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Det trettende Barn. 


Skildringer fra Finmarken af Nils Øwre. 


Ved Kristofer Janson»). 


Første Kapitel. 
Elvebakken. Duval. Den Fremmede. 


gamle Dage var det ikke 
saa let at bo i Finmarken 
som nu omstunder. Nu 
fare Dampskibe næsten 
hver Dag ind ialleFjorde 
og Vige, mellem Holme 
og Skjær; Post faar man 
: flere Gange om Ugen, 
" saa disse afsides liggende 
Bygder nu ere dragne 
sa med ind i det store 
Samfærdselsliv, ere kom- 
ne frem i Dagen til Sol, 
Varme og Glæde. Men 
den Gang, da denne 
& vor Fortælling begynder, 
' maatte man endnu bruge 
Jagt- eller Husbaad, naar 
| man vilde frem længere 

Afstande. Ofte maatte 
man ligge flere Dage og 
vente paa god Bør, eller paa at Vejret skulde give sig. 
Den Gang var man skilt fra Verden lange Tider af Aaret 
og vidste ikke, hvad der foregik hverken hjemme eller ude; 


+) Da jeg for nogle Aar tilbage var pan Tromsø, lærte jeg at 
kjende en ganske særegen Digterbegavelse. Det var Kjøb- 
mand Nils Øwre. Han havde paa Lager vist en 20—30 Skitser 
og større Noveller, som han havde sammensat paa sine Rype- 
lagter om Høsten af sine egne Oplevelser og Iagttagelser, 
blandet med frie Fantasier. Men han var ikke i Stand til 
at fæste dem ned paa Papiret; de dampede bort mellem hans 
ænder, Men fortælle kunde han, og det med stort dramatisk 
Talent. Ofte kunde han, grebet af en Stemning, spinde paa 
staaende Fod en lang Fortælling. Det var en Fona hraleer 
natur. Han har ogsaa været en uudtømmelig Kilde for de 
af vore Forfattere, som hente deres Stof fra de nordlige Egne 
af vort Land. Han har selv ført et saare bevæget Liv. Han 
begyndte som barfodet Gjætergut paa Ytterøen i Trondhjems- 
fjorden, blev saa af Tilfældet Ever op til Finmarken, blev 


thi Posten kom blot to eller tre Gange om Aaret, om 
Sommeren i Baad fra Trondhjem, om Vinteren over Land 
med Renskyds gjennem Lapmarken. 

Ved en dyb Fjord i det østlige Finmarken, som aller- 
inderst mødes med en mægtig Elv, laa en Gaard, hvis Navn 
var Elvebakken. Den laa ikke langt fra Elven og var en 
af de største og mest ansete Handelspladse der Nord. 
Hovedbygningen var stor, med to Etager. Døren var midt 
paa Huset. Værelserne vare ogsaa.store, men temmelig lave 
under Taget. Bag Huset hævede der sig en- yndig Birkeli, 
som endte i ILyngmark og Højfjæld med gode Græsgange 
for Renen. 

Nedenfor randt Elven, bred og klar, og naar man en 
varm Sommerdag sad i Baaden og lod sig glide med Strømmen, 
medens Birkelierne og Fjeldtinderne spejlede sig i Vandet, 
og det blomsterfyldte, duftende Græs svajede for Vinden, 
da maatte man føle, det var herligt at leve. 

Gaardens Ejermand hed Duval. Han var, hvad ogsaa 
Navnet viser, af fransk Æt. Men denne Æt havde nu 
gjennem saa mange Slægtled været bosat i Finmarken, at 


Løbedreng, Krambodgut, Sømand, Faktor for et Handelshus, 
og har nu længe siddet som ansét Kjøbmand og Agent i 
Tromsø. En Gang forliste han, blev siddende paa Vraget i 
flere Døgn, frøs næsten Fingrene af sig, blev frelst og hel- 
bredet for Koldbrand af nogle Russere, og kom omsider hjem 
til sit eget Gravøl til stor Forbavselse tor alle Arvingerne. 

Denne lille Novelle er et af haus Forsøg. Jeg optegnede 
den, mens han gik op og ned paa Gulvet og fortalte. saa 
han baade græd og lo. hved der skyldes mig, er en større 
Fylde i Naturskildringen, en omhyggeligere Motivering af 
Karaktererne og lidt RES RD hist og her. Jeg har været 
bange for baade at beskjære for meget og at omarbejde for 
meget, af Frygt for at betage Fortællingen deus originale 
Præg. Fortællingen er heli igjenuem grundet paa Selv- 
oplevelser, hvad der vist ofte skinner igjennem og udgjør baade 
dens stærke og dens svage Side. Det stærke, ræ selsfulde, 
som vi ellers saa let faa for meget af, hører hjemme i disse 
Egne med sin kæmpestore, vilde, øde Natur, med sin Is- og 


Taageverden, sine Rener og Nordige ». ME uro e Flakkeliv. 
ristofer Janson. 
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der ikke var synderlig mere igjen af Franskheden end Navnet. 
— NDuval var Enkemand og havde en Datter, som den 
Gang var 6 Aar. En ældre Søster af ham besørgede de 
huslige Forretninger. Duval var en ansét Mand i Finmarken. 
Uagtet han ikke havde studeret, havde han beklædt mange 
offentlige Ombud. Han var endnu Sessionschef og havde 
været konstitueret Foged, ja undertiden Dommer. 

Saa var det en Søndag Eftermiddag Aar 1794, Lien 
bag Huset stod frisk og grøn. Elven randt blank og klar 
med nogle runde Ringe, hver Gang Laxen sprang. Inde i 
Stuen sad Duval og hans Søster og samtalede om, hvor 
længe det blev, før den nye Præst kom did. I samfulde to 
Åar havde nu Duval maattet læse af Postillen for Menig- 
heden og indskrive i Ministerialbogen alle dem, som erklærede, 
at de vilde være Mand og Kone eller, som det hed der, 
vare ,folkegifte". 

Da kom den ene Tjenestekarl, Ingebrigt, løbende og 
fortalte, at nu kom der en stor, hvidmalet Husbaad svingende 
om Næsset. Begge to får op og ud paa Trappen for at 
se, om det var Øvrigheden, som kom til Tings. Men da 
Baaden var uden Dannebrog, kunde det ikke være den 
heller; det maatte vist være den ny Præst. Nu fik de 
det travlt hver paa sm Kant. Den gamle Husbestyrerinde 
lagde strax hvid Dug paa Bordet, fik Ingebrigt til at 
sønderlemme den fede Kalv, som hængte paa Madburet, 
satte Tjenestepigerne i Vej hver paa sin Kant og skyndte 
sig endelig selv op paa Klædeloftet, hvor hun højtidelig 
iførte sig sit Fiskebensskjørt med Hoftebøjler, de lange gule 
Handsker, som naaede langt over Albuen, og ,,Sætt" paa 
Hovedet. 

Husfaderen stoppede sin bedste Merskums-Pibe, drog 
sim fineste Chenille" pua, og gik derpaa hen til Skjænken 
for at se, om alt der var i Velgaaende. Då han efter en 
lang Undersøgelse omsider vendte sig fra denne sin Hellig- 
dom, hørte man paa det dybe — æ — og Smækningen 
med Munden, at det nok ikke havde været blot til ,,Øjenslyst". 

Baaden lægger til Bryggen. En ung Mand springer 
ud og styrer lige paa Huset. Husherren med Søster og 
Datter staar paa Trappestenen færdige at tage mod ham. 
Den Fremmede var mærkelig høflig; thi medens han endnu 
var langt nede paa Vejen, tog han Hatten af og bøjede sig. 
Duval svarede med at skrabe ud med Foden, Søsteren nejede 
næsten i Jorden, og den lille Pige, som holdt sin Foster- 
moder i Skjørtet, abed efter alt, hvad hun saa”, hun gjorde. 
Da den Fremmede kom nærmere, blev det igjen samme 
Bukken, Nejen og Skraben ud. 

»Velkommen, velkommen Hr. Pastor!f sagde Duval og 
rystede hans Haand, ,nu, hvorledes har Rejsen været?” 

Den Fremmede rystede paa sit brede, lokkede Hoved, 
Hatten havde han endnu i Haanden. ,,Non prétre monsieur! 
— vous parlez frangcais?” 7). 

»Nej — non —' stammede Duval, men lidt Tysk, lidt 
Tysk! — Ak Gud hjælpe os!" sagde han i det Samme til 
Søsteren, — ,skal vi nu faa franske Præster! har vi ikke 
nok med tysk Doktor og Foged!" 

»ÅAh! allemand”7)!f begyndte den Fremmede igjen og 
nikkede til Forstaaelse. 

Duval kræmtede og lod Pibehovedet dingle en Stund 
paa Maven; han søgte efter i sin tyske Kramkiste. ,,Seyen 
sie nicht Hr. Pastor?" brød det endelig frem. 

»Ah — nicht Præst, naturkindig.” 

»Ver so god — tred nærmere," Den Fremmede bøjede 
sig endnu en Gang til Tak, og Duval skjød venlig den ny 
Gjæst ind gjennem Døren. I Stuen surrede alt den store, 
russiske Themaskine, og baade han og Søsteren havde nu 
Umage med at faa den Fremmede op i Lænestolen. Gjæsten 
kyssede den gamle Jomfru paa Haanden, men forfærdet 
tørrede hun Kysset af bag paa Kjolen. Saa klappede han 
og den lille Pige paa Haaret, nævnte nogle Ord om ,ce 
blond enfant du Nord" og priste den norske Gjæste- 
venlighed. 


ES ES ER 
SE SEEREN 
emmer 


”) Ikke Prært min Herre! De taler Fransk? 
29) Ah, tysk! 


Det varede ikke længe, før Samtalen gled noksaa glat 
paa ,Purketysk", og det var utroligt, hvor let de forstod 
hverandre. Handelsmanden begyndte snart -at kpørge efter 
Nyt; thi han havde intet hørt fra Udenverdenen paa 
lange Tider. 

Den Fremmede sad en Stund med bøjet Hoved, saa 
kastede han det pludselig i Vejret, og der glimtede noget 
uhyggeligt op i hans Øjne. ,,De véd vel ikke, at Fransk- 
mændene have hugget Hovedet af deres Konge og Dronning 
da?" sagde han. 

Duval hoppede paa Stolen, og Piben faldt næsten ud 
af Munden paa ham. ,,Herren være os naadig, hvad er 
det, De dér siger?" 

»Jo, min Herre!" svarede Gjæsten, lo bittert og skød 
Stolen fra sig, Franskmændene søge nu deres Lykke i 
Gadeskarnet; det er Pøbelen, som skal styre, det er Skrub- 
tudser, som nu krybe op paa Frankrigs Kongestol". Han 
holdt lidt op og gik harmfuld op og ned paa Gulvet. 
Saa standsede han pludselig foran Duval. ,La France er 
ikke længer Solen, "som skinnede for hele Evropa", raabte 
han og slog ud med Haanden, ,,det er blevet til Spot og 
Latter, det er traadt i Støvet af Gadedrenge, af Skjøger, 
af Mordbrændere!" Hans Øjne luede, og han knyttede 
Haanden. Saa mumlede han noget, som Duval ikke kunde 
forstaa, og saa” op mod Himmelen. 

Jomfru Duval blev rent ængstelig. Hun tog den lille 
Pige i Haanden og drog sig betænksomt henimod Kjøkken- 
døren. Duval sad rent fortumlet med Hænderne paa 
Knæerne og rystede paa Hovedet. ,Néj skulde du hørt 
paa Magen! hvor kunde de vove saadant? Nej de skulde 
haft vor Foged dernede, han havde nok tæmmet dem han." 

Den Fremmede blev efterhaanden roligere, og ud paa 
Aftenen var han ganske som ellers, legte med den lille 
Pige og kyssede hende. Han fortalte, at han havde til 
Hensigt at rejse op til Enara-Søen, vilde tilbringe Resten 
af Sommeren der, skyde Fugle, samle Blomster og Urter 
og saa til Høsten tage Landevejen til Stokholm. 

Da han havde hvilt sig ud paa Elvebakken i 8 Dage, 
faret rundt omkring og samlet der ogsaa, samt gjort god 
Vej i Duvals Madbur, bad han om at maatte faa Skyds og 
Anbefaling med til en eller anden Finnehøvding, som kunde 
give ham Natteherberge og Hjælp til at færdes paa Søen. 
Duval skaffede ham da paalidelige Skydsfolk, og med For- 
manden sendte han tillige nogle Alen rødt Klæde, som han 
skulde levere den rigeste Finnebøvding ved Enara-Søen. 
Med Klædet fulgte Bud og Hilsen fra Duval, at han maatte 
tage vel mod den Fremmede, ikke gjøre ham nogensomhelst 
Skade men tvertimod hjælpe ham til Rette paa det bedste. 

Da den lange Elvebaad laa færdig ved Bryggen, bad 
Gjæsten om at faa sin Regning. Men da blev Duval vred. 
Han bad ham ikke fornærme ham; thi endnu havde aldrig 
rejsende Mand betalt ham en Skilling paa Elvebakken, og 
aldrig skulde det ske heller, saalænge hans Hoved var oven 
Mulde. Den Fremmede takkede saa meget, lovede altid at 
mindes dette hyggelige Hus og disse gjæstfrie Folk og steg 
derpaa i Baaden. Duval og hans Husstand stod paa Land 
og vinkede til ham, saa langt de kunde øjne Baaden. 


Andet Kapitel. 

Finnerejse. Per Banner. Sommerliv paa Enara-Søen. 

Elvbaadene var den Gang som nu lange, smalle, kun 
med Plads til en Person i Breden. Den Fremmede satte 
sig da ned midt i Baaden, og to stærke Finner, en i For- 
stavnen og en i ÅAgterstavnen, skød Baaden frem imod 
Strømmen med 4—5 Alen lange Stager. De satte Knæerne 
mod Baadkanten, bøjede sig langt forover, og hver Gang de 
drog Stagen til sig igjen, rykkede de den frem til nyt Tag. 
Solen glimtede paa Vanddraaberne, der rullede fra Stangen 
som Perler. 

Da Elven ikke længer var farbar, maatte den Fremmede 
gan til Fjelds, medens Finnerne dels bare hans Bagage, 
dels fik den læsset i Kløvkurve paa Rensdyrryggen. Den 
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Mur om denne Helligdom, og de hvide Finnetelte tegnede 
sig malerisk der fra Fjældskrænten paa den mørke Baggrund. 

Den Fremmede længtes blot efter at komme paa 
Vandet med sin Bøsse, og da Per Banner, som før er for- 
talt, blot havde faa Folk hjemme for at vogte Dyrene, sagde 
han til sin Datter, at hun maatte være Rorskarl. Gjæsten 
takkede meget for denne Venlighed, og disse to skulde nu 
leve Dagen lang med hinanden. De lærte snart nogenlunde 
at forstaa hinanden. Lidt af Finnesproget havde han lært 
sig paa Rejsen, Resten gik med Tegn. Mange af Finne- 
skikkene var han ogsaa kommen efter, og der var én, han 
især lod til at synes godt om, den at omfavne hverandre, 
naar man hilsede; i det mind- 
ste glemte han aldrig det med 
Finnepigen. Hun saa” strax, 
at han ikke var som alle 
andre; thi allerede den første 
Dag var han saa høflig og 
sagde, at han ikke kunde 
taale, at hendes smaa Hænder 
altid skulde trække paa Åarer- 
ne, og saa skulde da hun lære 
ham at ro. Ja det var et 
underligt Liv, de levede disse 
to Vildfremmede fra yderste 
Nord og langt sydfra, hver med 
sit Tungemaal, som ingen af 
dem kunde forstaa. Og alligevel 
bleve de snart som gamle Barn- 
domsbekjendte. Hver Morgen 
roede de om fra Holm til 
Holm, han skød Fugle, han 
samlede Æg og Blomster, og 
hun hjalp ham. Stegte Solen 
alt for hedt, steg. de i Land 
paa en Ø og søgte sig Skygge. 
Saa lærte han hende at ud- 
stoppe Fugle, sagde hende de 
franske Navne paa Blomsterne, 
hun havde fundet, og naar 
da hendes Tunge ikke kunde 
faa Ordene frem, lo de begge 
to. Ikke bedre gik det ham 
med Finnesproget. Ved Mid- 
dagstid gik Finnepigen i Sko- 
ven, fandt sig tørre Kviste, 
fik Grenene draget ned til en 
Grydekrog, og snart blussede 
Baalet mellem Træerne, mens 
Rensdyrkjødet kogte over Ilden. 
Grønsværet var Dug og Disk, 
Bær fandt de i Skoven, og 
Vand havde de ved deres 
Fødder. Ofte sov de om Dagen 
i Skoven og var ude og roede 
om Natten. Da var hele Søen 
undertiden som et Guldhav; 
svømmende Fuglepar skar 
Stribe i Vandet; alt var saa 
stille, saa man kunde høre 
Rensdyrskind. Dryppet fra ÅAarebladene i 


Da Gjæsten havde hvilt sig lidt, var hans første Van- | Vandskorpen. Da sad Finnepigen og stirrede ind i hans 
dring ned mod Søen. Der laa da hans Rejses Maal, dybt | brune, mandige Ansigt, mens han sang for hende sine franske 
og stille, en uendelig blinkende Indsø. Rundt om paa den | Viser. Eller hun holdt Pusten igjen og løftede paa Aarerne, 
store Vandflade var der strøet Holme ved Holme; mørke af | naar han gav Tegn, lagde Bøssen til Kinden og tog Sigte. 
Skov. Her laa da en broget Masse af alle Slags Fugle, | Et Skud — et Skrig — og en Sky af flagsende Fugle 
som samle sig her om Vaaren for at udruge sine Æg, hvide | rundt omkring dem — Hundeglam, som svarede fra Lien 


Svaner, Ænder af alle Sorter, Brushaner og andre sjældne | saa blev det atter stille og ikke en Lyd. 
Fugle. Svaler får kviddrende gjennem Luften. Der var Havde de da Baaden fuld, eller de manglede Proviant, 
roede de hjem til Per Banners Telt. Der pakkede den 


Liv, Snak, Flagsen mellem de øde Holme. Og saa han £ 
sig tilbage, stod den mægtige Furu- og Birkeskov som en | Fremmede sine Sager godt ind, udrustede sig saa til en 
ny Opdagelsesrejse, og nu laa de ugevis ude paa samme 


+) En Finneslæde, lavot som en Baad, tvert afskaaren bag. Pulk kaldes den,» 
naar. don or forsynet med Dæk til at stikke Bonene SELER. < "| Maade som før. (Fortsættes.) 


friske, rene Luft, det vide Syn ud over Fjældmarkerne, 
der laa spættede hist og her i Revnerne med de jomfru- 
hvide, aldrig smeltende Snefonner, forfriskede den Rejsende. 
Han istemte en Sang, .Finnekammeraterne nikkede glade 
deres Bifald, og nu var Bekjendtskabet gjort. Midsommer- 
solen lyste hele Natten, og nu gik Vejen hen over disse 
uendelige Fjældsletter, hvor alt Liv synes uddøet, hvor 
Gud kalder Menneskehjærtet frem til Samtale i Enrum, her 
i det Endeløse, i dette Billede af Evigheden. 

Den Fremmede blev stille. Han stirrede ud i de 
lysende gule Skyer, der brændte i Horisonten. Var det 
Fremtidens Guldland, som der spejlede sig for ham? 

Paa Enara-Søens skovrige 
Bredder havde Finnen Per 
Banner opslaaet sit Telt. Selv 
boede han med sin Datter 
i et Telt af hvidt Vadmel; 
de faa Tjenestefolk, som vare 
tilbage, havde et graat. Hans 
Rensdyrhjorde vare drevne 
ned til Havet for at græsse 
dernede i Dalene om Sommeren, 
og Størsteparten af Tjeneste- 
folket vare tagne med dem. 
Kun faa Rensdyr vare tilbage 
her i Skoven. 

Per Banner havde længe 
været Enkemand. Han havde 
elsket sin Hustru saa liden- 
skabelig, at-han i mange Åar 
førte hendes Lig med sig paa 
sine Fjældrejser, lufttæt ned- 
lagt i en Kjærris”). Han 
gjaldt for den mægtigste af 
Finnerne, havde en Gang givet 
Kongen 50 hvide Ren og havde 
faaet som Tak en stor Sølv- 
kande og et egenhændigt Brev 
fra Kristian Rex. 

Til denne Finnehøvding 
var det den Fremmede kom. 
Da Per Banner havde faaet 
Gaven og Budet. fra Duval, 
tog han mod sin Gjæst paa 
det venligste. Han lod strax 
slåa op for ham et rødt og 
hvidt Telt og slagtede sin 
fedeste Renbuk til hans Ære. 
Da Kjødet var kogt, bad 
han ham tage Plads ved 
Gryden. 

Per Banner havde en 
Datter, som den Gang var 
17 Aar og en yndig Pige. 
Hun fik det travlt med at 
ordne alt i Gjæstens Telt. 
Hun gik i Skoven, skar friske 
Birkekviste, bredte dem paa 
Gulvet og lagde oven paa 
dem de fineste og blødeste 


Hvid og sort Jockey fra Kairo. 


G. Ebers fortæller i sit store Pragtværk: ,,Ægypten in 
Bild und Wort" om, hvorledes de moderne Hestevæddeløb ogsaa 
have fundet Vej til Kairo. I Januar Maaned afholdes udenfor 
Byen store Væddeløb, hvori engelske og arabiske Heste bekrige 
hinanden. I de faa Minuter varende Løb sejre i Reglen dg 
engelske Heste, medens Beduinens Hest, hvis det kom an paa en 
længere Prøve, sikkert ikke var saa let at overvinde. De sorte 
Jockeyer ere lige saa fortræffelige Ryttere som deres hvide 
Konkurrenter; men deres Samliv er ikke altid fredeligt, og ofte 
har den Foragt, de gjensidig vise hinanden, udartet til morderiske 
Overfald paa de indførte hvide Beridere. 
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En Sang til en Søster. 


Du staar med Ziffre skrevet Vidt jeg har flakket i Verden; 
herinde, hav ikke Frygt; hér fæsted sig træt min Fod; 
og hver kan sig Navnet læse | at tit man sig taber derude, 


Jeg rejser Dig denne Støtte; . 
dens Grund er mit Hjærtes Muld, 
Skyer kan sløre dens Tinde, 
men Navnet straaler i Guld. 
Og glimred min Kunst end ofte 
mig selv og min Sang til Mén, 
her var min Sang i Kofte, 
da den rejste dig denne Sten. 

' Holger Drachmann. 


uden al Vid og Kløgt; først ret jeg hos Dig forstod. 
falder end Mørket om Panden: Men tog jeg paa Verdens Scene 
Paa Sangens Bavtasten det glimrende Flitter for Guld, 
staar luende frem over Randen hos Dig har jeg fundet det rene 
Bogstaven pur og ren. Metal i den dybe Muld, 
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Er Olufsen den egentlige Forfatter til ,,Gulddaasen"? 


En literærhistorisk Notits af Cand. mag. H. Schwanenfliigel. 


en Zden Maj 1793 opførtes Komedien ,,Guld- 
| daasen" paa det kongelige Theater. Skjønt 
/. det var lige i Sæsonens Slutning, høstede den 
dog stærkt Bifald. Publikums Begejstring var 
endogsaa saa stor, at den anonyme Forfatter 
fordredes frem for at modtage dets Hyldest — 
noget hidindtil i Theaterhistorien uhørt. Stykket 
er ogsaa i flere Henseender fortræffeligt, ja 
klassisk. Baggesen, som, hvor hans Lidenskab 
ikke taler med, altid viser sig som en fin og skarp Kri- 
tiker, erklærer det for enestaaende i sin Slags. Inden Aar- 
hundredets Slutning kavde det allerede opnaaet en Snes 
Forestillinger og holdt sig endogsaa langt op i den oehlen- 
schligerske Tid, uagtet Smagen i saa meget havde forandret 
sig. Ialt oplevede det 76 Forestillinger. Man fortæller, at 
Mantzius som yngre Skuespiller skal have spillet en af 
Hovedrollerne fortrinlig; og selv i vore Dage vilde det 
kunne sés med Interesse, hvis ikke Nationaltheatrets nu- 
værende Personale i saa mange Henseender stod tilbage for 
deres geniale Forgængere. 

Intrigen er følgende: En halvgammel Herremand, Vis- 
berg, der har mistet en elskværdig Hustru, er efter hendes 
Død falden i Kløerne paa sin Husbestyrerinde, Jfr. Æbeltoft, 
en gemén og slet Natur, der paa det skammeligste benytter 
sig af hans Karaktérsvaghed: først plyndrer hun ham, og 
senere tager hun Anledning af et intimt Forhold, hvori hun 
har faaet ham indviklet, til at aflokke ham Ægteskabsløfte. 
Hun har i sin Tid faaet Broderen, der ved sin Nederdræg- 
tighed bærer tilstrækkelig Vidnesbyrd om Slægtskabet, an- 
taget som Forvalter hos Visberg, og hidindtil er han traadt 
i sm værdige Søsters Fodspor, idet han efter Evne har 
søgt at snyde og bedrage sin Husbond under Skin af at 
varetage hans Bedste; men nu da Søsteren selv har Udsigt 
til at blive Frue paa Gaarden, erklærer hun ,at Skeen 
maa tages i en anden Haand", det vil sige, at han paa en 
anden Maade end forhen maa søge at mele sin Kage, da 
hun ikke vil taale, at han plyndrer hendes eventuelle Ægte- 
fælle og hende gjennem ham. I dette Øjemed giver hun 
ham Anvisning paa Visbjergs Datter af første Ægteskab, 
der har en betydelig Mødrenearv i Vente. Denne Datter, 
Vilhelmine, en god og elskværdig Pige, er imidlertid hemmelig 
forlovet med en brav ung Mand, Landsvig, som lige før 
hint Komplot er smedet, har erholdt Visbjergs Samtykke. 
Hvad er nu herved at gjøre? Slette Mennesker mangle 
aldrig Udveje: en Gulddaase, som den afdøde Fru Visbjerg 
har givet sin Mand paa Sottesengen med det Ønske, at han 
vilde overrække Datteren den paa hendes Forlovelsesdag, 
søges forgjæves. Visbjerg kommer snart til det Resultat, 
at den maa være bortstjaalet. Dette forholder sig i Virke- 
ligheden ogsaa saaledes: Jfr. Æbeltoft har i sin Tid ved 
Broderens Hjælp skaffet den af Vejen tilligemed saa meget 
andet. Nu faar Forvalter Æbeltoft den brillante Gavtyve- 
idé, at beskylde Landsvig for Tyveriet, for saaledes at gjøre 
ham umulig som Svigersøn; og da Æbeltoft naturligvis 
bedre end nogen Anden kjender Daasens Udseende, er det 
» ham en let Sag ved falske underkjøbte Vidner at faa sit 


d a Køre ") Selv den mest kvikke af dø danske Rovolutionssindede, Malte Konr, Brun 
løgnagtige Udsagn konstateret. Den gamle Nathue Visbjerg forherliger ham efter hans Død i et for sin Tid sjeldon smukt Digt. ; 


bliver nu lige saa opbragt paa Landsvig, som han før har 
været henrykt over ham; og da Forvalter Æbeltoft ,,undsé- 
lig" erklærer, at han ,længe har sukket" for Frøkenen, 
opfordrer han Slyngelen paa det Ivrigste til at erklære sig, 
da han af ganske Hjærte vil give ham sit Samtykke og 
oven i Kjøbet lægge sin Tak til. Forvalterens Frieri falder 
naturligvis saare uheldig ud; men derfor taber han ikke 
Modet; den stakkels Vilhelmine derimod er lige ved at 
miste det, da hun efterhaanden sér sig omsnæret af alle 
disse ondskabsfulde Intriger. I denne Nød kommer en dannet 
og klog Mand, Landsvigs Ven Vandby de Elskende til Hjælp. 
I den faste Overbevisning, at det er umuligt at indvirke 
paa den vægelsindede Visbjerg, saa længe Jfr. Æbeltoft er 
i hans Nærhed, lader han hende bortføre, efter at han først 
har desorienteret hende med Hensyn til hans virkelige: Stem- 
ning lige overfor hende ved en højst komisk Frierscene. 
Dernæst er han saa heldig at faa en Lommeprokurator, 
Faldsmaal, som Æbeltoft vil sætte ud paa Landsvig, paa 
sin Side. Denne tvinger Værtshusholderen Tapper, der længe 
har været en Hæler for Jomfruens og Forvalterens Tyve- 
koster, til at udlevere Gulddaasen. Og da det nu ogsaa 
lykkes at vinde Smeden, som har lavet den falske Nøgle til 
Visbjergs Chatol, falder det ikke vanskelig at oplyse Sagens 
rette Sammenhæng for den duperede Mand, der nu nøjes 
med at jage de to forbryderske Søskende paa Porten. 

Med Hensyn til Stykkets dramatiske Komposition lader 
det Et og Andet tilbage at ønske; — navnlig er Knudens 
Løsning i sidste Akt utilfredsstillende. Men Karaktér- 
tegningen og Valget af Karaktererne er ypperlig; ja man 
tør uden at tage Munden for fuld paastaa, at siden Fader 
Holbergs Dage var saadanne typiske Skikkelser ikke sete 
paa den danske Skueplads. Samtiden savner ikke celebre 
Komedieforfattere. Der var foruden flere dii minores:; Pram, 
Falsen, Tode og Peter Andreas Heiberg. Men dersom man 
vil gjennemlæse disse Digteres Arbejder, vil man dog føle 
sig for største Delen skuffet i sine Forventninger. Man vil 
snart komme til det Resultat, der ogsaa stadfæstes af en 
Mand, der var saa nøje bekjendt med Traditionen som 
Thomas Overskou, at det maa mere have være det satiriske 
Element og Allusionerne til samtidige sociale Brøst, der 
"fremkaldte disse Stykkers Succes, end deres virkelige Værdi 
som komiske Digterværker. Man huske paa, at dette De- 
cennium var den store franske Revolutions: en folkekjær 
Rigsstyrer som den retsindige Frederik VI, en populær 
Premierminister som Hædersmanden A, P. Bernstorff kunde 
ved deres overordentlig humane Optræden ikke give Ån- 
ledning til politiske Demonstrationer end sige Revolter her 
hjemme”); men da Gemytterne ikke desto mindre vare satte 
i Bevægelse ved de store Verdensbegivenheder, valgte man 
— hvor karakteristisk for den danske Aand! — at give 
sin revolutionære Begejstring Luft i stormende Applaus, 
naar en eller anden yndet Skuespiller fremsagde en Replik, 
der kunde anvendes paa de lokale Forhold. Naar Løjt- 
nant King i Todes ,,Søofficererne" udraabte: ,Man vil 
lægge Sag an imod en Mand for at styrte ham! Ikke til 
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Rettens Haandhævelse, ikke til Tjenestens Gavn, ikke til 
Flagets Ære; men for at styrte ham! Hvilke Tider, hvilke 
forbandede Tider!" hørte man Stemmer fra Parterret, der 
skreg: ,Det siger vi med!" og hele Huset stemmede i med 
et dundrende Bravo. Og hvad Peter Andreas Heiberg 
angaar, da erklærer han selv, at hans mest berømte Ko- 
medie ,,De Vonner og de Vanner" fornemmelig skyldte Tids- 
omstændighederne den Lykke, den gjorde. Ikke saaledes 
med ,,Gulddaasen",. Allusionerne til Tiden ere her næsten 
forsvindende; den komiske Virkning er Hovedsagen. Naar 
man kjender Stykket godt, behøver man blot at gjennemlæse 
Personlisten for at gjenkalde sig den ene fortrinlige Scene 
efter den anden, hvori de forskjellige Sider af de Optræ- 
dendes Karaktér gjør sig gjældende. Først er der Visbjerg, 
denne .gamle Vante, der retter sig efter enhver Haand, der 
stikker i den. En saa blød, svampet Natur som hans er i 
Grunden én af de allerfarligste; thi ere de stillede paa en 
fremragende Plads i Samfundet, kunne de med den største 
Lethed . blive Redskaber i Skurkehænder. Et saadant 
Menneske søger for at hytte sit Skind at komme godt ud 
af det med Alle; han blafrer for enhver Vind og viser sig 
navnlig svag for ethvert Fruentimmer, der kan fange ham 
i sit Garn. Overbevisning eller Vished nærer han i Grunden 
aldrig; han tror altid, at den sejrende Part eller rettere 
den, der har beholdt det sidste Ord, har Ret. Af den 
Slags Lér ere mangfoldige Mennesker dannede, og Visbjerg 
er en Type paa dem. Saa er der to Hovedpersoner, Jfr. 
Æbeltoft og Forvalteren, hendes Broder. De ere lige mod- 
bydelige begge to; men det lykkes Forfatteren at gjøre 
dem latterlige ved at lade dem træde op i Situationer, 
hvori de ganske alene maa betale Morskaben. Saaledes 
kommer den kvindelige Forfængelighed op i den gamle 
Ugle, Jfr. Æbeltoft, da Vandby første Gang paa Skrømt 
erklærer hende ,sin brændende Kjærlighed", Hun lader 
vel, som om hun aldeles ikke tager Notits af hans for- 
elskede Ord og ansér ham for en Nar; men da han har 
forladt Scenen, kan hun ikke bare sig for at udbryde i 
følgende Replik: ,... Skulde han virkelig elske mig? 
Maaské. Det er dog ikke saa urimeligt endda. Men min 
søde Coridon! Du kommer for silde! — Havde det været 
i gamle Dage." Man tænke sig nu det Minespil og den 
Gestus, der nødvendigvis maa ledsage en slig Replik; den 
maa jo fremkalde almindelig Latter. Hun er ellers saa snu 
og fiffig som bare Pokker, dette infame Fruentimmer, og 
vækker for det meste Indignation hos Tilskueren; derfor 
maa hun i det Øjeblik, Indbildskhedens Dumhed faar Magten 
over hende, blive grundkomisk. — Forvalterens Frierscene 
er ubetalelig. Dette Menneske er altfor tykhudet til, at 
Vilhelmines kolde affærdigende Optræden lige overfor ham 
skulde udøve nogen Virkning: han mærker det næppe. Da 
han skal indlede sin Bejlen, griber han Sagen an fra den 
Side, der er saa ejendommelig for simple Naturer, og spørger 
hende med et ækelt indsmigrende Smil ,,hvad hun vilde synes 
om at kjøre i sin egen Vogn" med saadan et Spand Heste 
for ,som de ny Brune", de for nogle Dage siden havde faaet 
paa Gaarden. Da denne lokkende Fremtidsudsigt ikke synes 
at gjøre noget Indtryk paa Vilhelmine, falder han paa Knæ; 
saadant har han naturligvis hørt var Brug, naar man skulde 
vise, at man var ,rigtig forlibt". Denne hans sidste Trumf 
tages der imidlertid heller ikke Hensyn til: Vilhelmine af- 
viser alle hans ømme Anmodninger med den mest oprigtige 
Foragt og Afsky; og nu bliver Slyngelens: gemene For- 
fængelighed saaret paa det stærkeste; han slaar om i Tonen 
og bliver nu den truende og uforskammede, hvor han før 
var den ydmyge. — Dernæst have vi Komediens bla- 
serede Karakter, Prokurator Faldsmaal. Han hører til den 
Slags Mennesker, man ikke træffer saa fan af mellem Aar 
og Dag, der paa Grund af Nød og trykkende Vilkaar have 
faaet det slette Element i deres Natur, udviklet paa det 
godes Bekostning. Han er — stakkels Fyr! — ,,kommen 
til Skade med en smuk, ung Pige", da han tjente paa 
et Herredskontor som Skriverkarl, og har maattet gifte sig. 
Nu maa han se at skaffe Brødet til Kone og Børn. ,I 


"graves i en Galgebakke. 
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gamle Dage var hans Samvittighed uden for hans Pung. 
Den klemte den imidlertid for stærkt sammen. Nu har han 
Samvittigheden inden i sin Pung; nu, udvider den den. — 
Men, for galt maa det ikke være!" En saadan Mand — 
kan naturligvis ikke undgaa at komme i slet Kompagni: 
saaledes er han da ogsaa i sin Lommeprokuratorpraxis stødt 
paa Æbeltoft, der ligesom alle hans Lige bruger Lovens 
Bogstav til at dække sin smudsige Adfærd. Uheldigvis for 
Æbeltoft kjender Vandby imidlertid Faldsmaal, der i sin 
Tid har været Birkeskriver i Nærheden af hans Faders 
Gods, og er ikke heller ubekjendt med en kompromiterende 
Historie, der fjernede ham fra denne Post. Dels denne Om- 
stændighed, dels den, at. Landsvigs Sag er adskillig mér 
retfærdig end Æbeltofts, bevæger Faldsmaal til at hjælpe 
den første. Nu præsenteres der os en kostelig Scene, hvori 
Faldsmaal aftvinger Værtshusholder Tapper Gulddaasen. 
Tapper er en lige saa stor Slyngel som dem, han hæler for; 
der er blot den Forskjel paa dem og ham, at de ere snu 
og frække, han baade dum og fejg. Jeg vil sitere Scenen 
mellem ham og den snilde Prokurator; den afgiver et godt 
Bevis paa, hvorledes Forfatteren forstaar med spillende 
Lune at tegne en slig dramatisk Situation.  Replikkerne 
falde træffende og kvikt; og Stemningen stiger undertiden 
til et Komikens crescendo, der minder om de lattervækkende 
Scener i Holbergs ,,d. Ilte Juni".—ID AktX Scene:,, Falds- 
maal (gaar til Midterdøren:) Hr. Vert! vær saa god at komme 
ud et Øjeblik. (Tapper kommer). (Med en barsk Tone) Hr. Vert! 
der er de 10 Rdl., jeg skylder Jer; giv mig mit Bevis til- 
bage.  Tapper: Kjære Hr. Prokurator! Det haster saa 
Skam ikke. Faldsmaal: I har faaet Jeres 10 Rdl, giv 
mig strax mit Bevis. (Tapper leverer ham Beviset). Tapper: 
Kjære Hr. Prokurator! Det havde saa Skam ingen Hast. 
Faldsmaal: Jeg vil ikke have mere med Jer. at bestille, 
I slette Karl! Tapper: Hvad er der paa Færde, kjære 
Hr. Prokurator? Fm: Fy, I maa skamme Jer; jeg havde 
bedre Tanker om Jer. Jeg troede, I var en ærlig og 
skikkelig Mand; men nu mærker jeg, I er en Spidsbub. 
Tp: Betænk, hvad det er, De siger, kjære Hr. Prokurator! 
Fm: Hvad behøves der Betænkning om, hvad man siger 
til saadan et Menneske. En snavs Karl, som inden fjorten" 
Dage .hænger i en Galge, eller gaar med et Brændemærke 
i Panden og triller Skubkarre. Tp: Hvad, hvad er det, 
De siger, kjære Hr. Prokurator? Fm: En Karl, som først 
skal piskes, hudflettes, kagstryges en halv Snes Gange af 
Bøddelen. Tp: Kjære Hr. Prokurator! Fm: Hans Gods 
skal konfiskeres, sælges og bruges til at kjøbe gamle Heste | 
for, til at skyde Ulve og Ræve i. Tp: Kjære Hr. Proku- 
rator! Fm: Hvis Kone, Børn og Tjenestefolk skal arbejde 
i Tugthuset i 10 Aar og saa sendes til Vestindien som 
Slaver. Tp: Kjære Hr. Prokurator, hvad har jeg gjort? 
Fm: Hvis Hus og Gaard skal opbrændes, og Asken ned- 
Tp: Kjære Hr. Prokurator! hvad 
har jeg gjort? Fm: En Karl, som efter Loven ikke en 
Gang maa beredes til Døden af en Præst, men skal lade 
sig nøje med en Degn. Tp: O, jeg ulykkelige Mand! 
Kjære Hr. Prokurator! for Guds Skyld sig mig, hvad har 
jeg gjort? hvad har jeg gjort? Fm: Hvad I har gjort? 
Hvad I har gjort? Den største, skammeligste, sorteste, 
forfærdeligste, lumpneste,  afskyeligste,  nederdrægtigste, 
skjændigste, græsseligste, forskrækkeligste, gysseligste, ræd- 
somste og grueligste Misgjerning, der endnu har været 
og bliver begaaet paa denne og alle de øvrige Planeter. Tp: 
(grædefærdig): Men hvad er det? — Hvad er det? Fm: 
Havde det endda været Mordbrand, Røveri og Drab, eller 
Fadermord. Tp: Men hvad er det? -— Hvad er det? 
Fm: Er I da saa forladt af alle gode og onde Væsner, 
at ikke én eneste holdt Jeres Haand tilbage, da I formastede 
Jer til at udrække den, for at begaa hin uhørte Misgjerning? 
Tp: O jeg ulykkelige Mand! hvad har jeg gjort? hvad 
har jeg gjort? Fm: I er Tyvshæler; Millioner Gange værre 
end Tyven selv. I hæler med En, der stjæler betroet Gods 
fra sin Husbond. Tp: Kjære Hr. Prokurator, det har jeg 
saa Skam aldrig gjort; vær dog ikke saa vred. Fm: I 
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hæler en Gulddaase med en hellig Apostels dyrebare Billede 
i; og den er stjaalet af Jfr. Æbeltoft fra Hr. Visbjerg. 
Tp: Den har jeg saa Skam ikke, kjære Hr. Prokurator ! 
Fm: Har | den ikke? Har I da Lyst til Pinebænken? Tp: 
Har De Vidner? Har De Bevis, kjære Hr. Prokurator? Fm: 
Hvad Vidner? Hvad Bevis? Har I ikke læst det ny Re- 
script, som siger, at Enhver, der sigter nogen for Tyv, 
har Lov at gjennemsøge alle hans Gjemmer. Det har jeg 
nu i Sinde; fly mig Jeres Nøgler. Tp: Kjære Hr. Proku- 
rator! Lad os snakke sammen med det Gode; kan en 
lille 100 Rigsdalers Seddel ikke gjøre det af? Fm: Ikke 
100,000 Hundreder af Rigs- 
dalersedler. — Nøglerne hid! | 
Tp: Kjære Hr. Prokurator! Vil | 
De ikke røbe mig? Fm: Røbe Å 
Jer, snavs Karl, Daasen hid, il 
saa vil jeg betænke mig. Tp:" |f' 

Kjære Hr. Prokurator! Jeg 
beder, De ikke vil røbe mig. 
Vil De love mig det, saa skal 
De såa Skam faa Daasen. : 
Fm: Ingen Vilkaar, Daasen ” 
hid, eller Nøglerne! Tp: 
Kjære Hr. Prokurator! Kan 
et hundrede Rigsdaler ikke 
formaa Dem til at tie, naar 
De faar Daasen? Fm: Bring 
begge Dele hid, saa vil jeg 
se, hvad jeg kan forsvare for 
min Samvittighed.  Tapper 
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Han bider paa! Bravo! Hr. Prokurator! Bravo!" — 
Det Grundkomiske ved denne Scene vil strax falde i 
Øjnene. Var Værtshusholderen et sølle Skrog, saa vilde vor 
Medlidenhed vækkes ved at Faldsmaal saaledes. trak ham 
igjennem, og det Komiske forsvinde. Men nu, da vi af det 
Foregaaende vide, at Tappers Klynkeri er, fremkaldt af en 
ond Samvittighed, der har mere end én  Slyngelstreg at 
bebrejde ham, kunne vi ikke andet end le. . Hertil kommer 
Prokuratorens behændige Opfindelsesevne:. hvert Øjeblik har 
han en Trusel paa rede Haand, der for Værtshusholderen er 
skrækindjagende, men for Tilskueren højst pudsig, f. Ex. dér, 
hvor han underretter ham om, 


Åtte li | tL n ikke tillader, at en 
ll elle Komi som ham bliver bort 


skal lade sig nøje med en 
Degn. Denne Fremtidsskjæbne 
forekommer Tapper saa gyselig, 
| at han bryder ud i Veklager 
og senere hen benytter den 
som Undskyldningsgrund lige 
overfor Æbeltoft, der natur- 
ligvis raser, da han hører, at 
Daasen er borte. Et Billede 
af en gammel tysk Fyrste i 
Allongeparyk, hvis Ansigt efter 
Visbjergs Indrømmelse tager 
sig ud: som ,,en Kats i en Pak- 
NR ke Blaar", gjør Prokuratoren, 

3 for atgive sine Inkvisitortrusler 
mere Fynd, til en ,hellig 
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Apostels dyrebare Billede”. Han laver paa staaende Fod, | Bondemalice lige overfor Forvalter Æbeltoft. Endvidere de 


støttende sig til sin Anseelse som Lovkyndig, splinterny 
Reskripter af det mest forbavsende Indhold, f. Ex., at den, 
der tyvter en Anden, skal have Lov til at efterse hans 
Gjemmer 0. s. v. — Saa have vi endelig en Mængde vel- 
teguede sjællandske Bondefigurer, tildels rigtignok Bipersoner, 
men alle typiske i sit Slags, saaledes de falske Vidner Hans 
Hjulmand og Rasmus Skytte, der ere vante til at sælge 
Samvittighed, Arme, Ben og Øjne til den Højstbydende. 
Dernæst Tjenestefolkene paa Gaarden, imellem hvilke især 


Jochum Kusk udmærker sig ved sin velanvendte sejge 


drukne Soldater, der 'bramarbasere paa Kroen. Livets ideale 
Side repræsenteres derimod af Landsvig, Vilhelmine og 
Vandby. Den Første er lidt af et ungdommeligt Brushoved, 
men med den reneste Vilje. Han har et godt Supplement 
i sin Ven Vandby, en nobel Natur, men som en Mand af 
Verden vel skikket til at oprede disse pinagtige Forviklingers 
Traade. Han skal i sin Tid være bleven givet fortrinlig af 
den berømte Rossing. Ogsaa de andre Rollehavende roses, 
som Gjelstrup, der spillede Forvalteren, og Jfr. Winther 
hans Søster. 


(Fortsættos.) 
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Scener af ,,Ambrosius'f., 
Tegning af EH. Henningsen. . 
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| É SA så ant Ros enleld. 


Male bor Morgensolen titter ad Vinduet ind 
” me og skinnor paa lille Lises runde Kind, - 
(lg hun sovor saa sødt, og mange smaa Drømme 


løgende gjennem Sindet strømme. 


A DE sne" 


Farvol, I smaa Drømme, saa bløde, 6aa stille! 
Se, nu kommer Dagen, den lyso, den mildo, 
hør, Lærken kalder fra Mark og fra Skovo, 
lille Lise — nu maa Du ej længer sovo! 
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k Ritard. 


| 


Mark og fra Sko - ve — Lil-le Li - se nu maa Duei læn- ger Er 


emmer ERE 


»Åmbrosius", 


Professor Chr. K. F. Molbechs nationale Skuespil ,,Am- | Labyrinthen og den lange Traad" at indvikle sig saaledes i det 
brosius" har ikke alene paa Scenen gjort en stor og sjæl- SGT Garn, at han selv ender med at faa ,,Uhyrets" Rolle. 
den Lykke; ogsaa den læsende Almenhed har med saa én- Lige saa lidt behøve vi at minde Nogen om saa gamie Bekjendte 
stemmig Velvilje modtaget den smukke og stemningsfulde | som Ridefogden og Kammertjeneren, eller om de for Ambrosius 
i viBtning at det ene Oplag har kunnet udgaa efter det andet. lige skjæbnesvangre Emblemer: Citheren og Flasken. Ved den 
' Vi tør erfor sikkert ogsaa forudsætte, at.det omstaaende Billede | førstes Magt vandt han dog alligevel Abigaels Hjærte, ved den 
vil være lige kjærkomment for vore Abonnenter i og udenfor |'anden tåbte han det sidste Smule Fodfæste paa den adelige 
Hovedstaden. Saavel den Tilskuer, der har glædet sig over det | Gaards Enemærker, og medens Tjenerne slavisk bukke for det 
kongelige Theaters dygtige Udførelse, som den Læser, der selv | sejrende Herskab, maa Digteren paa ny alene begynde sit Livs 
i sin Fantasi har maattet opbygge sig en Skueplads, vil saaledes | Vandring. Længere har Skuespillet ikke ladet os følge Ambrosius 
strax gjenkjende den store Scene i anden Akt, "hvor Ambrosius | Stubs Skjæbne. Lad Kunstneren da ogsaa her lade Tæppet 
har haft ondt ved ,at passe Afstanden" imellem den fattige | dækkende falde for, hvad der fulgte efter in korte Digtersommer, 
Skriverdreng og den højfornemme Adelsjomfru," og hvor nu | hvori Kjærlighedens og Poesiens dejlige Rosenknop sprang ud, 
Junker Claus træder til, for med sin Replik om ,hende med | den danske wyriks første duftende Blomst. 


FEE SES SE SE 


mener Mr Benerengen i. 
RR TE - 


Rebus. Løsning af Skakopgave Nr. il: 
- Hvid. Sort. 
Spr. e4 d 6. Konge d 5 — c 6. 
Dr.f8—b8o0.s.v. 


Løst af; L. Strib, J. Jesperson, 8. og H.,, En 
Australiofarer, 


Indhold: ,Det trettende Barn", Skil- 
dringer fra Finmarken af Nils Øwro, ved Kr. 
Janson. Mod Vignet. — Hvide og sorte 
Jockeyer" med Billode. — ,En Sang til en 
Bøster”, Digt. uf Holgor Drachmann. — 
rEr Olufsen den egent e Forfatter til 

Gulddaasen"P", en literærbistorisk Notits af 
H. Sohwanenfligol. — , Billeder af Dyre- 
livet”, 3 Tegninger af 8,Simonsen. — ,8Scener 
af »Ambrosius", Tegning af E, Henningsen. 
— ville Lise sover”, Novellette for Piano af 
L, Rosenføld med Tegning. — Rebus. — Be- 
kjendtgjørelser. ! 


| 


|| 


| 
| 
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I »Ude og Hjemmets Tillæg optages Bekjendt- ) 
gjørelser mod en Betaling af 16 Øre pr. Petitlinie  / 
eller dens Plads. $ 


BERN TN IELSENS 


ERR: KJØBENHAVN. 


JETBI: 1836 AF BERNT N' IELSEN | 
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har udvidet sin Plan med endnu 20000 Gevinster, saa at der nu 
er omtrent ligesaa mange Gevinster som Lodder. 
Tillægsgevinsterne falde i alle 6 Klasser paa de Lodder, der 
have samme Endetal, som den største Gevinst i de paagjældende 
Klasser. I dte Klasse gives endnu en Tillægsgevinst paa de Lodder, 
som have det paafølgende Endetal, og endelig i 6te FEFTEn en 
Tillægsgevinst paa Tallet saavel foran som bagefter den udtrukne 
Hovedgevinsts Endetal. Ingen Lodseddel, hvorpaa der er falden 
Hovedgevinst, kan erholde Tillægsgevinst. — Naar f. Ex. den 
største Gevinst i de 4 første Klasser falder henholdsvis paa 3, 
317, 25030 og 46058, da faa de Lodder, der ende paa 3, 7, 0 og 8) 
Tillægsgevinst i den vedkommende Klasse; falder den største 
Gevinst i dte Klasse paa 73019, faa Lodderne med Endetallene 
9 og 0 Tillægsgevinst, og falder i 6te Klasse den største Gevinst 
paa 25341, da faa Lodderne, som ende paa 0, 1 og 2, Tillægsgevinst. 
Denne Maade er ikke alene den fordelagtigste for Spillerne, 
men den gjør det ogsaa overordentlig let for disse, strax efter 
Trækningen at se, om der er faldet Tillægsgevinst eller ikke paa 
deres Lod, naar de kun lægge Mærke til Endetallet af den største 


Gevinst i samme Klasse. 


"Afdeling B er det billigste af alle Lotterier. 


| MOBELFABRIK 


VESTERBRO 


pr eo ER 
AD P. ROSTRUPSZ ON e 

SETE Ligkiste-Magazin SET 

Store Helliggeiststræde N:38. 


Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12 Kr. til 300 Kr. 
Ligtøj. Lig transporteres. 


gå 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Bekjendtgjørelser. 


J.P. MØRK"'S 


HJEMME. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


Ny tiltrædende Abonnenter i Oktober Kvartal paa 


| UDE OG HJEMME" 


| erholde gratis Følgebladet til Juli Kvartal: ,,Erasmus 
| Montanus beviser, at Per Degn er en Hane'", efter 


| Tegning af V. Marstrand. 

Abonnenter i Danmark, der faa Bladet gjennem et Posthus, 
kunne faa Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende 
deres Postkvittering med Paategning ,ny Abonnent”, ledsaget af 
12 Øre i Postmærker, til UdBIyerene Xylograf F. Hendriks en, 
Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K 


Højere Undervisning for Damer. 


Paa Undertegnedes Kursus, der begynde først i Oktober, 
vil der endnu kunne optages nogle Damer. Idet vi HarsNÅ til 
vor Prospektus, der kan afhentes hos d'Hrr. Boghandlere 
Horneman & Erslev, Amis ertorv, Tryde, Østergade, Wilhelm Prior, 
St. Kjøbmagergade, 4. ' Høst & øn, Gothersgade, samt. Giese, 
Vesterbrogade, skulle vi bemærke, at re re Een ville 
blive Dansk, Kunsthistorie, Fransk, Historie og Geo 

Indmeldelser modtages i Bredgade Nr. 49 sæ Søgne- 


dag Kl. 2—4. 
N. Juel-Hansen, Ed. Marcussen, 
Cand. jur, Pr.-Lieutenant, Læreri Fransk 
Skolebestyrer. ved Sø-Officeer-Skolen. 


Sigurd Miller, 
Cand. mag. 


E. F. GHRISTENSENS 


BOGBINDERI 


ROSENGAARDEN 5 
bringes 1 velvillig Erindring. 


OG MAGASIN. 


FAD SRSAN 


lide og Hjemme''s 
lste Aargang ind- 

bindes i dertil kom- 

ponerede Bind med 

Chagrins Ryg og Vig- 

net i Guldtryk efter ” 
Tegning af Å. Jern- 

dorff å 4 Kr. hos 


Imm. Petersen, 
(D. L, Clements Efterfølger.) 
St. Kjøbmagerg. 44. K. 

Løse Bind kunne 
faas sammesteds og 
gjennem alle Nordens 
Boglader å 2 Kr. 
50 Øre. 


Gjennem alle Boglader kan ligeledes fans smukke og solide 


Mapper til Opbevaring af ,,Ude og Hjemme" 


.å 2 Kr. 
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Diakonissestiftelsen, som i ovenstaaende Afbildning frembyder sig for Betragteren i den Skikkelse, 
manges Opofrelser og ihærdige Anstrængelser har antaget, er Sædet for en saa 
af Enhver, som har Evne og Hjærte til at række den en hjælpende Haand. 


…… I Diakonissestiftelsen optages Kvinder, der føle et indre Kald til Udøvelse af Barmhjærtighedsgjerning… Her uddannes de 
da til navnlig som Sygeplejersker, men dog ogsaa paa andre Maader, at staa de Lidende, de Hjælpeløse og de Fattige bi i Nødens Tid. 
Den første Diakonissestiftelse oprettedes 1 Kaiserwerth af Præsten Fliedner i Aaret 1836; senere ere næsten alle større Byer 
fulgte efter, og i 1865 fik ogsaa Kjøbenhavn sin Diakonissestiftelse, hvilken Hendes Majestæt Dronning Louise tilsagde sin høje 
Beskyttelse, et Tilsagn, Hendes Majestæt i rigt Maal har indfriet. 
| Det var under smaa Forhold, Stiftelsen begyndte. sin Virksomhed ude i Allégade paa Frederiksberg. Men Herren lagde 
É sin Velsignelse til Arbejdet, og nu, kun lidt over en halv Snes Aar efter, har der ude paa Peder Bangs Vej rejst sig en mægtig 
| Bygning, der foruden de til Diakonissernes — ,,Søstrenes" — Ophold og Uddannelse nødvendige Lokaler tilige indeholder et 
i anseligt Hospital, hvor baade kvindelige og mandlige Patienter, ikke blot fra Kjøbenhavn, men ogsaa fra hele det øvrige Land, 
nyde den omhyggeligste Pleje, — såmt endelig en smuk Kirke — Emauskirken — en storartet Gave fra den for nylig afdøde 
Etatsraad Bhætkaneen; Diakonissestiftelsens utrættelige Velgjører. 

Alt er indenfor disse Mure gjennemtrængt af en kristelig Aand og Tone. Hele Dagen er optagen af at indøve Søstrene i deres 
alvorsfulde Gjerning, og da navnlig med at pleje og passe de Syge i Hospitalet. Ofte drage dog ogsaa Søstrene bort fra Moderhuset. 
De tage da saavel i Kjøbenhavn som i Provinserne Tjeneste paa Hospitalerne, Fattiggaardene, Børnehjemmene eller hvor de ellers 
kunne være til Nytte, og virke overalt til Velsignelse. Flere Diakonisser gaa daglig til Kjøbenhavn, læse et Sted med vanføre Børn, 
rede et andet Sted Lejet under en Gigtsvag, bringe et tredje Sted Huset i Orden 0. s. v. 0. s. v., ja ofte flytte de ind i Huset og 
blive der Nat og Dag. Naar Midlerne tillade det, agtes en lignende Virksomhed udfoldet i Provinserne, og i Aarhus har alt en 
Diakonisse paataget sig denne Gjerning. i . 

Disse opofrende Kvinder fortjene ikke blot Agtelse, Beundring og Taknemmelighed, de fortjene tillige Understøttelse i |! 
deres Anstrængelser, og den bedste Understøttelse, der kan ydes dem, er den, at støtte den Sag, de have viet deres Liv og deres Kræfter. 

Vi tillade os derfor at henlede Opmærksomheden paa Industrilotteriet til Fordel for den danske Diakonissestiftelse, og da 
denne heldbringende Institution arbejder med hele Landet for Øje, tvivle vi ikke om, at den vil blive understøttet fra alle Landets Egne. 

Iøvrigt henvise vi til Planen for det nævnte Lotteri, en Plan, der er udarbejdet med det Formaal for Øje, at forskaffe 
Spillerne den størst mulige Fordel samtidig med at sikre Stiftelsen et Overskud. | 


den endelig nu ved | 
velsignelsesrig Virksomhed, at den fortjener Støtte 


| 

A. Berner, A. IL. K. B. Greve Brockenhuus-Schack, H. Broge, | 

Justitsraad, Kontorchef i Sparekassen til Giesegaard, Sjælland, Grosserer, Aarhus. | 
for Kiøbenhavn og Omegn. 


E, Carstensen, C, F. Christensen, H. -A., Clausen, H. C. Hansen, 
Kammerherre, Kjøbenhavn. Professor, Theatermaler, Etatsrand, Gencralkonsul, Etatsraad, Professor ved Kunstakademiet, 
Kjøbenhavn. Kjøbenhavn. Kjøbenhavn. 


S. Hennings, N. E, Hofman (Bang), E. Greve Moltke, wW. Petersen, 


Justitsranud, Sekretær hos Etatsraad, til Hofmansgave, Fyen. + til Nørager, Sjælland. Etatsraad, Grosserår, Odense. 
Hds«. Maj. Dronningen, Kjøbenhavn. 


E, E. Rosenørn, O. D. Baron Rosenørn-Lehn, L. W. Sa8s8s, J, F, Scavenius, 
EJ E Kammerherre, til Guldborgland og Lehn, Konsul, Aalborg. Kammerherre, til Gjorslev, 
Overpræsident i Kjøbenhavn. Lolland. Sjælland. 
A. T. Schiitte, E. Tesdorpf, J. F, N, Vermehren, T, Westermann, 
Hofjægermester, Etatsraad, Professor ved Kunstakademiet, 7” + Grosserer, 
til Bygholm, Jylland. til Ourupgaard, Falster. Kjøbenhavn. Randers. 


mæ Lodsedler til Lotteriets ste Trækning, å 1 Kr., samt gjennemgaaende Lodsedler, gjældende 
for Seriens 6 Trækninger, erholdes ved personlig eller skriftlig Henvendelse i 
Lotteriets Tovedkollektion, Hovedvagtsgade Nr. 6, Stuen, aaben hver Søgnedag fra Kl. 9—7. 


DRE Abonnement paa ,,Ude og Hjemme" modtages i alle Nordens Postkontorer og Boglader, Prison er overalt 3 Kr, Kvartalet. gg 


Udgivet af F. Hendriksen. Hoyedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
K ud 


E 


Postudgifter iberegnet. 


Fy | vagaar hv BEES DE 
2den Karg. RENEE NORLERE Søndagen den 13. Oktober 1878. | Boglader, Postkontorer og Brev- 


Abonnement modtages i ulle | 
i 
samlingssteder i Norden. | 


Maanen purpurrød af Voven glider, 
skrider langsomt over Havets Spejl; 
hvide Sejl krydse i dens Lue 
Himlens Bue — medens Søen bader 
Stjærnehvalvets mange Myriader. 


Klinten hæver sig i Glansen tryllet, 
hyllet halvt af Bøgens grønne Skrud; 
unge Skud svangre Blomsterduften, 
Sommerluften over Dal og Kløfter; 
»Klintepigen" Midnatssløret løfter. 


Møens Klint. 
Med Teguing af F. Winther. 


| 
| 
| 
| 


E 


Høj og bleg hun paa sin Throne stander, 
blander med sit Suk i Skovens Bryn 
Bølgens Nyn. — Snehvid skimtes Barmen -— 
Huldrearmen mellem Løvet vinker — 
Elskovstaaren gjennem Duggen blinker. 


Vogt dig, Vandrer, hist i Nattens Stille; 
hilde vil hun dig i Skovens Fang; 

Sukkets Klang vil i dit Hjærte føde 
Længsler søde — og bag Biomsterskrinten 
vil hun evig fængsle dig til Klinten! 

i 1. Holm Hansen. 
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x En literærhistorisk Notits af Cand. mag. H. Schwanenflligel. (Sluttet.) 


; vor megen Magt dygtige Skuespillere end kunne 
have paa et Stykkes Succes eller Fiasko, saa 
; gjælder det dog, at ,,Gulddaasen"s Fremstilling 

pan Scenen ikke kan have haft nogen afgjørende 
£55 Indflydelse paa dets Held; thi denne Komedie 
staar, som jeg forhen har hævdet, højt i den 
danske Literatur. Naar man i vore Dage tager et Stykke, 
der er 85 Aar gammelt, i Haanden, da skal der Noget til, 
om det lykkes at interessere Andre end dem, der have gjort 
Literaturen til deres Studium. Men dette Stykke, paastaar 
jeg, maa interessere enhver virkelig Dannet, d. v. s. et 
Menneske, der forener Liyserfaring med Tænkning og Kund- 
skaber. En Literærhistoriker vil strax se, at ,,Gulddaasen" 
hører til samme Genre som den engelske Karakterkomedie 
fra det 18de Aarhundrede. Ligesom de samtidige hogarthske 
Malerier, der fremstille Datidens Sæder og Tilstande, er 
deres Realisme tit ubarmhjærtig, men sanddru og nøjagtig 
til den mindste Enkelthed. Deres Moral er noget grovkornet, 
men simpel og almenforstaaelig og netop derfor' paalidelig. 
Disse gamle engelske Komedier ,saavel som ,,Gulddaasen" 
give os i brede, stærke Træk Mennesket, saaledes som det 
er i Almindelighed; ingen fine Nuancer, ingen psykologiske 
Antitheser, lutter jævne, ligelinjede Mennesker. En Skurk 
er en Skurk, et svagt Menneske et svagt Menneske, en brav 
Mand en brav Mand. Karakterkomedien er i vore Dage 
kommen frem igjen i Frankrig. Men hvad er det dog for 
blandede, gaadefulde Naturer, der her præsenteres os. Lady 
Tartuffe f. Ex. Er hun et skjændigt Fruentimmer, eller 
fortjener hun vor Sympathi? Jeg véd det ikke. Spørg 
Forfatterinden. Jeg vædder, hun véd det heller ikke. Men 
det skal formodentlig netop være det Interessante: det pirrer 
En paa samme Tid det gjør En magtesløs lige overfor 
Problemet. Det kraftige, ærlige 18de Aarhundrede, hvis 
Oplysning det sandelig var paa Tide man ophørte at spotte, 
kjendte ikke eller vilde ikke vide af disse blandede Personlig- 
heder at sige; det fordrede hélstøbte Karakterer og havde 
saare liden Interesse for ,de interessante", 

Naar man gjør Studier i sit Lands Literatur, og er 
bleven bekjendt med ,Gulddaasen", iler man naturligvis med 
at gjøre sig bekjendt med de Arbejder i samme Genre, som 
den angivne Forfatter har leveret. Men — her bliver -man 
skuffet i aller højeste Grad. De to andre dramatiske År- 
bejder, der i vore Literaturlexika ere opførte under Olufsens 
Navn, stan saa langt under ,,Gulddaasen" i Værdi, at der 
slet ikke kan være Tale om nogen Sammenligning. Hertil I denne Dur fortsættes der; og den er ikke vanskelig 
kommer, at man i disse Stykker saa godt som ikke mærker |! for den, der vil lægge Stemme til. Forgjæves leder man i 
Spor af den Forfatterindividualitet, som de 3 første Akter | hele dette. Makværk om et Gran af Vid eller et Stænk af 
og tildels 4de Akt af ,Gulddaasen" bære Præget af. Jeg | Lune end sige træffende Satire. For sin Fornøjelses Skyld 
sammenlignede før ,,Gulddaasen" med de engelske Karakter- | tror jeg næppe, Nogen læser det til Ende. Man behøver 
komedier fra forrige Aarhundrede, og jeg tror ikke at fejle | ikke være en. meget zart Natur for ikke helt igjennem ved 
i saa Henseende; men hermed skal det ikke være sagt, at | Læsningen at have en ubehagelig Følelse af, at blotte Ge- 
der jo nok undertiden gjør sig en stærk Forskjel gjældende | menheder aldrig kunne blive morsomme og Smudsigheder 
i Aand ég Tone, som for en Del har sin Aarsag i For- | aldrig til Vittigheder. 
fatternes forskjellige Nationalitet og de Nationers forskjellige To Aar efter, d. 7. Novbr. 1792, indsendtes ,,Gulddaasen" 
Karakter, af hvis Liv de dramatiske Figurer ere tagne. | anonymt til den kgl. Theaterdirektion”) og opførtes første 
Det gjælder saa vel om de engelske Komedieskrivere som | Gang som tidligere nævnt i Vaaren det følgende Aar. 
om Hogarth, at der tit er noget mørkt, bittert, stift og | Uagtet den overordentlige Lykke, Stykket gjorde, navngav 
frastødende over deres Skildringer; de minde os ikke saa | Forfatteren sig dog ikke, skjønt man var meget ivrig efter 
sjælden om Puritanisme og Spleen. Ikke saaledes med den- at faa hans Navn at vide. Stykket udgaves samme Åar 
danske Forfatter. Der kan være nogen Malice i hans Pen; 


med en Fortale, der paa en noget ironisk, selvbehagelig 
jeg nægter det ikke; men der er paa den anden Side et 


! Maade afviser alle nyfigne Undersøgelser med Hensyn til 
saadant Fond af dansk Jovialitet og skjæmtefuldt Lune, af | Forfatterskabet. 


Lyst til Latter og Kommers udbredt over hans Skildringer, 
at man vel mærker, at disse ere spirede paa en hel anden 
Grund end hines. og ikke kan være skrevet af nogen anden 
end en Mand, der mere har Lyst at lé og more sig over 
sine Medmenneskers Skrøbeligheder end at hovmesterere dem; 
en Mand, der ikke spekulerer meget over de Karakterer, ane son et Par andre mindre Oplysninger ere hentede fin noglø Brove, 
han vil tegne, men giver dem saaledes, som hans Øje har | " 


d 0: o Forfatters Kvittering for Honoraret, hvilket 
2 r 25 MS RE EN kgl, Theaters Bureau har FS FORVGER god 
sét dem, og hans komiske Geni fastholdt dem; hvorfor de . 


at skaffe mig i Hænde. 


da ogsaa blive, som vare de skaarne ud af selve Livet. Men 
som sagt, af alt dette mærker man ikke Spor i de andre 
dramatiske Arbejder, der bære Olufsens Navn, nemlig yJo- 
chum og Maren" og ,.Rosenkjæderne". Det første er en 
Parodi paa P. A. Hejbergs Sangspil ,,Selina og Mirza", et 
temmelig tarveligt. Stykke, som Forfatteren havde skrevet 
for at vise, hvorledes han mente og ønskede, at Dramaet 
skulde stille sig til Musikken. Han leverede her et positivt 
Suplement til den ikke uvittige Parodi, han Aaret i Forvejen 
havde udgivet paa Baggesens Opera ,,Holger Danske", hvorved 
han retter et Slag mod den egentlige Operas Overførelse 
paa vor Scene. Nu synes det, som om Literaturens Nemesis 
skulde ramme ham; thi der udkom ikke mindre end to 
Parodier paa ,,Selim og Mirza", den ene ved Tode, den 
anden ved Olufsen; Todes kjender jeg ikke; men har den 
ikke ramt bedre end Olufsens, har P. A. Hejberg kunnet 
tage sig den let. P. A. Hejbergs Fantasi var kold, hans 
Følelsesomraade stærkt begrænset; da begge disse Ævners 
Virksomhed ere højst nødvendige i det nævnte Stykke, kan 
det ikke undre os, at han ingen gribende Effekt formaar at 
frembringe. Men Olufsens Parodi, der. paa Læseren gjør en 
Virkning helt modsat den tilsigtede, bidrager ved sin Flovhed 
og Hæslighed til at hæve det, den skal latterliggjøre. Den 
parodiske Virkning søges væsenligst her frembragt ved at 
drage ,Selims og Mirza"s Hovedpersoner ned i det aller 
værste Smuds: Selim en rig Kbmd. i Marokko er hos 
Olufsen gjort til en Matros Jochum; hans Gemalinde Mirza 
til Maren en offenlig Skjøge, der logerer i én af Kjøbenhavns 
aller usleste Smaagader; Hamid, Sultan i Marokko til Halte- 
Peter, Bordel- og Dansebodvært; Delia, Sangerinde i Sul- 
tanens Harem til én af Haltepeters Lokkeduer 0. s. fr. 
Hejbergs Stykke følges nu Sang for Sang og Replik for 
Replik. Methoden kræver ingen Kunst, Alt forvrænges 
blot med den givne Scene som Baggrund paa det væmmeligste: 


Hejbergs ,Selim og Mirza",|Olufsens,JochumogMaren". 
I Scene. 


I Scene. 
Mirza (gaar omkring i Lunden) 


Maren (staar i en Dør) Dortho, 
Fatme, hendes Veninde (ligger paa | hendes Veninde (sidder bag ved hende 
Sofaen i Teltet og sover.) paa en Skammel og sover.) 

Mirza. Maren. 

Held dig, Lund! hvis tætte Grene Held dig Dør! du, i.hvis Arme 
ofte har beskygget mig! jeg san tit forkølte mig, 

Ej i Glædens Tid alene nuar fra Kakkelovnens Varme 


fandt jeg salig Fryd hos dig; jeg blev jaget ud i dig; 


gelv i Sorgens tunge Dage selv i styvertomme Dage 
trøsted du mig mangen Gang; Sedler tit du kasted af; 
Ekko svarede min Klage, 


Gaden svarte til min Klage, 
og gav Gjenlyd af min Sang. af min Hosten Gjenlyd gav. 


Mellem en halv Snes mér eller mindre 
bekjendte Forfatternavne nævnte man ogsaa Olufsens. Samme 
Aar …Gulddaasen" opførtes, blev denne Professor ved det 
Landbrugsakademi, det Classenske Fideicommis havde op- 
rettet paa Falster. Hermed forlod han Kjøbenhavn, og da 
Landbrugsakademiet ikke kom i Gang af Mangel paa Fre- 
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kvens, rejste han paa Fideikommisets Bekostning de 3 følgende 


Aar udenlands. 
ligeledes med Fideicommisets 
»Økonomiske Annaler", som han fortsatte gjennem 
mange Åar. Imidlertid havde den Overbevisning, at 
Olufsen var Forfatter til ,,Gulddaasen". fæstnet sig.  Hof- 
boghandler Poulsen, hos hvem Stykket var udkommet, havde 
ikke fordølget for sine Venner, at Olufsen havde forhandlet 
med ham om Forlaget. Olufsens Omgangskreds, hvor imellem 
Pram, Rahbek og Sander hævdede ham ogsaa Forfatter- 
skabet. Da den gamle danske Komedies Tid i Be- 
gyndelsen af vort Aarhundrede synes at være omme og 
en ny æsthetisk Periode med Steffens Forelæsninger og 
Oehlenschligers Digte synes at være i Anmarsch, var det 
altsan Mændene af den gamle Skole en Glæde at kunne 
indvarsle en ny Komedie af Olufsen. Denne, ,,Rosenkjæderne", 
anonceredes da ogsaa ganske rigtig i det kgl. Theaters Pro- 
gram for Sæsonen 1803—4. Forventningerne vare ikke lidt 
spændte: man havde ,,Gulddaasen" i frisk Minde; rigtignok 
var det 10 Aar siden, den første Gang var opført; men 
Forfatteren var endnu i sin kraftigste Alder (38 Aar) og 
Rollerne vare uddelte til Theatrets bedste Kræfter (man 
finder paa Personlisten berømte Navne som Knudsen, Jfr. 
Astrup, Frydendal, Rosing, Saaby, Schwarz, Lindgreen). 
Men hvad skete — skjønt Scenen havde stillet sine ypperste 
Skuespillere til Forfatterens Raadighed, formaaede disse dog 
ikke at bære Stykket oppe — det gjorde komplet Fiasko. 
Gode Aktører formaa dog, som bekjendt altid at gjøre 
Noget ud af et daarligt Skuespil; men lige over for dette 
vare de magtesløse; det gik kun et Par Gange over Scenen; 
saa blev det. henlagt. Nu, at en Digter kan skrive geniale 
Ting saa vel som Snavs, er noget vi have sét lige fra Hol- 
berg til H. C. Andersen. Men, siger Overskou, i sin The- 
aterhistorie, man gjenkjendte ikke Forfatteren til ,,Guld- 
daasen" i denne jammerlige Komedie”). Han kunde gjærne 
lægge til, at man ikke kan fatte, at samme Mand har 
skrevet begge Stykker: Aanden og Tonen ere helt forskjellige 
i begge. — Det er en literærhistorisk Gaade, her foreligger; 
thi det er en æsthetisk-psykologisk Lov, at man kjender 
Digteren i hans geniale Præstationer saa vel som i huns 
Misfostre. Der er kvalitativt en himmelvid Forskjel paa 
»Hakon Jarl" og ,,Hugo v. Rheinberg", paa ,,Jakob v. Thybo" 
og ,Didrich Menschenschreck"; men den, som er nøget for- 
trolig med Oehlenschlåger og Holberg, vil vist indrømme 
mig, at man nok gjenkjender dem begge i de nævnte Skue- 
spil: det er den samme Hjærne, som tænker, det samme 
Hjærte, der slaar,- den samme Tunge, der, taler her, blot 
med den Forskjel, at de Betingelser, som altid maa være 
til Stede, om et Arbejde skl lykkes, i det ene Tilfælde i 
fuldt Maal, i det andet saa godt som slet ikke have været 
til Stede. Denne Kjendsgjerning gjælder jo forøvrigt ikke 
alene i Poesien, men i hele Kunstens Verden; stærkest sé 
vi den træde frem hos den store Skuespiller. Naar han 
mod Sædvane har spillet slet en Aften, er der ingen af 
Tilskuerne, der falder paa at tvivle om hans Identitet med 
Personen paa Plakaten, selv om hans Maske gjør ham nok 
san ukjendelig; man siger blot, naar man forlader Theatret: 
»Han var slet ikke disponeret i Aften". Ingen kan tvivle 
paa at ,Jochum og Maren" og ,,Rosenkjæderne" have samme 
Forfatter. Vel bevæger det sidste sig i en adskillig højere 
Sfære end det første; og Sproget er naturligvis et ganske 
andet; men Lysten til den bitre Sarkasme, den komplette 
Mangel paa Humor, Forsøg i den snærtende Satire og 
Railleriet med det,' Forfatteren ansér for Tidens Skrøbelig- 
heder, er ejendommelig for begge Stykker. Den sikre geniale 
Karaktertegning som findes i »Gulddaasen" er der ikke 
Spor af i ,,Rosenkjæderne", skjønt der helt igjennem gjøres 
impotente Forsøg derpaa. Vil Forfatteren tegne en Type, 
bliver den i Reglen uklar eller falder ud i det Meningsløse 
(Svoger Thøger, Palm 0. fl.) Jeg gav før i Forbigaaende 


sine 


+) Overskou nærer forøvrigt ingen Tvivl om, at Olufsen var Forfatter til 
Gulddaasen%, ja han omtaler end ikke med et Ord de mistænksomme 


Ytringer, der i saa Henseende verserede. 
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et lille Sidehug til Nutidens franske Komedie. Jeg haaber 


Ved sin Tilbagekomst 1797 begyndte han | ikke, at man forstaar det saaledes, at jeg vil angribe dens 
Understøttelse Udgivelsen af | æsthetiske Værdi; langt fra, det, forekommer mig tvært imod, 


af; dens Karaktertegning som oftest er dygtig udført; jeg 


| satte blot for mit eget personlige Vedkommende den gamle 


engelske og danske Komedie over den, fordi den for det 
Meste forholder sig saa haanlig ligegyldig til det, som Op- 
lysningstiden kaldte ,,Stykkets Moral". Overskou dadler 
»Rosenkjæderne", fordi den fremstiller en trist Side af Livet 
bl. A. et ulykkeligt Ægteskab. Var dette træffende skildret, 


| som f. Ex. Flaubert gjør det i sin bekjendte Roman, saa 


forekommer det mig, at der ikke var stort at dadle. Man 
kan have sin private Smag i saa Henseende; men det maa 
man dog nok være enige om, at Realismen faar være saa 
ubarmhjærtig og moralløs, den være vil, saa har dog Æsthe- 
tiken i sit vidtudstrakte Rige en Plads for den. Men Skil- 
dringen i ,,Rosenkjæderne" af det omtalte Forhold saa vel 
som Railleriet med den forskruede Børneopdragelse er, naar 
en ganske enkelt Scene (3je Akts 10de Sc.) undtagegs, 
tarvelig og flov.  Satiren mod den begyndende Romantik 
(Asdal og Fru Norbek) en mat Kugle, der vander, inden 
den naar Skibet. Det gode Humør, det friske Liv, der 
hviler over ,,Gulddaasens" første 3, 4 Akter mærkes ikke i 
mindste Maade. Derimod forekommer det mig vel, at den 
moralsk-sententiøse Tone, hvori: Samtalerne føres mellem 
enkelte Personer i sidste Akt af ,,Gulddaasen" og gjennem 
alle Akter af ,,Rosenkjæderne", og som for den førstes 
Vedkommende kontrasterede saa stærkt mod den kaade 
Lystighed, der atter og atter dukker frem i de foregaaende 
Akter, peger hen paa, at ,,Rosenkjædernes" Forfatter meget 
vel kan være Forfatter til sidste Akt af ,,Gulddaasen”, 
Med Hensyn til ,,Gulddaasens" 3, 4 første Akter fore- 
ligger her som sagt en literærhistorisk Gaade, som det i 
det Mindste er mig umuligt at løse. Inden jeg imidlertid 
henstiller den til Andres Forsøg, vil jeg meddele, hvad jeg 
med Hensyn til denne Sag ad privat Vej har erfaret og 
fanet Tilladelse til at offentliggjøre; Noget jeg saa meget 
mere føler mig opfordret til, som den følgende Paastand 
langtfra i sin Tid har manglet Forsvarere og senere er 
gjentaget sub rosa af en ældre ansét dansk Literærhistoriker. 
Jeg modtog for nogen Tid siden et Manuskript til 
Laans, der indeholdt Levnedsoptegnelser fra et langt Liv. 
Det var forfattet af Elise Fich, født Hertz, Enke efter Pa- 
stor Fich"). Forfatterinden er en Datter af forlængst af- 
døde Biskop Jens Michael Hertz i Ribe, der bl. A. er 
Forfatter til det i sin Tid bekjendte, af Selskabet for de 
skjønne Videnskaber belønnede Heltedigt ,,Det befriede Israel; 
et Digt der er et Studie efter Klopstocks berømte Messias" 
og behandler den gammeltestamentlige Episode om Moses, 
der fører Jakobs Efterkommere ud af Ægypten. Dets æsthe- 
tiske Værd er vel ikke betydeligt, og det fik aldrig lige saa 
lidt som sit Forbillede mange Læsere; men det er af ikke 
ringe literærhistorisk Interesse, fordi det er det første al- 
vorlige Forsøg paa at anvende Hexametret i dansk Poesi 
og saaledes banebrydende for vore klassiske Digteres og 
Oversætteres Arbejder i den Retning. Jens Michael Hertzs 
Moder var den som Salmedigterinde ikke ubekjendte Bir- 
gitte Cathrine Boye, hvis gudelige Sange indtoge en væsenlig 
Del af Guldbergs Salmebog, og hvis nationale Tragedier i 
næstsidste Decennium af forrige Aarhundrede vakte meget 
Bifald. Hun var af jævn Herkomst: Faderen var Jæger 
ved den kongelige Jagt paa Jægersborg; temmelig ung blev 
hun gift med en af Faderens yngre Standsfæller, der senere 
blev Skovridder paa Kronens Gods ved Vordingborg. Da 
hun i Begyndelsen af Halvfjerdserne var bleven Enke efter 
ham og stod igjen med 3 uforsørgede Børn, to Sønner og 
én Datter; maatte hun prise sin Lykke, at hun ved sin Be- 
arbejdelse af Davids Salmer vandt den almægtige Minister 
Guldbergs Bevaagenhed, der tog sig af hendes Drenge og 
fik dem anbragte i Helsingørs Latinskole. Da hun imidlertid 
senere atter blev gift med en velhavende Mand, Toldskriver, 


”) Prof. Berggreen har i sin Biografi af Weyse medtaget Uddrag af dette 
værdifulde" Mfanuskript. i is 


nen 
mu een 
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Justitsraad Boye i Kjøbenhavn, hehøvede hun naturligvis | 


ikke mere at modtage nogen Understøttelse fra Kongens 
Kasse; Sønnerne kom til Hovedstaden og bleve efterhaanden 
dimitterede til Universitetet. Jens Michaels Flid var upaa- 
klagelig; han fik blot i sin Dimissionsattest en kjærlig For- 
maning af sin Rektor om ikke at give alt for meget efter 
for den tidlige digteriske Produktionsdrift, der let kunde 
have Svækkelsen af virkelige poetiske Evner til Følge; men 
hans to Aar ældre Broder Christian var kun lidet mod- 
tagelig for de latinske Gloser; han havde meget mere Lyst 
til Kommers og kaade Spillopper; Noget der ikke var 
vanskeligt for ham at tilfredsstille, da Moderen, hvis Ynd- 
ling han var, ikke lagde mindste Baand paa ham og alle- 
rede fra Barndommen af havde givet ham Lov til frit at 
vælge sin Omgang. Christian Hertz skal have besiddet 
et muntert satirisk Lune, som allerede 2 Aar, før han blev 
Student, kom til Udbrud i et komisk Heltedigt »Rejsen til 
Helikon", udgivet 1782. Digtet vilde næppe nu som den 
Gang gjøre Lykke. Det behandler et i sin Tid meget søgt 
komisk Æmne: en Degns Fataliteter"); men det er langtfra 
uvittigt, og naar man erindrer sig, at det er skrevet 3 Aar, 
før Baggesen optraadte og bragte den komiske Fortælling 
til sm Fuldendelse herhjemme, samt tager i Betænkning, at 
det er skrevet af en Mesterlektianer, maa man indrømme, 
at der her foreligger Ævner, som ved omhyggelig Uddannelse 
vil kunne præstere værdifulde Ting i den komiske Genre. 
For at udvikle denne poetiske Aare besad nu den unge 
Forfatter alle mulige materielle Betingelser — ja i Grunden 
altfor mange; og det blev hans Ulykke. Moderen var atter 
bleven Enke; hendes anden Mand havde efterladt hende en 
betydelig Formue og et anseeligt Sted i et af Byens fashio- 
nableste Kvarterer. Hendes næstældste Søn Jens Michael 
blev snart theologisk Kandidat og kort efter Præst; men 
hendes kjære Christian lod Kollegier være Kollegier og Ex- 
amen Examen; han optoges kun af sine dramatiske og musi- 
kalske Interesser, omgikkes Kunstnere og Skuespillere og 
levede et lystigt Bohemienliv paa de Kvistværelser, Moderen 
havde indrømmet ham. Vers flød let fra hans Pen; Planer 
og Udkast til poetiske Arbejder havde han nok af ; men de 
blev aldrig til noget, dels fordi han manglede Energi, og 
dels fordi han var blottet for Ærgjerrighed. Hertil bidrog, 
at han var kommen ind i en daarlig Familie. Kjøbenhavns- 
livet var i sidste Decennium af. forrige Aarhundrede i 
mange Henseender frivolt: det var jo Opløsningens Tid; 
den gamle Moral ringeagtedes, den ny var endnu ikke skabt. 
Brødrene Hertz vare i deres tidlige Studenterdage blevne 
gjæstfrit modtagne i et overordentlig selskabeligt og muntert 
Hus. Døtrene her vare meget livlige Piger — altfor liv- 
lige. Det varede ikke længe, inden begge de unge Stu- 
denter vare blevne forlovede med de to af dem. Da Jens 
Michael Hertz i nogen Tid havde været fjærnet fra Hoved- 
staden, hørte han imidlertid, at hans Kjærestes ,,Livlighed" 
havde antaget saa store Dimensioner i hans Fraværelse, at 
han saa” sig nødsaget til at hæve sin Forlovelse. Christian 
brød derimod ikke sit Forhold; det havde dog vist været 
det bedste for ham. Fru Boye besøgte ham aldrig i hans 
Kvistlejlighed; ellers havde den gamle Salmedigterinde næppe 
været saa tilfreds med sin Søn. Saaledes gik det ene Aar 
hen efter det andet. Christian Hertzs Ungdomskraft for- 
spildtes, hans Vilje sløvedes. Slaget paa Rheden 1801, der 
ildnede selv de dorskeste Sjæle, gav ogsaa ham Pennen i 


Haanden; og han besang det i et alvorligt Digt, dediceret 


til Kronprinsen, (Frederik VI); det alexandrinske Versemaal, 


hvori det er skrevet, udmærker sig ved en ikke i den 
danske Literatur sædvanlig Lethed, og dets Fremstillinger 


savne ikke dramatisk Liv og Anskuelighed. Men hans 


Fremtidsmaal var opgivet, han selv snart et Vrag. Da 


Broderen blev Domprovst i Roskilde maatte han være glad 
ved gjennem ham at faa Klokkerembedet dér ved Kirken. 
Han giftede sig da og drog derned, men var saa godt som 
hele Tiden bunden til Sengen og Lænestolen af Gigt og 
Podagra og vakte ved sin og især sin Kones Forfaldenhed 
”) Man huske paa Storms ,Bræger%, ,Dr. Syntaxes Rejse 0, fl. 
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til Drik ikke liden Bekymring hos den hæderlige Provste- 
familie. — Nu fortæller gamle Fru Fich, at denne Far- 
broder med de rige spildte Ævner er den egentlige Forfatter 
til ,Gulddaasen" | Indholdet af hendes Beretning er i Korthed 
følgende: Olufsen var Christian Hertz's Jævnaldrende og 
Omgangsven og interesserede sig ligesom han stærkt for 
Theatret. Christian Hertz havde ofte læst Scener af et 
under Arbejde værende Stykke op for sin Broder og sine 
Bekjendte, der imellem ogsaa Olufsen. Derpaa havde han 
henlagt det. Da nu ,,Gulddaasen" vakte stormende Bifald 
paa det kongelige Theater, gik Jens Michal Hertz tilligemed 
nogle af hans og Broderens fælles Venner hen for at se det 
og gjenkjendte til deres Forbavselse Christian Hertz's Stykke. 
Da de efter Tilbagekomsten fra Theatret underrettede ham 
herom, søgte han forgjæves sit Manuskript; det var borte 
fra hans Hylde — og blev borte. — Til den gamle Dames 
Beretning skal jeg føje et Par Bemærkninger. 

Der er ingen Tvivl om Fru Fichs personlige Tro- 
værdighed; i sin Families og sine Bekjendtes Kredse, ja, hos 
alle, hun er traadt i noget Forhold til, har hun et godt og 
smukt Navn. Hendes Hukommelse var da hun for 15 Aar 
siden begyndte at nedskrive sine Memoirer, udmærket klar 
og sikker, og den har trods hendes fremrykkede Alder 
endnu ikke tabt sig. Der er altsaa ingen Tvivl om, at af- 
døde Biskop Hertz har udtalt sig som oven for meddelt; 
det stadfæstes desuden til Overflødighed af Biskoppens 
Sønnesønner d'Hrr. Literat Adolf Hertz og Pastor Hertz, 
der begge bestemt erindre at have hørt deres Fædre udtale 
sig i samme Retning. Hvad Biskop Hertzs Ords Paalidelighed 
angaar, da ere de, dersom man skal slutte fra den kjærlige 
Ærbødighed, hvormed hans Minde er bevaret i Slægten og 
mellem hans Kolleger, hævet over enhver Tvivl. At hans 
afdøde Broder Christian var den egentlige Forfatter til 
»Gulddaasen", kan ikke have været en flygtig Ytring eller 
henkastet Bemærkning, som maaske kunde misforstaas; 
ellers kunde hans Børn ikke hver for sig erindre sig det 
paa. samme Maade. Der har desuden været Lejlighed nok 
for ham til at udtale sig herom; selv var han Digter, og 
hele Familien delte hans æsthetiske Interesse; de voxne 
Børn opførte ofte Komedier i Provstegaarden i Roskilde, 
deriblandt ogsaa ,,Gulddaasen" under Faderens og Kompo- 
nisten Weyses Instruktion. Til disse Vidnesbyrd -kommer, 
at Rygterne om, at ,,Gulddaasen" dog ikke var af Olufsen, 
bestandig verserede lige siden dens Opførelse; og den be- 
kjendte Literærhistoriker Nyrup ,tilhviskede" en Gang Peder 
Hjort i et Selskab”), at Christian Hertz skulde være - den 
egentlige Forfatter til dette Stykke”"). . Endnu den Dag i 
Dag vil man kunne høre ældre Skuespillere gjentage hint 
Rygte. Men hvorfor hævdede da Christian Hertz ikke sin 
Ret? Hertil kan der tænkes flere Aarsager. For det Første 
hævdede jo Olufsen aldeles ikke officielt sin Ret til For- 
fatterskabet før længe efter, dernæst var Chr. Hertz en 
indolent Natur, der manglede Energi og det, der for det 
Meste avler den, Ærgjærrighed. Desuden blev han snart 
ansét for et forfaldent Subjekt, en forulykket Student, medens 
Olufsen efterhaanden steg Trin for Trin op ad Hæderens 
Stige og endte med at blive Professor ved Universitetet, 
Medlem af Videnskabernes Selskab etc: man vil indrømme, 
at de sociale Vilkaar her ikke vare lige for .en Polemik. 
At Biskoppen skulde have indladt sig i en saadan efter 
Broderens Død, maa man heller ikke forlange, dels var 
Pennefejdernes Bitterhed hans mere, fredsommelige Natur 
imod, dels havde jo Broderens Liv kun gjort Familien 
liden Ære: det var det bedste, at hans Navn saa snart som 
muligt blev overgivet til Glemsel. — Men nu Olufsen selv? 
Ja han var jo en meget respekteret Mand. Men for mit 
eget personlige Vedkommende maa jeg rigtignok tilstaa, at 
jeg i” paagjældende Sag har en stærk Mistanke til ham. 
P. E. Miller fortæller i hans Nekrolog, at han havde ind- 
gaaet et Væddemaal med Fru Pram om, at han skulde 


») Bidrag til nyere' dansk Tænkemaades Historie, Literærhistorisk Af- 
li: XXXIV, 


eling . 
t sta Argument af noget Værd, som Øst har anført 
ge re Olesons Forfatterskab i sin Udgave af nGulddaasen! 1827, 
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skrive en Komedie paa en Uge; saa gik han hjem og skrev 
»Gulddaasen" — nu skriver man en Komedie med den 
Rigdom af skarptegnede Karakterer og typiske Skikkelser, 
som ,Gulddaasen" frembyder paa sine 160 Sider, i én Uge! 
Ja, har man et Manuskript liggende hjemme, kan man jo 
nok faa det afskrevet i den Tid, selv om man skal tilføje 
en Akt; men det maa alligevel kaldes godt bestilt. Har 
imidlertid en Forfatter virkelig skrevet et ypperligt Arbejde 
paa en overordentlig kort Tid, saa vidner det om, at han 
har en fremvældende Produktionskraft i sig, saaledes som 
f. Ex. Oehlenschlåger [Digte fra 1803] og Henr. Wergeland 
[,, Skabelsen, Mennesket og Messias"]. Men en saa paatræn- 
gende aandelig Drift formaar man ikke at beherske i 10 Aar; 
og naar det saa endelig kommer til Stykket, leverer man 
ikke noget Jux, der ikke ligner Ens foregaaende Arbejde 
mere end en Knaldhytte ligner et Palæ. Og nu, hvorfor 
venter Olufsen i 34 Aar med at deklarere sit Forfatter- 
skab til ,,Gulddaasen"? Havde der ikke været Anledning 
til det, da ,,Rosenkjæderne" gjorde komplet Fiasko; han 
manglede næppe i Følge hele sit Naturel Ærgjerrighed. 
Og hvorfor satte han først sit Navn paa Stykket 2 Aar 
efter at Biskop Hertz, den eneste selvskrevne Hævder af 
Broderens Navn, var død? Det forekommer mig, at Olufsen 
med alt det tidligere Anførte faar stærke baade moralske 
og æsthetiske Beviser imod sig. 

Til Slutning maa det være mig tilladt at fremføre en 
Gisning, der naturligvis ikke skal gjælde for mere, end den 
er — en Gisning: Jeg forudsætter altsaa, at Christian 
Hertz har skrevet det aller væsenligste for ikke at sige det 
Hele af ,,Gulddaasens" 4 første Akter. Vennerne, især 
Olufsen, har strax sét, at der ud af dette kunde blive den 
fortræffeligste Komedie, og har ivrig opmuntret ham til at 
gjøre den-færdig. Imidlertid er Christian Hertz bleven kjed 
af Arbejdet, og trods gjentagne Opfordringer fra Vennernes 
Side er det ikke blevet til noget. Olufsen, som har kjendt 
hans ubetvingelige Indolens, har da villet søge at redde 
Stykket for Scenen og Literaturen og har virkelig en Gang 
under et Besøg taget det ufuldendte Manuskript med sig i 


kjendtes Udfritten og Paadutten med et Smil. 


det Øjemed at fuldføre det, og naar det gjorde Lykke, tage 
den sig tilkommende Part af Æren, medens Christian Hertz 
fik den væsenligste, — Endnu er der intet graverende. — 
Da opnaar Stykket en aldeles uventet Lykke. Olufsen 
svimler ved dette Bifald. Forfængeligheden kommer op i 
ham — han vakler. Vel paastaar han ikke, at han er 
Forfatteren, men vægrer sig dog kun mod Venners og Be- 
Meget snart 
efter forlader han Kjøbenhavn og rejser til Falster og kort 
derefter i 3 Aar til Udlandet. Da han kommer tilbage, har 
den Tro, at han er Forfatter til ,,Gulddaasen" slaaet Rod 
i de toneangivende literære Kredse. Det er nu for silde at 
opklare Sagens sande Sammenhæng, og han bliver til Dels 
mod sin Vilje nødt til at holde Troen gaaende. — Dette 
er kun en Gisning; men den, som har sét ind i den 
menneskelige Sjæls Kroggange og kjender til Viljens Svaghed 
selv hos de dygtigste Individer, vil ikke kalde den urimelig. 

Hermed tror jeg at have leveret et Bidrag til Besvarelsen 
af Spørgsmaalet om Forfatterskabet til ,,Gulddaasenf, et 
Spørgsmaal, som paa Grund af Stykkets literære og ikke 
ufortjente Berømthed langt fra forekommer mig uvigtigt. 
Jeg bilder mig naturligvis ikke ind, at mit Bidrag er udtøm- 
mende; det vilde være heldigt, om en Anden fortsatte 
Undersøgelsen, dels ved at behandle Sagen kritisk paa 
Grundlag af det foreliggende Materiale, dels ved at frem- 
komme med ny mundtlige eller skriftlige Overleveringer 
desangaaende. Forsikringer om Olufsens ,,uomtvistelige 
Hæderlighed", ville naturligvis ikke være paa deres Plads 
i en videnskabelig Bevisførelse saa meget mindre, som 
det er en bekjendt Sag, at borgerlig Respektabilitet ikke 
altid svarer til et rent Hjærte. Gode Grunde og vægtige 
Fakta ville derimod bidrage til at klare Sagen; og Haabet 
om, at saadanne kunne fremkomme navnlig fra ældre Folk 
ude omkring i Landet, har bevæget mig til at rejse dette 
Spørgsmaal i et meget udbredt Ugeblad. Jeg tør formode, 
at den ærede Udgiver" af ,,Ude og Hjemme" ikke vil være 
uvillig til at aabne sit Ugeblads Spalter for en videre For- 
handling af denne Sag. 


Det trettende Barn. 


Skildringer fra Finmarken af Nils Øwre. 


Ved Kristofer Janson, (Fortsat.) 


ommeren var til Ende, og det begyndte 
at høstne.  Trækfuglene fløj, Søen blev 
saa øde og stille, den første Sne begyndte 
at vise sig paa Fjældtoppene. Da kom 
den Fremmede i Hu, at han ogsaa var 
saadan en Trækfugl fra et varmere Land, 
og at det nu var paa Tide at rejse videre. 
Da det lakkede til Afsked, blev Finne- 
pigen pludselig saa alvorlig, hendes friske 
Latter døde, hun vilde ikke mere synge, 
hun sad blot og stirrede paa ham. Han 
var spøgefuld som altid, men hun syntes 
at mærke, at han i Grunden ikke brød 
-» sig saa synderlig om hende. Der var 
kommet Uro i ham, han længtes ud, bort til nye Syner, 
nye Maal. Hun var som et bortkastet Legetøj. 

Finnerne have en vakker Skik: Naar Fremmede træde 
ind i Gammen eller skulle rejse, sætter enten Husmoderen 
eller Døtrene sig ned ved Gjæstens Fødder, drager hans 
Finnesko af ham og lægger frisk Græs i. Da den Fremmede 
nu stod færdig til Rejsen, kom Finnepigen med Skoene, 
satte sig paa Gulvet foran ham og skulde drage dem paa. 
Hendes Haand skjalv, da hun begyndte at virre Skobaandene 
omkring Ankelen, og da hun endelig bandt den fast, slog 
hun saa mange underlige Knuder, som vilde hun binde ham 
fast til sig og Finnelivet i al Evighed. Ogsaa han saa 
bevæget ud. 
hendes Hoved, og da han rejste sig, greb han ned i Lommen 


Han lagde flere Gange sin Haand ned paa | - 


Tredje Kapitel. 
Afskeden. Erki. 


Schega-lodde. 

og rakte hende en Haandfuld blanke Sølvdalere. Finnepigen 
tog mekanisk mod dem, hun stirrede paa ham, maalløs af 
Forundring — saa slængte hun Dalerne mod Gulvet, saa 
de rullede rundt omkring i Gammen, kastede sig paa Knæ 
i et Hjørne af Teltet og gjemte Ansigtet. Den Fremmede 
stod himmelfalden. Han gik hen og tiltalte hende — hun 
svarede ikke. Han kaldte hende ved Navn — hun saa' 
ikke op. Han sagde Farvel — hun krystede blot Hænderne 
end tættere mod Ansigtet og gjemte sig bort. Saa gik han 
langsomt ud af Teltet. Hun hørte, han bød hendes Fader 
Farvel, hun hørte, han satte sig i Pulken, hun hørte Skyds- 
karlen raabe: ,Lækgo don gærgos?”) — da kunde hun 
ikke modstaa længer, hun sprang hen til Teltdøren og keg 
ud. Hun saa” ham endnu en Gang vende sig, Finnen 
smældte med Tømmen, og afsted får de som en Pil — endnu 
et Glimt mellem Træerne og saa — borte. Men da Alt 
blev saa forunderlig stille omkring hende, kastede Finnepigen 
sig næsegrus paa Gulvet og brast i en strid Graad. 

Da Vaaren kom, fødte hun en Søn. Hendes Fader 
blev aldeles rasende, han slog Datteren og svor paa, at han 
ikke vilde se Barnet indenfor sin Teltdør. Han lod Drengen 
opfostre af en Kvæn, som boede paa den anden Side Enara- 
Søen, og dér voxede han da op. Han fik Navnet Erki 
(Erik) og gik altid klædt som Fin. Stor og stærk blev 
han, højere og bredere end de andre Finner. Han kunde 
næsten tage Renen paa Spranget, og han var den første til 


+) Fr du færdig?” 
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at tæmme dem. Hvor der var noget at vove, maatte Erki 


være med. 


Moderen kom sjælden til Enara - Søen. 
skyede det Sted efter denne Hændelse, Men hver Gang hun 
fik se sin Søn, saw hun sig glad og stolt paa ham. 

Da Erki var 18 Aar gammel, laa han ude paa Bjørne- 


jagt med sin Fostbroder, der 
havde en Bøsse med Flintelaas. 
Bamsen kom, og de skød, men 
den blev blot saaret og fløj 
paa Erki. Erki tog mod den 
med et Øxehug, som gjorde 
Bjørnen rent vild, Den rejste 
sig og slog Labberne i Erki, 
men han var ikke sen. Han 
greb Dyret i Nakken, trykkede 
Hovedet tæt ind til sig, saa 
det kom til at hvile paa hans 
ene Skulder og raabte saa til 
Kammeraten, at han skulde 
tage Øxen og hugge den i 
Nakken. Kammeraten gjorde 
dette, men han skjalv saa- 
ledes paa Haanden, at han kom 
til at hugge tre Fingre af Erki 
med det samme. Erki lod 
sig ikke skræmme, klemte År- 
men end fastere om Bjørnen, 
bad ham hugge en Gang til, 
og da maatte Bamsen bide i 
Græsset. Saa rev Erki op 
sit Halstørklæde, surrede det 
om Saaret, og et Par Maa- 
neder efter var han lige rask 
igjen, men Fingrene havde han 
da mistet. 

Da Per Banner døde, kom 
Erki hjem til Moderen og 
giftede sig med en Finnepige 
af Utsji Folket. Han var god 
mod sin Moder. Hun gik for 
at være tungsindig, lagde sig 
meget paa det Gudelige og sad 
helst og sang Salmer inde 
i sit Telt. Efter at hendes 


Søn var hjemflyttet, vilde hun | 


heller aldrig mere til Enara- 


var, da hun blev saa syg, at 
hun mærkede, hun ikke havde 


r2 anes 


Banner 


Vandbæreren. 


Erki regne sig for at være en af de rigeste og mægtigste 
Finne-Høvdinger der Nord. 

Erki fik blot ét Barn, og hun fik Navnet Eva Gaisa. 
Hun voxede op mellem Fugle og Rensdyr i sin Faders Telt. 
Yndig og let var hun som en Morgenvind, og naar hun 
dansede hen over Snefladerne eller tumlede sig legende med 


Renkalvene, eller hoppede fra 
Tue til Tue i Skoven efter 
Bær, skulde man næppe kunne 
se noget yndigere. Hun var 
højere og smækrere end de 
andre Finnepiger, havde fuldere 
Læber, mere hvælvet Pande, 
gik finere klædt. Naar hun 
om Sommeren kom til Kirke 
i sin blamn Klædeskufte, ud- 
broderet med Sølvtraad og 
rødt Fløjl, med Sølvbælte om 
Livet og med Hjælmhuen af 
blaat Klæde med gule Kanter 
og Kniplingsstrimmel under, 
ragede hun op over alle de 
andre som en Dronning. Men 
barneglad og sorgløs var hun 
og kunde se En saa lige ind 
i Øjnene. Ofte saa” man hende 
løbe hen over Vejen med ni, 
ti gjøende Hunde efter sig; 
da lo hun himmelhøjt af Glæde. 
Eller saa slog hun Armene 
om Halsen paa et Par Finne- 
piger, som stod ved Siden af 
hende, drog dem med sig et 
Stykke, slap dem saa pludselig 
og kapløb med dem hen ad 
Græsset. Finnerne gav hende 
ogsaa Navnet Metsilædi (Skov- 
blomsten), og hun svarede 
til Navnet. 


Fjerde Kapitel. 
Folket paa Elvebakken. Fin 
og Normand, 

Mange Åar ere forløbne, 
siden vi sidst vare paa Elve- 
bakken, og store Forandrin- 
ger ere skete dér. Duval og 
hans Søster hvile forlængst i 


! 

| 
Søen. Blot én Gang, og det | 2 

| 


Graven, og den lille Pige er 
alt en Kone paa 60 Aar. 
Hun har været gift med en 
vel ansét Mand, har haft 12 
Børn og er nu Enke. 

Fra Gjæsten, som havde 
været der, hørte de intet paa 
lange Tider. Da kom der en | 
Gang, medens hendes Mand | 
endnu levede, et stort Brev 
fra Amtmanden med en med- ! 
følgende Pakke. Brevet var | 


langt tilbage, bad hun sin Søn 
fare did. Da hun kom dér, 
sagde hun, at han skulde tage 
en Baad og ro hende rundt 
omkring paa Søen til alle 
Øerne. Paa forskjellige Steder 
steg hun i Land, gav sig til 
at grave i Mossen og fandt 
frem Kul og Levninger efter 
en Askedynge. Sønnen saa”, 
at hendes Øjne fyldtes med 
Taarer, men hun sagde ingen 
Ting, mumlede blot noget for 
sig selv. Derpaa bad hun 
om, at han skulde ro hende 
til Lands igjen. Han bar hende 


Efter en Tegning fra Spanien af Professor J, Kornerup. 


Jeg véd jo nok, at Vandet bærer, 

dog véd jeg bedst: jeg bærer Vand! 
Det gir mig Brødet, som jeg tærer, 
det lædsker mig mod Solens Brand; 

og brænder den mig slemt, jeg tænker: 
des flere Glas til Folk jeg skjænker! 
— Helst sér jeg dog den tomme Tønde, 
saa jeg fra Søjlen kan mig skynde 

til Børn og Børnebørn bjem; 

til baade Pedro og Pepita, 

og lille søde Mariquita, — 

der bærer Ingen Vand mod dem! 


skreyet paa Fransk, som hendes 
Mand forstod, og var adres- 
seret til gamle Duval, skjønt 
Chr. R. han allerede den Gang var 


død. Brevet indeholdt i mange 
op i Teltet, og da fortalte hun smigrende Ord Tak for det 


Erki, hvad Herkomst han var af. Saa laa hun stille nogle | Gjæstevenskab og den Velvilje, som Duval havde vist Broy- - 

Dage, og saa sluktes hun som et Lys. skriveren Aar 1794, og bad ham ikke forsmaa medsendte 
Erki blev nu Årving til alle Per Banners Rensdyrhjorde. | Guldmedalje fra Louis Philip, roi du France. 

De vare svundne temmelig ind, da Per Banner i den sidste Elen Norman, saa hed nu den aldrende Kone, vi have 

Tid var en affældig og skrøbelig Gubbe, som ikke mægtede | lært at kjende som liden Pige, var som sagt Enke. Hendes 

hølde tilstrækkeligt Tilsyn med dem. Men endnu kunde | nu afdøde Mand var Syd fra Landet, Han havde været en 


miner 
mene men 
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kundskabsrig Mand med stor Spekulationsaand, og vilde 
drive Handelen i det Store. Han var ogsaa en stor 
Selskabsmand. Han havde flere Gange været uheldig i sine 
Spekulationer, og Pengene, han havde faaet i Medgift med 
sin Kone, vare svundne stærkt ind. Men alligevel viste de 
den samme utrættelige Gjæstfrihed paa Elvebakken gom før, 
og det baade imod Rejsende og mod Finnerne i Sognet. 
En af de Varer, der nu mest. bar Handelen oppe, var 
Brændevin, og det bidrog til, at ikke blot de fleste Finner, 
som søgte did, bleve fordrukne, men at ogsaa deres egne 
Sønner, eftersom de voxede til, tog Brændevinet som deres 
daglige Brød. Baade Præsten og andre havde tit bedet Mor 
Norman lade Brændevinshandelen fare, men hun svarede altid: 
»Finnerne maa vel ogsaa faa Lov at glæde sig med en Hjærte- 
styrkning saavel som andre Folk, og skulle vi lade Brænde- 
vinet fare, kunne vi gjærne opgive Handelen med det samme." 


mom 
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Den ældste Søn paa Gaarden, Henrik, var en særdeles | 


smuk ung Mand. Han var ogsaa Moderens Kjæledægge. 
Han var høj og rank, havde et noget langagtigt Ansigt og 
krøllet, brunt Haar. Han var ogsaa stærkt brun i Huden. 
Da han tænkte paa at udvide Handelen, rejste han til en 
By længer sydpaa for at indlede Handelsforbindelser. Paa 
denne Rejse blev han forlovet med en Embedsmands Datter, 
men hun hævede Partiet igjen, da han vel var kommen hjem. 
I sin Sorg trøstede han sig med Flasken. Hjemme havde 
han ikke længer Ro at være, han maatte ud, rejse, flakke, 
Han før til Fjælds og tumlede sig mellem Finnerne 
hele Vinteren. Han kjørte den vildeste Ren, han sang de 
lystigste Viser, han havde den fuldeste Flaske. Paa disse 
Rejser var det, han blev kjendt med Eva Gaisa, Erkis 
Datter. Han saa' hende første Gang, da hun kom kjørende 
til Utsjok Kirkeplads. Han stod som fastnaglet ved Synet, 


ture. 


Portalen af ,Voergaard'' i 
Tegning af J. T. Hansen. 


den fjældfriske Pige i den fagre Klædedragt med det barn- 
lige Ansigt vendt imod ham. Efter den Dag lagde han al 
sin Kjærlighed paa hende, og hun besvarede den saa varmt 
og helt, som kun saadant et Naturbarn kan det. Det var 


en Aften under den tindrende Stjærnehvælving, at han for-- 


søgte at drage Rensdyrhandskerne af hende”). Hun saa” 
paa ham, uvis om hun kunde tro det, som en skræmt Fugl, 
rødmende, men med Øjnene tindrende af Glæde. Og da 
. hun saa endelig slap Handskerne, og han drog hende ind 
til sig og kyssede |hende, faldt hun ned for ham og omfavnede 
hans Knæ. Efter den Dag fulgte hun ham som hans Skygge, 
hvor”hun kunde. Da han rejste hjem, fulgte hun efter, og 
om Sommeren fik hun sin Fader til at drive Rensdyrflokken 
hen imod Elvebakken. Da kunde man .tit se den letfodede 
Metsilædi komme springende ned igjennem Stien mellem de 


+) Manden, som Finnekarlene fri pas, Vil Pigeon svare Rold sr Kon JEn 
i Handskerne, mener hun Ja, Age hun ds Be an 2 
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Vendsyssel. 


hvide Birkestammer, og Henrik gaa hende imøde i Skoven. 
Eller hun sad med Haand under Kind oppe paa Fjældkammen 
og stirrede ned mod Vinduerne paa Elvebakken, som tindrede 
i Solen. Hun skulde da vogte sin Faders Rensdyrhjorde. 

Da Henriks Moder fik dette at høre, blev hun for- 
færdelig vred, og hver Gang Finnepigen satte sin Fod i 
Kjøkkenet paa Elvebakken, blev hun kastet paa Dør. Sin 
Søn forbød hun paa det strængeste at have noget med 
hende at gjøre, og da hverken Bønner eller Trusler hjalp, 
troede Elen, at Finnepigen havde forgjort Sønnen ved Gan”). 
Aldrig saa snart var Eva ude af Kjøkkenet, før hun kastede 
Gløder efter hende ud gjennem Døren, at ikke Trolddommen 
skulde bide sig fast i Huset. 

Vinteren efter fér Henrik til Fjælds og var der Maaned 
efter Maaned. Handelen lod han passe sig selv, og da en 


%) En Slags Trolddom. 
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af dem, som havde mest til Gode, krævede at faa sit ud- 
betalt, havde Enken intet andet at gjøre end at bortforpagte 
Handelspladsen til denne Mand mod en vis Afgift. Af denne 
skulde da en Sum gaa til Afdrag paa Gjælden, Resten være 
til Livsophold for Enken og Børnene. En ung Faktor blev 
opsendt til Elvebakken, og han overtog nu Handelen i 
Enkens Navn. 
Pan denne Vis gik et Aar, Henrik levede den meste 
Tid oppe i Fjældet og kom yderst sjælden hjem til Elve- 
bakken. Naar han kom, tog Moderen altid mod ham med 
Kjærlighed, naar blot ikke Eva Gaisa var med. 
Henrik var ogsaa altid god og venlig mod sin Moder. 
Hun havde med sin stærke Vilje et saadant Tag i ham alt 
fra Barndommen af, at han maatte give sig i hendes Vold 
enten han vilde eller ej. Han var med al sin legemlige 
» Styrke i Grunden en svag Natur. Det at han. vidste, han 
lønnede hende saa ilde for al hendes Omsorg og havde 
bedrøvet hende saa dybt, gjorde og sit til, at hun somme 
Tider kunde lede ham, hvor hun vilde. Naar Henrik saa- 
ledes havde været hjemme en Stund, og Moderen havde 
' udviklet for ham, hvilken Sorg og Skam han gjorde hele 
| Slægten, om han optog Finnepigen i den, sukkede han og 
lovede, at nu skulde det være forbi. Men blot han saa” et 
Glimt af Eva Gaisa, var Alting glemt; blot han havde været 
en Maaned i Ro hjemme, drev Længselen ham atter til 
Fjælds, og da rømte han gjærne, saa ingen vidste om det. 
| Denne Strid mellem Moderen og Eva, dette, at han kjendte 
; sig klemt mellem to Magter, som begge vare stærkere end 
ham selv og som drog til hver sin Kant, det tærede paa 
hans Livskraft og gjorde ham tungsindig. Han følte sig en 
| Skjæbne voldgiven,- som han ikke kunde raadé, og han 
begyndte at drikke endnu mere. Han vilde drukne al sin 
Bekymring.i Rusen. Naar da hans mørke Sind kom over 
ham, og han var drukken, kunde han mishandle Eva. Han 
stødte hende fra sig, kaldte hende en forbandet Hex, som 
havde magtstjaalet ham og ødelagt hans Livs Lykke. Han 
ønskede, at han aldrig havde sét hende. Eva tav til alt 
;. dette, hun satte sig blot som en taalmodig Hund for hans 
| Fødder, hun lod sig spænde, hun lod sig slaa, hun løftede 
ikke en Haand eller et Ord mod ham, hun bad ikke for 
| sig, hun hældede blot Hovedet op til hans Knæ. Saa kunde 
han til andre Tider bede hende om Tilgivelse og være saa 
[| 
i 


glatte Trappe. Eva blev liggende nede paa den haardfrosne 
Sne. Hun blødte. Derpaa vendte Elen sig til sin Søn og 
gav ham en dygtig Ørefigen. Henrik blev pludselig ædru. 
»Mo'r vanær ikke din Haand og slaa en voxen Karl!" 
raabte han og trampede. ,Jeg taaler ikke Slag af Kvind- 
folk! du kan heller dræbe mig! Se, her er Bæltekniven, 
om du har Lyst!" 

Moderen tog Kniven og kastede den foragtelig henefter 
Marken. Saa tog hun Sønnen med et raskt Tag i Armen 
og førte ham op paa hans Værelse. ,Nu kan du sove 
Rusen ud først", sagde hun, ,saa kan du siden snakke 
noget med Mening i". Dermed gik hun, laasede Døren 
udenfra og stak Nøglen i Lommen. 

Det var, som Henrik fik en Bøtte koldt Vand over 
sig. Han stod aldeles forstenet. Da Moderen var gaaet, 
kastede han sig næsegrus paa Sengen. 

Efterhaanden blev "det stille i Huset. Man gik til 
Hvile, og Ingen nævnte et Ord om, hvad der var hændt. 

Eva tog Rensdyrene, trak dem med sig op i Lien, 
bandt dem i Birkeskoven, og gav dem Renmos, som hun 
havde med i den ene Pulk. Saa satte hun sig ned i Sneen 
og gjemte det lille Ansigt, som endnu var blodigt, i de 
hvide Renshandsker. Hendes trofaste Følgesvende, to graa, 
spidsørede Hunde, lagde sig som Vagt ved hendes Fødder. 

1 et Par Timer var alt stille. Da hørtes pludselig et 
stærkt Hundeglam oppe fra Lien og flere skjærende Raab 
af en Kvindestemme. Henrik, som var vaagen, sprang op, 
aabnede Vinduet og keg ud i den Retning, hvorfra Lyden kom. 
Det var fra Birkeskoven, hvor Eva havde bundet sine Rener. 
Han saa” ingen Ting deroppe, men lige nedenfor Vinduet 
stod nu Finnepigen. Hun holdt en Ren i Hornene, som 
skjelvende angst trykkede sig op mod hende. Eva saa 
fortryllende ud der i Nordlyset, som knittrede og flammede 
over Himmelen som prustende Heste, medens det hvidgule 
Maaneskin glitrede paa Sneen som tusind' Ædelstene.. Paa 
Hovedet havde hun en rød Fløjelshue kantet med Hermelin, 
af Facon som en Hjelm. Ellers bar hun hvid Pæsk”), 
som naaede til Knæerne, hvide og sortspættede Bellinger +"), 
udsyede med rødt Klæde. Over Brystet og Skuldrene bar 
hun en Krave af sølvgraat Bjørneskind; som var lavet af 
Hoved- og Nakkeskindet paa Bjørnen, saaledes at Bjørne- 
hovedet kom til at hvile paa Barmen. Om Livet havde 
hun et Bælte af rødt Klæde med Sølvplader; i Beltet hang 
en lang Kniv med Skaft af Rensdyrhorn og en hel Mængde 
Dingeldangel af Sølv og Messing. 

Strax Henrik fik Øje paa- hende, vilde han springe ned 
til hende, men Døren var laaset. Han huskede paa sin 
Moder, og alt hvad der var hændt. Han kjendte den Trol- 


god og kjærlig mod hende, at det var uden Grænser. 

Det var en November Aften. Inde i Dagligstuen paa 
Elvebakken sad Enken, hendes to yngste Døtre, Piger paa 
16—18 Aar, og Faktoren. Vejret var klart, Sneen dækkede 
alt flere Fod høj baade Elv og Fjæld. Kulden var bidende, 
men ude var det lyst som Dagen; thi baade Nordlys og 


Maane stod paa Himmelen. I saadant stille Vejr kan hver 


så domsmagt, som Finnepigen drog ham med, og han raabte 
HH. Lyd høres langt borte, og længe før man kunde øjne Nogen | vred ned til hende: »Bort med dig, du fagre Hex! bort 
g paa Elven, hørte de Hundeglam. Elen Norman var den 


med dig, hører du!" 


Da saa” Eva saa bønlig op paa ham og kaldte saa 
bedrøvet: ,,Mine Øjne tørste efter dig, Henrik, kom ned 
til dm Metsilædi. Mit Hjærte banker af Frygt som Fuglens 
i Snaren, Ulven har taget mine Rener og jaget Hundene 
til Fjælds." = 

»Ja, såa rejs selv bag efter, jeg har lidt Skam nok i 
Dag for din Skyld." 

Da klang atter hendes melodiske, syngende Stemme, 
daarende som Strængeleg: ,,0 lodda cham mon Heiki! 
bodall, bodall deiki! (aa kjære Fuglen min Henrik, kom 
hid, kom hid til mig). Jeg fryser saa, ak kom ned, før 
dit Barn fryser ihjel under mit Hjærte." ” 

Næppe var det sidste Ord undsluppet hendes Læber, 
førend Henrik i et Spring var ude gjennem Vinduet og 
stod ved hendes Side. Med den venstre Haand greb han 
Renen, med den højre drog han kjærlig Eva ind til sig. 
»Nu skal ingen Magt paa Jorden forhindre mig i at tage 
dig til Kone. Den ene Ren, som er tilbage, skal trække 
os til Utsjok; der skal Præsten vie os." Han bad hende 
holde Renen, mens han gik op i Lien efter en Pulk. Den 


første, som lagde Mærke til det. Hun gik ud paa Trappen 
og lyttede. Endelig kom hun ind og meldte, at der vist 
kom Fremmede; thi det var ikke blot Hundeglam, man 
hørte, men ogsaa Klangen af Rensdyrsbjælder. En Stund 
efter kunde man se de Kjørende. Det var 4 Rener, som 
kom. Et Par Folk kjørte de to første, de andre drog Læs. 
De standsede udenfor Elvebakken. Manden steg ud og 
bandt den første Ren i Trapperækværket og de andre i 
Pulkerne paa Rad nedefter. Elen Norman sa2, det var 
Henrik med Eva Gaisa. Hun gik hurtig ud og stængte Døren. 

Henrik var fuld. Han førte Eva Gaisa op ad Trappen, 
og da han mærkede, Døren var laaset, dundrede han paa. 
Ingen kom og lukkede op. Da tog Henrik Tilsprang, 
spændte til Døren, saa Hængslerne fløj af, og raabte i det 
samme til Eva: ,,Frygt ikke, Eva Gaisa! i Dag skal du 
sidde i Højsædet paa Elvebakken, om saa alle Djævle sætte 
sig der imod.” Han gav hende Haanden og vilde ind, men 
dér stod Moderen paa Dørtærskelen. Hun rettede sig op 
til sin fulde Højde, hendes graahvide Haar skinnede som 
Sølv i Maaneskinnet. ,Det skal aldrig ske, saa længe mit 
Hoved er oven Mulde!" sagde hun, og med det samme rev 
hun Finnepigen fra ham og skød hende ned over den høje, 


Skjorte. 
” Brande, idnd, En Tinke et godt Stykke ovenfor Knæot. 
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En Rensost og noget tørret 
Kjød blev nedlagt i Pulken. Henrik løb anden Gang op i 
Lien og kom igjen med et lidet Brændevinsanker. ,,Uden 
Bryllupsbrændevin vil jeg dog ikke rejse fra Fædre- 
hjemmet," sagde han, og derpaa gik han med Ankeret til 
Kramboden. Døren var laaset, men Henrik var ikke raad- 
vild. Med Evas Beltekniv stak han Vinduet op og krøb 
ind. Han fyldte Ankeret med Rom, men da kan vilde ud 
igjen, sagde Eva: ,Hvor du gaar, lyse Guds Sol for dig, 
Henrik; ikke maa du gaa fra Fædrehjemmet som en Tyv; 
betal, hvad du tager," og ud af sit lange Halstørklæde 
viklede hun nu fem blanke Sølvdalere og gav ham. Henrik 
tog et Glas, fyldte det med Rom og rakte det ud igjennem 
Vinduet til Eva: , Drik nu, min væne Brud! dette er et 
Glas for dig og for hele vor Fremtids Lykke." 

Eva rørte .det blot saavidt med sine Læber, saa tømte 
Henrik det og slog Glasset itu mod Stenene. Med et Stykke 
Kridt, som laa paa Disken, skrev han saa til Faktoren: 

» Disse fem Sølv-Dalere er Betaling for Bryllupsbrændevin til 
Henrik Duval Norman og Eva Gaisa Erkisdatter Banner, Her- 
tuginde af Orleans, Prinsesse af Bourbon. Hils Moder! Henrik.” 

Begge to satte sig nu i Pulken, og nedad Elveskrænten 
pilte den skræmte Ren i susende Fart. Ud paa Formid- 
dagen begyndte Renen at blive træt, og saa gik de efter 
Tur bag Pulken. Natten efter naaede de op paa den egent- 
lige Fjeldslette, og da Sneen her var dybere og løsere, blev 
Rejsen mere og mere besværlig. Saa kom ogsaa dertil, at 
Henrik, for at holde Varmen i sig i den forfærdelige Kulde, 
drak vel hyppig af det medbragte Anker, saa han tilsidst 
blev saa drukken, at han ikke kunde gaa, men altid maatte 
sidde i Pulken. Endelig styrtede Renen, og al Umage med 
at drive den videre var spildt. Kulden var bidende, Frelse 
syntes umulig, Henrik sad der slingrende som et andet Vrag. 

Eva stod en Stund ved Siden af Pulken, saa” sig om- 
kring og lyttede, om hun kunde høre Hundeglam. Da alt 
var stille, tog hun sin Kniv frem, arbejdede med den og 
Hænderne en Grav i Sneen, lagde Henrik nedi og dækkede 
ham vel til med Sne, at han ikke skulde fryse ihjel, mens 
han sov. Saa trak hun frem af Pulkeskrinet et langt, tyndt 
Reb, og med det i Haanden gik hun henover Fjeldsletten. 
Hun styrede hen til den nærmeste Rensby, hvor hun vidste, 
at hendes Frænder af Utsje-Folket laa. Men da disse ha- 
dede hende paa Grund af, at hun havde forsmaaet den 
ældste Søn der, havde hun 


spændte han da Renen for. 


Udstilling i Kunstforeningen. Dommen over den Bortgangne 
er gjærne paalideligere end Dommen over den, der endnu færdes 
iblandt os; derfor er Nekrologen saa naturlig og tilfredsstillende 
ved et Livs Afslutning. For Kunstneres Vedkommende kan dog 
noget andet, endnu mere levende træde i dens Sted. I Paris 
gjøres efter Kunstnerens Død i Almindelighed en Udstilling af 
hans Arbejder i særlig Fuldstændighed, hvor man lærer ham at 
kjende og sér samlet Vidnesbyrdene om hans Udvikling fra først 
til sidst; men ogsaa her tilstræbes noget lignende. 

Forrige Vinter døde en Kunstner, der i de senere Aar af 
sit Liv havde trukket sig noget tilbage fra Udstillingerne, og 
saaledes er mindre kjendt af Publikum. Thorald Læssøe, 
hvis Liv slutter sig til Lundbyes, Jerichaus, mit og flere Sam- 
tidiges, nærede fra Barn af en inderlig Lyst til Kunsten; han 

eb denne med Iver, da han fik Lov at forlade Landvæsenet for 

en pe klæfigelse, der stemmede saa godt med hans Sind, for 
hvilket Naturen var en af de hellige Runer, hvori det Evige 
udtaler sig i sin Herlighed. — Efter nogle meget omhyggelige 
EUrRg som Blomstermaler, vendte han sig mod Arkitekturen og 
Landskabet; men hidtil har kun en snævrere Kreds kjendt den 
interessanteste Del af hans Virksomhed. Denne er der nu givet 
Publikum Lejlighed til at gjøre sig bekjendt med, idet der er 
foranstaltet en dstilling i Kunstforeningen. 

De udstillede Arbejder ere Studier, der betegne hans Livs 
Vandring Bal: emme fra Marmorpladsen til Vallø og Herre- 

aardene her i Landet og i Skaane, til Prag og et mangeaari 


iv i Italien, navnlig Rom; videre til Schweiz og Grækenland. 
Han bevarede altid en overordentlig Glæde og Pietetsfølelse lige 
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nogen Ren godvillig til en saadan Rejse. Det gjaldt om 
at tage en saalænge, enten hun fik Lov eller ej. Dette 
var imidlertid lettere tænkt end gjort. Thi om Vogterne sov 
eller var lidet paapasselige, vaagede Hundene desto bedre. 

Efter en besværlig Gang i Sneen, som havde blæst 
sammen i store Dynger, naaede Eva endelig Rensbyen, hvor 
flere tusinde Dyr vare samlede. Som en Kat lagde hun sig 
ned og krøb let og forsigtig hen over Sneen, med sit vante 
Øje fæstet paa Rensflokken, Hun udsaa” sig det Dyr, hun 
vilde fange.  Da« hun var kommen fæt nok ind til, fløj 
Rebet, styret af hendes sikre Haand, susende gjennem 
Luften, Løkken faldt om Hornene paa Renen, hun drog 
den hurtig til sig og sprang afsted. Nu blev der Liv 
mellem Hundene. De saa' den ene Ren løbe ud af Flokken, 
og 10—12 satte da efter Eva og gøede voldsomt. De tre 
Utsji Brødre kom i Hast paa Fødderne, ud af Teltet, fik 
fat i hver sin Ren, og de efter. 

Eva havde faaet saapas Forsprang, at hun naaede frem 
til Henrik og fik ham i Pulken, før de kom, og da Vejen 
begyndte at skraane nedad mod Utsjok Vandet, satte de 
afsted, alt, hvad Remmer og Tøj kunde holde. Da de var 
komne ned paa Vandet, saa” de deres Fjender i Hælene 
paa sig. Da kastede Eva Tømmen til Henrik og sagde: 
»Utsji-Karlene er efter os; faa de fat paa dig, saa dræbe 
de dig. Mand dig op, kjør paa og vind dig frem til Utsjok, 
bryd dig ikke om mig!" Dermed hoppede hun ud af 
Pulken og begyndte at vade i Sneen henefter Vandet. Hun 
saa”, hvorledes Utsji-Karlene mer og mer drog sig ind paa 
Henrik, hun hørte dem huje og skynde paa Renen, det gik, 
saa Sneen stod som en Røg efter dem, det var vild Kjørsel. 
Henrik havde kanske reddet sig, men saa snublede Renen 
paa et Isbrud og styrtede. Strax var Utsji-Folket over 
ham, han greb efter sin Kniv for at værge sig, men Mo- 
deren havde kastet Kniven. bort. Saa tog han Brændevins- 
ankeret og slog omkring sig med. Det var ikke godt at 
komme ham paa Livet, men da sneg en af Brødrene sig 
bag paa ham, og i en Haandevending var han kastet om- 
kuld, bundet, og over den russiske Grænse rejste de med 
ham. Der overgav de ham som Renstyv til den gamle for- 
drukne Lensmand i Utsjok. Han førte ham ind i Kirkens 
Sakristi, der som oftest blev benyttet til Arresthus, da saa- 
dant ikke fandtes. Der kan vi da lade ham blive siddende 
saalænge med det glade Haab snarest muligt at blive sendt 
til Siberien. (Fortsættes,) 


følte sig aldrig lykkeligere end med sin 
Malerkasse ude i det Fri; her Bengas han sig ganske til det 
lige for liggende Indtryk, medens Fantasiens og Reflexionens 

Kraft, der omdanner det Modtagne til Malerier, ej kom til nogen 

saa stor Udvikling hos ham. en i disse hans Studier er det 
velgjørende at efterspore hans varme Sjæl. Man faar sande 

Billeder af saa meget, der danner de kjæreste Minder for den, 

der har rejst noget 1 Evropa; — det er mest Billeder, som vække 
en alvorlig Skanong: gamle Bygninger med omgivende Landskab, 
navnlig Roms storslaaede Ruiner, der vidne om den evige Stads 
Vælde; men man føres ogsaa til vore hjemlige Bøndergaarde og 
Marker, til Skovensomheden hjemme og ude og til de store Ud-- 
sigter over Roms Campagne og over græske Have og Øer. — 

Man sporer i hans Arbejder ingen særlig Indflydelse af hans 

Lærer, Dyremaler C. Holm, men vel i det Hele af hans Ungdoms 

Samtidige, Købke og Lundbye stode ham som Forbilleder. Der 

er stor Troskab i disse Arbejder, smukt Valg til Billedets Af- 

slutning, Omhyggelighed i Udførelsen og ofte megen Finhed i 

Stemning og Tone. 

Det er' at ønske, at de, som have Glæde af Kunst, benytte 
denne Lejlighed til at gjøre sig bekjendt med disse Billeder, der 
nu — forinden de snart spredes — træde samlet frem fra deres 
Gjemme, som Vidne om et arbejdsomt Menneskeliv. Man vil 
vist med Tilfredsstillelse faa et nyt Indblik i dette elskværdige 
Menneskes Kunstnerliv og bevare et godt Minde om denne 
Udstilling. g L. Frølich. 

»Voergaard", Omstaaende have vi givet et Billede af denne 
overordentlig skjønne Herregaards Portal. Vi ville i vore føl- 


overfor Naturen o 
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gende Numre meddele flere Billeder fra denne karakteristiske 
Bygning med Text af Godsejer, Cand. jur. P. B. Scavenius. 
Musik. Af Samlingen Romancer og Sange af P, Heise 
foreligger nu Iste til 10de Hæfte, Man træffer her, foruden flere 
ny Kompositioner, nogle af de smukkeste og mest sungne af 
Heises ældre Romancer, f. Ex. Sangene af »De Underjordiske", 
af En Nat mellem Fjældene"; de særlig for en dybere Stemme 
skrevne ,6 Sange" og ,, Mellem Sivene", de sidste til Texter af 
Lenaus ,Schilflieder", den bekjendte »Sangkreds" og flere andre. 
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Vi ville ønske, at denne billige og smukke Samling maa faa den 
Udhredelse blandt det musikalske Publikum, som den fortjener, 
og bidrage til, at Heises Sange maa blive kjendte overalt 1 
NOGEN hvor der dyrkes Musik. 

— Af-J. P.E. Hartmanns Musik til Molbechs ,,Ambrosius" 
er der udkommet et Arrangement for .Piano alene, saa at de 
smukke, stemningsfulde Sange derigjennem ere gjorte tilgængelige 
ogsaa for Ikkesyngende. 


F. Borchhorst's Forlag (0. C. Lose). 


Om Kuldens 
Naar Thermometret en enkelt Gang hos os er faldet til 20 
Grader under Frysepunktet, og vi san oven i Kjøbet have en 
bidende Vind, klager og hyler Enhver og tror, at vor Planet er 
i Færd med at gaa over til den frygtede Istilstand. ,Saadan en 
Kulde have vi endnu aldrig haft", siger man til sin Nabo, idet 
man hyller sig i sin Pels eller sætter sig bagved Kakkelovnen. 
Men vi kunde have Lyst til at sige: ,I godt Folk have slet ikke 
Begreb om, hvorledes Kulden virker, og hvad den er, naar den 
kommer i sin hele Vælde!£ 
Den koldeste, Dag, som den østerrigske Nordpolsexpedition 
oplevede i det af den opdagede Frants-Josefs-Land, var d. 14 Marts 
1874. Vinaandsthermometret faldt paa den Dag til 40, Gr. Réaumur 
under Nulpunktet. Løjtnant Payer og haus Ledsagere, et Par 


Fra Skitsebogen. 


Naturlig Opamning. Tegning af 8. Simonsen. 


Man har mnkagek, at et hedt Klima gjør Mennesket sanseligt 
og fejgt, et koldt derimod dydigt og tappert. Andre derimo n 
især Polarfarere, have med Rette haft den Anskuelse, at Kulden 
kuer og lammer Viljeskraften. Men i Virkeligheden er Kulden en 
tvetunget Frister; hvor meget den end i Begyndelsen vækker 
Viljeskraften, følger der dog hurtig en Slaphed ovenpaa; det er 
kun i Begyndelsen, at den driver til Bevægelse, senere tilskynder 
den til Hvile. Folk, som i længere Tid ere i dette Dilemma, 

jøre aitid Indtryk af at være kne. De rystende og stive 
Klæber bevirke, at de tale med stor Anstrængelse. De forraade 
Usikkerhed i deres Bevægelser, og deres Handlinger og Tanker 
bære Præget af en Søvngængers Sløvhed. — Det menneskelige 
Legeme har selv en Varme af fra 28 til 30%; dermed træder det 
Nordamerikas og Siberiens frygtelige Kulde i Møde, en Kulde 
der er saa betydelig, at man endog deu 21. Januar 1838 ved 
Jakutsk havde -:- 47,3 R. 

Naar der nu spørges om Virkningerne af en saadan Tempe- 
ratur, saa fortæller Payer os i sin Afhandling ,,0m Kulde”", at 
Sneen bliver klippehaard nd Overfladen og antager Sukkerets 
kornede Beskaffenhed; dér, hvor den er blæst hen 1 store Masser, 
ligge disse bølgeformig, med skarpe Rande; Ens Trin kirs Gjenlyd 
som en Tromme. Ogsaa alle andre Gjenstande blive fastere, 
Isen bliver klingrende haard; Træ faar en forbavsende Tæthed, 
brister og er lige saa vanskeligt at haandtere med Kniv som Ben; 
Smør hliver stenhaardt; Kjød maa kløves, og Kvægsølv kan man 
bruge til Kugler; det Kjerde James Rosz; han skød med det 
gjennem et tommetykt Brædt; dets Frysepunkt er ved — 329R. 

Virker Kulden i den Grad paa livløse Gjenstande, hvor 
meget mere maa den da ikke have Indflydelse paa levende Or- 
ganismer. Den formindsker Pulsens Hurtighed, den legemlige 


Virkninger. 

Tyrolere, som paa hin Dag havde gjort en Udflugt, havde taget 
noget Rom med sig; knælende modtog Enhver sin Del af den, 
idet den blev hældt ham i Munden, uden at Metalbægeret berørte 
Læberne. Trods sin Styrke syntes denne Rom at have tabt al 
sin Kraft og Flydenhed; den smagte som uskyldig Mælk, 
og den var saa tyk som Tran. Brødet var frosset saa haardt, 
at man maatte bide sine Tænder til Blods for at fortære det og 
endda stod Fare for at brække dem. Man forsøgte at ryge eu 
Cigar, men det var snarere en Straf end en Nydelse: de tomme- 
lange Istapper i Skjæget slukkede den, og, saasnart man tog den 
ud af Munden, frøs den til Is. Selv de korteste Piber frøs til. 
Instrumenterne vare gloende at føl« paa, og det samme var Til- 
fældet med de Medailloner, Tyrolerne bare paa Brystet. 


Bee 


Følelse, Evnen til at kunne bevæge sig og til at taale Strabadser. 
Af alle Sanser ere Smagen og Lugten de, der tage mest af paa 
Grund af Kulden. Øjelaagene blive bedækkede med Is selv i 
stille Vejr, og for at de ikke skulle fryse til, maa man jævnlig 
tage Isen bort. Kun Skjæget er mindre bedækket med Is end 
ellers, fordi Luften, der udaandes med en brusende Lyd, strax 
falder til Jorden som Sne. Skjæget bliver blegt paa Grund af 
det kolde Klimas Indvirkning, og nervøs Slappelse, Apathi og 
Sovesyge ere Følgerne af Kulden — dette forklarer saa den 
sædvanlige Sammenhæng mellem Hvile og Ihjelfrysning. 

Den eneste kunstige Beskyttelse mod Kulden bestaar i at 
klæde sig omhyggelig paa og bekæmpe Fugtighedens Kondensa- 
tion. Alle Klædningsstykker pleje paa Grund af den at blive 
stive som Blik; den, der trækker sin Pels af og lader den ligge 
Faa Jorden, selv om det kun er i kort Tid, kan ikke igjen fan 

en paa; uldne Vanter blive ved Hududdunstningernes Kondensa- 

tion til ubøjelige Pauserhansker, som Haanden ved sin Varme 
stadig optør, hvorfor de Rejsende gjærne trække Fingrene op 
under Haanden. 

Faren for at fryse ihjel kræver, at man stadig sætter sig til 
Modværge. Især er Næsen Polarfareren til Besvær. Næppe kan 
man anse den for frelst, før der strax begynder at blive Fare for 
Hænderne eller Tæerne, skjønt man nylig har gnedet dem med 
Sne. Næser, Læber, Hænder syulme 'op og faa en pergament: 
agtig Hud, som springer. I Tilfælde af skjødesløs Behandling 
beholder en frossen Næse eller ditto Hænder deres violette Farve, 
og ethvert Forsøg paa at fjærne- den mislykkes. JKommer der 
an i et Lem ved meget betydelige Kuldegrader, er Amputation 
af det uundgaaelig. Hvad ere vore Vintre mod en Kulde, der 
ytrer sig paa den Maadel 


Opløsning paa Rebus i Nr. 53: 
, En Skattegraver. 
Rigtig løst af: En Korrekturlæser, ,Den røde Gavly, as 
Indhold: Klint=, Digt af J, Holm Hansen med Tegning 


af F, Winther. — ,Er Olufsen den egen 'e Forfatter til ,Guld- 
dansen" Ps, en literærhistorisk Notits af H. Schwanenfligel. (Bluttet. 


Udstilling i Kunstforeningen af UL. Frølich oto. 
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Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, T'ordenskjolds- 
gade 21. 


I Ude og Hjemme"s Tillæg optages Bekjendt- 


gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie 
eller dens Plads. 


| 

i É 3 ) | 
'… Bekjendtgjørelser, | eee 
” hver Søndag og te sager af Tillæg... Abonnement j 
| 

| 

| 

| 


Udkommer hver Søndag og er of 
modtages i allø Nordens Postkontorer og 
Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. 

De 4 udkomne Kvartaler, hæftede i illustrere i 
gjennem ethvert Postkontor og Brevsamlingssted samt i alle Boglader i Nørden. 

Fe” Ny tiltrædende Abonnenter i Oktober Kvartal faa gratis Følgebladet 


5 CPR SIK for Juli Kvartal: ,,Erasmus Montanus beviser, at Per Degn er en Hane"", efter 
er SR en Tegning af V. Marstrand. 

"37, 5 f; 

z 


SGD Fr i 
SIG 
pa: 


Boglader, og Prisen er overalt 35 Kr. 


t Omslag å 3 Kr., kunne faas 


Abonnenter i Danmark, der faa Bladet gjennem et Posthus, kunne faa 
Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Postkvittering med | 
Paategning ,ny Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker, til Udgiveren, 


; 
Xylograf F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K. ' 


ILLUSTRERET TIDEN PER 


begyndte den lse Oktober sm 20% Aargang. 


Den nu sluttede 19de Aargang har blandt Andet indeholdt: 
Portraiter og Biografier af: 


Abdulla Jan — Forfatter Th. Barritre — Lord Beaconsfield, af C. St. A. 
kinkedronning Christine af Spanien — Violinspiller Maurice Drengremont 
P. A. Fenger, af Fr. Nielsen — Kong Georg V 
— Landskabsmaler Harald Jerichau, af Thorald Jerichau 


prins Napoleon — Justitsminister J. M V. Nellemann, af H. Sylo 
| Pomare - Biskop P. L. Schauman, af Dr. Chr. H. Kalkår — Forstander P. P. Schmidt, 


|| —Gréve DP. 4. Schwuvalow — Emir Shir Ali — Prufessor Nicls Simonsen g 


| de Th 
| Collin — Etatsraad N. L Westergaard — Kong 
Rk. Digte af: 
Carl Andersen: L. N. Hvidt. Holger Drachmann: Til En —.Sandrine. 
Sophus Bauditz: Frostnatten. Charles Gandrup: Niels Ebbesen. 
| V. Bergsøe: Gorillaen. 3 Henrik Ibsen: Ét Vers. 
| Christofer Boeck: Til H. V. Kaalund. 
Nikolaj Bøgh: Sidst i April 
Wm. Carstensen: Christian og Peter. 


- Drachmann. 
Den brogede Verden. 


H. P. Lassen: Strøtanker. 

Aæelline Lund: Lille Cåthrine. 

J. H.L : Fra mit Skoleliv for 50 Aar siden. 
Dr. O. Nielsen: Kjøbenhavnske Mærkedage. 


Originale: 
Adelsvaabener, danske. 
Å. Ambrosen: Heklas sidste Udbrud. 


Carl Andersen: Guiseppe. -Genrebillede. 
== = Christian V's Sal paa Ro-| A. G. Nordvi: Den sidste lappiske Afgud. 
senborg. — — En Barnedaab i russisk Lapland. | 
== En sort Ven. B. Olsen: C ristiansborgs Brand. | 


— De gamle Træer paa Robinson. 

s—r: Gaader og Logogryfer. 

Ivar Ring: Iysset. 

S. Rink: Europæisk Liv i Grønland. 

— Julen i Grønland. 

George Stephens: Danske Rune-Kamme i 
BE 

Jørgen Teph: Ballet. 

C. Thrane: Theateranmeldelser. 

Hother Tolderlund: Den første Italiener. 

P. Tordenskjold: Et Brev til haus Fader. 

Ph. Weilbach: Christi Gravlægning. 

Verat:. En Omvendelse. 


Fr. Barfod: Matthæuskirken paa Vesterbro. 

Å. Bauer: Edisons Fonograf. 

== Telefoner. . 

ve Verdensudstillingen i Paris. 

C. St. A Bille: Med Coach-and-fanr fra 
London ud.i Laudet. 

Neapel 

Sabinerbjærgene. 

August Bournonville: En Skovvandring. 

Frederik Bøgh: En heldig Løsning. 

B. C.: Om Bornerthed. 

L. Eckardt: Smaabreve fra en Rejse i Nord- 

tydskland. 


Carit. Etlar: Et Skibsvrag. 
Elisabeth Jerichau: STE DEENE Oversættelser. 
Fr — Rejseeventyr i Ægypten. Tyske: 
Kanoneér og Baadsmand. B. Auerbach: De fjendtlige Søstre. | 
Ladebys, Madam, Erindringer. h— — Hvorledes Bedstemoder fik | 
Bedstefader. 


Thomas Lange: Ungdomsaar i,,Himmerige,. | 
; Musik-Bidrag: 
Fr Rung: 

Tegninger af: 


Bille — Professor A. P. Berggreen — Biskop Ove Bilde — 
— Forfatter Georg Ebers, af 


af Hannover — General Ulysses Grant — Baron 


3 — Dr. Chr. H. Kalkar, 
Biskop H. 0. C. Laub, af V. Schousboe — Pave Leo XIII — Componist A F. Lin 
Oberst J. H. Mansa — Mehemed Ali Pascha — General Mesentzef — Conchyliolog 0. A 

w — Professor P. L Panum — Pave Pius 
af C. A. Thyregod — General MM. Schobeleff 
1, af Edgar Collin — H. M. Stanley — Digter C. 4. Strandberg, 
af O. Borchsenius — Musikdirectenr Eduard Strauss — Sangerin Tietjens — Gehejme-Etatsraad J. P. Trap, af Edgar 

Victor Emanuel II — Feltmarschal Wrangel. 


| Zacharias Nielsen: Vindens Morgensaug. 
| H. H. Nyegaard: Prolog paa 


H. V. Kaalund: En aaben Hilsen til Holger | 


-Fortællinger, Noveller, Rejsebeskrivelser og andre prosaiske Bidrag: 


| George 


»De sønderjydske Pigers Vexelsang" af Holger Drachmann. 


. Borchsenius — Pastor 
d. J. Hambro — Kong Humbert I. 
af C. Rothe — Grevinde Lambertini — 
dblad — Naturgransker Carl af Linné — 
L. Mørch, af Jonas Collin — Kejser- | 
IX — Dronning | 


A. Munch: Ved Nyaarstid — Pantheon. 


eatret i 


Klampenborg Badeanstalt. 
| Chr. Richardt: Mumie-Kornet. 


! 


Breve fra Rumænien. 

Karl Chop: Prof. Schmidtchens Æventyr. 
Commandantens Bal. 

Michel Folden: En Sviptour til Rusland. 
Carl Hagenbeck: Den nubiske Karavane. 
Max Rosen: Et vissent Blad. 

A. Wilbrandt: Lodscommandeuren. 


K Franske: 

| Alphonse Daudet: Sagnet om Manden med 
Guldhjærnen. 

| Charles Deslys: Sukker-Hunden. 

| Ernest Dupré: Mandarinen. 

! Heliotropbouketten. 

and: Om Dyrenes Beskyttelse. 

C. de Varigny: Kiana. 


Engelske: 


Doris 

Madge Elliott: Hans Lommer. 
En Historie om et Brev. 

Miss Thackeray: Belinda. 

I en anden Virkekreds. 


Nygræsk: 


| Grevinde Sophia Potocka. ved Jean Pio. 


elen, A. C. R. Carstensen, Coessin, J. Czermåk, V. Dahlerup, Poul 


F. Aznar, Carl Baagøe, Chr. Bayer, Eugéne Blaas, Herman Capp 3 FE ES 
zamborg, J. Gonzales, 


Delaroche, A. Disen, Å. Dorph, P. Eggers, L. Fenger, Knud 


Mørch Hansen, Herring, J. F. Høckert,, Elisabeth 


Mercié, C. Neumann, Carl Nielsen, Chr. V. Nielsen, 
S. Simonsen, Stanley, 


V. Rocenstand, V. Runeberg, E. Schwanenfliigel, Karel Sediwy, 
v. Werner, Fr. Winther, Niels 


Sundblad, C. Frederik Sørensen, H. Tegner, V. T. Walther, A. 
Chr Zeuthen: 


Subskription å 4 Kr. Fjerdingaaret modtages i alle Boglader og paa ethvert Postkontor. 
Forlagsbureauet i Kjøbenhavn. 


(0. H. Delbanco. G. E. C. Gad. F. Hegel. 


erichau, Harald Jerichau, Carl Loch 
, J. Petersen, Magnus Petersen, E. Perseus, 


Bengt Nordenberg, Bernhard Olsen 
Th. Stein, H. Storck, V. Bloch-Suhr, Gustav 


Grønvold, Hans Gude, Heinrich 
er, F. C. Lund, Carl van Mander, Antoine 


Wivel, Zeltner, Mimmi Zetterstrøm, 


C. C. Lose.) 


| 
(ansen, 


meme 
87557 Fe 
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»Udeog Hjemme”s 
Iste Aargang ind- 
bindes i dertil kom- 
ponerede Bind med 
Chagrins Ryg og Vig- 
net i Guldtryk efter 
(" Tegning af A. Jern- 
| dorff å 4 Kr. hos 

| Imm. Petersen, 

SEN (D. L. Clements Efterfølger.) 


St. Kjøbmagerg. 41. K. 


Løse Bind kunne 


[| faas sammesteds og 
' då gjennem alle Nordens 
Æl| Boglader å 2 Kr. | 
50 Øre. 


: | Gjennem alle Boglader kan ligeledes faas smukke og solide | 
Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12 Kr. til 300Kr. | — Mapper til Opbevaring af , Ude og Hjemme" 
Ligtøj. Lig transporteres. å å 2 Kr. | 


pg "IN pDuBIIg ToWwY, 


Gammel Strand Nr. 34. 


Fiskehuset N21 gan | 
- CU] i 

anbefaler største Oplag og Udsalg af fine ferske Lax, Randers Laxørreder, levende Pigvar i alle Størrelser, 

Fisketunger, levende Karper, levende og' matte Gjedder, store Aal, Torsk & Kabliau, æ 


| 
fra 1 til 4 Pd. Stykket, Krebs, levende Hummer, Fladstrands og Limfjords Østers m. m. | 
Enhver Ordre til Byen eller Provindserne effektueres med bekjendt Akkuratesse. | 


gte Skagens Rødspætter 


Oscar Fredericksen. 


U 


>. FF. GHRISTENSENS Rærm Fre: 
5. F. GARISTENSENS Ramm mnror mee ng 


"BERNT NIELSENS | 


BOGBINDERI 


ROSENGAARDEN 5 | 


bringes i velvillig Erindring. ' EFTF: KJØBENHAVN 
eee eee | 
DRE Nyt Åbonnement paa , Ude og Hjemme” mod- ' ETBL: 1836 AF BERNT NIELS EN. 
tages i alle Nordens Boglader, Pøostkontorer og Brevsamlings- | 57 = Q 
steder. Prisen er overalt 3 Kr. Kvartalet, Postafgifterne || — ANBEFALES 1: PUBLIKUMS' VELVILLIGE ERINDRING- |9S 


ibereguet. i 


Udgivet af F. Hendriksen. Houyvedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J, Jørgensen & Co. 


Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


E | Søndagen den 20, Oktober 


Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


1878. | 


N 


eee 


n ultima Thule, i Vendsyssel, ,,Landet 
norden for Lov og Ret" (saaledes 
kaldtes det tidligere maaske med 
Rette), i dette Land, som gjennem- 
gaaende er saa ukjendt, at ,,Folk" 
ofte forbavses, naar de høre om 
eller se, at her findes store Skove, 


at her er gjemt Naturskjønheder; som sikkerligen ikke staa 
under dem i den smukke Silkeborgegn, — dér ligger en 
gammel Gaard, som maaske er den ældste Repræsentant for 


Voergaard. 


Med Tegninger af Arkitekturmaler J, T'. Hansen, 


ie. 

Renaissancestilen , 
dens Navn. ' 

Vejr og Vind, Tidens Ugunst og Menneskenes Uforstand 
have gnavet paa den nu snart i 300 Aar, og dog staar den, 
stolt knejsende, trodsig, vel menende, at den endnu er i sin 
kraftigste Manddom og jo nok kan leve i lige saa lang Tid til. 

Voergaard er beliggende i Hjørring Amt, Dronninglund 
Herred, Voer Sogn, ved Landevejen fra Nørre-Sundby til 
Sæby, 4%/, Mil fra Sundby og 2//, Mil fra Sæby. Da den 
stod i sine Velmagtsdage, var ikke blot Fruen paa Voergaard 


vi eje her i Landet. Voergaard er 
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Ejer af Gaarden med dens Jorder, men det underliggende 
Gods omfattede den største Del af Voer, Albæk og Skjæve 
Sogne, foruden Strøgods i Hellevad, Flade og flere Steder, 
De nuværende Herregaarde Dybvad og Bangsbo, en Mængde 
| Skove og Kirker hørte der under. Voergaard med under- 
liggende Gods dannede et selvstændigt Birk, Nu ere kun 
| Rester tilbage af den fordums Herlighed. Men Bygningen 
| staar endnu, vel ikke mere som det naturlige Udtryk for 
Ejendommens Betydenhed, men som et Minde om Fru 
Ingeborgs Magt, Rigdom og Smag. 3 
Voergaard synes ikke at være nogen meget gammel 
Herregaard. Dens ældste Historie er indhyllet i Dunkelhed. 
Først i Aaret 1518 træder den sikkert frem i Historien: 
| I det Aar solgte Jacob Anderssøn Vebner de ham arvelig 
| tilfaldne to Dele i Voergaard til Bispen i Børglum, Herr 
| Niels Styggesøn Rosenkrands. 
| Jacob Anderssøn var en Søn af den mægtige Anders 
Jacobsøn Bjørn til Stenalt. Han ejede ogsaa Voergaard i 
Hellum Herred. Dér boede han, dér søgte han, ligesom 
| Faderen før ham, ,per fas aut nefas" at udvide sine omliggende 
| Besiddelser. En Følge heraf var det da ogsaa, at han 
| d. 27, Oktober 1505 blev fradømt sit Len i Hellum Herred, 
fordi han svigagtigen havde lagt Kronens Gods under sin 
Gaard, — Naar man nu sér hen til, at Jacob Anderssøn 
boede paa Voergaard i Hellum Herred, at denne Gaards 
Underliggende søgte han at forstørre, at det Voergaard, der 
her skal beskjæftige os, ejedes af flere 
Ejere, og at Jacob Anderssøn solgte sin 
Andel, da ligger den Slutning nær, at 
ved Aar 1500 var Voergaard kun en 
højst ubetydelig Gaard med de aller- 
farveligste Bygninger. Tidligere nævnes 
den heller ikke. Hvem der ejede det 
øvrige af Gaarden, vides ikke sikkert. 
1481 og 1494 nævnes en Anders Perssen 
aff Wordgordt. 1509 og 1510 skrives 
| Erik Grøn til Voergaard. Sandsynligt er 
| det, at Bispen har sammenkjøbt de for- i 
skjellige Dele af Gaarden. 

Ålt længe havde Børglum Bispedømme 
| ejet betydelige Ejendomme i denne Egn. 
| Biskop Svend erhvervede d. 6. Juli 1393 
| det gamle Rugtved fra Dronning Marga- 
| rethe. Her pan Rugtved maatte intet 
| Slot bygges ifølge de af Børglum Bisper 
|| udstedte Reverser. Det kan jo saaledes 
| være rimeligt nok, at Børglum Bisp har 
| ønsket at samle Bispestolens noget spredte Ejendomme sammen 
| og lægge dem under en Lensmand med Bolig paa Voer- 
| gaard. Det var da nødvendigt at forsyne den med Bygninger 
; til Beboelse og Forsvar. Disse Bygninger maa være opførte 
| mellem 1518 og 1534 af Niels Styggesøn Rosenkrands (født 
1 1455, død 1533, Biskop 1486—1522) eller af hans Søstersøn 
| og Efterfølger, Stygge Krumpen (Biskop 1522, død 1551 

i Asmild Kloster). Kun kort Tid fik Bispens Bygning Lov 
at staa: den blev afbrændt 1534 af Skipper Clemens. En 
Dei blev reddet, og den staar endnu. Det er den østlige 
Halydel af Sidefløjen. Denne Stump viser tydelige Spor 
af en stærk Brand: halvt gjennembrændte Bjælker, sodede 
Spær, Masser af Slagger, den gamle Kampestenssøjle sprængt 
af Ilden. 
| Den Slutning med Hensyn til Bygningens Alder, jeg er 
kommen til, bestyrkes ved dens Stil. Yngre end 1534 kan 
den ikke være, eftersom den er bygget i Munkeforbandt. 
Jeg vil ikke sige, at Intet i Bygningen kan tyde paa en 
ældre Tid. Jeg skal saaledes henvise til den gamle Gavls 
Forsiringer, til de runde Buer over Vindus- og Dørhullerne. 
Ogsaa fundtes et enkelt rundbuet Dørhul, og den gamle 
Kampestenssøjle synes at pege hen paa en langt ældre Tid. 
Men Kampestenssøjlen og den gamle Gavl, der sés oppe 
pan Loftet ind til Hovedfløjen, ere saa ødelagte, at Slut- 
ningerne her blive højst usikre, Og hvad vil et enkelt 
rundbuet Dørhul sige, naar ellers alle andre Vindus- og 


Voergaard: Gavl paa Sidefløjen. 


UDE OG HJEMME. 


Nr. 55, 


Dørhuller, Skydeskaar og Skoldhuller ere elipsebuede 
eller have følgende Form De runde Buer over Vin- 
dus- og Dørhullerne ere anbragte som en Art For- 
siring. De ere for store til at have været Lyshuller. For 
Sikkerhedens Skyld brugte man i gamle Dage saa smau 
Lyshuller som mulig. De runde Buer gaa ogsaa op over 
Hvælvingskapperne og over den gamle Bjælkedrager i 2det 
Stokværk, Hvælvingerne i Stueetagen ere sént gothiske, og 
i Salen ovenpaa fandtes paa Murene Levninger af raat ud- 
førte Bladforsiringer fra en meget sén Tid. 

Det er kun en Del af Bispernes. Bygning, der er bleven 
bevaret. Hvælvingernes Støttemur mod Vest er ikke mere 
end en Ålen tyk og kan, altsaa ikke have været Ydermur; 
og ved Gravninger i Borggaarden er der funden Levninger 
af betydelige Grunde. 

Ved at undersøge den Rest, der endnu staar, maa det 

forbavse, at Murtykkelsen, frasét Gavl og Kjældere, hvor 
den er en 3 Ålen, er saa ringe — kun 2 Alen. Enten har 
nu Bygherren mént, at Beliggenheden var saa gunstig for et 
Forsvar, at Murene kunde gjøres mindre solide, eller Grunden 
har været for sumpet til at bære større Murmasser. Voergaards 
Hovedbygning ligger nemlig i en Mose, og er omgiven af 
50 Alen brede Grave; mod Nord var Bygningen endvidere 
beskyttet ved en Sø, som ved en ydre Grav stod i Forbindelse 
med forskjellige Damme og Vandløb Øst og Syd for Byg- 
ningen; mod Vest var opkastet en Skanse ud til Mosen. 
z Paa omst. Billede af Voergaard, taget 
fra Gaarden, sés tilvenstre den Del, der staar 
tilbage af den ældste Bygning. Vinduer- 
nes Plads er den samme, som i gamle 
Dage, men tidligere vare de alle elipse- 
buede og "/3 smallere. Den runde Bue 
var, som tidligere nævnt, kun en Forsiring. 
Gesimsen og Kjældernedgangen ere ikke 
oprindelige. Indgangen var i Hjørnet. 
Dørhullet er dækket af Hjørnetaarnet. 
Bygningen afsluttedes ved Trappegavle 
med højst ejendommelige Forsiringer. En 
saa vidt mulig tro Kopi af den gamle 
Gavl, der endnu findes ind imod Hoved- 
fløjen, er nu opført paa Sidefløjens vest- 
lige Ende. ,,Ude og Hjemme" giver i 
Dag et Billede af den. 

Bygningen er to Stokværk høj for- 
uden Kjælderen. Kjælderen har dobbelte 
Tøndehvælvinger, hvilende paa 4 stærke 
firkantede Murstenspiller i Midten, der ind- 
byrdes ere forbundne ved flade Buer. I Hjørnet af Kjælderen 
er Fangehullet indrettet, et mørkt, fugtigt Hul, der kaldes 
Rosedonten. Første Stokværk or ligeledes hvælvet med 
Krydshvælvinger. Ligesom Kjælderen underneden er den 
afdelt i to Rum. Det forreste Rum har tidligere dannet 
Forstuen. Det er c. 67/,9 X 111/,9 stort; Hvælvingen 8? 
høj. Denne Forstue har faaet sit Lys fra et lille Vindue 
mod Nord lige under Hyælvingen. Ved Siden fandtes et 
Skydeskaar. I Gavlmuren mod Øst fandtes et lille Udkigshul 
af en Murstens Størrelse. Fra denne Forstue fører en 
stejl, smal, mørk, og overhvælvet, toløbet Trappe op til 
ådet Stokværk. Denne Trappe hviler pan en svær Bue, 
der giver Værelset en højst original Form. Fra Forstuen 
gaar man ind i en større 4 hvælvet"Sal, der er c. 19? X 
117/,? stor. Hvælvingerne "hvile paa en Kampestenssøjle i 
Midten. I denne Sal var der ingen Vinduer mod Nord, 
men til Gaarden fandtes to smalle elipsebuede Lysaabninger 
Gulvet var lagt med svære røde Fliser. I Salens Hjørne 
førte en Trappe mod Nord ud til et Udskud, maaske be- 
stemt til et Udkigsstade. I Gavlmuren og i den nordlige 
Ydermur findes der Skorstensrør. det Stokværk synes at 
have været én stor Sal 6? høj dekoreret med simple Kalk- 
malerier — Blade og Blomstermotiver. — Den har haft 4 
smalle elipsebuede Lysaabninger mod Nord, 3 mod Syd. 
Midt paa den nordlige Ydervæg er der en Tilmuring. 
Maaske: her ogsaa har været et Udskud. Forbindelsen med 
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Ydermurene ere | 
Her fandtes 


Loftet er vistnok sket ved en Trætrappe. 
førte op over Loftsgulvet i Mandshøjde. 
Vægteromgangen med Skyde- og-Skoldhuller. 

Ved Reformationens Indførelse bemægtigede Staten sig | 
Voergaard tillige med de andre Bispeejendomme. Forskjellige 
Adelsmænd havde den som Pantelen i den følgende Tid. 
Ivar Lykke nævnes 1540, Knud Gyldenstjerne — den tidligere 
Biskop i Odense — 1554—1559, Erik Rud 1559—1573. 
1573 indløste Axel Gyldenstjerne Voergaard fra Erik Rud. 
Som alt fortalt var Gaarden bleven ødelagt af Skipper 
Clemens. Den tilbagestaaende Del blev nu af Lengmændene 
sat i beboelig Stand, men der er vel ikke gjort Mere end 
det højst Nødvendige. Der blev saaledes ikke opsat nogen 
ny Kampestenssøjle til at bære Hvælvingerne, men den 
gamle blev ommuret med en firkantet Pille. Axel Gylden- 
stjerne klager til Kongen over Bygningernes brøstfældige | 
Tilstand og giver tilkjende, at han ikke kan staa sig ved 
at anvende større Bekostning paa en Ejendom, han har 
i Pant. Han fik derfor Kongebrev af 3 Dec. 1574, at hvad 
han bekoster paa Bygningen, vil Kongen erstatte ham. — 
Det er jo muligt, at Axel Gyldenstjerne har bygget den 
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nuværende vestlige Halvdel af Sidefløjen. Denne Halvdel 
var meget daarlig bygget. Saaledes var der anvendt flere 
gjennembrændte Bjælker. Bjælkerne vare da ogsau hist og 
her helt knækkede. I denne Del af Bygningen findes ingen 
Hvælvinger. Imidlertid gav Kongen senere en betydelig 
Erstatning ved Mageskiftet mellem Voergaard og Nygaard 
paa Grund af de gode Bygninger, der fandtes paa Nygaard 
men ikke paa Voergaard. 1576 indløste Fru Karen Krabbe, 
Niels Skeels Enke, til Nygaard Voergaard fra Axel Gylden- 
stjerne. Frederik den Zden ønskede at samle et større 
Godskomplex i Egnen omkring Kolding og underhandlede 
derfor med Fru Karen Krabbe om et Mageskifte mellem 


| Nygaard-Skeelernes gamle Gaard, oprindelig Møgtved, nu 


udstykket, — og Voergaard. En Begyndelse hertil var det, 
at Fru Karen indløste Voergaard fra Axel Gyldenstjerne. 
Under 18de Juni 1578 og 30te Juli 1579 bleve Mageskifte- 
brevene paa Voergaard og Gods udstedte af Frederik den 
2den til Fru Karen Krabbe og Otte Banner til Asdal paa 
hans Hustrus, Fru Ingeborg Skeels Vegne. 1586 blev Fru 
Ingeborg Eneejer ved Moderens Død. Otte Banner var alt 
død den 27. December 1585. (Fortsættes.) 


Det trettende Barn. 


Skildringer fra Finmarken af Nils Øwre. 


Ved Kristofer Janson. (Fortsat.) 


aa Elvebakken talte man ikke om den sidste 
/. Hændelse. Da Moderen fandt Henriks Værelse 
SE tomt og Vinduet aabent, forstod hun, hvor Fuglen 
var fløjen, og drog blot et dybt Suk. Faktoren, 
som havde fundet de fem Sølv-Dalere paa Disken, 
troede, det Hele var en kaad Spas af Henrik, 
og nævnte ikke et Ord hverken om dem eller 
Brevet paa Disken. 

Det lakkede nu mod Jul, og man lavede sig til at 
holde Højtid paa Elvebakken. Der blev brygget, og der 
blev bagt; thi paa et Sted, som ligger saa langt afsides, 
maa man forsøge at gjøre Livet saa hyggeligt som mulig 
Ude sér det blot sørgelig ud. Ikke lyser her det 
gule Kornbaand fra Ladetaget; thi lige saa.lidt som Øst- 
Finmarken kan fremdrive modne Ax om Sommeren, lige saa 
lidt kan det trække Smaafugle til sig om Vinteren. 

Lad os derfor, nu da det er Juleaften, - begive os ind 
i den store Stue til Mo'r Norman. Vejret sér ud til lidt 
af hvert. Vilde de Skyer dér henne drive bort, kunde Aftenen 
blive straalende af Nordlys; men samle de sig sammen, vil 
det bryde løs med Storm og Snetykke. Det er paa Tide, 
vi komme ind. Hører du ikke sidste Lyden af Kirkeklokken, 
som ringer Guds Fred ud over Bygden? 

Dér sidder alt Elen Norman i sin fulde Stads foran 
Themaskinen. Hun sér ærværdig ud, den Gamle, som hun 
sidder dér, en Moder for hele Egnen. Thi det véd hun, at 
i alle de Aar, hun har levet paa Elvebakken, har aldrig 
Nogen gaaet sulten ud af det Hus, det være sig den fattigste 
Fin eller rigeste Stormand. 

Gjæsterne ere ikke komne endnu. Den ældste Datter 
holder netop paa med at tænde Lys i Lysekronen, den 
yngste sidder ved Ovnen og prøver et Par hvide Finsko, 
som hun har faaet i Juleklap af sin Gudfader, en rig 
Fjældfin. 

Dér komme Gjæsterne. Først er det da Doktoren, en 
tør og mager Mand, som altid klager over ,,pinagtige 
Tider", da han ingen Praxis har, og den Smule, han kunde 
have, tager Mo'r Norman fra ham. Finnerne have nemlig 
ikke Tro paa nogen anden Doktor end Mo'r Norman. Hun 
véd Raad for alle Ting. Have de Smerter i Brystet, skjærer 
hun et Kors i Huden paa dem, suger ud tre Draaber Blod 
og skjærer dem ind i en Birkekvist; have de Skjørbug, 
koger hun Kokleare Kaal”) og lader dem drikke Suppen; 
have de Hovedpine, sætter hun dem Kopper. 

7%) Bmna runde Blade, som findes ved Havkanten. 


Faktoren og den yngste Datter sig tilbage i Enrum;- de 
skulde klæde sig paa til Komedien. Man havde ikke andre 


Femte Kapitel. 
Juleaften paa Elvebakken. Juleaften i Gammen. 


Saa er det Lensmanden, en gammel, kostelig Ungkarl, 
som blot undres over, at han endnu kan have sin fulde 
Forstand, uagtet han har boet i Finmarken i 30 Aar. Han 
er altid paa Farten, og hans eneste og kjæreste Følgesvend 
er da en blankpudset Kaffekjedel. 

Saa kommer Kirkesangeren, som øver sig op i at være 
»dannet", gjør dybe Buk og taler det stiveste Bogsprog. 

Men hvad skulle alle disse Klædningsstykker tjene til, 
som ligge strøede rundt om i Værelset? Og hvorfor sidder 
den Gamle i Højsædet iført en Fjederhat og en rødbrun 
Fløjls Kaabe, kantet med Hermelin? Jo, det skal jeg for- 
tælle. Du husker, at hendes Pigenavn vur Duval. Hendes 
Stamfader langt tilbage var en fransk Adelsmand, som paa 
Grund af en af de hyppige politiske Omvæltninger i hans 
Fædreland for mange Åar siden af Tilfældet var kastet i 
Land her langt mod Nord. De mandlige og kvindelige 
Stadsklædninger, som han havde efterladt, havde nu gaaet 
i Arv fra Fader til Søn med det Paalæg, at hver Juleaften 
skulde den ældste i Ætten bære dem. Dette Løfte var 
trolig blevet holdt, og derfor skulde man heller ikke i 
Aften gjøre Undtagelse fra den gamle Skik. 

Nu var det blot Faktoren igjen; thi Præsten havde 
undskyldt sig med, at han maatte studere paa sin Prædiken 
til Morgendagen, da han skulde holde den paa Finsk. 

Endelig, kom Faktoren. Det var en ung Mand paa et 
Par og tyve Åar, men det saa' ud til, at han alt havde 
følt Livets Alvor. Han gik hen til den Gamle og ønskede 
hende glædelig Jul. 

»Mange Tak skal De have. De har vel haft det travlt 
i Dag?" 

»Åa ja, der har været mange Folk paa Kramboden.” 
»Hvor mange Tønder er der gaaet?" 

»Fire i Ankervis og sex i Smaat foruden to Tønder 
Rom." 

»Se — se — det var da ret en glædelig Jul; det var 
næsten saa meget som det bedste, salig Norman havde i sin 
Tid. Ja, Finnerne have haft godt Aar i Aar, og saa kan 
man ikke undres paa, at de ville holde sig lystige. Vær saa 
god, en Kop The? Men det ér sandt, vi skal jo have lidt 
Komediespil i Kvæld, ja det maa De faa i Stand; det er 
saa morsomt at se, Ungdommen er munter.” 

Da de nu vare færdige med Theen, drog Lensmanden, 


dramatiske Bøger i Huset end Oehlenschligers Sørgespil, 


mmm 


og san maatte de bL uge dem. Lensmanden, som skulde 
være Formand i Skuespilkomiteen, vilde have noget, som 
rev i Halsen, og det skulde da være sidste Akt af Torden- 
skjold. Han havde selv valgt at være Oberst Stahl og 
havde derfor faaet fat paa en morderisk Træsabel, som han 
skulde rende i Livet paa Faktoren, der var udsét til 
Tordenskjold. De gamle franske Klædningsstykker brugte 
de til at klæde sig med, og snart stod Lensmanden klædt 
som fin Riddersmand, mens Faktoren havde faaet sig Krave- 
støvler med Sporer, en lang Livkjole, kantet med Guld, 
trekantet Hat og Sværd ved Siden. ,,Miss Harriet" ") var 
ganske paa Moden. Hun havde sidste Sommer sét en en- 
gelsk Lady med et eneste Skjørt dinglende om Fødderne, 
lange Lokker og Straahat med Roser paa, og denne blev 
da Forbilledet. Saa havde hun og et rødt Tørklæde om 


Skuldrene, som hun skulde brede over sin faldne Ven. 
Man hayde bedet Kirkesangeren om at spille Kold, men 
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han bad sig fri, ,da han ansaa”, at saadant Komedianteri 
og verdslige Fornøjelser ikke vare overensstemmende med 
den gejstlige Stand,” Saa maatte man tage sin Tilflugt til 
Ingebrigt, en Gudbrandsdøl, som havde været Tjenestekarl 
dér i Huset mange, mange Aar. Han vilde gjærne være 
med paa noget med Krig i, thi han var ikke lidet stolt af, 
at han i sine unge Dage havde slaas med Svensken paa 
Lier og ved Matrandmoen; men det maatte ikke være noget 
med Lærdom i; thi han havde ondt for at huske. Saa 
havde de lavet det til saaledes, at han skulde slippe med 
at sige: , Vent, din Slyngel!f i det samme Tordenskjold 
falder og Stahl rømmer, og dette gik da Ingebrigt og 
tyggede paa i mange. Dage og øvede sig op paa Tjeneste- 
pigerne, som lo og syntes, det var Skam, man skulde have 
en gammel Mand saadan til Bedste. 

Nu skulde man da til at begynde. Ingebrigt stod ved 
Ovnen og mumlede halv højt: ,,Vent, din Slyngel! Vent, din 


Slyngel!” Miss Harriet stod bag Døren med 4 Alen hvid 
Shirting, som hun havde øvet sig i at rive itu og lægge 
som et Kors paa det røde Tørklæde, at Dannebrog kunde 
komme frem. Endelig kom da Stahl og Tordenskjold skri- 
dende i hvast Ordskifte. Endnu nogle Ord, og dér huggede 
de løs paa hverandre med blanke Vaaben. Stahl rendte 
Sabelen i Tordenskjold; Blodet, en Blære med Tyttebærsaft, 
som Faktoren bar under Vesten, flød i stride Strømme. 
Ingebrigt blev saa forfærdet, at han rent glemte, hvad han 
skulde sige, sprang frem, greb Stahl i Armen og raabte: 
»Er du rispende galen, Karl; sér du da ikke, at det er 
han Einar? 

1 det samme brød Uvejret løs. Der kom et Vindstød, 
saa hele Huset rystede, Stuedøren sprang op, og en høj, 
bredvoxet Fin, med Snedriv og Istapper i Haaret, styrtede 


") Tordenskjolds Elskede, en engelsk Dame, 
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frem til Højsædet, faldt paa Knæ, foran Husmoderen og 
raabte: ,,Ak, Elen, vis Naade og Barmhjærtighed! kom og 
frels mit eneste Barn! i to Dage" har hun nu ligget og 
kan ikke blive forløst!" 

Elen Norman blev baade bleg og rød, hun kjendte 
Finnen alt for godt. Hendes Øjne skjød Gnister, hun stødte 
til ham og raabte harmfuld: ,,0m jeg saa” din Datter fly- 
dende paa et Barkstykke paa Havet, jeg rakte ikke en 
Haand ud for at frelse hende. Om jeg skulde træde Blod 
i mine egne Sko, jeg gik for alle andre, men aldrig flytter 
jeg en Fod for at redde hende, som har stjaalet det Kjæreste, 
jeg ejed.” 

»ÅAk, vis Naade og Barmhjærtighed!" jamrede Finnen. 
»Husk paa, at de vare folkegifte, om de end ikke havde 
faaet Præstehaand paa sig — aa, Kjære! husk paa hende, 
som for 1800 Aar siden var i samme Nød som hun. Tænk, 
hvilken Velsiguelse den Fødsel blev baade for dig og mig." 


»Ikke et Ord mere! — ud med dig!" og Elen Norman 
stødte ham til Side og gik ud i Kjøkkenet. Den ulykkelige 
Fader blev liggende næsegrus paa Gulvet og rev sig i 
Haaret. Faktoren holdt ikke ud at se paa dette længere, 
han gik ud efter Husmoderen. Han tog hende kjærlig i 
Haanden og bad saa bønlig: ,,0 gaa, om det er muligt! 
Det er vel lang Vej, det er sandt, et forfærdeligt Vejr, 
mørk Nat og ufremkommeligt; men har De Styrke til det, 
san gaa. Gud vil velsigne Deres Gang, tro mig, Gud vil 
velsigne den. Kanske en Stjærne ogsaa kunde lyse for Eder paa 
Eders Vej, som den lyste for Hyrderne, der gik til Krybben." 

Den Gamle stod en Stund ligesom hun svælgte noget, 
saa trykkede hun Faktoren i Haanden, saa han nær havde 
skreget, og hviskede: ,,Sig ikke et Ord, men kom med 
Pæsken og Komagerne”) og Skiene — hurtig! Faa saa 
Erki her ud!" 

Et Øjeblik efter stod hun færdig oppe paa Elveskrænten 
ved Siden af Finnen. Klædt som Tordenskjold laa Faktoren 
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paa Knæ foran hende og bandt Skiene paa. Da ,dette var 
gjort, raabte han til Finnen: ,,Lækgo dov gærgos? 3 

»Mon læm gærgos ”)" — og i susende Fart gik det 
ned over Skrænten. Snart saa” man dem dukke frem som 
smaa Prikker nede paa Elven. 

Den Gang Eva Gaisa havde kastet sig ud af Pulken 
for at frelse Henrik, flakkede hun tre Dage og tre Nætter 
omkring paa Fjældet, før hun naaede sin Faders Telt, Dér 
blev hun liggende syg af Overanstrængelse. Hun fortalte 
alt til Forældrene, og disse skyndte sig, saa fort de kunde, 
med at komme ned i Dalen med hende og faa Hjælp. De 
naaede ikke længere end til en forladt Gamme paa Fjældet, 
2 Mile fra Elvebakken, da Eva Gaisa ikke kunde udholde 
Rejsen længer. Faderen havde nu alene maattet søge ned til 
Bygden. Til denne Gamme var det da, Erki og Elen styrede 
deres Skridt. Det blev en tung og møjsommelig Gang. 
Saa længe de havde Elven at følge, gik alt godt; de vare i 
Ly af Bakkehældet. Men da de maatte stige til Fjælds og 


vare komne op paa Fjældsletten, blev Vejret rent forfærde- 


Det stod som en eneste Røg omkring dem, .de snub- 
Undertiden 


maatte de kaste sig næsegrus i Sneen for ikke at blæse 


ligt. 
lede i Snedyngerne; thi kulmørkt var det. 


omkuld. 


sine Høgeøjne. 
tabt Vejsporet, 


det vender altid mod Syd. 


længere og længere, indtil hun ikke mere kunde øjne ham. 
En Tid lang var alt stille. 


et forfærdeligt Brag. 
gjennem Braget lød der tydelig en Menneskerøst. 


ned over hende. End om det var Erki, som Skredet tog! 


Da stod Erki pludselig stille og saa” sig omkring med 
Han sagde til Elen, at han ganske havde 
men bad hende sætte sig rolig ned og 
vente, indtil han havde undersøgt Mosset paa Stenene; thi 
Elen gjorde saa, og hun saa” 
da Erki arbejde sig frem med Skistaven gjennem Snefoget 


Da hørte hun pludselig 
Det var: et Sneskred, som gik; men 

Mo'r 
Elen var ikke just blød af sig, men nu randt det koldt 


Landskab med Plantage fra det Indre af St. Croix. Efter en Originaltegning. 


Hun raabte Gang paa Gang, Ingen svarede. Hun ventede 
og ventede — Ingen kom tilbage. Dér sad hun, et stak- 
kels Kvindemenneske, alene paa Fjældet den mørke Nat, 
milevidt fra Folk. Da revnede Skyerne over hendes Hoved, 
og hun saa” Nordstjærnen og Karlsvognen glitre ned til 
hende i fuld Glans. Da randt det hende i Hu, hvad Fak- 
toren havde sagt om Betlehemsstjærnen, og disse Ord gav 
hende nyt Mod. Hun, som fra Barndommen af havde gjort 
Rejser paa Fjældet, havde lært af Finnerne den Kunst at 
finde frem efter Stjærnerne, og en halv Time efter stod hun 
ved Gammen, som var ganske nedsneet. Blot Gnisterne, 
som fløj op igjennem Taget, viste, at her var det. Hun 
satte Skiene fra sig i Snedyngen, krøb ned igjennem Hullet 
i Sneen, som viste Indgangen, og nu stod hun i Gammen. 

Midt paa det fugtige Jordgulv brændte der en Ild, og 
ved Ilden sad der en gammel Finnekone og nikkede, ud- 
trættet af Nattevaagen. Fra et Hjørne af Gammen, dækket 


”) Et eget Slags tilberedte Finsko uden Haar paa. ”) Jeg er færdig. | 
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5 Birkeris og Rensdyrskind, hørtes sagte, men smerte- 
| lige Støn. Dér laa Eva Gaisa. 
| Finnekonen vaagnede ikke ved at Elen kom, og Elen 
| gik lige hen til Eva og satte sig hos hende. Eva følte, at 
| det ikke var Moderen, som sad der, Hun vendte det blege 
Ansigt mod hende, hun saa” Elen. Hun stirrede en Tid 
| lang uden at kjende hende, saa fløj et glad Smil over 
|| Munden; hun vilde sige noget, men formaaede det ikke. 
| Saa løftede hun blot Haanden op mod hende. 
| Elen tog Haanden, lagde den forsigtig ned igjen og 
|| hviskede: ,Lig nu bare stille, snart skal alt være overstaaet.” 
| Eva saa' paa hende med et saa taknemligt Øje, at Elen 
' blev ganske varm ved det, saa sank den Syge atter hen 
1 i Dvale, 

Stormen ude lagde sig, og Snedyngerne, som vare blæste 
sammen omkring Gammen, gjorde det blot lunere og tættere 
for stakkels Eva, som endnu laa og stønnede. Da var det, 
som Sukkene døde hen, og i Stedet derfor hørte man Lyden 
af et grædende Barn. Paa en Stang i Gammen hang der 
nogle fint beredte Renskalveskind; dem tog Elen og svøbte 
Barnet ind i, og derpaa lagde hun det i Evas Arm. 

Eva aabnede endnu en Gang Øjnene, hun saa” Barnet 
hvile i sine Arme, hun saa' Henriks Moder sidde ved Siden, 
alt Had var glemt, nu var det blot Lykke, endeløs Lykke, 
som ventede hende; hun var ogsaa saa træt, saa træt, og 
nu kunde hun faa sove tryg og smertefri. Hun lukkede 
Øjnene og sov ind med Smil om Munden. Men den Søvn 
bar ind til det evige Liv. 

Da Elen Norman saa', hun var hensovet, tog hun 
Barnet og stak det forsigtig ind under Pæsken. Saa vendte 


hun sig, tog i Finnekonen og sagde, saa mildt som hun 
kunde: ,, Din Datter er hensovet.” 


| 
| 
| 
| 


Af den flanderske Ma- 
ler Jakob Jordaens 
besidder vor Malerisam- 
ling paa Kristiansborg 
Slot tre Arbejder. 

Det: ene af disse, 
»Kristus velsigner 
de smaa Børn", er 
en rig Komposition med 
mere end legemsstore 
Figurer. Paa den øver- 
ste Afsats af en bred 
Stentrappe (vel Tem- 
plets i Jerusalem), som 
sés lige forfra og flan- 
keres af svære graa Stensøjler, hvoraf kun de nederste Partier 
i sés, og af skraanende Gelændere, ligeledes af Sten, — sidder 
DM Frelseren til højre for Beskueren, lænet til en Søjlepiedestal. 
4 Han har det sædvanlige lange Kristushaar, skilt i Panden 
Aa og faldende ned til begge Sider, og mørkt Skjæg (som hos 
Venetianerne); i det Hele er den almindelige Type saa 
nogenlunde bevaret, ogsaa i Dragten, der bestaar af en blaa 
Kjortel, nedringet i Halsen, og der over en rød Kappe. 
Den venstre Arm hviler paa Piedestalen; den højre Haand 
er udstrakt mod de tilstedeværende Apostle og Farisæere, 
idet han siger: Lader de smaa Børn komme til mig og 
forhindrer dem ikke.” Ved hans Side til venstre staa fire 
af Apostlene, af hvilke den ene er uskjægget og ungdommelig 
og derfor vistnok maa antages for Johannes; de andre er 
det ikke muligt at give Navn. De ere aabenbart forundrede 
over Mesterens Optræden, men udtale det ikke for ham. 


oser erne 


skjult af de nedenfor værende Figurer. Bag ved dem og 


Himmel mellem nogle ÅArkader. 
disse Apostle, staa tre andre, af hvilke den nederste rimeligvis 


Kun den øverste Halydel af dem kan sés; det Øvrige er 


Kristus er en Stenbalustrade, og ovenfor den sés en skyfuld 
Paa Trappen, lavere end 
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Finnekonen får op og gned sig i Øjnene: ,,Sovet? — 
hvad? —" sagde hun ganske søvnforvirret. Men snart kom 
hun til Sans og Samling. Hun gik hen til Sengen, hun 
klappede Datterens hvide Kind, hun stirrede ind i de halv- 
aabne, brustne Øjne, hun tog den kolde Haand og lagde 
den mod sin rynkede Kind. 

Da lød der Fodtrin udenfor, og ind kom Erki, forrevet 
og blødende. Han havde vovet sig for langt ud paa et 
Snelag, som havde lagt sig over en Brink, Sneen brast 
under ham, og han var styrtet ned med Skredet. Han var 
dog ikke mere forslaaet, end at han formaaede at grave sig 
ud igjen. Han havde fundet tilbage til det Sted, hvor han 
skiltes fra Elen Norman, og havde nu fulgt hendes Skispor 
lige til Gammen. 

Da Finnekonen saa” sin Mand saaledes tilredt, følte 
hun pludselig sin hele Ulykke, og hendes Finneblod kom i 
Kog. Som rasende gav hun sig til at hoppe paa Gulvet, 
pegte paa Elen og raabte til sin Mand: ,,Dræb hende! det 
er hendes Søn, som er Skyld i, at vi nu ikke have Barn 
længer, det er ham, som har myrdet din Metsilædi." 

Da rettede Erki sig op, det ellers brede, godmodige 
Ansigt fik et vildt Udtryk. Han drog sin Bæltekniv og får 
ind paa Elen. Men hun stod lige rolig, saa” fast paa ham, 
'aabnede sin Pæsk i Brystet, og to smaa, runde Øjne stirrede 
paa Finnen. Da faldt Kniven ud af de to Fingre paa hans 
højre Haand, og med Hænderne korslagte over Brystet 
sagde han: ,,Gud har velsignet, Døden har givet Liv! Tag 
du Barnet, ved dit Hjærte er det varmere end i mit 
kolde Telt.” 

Saa satte Erki sig ned ved Hovedgjærdet til sin døde 
Datter, hans Hustru satte sig ved Fødderne, og saaledes 


bleve de siddende — et Billede paa stum- Sorg.  (Stuttes.) 


J. Jordaens, navnlig hans Billeder i Kristiansborgsamlingen og i Louvre. 
Af Emil Gigas. 


er Petrus, en skaldet, graaskjægget, men kraftig Mand i 
blaa Kjortel, hvorover en graa Kappe er kastet; han sér 
op til Frelseren med et noget spottende Udtryk i Ansigtet, 
idet han peger nedad med højre Haand og synes at spørge 
forundret, hvad dette skal betyde. Bag ved ham giver en 
temmelig styg, skaldet Olding i gul Kappe sin Forbavselse 
lige saa stærkt tilkjende. Den tredje er en skjægget, lige- 
ledes skaldet Mand, iført en grøn Kjortel, som bøjer sig 
ned til venstre mod Forgrunden, med Haanden udstrakt 
imod Gruppen der nede, og lader til at ville afvise Kvin- 
derne og deres Børn. Det er nemlig dem, der opfylde den 
største Del af Forgrunden. Kvinderne ere sex i Tallet, og 
smukkest Udtryk af Tro og Følelse er der hos den gamle 
Bedstemoder til venstre (med graa Kjole og et hvidt Klæde 
over Hovedet), der blidt tvinger en lille Dreng fremad, idet + 
hun. taler opmuntrende til ham og henviser ham til Manden 
deroppe, der holder saa meget af de smaa Børn. Af de 
andre Kvinder sés en Moder knælende i Midten, med Ryggen 
mod Beskueren, medens hun omfatter et Barn med hver 
Årm. En anden sidder paa det nederste Trappetrin og 
giver sit Barn Die; en tredje, der er temmelig styg, holder 
sit Barn i sine Arme (den Lille er sét i Forkortning forfra). 
En fjerde har ogsaa sit Barn ved Brystet, idet hun selv sér 
opad med et henrykt og begejstret Blik (hvilket er mindre 
heldig givet af Maleren). Til højre paa Jorden sés flere 
større Børn i forskjellige Stillinger: nogle af dem ere smukke 
af Ansigt, andre næsten hæslige, alle nøgne, fede og tykke. 
Et Par ere ganske ligegyldige, én lille Fyr er grædefærdig, 
idet han forskrækkes af en gjøende lille Hund; en kjøn, 
lyshaaret Dreng peger smilende paa Kristus: han har jo 
saa venlig kaldt dem til sig. Yderst til venstre i For- 
grunden sidder en stor hvid Hund med brune Pletter meget 
gravitetisk og sér ud imod Beskueren. — Men de bedste 
Figurer i Billedet finde vi i dets Yderkanter: det er de 
stolte Skriftkloge, der forarge sig over hele dette Optrin. 
Til venstre, ved Siden af Stenrækværket, staa to af dem: 


UDE OG HJEMME. 


den forreste, en Farisæer i pyntelig kardinalsagtig Dragt, | under for Helten, som brød hans ene Horn af i Kampen 
hviler de korslagte Arme paa Balustraden, medens han bøjer | og vandt den skjønne Kongedatter, hvorpaa Nymferne til 
sig frem, lægger Hovedet pua Siden og sér op til Kristus | Minde om Sejren prydede det afbrudte Horn med Frugter 


med et højst uforskammet Haansmil i sit grimme Ansigt. 
Bag ved ham sés det fortræffelige, karakteristiske Hoved af 


og Blomster til et ,,cornu copiæ". Det er dette sidste 
Moment, Jordaens har fremstillet i sit store Billede. Midt 


en anden Skriftklog, maaske en Saddusæer; det rynkede Høge- | i Forgrunden, i stærkt Lys, sidde tre Nymfer paa Jorden, 


ansigt synes kun at vise stærk PForundring, Munden staar 
halvt aaben og Øjnene stirre stift fremad. Paa den anden 
Side af Trappen staar forrest en Mand med graat Skjæg 
og skaldet, der grublende understøtter Hovedet med den 
ene Årm, hvis Albu han atter støtter mod Stengelænderet. 
En aldeles mesterlig Farisæerskikkelse staar bag ved ham, 
brystende sig som en kalkunsk Hane, et udmærket Exemplar 
af hierarchisk Hovmod; stærkt rynket, med Dobbelthage, 
stor, spids og krum Næse, med ondskabsfuld Spot i de 
smaa, stikkende Øjne og om den grinende Mund; paa én 
Gang uhyggelig og komisk. Hans Sidemand er en ung, 
bleg, mørkhaaret Mand, der sér op med et underligt, 
næsten asketisk Udtryk. Endelig sés oppe paa Søjlepiede- 
stalen, som Kristus læner sig til, to ægte flanderske Gade- 
drenge, der ere kravlede derop for rigtig at ,være med" 
og ere fortræffelig karakteriserede af Kunstneren, navnlig 
han i den blaa Dragt, der kiger Frelseren i Ansigtet med 
stor Næsvished. 

Det andet Billede er ,Susanne i Badet, over- 
rasket af de tvende Gamle", — et Æmne, som mange 
Kunstnere have behandlet, men Jordaens paa en ganske 
ejendommelig Maade. Scenen foregaar i en pyntelig, dunkel 
og kjølig Badstue med Bassin i Midten, til højre en Sten- 
karm og en Årt buet Vindue, som giver Udsigt til en Have 
med høje Træer; til venstre et gyldent Springvand, som 
bestaar af tre kvindelige Figurer, nedentil endende i et 
Ornament, der bære en Skaal, hvorpaa tre Delfiner med 
Halerne i Vejret. Susanne er stegen ned i Bassinet; og 
paa dets Stenrand ligge hendes Klæder tillige med en 
Perlesnor osv. ved Siden af en Balsambøsse eller Salve- 
krukke og en blaa og gylden emailleret Kande af ægte 
Rococo-Form, bevogtede af en lille hvid Moppe, der staar 
bjæffende og arrig over at være bleven forstyrret i sin Ro. 
Susanne derimod lader ikke til at være videre forskrækket 
eller forbitret. Den haandfaste Malkepigeskikkelse, med 
meget blondt, udslaget Haar (hun, som Bibelen kalder den 
»meget dejlige" Hilkiæ Datter), staar og balancerer paa 
venstre Ben i Vandet, der naar hende til Knæet; det højre 
Ben løfter hun op, stikker det frem, idet hun støtter det 
let med højre Haand, og skrubber den store Fod saare 
ivrig med en Svamp, som hun holder i venstre Haand, over 
et gyldent Bækken, der er anbragt paa Bassinets Rand; 
hendes hele Badekostume er et Slags hvidt Forklæde, bundet 
om Livet med et Baand. Hun vender Ryggen mod Vinduet, 
hvorfra de To komme, og drejer Hovedet ganske rolig halvt 
om imod dem, med et bredt Smil (snarest noget lumsk), 
idet hun synes blot at sige: ,,Naa, er I der?" og uforstyrret 
gnider videre. Til højre dukke de tvende Gamle frem over 
Karmen. Den forreste, -— højst affældig, men tillige højst 
latterlig, med tandløs Sparebøssemund, overmaade rynket, 
fuldstændig skaldet, med spids Hage og Næse, en gammel 
lapset Nar å la Falstaff, — er iført en broget Dragt: 
mørkrød Hue og Kjortel, blaa Kappe, gulbrune Ærmer, 
hvide Hoser, der slubre om de tynde Ben, af hvilke det 
ene skræver sprællende over Karmen, medens Hænderne 
udstrækkes mod den kydske Dejlighed. Af den Anden, bag 
ham, sés egentlig ikke meget mere end Hovedet; men det 
er da ogsan ganske fortrinligt. Han er tykkere, noget 
munkeagtig, men ogsaa meget affældig, med savlende, aabent=- 
staaende Mund og fremadgribende Hænder; Dragten er en 
rød Kjortel. 

Til det tredje Billede har Kunstneren taget sit Stof af 
den antike Sagnverden, I Begyndelsen af Øde Sang af 


Ovids Metamorfoser fortælles, hvorledes Herakles maatte 
tilkæmpe sig sin Brud, Dejanira, Øneus” Datter, i Strid med 
sin Medbejler, Flodguden Acheloos, der mødte i tre Skik- 
kelser, til sidst som en frygtelig Tyr, men maatte bukke 


| alle fede, laskede, slappe Figurer. 


De ere nøgne og have 
lagt deres meget brogede Gevandter under sig; af disse er 
det ene rødt og hvidt, det andet changeant, — grelle Farver, 
som kaste stærke Reflexer paa Nymfernes Karnation. Den 
i Midten siddende Nymfe, som er mørkhaaret, vender Ryggen 
halvt imod Beskueren og drejer Hovedet udad med en Mine, 
som. aabenbart skal være skjælmsk; med begge Hænder 
løfter hun Hornet, der er fyldt med Ax, Blomster og Frugter 
(blandt hvilke navnlig et Par uhyre Æbler gjøre sig gjæl- 
dende). Til højre for hende sidder den anden Nymfe; hun 
ség i Profil, er gulhaaret, ligesaa fyldig og holder ogsaa 
Hornet i Vejret med begge Hænder. Ved hendes Side, 
yderst til højre i Billedet, ligger en mægtig Dynge Frugter 
og desl., ogsaa Asparges og Guleroer, — en hel Grønt- 
handlerbutik, tilstrækkelig til at fylde et halvt Dusin Horn 
med. Et Par forsmaaede Figner ere trillede hen til venstre 
ved Fødderne af den tredje Nymfe, der sés en face, er ikke 
mindre svær af Former end de andre og læner sig tilbage 
i en Stilling, som Jordaens vist har ansét for meget gratiøs, 
idet hun løfter højre Arm i, Vejret og taler ind i Billedet. 
Fra Floden yderst til venstre komme to nysgjerrige Ænder 
op, der snart ville gjøre sig tilgode med de mange Frugter 
og Grøntsager, som blive tilovers. Til de tre Nymfers 
Gruppe slutter sig, bag ved dem og midt i Maleriets 
Mellemgrund, en lille Faun, der aldeles ligner en flandersk 
Bondedreng og er i Færd med at proppe en vældig Figen 
ind i sim Mund. Højere oppe, bag ham, staar Sejrens 
herlige Løn, Dejanira, og sér til i en magelig Stilling, lænet 
op ad en stor Sten, og med et let Smil om Munden; hun 
er nøgen til Bæltestedet, med et mørkt og hvidt Gevandt, 
forøvrigt: næsten endnu federe end de andre. Til venstre 
sés adskillige Satyrer og Fauner, der ere lokkede frem af 
Skoven ved Kampen og nu deltage i Sejrsfesten, idet de 
ivrig hjælpe Nymferne med at pynte Hornet og synes at 
more sig kostelig. En grinende, skjægget Satyr kiger 
frem ved .Dejaniras Side. En anden Pan viser sig som 
overordentlig hjælpsom: trods sin Alder og Tykkelse kravler 
han op ad Stammen af et lavt Træ bag ved Nymferne, for 
at hente smukke Grene og Blade til Hornet. Den pudsige 
gamle Fyr har slaaet det højre Ben om Træstammen, holder 
sig fast med begge Hænder og stirrer op i Kronen efter 
passende Løv. Saa slipper den lille nøgne Panisk ved 
Træets Fod nemmere til det; han staar med begge sine 
Bukkefødder paa en Sten og strækker sig saa langt han 
kan, medens han rusker nogle Blade af. Bag Træet kiger 
atter det skjæggede Hoved af en meget gemytlig Satyr frem. 
Den lykkelige Sejrherre staar ved Dejaniras Side, men sér 
ikke paa hende; han er brunrød, en frygtelig plump Vild- 
mand at se til, mørkskjægget, med et rigtigt Jættehoved. 
Han støtter Hovedet paa højre Årm og denne igjen paa 
Køllen, som han omfatter med venstre Haand. Som han 
staar dér i dybe Tanker, sér han i Grunden alt andet end 
fornøjet ud, — mon det er sin Erobring, han ikke er til- 
freds med? eller er han kjed af Forhalingen, medens Nym- 
ferne pryde Hornet? Eller er han blot træt af Striden? 
Flodguden sés yderst til højre i sin Tyreskikkelse; Jordaens 
har gjort ham til en rigtig Præmietyr, som gul og blisset 
staar og brummer ud mod Beskueren, medens Ærgrelse 
over det tabte Horn og det lidte Nederlag lyser ud af 
Øjnene. Landskabet endelig, hvori Scenen foregaar, ér 
temmelig fladt og begrænset, med enkelte spredte Træer, 


'og sér egentlig ikke ud til at være saa frugtbart, at det 


kan frembringe saadanne Masser af Blomster, Frugter og 
Grøntsager; Himlen er for en Del bedækket af graahvide Skyer. 

Den anselige Kunstner, hvem disse Billeder skyldes, 
blev født 1593; Faderen var Kræmmer i Antwerpen. Han 
blev tidlig sat i Lære hos A. van Noort, en ret talentfuld 
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Maler, uberørt af den italienske Indflydelse, der havde faaet 
stærkt Indpas i Flandern i den sidste Halvdel af det 16de 
Aarhundrede, Det fortælles, at van Noort ikke forstod at 
benytte sin Begavelse paa rette Maade, idet han levede et 
vel lystigt, ja uordentligt Liv, og derfor har han da efter- 
ladt saa faa Arbejder. Ti—tolv Aar førend Jordaens blev 
hans Lærling, havde en endnu mere berømt Kunstner malet 
i hans Atelier, nemlig P. P. Rubens, som var dragen til 
Italien efter at have udlært hos sin flanderske Mester. Da 
han kom hjem fra Venedig og snart vakte stor Opsigt ved 
sine Frembringelser, der bare Præg af hans Beundring for 
Paolo Veronese og overgik Alt, hvad Flanderns Malere 
hidtil havde præsteret, gav Jordaens sig i Lære hos ham 
uden dog at forlade sin gamle Lærer, til hvem han endda 
traadte i et endnu nærmere Forhold end hidtil ved at ægte 
hans Datter Katharina. Som Rubens? Elev kom Jordaens 
oftere til at deltage i Udførelsen af de omfattende Arbejder, 
som Mesteren ikke kunde overkomme at udføre selv, og som 
han derfor overlod til sin talrige Skole, idet han selv kun 
malede Skitsen dertil og tit vel ogsaa lagde den sidste Haand 
paa Værket. Det er saaledes sikkert, at den unge Kunstners 
Pensel var med til at frembringe ,la Galerie de Médicis", 
den store Suite af allegoriske Billeder, som Enkedronning 
Maria de” Medici af Frankrig bestilte til Forherligelse af 
sig selv og af sin afdøde Ægtefælle, Kong Henrik den Fjerde; 
den findes nu i Louvres Malerisamling, men smykkede fordum 
en lang Sal i det af Dronningen byggede Palais de Luxem- 
bourg i Paris, I samme Palads malede Jordaens nogle 
Loftmalerier, som endnu sés der. Allerede 1615 var hans 
Uddannelse offentlig erklæret for fuldendt, idet han optoges 
i St. Lucas's Broderskab som ,Waterschilder" 9: Tempera- 
maler; han synes altsaa at have lagt sig særlig efter denne 
allerede en Del forældede Methode i sin tidligste Periode, 
medens han senere udelukkende malede i Olie. 

Ved sin store Produktionsevne og solide Dygtighed blev 
han snart bekjendt i sit Fædreland og udenfor det. De 
mest fremragende nederlandske Kobberstikkere paa den Tid 
have stukket hans Kompositioner, Antwerpens Kirker pry- 
dedes med religiøse Billeder fra hans Haand, og det hol- 
landske Fyrstehus overdrog ham det særlig hædrende Hverv 
at male et mægtigt allegorisk Billede, Frederik Henrik af 
Nassau-Oraniens Triumf", til et Lystslot ved Haag. Dette 
Maleri anses for Jordaens Mesterværk og kan i visse Maader 
lignes ved Rubens medicæiske Galleri, Og foruden Be- 
rømmelse erhvervede han sig ogsaa en ikke ringe Velstand 
ved sin Virksomhed; han ejede sit eget, velindrettede og 
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Yi bringe i Dag vore Læsere et Billede fra Øen St. Croix, 
der paa en saa sørgelig Maade i den seneste Tid tiltrækker sig 
den almindelige 6; mærksomhed. Den lille, kun halvfjerde 
Kvadratmile store Ø, som er befolket med omtrent tre og tyve 
tusende Mennesker, af hvilke de ni Tiendedele ere Negre, er be- 
kjendt for sin Skjønhed og for sin Frugtbarhed, naar blot Himlen 
sender Regn i rette Tid. En stor Del af St. Croix er BARE, 
formet, og naar man fra et eller andet Punkt af de paa den 
nordlige Del af Øen liggende, indtil elleve hundrede Fod høje 
Bjærge kaster Blikket over Landet, ligner dette et Balrkerpe 

e 


hvor smilende Sukkermarker, Palmealleer, Plantagernes hvi 

Bygninger og de smaa Negerbyer danne pege rgalige Felter 
med en livlig Kolorit. Lette, lyse Sastekrer sejle i den klare, 
pe De Luft hen over den venlige, lille Ø og kaste, naar de 
glide forbi Solen, deres Skygge hen over Landskabet, som man 
vanskelig bliver træt af at beundre. Plantagernes Vaaningshuse 
og S kogerierne, hvor Dampkraft mere og mere har afløst 
Tlsdmsllirne bestaar som oftest af hvidtede Stenbygninger, me- 
dens Negerne bo i smaa graalige Træhytter, der ofte ligge i 
regelmæssige Rækker og danne en lille By for sig. Alt aander 


Ro, Fred og Lykke, men betragtet lidt nærmere, opdager man 
snart, at det ikke forholder sig saaledes, thi St. lee ikke 
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Til Billedet fra St. Croix. 


kunstnerisk udstyrede Hus i Antwerpen, hvor han boede 
lige til sin Død med sin Hustru og sine tre Børn. Naar 
han havde arbejdet hele Dagen i sit Atelier, gik han om 
Aftenen hen i et Værtshus for at drikke en Flaske Vin 
vefter god gammel Skik, — ikke Kaffe eller anden lig- 
nende Slampamper", som Campo Weyermann siger. For- 
øvrigt ere Efterretningerne om hans Levnet hverken syn- 
derlig righoldige eller sikre, og det kan derfor være vanske- 
ligt nok at faa Vished om, naar en af de mærkeligste Be- 
givenheder i hans Liv fandt Sted, nemlig hans Overgang 
fra Katholicismen til Kalvinismen. Alfred Michiels (,,Rubens 
et V'école d'Anvers", 1854) søger at bestemme Tiden derfor 
ved følgende, som det synes mig, lidt løse Raisonnement. 
Gustaf Adolf af Sverrig bestilte hos Jordaens tolv Billeder 
af Lidelseshistorien; en saa protestantisk Fyrste, mener 
Michiels, vilde vel kun give en Protestant en saadan Be- 
stilling. Men 1632 faldt Heltekongen ved Liitzen, — altsaa 
maa det have været før den Tid; og 1629 har man den 


katholske Daabsakt for Jordaens yngste Barn, — altsaa 
maa Kunstneren have afsvoret den katholske Religion efter 
den Tid.  Michiels vil bestemme Tidspunktet for denne 


Handling endnu nøjere ved at minde om, at i Aaret 1630 
drog Gustaf Adolf til Tyskland for at understøtte de be- 
trængte Protestanter, og det vilde ikke være rimeligt, siger 
han, om han dernede havde Tanke for at bestille Malerier. 
Hvorom Alting er, det at Jordaens blev Kalvinist, gjorde 
ikke noget Skaar i hans Anseelse hos hans katholske Lands- 
mænd, idet man flere Gange overdrog ham at udføre AÅr- 
bejder til antwerpenske Kirker, ja endog Madonnabilleder. 
Og i hans senere Aar, da Protestanterne bleve forfulgte, søgte 
og fandt de ofte Tilflugt i deres Troesfælles, den velhavende 
og højt ansete Kunstners Hus, hvor Nadveren nødes hvert Aar. 

Efter Rubens' og van Dycks Død var Jakob Jordaens 
Flanderns ypperste Maler. Han vedblev at frembringe en 
Mængde Værker, opnaaede en høj Alder (85 Aar) og døde 
af Pest 1678; Datteren Elisabeth døde samme Dag som sin 
Fader, ,de constrijke Schilder", som Kirkebogen kalder 
ham. Han jordedes udenfor Antwerpen, paa Landsbyen 
Putte's Kirkegaard, hvor ogsaa hans 1659 afdøde Hustru 
ligger begraven. Kapellet paa denne Kirkegaard nedreves 
1809, og Jordaens' Grav henlaa forfalden og. glemt; omtr. 
1830 blev den funden igjen af en Kjøbmand fra Antwerpen 
og aftegnet, men paany forsømt, indtil Kong Vilhlem den 3dje af 
Holland lod den sætte istand og fik fredet om den. — Jordaens 
eneste Søn, Jakob, var Maler ligesom Faderen; han siges at 


have nedsat sig i Danmark og at være død der. (Sluttes,) 


mere, hvad den tidligere har været, en velstaaende Planter er 
nu en Sjældenhed, det lystige, maaske til sine Tider lidt vel 
overdaadige Liv paa Plantagerne kjendes ikke mere, og, som det 
desværre nu kun altfor tydelig: har vist sig, hersker der blandt 
Negerbefolkningen en Utilfredshed, som endog har givet sig 
Luft i Brandstiftelser i det Store og andre Voldsomheder, Som 
en Følge af de trykkende Tider og maaske ogsaa af Mangel paa 
tilstrækkelig Fremsynethed har man paa St. Croix efterhaanden 
indskrænket den væbnede Magt, der nu kun er repræsenteret 
af en ringe Styrke i den største By Christiansted, medens man 
har nedlagt Fortet i Byen Fredriksted og Stationen Kingshill 
midt paa Øen, ligesom der nu ikke som tidligere holdes et 
Krigsskib ved de dansk-vestindiske Besiddelser. Hvad et Udbrud 
af den store Negerbefolkning har at sige, naar det ikke af væbnet 
Magt kan standses itide, derom faar man et Begreb, naar man 
læser, at af Øens to Byer den ene, Fredriksted, paa Øens vestlige 
Side og over Halvdelen af Plantagerne ere blevne afbrændte. De an- 
rettede Ødelæggelser have selvfølgelig yderlig forarmet det stakkels 
St. Croix, som man netop nu ventede maatte gas en lysere Fremtid 
imøde, og det turde næppe være stærk Tvivl underkastet, at den 
af Naturens Haand saa rigt begavede Ø paa Grund af de sidste 
Uroligheder har faact et Knæk, som ikke forvindes i lang, lang Tid. 


Indhold: »;Voergaard" af P. B. Scn- 
yenius med 8 Tegninger af J. T, Hansen. 


Finmarken af Nils Øwre, ved Kr. Janson. 
(Fortsat.) — n»J. Jordaens, navnlig hans 
Billeder i Kristiansborgsamlingen og i 
Louvre" afCand.mag Emil Gigas med Por- 
træt. — »St. Croix! med Billede efter en 
original Tegning, — Rebus. 


Wr. 55. 


Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


— y»Det trettende Barn", Skildringer fra 


1878. 


i Udg: ER Sø ndag. Pris 3 Kr. STEN ER j 
Fr artal ek overalt NOTER: | | Søndagen den 27, Oktober 


Postudgifter iberegnet. 


2den Åarg. 


Abonnement modtages i alle ! 
Boglader, Postkontorer og Brev- | 
samlingssteder i Norden. 


| Voergaard. 


Med Tegninger af Arkitekturmaler J, T, Hansen. 


II. 
| Fru Ingeborg Skeel opførte Voergaards Hovedfløj i | 
Aarene 1586—1591. Den 10. Marts 1591 indviedes Byg- 
ningen; men var den da helt færdig? — Saa meget er i 
al Fald sikkert, at Bygnin- 
gens nuværende Udseende ikke 
svarer til Fru Ingeborgs Hen- 
sigt. Hvor meget skjønnere 
vilde det dog ikke være, om 
disse svære, alt for lave 
Hjørnetaarne, der mangle de 
udladende Gesimser og tilmed 
dækkes af grimme Tagstens- 
Kalotter (jeg vil her henvise |, 
Læserne til Billedet af Hoved- 
fagaden i forr. Nr.), om disse. 
vare ét Stokværk højere og 
derpaa kronedes af elegante 
Spir. Ogsaa Gavlene, der 
almindeligvis ere de mest 
fremtrædende Prydelser paa 
Bygninger, opførte i den 
nederlandske Renaissancestil, 
mangle her, hvor ellers Alt 
— Døre, Vinduer, Pilastre 
0, 8. Vv. — er saa rigt deko- 
reret, næsten ganske For- 
siringer. Og de, der findes, 
gjøre Savnet af det Manglende 
endnu mere føleligt. Muligvis 
har Fru Ingeborg Skeel savnet 
Penge, har foreløbig maattet 
standse Arbejdet og har da 2 
senere ikke haft Lyst til atter =z NNE 3 SLS 
at tage fat, eller hun er vir- N N 
kelig bleven færdig; men da 
ere disse Dele af Bygningen 
blevne ødelagte i Svenskekrigen. Betragter man Gavleues | 
rudimentære Prydelser, da træder Fru Ingeborgs Plan klart 
frem: Sandstensbaandene høre op, hvor de vilde have mødt | Foregaaende. 


Voergaards sydlige Gavl og Hjørnetaarn. 


de øverste Stokværk paa Hjørnetaarnene, og gaar man ind 
paa Loftet, da opdager man ogsaa her en Del Murværk, 
bestemt for disse øverste Stokværk. Endvidere høre Hjørne- 


taarnenes Pilastre pludselig op, 
og der mangler en Afslutning. 
De fremstaaende udskaarne 
Bjælkehoveder mangle. Paa 
en Murrand hviler en karakter- 
løs Gesims med den grimme 
Kalot, som klart nok er senere 
Tiders Makværk. I Tagstolens 
Bjælker fmdes endnu en Del 
af disse udskaarne Gesims- 
Bjælkehoveder, men over- 
savede og vendte indad mod 
Loftet. 

Og endelig Gavlenes Pry- 
delser: de ere kun Stumper 
af Forsiringer, der vilde være 
temmelig meningsløse, vare 
de ikke at betragte som en 
Begyndelse til eller en Ley- 
ning af en rigere Dekoration. 
For det Sidste taler, at i 
Jorden ved Gavlenes Fod er 


"X der ved Gravning fundet en 


Del tilhugne Sandstensflader, 
som vpaatvivlelig have været 
bestemte til atkante denskraat 
opløbende Gavllinie. Hist 
og her fandtes i disse Flader 
firkantede Huller til deri at 
fastgjøre de fremstaaende For- 


siringer som Voluter, Spidser . 


o.s.v. Billedet af den syd- 
lige Gavl og Hjørnetaarn giver 


et klart Begreb om disses nuværende Udseende, men er ikke 
stort nok til tydelig at paavise, hvad der er udviklet i det 


SEE 
nr HINE 
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Frasét de omtalte Gavle og Hjørnetaarne, frasét Tag- 
beklædningen, de moderne Vinduer 
staar Fru Ingeborgs Bygning endnu i samme Skikkelse som 
for 300 Aar siden. Vel ere Sandstensprydelserne en Del 
medtagne af Blæst og Regn, Frost og Tø og Overlast; men 
det er dog ikke af større Betydenhed, end at man endnu 
kan glæde sig over Detaillernes fine Udførelse. Og Ind- 
trykket af det Hele måa vel endnu være det samme som i 
gamle Dage. 

Fru Ingeborg har kun bygget én Fløj med to svære 
Hjørnetaarne og to Trappetaarne paa Gaardsiden. Men det 
synes, at hun har tænkt paa at bygge en Fløj til, en Pen- 
dant til den nuværende Sidefløj. Man kan slutte dette af, 
at Sandstensforsiringerne dér, hvor den paatænkte Sidefløj 
vilde have stødt til, ere meget mere raat udførte end paa 
den øvrige Bygning; ja paa -Vindusindfatningerne mangle 
flere Steder de sædvanlige Forsiringer. Den Formodning 
ligger nær, at hun har ment paa dette Sted af Bygningen 
ikke at have Brug for Sandstensforsiringer, — hvad enten 
mu fordi hun har paatænkt at bygge en Fløj til, eller 
fordi en saadan Fløj eller Levning af en Fløj alt stod fra 
gammel Tid — men dog senere er bleven nødsaget til at 
lade saadanne hugge paa Stedet, hvortil hun dog har 
manglet duelige Stenhuggere. Indvendig findes endvidere i 
Zdet Stokværk en Dørkarm ind til denne Fløj; men bag ved 
imtet andet end Mur. 

Voergaard er opført i den saakaldte nederlandske eller 
nordtyske Renaissancestil. Kunstnerens eller Kunstnernes 
Navue kjendes ikke. Men ét kan man paastaa: Sandstenene 


ere ankomne tilhugne og da indsatte i den alt halvt opførte | 


Bygning. Dette kan saaledes sés af Portalen: ikke blot er 
der et daarligt Forhold imellem Murfladen, Vinduskarmene 
og Portalen, men Portalens Kransgesims skyder sig endog 
saaledes ind i Forsiringerne over de to nærmeste Vinduer, 
at man er bleven nødsaget til at.-afhugge en Del af disse. 
Der er upaatvivlelig taget galt Maal, Bygningen var halvt 
opført, og Fruen har manglet tilstrækkelig kyndige Folk til 
at redressere Fejlen. Her kan ogsaa henvises til, hvad der 
før blev anført om de raat udførte Forsiringer, hvor det 
muligvis har været paatænkt, at en Fløj skulde støde til. 
Endvidere kan det sés, at en Del af Sandstenene have lidt 
ved Transporten — afhugne Kanter, Hjørner og deslige —, 
men, da de vare tilhugne, og Tilhugningen af ny Sten kun 
vanskelig kunde ske paa Gaarden, ere de blevne indsatte som 
de vare, og Murværk indtager de manglende Hjørners Plads. 

Hvad der endvidere kan tale for udenJandsk Arbejde, 
ere de temmelig meningsløse Inskriptioner, der findes over. 
Portalen. og Hovedindgangsdøren. De ere saa godt som 
enslydende: ….Erlig wulbørdig Fru Ingeborg Scheil ther hun 
en bedråwz Enke war lod båge thette Hus y thet 1591 Aar 
Gud til wnd then till hende Gud wil frågthe thy Fatige 
icke fortråcke." Ogsaa i Kapellet i Voer Kirke har Fru 
Ingeborg opsat en Mindetavle over sine Forældre og sin 
Broder, hvorpaa Inskriptionen er skrevet i et meget for- 
vansket Sprog, ligesom der ogsaa er begaaet Fejl i Vaaben- 
mærkerne. 

Som Billederne af Hovedfagaden og Facaden til Gaarden 
vise, er Voergaards Hovedfløj to Stokværk- høj foruden en 
høj Kjælder. " Paa hvert Hjørne af Hovedfacaden findes et 
svært ottekantet Taarn af samme Højde som den øvrige 
Bygning. Paa Gaardsiden findes to Trappetaarne, der ere 
et Stokværk højere end Hovedføjen. Fru Ingeborgs Byg- 
ning er opført af store røde Mursten, og den graa gullandske 
Sandsten er i rigt Maal anvendt til at oplive Murfladerne. 
Alle Vindusrammer ere af Sandsten, Portalen og de to 
Indgangsdøre ere af Sandsten; Sandstensbaand strække sig 
langs ad Murfladerne og danne Forbindelsen imellem Fagene, 
der ere adskilte ved Murstenspilastre, der i Hjørnetaarnene 
gaa helt ned til Jorden, men iøvrigt hvile paa Sandstens- 
kragstene med Masker, Hoveder eller flade Forsiringer. Pi- 


lastrene ere dekorerede med en Årt Rustico, der dannes af 
Sandsten. I Overensstemmelse med Kragstenene løber et svært 
Sandstensbaand under Iste Stokværks Vinduer, og under hvert 
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og Indgangstrappen, | 
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| Vindu findes et bredt Baand med flade Ornamenter. Bjælke- 
værket mellem lste og 2det Stokværk har en smal Sandstens- 
architrav med simple Draabemotiver, 'Triglyferne ere lige- 
ledes af Sandsten tildels prydede med Masker paa Pilastrene. 
| Disse ende med joniske Kapitæler, der bære et Sandstensbaand, 

dannende Årchitraven for de stærkt udladende udskaarne 
| Ege-Bjælkehoveder, der igjen bære Hovedgesimsen. 

Alle Vinduesposterne have simpelt firkantet Profil; men 
Fladerne ere rigt dekorerede med Reliefs af Frugter, Fe- 
stoner, Figurer etc. Over Vinduerne Masker eller Hoveder 
mellem flade Ornamenter af Voluter, der ende i Masker. 
Vinduerne i Gavlene ere simplere uden Dekoration paa 
Posternes Flader. Vinduerne afsluttes her med smaa tre- 
kantede Gavlfelter, hvori der er anbragt Hoveder. 

Kjælderlyshullerne danne Skydehuller og ere omram- 
mede med Sandsten.  Indgangsdørene til Trappetaarnene 
ere ligeledes omgivne med rige Sandstensrammer, som Bille- 
derne vise. (Det Aarstal 1738, der læses paa en Sten ved 
den ene Dør, betyder, at der er foretagen en Reparation i 
dette Aar). 

Hovedportalen, hvoraf ,,Ude og Hjemme" gav et Billede 
i Nr, 54, er overordentlig pragtfuld. Den er saa høj, at 
den naar helt op til 2det Stokværk. Fire doriske komposite 
Halvsøjler, hvorimellem den halvcirkelformede Port og to Ni- 
scher aabne sig — Fladerne ere rigt dekorerede med Frugter, 
Masker og de sædvanlige skjoldformede Kartoucher —, bære 
en Årchitrav med Draabemotiver.  Triglyferne have stærkt 
fremspringende Masker og Hoveder, Metoperne Kartoucher. 
Kransgesimsen bæres af smaa Kragstene og Englehoveder. Over 
Kransgesimsen en Dekoration med Inskription og Vaaben- 
skjolde, paa hver Side af den en Nische. 
rimeligvis staaet Skjoldholdere. De doriske Halvsøjler ere 
kannelerede for oven, og underneden rigt udarbejdede. 
Fodstykkerne prydede med Løvemasker. Over hele denne 
storartede Dekoration staar der mærkelig nok ikke J. S. 
men F,S. med en aaben Krone over 9: Fredericus Secundus. 
Paa Portalen findes Aarstallet 1588. 

De Nischer, der sés til venstre inde i Porten, have 
rimeligvis været bestemte til Siddepladser for Bønderne. 

Porten har smukke Hvælvinger. Ind til Gaarden findes 
en simpel Portal med Murstenshalvsøjler, dekorerede ligesom 
Portomramningen med en Rustico af Sandsten. 

Halvsøjlerne paa den lille Portal paa Trappetaarnet i 
Hjørnet have den korinthiske Kapitæl. Det er det eneste 
Sted, hvor den findes, men sandsynligvis skulde den været 
anvendt paa Gavlenes Pilastre, der, ligesom paa den 
øvrige Del af Bygningen, i Iste Stokværk 'henhøre til den 
doriske Orden, i 2det Stokværk til den joniske. Paa Gav- 
lene skulde de vel have været fortsatte og maatte da have 
endt med korinthiske Kapitæler. ; 

Træder man ind i Bygningen og venter at finde det 
Indre svarende til det Ydre, bliver man sørgelig skuffet. Af 
Værelsernes Indretning og Udstyrelse er der Intet tilbage 
fra Fru Ingeborgs Tid. Ogsaa Rummenes Fordeling er en 
anden. Endog de gamle Skillérumsmure ere borte. Alt er 
omkalfatret og moderniseret. Ét er dog igjen: det er de 
hvælvede Kjældere og de gamle Skorstensrør. Dette er 
ogsaa nok til at udfinde, hvorledes Rumdelingen har været 
i gamle Dage. Fra Indgangsdøren gaa vi ind i Trappe- 
taarnet i Hjørnet. En Vindeltrappe fører op til 2det Stok- 
værk og til Loftet. Strax til højre fører en svær udskaaren 
Egetræsdør ind i et stort 4 Fags Værelse, der er 229 X 14? 
stort og 7 Alen højt til Bjælkerne. Det grænser paa den 
ene Side "op til Porten og har paa denne Side haft en stor, 
fremspringende Kamin. Gulvet var belagt med Stenfliser. 
Bjælkerne vare synlige og dekorerede med Maling, fore- 
stillende Løvværk. Fra denne store Stue gaar der Døre ind 
til Sidefløjen og til Gavlværelset ved Siden af. Fra' dette 
Værelse, der er 8? X 149, fører en Dør ind til Hjørnetaarnet 
med ét Værelse, der er 10?X 109. Gaa vi ovenpaa, møde vi 
samme Fordeling af Værelserne i denne Ende af Huset; men 
de ere kun 67/, Al. høje til Bjælkerne. I den store Stue 
vare Bjælkerne synlige og dekorerede med Stuk — Levninger 


I Nicherne have 


Nr. 66. 


r——— sete 


af Dekorationen findes endnu. I den ene Ende af Værelset 
er en stor, fremstaaende Kamin. Over Porten har der 
rimeligvis været et Værelse mod Øst og mod Vest en For- 
bindelsesgang med det sydlige Trappetaarn, hvor ogsaa en 
Vindeltrappe fører ned og op. Denne Vindeltrappe findes 
endnu. Den bestaar af svære Egetrin, der hvile paa lette 
Hvælvinger. Imellem Porten og den sydlige Gavl har der 
san vel for neden som for oven været 3 Værelser foruden 
Taarnværelset. Fra gammel Tid er bevaret nogle udskaarne 
Egetræs Døre og to Kaminbukke. Det er Alt. Kjælderne 
have falske Kappehvælvinger, hvilende paa svære firkantede 
Murstenspiller, de mindre Rum flade Tøndehvælvinger. 


I. 

Det Portræt, som findes nedenfor af Fru Ingeborg Skeel, 
er det eneste, vi have af denne fremragende Dame. Det 
er taget efter hendes Billedstøtte i Sandsten, der findes paa 
Monumentet i Kapellet ved Voer Kirke. Hun knæler her 
ved en Bedepult i Legemsstørrelse. .V/— Ingeborg Skeel var 
en Datter af Niels Hansen Skeel til Nygaard (f 1. Juni 1561) 
og Fru Karen Krabbe (f før 
20. April 1586). Hendes Fød- 
selsdag kjendes ikke. — Den 
31. August 1560 stod Ingeborg 
Skeels Bryllup paa Nygaard 
med Otte Banner til Asdal i 
Frederik den andens Nær- 
værelse. Fru Ingeborgs Ægte- 
skab var barnløst; hun blev 
Enke d. 27. Decbr. 1585, og 
hun giftede sig ikke igjen. 
D. 17. Oktbr. 1604 døde hun 
og blev begraven i Voer Kirke 
den 31. Oktober. 

Fru Ingeborg var en meget 
rig Dame: Foruden Voergaard 
med underliggende Gods havde 
hun efter Otte Banners Død 
hans Gaard og Gods Asdal 
hendes Livstid. D. 19. Decbr. 
1578 blev Otte Banner og Fru 
Ingeborg efter hans Død, saa 
længe hun hensad som Enke, 
forlenet med Segelstrup Len 
at nyde og bruge deres Livstid 
kvit og frit, og d. 31. Maj 1586 
fik Fru Ingeborg Livsbrev paa 
Streckhalszis Gods paa Hannes 
og Mors at nyde og bruge det 
kvit og frit, til Gjengjæld fordi 
hun uden Vederlag havde over- 
draget Kongen en Pantefor- 
dring, som hun havde paa ham. 
Hun formaaede da ogsaa at istandsætte Voer Kirke, opsætte 
det pragtfulde Monument og opbygge Hovedfløjen paa Voer- 
gaard. Og dog efterlod hun sig foruden sine faste Ejen- 
domme en betydelig rede Formue ved sin Død. 

Vi have desværre kun meget faa og spredte Efter- 
retninger om Fru Ingeborg Skeel. — Peder Iversen Hemmet, 
Præst i Albæk og Voer 1639—1644, har skrevet hendes 
Levnetsløb, men dette Skrift findes ikke mere. — I Folke- 

sagnene lever hun som en ond Kvind, men i det historisk 
Givne finde disse Sagn aldeles ingen Støtte. Hun opbyggede 
saaledes et Hospital i Sæby og udstedte d. 24, Aug. 1583 
et Gavebrev, hvorved hun forpligtede sig og Årvinger til 
aarligen at levere den fornødne Ildebrændsel og forskjellige 
Viktualier til Hospitalet og at give Sognepræsten 10 Daler 
om Aaret, for at han én Gang om Ugen skulde prædike for 
de Fattige dér. — Chresten Staphensen, Præst ved Budolfi 
Kirke i Aalborg, fortæller i sin Aarbog under 13. Juni 1591, 
at Fru Ingeborg den Dag gjorde to hæderlige Præstemænds 
Døtres Bryllup paa Voergaard og havde dertil buden 
Riddersmænds Mænd, Fruer, Jomfruer, Superintendent 


Fru Ingeborg Skeel. Tegnet af H, N. Hansen. 
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M. Jacob Holm og 18 Sognepræster foruden Borgemester, 
Borgere, Fogder og Bønder. — Han kalder hende ,den 
gode Kvinde". 2 

Det er ganske vist kun faa Vidnesbyrd, men de gaa i 
al Fald ganske imod den Tendens, der træder frem i Sagnene. 

Imellem de mange onde Ting, Folkesnakken i Tidernes 
Løb har fanet lavet sammen om Fru Ingeborg, er ogsaa 
den Historie, at hun med Urette skulde have fravendt Bønder 
i Agersted nogle Enge, som endnu skulde bruges under 
Gaarden under Navnet ,,Agersted Enge", Der findes nu 
ingen Enge af dette Navn under Gaarden. Men mon ikke 
Sagnet her skulde have taget fejl og sat Agersted i Stedet 
for Dorf. Er dette Tilfældet, da ere disse Enge udtrykkelig 
nævnte i Kongens Mageskiftebrev af 30 Juli 1579 som to 
Enge, der have været brugte i Voergaards Mark til to 
Gaarde i Dorf, og disse to Enge overdrages Fru Ingeborg, 
men Gaardene ikke. Her vilde altsaa én af Beskyldningerne 


være positivt gjendreven. 
Efter at Fru Ingeborg Skeel var kommen i Besiddelse 


| af Voergaard, vare Kirkerne det Første, hun tog fat paa. 


1579 blev Voer Kirke istandsat 
og en Prædikestol i Albæk 
Kirke opført. Efter Mandens 
Død 1585 har hun derpaa 
opbygget Kapellet ved Voer 
Kirke og heri opsat det store 
Sandstensmonument, hvoraf 
omstaaende findes en Gjen- 
givelse. Alt før hendes Tid 
fandtes her en Bygning, men 
denne har ikke været hende 
stor nok. Hun opbyggede 
Murene i den dobbelte Højde 
og overhvælvede dem. Hun 
har ogsaa paatænkt at opsætte 
Gavle paa Kapellet, men har 
enten opgivet det, eller disse 
eresenere nedtagne. Der findes 
” endnu i Hjørnet af Kapellets 
Mur en Sandstensdup som en 
Begyndelse til en Gavldekora- 
tion. Nu findes der to Bin- 
dingsværksgavle. At der før 
hendes Tid stod en Bygning 
paa Kapellets Plads, kan sluttes 
deraf, at der i Muren ind til 
Kirken i en Fals, huggen i 
Kampestenene, fandtes en 
Bjælkedrager af Eg, som ingen 
Betydning har haft for selve 
Kirken. 
Det store Sandstensmonun- 
ment i Kapellet er det bedste 
Sandstensarbejde fra Renaissancetiden. her paa Gaarden, ja 
i hele Landet. 

Oven over en høj Sokkel med en Inskription, hvor- 
over et Baand med 16 Ahnevaabener, sér, man paa en 
Sarkofag Fru Ingeborg og hendes Mand i naturlig Størrelse 
knæle paa hver sin Side af en Bedepult. Sarkofagens Dække 
bæres af 3 joniske Smaasøjler med omvendt kegleformede 
Skafter, med faa Kannellurer og foroven prydede med Løve- 
hoveder. Bag ved Fru Ingeborg og Otte Banner sés et 
Basrelief, der forestiller Kristus paa Korset, Maria og 
Johannes ved Foden, i Baggrunden Jerusalem. En stærk 
trykket Bue over Basreliefet. 

"Paa hver Side af Basreliefet findes en Nische. Heri 
St. Lucas og St. Johannes, staaende Figurer i Legemsstørrelse. 
Indramningen sker ved korinthiske Søjler — Skafterne uden 
Kannellurer, som staa paa fremspringende Piedestaler, der 
ligesom de mellemliggende Flader' under, Nicherne ere rigt 
dekorerede med Trofæer og Arabesker. Søjlerne tilligemed 
Slutstenen i Buen over Basreliefet bære en Årchitrav. Frisen 
er dekoreret med Engle og flade Kartoucher. Kransgesimsen 
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| bæres af smaa Kragstene. Over Kransen findes et Basrelief, 
| forestillende Kristi Opstandelse som Fronton. To Kariatider 
damme Rammen. Der over atter en Gesims, der bæres af 
to Konsoller med Englehoveder, Denne krones af en Kar- 
touche, hvori et Skjold med Bogstaverne OB og 18. Denne 
bærer igjen et Dødningehoved med et Timeglas. Paa Siderne 
af det øverste Basrelief de to siddende Evangelister: St. 
Matthæus og St. Marcus, i halv Legemsstørrelse. Hele 
Monumentet er 11 Al. 20” højt og ved Foden 8 Al. 8” bredt. 
Naar man betragter dette Arbejde, sér man snart, at 
ikke én Haand har udført det. St. Johannes og det øverste 
Basrelief ere af en langt ringere Kunstner end det øvrige. 
Kun Skade, at her Kunstneren ikke har sat sit Navn. Fru 
Ingeborg og Otte Banner ere rimeligvis Portræter. 
Inskriptionen er saalydende: 


»Erlig oc velbårdig Mand Otte Banner hviler her i sin Sove- 
kammer. I Verden var Asdal hans Hovid Gaar oc Sede Nu 
haver hand den evig Glede. Med sin erlig og velbårdig Husfrue 
kjer Frue Ingeborg Skel til Vorgord. Dit er hun lod Kiercke 
Capellen oc Epitaphium opset, at dierris Nafn icke aldelis skulle 
blifve forget, thi nar Udarvingen de tager Gods og Peng, Hu- 
kommels om di Døde varer da icke leng. Der di hafde lefvid 
i Ecteskap sammen i 26 Aar kalit Gud salig Otte Banner paa 
Vorgaard i dit Aar 1585 den 27 Decembris Manid. Dit var Frue 
Ingeborg Skel lefvid efther i hinders ærlig Enckisæd 19 Aar oc 
regierid i de 19 Aar Kongens Len og hendis egid med. Nu er 
hun og i Herren sovid hen i Fred paa Vorgaard i det Aar 1604 
den 17 (Tallet manglede) Dag Octobris (Maanedens Navn manglede) 
oc Tid. Gud forlenne dennom beggi den evig Glæde." 


Endvidere har Fru Ingeborg i Kapellets Sidemur indsat 
en Mindesten over sine Forældre og sin Broder med Por- 
træter og følgende Inskription: 


…, Her wnder thene Stien hvillis erlig og welbårdig Mand 
Niels Schiel til Någard og dåde den 20de Dag Juni 1561 (han 
døde 1. Juni og ligger begraven i Vinderslev Kirke. Se V. S. 
Skeel: ,Familien Skeel£, p. 97) med sin kjære Hostru erlig og 
welbordig Frue Karen Glob Krabis Dather til Østhergardt med 
begis thieris gnnisthe Sån Hans Schiel thil Någard som kristeligen 
lefvet og erligen då i Marken for sin Federne Rigis Afsagd finder 
i thed Slaug ther sthod emellem di Dansche og Svensche paa 
Falkenberig Hede den 20 Dag October 1565." 


(Hans Nielsen Skeel ligger begraven i Viborg Domkirke). 


Fru Ingeborg Skeel døde, som sagt, 1604 og efterlod 
sig kun Udarvinger.  Arvedelingen gik ikke let for sig. 
Forskjellige Stridigheder og Processer opstod saa vel mellem 


de egentlige Arvinger som mellem disse og Otte Banners 
Årvinger. 


| VE 
' Hans Axelsen Årenfeld, til Basnæs, Palsgaard og Ru- 
gaard og Fætter til Fru Ingeborg Skeel, var dennes Hoved- 
arving. Han døde d. 19de Sept. 1611. I hans Sted traadte 
hans Børn. Af disse samlede Jørgen Hansen Årenfeld 
(f. 1589 + 1658) efterhaanden de ved Årvedelingen spredte 
' Ejendomme sammen. Men dette har rimeligvis kostet ham 
ikke Lidt, og da saa Svenskekrigen kom med dens Ud- 
presninger og Indkvarteringer, blev han ruineret, og efter 
hans Død maatte hans Årvinger gaa fra Gaarden. 
I Voer Kirke har Årenfeld sat sig et Minde ved to 


Svenskerne vare pan Voergaard saavel 1644 som 1657. 
Sidste Gang laa de der 7 Maaneder. Derefter blev Gaarden 
indtagen af de Danske under Vogn Vognsens Anførsel. Fra 
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den Tid er der saavel i som udenfor Bygningen og i den 
nærmeste Omkreds mod Vest funden en Mængde Kanonkugler. 

Jørgen Årenfelds Arvinger maatte gaa fra Gaarden. 
Der skete Indførsel 1663. En af Kreditorerne, den bekjendte 
rige Baron Jens Juel, Broder til Admiral Niels Juel 
(f. 757, 1631, f ?25/, 1700) samlede nu atter efterhaanden de 
spredte. Ejendomme sammen. Efter hans Død arvede 
hans Datter, Birgitte Kirstine, gift med Holger Reedtz (f 1707) 
Voergaard. Hun døde 1732. Sønnen, PeterReedtz (f.79%/, 1700, 
T 79%; 1780), gift med Henriette Sophie Rosenkrantz (f. 1713, 
f 1747) arvede Voergaard. Han restaurerede Hovedbygningen 
og moderniserede. det Indvendige. Det kan vel antages som 
rimeligt, at al den indre Udstyrelse har været meget ødelagt; 
men beklagelsesværdigt er det, at ikke i det mindste Resterne 
af den fordums Pragt (og det er jo antageligt, at det Indre 
har svaret til det Ydre) ere blevne bevarede. Under alle 
Tilfælde har Peter Reedtz ladet Stuerne i underste Stokværk 
meget smagfuldt dekorere, om end ikke denne Dekoration 
kan sættes ved Siden af Renaissancens renere Smag. 

Udstyrelsen af Værelserne med: Bræddegulve, Stuelofter, 
Paneler og Guldlæders eller vævede Tapeter er endnu tildels 
bevaret. Foruden disse Værelser imellem Porten og den 
nordlige Gavl har han ogsaa — i al Fald for en Del — 
istandsat Stuerne i 2det Stokværk og lagt en ny Trappe i 
Taarnet i Hjørnet imellem de to Fløje. Overhovedet er ved 
denne Restauration Bygningen bleven saa omkalfatret, at det 
gamle Præg, hvad det Indvendige angaar, saa godt som er 
forsvundet: ny Skillerum, ny Omdeling af Rummet, ny Vin- 
duer 0o.s.v. Denne Restauration er udført omkring Aar 1738. 
.… Efter Peter Reedtz arvedes Voergaard af Sønnen, Holger 
Reedtz (f. ”/,, 1745, + 7/1, 1797), gift med Anna Beate 
Magdalena v. Woida. Da han arvede Gaunø, solgte han 
ved Auktion sine Gaarde: Voergaard og Rugtved, hvilken 
sidste Ejendom var bleven tilkjøbt af Peter Reedtz, til sine 
Forpagtere, Brødrene Niels og Jens Steenild af en gammel 
Selvejerbondefamilie i Randersegnen.  Auktionsskjødet er 
udstedt d. 23. Juni 1792. Jens Steenild var den Længst- 
levende. Han døde d. 2. Juni 1825. Hans Datter, Bendine 
Katharina Margrethe (f. 1806, + 1833) arvede Voergaard. 
Hun blev gift med Overkrigskommissair J. F. Schuitz. 

Steenildorne havde holdt sammen paa Ejendommen; 
men Schultz solgte Voergaard med Gods d. 29. Juni 1842 
til de tre Herrer: Kammerjunker E. E. Rosenørn, Kammer- 
junker H. A. Hoppe og Kandidat H. Bloch. Efter forskjellig 
Ejerskifte blev Kammerjunker, senere Kammerherre E. E. 
Rosenørn Eneejer d. 28. Juli 1865. Under dette Sameje 
bortsolgtes den største Del af Godset med de tilbageværende 
Skovstrækninger, og der var snart kun Hovedgaarden og 
Tienderne igjen. Resten solgte Kammerherre E. E. Rosenørn 
d. 21. December 1872 til P. B. Scavenius. 

Den nuværende Ejer har ladet Monumentet i Kapellet 
restaurere 1874 af Billedhugger Malthe og istandsat. Side- 
fløjen tilligemed de Værelser, som Peter Reedtz i sin Tid 
lod udstyre, i Åarene 1875—78 efter Arkitekt A. Kleins 
og Årkitekturmaler Chrs. Hetsch” Tegninger. 

Billederne, hvortil denne korte Oversigt slutter sig som 
oplysende Text, ere tagne efter Fotografier. , 

P. B. Scavenius. 


Rettelse. I Artiklen ,Voerganrd! i Nr. 55 staar i 1ste Spalte Linie 1 
f, n, ældste, læs ædleste. 


Det trettende Barn, 


Skildringer fra Finmarken af Nils Øwre. Ved Kristofer Janson. (Sluttet.) 


store udskaarne Stolestader med Vaabener og Aarstallet 1621. 
| 
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Sjette Kapitel. 
Det trettende Barn. Daaben. 


Pan Elvebakken glemte man baade Leg og Komediespil 
den Aften, som man kunde vente sig. Døtrene sade i 
Angst for deres Moder, som havde taget ud i sligt for- 
færdeligt Vejr, og da hun Klokken otte Morgenen efter 
endnu ikke var kommen hjem, blev det endnu værre. Gamle 
Ingebrigt forsøgte at trøste dem med, at kom hun ikke før, 


mommskrr 


saa kom hun, naar de ringede med Kirkeklokken; thi han 
kjendte fra sin Hjembygd 'en liden Pige, som forsvandt, og 
da man havde ledt efter hende alle Steder. og intet fundet, 
skjønnede man, at hun var bjergtagen. De gik da til 
Kirken og ringede med Kirkeklokkerne; og strax efter fandt 
man hende sovende under en Enebærbusk i Skoven. 
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Det gik, som Ingebrigt havde spaaet. I Dæmringen, 
Klokken 11 om Formiddagen, da det ringede sammen til 
Gudstjeneste, saa” man en sort Prik paa Elven," som kom 
nærmere og nærmere, og en Stund efter kom den Gamle 
paa Ski. Døtrene bleve storglade, kan du vide, fik hende 
ind og lavede varm Drikke til bende; men hun saa” træt 
og overanstrængt ud. 

»Gud ske Lov, vi har dig igjen,” sagde den ældste 
Datter, ,hvor kunde du nænne at rømme fra os Juleaften, 
og dine Julegaver fik du heller ikke. Kom nu skal du se! 

»Julegave?" sagde den Gamle, ,jo her skal I faa se 
Julegave!" Og dermed trak hun frem af Barmen et levende 
Barn, svøbt i Renskalveskind, og lagde det midt paa Bordet. 

»Jeg véd nok, at 13 er et uhyggeligt Tal, og da Vor- 
herre har givet mig 12 Børn, er det kanske at friste ham 
at tage det trettende, men jeg kunde ikke andet, da Mo- 
deren døde. Kanske faar jeg mere Glæde af dette trettende, 
end af de andre tolv tilsammen." 

Derpaa tog hun Barnet, gik ind i sit Soveværelse og 
syslede om det. Men før hun gik, bad hun Faktoren finde 
frem en Sukkerkasse, som skulde være til Vugge. Thi den, 
hun havde brugt til de andre tolv, havde hendes ældste 
Datter faaet, da hun fik sit første. Hun var gift paa en 
Handelsplads flere Mile borte og havde flere Børn.  Der- 
næst satte hun Faktoren til at fore Kassen med Rensskind | 
og spigre rødt Klæde udenpaa, og gamle Ingebrigt skulde 
lave Gænger. 

»Vil du have dem pau langs eller paa tværs?" spurgte 
Ingebrigt. 

»Åa, gjør dem, som jeg brugte dem før." 

»Ja, de var paa tværs de." 

Hen ad Eftermiddagen var den lille Vugge færdig. Paa 
mange Åar havde man ikke hørt Elen Norman synge, men 
fra hendes Soveværelse lød der nu en gammel Vuggevise. 
Natten gik og den anden Dag med. Med korte Mellemrum 
hørte man den spæde Barnerøst, saa sang og hyssede den 
Gamle, og det blev igjen stille. 

Ingebrigt havde trofast taget Plads ved den Dør, som 
gik fra Kjøkkenet til Soveværelset, og naar man gik tungt 
paa Gulvet eller ramlede med noget, truede han til dem: 
»Hys! gaa stille! véd du ikke, at Mo'r ligger paa Barsel- 
seng da?" Han havde saa tit før været Politimester i saa- 
danne Tilfælde. 

Anden Juledags Eftermiddag kom Fjældposten, og nu 
fik de da Bud ude fra Verden, om det end var gammelt. 
Aviserne bleve læste og atter igjen læste, saa man snart 
kunde dem udenad. Klokken kunde vel være to om Natten 
til tredje Dag, da det bankede paa Faktorens Dør. Han 
laa endnu vaagen og studerede Aviserne. Gamle Ingebrigt 
steg ind. K 

»Sover du, Einar?" spurgte han. 

»Nej, hvad var det du vilde, Ingebrigt?" 

»Jeg skulde hilse dig fra Madamen og spørge, om 
du vilde komme ned, hun vilde tale med dig." 

»Tale med mig? — nu i Nat?" 

»Ja, hun vil nok have dig til at døbe Ungen." 

»Det kan jeg ikke, Ingebrigt, det har jeg aldrig gjort.” 

»Ja, men du maa nok gjøre det; thi det er nu ikke. 
andet end hver Kristenmands Pligt, og du véd, Præsten er 
bortrejst.” 

Faktoren klædte sig da paa og fulgte Ingebrigt til 
Soveværelset. Det var et stort Værelse, og alt var saa 
rent og skinnende hvidt der inde. Paa et lidet Bord med 
hvid Dug og et Spejl paa stod der en nys udsprungen Kala. 
Paa Kanten af en stor Himmelseng med rigt Omhæng sad 
den gamle, ærværdige Kone i en hvid Natkjole. Hun saa" 
usædvanlig mild ud, og da Faktoren traadte ind, gav hun 
ham venlig Haanden. 

»De maa ikke være vred paa mig, at jeg forstyrrer 
Dem saa sént, men De maa vise mig den Velvilje at døbe 
denne lille, som ligger her og netop nu er sovnet. Det er 
vist det eneste Middel til at stoppe Munden med paa denne 
Skrighals. Jeg har nu brugt alle de Raad, jeg har forsøgt 
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med de andre, baade Testament under Hovedet og Salmebog 
ved Fødderne, men ingen Ting har hjulpet. Vær nu saa 
god og døb ham, saa faar han Ro, den lille Stakkel. Du, 
Ingebrigt, skal være Fadder med mig. Tag nu først Vand- 
fådet der henne og sæt det her — saa." 

»Men hvad skal Barnet hedde?” spurgte Faktoren. 

»Ja, det har jeg tænkt paa, Navn maa vi have til ham, 
og da der er mange Slags Blod i ham, er det vanskeligt at 
finde Navn, som kan passe. Der er et gammelt Ord, som 
siger: ,den græder ikke for Guld, som aldrig Guld ejed", 
og da jeg altid har sét større Lykke i Jordgammen og 
Teltet end i de fine Stuer, havde jeg tænkt, det var bedst 
at kalde ham med Finnenavn og opdrage ham som Fin. 
Saa faar han hedde Olle da. Ja, her er mange Slags Blod 
i denne Karl, her er Kongeblod og her er Adelsblod; her 
er norsk Blod og her er Finneblod, men jeg tror, der er 
mest af det sidste. Saa er De saa god og synger en Salme 
først, De har. saadan vakker Stemme." 

»Blot jeg ikke vækker Barnet.” 

»Naar De ikke synger for stærkt, gjør det ingen Ting." 

Og Faktoren sang med blød Stemme Daabssalmen af 
Salmebogen. Det klang saa højtidelig i den stille Natte- 
time, og det dirrede om Munden paa gamle Mo'r Elen. 
Ingebrigt strøg sig over Øjnene med Bagen af Haanden. 
Saa rakte den Gamle Barnet frem til Vandfadet, og Fak- 
toren døbte det i den treenige Guds Navn. ,,Amen!" sagde 
gamle Ingebrigt med foldede Hænder. 

Stille blev Barnet lagt ned igjen i sin Kasse; det sov 
baade under Daaben og nu. Gamle Elen bøjede sig kjærlig 
ned over Vuggen, vinkede ad Faktoren og hviskede: ,,Er 
han ikke sød? vær nu saa god og kys Barnet, saa kan De 
have det at skryde af fremfor andre Ungkarle, at De 
har kysset en Engel. Og — det er sandt — der var en 
Ting, jeg havde at bede om, før De gaar. De véd, jeg fik 
ikke komme i Kirke denne Jul, og jeg har tænkt saa tit 
paa den vakre Vise, De sang den Morgen, De var paa Jagt 
i Høst. Jeg kom netop fra Lauri-Magga, som var syg, og 
jeg hørte hele Sangen, da jeg gik op igjennem Birkeskoven. 
Syng den, jeg gamle Barn kan ogsaa trænge til en Salme." 

Faktoren indvilgede gjærne, og han sang da Oeblen- 
schligers bekjendte Høstsalme: 

Lær mig, o Skov, at visne glad 
som sént i Høst dit gule Blad, 

" et bedre Foraar kommer; 
der grønt mit Træ skal herlig staa 


og sine dybe Rødder slaa 
i Evighedens Sommer. 


Lær mig, o lille Trækfugl du, 
at svinge mig med frejdig Hu 
til ubekjendte Strande! 

naar alt er Vinter her og Is, 
da skal et evigt Paradis 

mig hisset aabent stande. 


Lær mig, du lette Sommerfugl, 
at sønderbryde tunge Skjul, 

som nu min Frihed tvinger, 

en Orin jeg kryber end paa Jord, 
snart flyve højt med lette Flor 
de ARR Purpurvinger. 


Du, som fra Skyen smiler hist, 

min Herre, Frelser, Jesus Krist, 

lær mig at tvinge Sorgen, " 

sving for mig Haabets grønne Flag; 

Langfredag var en bitter Dag 

men skjøn var Paaskemorgen!" 
Da han var færdig, blinkede der en Taare i Elens 

»Tak skal De have", ,sagde hun ,det er saa vakkert 

dette om Paaskemorgenen. Vil De ikke være saa god at 
sætte Lyset dér bag Kalaen. Jeg véd ikke, hvorledes det 
er fat med mine Øjne nu, men de ere saa snare til at 
rinde med Vand, naar jeg stirrer for længe paa Lyset, og 
Marie har lagt saadan tyk Tane i dem denne Gang. Ja 


Øje. 


nu Godnat og Tak for alt.” 


Faktoren tog hendes Haand og gik. 


| 
| 


| 
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Syvende Kapitel. 
Fader og Søn, Stjærnen slukket og atter tændt. 

Da Henrik havde været indelukket i Sakristiet en Tid 
lang, fik han at vide af Finnepigen, som bragte ham Maden, 
al bande Præsten og Lensmanden vare rejste til Injager, 
og hun føjede saa meget til, at han kunde forstaa, der 
var Intet i Vejen for at rømme, hvis han af et Tilfælde 
kunde have paa sig en Daler eller to. Han havde til al 
Lykke dette, og om Natten fandt han ganske rigtig Døren 
aaben. Han tog Vejen til Utsjok Njalmi, og et Par Dage 
efter stod han frelst 
paa norsk Grund. Kro fæ 
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gjorde han Rejser i Fjældet, hvor han selv ejede flere 
Rensdyr, som fik gaa med Erkis Hjorde. Brændevin smagte 
han ikke mere, uagtet Moderen holdt ligesaa strængt paa 
med Brændevinshandelen som før. 

Naar Erki og hans Kone undertiden kom til Elvebakken, 
bleve de modtagne med stor Gjæstfrihed, og gamle Mo'r 
Elen satte frem af det bedste Huset formaaede. De vilde 
gjærne haft Drengen med sig og glædede sig ved, at han 
altid gik klædt som Fin; men Mo'r Elen kunde ikke und- 
være ham. — Lille Olle hængte ogsaa i Skjørtet paa sin 
Bedstemoder, hvor 


Ålt før han naaede 
hjem, fik han høre, 
at Eva var død, og 
dette greb ham saa 
stærkt, at han ka- 
stede sig ned paa 
Gulvet og jamrede 
siz som et Barn. 


Hos dem fk han 


Han maatte opsøge xx 
Erki og hans Kone, = i 
faa høre af dem, RB |: 
hvorledes alt havde E 
tildraget sig, og faa El 
deres  Tilgivelse, fo 
z | 
z 
z 
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at vide, at lille | 
Olle var paa Elve- 
bakken, 

Skamfuld og 
bøjet kom han til 
Fædrehjemmet en |! 
Aftenstund. Han 
stod en Tid lang 
ude paa Gaards- 
rummet og betænk- 
te sig paa, om | 
han skulde gaaind (| 
eller ej. Mensaa | 
styrede han lige | 
paa, traadte indi | 
Stuen tilsinModer, | 
faldt paa Knæ for | 
hende og lagde sit 
Hoved i hendes 
Fang. Elen Nor- | 

i 
| 
i 
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man sagde ikke et 
Ord, men hunlagde 
Hænderne ned paa 
hans Hoved. Da 
græd Henrik. Saa 
sfod han op, tog 
hendes Haand mel- 
lem begge sine og 
sagde: .Jeg hår 


maevoddvlg, og ps 


hun gik: thi han 
vidste altid, der 
vankede noget 
| godt. Snart var 
| det en Sukker- 
klump, snart en 
Osteskive, snart 
lidt Fløde. Men 
med alt dette blev 
Olle en kvik og 
behændig liden 
Dreng. Mo'r Elen 
| satte sin Glæde i 
| altid at klæde ham 
i de fineste Finne- 
klæder, og naar 
han i den knæside 
Pæsk med rød, 
firkantet Hue paa 
Hovedet, med ud- 
skaaret Bælte og 
Kniv ved Siden 
hoppede i Sneen 
ogkastedeSnebold, 
kunde man blot 
paa Haandlaget se, 
at han var af den 
ægte Sort. Hans 
største Fryd var, 
naar Faderen tog 
| ham med sig til 
Fjælds, og han fik 
være der i Erkis 
Telt ogmellem alle 
Rensdyrene. Da 
rullede han sig paa 
Gulvet med Hun- 
dene, løb omkaps 
med Renskalvene 
og lærte sig til at 
kaste med Reb. 
Elen Norman 
var den samme som 
før, stolt og stærk. 


baaret Sorg og 


deren ikke vilde 


Skam over dig, 
Mo'r; men jeg haa- 
ber, det skal blive 
sidste Gang. Tak 
for hvad du har 
gjort mod hende.” 

Saa vilde han ind og se lille Olle. Moderen førte ham 
ind i Værelset, hvor han sov. Han satte sig ned ved 
Vuggen, blev siddende dér og saa” paa det lille Ansigt 
lange Tider. Da dirrrede det om hans Mund. Moderen 
gik stille ud. Da hun nogle Timer efter atter kom ind, 
sad han netop som før. 

Fra den Tid af var Henrik som omskabt. Han havde 
ikke dette fredløse med sig som før. Stilfærdig gik han 
omkring og hjalp til med alt paa Gaarden. Om Sommeren 
laa han ude i Værene paa Sommersfiske; om Vinteren 
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bide paa hende. 
Man kunde hellere 
sige, hun var ble- 
ven yngre og gla- 
dere paa det sidste. 
Errk Men lige stiv til at 
holde paa sine Meninger var hun. Hvor hun var med, vilde 
hun ogsaa herske. Trods alle Bønner og Forestillinger holdt 
hun lige fast paa Brændevinshandelen; trods Doktorens Ban- 
straaler hjalp hun trolig Finnerne med sine Husraad og 
»gjorde aat"7) for alle mulige Ting; trods Øvrighedens Ind- 
sigelser støttede og æggede hun Finnernes Klagemaal mod de 
Fastboende. Med Vorherre havde hun det ogsaa paa en underlig 
Maade. Hun overværede altid den offentlige Gudstjeneste og 
fulgte trofast alle udvortes Kirkeskikke, men det var mere som 
”) Ved hemmelige Kunster at fordrive Sygdomme. 
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Det var, som Al-. 
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en Vane end af Trang. Gud var god nok at tage til, naar | Brug behøvede hun ham ikke. Præsten havde tit talet 


man ikke havde nogen anden og var i Knibe. Til dagligt 


g . 
med hende om, at hun, som havde haft saa store Sorger, 
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Sandstensmonumentet i Voer Kirke over Otte Banner og Fru Ingeborg Skeel. 


Henrik igjen, og han var bleven en brav Karl, nu, dn hun 
havde lille Olle legende om sig, havde hun saa meget at 


burde se Guds Finger i dem og bøje sig under ham. Men 
Elen blæste blot ad det. Nu, da hun havde faaet sin Søn 
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leve for, at hun følte sig lykkelig og trængte ikke mere. paa det bedste. Russeren skulde netop ind gjennem Fjorden, 
Drengen havde bundet hende dobbelt til Livet; han var og da Vinden blov flovere, sejlede han tæt ind mod Elve- 
bleven hendes Afgud. . bakken, Dér landsatte han Finnen, som saaledes med egen 
Saaledes forløb sex Aar. Saa var det en Vaar lidt | Mund kunde fortælle den tunge Tidende. 
før Paaske, at Elen Norman rejste ud for at besøge en af Det var Paaskeaften. Kirken og Præstegaarden laa 
, sine Døtre, som var gift ude ved Iavkanten. Henrik | omtrent en halv Fjerdingvej fra Elvebakken. Præsten sad i 
i ; skydsede hende did paa Baad, skiltes fra hende med et | sit Kontor, som laa saaledes, at man kunde se op imod 
! venligt Nik og et godt Haandtag og roede et Stykke til- Vejen og ud mod Kirkegaarden. Da saa” han en underlig 
:… bage i Fjorden, da han vilde drive Loddefiske. Færd, Det var gamle Madam Norman, som bar en rød 
| Mandag i den stille Uge, da alle vare gaaede til Sengs, | Kasse under Armen. Efter hende kom Ingebrigt og Finnen 
å | brød der Ildløs ud i Datterens Hus, Da det blæste en | med Hakke og Spade. Du gik ind paa Kirkegaarden hen 
i "… Storm af Landvind, stod snart hele Bygningen i lys Lue. | til det Sted, hvor Duvals-Slægten havde sine Gravsteder. 
i : Alle forsøgte at redde, hvad de kunde, men gamle Mo'r | Dér begyndte Karlene at hakke op en liden Grav, og gamle 
Elen var dog den hurtigste og mest uforfærdede, Hun | Elen hjalp dem. Det var et sént Arbejde; thi det var et 
skyede hverken Ild eller Vand, løb gjennem Røgen og | stærkt Frostlag, som skulde gjennembrydes. Endelig blev 
| kastede ud Sengklæder, og hvad hun kunde faa fat paa. | Graven færdig, og den lille Kasse blev nedsat. Saa gik de 
; Lille Olle vilde ikke skilles fra sin Fostermoder. Hvor | fra Kirkegaarden alle tre, og gamle Mo'r Norman styrede 
hun var, var ogsaa han; ud og ind, op og ned fløj han lige mod Præstegaarden. Hun bankede paa Kontordøren 
id | og traadte hende i Hælene. Da begyndte Huset at vakle, | og kom ind. Hun hilsede Præsten, og denne stod strax op 
Eg | og ud får Mo'r Elen med Ild i sine Klæder. Næppe nok var | og gav hende Haanden. Han vilde gjærne sige nogle trøstende 
| hun udkommen, før Huset styrtede sammen med stort Brag. | Ord, men fik dem ikke frem. Han vidste, at hun ikke kunde 
| Da hun havde faaet Ilden i sine Klæder slukket, savnede | lide ham, og desuden var han en yngre Mand, saa det greb 
| hun først Drengen. En Rædsel paakom hende, hun sprang | ham saa underlig at staa foran denne stærke, af Sorg ned- 
| omkring den brændende Tomt og raabte: ,,0lle! Olle!" — bøjedeKvinde. Saa sagde han blot: ,,De har haft en storSorg?" 
| Ingen svarede. Ganske som ude af sig selv løb hun ned »Ja,. det er nok saa", svarede Elen, ,0g nu vilde jeg 
| til Stranden, op paa alle Højder, stirrede og raabte — | bede Præsten vise mig den Velvilje at kaste Jord paa nogle 
| stille som i Graven, og sidste Gang, man havde sét Drengen, Levninger af min Lykke, som jeg har nedsat i Graven. Den 
| var det sammen med hende. Hun fløj som vanvittig hen | anden fik for stor og dyb Grav til, at jeg kan vise ham den 
| over Marken, længere og længere fra ,Gaarden, ind i en | sidste Moderpligt." ,,Skulde det være strax ?" spurgte Præsten. 
| Bjærgkløft, hvor Vinden ikke tog. ,,0lte!”" raabte hun. 
| 
| 
! 
i 
| 
j 
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»Åa nej, lad det være til i Morgen, naar hele Kirke- 
»Le!"") svarede det langt borte, men det klang ligesom | almuen er samlet, kanske der da er en og anden, som vil 
koldt og spottende. Hun ænsede intet, hun løb efter | ofre lille Olle en Taare." 
Lyden. Olle” — Le" — ,,0lle"f — Le" — dér rendte De sad en -Tid lang stille uden at sige noget. Saa 
hun mod Bjærgvæggen og sank lige ned. Nu gik det op | trykkede endelig Mo'r Elen frem af sig: ,0g saa vil jeg 
for hende som afgjort, at: hun havde mistet ham, han var sige Dem Tak for de Ord, De talte til mig om den Gud, 
indebrændt, knust af det nedstyrtende Hus. som kan hjemsøge Fædrenes Ondskab paa Børnene. ,De fik 
Dagen efter, da Huset blot var en Askehob, begyndte | nok Ret i det Stykke, Præst; thi nu kjender jeg den Gud, 
de at grave paa Tomten. De vilde se til at finde igjen | som kan bøje det 'Trodsige. Hvad der er født i Synd, med 
| Sølvtøjet i smeltet Tilstand. Den, som var flittigst til at Sorg forgaar, og det nytter ikke at holde Kjød for sin Arm". 
i lede, var Mo'r Elen. Men det var ikke Sølv eller Guld, Elen tav og tørrede sig over Øjnene med Bagen af 
|| hun grov efter, Det var noget, som var hende dyrebarere | Haanden. Saa tvang hun Graaden tilbage og slog rent over 
i end som saa, og det fandt hun og til sidst som smaa for- | i en anden Tone. ,0g saa var der en Ting til, jeg gjærne 
|| brændte Ben. Dem sankede hun sammen, bandt dem for- 
i 
i 
| 


vilde bede Dem om. De skal nu snart have Formandskabs- 
sigtig ind i et Tørklæde, tog saa sin husvilde Datter med møde, og Brændevinsskatten skal igjen for. Nu vilde jeg 
gjærne mod Sædvane, at De denne Gang ikke satte Skatten 
ned for os; thi nu skal min yngste Søn. tage Handelen. 
Skatten skal blive ordentlig betalt, saa længe jeg lever, men 
ikke en Draabe Brændevin skal der sælges herefter i mit Hus." 

»Er det Alvor?" sagde Præsten rent forundret. ,Til 
Lykke med det Forsæt, og saa skal De faa at se, at der 
og findes en Gud, som kan rejse det Bøjede i Kjærlighed." 

Elen svarede ikke, og Præsten forsøgte at give Sam- 
talen en anden Vending. Han saa” ud gjennem Vinduet og 
sagde: ,,Det er da fortvivlet længe, før Elven gaar op i Aar." 

»Den er netop ved det nu," svarede Elen; ,thi jeg 
saa” klart Vand oppe ved Elvebakken." 

»Ja, dér har det været stærkest frosset,” sagde, Præsten 
med en vis underlig Betoning. 

Flere Aar efter kom Faktoren en Gang paa en For- 
retningsrejse til Elvebakken. Den gamle Husmoder saa 
næsten ligedan ud som før, kun var Haaret end hvidere. 
Og saa laa der langt større Fred baade i hendes Øje og Adfærd. 

En Aftenstund, som de sad alene og talede sammen 
om gamle Dage, drog hun et dybt Suk og sagde: ,,Husker 
De lille Olle? Ja, der var nu ingen, som vilde tro mig, 
naar jeg sagde, at det Barn vilde blive min Alderdoms Glæde. 
Men se, om han ikke blev det? Thi jeg lærte at sande 
Deres Ord, at min Gang den Juleaften vilde blive mig til 
Velsignelse. - Og den Stjærne, som De sagde vilde lyse for 
mig — ja det var jo Betlehemsstjærnen, De mente — den 
lyser nu Gud ske Lov og Tak klart paa min Aftenhimmel, 
og i dens Lys haaber jeg at finde igjen baade lille Olle og 
de andre, som gik bort før mig.” 


Familie til sig og rejste hjem. Det var ikke mange Ord, 
som bleve talte paa den Baadrejse. 

Det var Langfredag, hun kom hjem, og dér mødte 
hende endnu et Sørgebud. Baaden, som Henrik havde 
været med paa, var kæntret i Stormen, og han var druknet. 
Han havde blot været selvanden i Baaden, og hans Kammerat 
var en Fin. De havde haft det saa travlt med Fisket, at 

| de ikke havde agtet Vejrtegnene, og Stormen var kommen 
' uforvarende paa dem. De begyndte strax at krydse for 
; at naa Land. Da brast Sejlstikken, som holdt Halsen paa 
: Sejlet, og Baaden kæntrede. De arbejdede sig i en Fart 
' op paa Hvælvet, og dér sad de hele Døgnet, raabte og 
| stirrede efter Hjælp, uden at nogen hverken saa' eller hørte 
dem. Søerne rejste sig større og større, hvidere og hvidere, 
| de slog ind over .dem, saa de undertiden skylledes ned, 
men altid fik de sig op igjen paa Hvælvet. Finnen havde 
| baade Skindtrøje og Pæsk, saa han holdt bedre ud end Henrik. 
Henrik blegnede mere og mere og krystede Hænderne 
til Kjølen, saa de bleve rent hudløse og blodige. Da han 
mærkede, at Kræfterne svigtede bam, sagde han til Finnen: 
»Jeg kjender, jeg holder ikke længer ud. Skulde du ved 
et Guds Under blive reddet, saa hils Mo'r og bed hende 
tilgive mig alt det Onde, jeg har gjort hende, og sig, at 
jeg tror paa Gud." Med det samme kom der en Braadsø 
og rev begge to af Hvælvet. Finnen fik Tag i en Tovende 
og klavrede op, men Henrik saa” han ikke mere til. 
En Time efter lagde Vejret sig, en Russer kom sej- 
lende, saa” Hvælvet, tog Finnen og drog Omsorg for ham 
3) Le" betyder paa Finsk Ja". 
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Et utrykt Digt af Fr, Paludan-Miller. 


Skrevet til daværende Etatsrand, senere Conferentsraad J. F. Clementson, Kabincetssekrøtær hos Arveprinsen, 
Paa Bagsiden af Digterens øget Billede, 


Skjønt ej som De ved Hove højt anskreven, | 
hvor af Etatsraads Rang De nyder Æren, 

dog titulær Professor jeg er bleven, 

saa helt forspildtes ikke Karrieren. 

Enhver af os ophæved ved sin Leven, 

hvad Hegel kalder for ,,den rene Væren", 

thi hver af os, som Ridder dannebroget, 

har fra et Intet hævet sig til Noget. 


Men naar saa højt paa Straa os Skjæbnen stilled, 
hvorfra mon da vel Længselssukket komme 

ved Tanken paa vort Intet, da vi spilled 

den Ungdomsrolle, der forlængst er omme? 

— Lad til Forklaring Ungdomsvennens Billed 

om Timer minde Dem, som ej var tomme, 

men som, trods deres Intet — ja, trods Fanden, 
med Haab og Liv og Lyst var fyldt til Randen! 


J. Jordaens, navnlig hans Billeder i Kristiansborgsamlingen og i Louvre. 


Af Emil Gigag. (Siuttet.) 


Man behøver ikke at have sét mange Kompositioner af 
Jordaens for at opdage, at et af hans væsentligste kunstne- 
riske Fortrin er hans stilfulde Anordning, hans Talent til 
at manøvrere med de store Masser, der stiller ham ved 
Siden af de ypperste Mestre. Hvor prægtig komponeret er 
ikke ,,Kristus velsigner Børnene", — hvilken Skjønhed og 
Harmoni i Figurernes Gruppering og i den brede, massive 
Arkitektur. Det samme gjælder om Nymfebilledet, der 
danner et saa afrundet Hele uden i mindste Maade at smage 
af nogen kunstlet Opstilling. Thi hvad der ogsaa karak- 
teriserer Jordaens, ligesom Rubens, er det Dramatiske, Fi- 
gurernes naturlige indbyrdes Sammenspil om Billedets Hand- 
ling. Dette fremtræder saa vel i de Arbejder af ham, der 
ejes af vort Galleri, som i talrige Kompositioner, hvormed 
hans frugtbare Pensel har forsynet Kirker og Slotte, Fyrsters 
og Rigmænds Samlinger, og som nu, ere spredte om i alle 
Evropas Museer. — I Louvresamlingen, hvor han maaske 
er bedre repræsenteret end noget andet Sted, findes saaledes 
et figurrigt Billede af meget anselige Dimensioner, forestillende 
de Handlendes Udjagelse af Templet. Scenen er Forhallen 
til Jerusalems Tempel, som den flanderske Kunstner har 
givet en yppig Rococo-Årkitektur: graa Stensøjler med for- 
gyldte Kapitæler, hvoraf nogle smykkede med Figurer, 
fremdeles et Par Balkoner og til højre for Beskueren en 
aaben, foroven buet Port. Ad den er Kristus traadt ind 
med Svøben i Haanden og tugter nu Templets ubudne 
Gjæster med denne, idet han staar noget tilbage i Billedet 
til højre; han er mørkhaaret, temmelig bleg, i en graablaa 
Kjortel og rød Kappe. Det er ogsaa en forskrækkelig 
Misbrug, der har været dreven med Adgangen til Templet: 
ikke nok, at Vexellerere og Fjerkræhandlere huserede der 
inde, — nej, der var baade Kør og' Faar og Æsler op- 
staldede, og det er højst mærkeligt, at de hovmodige 
Skriftkloge have taalt alt dette paa et Sted, hvor de lærte. 
To af disse staa oppe paa den midterste Balkon og to andre 
paa 'en lignende til venstre; de hælde sig ud over Gelænderet 
og se med Spot og Forundring ned paa den Hurlumhej, som 
den nys indtraadte Mand har foraarsaget. Deres prægtige, 
karakteristiske Hoveder minde om de Skriftkloges paa vort 
"Billede med Kristus og Børnene. Nedenfor er der Skrig 
og Skraal: Nogle skynde sig ud ad Døren, navnlig en Pige 
med en Frugtkury paa Hovedet; men midt i Billedet er 
der opstaaet den værste Trængsel. Dér falde Folk imellem 
hverandre som Kegler, en Mand styrter baglænds overende 
ud ad Billedet, Børnene tudskraale paa deres Mødres Arme, 
Hundene gjø, og en gammel Kjælling med Briller, en Hønse- 
kræmmerske, skjælder og smælder. Flere pakke deres Varer 
sammen i Hast for at komme bort san hurtig som mulig, 


saaledes en Neger yderst til venstre, en svær Karl midt i 
Billedet, der synes at være heldig nok til at faa alle sine 
Ejendele samlede, og en ung Duekræmmer, som knæler helt 
foran, idet han sér op med ængstelig Opmærksomhed og 
Ilfærdighed, — Maleren har givet dette Udtryk i hans | 
Ansigt aldeles fortræffelig. En Dreng er klatret op paa | 
en Søjlepiedestal ligesom de to Fyre paa Kristiansborgbilledet ; 
det er jo forøvrigt et Træk, man godt kjender fra Paolo ' 
Veronese. — Der er et uhyre betagende Liv i dette Maleri, | 
som enhver Betragter maa blive berørt af; den hele, stærkt 
bevægede Scene er saa kjækt og dygtig komponeret, at den | 
virker mægtig og helt trods de mange Enkeltheder, der | 
i 
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hver for sig indbyde til Betragtning, og som man ogsaa ret 
nyder efter at have modtaget Indtrykket af Helheden. 

Men hvad skal man sige om Billedet som religiøst 
Billede, og hvorledes forholder det sig i det hele med Jor- 
daens som Fremstiller af den- hellige Histories Scener og 
Personer? Ja, her ville Meningerne upaatvivlelig være meget 
delte. En ensidig Beundrer af det ældre italienske, religiøse 
Maleri, især hvis han er en ægte Prærafaelit, vil allerede 
finde Venetianernes Typer af Kristus og Maria for jordiske, 
anse Rubens for plump og — vende sig med Afsky fra 
Jordaens. Men selv Folk, som ellers have Blik for Jordaens' 
Værd, udtale sig i haarde Ord om hans kirkelige Arbejder. 
Saaledes A. Michiels, som er citeret et Par Gange i det 


Foregaaende; han anfører en -Del Billeder af denne Årt, 


| 

| 
som efter hans Sigende ,, font naitre le sourire". Om | 
»Nadveren" i Antwerpen siger han, at den sér ud som »un 
piqueénique de joyeux lurons", ,,Gravlæggelsen" kaldes burlesk, 
og »De fire Evangelister" i Louvre affejes kort og godt 
som »vraie parodie", det er ,des chantres de village qui ; 
travestissent les psaumes consacrés", — hvilket er en vel | 
drøj og uretfærdig Behandling af dette sidste Arbejde, hvis | 
store koloristiske Fortrin ligesom den Dygtighed, der viser 
sig i de enkelte Hoveders Karakteristik, faa en varm Aner- 
kjendelse af G. F. Waagen (,,Kunstwerke und Kiinstler in 
Paris"). Imidlertid nævner Michiels ogsaa en »Hyrdernes 
Tilbedelse”f i Antwerpen, hvor Madonna er paafaldende ædel, 
yndefuld og intelligent", og ved sin Omtale af Kristi Figur 
i Billedet med de Handlendes Uddrivelse synes han endog 
at lægge meget for meget ind i denne. »Bleg, med uredt | 
Haar og Skjæg, hæver han den straffende Svøbe. Han sér 
i Sandhed ud som en Mand, der beherskes helt af sin Tanke: 
Trækkenes og Udtrykkets Adel stemme overens. Vreden 
selv antager et Præg af Sørgmodighed og Blidhed i hans 
ÅAasyn. Endog nu, da hans Harme ret viser sig, holdes 
hans Haand tilbage af en himmelsk Barmhjærtighed. Hans 
smukke Figur (stature), hans slanke, harmoniske Former og 


ge 


.landske Bønder 
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endelig hans imponerende Holdning bidrage ogsaa til Karak- 
ferens Højhed.” Og han finder ogsan, at lige overfor 
denne truende Aabenbaring af Retfærdigl.eden sér de Hand- 
lendes Vrimme] endnu mere hæslig og triviel ud.” Det er 
mig desværre ikke mulig at opdage alt dette i Kristusfiguren, 
som forekommer mig temmelig dagligdags; det er en kraftig 
Skikkelse, hvis Højre uddeler saa drøje Svøbeslag, at den 
opskræmmede Flok snarere synes at frygte dem end at 
imponeres af Guddommen i hans Person. Michiels' ovenfor 
anførte begejstrede Udtalelse hænger aabenbart sammen med 
de stærkt udprægede protestantiske Sympathier, som han 
flere Gange lader komme til Syne, og som bringer ham til 
i det hele Billede at se ,,Resultatet af en protestantisk In- 
spiration og Luther i den straffende Messias", — en Op- 
fattelse, hvis Rigtighed er højst problematisk. 1 alt Fald 
maatte man da først have Vished om, hvad Aar Billedet er 
malet, — Jordaens var jo temmelig længe Katholik —, og 
selv efter sin Overgang til Protestantismen stod han sig jo 
godt med sine katholske Medborgere. — Hvad det religiøse 
Billede af J. angaar, som vor Samling besidder, er Kristi 
Figur i det uden nogen synderlig Adel og Højhed, og ingen 
af de solide Apostelskikkelser ere stort mere end neder- 
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og Fiskere, hvor 
dygtig opfatte- 
de og karakte- 
ristiske de ere 
i og for sig. ; 
Med Jor- f 
daens” religiøse k: 
Typer kunne 
sammenstilles f 
hans Fremstil- 
linger af kvin- 
delig Form- 
skjønhed, især 
i mythologiske 
Kompositioner. 
Hans Nymfer og 
Gudinder ere 
svære, fede og 
rødmussede, 
med buttede 
Lemmer og bre- 
deSkuldre;man 
betragte saale- 
des de velnæ- 
rede mythologi- 
ske Skjønheder 
paa Kristiansborgbilledet, hvor de sidde solidt paa Jorden, 
mens de pynte Overflødighedshornet, som om de aldrig 
skulde op igjen, — alle lige fede og slappe af Legeme, 
og den sejrrige Helts Brud ikke mindre. Møder man med 
Tanken paa den antike Kunsts Billeder af Flodgudinderne 
eller af Jagtgudindens rappe Ledsagersker, vil man selv- 
følgelig protestere stærkt mod slige Nymfer. Men Sagen er- 
først og fremmest, at den flanderske Kvindetypus, som gjen- 
findes overalt i denne Malers Arbejder, er i Virkeligheden 
overordentlig svær og fyldig. Ligesom Rubens' flanderske 
Hustruer, Isabella Brant og Helena Forment, faa Skyld for 
at have inspireret den store Mester til de svære Kvinde- 
skikkelser, han næsten altid maler, er det Jordaens' Hustru, 
Katharina van Noort, som siges at have staaet Model til 
hans Nymfer og lignende Figurer af den antike Sagnverden. 
Naar man imidlertid ikke kan undlade at finde Rubens” 
Opfattelse af Kvindeskjønhed udpræget flandersk, — dette 
fremtræder saaledes stærkt i ,,Gratierne" (Madrid), der ere 
i høj Grad fede og buttede, uden Elasticitet i Musklerne, 
hvilket særlig kommer til Syne ved Knæleddet —, ere dog 
Kvindeskikkelser, der af Enhver maa ansés som smukke, 
i sjældne i hans Billeder. Ved Friskhed i Farven 
og skjælmsk Ynde eller Inderlighed i Udtrykket eller ved 
stolt Holdning er det hyppigst at denne Skjønhed viser sig: 


=== 
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f. Ex. de yppige Damer i den dejlige Komposition ,,Kjærligheds- 
haven", som existerer i flere Museer (et fortrinligt Exemplar 
i Madrid), endvidere i en yndig Madonna (Knæstykke, med 
Barnet og Josef), som ligeledes findes i Madrids vidunderlig 
rige Samling. Men af og til kan man hos Rubens endog 
træffe kvindelige Figurer, der med Hensyn til plastisk 
Legemsskjønhed lade saare lidet tilbage at ønske. Saadanne 
Figurer træffer man intet Steds hos Jordaens: maaske hans 
Katharina er Skyld deri, men rimeligere er det at antage, 
at den ærlige flanderske Kunstner har ligefrem besiddet en 
overordentlig ringe Del Skjønhedssans, d. v. s. Sans for 
Formens og Linjernes ideale Skjønhed, og dertil ikke faaet 
den udviklet gjennem Studiet af italiensk Kunst, som hans 
Landsmænd Rubens og den elegante van Dyck. Undertiden 
kan denne Mangel næsten blive til et Fortrin i hans Frem- 
stilling af bestemte Æmner. Saaledes ved Billedet med 
Susanne, — i det Hele et højst mærkværdigt. Billede og ret 
et Exempel paa, hvorledes en djærv flandersk Maler i al 
Skikkelighed kan gaa løs paa et Æmne, der som oftest 
bliver stødende ved malerisk Behandling, medens han netop 
paa Grund af sin solide Plumphed og tillige ved sit med- 
fødte grovkornede Lune faar Beskueren til at briste i Latter 
over den hele 
Scene og over 
den ulykkelige 
Susanne og i sin 
Glæde over den 
gamle Mester 
glemme det 
Uhyggelige i 
Bibelens For- 
tælling. 

Thi der er én 
Egenskab hos 
Jordaens, som 
er i høj Grad 
iøjnefaldende, 
og som bevir- 
ker, at. man 
snart faar ham 
kjær, — det er 
hans prægtige, 

brede Lune. 
Han har sét paa 
Verden livsglad 
og med et sundt 
Blik, og han 
har forstaaet at 


overføre paa 
Lærredet det meget Morsomme, han saa let opdagede 


omkring sig, i dets Ejendommelighed og Friskhed, saa- 
ledes at enhver Beskuer betages deraf. Noget saa karak- 
teristisk og komisk som f. Ex. de to Gamle paa Billedet 
med Susanne skal man ikke let finde Magen til, og det 
Samme gjælder om hans kostelige Farisæerskikkelser. — 
Men det er især, naar han fremstiller Scener med Personer 
af Vingudens lystige Følge, at hans Lune slaar sig rigtig løs. 
Her følger han sin ældre Samtidige og Mester, Rubens, der 
som bekjendt har malet mange slige Optrin, idet han hentede 


u 


-| sme Motiver fra Bøndernes Gilder, saaledes som han iagttog 


dem i Omegnen af sit Landsted, -— og Jordaens” Satyrer 
og Fauner staa ikke tilbage for de Rubens'ske. Hvilket 
umaadeligt Liv er der ikke i Satyrerne paa Kristiansborg- 
billedet! — I Louvre hænger et Maléri, hvis Motiv henhører 
til samme Kreds. Det er omtrent af Størrelse som ,,Susanne 
i Badet", med faa og store Figurer, der udfylde hele Bil- 
ledet, hvilket derved sér noget sammenpakket ud; ÆASmnet 
er Drengen Jupiters Opfostring. I Midten sés den kreten- 


siske Kongedatter Amalthea, Gudens Plejemoder, .halyt 
siddende, halvt liggende med Fødderne frem mod Beskueren, 
paa et purpurrødt Gevandt, der er anbragt paa Jorden; 
hun er naturligvis svær som alle Jordaens'ske Kvindefigurer, 
mørkhaaret og med et frisk Bondepigeansigt. 


Om Livet 
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bærer hun et hvidt Klæde. Hun er i Færd med at malke en 
Ged til venstre for Beskueren, — man véd jo, at den senere 
Mythologi sammenblandede Kongedatteren og Geden og gav 
denne sidste Navnet Amalthea; dens Farve er graa- og sort- 
broget, og den drejer Hovedet til Siden. Den lille Olympier, for 
hvem Gedemælken skal tjene til Næring, sidder skrigende og 
utaalmodig ved Amaltheas Side med en Slags Vase eller Flaske 
i venstre Haand; han er gulhaaret og rødmusset, og det sér ikke 
ud til, at hans Plejemoder lader ham lide nogen Mangel, saa 
velnæret er hans hlle Person. Paa den anden Side sidder en 
grinende, brun, mørkskjægget Satyr paa Hug og søger aaben- 
bart at tiltrække sig Drengens Opmærksomhed og beskjæftige 
hans Tanker i den slemme Ventetid, idet han rasler med en 
Tamburin, som han holder i Vejret. Kronen af et Frugttræ 
breder sig foroven. Landskabet er smukt, med Træer og. fjærne 
Bakker; Himlen er temmelig urolig og skybedækket. — Lignende 
Billeder med Satyrer ere stukne oftere, saaledes et, hvor en Satyr 
er Gjæst hos en Bondefamilie i dens Hytte. 

Men Jordaens viser os ikke alene de glade flanderske 
Almuesfolk i Skikkelse af de kaade, halvt menneskelige Væsener, 
med hvilke Oldtidens Fantasi befolkede Skove og Bjærge. Tidt 
har han afbildet deres Lystighed ganske som han saa” den, 
ligesom jo Rubens har malet Billeder af Bøndernes Drikkelag og 
Dansegilder (f. Ex. ,,Kermessen" i Louvre og en prægtig ,,Bonde- 
dans" 1 Madrid), foruden at han udklædte eller rettere afklædte 
dem som Fauner og Satyrer. Den mageløs livfulde Fremstilling 
af de Handlendes forvirrede og brogede Skare i det store Billede, 
som findes i Louvre, er ogsaa et Vidnesbyrd om Jordaens' friske 
og sande Opfattelse af det daglige Livs mangfoldige Scener; det 
er aabenbart, at det har moret ham i høj Grad at skildre et 
Optrin, han kjendte saa godt fra Torvet i Antwerpen, naar et 
Slagsmaal eller Skjænderi bragte dets Befolkning i Oprør. Paa 
samme Maade har han i ,,Diogenes søger Mennesker" (Dresdener- 
galeriet) givet en hel antwerpensk Torvescene med mange koste- 
hge Enkeltheder. De der 
hans sidste Rejse, som ere meddelte i hans Levnetsbeskrivelse 
af J. L. Ussing, ville erindre, med hvilken glad Beundring han 
omtaler Jordaens Malerier i Dresden og navnlig hvilken livlig 
og klar, skjønt kortfattet, Beskrivelse han giver af dette Billede, 
hvis Mester altid havde været en af hans Yndlinge og skildredes 
af ham paa en saa uforglemmelig Maade i en af hans sidste 
Forelæsninger. Næsten i alle Jordaens” Billeder finder man et 
eller andet lunefuldt Træk, som er grebet lige ud af Livet, — 
saaledes den lille Dreng, der bliver bange for Hunden, i ,,Kristus 
velsigner Børnene", emlddere de to Gadedrenge i samme Billede 
osv. — Af hans talrige Fremstillinger af flanderske Familier, der 
dyrke Bordets Glæder, af Helligtrekongers-Gilder o. Desl. ere 
en Del stukne i Kobber af de udmærkede Kobberstikkere, som 
vare dannede i Rubens Skole og have udført mange fortrinlige 
Gjengivelser af dennes og af hans Elevers og andre Samtidiges 
Arbejder i en ejendommelig malerisk Manér, — saaledes S. Bols- 
wert og Pavl Pontius. Den første har bl. a. stukket et ypperligt 
Blad, der benævnes ,,Koncerten efter Maaltidet", og til den 
andens fortrinligste Arbejder hører ,,Le Roi boit" (Bønnekongen 
drikker), hvilke Sujets Kunstneren har behandlet flere Gange. 
To Exemplarer af disse Behandlinger hænge i Louvres Maleri- 
samling, omtrent lige store og næsten dannende Pendants til 
hinanden; de ere forøvrig desværre, ligesom alle Jordaens” Male- 
rier i Louvre, anbragte saa højt, at man har Vanskelighed ved 
at se dem ordentlig. Det ene er en af de ikke sjældne, naive 
Illustrationer til det nederlandske Ordsprog ,,S00 d”ouden songen, 
800 pypen de jongen" (Som de Gamle sjunge osv.), — vor Sam- 
ling paa Kristiansborg ejer ogsaa et saadant Billede af en neder- 
landsk Maler. En hel Familie, baade Unge og Gamle, er samlet 
om et velbesat Bord, med Postejer og mange andre gode Sager, 
hvori der er gjort kraftigt Indhug. Bedstemoderen, rynket, men 
endnu rask og livslysten, sidder med Briller paa i en stor Kurve- 
lænestol og synger efter den trykte Vise, som hun holder med 
begge Hænder; paa Skjødet har hun en lille Dreng, der blæser 
i en Fløjte. Ved hendes Side, midt for Bordet, har den graa- 

» skjæggede Bedstefader taget Plads; han holder en Kande, med 
hvis Laag han klapprer Takt, idet han synger af fuld Hals. Saa 
kommer Moderen, ved den anden Bordende; hun er svær, broget 
klædt og vender sig med et fornøjet Ansigt ud mod Beskueren; 
i Haanden har hun et fyldt Vinglas. Paa hendes Skjød sidder 
ogsaa en tyk, halvnøgen Dreng, der trakterer Fløjten ligesom 
Broderen ovre hos Bedstemoder. Bagved sés en Mand med en 
Sækkepibe og en syngende Pige med et ganske lille, ogsaa fløj- 
tende Ban aa Armen. Et Bur med en Fugl i hænger under 


Loftet, en Ugle sidder paa Kurvestolens Ryg, og forrest sés en 
Hund, der slikker af en paa Bordet staaende Tallerken. — Mo- 
tivet til det andet Billede er en gammel Skik, som i sin Tid 


var meget udbredt omkring i Evropa og, saavidt jeg véd, endnu 
ikke er gaaet helt af Brug i Frankrig; hvorvidt den bestaar i 
Nederlandene, véd jeg ikke. Ved det Maaltid, med hvilket man 
fejrede Helligtrekongers Aften, plejede man at servere en Kage, 
hvori en Bønne var gjemt; Kagen blev skaaren i Stykker, og om 
disse trak man Lod, saaledes at den af Selskabet, i hvis Part 


Bønnen fandtes, blev udraabt til Konge, smykket med en Krone 
og hædret med at alle raabte: ,,Kongen drikker", hver Gang han 
førte sit Glas til Munden. 


Endog ved Ludvig den lådes fine 


ave læst N. L. Høyens Breve fra | 
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Hof overholdt man denne Skik, og naar den rigtige rens ke: 
var saa heldig at blive Festens Drot, var Begejstringen naturligvis 
stor. Jordaens? Billede er af omtrent sarame Dimensioner 501m 
det foregaaende, en Del bredere end højt; Figure y 
ligesom i ,Koncerten". Kompositionen er meget bugnende 
i begge Billeder: det koster ham kun liden Umag at frembringe 
mange Figurer, og i ,Helligtrekongers-Gildet findes der ti tæt 
samlede om Bordet. Kronen er tilfalden en lystig gammel Fyr, 
som er øjensynlig meget glad over sin Værdighed og laver sig 
til at tømme en mægtig Pokal under Jubelraab og almindelig 
tømmes, en Pige bringer en Postej 


Fryd. Glas iskjænkes 0 ' Å Fa 
eller Kage. Ligesom i det andet Billede sés en Hund i For- 
fyldig Kvinde, iført en pynteli Dragt, der sér 


grunden, og en 
udad mod Betragteren, 
fløjtende Dreng paa Skjø 


minder en Del om Moderen med den 
det. — Et fortræffeligt ,,Familiemaaltide, 
der ligner. disse to Stykker, findes i Madrid tilligemed flere 
andre Billeder af Jordaens. Flandern hørte jo ind under Spanien, 
den Gang dets Malerskole stod i sit højeste Flor, og det er 
derfor intet Under, at en Mængde af Rubens”, van Dycks og 
Teniers? Mesterværker have fundet Vej til den spanske Hovedstads 
Malerisamling. i 
Med Hensyn til vor Kunstners Tegning, Farve o 

føring give de tre Billeder paa Kristiansborg saa nogenlunde Be- 
greb om hans Ejendommelighed, om hans Fortrin og Fejl, uagtet 
man i Udlandet ikke vil have vanskeligt ved at træffe adskil ige 
Arbejder af ham, hvor hans fremragende Egon kekes lægge sg 
mere for Dagen. I, Kristus og Børnene" falder Lyset stærkt in 

forfra; Behandlingen er umaadelig bred og flot, Koloriten 1 det 
Hele temmelig Hupal og grov, med stærke, usande brune Toner 
i Halvskyggerne. Tegningen er i mange Partier ikke. derlig 
god, saaledes i et Par højst pluups CYINCBRERSER i Kristus 

klodset behandlede højre Haand og i den uheldige Forkortnin 

forfra af det lille Barn paa Moderens Arme, der er kommet t 

at se ud saa noget nær som en Rullepølse. 1 Susanne" er 
Penselføringen ligeledes bred, Farven sat fedt paa; Tegningen 


Pensel- 


og Udførelsen rask og kjæk, saa at man undskylder adskillige. 
a 


ngler, der vilde være undgaaede ved Anvendelsen af større 
Omhu; Koloriten er bedre end i det første Billede, dog ogsaa 
med en Del altfor grove brune Toner. Her finde vi ogsaa de 
store, brede Lysmasser, som den flanderske Malerkunst ynder: 
der er stærkt indfaldende Lys fra venstre paa Susannes Legeme. 
Nymfestykket endelig udmærker sig, som de andre to Billeder, 
ved bred Pensel og fed Farvegivning, og dertil ved en bedre 
Tegning, om end bestandig noget løs; Farven har mange For- 
trin, navnlig i de mindre belyste Partier; men for ref at stille 
Nymferne i Modsætning- til de brunere Satyrkroppe har Maleren 
anvendt alt for grelle røde Toner i Halvskyggerne, medens 
Lyset er alt for fuldt og blændende. De DRaRe Frugter og 
Blomster — yPpige og af bugnende Fylde, thi alt er stort og 
svært hos Jordaens — ere særdeles dygtig udførte og næsten 
en Specialist som Snyders værdige; det er ogsaa bekjendt, at 
medens Jordaens hyppig hjalp andre Malere med visse Partier 
i deres Arbejder, malede han altid selv Landskaberne, Himlen, 
Dyr, Blomster, Frugter 0. 8. y. i sine egne Billeder. — Blandt 
Malerierne i Louvre udmærker ,,Jupiters Opfostring" sig ved 
særlig fortrinlig og varm Farve, navnlig i Amalitheas Legeme, 
— derfor har det ogsaa nydt den Ære at blive placeret i Galle- 
riets Højsal, le Salon carré. ,,De fire Evaugelisterf har ogsaa 
en dejlig, kraftig, gylden Tone og er dertil udført med stor 
Flid. Ved samme koloristiske Egenskaber virker det fortrakesge 
Portræt af Admiral Ruyter, kjækt i Opfattelsen og slaaende 
sandt. Den navnkundige Søhelt er afbildet i Legemsstørrelse og 
halv Figur; hans brede, tykke, rødblussende Ansigt — met 
Dobbelthage, lille Overskjæg og mørkt, langt Haar redt ned til 
begge Sider efter Datidens Mode — sés næsten lige forfra, Ud- 
trykket er djærvt og gemytligt. Han er iført en sort Fløjls 
Dragt med en lille Halskrave og sidder lænet noget tilbage; den 
højre Haand er sat i Siden og den venstre hviler paa Brystet. 
Læseren erindrer maaske, at Kristiansborgsamlingen ogsaa besidder 
et værdifuldt Portræt af Ruyter, malet af Ferdinand Bol, en af 
Rembrandts ypperste Elever. — Ogsaa ,,Familiekonserten” og 
»le Roi boit" have en smuk, varm og klar Farve; om det sidste 
antager forøvrigt Meddeleren af ,,Recherches et Indications" i 
Ch. Blanc's ,,Histoire des Peintres", at det kun er en Kopi, — 
vistnok med Urette. 

Skal man karakterisere Jordaens” Tegning og Farve i For- 
hold til Rubens”, er der med Hensyn til ER Pe at bemærke, 
at Rubens? i Almindelighed .er langt sikrere end den yngre 
Mesters; men én Ting er fælles for dem begge, nemlig en vis 
Forkjærlighed for voldsomt vredne Stillinger, flagrende Gevandter 
og dristige, stærke Forkortninger, hvilke Jordaens undertiden 
shpper mindre heldig fra (foruden de anførte Exempler fra Bille- 
derne i vor Samling kan henvises til Drengens Legeme paa 
Billedet med Amalthea). I det brede Dagslys opholde Rubens” 
Elever og de af ham paavirkede Malere sig helst ligesom deres 
Mester, og de Arbejder af Jordaens, Kristiansborgsamlingen be- 
sidder, have ogsaa store, kraftig belyste Partier; men i Almindelig- 
hed er der dog i Lysets Fordehan hos vor Kunstner ikke saa 
ringe Forskjel fra den, man oftest sér hos Rubens, idet Lys- 
masserne ere talrige og enkeltvis mere' begrændsede, medens 
Rubens? ere færre og større. Jordaens” Behandling af Skyggerne 


rne til Knæet, 


UDE OG 


staar ofte langt tilbage for Rubens”, idet han anvender grove 
røde og hyppigst brune Toner, — intet af vor Samlings Billeder, 
der ellers give et godt Begreb om Jordaens? Ejendommeligheder, 
kommer Rubens” Arbejder nær med Hensyn til Farven, da de 
mangle det Friske, 
store Mesters Farve i Almindelighed har, og mest gjælder dette 
om , Kristus velsigner Børnene", Imidlertid kan ogsaa Jordaens, 
naar han vil, præstere noget virkelig Udmærket som Kolorist, 
f. Ex. i de oven for omtalte Arbejder i Louvre. 

Det skulde glæde Forfatteren af nærværende Skizze meget, 
om en og anden muligvis gjennem den har faaet Øjet op for en 


on: sm pg me 


DSE ES DETS 
Es armeer Pr sg 7 "SE" 


Plump og drøj, men som dog ved sin rige Ævne til at karak- 


Blomstrende og dog Maadeholdne, som den | 


sund og dygtig Kunstnernatur, der vel af og til kan være noget 
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|! terisere, ved sine rent maleriske Fortrin og især ved sin ejen- 

dommelige Humor formaar at fængsle og glæde i høj Grad. Den 
i bedste Maade, hvorpaa man bliver rigtig ,gode Venner" med 
| ham, er at gaa op i Museet og se paa hans Billeder. Det fejler 

ikke, at hvad vi have af ham paa Kristiansborg har vundet ham 
adskillige Beundrere herhjemme, og det er maaske ikke utionke- 
ligt, at Tallet paa dem af Galleriets Besøgere, som dvæle med 
Fornøjelse foran hans tre Malerier, kunde forøges en Smule ved 
Læsningen af denne lille Afhandling, — et beskedent Bidrag til 
hans Mindefest; thi iaar (d. 18 Oktbr.) er det .netop to hundrede 
Aar siden, at Jakob Jordaens døde, og det er jo rimeligt nok, 
at hans Fædreland i dette Erindringsfesternes Tidsrum har fore- 
sat sig at fejre hans Minde den Dag. 


| 


Kunst og 


Jøderne i Barnow. Noveller af K. E. Franzos, paa Dansk 
ved Anna Winkel Horn. (J. H. Schubothes Forlag). ,, Ude og 
Hjemmefs Læsere ville erindre, at vore Spalter have indeholdt 
et Par Oversættelser af K. E. Franzos? højst interessante Skil- 
dringer fra ,,Halvasien", Vi tvivle ikke om, at Forfatteren alle- 
rede har vundet saa mange Venner i Danmark, at den lille Sam- 
ling Noveller, som forelægges under ovenstaaende Titel, vil blive 
vel modtaget. 


| 

(| 

! 

| 

| Musik. Den nærmeste Fremtid synes at ville frembyde 
| 

i 


i 
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Rebus. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 55: 
Tallotteriet tilhører Fortiden. 


Rigtig løst af: Tommeliden paa Pladsen 
Bogtrykker Klatterup. 


» General B., Den røde Gavl, 


I «Ude og Hjemme”s Tillæg optages Bekjendt- 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. . 


Cand. pharm. Åug. Åndersens 


er nu almindelig bekjendt som 
det FortrinligstermodRevner paa 
Hænderne og ømfindtlig Hud i 
Ansigtet. Det helbreder Hudløs- 
hed, og Frost forebygges ved i | 
Tide at indgnide Huden. Frost- | 
huller og lettere Saar heles fuld- 
stændig ved Brugen deraf. Faas 
i Daaser til 30 & 50 Øre og Glas 
til 1 Kr. hos de fleste Handl 

i Kjøbenhavn og Provinserne, | 
Hovedoplaget for Danmark | 
Aug. Andersen & Co., Slagelse. ! 
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og Betoning. 


BOGBINDERI 


ROSENGAARDEN 
bringes i velvillig Erindring. 


5 


steder. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


| Bekjendtgjørelser. | 


Paa Undertegnedes Forlag udkommer: 


breame hygienique Forlagsbureauets Haandlexikon 


. … Denne Haandbog vil give en kortfattet Forklaring af de 
vigtigste i det daglige Liv under Læsning o 


kommende Spørgsmaal paa alle Omraader, og tillige indeholde en 
nogenlunde fuldstændig Fremmedordbog og som oftest Udtale 


| Værket vil udkomme i 20—24 maanedlige Hæfter, 
4 Ark, til den billige Pris 50 Øre pr. Hæfte. 
Subskription modtages i alle Nordens Boglader, hvor det 
udkomne Iste Hæfte findes til Eftersyn. 
Forlagsbureauet i- Kjøbenhavn. 
(0. H. Delbanco. — G. E. C. Gad, — F. Hegel. — C. C. Lose.) 


NE Nyt Abonnement paa Ude og Hjemme” mod- 
tages i alle Nordens Bøglader, Pøstkontorer og Brevsamlings- 
Prisen er overalt 3 Kr, Kvartalet, Postafgifterne 


Literatur, 


særlige Nydelser i musikalsk Retning. 
Pablo de Sarasate, som allerede kan glæde sig ved et Ry, der 
strækker sig lan t ud over Evropa, vil rimeligvis endnu i denne 
Maaned føje Kjøbenhavn til Rækken af de Byer, hvor han har 
fejret sine Triumfer. Sarasate har i de sidste Par Aar væsentlig 
koncerteret i Tyskland og opholder sig for Øjeblikket i Stokholm. 

Paa Tilbagerejsen fra sidstnævnte By agter Florentiner- 


kvartetten den 29%de dennes at give en Koncert i Kasinos 
mindre Sal. wW. 


Den berømte Violinist 


GØR BREVVELLING. 


Qvidam. Kan ikke bruges. 
X. For let. 


o —e. Vi kunne ikke glæde Dem. 
W. S. Kan ikke benyttes. 

Yiggo H. 

V.N. Ligesaa. 
J. K. 


H. V. Maaske! 
0. J. Maa omarbejdes. 


Breve. og Forsendelser sendes til Udgiveren, 
F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21. K. I Redaktionsanlig- 
gender træffes Udgiveren i Reglen hver Dag mellem Kl. 1 og 3. 

Indhold: ,Voergaard" af P. B. Scavenius med Portræt af Fru 
Ingeborg Skeel, tegnet ai H. N. Hansen, og 4 Tegninger af J. T. Hansen. 
(Sluttet). — ,Det trettende Barn, Skildringer. fra Finmarken af Nils 
Øwre, ved Kr. Janson. (Sluttet). — Et utrykt Digt af Fr. Paludan- 
Miller. — ,J. Jordaens, navnlig hans Billeder i Kristiansborg- 
samlingen og i Louvre" af Cand. mag. Emil Gigas med Billede ofter et 
Maleri af Jordaens, (Sluttet). — Kunst og Literatur. — Rebus. — Brev- 
vexling, — Bekjendtgjørelser. 


Xylograf 


Bekjendtgjørelser modtages i' Hovedkommissionen 
Klareboderne 8, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


Paa J. H. Schubothes Bog- 
handels Forlag ev udkommet: 


Jodemer Darnow. 


Noveller af 


Kar! Emil Franzos. 


Bind. 


i Samtale fore- 


hvert paa, Paa Dansk ved 


Anna Winkel Horn. 


Pris 3 Kr.; 
elegant indbunden 4 Kr. 25 Øre. 


CS 


QW. KNIPLINGS, BRODERI OG LINGERI MAGASIN. 2; 


"BERNT NIELSENS 


| 
| 
| EFTF: KJØBENHAVN. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


Nr. 56. 


— ET — — — ————— — —- mm == ——=—- - ere 

! Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. Abonnement modtages i alle 

2den Åarg. Kvartalet overalt i Norden, Søndagen den. 3. November 1878. Boglader, Postkontorer og Brev- Nr. 57. 
Postudgifter iberegnet. samlingssteder i Norden. 
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FJÆRKEN. 


Af S. Schandorph. Med Tegninger af N. Bredal og H. Tegner. 


et røde Lys paa Søen danser Tungt mine Trin re Broen runge, ” 
som Blodstænk paa et staalblankt Panser; og Porten, lig et Rovdyrs Lunge, 
hinsides Søen Fjældes Top et Ekko pruster ud med Klang. 

lig Kæmpelansers Odde flænge Fra Skuret træder frem Gendarmen, 
de hvide Skyr itu, der hænge forbydende han løfter Armen, 

som Bælter løst om Bjærgets Krop. — den synker, da han sér en Franc! 


Se nu! I faa Minuter gløde I sære Linjer, zigzagskaarne, 
Savojens Alper purpurrøde staa Tage, Gavle, Takker, Taarne, 
for brat at SER: hen i Graat. og oppe i et Vindus Karm 
Ihærdig Søens Bølger skure en Kvindeskikkelse jeg skimter; 
B. 1378 mod Kalken paa de sorte Mure imod den sorte Baggrund glimter 


op ad det gamle Røverslot. — som Marmor hendes Haand og Årm. 
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Mon det er Byrons Sanggudinde, 
der har endnu et Ly der inde 

og dølger sig ved lyse Dag, 

men som ved Nat, 1 hvalte Gange, 
end synger sine mørke Sange 

til det stakkate Harpeslag? — 


I Kjælderhvælvets Dybder flammer 
endnu et Lys paa Pillestammer, 
der skyde op fra Mulmets Grund. 
I Hvælvingen de sorte Ripper 

sig spreder ud fra Søjleknipper 
som Grene i en bladløs Lund. 


Igjennem Haller, Korridorer, 
enstonig, dump, en Lyd sig borer 
som Vindens Suk i Høstens Krat. 
Der bæver i det mørke Fjærne 

en flimrende og brandrød Stjærne, 
den blusser op og svinder brat. 


Jeg stirrer, lytter og maa tænke 
paa Friheds Martyr, som sin Lænke 
1 Smertesgang om Pillen bar, 

men sang, saa Mulmet maatte revne 
for Minders lyse Billedstævne: 

den kjække, stolte Bonnivard, 


som, mens Kalvin i Harme tordned, 
mens Glæden kvaltes, Livet sortned, 
bandt Kransen om sit Haar til Fest, 
og i Genéve, det angerknuste, 
anakreontisk Sangen bruste 

fra Læben paa den smukke Præst. 


Var det et Ekko fra haus Stemme, 

der klang fra Fængslets dybe Gjemme, 
— en uforgængelig Protest 

mod muggen Fordom, Aandens Skranker, 
mod Lænker, smedede om Tanker 

af Konge, Pøbel eller Præst? 


Jeg nærmer SE Med Lyset skride 
jeg sér en Mand i Klæder hvide, 
ans Trin af Gulvet tage Maal. 

I Flammens Skjær, det dunkelrøde, 
jeg sér hans store Ansigt gløde 

og Haaret staa som Røg af Baal. 


Hans Gangart giver mig Forvisning, 
at rent jeg fejled i den Gisnin 

af han var vakt af Seklers Muld. 
End ingen Exegets Forklaring 

har lært mig, at en Aabenbaring 

fra Dødens Land har mødt som fuld. 


Jeg hører ham bestandig nynne; 

nu læner han sig til ERPLEEN i 

dér staar han stiv som en Sergeant. 
Hans Holdning knækkes, da han hikker, 
han raaber til mig, mens han nikker: 
»Her sér De Borgens Kommandant ! 


UDE OG HJEMME. 
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Jeg kommanderer denne Hule 
hver Rotte, Flagermus og Ugle 
in dette stærke Slot, Chillon. 
lit Navn De kjender allerede; 
jeg hedder, hvad de Fleste hedde 
her i Veytaux." — ,,Ja san?" — Masson?" 


— »Précisément, Monsieur! Jeg drikker 
lidt Vin, der i min Kjælder ligger, 

som Modgift mod en Eftersmag 

af Krovin, som med Sjælekampo 

jeg drak med nogle Bøndertampe, 

— med Dem er det en anden Sag. 


Værs”artig, drik! Og det skal være 
en Skaal til Borgerfriheds Ære, 

for den jeg ofrer Liv og Blod. 

Å bas les aristos! Gid Fanden 
dem alle vilde slaa for Panden! 

— Hi — den Yvornevin er god! — 


A bas de dvaske Bønderkroppe, 
hvis Huse brede sig dér oppe, 
les Endormeurs her i Veytaux! 
De Knovsere betaler ikke 

det Pøjt, jeg værdiges at drikke 
med dem i deres sjofle Kro. 


AÅ bas de engelske Hallunker, 
der kommer her med deres Grunker 
gjør Livet dyrt paa alle Kror! 
h — deres Ladies jeg hader 
med deres stive Dukkelader, 
som var de trukne med en Snor. 


Å bas de Drivere, som render 
her til fra Verdens fjorten Ender, 
al offentlig Moral til Tab. 

De aner ikke, hvor forbandet 

de undergraver hele Landet 

med Fraadseri og Drukkenskab. 


Her sidder jeg i denne Grube 

og ærgrer mig; derfor min Strube 

til lidt at læskes føler Trang." 

Han tømte Glasset ud og hugged 

det ned mod Gulvet, mens han sukked: 
»En Skaal for Verdens Undergang!" 


Til Tællelyset i det samme 

hau EDared; saa den sure Flamme 
gik ud, mens Tanden sprutted rød. 
I Mørket hen i Ringe lange 

sig Osen snoede lig en Slange, 

og Guvernørens Stemme lød : 


»Min Herre! her blandt Sorgens Minder 
Fortvivlelsen mig overvinder; 

paa Byron tænker jeg saa tit; 

hans Navn staar dér i Pillen ridset, 
med ham jeg føler mig forvisset, 

at Verden er det bare Sk—. 


Tenez, Monsieur!" — En Svovlstik knalder 
imod bans Buxer! Bums! Han falder 

— den Akt Balancen ham betog: 

»O Sapristie! om lidt begræder 

Madame Masson de rene Klæder!" 

— Stærkt i min rakte Haand han drog 


og vred sig op og tændte Lyset, 
og smilende i Flammegyset 

hans Knebelsbart sig skilte ad: 
»Nu raaber jeg & bas for Sorgen, 
vi drikker til den lyse Morgen, 
nu har jeg druknet alt mit Had. 


Nu drikker jeg for Kjærligheden, 
nu drikker jeg for Verdensfreden, 
og alle Skaaler drikkes ud; 

saa drikker jeg for Roser røde, 
for alle Verdens Piger søde, 

for Glædens gyldne Stjærneskud ! 


Vi drikker al den Vin, De skuer 

i Fade under disse Buer; 

Jeg handler selv dermed en gros ! 

Hør — vil De ha? et Fad? Bestil det! 
jeg expederer, hvis De vil det, 

det Hele prompte, comme il faut.” 


— Men Planen var for dristig digtet; 
Balancen ubønhørlig svigted; 

jeg tog hans Lys og greb hans Arm. 
Med Mas vi op ad Trappen svingled, 
og da han over Gaarden dingled, 

saa skuldred for ham en Gendarm. 


Han mumled: ,,SérDe? —Slynglen skuldred! 
— Her bor jeg!" — Paa en Dør han buldred, 
som skulde Planken skilles ad. 

Et Hoved ud ad Vindvet luder; 

omkring det tæt, i fire Knuder 

et Lommetørklæd” bundet sad. 


Da gjorde han sig ganske liden 

og lagde Ho”det ømt paa Siden: 

»Det er kun 1nig, Madam” Masson!" 

— Som Hævnens Torden Svaret gjalder 
med Ekko gjennem Taarnets Haller 

i dette korte Ord: ,,Cochon!" 


— Mon det er Byrons Sanggudinde, 
der har endnu sit Ly dér inde? 

- + + Det ler fra hvert et Skydeskaar, 
og langs ad Kystens mørke Stier, 
fra Sø, fra Hæld kun Parodier 

paa Byrons ØRhythmer om mig slaar. 


Men alt imens det summed, hvisked, 
en Regn mig koldt paa Kinden pisked, 
og i min Tanke, der blev klar, 

den svundne Tids Romauticisme 

og den moderne Realisme 

Grimacer ad hinanden skar. 
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Fonografen, 
Tildels efter det Franske af Emil Fischer. 


Næppe havde Telefonen draget den almindelige Op- | det ved at tegnes efter eller fotograferes. 


mærksomhed hen paa sig, næppe var den bleven til en 
Modesag, som Alverden gav sig af med, før det forlød fra 
Amerika, at man nu var naaet et Skridt videre og det et 
mægtigt Skridt, der i saa høj en Grad vilde fængsle den 
almindelige Interesse, at der næppe nok vilde blive en 
Tunke tilovers for Øjeblikkets Kjælebarn. Publikum, der 
var mødt dels med Interesse for Videnskaben, dels med 
Forventningen om et praktisk Fremskridt, dels blot med 
Nyfigenhedens Forlangende om noget hidtil ukjendt og 
Snurrigt til behageligt Tidsfordriv, fandt sig fuldkommen 
tilfreds med at se Telefonen bringe den menneskelige 
Stemme og Musikens Toner gjennem elektriske Lednings- 
traade hen til Steder, hvis Afstand fra den Talende eller 
Spillende var saa stor, at selve Lyden ikke paa nogen 
Maade vilde kunnet bevare den fornødne Styrke for at 
blive hørt der, hvor man nu tydelig opfattede hver Stavelse 
og hver Tone. Saa stor var Begejstringen over det sindrig 
udtænkte Apparat, at man næsten viste Efterretningen om 
den endnu nyere og endnu betydningsfuldere Opfindelse 
fra sig — Mange lo ad den. Hvorledes kunde man andet, 
naar man ikke vilde tænke og tilmed tænke nøje over 
Sagen. Opfindelsen bestod deri, blev der sagt, at naar man 
talte ned i et Apparat, saa fængsledes Stemmen deri. Man 
kunde derpaa lukke til for det og gjemme Stemmen deri i 
mange Åar, aabnede man saa atter for Apparatet, kunde 
man bringe det til at tale igjen. Ordene vare de samme 
som dem, det havde modtaget, og det kunde gjentage de 
samme Ord mere end én Gang. Denne foregivne Opfindelse 
stod i saa afgjort Modsætning til de dagligdags Erfaringer, 
at man vanskelig kunde undgaa at trække paa Smilebaandet 
ved at høre om den. Det tilsyneladende Urimelige blev 
ikke rimeligt, fordi man fik at vide, at Hemmeligheden sad 
i en Plade af Tinfolie (,,Ostepapir") og at det var den, 
der holdt Stemmen fast, naar man talte henimod den. 
Denne Tinplade skulde altsaa spille samme Rolle for Lyden 
som den menneskelige Hjærne, der modtager Virkningerne 
af Lyden, gjemmer dem og naar Tiden kommer overfører 
dem paa Taleorganerne, som nu paany frembringe Lyden. 
De Lægfolk, der 10, oversaa' en væsentlig Ting, og det 
var den, at ligesaa lidt som Hjærnen kan gjengive en Række 
fremsagte Ord, naar den ikke gjennem Hørenerven modtager 
Intrykkene af dem, med andre Ord lige saa lidt som en 
Stokdøv kan gjentage, hvad der siges til ham, lige sag lidt 
kan Tinpladen uden et til Øret svarende, Apparat modtage 
varige Indtryk af Talen. For at gjengive Ordene maa den 
forsynes med et Apparat, svarende til Taleorganet. 

Naar vi tale, sætte vi som bekjendt Luften i Bevægelse. 
Hver enkelt lille Luftdel kommer til at svinge, og disse 
Svingninger forplante sig rundt om. Naar de møde Tromme- 
hinden i vort Øre, sætte de ogsaa den i Svingninger, som 
forplante sig ;gjennem forskjellige Organer til Hørenerven, 
der leder det modtagne Indtryk videre til Hjærnen, hvor 
det fornemmes som Lyd. Den første Del af de Virkninger, 
de1 foregaa i Øret, nemlig Trommehindens Svingninger, frem- 
kaldte ved: de Stød eller Tryk, den modtager af de svingende 
Luftdele, .og disse Svingningers Forplantelse til de bag ved 
liggende Organer er saa simpel, at man maatte kunne gjøre 
dem efter -ved et fint indrettet fysisk Apparat. Det har 
man gjort for næsten 25 Aar siden. E. Leon Scott, en 
bekjendt Fysiker, har allerede i 1856 vist, at naar man lod 
de svingende Luftdele sætte en tynd Hinde i Bevægelse og 
der paa dens Bagside var anbragt en fin Stift, saa kunde 
denne Stift, naar man førte en Flade af Papir, der var 
sværtet med Lampeos, tæt forbi den, medens Hinden svingede, 
tegne sit Spor paa Fladen som en Slags Bølgelinie. Man 
havde altsaa gjort Virkningerne af de Luftsvingninger, der 
gjennem Øret frembragte Fornemmelsen af en forbigaaende 
Lyd, ikke alene synlige, men tillige varige; thi de vare jo 
saa at sige førte til Bogs eller kunde i hvert Fald let blive 


Vilde man give 
sig i Færd med Studiet af Stiftens Linier og gjøre sig Rede 
for, hvilke Lyd og hvilke Bølgelinier der svarede til hinanden, 
saa var der jo en Mulighed for, at man i enkelte Tilfælde 
kunde have praktisk Nytte af sin Møje, men at denne 
Methode til Opbevaring af det Hørlige skulde kunne for- 
trænge den almindelige ved Skrift og Tryk, var mere end 
usandsynligt. Kunde man derimod frembringe de samme 
Virkninger, hvis sidste Udtryk vare Stiftens Bølgelinier i 
omvendt Orden, med andre Ord, kunde det lykkes omvendt 
at sætte Stiften i Bevægelse ved at føre Bølgelinjen forbi 
den i umiddelbar Berøring med dens Spids, og kunde saa 
Stiften sætte Hinden og den igjen Luften i de samme Sving- 
ninger som forhen — ja saa havde man, saafremt de den 
Gang vare frembragte af den menneskelige Stemme, en Tale- 
maskine, der maatte kunne gjengive den oprindelige Tale 
saa længe til Bølgelinien ved Slid var bleven ubrugelig. 
Man vil strax indse, at denne Tanke ikke kan sættes i Værk, 
naar Stiftens Spor ligger paa en jæyn Flade. Skulde det 
være muligt, maatte den bestaa af Forhøjninger og For- 
dybninger, og Stiften maatte altsaa have Kraft nok til at 
frembringe et saadant Spor. Deri bestaar Edisons vidunder- 
lige Opfindelse, at han ikke alene faar en Stift, der sættes 
i Bevægelse ved en svingende Hinde, til at frembringe et 
af Forhøjninger og Fordybninger bestaaende Spor, men at 
han saa bagefter ved at lade dette Spor bevæge sig forbi 
Stiften igjen sætter den og derved Hinden og Luften i de 
gamle Svingninger. Vare de fremkaldte ved den menneske- 
lige Stemme, saa hører man de samme Ord om end med 
noget forskjellig Klang paa Grund af Forskjellen mellem 
Apparatets og det menneskelige Taleorgans Stof og Bygning. 
Vi skulle nu se, hvorledes Edison har løst sm Opgave. 
"—… Apparatets oprindelige og mest bekjendte Form er 
gjengivet i Fig. 1, 2 og 3. Den første af disse Figurer 
viser det saaledes, som det maa tænkes vendt imod den, der 
taler ind i det. I den anden sés det i Brug, og den tredie 
fremstiller det tildels sét fra Enden, tildels i Gjennemsnit. 
Hinden sés tydeligst i Fig. 3. Den er angivet ved 
en tynd hvid Streg LL og sidder udspændt som Skillerum 
i et kort, men vidt Rør, der bestaar af to Halvdele, to 
Ringe, som ved at skrues sammen klemme Hinden fast 
imellem sig. Paa den øverste Halvdel, der altsaa danner 
et Hulrum med Hinden LL til Bund og tjener som en Slags 
Resonantskasse til at forstærke Svingningerne saa vel af 
Luften, der sættes i Bevægelse af den Talende, som af 
Hinden, er der skruet et Mundstykke E, Fig. I og 2, der 
bestaar af et kort Rør, hvis nederste Aabning bestaar af 
et temmelig snævert Hul lige for Midten af Hinden, og hvis 
øverste vide Åabning vender mod den Talende. Hele Mund- 
stykket danner altsaa en Forsænkning, hvori den Talende 
anbringer sine Læber, som man sér af Fig. 2. Røret med 
Hinde og Mundstykke bæres af Opstanderen S, Fig. 1 og 3. 
Stiften, der skal sættes i Bevægelse af den svingende 
Hinde, sés i Fig. 3 ved s. Den bæres af en Fjer r, som 
fastholdes af en paa Opstanderen fæstet Arm t. Mellem 
Hinden og Stiften er der indskudt en lille Rulle c, Fig. 3, 
af Kautschuk (Enden af en ,,Gummislange"), hvis Bestemmelse 
er at overføre Hindens Bevægelse paa Stiften uden at standse 
Hindens Svingninger. En lignende lille Rulle af Kautschuk 
er indskudt mellem Hinden og Fjeren r og tjener til at 
mildne disse Svingninger, der ellers let vilde blive for stærke. 
Tinpladen er i Fig. 1 betegnet med P og sés tillige 
tydelig med Stiftens Spor i Fig. 3. Den skal opfylde tre 
Betingelser. For det første skal den, naar Stiften er i Ro, 
berøres af den med et svagt Tryk, der hverken maa forøges 
eller formindskes, naar Pladen sættes i Bevægelse, medens 
Stiften vedbliver at være i Ro; for det andet skal den give 
saa meget efter, at den ikke standser Stiften, naar den af 
Hinden sættes i Svingning; og for det tredie skal den 
ligesom ved Scott's Apparat kunne flytte sig, for at Stiftens 
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Indtryk hver Gang kan komme 
paa et nyt Sted og Sporet 
kan blive klart. 

Den første Betingelse op- 
fyldes ved at vikle den om en 
Cylinder, der er godt for- 
arbejdet og tjener som fast 
Underlag. Den anden sker 
Fyldest ved. at forsyne Cylin- 
derens krumme Flade med en 
Fordybning lige for Stiften, og 
den tredie ved at give Cylin- 
deren en omdrejende og paa 
samme Tid fremadskridende 
Bevægelse samt ved at gjøre 
Fordybningen i dens krumme 
Flade til en Rende, der skrue- 
formig snor sig omkring Cy- 
linderen. Den omdrejende og 
fremadskridende Bevægelse op- 
naas ved at sætte Cylinderen 
paa en skrueskaaren Axel TT 
Fig. I, der hviler 
i Opstanderne Å 
og Å, i hvilke 
Axlen har sin 
Skruemøder, saa 
at den tilligemed 
Cylinderen sky- 
der sig frem, 

medens den 
drejes ved Hjælp 
af Haandsvinget 
M. Axlens Skrue- 

gang og den 

skruedannede 
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Rende i Cylinde- ” 


ren under Tin- 


Fig. 2. 


venstre Opstander, Fig. 1, idet 
man tager fat i Haandtaget N. 
Ved at dreje Stilleskruen V 
i Fig. 3 frem eller tilbage, idet 
man ved Hjælp af Haandtaget 
trykker Stangen hen imod den, 
kan man give Stiften en fin 
Indstilling mod Tinpladen, og 
naar det rette Tryk er opnaaet, 
gjøres det varigt ved at klemme 
Skruen R stærkt til, saa at 
Stang og Opstander nu ere 
urokkelige. 

Hvorledes Apparatet bruges, 
forstaas næsten uden yderligere 
Forklaring. Man taler ned i 
Forsænkningen ved E med 
stærk og tydelig Stemme og 
sørger for, at Læberne bringes 
saa langt ned i Mundstykket 
som ske kan. Samtidig der- 
med drejer man, som det sés 
i Fig 2, Cylin- 
deren med Haan- 
den — og for at 
denne Bevægelse 
kan blive saa ens- 
formig som mulig, 
er der:paa Enden 

af Cylinderens 
Axel anbragt en 
tung cylindrisk 
Klump V, der 
virker som Sving- 
hjul; mensikrere 
opnaas selvfølge- 
"… lig den jævne 


Omdrejning ved 
Hr: pladen, maa passe & et Urværk, naar 
Mæn meget nøje til hinanden for at man ikke bryder sig om, at Åppa- 
ff Stiften ved hvert nyt Stød fra 


ratet bliver sax meget dyrere. — 
Nu kommer Hinden i Svingninger 
og forplanter dem over paa Stiften, 
som ved hvert Udsving trykker en 
Fure i den stadig vandrende Tin- 
plade. Alle disse Furer danne, som 
Fig. 2 viser, en bølgeformig Skrue- 
linje om Cylinderen. Hvor dybe 

1 i og rene de' ere, og hvilken Form 
—At Ur sagt TMU ttae nur Atet ENA En En ERE OPER 


HALE aan 


Hinden kan paavirke Tinpladen paa 
et Sted, hvor den giver efter, For 
at regulere Stiftens Tryk og for hane SSU Sr 
fuldstændig at opnaa, at det ikke sb 
forandres, naar Cylinderen sættes 
i Bevægelse, og Stiften forbliver i 
Ro, er Opstanderen 8, Fig. 3, der 
bærer Hinde og Stift med Tilbehør, 
fæstet til en Stang, som i Fig. 1 
| er betegnet med S. Denne Stang 
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Fig. 6. eller de Toner, der have sat Hmden 


Udsvingenes Størrelse, dels af den 
er fastholdt til Fodstykket ved en D0 Tid, hver Svingning varer, og den 
ifl . Skrue R, Fig. I og 3, der har Hurtighed, hvormed  Cylinderen 
|| sin Skruemoder i Fodstykket og lie drejes. Men hvilket Udseende Fi- 
| gaar igjennem en Spalte i Stangen, SØ Mesa ar guren end har, saa er den et syn- 
|| saa at denne, naar R løsnes, kan i D0 ligt og varigt Udtryk for de Ord 
| drejes om Tappen J henne ved den 
i 
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i Bevægelse. Tinpladen kan tages af og gjemmes hen ligesom 
den sværtede Papirsplade i Scotts Apparat, men den kan udrette, 
hvad denne ikke kunde, den kan atter sætte Stift, Hinde og Luft 
1 Bevægelse og levendegjøre som Ord de Runer, der ere ristede 
i den. Vi skulle se hvorledes. 

Man lægger Pladen em Cylinderen, saa at Bølgeliniesporet 
dækker den skrueformige Rende, indstiller Stiften nøjagtig paa 
Renden i Cylinderen og drejer paa Haandsvinget, saa hører man 
de Sætninger, der forrige Gang lod Stiften tegne Sporet. Det 
er det Hele. Opgavens Løsning er saa glimrende, at den kan 
vække Begejstring. Man forstaar let, at naar Stiften stilles saa- 
ledes, at den udøver samme Tryk mod Tinpladen som forrige 
Gaug maa den synke ned i Fordybningerne efterhaanden som 
de komme forbi. Derimod forstaar man mindre let, at den 
springer tilbage naar den møder en Fordybnings Rand og det 
oven i Kjøbet med saa megen Kraft, at baade den selv samt 
Kautschukrullen og Hinden kunne komme til at svinge, hvilket 
man sér maa finde Sted, siden man hører Talen gjengivet. Man 
skulde synes, at Stiften maatte have Kraft nok til helt at ud- 
viske js Forhøjningerne i Bølgelinien, efterhaanden som de 
førtes forbi den. Men der er Erfaringer nok, der forklare, hvorfor 
det ikke finder Sted. For det første kan et blødt Legeme godt 
gjøre Indtryk i et haardt Legeme eller sætte det i Bevægelse 
ja endog delvis knuse det, naar det bløde Legeme bevæger sig 
henimod det haarde med stor Hastighed og derved altsaz med- 
deler det et stærkt Stød. Man kan f.Ex.skyde en Dør igjennem 
med et Tællelys, naar man lader et Gevær med et saadant i 
Steden for med en Kugle, For det andet behøver det bløde 
Legeme ikke at lide synderlig ved Stødet, og det lider desto 
mindre jo større den Hastighed er, hvormed det møder det 
haarde, hvilket man ogsaa sér ved det omtalte Experiment. For 
det tredje maa man lægge Mærke til, at naar det stødende 
Legemes Hastighed er meget stor, tager hverken det selv eller 
det stødte Legeme Skade mere end netop paa de Steder, der 
umiddelbart støde paa hinanden. Tager man en Blykugle i 
Haanden og slaar den mod en Rude, vil der dannes et Hul i 
Ruden af uregelmæssig Form og med straaleformige Revner til 
alle Sider. Glasset er altsaa sprunget ogsaa der, hvor Kuglen 
ikke umiddelbart har truffet. Men lader man en Bøsse med 
den samme Ktcugia og skyder den mod en aldeles lignende 
Glasrude, saa faar man i den et kjønt lille Hul uden- stjærne- 
dannet Brud, thi nu har den stødende Kugle haft saa stor en 
Hastighed, at Glasdelene, hvor den traf, allerede vare skilte fra 
deres Nabodele, inden de fik Tid til at drage dem et Stykke med 
sig og derved bøje Ruden, saa den bristede. Træ, der drejes 
paa et Drejelad, vil flosse, naar Ladet drejes langsomt rundt, 
men er Bevægelsen meget hurtig flyve de trufne Dele bort inden 
de faa Tid til at rive de andre med sig. Alt dette maa for- 
klare, hvorfor Fordybningernes Skraaninger, idet Cylinderen 
drejes hurtig rundt, ved deres temmelig voldsomme Stød mod 
Stiften kunne bringe denne samt Kautschukrullen og Hinden til 
at springe tilbage, uden selv at tage Skade mere end Aeon aa 
det Sted, der kom i Berøring med Stiftens Spids. Naar P Men 
bruges næste Gang, er det ikke rimeligt, at Stiften skulde 
komme til netop at berøre de beskadigede Steder, men selv om 
den gjorde det, vilde deres Rande vel endnu magte at sætte den 
i Bevægelse. Efterhaanden bliver selvfølgelig Tinpladen ubrugelig 
Hvor længe den kan bruges, afhænger af dens Beskaffenhed 

At Apparatet ikke kan gjengive Ordene med samme Styrke, 
som den, hvormed den Talende frembragte dem, vil let forstaas, 
da der jo maa gaa en Del Kraft til Spilde med at sætte ÅAppa- 
ratets forskjellige Dele i Bevægelse, navnlig med at overvinde 
den Modstand, Pladen gjør mod, at der dannes Fordybninger i 
den. Anden Gang. naar Ordene skulle reproduceres, vil der 
ligeledes tabes Kraft til at overføre Bevægelsen til Luften, der 
altsaa umulig kan svinge med samme Styrke som den Gang, 
Stemmen satte den i Bevægelse, Resultatet bliver altsaa, at 
de reprøducerede Ord lyde noget svagt, men derpaa kan der 
raades ret godt Bod ved at sætte Raaberen, somi Fig. 1 er angiven 
ved C, paa Mundstykket E, Naar det er sket, taler Apparatet, 
skjønt noget hæst, saa lydelig, at det kan høres gjennem en hel Sal. 

yden, Apparatet frembringer, naar det sættes i Bevægelse 
af Sporet, er stærk nok til at virke paa en Telefon, dog maa 
der træfies en saadan Indretning derved, at hele Lyden, der 
kommer fra Fonografen, samles paa Telefonen, men saa har man 
rigtignok ogsaa den Fordel, at den kun høres af den, dør skal 
modtage Depechen, og at kun Modtager og Afsender ere Ihænde- 
havere af Meddelelsen. 

Hvor høj eller dyb Apparatets , Stemme" er afhænger af 
den Hurtighed, hvormed Cylinderen drejes rundt. Stiften og med 
den mme mg gjøre jo kun saa mange Svingninger, som Sporet 
tvinger den til at gjøre, men iler Sporet hurtig forbi Stiften, 
maa den øg Hinden gjøre flere ibn nel i samme Tid, end 
naar det mindre hurtig drejes rundt under den. I første Til- 
fælde er Apparatets ,,Stemmef højere, i sidste Tilfælde dybere. 

Det er ikke enhyer givet at benytte Aparatet godt, uden i 
Forvejen at have øvet sig i dets Ege Det øjengiver heller 
ikke alle Ørd lige tilfredsstillende. Jo flere Vokaler og R”er de 
indeholde desbedre gjengives de. Ord i hvilke Cansonanterne 
ere fremherskende passe mindre godt; især volde mange S'er 
Ulempe. 
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Som bekjendt er det vanskeligt at skjælne, hvad hver enkelt 
Talende siger,, naar Flere tale paa samme Tid. Man har prøvet 
med Fonografen at efterligne Fleres samtidige Tale. Først 

| talte man i ét Sprog og lod Stiften afsætte det tilsvarende Spor 
| an Tinpladen, derpaa drejede man Cylinderen tilbage og gjentog 
her erat med to andre Sprog, det ene efter det andet, saa 
at de to nye Spor faldt oven paa det første. Lod man nu 
Apparatet reproducere, idet Stiften sattes i Bevægelse af dette 
tredobbelte Spor, saa hørte man en forvirret Samling af Lyd, i 
hvilken dog tre forskjellige Iagttagere, der passede hver paa sit 
Sprog, tydelig kunde skjelne de enkelte Ord. Lettere var det 
at skjelne Toner og Ord, der gjengaves samtidig af Apparatet 

Af andre Former for Fonografen fortjener særlig den en 
nærmere Omtale, som Edison selv har angivet for at undgaa 
den Ulejlighed det koster at sætte Tinpladen glat og fast paa 
Cylinderen. Forbedringen bestaar deri, at Tinpladen udstrammes 
på en plan cirkelrund Flade, der er forsynet med en spiral- 
ormig Fure, som man sér i Fig.5. I denne Figur vises tillige 
det Urværk, der er anbragt i Fodstykket (hvis to sammen- 
stødende Sider ere afbrudte, for at man kan se hele Mekanismen), 
og som tjener til at sætte baade Skiven med Tinpladen i eu 
omdrejende Bevægelse og Hinden med Stiften i en tilbagegaaende 
Bevægelse, for at Stiftens Spids hele Tiden kan følge Furen, naar 
Skiven drejer sig rundt. Urværkets Gang er afpasset saaledes, 
at Skiven i Begyndelsen, medens Stiften virker paa de indre 
Snoninger, drejer sig hurtigere og senere, efterhaanden som Stiften 
rykker tilbage og arbejder paa de ydre Kredse, gaar langsommere, 
saa at Stiftens Spids faar en jævn Gang paa S iralfuren, hvorved 
Bølgelinien bliver mere ensformig og tydelig. Paa den bevægelige 
Skive er der anbragt fire Mærker, der tjene til, naar Tinpladen 


| har været aftagen og atter skal paasættes, at bringe den i samme 


Stilling som forrige Gang. Fig. 4 viser Apparatet udvendig fra 
og tillige det af Stiften dannede spiralformige Spor. 

Apparatet maa, hvilken Forin det har, være omhyggelig 
udført. Tinpladen maa ikke være af rent Tin, men indeholde 
lidt Bly; hvor meget, det er endnu ikke blevet klart; man maa 
søge mellem de i Handelen forekommende Sorter Stanniol, til 
man finder en passende. Pladen maa heller ikke være overmaade 
tynd, da den saa ikke er stærk nok. Edison har ogsaa i Stedet 
for Staniol benyttet tynde Kobberplader. Paa Stiftens Forarbejdelse 
maa .der ikke anvendes mindre Omhu end i Valget af Pladen, 
hvorpaa den skal trykke. Den maa være meget fin og kort, højst 
Ya Linie lang, ellers kan den bøje sig og komme i andre Sving- 
ninger end dem, der ere rettede lige mod Pladen. Jærn synes 
at være det bedste Materiale til at danne den af. 

Det var ønkeligt, at man kunde finde en Konstruktion af 
aPparalet, der ikke som de nuværende nødvendigvis krævede, 
at den Talende bragte Munden helt hen til Hindens Muundstykke. 
Edison har ogsaa haft Opmærksomheden fæstet paa dette Spørgs- 
maal, og det skal være lykkedes ham at konstruere en Fonograf 
der kom i Bevægelse, selv om den Talende var 3 til 4 Fod 
fjernet derfra. oget nærmere véd man imidlertid ikke om 
dette Fremskridt. Flere Videnskabsmænd have med Flid stu- 
deret de Bølgelinier, Stiften afsætter paa Pladen, men uden 
synderligt Udbytte, idet Liniernes Form har vist sig at være i 
høj Grad afhængige af Biomstændigheder, over hvilke man ikke 
er Herre. Som et interessant Exempel tilføjes her i Fig. 6 de Spor, 
der ere frembragte af Ordene: Brown university; how do jou do. 

Størst Værdi har Fonografen ved sin-Ævne til at gjengive 
Lyden ved Hjælp af Sporene, som den samme Lyd tidligere har 
fremhragt. Edisonnævnerselv følgende Anvendelserafsin Opfindelse. 

Brevskrivning. Den skrivende lægger Tinpladen ind i 
Apparatet og sætter Urværket i Gang. Derpaa taler han ind i 

undstykket. Naar han er færdig, tager han Tinpladen ud — 
en Plade paa 10 Kvadrattommer kan indeholde 100 Ord — lægger 
den i Konvolut og sender den med Posten. Modtageren lægger 
den ind i sit Apparat, sætter det i Gang .og hører, hvad den 
indeholdt. Skulde han have overhørt eller misforstaaet noget af 
Meddelelsen, kan han gjøre Forsøget om igjen. 

Man sér, at Afsenderen saa vel som Modtageren hverken 
behøve at kunne læse eller skrive for at korrespondere paa 
denne Maade; og for Blinde maa det være et værdifuldt Med- 
delelsesmiddel. Der er Intet til Hinder for, at man kan tage 
Tinpladen dobbelt. Stiften vil kunne gjøre Spor i begge La ene 
paa én Gang, og man kan da benytte den ene Plade som, Kopi, 
medens man bortsender den anden. 

Protokolførsler. Hvilken fortrinlig Tjeneste vil ikke 
Fonografen — med Tiden — kunne yde f. Éx. ved Retsforhør? 
Vidneforklaringerne vilde ved den være nedskrevne i samme 
Øjeblik, som de vare afgivne og de behøvede ikke at ratihaberes. 
Hvor megen Tid og hvor meget Arbejde vilde der ikke spares, 
naar Forhandlingerne i offentlige og private Møder kunde føres 
til Bogs ved Fonografen. ,,Vel' kan Fonografen", siger Edison 
i sin nuværende Form ikke løse denne Opgave, men den vi 
snart blive tilstrækkelig forbedret, til at Resultatet kan naas." 

Forelæsning for Blinde, Syge og Andre, der paa samme 
Tid havde anden Sysselsættelse, tænker Edison sig ligeledes med 

liden udført ved Hjælp af Fonografen. ' 

Undervisningen kunde tage Apparatet i sin Tjeneste, 
idet Eleven ved Hjælp af Fonografen kunde opbevare Foredraget 
og lade det gjentage for sig saa ofte, det var nødvendigt. 
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Musikalsk Underholdning kunde opnaaes ved Fono- 


grafen allérede pan dens nuværende Trin. 
Fonografiske Bøger vilde være af Værdi for Sprog- 


studiet, i det Udtalen af et Sprogs Ord vilde blive lige saa 


HJEMME. 51 


Telegrafien vil sikkert. med Tiden ligeledes kunne drage 
Nytte af Telefonen og Fonografen i Forening. — Det overlades nu 
til Læserens Fantasi at udfylde disse Antydninger af Fonografens 
Fremtid. Vist er det, at der her foreligger en stor Opfindelse, hvis 


uforgængelig som Ordene selv. yderligere Udvikling vil bringe rig Frugt paa mangt et Omraade. 


Kunst og Literatur. 

»Om Hovedmanglerne ved den lærde Skole”, Af V. Pingel. | der lidt efter lidt indprænter ham Benævnelserne paa de i de 
Faa have san heldige Betingelser og Forudsætninger" til at tale | klassiske Avtores hyppigst forekommende Begreber og bag efter 
med om det foreliggende Æmne som Dr. Pingel. Ingen kan | lade Grammatiken træde orienterende til, tager Læreren i de 
mistænke ham for, at, han paa Grund af mørke Erindringer fra | klassiske Sprog først, fat paa Grammatiken, og dernæst for 
sin Skoletid eller Tjilsidesættelse fra Universitetets Side skulde at indprænte denne til Gavns, paa latinsk Stilskrivning, 
ville angribe den lærde Dannelse: hans Skoleliv har været ære- | hvig Betydning som tankeøvende Læregjenstand Pingel paastanr 1 
fuldt, hans akademiske Banc glimrende. Skjønt han roser gamle | høj Grad er bleven overdrevet. Ved dette mundtlige og skriftlige 


Grundtvig som vor Tids største pædagogiske Geni og omtaler | Grammatikpiskeri, der optager en uforholdsmæssig Del af Under- 
Folkehøjskolernes Undervisningsmethode med Agtelse, saa mangler | visningstiden, er Literaturlæsningen bleven forsømt, eller i hvert 
Tilfælde stillet i anden Række, skjønt den burde indtage første. 


I 
han dog ikke Blik for deres Ensidigheder, og er saa langt fra at i ! 
være Grundtvigianer, at han (se Adressedebatten i ,,Dagbladet" | Det bliver ikke Lærerens Sag at dvæle ved de gamle Avtorers Liv, 

i Anledning af Dr. Brandes? Afrejse) stiller sig bestemt paa den | deres æsthetiske og videnskabelige Betydning, men fornemmelig 
nyere Humanismes Standpunkt. Partilidenskaben har saa lidet | at paavise deres sproglige Fremstillings Overensstemmelse med 
berørt ham, at han samtidig med at hævde den lærde Skoles Reglerne i Madvigs Grammatik. Pingel kalder træffende denne 
Fremgangsmaade det store hysteron proteron d. v. s. det Sidste 
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Berettigelse lige overfor Demokratiets Angreb aabent udtaler, at 
den konservativ- nationalliberale Gruppe mere tager den lærde | før det Første, Begrebet før Anskuelsen, det Abstrakte før der 
Skole under sine Vinger fordi denne ,betragtes som et Bolværk | Konkrete. Undervisningen i de levende Sprog, fornemmelig 


mod Demokratiets Bølger, end fordi man har nogen tillidsfuld | Fransk, drives nu paa samme Maade. Ja man er saa vel tilpas 
Overbevisning om, at den løser sin store Opgave paa en tilfreds- | ved denne Methode, atman overfører den til Historieundervisningen. 
stillende Maade",  Pingels Kompetence til at behandle det op- | Her kommer det mindre an paa at dvæle ved Personlighederne, 
kastede Spørgsmaal er uomtvistelig. Han har i en lang Aarrække | karakterisere Begivenhederne og paapege Udviklingsstadierne, end 
været en ansét og afholdt Lærer ved Hovedstadens bedste Skoler, | paa at sammenlime de Rammer, i hvilke disse skulle indesluttes. — 


har adskillige Aar bevæget sig i rent praktiske Forhold og har | Denne ,filologiske” Pædagogik er alt blevet drevet i mange Aar. 
con amore studeret Naturvidenskaberne ved Siden af Filologien, | Følgen deraf er for mange Disciples Vedkommende bleven den, 
hvori han har leveret værdifulde kritiske Arbejder. Den Mand, | at de føle Lede ved Undervisningen i den lærde Skole, og for 
som han i sit Flyveskrift sér sig nødsaget til at fælde den pole- | alles Vedkommende, at de have" haft et uforholdsmæssig tarveligt 
miske Lanse imod, Konferentsr. Madvig, har været hans Lærer | Udbytte af denne. Vidnesbyrd mangle ikke, og det fra de dygtige, 
og Velynder. Pingel nærer ogsaa al mulig Højagtelse for den | ja dygtigste Akademikeres Side. Saaledes erklærede en begavet 
gamle Videnskabsmand, han tager det ridderligste Hensyn til | Universitetsprofessor for et Par Aar tilbage i et offentligt Dis- 
ham; men han mener med Rette, at Pietetsfølelsen bør under- kussionsmøde, at Skoletiden havde været den ulykkeligste Periode 
ordne sig Sandhedskravet; og derfor har han udtalt sig, som han | i hele hans Liv, uagtet han havde frekventeret Landets bedste 
har gjort. Om Pingels lille Skrift ikke besad andet Værd end | Skole og var bleven udmærket ved sine Examiner. Yngre Kan- 
det, der ligger i dets korrekte Opfattelse af Madvig og hans didater, hvorom det samme gjælder, beklage bitterlig, at de faa 

Skole, vilde dets Fremkomst være berettiget. Hvor megen per- | Aar efter Artium ere ude af Stand til paa egen Haand at læse ' 
sonlig Hengivenhed og oprigtig Anerkjendelse der end kommer | en klassisk Forfatter. Der er derfor noget komisk slaaende vil 

frem 1 Pingels korte og klare Karakteristik af den ansete Filolog, | hvad en ung Flanør siger i en af Erik Bøghs Vaudeviller, at han, | 

skjønt uden Studentexamen, er lige saa vidt som nogen Student, ! 

| 
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saa er man dog fri for den sødlige Lugt af servil Virak og En- 
foldighedens blinde Beundring. En Ven har forsikret mig, at »da man nemlig er 6 Aar om at læse til den og I Aar om at 
han i sin Skoletid havde en Lærer, der ydede Madvigs latinske glemme det Lærte; og det Aar har han nu levet." — Men til 
Grammatik en næsten fetischagtig Tilbedelse. Saa vidt som | disse store Ulemper kommer i den senere Tid den Tvedeling, 
denne bornerede Mand gaa vel de færreste; ikke desto mindre | som forhenv. Kultusminister Hall fik indført i den lærde Skole 1871 
har hin Bog, Madvigs mest udbredte, nydt en særdeles Be- | Herved reves Undervisningen over i to Stykker, og dermed op- 
rømmelse som videnskabeligt Arbejde. Nu erklærer Dr. Pingel, | gaves Skolens Formaal, som bør være den humane Dannelse. 
»aåt Madvigs forroste Grammatik ikke er nogen virkelig viden- ingel forbavses med Rette over det taabelige Forlangende, at 
skabelig, men kun en Samling Regler uden den dybere For- | en Dreng paa 13 Aar skal stilles lige overfor et Valg, der bliver 
bindelse, som kun en sammenlignende sproghistorisk Betragtning | bestemmende for hele hans Liv. Men værre er det dog, at han, 
kan give, og uden den Tilknytning til logiske og psykologiske | hvis han vælger den mathematisk-naturvidenskabelige Retning, 
Grundforhold, som er den ægte videnskabelige Grammatiks | kommer til at undvære Historiens og den gamle Literaturs dan- 
Forudsætning og Udgangspunkt". Pingel sætter Madvigs literær- | nende Indflydelse, og hvis han vælger den sproglig-historiske, 
historiske Betydning i, at han i sin Tid ved sit kritisk-realistiske | Mathematikens og Naturvidenskabernes. Disse ag kunne nemlig 
Standpunkt dannede en højst gavnlig Modvægt til den kritiske | ikke undvære hinanden,. men gribe paa mange Maader ind i og 
betinge hinanden og udgjøre hver for sig en vigtig Side af den 


Idealisme, som navnlig i første Halvdel af vort Aarhundrede ud- 
avnlig hævder Pingel Historiens store 


foldede sig jævnsides Romantiken i Tyskland og, beslægtet med | menneskelige Kultur. 
civilisatoriske Betydning for Enhver, efterdi dette Fag mere end 


denne, svælgede i fantastiske Hypotheser, hvorved mangen Gang 
en Afskriven dumhed i en gammel Avtor dreves op til at ind- | noget andet stiller os i Forhold til de Mennesker, hvis Gjerning 
holde en sublim Tanke eller stilistisk Finesse. Det var denne | vi have taget i Arv, og hvis Fejl skulle være vore Afvisére paa 
fantastiske Kriticisme, der forøvrigt ofte var begrundet i den | Fremskridtets Vej. Den Hall'ske Tvedeling bliver saaledes efter 
varmeste Begejstring for den klassiske Oldtid, Madvig traadte | hans Paavisning inhuman. Han foreslaar -den ophævet. Han 
op imod med sin ædruelige, realistiske Kritik. Her kom hans | ønsker, ,at de historiske Fag atter blive Hovedfagene for Disciplene, 
videnskabelige Besindighede hans Evne til rolig Overvejelse og | endvidere, at Dansk bliver det eneste Sprog, som de lære at tale 
juridisk Detailundersøgelse ham ypperlig til Gode, og Pingel | og skrive, at de øvrige Sprog væsentlig kun betragtes som Midler 
fortæller selv, med hvor megen Interesse han har fulgt sin for- | for den levende Tilegnelse af deres Literaturer, at Latinen bort- 
henværende Lærers Forelæsninger over Ilomér, saalænge han | falder og Græsken kommer til at indtage dens Plads, at Disci 
med sikker Haand omstyrtede de af tyske Filologer paa Fanta- | lene gjennem en rigelig Forfatterlæsning, understøttet af en ud- 
siens Flyvesand rejste Hypotheser. Men naar Madvig var færdig førlig Behandling af den politiske Historie, Antikviteterne, Mytho- 
med denne negative Idræt, da ansaa” han ogsaa det Krav, man | logien, Kunsthistorien og fremfor alt Literaturhistorien, faa et 
kunde stille til ham som Professor i klassisk Oldtidsvidenskab, | levende og fyldigt Billede af Oldtidens Kultur, at Undervisningen 
for fyldestgjort. Den æsthetiske Side af Oldtidslivet, Digternes | i Oldnordisk udvides til Mellemklasserne og føres saa vidt, at 
plastiske Skikkelser, Historiens store Individualiteter lod han staa | Disciplene kunne aflægge Prøve i en ulæst Sa a, at den danske 
urørte. Dvælede han ved Oldtidens Historie, da var det ikke | Literaturs Historie behandles som væsentlig Fa » at Historie- 
det Karakteristiske ved Udviklingens Faser han henledte sine Til- | undervisningen ikke nøjes med Oversigter over Vesdeubeie 
høreres Opmærksomhed paa, det var navnlig den juridiske og hederne, men gaar ind i Historjens Details, og at den netop 
socialpolitiske Side, han blev staaende ved. Denne Lyst til det | vælger sine Udgangspunkter her, at Mathematiken atter bliver 
Upersonlige, Abstrakte og Anskuelsesløse viser nu Pingel, med | et fælles Bogs ak Undervisningen i Astronomi baseres paa en 
slaaende Sandhed, har nedarvet sig paa hans Elever, der som omhyggelig Orientering paa Himmelhvælvingen, og= rå: er ved 
Rektorer, Overlærer og Adjunkter beklæde Pladserne som Ungdoms- | Undervisningeu i Naturhistorie lægges Vægt paa Kjendskab til 
vejledere ved Landets lærde Skoler. Var den-madvigske Under- | Slægternes ok mmennes Ejendommeligheder"”. Man skjønner let 
visningsmanér farlig for Universitetsungdommen , hvor meget | heraf, at det Forfatteren i pædagogisk Henseende indtrængende 
forlanger, er en naturligere Anvendelse af Elevens Evner, en | 


ERE eres 


mere maa den da ikke være det lige over for Skoleungdommen, f 

der er i en Alder, hvis herskende Evne Fantasien er, og hvor Undervisningsmethode, der gaar ud paa at føre ham fra det 
Hukommelseu, dette Forstandens Materialkammer, er stærkest Enkelte til det Almene, fra Fænomenet til Loven, fra det 
udviklet. I Stedet for at forsyne Eleven med et Gloseforraad, ! Erfaringsmæssige til det Systematiske. Med Hensyn til Skøle- 
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dannelsen i Almindelighed hævder han stærkt det humane Grundlag 
for denne; derfor skal den Literatur, der udviklede sig hos Old- 
tidensmest humane Kulturfolk, Grækerne, være Hovedhjørnestenen. 
De Anskuelser, som Pingel saa veltalende fremsætter i sit for- 
træffelige lille Skrift, ere ikke saa ,,moderne”, som hans Modstandere 
ville gjøre dem til. Renaissancens Humanister vilde noget Lig- 
nende; men Reformationen lod Middelalderens skolastiske Dannelse 
med sin Formalisme og Vedhængen ved Romerkirkens Sprog 
atter sætte sig fast i den højere Undervisning. Det har i Tidens 
Løb ikke manglet paa Angreb paa den gamle skolastiske Fæst- 
ning, men den har hidtil trods de store Revner, dens Mur har 
slanet, holdt sig mod alle Blidekast. Heller ikke denne klare, 
gjennemhumaniserede Aands Angreb vil den falde for; men det 
vil dog gjøre sin Virkning. Der er Rørelser oppe i Tiden, som 
fordre Beviser for ,den intelligente Stands" Berettigelse til at 
kalde sig saa. De lade sig ikke nøje med den formelle Dannelse; 
de fordre at se og vurdere. Per Degns Ramse og Erasmus 
Montanus” lærde Mine imponere ikke mere. ,Den gamle Tro 
paa Bjærget" er ikke mere eneherskende hos Folket. Man véd, 


HJEMME. Nr. 57. 


»at Jorden er rund" og mere til. — Vil den lærde Skole hævde 
sin Anseelse og bevare sit Liv, maa den komme Tidens be- 
rettigede Krav i Møde. H. Schwanenfligel. 

nder Island. Som bekjendt gjorde Marinemaler Sørensen 
Kongefarten til Island med ombord i Fregatten ,,Jylland". og 
hentede paa denne Rejse Motiverne til flere fortræffelige Ar- 
bejder. Vi bringe i Dag vore Læsere et Træsnit af vor betyde- 
lige Kunstners store, stemningsfulde Billede: ,,Under Island". 
Vejret er islandsk, raat og koldt, Himlen overtrukken, det blæser 
endnu ret frisk efter foregaående stormende vestlig Kuling, der 
har rullet Verdenshavets Døning ind i den aabne Faxebugt, hvor 
et Handelsskib vugger sig paa Søen i Forgrunden, medens 
længere borte. Kongeskibet, Fregatten ,,Jylland"f damper op mod 
Søen og Døningen med beslaaede Sejl, idet den smukke fregat 
løfter Forskibet graciøst ud af Vandet. I det Fjerne damper 
den lille Kadetkorvet ,,Heimdal", hvis Skrog er skjult under 
Horisonten, over hvilken den mægtige Snefjælds Jøkel, der 1 
klart Vejr tydelig kan sés fra det sytten Mile fjerne Reykjavik, 
hæver sin altid snebedækte Top over Skyerne. 


En Regning fra Abraham Wuchters m, m, Af Dr. F. 3. Meier. 


Da Griffenfeldt blev styrtet, og da Generalfiskalen, Sieur 
Kristen Pedersen, lagde Haanden paa hans rørlige og urør- 
lige Gods, anmeldte en ikke ubetydelig Del private Personer 
Fordringer i Boet. Ved Hr. Arkivfuldmægtig A. D. Jørgensens 
Velvilje har jeg i Kongerigets Arkiv haft de herhen hørende 
Dokumenter for Øje, der iblandt et Haandskrift, betitlet »For- 
handling med Peter Schumachers Creditorer", og af disse ere 
efterfølgende Notitser hentede. 

Det er imidlertid ikke vor Mening at ville trætte Læserne 
med en Opreguing af eller en Redegjørelse for, hvad der inde- 
holdes i alle disse Aktstykker om ,den forhenværende Rigs 
Cantzeler Griffenfeld", ,,Greiffenfeld", ,Hr. Peder — eller »Hr. 
Peiter Skomager”, og hvad han ellers kaldes, eller hvad Bryggere 
og Klædehandlere, okumiagere og Guldsmede krævede 1 den 
styrtede Ministers Bo. Vi ville kun berøre enkelte Krav, navnli 
fra adskillige af den Tids Kunstnere, af hvilke nu de fleste Sd 
ikke kjendes af Navn, end sige af Gavn. Vi forudskikke derhos 
den Bemærkning, at man i mange af disse Krav aftingede be- 
tydelige Beløb til Fordel for hans Majestæt Kongens Kasse og 
til Skade for vedkommende Fordringshavere. 

Der var saaledes Emaillemaleren Paul le Prieur, som 
for atschillige portraiter", udførte i 1675, forlangte 70 Daler. 
Dernæst ,,der schildrerf Benoit Coffre, en endnu ikke aldeles 
forglemt Mester; han krævede 40 Daler for Arbejde, udført i 
1675, ,0C hvoraf saa aftinged 20 Rd." End videre Martin 
Grinewalt, ,Bilthugerf, som for adskilligt Dekorationsarbejde, 
som Vaabenskjold, Festons osv., udført i 1675, fordrede 127 Daler 
2 Mark, hvoraf der i hans Majestæts Faveur aftingedes — 7 Daler 
2 Mark. En anden ,Bilthuger" i de Dage var Kristian Nerger. 
Han omtales af og til i Dokumenter fra denne Tid og senere, 
— saaledes under 2 Maj 1692, hvor han ,aus høchst dringender 
Noht” bønfalder Kong Kristian 5 om at betale ham de 1338 
Daler, han nu i fem Aar har haft til gode for Arbejder paa 
»Croneburg" og paa ,,Friderichsborgs Gallerey, Portal und Fusz 
Sticken im Borghofe”), — under 4 November 1696, hvor han 
ligeledes, beraabende sig paa sin Armod, ansøger Kongen om at 
faa sit Arbejde til Kronprinsens Karousel (1695) paa Amager- 
gaarden m. m. betalt, — under 20 Oktober 1696, hvor han 
søger om Tilladelse til mod Toldens leg kels at indføre 
Spejlglas, — der var en priviligeret Spejlglasfabrik paa Kristians- 
havn, — ,,da han for 24 Aar siden havde begyndt at fabrikere 
Spejle, — han maa altsaa da have været en aldrende Mand, 
men nævnes i SER endnu en halv Snes Aar senere. Denne 
»Bilthugerf, der nok nærmest har været Stenhugger, anmeldte 
ligeledes en Fordring, stor 132 Daler, for adskillige Arbejder 
fra 1673—1675, som et Fodstykke, med fire Ørne, til en Ligkiste, 
9. a. m. Saa var der ,Johann Yon Mander bilthuger",. Søn 
af den navnkundige Karl van Mander; han forlangte' 40 Daler 
'»for tvende Contrafeyrammer" fra 1675; Christopher Schnei- 
der, .Stempelsnider", krævede 100 Daler for leveret Arbejde, 
Jeremias Farolns. ligeledes Stempelsnider, 75 Daler for et 
graveret Vaabenskjold, udført i 1675, Be Ermandiger, 
Perlestikker, — saadanne regnedes den Gang og endnu langt 
senere") til Kunstnerne, — 180 Daler for Arbejde i 1674—1676, 
og endelig fordrede Maria Von Manders, Karl van Manders 
Rake, 100 Daler for .,Schilderierf 9: Malerier, fra Aaret 1672, 
altsaa formodenlig Arbejder af hendes afdøde Ægteherre, hvilken 
Sum man dog nægtede at betale hende, da man formente, at de 
nævnte Schilderier vare en Foræring til den faldne Stormand 
og altsaa ikke burde godtgjøres. 

At Griffenfeldts Tjenestefolk ikke undlode at benytte sig af 
Lejligheden til saa vidt mulig at berige sig ved at anmelde 
betydelige Krav i deres faldne Herres Bo, er en Selvfølge. Hus- 
høvmesteren Johan Hoyer vilde have 653 Daler, Sekretæren 
Henrik Lundt 1200Daler, ,,;Handschrifveren"R asmusKnudsen 
Så renser Fou Kristian 5 som følger: der Gch 
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+) Endnu i 1784 blev kongelig dansk — senere ogsaa kgl. preussisk Hof- 
, moms pk øg Perl er Genelli Medlem af Kunstakademiet i Kjøbenhavn. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


1047 Daler. Mest. ublu var, som det sig hør og bør, Kammer- 
tjeneren Jens Friis, der fordrede 3100 Daler, en den Gang 
meget betydelig Sum, medens ,,Lagveierne" toge til Takke med 
308 Daler, og ,,Ride Knegterne, Kudscherne og under Kocke- 
pigen" nøjedes med 98 Daler. At Griffenfeldt vist iøvrigt maa 
have været en. sjælden Herre for sit Tyende synes at fremgaa 
af en Regning fra Organisten ,zum H. Geist", 9: ved Hellig- 
gejsts Kika Marlimes Radich, som forlanger 72 Daler for i 
to Aar at have undervist to af Griffenfeldts Lakejer i Klaverspil. 
Formodentlig have disse to klaverspillende Lakejer skullet med- 
virke i Grevens Huskapel. $ 

Af alle de rejste Krav forekommer dog den navnkundige 
Maler Abraham Wuchters? os at være det interessanteste, 
og vi meddele derfor hans Fordring ordret saaledes, som den, 
vedføjet det nævnte Haandskrift Forhandling med Peter Schu- 
machers Creditorer", foreligger fra hans egen Haand. 

Fir den Vorigen Reichs Cantzler Griffenfeld auf begehren 
verfertiget. z 
AC 1672 sein Contrefay original auf eine Kupferne Plate mit 

einem Verguldéten Rahmen.…............... 36 Rthl. 
Ab 1673 Zwo Copien von Ihro Maytt dem Kånig und der Kåniginn 
zu den Knien mit schånen forgildeten Rahmen 66 Rthl. 
AO 1673 auf begehren Ihn grosz in Kupfer stechen lassen aber 
etzliche mahl Verendern mussen wegen Verånderung 
seines standes welches denn drey dobbelts unkosten 
es EBA re Dee ERR 300 Rth. 
Sein Contrefait in Original auf eine Kupferne Plate 
mit einem herrlich Vergildeten Rahmen von Bildhauer 


A0 1674 


ASE ER ENE TS nes bak DÅ 80 DE 
A9 1675 Sein eigen Contrefay auf eine Kupferne Plate ohne 
Rahiner Re SEN Fay Er SERENE E SENE 3Q Rth. 
AQ 1675 seiner Mutter Contrefait mit einem schånen Rahmen Von 
ED Sash SS SE EST lue 40 Rth. 
10 Bicher Von. J. Catz+) ibergesetzt in Dånisch in 
frantzåsischer Bands å 1 Rth................. 10 Rth. 


Årild Huitfeld Chronica in frantzåsischen bands 8 Rth. 
Die wasser Pumpe- in seinem Hause, auf begehren Ver- 
fertigen lassen, dafår SSR» USD EON Er 36 Rth. 
sein eigen Contrefait auf einem tuche ........ 30 Rth. 
sonsten befinden sich einige Copien von demselben bey 
mihr welche Er gleichfallis bestellen lassen 

Eindutzetschånetruckene bretterVon Linden Holtz 4 Rth. 


Summa 640 Rth. 
Hierauf empfangen .....- 30 


== 


Bleiben 610 Rth. 
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Dette Regenschab hafuer Gen. Fiscale 

Christian Pederszen mig betalt med 

Fiir Hundrede Rixdaller, thilbekreff- 

telse Under min Egen Hand. 

Jeg Siger med 400 Rixdaller Mønt. 

Udskrift: Abraham Wuchters Regenung 
Indlagt: 6 Apr: 1676. 


te 
”) En den Gang bekjendt nederlandsk Digter (1677—1660), hvøm man kald 
nHollands la Fontainot, En Dol af hans Værker ør oversat paa. Dansk, 


mg Søren Terkelsen, udgivet af Abraham Wuchters og dedicerot til Griffen- 
eldt. 
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Em UT ———— mmm 
Indhold: ,Chillon%, Digt af 8. Schandorph med Togninger af N 
Bredal og H. it 


tt. 
egner. — ,F'onografen", tildels efter det Franske af Kap 
Emil Fischer med 6 Billeder. — ,Under Island", eftor Malori nf Prof. 
C. Frederik Sørensen, tegnet af Chr. Blache. — r»Kunst og Tiitera= 
tur!, om Hovedmanglerne ved den lærde Skolo" af V. Pingel, unmold 
af Can 


mag. H. Schwanenflilgel. — ,En Régning fra Abraham 
Wuchters m. m," af Dr. F. J. Meier. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


Abonnement modtages i alle 


November 1878. | Boglader, Postkontorer og Brev- | Nr. 58, 
| ! g 


samlingssteder i Norden. 


ST Å |  uagaar hver Søndag. Pris 3Kr. FE 
2den Åarg. Rvartaletkovsroles Norden | Søndagen den 10. 
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Nordost-Passagen og 


Nordenskjølds Rejse. 


Af C. Normann. 


Ikke alene i vort Naboland Sverig, der har udrustet | 
den Nordenskjøldske Ishavsexpedition, og som med Retto 
kan være stolt af de Resultater, den alt har opnaaet, men 
i hele den Del af den civiliserede Verden, som har mindste 
Interesse for arktiske Farter og Opdagelser, imødesér man 
i denne Tid med spændt Opmærksomhed Efterretninger fra 
den dristige Polarfarer, der 
har vovet sig ud paa det Forsøg 
at tilbagelægge Vejen fra det 
atlantiske til det stille Ocean 
nord om de to Verdensdele 
Evropa og Asien. Vil det 
lykkes Nordenskjøld og hans 
Ledsagere at trænge frem til 
Berings-Strædet endnu i Aar 
eller ville de blive nødte til 
at overvintre i Polarhavet, 
er et Spørgsmaal, der i den 
sidste Tid atter og atter er 
bleven stillet. At besvare det 
bestemt er umuligt, men den 
nærmeste Tid maa bringe Løs- 
ningen, thi Polarvinteren er 
indtraadt, og er , Vega", saa- 
ledes hedder Nordenskjølds 
Fartøj, ikke alt nu passeret 
Berings-Strædet og paa Vejen 
til en eller anden Havn under 
et mildere Vejrlag, er der 
næppe Haab om, at den vil 
komme frem i denne Sæson. 
Medens vi afvente Resultatet, 
og af Hjærtet haabe, at et 
Telegram fra Yokohama eller 


SARGENT 


Prof. Nord 


nordlige Kyst, samt at fan en Skildring af Forholdene, under 
hvilke de modige Mænd, som Expeditionen tæller, have 
kæmpet sig frem for at tilfredsstille den menneskelige 
Videlyst og udvide vor Kundskab til de mest afsidesliggende 
Egne paa vor Klode. Under denne Antagelse ville vi be- 
gynde med en kortfattet Skildring af, hvad der kan kaldes: 


Nordost-Passagens 
Historie. 


Den 10de Maj 1553 for- 
lode 3 smaa Skibe paa mellem 
100 og 150 Tons Drægtighed, 
Ratcliff ved Themsen og satte 
Kursen Nord efter. Skibenes 
Navne vare: ,,Bona Esperan- 
za", ,Bona Confidentia" og 
»Edward Bonaventura", Chef 
for Expeditionen var en engelsk 
Adelsmand SirHugh Willougby 
og Maalet for Rejsen de 
ukjendte Lande og Farvande 
Øst for Nordkap, thi ud over 
dette Punkt strakte Datidens 
geografiske Kundskaber sig 
ikke, uden for saavidt man 
vidste, at det store moskoviti- 
ske Riges Kyster mod Nord be- 
skylledes af et Hav, der jævnlig 
var opfyldt med Is. Man 
havde yderligere en svag For- 
modning om, at dette samme 
bek e Hav forbandt Evropa med 

Cathay, det fabelagtig rige 
Enskgld: BADE Østen, som man EN 


, 


et andet Punkt i det fjærne Østen maa bringe det glæde- | kjendte fra Middelalderens Geografer, og hvis Plads man 


lige Budskab, at Expeditionen lykkelig er ankommwen dertil, f sikkert maa søge i det nuværende nordlige China. Hvor 
turde det muligen være vore Læsere kjært at blive gjorte langt der var til Cathay, anede man ikke, men med Rette 
bekjendte med de tidligere Forsøg paa at trænge frem | antog man det for afgjort, at kunde man naa Landet ved 
gjennem hine Farvande mellem Nordpolen og vort Kontinents | at sejle mod NO., vilde man spare betydelig Vejlængde 
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i Sammenligning med Spaniernes og Portugisernes Route 
sønden om Amerikas og Afrikas Fastland, og man kjendte 
sna lidt til Forholdene i de arktiske Farvande, at man 
end ikke, som vi strax skulle fan Lejlighed til at se, 
veg tilbage for den Mulighed at se Vejen til det efter- 
tragtede Land lagt gjennem Jordens Pol. Det skulde 
imidlertid ikke vare længe, inden man kom paa andre Tanker. 

Den første Oprindelse til Planen at naa Cathay nord 
om Åsien, tilskrives almindelig den bekjendte Venetianer 
Sebastian Cabot, der efter i 1497 fra England at have 
foretaget sit bekjendte Togt, ved hvilket Nord-Amerikas 
Fastland opdagedes, senere havde tilbragt sin meste Tid i 
spansk Tjeneste, men i Aaret 1548 atter var vendt tilbage 
til England, hvor han ivrig agiterede for fortsatte Opdagelses- 
rejser og blandt andet gav Stødet til Oprettelsen af ,,the 
Company of merchant Adventurers" eller det Moskovitiske 
Kompagni i London, som det senere kaldtes. Det var dette 
Selskab, der havde udrustet den nys omtalte lille Eskadre, 
som i 1553 forlod Themsen. 

Sir Hugh Willougby naar lykkelig Højden af Nordkap, 
men her overfaldes Skibene af en voldsom Storm, der 
skiller dem fra hverandre, Admiralskibet, ,,Bona Esperanza", 
0g »Bona Confidentiaf, der ere drevne mest mod Nord, 
faa d. 14 Aug. et ukjendt Land i Sigte. Det er bedækket 
med Sne, omringet af Is og maa antages at have været 
Novaja Semlja, den store Dobbelt-Ø, om hvis Tilværelse 
Evropæerne indtil da ikke havde nogen Anelse. Da Land- 
gang her ikke er fristende, vender man om og styrer til- 
bage mod SY., naar Kysten af Lapland og finder Havn nær 
Mundingen af Floden Årsina. Her overraskes Expeditionen 
af Vinteren, der viser sig for de ulykkelige Rejsende i sin 
frygteligste Skikkelse, og imden den er forløben er Sir 
Hugh og hele Besætningen paa begge Skibene — 65 Mand 
ialt — bukkede under for Kulde, Skjørbug og Hunger. 
Da Foraaret kommer, finde omvankende Lapper de to Far- 
tøjer, som bringes til Cholmogory ved det hvide Hav, hvor 
de paa Czar Ivan Wassiljewitsch IVs Befaling istandsættes 
for at kunne tilbagesendes til England. De naa imidlertid 
aldrig Bestemmelsesstedet, men gaa til Grunde paa Vejen. 

Havde Edward Bonaventura" ikke været heldigere 
end sine Kammerater, er der Rimelighed for, at der vilde 
være hengaaet en Del Aar, inden man atter havde forsøgt 
paa at gjøre Opdagelser hinsides Nordkap, men det Resultat, 
som Richard Chancellor, Chefen for dette Fartøj, opnaaede, 
spredte Glemselens Slør over Tabene, thi det lykkedes ham 
at finde Indgangen til "det hvide Hav og at trænge frem til 
den endnu aldrig af evropæiske Skibe besøgte Dwina- 
Munding, hvor han lagde Fartøjet i Vinterleje, medens han 
selv rejste til Czaren i Moskow og fremstillede sig som Ud- 
sending fra Hoffet i England. Han fik den naadigste Mod- 
tagelse, thi lyan Wassiljewitsch brændte efter at komme i 
Forbindelse med Vestevropas Magter, og rigt belæsset med 
Gaver og med en Handelstraktat saa gunstig som vel mulig, 
vendte han den følgende Sommer tilbage til England, hvor 
hans Ankomst gav Stødet til et nyt Opdagelsesforsøg i 
NOstlig Retning, thi vare end de af ham vundne Resultater 
støre, kunde der dog næppe, saa mente man, være Tvivl 
om, at de vilde blive fuldstændig fordunklede af dem, der 
kunde opnaas ved at trænge frem til Cathay. 

Stephen Burrough, der havde ledsaget Chancellor paa 
hans omtalte Rejse, var Chef for den nævnte anden Expedi- 
tion, der afgaar i 1556 med Ordre til i det Mindste at 
trænge frem til Objfloden. Efter en besværlig Sejlads 
gjennem Isbeltet om Øen Kolgujew, naar han i de sidste | 
Dage af Juli Maaned Sydspidsen af Novaja Semlja, som han 
er den første Evropæer til at betræde, opdager Øen Waigats 
og trænger den 4åde August gjennem den kariske Port, der 
efter ham i lang Tid benævnes Burrough-Strædet, ind i det 
kariske Hav. Allerede den følgende Dag tvinger Is ham 
imidlertid til en ilsom Retræte; han forsøger at omgaa Isen 
ved at gaa gjennem Jugor-Strædet, men er ikke heldigere 
her, og nødes sluttelig ved Maanedens Udgang til at give 
tabt og søge Vinterhavn i det hvide Hav. 


nord om Amerika, den saa kaldte NV Passage, bortleder 
| for en Tid Opmærksomheden fra Opdagelser i NOlig Ret- 
| ning, men da Hindringerne, man i hin Retning møder, vise 
sig uovervindelige, falder man atter tilbage til den af Chan- 
cellor og Burrough indslaaede Vej, og i 1580 sejle to smaa 
Fartøjer, ikke større end Nutidens Jagter, paa ny fra Eng- 
land med Ordre til at opsøge Cathay ved fortsat Frem- 
trængen nord for Asien. Expeditionen, hvis Førere ere 
Arthur Pet og Charles Jackmann, faar imidlertid et højst 
ugunstigt Udfald. Det lykkes vel de dristige Førere med 
deres svage Smaafartøjer at trænge nogle faa Mile ind i 
det kariske Hav, men en uigjennemtrængelig Ismur spærrer 
dem her Vejen, og efter en Tid at have drevet om med 
Isen, nødes de til at opgive videre Forsøg. Pet naar til- 
bage til England i Slutningen af December, Jackman over- 
vintrer i Norge og bliver borte paa Hjemvejen i Foraaret. 

Det uheldige Udfald af denne Expedition kjølede Eng- 
lændernes Iver for en Tid, men en ny Nation optraadte 
heldigvis paa Scenen. Hollænderne, der længe med Mis- 
undelse havde set Englands voxende Handel paa det hvide 
Hav, optoge Årbejdet, hvor deres Medbejlere havde sluppet 
det, og belærte af en Landsmand, Oliver Brunel, der havde 
været i russisk Fangenskab og af Russerne var bleven 
benyttet til Undersøgelser af Kysten mellem Petchora og 
Obj, om de geografiske Forhold i hine fjerne Egne, be- 
sluttede en Del velhavende og kundskabsrige Mænd i 
Amsterdam og Enckhuysen at faa en Expedition paa 
Benene, der enten ved at trænge mellem Fastlandet og 
Novaja Semlja eller ved at omsejle denne Ø skulde bane 
sig Vej til de rige Lande i det fjerne Østen. I Begyndelsen 
af Juni: 1594 stikker 4 Skibe under Cornelis Nai og Willem 
Barents eller Barentszoon i Søen og sætte Kurs efter 
Nordkap. Dette Punkt passeret deler Flaaden sig. Nai 
trænger gjennem Jugorstrædet ind i det kariske Hav, møder 
vel endel Is, men naar dog Bunden af Kara-Bugten, som 
han fejlagtig antager for Objs Munding, og henrykt over 
denne formentlige Opdagelse — thi fra Obj laa efter 
Datidens Anskuelser Vejen til Kina fuldkommen aaben —- 
giver han sig ikke Tid til at fortsætte Undersøgelserne, 
men tiltræder Tilbagerejsen for saa hurtig som mulig at 
kunne bringe den gode Tidende til Vennerne i Holland. 
Vest for Jugorstrædet træffer han sammen med Barents, 
der har benyttet Sommeren til at undersøge Novaja Semljas 
Vestkyst, og hvem det er lykkedes at forfølge denne næsten 
til den 77de Bredegrad, hvor al videre Fremgang viste 
sig umulig paa Grund af Is. Samlede fortsætte Skibene 
Hjemrejsen og naa den 16de September, altsaa forholdsvis 
meget tidlig paa Aaret, tilbage til Texel. 

Efter hvad vore Læsere af Ovenstaaende vil have sét, 
kan man just ikke sige, at Togtet havde faaet det for- 
ønskede Udfald; imidlertid bevirkede dog Nai's Beretning 
om Objs Munding, at man det følgende Aar med Lethed 
fik tilvejebragt en ny Expedition paa ikke mindre end 7 
tildels rigt ladede Skibe, over hvilke Overkommandoen 
betros til Nai, medens Barents fører et enkelt Fartøj. De 
store Forventninger skulde imidlertid blive sørgelig skuffede. 
Is og »Storm spærrede nemlig Flaaden Adgangen til det 
kariske Hav, og det lykkedes kun Skibene gjennem Jugor- 


derpaa, at maatte søge ud deraf. August og første Halv- 
del af September hengik med Afventning af bedre Forhold, 
og da disse ikke indtraf, var der sluttelig ikke andet for, 
end at tiltræde. Hjemrejsen til Holland. 

Det kummerlige Udbytte af det med saa megen Pomp 
i Scene satte Foretagende bevirkede, at Mange tabte Modet 
'og opgav Haabet om nogensinde at se Opdagelsen af en 
NO-Passage realiseret, og det var rimeligvis for at bøde 
herpaa, at den hollandske Regering udsatte en Præmie 
paa 25,000 Gulden — en kolossal Sum for den Tid — 
som Belønning til den dristige Søfarer, der praktisk beviste, 
at en Fremtrængen til Indien nord om' Asien var mulig. 


De talrige Forsøg, der i de to følgende Decennier 
gjøres fra England for at finde en Vej til China og Indien 


strædet at komme netop ind i samme for atter, umiddelbart É 
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| Ogsaa Datidens dygtigste Videnskabsmænd talte for for- 
nyede Forsøg, og begge Drivfjedre i Forening bevirkede, 


at der endnu en Gang udrustedes en Expedition fra Amster- 
dam til Vandene mellem Rusland og Cathay. Kommandoen 
over dennes tvende Skibe betros Jan Cornelis Rijp og Jacob 
van Heemskerck, under hvilken sidste vor Ven fra de tid- 
ligere Expeditioner, Wilem Barents, forretter Tjeneste 
som Styrmand. Man opdager Beeren Eiland — Bjørne- 
øen — den Øde Juni 1596, opdager og undersøger i samme 
Maaned en Del af Spidsbergen, men kan saa ikke blive 
enig om den videre Fremtrængen, idet Rijp vil prøve at 
forcere Vejen nord eller øst om Spidsbergen, medens 
Heemskerck og Barents foretrække den af sidstnævnte tid- 
ligere forsøgte Vej langs Novaja Semljas Kyst. Skibene 
skilles derfor, og hver Skipper følger sit Hoved. Om Rijps 
Expedition er ikke stort andet at berette, end at den om 
Efteraaret lykkelig naar Holland, medens Heemskerck's 
uimodsagt er blandt de interessanteste, som Opdagelsernes 
Historie indtil da har at fremvise. 

Efter medio Juli at have faaet Novaja Semljas Kyst 
i Sigte omtrent under 75 Brede, maa de modige Rejsende 
i over en Maaned føre en haardnakket Kamp mod de langs 
Øens Vestside opskruede Ismasser, før de, efter utrolige Farer 
og Anstrængelser, kunne runde om Øens Nordspids, som 
endnu Ingen havde naaet, og forandre Kurs i sydostlig Ret- 
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ning henimod Obj. De troede et Øjeblik at have tilkæmpet 
sig Sejr, thi Farvandet aabnede sig, men et Par Dage 
senere pressede Isen dem paa ny, saa at de den 2lde 
August nødsagedes til at søge ind i den Havn paa Novaja 
Semljas Østside, der nu bærer Navn af Barents Ishavn”), 
og fra hvilken Skjæbnen vilde, at deres Skib ikke mere 
skulde komme bort, thi faa Dage efter blev det fuldstændig 
indstængt og opskruet blandt de frosne Masser. Der var 
intet andet for end at søge Vinterleje her paa den ugjæst- 
frie Kyst under den %6de Bredegrad, hvor Udsigterne til 
at bevare Livet vare forsvindende, men Hollænderne gik 
modig i Kampen mod Naturen og kom ogsaa sejrrig ud af 
den. Efter en 8 Maaneders Vinter viste det omgivende 
Hav ved Maj Maaneds Begyndelse sig nogenlunde frit for 
Is, saa at man kunde tænke paa Forberedelser til Hjem- 
rejsen, men det blev snart Hollænderne klart, at deres 
stærkt beskadigede Skib ikke vilde være i Stand til at føre 
dem tilbage, saa meget mindre, som det vedvarende laa 
opskruet paa Isen i Havnen, der ikke vilde aabne sig. De 
maatte derfor ty til Baadene og gjøre dem klare til den 
lange Rejse, og den l4de Juni kunde de dristige Polar- 
farere sige Vinterstationen det sidste Farvel. 

Rejsen gik nord om Novaja Semlja, samme Vej til- 
bage, som man var kommen, og særlig i de første Dage 
havde man udmærket Fremgang, men den lille Trop led et 
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smerteligt Tab, da den den 20de Juni passerede Iskap, 
idet den nemlig paa denne Dag mistede den Mand, som 
havde været Sjælen i alle dens Foretagender, Ophavet til 
alle dens Beslutninger siden Rejsens Begyndelse, Styrmanden 
Willem Barents. Allerede da man forlod Vinterhavnen 
havde han været saa svag, at man havde maattet bære 
ham ombord i Baaden, med hver Dag aftoge hans Kræfter, 
og hin Morgen havde han kun med Andres Hjælp været 
i Stand til at rejse Hovedet fra Lejet for at kaste et Blik 
paa den øde Kyst og orientere sine Lidelsesfæller om, hvor 
de befandt sig. Han udpegede dem Vejen, som de havde 
at følge, forlangte derpaa noget at drikke, lagde sig saa 
tilbage og var død. Holland mistede i ham en af sine 
dygtigste Sømænd. 

" Under Heemskercks Ledelse fortsatte Baadene imidler- 
tid deres Fart langs Vestkysten, og derfra til det lige over- 
for liggende Fastland, og i Kola, som man naar den 2den 
September, ere de tiloversblevne 12 Mand af Expeditionen, 
der drog ud 17 Mand stærk, saa heldige at træffe et 
hollandsk Skib, med hvilket Hjemrejsen til Amsterdam fore- 
gaar. At Hollænderne efter den indhøstede Erfaring nu 
atter for en Tid opgave Tanken om at naa Kina ad den 
nordlige Vej, er ikke til at undres over, saa meget mindre, 
som Cornelius Houtman, medens Heemskerck og Barents 
vare ude paa deres sidste Expedition, havde omsejlet Kap 


det gode Haab og lært sine Landsmænd at naa det ost- 
indiske Farvand ad denne, om end meget længere, saa dog 
langt mindre farefulde Vej. 

De Beretninger, som Rijp og Heemskerck havde afgivet 
om Spidsbergens milde Vejrlag, rige Dyreliv og frodige 
Plantevæxt sammenlignet med mange sydligere beliggende 
Egne, særlig Novaja Semlja, i Forbindelse med Efterret- 
ninger om det ved førstnævnte Øgruppe fundne isfrie Hav, 
vakte i England Haabet om her at have fundet Indgangen 
til et aabent Polarbassin, gjennem hvilket en Gjennemfart 
til det stile Hav var mulig. Den bekjendte, dygtige Sø- 
farer Henry Hudson udsendes derfor i 1607 med Ordre at 
trænge frem til Indien gjennem Farvandet mellem Grønland 
og Spidsbergen. Forsøget mislykkedes selvfølgelig, men den 
glimrende Dygtighed, hvormed det er ledet, giver sig Vidnes- 
byrd i Opdagelsen af Punkter paa Grønlands Østkyst, som 
næppe siden ere blevne naaede af nogen. 1 det følgende 
Åar gjentager Hudson Forsøget, denne Gang i Retning af 
Novaja Semlja, men uden bedre Resultat, end at en Del af 
denne Øgruppes Vestkyst undersøges, og paa en tredje 
Rejse, med samme Maal for Øje, der paabegyndes i 1610 
for det hollandsk-ostindiske Kompagnis Regning, er Hudson 
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ligefrem uheldig, idet hans Fremtrængen i nordostlig Ret- 
ning enten ved Mytteri blandt Besætningen eller af anden 
Grund, nu ukjendt hvilken, allerede standses noget øst for 
Nordkap. Slutningen af hans Rejse og hans senere Op- 
dagelser høre ikke hjemme i denve Beretning. 

Med Hudsons Rejse kan Forsøgene paa at finde en 
NQ.-Passage anses for foreløbig afsluttede. De havde kostet 
mange Memneskeliv og ialt kun ført til Opdagelsen af nogle 
Strækninger langs Novaja Semljas Vestside og af Kysten 
mellem det hvide Hav og Karabugten.  Umuligheden af 
med de Midler, som det 17de og 18de Aarhundrede raa- 
dede over at bane sig videre Vej gjennem de isfyldte Have 
var slaaet saa temmelig fast, og om ogsaa nu og da en 
eller anden dristig Hvalfanger, ligesom for at vedligeholde 
Minderne, trængte frem til Grænserne af de tidligere under- 
søgte Territorier, ventede dog næppe mange, at Sløret, som 
hvilede over Hayvstrækningerne mellem Novaja Semlja og 
Sibiriens Østpynt nogensinde vilde blive fuldstændig løftet. 
Kun 2 evropæiske Forsøg fortjene maaske endnu en kort 
Omtale; det ene i 1625 udrustet fra Holland under Cornelis 
Bosman, det andet i 1676 fra England under John Wood; 
Chef for Fregatten ,Speedwell". Begge vare imidlertid 
uheldige. Bosman naar ind i det kariske Hav, men tvinges 
snart af Is og Storm til at vende om, Wood forliser alle- 
rede paa Vestkysten af Novaja Semlja, og reddes kun ved 
et Tilfælde. 1 næsten to hundrede Aar derefter tænker 
Ingen for Alvor paa, at en Vej til Kina nord om Åsien er 
mulig, og det er mærkelig nok nærmest en Hændelse, der 
atter bringer Vejen paa Omtale, i alle Tilfælde aabner den 
for det Forsøg, som Nordenskjøld for Øjeblikket er be- 
skjæftiget med. 


Nordenskjølds Ishavsexpeditioner øst for 
Novaja Semlja. 

Om man end kan sige, at Forsøgene paa at finde en 
NO - Passage hendøde med Begyndelsen af det 17de Aar- 
hundrede, standsede derfor ikke Forsøgene paa at bestemme, 
hvor langt Landet mellem det kariske Hav og det stille 
Ocean rakte imod Nord, men at man lidt efter lidt kom 
til Kundskab herom, derfor kan man udelukkende takke den 
russiske Regering, der særlig i Midten af forrige Aar- 
hundrede anvendte betydelige Summer paa Spørgsmaalets 
Løsning. Rejserne foretoges i Reglen i de to Sommer- 
maaneder Juli og August med store fladbundede Fartøjer, 
der vare istand til at følge Kysterne, selv hvor disse vare 
meget grundede. Man begyndte ved de store Floders Munding, 
og Operationsterrænet var det aabne Vand langs Kysten. 
Ud paa Havet vovede man sig aldrig, thi til en Kamp med 
Sø eller Is egnede Fartøjerne sig aldeles ikke. Bleve de 
trængte af en af disse Fjender, hvad der gik temmelig 
hyppig paa, søgte man at bjærge dem ved at hale dem 
paa Land, dersom Forholdene tillode det, og man ikke 
kunde finde en sikker Hayn eller Flodmunding, hvilket 
selvfølgelig var at foretrække. At man ikke kunde komme 
hurtig afsted paa denne Maade, naar man tilmed skulde 
være afhængig af Vinden, er en Selvfølge, og som Exempel 
paa. hvorledes Rejserne stundom foregik, kan anføres, at en 
af Expeditionerne brugte 4 Somre, eller Tidsrummet fra 
Foraaret 1736 til Efteraaret 1739, blot for at tilbagelægge 
Strækningen mellem Årchangel og Objs Munding frem og 
tilbage. Store Farer og utrolige Savn maatte de modige 
Opdagere desuden gjennemgaa paa deres Farter, fjærnt fra 
de fleste Hjælpekilder, og mange vare de, som bukkede 
under i Kampen. At skjænke de enkelte Opdagelses- 
foretagender en -nøjere Omtale tillader den begrænsede 
Plads i Ugebladet ikke, vi maa derfor indskrænke os til at 
anføre, at hele Kystlinien til'det stille Hav i forrige Aar- 
hundrede blev kaartlagt, men at Strækningen mellem Taimur 
og Asiens nordligste Forbjærg kun er naaet en eneste Gang 
og det ved Slædefart i Foraaret 1742 af Styrmanden Tschel- 
juskin, hvis Navn her er foreviget. ; 
Foruden disse Rejser til Bestemmelse af Asiens Nord- 
kyst, er der imidlertid endnu nogle, der ere af Betydning 
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med Hensyn til Muligheden af at omsejle den store Verdensdel, 
og som derfor ikke her maa lades uberørt, nemlig For- 
søgene paa fra det stille Ocean at trænge vest efter. De 
indledes af vor bekjendte Landsmand Vitus Bering, som i 
russisk Tjeneste i 1729 naar Strædet, der bærer hans 
Navn, og trænger en Snes Mil frem paa den anden Side 
Østkap; de fortsættes af den berømte Jordomsejler Cook, 
der i 1778 naar Kap Nord under 180 Længde, og af- 
sluttes endelig af Amerikanerne Rodgers og Long, af hvilke 
den første, 1855 naar Højden af Kap Jakan, medens den 
sidste i 1867 trænger frem til Mundingen af den store 
Tschaun-Bugt og opdager det mod Nord liggende Wrangels 
Land. Muligen ville vi i en senere Artikel faa Lejlighed 
til at komme tilbage til disse Farter, foreløbig maa vi 
vende tilbage til vor Side af Kloden. 

Det 19de Aarhundrede tog med Iver fat paa det. i 
lang Tid hvilende Opdagelsesværk, og sikkerlig ikke mindst 
i Retning af Polarlandene, men NO-Passagens Mulighed 
forekom saa fuldstændig skrinlagt, at Ingen syntes at ofre 
den en Tanke. Vel udrustede den. russiske Regering i 
Tyverne flere Expeditioner til Farvandene om Novaja 
Semlja, men de havde ikkun for Øje at samle Kundskab 
om den store Dobbeltø, og bidroge kun, ligesom en Ex- 
pedition i 1862 under Lieutenant Krusenstern, der med 
Orlogsskonnerten ,,Jermak" skulde trænge gjennem det kariske 
Hav til Obj, til at bestyrke den af den anerkjendt dygtige 
russiske Videnskabsmand v. Baer udtalte Anskuelse, at 
Kara-Søen var ,en Iskjælder, hvorigjennem al Fremtrængen 
var en fuldstændig Umulighed. Da indtraf pludselig den 
overraskende Meddelelse, at norske Fangstmænd i Sommeren 
1869 havde færdedes i det berygtede Hav uden at møde 
Is af nogen Betydning, og fra at være næsten ukjendt, eller 
i alle Tilfælde meget upaaagtet, tildrog Havet sig nu pan 
en Gang Geografernes største Opmærksomhed. 

Det er ikke mér end billigt at angive Navnene paa 
hine Mænd, der først brød Aarhundreders Fordom og vo- 
vede sig ind i den store, berygtede Iskjælder, skjønt de 
ganske vist ikke gjorde det med det Maal for Øje at gjøre 
Opdagelser, men kun for at fremme deres Erhverv, Fangsten 
af de store Havdyr. Det var simple, tarvelige Søfolk, 
Jagtskipperne Elling Carlsen og Edvard Johannesen, til 
hvilke en Englænder, Kaptain Palliser, der førte et lignende 
Fartøj med norsk Besætning, sluttede sig. Havde de ikke 
i 1869 gjennemsejlet hele det kariske Hav fra Matoschkin- 
Strædet og kariske Port lige til Hvidøen ved Objs Munding, 
er det maaske et Spørgsmaal, om der i dette Øjeblik havde 
været udrustet en ,,Nordenskjølds Expedition" for at finde 
en NO - Passage. 

Det kariske Hav viste sig som en udmærket Fangst- 
grund, og Rygtet herom lokkede snart en Mængde norske 
Fartøjer til Stedet. I 1870 besøgtes Havet alt af et større 
Antal, og senere er det hvert Aar i Sommermaanederne 
bleven besøgt af flere eller færre, naar undtages i 1872, 
hvor Isforholdene vare af den Beskaffenhed, at al Adgang 
var en Umulighed. Dersom man imidlertid tror, at det 
iøvrigt til enhver Tid har været en let Sag at tumle sig i 
Havet, tager man højligen fejl; der har været Aar, hvor det 
har krævet den største Møje for Skibene at nar det og 
atter komme derfra, og det har krævet al den Dygtighed 
og Energi, hvorfor de norske Fangstmænd ere berømte, for 


at gaa ud af Kampen med saa faa Tab, som Tilfældet 


har været. 


I en længere Aarrække havde den ihærdige Polarfarer, 
Professor Nordenskjøld, hvis Billede vi idag forelægge vore 
Læsere, været beskjæftiget dels som Videnskabsmand, dels 
som Leder ved de Expeditioner til Spidsbergen og til- 
grænsende Have, som den svenske Regjering og. det svenske 
Folk har sat en Ære i at udføre, og hvorved hele den 
civiliserede Verden er kommen i deres Gjæld. Nøje kjendt 
med de arktiske Forhold - laa den Tanke ham nær, at var 
det kariske Hav ikke den Isørk, som det san længe havde 
været udskreget for, var der Rimelighed for, at Vejen til 
de store sibiriske Floder Obj og Jenissei ejheller var værre, 
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end at de maatte kunne inddrages i det store evropæiske | ere blevne betraadte af menneskelig Fod, saa at Expeditionens 
| Hæder alt er sikret for alle Tider. Da det 


Handels-Næt, og for at bevise Rigtigheden af denne Tanke, 


|| optø den foran dem liggende Is, hvor mægtig den end var, 
bestemte han sig til selv at gjøre Forsøg paa at naa dem, 
Ved Hjælp fra den til slige Foretagender altid offerbered- 
villige Gøteborger Kjøbmand Oscar Dickson, fik han i Som- 
|| meren 1875 lejet det lille norske Fangstfartøj ,,Prøven”, 
| et Sejlskib paa en Snes Læster, og ledsaget af nogle svenske 
| Videnskabsmænd, tildels af den gamle Stab fra Spidsbergen, 
vovede han sig i Begyndelsen af August Maaned gjennem 
Jugorstrædet ind i det kariske Hav, som han, uden at. møde 


Bred, hvor han d. låde August ankrede i den efter Dickson 
opkaldte Havn. Selv rejste han gjennem Sibirien tilbage 
til Sverig over Land, medens , Prøven" under Ledelse af 
Dr. Kjellmann, udførte Tilbagetoget til Norge ad samme Vej, 
som den var kommen, uden noget Steds at blive opholdt 
af Isen. 

At det var muligt at naa Jenissei ad Søvejen, var nu 
bevist, men Tvivlere paastode vedvarende, at dette kun 
var Tilfældets Værk, og at man kun i ganske enkelte Aar 
kunde vente at træffe Havet saa aabent, at det var muligt 
at trænge der igjennem.  Nordenskjøld gjorde, hvad han 
formaaede, for at modbevise Paastanden, ved i det følgende 
Aar (1876) at gjentage sit Forsøg og tilendebringe det med 
samme heldige Resultat, denne Gang ombord i den lille 
Damper ,,Ymer".  Ifjor gjæstede han ikke selv Ishavet, 
men flere Fartøjer, følgende hans Lære og Exempel, kryd- 
sede Kara Søen og bragte Varer frem og tilbage mellem 
Evropa og de to store vestsibiriske Floder. lIaar har en 
hel lille Flaade, i hvilken ogsaa Danmark har været re- 
præsenteret ved den i Helsingør hjemmehørende Damper 
»Neptunf, vist, at Fortidens Tro paa Umuligheden af at be- 
sejle det kariske Hav har været baseret paa fejlagtige Forud- 
sætninger, og at det navnlig har været, fordi man har valgt 
for tidlig en Del af Aaret til Forsøgene, at Expeditionerne 
ere strandede. -At der endnu vil indtræffe Aar, i hvilke 
det vil vise sig umuligt, endog med de kraftigste Dampere, 
at bane sig Vej gjennem de Ismasser, der fra Polarbassinet 
kunne drive ned i det kariske Hav, maa imidlertid ansés 
for uomtvisteligt, og kan end Jenissei og Obj ,,som Regel" 
naas, vil der dog sikkert endnu være adskillige Skuffelser 
forbeholdt de Skibsredere, der ville spekulere i den ny 
Handelsvej til det store sibiriske Rige. 

Vende vi os til Professor Nordenskjølds Togt i inde- 
værende Aar, da kan det sikkerlig ikke fejle, at de fleste 
af vore Læsere alt ere bekjendte med dets store Træk, og 
at ogsaa mange have læst de interessante Skildringer, som 
den danske Deltager i Expeditionen, Marineløjtnant Andr. 
Hovgaard, har hjemsendt, og som have fundet Plads i 
»Dagbladets" Spalter. Enhver véd, at det denne Gang 
ikke er Nordenskjølds Hensigt at blive staaende ved Obj 
og Jenissejs Besejling, men at han ikke alene har sat sig 
det meget højere Maal, at trænge frem fra Atlanterhavet 
til det store Ocean, men at han ogsaa tildels allerede sejr- 
rig har gjennemført sin Tanke og naaet Steder, som aldrig 


Der er faa Ting, som Menneskene ere enige om i denne 
Verden, og til disse Ting høre Kunstværker og Kunstnere 
i det Hele taget ikke. Af Samtidens Kunstnere er der kun 
ganske faa, om hvilke der kunde bringes blot Tilnærmelse 
til Enstemmighed til Veje. Men til dette lille Udvalg hører 
sikkert den 'frauske Folkelivsmaler -Jules Breton. Man 
kan for det Første let blive enig om, at han egentlig ikke 
hører til de store, gjennemgribende Aander, sonr give en 


der nærmest var grundet paa, at de store Floder ved dereg | 
Strømme af varmt Vand om Sommeren maatte bryde og! trængt Skildring af, hvad Expeditionen alt har udrettet, og 
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Is af Betydning, gjennemsejlede lige til Jenisseis nordøstlige | 


Jules Breton. 
Af Julius Lange. 


| rigelse at se hans Billeder. 


hel Epoke dens kunstneriske Præg, men man vedtager lige | Luxembourg-Samlingen. 
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imidlertid 
rimeligvis kan interessere mange Læsere at faa en sammen- 


en Ledetraad til de Billeder, Bladet idag bringer, skulle vi 
i al Korthed give et Overblik over dens Gang, forbeholdende. j 
os ved Lejlighed atter at komme tilbage til dens Virk- | 
somhed. É | 
»Vega', det af den svenske Regering og Oscar Dickson 
udrustede Skib, en stor Tremaster med betydelig Damp- 
kraft, der er i Stand til at lade næsten 500 Tons, forlod 
i Slutningen af Juni Carlskrona, hvor dets Ekvipering 
var fuldført, og anløb et Par Dage senere Kjøbenhavns 
Red, hvor der stoppedes for en enkelt Dag. Derpaa fort- 
sattes Rejsen til Tromsø, hvor Besætningen kompletteredes 
med nogle norske Fangstmænd eller Jægere, saa at den nu 
ialt, indbefattet Officerer (4) og Videnskabsmænd (5), tæller 
37 Mand. I Følge med den lille Damper ,,Lenaf, der er 
bygget i Sverig for russisk Regning og bestemt til Fart 
paa den sibiriske Flod, hvis Navn den bærer, forlod ,, Vega" 
Tromsø den 2lde Juli og satte Kurs for Novaja Semlja, 
hvis Kyst efter en stormfuld Rejse kom i Sigte den 28de. 
To Dage senere ankrede Skibene ved Mundingen af Jugor- 
strædet, tæt ved den lille Samojede-By Habarowa eller 
Chabarowka, der kun er beboet om Sommeren, da den be- 
søges af russiske Fiskere og Jægere, der komme did fra 
Mundingen af Petchora-Floden. Efter et Par Dages Ophold 
ved denne Plads, hvor Tiden blandt andet benyttedes til 
at besøge en af de samojediske Offerhøje paa Waigats-Øen, 
hvor Rensdyrsbenrade og Isbjørnehoveder, rejste paa Stager, 
skulle bevidne Guderne, at det samøjediske Folk endnu 
stadig tænker paa dem, gik Rejsen videre ind i det kariske 
Hav, som man fandt saa godt som fuldstændig frit for Is. 
Medens ,Lenaf gjorde en lille Afstikker til den nord for 
Samojedehalvøen beliggende Hvideø, dampede ,,Vegaf, til 
hvilken 2 Skibe, Barken ,,Express" og Dampskibet ,,Fraser", 
begge bestemte til Jenissei, havde sluttet sig, i lige Linie 
til Dicksons Havn, hvor der ankredes den 6te August om 
Morgenen. Her kompletterede begge de to Expeditions- 
dampere deres Kulbeholdninger fra det sidst omtalte Sejl- 
skib, medens samtidig Opmaalingsarbejder og. Undersøgelser 
af Landet foretoges, og den 10de August stod saa begge 
Fartøjer samlede ud paa det ukjendte Hav, der endnu 
ingensinde var blevet pløjet af nogen Skibskjøl. Med Dieck- 
sons Havn ophøre de detaillerede Efterretninger om Expe- 
ditionen, der ere bragte til Evropa med ,,Fraser", men 
Lykken maa som sædvanlig have staaet den Djærve bi, thi, 
som det vil være Læseren bekjendt, har et Telegram over 
Irkutsk midt i forrige Maaned meldt, at ,,Vega" den 27%de 
August er naaet til Lenaflodens Munding, og at dens lille 
Ledsager her har sagt den Farvel og den 22de September 
er ankommen til sit endelige Maal, Byen Jakutsk. Vi vide 
altsaa, at henimod Halvdelen af Polarbasinet mellem Novaja 
Semlja og Beringsstrædet lykkelig er gjennemsejlet i den 
korte Tid af kuap 4 Uger, flere Dages Ophold i Havn 
medregnet, og at Asiens nordligste Forbjærg saaledes for 
første Gang er bleven omsejlet. Held og Lykke følge de 
dristige Polarfarere paa deres videre Færd! — 
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saa hurtig, uden Diskussion, at han hører til de fuldkommen 
Ægte og Gode, at det er en stor Glæde og en sand Be- 
Han hører desuden til de 
Paalidelige. Jeg stiftede første Gang Bekjendtskab med hans 
Malerier paa Verdensudstillingen i Paris 1867, og forsøgte 
allerede ved den Lejlighed at give en lille Skildring af hans 
Kunstnerkarakter; senere hen saa” jeg ham repræsenteret i 
Wien 1873, nu atter iaar paa Verdensudstillingen og i 
Han har bestandig for mig staaet 
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som den samme udmærkede Kunstner, der lededes af den 
ægte Begavelses sikre Følelse for, hvad der var hans Sag 


at give, skarpt begrænset i sit Omraade, om man saa vil, 
men indenfor dette rig og fyldig og fuldkommen fri for hin 


Samojedelejr paa Kysten af Sibirien, 


Lyst til at experimentere med Kine egne Eyner og med | fransk Kunstner til at ville lægge en Alen til sin Væxt. 
Publikums Tilbøjeligheder, som driver saa mangen begavet | — Det er et Pust fra Landet, som Bretons Billeder give 
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næsten imponerende Antydning af den Marv og Kraft, som 
det franske Folkeliv har i Reserve. Den, der som Breton 
skildrer den franske Bondes Liv, saaledes som det af sig 
selv frembyder sig, kommer desuden idelig til at aflægge 


os. Han er selv barnefødt i Nordfrankrig (1827) og nærer 
en naturlig Forkjærlighed for sin Fødeegns bølgende Sletter, 
over hvilke Sommerluften flagrer ren og blød, svangret med 
Duften af Kløver, Valmuer og nyslaget Hø. Hvor velkommen 


er hans Kunst 
derfor ikke i 
det store Paris 
med dets blan- 
dede Lugt af 
Parfumer og 
Snavs — 1nan 
véd aldrig rig- 
tig, hvad det 
er —, hvor 
man for Penge 
kan kjøbe Alt, 
hvad Hjærtet 
forlanger, 
undtagen Stil- 
hed og Fred 
og et frisk 
Pust fra Lan- 
det! Paris er 
en klog By, 


me 


Vidnesbyrd 
om, med hvil- 
ken umiddel- 
bar Avtoritet 
den katolske 
Kirke stadig, 
til Trods for 
Skribenter og 
Talere, Revo- 
lutioner og 

Kammerdis- 
kussioner, be- 
hersker  Ge- 

mytterne. 
Motiverne for 
flere af hans 
yppersteMale- 
rier ere tagne 
fra de kirke- 
lige Ceremo- 
nier i landlige 


som kjender 
sig selv og Omgivelser, 
meget godt saaledes det 
forstaar at dejlige Billede 
sætte Pris paa af  ,Kornets 
det ærlige Velsignelse" 
»Landf, hvor (Processionen, 
Menneskene som bevæger 
ikke staa paa sig gjennem 
Parade for den modne 
hinanden,hvor Sædemark), 
man ikke be- der saas paa 
høver at være Verdensud- 
paa sin Post stillingen 
mod Forgyld- 1867, og som 
ning og For- nu findes i , 
falskning, og Luxembourg- | 
hvor ethvert Galleriet. I ; 
af de faa Men- Aarhavdehan 
nesker, man udstillet to , 
Smaastykker, |! 


møder, uvil- 
kaarlig hilses 


der ligeledes 
havde et for- 


med et Nik | 
som en Ven underlig j 
eller Veninde. stærktogufor- | 
Naar vi, fra falsket Præg | 
Evropas andre af denlandlige |; 
Lande, tale om Katolicisme. | 
eller tænke Det varBryst- | 

billeder, det ' 


paa Frankrig, 
gjælder det i 


ene af en Bon- 
de, det andet 


ni Tilfælde af 
ti den store af en Bonde- | 
Hovedstad ; kone, hver ! 
den have saa med sin tænd- | 
Mange aflagt te Kjærte i | 
en Visit, me- Haanden, som 
dens saa Fan om de gik med 
have " stiftet i en Proces- 
Bekjendtskab sion. Han var 
med det store, gammel, ma- 
skjønne Land, ger,vejrslaaet, 
hvis Liv og” hans lange, 
Mennesker i Høstpige. Fiter Maleri af Jules Breton. tynde, brune 
Haar faldt 


de fleste Hen- 


seender ere saa uendelig forskjellige fra Paris's. Hvor lidet 
ligner ikke den mægtig byggede Bondepige, som her er gjen- 
givet efter Bretons Maleri, en Pariserinde! .De stærke, solide 
Lemmer, den sunde, rolige Alvor i Aasynet giver os en 


ham ned over Skuldrene; 
rørigere i sin sorte Kjole, 


hun var noget friskere og 
den hvide, høje Krave og 
det hvide Hovedlin. Men begges sænkede og alvorlige Blik 
talte lige tydelig om den urokkeligste Katolicisme og 
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Lydighed mod Kirken. De kjendte sikkert ikke engang |I denne Sammenligning kommer den franske Kunstner til 
Voltaires Navn. at stan afgjort tilbage, hvad Karakterskildringens Energi og 
Udførlighed angaar, han har ikke taget paa Sagen med sau 
fast en Haand som Købke. Det kan nok være, at Bretons 
Mand og Kone mere ere mente som Studier; men det ligger 
overhovedet ikke for ham at trænge meget dybt ind i 
Skildringen af den enkelte Karakter. I det Hele taget har 
han blandt alle danske Kunstnere mest tilfælles med Sonne; 
ligesom denne er han landlig Friluftsmand og Stemnings- 
kunstner, Sommerbarn og evig Yngling. Jeg tror, at Sonne 
har et betydelig større Omfang af Motiver og mere digterisk 
Opfindsomhed. Men i Sammenligning med ham er Breton 
noget mere gjennemført som Figurmaler og Karakterskildrer ; 
Breton maler ikke sjelden sine Figurer i naturlig Maalestok, 
hvilket Sonne aldrig gjør. Og navnlig overgaar Breton Sonne 
uendelig som Kolorist og i Evne til at give det fuldt 
tonendo Udtryk for Stemningen; medens Sonne spiller sine 
smukke og originale Melodier paa et gammelt Hakkebrædt 
af et Klavér, har Breton hele Orkestret til sin Raadighed 
og lader Stemningen vibrere fyldig, varmt, glansfuldt og 
rigt gjennem enhver Farvetone i sine Billeder. Breton har 
tillige med den for fan Aar siden afdøde Jean Francois 
Millet Æren af at have skabt det moderne franske Folke- 
livsbillede og anvist det Vejen. Millet var af de To vel 
egentlig den største, den mægtigste Naturbegavelse; det er 
en forunderlig gribende Alvor, som taler ud af hans Skil- 
dringer, selv af det Simpleste og mest Hverdagslige. 
Bretons Følelse er mere indsmigrende; medens der cellers 
gjennem en stor Del af den nyeste franske Kunst gaar et 
fremherskende Træk af noget Barskt, Uskaansomt, en For- 
agt for at behage, der undertiden med aabenbar Beregning 
stilles paa Spidsen for i alt Fald at vinde Publikums 


Antipathi, da man har givet Afkald paa dets Sympathi, er 
hinandens Hals, om Aftenen hjem fra Arbejdet gjennem | Breton i Ordets ædleste Forstand en sympathetisk Kunstuer, 


Kornmarken, som en Landmand vist vilde kaste Vrag paa, paa én Gang vindende og tækkelig og fuldkommen sand og 
fordi der er lige saa mange røde og hvide Valmuer i den, ærlig. Men Bevægelsen i det franske Folkelivsmaleri er 
som der er Åx, men hvis rige og sommerlige Farvespil | maaske allerede løbet lidt forud for ham i Retning af skarp 
Kunstneren har fundet smukt. — Der ligger hele -Bonde- og djærv Realisme; derpaa tydede saadanne Fænomener 
gaardens Befolkning i den hede Middagsstund og holder | som et stort Billede af en Fiskerkone ved Stranden af den 
Siesta i Skyggen af det store Træ, medens Skovplænen | meget fejrede A. Vollon, en Figur, som ikke savnede en 
udenom ligger i det lumre Solskin. Moderen benytter | vis Storhed og Kraft, men som savnede Bretons skjønne 
Øjeblikket til at give sin Patteglut en Forfriskning, medens | Farve og Stemning, og som desuden var ligefrem uhumsk 
Manden ligger paa Maven og røger af sim Pibe. De unge | af Snavsethed og Utækkelighed. Som den mærkeligste 
Piger have kastet sig paa Jorden, som det faldt dem bedst, | blandt de yngre Kræfter paa dette Omraade maa vel snarest 
og sove af Hjærtens Grund; en af dem er endnu vaagen, | nævnes Bastien le Page, som udmærker sig ved en 
hun støtter Hovedet solidt paa begge Hænder og stikker | Følelse og en Karakteristik, der er lige saa ren og naiv 
den ene Lillefinger ind i Munden, idet hun sér drømmende | som Bretons, og som vistnok gaar dybere, men ,som paa 
ud imod Beskueren. — Der svinge Pigerne sig i Ring | den anden Side sikkert heller ikke har hans lyriske Sødme 
uden om Sankt-Hansbaalet i den klare, varme Maaneskins- | eller hans dejlige Farve. 

nat og kyse med deres Sang og Dans Flaggermusene bort Bretons Stilling i den franske Kunst er meget frem- 
fra Ilden; det var kun en Skizze til et større Billede, ragende og anset. Han er Aar for Aar Medlem af 
men man følte maaske ingensteds saa godt som her, hvor | ,Salonens" Jury; han havde tillige Sæde i Verdensudstil- 
stor en Kolorist Breton i Virkeligheden er. Hvor godt lingens Jury, i hvilken han hørte til de Medlemmer, som 
forstaar han ikke ogsaa at gjøre Forskjel paa Indlandets | fandt det uforeneligt med deres Dommerhverv at: modtage 
blødere Farvetoner og paa Havkystens friskere og skarpere! nogen af Udstillingens Belønninger. Han er desuden Offi- 
Hvor skinnende og blaat laa ikke Havet i Formiddagssolen | cer af Æreslegionen, men derimod ikke Medlem af ,,Insti- 
paa et Billede, der forestillede Fiskere, som trak Vod! | tutet", Det høror til de ikke faa Træk af noget Kinesisk, 


Og atter Forskjellen mellem denne Farvestemning og det | som endnu betegne den franske Literatur og Kunst, at der 


fine Graavejr ude ved Stranden, hvor Fiskerkonen stod og | til den højeste Æresbevisning, Optagelse i Institutet, næsten 
bødede paa sit Net! 


altid kræves, at Kunstneren skal høre til dem, som male 
mythologiske og kirkelige Billeder i ,, Stil", 9: under Paa- 
virkning af gammel Kunst. Der gives Undtagelser fra 
denne Regel (Meissonier); men at den alligevel staar ved 
Magt, kan f. Ex. skjønnes deraf, at Mænd som Cabanel og 
l Bouguereau, hvis Værd ikke alene er meget tvivlsomt, men 
i det, som kjendes hjemmefra. Saadanne Arbejder af Breton | hvis Anseelse endog er meget vaklende, ere slupne indenfor 


som Brystbillederne af Bonden og Bondekonen med Kjærter | Helligdommens Porte, medens en Mand som Breton staar 
i Haanden lede Tanken nærmest hen paa Christen Købkes | udenfor. 


fortræffelige ,gamle Matros" i  Christiansborg-Galleriet. 


Dog, jeg taler her om, hvad man kan komme til at 
tænke paa, eller hvad man kan lære af Bretons Malerier 
om hans Æmne. Kunstneren selv hører aldeles ikke til 
dem, hvis Pensel skriver belærende Afhandlinger; han er 
helt og holdent Kunstner, Følelsesmenneske, Digter med 
sin Pensel — ja han er endog Digter med sin Pen og har 
forøget sin Berømmelse ved at udgive et Bind Poesier, der 
staar i et nært og nøje Forhold til hans Malerier. Breton 
er en Stemningsmaler, som har uovertræffelige Gaver til at 
sé Menneskelivet og Naturlivet i Et. Naar man sér Billedet 
af den stærke Bondepige med Neget over Skuldren i Gjen- 
givelsen her, maa man ikke glemme at lade Fantasien male 
den dejligste Sommer-Solnedgangs-Himmel til Baggrund, 
eller rettere at lade alle Aftenens fine og farverige Toner 
svæve over hele Maleriet. Lad os kaste et hurtigt Blik 
paa de vigtigste Ting paa den Væg af Verdensudstillingen, 
som væsentlig er overladt til ham. Der sé vi ved Foden 
af Bakken en Kilde, omgroet med Muskedonnere, Siv og 
røde Bær. To unge Piger ere komne derned for at fylde 
deres Krukker, den ene ligger paa Knæ og lader sin løbe 
fuld, medens hun snakker op til den anden, der staar og 
venter med sin Krukke paa Skuldren. Bakken med Korn- 
marken afslutter Udsigten, en Svale flyver forbi, det er en 
dejlig Juni-Eftermiddag, hvis Luft skinner foroven i Billedet, 
medens Figurerne nede i Forgrunden staa i Skygge. Breton 
er en sand Christian Winther til at male os saadanne 
Scener, hvor der Intet foregaar, men som ikke ere mindre 
yndige for det; han er en af de rette Sangfuglenaturer, der 
synge og kvidre Naturens Mening ud, uden at det er 
muligt at gjengive den i Prosa. Der gaa de tre unge 
Bondepiger, gode Veninder, sladrende med Armene om 


ea  ——— 


Naar man vil opfatte den franske Kunst i dens For- 
skjellighed fra den danske, gjælder det først og fremmest 
om at finde Lighedspunkterne. Ogsaa naar man vil give 
dem, som ikke forud kjende den franske Kunst, en Fore- 
stilling om dens Karakter, maa man søge Udgangspunkter 
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Træt af Livets Møje 
og af Dagens Hede, 
som mig holder nede, 
opad mod det Høje 
løfter sig mit Øje. 


Ud mit stille Kammer 
ensomt, lønligt vender 
mod den store Have 

med de Dødes Grave, 


Stille Timer. 
Af Kr. Arentzen. 


Dristig som Titanen 
Støvets Ætling svæver 
mod den høje Himmel, 
skjønt hans Hjærte bæver: 
Evighedens Anen 

griber ham med Svimmel. 


Ned fra Himmelbuen 
henter jeg mig Luen, 
der med Lyset, Varmen 
kraftigt fylder Barmen 


Jeg kommer fra Vindens Larmen 
og skal tilbage igjen; 

men Freden fylder mig Barmen, 
og, glemmende Sorgen og Harmen, 
jeg, drømmende, giver mig hen. 


Som Barnet paa Moderskjødet 
kan glemme den bitreste Ve 
og finde sin Smerte bødet 

og Lidelsens Kalk forsødet 
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hvor al Jordens Jammer 
under Tuen ender. 


Og jeg Vindvet lukker: 


Natten er saa stille, 
mørke Skyer drive, 
frem iblandt dem dukker 


Maanens blege Skive, 
Himlens Stjærner spille. 


Over Livets Brusen 
imod Dødens Strande, 
over Stormes Susen 
paa de dunkle Vande, 
medens Jorden viger, 
opad, op jeg stiger 
imod Fredens Lande. 


og til Verdensstriden 
styrker Promethiden. 


2. 
Jeg sidder i Skovens Skygge 
den hældende Sommerdag, 
hvor Stammerne knejse trygge, 
og alle Smaafuglene bygge 
i gudvelsignet Mag. 


Der udenfor larmer Vinden, 

men her er et Fredens Bo. 

Kun blidt mellem Bøgen og Linden 
en Luftning bølger om Kinden 
i-Skovens livsalige Ro. 


og atter med Frejdighed le — 


saa tier al modløs Klage, 

mens, gjemt i min lønlige Vraa, 
hvor Skyerne over mig drage, 
jeg, tavs, mig læner tilbage 

og stirrer mod Himmelens Blaa. 


Det er kun et Havbliks Hvile, 
og Stormen mig tumler igjen; 
men det har lært mig at smile 
og givet mig Mod til at ile 
paa ny til Kampene hen. 


Den lillerussiske Literatur er kun lidet kjendt i Evropa. 
Det er en bitter, uforskyldt Skjæbne, bitter og uforskyldt 
som alle dette ulykkelige Folks Tilskikkelser.  Jærnhaard 
ligger denne mørke Skjæbne paa dets Skuldre; den har 
ligget der i Aarhundreder og vil sandsynligvis vedblive at 
ligge der i Aarhundreder. Folket kan ikke selv befri sig, 
og andre Befriere kunne næppe skimtes. Sejgt og taalmodigt 
bærer det sin Skjæbne uden at vederkvæges af noget Haab, 
men paa sin tunge Vandring ledsaget af sine Digteres med- 
lidende Klagesang. 

Man kan ikke omtale Lillerussernes Skjæbne uden at 
tænke paa deres Digtere; thi hvor viser denne .sig mere 
rystende end i deres Vers? Og ligeledes vilde det være 
umuligt at karakterisere disse Digtere uden at omtale den 
Forbandelse, der har truffet deres Nationalitet. I begge 
Retninger være der her givet Antydninger, som ville med- 
dele den vestevropæiske Læser i det mindste de vigtigste 
Forudsætninger. 

»Vore Helte ere døde, vor uforlignelige Hæder begravet, 
men endnu lever der noget uforJigneligt i vor Midte, noget, 
hvori vi overgaa alle Jordens Folk: vor Ulykke!” Dette 
bitre Ord, udtalt af en Lærd fra Ukræne, er den rene skjære 
Sandhed. Lillerusserne- vare en Gang et talrigt Folk, der 
boede paa Karpathernes Skraaninger til ind i Steppelandene 
hinsides Don; det var mægtigt og berømt for sin Tapper- 
hed som faa slaviske Stammer. Samtidig Agerdyrkere og 
Krigere vare Lillerusserne en Rædsel for deres Naboer: 
Polakkerne og Moskoviterne. Men dette Naboskab blev 
efterhaanden deres Ulykke. Fulde af ubændig Frihedstrang 
vilde de enkelte Stammer ikke slutte sig sammen til én 
Stat og .anerkjendte selv i Krigen nødig den frit valgte 
Fyrste, aldrig i Freden. I Polakkernes Kampe med Russerne 


Lillerusserne og deres Sanger. 
Efter K. E. Franzos ved F. Christensen. 


For stumme Folk tale deres Digtere, og naar Armen er bunden, bliver Sangen Daad. 
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stod den ene Del af dem paa denne Side, den anden paa 
hin — med russisk Blod bleve disse Kampe for en stor 
Del førte. Af Forbundsfællesskabet udviklede der sig umærkelig 
et Lehnsforhold, imod Vest til Polakkerne, imod Øst til 
Moskoviterne. Saaledes bleve Lillerusserne besejrede ved 
deres egen Styrke, holdte i Tømme ved deres egen Styrke, 
og langsomt oprevne. Og snart fuldbyrdedes ogsaa her, 
hvad Orientens Historie saa tit viser os Exempler paa: 
Lehnsherrerne bleve til Herrer, der gjorde den krigerske 
Stamme, hvis Arm de en Gang havde lejet, til Undersaatter. 
Først hos Polakkerne; thi denne Stat var den mægtigste, 
Kulturen mere fæstnet. De vestlige lillerussiske Distrikter 
bleve polske "Woiewodskaber, der lidt efter lidt kun ad- 
skilte sig fra de andre Provinser af .,Respublica Polonia" 
ved Bøndernes Nationalitet og Tro. De fri Krigere bleve 
fri Bønder, saa Undersautter og endelig, rigtig nok meget 
langsomt, taalmodige Hovbønder; men Ånførerne havde 
sluttet sig til den herskende Stamme og besvogrede sig med 
den polske Szlachta. Det lillerussiske Sprog var her blevet 
til et Bonde- og Kirkesprog — de literære Mindesmærker 
fra Blomstringstiden vare glemte. Dog holdt Sproget sig, 
Bønderne vare sejge og de græsk-orthodoxe Poper ikke 
mindre. Polakkerne foragtede dette ,,Bondesprog", som i 
Virkeligheden er den reneste og mest vellydende slaviske 
Dialekt; men kun polske Landsbyskoler vilde for Alvor 
have været farlige for dets Liv; men at oprette Skoler for 
Hovbønder laa den Tids Aand saa fjernt, at det ikke en 
Gang blev forsøgt som Middel til Maalet. Men der var 
noget andet, der laa for Tidsaanden: tvungne Omvendelser. 
De græsk-orthodoxe bleve græsk-unerede, og det var mindre 
Jesuitens Missionskors end Woiewodens Sværd, der bevirkede 
det. Bønderne gave efter, Poperne adløde, men det nationale 
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Sprog maatte man ogsan mu lade deres Kirke beholde: 
romersk-katholske bleve de ikke. Eu Nation af Hov- 
bønder med deres Præster bleve Ruthenerne lidt efter lidt 
under det polske Herredømme; men en Nation vedblev de 
deg at være, 

Den samme Skjæbne fristede Nationen ogsaa imod Øst, 
under russisk Herredømme, kun havde Vejen her været en 
anden. Saalænge Kiew var Residensstaden i den unge 
Stat, herskede det lillerussiske Sprog som ligeberettiget ved 
Siden af det mere raa Søstersprog. Og da det var i Besiddelse 
af større Vellyd, blev det foretrukket af Digterne, af Tænkerne 
og af Præsterne. Men da den storrussiske Stat blev mere 
grundfæstet, og Moskau blev Residensstad, gik det russiske 
Sprog af Brug ved officielle Forretninger og hørte op at være 
Modesprog. Desuden sluttede de Fornemme og de Lærde sig 
tilden herskende Stamme. Et særligt Tryk blev ikke udøvet 
paa Lillerusserne; men det Tryk, som Despotismen øvede paa 
det hele, var sandelig tilstrækkeligt til ogsaa her at for- 
hindre dette Folk i at udvikle og udfolde sin Ejendommelighed. 
Til det værre ændrede Forholdene sig, da Rusland udvidede 
sig mere og mere og tilsidst ogsaa rev det- skrantne Polen 
til sig. Nu blev ogsaa hin lille Brøkdel af Lillerusserne, 
der hidtil havde bevaret sin Selvstændighed — en rigtignok 
mere tilsyneladende end virkelig Frihed — nemlig den 
zaporogiske Kosakstat ved Don, fuldstændig underkuet. Den 
lille, men frygtede Republik af Krigere havde indtil da 
laveret mellem Polakkerne og Russerne, snart sluttet sig til 
det ene Folk, snart til det andet, snart ladet sit Blod flyde 
for »Ljachen" i Warschau, snart for ,Kartoffelnæsen" i Mo- 
skau, var bleven lønnet med skjændig Utaknemlighed af 
begge og havde ofte betalt begge denne Utaknemlighed med 
blodige Hævntog. Nu bleve de fri Kosakker moskovitiske 
Krigere, i Virkeligheden underkuede, skjønt man giver dem 
Lov til at udrede de blodige Skatter med Bevarelse af de 
nedarvede Former. Med Undtagelse af hine Russinere, der 
boede i Galizien og derfor for hundrede Aar siden kom 
under østrigsk Herredømme, herskede nu Russerne over 
hele Folket. Det var et Folk- med en virkelig Folkeejen- 
dommelighed, det vovede at hævde denne Ejendommelighed 
ogsaa lige over for Storrussen — tilstrækkelig Grund altsaa 
ti at undertrykke det og arbejde paa dets Udryddelse. 
Hvad der ikke let vilde lykkes med Polakkerne, fordi ned- 
arvet Had og Følelsen af udpræget Stammeforskjellighed 


Illustreret Pragtværk. 

Kongedatterens Brudefart, et Digti 12Romancer af A.Munch 
med Illustrationer af Lorenz Frølich. (G. E. C. Gads Forlag.) 

Det er en ældre Digtning af den bekjendte norske Digter der 
her forelægges i en særdeles rig og pragtfuld Udstyrelse. Det 
smukke og stemningsfulde Digt egner sig fortræffelig til Ulustrering 
og ligger ganske særlig for L. Frølichs ejendommelige Ævner. 
That det første Hæfte vil vise en Rigdom i Komposition-og 
Anordning, som vi ikke se saa meget af herhjemme, og vi tro 
endda at kunne spaa, at de følgende Hæfter ville indeholde 
endnu smukkere Tegninger. Det var meget at ønske, at dette 
Forsøg paa Illustrering i større Stil, maatte føre til, at man 
tænkte paa Udgivelsen af nogle af vore Jpperste Digterværker i 
en lignende U' else. Vor Literatur er rig nok paa Digtninge, 
der egne sig onde hl et Billed-Supplement; man tænke f. 
re nåÅladdinf, St. Hans Aftenspil", SS GEN, Flugt" etc. — Vi 
aabe, at dette smukke Foretagende maa blive mødt med saa 
megen Velvilje fra Publikums Side, at det giver Lyst til at fort- 
sætte med saadanne originale nordiske Billedværker. Digtet ud- 
kommer i 4 Hæfter og vil være komplet inden Jul. 

»Massudithf, et nyt, større Digt af Carl Andersen er 
udkommet paa samme Forlag som ovennævnte Værk. 

Dante”s Guddommelige Komedie, oversat af Chr. K. F. Mol- 
bech. (Forlagsbureauet i Kjøbenhavn.) Paa tredje Udgave af 
denne mægtige Digtuing er aabnet Subskription. Værket ud- 

ives denne Gang i et langt heldigere Format end den udsolgte 
| 7 kumermdang Udstyrelsen er smuk og Prisen saa rimelig, at 
vistnok Mange ville benytte Lejligheden til at anskaffe dette den 
italienske Literaturs største Mesterværk. 


HJEMME. 


gav dem Modstandskraft, det syntes let hos Russerne — 
det var jo et tamt Folk, der i Aarhundreder havde været 
vant til at lide. Men det lykkedes ikke! hverken med det 
Gode eller med det Onde. Man forbød Salg af lillerussiske 
Bøger, man fortrængte Sproget fra Skolerne, man russi- 
ficerede i Gouvernementerne fra Grænsen til hen imod 
Charkow påa den grusomste, ofte ligefrem burleske Maade, 
og hvem der talte om en lillerussisk Literatur maatte gaa 
i Landflygtighed — men Lillerusserne gave ikke efter. Og 
samme Holdning iagttoge de, da — for omtrent ti Aar siden 
— Czarens Naade aldeles pludselig tilsmilede dem. Man 
vilde vinde Lillerusserne i Galizien, og dette syntes ogsaa 
let. Den Brøkdel af det ulykkelige Folk, der var tilfaldet 
Østrig, var det næppe gaaet bedre end Hovedmassen. I 
Reaktionstiden havde Russinerne i Galizien ført en sløv, vege- 
terende Tilværelse lige som alle andre Nationer; men 1848 
vaktes de til fuld Bevidsthed om deres Nationalitet, og til 
1860 hindrede Regeringen dem heller ikke i at udfolde 
den. Men fra den Tid af maatte de finde sig i de polske 
Galizieres Overherredømme og skjændige Optræden. Den 
samme Nation, der efter heltemodigt Forsvar var hjem- 
falden til den russiske Knut, der selv havde gjort de bitreste 
Erfaringer og nok vidste, hvor det smerter, naar der bliver 
traadt paa en, den samme Nation behandlede og behandler 
den Dag i Dag Russinerne i Galizien paa lignende Maade. 
Det benyttede Rusland sig af, det kastede sig op til Be- 
skytter af de Undertrykte og for at kunne spille denne 
Rolle, der maatte være noget vanskelig for det, med nogen- 
lunde Troværdighed, understøttede det paa den mest demon- 
strative Maade de nationale Bestræbelser hos sine lillerussiske 
Undersaatter i Ukræne. Disse benyttede sig af Lejligheden 
og lovpriste Czaren; men da man fra St. Petersborg fore- 
spurte om en ,,Blanding af begge Brødrestammerne" ikke 
burde forsøges, svarede de i al Ydmyghed afgjort »Nej ! 
Følgerne af denne, særdeles tydelige Vægring lode ikke 
vente paa sig. Naadens Sol forsvandt, og Knuten dukkede 
op. De brutale Undertrykkelser naaede deres højeste, da 
der — i Efteraaret 1875 — udkom en Forordning, der 
ligefrem forbød, at der i Rusland maatte trykkes en lille- 
russisk Bog, end sige da et Blad. Lillerusserne ere blevne 
kneblede. T Galizien tør de i det mindste klage, selv om 
det er alt. Men deres Kraft er ikke brudt — de adlyde, 


men de blive staaende. (Fortsættes.) 


Macaulays Essays, oversatte af Fr. Winkel Horn. (J. H. 
Schubothes Forlag.) Vi henlede gjærne vore Læseres Opmærksom- 
hed paa denne Oversættelse af en større Række af den berømte 
engelske Historieskrivers mindre Arbejder. Første Hæfte be- 
gynder med Afhandlingen , Milton", der strax vil vide at hævde 
sin Forfatters Smede Fremstillingsævne. 

Musik. 

Pablo de Sarasate. Der er ofte bleven ført Klage over den 
i Virkeligheden ringe musikalske Sans, der fandtes hos Publikum 
i Almindelighed, selv hos den Del deraf, som dog gjorde Fordring 
Daa at staa mogenledes højt i denne Retning, en Mangel, der 
. Ex. viste sig i de ofte saa sørgelig tyndt besatte Bænke i 
Koncertsalene paa de Aftener, hvor ikke en eller auden ,,Løve 
havde indbudt Publikum til at høre sig, medens der dog maaske 
blev præsteret noget særdeles godt. I én Retuing maa man dog 
vistnok sige, at Sansen og Interessen for Musik har klor? et 
virkeligt Fremskridt, idet nemlig det blotte Virtuoskunstleri dog 
ikke mere er tilstrækkeligt til i Længden at tilfredsstille Publi- 
kum. Specielt gjælder dette vel paa Violinspillets Omraade, 
uagtet der maaske her mere end paa andre musikalske Gøbeter 
er Lejlighed til at kaste Folk Sand i Øjnene ved Hjæl > af tek- 
nisk-gymnastiske Evolutioner. Derfor staar f. Ex. Vilhelmine 
Neruda saa højt, Baek hun maaske ikke er i Besiddelse af en 
saa raffineret Teknik, som mange Andre: hun har netop mere 
end tilstrækkeligt til i Forbindelse med hendes ægte musikalske 
Opfattelse og Spillemaade at stemple hende som en Kunstner- 
inde af første Rang. 7 Er 

Den Kunstner, hvis Navn danner Overskriften til disse 
Linier, kan trods sin Ungdom glæde sig ved en Berømmelse, 


Nr. 58. 


2. sene ned retters 


som har været enstemmig udtalt overalt, hvor han er optraadt, 
ikke mindst i Musikens egentlige Hjem, "Tyskland. 

Pablo de Sarasate er født 1 Madrid, saa vidt vi vide i 1846, 
og gjorde sig allerede som Dreng bemærket ved de betydelige 
Avner, som aabenbart vare tilstede her, og som tidlig bleve 
plejede paa bedste Maade. Ti Aar gammel traadte han ind i 
Pariserkonservatoriet, hvor Alard blev hans Lærer, og hvor han 
efter kort Tids Forløb vandt den første Konservatoriepris. Skjønt 
kun et Par og tredive Aar, har han dog alligevel tilbagelagt en 
i kvantitativ Henseende mere vidtstrakt Kunstnerbane end de 
Fleste. Hans første Kunstrejse gik nemlig til Sydamerika, hvor 
han opholdt sig i flere Aar, derpaa til Nordamerika, Indien og 
Orienten. Efter at være vendt tilbage til Evropa, tog han i 
længere Tid Ophold i Paris, og først i Saisonen 1876—77 lod 
han sig paa sine talrige Kunstrejser i Tyskland og England paa- 
trykke det, om man saa maa sige, evropæiske Stempel: i enhver 
Henseende at være en af den nuværende Tids første Violinister. 

I de forløbne to Aar har Sarasate spillet næsten overalt i 
Tyskland, og stadig have vi ventet, at Turen nu skulde komme 
til os i Kjøbenhavn; flere Gange har det sét ud, som om dette 
Haab snart skulde blive opfyldt — forrige Aar spillede han saa- 
ledes i Hamborg — men stadig er hans Vej igjen gaaet syd paa. 
Endelig blev det da til Virkelighed med hans Komme, og stor 
var Forventnifigen vistnok hos det talrig forsamlede Publikum, 
da han forrige Torsdag holdt sin første Koncert i Kasinos lille 
Sal. Og Forventningerne bleve heller ikke skuffede, Sarasate 
er, som Tekniker betragtet, en Kunstner af aller første Rang, 
For ham existerer ingen af de Vanskeligheder, hvorover saa mange 
Andre snuble; alt er i denne Retning fuldendt og gaar med en 
Lethed, og en Eleganse, saa at Pluraliteten af Tilhørerne næppe 
aner, hvor svært det egentlig er. Hans Passager, selv om de i 
det hurtigst mulige Tempo gaa fra det dybe G til den mest 
svimlende Højde blive udførte med en Sikkerhed og en Finhed, 
som lader hver eneste Tone komme til sin Ret og saa klokke- 
rent, som vel tænkes kan. Hans Stakkato er noget af det Ele- 
ganteste, vi mindes at have hørt. Man morer sig derfor, naar 
han spiller sine ,,Zigeunerweisen" eller de spanske Danse baade 
over den ejendommelige Musik og ikke mindst over den Fyrighed 
og det Liv, hvormed han udfører dem. Der vrimler i dem af 
de største Raffinements med Hensyn til Teknik: Doppeltgreb 
Oktavpassager, Flagioletspil, afvexlende Pizzikato og calParco i 
det hurtigste Tempo — men alt kommer frem som det skal, og 
han udfører alt med den overlegne Ro og Behersken af Situ- 
ationen, der tilkjendegiver den absolute Seler ker over Instru- 
mentet. I Raffs Suite, hvoraf han spillede nogle Stykker ved 
den anden Koncert fik man et Begreb om den Kraft og Ud- 
holdenhed, bvormed han forstaar at føre sin Bue. 

Hertil kommer, at han raader over en Tone af en sjælden 
Klangskjønhed og Intensitet. Han kan , synge" en kantabel Sats 
paa Violinen, som Faa formaa at gjøre det, — hans Instrument, 
efter Sigende en Foræring fra Dronning Isabella, skal være særlig 
værdifuldt. Hvad han Van præstere i Retning af Kantabilitet 
kunde man bedst høre ved hans Foredrag af den chopinske 
Nocturne, som han har givet i Tilgift. de tvende Aftener: man 
fik her et Begreb om, hvorledes Chopin skal spilles, som ad- 
skillige Klaverspillere kunde have godt af at tage sig ad notam. 


I »Ude og Hjomme''s Tillæg optages Bekjendt- 
Bjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. 


kommet: 


Da Klasselotteriets største 
Gevinst i 1. Klasse faldt paa Nr. 
21,780, faar enhver Spiller i 
Kunstflidslotteriet, hvis Endetal 
er 0, Tillægsgevinst, for saa vidt 
hans Lodseddel ikke er udkom- 
met med en større Gevinst. 


" T. Jørgensen & Co 


Bogtrykkeri, 


Klareboderne 3. 


Alle Slags større og mindre 
Bogtrykarbejder udføres smukt 
og hurtigt til moderate Friser. | Hefte er til Gjennemsyn. 


— Machiavelli o. f. 


en Pris af 7å Øre for Heftet. 
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' 


Bekjendtgjørelser. 


| Thomas Babington Macaulay's 
Essays. 


Historiske og kritiske Afhandlinger. 


Oversatte af 


Fr. Winkel Horn. 
lste Hefte. — 75 Øre. 
De to til Udgivelse bestemte Bind ville indeholde: Milton, 
— Cecil Burleigh og hans Tid. — Lord Clive. — Warren Hastings. 
— Sir William Temple. — Restaurationstidens Comedieskrivere. 


Udkommer i c. 12 maanedlige Hefter, hvert paa 4 Ark, til 


Subskription modtages i alle Nordens Boglader, hvor Iste 
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Med alle disse Fortrin forener han en smuk og grundig 
Opfattelse af de i musikalsk Henseende mere betydelige Kompo- 


itioner, som han har spillet navnlig da de bekjendte Koncerter 


så c 
af Beethoven og Mendelsohn. Beethovens Koncert fik man jo 
som er betydeligt 


desværre ikke at høre med Orkester, et Savn, 
større her end det f. Ex. vilde bave været ved Mendelsohus, da 


de ofte lange orkestrale Mellemsatser naturligvis ikke kunne 
komme til deres fulde Ret paa Flygelet, hvor dygtigt dette end 
blev behandlet. Men man glemte eller overhørte denne Mangel 
paa Grund af den aandfulde Maade, hvorpaa Solostemmen blev 
gjengivet. Ligesaa smukt spillede han f, Ex. Ries Suite ; Scher- 
zo'en tog han i et Tempo, der næsten havde noget Trolddoms- 
agtigt ved sig. Ø 

g É acadate er saaledes, trods sin Ungdom, en fuldt udviklet 
Kunstner, og med den eminente Begavelse, hvoraf han er i Be- 
siddelse, vil han altid være sikker paa at holde sig i det musi- 
kalske Publikums Yndest. g Ww. 

»Nutiden”s Familie og Kontorkalender er Navnet BER en 

særdeles nyttig og billig Haandbog, der foruden sædvanlig 
Almanak og hvad dertil hører, bringer en Masse almennyttige 
Oplysninger fra mangfoldige Omraader. Endelig er den ogsaa 
forsynet med et fuldstændigt Skema til Husholdningsregnskab 
for et Aar. 

Fotografi. Paa Ernst Bojesens Forlag er udgivet et foto- 
rafisk Billede af kgl. Skuespiller Emil Poulsen som ,,Ambrosius". 
"otografiet, der er taget elter en Haandtegning, frie] i to 
Størrelser, og viser os Ambrosius, da han i Iste Akt har gjort 
sin frejdige Indtrædelse i Herregaardens Have. 


Opløsning paa Rebus 
i Nr. 56: 
Gjenganger- 
fortællinger. 
Rigtig løst af: Blaasen, M. K., 
| den gamle Pælemusling, Tomme- 
liden paa Pladsen, Den røde Gavl, 
! Nora, General B., Amicles, Jesper 
| og Anna, En Rune, Søster Judith 
; og Broder Sohren. 


Brevvexling. 

Peder Hjort. Vi synes Deres ærede Forhold til ,,Tanken" 
er klarere, naar De skriver under det andet Navn. Vi ville 
dog ikke' nægte, at det var en stor Lettelse for os, om alle 
Poesier, der falde ind under Svaret »kan ikke optages" endda 
vare saa fornøjelige. . 

I. K. Vort Svar er heller ikke Dem gunstigere. 
C. A. Altfor dristige. , 
En forh. enthusiastisk Skoledreng. Finder ikke Anvendelse 


hos os. 
Nemo. Altfor knudret. 


Indhold: ,Nordøst-Passagen og Nordenskjølds Rejse" af Kap- 
tejn OC. Normann med 1 Kort og 3 Billeder. — »Jules Breton” af Jul. 
Lange med Billede: Høstpigen efter Maleri af J. Breton. — . Stille 
Timer". Digte af Kr. Arentzen. — «Lillerusserne og deres Sanger”, 
efter K. E. Franzos ved F. Christensen. Kunst og Literatur. 
— Brevvexling. — Rebus. — Bekjendtgjørelser. 


Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
gade 21. 


Paa J. H. Schubothes Boghandels Forlag er ud- | Kunstflidslotteriet har for af 


hjælpe Spillerne til selv af 
kontrollere, naar de erholde 
Tillægsgevinst, forandret sin 
Plan saaledes, at alle de 
Lodder, som have samme 
Endetal som den store Ge- 
vinst i Klasselotteriet, er- 
holde Tillægsgevinst. 
Kunstflidslotteriets nys Plan er 
udvidet med 20,000 Gevinster, 
saa at der nu næsten er lige 
saa mange Gevinster som 


Lodder. 

| Kunstflidslotteriets Afdeling B er 
det billigste af alle Lotterier. 

Kunstflidslotteriets Spillere, som 
ikke faa Hovedgevinst, be- 
høve blot at se, om de have 
samme Endetal som den 
største Gevinst, da de saa 
faa Tillægsgevinst. 

Kunstflidslotteriets Udstiling af 
Gevinster er i Udstillings- 
bygningen 21 lige ved Spor- 
vendes Holdeplads. Lod- 
sedler å 2 Kr. og 1 Kr. er- 
holdes sammesteds og hos 
samtlige Kollektører. 


| 
| 
| 
| 
| 
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i 
| 
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j 
i 
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faas sammesteds og 
Nl gjennem alle Nordens 
Boglader å 2 Kr. 


== EN 5 rr 50 Øre. 


9 


; Gjennem alle Boglader kan ligeledes faas smukke og solide | 
Lig transporteres. (i; 


Ligkister til Ban i 3 Kr, til Voxno fra 12 Kr. til 300 Kr. Mapper til Opbevaring af ,,Ude og Hjemme" 
igtøj. 


| å 2 Kr. | 


4 UDE OG HJEMME, Nr. 58, 
| Paa den Gyldendalske Boghandels Forlag er udkommet: 
di ag 2 ' — | 
k Sons af | FR er Rene —— Gamle og myg Propheter. 
É | MD OS1nS | Sex Forelæsni 
i , | | Sex Forelæsninger 
3 ' Skuespil i 4 Akter | Fra Mark Og DKOV. | d; ag 
> | af | Populære naturhistoriske Skildringer > 
, | Chr. K, F. Molbech. ; & | ENNS SON: 
: | 2 Kr. eleg. indb. 8 Kr. 25 Øre. | Vilhelm Bergsøe. | 1 Kr. 50 Ø. 
$ | DTT | Med omtr. 350 større og mindre Illustratloner. | AAL SRNER 
åg | Udk i omtr. 12 Hefter å 85 Øre. 
Si | Paa Cemandg Tr Og Love. | ommer i omtr. efter å 85 Øre | Belg ; i ang 
| Af | Iste—7de Hefte i 
| Holger Drachmann. | af Fortælling 
Med et Titelbillede af S, Krøyer. | as , . . Se 
| & Kr; eleg. indb. 5 Kr. so øre — | Arillringer frå hejser I Ttalien. REE 
»EEENRØRP SE A i 
| die Oplag | C. St. A. Bille. 3 Kr. 
sæ | > af Udkommer i omtr. 9 Hefter å 1 Kr. EL 
| Drot og Marsk. | Den Bjergtagne. Tydsk - dansk - norsk Haandordbog. 
| Tragisk Sangdrama | Fortælling Af 
| af | af J. Kaper, 
| Chr. Richardt. Kristofer Janson. Adjunkt ved Metropolitanskolen. 
| 1 Kr; eleg. indb 2 Kr. i 1 Kr. 25 Øre; eleg. indb. 2 Kr. 50 Øre. Indb. 4 Kr. 
' BEDLSGENGE . 
NE : = : 
| »Udeog Hjemme"'s 
lste Aargang ind- 
bindes i dertil kom- 
ponerede Bind med 
| Chagrins Ryg og Vig- 
| net i Guldtryk efter 
|| Tegning af Å. Jern- 
| | dorff å 4 Kr. hos 
| | Imm. Petersen, 
| ENN (D, L, Clémonts Efterfølger.) 
i St. Kjøbmagerg. 41. K. 
i 
| Løse Bind kunne 
| 
| 
i 
| 
i 
| 
| 
| 
i 
| 
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BERNT NIELSENS all BOGBINDERI 


i ROSENGAARDEN 5 
EFTF: KJØBENHAVN | w bringes i velvillig Erindring: 
| ETBL:1836 AF BERNT NIELSEN. dit Cand. pharm. Åug. Åndersens 
| Je Dib | = = 
| (820 aueeraLEs I PUBUKUMS VELVILLIGE ERINDRING. NY) breame hy (1117 U6 
in å ; 


er nu almindelig bekjendt som det Fortrinligste imod Revner 
DER Hænderne og ømfindtlig Hud i Ansigtet. Det helbreder 
udløshed, og Frost forebygges ved i Tide at indgnide Huden. 
Frosthuller og lettere Saar feks fuldstændig ved Brugen deraf. 
Faas i Daaser til 30 & 50 Øre og Glas til 1 Kr. hos de fleste 
Handlende i Kjøbenhavn og Provinserne,  Iovedoplaget for 
Danmark AUG: Andersen & Co., Slagelse, 


Nyt Abonnement paa , Ude og Hjemme” mod- 
tages i alle Nordens Bøoglader, Postkøntorer og Brevsamlings- 
steder. Prisen er overalt 3 Kr. Kvartalet, Postafgifterne 
iberegnet. 


Udgivet af F. Hendriksen. Hoyvedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J.Jørgensen & Co." 


2 T 
2den Aarg, 


Postudgifter iberegnet. 


Udgaar hver Søndag. Pris3 ra FÉ 2 
Kvartalet overalt i Norden, | Søndagen den 17. November 1878. | Boglader, Postkontorer og Brev- 
| amlingssted D en, 
I ere eee TE i 


Nr. 59. 


FH. 


É ” 
AED GE, 


SUK SER 


raaby Vand- 
mølle ligger 
skjult mel- 
lem et Par 
mægtige 
Sandbakker, 
af hvilke den 
ene, Lang- 
bakken kal- 
det, skraaner 
jævnt ned 
mod Nordøst 
mod Vraaby 
By, medens 
den Sanden 
falder tem- 
melig stejlt 
af mod Syd- 
vest mod 
Ørby Hegn, 
en smuk lille 
Skov paa et 
Par hundre- 
de Tønder 
Land. Naar 
man staar 
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FHENDRIKSEN, 


En Historie fra Vraaby Vandmølle. 


Af Zakarias Nielsen, Mod 'Pegn.af E Henningsen. 


paa den førstnævnte Bakke og sér ned mod Vandmøllen, 
opstiger der uvilkaarlig Følelser af noget Idyllisk i Ens Indre. 
De smaa Bygningers mosgrønne Tage og hvide Mure titte 
smilende frem mellem Elmetræernes Kroner; det mægtige 
Drivhjul, der gaar sin rolige Rundgang, medens Aavandet 
plasker omkring dets Skovle, funkler i Sollyset, som om det 
var besat med utallige blinkende Diamanter. Aaen, der 
slynger sig igjennem et smalt, frodigt Engdrag mellem 
Bakkerne, slaar en Bugt omkring Møllegaarden, iler derpaa 
igjennem den gamle Kampestenssluse under Vraabyvejen, 
forsvinder en Stund mellem Ellebuske og Birketræer til højre 
for denne, men dukker atter frem i Engene længere ude. 

En tidlig Julimorgen, da Solen havde begyndt at lysne 
ovre bag Elstrup Bakker, stak Møller Søren Madsen sit 
runde, graahaarede Hoved ud af en Lem i Vandmøllens 
østlige Væg for at se, om der ikke skulde vise sig Et eller 
Andet, som var værd at tage i Øjesyn, forinden han satte 
Vandmøllen i Gang. Han opdagede imidlertid Intet, trak 
derfor atter Hovedet til sig, strakte sin lille, trinde Krop 
et Par Gange, idet han gabede og gued sin kjødfulde, lidt 
rødlige Næse. 

»Forbistret", mumlede han og rynkede Brynene i mandig 
Fortrædelighed, ,,at den Svend saadan skulde faa Nykker. 
Nu skal man dér hver Morgen fare op af sin gøde Morgen- 
søvn og selv... hvad er det? hvad Pokker er det for 
en Fyr?" 

Mølleren havde pludselig faaet Øje paa en ung Mands- 
person, der laa ovre i Udkanten af Rugmarken paa den 
anden Side af Vejen, hvilende Hovedet paa en Bylt. 

»Hej, du derovre + . .!f 

Fyren rejste sig op paa Albuen, gned Øjnene et Par 
Gange og nikkede venskabelig, idet han raabte: ,God Morgen, 
Højstærede!” 

Mølleren tav; men Fyren sprang op, greb sin Bylt og 
stod et Øjeblik derefter henne i Mølledøren. Det var en 
rank, kraftig Karl med et kjønt Ansigt, der lyste af Ærlighed 
og godt Lune; hans Klæder vidnede imidlertid om Sjuskethed, 
og hans Lader tydede paa sorgløst Letsind. 

»God Morgen! Med Forlov, er det Møller Madsen?" 


»Ja vel!” 


Er e 
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»Naa ja . . + jeg søger Arbejde, for jeg driver ogsaa 
denne hersens Profession, og jeg har netop hørt, at De har 
Brug for en Svend, Jeg kom hertil for en halv Times Tid 
siden; men da var her ikke lukket op, og san lagde jeg 


mig lidt dér ovre paa Grøftekanten — brrr! jeg kom lige | 


godt til at fryse lidt. . . . Maa jeg byde Madsen en Skraa?" 

Han rakte et Papir med en Rulle Skraatobak hen imod 
Mølleren, og denne bed meget naadig en Stump af. Svenden 
slog et Par Gange Armene omkring sin Krop for at fordrive 
Kulden, kastede sig derpaa ned paa en Grynsæk ved Døren, 
og inden Mølleren ret vidste af det, havde den snakkelystne 
Svend faaet draget ham midt ind i en livlig Samtale om 
Mel og Gryn, Underfalds- og Brysthjul, Mestre og Svende 
0.8s.v. Den mandige Mester fortalte — maaske til Skræk 
og Advarsel for Hr. Møllersvend Hans Peter Nielsen, 
som sad dér paa Grynsækken, — hvorledes den forrige 
Svend var kommen lidt trekantet paa Døren. 

»::… Jeg er hæftig af mig, meget hæftig, taaler ingen 
Modsigelse . . . ,Hvad har du at klage over, Lømmel?" 
siger jeg til ham. ,,Det er ikke Dem, jeg klager paa, det 
er Deres Kone," svarede han; »Jeg lader mig ikke kom- 
mandere til at muge Hønsehus, jeg er ikke fæstet til at 
være Hundedreng for hende!f — , Hvad!" siger jeg, ,det 
tør du byde min Kone, og endda i mit Paahør!" — »Ja," 
svarer den uforskammede Knægt, ,hun kan selv muge sit 
Hønsehus, hun passer bedst selv til det Stykke Arbejde." 
— Min Kone stod og hørte paa det; det gik lige ud i 
hendes Knæ, kunde jeg se. Hun begyndte at... at... 
ja du véd, hvordan Kvindfolkene kunne tage paa Vej. »Stop!f 
siger jeg saa. ,Gaa du ud, Nikoline" — min Kone hedder 
Nikoline — ,gaa du ud, Nikoline, til dine Gryder og Ballier! 
Og du, næsvise Knægt, har øjeblikkelig at forføje dig ud af 
det firkantede Hul dér henne!" — Saa fik vi Ende paa 
Historien!” ' 

»Ha, ha, ha!f 10 Hans Peter. ,,Ja, der maa et kraftigt 
Ord til en Gang imellem, og jeg véd nok, Madsen, at De 
har Ord for at kunne holde Orden i Deres Hus." 

Mølleren hævede Hovedet en Smule og rynkede Brynene 
med mandig Alvor. 

»Jda," vedblev Hans Peter, ,jeg er saadan lidt lystig 
af mig, det véd jeg godt; men jeg kan godt arbejde." 

»Kommer nok ud af det sammen; men..." 
kiggede ud af Døren, som om han saa” efter N' 
kastede Blikket hen i Gaarden og fik Øj 
Kone, iført en blaa, fedtet Bomuldskjole, hvis Liv sad saa 
stramt om hendes trinde Sider, at disse skød sig ud over 
Linningen. Et guldtærnet Tørklæde var bundet om hendes 
Hoved; paa Benene havde hun et Par nedtraadte Slæber, 
og i Hænderne bar hun et Par fulde Svinespande. Udtrykket 
i hendes trinde Ansigt var noget strængt og bydende. 

»Hvad for noget!" raabte hun med skingrende Stemme, 
da hun fik Øje paa Manden. ,Har du ikke faaet sat Møllen 
i Gang endnu! Hvad i al Verden gaar du og nøsser efter?” 

»Nu . . nu. . nu er jeg lige ved det, lille Nikoline; 
men her er kommenen..en.. en Fyr, som gjærne vilde 
have Arbejde, og jeg mener nok..." 

z»Hvad er det for en Fyr?” spurgte Konen, idet hun 
satte Spandene og gik hen imod Manden. 

»God Morgen, Madam!" sagde Svenden, 
op og tog til Huen paa Militærvis, 

»Vi have ikke Brug for nogen Svend,” sagde Konen afgjort. 

»Nej," faldt Mølleren ind med barsk Stemme, ,for 
Øjeblikket have vi ikke Brug for dig; det var jo det, jeg 
sagde dig før,” 

»Saa har jeg ogsaa rent misforstaaet Dem, Madsen; 
men det gjør jo forresten ingen Ting, saa søge vi et andet 
Sted hen.” — Der var noget i Svendens raske Opførsel, der 
behagede Møllerkonen. Hun satte Armene i Siden og gav 
sig i Samtale med ham. 

»Jeg siger det ikke for at rose mig selv,” sagde 
Svenden; men jeg kan godt fortjene mit Brød og lidt til. 
Og jeg er heller ikke modvillig af mig overfor Kvindfolkene. 
Er det, at De trænger til at faa hugget et Par Pinde 


Han 
ogen. Svenden 
e paa en lille, tyk 


idet han sprang 
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Brænde, Madam, eller børstet et Par Sko eller saadant 
noget Smaapillori, saa er jeg ikke den, der siger Nej, naar 
ellers mit andet Arbejde vil tillade det i Øjeblikket." 

Konen og Svenden talte en Stund sammen, medens 
Mølleren gik og skubbede sig omkring, idet han af og til 
udtalte sin fulde Tilslutning til sin Hustrus Meninger. Hans 
Peter gjorde den Slutning, at der herskede stor Enighed 
imellem disse to Ægtefolk. 

»Ja," sagde hun til sidst til Svenden, ,,du kan jo gan 
indenfor, san kunne vi snakke nærinere om Sagen." 

»Ja, du kan jo gan indenfor," sagde Mølleren, og det 
lød næsten, som'om han bebrejdede ham, at han ikke for 
længe siden var gaaet indenfor. ,Jeg vil just ikke rent 
vise dig af." 

»Jeg siger saa mange Tak," sagde Svenden, idet han 
tog sin Bylt under Armen og fulgte efter Møllerfolkene ud 
i Gaarden. 

»En rask Gut!f hviskede Mølleren og blinkede til sin 
Kone. ,,Han kalder dig Madam, Mutter." 

»Ja, hvorfor skulde jeg ikke lige saa godt kunne kaldes 
Madam som saa mange andre?" 

»Naturligvis! " Hvorfor skulde du ikke . . naa, værs'god,. 
Hans Peter, du bliver bag efter, værs'god . . .!f 

Inde i Stuen gik Møllerens Datter og støvede af. Hun 
var en høj, rank Pige paa 18—19 Aar, med et frisk, rød- 
musset Ansigt. Hans Peter hilste paa hende og satte sig 
derefter paa Bænken. Der blev sat en Bid Brød frem, og 
han spiste med velsignet Madlyst, idet han samtidig førte 
en livlig Samtale med alle de Tilstedeværende. Møllerkonen 
kom ret til at synes om den raske Svend, Datteren fandt 
ogsaa Behag i ham, og Mølleren selv vilde anse det for en 
uendelig Lykke at faa ham i sin Tjeneste. 

»Ja, nu er det bare Lønnen om at gjøre," sagde Konen. 

»Netop, Nikoline! Lønnen — Lønnen!" 

»Åa," svarede Hans Peter, ,,det kommer vi nok ud af. 
Jeg gjør ikke store Fordringer, for Pengene ryge lige godt, 
enten jeg faar faa eller mange. Igaar Aftes, da jeg kom 
til Vraaby Kro, havde jeg 5 Rd. 2 Mk. i min Pung, men 
væk ere de!" 

»Hvordan blev du af med dem?" spurgte Konen. 

»Jo sér De, Madam, der sad tre Fyre og spillede Tre- 
kort, og da jeg havde faaet mig en Bid Brød og en Snaps, 
fik de lokket mig med. Naa, jeg gav en Omgang Bajere, 
for jeg synes, det er saa rart at gjøre sig kjendt med 
Folk paa en pæn Maade. Saa spillede vi en Times Tid, 
og jeg tabte et Par Daler; det brød jeg mig nu ikke saa 
stort om, for det har jeg saa tit tabt; men saa lagde jeg 
Mærke til, at min Nabo, netop ham, som vandt alle mine 
Penge, sad og kiggede mig i Kortene. ,, Hold din Næse 
hos dig selv!" sagde jeg, for jeg blev gal i Hovedet. Men 
han blev ved at kigge, og til sidst, da jeg havde tabt alle 
Pengene paa 13 Skilling nær, opdagede jeg, at han »pakkede 
Kortene. — Saa fik han pua Nyseren, forstaar De! 
Han gjorde her nogle betegnende Bevægelser med den 
knyttede Haand op imod sin Næse. 

»Fuldkommen rigtig handlet!" sagde Mølleren. ,,Hvad 
mon det var for en Rad?" 

»Det véd jeg ikke; men det var en halvgammel, tynd 
og mager en med saadan ct rigtigt Rævefjæs ...Nil.. K 
— hvad var det nu, de kaldte ham? — Nil... Nilavsen." 

»Nilavsen!f udbrød Møllerkonen og hendes Mand i 
Munden paa hinanden. y 

»Ja, saadan var det vist; dog tør jeg ikke sige det 
for bestemt.” 

Datteren saa” hen paa Forældrene og nikkede svagt, EO 
om hun vilde sige: ,,Dér kan I se, hvad han er for en Karl! 

»Gaa ud og skræl Kartoflerne, Jøhanne!f bød Moderen 
med et vredt Hovedkast ned imod Kjøkkendøren. a 

Da Pigen var gaaet ud, traadte Møllerkonen hen til 
Svenden, kastede endnu en Gang et Blik ned imod Kjøkken- 
døren og sagde: , Snak ikke ondt om Nilavsen i vort Hus, 
det vil jeg bede dig om!" Og hendes Mand skyndte sig at 
bemærke; ,,Kom ikke med das her, du!f 
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»Bahb, dér havde jeg nok nær rendt mig en Staver i Livet," 
tænkte Hans Peter. , Nej,” sagde han, ,jeg skal forresten aldrig 
sige et ondt Ord mere om Raden. Han fik Prygl for Pengene, 
og saa er den Historie glemt; men Pokker skal tage mig, om 
jeg nogen Sinde spiller Trekort med ham mere!" 

Møllen blev sat i Gang. Da Hans Peter var kommen i sin 
melede Svendedragt og var bleven lidt kjendt med Møllens Ind- 
retninger, kom Arbejdets frejdige Aand over ham og satte ham 
i travl Virksomhed. Det var en Fornøjelse at se ham tumle med 
Slumpene, det Hele gik som en Leg for ham. Og medens Vandet 
plaskede og SLuraimede udenfor, og Kværnene surrede og rumlede, 
sua det knagede i Træværket, rullede Sangens Toner i frejdige 
Løb og Triller fra hans Læber. Madsen trippede omkring og 
lod ogsaa til at have umaadelig travlt; men hver Gang han be- 
gyndte paa et eller andet Arbejde, kom Svenden springende o 
raabte ham ind i Øret: ,,Gaa De kun væk, Madsen, jeg skal aigk 
klare det!" Til sidst gik Madsen ind og drak sig en Toddy af 
bare Glæde over den flinke Svend. 

Om Aftenen, da Arbejdet var endt og Nadveren spist, satte 
Johanne sig med sin Strikkestrømpe paa en Sten ude ved Gavlen. 
Da kom Hans Peter med en vældig stor Harmonika i Favnen, 
og snart lød en Galopades lystige Toner hen over Egnen. Hver 
Gang han holdt op med Spillet, talte de en lille Stund sammen. 
Johanne, der var en venlig og godtroende Pige, blev snart for- 
trolig med den aabenbjærtige Sveud. — ,,Hvad var det med denne 
Nilavsen?" spurgte han en Gang. ,,Jeg havde nok nær brændt mig.f 

»Aa, det kan være til en anden Gang," svarede hun og saa' 
ned til Strikketøjet. 

2 »Naa, ja jeg tror nok, jeg kan lugte Lunten. 
ikke sandt?" 


Han er ugift, 
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»Jo, han er Énkemand." 
»Og har en Del Penge?" 
»Ja, han har en Gaard. 


bag Bakken." ; Lg 
»Aha, saa ere vi altsaa Naboer. Har han boet dér længe? 


»Nej, han har vel boet der i en fem, sex Aar, Han var 
ellers Piskemager der inde i Kjøbstaden; men saa fik han i Sinde 
at opgive Haandværket og giftede sig med Gaardmandsenken 
her nede, og nu døde hun i Efteraaret.” 

»Naa, og saa?" 

»Saa ikke mer." 

»Hm, sig mig-— ja det komm 
. + kan du godt lide ham?” 


Han bor her ude paa Marken lige 


er da ellers ikke mig ved, 


men . 
»Nej, det skal jeg ikke have Skyld for.” É 
nHan er vist ogsaa en rigtig Flab! Du kan tro, jeg nøflede 
ham . .. brr..r der kommer nogen! Tra la la la, nu maa vi 


have en Sang!" Og dermed begyndte han at spille og synge: 


men kaldes han i Nødens Stund 
til Kamp for Land og Kongen, 

da slaar han til af Hjærtens Grund 
med et Hurra paa Tungen. 


En lystig Svend er frank og fri, 
han taaler ingen Lænker. 

Han bær i Skjold ej Hykleri, 
men taler, som han tænker. 
Han blæsor ad den hele By 
med samt dens døde Vaner, 
han sætter Næsen kjækt i Sky, 


gaar sine egne Baner, En lystig Svend sér aldrig surt 


til Slid og travle Tider; 
Alt gaar for ham, som det var smurt, 
og mindst for to han slider. 
Mod Venners Sang og Pigens Smil 
hans Tanker fro sig vende. 
Hvrra! jeg altid høre vil 
til disse raske Svende! 
(Fortsættes.,) 


En lystig Svend gjør Ingen ondt, 
tilgiver snart sin Fjende. 

Han Venner har al Verden rundt 
blandt Møer og raskø Drenge; 


Lillerusserne og deres Sanger, 


Efter K. E. Franzos ved F. Christensen. 


(Fortsat,) 


Den lillerussiske Literatur. 


Den, der overvejer denne Skjæbne, vil selv erkjende, 
ut Russinerne nok maa være uhørt sejge, naar de have be- 
varet deres Folkeejendommelighed trods et saadant Tryk og 
saadanne 'Trængsler. Men Sejgheden alene er ikke til- 
strækkelig til at forklare denne mærkelige Kjendsgjerning. 
Det maa vel ogsaa være et Folk med uudtømmelig Livs- 
kraft og Begavelse. Og saaledes forholder det sig. Hvad 
naturlig Begavelse, hvad Aand og Gemyt angaar, indtager 
Lillerusseren en fremragende Plads blandt Slaverne, om 
ikke Hæderspladsen. Skjønt han er Søn af et trælbundet 
Folk, har han dog ikke Slavens Laster: han er hverken 
fejg eller underfundig. Mærkværdig er hans stærke Trang til 
Dannelse, ja den er ligefrem et Fænomen. For Bøger og lærde 
Folk har han en hellig Ærefrygt; kan han lade. sine Sønner 
lære noget, gjør han det, om han end skal bringe tunge 
Ofre, og intetsteds have Foreningerne for Folkeoplysning fra 
første Færd af fundet en saa gunstig Jordbund og i Løbet 
af meget kort Tid haft saa smukke Resultater at opvise 
som her.  Russinernes Folkepoesi kan ikke blot taale at 
sammenlignes med enhver anden Stammes, men overgaar 
endogsaa de flestes i Finhed, i Følelsens Rigdom og Dybde. 
Skjønt jeg i Aaringer' har været sysselsat med at oversætte 
disse Sange og har et fortroligt Kjendskab til dem, bliver 
jeg dog stedse, saa ofte jeg støder paa nye Samlinger, 
overrasket og henrykt paa ny. Allerede disse Sange vise, 
hvilken poetisk Kraft dette Folk er i Besiddelse af, Rus- 
sinernes Kunstpoesi leverer et nyt Bevis. Den har sin 
Rod i Folkepoesien, støtter sig til den og bevarer dens kyske 
Kraft og Dybde, men dertil kommer saa en talentfuld 
Komposition, en fyldigere Dannelse og det Trylleri, en stor og 
ejendommelig Individualitet udøver. Herlige Emner, paa 
hvilke disse Naadegaver kunne prøves, er der ingen Mangel 
paa: der er den svundne Magt, den nærværende Elendighed, 
Steppelandskabet, der med al sin Fattigdom og Ensomhed 

ddg har en egen gaadefuld Skjønhed, de oprindelige Natur- 
mennesker, de gamle, rørende Sædvaner og Minder. Det kan 
derfor ikke forundre Læseren, at jeg tilføjer, at der gives saare 
mange Lillerussere, der have vist sig som fortrinlige Digtere. 
Ganske vist have ikke alle disse Digtere digtet i deres 
Modersmaal — tværtimod! dethave kun de færreste gjort! Det 
maa ikke forundre os. ,Dichter lieben nicht zu schweigen, 
wollen sich der Menge zeigen". Men den, der digter i 
dette forfulgte Sprog, vil aldrig blive bekjendt. Selv om 


det lykkes ham at faa sine Vers trykte, vinker intet Honorar 
og ingen Lavrbærkrans ham. Kun nogle Poper og Lærere 
læse ham, beundre ham og ere ham taknemmelige. Og 
læser man hans Digte for Bønderne, spørge de maaske 
om hans Navn og velsigne ham. Det er alt, og det er 
ikke nok for de ærgjerrige. De gaa over i de mægtiges 
Lejr og blive Storrusser. Man tager imod dem med aabne 
Årme, roser dem, ja forguder dem. Deres Værker blive 
kjøbte, lovpriste, oversatte. Ganske vist skildre ogsaa de 
lillerussisk Liv, men i det moskovitiske Sprog — det ér 
noget andet! Her et Exempel, der kan gjælde for mange! 
Der voxede en Gang en russisk Yngling op (i Guvernementet 
Poltana), som tidlig viste store poetiske Anlæg. Hans 
Bedstefader, der i sin tidligste Ungdom havde deltaget i. 
Zaporogernes sidste Kamp for Friheden, opflammede baade 
hans Fantasi og hans Fædrelandskjærlighed. Men den for- 
sigtige Fader rystede paa Hovedet. ,, Digt, naar du ikke 
kan lade være med det,” sagde han, ,men digt russisk”. 
Ynglingen gik til St. Petersborg og skrev dér et Epos, der 
skildrer Kosakkerlivet, og en Roman. Eposset hed ,,Taras 
Bulba", Romanen ,,Døde Sjæle" og Digteren Nicolaj Wassilie- 
witsch Gogol . .. Ligeledes er Gregor Danilewski en 
Lillerusser og endnu mange, mange dii majorum et minorum 
gentium i Petersborg og Moskva. De ere rige og berømte, 
men som lillerussiske Digtere vilde de — have fundet 
Døden i Sibirien. Knuten, Soldatertrøjen, Arbejde i de 
uralske Bjærgværker — det er de Prisbelønninger, Czaren 
udsætter for gode Digte i det lillerussiske Sprog. 
Polakkerne ere lykkeligere i Rusland end Russinerne. Den 
polske Digter faar kun Straf, naar han skriver politiske 
Digte; Jægersange og erotiske Digte før han ustraffet lade 
trykke. Men hos Russinerne er allerede den blotte Brug 
af Modersmaalet en Forbrydelse. Saaledes kan man for- 
klare sig det Fænomen, at mange Lillerussere, der ikke 
vilde gaa over i Undertrykkernes Lejr, have givet deres 
digteriske Trang Luft i det polske Sprog, især da de paa 
denne Maade vandt et stort Publikum, stor Udbredelse. 
Saaledes have f. Ex. Russinerne Michael Czajkowski, Thomas 
Padura, Alexander Groza kun i Begyndelsen skrevet paa 
deres Modersmaal, senere bleve de polske Digtere. Det 
samme gjælder om Steppens herlige Digter, Bohdan Zaleski. 
Af Fødsel og Oprindelse er han Lillerusser, lillerussiske ere 
hans Anskuelser, kun Sproget er polsk. Mange af hans 
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Digte ere intet andet end fortrinlige Oversættelser af Sange, 
der høre hjemme i den Stamme, som han i enhver Hen- 


søende tilhører, Saaledes er det en Følge af den Forban- 
delse, der hviler over dette 


| lige, helt igjennem originale Talenter, denne Pantalimon 
Kulisch, Gregor Kwitka, Taras Scheftschenko o. m. a. Do 
have ingen andre Forbilleder og Mønstre end deres Folks 


570 see herlige Sange. — Derfor kan 
Folk, at det maa afstaa sine É 3 …— TE == 


man næppe tænke sig større 
Modsætninger end dem og 
de storrussiske Lyrikere, en 
Puschkin og Lermontoft, en 
Jasykoff og Podolenski. Paa 
den ene Side den inderligste 
Gudsfrygt, den varmeste Fø- 
lelse for Naturen, kjærnesund 
Sanselighed, paa den anden 
Side moderne Blaserthed, kold 
Tvivl om Gud og Mennesker, 
affektert — eller ogsaa dybt 
følt — Verdenssmerte.  Der- 
for ere disse Storrussere gan- 
ske naturlig mere interessante, 
rigere paa Toner og Nuan- 
cer og mere forstaaelige for 
det forfinede Kulturmenneske, 
medens Lillerussernes Sang 
vil gjøre et fremmed Indtryk 
paa ham, ofte vil forekomme 
ham gaadefulde og overvæl- 
dende i sin monotone Ophøjet- 
hed, omtrent som Steppens 
Skjønhed. Disse Russere ere, 
om man tør bruge det Ud- 
tryk, ,syge af Dannelse"; de 
digte i et besynderligt, sygeligt 
Kulturlivs Dæmringslys; det " 
Samfund, i hvilket de bevæge 
sig, fremviser, skjønt det næppe er voxet fra den naive 
Raaheds Børnesko, dog allerede de oldingeagtige Træk, der 
Nutid. Dime Fædre have slaaet Moskoviten og Polakken, | følge med Arbejds- og iNydelseslede. Derfra skriver de- 
dine Fædre vare fri! — res naturlige Valgslægtskab 
»og Du, min Ætling?f Det = Se: > til Vestens ,, Weltschmerz- 
Spørgsmaal staar ikke lige- digtere" sig, deres Af- 
frem i Sangen, og dog staar hængighed af de ,sønder- 
det i hver Linie. Eller de revne" : Byron, Musset, 
syngei bløde, rørende Toner Heine; til deres Folks store 
om . Modersmaalets Tryl- Masse staa de ikke i noget 
som helst Forhold. Ganske 
anderledes  Lillerusserne ! 
De ere originale, fordi de 
helt igjennem ere folkelige, 
de ere lige saa forskjel- 
lige fra Vestens Digtere, 
som deres Folk er forskjel- 
ligt fra Vestens. Naar de 
klage, sker det paa Grund 
af synlige, haandgribelige 
Smerter. De digte ud 
af en Folkeejendommelig- 
hed, som den mørke Nat 
endnu ruger over, men en 
Nat, i hvilken store Min- 
der funkle fra Himlen som 
trøstende Stjærner. Deres 
sociale Horizont er snever, 
deres almindelige Dan- 
nelse ringe. De ere naive 
i Ordets gode og slette 
Betydning. I Grunden er 
deres Poesi intet andet end 


mest begavede Sønner til lyk- 
keligere Nationer, 

Men mange herlige Dig- 
tere ere blevne det tro, og 
blandt dem den herligste, 
der endnu er gaaet frem af 
denne Stamme. Åt de alle 
ere modige, ædle, offerbered- 
villige Mænd, beviser allere- 
de den blotte Kjendsgjerning, 
at de virke, »Vor Lite- 
raturs Historie er en For- 
tegnelse over Martyrer eller 
et Register over straffede Per- 
soner", saaledes lød engang 
Russeren Alexander Herzens 
Klage. Men mere end paa 
Moskoviterne finder dette Ord 
Anvendelse paa Lillerusserne. 
Og fra den raa, ubønhørlige 
Despotismes Standpunkt har 
Rusland Ret, naar det træder 
disse fri, ædle Sangere under ae 
Fødder, De ere farlige Fjen- | | ft 
der. Thi Grundtrækket i deres . UNDT KO ISS UNIK ID rr 
digteriske Ejendommelighed er lt N | HH hr | 

ER 


Begejstring for deres Natio- 
kerne. Naar de skabe histo- SSO SAD ar berint 


nalitet, Had imod Undertryk- 
riske Eposser og lade Fædrenes Stordaad staa op i Sangen, 
er det som et friskt, vederkvægende Pust i den sørgelige 


Gemyt, Kilden til utallige 
Sange. I dette er der hel- 
ler ingen direkte Anklage, 
og dog er hvert Vers en 
flammende Protest imod det 
brutale Tyranni. Det samme 
gjælder om de idylliske 
Digte, om Skildringerne af 
Livet i Landsbyerne fordum 
og nu. Men ogsaa direkte 
Klager og Anklager fattes 
ikke i disse glødende Sange, 
og selv om ogsaa i saa 
Fald Digteren maa ende sine 
Dage i den sibiriske Ør- 
ken eller under Knuten —, 
saa vedbliver Sangen dog 
at leve og bærer, som Vin- 
den Sædekornet, den natio- 
nale Begejstring gjennem 
det trælbundne Land. | " 
Men det er ikke blot en SØER Sa. SN 
ædel og berettiget Tendens, FEE RR Es 


URETS SEKT forædlet, uddybet Folke- 
vitørrose denne Digterskole Fra Villa Barberini. poesi — intet andet —, 
for. I første Række staa men allerede dette er 
dens Fortrin i ren kunstnerisk Henseende: Finhed i Følelsen, 


saa uendelig meget, at disse Digtere sikkert fortjene den 
en simpel, usmiuket, men høj poetisk Diktion og især en | mest indgaaende Opmærksomhed. Og det gjælder især om 
sjælden Evne til at forme plastisk. Det er friske, oprinde- | den største af dem: Taras Scheftschenko.  (Fortsættes.) 
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Tusende og atter tusende af vedbendbevoxede, antike 
Murlevninger rage op over Jordens Overflade og antyde, at 
her har i Oldtiden været Anlæg, hvis Bestemmelse det 
imidlertid i Reglen for den naive Tilskuer er umuligt helt 


at forstaa, og som 
ofte bryder Ho- 
vedet selv paa 
de Lærdeste. -— 
Andre Steder fin- 
des vel intet saa- 
dant fremsprin- 
gende Tegn, der f 
uvilkaarlig leder 


Oldtidslevninger fra Palestrina. 
Tegninger og Text af Niels Bredal. 
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taliens Jordbund er paa de fleste Steder saa overordentlig 
frugtbar, at man meget hyppig træffer Marker, der paa samme 
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Tid frembringe Majs, Olje og Vin, idet Majsen voxer mellem 
Oljetræerne, og Vinrankerne som Guirlander slynge sigfra 
det ene Træ til det andet. Men foruden de uudtømme- 
lige Kilder til Rigdom, som Sol og Regn stadig forny i 
dens Indre, bærer den i sit Skjød uendelige Skatte, som 
svundne Tiders Storhed og Kunst have frembragt og efter- 
følgende Aarhundreder bedækket med Støv og Glemsel. 


omen blottede for alle de Prydelser, som de en Gang besad. 
Det meste af de med Pragt udstyrede Templer for Fortuna 
og andre Guddomme, som man af Historien véd fandtes her, 
er vel dels tilintetgjort, dels røvet i de første kristne Åar- 
hundreder, da 
Templet kom i 
Forfald, men 
Brudstykker, 
som vise den 
Kunst, hvormed 
de vare udsty- 
rede, findesrundt 
om i Jordens 
Skjød: Mosaik- 


Øjet, men ved 
Sneen Behand- gulve, Søjlestyk- 
ing eller ved ker, Figurer osv. 
Gravning, der RS Meget er ført bort 
HER vandrer FRR GEDE oe SEES 

Je- seer 1 m 

med, bringes Offerkumme (Åra) fra Fyrst Barberinis Have. er benyttet til 
senere = opførte 


uventet Levnin- 

ger af Oldtidens Kunst for Dagen. — En Egn, der er i 
høj Grad rig paa slige Fund, er Palestrina og dens Omegn. 
Det antike Fortunatempels uhyre, terrasseformige Under- 
bygninger, paa hvilke hele den nuværende By hviler, ere vel 
i og for sig et af de kolossaleste Oldtidsminder; Italien ejer, 


Bygninger, men en Del findes endnu paa Stedet, og ny Fund 
af mere eller mindre Værd komme stadig for Dagens Lys. 

Paa Templets underste, vældige Terrasse og i Højde 
med Byens Hovedgade ,,Corso Pier Luigi" findes 2 roman- 
tisk beliggende Haver, af hvilke den ene tilhører den gamle 
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fyrstelige Familie Barberini, medens den anden er forbunden | anden i Kardinalens Have, den første, som her findes af- 
med en Embedsbolig for Palestrinas Kardinal. Disse to Haver | bildot, tresidet, den anden firsidet. Paa begge ere Hjørne- 
indeholde mange antike Brudstykker af forskjellig Værd. | figurerne hovedløse og i det Hele stærkt medtagne, men de 
Titeltegningen fremstiller et Hjørne af Prins Barberinis Have, | skjønne Forhold og ornamentale Prydelser ere tilstrækkelige 
sét fra Kardimalens, der ligger i samme Højde, men noget | til at vække Boundring hos Tilskueren — især ere Orna- 
mere tilbagetrukket, da den antike Mur, paa hvilken den | monterne paa den tresidede (mindre) Kumme af stor Skjønhed 
hviler, her gjør en Vinkel. Gamle, knudrede Stenege danne | og aandfuld Gjennemførelse. 
en skyggefuld Allé ud mod Campagnen; det er Volsker- Have de fleste af de andre Stykker, her findes, end 
bjærgkjæden, der viser sig i Baggrunden. ikke enkeltvis saa meget Værd, som et Museum vilde gjøre 
Prinsens Have er rigest paa antike Levninger. Den er | Fordring paa for at værdige dem en Plads i sine fornemme 
et helt lille Museum af saadanne, De ere anbragte paa | Sale, saa have de til Gjengjæld her, hvor de staa, en Bag- 
mange forskjellige Maader; snart danne de Midtpunkt for | grund og et Lys, som intet Museum kan byde. Efter som 
et eller andet Planteanlæg, snart ere de murede ind i | Belysningerne vexle, vise de sig paa ny og overraskende 
Siderne af de Bygninger, som omgive Haven — eller de ere | Maader — det Maleriske træder til og forhøjer Indtrykket. 
opstillede paa Brystningerne ud mod Campagnen. Især mod Solnedgang, naar Albanerbjærgene ligge i 
Blandt de Gjenstande, som i og for sig ere af mest | duftige, mørkviolette Toner og tegne deres bølgende Profiler 
Interesse og Kunstværd, og som vilde være en Prydelse for | mod den lysende Aftenhimmel, da er her en skjøn, stemnings- 
en hvilken som helst Samling, maa fremhæves 2 Offer- | fuld Plet. Fortid og Nutid, Kunst og Natur smelte for- 
kummer (ara), af hvilke den ene findes i Prinsens, den | underlig sammen og vække Fantasien. 


To nye Bøger, 


En Anmeldelse af Otto Borchsenius. 


Holger Drachmam: ,Paa Sømands.Tro og Love", — S. Schandorph: ,Uden Midtpunkt". 

Iblandt de originale Arbejder, der hidtil ere udkomne 
i dette Efteraar, rage de to ovennævnte Bøger ikke alene 
højt op ved deres digteriske Værd, men frembyde tillige 
særlig Interesse ved at være et fornyet Vidnesbyrd om, at 
vor Literatur i disse to Forfattere virkelig har skudt nye 
og friske Skud. Om Holger Drachmanns Sømandshistorier 
vil der næppe opstaa nogen Meningsforskjel herhjemme. 
Der er med Rette fra første Færd af til Drachmanns digte- 
riske Begavelse knyttet Forhaabninger om en ny Blomstring 
af vor Literatur, men medens han hidindtil væsenligst som 
Lyriker har frembragt Arbejder af blivende Betydning, saa 
bebude disse Historier, at de smukke Løfter, der laa i saa- 
danne Smaafortællinger som ,Dædalus' og ,To Skud" 
saavel som i enkelte Partier af de større Noveller, nu alle- 
rede ere paa Veje til at indfries, om de ikke her ere ind- 
friede... Drachmanns ,,Paa Sømands Tro og Love" vil 
derfor ikke mindre end hans fjorgamle Skildringer fra 
Sønderjylland blive modtagne med aabne Arme af Alle, der 
elske vort Land og altsaa glæde sig, hver Gang en ny Side 
af vort Folkeliv bliver optaget og indlemmet i vor National- 
literatur. 

S, Schandorphs nyeste Fortælling ,Uden Midtpunkt" 
vil maaske noget langsommere trænge igjennem. Trods en 
ikke saa ringe Produktion, har Forfatteren i Grunden først 
for to Aar siden med sine Skildringer ,fra Provinsen" eller 
da egentlig med ,,En Enkestand" brudt ret igjennem og 
vundet den Ørelyd, den Sangbund i Publikum, uden hvilken 
hverken nogen Digter eller overhovedet nogen udøvende 
Kunstner kan give sig helt hen og faa Mod til at udfolde 
sine bedste Egenskaber; men ligesom det skal være disse 
Limiers Maal at vise, at Uden Midtpunkt" ogsaa paa sin 
Maade saavel er en god national Bog som et Løfte om 
noget Nyt for vor Literatur, saaledes tør det vel ogsaa 
allerede her siges, at medens ,En Enkestand" mulig kunde 
have været et lykkeligt Greb, et enkeltstaaende heldigt 
Fund, saa vidner .,Uden Midtpunkt” i Stort som i Smaat 
saa uimodsigeligt om, at Forfatteren nu har fundet sine 
egne Evners Centrum og er slaaet ind paa en Vej, der for 
hvert nyt Værk af denne Art vil føre ham frem i første 
Række af vore hjemlige Digtere. 

Til en Indledning kun nogle Ord om, hvad der bør 
forstaas ved det Ny i vor Literatur. 

Det Decennium, imod hvis Afslutning vi nu nærme os, 
har paa mange Maader været og er endnu en Overgangstid. 
Samtidig med, at Venstre blev en Magt paa Thinge, har 
Grundtvigianismen for hvert Aar vundet større og større 
Fodfæste og staar den Dag i Dag nærmere end nogensinde 
ved sin centrale Tanke om en Højskole, der kan afgive et 


Årnested for den folkelige Dannelse, uden hvilken vor frie 
Forfatning rummer saa store Farer. Men disse to nationale 
Rørelser -have fra Decenniets første Aar tillige været led- 
sagede af en fornyet» Vexelvirkning med og Paavirkning af 
det øvrige Evropas aandelige Arbejde, og man maa have 
læst vor Historie daarlig, hvis man vil underkjende, at 
fremmede Impulser i alle Brydningsøjeblikke have været 
nødvendige for os og vor videre Udvikling, selv om vi 
heldigvis som oftest have vidst at omforme dem i Overens- 
stemmelse med vor egen Folkekarakter, vort eget aandelige 
Tarv, og lidt efter lidt har kunnet udskyde det blot og 
bart Importerede, som i slige Tider naturligvis altid følger 
med. . Som det imidlertid gjærne gaar, have disse tre Af- 
skygninger af ,,hvad man maaske kunde kalde det danske 
Fremskridtsparti", ingenlunde altid været indbyrdes enige, 
og ligesom det politiske Demokrati for Øjeblikket er spaltet 
i to Fraktioner paa Rigsdagen, saaledes have ,,Grundt- | 
vigianerne" og ,den frie Tankes Mænd" — for at bruge 
de vante Stikord — nu og da staaet fjendlig nok over for 
hinanden. Man har kunnet mødes i en Ulyst til at lade sig 
lede af de gamle politiske saavel som af de gamle literære 
Axtoriteter, men naar en af de nævnte Retninger har villet 
konstituere sig som den ny Avtoritet, er det ikke gaaet 
den bedre. Nogen stor Ulykke turde disse Brydninger dog 
ikke være. Foreløbig er det ingen Skade til, at vi Alle 
vænne os lidt mere til at prøve selv og se selv, og hvis 
»den frie Diskussion" en Gang bliver mere end en Frase, 
til en Ret og Pligt for Alt og Alle, saa fødes der nok ud 
af alt Virvaret Personligheder, der igjen kunne samle de 
spredte og stridende Strømninger. 

Den borgerlige Side af disse vort Aartis fremad- 
skridende Bevægelser, det politiske Demokrati, skal her ikke 
gjøres til Gjenstand for nogen videre Betragtning, uden for 
saa vidt, at man maa erindre om, at det med Hensyn til 
sin Aandsside paa det Nærmeste er et med Grundtvigianismen. 
Et rationelt Demokrati existerer ikke i Danmark og vil for 
lange Tider ikke kunne opstaa. Den frie Tankes Mænd, 
i hvis Rækker dog langt fra Størstedelen er Fritænkere i 
den vulgære, skjældsordsagtige Betydning af Ordet, men 
snarere ,Sandhedssøgere"; saaledes som Ny-Protestanterne 
(Ny-Rationalisterne) kalde sig i vort Naboland Sverige, 
disse den frie Tankes Mænd ere endogsaa af Tal for faa 
til at udøve nogen som helst folkelig Indflydelse i direkte 
&Forstand. Men ligesom det af Grundtvig selv er sagt, at 
;i Åandens Verden skulle Stemmer ikke tælles, men Grunde 
vejes, saaledes ligger det ogsaa nær for denne Retning at 
søge de ny Literaturspirer, Leddet imellem ,den i saa lang 


ETid afbrudte Forbindelse mellem vort Fædreland og den 
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øvrige Verden. Det vilde ganske vist have været naturligt, om 
Grundtvigianerne paa alle aandelige Omraader, i Videnskab som 
i Kunst, fra Decenniets Begyndelse af havde taget: Kampen op 
med denne Retning, men først i den allersidste Tid synes 
grundtvigske Forfatteres Ord at trænge udenfor deres egen 
nærmeste Kreds. Tidligere eller senere vil Styrkeprøven NOE 
finde Sted imellem disse to Afskygninger af Fremtidens Inde- 
havere, og netop fordi ,,Ude og Hjemme" i det forløbne Aar har 
gjort et interessant Forsøg paa blandt de betydeligste Repræsen- 
tanter for begge Retninger at søge sine væsenligste Bidragydere, 
netop derfor turde disse Linier ikke være overflødige paa dette 
Sted. Det være langt fra Anmelderen at paadutte ,,Ude og 
Hjemme" nogen literær eller social Tendens. Maaske har Bladet 
udenfor sin egentlige og første Opgave — sine Billeder — kun 
villet vise Fordragelighed imod Alle og Enhver samt saa smaat 
begynde med at hævde det Princip, der en Gang maa trænge 
igjennem, nemlig en navngiven Presse og selvansvarlige Bidrag- 
ydere, thi hvor ende vi ellers med denne stadig voxende Avis- 
literatur og denne Hærskare af uansvarlige Anonymer? Men 
selv om ,,Ude og Hjemme" kun har villet give enhver af sine 
Medarbejdere, hvad F. C. Sibbern saa smukt kalder ,en sand, 
fuld og ren Trykkefrihed, ubelemret af Indsigelser, Vanskelig- 
heder og Tvivl 0. s. v., der er ubehagelig for den, som vil nyde 
Ytringsfriheden, og giver sit fulde Navn som en Mand, der kan 
fordre, at man lader ham selv staa for det, han offentlig vil 
fremføre", saa er det dog ikke des mindre et karakteristisk Fak- 
tum, at et Blad, der navnlig søger originale Bidrag, for Øje- 
blikket væsentligst maa støtte sig til de to nævnte Faktorer 
1 vort nuværende Aandsliv, og man tør vel endogsaa heri se et 
godt Varsel for Fremtiden. 
trænge til hinandens Korrektiv, saa vist sømmer det sig ogsaa 
for begge at vise Hensynsfuldhed og Fordragelighed imod hin- 
anden, og for Frihedens og Sandhedens Skyld at arbejde saa 
længe sammen, som det paa nogen Maade er mulig for dem. 
Det forekommer Anmelderen i denne Sammenhæng ikke mindre 
værd at lægge Mærke til, at Bladet ogsaa har kunnet kalde M. 
Goldschmidt paa ny frem paa den gamle Skueplads for hans 
Ungdoms og Manddoms Kampe: den periodiske Presse, og hans 
Nemesis-Lære fortjener utvivlsomt en alvorlig Prøvelse af begge 
de nævnte Retninger, til hvilke den paa saa mange Maader 
henvender sig med betydningsfulde Spørgsmaal. 

Naar vi da altsaa nærmest ville betragte Drachmanns og 
Schandorphs ovenfor nævnte Bøger fra ,det Nys" Standpunkt, 
som ny Literaturspirer, saa er det dog bedst, for strax at 
imødegaa enhver Misforstaaelse, at forudskikke, at selvfølgelig 
ikke alt Nyt er godt, og at selv det gode Ny — om muligt — maa 
staa ilevende Sammenhæng med vor egen store Literatur fra Aar- 
hundredets første Halvdel. I begge Henseender kunne imidlertid 
de tvende Arbejder sikkert staa deres Prøve, og ikke mindst 
derfor burde de være et Tidstegn, som vi Alle bør give Agt 
paa. Thi med al Respekt for det Bestaaendes Ret i Samfunds- 
livet som i Aandslivet, og med hvor mistænkelige Øjne man end 
herhjemme i dette Decennium har fulgt det Ny, der var i Færd 
med at bryde frem, saa tør dog vel næppe Nogen for Alvor 
nægte, at det i alt Fald paa Literaturens Omraade var paa 
høje Tid, at der dukkede Evner op, som paa ny kunde føre vort 
Aandsliv et Stykke videre frem. Vi havde i æsthetisk Henseende 
for saa vidt her hjemme gjort den almindelige evropæiske Be- 
vægelse med, at vi ogsaa havde ladet den fortællende Digtning 
indtage Forsædet i Literaturen, men det er først dette Aartis 
Oversættelsesliteratur, der har givet den større Almenhed en 
Maalestok i Hænde for, hvor langt vi selv vare blevne tilbage, 
og da al Stilstand er Tilbagegang, er der vel heller næppe Nogen, 
der vil modsige, at Gjennemgsnittet af vor nuværende originale 
Produktion ikke alene staar dybt under Udlandets moderne Digt- 
ning saavel i kunstnerisk Henseende som i aandigt Indhold, men 
at vi endogsaa virkelig ere sunkne under vort eget aandelige 
Niveau fra Trediverne og Fyrrerne.. M. Goldschmidt turde noget 
nær være den eneste Epiker fra. den sidste Menneskealder, der 
kunde maales med en evropæisk Maalestok. 

I alle Lande, hvor Aandslivet rører sig stærkt, og hvor 
der endnu findes betydelige Forfattere, har man da saavel i den 
episke som i den dramatiske Literatur erklæret sig for Virkelig- 
hedsdigtning, og naar man ellers er enig om, at Norge for Øje- 
blikket har Tåten i Nordens Literatur, saa turde det ikke min- 
dre være et karakteristisk Tidstegn, at saavel Bjørnson som 
Ibsen begge have sluppet deres Ungdoms Tanker om at skabe 
en Nationalliteratur paa Grundlag af Norges Oldtids og Middel- 
alders Historie, og nu arbejde Haand i Haand med de ledende 
Åander rundt om i de store Literaturer for at gjenfremstille og 
analysere det nuværende Samfunds Rørelser. Uden just at ville 
paastaa, at fremmed Anerkjendelse, saaledes som den ogsaa i 
rigt Maal er blevet de to norske Digteres' Arbejder til Del, er 
en absolut Prøvesten for deres Virksomheds Værd i national 
Henseende, saa turde dog dette Moment saa meget mere her 
tages med i Betragtning, som Digternes Landsmænd i snævrere 
og videre Forstand ogsaa i disse Arbejder se Blomsten afyvor nyere 
Literatur. Hvis derfor ikke Druchmanns og Schandorphs nyeste 


Fortællinger paa lignende Vis i sig fyldestgjorde .de to Fordrin- 
ger, vi gjærnø ville være med at stille til den ny Literatur: sam- 
tidig at stræbe op imod den moderne Kunst: Højde og tillige 


Thi saa vist som begge Retninger | 
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optage den afbrudte Traad fra vor egen store Literatur, san 
vilde vi heller ikke have kaldet de tvende ovennævnte Arbejder 
for noget i god Forstand Nyt, Noget, der peger fremad. Men 
nétop fordi vi i dem ikke alene anerkjende Talentet og Frem- 
skridtene i kunstnerisk Forstand, men ogsaa gjenfinde mange 
gode danske Egenskaber, er der al Grund til at glæde ogs over 
deres Fremkomst. å 
Baade Drachmann og Schandorph ere kaldte Skolarer af 
Georg Brandes, men dette maa i ethvert Fald kun forstaas saa- 
ledes, at de af ham have faaet Stødets Kraft, thi hvor meget de 
end saavel i Almindelighed have lært af Brandes, som særlig med 
Hensyn til, hvad den moderne Kunst kræver af sine Dyrkere, 
saa ere de dog begge paa mange Maader lige saa vidt forskjellige 
fra ham, som deres gothiske Naturer afvige fra hans udpræget 
alliske. Selv som romansk Literærhistoriker staar S, Schan- 
orph overalt paa gothisk Grund med gothisk Livssyn. Ellers 
vilde han, der jo har Aarene forud for Brandes, vel ogsaa have 
forsøgt, hvad denne senere gav i sine ,,Hovedstrømninger?. 
»Marie Grubbe" af J. P. Jakobsen er egentlig det eneste nyere 
danske Digterværk, der direkte kan siges at være udgaaet fra 
en Brandesk Skole, men hvad Forfatteren selv angaar, maa selv- 
følgelig hans næste Arbejde afventes, før nogen bestemt Mening 
om hans literære Stilling i saa Henseende kan fældes, i 
Det Overraskende 1 Holger Drachmanns Fremtræden i 
vor Literatur, saavel som det, der paa samme Tid gjorde ham 
til noget Nyt og skilte ham saa langt fra Epigonerne herhjemme, 
var hans Lyriks nye Æmner og nye Former. Han var ikke, 
som det er sagt om Ludvig Bødtcher og Andre med et af 
Bødtchers egne Udtryk, ,en liflig lille Aare", der brast dybt 
nede i Jorden, men et fuldt og frisk Kildespring, der med Et 
skød sin Straale højt i Vejret. Med sin produktive Frodighed, 
der mindede om vor store Literaturperiodes første Aar, med sin 
delvise Uklarhed, sin Ulyst til at gjennemarbejde et Første-Ud- 
kast, ja selv ved sin Ubændighed i Anskuelser som i Udtalelser. 
varslede han overalt og paa alle Maader om et Overskud af 
Kræfter, der i mange og lange Tider ikke "var kjendt og sét i 
Danmark. Og man være nu enig eller uenig med de politiske 
eller sociale Anskuelser, der kom til Orde 1 hans første Pige; 
hans revolutionære Pathos gav ham ikke alene i æsthetisk For- 
stand Fylde og Styrke, men gjorde hans Digte tillige til et 
interessant Indlæg for ny opdukkende Ideers formentlige Ret. 
Det. er altid bedre, at en Ungdom begynder revolutionært end 
gammelklogt, og gik Drachmann end 1 Digte som ,,En Forpost"” 
og ,Paa Satorys Marker" videre, end han nu selv vilde finde 
billigt, saa gaar vel den til enhver Tid raadende Opinion ogsaa 
videre i sin Fastholden paa det en Gang Vedtagne, end Efter- 
tiden vil underskrive, og det har altid været ret sundt at faa 
lidt Gjæring sat til Brødet. Vi maa sikkert stedse ønske en 
Digter Mod og Kraft til at gribe stærkt i Strængene. Livet, 
Staten, Samfundet, Pressen 0. s. fr. have til enhver Tid regu- 
lerende Midler nok i Hænde, hvis en kjæk Aand skulde gaa for vidt. 
Der kuude snarere være Fare for en Natur som Drachmanns i 
at skrive en Bog som ,,Derovre fra Grænsen”, Skildringernes 
poetiske Værd overskygges let af de nationale Stemninger, der 
— forøvrigt naturligvis med stor Føje — blive satte i Bevægelse, 
og der lyder en, vel ikke direkte formuleret, men dog umis- 
kjendelig fristende Røst til Digteren: Skriv saadanne Bøger, og 
du faar de mange Oplag og Alt hvad dermed følger. Som be- 
kjendt var dog Digteren alt andet end ,,klog" i den lyriske Pro- 
duktion, der fulgte kort efter Bogen fra Sønder; lland og de 
friske ,Sange fra Havet", Man tog ham det endogsaa meget 
ilde op, at han ligesom satte sig en Smule i Position og trum- 
fede hdt i Bordet med Hensyn til sine egne Evner. Man glemte 
vel endogsaa noget for meget, at lyrisk Digtning mer eller 
mindre er og maa være et aabent Skriftemaal, der vel under 
smag Forhold kan medføre den øjeblikkelige Fare, at Læserne 
læse for Meget imellem Linierne, men som, hvis det har blivende 
Værd, dog til sidst vil tage sin Ret tilbage. Med mere end ét 
af Drachmanns omstridte Digte vil det gaa saaledes i vor Lite- 
ratur. Men hvorom Alting er, med sim nyeste Bog, ,Paa 
Sømands Tro og Love", er Drachmann ikke alene kommet 
ned paa Jorden igjen; han har tillige skrevet en Bog, der i 
kunstnerisk Ro og Beherskethed vidner om et betydeligt Frem- 
skridt og giver vor nationale Literatur en værdifuld Forøgeke 
Hvad Digteren selv for nylig i en Avisreplik har betegnet som 
»en allerede fastslaaet Bevægelse i hele den store Verdens- 
literatur", nemlig, at ,,uden en langt inderligere Vexelvirkning 
mellem et Folk, hele Folket, og dets For EL Gr, bliver den 
»ny" Literatur lige saa lidt virkelig ny som den uden denne 
Forudsætning vil blive synderlig gammel", denne Theori har han 
aa en smuk Maade virkelig praktiseret i sin sidste Bog. ,Paa 
Sømands Tro og Love" er en Række større og mindre Skil- 
dringer af Livet i danske Fiskerlejer, dels ved Nordsjællands 
Kyst og dels under SKSESEE noget barskere Naturforhold og 
fnvsvilkaar. Sømanden, Marinemaleren og Digteren have her 
medvirket til at skabe en Virkelighedsskildring, der ikke alene 
gjør den moderne Tekniks Krav paa Korrekthed Fyldest, men 
ogsaa véd at bringe Poesiens evige Fordring paa at reproducere 
irkeligheden, ikke alene i Sandhed, men ogsaa med Aand. 
»Paa Sømands Tro og Love" er tillige blevet et smukt Led i 
den Række Landvindinger indenfor Poesiens Verden, som den 
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;… moderne vealistiske Digtning i den nyeste Tid har gjort. Til 
Jødefortællingerne og Bondenovellerne kan mu føjes Sømands- 
historierne, Skildringerne af ,,den daglige Dont ved de tjærede 
Baade”, og medens baade Jødefortællingerne og Bondenovellerne 
paa hjerahg Grund — saaledes som de navnlig repræsenteres af 
Goldschmidt og Bjørnson —, trods deres ubestridelige Origina- 
litet, dog havde deres Forudsætninger i de evropæiske Litera- 
turer, saa har Drzchmanns Primitivitet her, saa vidt vides, end- 
ogsan ladet ham frembringe et Førstehaandsarbejde. Paa Sam- 
lingens enkelte Stykker tør vi af Hensyn til Pladsen ikke gaa 
nærmere ind, og oprigtig talt have vi heller ingen Lyst til at 
fremsætte vore mulige Indvendinger: Naar vor Kritik endogsaa 
har venlige Ord til langt ringere literære Ydelser fra dette 
Efteraar, kræver Maalestokken for virkelige Fortjenester, at man 
simpelt hen her bringer Digteren en Tak for Bogen. Først og 

;… fremmest er da ,,Paa Sømands Tro og Love" en folkelig Bog i 
Ordets bedste og videste Forstand, og ligesom Samlingens sidste 

Halvdel alt har staaet sin Prøve ved i forskjellige Aargange af 
vore Almanaker at blive fremhævet som de bedste Bidrag, saa- 
ledes burde nu ogsaa den hele Bog ved Lejlighed trykkes op 
paa ny i billige og let tilgængelige Udgaver, for at kunne 
spredes vidt omkring. Den kunde jo godt deles i to eller 
flere Dele, 

Et er imidlertid — i Følge Sprogets kapriciøse Nuancer — 
en folkelig, et andet en national Bog. S. Sc andorphs nyeste 
Fortælling ,Uden Midtpunkt" er ikke som Drachmanns Sø- 
mandshistorier en folkelig Bog, der vil kunne tilegnes og skattes 
af 'de forskjellige Samfundslag og Dannelsestrin, men som et 
nationalt Digterværk sætte vi den ikke mindre højt. Maaske 
var denne Fortælling ikke blevet til uden Turgénjews, Spiel- 
hagens eg andre moderne Novellisters Produktion, men saa længe 
vi endnu ikke have kastet Vrag paa Aarhundredets første poetiske 
Produktion, fordi den var betinget af den store aandelige Revo- 
|| lution, der var gaaet forud i Tyskland, saa længe ere fremmede 

Impulser i og for sig heller ingen Dadel for en dansk Forfatter. 

Vil man kalde ,, Uden Midtpunkt" for en dansk Rudin, eller vil 

man sige, at Spielhagens sociale Romaner have været det bevidste 

eller ubevidste Mønster, saa for os gjærne. Danmark har ogsaa 

i Aarene 1848—70 haft problematiske Naturer, og vore hjemlige 

; Samfandsforhold ere vel ogsaa lige saa fuldt skikkede til poetisk 

i Behandling som fremmede Landes. En og anden Læser vil 

;… maaske studse lidt over den Dristighed, hvormed Forfatteren 
tager den Periode af vor Tid, som man jo gjærne kalder den 
national-liberale, paa Kornet, men han vil i det næste Øjeblik 
ogsaa erkjende, at Forfatteren, skjønt hans eget Standpunkt 
træder klart nok frem, med største Upartiskhed lader de for- 
skjellige Anskuelser komme til Orde i Bogens fortræffelig skrevne 
Sim feler Selve ,,Helten", i hvis Mund mange af Fremskridtets 
Tanker lægges, skildres jo uden aandeligt Centrum, og Digteren 
har haft baade det Mod og den Modenhed, at vise sine egne 
Partifæller, hvorledes en Opposition, der kun bestaar af Fraser 
overfor aandelig Underlegne eller Uudviklede, men kommer saa- 

|| ledes tilkort overfor den første den bedste Mand, at den end- 
ogsaa i sin Fejghed griber til Reaktionens Fraser, hvorledes en 

| saadan Opposition ikke alene er lidet værd for Fremskridtets 

| Sag, men ogsaa absolut ødelæggende for Individet selv. Fra de 

| akademiske Kredse i den national-liberale Periode er der ikke 

| alene udgaaet myndige ,Intelligenser" som Amtmanden ved 
| 
| 
| 
| 


Middagsgildet i Bogens Slutning, men sikkert ogsa2 tomme 
Frasemeagere som den nævnte ,, Helt", Forfatteren lader sin For- 
tælling væsentlig foregaa i adelige Kredse, og man skimter let, at 


| Farvetryk. Paa Larsen & Jørgensens Forlag er udgivet en 
| Gjengivelse af Simon Simonsens, fra Foraarsudstillingen bekjendte 
” Maleri: Et Øjeblik for silde" (Hunde paa Jagt efter en Rotte.) 
Simonsens Dyrebilleder udmærke sig ved de godt valgte Mo- 
tiver, og han forstaar sjælden godt at afvinde Dyrelivet en 
Mængde morsomme og rørende Træk, og at fremstille dem med 
stort Lune og Finhed. Billedet er særdeles godt gjengivet af 
Hr, Joh. Hassel. og passer i Størrelse til det for nogle Aar siden 
udgivne Farvetryk efter Otto Baches:" En Grævlingehund med 
Hvalpe.” 


Brevvexling. 


S.L. Vi maa af mange praktiske Grunde indskrænke'Brugen 
af Noder til ganske enkelte Lejligheder, og kunne altsaa alene 
af denne Grund ikke tjene Dem 
i Kirstine B... r. Det omtalte Maleri findes ikke paa 
:… Kristiansborg. Den nævnte Kunstner er én af vore mest ansete 
Landskabsmalere. ? K 

X. Vi takke Dem, men ville gjærne have dem værre. Vor 
Skakrubrik har, saa vidt vibave mærket, ikke vundet tilstrækkelig 
Interesse, og vi have derfor opgivet den, 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


hans forholdsvis større Sympathi for Adelsaristokratiet end for 
Bourgeoisiet har gjort hans Satire godmodigere og mildere, "end 
Tilfældet ellers vilde have været. Han har ikke villet ofre sit 
fods Humør og sin hjærtelige Latter, og allerede ved sine 
<omiske Partior — lige fra Skolebestyrerens Opsigelse af Time- 
læreren til Scenerne paa Herregaarden, i Seletøjskammeret, ikke 
mindro end i Billardstuen — indtager denne Bog en fremragende 
Plads i vor nyere fortællende Digtning. Saa vist som derfor 
dette Lune er en god gammel dansk Egenskab, skal enhver be- 
tænke sig, som maaske kunde have Lyst til at gaa i Rette med 
Forfatteren for en eller anden stærk Ytring. Vi ville ikke en 
Gang minde om alle Komikeres gamle Lyst til frie Expressioner, 
men simpelt hen hævde, at man maa give enhver Natur det 
Spillerum, den Albuplads, som den kræver for frit at kunne 
røre sig og være sig selv. Forfatteren er ganske vist ikke den 
Mand, der gaar af Vejen for Virkeligheden, men hans prægtige 
Galleri af levende Mennesker taler til syvende og sidst hans 
Båg paa den bedste Maade. Men ogsaa paa bløde og fine Strænge 
véd han at Bpille: Over den unge Komtesses Skikkelse har han 
lagt megen Skjønhed og Ynde, og der er i Fremstillingen af 
hendes Moders dæmrende Lidenskab en Række fine og karak- 
teristiske Træk. — Som det altid gaar i Bøger af denne Art, er 
Opløsningen den vanskeligste Del af Opgaven, men i saa Hen- 
seende kan Forfatteren trygt pege paa den overvejende Part af 
den moderne realistiske Digtning, der for længe siden har valgt 
hellere at give en Fase af Livet et sandt Udtryk end pine en 
afrundet Komposition igjennem. Det unge Normalmenneske, der 
vender hjem fra Udlandet, og i hvis Mund Forfatteren for saa 
vidt ogsaa lægger en Del af sine Anskuelser, er unægtelig Bogens 
blegeste og mest abstrakte Figur. Selve »Heltens" endelige 
Skjæbne er maaske ogsaa omtvistelig, men naar man mindes, 
hvorledes Spielhagen lader sine Sraklematiske Naturer falde paa 
Barikaderne og Turgénjew sine skrumpe sammen i ensom For- 
tvivlelse paa Ruslands øde Stepper, saa er Schandorphs Slutning 
i æsthetisk Henseende ingenlunde ringere og saa tilmed uendelig 
mere godmodig-dansk. 

Hvis det derfor er mere end et Mundsvejr, at vi herhjemme 
saa længe have sukket efter den sociale Roman, Nutidsdramaet, 
kort sagt efter den komiske og satiriske Digter, der kunde le 
nogle af vore Daarskaber bort, og hvis man ikke fra de for- 
skjellige Partistandpunkter kun har ment, at man ønskede en 
Allieret, der kunde bringe Latteren over Modstanderne, saa er 
Schandorphs ,,Uden Midtpunkt" en glædelig Begivenhed i vor 
Literatur. For Digteren ligger der nu et stort Felt aabent. I 
By og paa Land, i Hovedstadskredsene som i Smaakjøbstadslivet, 
i Valgmøder og Rigsdagsforhandlinger, hos ,,Højre" som hos 
»Venstre" er der ubearbejdede Gruber nok at gaa til, og hvad 
enten Schandorph fremdeles vil give sine Skildringer Fortællingens 
Form, eller han vil prøve paa at lade de ligesom paa ham ven- 
tende Typer træde frem foran Lamperækken, saa er der nu saa 
rigt et Forraad paa opsparet Nationalkomik, at der er al Grund 
til at ønske ham, — og os Alle v— til Lykke med denne Be- 
gyndelse. Kunde dilere dg den lille Fortælling, som bar Navnet 
»En Enkestand", med et skaffe sin Forfatter Plads imellem de 
Bedste herhjemme, saa har ,,Uden Midtpunkt" Krav paa virkelig 
Opmærksomhed i vor nuværende sparsomme og blodfattige ori- 
ginale Literatur. Holder Digteren det Løfte, som navnlig disse 
to Fortællinger have givet, saa vil han ogsaa se sin Læsekreds 
for hver Dag voxe omkring sig, og han vil ved Siden af Drach- 
mann en Gang med Føje blive nævnet iblandt de Forfattere, der 
i vort Decennium have været de nye Skud i-den danske Literatur 


Ilte Aarsberetning fra indisk Hjemme-Mission blandt San- 
talerne. Paa Dansk ved L. Hertel. Siden Missionær Børresen 
ifjor under sit Ophold i Danmark gjorde sig' selv og den Sag, 
han tjener, saa fordelagtig bekjendt, har der dannet sig en Komite 
for Danmark til Indsamling.af Pengemidler til Støtte for Børre- 
sens og hans Medarbejderes Virksomhed. Det er første Aar, at 
Missionærernes engelske Beretning er udkommet paa Dansk, og 
Bogen vil utvivlsomt glæde alle Missionens Venner, og bringe 
dem nye Vidnesbyrd om, hvor ihærdig disse Mænd arbejde for 
det hedenske Folks Vækkelse og Oplysning paa alle Omraader. 


Opløsning paa Rébus i Nr. 58: 


En total Hungersnød. 

Rigtig løst af: Mout, Etienne, Then $., en Nøddeknækkor, Philosophus, 
Helleliden, Inga og Ingefrid, den gamle Pælemusling, Tommoeliden paa 
Pladsen, Zahles tilslørede Madonna, Josper og Anna, denrøde Gavl, Karudsen 
i Pæretræet, Ham uden Slobrok og den Støvleløse. 


Indhold: "En Historie fra Vraaby Vandmølle" af Zakarins 
Nielsen med Tøgning af k. Høonningson. — ,Lilløerusserne og deres 
Sanger%, efter K, E. Franzos ved F. Ohristenson. (Fortsat) — » Nogle 
Old idslevninger fra Palestrina" med 4 Tegninger og Text af Niols 
Bredal. — ,T0 nye Bøger", en Anmeldelso af Otto Borohsonius. 
Holger Drachmann. ,Paa Bømands Tro og Love,” 8, Schandorph. %Uden 

dtpunkt", — Kunst og Literatur. — Broøvvexling. 
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Marineløjtnant Jensens Rejse iaar paa den grønlandske. Indlandsis. 


Ved Kaptejn i Flaaden 0. Irminger, dea regninger af A, Kornerup, Deltager ifExpeditionen. 


Over kløftet Is. 


Vi ville i det Følgende meddele Læserne en Skildring 
af den højst interessante og farefulde Rejse, som tre af 
vore Landsmænd:  Premierløjtnant i Flaaden Jensen, 
Leder af Expeditionen, Cand. polyt. Kornerup og Årki- 
tekt Groth iaar have foretaget paa den grønlandske 
Indlandsis, men inden vi gaa over dertil, er det nødvendigt 
med et Par Ord at omtale denne, der med Rette kan kaldes 
et af Naturens største Vidundere. Med sin iskolde Haand 
har Indlandsisen i Aartusender som et umaadelig stort Lig- 
lagen dækket det udstrakte Indre af Grønland. Har Til- 
værelsen af Indlandsisen eller rettere dennes Rand saaledes 
længe maattet være bekjendt for de Indfødte og Evropæere, 
der enten. ere standsede ved dens paa sine Steder indtil 
tusend Fod høje Sider, eller som have vovet sig et kort 
Stykke ind paa den, saa kan man dog sige, at Dr. Rink 
for en Menneskealder siden ,,opdagede" den, thi det er ham, 
der igjennem forskjellige Skrifter paa Dansk og Engelsk har 
vakt Interesse baade i Ind- og Udlandet for den grønlandske 
Indlandsis, og det er væsentlig hans Skyld, at dette Natur- 
fænomen har sin egen bestemte Plads i Geografiens Annaler. 
Saa langt som noget Øje har rakt.mod Grønlands Indre, 


spreder Ind- 
landsisen sit 
Dække over 
Landet, men 
bedre end en- 
hver Anden ; 
giverDr.Rink . 
i følgende faa 
Ord et Begreb 
om Mægtighe- sf 
den af det im 7 
vældige Islag: db br—— rå isen: 
»Grønlands Indland er især mærkeligt derved," skriver han, 
det er det eneste Land paa den nordlige Halvkugle og det 
eneste bekjendte Land paaJorden, fra hvilket egentlige Isfjælde, 
eller frit paa Havet svømmende Isstykker paa hen imod 1000 
Fods Tykkelse eller mere, vides at have deres Oprindelse, og 
hvor der findes egentlige Isfjorde, som hyer aarlig udsender 
saadanne Isbjærge tillige med de dem ledsagende Brudstykker 
af alle Størrelser til et samlet Beløb af over tusende Millioner 
Kubikalen, der spredes vidt over Havet, endog til henved 


2 
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; fem hundrede Miles Afstand. Vel maa der omkring Syd- 


Polarfarer Nordenskjøld, der i Aaret 1870 med en Lands- 
polen findes Egne, hvor — som det synes — endnu mæg- 


! 
rul Naturforskeren Bergstrøm, og to Grønlændere under 
;… tigere svømmende Isbjærge opstaa; men disse ere ganske | 68/29 N, Br, besteg Indlandsisen den 19. Juli. Isen hævede 
i ukjendte, Hine det nordlige Havs svømmende Ismasser | sig jævnt, og Nordenskjøld fandt den snart gjennemskaaren 
opstan af den omtalte Indlandsis, som paa mange Steder | af store, bundløse Revner, som man enten maatte omgaa 
gaar ud over Strandbredden og beskylles af Havet, og atter | eller springe over med Fare for at miste Livet, snart dan- 
| nede Overfladen en tæt Sammenhobning af Kamme og Pyra- 
mider paa indtil fyrretyve Fods Højde. Paa sine Steder | 
| lignede Isen efter Nordenskjølds Udsagn et af Storm oprørt 
Hav, der pludselig var stivnet af Kulde. Af og til stødte 
de Rejsende paa større, flade, skaalformede Fordybninger, 
hvis Bund optoges af en eller flere Søer eller Damme, som 
modtog Tilløb af utallige Elve, der tildels maatte omgaas. 
| Den 21. meldte Grønlænderne sig fortrydelige, hvorpaa 
Nordenskjøld og Berggreen fortsatte Rejsen alene, medtagende 
fem Dages ,,kold Proviant". Efter to Dages højst besværlig 
Vandring over et Terræn, hvor de nævnte Naturforhindringer 
fremtraadte under en endnu alvorligere Form end tidligere, 
naaede vore Rejsende omtrent 7!/, Mile ind paa Isen, og 
de befandt sig da i em Højde af 2200 Fod over Havfladen. 
Saa langt som de kunde se ind ad Landet til, strakte 
Indlandsisen sig med en jævn Stigning uden at blive afbrudt 
af Nunatak'er. Her vendte vore Rejsende om. Paa Tilbage- 
vejen bleve de standsede af en dyb, bred og rivende Flod, 
som de ikke kunde passere, men ved at følge dens Løb 
opdagede de, at den i et mægtigt Vandfald snart forsvandt 
i en Iskløft. Efter en Uges Ophold paa Isen naaede Norden- 
skjøld og hans Ledsagere ikke uden stort Besvær den 26. 
tilbage" til deres Udgangspunkt. Vejret havde hele Tiden 
været smukt, men Opholdet paa Isen iøvrigt alt andet end 
behageligt, thi de Rejsende havde intet Telt med, og Sove- 
poserne havde til Underlag kun en tynd Presenning, der 
hvilede paa den ujævne Is, et Leje, der baade var meget 
koldt og umageligt. Denne vidtbekjendte, dristige Rejse var 
indtil iaar den længste, der nogensinde er bleven foretaget 
paa den grønlandske Indlandsis”). 

Vi komme nu til Løjtnant Jensens Expedition, der i 
Foraaret blev sendt op til Grønland med det Hverv at 
undersøge og opmaale Strækningen mellem Godthaab og 
Frederikshaab, dels i Almindelighed, dels særlig med Hensyn 
til Indlandsisen, for saa vidt dette lod sig udføre ved en 
Rekognosering af den ydre Rand i den korte Tid og med 
de indskrænkede Midler, der kunde stilles til Expeditionens 
Raadighed. . Rekognoseringen blev imidlertid, takket være 
Løjtnant Jensens og hans to Deltagere, d'Hrr. Kornerup 
og Groths Ihærdighed og Mod til en meget betydningsfuld 
Rejse, idet Expeditionen trængte ikke mindre end en halv 
Snes Mile ind i Landet, altsaa et godt Stykke længere end 
nogen tidligere Rejsende, hvor de fra en Fjældtop 5000 Fod 
over Havfladen havde en vid Udsigt over Grønlands Indre. 

Med en Konebaad havde vore Rejsende, efter at Ltut. 
Jensen i Dagene mellem 2. og 4. Juli under en Rekogno- 
sering havde besøgt de af Dalager bestegne Nunatak'er, 
forladt Frederikshaab den 9. Juli. Man besluttede fra et 
Punkt, der laa omtrent otte Mile fjærnt fra ethvert beboet 
Sted at bestige Isblinken. Det var ikke nogen let Sag at 
faa nogen af de Indfødte, der nære en vis Skræk for Ind- 
landsisen, til at deltage i Expeditionen, men efter en Del 
Overtalelse og Løfte om en hel Krone om Dagen for sin 
Ulejlighed, lykkedes det Jensen at faa en ung Indfødt, 
Habakuk -— i Grønland findes flere Habakuk'er, Joel'er, 
Jonas”er, Rebekka'er og Dalila'er — til at slaa til. Kone- 
baadens Besætning, der bestod af en Kajakmand,-en Styrer 
og sex Roersker, slog Lejr ved Kysten, og meget viselig 
lod Jensen den i Uvished om Rejsens formentlige Varighed. 

Den 13. Juli blev Expeditionens Materiel, bestaaende 
af Telt, Proviant, Instrumenter, Sovepose 0. s. v., der Alt 
blev læsset paa tre Slæder, som hver bare omtrent 130 Pund, 
der laa for hans Fødder. I det Fjærne saa” han, som han | og som Deltagerne selv skulde trække, bragt op paa Is- | 
fejlagtig antog, Østerbygdens Bjærge, Dalager opholdt sig ! blinken. Den følgende Dag Klokken to om Eftermiddagen 
tre til fire Dage paa Indlandsisen, men naaede, som vi have | blev Rejsen tiltraadt. Kajakmanden og tre af Grønlænder- | 
sét, ikke ret langt ind paa den. 


É z . ikke her d ikanske Dr. Hi Rejse som liggende 
Den anden, betydelig større Rejse skyldes den berømte | ” Ydenfør disse Biniera OMEnnee em nyt 


i 

| paa enkelte af disse Steder stadig skyder sig stærkt ud i 

i Vandet og med det samme sønderbrydes og flyder bort." 

| Vanskelighederne ved at berejse denne umaadelige Isørk 
|| ere imidlertid af den Natur, at yderst faa have vovet sig 
| et længere Stykke Vej ind i den. Vel er Randen af Ind- 
; landsisen hist og her bleven bestegen, men det er egentlig 
| kun den danske Kjøbmand Dalagers Rejse i Aaret 175l og 
| Nordenskjølds 1870, der afgive Stof til en nærmere Er- 
|| kjendelse af Indlandsisens Væsen og Natur. Inden vi omtale 
| disse Rejser i vort nordligste Biland, skulle vi berøre et 
| Par kortere Besøg paa Indlandsisen samt nævne, at den 
| danske Regjering i Aaret 1728 paatænkte at sende en Ex- 
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pedition tværs over Grønland til den saa meget omtalte 
forsvundne Østerbygd. Major Paars, der den Gang var 
Grønlands første og sidste Gouverneur, skulde nemlig i 
Spidsen for en Deling Dragoner ride gjennem Landet. Der 
blev sendt 11 Heste op til Grønland; fem af dem døde 
imidlertid allerede undervejs, Resten omkom af Vanrøgt, og 
der blev saaledes aldrig noget af det paatænkte ejendomme- 
lige Opdagelsesridt. 

I Foraaret 1830 besøgte den danske Hvalfangerassistent 
Kjeldsen fra Kolonien Holsteinborg Isblinken. Hans Rejse 


varede i Alt i ti Dage, og da han efter en yderst besværlig 
| 
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og forceret Tur, paa hvilken Thermometret jævnlig viste 
= 229% R., naaede Isblinken, bleve de Grønlændere, der 
ledsagede ham, ved Synet af denne betagne af ,,en næsten 
barnlig Frygt". Kjeldsen gik alene op paa Isen, som han 
beskriver at have været glat som et Spejl paa sine Steder, 
saa af man ikke kunde gaa paa den uden Issporer. Andre 
Steder var Overfladen meget ujævn med dybe Revner- og 
lignede .,Havets i stormende Søgang". Oven paa Isen laa 
en stor Sten, som flere Mennesker ikke vilde have kunnet 
løfte, og som Menneskehaand heller ikke havde lagt derop." 
Efter at have været nær ved at tilsætte Livet, forlod 
Kjeldsen efter nogle faa Timers Forløb atter Isblinken. 
; Engelskmanden Whymper, en bekjendt Alpebestiger og 
Vicepræsident for den engelske Alpeklub, besøgte Grønland 
i Aarene 1867 og 1872. Med Hundeslæder gjorde han 
Forsøg paa at trænge ind paa Indlandsisen, men naaede 
imidlertid kun et kort Stykke frem, thi Isen havde slaaet 
»tusender, ja ti tusender af Revner, som jeg vilde have 
været nødsaget til at passere", og desuden var Sneen optøet, 
saa at der ovenpaa Isen var et ufremkommeligt Sne- og Issjap. 
Den tidligere nævnte Kjøbmand Dalagers Udflugt i 
Aaret 1751 blev foretagen fra Frederikshaab i Sydgrønland, 
som han forlod den 28. August. Den 4. September besteg 
han og et Par Grønlændere .Indlandsisen og naaede med 
| Lethed en nær ved Isranden liggende Nunatak, 9: en Klippe, 
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der rager frem af Isen, men den følgende Dag var han ikke 
mindre end syv Timer om at naa en en Mil fjærn Nunatak 
|| — og videre kom han ikke. Isens Overflade var meget 
| ujævn, saa at Dalager i Løbet af et Par Dage sled to Par 
|| gode Støvler op paa de ovenpaa Isen liggende Smaasten og 
paa selve Ilsens ru Overflade. Revner og Kløfter lagde ogsaa 
Vandringen Hindringer i Vejen, og overhovedet var Rejsen 
ingenlunde behagelig, dels paa Grund af Mangel paa Pro- 
|| viant — Dalager styrkede sig saaledes en Gang paa varmt 
Rensdyrblod — og dels fordi man om Natten led betydelig 
af Kulde, skjønt det ikke var sent paa Aaret, og skjønt 
man var rigelig forsynet med Klæder. Imidlertid fik Dalager 
Erstatning for sine Ånstrængelser i den storartede Udsigt, 
som han nød fra Nunatak'en over den udstrakte Ismark, 
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inderne hjalp de Rejsende de to første Dage med at trække 
Slæderne over Indlandsisens Rand. Isen var meget ujævn, 
men forresten fri for Sne, og efter fem Dages møjsommeligt 
Arbejde befandt vore Rejsende sig kun et Par Mile inde i 


Landet. Et Forsøg paa at oprette et Depot paa en Nunatak 
mislykkedes, da Isen var ufremkommelig i Nærheden af 
Klippen. Medens der, som anført, nærmest Isranden ikke 


fandtes Sne, var det Modsatte Tilfældet længere inde, hvilket 
i høj Grad gjorde det vanskeligt at trække Slæderne, i 
Særdeleshed naar Thermometret stod over Frysepunktet. 
Temperaturen vexlede under Vandringen mellem + og + 49 R. 
For bedre at forstaa de Vanskeligheder, som Expedi- 
tionen havde at overvinde, bliver det nødvendigt at skildre 
Isens Karakter, for saa vidt dette overhovedet lader sig 
gjøre, thi ihvorvel Indlandsisen i grove Træk er en umaadelig 
stor, noget bølgeformig Isørken af stor Mægtighed med en 
tilsyneladende ikke betydelig Stigning, saa fremtræder dog 
Isens Overflade under de forskjelligste Former. Paa sine 
Steder lignede Isen, saaledes som tidligere Rejsende have 
beskrevet den, et oprørt Hav, 
der pludselig var stivnet til 
Is; den ene Kam rejste sig ved 
Siden af den anden med stærkt 
skraanende Sider, og hvor 
Isen havde denne Karakter, 
var den ikke langt fra at være 
ufremkommelig. Undertiden 
… var Isen som oversaaet med 
tæt ved Siden af hverandre 
liggende Tuer, [medens Over- 
fladen paa andre Steder var 
jævnere uden dog derfor at 
være let at passere. Thi her 
fandtes som oftest Revner, der 
kunde antage Karakteren af 
dybe, bundløse Kløfter, der 
kun kunde passeres over Broer 
af Sne, forræderske Broer,. der 
ofte ikke kunde bære Vægten 
af et Menneske eller en be- 
læsset Slæde. Af og til dan- 
nedes der i Lavningerne Smaa- 
søer og Elve, der brusende 
styrtede ned i Kløften -eller 
ogsaa forsvandt brat i Huller 
i Isen. 
Farvespillet paa denne, i 
Særdeleshed i Kløfterne, kan 
ofte være ubeskrivelig skjønt, 
.og undertiden antage Isvægge- 
nes Sider en saa dyb azurblaa 
Farve, at det minder om den 
blaa Grotte paa Capri. Den 
bekjendte Mineralog Giesecke, 
der under sine Rejser i Grønland fra 1806—13 var et kort 
Stykke inde paa Indlandsisen, giver med følgende Ord sine 
Følelser Luft, da han ved Frederikshaabs Isblink for første 
Gang betraadte Randen af den gaadefulde Is: ,, Synet af 
dette. frygtelige Ishav med alle dets glimrende, spejlglatte 
Fjælde, med dets bundløse Revner og Kløfter, med dets 
stivnede, uddøde Natur, hvor man ikke sér et levende 
Væsen, og hvor Braget af et Isfjæld, der løsriver sig, for- 
styrrer Naturens rædselsfuld højtidelige" Stilhed, griber den 
Rejsende med en ubeskrivelig Forbavselse.og virker lige saa 
levende paa Indbildningskraften som Italiens henrivende 
Natur. Der evig Glæde i Naturen, her evig Sorg! og dog 
— de ubeskrivelig dejlige Kæmpegrotter, som Sol og Hav 
i Forening farve snart safirblaa, snart smaragdgrønne og 
snart sølvhvide og som synes at kunne trodse Tid og Evig- 
hed, medens de dog saa ofte styrte sammen, fylde Sjælen 
med en vis bange Glæde." Man maa imidlertid ikke fore- 


stille sig Isens Ovorflade som ren Sne eller Is, thi af og 
til træffer man den overstrøet med Sand og Lerpartikler, og 
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undertiden finder man store Sten liggende ovenpaa den, 
ligesom Isens Overflade ofte faar et mørkt Skjær paa Grund 
af de utallige Alger, der voxe i Smaahuller og Fordybninger. 

I saadanne Egne vandre vore Rejsende møjsommelig 
videre. En af dem gaar gjærne i Forvejen, medens de andre 
tre hver trække sin Slæde; enhver af dem har en lang Stok, 
forsynet med en Jærnpig, i Haanden; det er Teltstængerne, 
der om Aftenen jages ned i Isen for at bære Tøltet, og 
som om Dagen gjøre Tjeneste som Alpestokke. Under 
Overgangen over Snebroerne undersøges Terrænet med 
Stokkene, og det gjælder at være hurtig med at svinge 
Stokken vandret, naar Broen giver efter. Paa saadanne 
farlige Steder ere de Rejsende, som under vanskelige Ålpe- 
bestigninger, forbundne ved et Tov, der løber igjennem en 
Rem om Livet, og jævnlig viste denne Forsigtighedsregel 
sig nødvendig, naar en Snebro brast og en af de Rejsende 
eller en Slæde faldt igjennem. Ofte løb en Slæde fra ham, 
der trak den, og skete dette i Nærheden af en Revne eller 
Kløft, maatte Vedkommende kaste sig plat ned.paa Isen for 

g at stoppe Slæden og vente til 
Kammeraterne kom til for at 
hjælpe med at hale Slæden op 
af Afgrunden. Det skete heller 
ikke saa sjældent, at man 
snublede, hvorved Ansigt og 
Hænder bleve saarede af Isens 
ru og spidskantede Overflade, 
men værre var det dog, at 
Sneblindhed, trods Brugen af 
Snebriller, begyndte at vise 
sig i en betænkelig Grad, da 
Expeditionen havde været sex 
Dage paa Isen. Denne uhyg- 
gelige Sygdom voldte betyde- 
lig Smerte og tvang Ltnt. 
Jensen og hans Deltagere, 
Habakuk inklusive, til bestan- 
dig at bære Isomslag paa 
Øjnene. Hovedvanskeligheden 
under Isvandringen bestod i 
at finde Vej og i at undgaa 
de mest ufremkommelige Egne, 
hvilket næsten var en Umulig- 
hed dels paa Grund af Taage 
og dels, fordi Isen ikke frem- 
bød gode Udsigtspunkter. 
Vare Elvene for dybe og brede, 
maatte disse omgaas, hvilket 
i Forbindelse med det Nys- 
anførte foranledigede betyde- 
lige Omveje. Enkelte Dage 
var Isen saa ujævn, at man 
næppe kom en halv Fjerding- 
vej frem, medens man under 
de gunstigste Forhold tilbagelagde over to Mile om Dagen. 

Om. Dagen blev der holdt Rast uden at rejse Teltet, 
thi denne Operation samt Indpakningen tog, i Særdeleshed 
i Begyndelsen, flere Timer op, men om Natten sov man 
under Telt i Soveposer, der hvilede paa et Stykke Gutta- 
perka. Et Spiritusapparat blev anvendt til Madens Til!- 
beredelse. Kosten bestod af Konserver, Beskøjter, Kaffe, 
The og lidt Brændevin. Fodtøjet, der idelig blev gjennem- 
blødt og revet op af Isen, voldte stort Bryderi. Under 
den almindelige grønlandske Fodbedækning, ,,Kamikker", — 
alle andre Årter viste sig ubrugbare — var der anbragt 
Saaler af flettet, tjæret Line; disse Saaler bleve imidlertid 
kuriig opslidte, og en stor Del af Hviletiden gik med til 
nt reparere Fodtøj. i» 

Under Vandringen den femte Dag — man var den 
Gang kun kommen et Par Mile ind paa Isen og befandt 
sig omtrent 2500 Fod over Havfladen — var Habakuk saa 
uheldig at tabe sin Teltstang i en Kløft. Tabet var i og 
for sig betydeligt nok, og en af Deltagerne lod sig, des- 
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værre forgjæves, fire ned i Kløften, saaledes som Billedet 
viser, for at bjærge Stangen, men det var endnu værre 
end af miste denne, at Uheldet gjorde Habakuk saa 
forstemt for Resten af Rejsen, at næsten alt Modet gik | 
fra ham, Da man den 2lde om Morgenen i tre Graders | 
Kulde og en bidende Østenvind brød op, vilde Habakuk | 
endelig vende om, og det lykkedes først Jensen efter megen 
Overtalelelse at bevæge Grønlænderen til at fortsætte Rejsen. 
Den 2å4de, ellevte Dagen efter Vandringens Begyndelse, 
naaede Expeditionen efter al Sandsynlighed de Nunatak'er, 
som Dalager i Aaret 1751 havde sét i det Fjerne, og som 
han havde antaget at maatte ligge i Østerbygden. Disse Klipper, 
der laa en halv Snes Mile") inde paa Isen, ragede op af det 
mægtigelsdække, hvis Overfladehervar 4000Fod over Havfladen. 

Opholdet ved disse Nunatak'er skulde blive i højeste 
Grad ubehageligt, thi næppe havde man rejst Teltet paa 
den vestlige Side af en Klippe, der forresten ikke var 
ganske nøgen, men hist og her bevoxet med Lavarter og 
andre nøjsomme Smaaplanter, førend der reiste sig en østlig 
Å | Suestorm, der til sine Tider antog-Karakter af Orkan. 

Heldigvis laa Teltet nogenlunde i Læ, men baade dette og 
| Slæderne maatte alligevel sikres ved Stenbelastning, for at 
i de ikke skulde flyve bort. Af og til løjede det lidt af 
med nogen Klaring, og saadanne Mellemrum bleve benyttede 
til at bestige den 1000 Fod høje Nunatak, paa hvilken 
Teltet var slaaet op, og paa Toppen byggede man en 
Stendysse, hvor Beretningeu om Rejsen blev nedlagt i -en 
forseglet Flaske. I samfulde sex Dage vedblev det daarlige 
Vejr; Teltet holdt ikke Vandet ude, de Rejsendes Hænder 
vare ynkeligt forrevne, Sneblindheden voldte store Smerter, 
og vore Rejsende maatte største Delen af Tiden opholde 
sig i deres Soveposer i det fugtige Telt. Situationen var 
ikke uden Betænkelighed. Man havde taget tre Ugers 
Proviant med; Rejsen ud havde varet i ti Dage, og da 
Uvejret kunde rase, uvist hvor længe, besluttede Ltnt. 
Jensen den 24de at nedsætte Rationen betydeligt. Det 
voldsomme Snefald maatte nødvendigvis forurolige de Rej- 
sende, hvis Sindsstemning overhovedet ikke kunde blive 
løftet ved under Uvirksomhed at døje Sult og Kulde, thi 
f skulde Rejsen hjem tage længere Tid og skulde Snestormen 
; blive ved at rase, hvad saa? Til alt Uheld slap ogsaa 
; Spiritusen op, saa at man var henvist til kold Kost, da 
| Vejret var af den Beskaffenhed, at man ikke godt kunde 
| tænke paa at gjøre Fyr i det Frie med et eller andet 
| Stykke undværligt Materiel. I fem Dage ved Nunatak'en 
vare vore Rejsende paa følgende knappe Rationer: daglig 
tre Beskøjter, paa hvilke der blev smurt lidt Liebigs Kjød- 
extrakt; desuden blev der i disse Dage en Gang uddelt 
et Pund Kjød pr. Mand, samt en anden Gang ved en 
Stump Stearinlys halvkogt en Ret Byggryn. Brændevinen 
var sluppen op. 

Den 3ålte bedagede Vejret sig, og Ltnt. Jensen be- 
steg derfor atter Nunatak”en, medens hans Rejsefæller brød 
Teltet af og pakkede Slæderne. Saa langt Øjet rakte, 
saa” Jensen en udstrakt Isslette med nogen Stigning ind over 
Landet; ingen Nunatak ragede her frem af Isen, kun Is og 
atter Is var at se, indtil Himmel og Is smeltede sammen i 
en Horisont, der laa højere end de 5000 Fod, som vor 
Rejsende befandt sig over Havfladen. Paa den østlige Side 
af Nunatak'erne naaede Isen næsten op til Toppen af disse, 
og dens Overflade mellem Klipperne og et Stykke Vej vest 
for dem lignede en bred, rivende Flod, hvis Vand var 
bleven stemmet op mod Nunatak'erne og pludselig stivnet 
til Is. Rejsen kunde selvfølgelig ikke udstrækkes videre; 
det gjaldt med Haab om en lykkelig Hjemrejse at paa- 
skynde denne, thi sytten Dage vare allerede forløbne i 
denne Isørk, hvor Expeditionen kun traf tre levende Væsener : 
to Smaafugle og en enlig Edderkop; der spandt paa Nunatak'en ! 
.… En let Frost og ret heldigt Vejr begunstigede i det 
hele taget Rejsen hjem ad. Den indvundne Erfaring, den 
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lettede Bagage og den Omstændighed, at det nu gik nogen- 
lunde ned ad Bakke forkortede Rejsen, men man faar et 
ret godt Begreb om, hvad det overhovedet vil sige at rejse 
paa Indlandsisen ved at erfare, at Expeditionen brugte sex 
samfulde Dage om at tilbagelægge en halv Snes Mile, skjønt 


| man vel kan. vide, at Alle havde Hastværk og ikke kunde 


frigjøre sig for en vis Ængstelse for, at nok en langvarig 
Snestorm skulde blæse op, inden man naaede Kysten. Den 
sidste Dag stod Expeditionen paa Nippet til at lide et be- 
klageligt Tab. Man vandrede netop i en Egn, hvor Isen 
vel var kløftet, men hvor Beskaffenheden af dens Overflade 
forresten ikke var værre, end at man ikke fandt det nød- 
vendigt at bruge Alpereb, da Ltnt. Jensen ved at vende 
sig om san Habakuks Hue ligge paa Isen, men uden Ejer- 
manden. Ved at ile hen til Stedet, saa” man Grønlænderen 
sidde ganske rolig enj halv Snes Fod nede i en Kløft, hvor 
han med sin Slæde var bleven stikkende mellem to frem- 
springende Kanter af Isen. Ved at fire et Tov ned, fik 
man ham lykkelig og vel hejst op. Da man nærmede sig 
Isens Rand, blev det taaget. Ltnt. Jensen tog Habakuk 
med sig for at lede efter Konebaadsbesætningens Lejrplads, 
medens Kornerup og Groth sloge sig til Ro paa Isen, og 
efter at man havde vanket om i flere Timer, opdagede 
pludselig Grønlænderens skarpe Syn et Telt og, ude af sig 
selv af Glæde, udstødte "den paa Rejsen saa forstemte og 
tavse Habakuk et Glædeshyl, sandet rungede mellem Fjældene. 
Jublende Tilraab modtog de Tilbagevendende; der blev 
sendt Bud efter Kornerup og Groth, og den Tid, der 
forløb, inden man havde fundet dem, anvendte Jensen til at 
dække Bord for sine Rejsekammerater, og at det var et glad 
og et meget rigeligt Maaltid, vore Rejsende holdt, og en tryg 
og lang Søvn, de sov ovenpaa, behøver ikke at omtales nærmere. 

Grønlænderne havde allerede for flere Dage siden op- 
givet Expeditionen, og i Missionsstedet Lichtenfels og Ud- 
stedet Fiskernæsset, hvor de under Ltnt. Jensens Fra- 
værelse havde forsynet sig med Proviant, havde man truffet 
Forberedelserne til Udsendelsen af en Expedition, der 
I flere Dage efter Hjem- 
komsten kunde ingen af disse skrive, da baade Hænder og 
Øjne nægtede Tjeneste. 

Saaledes endte denne møjsommelige og mærkværdige 
Isvandring, der i højeste Grad geraader Jensen, IKornerup 
og Groth til Ære. Den varede i tre og tyve Dage og er 
den længste Rejse, der nogensinde .er bleven forsetagen paa 
den grønlandske Indlandsis. Ligesom hver Mil længere 
nordpaa end tidligere optegnes af enhver Polarfarer med 
berettiget Nationalstolthed, saaledes gaar det ogsaa med 
Rejser paa den grønlandske Indlandsis, der er et: Omraade, 
hvor Danmark nu, takket være den sidste Expedition, har 
Forrangen, som det sig hør og bør. 

Det er imidlertid ikke alene Nationalstoltheden, der 
bliver kildret ved slige, kjække Foretagender, men vor 
nordligste Bilands Indre er et Felt, hvor Videnskaben efter 
al Sandsynlighed vil kunne aflure Naturen nogle af dens 
dybeste Hemmeligheder, og bliver efterhaanden det Slør 
hævet, der hviler over' Indlandsisens Væsen og Natur ved 
gjentagne Rejser ind paa den fra forskjellige Steder af 
Kysten, da bliver derved en stor og smuk Gjerning fuld- 
byrdet. Dr. Rink skriver nemlig om Indlandsisen: ,, Efter 
Geologernes Mening har en Gang i Fortiden en stor Del 
af Evropa været bedækket med et ganske tilsvarende Is- 
dække, som nu Grønland. Efter at man i mange Åar for- 
gjæves har søgt efter andre Midler til at forklare de 
gaadefulde Flytninger og Forandringer, som man sér at 
være foregaaede paa Overfladen af store Landstrækninger, 
synes nu, saavidt vides, næsten alle at helde til en saadan 
Antagelse som den eneste Udvøej. Grønlands Indland med 
de tilhørende Isfjorde og Isfjælde afgiver nu de eneste 
Steder, paa hvilke man er istand til at iagttage 
de samme Virksomheder, som formodes at have 
foranlediget de nævnte gaadefulde Omvæltninger 
i det nordlige Evropa, der have givet Anledning til saa 
mange Undersøgelser og Gisninger." 
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Den nysbeskrevne Expedition har bragt et smukt | Der bliver af og til, og maaske ikke uden Grund, rettet 
videnskabeligt Udbytte, men Maaneder maa selvfølgelig gaa | den Bebrejdølse mod de Danske, at de sætte em næsten 
hen, inden at Stoffet kan blive fyldig behandlet, og at | utilbørlig stor Pris paa, at noget »udenlandsk" først stempler 
intet gaar tabt, derfor borger den til Ledelsen af Grønlands | de fleste, større Udslag af deres Virken og Stræben. Ud- 
geologiske Undersøgelse nedsatte Kommission, bestaaende | landets hæderlige Omtale vil ikke komme til at mangle, 
af: Professor Johnstrup, Dr. Rink og Kommandør Ravn. | naar Rejsen og dens Resultater blive bekjendte. 


En Historie fra 


Vraaby Vandmølle, 


Af Zakarias Nielsen. Med Tegninger af E. Henningsen. (Fortsat.) 


»Du tager dig vist Verden let?" sagde Mølleren; thi 


ham var det, som før kom. 


»Ja, det kan ikke nytte at sørge.” 

»Nej", sagde Johanne, ,man skulde jo altid være glad, 
men det er ikke altid, man kan være det", Hun udstødte 
et lille Suk og saa” hen for sig. 

»Da er jeg glad altid." 

»Ja, det lader til, at du har faaet et let Sind, — 
kanske alt for let", tilføjede hun. 

Mølleren gik snart ind igjen, men de to Unge bleve 
siddende længe sammen i den stille, maanelyse Sommeraften. 
ÅAavandet plaskede sagte henne under Slusen, Flagermusene 
svirrede lydløst omkring i Luften over deres Hoveder, og 
ovre fra Ørby Hegn lød Nattergalens klangfulde Toner. 

Hans Peter havde lagt Harmonikaen fra sig og sad nu 
og samtalede fortrolig med Pigen. Hans smukke Ansigt 
med de milde, livlige Øjne, den kløftede Hage og det 
mørke Overskjæg oplystes klart af Maanens kraftige Straaler. 
Pigen lod et Par Gange ubevidst Hænderne med Strikke- 
strømpen synke ned i Skjødet og saa” vist paa ham, som 
om hun vilde sige: ,,Hvor har jeg dog sét dette kjønne, 
aubne Ansigt før?" 

»Du er da ikke fra Kragerup?" spurgte hun pludselig. 

»Jo, jeg er en Søn af Hjulmand Niels Nielsen af 
Kragerup. Min Fader var Dannebrogsmand, du," tilføjede 
han og nikkede med Selvføielse. 

»Du var med til St. Hans-Bal i Kragerup Skov for 
to Aar siden?" spurgte hun videre og saa” med et spændt 
Blik paa Svenden. 

»Ja vel, hvor véd du det?" 

»Ih nej dog, at jeg ikke har kunnet kjende dig før 
udbrød hun og slog Haanden ned imod Knæet. ,,Kan du 
ikke huske, at vi dansede sammen?" 

»Nej ... jo bi lidt ... du havde en blaa Kjole paa?" 

»Ja, rigtig!" 

.… »Hvad Pokker, var det dig? Men hvordan kom det 
sig, at du var med til et Bal saa langt borte?” 

" Jo, jeg var ovre hos min Faster i Flenstrup et Par 
Maaneder i Besøg, og saa vilde min Fætter endelig have 
mig med til St. Hans-Bal i Kragerup Skov, og da det var 
'saa nær ved, fulgte jeg ogsaa med." 

»Nøej, det var dog morsomt, at vi saadan skulde træffe 
sammen igjen. Nu kan jeg saa tydelig huske dig. Jeg 
dansede saa meget med dig hele Aftenen." 

Han flyttede sig lidt nærmere hen til Pigen og var 
nær ved af bare Glæde over Gjensynet at slynge Armene 
om hendes Liv. 

»Det var dog mærkelig, at jeg ikke kunde kjende dig 
igjen; men du er ogsaan blevet meget større og fyldigere, 
end du var den Gang," vedblev han. 

»Ja, du har ogsaa forandret dig en Del; det Overskjæg 
har givet dig et helt andet Udseende, og jeg synes ogsaa, 
at Ansigtstrækkene have forandret sig." 

»Det kan nok være; men nu maa du huske paa, at vi 
jo ikke saa” hinanden ved Dagens Lys; det var jo først om 
Aftenen, vi traf sammen, og det er derfor ikke saa underlig, 
at vi ikke kunde gjenkjende hinanden nu efter flere Aars 
Forløb." 

De talte nu en Stund om hin Fest, ved hvilken de 
begge havde moret sig saa mageløst. Gamle Minder op- 
friskedes, Samtalen gik livligere og livligere, og Pigens 
Hjærte bankede af en sælsom Betagethed. 


[1% 


Endelig kaldte Møllerkonen Johanne ind, og Svenden 
forsvandt da ogsaa snart bag sin Kammerdør. 

Pigen kunde slet ikke falde i Søvn den Aften. Hun 
laa i flere Timer og tænkte paa hin Sankt-Hansfest. Hun 
mindedes levende, hvor forunderlig hun strax havde følt sig 
tiltalt af den unge Fyrs aabne, frejdige Ansigt. Hun er- 
indrede, hvor ofte hun uvilkaarlig havde kigget efter ham, 
naar han forsvandt i Mængden, og hvor glad hendes Hjærte 
bankede, naar han atter nærmede sig for at byde hende 
sin Arm til Dansen. Hvor tit havde hun ikke i de hen- 
rundne to Åar, og navnlig i den første Tid, fremmanet 
Erindringen om, hvor let og sikkert han Gang efter Gang 
havde ført hende rundt over Gulvet, smilende, skjæmtende 
og nikkende i Takt efter Violinernes og Fløjternes Toner. 
Ja, hvor ofte havde hun ikke i det hele taget opfrisket de 
mange forskjelligartede Indtryk fra hin Fest, fra hin ro- 
mantiske, fornøjelige Aften med sit igjennem Træernes Løv 
spillende Maanelys, med sin Musik og glade Dans, med de 
kulørte Lampers dæmpede Blus, de mange fremmede Menneskers 
muntre Samtaler og Latter! 

Hun kunde ikke falde i Søvn. Hun vedblev at ligge 
og se ud i den maanelyse Aften. En uendelig Skare af 
Tanker vældede op i hendes Indre, og det var, som om 
Maanens klare Straaler spillede over dem alle, og som om 
Nattergalens Toner ovre fra Skovbrynet blandede deres lif- 
lige Klang ind i hendes Drømme. 

Da steg pludselig en lang, tør Skikkelse med et lurende 
Blik og med et Par tørre Knokkelhænder op for hendes 
Tanker. Hendes Aasyn formørkedes, hun bed Tænderne 
sammen og gjorde en Bevægelse med Hænderne, som om 
hun vilde støde det afskyelige Nattespøgelse langt bort; 
men hendes Ansigts mørke Træk forsvandt snart for et 
haanligt Smil, der syntes at vidne om, at hendes Sjæl ikke 
lod sig kyse af slige Spøgelser. 

Hun foldede sine Hænder, bad en varm Bøn og 
lukkede endelig Øjnene; men endnu længe vuggedes hendes 
Sjæl i forunderlig betagende Stemninger. Endelig sank 
hun hen i Søvnens Arme. Som dejlige Harmonier svinde 
langsomt og sagte hen i Aftenstunden, svandt hendes 
Tanker og Følelser mere og mere uklart bort i Ubevidst- 


hedens Fjærne. 
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kjørende hen for 
Mølledøren med 
etPar Kornsække 
i Vognen. Det 
var en lang, tør 
Person med en 
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Næse og et lille 
Plaster paa den 
ene Kind. 

»God Dag, Ni- 
74 lavsen!" — sagde 
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Manden, der 
havde rejst sig 
op i Vognen, 


ST 


Set 


EDI RPOZIP ØD? 


UDE OG HJEMME. 


78 UDE OG HJEMME. 


Nr. 60. 


stejlede af Forbavselse og havde i sin Befippelse nær tabt | harmfuldt Blik: ,De er en skammelig Løgner!”f — Hm, 
Témmen. ,Ja her er jeg!" sagde Møllersvenden. ,,De ! hm . .1' stammede han, men Døren lukkedes i samme Nu 


havde maaske ikke ventet at træffe mig her?" igjen, og han blev saaledes fritaget for noget Svar. 
»Nej, det . . det . . jeg vidste ikke af . ." 


per vesererne sees 
3 


»Ja," svarede den Frem- 
mede med et svedent Smil, 
i »det var . . det var jo bare 

saadan en Misforstaaelse — 
a: hvad? Hør, De har da ikke 
É: snakket om det dér inde?” 

»Det snakke vi ikke mere 
om. — Naa, vi skal vel have 
Sækkene af Vognen? Lang 
mig en!" 

»Hu ha," mumlede Sven- 
den, .sikken en Næse det 
Barn har!” 

Mølleren var ikke hjemme 
i Øjeblikket; men Konen kom 
ud og sagde: ,,God Dag, Ni- 
lavsen! Kom dog indenfor! 
Værs'god! . . ih, men dog, 
hvordan er De kommen afsted ? 
De har nok faldet?” tilføjede 
hun, idet hun saa” deltagende 
op paa hans Næse. 

Han ymtede noget om, at 
han i Aftes i Mørket havde 
rendt imod et Træ. 

»Ja, det kunde nemt ske,” 
mente Konen. ,Ih, men sæt 
Dem dog ned! Vil De ikke 
drikke en Kop Kaffe? Johanne, 
kom ind og hils paa Nilavsen! 
. » + Johanne, sér du ikke, 
hvem her er?”  Nølende kom 
Pigen ind fra Kjøkkenet og 
bød ham Spidsen af sine Fingre, 
, | menvendte Hovedet tilen anden 
5 Side og gik strax ud igjen. 

»I har nok faaet en ny 
Svend?" sagde Nilavsen med 
et bittert Træk om Munden. 

»Ja, han kom i Gaar; men 
det er vist en ustadig Knægt.” 

»Jeg siger ingen Ting, 
for det kommer jo ikke mig 
ved; men hvis jeg var i jert 
Sted, saa skulde han snart 
blive kostet paa Døren igjen.” 

»Saa, hvorfor?” 

»He, I kjende ham ikke. 
Det er Slave-Niels's Søn fra 
Bregnerup, og han skal slægte 
sim Fader godt paa.” 

»Ih, det er da vel ikke 
sandt!" 

»Ssyss..s!f sagde Nilav- 
sen og skjævede ud ad Vin- 
duet. Lad ham endelig ikke 
mærke noget, men se at blive 
af med ham paa en skikkelig 
Maade." 


Fergie Nær on 
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»Du Fredsens! have vi 
faaet saadan en Knægt paa 


»Ja ja, lad os nu lade, som om vi vare gode. Venner, 
og lade det fra forleden være glemt.” 


Halsen!" udbrød Møllerkonen forfærdet. ,,Hvis det er sandt, 
vil jeg ikke beholde ham en Time længer!" 
Inden Nilavsen fik sét sig rigtig om, var Møllerkonen 


Herligst over alle. 
Efter det Czechiske oversat af Thor Lange. 
Med Tegning af Aug. Jerndorff. 


(Af cu om kort 'Tid paa den Gyldendaleke Boghandels Forlag udkom- 
mende Digtsamling: »Nogle, Folkevisert, oversatte og efterlignedo af 


hor Langt. 


Højt paa Bjærget staa de hvide Birke, 
allerhøjest staar den hvide Kirke. 


Ud af Kirken gaar der Piger mange, 
som Guds Engle ud af Himlen gange. 


Og for alle fremmerst gaar der trende — 
havde aldrig dem jeg lært at kjende ! 


Og den ene er som Sølv det hvide, 
hun gjør alle mine Tanker blide! 


Og den anden er som Guld det røde, 
og hun lægger mig mit Hjærte øde! 


» Men den tredje kan som Solen skinne, 
hende er der Ingen, der tør vinde! 


— Jeg tør vinde den, jeg vinde vilde! 
maa jeg end mit unge Liv forspilde. 


ude af Døren og løb hen imod Mølledøren. Han blev i høj | Havens Buske. 


Medens han, yderlig flov og urolig, sad og tyggede paa 
den Hilsen, Pigen havde sendt ham, stormede Møllerkonen 
ind til Svenden og sagde: ,,Lad mig se din Skudsmaalsbog!" 


»Min Skudsmaalsbog? Vel, 
Madam! Aa, tag bare et lille 
Tag her i denne Sæk først, 


saa skal jeg strax . . . nøj 
holdt ... holdt .. her i dette 
Hjørne! Saadan — det er 


bra”, Madam! Mange Tak!" 

Det var mærkværdig, hvor 
dette ugenerte Væsen klædte 
den Knægt. Det var Konen 
plat umulig at nægte ham 
den forønskede Haandsrækning, 
ihvorvel hun ikke var i den 
aller mest medgjørlige Sinds- 
stemning. Svenden sprang ind 
i sit Kammer og hentede 
Skudsmaalsbogen og et Par 
Attester, som han derpaa over- 
rakte Konen med de Ord: 
»Værs'artig, Madam, her er 
Dokumenterne!' 

Møllerkonen kiggede i Bo- 
gen, medens hun gik over 
Gaarden.  ,,Jeg tror lige godt, 
De har taget fejl," sagde hun 
til Nilavsen, da hun atter var 
kommen ind i Stuen. 1,Se, 
her staar: ,,Hans Peter Nielsen, 
som er en Søn af afdøde 
hæderlige og velagtede Hjul- 
mand, Dannebrogsmand Niels 
Nielsen og nulevende Hustru 
Ellen Sørensdatter, er født 
pa2 Kragerup Mark den . ." 
0.8. v." 

»Det var mærkeligt," sagde 
Nilavsen, ,det er mig fortalt 
for ganske bestemt, at han 
var Slave-Niels's Søn, og at 
han allerede har øvet adskillige 
gale Streger." Han sagde dette 
næsten hviskende og skævede 
ned: efter Kjøkkendøren. 

»Saa," svarede Konen, ,Jja, 
hvordan Fyren selv er, har 
jeg ingen Mening om. Lad 
os en Gang se hans Skudsmaal 
fra tidligere Tjenester." Hun 
bladede videre frem i Bogen. 
Han havde kun haft to Tjene- 
ster forhen, og fra begge Hus- 
bonder havde han særdeles 
varme Anbefalinger. Han var 
overordentlig dygtig til sit 
Arbejde, hed det, og dertil 
særdeles villig, trofast og ærlig. 

»Ja, rask er han," sagde 
Konen. ,,Nu faa vi prøve ham 
en lille Tid for at se, hvordan 
Fyren ellers opfører sig." 

Johanne havde med ban- 


kende Hjærte hørt hvert et Ord; men da Nilavsen rejste 
sig for at sige Farvel, sprang hun hurtig over Kjøkken- 
gulvet, smuttede ud ad en Bagdør og forsvandt mellem 


Da Nilavsen var kommen paa Vognen, nikkede han med 
et rævevenligt Smil til Hans Peter og vilde stikke ham en 
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Otteskilling i Haanden, hvilken 


Drikkeskilling Møllersvender 
imidlertid afslog, idet han med 
et høfligt Buk sagde: ,,Kjøb Dem 
et nyt Plaster for den, Hr. Ni- 
lavsen, det gamle er ved at 
falde af.” 


Mølleren var en skikkelig 
gammel Nar, der lod sig vende 
og dreje, ganske som Omgivelserne 
krævede det. Hans største Glæde 
i Livet var at sidde ved et godt 
Glas Toddy og sludre med en 
eller anden gammel Ven.  Ar- 
bejdet i Møllen overlod han 
ganske til Hans Peter, der og- 
saa var Karl for at klare alt 
»og lidt til", Konen førte Kom- 
mandoen, undertiden med tem- 
melig ublid Sikkerhed, men altid 
med Dygtighed. Hun var paa 
Færde fra Kl. 4 om Morgenen 
til Kl. 10 om Aftenen, vaskede 
og skurede, heglede og skjættede, 
lugede og mugede — intet Ar- 
bejde var hende for svært eller 
for simpelt. Hun var en rask 
og praktisk Kone, men uden 
aandelige Interesser. — Ihvorvel 
hun ingenlunde var gjerrig, be- 
dømte hun dog Lykkens Goder 
alene i Forhold til Pengeskuffens 
Indhold, Dækketøjets og Dynernes 
Soliditet, Svinenes Fedme 0. s. v. 
Da deres Nabo der nede bag 
Langbakken var bleven Enke- 
mand, var hun strax bleven 
opsat paa at faa Datteren an- 
bragt i hans Gaard, en Plan, 
der vandt Mandens fulde Bifald. 
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Fjældtoppene rage 


»Bevares, Nikoline, et udmærket 
Parti.” 

Med Hans Peter kom lun 
særdeles godt ud af det. Den 
raske Svend udførte med Ufor- 
trødenhed ethvert Arbejde, hun 
satte ham til, — ja rynkede 
end ikke Næse ad Hønsehuset, 
men gik paa med frejdigt Mod. 
Til Gjengjæld vankede der mangen 
Kop Kaffe og mangt et Stykke 
Hvedekage med tykt Smør og 
Ost, ligesom hun ogsaa ofte 
stak ham en Mark i Haanden, 
idet hun paa sin egen pudsige 
Maade klemte hans Fingre sam- 
men over Pengestykket og skød 
ham til Side, som om hun var 
vred paa ham. Hun kom til at 
holde mere og mere af ham, og 
udtalte ofte, at de aldrig havde 
haft en saa dygtig og flink Svend. 

At Johanne havde fattet mere 
end almindelig Godhed for Hans 
Peter, opdagede Moderens skarpe 
Blik snart, og hun paalagde 
derfor sin Datter at holde sin 
Næse ved sin egen Side; for- 
øvrigt var hun ikke videre æng- 
stelig, da Svenden ikke lod til 
at nære varmere Følelser for 
Johanne end for enhver anden 
ung Pige, han kunde komme i 
Berøring med. Ja, ofte fortalte 
han endog paa sin egen lette 
Maade, at nu var han gode 
Venner med den og nu med 
den Pige. 

Den fyrretyveaarige Enke- 
- mand der nede bag Langbakken 
var ingen styg Mand at se til, 
ihvorvel hans Øjne undertiden 


ms an 


Teøckensl 


i 
ng 


pr» PU RE + RS SP FRED 


ERE REE 


Su 


havde et afskyeligt lurende Udtryk. 
sig med Enken, hans Bødkendevam, alene for Gaardens Skyld, 
ng da han nu lykkelig og vel var sluppen af med den aldrende, 
værkelige Kone, var han stærkt opsat paa at faa den unge 
kjønne Møllerdatter og den betydelige Medgift, der vilde vanke 
med hende; men han gik nu og ængstedes for, at Hans Peter 
skulde gaa hen og forkludre ham den hele Plan og maaske en 
Gang i Tiden ,ryge aff med baade Pigen og Møllen. Han søgte 
derfor paa alle Maader at sætte ondt for ham hos Møllerfolkene, 
for at formaa dem til at jage Svenden paa Døren, Konen skjøn- 
mede dog snart, at man just ikke altid kunde fæste Lid til de 
nedsættende Historier, han fortalte om sin formentlige Medbejler, 
og da hun meget nødig vilde give Slip paa den dygtige og 
flinke Svend, søgte hun at lempe sig frem mod Nilavsen, idet 
hun dog lovede ham, at Svenden øjeb ikkelig skulde blive jaget 
bort, hvis hun SORaageds noget", 

En Søndag Eftermiddag, nogle Maaneder efter at Hans 
Peter var kommen til Møllen, stod han i sit lille Kammer og 
snoede sine Krøller foran en lille Spejlstump, som stod i Vin- 
duet, Da han havde faaet dem sat op i den Rundbuestil, som 
efter hans eget Sigende klædte ham saa udmærket, kastede han 
sin "salsa: Pallas. h og iførte sig under lystig Fløjten sing Stads- 
klæder, der just ikke vare af det allermest noble Udseende, om 
end deres Snit var flot nok. 

»Skal du bort?” spurgte Johaune, der just kom forbi. 

»Jaf, svarede han, idet han bandt sin Harmonika ind i ct 
Tørklæde, ,jeg skal over hos min Broder i Elstrup, han skal 
have et lille Knald i Aften. Jeg har faaet Lov af Madamen at blive 
burte til i Morgen Middag, for jeg vilde gjærne besøge min 
gamle Moder med det samme, og jeg vilde ogsaa gjærne et lille 
Svip ind til Staden for at faa sat de Skillinger i SORekegen." 

Pigen syntes ikke at blive glad ved at høre, at han saadan 
skulde til Knald". For en fjorten Dages Tid siden havde han 
ogsaa re Farten. Med en ny graa Hat paa Hovedet og 
en lille flot Merskumspibe i Munden havde han da nok saa stolt 
spanket ud ad Vejen; men da han næste Morgen kom hjem, var 
Piben SE SE: tedet for den ny graa Hat havde han en gam- 
mel, fedtet Militærhue paa Hovedet. , Hvordan har du dog baaret 
dig ad?” havde Johanne da spurgt. ,Ja, jeg er et Tossehoved, 
Johanne; jeg harmer mig voldsomt over det; men du kan være 
stødt paa, at de skal ikke faa mig til at gaa i Tøjet en anden 

ang 


Nu stod han dér i fuld Puds, med Militærhuen paa Snur, 
straalende af Sundhed og godt Lune. Han tændte en Stump 
Cigar, tog Harmonikaen under Armen og bukkede for Johanue, 
idet han slog ud med Armen og sagde: ,Vi Svende med det 
kraftige Overskjæg!” 

»Aa, din Tossef, sagde Johanue, idet hun uvilkaarlig maatte 
smile ad haus pudserlige Fagter, ,5e nu, du fører dig vel op i 
Aften, og se paa, at du ikke bliver narret ligesom sidst." 

Du skal ikke være bange, Johanne, jeg skal nok tage mig 
i Agt", svarede han med alvorligt Ansigt. Å 

»Ja, jeg er vis paa, at du ikke faar sat Pengene ind i Spare- 
sen. 

»Dér er min Haand !" 

»Ja ja, lad os nu se.” 

Saa spankede han afsted. Johanne stod længe inde i Haven 
og saa” efter ham. Hun havde Taarer i Øjnene, men det var 
ikke egentlig af Bedrøvelse, hun vidste ikke selv hvoraf; kun 
saa meget vidste hun, at huu elskede denne letsindige Knægt 
over alt paa Jorden. Fra den første Aften, han var kommen til 
deres Hus, havde han ejet hendes Hjærte. Den ubevidste Kjær- 
lighed, som havde hvilet i hendes Sjæl siden hin St. Hans-Fest, 
men som var bleven mere og mere tildækket af Tidens Slør, var 
ludselig vaagnet paany, omgiven af en hel Skare af romantiske 

inder. Hun havde fundet sin unge, kjække Kavaller igjen, hun 
hayde fundet disse milde, ærlige Øjne, som hun aldrig havde 
kunnet glemme. Vel forsvandt noget af den romantiske Glans, 
der hidtil havde omgivet hans Person, idet hun, ved at lære 
ham nærmere at kjende, nok saa”, at han havde sine Fejl, og 
at han navnlig var i høj Grad letsindig og ustadig; men til 
Gjengjæld opdagede hun snart, at han var et inderlig godt 

enneske, og at hans Hjærte endnu, til Trods for Verdens For- 
førelser, var barnligt og ufordærvet. 0, hvor hun holdt af ham. 
O, hvor det kjække, aabne Væsen klædte ham, og hvor hans 
godmodige, opofrende Færd tit kunde røre hendes Sind! 

Johanne havde allerede haft mange hemmelige Bejlerø, 
baade Ungkarle og Enkemænd, baade smukke og grimme, baade 
rige og mindre rige, men hun havde givet dem alle Løbepas. 
Og hvor forunderligt! Saa snart denne fattige, ustadige Svend 
satte sin Fod i Møllen, var hendes Hjærte knyttet til ham. Hvor 
havde hun dog tit ønsket 'og bedet, at han vilde slutte sig 
inderlig til hende igjen, og at han maatte blive et rigtig ordent- 
ligt pænt Menneske i alle Maader. Hun havde med fin, 
kvindelig Takt bidraget, hvad hun formaaede, til at sætte Skik 

ham. Hun havde paa mange direkte og indirekte Maader 
nersnet ham til Stadighed, Sparsommelighed og Omhu for sit 
Tøj: men det lod ikke til, at hendes Formaninger havde frugtet 
ret meget. Nu havde han faaet sammensparet 10 Rigsdaler, og 
han havde sikkert lovet at sætte dem i Sparekassen; men hun 
tvivlede meget om, at det vilde ske. Nu gik han dér ud ad 
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Vejen, syngende og svingende mød Armen i ungdommelig Frej- 
dighed. ,,0 Gud,” bad Pigen, idet en Taare løb ned over hendes 
Kond, ,,0 Gud holde sin Haand over ham!" k 

Næsto Middag kom Hans Peter hjem, træt og tilsnavset og 
— uden Harmonika. Johanne havde nær givet sig til at grædo, 
da hun hørte, at han havde byttet den bort for en gammel 
rusten Rytterpistol. ; 
Ja, jeg fortryder det ogsaa nu", sagde han og kløede sig 
i Nakken ,men jeg havde drukket et Glas for meget". 

»Og Pengene?" spurgte Pigen spændt. 

Han slog Øjnene ned og svarede nølende, idet han prøvedo 
Laasen paa Pistolen: ,Ja, du fik lige godt Ret. Jeg véd Pokker 
ikke, hvordan det har sig, for jeg kan ikke have Penge". É 

»Nej, det er dog for galt, har du sat alle de Penge over Styr?” 

»Nej, jeg har ikke spillet eller drukket dem op, men væk 
ere de lige godt.” 

»Hvordan er det da gaaet til?" 


n 


»Jo, sér du, Johanne, det er lige godt lidt smaat for min 
gamle Mo'er ..." 


Han trak paa Skuldrene og saa” paa Pigen, som om han 
bad om Forladelse. . 

»Saa gav du hende Pengene?" spurgte Johanne mildere. 

»Ja, jeg stak dem i hendes Syæske." 

»Naa, Ja det fortjener du nok snarere Ros end Utak for. 
Det var jo kjønt af.dig, at du vilde hjælpe din Mo'er. Men hvor 
kunde du bære dig saa tosset ad ved den Handel? Fik du ikke 
andet for Harmonikaen, end dén rustne Tingest der?" i 

»Jo, jeg fik et lille Nysølvs-Uhr, saadant et nydeligt lille 
et, det var ikke større end en Rigsdalerskilling.” 

»Hvor er da det?" 

Ja .. det. . det blev der ovre.” 

Han fortrød øjeblikkelig, at han havde omtalt dette Uhr, 
ag Pigen kunde ikke faa ham til at gjøre nærmere Rede for, 
hvor del var blevet af. Sandheden. var, at han havde foræret 
det til en Pige, til hvem han fra gammel Tid havde haft et godt 
Øje, uden at han dog nogen Sinde havde næret virkelig Kjær- 
lighed til hende. For øvrigt var Uhret næsten uden Værdi, idet 
Kjæden var sprungen og den ene Viser knækket 

Harmonikaen blev frygtelig savnet baade af ham selv og 
af Johanne, der var bleven saa vant til at høre dens lystige Toner. 

2 »Jeg maa have mig en 
igjen", sagde han, ,,0g saa 
skal jeg nok vide at passe 
bedre paa den.” 

Da han næste Gang kom 
til Kjøbstaden, kjøbte han 
en ny. Den slugte rigtignok 
en hel Maaneds Løn, men 
den havde ogsaa dobbel Be- 
sætning af Klapper og endda 
Registre i Enderne. Det var 
en sand Nydelse at høre dens 
Toner, og Hans Peters Øjne 
straalede hver Gang han lod 
Fingrene danse op og ned 
ad Klapperne. 


interen gled hen, og der kom Varme 
i Luften. Sneen smeltede, Aaen flom- 
mede over sine Bredder og oversvøm- 
mede de flade Enge. Snart sivede dog 
Vandet atter bort, og Græs, Kappelejer, 
Flæg og Engstjerner mylrede frem af 
den fugtige Bund. Viben slog Volter 
i Luften og Stæren fløjtede paa Hus- 
taget, og imens stod Elme- og Hassel- 
træerne og drømte i Solskinnet om 
Løvkroner og Fuglekvidder. 

Nede i Vandmøllen gik des unge Svend og havde 
ogsaa lyse Drømme. Et nyt Liv var ogsaa 1 Frem- 
brud i hans Indre, LÆRERE edens Vaarbrud med sin 
Uendelighed af spirende Haab, vingede Længsler og 
salige Anelser var omsider for Alvor oprunden i hans 
Hjærte. Ikke i ét Nu, men langsomt og umærkelig, 
som naar Mørket gjennemtrænges af Lysets Straaler 1 
Morgenstunden, var hans Tankeverden bleven oplyst og gjennem- 
varmet af Kjærlighedens Straaler fra Pigens Øjne, Det daglige 
Samliv med sine maugfoldige smaa Hæn elser, i hvilke Kjærlig- 
heden fint og næsten umærkelig spillede ind, havde lidt efter 
lidt fremkaldt og udviklet Gjenkjærlighedens Følelser i hans 
Sjæl. Der kom en hidtil ukjendt Stadighed over ham. I Stedet 
for, som tidligere, at farte Omkring i Egnen om Bønderen; blev 
han nu hjemme og gik og kiggede efter Johanne i alle Kroge. 
Hendes Li hendes bløde Stemme havde nu tusinde Gange 
mere Tiltrækningskraft for ham end Kammeraternes Latter og 
Larm. 

Hvordan det gik til, at han omsider en Eftermiddag fik 
lagt sin Arm om hendes Hals og trykket et Kys paa hendes 
Læber, vidste hverken han eller, hun ret; men det gik saa natur- 
lig til, det kom ganske af sig selv. 
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Hans Peter var i den syvende Himmel. Da han senere om 
Eftermiddagen gik ned i Engen med en ny Stump Tøjr til en 
af Køerne, sang han af fulde Bryst: 

»Jeg kjender en Pige, en blomstrende Mø, 

hvis Lige man ingensteds finder 

Hendes Blik er saa mildt som den spejlklare Sø 
og som Morgenens Sky hendes Kinder. 


Hendes Hjærte er rent som en Barnesjæls Drøm, 
hendes Tanke saa smidig som Røret, 

og saa let og saa frisk som en syngende Strøm 
hendes Tale den klinger for Øret. 


Hvor hun sætter sin Fod, tryller frem hendes Spor 
flux et Foraar med Haabet det unge; 

hendes Aandepust strax bringer Knoppen i Flor, 
hendes Blik maner Fugl til at sjunge. 


Selv den mørkeste Dag gjør hun venlig og mild, 
og hver Sorrig hun mægter at bøje. 

I hver Ungersvends Hjærte hun flux tænder Ild, 
naar hun én Gang blot løfter sit Øje. 


Men alle I Bejlere trindt om i Nord, 
som nærme jer til hendes Side, 
gaa bort og slaa eders Øjne mod Jord, 
thi Pigen er min, maa I vide!" 
»Hører du det, du gåmle, dejlige Bosseko, som staar dér 
henne og glo'r paa mig!" udbrød han derpaa, henvendt til en 
af Køerne 


»Åa Gud, hvor er jeg dog lykkelig!" vedblev han og ka- 
stede sig ned i det bløde Græs, hvor han laa en lille Stund og 
saa” op efter Vandmøllen, der tegnede sig dejlig som et Drømme- 


slot mod Aftenhimlens guldglødende Baggrund. ,Saadan har jeg 
aldrig holdt af nogen Pige før! Aa, hvor jeg skal være god og 
trofast imod hende, den søde, velsignede Engel! Jeg skal aldrig 
s2a meget som se til nogen anden Pige. Hvad bryder jeg mig 
om alle de andre Tøse! Godt var det da, at det aldrig blev til 
rigtig Alvor med mig og Line; hvad skulde jeg saa have gjort 
nu? Men lige meget, jeg maa se at faa listet Uhret fra hende 
igjen, for det skulde hun dog ikke rende med." ” 
Han rejste sig atter og kastede Blikket op over Markerne. 
Da fik han Øje paa Nilavsen, som gik og trak en Ko oppe 
ved sin Gaard. 
v »Hm!" mumlede Møllersvenden og rynkede Brynene, ,;bare 
ikke din tørre Rad stod os i Vejen! Men lige meget derom, 
Pigen er min, hvordan det saa gaar med hendes Penge og 
Mølleværket !" 


, 


En Juniaften, da Mølleren og hans Kone vare til Barselgilde 
oppe i Byen, sad Hans Peter og Johanne ude i Lysthuset og 
talte fortrolig sammen. : 

De anede ikke, hvad der gik for sig i deres Nærhed. En 
lang, tør Person sneg sig forsigtig langs Havediget, af og til 
spejdende ind i Haven mellem FDigets Blomstertræer. Da han 
var naaet hen ud får Lysthuset, stod han stille, bøjede sig for- 
over i en lyttende Stilling og mumlede sagte: ,,Jo, ganske rigtig.” 
Sagte, lydløst lænede han sig op ad Diget, holdt Haanden bag 
Øret og lyttede. 

»Jo, der har været noget i Vejen med dg i de sidste Dage, 
Johanne, lød det inde fra Lysthuset, og du skal sige mig, hvad 
det er. Har han dér ovre nu været her igjen og snakket om 
Bryllup." 2 

»Nej, det er ikke det", svarede Pigen med et Suk. 

, »Hvad er det da, lille Johanne? Du maa ikke skjule noget 
or mig. 

»Ja, jeg har rigtignok lovet min Moder, at jeg ikke skulde 
tale om det, men jeg kan ikke tie. — Nilavsen har fortalt 
hende, at du..." 

»Naa — hvad har jeg?" 

»At du har stjaalet et Uhr." 

Stjaalet et Uhr?" udbrød Svenden forfærdet. 
tror du paa?" s 2 
y vJeg vidste ikke, hvad jeg skulde tro, for du har jo det 
lille Vhr, som jeg fik sét en Dag inde i dit Kammer, og du har 
været saa underlig, hver Gang jeg har begyndt at tale om det." 

»Nej, hør Johanne, det er dog forskrækkeligt, at du kan 

gaa og nære en saadan Mistanke til mig." 
»Nej", sagde hun med Taarer i Øjnene, men dog saa let 
om Hjærtet, ,jeg kunde ikke tro paa det; jeg véd, at du har 
et ærligt og godt Hjærte, om du end somme Tider bærer di 
galt ad; men hvorfor har du været sam hemmelighedsfuld me 
det Uhr?" 

»Jeg skal fortælle di 


»Og det 


alt, ærlig og redelig som det hele 
er gaaet til. Det er det Uhr, som jeg fik til Bytte paa Harmoni- 
kagen, Jeg havde foræret det til en Pige ovre i Elstrup, med 
hvem jeg saadan var lidt ,gode Venner" ... Ja du maa ikke 
blive vred, lille Johanne; det var rene, bare Narrestreger, og 
lige saa snart jeg begyndte at faa Sind til dig, sagde jeg mig 
strax af med hende ...." E p 

»Det, var dog meget," sagde Johanne lidt spydig. 
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»Ja, det er sandt,” vedblev han troskyldig, ,0g aldrig i 
Verden skal jeg her efter holde mig til nogen anden Pige end 
dig, det lover jeg dig for evig Sandhed " 


»Naa, men Uhret ?" sg É 
»Ja, saa fik jeg listet det fra hende igjen; men sér dn, det 


var jo ikke noget at fortælle dig, alt det, og derfor var det, ut 


jeg ikke vilde rigtig ud med Sproget.” , 

»Ja Gud ske Lov, at det ikke er værre. Jeg var alligevel 

lidt angst for, at der var noget andet under den hele Uhrhistorie.” 

Lidt efter sagde Pigen: ,,Der var én Ting til, som Nilavsen 

havde fortalt, men det er jeg vis pan er ren og pur Usandhed,” 
a 


»Hvad er da det? Har han lavet flere Løgnehistorier 
endnu, saa skulde dog den..." 

»Fy, Hans Peter, du maa ikke bande, det er dog saa stygt 
at høre paa.” ; 


»Hvad var det da?” 
»Ja, jeg undsér mig næsten ved at sige det. Han har for- 


talt, at. . at .. at du har to Børn at betale for, et i Bregnerup 
og et i Elstrup.” j i: 
»Ha ha ha!" 10 Svenden. ,,;Nej, det er brillant! To Børn!... 
»Ja, er det ikke en skammelig Usandhed?f 
»Jo, det er rigtig nok den mest skinbarlige Løgu, der 
nogen Sinde er fløjet ud af hans Kværke. Jeg og min Broder 


| betaler hver 5 Rdl. om Halvaaret til nogle Husmandsfolk i 


Bregnerup, hos hvem vi fik sat vor Søsters Barn i Pleje, da hun 
døde. Vi syntes, det var Synd, at det lille uskyldige Kryb skulde 
sættes ud paa Fattigv,æsenets Regning. Andre Børn ved jeg 
ikke af atsige, Du Fredsens, sikken en nederdrægtig forbandet 
Løgnhals! Havde jeg ham her imellem mine Hænder . .. hvad 
var det...? Hørte du det . .? Det var ligesom, der var en, 
der nø8. Der er bestemt nogen omme bag Diget. Bliv siddende 
idt ..l 

Han sprang om bag Lysthuset. I det samme hørtes en 
knagende Lyd, som om et Menneske lod sig glide ned over 
Digets tørre Stilke. 

»Hvem er det, der ligger dér i Grøften?" spurgte Hans 
Peter, men fik en dyb Snorken til Svar. Han sprang ued i 
Grøften og ruskede i Personen. ,Ej ej, saa det er Dem, lille 
Nilavsen!” 

»Øhb, øh!” gryntede Nilavsen som i Søvne. ,,Lad mig løbe! 
. … jeg har ingen Penge.. Hjælp! Hjælp!.. Hu, hvad er det?” 
raabte han, idet han rettede sig hastig op, gned Øjnene og saa” 
sig forvirret om med udmærket Forstillelse. ,,Hvor er jeg? .. - 
.hu, det var dog en fæl Drøm! — Jeg drømte, at der var Rørere 
efter mig ude paa Landevejen.” 

»Saa det drømte De! Drømte De saa ikke, at De listede 
Dem her hen som en rigtig lumsk Ræv for at belure mig og 
Johanne?” . 

»Jeg? jeg? ... Dem og Johanne . .?' 

Ja, mig og Johanne! Hvordan er De kommen til at 
ligge her i Grøften?” 

»Ah'%, sagde han og gned Øjnene nok en Gang, ,nu sér jeg 
først, hvor jeg er. Hvordan har jeg dog gaaet og tosset om! 
Jeg var i Eftermiddag et Ærinde ovre i Ebberup, og saa kom 
jeg til at svire lidt, og nu husker jeg først, at jeg paa Hjemvejen 
vilde skyde Gjenvej her ned langs Havediget og tværs ud over 
Langbakken, men sa2 satte jeg mig lidt her i Grøften for at 
hvile mig, og saa maa jeg være falden i Søvn... det er jo 
Hans Peter, sér jeg nu! Aa, det var da godt, at De traf til at 
komme her ned bag Diget og hittede mig. De snakker da ikke 
om det til nogen, Hans Peter — hvad? Aa, tag og hjælp mig 
op — hvad!" 

Med Fornøjelse!" sagde Møllersvenden og stødte sin knyt- 
tede Haand et Par Gange af al imod hans Kjæber. 

»Av, av!" raabte den ulykkelige Nilavsen og holdt Armen 
op for sig. i 

»Om Forladelse, jeg kom "nok til at støde Dem,” sagde 
Hans Peter og tog i det samme Fyren i Kraven og hivede ham 
med et vældigt Tag over i en Bunke Nælder. 

Nilavsen kom i en Fart op, sparkede Møllersyenden et Par 
Gange og benede af ned over Marken. 

Af let forstaaelige Grunde fortav de to unge denne Aftens 
Hændelser, og Nilavsen fandt det ogsaa klogest at tie dermed. 
Men skjønt han nu havde faaet Vished om, at Hans Peter og 
Johanne vare forlovede, vilde han endnu ikke opgive Haabet om 
at faa Pigen og hendes Penge. Han gik derfor og rugede over 
Planer, hvorved han ikke alene kunde faa Hævn over Mølier- 
svenden og faa ham kostet bort, men ogsaa faa Giftermaalet 
bragt i Stand, uden at nogen ret mærkede det. 

Da indtraf der Beglyenhadek, som fik indgribende Betyd- 
ning for alle de i Fortællingen omhandlede Personer. 


Det var St. Hans-Aften. Mølleren og hans Kone vare til 
Besøg i Ørby. Hans Peter og Johanne havde lukket Dørene og 
vare gaaede op paa Langbakken for at se de St Hansblus, som 
lyste hist og her fra Egnens Højdepunkter. 

Der var noget højtideligt, noget festligt udbredt over denne 
Aftenstund. Den ene Bayn tændtes efter den andet, blussede op, 
sagtnede hen og flammede atter op for Vinden. De nærmeste 
Blus lyste som mægtige Sole og spredte en Regn af Gnister til 


rr 


RIE re 


alle Sider. Hvor man vendte Øjet hen, 
Endog i den fjærne Synskreds blinkede de hist og her som smaa 
glødende Stjerner. Det usædvanlige ved disse festlige Natteblus 
vakte uvilkaarlig en vis højtidelig Spænding i Tilskuernes Sind. 

ae fra Byen hørtes Sang og munter Latter. Og ovre 
fra eu Musikants Hus paa Nabobyens Mark, hvor Egnens lille 
Musikkorps netop holdt Øvelser, hørtes nu og da en dæmpet 
Klang af Fløjternes og Violinernes Toner. Ogsaa Nattergalen 
lod na og da sin klangfulde Fløjten høre ovre fra Ørby Hegn. 
Og midt under al denne Festlighed begyndte Maanens store, 
røde Skive at hæve sig langsomt og majestætisk op over de 
lave Skybjærge i Synskredsen, og gjorde Aftenen endnu højtide- 
ligere. De to unge Folk stod med Armene slyngede om hinandens 
Låv og talte sammen om, hvad de hørte og saa”. En Gang 
imellem, naar Musikens Toner ligesom svulmede op fra det 
Fjærne, gik der en Række af sælsomt betagende Følelser 
igjennem den unge Piges Sjæl: Der var noget 1 denne Aftens 
Festlighed, der mindede hende om hin uforglemmelige St. Hans- 
Fest 1 Kragerup Skov, hvor hun første Gang havde hvilet i den 
unge Svends Arm, og hvor Kjærlighedens første Mindelser havde 
rørt sig i hendes Hjærte. Hun følte en inderlig Trang til at give 
sig hen i disse dejlige Minder, men Svenden levnede hende ikke 
megen Tid dertil. Han var stærkt optagen af St. Hans-Blussene og 
pegede under stadig nye Udbrud snart i en snart i en anden Retning. 

»Hør, Johanne, jeg 
maa ogs22 have tændt et 
Blus," udbrød han pludse- 
lig og rev sig løs fra hende. 

»Nej, lad være! Jeg 
er saa bange, der skal ske 
Ulykker. Ilden kunde flyve 
sg og tænde Taget." 

»Åa Snak, Vinden er 
jo sydlig. Du er altid saa 
bange. Bliv nu her, saa 
skal jeg hente et Par 
Kuipper gammelt Halm.” 

»Åa nej, jeg beder 
dig saa bønlig . «." 

Der hjalp imidlertid 
ingen Bønner. En to tre! 
var han nede ad Bakken, 
og et Øjeblik efter kom 
han slæbende med to Knip- 

er Halm og et Lægte. 
lan tændte fia i det ene 
Knippe, stak det paa En- 
den af Lægtet og hivede 
det i Vejret. ,,Hurra! 

raabte han og svingede det 
brændende Halmknippe i 
Luften. Ilden, der kni- 
trede og flammede lystig, 
kastede sit kraftige Lys- 
mer ned Sød en Hg 

ragt og gjorde ham kjen- 
cm.) BE lang Afstand. 
Johanne, der var gaaet et 
Stykke bort, stod — om- 
givet af et dæmpet rødligt 
Skjær — og gyste over hans forvovne Adfærd. Da fik hun i 
Sinde at dreje Hovedet i østlig Retning, og i samme Øjeblik 
udstødte hun et Skak 

«Hans Peter! For Gud i Himlens Skyld, sluk Ilden! Der 
flyver Gnister helt ned over Nilaysens Gaard!” 

Han lod det halvt udbrændte Halmknippe synke hastig 
ned øg stirrede forfærdet ned mod den omtalte Gaard; men 
Ilden greb fat i det andet Knippe Halm, og snart blussede 
Flammerne atter højt i Luften. Han saa? til sin Forfærdelse, at 
Vinden, som havde drejet sig mere vestlig, førte store Gnister 
ned paa Gaardens Tag. 

»Gud bevare os!" udbrød han, ,,dette her tager en gal Ende." 

Han løb raadvild om Baalet, slog med Lægtet paa den 
brændende Halm, men Gnisterne fløj kun derved endnu vildere 
i Luften. Han kradsede nogen Jord løs med Lægtet vg be- 
gyndte at kaste den ind over Baalet, men den sandede Jord 
dryssede ned mellem de brændende Straa uden Virkning. Jo- 
hanne græd og løftede sine Hænder bedende mod Himlen. Han 
kastede Lægtet fra sig, rev Trøjen af sig og bredte den ud over 
Baalet, Det tykke, tætte Tøj krympede sig og forkulledes efter 
et Øjebliks Forløb. Han rev sig i Haaret og saa” sig forvirret 
om. Endelig, endelig sagtnede Ilden hen. De glødende Emner 
I et Par Gange op for Nindpustene og døde omsider hen. 

aarden gik fri! ,,Aa", udbrød Hans Peter med let Hjærte, ,,Gud 
være lovet, saa skete der dog ingen Ulykke den Gang!" Han 
rystede over hele Kroppen af Anstrængelse og Angst, og Jo- 
hanne var næsten ikke 1 Stand til at sige et Ord. 

»Lad os gaa hjem!" sagde Svenden, da han havde stanet 
og pustet lidt. et skal være sidste Gang, jeg skal brænde 
St. Konklm." e gik ned ad Bakken og talte imens om de 

skjæbnesvangre Følger, som hans letsindige Leg let kunde have 


opdagede man nye Blus. 
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fanet. Da de naaede ned til Vandmøllen, vendte de sig om og 
kastede Blikket on jmod Bakken. 

Jeg synes, det ryger endnu deroppe", udbrød Hans Peter. . 
«Hvad er det? . . det lysner i Luften ovre bag Bakken!" 

»Ja, se dog ogsaa! Mon det skulde være et Blus ovre ad 
Bregnerupkanten ?" 

De talte et Øjeblik derom , Nej, det er meget nærmere", 
sagde Hans Peter . . ,,Det klæmter! . . Gud fri og bevare 08, 
det skulde da vel ikke have ligget og ulmet og fænget alligevel!" 

I det samme kom der et Par Mand løbende forbi. ,,Nilav- 
sens Gaard brænder!" raabte de og satte afsted op over 
Bakken. ,,Aa, Gud hjælpe mig, hvad har jeg gjort!'' udbrød Hans 
Peter og vred sine Hænder. Pigen sank ned paa en Sten og 
begyndte at skjælve og græde. ,,Jeg maa derover!" sagde han, 
»jeg kan ikke blive, jeg vil tilstaa alt ..!" 

Nej, nej, bliv her, jeg er saa angst!" 

Han stod raadvild et jeblik; men omsider satte han afsted 
bag efter de andre. Da han kom op paa Bakken, saa” han, 
hvorledes Luerne hvirvlede i Luften. Ét Virvar af Raab og 


Skrig blandede sig i den bragende, knitrende Larm. Store Ild- 
flager fløj som mægtige Raketter i Luften og brændende Sparre- 
og Lægtestumper hvirvledes rundt over Baalet som Ildhjul, me- 


dens Røgen, lig tykke, rødglødende Skyer bølgede ud under den 
mørke 


immel. Han standsede et Øjeblik, slog Hænderne sam- 
men og udstødte et Brøl, 
men satte derpaa atter af- 
sted ned efter den bræn- 
dende Guard. Nilavsen løb 
frem og tilbage, klynkede 
og vred Hænderne. Hans 
Svigerinde, en arrig gam- 
mel Pige, der nød Aftægt 
i Gaarden, kom, halv paa- 
klædt, med flagrende Haar, 
raabende og bandende ud 
af Havedøren med en 
Bunke Linned i Favnen. 

»Mine Dyner, mine 
Dyner!" skreg hun og fér 
ind ad Døren igjen, uden 
at ænse Luerne over sit 
Hoved. Næppe var hun 
kommen over Tærskelen, 
førend Taget gled ned, og 
man hørte et Skrig inde 
fra. ,,Gud fri os, hun inde- 
brænder!"' raabte et Par 
Stemmer, og der opstod et 
frygteligt Virvar; men i 
samme - Øjeblik trængte 
Hans Peter sig med vild, 
ubændig - Kraft frem 1 
Vrimlen, sprang over Baa- 
let og forsvandt, og efter 
et Par Sekunders Forløb 
kom han tilbage medPigen 
i sine Arme, løb ud over 
den brændende Halm og 
sank omkuld med hende 
, mellem ;et Par Buske. 
Pigen, der havde faaet sin ene Arm stærkt forbrændt, jamrede 
sig frygtelig; et Par Karle maatte lede hende ned til Vandmøllen, 
som var det nærmeste Sted. Hans Peter selv havde faaet brændt 
sine Benklæder og Strømper i Stykker og havde faaet et Par 
Brandsaar paa det ene Ben. 

Sprøjterne fra de nærmeste Byer ankom, og Vogne med 
Folk og Vandtønder vedblev at strømme til; men den gamle 
Gaards gjennemtørrede Længer vare næsten helt. nedbrændte, 
inden man ret fik begyndt paa Slukningen Birkedommeren og 
en Fuldmægtig kom kjørende. ,,Hvordan er Ilden opstaaet? . . 
Hvor er Ejeren?" spurgte den første. ' 

»Ak, Hr. Justitsraad, sikken Ulykke, der skulde ramme mig 
kkelige Mand!" sagde Nilavsen og kom krybende med Huen 
aanden. i > 

»Hvordan er Ilden opkommen? 

»Ih, det véd vel Hr. Justitsraaden allerede! 
nogle, der brændte Blus her oppe paa Bakken .." 

»Fordømte Uskik! Hvem var det? Hvor er de?" 

»Det var nok Hans Peter, Møllersvenden der nede fra 
Vandmøllen," 

»Det var mig, Hr. Justitsraad”, sagde i det samme Hans 
Peter med rystende Stemme, idet han traadte frem og rev Huen af. 

»Naa saa det var dig, Knægt! Dér sér du, hvad denne fordømte, 
kaade Leg kan føre til." Hans Peter slog Øjnene ned og skjælvede. 

vOg efter hvad jeg hører, havde et Menneske nok nær inde- 
brændt oven i Kjøbet. Hvor er Pigen, hvem reddede hende?" 

»Det gjorde Hans Peter," sagde en tre fire Karle hurtig, 
idet de pegede paa Møllersvendens forkullede Benklæder. 

<Nna saa det var dog dig!.. Ej ej, du har nok ikke 
sluppet saa ganske helskindet fra det. Ja ja, nu skal vi have 
det hele undersøgt grundig!" (Sluttes.) 
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Lillerusserne og deres Sanger. 


Efter K. E. Franzos ved F, Christensen. 


(Fortsat,.) 


Taras Soheftsrhenke 


Scheftschenko er ikke blot i og for sig et Geni; men 
den lillerussiske Genius er saa at sige legemliggjort i ham. 
Hans Muse forener alle de Træk, der ere ejendommelige 
for denne Literatur; den, der karakteriserer ham, giver paa 
en Maade tillige et Totalbillede af de poetiske Rørelser i 
hans Folk. Men ogsaa med Hensyn til sin Skjæbne er han 
en Type. Hans Levnetsløb er med mere eller mindre 
Variation enhver lillerussisk Digters, kun med den Forskjel 
at den store Taras har haft større Formaal, har lidt mere 
og udrettet mere end hans Lidelsesfæller. 

Det er en Biografi, der lyder som en Roman. Men 
den fører ikke Helten gjennem Mørke til Lys, men fra 
Mørke til et endnu dybere Mørke, og det er en stor og 
god Mands Hjærteblod, der pulserer i den. En saadan 
Smerte og en saadan Skjæbne indgyder Ærefrygt, og vi 
ville derfor i al Korthed kun berette Kjendsgjerninger. 
Scheftschenko blev født i Aaret 1819 i Landsbyen Mornitza 
ved Kiriliwka i Gouvernementet Kiew. Hans Fader Gregor 
var en livegen Bonde og tilhørte med alt, hvad han ejede, 
en tysk Godsejer Engelhard. ,,Indtil. mit niende Aar var 
jeg i Paradiset", har den berømte Mand senere skrevet i 
sin Selvbiografi. Den livlige, drømmende, rastløst grublende 
Dreng havde Lov til at gjøre, hvad der behagede ham, og 
mest holdt han af at gjennemvandre Steppen uden Maal og 
Med. "En Gang kom han ikke hjem om Aftenen, han havde 
villet naa det Punkt, hvor Himmel og Jord gaa sammen, 
men efter at have vandret i tre Dage var han endnu lige 
langt borte fra det.  Medlidende Handelsmænd bragt 
Barnet igjen til Forældrene. Da døde Moderen, og ;,Para- 
diset blev til Helvede", en ond Stedmoder kom i Huset. 
Sin Yndlingssøn vilde Faderen dog i det mindste frelse og 
overgav ham derfor til en Lærer. Men det eneste, denne 
kunde lære ham, var at læse. Saa døde Faderen, og det 
elleveaarige Barn maatte hjælpe sig selv videre frem. 
»Folk mente, jeg var født til noget højere, og en ,,Diak" 
(Degn) var det højeste, en Livegen kunde blive." Hos en saadan 
»Diak" kom han i Lære, og den raa Dranker mishandlede 
ham frygtelig; og jo større Fremskridt Drengen gjorde, des 
værre blev Behandlingen, fordi Umennesket frygtede for, at 
den begavede Elev tidlig kunde tage Brødet ud af Munden 
paa ham. , Det var den første Despot, jeg mødte, og han 
indpodede mig for hele mit Liv den Modbydelighed, jeg 
føler for ethvert Tryk, som det ene Menneske udøver paa 


det andet." Han løb bort og drev nu om fra det ene Sted 
til det andet uden Maal og Med som en stakkels lille 
Vagabond. Saa kom han for anden Gang i Lære ,atter 


hos en Udøver af kirkelig Kunst, en Mand, der malede 
Helgenbillederf, men det gik her som det forrige Sted: 
atter fik han umenneskelige Prygl og maatte tilsidst flygte. 
»Da opgav jeg mine højtflyvende Planer, vendte tilbage til 
den Landsby, hvorfra jeg var, og blev Svinehyrde. Det er 
nemlig slet ikke behageligt at hungre." Da var det, at 
hans Herres Opmærksomhed fæstnede sig paa ham; den 
unge Engelhard tog den begavede Svinehyrde, der kunde 
læse, tegne og synge, til sig i Huset som Kammerkosak. 
Dette Embede bestod især i at stoppe Piber og pudse 
Støvler. Taras havde megen Frihed, som han benyttede til 
at kopiere Billederne i Forværelset ,,med stjaalne Blyanter 
og paa stjaalet Papir." Da Hr. Engelhard overraskede ham 
ved denne Beskjæftigelse, lod han ham give Knut, .,fordi 
det ikke sømmer sig for en Livegen at give sig af med 
saadanne Kunster." Men da man forsikrede ham om, at 
Knøsen havde Talent, sendte han ham til St. Petersborg for 
dér at uddannes videre, da en dygtig Kunstner kan ind- 
bringe sin Ejermand en Del. Den talentfulde Yngling hen- 
ledede ædle Menneskers Opmærksomhed paa sig; og de 
besluttede at løskjøbe ham. Men denne ,,Sjæl" vilde Engel- 
hard have 2500 Rubler for. 
en ejendommelig Maade. Den berømte Digter W. A. Shuh- 


koffski lod sig portrætere af Maleren Bryloff, Billedet blev 
bortloddet, og saaledes blev det forlangte Beløb bragt til- 
veje. I Foraaret 1838 blev Taras fri, besøgte det kejserlige 
Kunstakademi og blev 1844 »Mester". Thi den Gang, ja 
omtrent lige til vore Dage, blev Malerkunsten i Rusland 
betragtet som et Haandværk. ' 

Det er utvivlsomt, at Scheftschenko har været i Be- 
siddelse af et smukt Malertalent; men udødelig blev han 
ved de ,,Forsøg", han, om end med nogen Vaklen, foretog 
sig i en anden Kunst. Midt i den Rus, som Friheden og 
hans Kunstnerberømmelse hensatte ham i, tænkte han paa 
sin Barndom og paa sit undertrykte Folk. Han begyndte 
at digte, ikke blot i det forbudte Sprog, men oven 1 Kjøbet 
kjække Frihedssange, rystende Skildringer af den Elendighed, 
som de fremmede Herrer bringe over den ukrænske Bonde. 
Hans Venner raadede ham fra det, men Taras blev ved med 
at fremstille det i klingende Rim, der fyldte hans Hjærte, 
»Den friske Frihedsluftning gjengav mine Følelser Barne- 
aarenes Renhed.” Med rørende Udholdenhed søgte han til- 
lige at udfylde Hullerne i sin Dannelse, og for en stor Del 
lykkedes det ham ogsaa. 1840 udkom hans første Digt- 
samling: Kobsar (Sangeren). Scheftschenko var et Geni; i hans 
første Samling aner man imidlertid næppe den vældige Epiker, 
dér er han lyrisk Tendensdigter. Dog derom senere; her 
interesserer nærmest Digterens Skjæbne os. Ogsaa denne 
første Samling havde stor Indflydelse paa den. Den stor- 
russiske Kritik modtog Bogen med Haan, hans Landsmænd 
med Begejstring.  Regjeringen indskrænkede sig foreløbig 
til at stille Digteren under Politiets Opsyn og fratage ham 
alle de Beneficier, han nød. Scheftschenko veg intet Øjeblik 
fra den Bane, han var slaaet ind paa; Maleriet beskjæftigede 
ham stadig mindre, Poesien stadig mere. Og jo ublidere 
hans Kaar under Myndighedernes Tryk bleve, desto kjækkere 
og desto mere begejstret klang hans Sang. Nu skabte han 
ogsaa sit Livs Hovedværk: ,Hajdamakerne", Han skrev det 
1846 i sit Hjem. Men endnu før Digtet var udkommet 
helt — naaede Knuten ham.  Ånledningen dertil gav et 
Digt ,,Kaukasus", i hvilket han besang sin ulykkelige Ven, 
Grev Balméns Skjæbne. Paa Grund af sin Frisindethed var 
denne Mand bleven puttet ind i Kaukasusarmeen som simpel 
Soldat. Dette Digt er nu netop temmelig uskyldigt; der 
er langt værre Ting, som uhindret have passeret den rus- 
siske Censur; men Regjeringen benyttede denne Lejlighed 
til at binde Sangerens Mund. Skjønt han var 33 Åar 
gammel og en berømt Mand, biev han dog legemlig 
afstraffet og derpaa 1847 sendt som Menig til Orenburg. 
Men han tav ikke; her, hvor han i Ordets mest bogstavelige 
Forstand var under Knuten, just her opstode de kjækkeste 
og skarpeste af de Sange, i hvilke han talte paamindende 
til sit Folk og opfordrede det til Hævn. I Afskrifter fløj 
disse Sange til Ukræne og derfra til Galizien, hvor de bleve 
trykte, beskyttede af det store Frihedsaar 1848. Atter an- 
vendte de russiske Bødler Torturen imod ham, men Piske- 
slagene flængede kun Legemet, Aanden kunde de ikke dræbe. 
Da sendte man den Ulykkelige til Fortet New-Petrowsk ved 
den asiatiske Bred af det kaspiske Hav. Det var en for- 
færdelig Tilværelse: Garnisonen bestod af Udskud af Menneske- 
heden, Tjenesten var frygtelig stræng, med Undtagelse af 
den forvorpne Soldateske var der ikke et Menneske at 
omgaas, der fandtes ikke en Bog, ikke en Avis. Dette 
djævelske Middel virkede; den ynkværdige Digter skrantede 
og sløvedes. Da syv Aar senere hans ædle Ven, Don Juan"s 
Digter, Grev Tolstoi efter mange forgjæves Forsøg endelig 
udvirkede .hans Frigivelse i Petersborg, kunde man rolig 
tilstaa den; ,,Manden er uskadelig,” saaledes lød Fort- 
kommandantens Indberetning. Petersborg blev anvist ham 
til Opholdssted. Endnu én Gang blussede hans Aand op, 


Beløbet blev tilvejebragt paa | han skrev sit Digt .,Bratnie poslanie" (Brødrenes Sendelse), 


en flammende Protest mod Ruslands hykkelske Panslavisme, 
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der vil befri” andre, men træder sine egne Folk under Fødder, | Hjem blev uopfyldt. Han døde i Petersborg d. 16. Febr. 1861. 
Det var hans Svanesang, Langsomt sygnede han hen; hans | Hans Venner udvirkede Tilladelse til at begrave hans Lig i den 
Hjærtes Længsel efter at tilbringe Resten af sit Liv i sit elskede hjemlige Jord, Han hviler i Kaniow i Ukræne. 


(Sluttes.) 


Brevvexling. | Indhold: »Marineløjtnant Jensens Rejse laar paa den 

w Mm p. | grønlandske Indlandsis" ved Kapt, O. Irminger med 5 Tegninger af 
.… Bliver ikke optaget. | A. Kornerup, Deltager i Expoditionen, -- ,En Historie fra Vraaby 
P. J. Samme Ski | Vandmølle" af Zakarias Nielsen med 83 Vignotter af E. Henningsen, 
E å Kjættne: É; > så | (Fortsat.) — Højest over alle", Digt efter det Czcchiske ved Thor Lange 
Breve og Forsendelser sendes til Udgiveren, Xylograf | med Tegning af Aug. Jerndorff. — ,Lillerusserne og deres Sanger", 


1 
F. Hendriksen, SN SBukeldegads BERS å Redaktionsanlig- | efter K. E. Franzos ved F. Ohristensen. (Fortsat.) — Brevvexling. — 
gender træffes Udgiveren i 


eglen hver Dag mellem Kl. 1 og 3. | Bekjendtgjørelser. 
Å————— — KS mmm - = ——— = —  ——— =———— 
I pUde og Hjemmets Tillæg optages Bekjendt- in & Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet / Bekj endtgjørelser, Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
Petitlinie eller dens Plads. i gade 21. 
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Gammel Strand Nr. 34. 


; KERES eE N21.: 


ler største Oplag og Udsalg af fine ferske Lax, Randers Laxørreder, levende Pigvar i alle Størrelser, 
Fisk 


etunger, levende Karper, levende og matte Gjedder, store Aal, Torsk & Kabliau, ægte Skagens Rødspætter 
fra 1 til 4 Pd. Stykket, Krebs, levende Hummer, Fladstrands og Limfjords Østers m. m. 


Enhver Ordre til Byen eller Provindserne effektueres med bekjendt Akkuratesse. 
Oscar Fredericksen. 


N.P. Rostrups Ligkistemagasin. |. F, CHRISTENSENS 


BOGBINDERI 


ROSENGAARDEN 5 
bringes % velvillig Erindring. 


Cand. pharm, Åug. Andersens 


breame hygienigue 


er nu almindelig bekjendt som det Fortrinligste imod Revner 
aa Hænderne og ømfindtlig Hud i Ansigtet. Det helbreder 
udløshed, og Frost forebygges ved i Tide at indgnide Huden. 
Frosthuller og lettere Saar heles fuldstændig ved Brugen deraf. 
Faas i Daaser til 30 & 50 Øre og Glas til 1 Kr. hos de fleste 
Handlende i Kjøbenhavn og Provinserne.  Hovedoplaget for 
Danmark Ka: Andersen & Co., Slagelse. 


AV. KNIPLINGS, BRODERI OG LINGERI MAGASIN. Z2 


"BERNT NIELSEN" 


Kontor 


re Helliggeiststræde N? EFTF. KJØBENHAVN. 


ETBL:1836 AF BERNT NIELSEN 


SE 


Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12Kr. til 300 Kr. 
Ligtøj. Lig transporteres. 


Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


Abonnement modtages i alle Sko HE 
Nr, 61. 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 


” 2den Åarg. Kvartalet overalt i Norden, 
dl Postudgifter iberegnet. 


Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


Søndagen den 1. December 1878. 


RAD SAANAMIMMRR DA NES Fra Pyrenæerne. 
NL Å & ERE Med Tegninger af Godfred Christensen. 
Juni 1872. 

Naar Foraaret sætter Turist- 
strømmen herhjemme i Bevægelse, 
sér man den som oftest tage Ret- 
; ning mod Syd, tabe sig og endelig 

helt forsvinde blandt Schweitz" og 
Tyrols Bjærge. Kun sjælden fore- 
gaar der nogen Forandring i dette 
Rejseprogram, som jo ogsaa for de 
Flestes Vedkommende er baseret 
paa et kortere Tidsrum; Pyrenæerne 
maa derfor endnu, trods deres hel- 
dige Beliggenhed, betragtes som den 
mellemevropæiske Alpekjædes »far 
west", hvor kun den mere unøjsomme 
Rejsende finder hen. 

Vi vare to danske Malere, der 
iaar havde besluttet i Forening at 
fordybe os i de pyrenæiske Høj- 
landes formodede Naturskjønheder 
og storartede Bjærgscenerier. Den 
almindelige og bekvemmeste Vej gaar 
over Paris, og iaar mere end nogen- 
sinde, men det er heldigt, at det 
ligger udenfor min Opgave at skil- 
dre det overvældende Indtryk, som 
Pariserudstillinggen maa gjøre paa 
Enhver; thi jeg vil aabent tilstaa, 
li at vi ligesom atter aandede frit, da vi en henrivende Sommer- 
mA morgen befandt os udenfor Barrieren og med Iltog susede 
gjennem det skjønne, frugtbare Frankrig, der ligesom en veldyrket Have, hvor 

r udbredt i Frodighed, saa langt Synet rækker. ; 
| 


hver Plet Jord er benyttet, ligge 
Det er først Syd for Bordeaux, hvor man efter c, 14 Timers Kjørsel i Reglen 
overnatter, at Landskabet pludselig forandres. Her, hvor de store, tildels skov- 
bevoxede Heder, ,les Landes", tage deres Begyndelse og fortsætte sig i en 
Strækning af mellem 20 og 30 danske Mil, vil man savne Afvexling i det øde, 
flade Landskab. Uendeligt ligger det skinnende i Solen, trukket som en Linje 
for Øjet; kun med lange Mellemrum træde de store Fyrreskoves mørke Grønne 
ind paa det brune, ensfarvede Lyngtæppe. Hvert Træ har i sin Stamme et ) 
dybt Indsnit, en lille Lerkrukke modtager den rigelig flydende Harpix, Træets . 
Hjærteblod, og det er ligesom disse Vidnesbyrd om den menneskelige Foretagelses- 


EET em Ses TERRE RER ER ESS SESESESESESRSER 


I æo 
i dg 


stedse klarere 
træde de frem små 
med deresfor RE 
underlig tak- 
kede Tinder, <= 
deres vexlen- Så 
de Farvespil, == 
blaa, dybe 
Skygger og 
solblanke 
Skraaninger. 
— Landskabet 
bugter sig nu 
allerede i blø- 
de Bakke- 


strøg, Klippen 


Deligencen, som skal føre 
os op i Bjærgene, holder 
parat og fyldes hurtig af 
Egnens Beboere. Det faar 
ingen Ende med Spøgen og 
Latteren, og kun naar vi 
indbyrdes vexle nogle dan- 
ske Bemærkninger, afløses 
Låivligheden af en forskende 
Lytten til det ,løjerlige” 
Sprog. Kusken ruller sin 
Cigaret, samler de kompli- 
cerede Liner, udstøder sit 


afsted med rasende Hurtighed, Forventningen spændes, Træt- 
heden forsvinder, og Øjet spejder uophørlig ud mod den 


sydlige Horisont. Da dukker paa én Gang som mægtige | holde og lade et Ligtog passere. 
blaa Skyformationer op. — Pyrenæerne! 


titter frem overalt, og Toget rasler gjennem Tunel paa 
Tunel. De før saa rolige Smaafloder hoppe skummende 
over den stenede Grund, og som ved den pludseligste Scene- 
forvandling ere vi paa én Gang inde i en skjøn Bjærgnatur, 
hvor svimlende høje Klippemure det ene Øjeblik true Togets 
forvovne Fremtrængen for i næste at kaste sig hvilende til- 
bage i bløde, frodige Skrænter, der tabe sig i Skyerne. — 
Lokomotivet arbejder sig imidlertid stønnende frem langs 
den rivende Strøm, indtil dets Evner blive for ringe, Jærn- 


vejen hører pludselig op, og nu kan Bjærgvandringen med | vi hurtig unddrage os disse tilligemed alle de paatrængende 


alle dens Tillokkelser tage sin Begyndelse. Stationen, hvor | Tilbud om Logis, Fører o.s. v.; thi Deligencen holder ved 


man standser, hedder Pierrefitte og er det naturligste Ud- 
gangspunkt for Udflugter i denne Del af ,les hautes Pyrenées". 


langtrukne Yh! Yh! og afsted gaar det atter i Galop — 
naturligvis strygende Galop, som altid i Syden. Først 


frembæres. Smukke Bønderpiger fare os forbi i et forvovent 
Vædderidt paa deres smaa Æsler, i næste Øjeblik maa vi 
Præsten gaar syngende i 
Stedse højere, ! Spidsen, og efter Kisten slæbe 2 Kvinder af med den sør- 
gende Enke 
eller Moder, 
5 ERE ==: der under ly- 
mee. FE delige Klager 
4. klynger sig til 
SR: = bem 2 2: dem. En hel 
Skare  klyn- 
kende Koner 
og Piger dan- 
ner Bagtrop- 
pen. — Ende- 
lig naa vi vort 
Maal: den lille 
højtliggende 
Bjærgby Cau- 
terets,  nær- 
mest bekjendt for sine varme Svovlkilder og skjønne Om- 
givelser. — Vi svinge igjen med stejlende Heste og impo- 
nerende Raslen ind gjennem de snævre Gader og standse 
paa det lille Torv, hvor vi modtages af en talløs Skare af 
Høje og Lave, thi Deligencens Ankomst hører til Dagens 
vigtigste Begivenheder. Nysøjerrig søger Enhver at komme 
"paa det Rene med Vognens Indhold, og vi føle, idet vi stige 
ud, hele Ansvaret ved at være Gjenstand for den gabende 
Mængdes Betragtninger og Formodninger. Heldigvis kunne 


aand formindskede Ensomheden i denne Ørken. Toget suser | men tillige pan en monoton Melodi, i hvilken Anmodningen 
| 
| 


Posthuset, der er beliggende i et fortræffeligt Hotel, og 
efter den nødvendige Rekreation have vi fra vor Altan Ro 
til. at tage Byen og Om- 
givelserne i Øjesyn. 
Cauterets hører til et 
af de mest besøgte Brønd- 
og Badesteder i Høj-Pyre- 
næerne. Saaledes har det 
været, siden Cæsar med sine 
Romere hvert Aar beærede 
det med sin Nærværelse, 
og Rejsebogen forsikrer, at 
over 10000Fremmede aarlig 
"søge deres Helbredelse her. 
Vist er det, at Besøget maa 
være stort, thi man overraskes ikke lidet ved at finde 
denne lille Bjærgby, der næppe tæller 1500 Indvaanere, for- 
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udenfor Byen, hvor de beundrende Tilskueres Række for- | synet med alt, hvad der kan tilfredsstille de mest forfinede 
tyndes, giver vor ærgjerrige Vognstyrer Plads for mere | Fordringer; elegante, paladslignende Hoteller, pragtfulde 
Hensyn til de forpustede Dyr, — nu komme vi kun frem | Promenader, Efterlignelser af Pariserboulevarderne i det 
med jævn Fart, dog det er ingen Skade til, her er nok for | smaa, danne en underlig Modsætning til de mægtige Bjærge, 
Opmærksomheden at tage vare paa, og en smukkere Tur end | der paa alle Sider træde Byen saa tæt ind paa Livet, at 
op gjennem den vilde, snævre Dal vil man ikke let kunne | man næsten ikke forstaar, hvorledes Solen finder Vej ned i 
tænke sig. Fortræffelig anlagt snor Kjørevejen sig i dristige | den snævre Dal, Brusende Bjærgstrømme overskære Gaderne; 
Syimgninger fra Klippe til Klippe. Snart ligger Dalen dybt | man forstummer uvilkaarlig ved denne overraskende Blanding 
nede, som et broget grønt Tæppe, paa hvilket Husene tage | af moderne Luxus og den mest storartede Natur. — Naa! 
sig ud som hvide Pletter; over vore Hoveder kommer under- | saadanne Steder forlader Maleren ilsomt med prisværdig 
tiden en snedækket Top tilsyne midt i Skyerne, — alt som | Forsigtighed, og da vi havde anstillet tilbørlige Betragtninger 
vi komme højere, forsvinde BLE over Stedets Mærkværdig- 
Omgivelsernes helt sydlige MEz= SEE" heder, pakkede vi vore Sager 
Præg., Majsmarkerne og Vin- paa et beskedent Æsel, lejede 
haverne give Plads for nord- en ungdommelig Førér, og 
lige Sædsorter, og med bjemlig under behørig nysgjerrig Del-. 
Følelse se vi Kastanien af- tagelse fra Befolkningens Side 
løses af frodige Bøgeskove. vandrede vi atter opad mod 
Liv og Bevægelse er der paa == Snebjærgene. Naar man har 
Vejen blandt Dalens Befolkning. Klædedragten er ret malerisk, | passeret Kilderne, indsnævres Vejen mere og mere og løber 
særlis Mandens baretlignende Hovedbedækning. Den be- | til.sidst som en tarvelig Klippesti langs med Klipperanden. 
hørige Ledsagelse af tiggende Børn mangler heller ikke, og | Stien var, som sagt, smal nok, og oven i Kjøbet, da vi 
Tiggeriet i denne Aldersklasse er ikke alene sat i det sæd- | traadte ud paa den, spærret af en uhyre Faareflok, der 
vanlige System med Hensyn til den attraaede Sums Størrelse, | ledsagedes af barbenede Vogtere, udstyrede med hele det 
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behørige Zigeunerapparat af Kogekar og lignende Husgeraad. | en hel Mil borte. Over den, og man er i Spanien. Nu 
Ligesom vi søgte Flokken op i Højbjærgene, og snart vare | vare vi omsider ved Maalet, en af Pyrenæernes smukke 
vi midt inde i den og kæmpede med den om hver Fodsbred 
Jord paa den smalle Sti. Det var et uimodstaaelig komisk 
Optrin: Faarenes Panik og Brægen, Vogternes Hyl og vore 
egne Anstrængelser for at frelse den truede Bagage og 
sumtidig drive Æslet frem: snart var det et Staffeli, som 
gjorde Forsøg paa at løsrive sig og staa paa egne Ben, 
snart var det en Rejsetaske eller en Rulle Lærred, som 


Smaasøer, Lac de Gaube, i de pragtfuldeste Omgivelser, 
5 å 6000 Fod over Havet. For os er dog Nydelsen af al 
denne storartede Naturskjønhed noget blandet. I et be- 
skedent lille Værtshus have vi alt siddet i flere Dage og 
frosset som i April hjemme i Danmark. Skyerne have 
svøbt et uigjennemtrængeligt Slør om Huset, og det er 
næppe muligt at holde deres Besøg ude af Stuen, snigende 
finde de Vej gjennem alle Aabninger og have endelig bragt 


sutte sig i livlig Bevægelse ned ad Klippeskrænterne; vort 


Æsel syntes at være meget fornøjet over disse uformodede 


Løjer, og først efter mange Hug, Skyden og Trækken lyk- 
kedes det os at slippe fra alle disse Prøvelser og Faare- 


det saa vidt, at Alting er koldt og klamt her inde. Vi spejde 
og spejde trøstesløse ind i den hvide Taage, undertiden 
brister Sløret, en Klippetop, solbeskinnet og klar, rager op 
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flokken tillige. højt over vore Hoveder, men snart vælte nye Skylaviner sig | 

Nu havde vi da endelig Ro til at tage Omgivelserne i | frem, og Haabet synker igjen for den Dag. Saaledes have ' 

| Øjesyn, og sandelig vare de deres Ry værd. Skitsebogen | 

kom frem hvert Øjeblik, Tanken: ,;det maa i Bladet!" | 

|| gjentog sig hvert Minut og ved hver ny Bøjning af Stien; | 

men mismodig blev Skitsebogen lige saa ofte stukken ind | 

paa sin Plads igjen og kom ikke. mere tilsyne. Rigdommen I 

paa maleriske Vuer var alt for overvældende. Vejen gik i 

stejlere opad, Vandfaldene tordnede vildere og vildere, og | 

til sidst piskede Skyerne os om Ørene, medens vi tavse og | 

betagne kravlede i Hælene paa hverandre. Luften var kølig | 

og frisk, og Bøgen, der danner Pyrenæernes Hovedvegetation, i 

stod her oppe endnu i sit Udspring, medens den i Dalen ' 

forlængst havde antaget sin mørke, sommerlige Kolorit. | 

Inden faa Øjeblikke havde vi ogsaa passeret Løvtræernes | 
'Bælte, og kun de kæmpemæssige Urgraner bleve tilbage, 

dannende ligesom en Ramme om de skinnende Snepletter og | 

|| den graarøde Klippe. — Alperosen glødede os imøde, den | 

dejlige Genziana tittede frem mellem en Uendelighed af i 

Bellis og Bjærgvioler.  Vignemales Snegletscher ligger saa 

nær, som kunde man springe over paa den, og den er dog 


vi tilbragt flere Dage i disse øde, vilde Omgivelser. Stil- 
heden i Huset afbrydes kun ved vor fordrukne Værts lar- 
mende Forsøg paa at give os en falsk Forestilling om hans 
Fødelands Folkemelodier, og vi formaa ikke at standse hans 
ensidige musikalske Præstationer ved vore tostemmige danske 
Sange. Min Rejsefælle bliver til sidst saa nedbøjet, at han, 
indhyllet i Tæpper, med mørk Energi hengiver sig til Studiet 
af Verbet ,étre" i alle dets Bøjninger og Afskygninger, 
desværre kun til liden Nytte overfor Husets Befolkning; thi 
med Undtagelse af Værten, der som sagt synes at ville 
raade Bod paa de Besøgendes ringe Tal ved selv, imod den 
oprindelige Bestemmelse, at formindske sin Vinbeholdning, 
formaa disse halvciviliserede Gedehyrder, af hvilke vor dag- 
lige Omgang bestaar, og med hvem vi om Aftenen samles 
om det store flammende Baal i Kjøkkenet, kun ved bifaldende 
Gestus og enkelte franske Ord at besvare vore Bemærk- 
ninger om-Vejret. — Selv kaster jeg Blyanten og griber 
Pennen, for om ikke paa den ene, saa paa den anden 
Maade at skitsere Indtrykkene ,,Fra Pyrenæerne", 6.0. 


Efter K. E. Franzos ved. F. Christensen. (Sluttet.) 


(Er. Scheftschenkos Sange. 
ør hverken mere eller mindre end en Legemliggjørelse og 
en Forening af al den Poesi, der lever i dette Folk. Vel 
er han en uendelig dyb og rig Begavelse, men endnu større 
Betydning har hans usigelige Naivitet og den Omstændighed, | 
at han er saa gjennemnational. Kun derfor har han kunnet, | 
hvad han har villet, fordi han instinktmæssig aldrig har villet | 
andet, end hvad han har kunnet: han er aldrig gaaet ud | 
over Folkepoesiens Æmner og Tone. Og naar den stor- i 
russiske Kritik foragtelig trækker påaa Skuldrene ad denne 
Bondedigter og foreholder ham, at hans Sange lyde som 
Hyrdesange og Viser fra Krostuen, har den næppe nogen 
Anelse om, hvor højt den imod sin Villie stiller denne for- 
kætrede Digter. — Man tro imidlertid ikke, at der her er | 
Tale om bevidst Efterligning af Folkepoesien. Nej! alt | 
lader sig efterligne, kun ikke Naivitet og Oprindelighed. | 
De almindelige Betingelser for, at Folkepoesi kunde frem- | 
komme, vare tilstede, og den kom frem; men denne Gang | 
var dens Organ en rigt begavet, kunstnerisk uddannet Digter. | 
Derfor vil man ogsaa let kunne skjælne mellem hans Sange | 
og de øvrige. For det første tillader han sig langt fra saa | 
i 
|| 


| 

— | 
Lillerusserne og deres Sanger. | 
i 

i 

U 


| Det faldt ikke i Scheftschenkos Lod at kunne udvikle 
sig fuldt og smukt, men det, han har skabt, sikrer ham 
allerede Udødelighed. Det er ikke min Sympathi for hans 
Folk eller min Deltagelse i hans Skjæbne, der dikterer 
denne Dom, men det er min Overbevisning som Kritiker. 
Jeg vilde let kunne overbevise enhver derom, hvis jeg 
kunde anføre Prøver af ham, og jeg beklager derfor, at 
jeg ikke har det lidet, der er oversat af ham paa Tysk, 
ved Haanden, saa meget mere som det ellers næstendels er 
umuligt at karakterisere ham. Thi han er helt igjennem 
original og gjør helt igjennem et fremmed Indtryk, saa 
Paralleler hentede fra andre Folks Digtere kun betyde 
lidet. — Hans Sange kunne henføres til følgende fire Kate- 
gorier: politisk Lyrik, tendensløse idylliske Skov- Steppe- 
og Kjærligheds-Sange, sociale Genrebilleder og historiske 
Eposser. Allerede dette tyder paa en mangesidig Begavelse. 
Men. skvider man til en kritisk Vurdering af de fire Grupper, 
kommer man til det, i enhver Literatur sjældne Resultat, 
at Forfatteren er ligo fremragende i dem alle. Og i det 
ligger der mere, end der strax viser sig for en flygtig Be- 
| tragtning; thi enhver af disse Genrer forudsætter Ævner, 
| der ikke alene ere forskjellige, men endogsaa vanskelig 
| kunne forenes i en og samme Individualitet, fordi de ere 
hinanden modsatte, ja i Reglen udelukke eller ophæve hin- 
anden. Vi behøve blot at fremhæve Modsætningen mellem 
virkelig Lyrik og politisk Tendenspoesi, mellem lyrisk 
Subjektivitet og episk Objektivitet. Men Scheftschenko gaar 
som en Gudernes Yndling med forbavsende Lethed over fra 
den ene af disse Retninger til dén anden. 


store Friheder med Hensyn til Rhytmus og Rim som disse. 
Dernæst er hans Sprog og Udtryksmaade ædlere og værdigere, 
skjønt det selvfølgelig er langt fra at minde om Lærdom 
ja selv om Dannelse. Fremdeles har han som eft Geni en 
rigere og dybere Følelse og større Kjendskab til det 
menneskelige Hjærte, og han er rigere paa Nuancer. 
Endelig kommer saa dertil, hvad jeg nævner sidst, men 
ingenlunde betragter som det ringeste, Kompositionens Kunst, 
der især viser sig i Eposset og det sociale Genrebillede. 
De fire Retninger, i hvilke Scheftschenko har udmærket Af disse sidste hidsættes her et Par; men Læseren maa 
sig, ere netop de samme, som findes i den lillerussiske | desværre nøjes med tørre Indholdsangivelser. 
Folkepoesi, og dette Fænomen giver os først den fulde For- »Vinden hviler i den maaneklare Nat ude paa Steppen 
staaelse af hans digteriske Ejendommelighed. Hans Muse ' — saaledes begynder Billedet ,,Utoplenaf (den druknede) — 
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kun stundom hvisker den i Flodens Siv og spørger Sivene: 
»Hvem er de to slanke Kvinder paa den højre og venstre 
Bred? Hver Nat svæve de ved Floden, den ene reder sit 
Haar, den anden river sig fortvivlet i sine Fletninger", Hvem 
er de? Moder og Datter. Moderen var en rig, ung Dame, 
der boede i sit stolte Hus midt i Landsbyen, en smuk, 
galant Enke, Den russiske Kvindes Skjønhed og Usædelighed, 
den Hofstat af unge Herrer, der danner sig om hende, alt 
dette er malet med korte, drastiske Detailtræk. Den frække, 
fornemme Skjønne falder og sætter Barnet, en Datter, i 
Pleje hos fattige, lillerussiske Bønder. Den lille Hanusia, 
voxer op som en herlig Blomst midt i Nøden og Ring- 
heden, de unge Karle i Landsbyen sukke for hende, især 
den stakkels, smukke Fisker nede ved Floden. Da Moderen 
atter tager hende til sig i Huset, modtager hun ogsaa 
Hyldest af Herrerne, der hidtil have gjort Kur til Moderen. 
Den jævne, paa Bondevis op- 
dragne Pige ænser dem ikke, 
men Moderen føler sig sat i 
Skygge og bliver greben af 
en rasende Skinsyge mod sin 
egen Datter, Hvorledes denne 
vilde, forvirrede Følelse be- | 
standig tager til, hvorledes den 
aldrende Kone til sidst ligger 
helt under for Dæmonen, er 
fremstillet i det fineste psyko- 
logiske Detailmaleri. Hanusias 
Tilværelse bliver mere og mere | 
forbitret, hun græder meget, | 
under Taarer udfolder hun sig 
som Blomsten i Foraarsdug. 
Den umenneskelige Moder ræk- 
ker hende Gift, den virker ikke. 
Da fuldbyrdes Katastrofen: 
Moder og Datter gaa i Bad. 
Afklædningsscenen og hvorledes 
Moderens Raseri bliver mere 
og mere afsindigt, jo mere det 
unge Legemes Skjønhed aaben- 
barer sig, det hulde Barns søde 
Kyskhed, hele denne mærk- 
værdige Situation er fremstillet 
med uforlignelig plastisk Kraft. 
Og som Pigen ,,smaasnakker 
med Slyngplanten og vugger 
sine hulde Lemmer og varmer 
dem i Solen — kan Moderen 
ikke længer tæmme sit Raseri, 
men styrter løs paa Datteren, 
griber voldsomt fat i hendes 
Flætninger og river hende ud 
i Strømmen. Begge synke. 
Men et menneskeligt Øje har 
sét den gruelige Scene: hin 
unge Fisker, der elsker Hanu- 
sia. Han styrter sig i Bølgerne 
for at frelse Pigen, men det er kun hendes Lig han kommer 
op med. Han lægger hende paa Strandbredden, kysser for 
første og sidste Gang hendes Læber, og Bølgerne lukke sig 
over begge. Den rystende, sociale Tragedie viser sig for 
os med et fantastisk Natstykke som Ramme. Baade i 
Begyndelsen og i Slutningen dukker Floden op i Maane- 
lyset, paa den ene Bred vanker Moderen, der fortvivlet 
river sig i sine Fletninger, paa den anden det smukke, 
uskyldige Barn, der som i Drømme reder sit nøddebrune 
Haar. Fiskeren stiger op af Vandet, lægger Nøkkeroser 
før hendes Fødder og vender sine Øjne bort for ikke at se 
det nøgne, jomfruelige Legeme. Men Vinden farer om i 
Sivene og spørger uophørlig: Hvem er de, hvem er de?” 
Allerede her træder Tendensen frem, den at tugte den 


falder, der er voxet op, ren og uskyldig, i de Undertryktes Hus. 


herskende Stammes Usædelighed, som Offer for hvilken den Pige 


HJEMME. 


Endnu klarere træder 
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denne os i Møde i Billedet 


»Liljen", Ogsaa dette Billede er iklædt en fantastisk Form, 


der mildner det rædselsfulde i Skildringen. 


Digteren be- 


nytter sig nemlig her af den ejendommelige Folketro, der 


lader Mennesker forvandles til Blomster eller Træer. 


Liljen 


anbenbarer for Rosen, at den en Gang har været en ung 
Pige. Hun voxede op paa Herresædet, Tyendet behandlede 


hende besynderlig, halvt frygtsomt, halvt foragtelig 
Moderen græd, hver Gang hun saa” Barnet. Thi Moderen 


og 


var en skjøn, men fattig Landsbypige, hvem den russiske 
Herre havde gjort til sin Elskede. For saa vidt er det 
den samme Historie, som Alexander Herzen fortæller om 
Dunja og Ljubinka i sin fortræffelige Skildring ,Hvem er 
den skyldige", men den tager her en anden, om end ikke 
mindre tragisk Ende. Moderen dør af Sorg og Skam, 
Datteren voxer op, omgivet af Pragt og Yppighed, og falder 


Fra Skitsebogen. 


En italiensk Moder og hendes Skriftefader. 
Teguing af Carl Thomsen. 


som et Offer for sin egen Fa- 
ders Lyster. Selv har hun 
ingen Ånelse om Forbrydelsen. 
Da Skurken en Gang er hort- 
rejst, mishandler hans Tyende 
den Ulykkelige, dels af Sæde- 
lighedsfølelse og dels for at 
hævne sig paa Herren ; de klippe 
hendes Haar af og jage hende 
ud i Vinterstormen, hvor hun 
fryser ihjel bag en Hæk ... 
Men om Foraaret lader Gud 
hende skyde op som en Lilje, 
fordi hendes Hjærte har været 
rent. — Ogsaa dette mørke 
Billede er tegnet med gri- 
bende plastisk Kraft. — Et 
andet, ,Taras Nat", hudfletter 
Lillerussernes Uimodtagelig- 
hed for deres Forfædres Helte- 
bedrifter. Sangeren sidder paa 
Korsvejen, rundt omgiven af 
Svende og Piger, for hvem 
han synger de gamle Sange 
om Kosakkernes Heltetog, især 


"den om den store Hetman, 


Zaporogeren, Taras Triasylo. 
Tilhørerne lytte med Taarer i 
Øjnene, men saa snart San- 
geren tier, er ogsaa deres 
Smerte vejret hen.  Lystige 
og tankeløse begynde de at 
drikke og danse. Da udbryder 
han med bitter lroni: ,,Kryb 
ind i Kakkelovnskrogen, der 
har I det sikkert og varmt! 
Jeg gaar ind i Kroen og gjør 
mig lystig over Polakker og 
Moskaler. Vil I med? Det 
kunne I endnu! Men rejse Jer 
som Mænd kunne I ikke mere!" 


Fremtræder den historiske ,,Dume" her nærmest som 
Tendenspoesi, saa møde vi den andensteds i omfattende Grupper 
som selvstændig Kunstform. Disse Romancer have i Tone 
og Indhold.meget tilfælles med Lillerussernes Folkesange, 
som Bodenstedt med Troskab og Smag har overført i 
vort Sprog. Kun har. det lyriske Element i langt højere 
Grad maattet vige Pladsen for det episke hos Scheftschenko 
end i Folkesangen, og medens denne i sin Naivitet henfører 
enhver Stordaad til sine Yndlingshelte og ofte kaster Per- 
soner og Begivenheder, der tilhøre forskjellige Aarhundreder, 
mellem hverandre i broget Forvirring, holder denne sig 
strængt til Historien. Dog viser Scheftschenkos Betydning 
som episk Digter sig tydeligst i hans største Værk -,,Hejda- 
makerne". Dette Digt, der hvad Farvepragt og Fremstillings- 
evne angaar, staar paa den højeste Fuldkommenheds Tinde, 
og som med Undtagelse af Mickiewicz' episke Digte ikke 
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har nogen værdig Rival i den slaviske Literatur, behandler | Undertrykkerne, Kosakopstanden under Gonta 1770. I AÅar- 
den lillerussiske TFolkeaands sidste, blodige Rejsning mod | hundreder havde Polakkerne ladet Strømme af Blod og 


Lac de Gaube i Høj-Pyrenæerne, i Baggrunden Vignemales Snegletscher. 
Pegnet af Godfred Christensen. 


Taarer flyde gjennem Ukraine, der gives i hele Verdens- | som det, denne sygnende undergravede Stat udøvede mod 
historien kun faa Exempler paa et saa frygteligt Tyranni | det værgeløse, agerdyrkende Folk. Ukrainerne bar deres 
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Lidelser i Tavshed, indtil en Forholdsregel, den tvungne Katholi- | 
sering, drev dem til Fortvivlelse, De orthodoxe Præster bleve 

forjagede, de orthodoxe Kirker lukkede, og Nøglerne bleve mod 

en høj Afgift forpagtede til — Jøder. Vilde Bønderne holde 

Bøn 1 deres Kirke, maatte de leje Nøglen til den for nogle 

Timer hos Forpagteren, en Fornøjelse, som de Fattige kun 

kunde forskaffe sig paa de højeste Festdage>). 

Dette udholdt de ikke: de kaldte deres Stammefæller, de 
zaporogiske Kosakker, til Hjælp og kastede sig under Anførsel af en 
Ukrainer ved Navn Gonta, et ligesaa frygteligt som voldsomt 
Menneske, ind i Landet, hvor de anrettede et forfærdeligt Blod- 
bad paa alle Polakker og Jøder, i Særdeleshed ved Indtagelsen 
af Human. Den polske Regering stod værgeløs; Adelens Opbud, 
som man indkalcte, udeblev, og Kosakkernes Magt voxede. Da 
lagde den russiske Regering sig imellem, fordi den saa” sine 
egne Grænser truede. Marskalk Romanzoft tilbød Gonta For- 
bund imod Polen, lokkede ham og hans Underhetman i et Bag- 
hold og udleverede dem til Polakkerne, Men selv efter at Horden 
havde mistet sin Høvding, skjælvede disse endnu, og saaledes 
maatte ogsaa denue fanges af Russerne. ,,Hele Hoben", fortæller 
et aldeles upartisk Øjenvidne, Tyskeren Hammard, ,,beløb sig til 
over 8000 Mand, som skarevis bleve fordelte mellem de polske 
Stæder og Stænder og henrettede, som enhver af disse lystede. 
Gonta og de fornemste Anførere bleve, ikke langt fra Mohilev, 
dræbte Led for Led, og Antallet af dem, der bleve dræbte paa 
Woiewoden Potockis Godser beløb sig til nogle tusende; de 
bleve kvalte, hængte i Træerne og overhovedet ombragte saa 
økonomisk som mulig. Menneskeheden maa gyse ved Tanken 
om de forskjellige Pinsler, som Hekate og Hævngjerrighed 
opfandt, men ogsaa ved Tanken om Indolencen hos de polske 
Åristokrater, der i Stedet for at beskytte Grænsen med en Arme 


7) Endnu i Tyverne tillode de polske Godsejere i Østgalicien sig den samme 
Formastelse lige over for deres græsk-katholske Undergivne, indtil ende- 
lig den østrigske Regering ved kraftige Forholdsregler stoppede denne 
Indtægtskilde. 


| 
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an 2—3000 Mand overlode denne og de vejfarende til Selv- 
forsvar. Dette blodige Stof behandles i »Hajdamakerne" +), og, 
hvad der maaske lod sig indvende mod Scheftschenkos Epos, 
Mængden af de gruopvækkende Scener, har sin Rod i dette 
Stof. Men med beundringsværdig Kunst har Digteren i- Skil- 
dringen af det rædselsfulde vidst at holde sig inden for de 
æsthetiske Fordringer. Hans Standpunkt er trods Deltagelsen 
for det Folk, han tilhører, et almenmenneskeligt; uden at træde 
subjektivt frem lader han en skimte, hvor lidet han billiger 
Gontas Grusomheder. ,,Digteren skalværeretfærdig som Skjæbnen", 
denne Fordring har Scheftschenko forstaaet og fyldestgjort. Med 
jærnfaste Skridt vandrer Skjæbnen gjennem Digtningen; vi se, 
hvorledes Undertrykkelsen afføder Hadet og Hadet Hævnen; vi 
se, hvorledes Hævngjerrigheden gjør selve de Undertrykte til 
Umennesker, og endelig se vi Gjengjældelsen, der er endnu mindre 
maadeholden end Formastelsen. ,,Hav Agtelse for Menneske- 
værdigheden! Den største Forbrydelse, et Folk kan begaa, er 
at gjøre et andet til Slaver!f det er den Lære, som denne 
mægtige Digtning prædiker. At gaa nærmere ind paa ,Hajda- 
makernes" Indhold maa jeg give Afkald paa. Jeg skal endnu 
kun bemærke, at Opstanden danner den mægtige Baggrund for 
et elskende Par — Jarema og Oksanas — Skjæbne. 

Jeg har løst min Opgave. At Scheftschenko baade som 
Menneske og som Digter kan fremstilles som ;Type for sine 
nationale Sang- og Lidelsesfæller, har jeg allerede berørt. De 
have alle skrevet deres Digte ,,under Knutten"; de have alle 
skrevet dem ud af deres Folks Ejendommelighed, og de for- 
tjene Opmærksomhed, lige saa meget paa Grund af deres Skjæbne, 
som paa Grund af deres Digte. At skaffe dem denne udenfor 
deres Land har været Maalet for mit Arbejde, og jeg ønsker af 
mit ganske Hjærte, at jeg maa have naaet dette Maal. 


”) Betydningen af dette Ord har ofte forandret sig. 'Tidligst betegnede det 
en kosakkisk Kriger, derpaa en Agerdyrker, senere og endnu i vor Tid 
et Udskud (Stepperøver). Scheftschonko anvender Ordet i dets oprindelige 
Betydning. 


En Historie fra Vraaby Vandmølle. 


Af Zakarias Nielsen. Mead Tegninger af E. Henningsen. (Sluttet.) 


En Søndag Eftermiddag i September mødtes to unge Men- | 


nesker under en stor Bøg i Udkanten af Ørby Hegn, kun en 
halv Snes Bøsseskud fra Vandmøllen, — det var Haus Peter og 
Johanne. ,,Gud ske Lov, at du kom!" udbrød den første, idet 
han omfaynede Pigen og hældede sit Hoved ned mod hendes 
Skulder. ,Det trøster mig dog saa godt, hver Gang jeg sér dig. 
Aa, Johanne, Johanne! jeg kan ikke glemme de Br rEken: som 
saadan skulde komme over mig. Galt var det, at Gaarden 
brændte; men tusende Gange værre var det dog, at Pigen skulde 
gaa hen og dø! Jeg er dog et ulykkeligt Menneske! 

»Du maa ikke blive ved at være saa forknyt, Hans Peter; 
det er jo ikke din Skyld, at hun døde; jeg har jo fortalt dig, at 
der slog sig en anden Sygdom til, da hun var bleven kjørt paa 
Sygehuset. 

»Det kan ikke nytte, jeg har min Skyld alligevel, jeg kan 
ikke gaa fra det. Somme Tider, naar jeg kommer ud iblandt 
andre Folk og faar adspredt Tankerne lidt, kan jeg nok for en 
lille Stund lade, som der ingen Ting var i Vejen; men saa til 
andre Tider, naar. jeg er ene, kommer der saadan en Ængstelse 
og Uro over "mig, og da er det, ligesom der er noget inden i 
mig, som siger: ,,Du er en Morder, du er en Mordbrænder!" 

»Det er dog forfærdeligt at høre dig tale saadan. Du skal 
kaste din Sorg paa Gud, véd du jo nok. 

»Nej, han vil ikke have noget med mig at gjøre; jeg har 
altid været en vidtløftig Karl, der hverken har agtet paa Guds 
Ord eller andre Folks Formaninger. Hvor tit har ikke du..." 

»Ja, men nu er du jo bleven anderledes, og naar du bare 
vilde aabne dit Hjærte rigtig for Gud, saa vilde alt nok blive 
godt for nr fe pære g 

Det aldrig blive godt mere; der er ingen, der kan 
tage Ulykken bort fra mit Liv.” 

o, Gud kan! Han kan al Ting," sagde Pigen med en 

inderlig Overbevisnings Varme. 
»Ja, det siger man nok; men dette her . .? han kan jo dog 
ikke gjøre det, som er sket, om igjen for mig." 
0, han kan al Ting — al Ting! Det gjælder bare om, 
at vi tro paa ham, fuldt og fast. Troen kan flytte Bjærge." 

Han udstødte et Suk og rystede paa Hovedet. 

»Jo, det er sandt, Hans Peter! Aa, bare du dog vilde tro 
det! Jeg har bedet saa inderlig til, at det maatte blive godt for 

dig; jeg véd ikke, hvordan det kan være, men jeg synes, at jeg 
har den rigtige Tro, og det er ogsaa, ligesom Gud har lovet mig 
i mit Hjærte, at det skal blive Kodt baade for dig og mig." 

a, Gud give bare, jeg havde saadan en Tro som dul" 
sagde Hans Peter og trykkede Pigen op til sig. ,,Du er min 
eneste Trøst paa Jorden. Aa, Johanne. hold fast paa mig! Der 
er ingen anden, der kan holde mig oppe end du. Lov mig, at 

du — g blive mig tro til det sidste. Lov mig, at du hverken vil 
lade dig lokke eller true til at tage ham dér nede.” 


»Nej, ham tager jeg aldrig, hvordan det saa skal gaa mig. 
Jeg har dog faaet saadan en Afsky for det Menneske, siden den 
Dag, da han sagde der bjemme, at det var med Vilje og Over- 
læg, du havde tændt Blus for at brænde hans Gaard af. Hu, 
jeg kunde gjærne have faret hen og revet ham i Ansigtet!" 

»»Hvad sagde da egentlig dine Forældre til det?” 

»Ja, hvad sagde de? De vilde naturligvis ikke tro noget 
saa slet om dig, og de vidste ogsaa godt, at han sagde det bare 
for at gjøre dem bange for dig. Til sidst truede han med, at 
han ikke vilde komme tiere i vort Hus, hvis de ikke jagede dig 
bort. Mine Forældre vilde nødig af med dig, for de have altid 
holdt forskrækkelig meget af dig; men saa var det jo den ulyk- 
kelige Dag, da Moder kom ud i Møllen og saa”, at vi stod dér 
og holdt hinanden i Hænderne. Saa maatte du jo paa Døren. 

»Ja, det var en tung Dag for mig, .den tungeste i mit Liv; 
jeg mærkede da først rigtig, hvor kjær jeg havde faaet dig. 

»Det var endda Sae at du strax fik den gode Plads der 
inde 1 Kjøbstaden.”" i: 

»Ja, Folkene ere gode nok, jeg kan ikke klage; men jeg 
har ingen — ingen, jeg kan betro mine Sorger til. Jeg er tit 
saa forpint og véd hverken ud eller ind. Aa, havde jeg bare 
ikke sluppet saa let fra det! Hvis jeg havde faaet en rigtig 
haard Straf, saa havde jeg maaske lettere faaet Ro i Sindet 
igjen, naar den var overstaaet.”" Gøre 75: 

Atter henviste Pigen ham til Guds Naade og Barmhjærtighed. 
Med jævne, enfoldige Ord, der dog bares frem af Troens Varme, 
bad hun ham sætte sin Lid til Gud, der giver de Ydmyge Naade, 
rejser de Faldne og trøster de Bedrøvede. 2 

De talte endnu længe sammen. Pigen fortalte, at Nilavsen 
nu snart havde faaet bygget Gaarden op igjen, og hun mente, 
at han formodentlig nu paa ny vilde optage Forhandlingerne 
om Giftermaalet. 5 

Sig for Guds Skyld ikke-Jal" udbrød Hans Peter igjen. 
Hold” ak hvad du saa skal døje; jeg kan ikke taale at miste 
dig nu, jeg fortvivler, jeg . .." = v 
»Vær kun rolig, jeg skal nok holde mig stiv. Du kan tro, 
jeg er ikke saa nem at bøje, naar jeg faar det Sind, og Jer tror 
eller ikke, at mine Forældre ere saa farlig opsatte paa Sagen 
mere. Man siger for Resten, at han har begaaet Svig med Assu- 
rancen; jeg véd ikke rigtig, hvad det er; men han har været 1 
Kjøbstaden flere Gange i den sidste Tid, og.de sige, at han 
har været i Forhør. Hu, han har sét saa fæl, skulende ud i de 
sidste Dage, og det har næsten været, ligesom min Moder ogsaa 
begyndte at Breve lidt betænkelig ved ham." & 

De havde sat sig ned under Træet. Svenden holdt Pigen 

tæt omsluttet og hældede sit Hoved mod hendes Skulder. 8 
vendte Ansigterne mod Vest og saa” ud over den lave Kratskov, 
som dannede Hegnets vestlige Grænse. Bøgens brede Grene 


over deres Hoveder vajede svagt for Aftenvinden, Skyerne droge 


snes 
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sig sammen paa Vesthimlen, dækkende den synkende Sol, hvis 
glødende Straaler forgyldte deres Kanter og lyste frem hist og 
her mellem Rifterne. Det var en yndig, fredelig Høstaften, ret 
en Aften, der kunde stemme Hjærtet til Fred og Tryghed. 

»Syng den lille Aftensang, som du undertiden sang der 
hjemme!'' bad Svenden, idet han greb hendes Haand og saa” 
DING paa hende. 

igen saa” sig om, som for at overbevise sig om, at der 

Ingen var i Nærheden, og derpaa begyndte hun med dæmpet, 
blød Stemme at synge: 


Nu trækker Himlen sit røde Gardin 

for Solens straalende Rude, 

og Vinden sig lister med hoppende Trin 
saa let over Blomsternes Pude. 

Af Lejets Fængsel er Haren udbrudt 

med sine Killinger søde, 

og Gjærdsmutten med den vimsende Strut 
dem hopper fornøjet i Møde. 


Den lille Sangfugl sig pusler glad 

nær Redens gyngende Kube; 

snart toner i Skoven et Aftenkvad 

ud fra dens klangfulde Strube. 

Og Skoven aabner sit tavse Bryst 

for Sangens liflige Strømme 

og gjemmer dem for at slynge dem tyst 
i Nattens dejlige Drømme. 


Jeg sidder og lytter til Sangen med 

og selv i Drømme den synger. 

Det er, som den kommer med Trøst og Fred 
og letter alt, hvad der tynger. 

Den dæmper saa mildt den Uro, jeg bar 

i Tankerne vilde og kaade, 

den bringer mig Aftnens forsonende Svar 
paa Dagens trykkende Gaade. 


Saa tørrer jeg bort min Pandes Sved 
og Afsked med Dagen tager; 

begyndt i Kampe, men endt i Fred 

nu stille den bort sig drager. 

— Ja, Kamp og Arbejd er Livets Høst, 
men Fred er Maalet, som vinker! 
Gud give mig Fredens Aftentrøst, 
naar sidste Gang Solen blinker!ff 


Svenden havde Taarer i Øjnene. Han trykkede hendes 
Haand fast og saa” paa hende"med et taknemmeligt, kjærligt 
Blik. Hun skjønnede, at der i dette Øjeblik gik Strømninger 
igjennem hans Sjæl, som han ikke før havde kjendt, — alvorlige 
og dog løftende Strømninger, i hvilke det bedste og dybeste i 
Sjælen paakaldes og forædles. 

O, hvor denne Aftens Samtaler havde lysnet over hans Sjæls 
Synskreds! Hans Hjærte havde, medens de sad dér i den kjølige 
Aftenstund under Bøgens Hvælving, inddrukket Kraft og Trøst 

É af Pigens Tro og Kjærlighed, 
og med roligere Sind vilde han 
nu kunne møde den kommende 
Uges Møje. Inden de skiltes, 
bad hun ham endnu en Gang 
at lægge sin Sag i Guds Haand. 

»Tro nu ikke, Hans Peter, 
at der er noget, som er for 
svært for Gud, han kan al 
Ting! 


N 


æste Søndag sad Johanne uden 
for Gavlen og græd. Hendes 
Stævnemøde med Hans Peter 
forrige Søndag var blevet op- 
daget, og Moderen havde taget 
IÅY hende ordentlig i Skole og 
ILJ forbudt hende strængelig nogen 
Sinde oftere at mødes med 
ham. StakkelsPige! Hun skulde 
netop i Eftermiddag have truf- 
fet sammen med ham igjen 
under den store Bøg, og nu 
maatte hun blive hjemme, me- 
dens han skulde gaa ude i Skoven og vente forgjæves — han, 
som dog trængte saa haardt til et kjærligt Ord! 

Mølleren og hans Kone sad inde i Stuen og talte sammen. 
»Åa, Nikoline, et lille Glas Toddy, hvad?" sagde den førstnævnte 
og saa” mildt bedende hen til sin Kone. ,,Vi sidder saa rart 
alene her i Eftermiddag; det er for din Skyld, lille Nikoline, 
alene for din Skyld, at jeg bliver hjemme; jeg havde ellers faaet 
en lille Indbydelse af Mikkelsen . ..f 

»Nej, du bliver bjemme, gjør du!f 

»Jeg gaar heller ikke — paa ingen mulig Maade; men . . 
hm hm! et lille . . . et lille Glas, du?" Han rakte Haanden hen 


QW "ele; mile I 


SURE 


og klappede hende venskabelig paa Skulderen. Hun forbarmede 
sig da over ham og lavede ham et Glas. K z 

»Pokker til Tøs", sagde han, da han havde faaet np til 
den varme Drik, ,Pokker til Tøs — saadan at vende ti Skovs 
og holde Kjærestefjas! Det skal vi dog have sat en Pind for!f 
Idet han sagde disse sidste Ord, slog han Sølvlaaget paa sin 
Merskumspibe i med et Smæk, lænede sig tilbage i Sofabjørnet 
og dampede med mandig Mine. 3" 

Ja, det er en net Redelighed!" sagde Konen, der igjen 
havde sat sig med sin Strikkestrømpe paa en Stol nær Sofaen. 
»Men du har selv Skyld i det, min gode Hr. Søren, for du har 
gaaet og sét igjennem Fingre med dem, mens han gik her og 
gjorde sig lækker for hende.” 

»Bedste Nikoline, hvor kan du tale saadan! Bevares vel, 
hvor kan du tale saadan! Jeg har været saa uvidende om deres 
Kjæresteri som det Glas dér, 

Der løj den gode Møller. Han havde ofte haft Anelser, 
klare ubedragelige Anelser, for ikke at sige klare, ubedragelige 
Syner; men han havde trukket paa Skulderen og mumlet: »Åk 
ja — har selv været ung!" s å 

»Hm!" sagde han og tog sig en Slurk, ,jeg er glad. jeg er 
meget glad for, at det ikke var mig, der kom og saa” dem i 
Favnen paa hinanden der ude i Møllen. Jeg havde slaaet 
ham ihjel! . . du véd min Heftighed, Nikoline!" 

»Åa du med din Heftighed!" 

»Ja ja, Nikoline,” sagde han og truede med en meget be- 
tydningsfuld Mine ad hende med Fingeren. cz rere 

ANGER Resten ærgerlig, at dette her skulde komme i Vejen," 
sagde Møllerkonen lidt efter. ,,Vi faa aldrig i vore Dage saadan 
en Svend mere,” ; 

»Aldrig! - . Pokkers flink Fyr! altid glad og — dygtig 
— dygtig! 

»Havde han bare haft noget mellem Hænder . ." 

»Saa havde jeg øjeblikkelig sagt:- ,Tøsen er din, Hans 
Peter!" £ 

»Nej, det havde du slet ikke sagt, Søren — slet ikke! Men 
saa havde han nu haft Udsigt til at kunne faa en ordentlig og 
dannet Pige; men hvem vil have saadan en . ..' 

»Naturligvis! ingen vil have ham, han gaar rabundus. Jeg 
sagde det til ham, den Dag han rejste. ,,Hans Peter Nielsen”, 
sagde jeg og saa” saadan stift paa ham — du véd, Nikoline, 
hvordan jeg kan se paa Folk. ,Hans Peter!f sagde jeg — du 
hørte det ikke, det var her nede ved Svinget — Haus Peter! 
du gaar rabundus; men det er din egen Skyld! Du har haft 
et godt Hjem,” sagde jeg; ,min Kone har været som en Moder 
for dig, mere end en Moder; men du har lønnet hende 
daarlig . .. gaa!" — Saa græd han. Naa, jeg kan ikke taale 
Rørelser; du véd mit Hoved, Nikoline! Jeg vendte mig om og 
gik; men jeg skal love for, at han skal huske mine Ord.” 

Konen udstødte et lydeligt ,Pyhf, der vilde have været i 
høj Grad drillende for den frygtelige Møller, hvis han ikke havde 
været i en saa blid Stemning og siddet saa rart dér ved sit 
Glas. Lidt efter slog Konen ind paa noget andet. 

»Hvordan mon det egentlig har sig med Nilavsen? Jeg er 
bange, der er noget galt paa Færde med det Assurancevæsen.” 

Akkurat min Tanke, Nikoline! Jeg er virkelig ængstelig, 
meget ængstelig. Som sagt, Politiet kjørte med ham i Torsdags, 
og han er ikke kommen hjem endnu. Jeg er virkelig meget . . 
meget..." 

»Aa, det er da ikke værdt at tage sig det saa nær; har 
han gjort Bedragerier, saa fortjener han sin Straf, og saa er 
Potten ude mellem os!': 

»Naturligvis, han er færdig saa; jeg taaler ham ikke i 
mit Hus.'' 

»Han har for Resten været saa underig: i den sidste Tid.” 

Mølleren rystede paa Hovedet, holdt den hule Haand op 
til Munden og hviskede hemmelighedsfult: Han har slet ikke 
huet mig! Jeg har ikke villet tale derom; men han har slet 
ikke huet mig. Der er noget skummelt ved den Karl.” 

»Ja, du skal nu ikke være saa rask til at dømme, Søren; 
lad os kjende Sagen, inden vi dømme Manden.” ; 

Mølleren mente da ogsaa, at det ikke alene var retfærdi 
men ogsaa klogt. Glasset var tømt. Han kiggede indsmigrende 
hen til sin Kone og klinkede sagte med Theskeen paa Glasset. 
Vi sidde saa rart alene her i Eftermiddag, Nikoline — hvad 


dul... 

Hun forstod Kodt Vinket, og da hun i Dag var usædvanlig 
velvillig stemt mod sin Mand, rejste hun sig, tog Glasset og gik 
ud i Kjøkkenet for at lave ham endnu en Toddy. Medens hun 
var derude, greb Mølleren ,,Amtstidenden%, som nylig var 
bleven bragt ham, og som havde henligget paa Bordet under de 
forrige Samtaler. Han gned Brillerne godt af med Fligen af 
sin Frakke, satte dem paa Næsen og sagde, idet han holdt Avisen 
op for Dagen: ,,Naa, lad os saa se, hvilke Nyheder vi har i 
DAG, Han læste en lille Stund, gav et Sæt i Vejret, læste atter 
et lille Stykke, spilede Øjnene og Munden op og raabte omsider: 
Nikoline, Nikoline, kom strax! Hér ernoget i Avisen om 
Nilavsen. Du Fredsens, hvad er det!” Hun kom farende ind, 
rev Avisen fra ham og læste: ,Ildspaasættelse. Som det 
maaske vil erindres, afbrændte sidst afsides St. Hansaften en 
YVraaby Mark beliggende Gaard, tilhørende Hr. Nilavsen. Tiden 
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antoges den Gang at være opstaaet ved Uforsigtighed, idét en 
Møllersvend afbrændte St. Hansblus paa en Bakke saa nær Gaar- 
den, at Vinden førte Gnister ned paa dennes Tag. Forskjellige 
Omstændigheder have imidlertid i den sidste Tid vakt Politiets 
Førmodning om, at Ilden dog maaske ikke havde sin Oprindelse 
fra det omtalte St. Hansblus, og efter en Række skarpe Forhør 
er det nu lykkedes vor dygtige og nidkjære Birkedommer, Hr. 
Justitsraad Jensen at bringe Ejeren til Tilstaaelse om, at han 
selv har paasat Ilden . . . 

»Du store Gud!" udbrød Møllerkonen, idet hun lod Haan- 
den med Avisen synke og sa2' op mod Loftet. 

»Fat dig, Nikoline! fat dig! Jeg var fuldstændig forberedt 
paa det. Jeg sagde dig det jo før", udbrød Mølleren og tog 
efter Avisen. ,Læs videre, læs videre!" 

Johanne, der havde hørt Forældrenes temmelig høje Udbrud, 
var kommen ind og stod ved Siden af Moderen med Forfærdelse 
og Spænding præget i alle Ansigtstræk. 

llerkonen 
læste videre: . .. 
—orekal 
ige og nid- 
HEN Birk." 
»Det har du 
læst, kjære Niko- 
line, det er læn- 
gerenede— der 
omtrent .….” 
»ÅAa, hold nu 
dine Fingre hes 
dig selv, Søren! 
. 4 + pTilstaaelse 
om, at han selv 
har paasat Ilden. 
Motiverne til 
Forbrydelsen, 
der for øvrigt, 
efter hvad der 
foreligger, ma2 
antages at have 
beskjæftiget Eje- 
rens Tanker i 
længere Tid i 
Forvejen, 'skal 
have været dels 
rn til-den 
betydelige Sum, 
rd, hvilken den 

e, næsten 

faldefærdige 
Gaard var assu- 
reret, dels Be- 
giærlighed efter 
at udføre en læn- 
ge næret Hævn- 
plan, idet han 


Det er en anden Sag. 
Pennetegning af N. Wiwel. 


»Hør, Sidse, du spolerer hele Hand'len for os andre. 
hvor du ka” sælle Kostene billigere end som jæ, for jæ stjæler dov Risene." 
»Ded æ begriveligt, Søren, jæ stjæler Kostene fix og færige." 
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»Dér ude i Gaarden . . inde i Gangen!" 

Døren blev reven op, Hans Peter styrtede ind, svedig og 
forpustet, kastede sig, uden at ænse Møllerfolkene, om Halsen 
pan Johanne og udbrød bevæget: ,Jo jo — det var ikke for 
svært for Gud! Han kan al Ting." 

Mølleren får hen og greb hans Haand og sagde: ,,Ja, ikke 
sandt, du! sikken en Vending i Tingene!" 

Konen sad og betragtede dette Optrin med opspilede Øjne, 


stum af Forbavselse over denne Omfavnelse i hendes — i hen- 
des Paasyn, og over Mandens Adfærd. 
»Hvad skal det betyde, Hans Peter! . . Og hvad tænker 


du paa Søren! . . Johanne, vil du slippe Hans Peter strax!" 
vJohanne!" raabte Mølleren, ,,gaa.væk fra ham.” 

Hans Peter sprang til Side, betuttet over sin Selvforglem- 
melse; men Johanne løb hen til sin Moder, greb begge hendes 
Hænder og sagde hulkende: ,,Moder, vær ikke haard imod os! 
Han er saa god, saa god; han er uskyldig i det altsammen, han 


har heller hver- 
ken stjaalet Uh- 
ret eller . . eller 

. du véd det 
med de to Børn 
.. det var Usand- 
hed alt sammen ! 
Han er saa god, 
og han har rent 
forandret sig! .. 
Aa, Gud, kjære 
Moder, jeg skal 
være saa god 
imod jer . .!" 

Moderfølelsen 
brød igjennem 
som en Solstraale 
gjennem en op- 
tøet Rude, ,,Her- 
re Gud, Barn, 
hvor du holder 
meget af ham!" 
sagde den lille 
Møllerkone, idet 
hun tørrede et 
Par klare Draa- 
ber bort fra Øj- 
nene. 


Her staar jeg 
atter efter mange 
Aars Forløb paa 

Langbakkens 


Jæ ka” itte' begrive, 


ra , Top. Et Blik 
enytte er 
mere lernk Af en Samling humoristiske Tegninger: ,Julegave til Sørensen og Skrøder, Pennetogninger SDGna ds Er 
-— sm E af N. Wiwel. Udførte i Træsnit og udgivne af P. I. Bevers. CV. Thaning & Appel). n herlige Ego, 
Lejlighed for- ud over Skue- 
omen he E= pladsen for det 
ringe er- 


svenden, til hvem han nærede stærk Uvilje, i Forlegenhed. For- 
bryderen, der hensidder i Byens Arresthus, skal nu være meget 
angergiven og utrøstelig; men denne Omstændighed vil selv- 
følgehg ikke ne fri ham for Straf. Møllersvenden skal, efter 
Forlydende, have været i'en meget nedtrykt Stemning siden 
Branden, idet han formente ved sin Letsindighed at have været 
Aarsag ikke alene til Ildens Opkomst, men ogsaa til, at en paa 
Gaarden værende gammel Pige, der fik sin Arm slemt forbrændt, 
kort Tid efter afgik ved Døden paa det herværende Sygehus. 
Det glæder os, at han nu ikke alene kan lægge alle Skrupler til 
Side, men at han endog kan have Grund til at føle Tilfreds- 
stillelse over den ved Branden udviste Raskhed og Uforfærdethed, 
idet det netop var ham, der frelste Pigen fra at indebrænde. 

»Hvad synes man?" sagde Møllerkonen og lod sig synke 
ned -paa en Stol. ; 

nåa, Gud være evig lovet!” udbrød Johanne, idet hun hæ- 
vede de sammenfoldede Hænder og lod Taarerne rulle frit ned 
over Kinderne. 


a, hvad es man!" gjentog Mølleren uden at lægge 
ke til gror Udbrud. Kar Peter er uskyldig! komplet 

ig! Jeg anede det . . jeg -. «ih, men der er han, min 
Sandten!” — Hvor, bvor! 


- Brevvexling. 
Kn. Mi. Kommer ikke til Optagelse. 


K. H. H. ,Kan ikke optagesf! 
X. Takke forbindtligst, og glæde os til flere, 


3 lille Kjærligheds- 
drama, jeg her en Gang blev indviet i! Der oppe ligger Vraaby Byi 
Aftensolens kraftigeBelysning, der nede i Dalen tæt herved ligger en 
enligGaard, gjemt i Skygge, gjemt i Stilhed! Uden for sidder en 
gammel Mand med hvidt Haar og bøjet Hoved; han ser ud til 
at elske Stilhed og Ro, Hist ovre staar Ørby Hegn i drømmende 
Undren, og der nede i det grønne Engdrag sno'r Aaen sig i liv- 
lige Bugtninger hen imod Vandmøllen — Vandmøllen! hvor 
min prægtige farlige Ven, Møller Hans Peter Nielsen og hans 
elskværdige Hustru ohanne, færdes travlt, men glade og lykke- 
lige i Kredsen af deres mange Børn. Stundum, ikke hyppig, er 
jeg paa mine Fodture kommen forbi Vandmøllen, og altid er 
jeg bleven modtagen med hjærtelig Gjæstfrihed, og aldrig er jeg 
gåsen bort fra de hyggelige Stuer uden at være bleven yderligere 

estyrket i den Overbevisning, at Kjærligheden er det ene sande 
Grundlag for et lykkeligt Familieliv og et lykkeligt Menneskeliv 
i det hele. 

Nu strejfer Solens Straaler Elmetræernes Toppe, Drivhjulet 
gaar sin rolige Rundgang, medens Iraaberne spille om dets 
Skovle. Farvel du gamle, venlige Vandmølle! Gid Tidens Hjul 
altid som mu maa spille med Lykkens Diamanter for de rare 
Mennesker, der bo under dit Tag! 


Indhold: ,Fra Pyrenæerne" mød 5 Tegninger af Godfred Chri- 
stensen. — »Lillerusserne-og deres Sanger" ofter K. E. Franzas 
ved F. Christensen. (Sluttet.) — , Fra Skitsebogen"., En-italiensk 
Moder og hendes Skriftefader. Tegning af Carl '”homsen, — n 
Historie fra Vraaby Vandmølle" uf Zakarias Nielsen med Vignet 


af E. Henningsen. (Sluttet.) — et er en anden Sag" efter en Tog- 
ning af N. Wiwel. — & BEDE nD ged 
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Fortælling af S. Schandorph. 


I. Den gamle Akcisebod. 


iden sin Afskedigelse havde pensioneret Told- 

f betjent Rønning lejet det gamle Hus tæt ved 

Sy Indkjørselen til Byen med det fremspringende 
Wi 


ZÆD || Veranda foran. Huset kaldtes endnu i Folke- 


dennes Brøstfældighed var der opført en anden i Flugt med 
den gamle, men den laa et Stykke længere ud ad Hoved- 
landevejen. Her havde Rønning etableret en lille Handel 
med de almindeligste Urte- og Hørkræmmervarer, Traad, 
Horn-, Tin- og Messingknapper, Mjød, hvid Rom, noget, 
der kaldtes Kognak, men som sikkert ikke var af fransk 
Herkomst, forskjellige Sorter Brændevin etc. Han havde 
nemlig i sin tidlige Ungdom ,staaet tre Aar som Svend" 
ved Handelen og kunde saaledes efter den daværende Lov 
erholde Kjøbmandsbevilling. Rønning var godt lidt, thi han 
havde i sin Tid taget sit Embede med stor Gemytlighed; 
naar han mødte med den tynde Jærnstang i Haanden og 
skulde undersøge, om en ved Bommen holdende Vogn inde- 
holdt konsumtionspligtige Sager, og han saa”, at det var en 
af Byens Folk, der kom kjørende, stak han blot for et 
Syns Skyld Jærnstangen ned i Vognen, rev en Vittighed af 
sig, som f. Ex.: ,,Hu, Jokumsen; De vil jo smugle en levende 


» Kapun og en død Høne ind, hvad Jokumsen? .. værs'artig, 


kjør De kun, Jokumsen!' og under hjærtelig Latter over 
sit eget Indfald raabte han efter Manden paa den bort- 
kjørende Vogn: ,God Nat, Jokumsen; hils Kristoffersen!" 

Hans Popularitet havde ogsaa bevirket, at Øvrigheden 
i Byen saa” gjennem Fingre med, at han holdt en Slags 
gemytlig lille Beværtning, uden at have nogen Bevilling dertil. 


Tag, hvorved der dannedes en Slags bedækket 


munde Sise(9: Akcise-)boden. Paa Grund af 


Om Sommeren sad han gjærne hver Aften under sit Skur 
paa en gammel hvid Havebænk med et Glas Punsch staaende 
foran sig paa et lille Bord, rygende paa en kort Pibe med 
et vældigt Træhoved, og Synet af den lille, trinde Mand 
med det evindelig smilende, kobberrøde Ansigt, fra hvis 
Næse Hornbrillerne hvert Øjeblik truede med at falde ned 
i hans Skjød, udøvede en saa sympathetisk Virkning paa 
flere Medlemmer af Borgerskabet, at de satte sig hen hos 
ham; det ene Ord tog det andet, indtil Vedkommende be- 
stilte et Glas ,,Patentpunschf, som den gamle Toldbetjent 
blandede af hvid Rom, Citron, gammel fransk Vin og en 
Draabe Hindbærsaft, og som i Almindelighed erkjendtes for 
»mageløs liflig"; derved fik Rønning en Extrafortjeneste ; 
thi han erklærede, at han paa fire Glas Punsch af den Art 
havde otte Skilling i reel Indtægt; og naar han tjente en 
Mark om Dagen foruden Pensionen, saa havde han, hvad 
han behøvede i dette Liv; for sér De, Kristoffersen, man 
maa inte være urimelig, og jeg har nu den Tro, at naar 

man i dette Liv er nøjsom og takker vor Herre for en 

Draabe Punsch, saa faar man s'gu nok Malagavin i det til- 

kommende, og kanske mere, end man kan drikke.” 

En Sommeraften i Juni sad Rønning paa sin sædvanlige 
Plads; men der dukkede ingen Fænomener op i Horisonten, 
der tydede paa Punschafsætning. Kun nogle Tjenestepiger 
passerede forbi den gamle ,,Sisebod"; dem maatte Rønning 
foreløbig trøste sig med; han kjendte dem allesammen og 
nævnede dem ved Fornavne: ; 

»God Aften, Line, god Aften! Er du Kjærest endnu 
med Ølbryggerens Karl? Kunne I ikke snart gifte jer og 
kjøbe Udstyret hos mig — hvad? . .. Se, der er Kammer- 


i | raadens Mathilde! Naar skal din Frue til det? Det er jo | 
' | den sjette, hvad? . . . Hej, Grete, sig til din Husbond, at 


sluppen op i forrige Uge, da han vilde have en Flaske.... 
Naa, Trine, du kan være glad ved, at der ingen ,Sise" er 
mere, ellers var du ikke sluppen saa nemt ind med de 
Kyllinger i Kurven. Naa, I skal have Kyllingesteg imorgen 
? hos Kancelliraadens? Ja saa! Ere Kyllingerne fra Niels 
Persen i Stendrup? Ja, jeg tænkte det nok! God Nat, 
min Pige, god Nat!" 

Endelig stiger Barometret i Retning af Punsch, men 
ikke egentlig paa den Maade, som Toldbetjenten havde ønsket 
det, Han saa” tre Mænd komme spaserende; den midterste 
af dem standsede instinktmæssig, og de to andre lystrede 
som paa Kommando. Den midterste, en stærkt bygget 
Mand i en noget luvslidt brun Frakke, der i sin Tid havde 
været en elegant Sommerpaletot med ophøjede Sømme langs 
ned ad Ryggen, i et Par smudskede lyse Sommerbenklæder, 
hvis fortraadte Rande hang som Frynser over de skjævt 
traadte Støvler, med en med Vand blanket gammel sort 
Silkehat paa Hovedet, sagde meget højt, idet han tog Cigar- 
stumpen ud af Mundvigen og klappede begge sine Sidemænd, 
der vare Bønder, paa Skulderen: .,Niels Larsen og Søren 
Jør'en skal bare følge mine Opskrifter, hvor den hele Jura 
er kjørt op med de enkelte latinske Ord, som skal til, saa 
kan Per Persen aldrig faa Lov til at grave den Grøft, det 
kan I stole paa, som om I havde Hans Majestæt Kongens 
egenhændige Underskrift paa det.” 

»Ta, men han sa'e, Prokurator Lynge . 
ene Bonde til at indvende. 

»Hyer kan være god for sig, Søren Jør'en 
ikke mere . . men Prokurator Lynge 
nok — hæ!f 

»Og saa mente Justitsraaden . . 
anden Bonde, 

»Lad mig bare faa fat i Justitsraaden, Niels Larsen. 
Jeg skal pudse ham; for naar jeg siger til ham: Nu ingen 
Vrævl, min gamle Justitsraad, hvem forstaar sig bedst paa 
skadelig Vands Afledning, De eller jeg? Og naar jeg saa 
sér paa ham, se nu efter, lige med det bøse Ansigt, som 
jeg nu sætter op, saa siger han meget ordentlig og pænt: 
Det gjør De, Momme . . . og saa bliver der ingen videre 
Diskosjon om de Anliggender; det kan I tage Rottekrudt 
paa, Niels Larsen . . . Men nu byder jeg jer Farvel, for 
dér sér jeg min gamle Rønning . . . Farvel, Niels Larsen 
. » + farvel, Søren Jør'en . . . god Aften, Rønning!” 

»Det er to gratis Punsch'er,” sagde Rønning ved sig 
selv med et lille Suk, derefter lettede han paa Huen og 
sagde: God Aften, Momme, god Aften, god Aften!" 

»Har De en Bid Skraa, Rønning?" spurgte Momme og 
tog sin Skraastump ud af Munden, ,for det var en rigtig 
Bondebrokke, som den tykke Søren Jør'en gav mig.... 
naa, jeg siger ikke noget . . . han har jo ikke bedre For- 
stand, Rønning.” 

Rønning tog et Stykke Papir af et lidet indbydende 
" Udseende op af Vestelommen, skar et Stykke Skraa af med 
sm Tollekniv og rakte Momme det. Han lugtede til det 
og befølte det. 

»ÅAugustinus's Skraa? — ja vel. . 
sér og lugter jeg lige paa Stedet. 
har lært at se sig om i Verden, Rønning. Det bliver man 
klog af, men ikke rig; det er nu min Princip; ja, man kan 
s'gu gjærne kalde den for Filosofi, men det vil jeg dog 
ligegodt ikke, for man skal ikke skjære Flæsket større, end 
man kan gabe over det, nej Gu skal man ej, Rønning. 
Det er ogsaa min Princip . . . ja, jeg har mange af den 
Slags, for jeg har været i mange Stillinger, Rønning. Ja, 
mu skal jeg give Dem, hvad De godt kan kalde min Bibliografi.” 

»Den har jeg hørt før, Momme.”f 
00 Ja, men saa har De s'gu glemt den, gamle Rønning, 

fk man kan lære noget af den, om jeg selv skal sige det.” 
0 såa se — Møllen — den blev De jo smidt fra," sagde 
" Rømning med et smørret Grin. 
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Mig narrer Ingen; man | 


»Det er godt, De ler, Rønning, for saa sér jeg, at det 
er Idroni. Der er Ingen, der smider mig fra noget. Nej, 


mn har jeg faaet igjen af Ollendorffs Punschessents, som var | men skulde jeg taale, at Bageren lige ved Siden af mig, 


lige op i Næsen paa mig, om jeg saa man sige, uden Prive- 
legium solgte raa Gryn og Mel? Og da baade Amtmand 
og Birkedommer holdt med den Svinepels, ja, jeg kalder 
dem alle tre, og Herremanden med, for Svinepelse (her gav 
Momme sin Tale Kraft ved et vældigt Slag mod Bænkens 
Tremmer) . . . se saa sagde jeg Birkedommeren lige op i 
Synet: Hor er ingen Lov og Ret i Birket . . . jeg vil ikke 
bo i den Jurediktion." É 

»Der er dem, der sige, at De blev pantet for flere 
Aars Skatter, Momme." 

»Det var lutter Hævngjerrighed . . 
skaffede Birkedommeren en Proces . 
ham et Par til." 

»Ja ... men saa fik De jo Afsked fra Byfogdens 
Kontor, i L—; det var jo dog egentlig forbandet, Momme." 

»Forbandet? Ja for den hjulbenede Fuldmægtig, som 
mente, at han var en Helvedes Karl, fordi han havde den 
raadne dansk juridiske Examen, som jeg kunde have haft 

for tyve Aar siden, hvis jeg havde villet. Nu kan han se, 
hvordan det gaar med Opdagelsesvæsenet der oppe i L—. 
Sex Ildebrande; gamle Rønning! Men hvordan ere de komne 
op? Hvad behager? Ja se, det véd Ingen. Men hvem 
opdagede Mordet paa Lars Knækkerup? Det gjorde jeg; 
for jeg gik ind paa Spjellerup Kro en mørk Aften i min 
store Chenille og talte med en grov Stemme som en Død- 
nings til Smeden, der sad og spillede Hyp med Hesteskjæreren, 
og saa gav han sig. Men havde jeg ikke været, saa havde 
Hovedet siddet endnu paa Smedens Hals." 

»Vil De have et Glas Punsch, Momme?" 

»Nej Tak, gamle Rønning, lad mig faa en Snaps." 

Toldbetjenten hentede en lille Karaffel med Ringe, der 
angav de indeholdte Snapses Antal. Momme skjænkede sig 
strax en, smagte paa den som paa en Buketvin, nikkede 
langsomt og sagde: ,,Brændevinen er fra Hendrik Mogensens 
Brænderi. Ikke? Jo, det vidste jeg. Mig narrer Ingen. 
…… + Naa, se saa blev jeg jo Opsynsbetjent ved Tugthuset 
i V. Det var paa Ministerens udtrykkelige Ordre; han 
sagde til dem i Kollegiet: ,,Momme skal have Posten; jeg 
vil ingen som helst Sludder høre!" Her tømte Momme en 
ny Snaps i ét Drag og satte Glasset med Kraft paa Bordet. 

»Hvorfor blev De ikke dér, Momme?" 

»Skulde jeg taale saadan noget Svineri, som der gik 
for sig pan det Tugthus? Naar Betjentene skulde møde 
Kl. 5, snuede de til Kl. 7 og mødte Kl. 8. Men Inspek- 
tøren holdt med dem. Hvad gjør saa jeg? Jeg tager lige 
til Kjøbenhavn, gaar op i Kancelliet og siger til den Øverste 
paa Kontoret: Hør, Rinaldi — han har saadan et udenlandsk 
Navn — hør, Rinaldi, naar Reglementerne sige, at der stilles 
Kl. 5, og Ingen møder Kl. 5 uden jeg, hvem har saa Ret, 
jeg eller de Betjente, der møde Kl. 8. Det har De, Momme, 
sagde Rinaldi. Godt, den er hørt, siger jeg. Naa, jeg tager 
da tilbage, og jeg ringede jo med Stormklokken for Inspek- 
tøren og hele Personalet; men lige i samme Momang gaar 
Rinaldi af, og den, der kom efter ham, var ligefrem en 
personlig Fjende af mig . . ja, saa kan De selv begribe Resten." 

»Er det nu ikke Løgn Altsammen, Momme?" 

»Løgn -— hi, Rønning — ja vel er det Løgn; sig De 
kun, det er Løgn. Jeg nedværdiger mig ikke til at sige 
en Stavelse der imod. Men nu kan jeg godt drikke et Glas 
Punsch. (Momme havde tømt de fire af de sex Snapse, 
som Karaflen rummede). Jeg skylder Dem for ni Punscher, 
saa bliver det lige den halve Snes. Dér kommer Ditlevsen. 
Se, god Aften, Ditlevsen. Lad Ditlevsen ogsaa faa et Glas 
Punsch; det bliver lige elleve Glas paa min Kunto." 

Den Ankommende var en høj, tyk Mand, ,hvis Næses 
Guld beviste sin Ejers daglige Flid"; trods det lune Sommer- 
vejr bar han et uldent Tørklæde om Halsen og en tyk grøn 
Kalmuks Frakke. Det var Faktoren .ved Byens Trykkeri, 
der tilligemed Avisen ejedes af Prokurator Lynge, men da 
denne Intet kjendte til Typografien, var Ole Ditlevsen den, 
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der raadede paa Etablissementet. Han var bekjendt for sin »Grov? Jeg er ikke grov. Saadan er jeg mod alle 

Drukkenskab, men han hørte til de kolerisk-melankolske | Mennesker," snærrede den rødnæsede Faktor. 

Drankere og var altid misfornøjet med Tilværelsen. | »Jeg har ondt af Dem, Ditlevsen, for De har mange 
»Punsch! Jeg vil ingen Punsch have. Giv mig en | Ærgrelser i Deres Liv." 

Bitter af min egen Slags, Rønning!" »Det er det eneste Sande, De har sagt i lang Tid,” 
Denne Essents præpareredes specielt for Faktoren; den | brummede Ditlevsen. 

bestod af Brændevin, Hyperikum, Malurt, Kamfer og Hvidløg; »Åa, man faar s'gu ikke flere Ærgrelser, end man selv 

Ole Ditlevsen nød den altid til det fedeste Øl, han kunde | tager sig," bemærkede Rønning og smilede veltilfreds op 

opdrive ; han paastod med en Overflod af Eder, at det var | mod den dalende Sol. 

det eneste, der holdt hans syndige Liv oppe i ham. »Åa Sludder," sagde Ditlevsen og maalte ham med 
»Naa, gamle Ditlevsen," sagde Momme med sin sæd- dyb Foragt. De snakkersom en. ..en Pensionist, der 

vanlige nærgaaende Fortrolighed, ,kan jeg faa et aninymt | har Sit paa det Tørre." 

Stykke ind i Bladet?" »Jeg holder med Ditlevsen," sagde Momme og slog ham 
»Nej, Gu' kan De ej," svarede Ditlevsen. paa Skulderen. ,Maa jeg tale lidt i Enrum med Dem, naar 
»Ikke? Det havde jeg Lyst til at faa nærmere Re- | vi have drukket et Glas Punsch?" 

solesjon paa." »Som jeg maa betale, for De gjør det s'gu ikke.” 
»Fordi det er noget Sludder, De skriver, og fordi De »Det vil jeg ikke dispetere om. Vil De give Punsch, saa 

skriver lige saa splintrende galt, som De taler. Brrr!" | drikker jeg den; mellem gode Venner kommer det ikke saa 

(her bragte hans Synkning af den forfærdelige Snaps hele | nøje an paa, hvem der betaler. Det er ogsaa en af mine 

hans Legeme i Dirring). Principer. Saa meget kan jeg sige i Rønnings Nærværelse: 
»Jeg vil gjøre Dem opmærksom paa," tog Momme til | Pas paa den store Læredreng, De har paa Trykkeriet." 

Orde med en Nuance af fornærmet Værdighed, ,at jeg har »Ham, Kristian!" sagde Rønning; ,det er en god Dreng; 

siddet paa mere end ét Kontor . . ." sikken pæn Haandskrift han skriver." 

»Ja, og skrevet af.” Nu før Ditlevsen op i Harme, satte Glasset mod Bordet, 
»Jeg har skrevet Dokumenter — Klager, Stævninger | saa Foden knækkede, og raabte: ,Det er uforskammet af 
og Skjøder i mange Åar." Dem at sige saadan noget, Rønning. Nu har jeg kjendt 
»Ja, som De skriver ud af Ørsteds Formularbog, og | mange Bæster i mit Liv, men saa sandt jeg staar her som 
saa er der endda orthografiske Fejl i. Puh!" en Synder for vor Herre, saa vil jeg være evig fordømt, 
Rønning slog en høj Latter op. Momme overvejede et”| om jeg nogensinde har kjendt et saadant Bæst, som den 

Øjeblik, om han skulde vise sig i krænket Værdighed; han | Dreng. Værs'go. Her er Penge baade for Bitterne, Pun- 

havde allerede rejst sig og løftet Haanden til et Slag i | scherne og Glasset. Jeg vil ikke skylde Nogen noget, og jeg 

Bordet. Men han forandrede Beslutning, lagde Armene over | taaler ingen Modsigelse.” 

Kors paa Brystet, stak Ansigtet nær hen til Faktorens, saa” »Jeg maa holde med Ditlevsen . . . det vil sige, hvad 

vist paa ham og nikkede med en alvorsfuld og hemmelig- | Drengen angaar," sagde Momme højtidelig; ,0g jeg siger, 

hedsfuld Mine gjentagne Gange til ham. som en gammel Politimand: Pas paa den store Læredreng, 
»Hvad Fanden skader Dem?" spurgte Ditlevsen, vrissede | De har paa Trykkeriet!” 

med Hovedet og trak det tilbage for at komme i større »Jeg skal s'gu nok passe paa, hvad jeg skal passe paa. 

Afstand fra det store, flade Ansigt, der saa” ud, som det | Hvad mener De ellers med det Vrøvl?” spurgte Ditlevsen. 


vilde klaske ind mod hans Næse, som han skelede ned imod, 


ligesom for at vare den mod det mulige Sammenstød. Men 


alt som han trak sig tilbage, gjorde Mommes Ansigt en 
proportional Tilnærmelse, da viftede Ditlevsen med Haanden 
som efter en Flue og raabte: ,,Væk med den Raamælkskage, 
siger jeg.” 

»Saa, s2a, saa," tyssede Toldbetjenten; ,vær nu ikke 
san grov, Ditlevsen." k 


Øernes tæt befolkede, bakkede og skov- 
rige Egne, hvor Landsby ligger ved Landsby 
: og Kirke ved Kirke, fremhæve disse sidste 
&€ sig ikke saa meget for den Rejsendes Blik, 
dels paa Grund af deres Mængde og dels 
fordi de ved mellemliggende Bakker og 
… Skove sjælden kunne sés i nogen betydelig 

Afstand. Anderledes forholder det sig der- 
imod med de jyske Kirker, i Særdeleshed 
med dem paa Hederne og paa Vestkysten. 
Som det eneste Ophøjede paa den store 
Flade vise de sig i Miles Afstand for Van- 
k dringsmanden, tiltrække hans Blikke og 
beskjæftige hans Tanker i den store Ensomhed. Er det til 
med en varm Solskinsdag, paa hvilken han færdes paa disse 
Steder, ville disse Kirker end mere fængsle hans Opmærk- 
somhed. Paa Grund af Afstanden, de drivende Skyer og 
den varme Lufts sitrende Bevægelse vise de sig i stedse 
vexlende Belysning og Skikkelse — de længst bortliggende 
som svævende i Luften, snart skinnende hvide i de fjærne 
Solstraalers Glans, snart kun i blaalige, taageagtige Omrids 
og snart helt unddragende sig for Øjet, for da som ved et 


»Jeg véd, hvad jeg véd; men det siger jeg kun i En- 
rum," svarede Momme. ,Men jeg kan opdage, hvad det 
skal være. Vil De følge mig, men ganske stiltiende, ganske 
fordækt? Pas paa, hvad jeg siger: Jeg kan opdage al Ting.” 

" ,Det er vist noget godt Sludder," mumlede Ditlevsen, 
men da han Intet havde at forsømme dermed, fulgte han 
med Momme, der tog listende Skridt og tyssede med Haanden 
mod Faktoren, uagtet denne ikke sagde et Ord.  (Fortsættes.) 


S- Fra Vester Horne Herred. 
c Af Thomas Lange. 


Trylleslag paa ny at springe frem i fuld Klarhed, — saa- 
ledes som det af nærværende Forfatter ved flere tidligere 
Lejligheder er beskrevet. 

At disse Syner kun vise sig for Vandringsmanden, 
Rytteren og den, der langsomt kjører frem ad de ud og 
ind løbende Hede- og Sandveje, er en Selvfølge. Den 
fnysende Damphest tænker kun paa at naa Maalet og lader 
haant om disse Syners Poesi. 

Men naar da en saadan ensom Kirke Timer igjennem 
ligesom har leget Skjul med Vandreren, saa staar den 
endelig stille, og han kan ikke nægte sig den Fornøjelse af 
tage den nærmere i Øjesyn og dvæle lidt i dens Nærhed, 
efter at den nu i saa lang Tid har gjækket ham: Han 
forlader Vejen, stiger op mod det noget ophøjede Punkt, 
hvor den ligger — som oftest i nogen Åfstand fra de 
nærmeste Huse —, og dvæler en Stund paa Kirkegaarden, 
hvor han føler Indtrykket af den dybe Stilhed, medens han 
drømmende lytter til Vindens sagte Susen omkring den 
højt liggende Bygning og i det stride Græs paa de 
sunkne Grave. : 

Skuet af saadanne ensomme Kirker — fjærne og 
nærmere — hører til nærv. Forfatters tidligste drømme- 
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6. 
| agtige Erindringer. De omgave hans Barndoms Hjem, Ho 
Præstegaard ved Vesterhavet, nogle Mil sydlig for Varde. 
Man saa” dem i klare Dage over gule Sandørkener og hin- 
sides mørke Vande, og Timer igjennem dvælede hans Blikke 
ved deres sælsomme Vexlen mellem Skygge og Lys. — Og 
ikke mindre ejendommeligt var Opholdet inde i disse 
Kirker, naar Gudstjenesten fandt Sted. De havde intet 
Orgel, men Hedens Vind og Havets Stemme besørgede dets 
Tjeneste — stundom med en saadan Vælde, at al anden 
Lyd forstummede deri, men ogsaa til andre Tider — i 
stille Vejr — venlig og harmonisk ledsagende og om- 
sluttende de menneskelige Stemmer. Thi i den store 
Eusomhed foruemmer Øret selv Vindens svageste Pust, idet 
den naar den højtliggende Bygning, trænger med en sagte 
Klirren ind gjennem de smaa, blyindfattede Vinduer og med 
en sukkende Susen bølger igjennem Kirkens Rum, og Øret 
dvæler ved den aller første, fjærne, varslende Rullen, hvormed 
et sig nærmende Tordenvejr lang Tid i Forvejen bebuder 
sin Ankomst. — Vel sandt — Menigheden, der søgte dem, 
var under almindelige Forhold kun lidet talrig. Der var 
ingen Trængsel ved Indgangen, ingen Kamp om at faa 
Plads. Der var ingen buldrende Skjændepræst paa Prædike- 
stolen og følgelig heller ingen hysteriske Damer med Krampe 
og Besvimelser, ,for der var ingen Damer," — som H, C. 
Andersen formodenlig vilde have udtrykt sig, — men der 
var trods disse Mangler en virkelig Opbyggelse; thi der var 
Stilhed, Opløftelse og Fred. . 

Blandt de Kirker, jeg før omtalte, hvilke jeg som 
Barn daglig havde for Øje, var ogsaa den, hvoraf her gives 
Afbildninger — den mærkeligste af dem alle — Oxby 
Kirke, Annex til Ho, uden Taarn og tækket med Straa, 
»Kirken med Straatag", som den nu ofte kaldes efter en 
saaledes benævnt lille Skildring deraf, jeg for en Del Aar 
siden udgav. Fjærnt fra Mennesker og Huse, i Randen af 
den milelange Ørken Kallesmærsk”), alvorsfuld og mørk 
ligger den dér i den vilde, tungsindige Dal! — Hvor ofte 
har jeg ikke som Barn i hele Timer siddet paa en Sandhøj 
i nogen Afstand derfra med Øjnene ligésom lænkede til 
den, — saa længe til det i den sitrende Luft forekom mig, 
at jeg saa” Kirkegaarden fuld af levende Væsener og den 
selv vakle eller sejle som et Skib paa Havet! Var jeg ene, 
holdt jeg nemlig ikke af at komme den ganske nær: selv i 
fuldkommen klare Dage veg Udtrykket af dyb Alvor, sælsom 
Forladthed, ja, som af en Slags uforklarlig Rædsel aldrig 
fra den. 

Og selv den Menighed, der om Søndagen samledes i 
den, forekom mig at have et mere alvorsfuldt Præg, end 
Tilfældet var med Hovedsognet Ho's Befolkning, hvortil 
Grunden maaske er den, at det store, vidtløftige, men svagt 
befolkede Oxby Sogn væsenlig kun er en Ørken, hvorfor 
Beboerne nærmest ere henviste til at leve af Havet som 
Fiskere og som Bjærgere. Og modigere og dygtigere Folk 
til denne farefulde Gjerning gives der ikke. Se kun, hvor 
støt og kraftig Formandens Skikkelse skrider frem ved 
Siden af de stærke, trofaste Heste, som drage den frelsende 
Baad langs med det brusende Hav! Naar Stedet er naaet, 
hvorfra det strandede Skib bedst kan bordes, vil Baaden 
af kraftige Arme blive løftet af Vognen og sat i Havet, og 
hvad Mennesker kunne gjøre, det vil da blive gjort til de 
Skibbrudues Frelse. 

Men et saadant Liv gjør ikke Sindet let. Derfor 
hviler der Alvor over dette Sogns Beboere — over dem 
sely, over deres Land og over deres ensomme Kirke. 

Medens disse Linier nedskrives, er ,Kirken med Straatag' 
maaske forsvunden eller i Færd med at forsvinde. I det 
Mindste hed det, da jeg ifjor Sommer sidste Gang var der, 
at dens Nedrivelse nu endelig var besluttet, og at den 
skulde opbygges paa et andet Sted, mere i Midten af 
Sognet; thi hidtil har den ligget i en Udkant af samme, i 
kun halvanden Fjerdingvejs Afstand fra Hovedbyens Kirke. 


Saaledes benævnes en langstrakt, ubeboet Sænkning mellem Byerne Oxl 
2 Kun i Vakanterne ere høje Klitter, Det Indre kerner af 
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Med denne Bevidsthed besøgte jeg den altsaa ifjor 
Sommer for sidste Gang. Det var en saadan Dag, paa 
hvilken denne Egns Trylleri især formaar at gribe Sindet 
— stille, Solskins-Vejr og varmt. Først dvælede jeg en 
Stund paa den samme Sandhøj, hvorfra jeg som Barn 
plejede at tage den i Øjesyn: Kalles Bjærge bag ved den 
laa højt, bævende i et rødligt Varmeskjær. Over selve 
Kirken og Kirkegaarden hvilede et blaaligt, gjennemsigtigt 
Slør, hvorigjennem alle Gjenstande saas i dunkle, uformede 
Omrids og i en sagte Bevægelse som skiftende Drømmebilleder. 

Men jeg var jo kommen for at sige mit Farvel til 
Kirken for aller sidste Gang. Derfor satte jeg mig paa ny 
i Bevægelse, og med den samme Følelse af Ærefrygt eller 
hellig Gysen, der i min Barndom holdt min Fod tilbage fra 
at betræde de indviede Enemærker, traadte jeg ind paa den 


store Kirkegaard, — stor, fordi saa Mange ere komne fra 
Øst og Vest over det vilde Hav for at finde deres sidste 
Hvilested i Skyggen af denne fattige Kirke. — Paa selve 
Kirkegaarden hvor stille dog, hvor stille! — Ingen Lyd, 


end ikke den svageste Susen fra det nære Hav, intet, slet 
intet uden hine Toner, hvilke kun i Ørkenens Dyb naa vort 
Øre: Stilhedens egen Sang, Ensomhedens Melodi. 

Og jeg gik helt hen til det gamle Hus, stillede mig 
foran et af de lave Vinduer og saa” derind. Den synkende 
Sol bag Ørkenens Bjærge belyste den brøstfældige Alter- 
tavle") og faldt i enkelte strejfende Straaler hen over det 
ujævne Gulv. — Saa Mangt og Meget kom jeg da til at 
tænke paa, medens jeg saaledes, efter al Sandsynlighed for 
sidste Gang, stod her og. betragtede disse Syner. 

Især kom jeg paa ny saa levende til at mindes en 
Gang, jeg som Barn bivaanede en Gudstjeneste derinde. 
Det var ganske kort Tid, forinden jeg forlod Egnen, i 
Yakancen, da Nabopræsterne besørgede Tjenesten, men, saa 
vidt jeg husker, i Reglen kun i den ene af de to Kirker. 
En gammel Provst — jeg tror fra Varde — hvem Alle 
gjærne vilde høre, skulde prædike hin Søndag. Det var i 
Hundedagene. Jeg husker, at det havde været en trykkende 
Hede i de foregaaende Dage, og at der hele den Søndag 
Formiddag stod en mørk Skybanke ude over Kallesmærsk, 
hvad der plejede at bebude et af de som oftest saa hæf- 
tige Tordenvejr, der hjemsøge denne Havets Egn. Da vi 
efter Middag begyndte vor Kirkevandring, varslede en fjærn, 
men uatbrudt Rullen om, at Vejret var i Anmarsch. Under 
stedse nærmere Dundren naaede vi Kirken. Som en mæg- 
tigere og mægtigere Orgeltone ledsagede den Salmesangen i 
den overfyldte Kirke, hvor det efterhaanden blev mere og 
mere skummelt og Luften saa trykkende, at man knap 
kunde drage Aande. Da Præsten traadte op paa Prædike- 
stolen, var det saa mørkt, at hans Ansigt næppe kunde sés 
uden i de Øjeblikke, Lynene oplyste hans Skikkelse. 

Det var en meget gammel Mand med et fromt, elskeligt, 
venligt Ansigt, en af de Præsteskikkelser, man nu saa 
sjælden faar at se, — en af dem, paa hvis rolige, milde 
ÅAasyn der stod skrevet, at hertil havde Tvivlen aldrig 
naaet, aldrig mægtet at forstyrre Troens dybe Fred i 
hans Hjærte. 

Under den skarpe Vexel af Mørke og skjærende Lys 
opgav han snart at forelæse Evangeliet, hvorpaa han havde 
begyndt; men dette medførte ingen Standsning, thi den 
gamle Mand kunde Ordene udenad, og han .stod saa rolig 
med sit skjønne, ærværdige Ansigt, over hvilket et Udtryk 
af Begejstring eller stille Opløftelse mere og mere udbredte 
sig, alt som Uvejret tiltog i Voldsomhed. Derpaa begyndte 
han sin Prædiken, hvoraf jeg forøvrigt intet husker, ej heller, 
om han naaede at komme helt til Ende der med. Kun det, 
at han tav stille hver Gang et nyt Tordenskrald drønede 
og overdøvede Alt, og at haus Ansigt i disse Pavser havde 
hint begejstrede og ligesom forklarde Udtryk, har præget 
sig i min Erindring tillige med Slutningskatastrofen og hans 
sidste Ord i Anledning her af. Uvejret (hvad der gjærne 
er Tilfældet med de aller hæftigste) havde hidtil været et 


») Gud Fader, der fremstillor sin lidende Søn, Raat Træskjærerarbejde, 
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saakaldet ,tørt"f — uden Regn og ledsagende Blæst. Da 
kom der et sandt Dommedagsskrald, der syntes aldrig at 
skulle faa Ende — Lynet slog ned paa Kirkegaarden — 


ledsaget af et Orkanstød, som, idet det med en frygtelig 
Hylen ligesom snoede sig om Kirken, løftede hele det 
Vindue, som var nærmest ved Prædikestolen, ud af sine 
Hængsler, hvorved Kirken fyldtes med en saadan Understrøm 
af Luft, at Vinduet formelig sejlede paa denne højt over 
vore Hoveder flere Gange frem og tilbage hele Kirken 
igjennem. Endelig blev det sluppet af Luftstrømmen henne 
over Alteret, hvor det med et klirrende Brag faldt ned og 
knustes. 

Medens Vinduet saaledes sejlede frem og tilbage over 
vore Hoveder, havde en Dødsstilhed forøvrigt hersket i 
Kirken; da det endelig faldt ned, samtidig med, at Uvejret 
påa sin fremskridende Gang havde naaet sit Kulminations- 
punkt dér paa Stedet, hævede Alle paa -ny Hovederne i 
Vejret og saa” paa Præsten. Denne stod endnu nogle Øje- 
blikke i Tavshed, som om han lyttede efter det svindende 
Vejrs Brusen, eller som hensunken i stille Bøn. Men da 
hævede han sine Arme i Vejret, og idet hans Ansigt lyste 
af indre Bevægelse, sagde han: 

»Se i Himlen tordner Jehova, 
sig høre. 

Han ryster Jorden, saa den bæver og Bjærgenes Grundlag 
skjælver. 


og den Høje lader 
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De bæve hid og did for hans Vælde. 

Fortærende Ild udgaar fra hans Mund, 

Han bøjer Himlene og stiger ned. 

Der er tykt Mørke under hans Fødder. 

Han svæver paa Vejrets Vinger. 

Han bygger sit Pavlun af mørke Vande og tætte Skyer, 

og han udskyder sine Pile for at forfærde sine Fjender! 

men Du rakte ned fra Himlen, Jehova, 

og frelste os som fra fortærende Ild. 

Dit Navn være højlovet i Evighed!" ”) 

Derpaa udtalte han Velsignelsen og de sædvanlige 
Slutningsord og steg ned af Prædikestolen. 

Dette og Lignende tænkte jeg — som sagt — paa, 
da jeg stod her. og for sidste Gang saa” Solens Straaler 
lege i den til Udslettelse bestemte Kirke. Jeg stod der saa 
længe, til de helt vare forsvundne bag Ørkenens Bjærge, 
og det alvorsfulde Steds betagende Magt end dybere lagde 
sig over Alt. 

Da forlod jeg Kirken med Straatag, idet jeg maaske 
mere levende end nogensinde før erkjendte, at det forholder 
sig med Steder som med Tider i et Menneskes Liv, — saa- 
danne Tider, hvori han følte Tilværelsens Fylde: Glansen 
herfra straaler ud over hele hans øvrige Liv og giver det 
en evig Poesi. 


+) I Davids 18de Salmø har jeg senere fundet i det Mindste Forlbilledet for 
disse hans Ord. É« 


Hvor er Nordenskjøld? 
Af C€. Normann. 


Over tre Maaneder ere forløbne, siden Nordenskjøld fra 
Lenaflodens Munding sendte Vennerne i Sverig den betyd- 
ningsfulde Meddelelse, at det var lykkedes ham at omsejle 
Asiens Nordspids og at tilbagelægge Halvdelen af Vejen 
mellem Novaja Semlja og Beringsstrædet. Siden d. 27. August, 
Meddelelsens Dato, er Nordenskjøld og hans Ledsageres Færd 
os ukjendt, men der kan destoværre nu næppe længer være 
Tvivl om, at et af de Haab, han nærede, det at tilbagelægge 
Vejen mellem Atlanterhavet og det stille Ocean i én Sommer, 
ikke er gaaet i Opfyldelse; thi var det sket, maatte vi 
utvivlsomt nu være i Besiddelse af Efterretninger, der meldte 
Expeditionens Ankomst til en af .de østasiatiske: Havne. 
Polarvintren og Polarnatten ere forlængst indtraadte, ” og 
hvor de herske i Forening, maa al Sejlads ansés for ophørt. 
Er det ikke lykkedes de djærve Rejsende at kæmpe sig 
frem til Beringstrædet inden Oktober Maaneds Udgang, maa 
det ansés for givet, at det ejheller vil lykkes dem i den 
resterende Del af Aaret, og at de ikke ere naaede saa vidt, 
derfor synes den Omstændighed at tale, at der, som sagt, 
ikke endnu, over en Maaned senere, forlyder Noget om deres 
Ankomst til en af Østens Telegrafstationer. For os staar 
det i al Fald som afgjort, at ,, Vega" endnu befinder sig i 
Ishavet; men inderlig skulde det glæde os, om vi fejlede. 

Men hvorfor og hvorved skulde Rejsen, der begyndte 
under saa heldige Auspicier, og hvis første Halyvdel saa 
forbavsende nøjagtig stemmede med det opstillede Program, 
være bleven standset eller afbrudt? Svaret er let: der er 
indtruffet Forhindringer af en eller anden Natur, men rime- 
ligvis er det dog Isen, den mægtigste Magt i hine Regioner, 
som har nedlagt sit Veto mod videre Fremgang, og dens 
Bud maa uvægerlig adlydes. Naar Polar-Isen har skruet 


sig sammen og lukket Farvandet, er ingen jordisk Magt i. 


Stand til at aabne det, og det nytter lige saa lidet at komme 
med Save og Øxer som at prøve Krudtets eller Dynamitens 
Evne til at befri Skibet. Har Isen stængt Vejen, er der 
kun ét at gjøre, og det er at vente, til andre Naturkræfter 
ville aabne den paa ny. 

Det er en Kjendsgjerning, hvormed maaske dog de 
Færreste ere fortrolige, at det egenlige Polarhav Sommer 
som Vinter er opfyldt med Is, og at Forskjellen paa Masserne 
i de to modstaaende Aarstider ikke er paafaldende stor. 
Den bestaar mere i, at Flagerne om Sommeren ere betydelig 


tyndere og mere brudte, end i, at de indtage en meget 
ringere Del af Havets Overflade. Kun langs Kanterne for- 
maar Søen i den blide Aarstid at faa Bugt med en større 
Del af de frosne Masser, eller Varmeudstraalingen fra Land- 
jorden og Vandet fra Floderne helt at fortære de mægtige 
Flager. Naar det derfor et Aar forlyder, at der i et eller 
andet af de med Is sædvanlig opfyldte Farvande har vist 
sig langt mindre Mængder end sædvanlig, da maa dette ikke 
saa meget tilskrives en mild Vinter eller varm Sommer — 
skjønt disse Faktorer naturligvis ikke ere uden Indflydelse — 
som andre tilstødende Omstændigheder, og da først og 
fremmest denne, at den fremherskende Vindretning i den 
nærmest foregaaende Tid, enten paa selve Stedet eller i de 
Regioner, hvorfra Isen kommer, har været saaledes, at denne 
er bleven fjærnet fra det paagjældende Punkt. Men er den 
borte fra et Sted, er den rimeligvis tilstede i saa meget 
større Masser paa et andet, og efter vor Formening har 
dette Ulighedsforhold iaar gjort sig gjældende, mulig endog 
i usædvanlig Grad, i de Farvande, som den Nordenskjøldske 
Expedition maatte gjennemsejle. Allerede de første Efter- 
retninger fra Kysterne om Novaja Semlja og det kariske 
Hav, der indløb, og som kom til Vadsø i Juli med en af 
de dygtigste norske Fangstmænd, Kapt. Joh. Dørma, meldte, 
at Isforholdene vare enestaaende gunstige paa de nævnte 
Steder, ja Dørme udtalte endog, at han antog, at Havet paa 
Vestsiden af Novaja Semlja havde været aabent hele Vinteren 
igjennem. Da Nordenskjøld med ,, Vega" og de tidligere 
omtalte Skibe i Begyndelsen af August trængte gjennem det 
kariske Havs sydlige Del, var dette, som bekjendt, ligeledes 
saa isfrit, som ingensinde tidligere, ja man saa” egentlig 
aldeles ikke Is, og som det gik her, gik det ogsaa paa den 
næste Strækning til hen imod Kap Tscheljuskin, hvad vi nu 
vide fra Nordenskjølds egen Indberetning, men hvad vi alt 
forinden havde temmelig sikker Forvisning om; thi en be- 
kjendt norsk Fangstmand, den samme Kapt. Edv. Johannesen, 
som i 1869 var den første til at trænge ind i det kariske 
Hav og bevise dettes Sejlbarhed, var iaar i August med sit 
lille Sejlfartøj naaet frem Nord om Novaja Semlja lige til 
Kap Taimur uden at møde mindste Is. Samtidig véd man 
imidlertid, at Vinteren i den vestlige Del af Nord-Sibirien 
ikke har været mildere end sædvanlig, Sommeren ejheller, 
— hvorfor skulde der da være mindre Is iaar end ellers 
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paa disse Steder, dersom det ikke var, fordi den fremherskende 
Vindretning i forløbne Eftervinter og Forsommer havde 
været en saadan, at den havde fjærnet Isen, med andre Ord 
drevet den Nord og Øst pna og stuvet den sammen dér? 
Hvad der har været til Fremme for Rejsens Begyndelse, maa 


altsaa, hvis vor Antagelse holder stik, have bidraget til at 
standse denssenereFrem- 


trængen, og det rimelig- 
vis i såa meget højere 
Grad, som Farvandet 
mod Øst indsnævres ved 
det her beliggende Wran- 
gells Land”). 

Det var Norden- 
skjølds sikre Forvisning, 
at lykkedes det ham blot 
ut passere Kap Tschel- 
juskin, vilde der Intet 
være til Hinder for hans 
videre Fremtrængen til 
Beringstrædet, i al Fald 
vilde ubetinget den van- 
skeligste Del af hans 
Opgave derved være løst, 
Han støttede denne sin 
Antagelse paa, at Far- 
vandet om Åsiens nord- 
ligste Spids var det eneste 
paa Strækningen, som ingensinde var gjennemsejlet af noget 
Fartøj, men efter vor Formening gik han her for let hen 
over de Vanskeligheder, som Sejladsen længere mod Øst 
frembyder, thi saa vist som man kan sige, at én Gang er 
ingen Gang, har ejheller noget Fartøj tilbagelagt Strækningen 
mellem Kolymaflodens Munding og Beringstrædet. Kun for 
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Kosakken Semen Deshnew, der aabner Rækken af Ishavs- 
expeditionerne i disse Egne, er Forsøget lykkedes i sin 
Helhed, og dette skete i 1648. Men af 7% Fartøjer, med 
hvilke han gik ud fra Kolymsk, naaede kun 1 til Anadyr- 
Bugten — Resten forliste paa Vejen, og Størstedelen af 
Besætningerne omkom, og. dog siger Deshnew, i det mindste 
indirekte, at han har 
været heldig, thi ,,denne 
Del af Havet er ikke 
altid saa fri for Is", 

I en tidligere Af- 
handling omtalte vi kun 
løselig de talrige Expedi- 
tioner, der i de sidst 
forløbne  Aarhundreder 
ere foretagne langs Si- 
biriens Nordkyst, idet vi 
gik ud fra, at de ved 
Nordenskjølds Fart hav- 
de tabt den meste In- 
E MR  teresse, og for saa vidt 
USE it de angaa Strækningen fra 
= I) — Lenafloden og Vest efter, 


z Frs eg z i fastholde vi denne An- 
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Det Indre af Oxby Kirke. 


mellem Lenas Munding 
og det stille Hav turde 


det imidlertid nu, da 
den indeslutter den Strækning, indenfor hvilken vore Polar- 


farere rimeligvis befinde sig, have Værd at lære dem at 
kjende, og vi skulle derfor i korte Træk give en Oversigt 
over bemeldte Farter, dog kun for saa vidt de ere foretagne 
i Fartøjer paa Søen. — Nærmest i Rækken efter Deshnew 
følger Buldakows Expedition i 1649, der har til Opgave at 


Efter Skitser af Prof. C, Peters. (8 


trænge fra Lena til Kolyma. Med uendelig Besvær naar 
Expeditionen Kap Sviatoi-Noss, den Pynt af Fastlandet, som 
ligger overfor Liiichow Øen, men her fryse Skibene fast i 
lsen d. 11. September og knuses nogle Dage senere, efter 
først af Fralandsvind at være førte Nord paa. Kun en ringe 

”) Vi henvise til Kaartet i Nr. 58. i: 
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Oxby Kirke. (Kirken med Straatag'".) 


s Artiklen ,Fra Vester Horne Herred%,) 


Del af Besætningen naar Mundingen af Indigirka. — I Tids- 
rummet mellem 1670 og 1725 véd man at fortælle om 5 
mindre Rejser, dog kun mellem Lena og Kolymsk. 3 af disse 
tilendebringes lykkelig, 2:mislykkes derimod, trods de, ligesom 
de andre, foretages i fladbundede Fiskerfartøjer, der vare i 
Stand til at.følge Kysterne i disses umiddelbare Nærhed. 
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Efter Maleri af Chr. Blache. "Tegnet af Kunstneren selv. 
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Paa Vej til Stranding. 
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Med Aaret 1784 begynder en Række mere videnskabelige 
Rejser langs Sibiriens Nordkyst, og for den Strækning, vi i Dag 
have at møre med, indledes de af en dansk Mand i russisk 
Tjeneste Løjtnant Lassinius, som d. 2lde August 1785 afgaar fra 
Lenas Munding med det Maal for Øje at trænge frem til det 
stille Hav, Knap 20 Mil fra Floden standses hans Fart imidlertid 
alt af uigjennemtrængelig Is, som d.25de tvinger ham til at gan 
i Vinterleje, fan Tay der findes Drivtømmer i store Mængder paa 
Stedet, og Expeditionen opfører sig rummelige og lune Boliger 
påa Landjorden, bukke dog de fleste af Deltagerne, og deriblandt 
Chefen, i Løbet af Vinteren under for Skjørbug. Løjtnant De- 
metrius Laptew fortsætter i Aug. 1736 Forsøget med frisk Be- 
sætning, der er ham tilsendt fra Jakutsk, men faa Dage efter at 
Sejladsen langs Kysten er begyndt, kommer Skibet i Besæt, og 
man er glad ved at kunne returnere til Lena inden denne Flod 
d. 20de September fuldstændig dækkes med Is. 

I den Rapport, som Laptew det følgende Foraar indgiver 
. tilKommandør Bering i Jakutsk, udtaler han, ,,at det er umuligt 

at passere Kap Sviatoi-Noss, da, ifølge de dér boende Jakuters 
enstemmige Vidnesbyrd, de Kysten omgivende Ismasser aldrig 
smelte eller løsne sig.” I Petersborg vil man dog ikke gaa ind 
aa denne Antagelse, og Laptew, der personlig har maattet give 
Møde her for at forsvare sin Udtalelse, beordres derfor til at 
vende tilbage til Sibirien og gjenoptage Forsøgene Han lystrer 
selvfølgelig, og er i 1739 virkelig saa heldig at naa Mundingen 
af Indigirka, hvor han overvintrer, Derfra trænger han i 1740 
frem til Kap Baranow, men her standses hans Fart allerede den 
26. August af en Ismur, der strækker sig saa langt Øjet naar, 
hvorfor han søger Vinterhavn i Kolymas Munding Det følgende 
Aar gjentager han Forsøget paa at naa Beringstrædet, men da 
han atter standses paa samme Sted som sidste Sommer, opgiier 
han Tanken om ad Søvejen at naa Maalet, forlader Skibet og 
rejser over Land til Anadyr, hvorfra han, efter at have tilbragt 
Y Aar med sine Opdagelsesfarter mellem Lena og det stille Hav, 
vender tilbage til Petersborg. 

I 1760 beslutter en Kjøbmand Schalourow i Jakutsk at 
trænge frem til Beringstrædet. Han bygger i den Anledning et 
Skib for egen Regning og forlader hermed Mundingen af den 
mellem Lena og Indigirka beliggende Jauaflod i Juli 1761. I 
første Sommer naar han Mundingen af Kolyma, i den derpaa 
følgende Tschaun-Bay, som han er den første til at undersøge, 
men her standses hans Fremgang fuldstændig af Is, og da han 
det tredie Foraar ruster sig til fornyede Forsøg paa at trænge 
Øst ud, en hans Mandskab Mytteri og tvinger rel tilbage til 
Lena. Hans Mod knækkes dog ikke herved, thi alt i 1764 se vi 
ham atter vove sig ud paa en ny Rejse med samme Maal for 
øje, men fra denne var det bestemt, at han aldrig skulde vende 
ilbage. Hans Skib forliste i Isen, han selv og Besætningen 
omkom af Hunger og Skjørbug, og først i 1823 — altsaa 60 Aar 
senere — fandt den russiske Rejsende Ljut. Wrangell i Nærheden 
af Kap Jakan Sporene af den forsvundne Expedition. 

1787 forsøger Kaptejn Billing at trænge mod Øst fra Kolyma. 
Hans Expedition standses, ligesom flere af de tidligere, af Is ved 
Kap Baranow. I 1791 er det Bestemmelsen, at han fra Berings- 
strædet skal trænge mod. Vest, men denne Plan realiseres ikke, 
thi da de i Nærheden af Østkap boende Tschuktshiske Nomader 
fortælle, at Havet mod Vest til enhver Tid er opfyldt med Is, 
opgiver Billing aldeles Rejsen og vender tilbage til Ochotsk, det 
Punkt hvorfra han var udgaaet. 

De øvrige fra Beringsstrædet med Skib foretagne Expedi- 
tioner have vi berørt i forrige Afhandling. Vi skulle kun tilføje, 
at der foruden dem endnu er en at omtale, der imidlertid ikke 
har beriget vor Kundskab til det sibiriske Hav i nogen betydelig 
Grad, og som vi derfor kun nævne, fordi det er den sidste i 
Rækken. I 1876 afsender den russiske Regering Klipperen 

Wssadnik" fra den østsibiriske Station med Ordre til at forsøge 
Fremtrængen til Kysten af Wrangells Land. Strax efter at være 
passeret Østkap træfier Løjtnant Onazewitsch imidlertid uigjennem- 
trængelige Ismasser, der nøde ham til Venderejse. 

Som man af det Anførte vil se, er det altsaa, trods gjen- 
eg Forsøg, hidtil kun lykkedes en eneste Gang at besejle den 
hele Strækning mellem Beringsstrædet og det Punkt, hvor vore 
Efterretninger om den Nordenskjøldske fkvedition ophøre, men 
det maa samtidig indrømmes, at intet af de anvendte Fartøjer, 
har været saa skikket til Farten som Nordenskjølds ,,Vega". 
Særlig synes det paa den ene Side at have frembudt Vanskelig- 
heder at bane sig Vej gjennem Farvandet Søndén om de ny- 
sibiriske Øer, medens paa den anden Side adskillige Forsøg ere 
strandede paa Strækningen mellem Kap Baranow og K. Jakan, 
og begge Steder forklares Vauskelighederne let ved Natur- 
"fre rd Bestemt at sige, hvor den Nordenskjøldske Expedi- 
tion for Øjeblikket befinder sig, er selvfølgelig umuligt, men da 
det forekommer os rimeligt, at netop en af de omtalte to Stræk- 
ninger kan have forhindret vore Rejsende i at naa det stille 
Hav, skulle vi for et Øjeblik dvæle lidt nærmere ved dem. 

Den ny-sibiriske Øgruppe bestaar af 4 større og adskillige 
mindre Øer, beliggende i 
"6de Bredeparall 
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olarhavet mellem den 7åde og den 
el, og skilte fra Fastlandet ved et 7 Mil bredt, 


Farvand. Den sydligste af Øerne er opkaldt 
efter en Liåchow, der er den første, som besøger den. 
I Marts 1770 bemærker ban fra KapSviatoi Noss en stor Rensdyrflok, 
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som kommer over Isen fra Nord. Han følger Sporet og naar 
Øen. Da han indgiver Rapport til Regeringen om sin Opdagelse 
faar han som Boelønning io il 

grave efter Mammuthtænder saavel paa denne, som paa samtlige 
Øer i Ishavet, han fremtidig maatte opdage, og Tilladelsen er 
SOK et af en kejserlig Ordre, der bestemmer, at Øen skal bære 
ans 


Sneret til at drive Pelsdyrsjagt og 


avn. 
Fra Liåchowski udstrækkes Opdagelserne gradvis over Isen 


om Vinteren, Nord og Øst paa, indtil de afsluttes da man i 1806 
har fundet den Ø, der nu giver hele Gruppen sit Navn: Ny- 
Sibirien. Senere ero flere af Øerne blevne mere videnskabelig 
opmaalte og undersøgte, dels ved den Hedenstrømske Expedition 
i Aarene 1809—11 dels af Løjtnant Anjou i 1822—23, men saare 
meget staar dog endnu tilbage. 


Hvad der mer end noget andet har bidraget til, at Øerne 


have været Gjenstand for flittige Besøg, er iøvrigt den Om- 
stændighed, at de i bogstavelig Forstand ere som oversaaede 
med Skelet-Levninger af det undergaaede Mammuthdyr og andre 
nu uddøde Dyreslægter, der have levet her i en tidligere Jord- 
periode. Særlig paa Liåchowski har man fundet saadanne Dynger 
af Mammuthtænder samlede 
kaarlig er ledet hen paa, at 
Flokke, haabende derved at finde Beskyttelse mod den pludselige 
Ødelæggelse, som overgik deres Race. 
Mammuthdyrets kjæmpestore Stødtænder, der skulle kunne veje 
indtil 3 å 400 Pd. Stykket, et fortrinligt Elfenben, og man kan 
danne sig et Begreb om hvilke Masser 
gjemme, naar man erfarer, at der 
et enkelt Jagtparti er bleven samlet mellem lå og 16000 Pd. 
Aarlig bringes der herfra og fra de nordsibiriske Sletter mellem 
30 og 40,000 Pd. fossilt Elfenben i Handelen. 


aa enkelte Steder, at Tanken uvil- 
yrene her maa have samlet sig i 


Som bekjendt afgiver 


de ny-sibiriske Øer 
aa dem i et enkelt Aar og af 


Øerne, af hvilke de tre nordligste, den egentlige ny-sibiriske 


Gruppe, har et samlet Areal af 412 (] Mil, altsaa noget mindre end 
Jylland, ere tildels bjærgfulde, og særlig er deres Nordkyst 
dannet af stejle, temmelig høje Sandstensklipper. 
er selvfølgelig meget sparsom og indskrænker sig nærmest til 
Mos og Lavarter, men er dog tilstrækkelig til at føde de vilde 
Rener, der findes i Flokke, navnli 
findes af Pattedyr Hvidbjørne, 

tumler Hvalen sig, og kan man tro Beretningerne, mangler 
Øgruppens Floder om Sommeren ikke Fisk, særlig af Laxe- 
slægten. Paa denne Aarstid yngle ogsaa Søfugle, særlig Gjæs, i 
Mængde paa Kysten. 
Ø Fadejewski ere forbundne ved en udstrakt Sandbanke. 


Vegetationen 


paa Kotelnoj. Foruden dem 
lve og Polarræve. I Havet 


Kotelnoj og den samme nærmestliggende 


Det smalle, grundede Farvand, der dækkes mod Nord af 


de ny-sibiriske Øer, mod Syd af Fastlandet, er efter alle tidligere 
Rejsendes Beretninger den langt overvejende Del af Aaret fuld- 
stændig spærret af Is, idet de lokale Forhold i særlig Grad be- 
Ernatige denne i her at sætte sig fast. 


Kun om Sommeren 
ndes med Fralandsvind en smal Strimmel aabent Vand tæt 


under Land, der tillader et Skib at slippe igjennem, men naar 
Isen med andre Vinde presser paa Kysten, er Forbindelsen af- 
skaaren. Isens Hovedmasse er paa denne Tid brudt i Flader af 
forskjellig Udstrækning med aabne Smaaløb imellem, men disse 
Forhold forandre sig saasnart Efteraarets første Frost indtræder, 
thi da sammenkidtes det Hele til et fast og sammenhængende 
Dække, som holder sig ubevægeligt hele Vinteren igjennem. 
Lige til Midten af Maj rejser Elfenbensamleren trygt paa Slæde 
frem og tilbage mellem Fastlandet og Øerne, thi den Is, som 
paa disse Steder dannes i Løbet af en Vinter, holder ikke 
mindre end 9 å 10 Fod i Tykkelse, o ) 
bort eller tilintetgjøres ved Knusning i Løbet af Sommeren, vil 
næste Vinter yderligere gjøre den 4 å 5 Fod sværere. 


dersom den ikke driver 


At Forholdene her kunne have stillet sig saaledes, at det er 


bleven ,,Vega" umuligt at trænge igjennem, vil være indlysende, 
men vi forudsætte 1midlertid ikke desto mindre. foreløbig, at 
xopoik onen er naaet forbi Øerne, hvad enten nu dette er sket 
ve 


at gaa mellem Liåchowski og-Fastlandet, ved at passere 


imellem Øerne — (hvilket den sidste Rapport synes at antyde 
var Hensigten, men hvad vi, paa Grund af d 

ringe Havdybde vilde have fundet voveligt) 

at have omsejlet hele Gruppen mod Nor ! 
efter en Sejlads paa omtrent 200 danske Mil fra Lenas Manne 
udfor det næste Punkt hvor Vanskelighederne ved Farvan 
Indsnevring formentlig betydelig forøges, nemlig Strækningen 


en dér forekommende 
— eller endelig, ved 
Den befinder sig saa, 


ets 


øst -for Kap Baranow. 

Allerede de. første russiske Opdagelsesrejsende langs den 
sibiriske Nordkyst hørte Landets nomadiserende Stammer, Tun- 
el Jakuter, Jukahirer og Tschuktsher, fortælle om store 

andstrækninger hinsides Havet mod Nord, om hvilke der be- 
rettes mangt og meget mærkværdigt, dog havde ingen af For- 
tællerne nogensinde besøgt disse Lande eller vidste, hvorfra 
Beretningerne egentlig skreve sig. Det var særlig paa Stræk- 
ningen mellem Ny-Sibirien og Kap Jakan, at der stadig opdukkede 
Beretninger om Land mod Nord, og for endelig at faa Løsning 
paa Gaaden var det, at den russiske Regering 1 1820 bestemte 
sig til at udruste de tidligere omtalte videnskabelige Expedi- 
tioner til disse Egne. De lededes af Marineløjtnanterne Anjou 


%) Hele VYejlængden fra Lena til Beringstrædet er omtrent 860 danske Mil — 


derfra til Jokohama i Japan er Distancen c. 680 Mil, | 
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og Wrangell og foretoges med Hundeslæder over Isen, men 
førte ikke til noget Resultat, trods der anvendtes 3 Vintre paa 
Forsøgene, idet nemlig Isen, hver Gang man var kommen i nogen 
Afstand fra Fastlandet, viste sig brudt, ja Havet stundom endog 
blev truffet tilsyneladende aabent, saa at videre Fremtrængen 
blev en Umulighed. Wrangell, hvis Operationsbasis var Kysten 
mellem Kap Baranow og Kap Jakan, hvor man snarest ventede 
at træffe Land, naaede saaledes trods en Række med glimrende 
Udholdenhed og Mod foretagne Forsøg, kun én Gang, og det 
temmelig langt mod Vest, at komme nogle og tredive Mil ud 
fra Land. De andre Gange blev han tvungen til at vende om 
længe forinden. 

I 1867 viste Beringstrædet og det samme mod Nord til- 
grænsende Hav, sig ualmindelig isfrit. Benyttende sig heraf 
trængte Hvalfangeren, Kapt. Long og flere andre amerikanske 
Fangstmænd betydelig længere mod Nord og Vest, end de plejede, 
og Resultatet af denne Fremtrængen var, som vi alt have sét, 
Opdagelsen af den sydligste Spids af det til Minde om Wrangell 
opkaldte Land, som man imidlertid kun kom paa 3—4 Mil 
nær. At det er et højt og bjærgfuldt Land, derom ere alle, 
der have sét det, enige, men iøvrigt ere Angivelserne noget 
uoverensstemmende, idet nemlig Long paastaar, at de la- 
vere Strækninger, der vare fuldstændig snefrie, havde et grønt 
Udseende, medens en anden amerikansk Hyvalfanger, Kapt. 
Craynor, der saa” Landet samtidig med Long, udtaler, at det 
er fuldstændig bart og nøgent. 

Strædet mellem den sibiriske Kyst og Wrangells Land bærer 
Opdageren Longs Navn. Det er muligt, at der er flere Vandfor- 


bindelser mellem Beringsstrædet og det store sibiriske Ishav, men 
foreløbig kjendes kun denne ene, og er der andre, maa de i ethvert 
Fald søges saa betydelig længere mod Nord — idet man nemlig har 
forfulgt Østkysten af Wrangells Land omtrent 30 Mil i denne 


Retning uden at finde nogen saadan, — at de rimeligvis ville 
tabe Betydning for vore Polarfarere som Middel til at hjælpe 
dem frem mod deres endelige Maal, det stille Hav. Men Longs 
Stræde er et Farvand paa knap en Snes Mils Brede, hvor let 
kan det ikke spærres af de umaadelige Ismasser, naar disse fra 
det store Bassin i Vest sætte sig i Bevægelse der henimod, eller 
blot standses i deres sædvanlige Gang ved visse Vinde, og ifølge 
Wrangells Iagttagelser ere netop vestlige og nordvestlige Vinde, 
særlig om Sommeren, de overvejende langs denne Del af den 
nord-sibiriske Kyst. Farvandet er derhos kun af ringe Dybde, 
kun mellem 20 og 30 Favne paa det dybeste, og der er kun 
ringe Strøm. Se vi hen til disse Omstændigheder forekommer 
det os derfor ikke usandsynligt, at Vanskelighederne paa dette 
Punkt kunne være blevne større, end at ,,Vega" har været istand 
til at overvinde dem. Longs Stræde var ganske vist aabent, 
i det Mindste saa aabent, at det tillod Besejling, baade i Sommeren 
1855 og i den efter samtlige Hvalfangeres Udsagn i saa Hen- 
seende ualmindelig gunstige Sommer 1867, men hvorledes har 
det været i andre Aar? Vi skulle indskrænke os' til. at anføre, 
at den bekjendte engelske Jordomsejler Cook, der tilvisse, som 
hans Parter i Sydpolarhavet udvise, ikke frygtede Isen, i 1778 
ved den østre Indgang til, hvad nu benævnes Longs Stræde, 
fandt den ,kompakt som en Mur og mindst 10—12 Fod høj", 
at hans Efterfølger Clerke i det paafølgende Aar ligeledes her 
ansaa den for uigjennemtrængelig, at Kellett, den dygtige Polar- 
farer, i 1849 ikke for Is kunde trænge frem til Wrangells Land, 
som han skimtede i det Fjærne, og at Ltnt. Onazewitschs 
Expedition i 1876, der dog havde Dampen til Hjælp, kun naaede 
faa Mil paa den anden Side Østkap. 

Med hvad her er sagt være imidlertid paa ingen Maade 
antydet, at vi nære nogen Tvivl om Muligheden af at gjennem- 
føre den Nordenskjøldske Plan, Asiens Omsejling, lige saa lidt 
som der skal være antydet ringeste Bekymring for Expeditionens 
Skjæbne. Efter al Sandsynlighed ligger Nordenskjøld og hans 
Fæller nu i tryg og god Vinterhavn, og dér ville de forblive 
indtil næste Sommer. De ville da fortsætte den af den lange 
Vinter afbrudte Rejse, og Glæden over det indvundne Resultat 
vil ikke være mindre, fordi der dertil er hengaaet et Aar mere, 
end Nordenskjøld havde haabet. Sét fra et vist Standpunkt er 
der vel endog Grund til at være ret tilfreds med, at Expeditionen 
ikke. er sluppen igjennem til det stille Hav 1 én Sæson, thi 
hvilken Udsigt er der ikke derved bleven aabnet for Videnskaben ? 
Hvilken Betydning vil ,,Vegas" Forbliven i Ishavet, Nord for 
Asiens Fastland, f. Ex. ikke have for Meteorologien, og hvilke 
uvurderlige Bidrag til Belysning af Polarhavets og de til- 
grænsende Landes Fauna og Flora, kan der ikke ventes tilveje- 
bragte ved et forlænget Ophold? Ingen hidtil udrustet arktisk 
Ha olg har i saa Henseende givet bedre Haab om rigt 
Udbytte. £ 
Vi ere hidtil udelukkende gaaede ud fra, at Naturforholdene 
var den Magt, der holdt Nordenskjøld tilbage i Ishavet, men 
kan det ikke ogsaa tænkes, at han frivillig har besluttet sig til 
at overvintre der? — Han har maaske gjort Opdagelser, som han 
ansér for saa betydningsfulde, at han ikke mener, det vilde være 
forsvarligt at forlade dem i Hast. Hans Skib er hjemmefra ud- 
rustet med Proviant for 2 Aar, 0 Kulbeholdningen, der op- 
rindelig var saa stor, at den skulde strække til for hele Vej- 
længden mellem Tromsø og det stille Hav, er bleven kompletteret 
ved Mundingen af Jenissei, altsaa efter at Rejsens første ediedel 
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var tilbagelagt. At haste er altsaa langt fra bydende nød- 
vendigt, Maaske man, for at nævne et Exempel, er standset for at 
undersøge et hidtil uopdaget og altsaa ogsaa ganske ukjendt 
Land, der tilmed endda har vist sig beboet? Om man end ikke 
med Bestemthed tør sige, at dette er rimeligt, saa er det "des 
den anden Side dog langtfra umuligt, og som Støtte for Mulig- 
heden kan anføres, at ligesom Rygterne om Land Nord for 
Strækningen mellem Ny-Sibirien og Ka Jakan atter og atter 
dukkede op hos Kystbeboerne, lige til de ved Longs Opdagelse 
viste sig at være sande, saaledes har der ogsan hos de længst 
mod Øst boende Tschuktsher vedligeholdt sig Sagn om, at 
dette Land var beboet af Folk af deres egen eller i alt Fald en 
beslægtet Race. Wrangell modtog saaledes i 1823 blandt andet 
den Meddelelse af en af deres Høvdinger, at for halvtredie hun- 
drede Aar siden (altsaa omtrent ved Aaret 1570) var en Stamme 
i 15 Læder-eller Skindbaade fra Sibiriens Kyst udvandret til det 
Land mod Nord, som man paa klare Sommerdage kunde se fra 
Kap Jakan, men som han selv ikke var istand til at opdage, og 
samme Høvding berettede ogsaa, at man havde fundet en dø 

Hval, som var dræbt med Vaaben, man ikke kjendte der paa 
Kysten, nemlig med Spyd hvis Eg var dannet af Skiferblade. 
Senere ere andre Beretninger dukkede vr Saaledes have Tschukt- 
shere fortalt rejsende Videnskabsmæn om et Par Indfødte fra 
hint fjærne Land, der i Hungeraaret 1842 vare komne til deres 
Kyst, og som tildels talte samme Sprog, som de selv, og i 1847 
siges endelig en Træbaad af anske særegen Konstruktion, og 
forsynet paa Undersiden med Beslag af Rensdyrhorn, at være 
dreven i Land ved Tschaunbay. Fartøjer af den Bygning for- 
færdiges hverken afRusser eller af de sibiriske Stammer — hvorfra 
skulde det være kommen, hvis ikke fra hint ukjendte Land, om 
hvilket Long udtaler som sin faste Overoes Se at det ikke 
alene er beboeligt, men ogsaa beboet, og som den bekjendte, 
nys afdøde, tyske Geograf Petermann var tilbøjelig til at anse 
for den yderste Spids af vort nordlige Biland srønland, der 
igjennem Nordpolen strakte si heli over paa den anden Side 
af Kloden. Hvor interessant vilde det ikke være, om Nordenskjøld 
bragte os Klaring paa en eller anden af disse Gaader. For Be- 
liggenhedens Skyld er der intet til Hinder for, at Landet virkelig 
kan være beboet, thi der findes Mennesker paa endnu langt 
nordligere Punkter af Jorden. É- 

Éndnu skulle vi til Slutning kun berøre et enkelt Punkt i 
vor Fremstilling, der DE, har fremkaldt en Tanke hos Læserne, 
som vi anse det for vor Pligt at fjærne. Wrangells ,,Polyniaf, 
eller det aabne Hav, der tre Vintre i Træk paa forskjellig Sted 
standsede alle hans ihærdige Forsøg paa Fremtrængen me 
Slæder i nordlig Retning, og som han derfor kaldte ,et fat: Arsk 
Syn", kunde maaske for Mange synes et Middel for Nordenskjø d 
til, selv under den ublide Åarstid, at arbejde sit Skib ud af 
Fangenskabet; men i Virkeligheden forholder det sig ikke saa. 
Der kan nemlig ikke være Tvivl om, at hvad den russiske Rej- 
sende antog for et aabent Hav, kun var Aabninger i Isen, muligen 
af flere, ja endog mange Miles Udstrækning, men dog, naar Alt 
kom til Alt, kun store Vaager, fremkaldte af lokale Aarsager, 
som Vind og Strøm, thi at Polarhavet i sin Helhed skulde være 
aabent her, og Islæget indskrænket til Kysten, er utsnkenek og 
stridende Br alle Erfaringer fra andre lignende Egne. Efter 
Wrangells Tid ere vi, gjennem flere af de andre arktiske Rejsende, 
blevne fortrolige med disse aabne Pletter, og vide, hvor ringe 
Betydning, man kan tillægge dem. Desuden maa det erindres, 
at der, bortsét fra Mørket, de voldsomme Storme og Kulden, 
ikke kan være Tale om at besejle Ishavet i Vintermaanederne, 
alene af den Grund, at man længe forinden den Tid maa have 
sikret sig en Ankerplads udenfor de Strøg, hvor Isen kan komme 
i Bevægelse, da Skibet kun er sikret lige overfor dennes alt 
ødelæggende Sammenskruninger, naar det ligger fuldstændig 
ubevægelig og fast. Den Vinterplads, de Rejsende have udsét 
sig og naaet inden TRINEES i Efteraaret har taget sin Begyndelse, 
— det være sig nu en Havn under Kysten, en Flodmunding eller 
et Sund, ere de nødte til at holde, til Sommeren har meldt sin 
Ankomst og faaet EuRk med Skibets frosne Omgivelser, med 
andre Ord, rimeligvis til Juli Maaned. 

Hvor imidlertid end vore Polarfarere for Øjeblikket befinde 
sig mellem Lena og Beringstrædet, ved Fastlandets Kyst eller 
under Wrangells gaadefulde Land, er Polarnatten nu indtraadt. 
Solen kommer paa denne Strækning ikke mere over Horizonten 
i indeværende Aar, og naar den vil vise sig for dem i det 
kommende, beror paa Vinterhavnens Beliggenhed; jo nordligere 
desto senere. At skulle undvære Solens kvægende rr i længere 
Tid kan synes strængt. men der er iøvrigt aldeles ingen Grund 
til at frygte for, at Tiden vil falde vore Rejsende altfor lang, 
thi de ville utvivlsomt have Arbejde nok til at forslaa Tiden 
med, alene ved Ordningen af det righoldige Materiale, de i 
Løbet af Rejsen have indsamlet. Der er ej heller Anledning til 
at nære Bekymring for deres Helbred. Polarklimaet maa sikkert 
anses for meget sundt, naar bortses fra Bigbebepe eet skelne, 
men denne er, takket være de ved tidligere Polarrejser indvundne 
Erfaringer og de til Deltagernes Raadighed staaende store Be- 
holdninger af Segr reed Fødevarer, særlig Grøntsager og 
Citronsaft, reduceret til et Minimum. Nordenskjøld og hans 
Ledsagere befinde sig uden Tvivl i en af vor Klodes koldeste 
Egne, men Kulden kan overvindes, det har tidligere Expeditioner 
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tilfulde godtgjort, og der er ingen Rimelighed for, at den vil 
blive mere følelig for Svenskerne end den var for Englænderne 
i Robeson-Kanalen eller for Østerrigerne under Frantz Josephs 
Land. I Mangt og Meget. kan deres Stilling maaske sammenlignes 
med disses, men én Fordel har Nordenskjøld og hans Mænd 
fremfor de andre, og det er denne, at de befinde sig betydelig 
nærmere ved beboede Egne. De ny-sibiriske Øer besøges hver 
Vinter af Jægere, og paa Fastlandets ENES kyst mellem Lena og 
Beringstrædet findes, om end med betydelige Mellemrum, saa dog 

au flere Steder, særlig ved FTeammmiingene, beboede Pladser, 
ér det end kun paa enkelte Strøg, at man kan vente at træffe 
i 
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civiliserede Væsener, saa er der paa den anden Side dog ingen 
Tvivl om, at baade Tunguser, Jakuter, Jukahirer og Tschuktsher 
ville yde de Rejsende al den Hjælp, de formaa, hvis de maatte 
komme i Behov for saadan, og da de fleste af hine Stammer 
holde Slædehunde og Rensdyrflokke, og Rejser i Nord-Sibirien 
om Vinteren foretages med temmelig Lethed, er — saafremt 
Vinterhavnen er bleven ved Fastlandskysten — den Mulighed end 
ikke udelukket, at vi i den nærmeste Tid kunne modtage Efter- 
retning fra de dristige Polarfarere. At det i saa Tilfælde vil 
blive Meddelelser af betydelig Interesse, derom kan der formentlig 
ikke være mindste Tvivl. 


»Nutidsbilleder" af Forf, til ,, Jason med det gyldne Skind", 


(Gyldendalske Boghandels Forlag.) 
Anmeldt af Otto Borchsenius. 


Hvis ikke alie Julemærker slaa fejl, synes dette Efter- 

anrs literære Frembringelser at skulle frembyde adskillig 

Interesse for en opmærksom Iagttager. Der har hidtil, saa 

lidt som i de nærmest foregaaende Aar, været nogen Mangel 

" paa fremmede, og gode fremmede Digterværker i dansk 
w Oversættelse, men medens disse tidligere saa at sige have 
| paatrykket Bogmarkedet deres Præg, saa synes nu vor ori- 
| gimale Produktion ligesom at have taget sig sammen, og 
| medens allerede den foreliggende Juleliteratur kan fremvise 
| Arbejder af mer end almindelig , Betydning, lover tilmed 
flere endnu ikke udkomne Bøger, for saa vidt man tør 

| slutte af deres Forfatteres Navne, at ville bringe yderligere 
| Bidrag til Aarets hjemlige Bogavl. Iblandt de saaledes 
| nylig udkomne Arbejder fortjene de ovennævnte ,Nutids- 
i billeder" utvivlsomt den Opmærksomhed, de paa mange 
| Steder ville vække. Det er nu tre Aar siden, at den ano- 
nyme Fortælling Jason med det gyldne Skind" udkom, og 
paa nogle faa, spredte Smaating nær har Forfatteren ikke 
senere ladet høre fra sig, men ikke des mindre vil 
sikkert den Signatur, han har givet sit nyeste Arbejde, vide 

| at bane Vej for dette. .,Jason med det gyldne Skind" var 
| vel lige saa lidt som lignende moderne realistiske Skil- 
dringer i Indland og Udland nogen gjennemført digterisk 
Komposition, men dens enkelte Scener vare fremstillede med 
Liv og Anskuelighed, og Forfatteren røbede saa megen 

| Iagttagelsesevne og psykologisk Sans, at hans Observationer 
med Rette bleve gjorte til Gjenstand for megen offenlig og 
privat Diskussion. Vi minde saaledes kun om de i ,Dag- 
bladet” fremkomne Indlæg for og imod Forfatterens stærke 

| Udtalelser om Nutidens Jøder, der af en af Fortællingens 
sympathetiske Figurer skildres ,siddende som Fluer overalt 
paa ÅAarhundredets Saar, paa Børssvindelen som paa Lite- 
raturen, inciterende og inflammerende det Altsammen", Ud- 

| talelser, der lige efter Grindersvindelen og det Brandeske 
Røre utvivlsomt baade tilsigtede og havde en vis uhyggelig 
Aktualitet. Med større Ret kunde Diskussionen om For- 
tællingens literære Værd dog maaske have drejet sig om 
den erotiske Duft, for ikke at sige erotiske Parfume, der 
hvilede over visse Partier af Skildringen, og som maaske 
stundom virkede saa meget mere ,inciterende", som den 
” Lidenskab, der ulmede overalt i Bogen, ikke kom- til noget 
som helst Udbrud, i hvilket den klare Flamme kunde have 
fortæret nogle af de urene Dunster, der laa tungt og 
trykkende over Fortællingens hele aandelige Horisont. An- 
melderen er ingen Ynder -af den omtrent samtidige Drach- 
mannske Novelle ,,Tannhåuser", men han foretrækker allige- 
vel ubetinget Lidenskaben i denne Bog for Legen dermed -i 
»Jason". Men hvorom Alting er, saa tog Forfatteren til 
dette Arbejde hermed sin berettigede Plads i vor nyere for- 
tællende Digtning, og et større Skrift af ham vilde, selv i en 
mere rig Tid, være selvskrevet til omhyggelig Prøvelse og 
flersidig Vurdering. Vi skulle forsøge at give vort Bidrag hertil. 
Som den noget farveløse Titel allerede antyder, er 
-»Nutidsbilleder" saa lidt som sin Forgænger noget 
Kunstværk, hvad Komposition og Teknik angaar. Det er 
Billeder af Nutidsiivet i forskjellige Samfundskredse, ganske 
vist sammenknyttede med en ledende Traad, men til Syvende 
og sidst dog efterladende Indtrykket af en Række Episoder, 


der mere udmærke sig ved deres selvstændige Værd end 
ved deres Betydning som Led af en større organisk Helhed. 
Men ogsaa dette kan være godt, og vi have for nylig i 
dette Blad peget paa, at Forfatteren i'saa Henseende følger 
andre, fremmede og hjemlige, Realisters Exempel. Ja selv 
hvad Opløsningen angaar, tyer han til den gængse og for 
øvrigt ogsaa nærmestliggende Udvej, at lade Mandens Mod 
og den personlige Opofrelse være den afgjørende Prøve og 
individuelle Frelse. Bogens Helt er vor Tids blaserede 
Type, saaledes som den i mangfoldige Varieteter kjendes 
fra det nye franske Drama og Fortælling. Men medens det 
her gjærne er Rouéen, der gjenfødes til Liv og Daad ved 
en ung, uskyldig Piges Kjærlighed, har den danske Digter 
nærmest skildret en kontemplativt anlagt Natur, der under 
et lille Lands mange Smaaligheder har faaet Lede til det 
Hele og nu trækker sig ind i sin Skal, for i det Højeste 
at satirisere over ,de Andres" Daarligheder. Man kan, 
ganske vist indvende herimod, at en saadan Lediggang 
nødvendigvis maatte føre til saavel aandelig som materiel 
Fortabelse, hvis. Helten" ikke ligesom i Legouvés ,,Han 
bestiller Ingenting" var velhavende nok til at kunne pleje 
saadanne kunstneriske Interesser, der i alt Fald tildels for- 
maa at holde Ilden vedlige i Lampen. En fattig født Kon- 
templatør ender ufravigelig paa Ladegaarden, og For- 
fatterens Figur er derfor kuu , typisk", hvis man gaar ind paa 
de opstillede Betingelser. Denne Indvending rammer dog 
selvfølgelig ikke Værdien af de enkelte psykologiske Iagt- 
tagelser, der ofte ere overraskende ved deres Aand og Fin- 
hed. Hvad Brøndgravningen da er for ,,Helten" i Schan- 
dorphs ,,Uden Midtpunkt", er Kolera-Øen, vice versa, for 
Flemming i ,,Nutidsbilleder". 

Allerede i ,Jasonf viste Forf. en særlig Evne til at 
skildre kvindelige Naturer, og hans nye Bog har et Par 
smukt og korrekt tegnede Kvinder, hvormed han efter vor 
Opfattelse ligesom afbøder det ovenfor berørte erotiske 
Lefleri. Den modne Helene er en sund og sand Repræsen- 
tantinde for de bedste Sider af Tanken om Kvindens Fri- 
gjørelse, og ligesom hele Fortællingen vilde have vundet i 
Dybde, hvis Flemming for Exempel havde kastet sig ind i 
det politiske Liv og fundet sin ,,Mission" dér, saaledes 
havde vi ogsaa gjærne sét Helene i de fattigere Omstændig- 
heder, hvorefter hun længes for at øve og prøve sine 
Kræfter i Dagens Gjerning. Læserens Fantasi maa nu selv 
fremstille hendes Kamp ved Flemmings Side paa Øen. " Den 
anden Kvindeskikkelse, vi særlig ville fremhæve, er Digterens 
»kjønne" Kone. I faa, raske Træk er saavel den lille naive 
Sypige som senere den opofrende Hustru og Moder givet. 
Det er maaske den af alle Bogens Personer, der giver det 
bedste Indblik i Forfatterens eget Følelsesliv, noget, han 
som en overlegen og selv en Smule blaseret lagttager ellers 
ikke ynder at stille til Skue. Navnlig gjælder dette om 
Fortællingens politiske Partier, der spiller en ikke ganske 
ringe Rolle i den hele Skildring og tilsammen give Bogen 
sit egenlige Kjendemærke som et Stykke ,social Roman . 
Forf. er vel kjendt med vore politiske Forhold og har 
aabenbart gjort sine Studier paa nært Hold. Skulde man 
derfor, saaledes som man en Gang ivrig forsøgte det over- 
for den ukjendte Forf. til ,En Hverdagshistorie", af For- 


Nr. 62. UDE OG HJEMME. 103 


tællingen selv slutte sig til dens Forfatters Navn og borger- | prosaiske, men dygtige Maler, hvorimod Digteren nu og da | 
lige Stand, saa maatte sikkert disse Partier væsentligst, | snarere forekommer os at være en literær Studie, lidt å la | 
komme i Betragtning. Man vilde da maaske ogsaa lettere | Dickens maaske, Det Samme gjælder til Dels ogsaa den |; 
kunne forklare sig, hvorfor Forf. her bevæger sig i en vis | fremmede Diplomat. j 
Almindelighed, der skader det umiddelbare Realitetsindtryk, | Naar vi imidlertid saaledes med Tak modtage denne | 
i Stedet for at gaa Sagen lige paa Livet og give , Højre", | ,,Virkelighedsdigtning" fra den ukjendte Forfatter, san ville 
hvad Højres er, og ,,Venstre", hvad Venstres er. Karakteri- | vi dog ogsaa her værge os imod den Misforstaaelse, at vor | 
stiken af Harald Holst, saa vel som af de mindre frem- | Tak kun skulde skyldes Bogen, fordi den gjengiver og af- | 
trædende Politikere, lige fra den ,indflydelsesrige”, men | bilder den faktiske Virkelighed. Nej, vi modtage den med | 
tavse Jorddrot og Landsthingsmand til den snu Bank- | Tak, fordi den ad poetisk Vej og ved Hjælp af digte- É 
direktør og Jernbaneentreprenør med sine politiske ,,Zweck- | riske Midler lærer os Noget om Virkelighedens, om | 
essen", er imidlertid ikke alene grebet ud af Livet og Nu- | Livets Maal. Det er over et Par gamle kjendte Ord, | 
tiden, men ypperlig gjenfremstillet og gjennemført. De | at' Forf. har bygget sin Bog, og de fortjene tilvisse atter | 
forskjellige Scener i Rigsdagen høre tillige med Hofhallet | og atter at tilraabes den Unge, naar han træder ind i | | 
til Bogens mest virkningsfulde Episoder. Her har, som sagt, | Livet. Idet da den ukjendte Forf. paa Ny slutter sig til | | 
Forf. taget sine Studier i Marken, og han kunde for disse | den Strømning i vor Literatur, der for Øjeblikket synes at | 

Partiers Vedkommende med fuld Føje ogsaa have kaldet | skulle bære den ny Tid frem, lyder ogsaa fra hans Læber: | | 
sine ,,Nutidsbilleder" for Virkelighedsskildringer. En god Und setzet Ihr nicht das Leben ein, i 
Menneskeskildring fra det virkelige Liv er ogsaa den noget | Nie wird Euch das Leben gewonnen sein! ' | 


i 
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Smørre Sturlesøn, Norges Konge-Krønike, fordansket ved N. F. S. 
Grundtvig. Tredje Udgave. Første—tredje Hefte. 3 Kr. 
| Strøtanker af en Navnløs. 60 Ø 


re. 
menn fg Trøst i Trængsel, en Søndags-Bog. Tredie Oplag. 
2 Kr. 35 Øre. 2 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Gjennem alle Boglader kan ligeledes faas smukke og solide BOE 8, 


| Mapper til Opbevaring af, Ude -og Hjemme" 


å 2 Kr. 


VIGNETTER. 


324 Smaadigte og 27 originale Billeder. 


Thomsen & Bojesens Forlag. Skindergade Nr. 35. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage): 


Nr. 62. 


Em Uloog Hjemme''s | "rt, vinen Me. Underomt 
ged Honning -Punsch, 


bindes i dertil kom- | belønnet med Bronce- & Sølvmedaille i 1878, 


i ponerede Bind med |! vil i Løbet af indeværende Aar 
Ohlin R vi | forefindes i enhver velassorteret 
shagrins hyg og Y18- | Forretning i Kjøbenhavn og Pro- 
net i Guldtryk efter vinserne. Da den er fremstillet 


HAN Tevni SD BEN pe af de reneste og for Sundheden 
| Tegning af ÅA. JCTN-= | mest tjenlige Bestanddele, over- 
dorff å 4 Kr. hos 


gaar den i Velsmag og Åroma 
selv de fineste Surter svensk 

Imm. Petersen, P É ales derfor st 
HCN Olfmsats: Ettorfelgor,).| 18 som, Gansk rodnce Epie 


| lste Aargang ind- 


Punsch, og anbefales derfor sær- 

Lægemiddel i Brystsygdomme 

benyttes den i stor Udstrækning. 
Hovedoplag for Danmark 
Aug. Andersen & Ko. 


St. Kjøbmagerg. 44. K. 


Løse Bind kunne 
("| faas sammesteds og 
|| gjennem alle Nordens 
ål Boglader å 2 Kr. |! 
50 Øre. 


| Som passende Fulegave anbefales: 

Januar, April og Juli Kvartal 1878 af 
»Ude og Hjemme”. 

Faaes i alle Boglader hæftet 


Cand. pharm. Åug. Andersens 


— Greame hygienique 


er nu almindelig bekjendt som 
det Fortrinligste imod Revner 
paa Hænderne og ømfindtlig Hud 
i Ansigtet. Det helbreder Hud- 
løshed, og Frost forebygges ved 

É j Tide atindgnide Huden. Frost- 
Pris huller og lettere Saar heles fuld- 
stændig ved Brugen deraf. Faas 
i Daaser til 30 & 50 Øre og 
3 Kr. Glas til 1 Kr. hos de fleste Hand- 
lende i Kjøbenhavn og Provin- 
serne. -Hovedoplaget for Danmark 
Aug. Andersen & Co., Slagelse. 


elegant indb. 


| am KUNSTFLIDSLOTTER Is 


| 


Kunstflidslotteriet Per for at hjælpe 


Spillerne til selv 
at kontrollere, naar de erholde Tillægsgovinst, 
forandråt sin Plan saaledes, at Tillægsgovin« 
sterne rette sig efter Klasselotteriets største 
Gevinst i sammo Klasse. 

1 mn nye Plan er ud- 

Kunstflidslotteriets 373.81884 "20.000 

Gevinster, saa at der nu næsten er ligo saa 
mange Gevinster som Lodder. 


Kunstflidslotteriets 2% Så 


det billigste af 
alle Lotterier. 


i 1 Tillægsge- 
Kunstflidslotteriets FABER, ; 
alle 6 Klasser paa de Lodder, der have samme 
Endetal, som den største Govtnst i de' paa- 
gjældende Klasser, I dte Klasse gives endnu 
en Tillægsgovinst paa de Lodder, som bavo 
det paafølgende Endetal, og endelig i 6to 
Klasse en Tillægsgevinst paa Tallet saavel 
foran som bagefter den udtrukne' Hovedge- 
vinsts Endetal, Ingen Lodseddel, hvorpaa der 
er falden Hovedgevinst, kan erholdo Tillægs- 
gevinst. 2 
Kunstflidslotteriets Fanning 525" 
stillingsbygningen 21, ligeved Sporvog- 
nenes Holdeplads. Lodsedler faaes sammen- 


: steds og hos samtlige Kollektøror.” 
(rasen 
KNIPLINGS, BRODERI OG LINGERI MAGASIN. 
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Pr [ Udgaar hver $ Er id Pri Kr. pre mæ SAS ve: 
2den Aarg, — " Kvartalet overalt I Nordem, — | Søndagen den 15. December 1878. | 
Postudgifter iberegnet. 


Fal z y sære Ø 7 5 
Abonnement modtages i alle . 
Boglader, Postkontorer og Brev- Nr. 63. 
| samlingssteder i Norden, 
EET 


Danske Kalkmalerier fra Middelalderen. 


Af J. Kornerup. Med en Tegning af Forfatteren. 


blandt de mange Opdagelser paa den danske 
Årkæologis Omraade, som ere faldne i vor Tids 
Lod, indtager Fremdragelsen af de gamle Kalk- 
Ø| malerier, disse ældste Spor af en Malerkunst 
her i Landet, en vigtig Plads. For omtrent en 
Menneskealder siden kjendte man endnu kun yderst ,lidt til 
disse Billeder og bedømte dem kun ensidigt, omtrent efter 
en fra Kunstudstillingen paa Charlottenborg hentet Maale- 
stok, idet man skuede ned paa dem med Foragt og ganske 
oversaa” deres historisk-antikvariske Betydning; men efter- 
haanden er der dog foregaaet en Forandring i denne Opfattelse, 
og Billederne have vakt ikke alene Videnskabsmænds men 
ogsaa Andres Opmærksomhed. Opdagelsen af de -bekjendte 
mærkelige Kalkmalerier i Skibby Kirke, hvilke i 1856 af- 
dækkedes og restavreredes ved Worsaaes Omsorg, vakte 
megen Opsigt i den antikvariske Verden og aabnede Vejen 
for andre Undersøgelser og Fund, saa at der i Løbet .af. de 
sidste tyve Aar næsten i alle Egne af Landet er bragt for 
Lyset en Række mer eller mindre fuldstændige Billeder fra 
Middelalderens. forskjellige Perioder, Billeder, der i Aar- 
hundreder have ligget begravede -under tykke Kalklag og 
som lige' saa fuldt ere Oldsager, som de Fortids-Gjenstande 
af Sten eller Metal, der drages frem af Jordens Skjød. 
Lad ogsaa være, at vor kunstneriske Forventning som 
oftest skuffes, saa kan det dog ikke nægtes, at Afdækningen 
af disse gamle Malerier har noget tiltrækkende, noget der, 
imedéns man fjerner Hvidtekalken, fængsler ved en Spæn- 
ding og Nysgjerrighed efter at se, hvad næste Hammerslag 
bringer for Dagen. Vi kunne forstaa Fortællingen om hin 
Englænder i Florents, der en Dag tilfældigvis kom ind i 
et gammelt Vognrum, en Levning af et fordums Kloster. 
Efter at have set sig om og stirret paa en lille Plet paa 
Væggen, som Ingen hidtil havde lagt Mærke til, forklarede 


han, at han vilde kjøbe Huset og opnaaede ogsaa snart sit 
Ønske, skjønt Ejeren, som ikke havde nogen ÅAnelse om 
Meningen hermed, men ansaa hele Handelen for et lunefuldt 
Indfald af en gal Englænder, lod ham betale Værdien tre- 
dobbelt. Men den Fremmede var aldrig saa snart kommet 
i Besiddelse af Huset, førend han indrettede sig saa hygge- 
ligt, som Forholdene tillode, anskaffede sig en Trappestige 
og lukkede sig inde. Ved Synet af hin ubetydelige Plet 
paa Væggen havde han gjættet, at et Freskomaleri laa 
skjult under Kalken; og det lykkedes ham ogsaa ganske 
rigtigt med stor Taalmodighed og Forsigtighed at fremdrage 
et gammelt Mesterværk af Fiesole eller em anden stor 


Kunstner. 
I den tidligere Middelalder bragtes Malerkunsten fra 


Italien og Grækenland over Rhinen og de gamle sachsiske 


Lande til Danmark og det øvrige Norden. Den kom til- ' 
ligemed Bygningskunsten som Kirkens Tjenerinde til For- 
herligelse af Gudstjenesten og maatte ogsaa med siue rige 
Farver og Forgyldninger, der i de dunkle Kirker glimrede 
ved Voxkjerternes Lys, virke stærkt paa de naive og hbar- 
bariske Nordboer, der hidtil havde været ubekjendte med 
denne Kunst. Vel havde man ogsaa i Norden tidligt anvendt | 
brogede Farver i Vævninger og Baldyringer og smykket | 
sine udsnittede Træbygninger og Reliefs med F. arver, men | 
den Kunst, ved Hjælp af dem at frembringe en Illusion pa2 
de hidtil tomme Flader, kjendte man ikke. Der kan ikke | 
være nogen Tvivl om, at allerede de gamle Trækirker, disse | 
Christendommens første Helligdomme her i Landet, have | 
været prydede med Malerier langs Sidevæggen, omkring | 
Korbuen og i Alternichen, hvorved Herren, der fra sit | 
Højsæde velsigner Menigheden, og den hellige Historie, hele 
den saakaldte Biblia pauperum for første Gang fremstilledes | 
til de Troendes Beskuelse og Opbyggelse. Vistnok har det | 
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brune Egetræ udgjort det meste af Farvemassen i hine | 
Kirkers Indre; men ved Siden af og under Vinduerne har 
der gaaet en malet Frise, f. Ex. ligesom det bekjendte 
Tapet i Bajeux, helt rundt med brogede Billeder; ja selv 
dér, hvor Rummet, rigtignok i en lidt senere Tid, var 
dækket med en Tøndehvælving af Brædder, have disse 
Hvælvinger ofte været helt bemalede med Figurer i Vand- 
farve paa Kridtgrund. Af slige malede Trækirker findes 
der nemlig endnu den Dag idag mærkelige Prøver i Sverig, 
f. Ex. Roda Kirke i Vermeland og Edshult K. i Linkjøping 
Stift. Ja selv i Tydskland har der lige til vort Aar- 
hundredes Begyndelse i afsides Egne været enkelte æld- 
gamle indvendig bemalede Trækirker, navnlig det gamle St. 
Jodocus Kapel i Schwartzwald. ” 

Af hine Kirker er der uheldvis nu ikke længer nogen 
tilbage i vort Fædreland, medens derimod Norge som 
bekjendt ejer adskillige højst mærkelige, som i Borgund, 
Urnes og Hitterdal. De fleste af vore Trækirker vare meget 
smaa — Langhuset kun en 10—11 Ålen langt, som paa 
den i 1849 nedbrudte Kalfsvik Kirke ved Vexigø — og 
de have forlængst maattet vige for Stenkirkerne; men disse 
sidste ere for en stor Del allerede opførte i det 12te Aar- 
hundrede, og netop i disse ældste Kirker, især i de af 
Tufsten og Fraadsten opførte, har man gjort de interessanteste 
Fund af Kalkmalerier. vi 

Med alle deres kuntneriske Mangler og stive, ubehjælp- 
somme Tegning have disse Kalkmalinger ét ubestrideligt 
Fortrin fremfor de nyere Billeder, der ere hængte op hist 
og her i Kirkerne eller oftest opstillede paa Alteret saaledes, 
at de ganske afskjære den traditionelle Alterniche med 
dens krumme Flade, dette Minde om de ældste kristelige 
Basilikaer. Dette Fortrin bestaar deri, at hine Malerier 
have ligesom de antike, fra hvilke de nedstamme, dannet 
en Helhed, en Organisme sammen med Bygningen. Det er 
først ved en slig Samvirken af Årtitektur og Maleri, at den 
fulde kunstneriske Virkning kan opnaas. Grækerne og 
Romerne lode ogsaa altid de forskjellige Kuustarter, Billed- 
huggerkunsten med indbefattet, virke sammen, og i senere 
Tider dekorerede de store italienske Malere, som Giotto og 
Rafael eller Michel Angelo, Hvælvinger og Vægge i Kirker 
og Kapeller med Freskomalerier. Hos os kunne vi jo i 
Universitetets Forhal og Festsal se, hvilken smuk og fyldig 
Virkning, der frembringes paa denne Maade. 

Det har været et omstridt Spørgsmaal, om man i 
Middelalderen hos os har kjendt til egentlig ,Fresko" eller 
Maleri i den vaade Kalk. Rigtignok er der paa enkelte 
Steder, saaledes i Jellinge Kirke, hvor nogle af vore ældste 
Kalkmalerier i 1874 opdagedes, Tegn til, at man virkelig 
her har anvendt denne Fremgangsmaade; men det er afgjort 
vist, at største Delen af, hvad der ellers hidtil er fundet, 
er malet paa den tørre Kalk, som i den ældre Tid altid 
var smukt glittet. De gamle Malere — som oftest Mænd, 
der vare udgaaede fra Klostrene og vel baade have været 
Munke og Lægbrødre, begyndte altid med at dyppe Penselen 
i rød Okker eller ,Dodenkopf" og dermed paa staaende 
Fod at gjøre et rask Omrids af Figurernes Hovedlinier. 
(Dog træffes der ogsaa undertiden Spor af let indridsede 
Hjælpelinier.) De Farver, som de betjente sig af, vare de 
almindelige endnu brugelige Jord- og Metalfarver, som kunne 
taale at blandes med Kalk, nemlig engelsk Rød, gul Okker, 
Dodenkopf, Kulsort; men der findes ogsaa Spor af Zinober, 
hvilken sidste Farve, som er en Forbindelse af Svovl og 
Kviksølv, dog er bleven sort ved Kalkens Paavirkning. 
Ogsaa en prægtig Blaa, en Ultramarin og en Malakit Grøn, 
hvilke naturligvis ere blevne bragte ind fra Syden, have 
været kjendte. Farverne bleve blandede med Hvidtekalk 
og med et eller andet Bindemiddel. Dog have kemiske 
Undersøgelser vist, at Farverne i nogle af de ældste Malerier 
ousna have været blandede med en Voxopløsning (,,Enkau- 
stik") eller maaske snarere overstrøgne med en Voxfernis, 
som i høj Grad har tjent til at beskytte dem mod Klimatets 
og Tidens Indflydelse. | : 

Efter at have angivet de oyen omtalte Omrids med 


Dodenkopf, lagde Maleren de forskjellige Drapperier over 
med deres respektive Farver og anbragte tilsidst, naar dette 
var tørt, med kraftige Penselstrøg mørkere Omrids og 
Skyggelinier, for at Partierne kunde skille sig ret tydeligt 
ud fra hverandre, saa at de kunde opfattes i Afstand. 
Ansigterne holdtes gjerne noget gulagtige, og forskjellige 
Tinter af samme Farve, blandede med Kalk, lagdes ved 
Siden af hinanden ligesom i de gamle Mosaikbilleder, uden 
nat drives blødt sammen. Glorierne om Helgenernes Hoved 
paasattes som oftest af Gibs, undertiden af Træ, 'saaledes 
at de sprang "/, Tomme frem fra Grunden og vare dannede 
i Folder, for at Forgyldningen ret kunde glimre. Efter 
bysantinsk Skik hæftedes ofte forgyldte Armbaand og 
Bræmmer paa samme Maade paa Figurerne. 

Ved Afdækningen af Kalken, der skjuler disse gamle 
Billeder, anvender man bedst Træhammere med afrundet 
Bane og bortfjærner de løsere Flader af Hvidtkalken med 
en tynd Bordkniv; men den Omstændighed, at de Gamle 
oftest kun have malet paa den tørre Kalk, foraarsager at 
Farverne let løsne sig fra Bunden og følge med Bagsiden 
af Hvidtningen. Naar dertil kommer, at vort fugtige Klima 
har virket højst ødelæggende, især paa Kirkernes Sydsider, 
er det mærkeligt, at der endda er kommet saa meget frem, 
og at.det paa sine Steder er lykkedes at bevare fuldstæn- 
dige Partier, saaledes som i det-gamle danske Land Skaane, 
hvor Artisten, Hr. Mandelgren, i 1850 afdækkede hele 
Korets Maling i Bjerresjø K. ved Ystad, hvilken Dekoration 
han senere udgav i et Pragtværk.  Bjerresjø-Malerierne 
ere utvivlsomt de smukkeste hidtil opdagede middelalderlige 
Kirke-Bilieder i hele Norden, navnlig paa Grund af Farvernes 
maleriske Sammenstilling og den i dekorativ Henseende for- 
træffelige Maade, hvorpaa de fylde og pryde Korets Tønde- 
hvælving. De ere aabenbart et Værk af det 12te Aar- 
hundrede og minde i Kompositionen, navnlig i Hovedfrem- 
stillingen i Midten, Christi Stamtræ, om det berømte malede 
Loft i St. Michaeli Kirke i Hildesheim, det samme, hvis 
Motiver ere benyttede til Udsmykningen af Skibets Loft i 
den gjenopførte Viborg Domkirke. Aabenbart er det en af 
.sin Tids dygtigste Kunstnere, der har arbejdet i Bjerresjø, 
og han er maaske, som det saa tidt skete i hine Tider, 
bleven hentet ind fra Udlandet. Skulde jeg vove en For- 
modning, vilde jeg antage, at det kan have været en sachsisk 
Munk, hentet hid til Skaane fra Klostrene i Hildesheim paa 
den lundske Ærkebiskops Begjæring.  Aldeles lignende 
Malerier som i Bjerresjø fandtes i sin Tid i Løderup Kirke 
i det sydøstlige Hjørne af Skaane, men bleve af Ukyndighed 
overhvidtede. Dog er der ingen Tvivl om, at meget af 
største Interesse endnu vil kunne fremdrages i disse Egne. 

Et paafaldende Træk ved det ældre Kirkemaleri er 
den Troskab og Fasthed, hvormed den fra Syden over- 
leverede Stil og dens Typer igjennem Aarhundreder er 
bleven holdt vedlige. Det maa antages, at Forbillederne for 
disse Malerier ere blevne bevarede og førte omkring ved 
Hjælp af Miniaturer paa Pergament, saaledes som vi kjende 
dem fra vore Haandskrifter med Billeder, af hvilke det kgl. 
Bibliothek i Kjøbenhavn ejer flere. Desuden vide vi, navn- 
lig af Munken Theophilus's mærkelige Bog om Kunsten fra 
Begyndelsen af det 13de Aarhundrede, at der har været 
faste Regler og Opskrifter paa, hvorledes enhver enkelt 
Ting skulde males, og det er højst interessant, at Munkene. 
paa Bjerget Athos endnu den Dag idag holde Traditionerne 
fra det bysantinske Maleri vedlige i de Billeder, hvormed 
de selv dekorere deres Kirker og Klostrenes Rum. Her i 
Norden blev den gamle Type af den i Højsædet tronende 
Christus (Joh. Aabenb. 4de Cap.) i lang Tid tro bevaret. 
I Skibby Kirkes Alterniche, iWæ i Skaane, i Sæby og Hage- 
sted i Sjælland og flere Steder finde vi denne ærværdige 
og højtidelige Fremstilling. Ja selv i et meget yngre 
Maleri, vistnok fra det låde Aarhundrede, som i 1872 
fandtes paa Korets Hvælving i Veilø Kirke ved Gaunø og 
da paa Baron Reetz Thotts Foranstaltning blev restavreret 


af Forfatteren, gjenkjendes endnu den fra Bysanz og Rom 
udgaaede Type. 
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Efterhaanden tabte dog disse Traditioner sig, og Ind- 
førelsen af Spidsbuestilen medførte en Omvæltning i Kalk- 
maleriet. Næsten alle Kirkerne havde oprindelig flade 
Bjælkelofter, og da disse nu snart ombyttedes med Hvæl- 
vinger, bleve de gamle Malinger langs Kirkernes Sidevægge 
allerede den Gang for en stor Del ødelagte og hvidtede. 
Det gjaldt nu især at pryde Hvælvingerne, og de fyldtes 
ogsaa snart med store Figurer, som Christus paa Korset, 
hans hele Lidelseshistorie, Tros-Artiklerne (,,Credo"), Helge- 
ners Legender og Martyrdød, og Fantasien tumlede sig 
vildt i barbariske Fremstillinger af Dommedags Rædsler og 
Djævelens Koglerier og Fristelse. Som et Exempel paa det 
låde. Aarhundredes Kalkmaleri 
kunne vi nævne de yngre Billeder 
paa Korhvælvingen i Skibby, hvor 
man ser Mariæ Bebudelse, Maria 
med Jesusbarnet ved Brystet, 
Christi Lidelseshistorie og Dom- 
méns Dag. I sidstnævnte Billede 
blæser Engelen paa Basun og 
Jesus sidder til Doms over alle 
Mennesker. Til venstre staa de 
Salige i hvide Klæder og prise 
Herren med udstrakte Hænder; 
men til højre sés de fordømte 
Sjæle, som nøgne og fortvivlet 
vridende Hænder vende sig bort 
fra ham. Djævelen svæver truende 
over deres Hoveder, og Flam- 
merne slaa dem imøde fra Helveds- 
gabet. »Den gamle Maler har, 
skjønt med uøvet Haand og i 
grove Omrids, stræbt at male 
den yderste Dag med alle dens 
Rædsler saa forfærdeligt som 
muligt, og vi kunne være over- 
beviste om, at de enfoldige og 
barnligt troende Sognefolk ikke 
have lét af denne Fremstilling. 

É Men det er ikke altid det 
F orfærdelige, der træder os imøde 
i den senere Middelalders kirke- 
lige Malerier. Ogsaa -de blide" 
Forestillinger om ,,Guds Moder" 
med Barnet, for hvis Fod de 
hellige tre Konger knæle, Marias 
Liv' og salige Død efter den berømte ,gyldne Legende" 
prydede Kirkens Vægge og Hvælvinger. Som en Prøve paa 


Malerierne fra det 1åde Aarhundredes Begyndelse 'hensætte | 


vi her Billedet af den store Christoffer, som fandtes 1875 
i St, Hans Kirke i Hjørring af Pastor Tønnesen. Det hen- 
hører til de bedste Kalkmalerier her i Landet og forestiller 
det smukke gamle Sagn om Kjæmpen, der. kun vilde tjene 
den mægtigste Fyrste. Vi se ham bærende Jesusbarnet over 
Floden, idet han beslutter at tjene ham, i hvem, han er- 
kjender den mægtigste Konge-i Verden. Christoffer bøjer 
sig under den: vældige Byrde, han føler paa sin Skulder og 
grunder over dette Vidunder, idet-han -bereder sig til at 
modtage Daaben, som Jesus giver ham ved at neddukke 
ham i Floden. Det kan ikke nægtes, at den gamle Kunstner 
i sine simple Omrids har forstaaet at fremstille den raa, 
fysiske Kraft, der ydmygt maa bøje sig for den himmelske 
Kjærligheds- Magt i Jesusbarnets elskelige Skikkelse. Spørge 
vi om Tiden, da dette Billede er malet, træffer det sig saa 
heldigt, at vi i Roskilde paa Korstolene eje et i mange 
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Legende. Vi kunne slutte, at Maleriet i Hjørring er sam- 

tidigt hermed. | 
Naar det er en Kjendsgjerning, at de allerfleste af 

vore gamle Kirkebygninger indeholde endnu skjulte Kalk- | 

malerier, er det dog ikke min Mening, at vi uden noget 

Valg skulle drage alt frem. Meget er saa raat og under- (| 

tiden saa anstødeligt, at der ikke kan være Tale om at | 

bevare det. Men der er ogsaa meget, som har en saa stor | 

antikvarisk Betydning, at jeg ikke noksom kan advare imod | 

at tilintetgjøre mulige Fund paa egen Haand uden at melde | 
Opdagelsen til Direktionen for de antikvariske Mindes- 
mærkers Bevaring, som allerede har frelst saa mange vigtige 

Oldsager for os. Det maa erindres, 

at Kalkmalerierne ligesom Kæmpe- 

. viserne ere en Kilde, hvorfra vi | 

kunne hente mangfoldige Oplys- 

ninger om den danske Middel- | 

alder, Vi faa ikke alene her 

Vidnesbyrd om Kunstens Stand- | 

punkt og om de religiøse Fore- ' 

stillinger, men ogsaa Underret- | 

ning om Udseendet af Dragter, 

Vaaben og Ridetøj. Vi finde 

Billeder af Konger, Dronninger, 

Riddere, Damer, Pager, Soldater, 

Haandværksfolk, Bønder og deres 

Kvinder, Kirker, Borge, Huse, 

Skibe, adelige Skjoldmærker m. 

m., alt svarende til den Tid, det 

er malet. Kun mangle vi endnu 

Oplysninger om Kunstnernes 

Navne — af hvilke man i Sverig 

har fundet flere — samt sikker 

Angivelse af Tiden, da Arbejdet 

er udført. Det er kun ved 

ganske enkelte, at vi kunne an- 
give Aarstallet. Saaledes ere 

Malerierne i hellig tre Kongers 

Kapel i Roskilde udførte omtr. 

1464, da denne Bygning blev 

indviet, og Billederne i St. Bir- 

gittes Kapel sammesteds, efter 
en paa Muren malet Angivelse, 

i Aaret 1511. Den middelalder- 

lige Dekoration af Gudme Kirke 

1) Fyn, hvilken 1877  restav- 
reredes ved Kammerherre Sehesteds Omsorg, bærer Åars- 
tallet 1488. Den mærkelige Fremstilling med Sibyller 
eller Spaakvinder, der forudsige Herrens Komme, i 
Aarhus Domkirke, bærer følgende Underskrift, der i Over- 
sættelse lyder: 

"| ,Dette Alter er indviet af den ærværdige Fader, Hr. 
Niels Clausen, Biskop i Aarhus, til Ære for den hellige 
Treenighed, den salige Jomfru Maria og den hellige 
Niels, Bekjenderen, i Herrens Aar 1499 paa tredie 
Paaskedag." å 

Kunsthistorien, denne vor Tids Videnskab, der blom- 
strer saa frodigt over hele Evropa og stadig finder nye 
Dyrkere, har andetsteds med stor Iver ogsaa kastet sig 
over de gamle Kalkmalerier fra Middelalderen og har 
frembragt prægtige Værker over dem. Og vistnok fortjene 
de denne Umage. Den gamle Tids Aand, dens ejen- 
dommelige, barnlig religiøse Anskuelse og dens forunderlige 
fantastiske Væsen har udpræget sig og afspejlet sig paa 
en saare naiv og anskuelig Maade i disse Kunstfrem- 
bringelser. . 
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Baadfærden paa Siljan. 
Af H. H. Nyegaard. 


Fra Leksands hvide Kirke Klokken klinger . | 
højtideligt ud over Siljans Strand; 


| Dalkarlen skræmmes ej for nogen Fare, 
de lange Baade, baarne som af Vinger, | 

| 

| 

| 


ham Søndags-Mødet er en Hjærtesag: 
i Kamp imod de barske Elementer 
han Troens Almagt hos sin Frelser henter. 


pilsnart sig skyde fremad imod Land; 
Dalkarlen rask sig nu fraborde svinger, 

ind skures Baaden i det dybe Sand: 

snart er dens hele Indhold paa det Tørre 
af Kvinder, Børn, de mindre med de større. 


— O skjønne Samfundsliv, hvis Menigheden 
stod fast i Kraft af Ordet kun: jeg tror! 

hvis alt det Spredte samled sig herneden 

| og vendte Blikket op fra denne Jord 

imod vor Herre Krist, mod Evigheden, 

i ét harmonisk, talløst Takkekor: 

den Drøm i Leksands Kirke mig omsuste, 
i mens Sangen lød og Orgelklangen bruste. 


Saa drager Kirkefolkets tætte Skare 

hver Søndag Morgen under Birkens Tag | 
til Herrens Hus, og beder ham bevare | 
sin kristne Hjord mod alt det Ondes Lag; 


En fattig Drengs Ungdomseventyr. 
Fortælling af S. Schandorph. 


I. Den slemme Dreng. 
ag nogle af de til Byens Huse hørende Haver 
A|højnede det stenede og tørre Terræn sig 
|| temmelig betydelig, men jævnt, for paa den 
anden Side at falde brat ned og danne den 
ene Side af Lejet for et lille Vandløb. Den 
brede Bakke var paa denne Tid endnu ikke 
opdyrket; den laa hen til Græsning for Faar og Gæs og 
benævnedes sædvanligvis Overdrevet. En lille Levning af en 
for umindelige Tider siden fældet Skov kronede et Stykke af 
Bakkekammen med noget purret Ege-, Tjørne- og Bøgekrat, 
mellem hvilket et Par højere Asketræer ragede op; men det 
purrede Krat fortsatte sig gjennem en lille indskaaren Kløft 
paa Bakkens anden Side, gjennem de tætte Blade og snoede 
Tjørnebuske blinkede Aaens blaa Vand; og da dens Leje her 
var ujævnt og fuldt af Sten, lød der stadig Rislen og Susen op. 
Det var sjældent, at nogen af Byens Beboere betraadte dette 
Sted; Bakkehældet ned mod Haverne var kun paa visse 
Aarstider befolket af ovennævnte Dyr og deres Vogterdrenge, 
og Krattets og Kløftens Skjønhed havde Byens Borgerskab 
ingen Sans for — det var jo kun et unyttigt Vildnis. Men 
det var faldet i to ganske unge Romantikeres Smag, som 
vi siden skulle se. Medens nu Ditlevsen og Momme lang- 
somt stege op ad Overdrevets Skraaning, der, skjønt tem- 
melig jævn, aftvinger den Første mere end én Forbandelse 
og faar den Sidste til at lokke Ditlevsen til at døje Sveden 
og det korte Aandedræt ved bestandig at misse med Øjnene 
og lægge Fingeren paa Munden for at spænde hans Tanke 
paa noget uendelig mystisk, maa vi appelere til Læserens 
Taalmodighed og bede ham følge en langvarig Historie, de 
to Romantikere vedrørende. = 

Der er nu først Drengen, den hvidhovede Kristian. 
Han har længe haft en ganske speciel Forkjærlighed for 
Overdrevskrattet… Da hans Fader, en omvankende Spillemand, 
med hvem han havde strejfet Landet rundt til det sjette Aar, 
paa et af sine Ophold i den By, hvor Scenen foregaar, 
pludselig var død, mente den Værtshusholder, hvor han 
havde logeret, at han nok kunde have Brug for Drengen 
til at vogte hans Gæs. Han kunde jo desuden faa Hjælp 
af Fattigvæsenet.  Værtshusholderen brugte ham tilmed 
som Afleder for det onde Humør, som paakom ham -om- 


Morgenen, naar han om Aftenen havde været alt for ivrig 
i hvad han betragtede som en Værts aller første Pligt, 


opstaaet" og lod et paa én Gang fortvivlet og bistert Blik 
glide ud over Tilværelsen, var det ham en ren Veder- 
kvægelse at møde ,,Drengen", som han da drev et vældigt 
Ørefigen, saa syntes han, at det ,,lindede" lidt for ham; at 
der var noget Ondt i at ,,smække saadan en Smule Dreng 
en paa Thepotten", faldt ham aldrig ind, og naar han sad 
og vrøvlede med Gjæsterne, der bestode af det aller laveste 
Borgerskab, Tørvebønder og Svende, og hver af de Sam- 
talendes Bidrag til den almindelige Underholdning gik ud 
paa at fremstille sig selv som en saa allerhelvedes Karl som 
mulig, fik Værtshusholderen ofte Anfald af Rørelse over, at 
han alle sine Dage havde været en ,retskaffens" Mand, og 
for at bevise denne Paastand, førte han gjærne følgende 
Årgumentation: 

»Hvem vilde have taget saadan en snottet Dreng til 
sig undtagen Jens Petersen (det var ham selv) og jeg? 
Hvad? Faderen skyldte mig baade for Logis, alle sine 
Maaltider og en urimelig Hob Snapse, men se, om 'jeg ikke 
under Drengen Kosten og immer væk siger til ham: Spis, 
dit forbandede Bæst, at du kan faa Tælle paa Nyrerne, og 
jeg siger til Fruentimmerne: Drengen skal have ordenlig 
Smør paa Rundtenommerne — ja somme Tider faar han jo 
ogsaa Svinefedt eller Gaasefedt, ligesom Aarstiden er til — 
men det er akkurat, ligesom vi selv faar. Se saadant Noget 
gjør man Dæ'len splitte mig ikke, undtagen man har noget 
Relion og Kristendom i Livet paa sig. Skaal . . . naa, vi 
skal ha” en Omgang til? (nu fik hver af de om Bordet 
Siddende iskjænket et Glas Brændevin, medens det paa ny 
fyldte Ølkrus gik Raden rundt til at ,slukke efter" med) 
.… + ja, se det var nu det med Drengen. Ja saa har jeg 
jo det Stykke Vænge ijævne Overdrevsbakken, og naar det 
kommer saa vidt, at jeg kan skjønne, at Sæden vil blive 
god det Aar, saa trækker jeg Kjællingen og Tøsen der ud 
en Aftenstund, naar Solen er ved at gaa ned og er rigtig 
rød og gloendes, og saa viser jeg saadan ud over ÅAgeren, 
som jeg nu gjør ud over Skjænken, og saa siger jeg: Hør, 
hvis -I ikke gi'er Vorherre - en. Velsignelse - for-.det Stykke 


tappert at drikke Gjæsterne til; naar han var rigtig ilde 


…- 


SEE EEN NER VENN TEN 


nun så al ye 
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Sæd, saa skal den Onde regeré i Jert Liv, forstaar I det? | Offerlunden, hørte Stærkoddera Røst gjennemrunge Kong 


Nej, fordi man en Gang kan faa sig en Taar over Tørsten, 
saa er man dog hverken Jøde eller Kjæltring." 

Saaledes var det faderlige Element i den hvidhovede 
Drengs Opdragelse. Det moderlige ditto var ganske ander- 
ledes passivt. Værtshusmadamen kom aldrig uden for sit 
Kjøkken, hvor hun sled og slæbte, kogte og stegte, blankede 
og skurede, saa lang Dagen var, med opsmøgede Ærmer og 
Årme saa sorte som Jorden. Hun hørte til de Faamælende, 
og naar hun forlangte Noget, kom Ordet frem i en halv 
klynkende, halv gnaven Tone. Hun sad aldrig, men spiste 
gaaende eller staaende. Hendes attenaarige Datter dannede 
en virkningsfuld Kontrast til Moderens rastløse Virksomhed. 
Ligesom hun tilbragte hun den hele Dag i Kjøkkenet, men 
hun sad paa en grønt malet Fyrretræs Kiste, paa hvis ud 
ad vendende Side der stod malet med røde Bogstaver: G. 
L. D. 9: Gjertrud Larsdatter, — det var den bondefødte 
Moders Pigenavn — omgivet af en aflang Krans af røde 
Klatter, der skulde forestille Roser. Hun.strikkede vel af 
og til paa en Uldhose, men den faldt hvert Øjeblik ned i 
hendes Skjød, saa gabede hun og strakte sig, trommede saa 
med Tøffelhælene Takten af en Hamborger-Skotsk paa 
Kisten, indtil hun tabte Tøflerne ned paa Gulvet, og efter 
nogle svage og mislykkede Forsøg paa at naa dem med 
Tæerne og faa dem fast paa Fødderne igjen, opgav hun 
dette vanskelige Arbejde med et dybt Suk, gav sig derpaa 
til at tralle Melodien, hvis Takt hun før havde trommet; 
522, ligesom hun var midt i denne Beskjæftigelse, gav hun 
sig til at græde, som hun var pisket, thi hun kom til at 
tænke -paa den Dragon, som hun blev Kjæreste med paa et 
Julegilde hos en Gaardmand i en nærliggende Landsby, men 
som Faderen paa det Bestemteste havde forbudt hende at 
tænke paa, ,hvis han ikke skulde slaa alle Fortænderne ind 
paa hende." Man sér altsaa, at den hvidhaarede Dreng 
opvoxede under usædvanlig dannede Omigvelser. Men han 
havde ogsaa sine Fristeder. Det første var det alt be- 
skrevne Overdrev, hvor han af sin Værge blev sat hen at 
vogte Gæs. Dér laa han paa Ryggen og stirrede lige 
lodret op mod Zenith, og saa drømte han alle Slags løjerlige 
Ting, som det vilde være saare vanskeligt at fortælle, saa- 
ledes som disse Drømme vare i Begyndelsen. Men da 
Værtshusholderen maatte lystre Lovens Bud og sende Drengen 
i Skole, vandt han et nyt Fristed dér. Den Undervisning, 
som den gamle Degn kunde give de halv hundrede Børn i 
faa Timer om Dagen, var ganske vist tarvelig nok, især da 
han tilbragte en ikke ringe Del af Undervisningstiden med 
forbitrede Udbrud over, at han, en gammel Akademikus, der 
havde lært baade Latin, Græsk og Hebraisk, skulde sidde 
og mase med saadan nogle Træskotampe, som snød deres 
Næser med Fingrene; men naar Degnen var i godt Humør, 
kunde han ogsaa gjøre andre Exkurser ud fra Undervisningen, 
som i det mindste morede den lille Kristian. Degnens onde 
Humør fortog sig ofte, naar han for at støtte sin Paastand 
om den Uret, Skjæbnen havde gjort ham ved at gjøre ham 
til Degn og Skolemester, fortalte, at han i sine Studenter- 
dage havde spillet Komedie med Rahbek i Borups Selskab, 
thi saa løb Erindringen og Fantasien af med ham, saa 
spillede han hele Scener af Holberg eller Oehlenschlåger 
for Drengene, hvilket bragte. de fleste til at falde i Søvn; 
men Kristian lyttede med langt større Andagt til Degnens 
improviserede dramatiske Fremstillinger, end han nogen- 
sinde havde ofret paa Præstens Prækener, naar han om 
Søndagen blev jaget i Kirke af sin gudfrygtige Principal og 
- gik ydmyg bag efter ham, Madamen og Datteren, efter at 
han i "en Timestid, tidlig samme Morgen, havde maattet 
hjælpe Madamen med at skure hendes Arme og Hænder 
nogenlunde rene ved Hjælp af en Halmvisk og grøn 
Sæbe. Naar han om Hverdagen før og efter Skoletiden 
laa med sine Gæs paa Overdrevet, da. formede disse 
Indtryk fra Degnens Dekiamationer sig til Billeder; han 
lukkede Øjnene og san” Hakon Jarl med sine Kæmper 
skride forbi; han saa” Ejner Tambeskjælver skyde Busken 
af Jarlens Hjælm, han saa” Hakon og liden Erling i 
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Ingilds Hal: 
Vil I mig tæmme som en Bjørn i Mundkurv, 
at danse daarligt efter eders Pibe? 
Vil I afrette som en Sisken mig, 
at efterabe, kvidre jeres Viser? 
Ti stille du! som med opspilet Øje, 
med opblæst Kind og smidig Fingerdans 
vil tæmme Heltens Sind med dine Triller. 

Ja, Drengen var saa opfyldt af det Heroisk-Pathetiske, 
at han tog Per Paars au sérieux, sympathiserede inderlig 
med ham i Kampen mod Fogden paa Anholt, afskyede 
Forræderen Niels Johansen Kok saa vel som Per Ruus's 
materialistiske Filosofi, hvormed han vil overtale sin Hus- 
bond til at svigte sin Dorothea og give efter for Nilles 
Kjærlighedssukke; men han blev dybt rørt ved den sidstes 
Klagesang, da Paars, uagtet hun har foræret ham saa mange 
dejlige Fødevarer og alt det fede Øl, alligevel lyder Plig- 
tens Bud og sejler fra hende for at naa sin Fæstemø i Aars. 
Til Gjengjæld for den Interesse, som Degnen mærkede, at 
hans æsthetiske Digressioner fandt hos den hvidhovede Dreng, 
gav han sig meget mere af med' ham end med de andre 
Disciple, examinerede ham længe, roste hans Lærenemhed 
og gode Haandskrift; og naar han en enkelt Aften i Mørk- 
ningen listede sig ind i Jens Petersens Beværtning, efter 
omhyggelig at have forvisset sig om, at ingen af hans Be- 
kjendte eller Elever vare i Nærheden og saa” ham træde 
ind paa et saa simpelt Sted, som han kun valgte for at 
faa sin inderlige Lyst til et Glas varm Punsch, der her 
kun kostede 6 Skilling, tilfredsstillet uden at gjøre et stort 
Greb i sin fattige Pengepung, fortalte han Værtshusholderen, 
at den hvidhovede Dreng var den dygtigste i hele Borger- 
og Friskolen. Den skikkelige Degn anede ikke, at han 
gjorde Drengen en saare daarlig Tjeneste dermed.  Tid- 
ligere havde denne uden Hindring faaet Lov til, naar han 
om Aftenen var kommen hjem med Gæssene, at sætte sig i 
en Krog af Stuen med en Bog og stjæle sig en Smule Lys 
til fra den osende Tranlampe under Loftet, men nu hed 
det: ,Hvad sidder du dér og gaber oyer de Bøger efter? 
Han siger jo, Degnen, at du er saa skrap til at læse i 
Skolen, saa du ikke behøver at læse over hjemme. Se til, 
du kan komme ud i Kjøkkenet og skrælle nogle Kantøfler.” 
— Nu traf det en Gang, da Drengen var ved at gaa op 
til det lille Hul paa Loftet, hvor han sov, at Værtshus- 
holderens Datter, Lene, gik bag efter ham op ad Trappen. 
Han mærkede det ikke, og da han under sin forsigtige 
Vandring over det mørke Loftsrums uhøvlede Brædder, hvor 
Passagen vanskeliggjordes af Sække, fyldte med Fjer, som 
Madamen havde opsparet til tilkommende Sengklæder, tomme 
Tønder, Lægter, udspredt Sæd osv., hørte Ordet: Dreng! 
lyde bag ved sig i en paa én Gang myndig og hviskende 
Tone, rislede der en kold Strøm igjennem alle hans Nerver. 
Han vendte sig om og saa”, at Lene stod paa Loftet med 
en Tranlampe i den ene Haand, mens hun med den anden 
skyggede for Flammen, der sendte en sort Stribe Os lodret 
op i Luften. — Dreng! hej! hør! lød det atter. 

Kristian var nu bleven sexten Aar; en vis Følelse af 
Værdighed skød op i ham, naar Fruentimmerne vilde 
tyrannisere ham; endnu var det ikke faldet ham ind at 
gjøre Oprør mod Fatters Tyranni, men han fandt, at det 


var hans Pligt at opponere mod en saa myndig Tiltale fra 


»Tøsens" Side. , 

»Hej, Dreng, Dreng, kan du ikke høre?" lød det for 
tredie Gang. 

»Jeg hedder ellers Kristianf, svarede Drengen med 
Værdighed. 

Den lange Tøs stirrede paa ham, helt forundret, og 
vilde vist under andre Omstændigheder have forsøgt, hvad 
en Ørefigen kunde udrette, men Situationen tvang hende til 
at gaa mere politisk tilværks. 

»Hør du, Kristian", sagde hun, …hør lidt. Vil du 
have en Kringle med Sirop paa?" 

»Ja, det vil jeg nok", sagde Kristian, der altid havde 
haft en vis Svaghed over for Hvedebrød. 
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»Dér", sagde Lene, hægtede et Par Hægter paa sin 
Kjole op for Brystet og tog den nævnte Delikatesseartikel, 
som hun listig havde tilegnet sig i Krostuen fra den Kurv 
Hvedebrød, der stod paa Skænkens Disk, ud fra sin Barm, 
Hun rakte Kristian den, som, efter et Øjeblik at have be- 
tragtet først Kringlen, saa Pigebarnet for at forsikre sig 
om, at hun ikke gjorde Nar af ham, greb Kringlen med 
en Hurtighed, som en Kat griber en Mus, og gav sig til 
at spise den, saa varm, som den var. Da han havde spist 
den, faldt det ham først ind, at der maatte være Noget 
bag den usædvanlige Venlighed, som hans Husbonds Datter 
beærede ham med. Han blev staaende foran hende og saa” 
paa hende. 

»Hør du Dreng, Kristian, mener jeg! Du skal jo være 
farlig skrap til at skrive Sammenskrift ?" 

»Åah" — sagde Drengen med en overlegen Gestus. 

»Ja, jeg kan ogsaa skrive, men jeg kan ikke faa det 
Ene til at hænge sammen med det Andet. Du kommer til 
at lave det for mig. Saa skal du faa for en Skilling 
Brystsukker imorgen, naar jeg faar Tilgift hos Bageren." 

Jo, det kunde Kristian nok have Lyst til. ,Hvad skal 
A jeg skrive?" spurgte han. 

nHvad Du skal skrive! Kan Du ikke begribe det?" 

»Næ—e—j." ; ' 

»Du er et Fæ. Naturligvis til ham — ham — du 
har nok — Dragonen. >Hvåd griner du af, din tossede 
i: Dreng? Hør — dersom du griner, faar du en- paa Siden 
ad af Hovedet.” 

& »Værs'artig, slaa, Jomfru,” sagde Drengen. 
ag: Jomfru Lene saa”, at Drengen var omtrent lige saa 
stor som hun og opgav øjeblikkelig alle krigerske Hensigter. 
»Vil du saa skrive til ham ... min... mit Menneske? 
hvad? Saa er du en rar Dreng." i 
| »Har Jomfruen Papir og Blæk?” 
| Det havde Lene ikke. Det blev da bestemt, at de 
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paa en temmelig stor Tavlestump, som Kristian havde taget 
med hjem fra Skolen, og som fandtes inde paa hans saa- 
kaldte Kammer, i Forening skulde udarbejde Brevet. Tavle- 
stumpen blev hentet, en Flise blev brækket af et af dens 


ZR Hjørner for at tjene i Stedet for Griffel; de satte sig begge 
5 | paa en Fjersæk, Tranlampen blev sat foran dem paa en 
NH gammel raadden Ruin af et Savelad; dens blodrøde, døsige, 


osende Flamme, der aldeles ikke kunde tvinge noget Lys 
ud i det store, sorte Loftsrum, faldt ned .over Parrets An- 
sigter, hvis belyste Dele bleve rødbrune, medens Skygge- 
& ; partierne stod i den mørkeste Sodfarve med skarpt af- 
"Hi skaarne Linier. 

i »Han hedder jo Per? ... ikke?” spurgte Drengen. 
»Saa skriver jeg altsaa: Kjære Pe— d.e.r!f 


Mit rige Udvalg 


u Ab 
afhe afgsrkr nf Til onnentøerne ! 
(» 


Med nærværende Nr. følger 
lste Aargang af 


»Danske Forlæggeres 
dulekatalog". 


… Tordenskjoldsg. 3. 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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er, elskede Peter . 


»Du kan gjærne sætte: elskede efter kjære. Men 


Per, det lyder ikke af Noget; det er saadan et bondsk Navn." 


Drengen anstrængte sig. Pludselig får et Glimt af 


Ironi op i ham i Form af følgende Indfald. Han kunde 
huske, at han i en omvankende Akrobattrup, i hvis Orkester 
hans Fader havde gjort Tjeneste ved nogle Kjøbstad- 
markeder, havde kjendt en lang Dreng, der kunde staa paa 
Hovedet og samtidig blæse paa Piccolofløjte Melodien til. 
»Åch, ich bin so miide, ach, ich bin so matt"; samme store 
Dreng hed Peter, naar han var civilklædt, men naar han 
kom i Trikot, benævnedes han paa Plakaten: Kroateren 
Petrowski, skjønt han var født iMariager, og hans Virksomhed 
i Udlandet havde indskrænket sig til at skjænke Øl i et 
Værtshus i Hamborg. Kristian kastede et skraat prøvende 
Blik op paa Lene og sagde: ,,Vi kan maaske skrive: Kjære, 
elskede, dyrebare Petrowski!' 


»Ja, :det lyder rigtignok ms'eløst," sagde hun. . Kristian 


skrev" det." Lene skulde nu til at diktere, men hun var 
ikke synderlig vant til at forme sine Tanker, hun anstrængte 
sin Hjærne, saa Sveden sprak frem paa Panden af hende, , 
hun tørrede den med sit Forklæde, kradsede sig i Hovedet 
med en Haarnaal, derpaa brast hun ud i at græde. Det 
hjalp. Hun begyndte da sit åf Hulken, Næsesnyden og 


Sukke atbrudte Diktat: 

»Jeg skriver dig til . . . for at . .. for at lade dig 
vide. ved samme Lejlighed .. at nu véd jeg, hvad Kjærlighed 
. … (ja det laver du jo) . . . for det er 
lutter Sorg og Bedrøvelse . for naar jeg inte kan 
trykke dig op til mit Bryst . . : fordi du er Dragon i 1. 
og ikke mere Brændevinskarl nere hos Kristiansens . . . - 

»Hvad saa?" spurgte Kristian, da Lene her gjorde en 
Stansning, der efter hans Mening maatte betyde Punktum. 

»Vent lidt, jeg maa hitte paa noget Nyt," svarede hun. 

»Men der skal noget til strax, for ellers er der ingen 
Mening i det." 

»Pas du dig selv, hvad rager det dig?” ; 

- »Nej, saadan noget Sludder vil jeg ikke skrive," 
sagde Kristian og lagde Tavlen fra sig. 

»Ja saa hit selv paa noget, din dumme Dreng." , 

Drengen skelede atter op til Lene, der nu saa' stupid 
ud i Luften. Han skrev da videre. Noget efter spurgte 
hun hurtig og vredt: ,Hvad har du saa skrevet?" 

Kristian læste med den uskyldigste Mine: 

»………. saa véd jeg intet andet at gjøre end at tude 
og brøle, og forsikre dig om, at jeg siger: 

Gid at da mænges maa strax alle Elementer, 
mod Verdens Undergang, som man at se forventer, 


” gid Verdens Bygning selv maa løses, gaa i Grund, 
før jeg skal mere se, før jeg skal nogen Stund.... (Forts.) 


indhold: yDanske Kalkmalerier fra Middelalderen" nf brof. J- 
Kornerup med en Tegning af Forfatteren. — ,$cene i et romersk 
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Paa Vej til Staden. 


Tre 'af mine Venner, Afbetaling paa min Gjæld. Af en 
ammel Feltpræst, Forf. til ,,Præsten i Krigen". Kbhvn. 1878. 
(Csi. Bogh.s Forlag). Denne Bog indeholder Minder, der ere 
yrebare for det danske Folk, Minder fra hine Dage, da Op- 
røret brød løs, .men da ogsaa Fædrelandskjærlighedens længe 
ulmende Gnist slog ud i lys Lue og ildnede til Daad store og 
smaa. Forfatteren har en Gave som faa til at lade Hjærtet tale, 
derfor vil hans Røst sikkert ogsaa gaa til Hjærtet. Det er et 
Tørende Billede, han har tegnet os, af den stille tyske Præste- 
frue i Sydslesvig, der en kort Stund havde ladet sig rive med af 
Strømmen, men siden hengav alle sine Kræfter til at tjene den 
danske Hær, indtil hun segnede under Vægten af denne Bod, 
hun frivillig havde paalagt sig, og da omsider fandt Hvile for sin 
forpinte Sjæl ved det samme Alter, hvor de danske Soldater 
knælede. Gjennem Skildringen af ,den gamle Borkuisrese, den 
vakre hollandske ,,Mennonist" iF rederiksstad, lader Forf. tone en 
Lovsang til Troskabens Pris; som en Klippe, mod hvilken Op- 
rørets vilde Bølger brødes, stod den gamle Hædersmand, medens 
hans Gudsfrygt og Kristentro lyste som fra et Fyrtaarn ud over 
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Tegning af Niels Wiwel 


Oprørsbyen. Beteguende for den gamle, der kun talte Di og 
Hollandsk, er det Træk, at han, sagtens i Følelsen af 
hedens Ret paa disse Enemærker, nedlagde sit Hverv som 
Stænderdeputeret den Gang, da det førtes til Protokols som en 
Brøde, at Peder Hjort Lorentzen ,talte Dansk og blev ved at 
tale Dansk" i den slesvigske Stænderforsamling. Den sidste af 
de Tre, hvis Æresminde Forf. her har sat, er Hans Helgesen, 
Frederiksstads navnkundige Forsvarer. Det er, som Indledningen 
viser, især Forf.s bitre Erfaring, at ogsaa denne e 
Skikkelse stod Fare for at dækkes af Glemselens Slør hos den 
yngre Slægt, der har givet Forfatteren Pennen i Haanden for 
at betale af paa sin Gjæld til de Døde, men kans Ønske 
er dog navnlig derved at vække de Levende til Nidkjærhed for 
det Folk, Fædreland og Modersmaal, han selv elsker. Kjærlig- 
hedens Sorg og Harme har gjort Forfatteren veltalende. Gid 
hans Ord maa bære Frugt. V. C.J. 

Oversættelses-Literatur. Nogle Folkeviser, oversatte 


og efterlignede af Thor Lange. t er en smukt igt ud- 
mer lille Bog, hvis Ydre psekuber til dens Indre. AL dak bed 
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godt bære Titlen »Kjærlighedsdigte fra mange Lande"; thi det 
er »die ewige. alte Geschichte", den gjennemgaaende behandler; 
en Historie, Digterne ikke kunne blive trætte af at fortælle 08, 
og vi aldrig trætte af at høre paa, hvad ikke er saa forunderligt, 
da Poesiens Nerve og Livets Hjærteslag er i den. Disse søde, 
vemodige Sange ere oprindelig komne frem som Markens vilde 
Blomster, diede af Duggen og ammede af Solen; Ingen véd, 
hvem der har plantet dem, men de eje en stille, dragende Magt, 
som vor beklappede Salonpoesi aldeles mangler. Disse Digt- 
ninger ere ikke skrevne ERNA Hensyn til noget Publikum, deres 
Forfattere have ikke komponeret dem med Øjet hæftet pan den 
Plads, de agtede en Gang at indtage i deres Lands Literatur- 
historie; disse Sange ere Hjertets stille Suk, som uvilkaarlig 
ere gledne over deres Digters Læbe; deraf deres uvisnelige 
Friskhed og Inderlighed. Det er navnlig den slaviske Folke- 
oesi's rige Kilder, fr Lange øser af, hvad der maatte være 
im. der opholder sig i det slaviske Hovedfolks Centrum, natur- 
ligst, Man maa være ham taknemlig for den Omhu og Troskab, 
hvormed disse russiske Folkesagn uden Tvivl ere gjengivne. 
Det milde Tungsind, der gaar igjennem hele den slaviske, navn- 
lig russiske primitive Digtning, er ogsaa Særpræget for disse 
ange. De naa Ens Øre som en fjærn, dæmpet anslaaet Mol- 
akkord, der sætter Hjertet i en stille, sitrende Bevægelse. 
en Oversættelses-Literaturens store Nyhed denne Jul er 
dog Lembekes Fordanskning af Moores dejlige Digt ,,Lalla 
Rookh", fire østerlandske Fortællinger paa Vers, der indsluttes 
af en Kjærlighedshistorie som Ramme. Digtet Hovedperson, den 
skjønne Lalla Rookh, 9: Tulipankind, er bleven trolovet med den 
unge Konge af Bakhora og rejser nu sin Brudgom imøde, som 
hun ikke forhen har sét. Paa Vejen did underholder en ung 
bakhorisk Sanger, Feramorz, Rejseselskabet med sine poetiske 
Fortællinger, hvilke han tager Motivet til fra Omgivelserne. Den 
guavne Kritik har Moore ladet repræsentere ved Haremskammer- 
herren Fodloddin, en stridig, se vbehagelig Pedant. For hver 
Dagsrejse stiger Kammerherrens Uvillie mod den unge Digter, 
medens Prinsessens Godhed for ham tiltager, og det ender med, 
at den unge Brud tilstaar for sig selv, at hun har skjænket ham 
det Hjerte, som var hendes bestemte Brudgoms Ejendom. Saa- 
ledes synes Digtet at skulle faa en tragisk Udgang som Tristan 
og Isold; men hvad kan skildre Lalla Rookhs Sindsbevægelse, 
da hun bliver modtaget af den bokhariske Fyrste og i ham gjen- 
kjender Feramorz, som under dette Navn har vundet hendes 
Kjærlighed; nu ender Alt naturligvis i Fryd og Jubel. — ,,Lalla 
Rookh" er ved Siden af Irske Melodier" Moores Hovedværk. 
Georg Brandes har i sit fortrinlige Arbejde »Naturalismen i Eng- 
land” paavist, hvorledes Digterens retfærdige Harme over sit 
Fædrelands Undertrykkelse og dybe Dr des med den ædle, 
irske Revolutionshelt Robert Emmets kjæbne ikke alene har 
faaet et energisk Udtryk i Irske Melodier", men ogsaa i den af 
»Lalla Rookhs" Fortællinger, der bærer Navnet »Ildtilbederne", 
Os forekommer det, at denne fuldendte Digtning i det mindste 
kan stilles ved Siden af de bedste af Byrons poetiske For- 
tællinger, som den minder om i Versefald og Indhold, men 
overgaar i Varme og Ynde. Hvor meget der end var Byron 
og hans Landsmænd imellem, saa havde han dog Kulden og 
Stoltheden tilfælles med den angelsaxiske Race. Moore besidder 
Kelternes Livlighed, Ømhed og deres fra Oldtiden nedarvede 
Sans for det Glimrende og Brogede. Ved at læse Moore kommer 
man undertiden til at tænke paa Heinrich Frauenlobs Ytring i 
Æresdigtet til Erik Menved: ,,Hans Ord ere som smilende 
Blomsterkranse!f Paa orientalsk Grund kan den mooreske 
Fantasi ret komme til at udfolde hele sin Farverigdom, her 
ser den som Kolibrien til de Rk Skove. Men ogsaa 
bores Lyst til den zarte og pragtfulde Lignelse er her paa sin 
Plads, og hver Gang han drager sine digteriske Paralleler mellem 
Naturen og den kvindelige Skjønhed er det os, som læste vi en 
indfødt østerlandsk Forfatter. Til den højeste Adel og Ynde 
naar hans Muse utvivlsomt i Fortællingen om »Paradiset og 
Perienf. en poetisk Legende, der ikke vilde skjæmme nogen 
hellig Tradition. Det maa være saare vanskeligt at gjengive 
den foreliggende Digtning paa et fremmed Maal, da Moore lige- 
som vor Chr. Winther netop har sin Force i SRE0RObumnalingen, 
saa meget mere bør det paaskjønnes, at Hr. Lembcke ikke har 
frygtet for at give sig i t med denne Opgave og løst den 
saa tilfredsstillende. n myder i hans Oversættelse fuldt ud 
Moores dejlige Digt, og er man færdig, føler man sig fyldt af 
Taknemlighed for Alt, vad en sand Digter kan skjænke 'Sjælen 
af sig rå og Herligt. (Gyld. Bogh. Eørlagr) SåT: 
aa F. Borchorsts Forlag har Wm. Carstensen for n lig 
udgivet et Bind saakalte ,,novellistiske Forsøg" under Fælles- 
titelen »Ombord og iland". De to af Samlingens fem Stykker 
(.Fra Peru" og ,,Gode Venner") ere heller ikke blevet Andet end 
Tilløb til kunstnerisk formede Fortællinger, men til Gjengjæld 
ere de to Nyboders-Skizzer (,Eu Vandkur" og ,Æggesøbe") 
udkastede med saa megen Opfattelsesævne og komisk ans, at 
de ere nærved at give den hele Bog en højere æsthetisk Rang, 
end den egenlig tilsigter, tilmed da Bogens sidste Afsnit (.,Kanonér 
og Beldsisnd"), trods den samme skizzea, ige Fremstilling, 
næsten runder sig af til en fin lille poetisk Komposition. Der 
er i disse tre Stykker en kune. BKUSdn af de hæderlige 
Nybodersfolk paa de Tider, da Sejlskibene endnu hævdede deres 
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tællinger", ,,Min Ven og hans Hustru" 
begge byggede over ret smukke Sujetter og prægede af Forf.s 
milde religiøse Livsanskuelse. 

lejlighedsvis imod ,,den udi e 
medens han dog saavel vec 
Løvspring") som ved disse to her selv slutter sig til Realisternes 
med hver Dag voxende Falanx. Det er ogsaa en af disse gængse 
Misforstaaelser, at Nutiden 

ideale Skjønhedskrav"; den finder blot, at der ikke er nogen af 
de nulevende og virkende Digtere, som længer kan opfylde dem, 
og at det derfor er sundest og naturligst for alle b 
Literaturen bliver, hvad den altid bør 
sin Tid. Men som sagt M. Rosing h 


egen Theori, og hans , To Fortællinger" staa ikke lavest i hans 
samlede Produktion. 


historie af H, R. Baumann. å 
essante Levnetsskildring er ligesom samme Forfatters i 1875 
udgivne Bog om Rafael, bygget paa Opteguelser efter N. L. 
Høyens Foredrag. Man m 
manns Bestræbelser for at b 


Overlegenhed paa Havet, og det er øjensynligt, at den Skildrer, 
der her har samlet saa mange karakteristiske Træk af deres Liv 
og Levnet og gjengivet den baade med Hjærte og Lune, selv 
har haft en iv 

turde derfor ,, Ombord og iland'? ingenlunde høre til det Ringeste 
af denne Juls Overflod FAE fortællende realistisk Digtning 


kkelig Virksomhed i disse Kredse. Som Helhed 


Paa Jacob Lunds Forlag har M. Rosing udgivet ,,To For- 


samt ,Fabrik-Pigen", 


Underligt nok polemiserer Rosing 
en Indbildning splinterny Realisme", 
sin sidste Fortælling (,,Løvfald og 


skulde ringeagte .,den gamle Skoles 


arter, om 
være, et sandt Udtryk for 
andler da ogsaa mod sin 


Andrea del Sarto. Et Bidrag til den florentinske Kunst- 
(Th. Linds Forlag.) Denne iuter- 


a2 1 høj Grad paaskjønne Hr. Bau- 
evare saa meget som muligt af den 
rige Kundskabsfylde og den sjældne levende Fremstillingsevne, 
som vor store Kunsthistoriker besad. I vort lille Land, hvor 
tilmed Sansen for Kunst i stor Stil, til fælles Ære og Glæde for 
Nationen, kun er lidt udviklet, var det meget ønskeligt, om saa- 
danne Skildringer trængte langt ud i Publikum, og derved 
ydede deres Bidrag til at aabne Øjnene for, hvor fattig vi have 
det her hjemme, og hvor knebent vi tilmaale Kunsten Opgaver 
og Betingelserne for friere Virksomhed. > 

Paa G. E. C. Gads Forlag er udkommen »Ambrosius 
Stubs samlede Digte" ved Fr. Barfod. Skuespillet ,,Ambrosius'f 
store Lykke har vel fremkaldt denne 4de Udgave af Stubs Digte, 
der fremtræder i et lille sirligt - Format. Forhaabentlig er der 
vakt saa megen virkelig Interesse for Digteren ved Molbechs 
Stykke, at man vil sætte Pris paa at blive bekjendt med ham 
selv gjennem hans egne Arbejder. Bogen har som Indledning 
en lille Skildring af Stubs Levnet. 

Vore gode Pokanuk'er, eu amerikansk Fortælling af Mrs. 
Harriet Beecher-Stowe, Udkommet paa Hoffensberg & 
Traps Etabl,'s Forlag. 

Musik. Af Heises Opera ,Drot og Marsk" er der par 
F. Borchorst”s Forlag paabegyndt Udgivelsen af et Klaverudtog 
med tilføjet Text ved År. Axel Grandjean — en Form, som vel 
er valgt af praktiske Hensyn, og som vi derfor ikke ville ind- 
vende videre imod, skjønt det vilde have været interessantere at 
have faaet et virkeligt Klaverudtog med Text, 9: med særlig 
udskrevne Sangstemmer. Udstyrelsen af Værket lader til at blive 
smuk og Stikket er skarpt og tydeligt, ligesom Subskriptions- 

risen er ansat saa lav, som det vel efter vore Forhold er muligt. 
a det derhos fremtræder i en let spillelig Form, er det at 
vente, at de mange Venner, Heises Muse har erhvervet sig i 
ÅAarenes Løb, ville benytte Lejligheden til at komme i Besiddelse 
af dette hans sidste, fortjenstfulde Arbejde. å 

For første Gang er der her hjemme udkommet Partiturer 
af danske Orkesterværker, idet Musikhandler Wilhelm Hansen har 
udgivet Emil Hartmanns ,,Quverture til et nordisk Sørgespil 
og C F. E. Hornemanns ,,Quverture heroiqåe" (Heldenleben). 
Begge Kompositioner ere skrevne for stort Orkester og særdeles 
effektfuldt instrumenterede. Emil Hartmanns Ouverture blev, 
som bekjendt, opført i Musikforeningen i forrige Sæson og er 
ligeledes i Tyskland bleven meget godt modtagen; den er saa2- 
ledes bleven spillet af det berlinske Symfonikapel og for nylig 
under Komponistens egen Anførsel ved den dte Gewandhaus- 


.koncert i Leipzig. — De nævnte to Værker foreligge tillige i 


firhændige Pianoarrangementer. 

G. . Bohlmann har udgivet fire lyriske Smaastykker for 
Violin med let Pianoakkompagnement. " De ere ganske vel- 
klingende og ville, da de ikke gan over første Position, vistnok 
være meget velkomne for Begyndere, som ofte have Vanskelighed 
ved at finde Violinnumre, der egne sig for dem, og som kunne 
have Lyst til for en Gangs Skyld at gaa udenfor Kredsen af de 
evig tilbagevendende Transskriptioner af Operamelodier. (W. 
Hansens Forlag.) Eg 

Zwolf Lieder von H Heine, in Musik gesetzt von Henrik 
Hennings op. 18. (I Commission hos Vilh. Prior.) At skrive 
Musik til Heines Texter vil til alle Tider være en vanskelig Op- 
gave. og faa ere de Komponister, der have truffet det Rette i 
saa Henseende — egentlig gjælder dette maaske kun om Schu- 
mann, i al Fald i videst Omfang om ham. Dobbelt farligt 


bliver Forsøget, naar der, saaledes som til flere af de i dette 
Hefte benyttede Texter foreligger saa absolut henrivende Melodier 
af Schumann, Schubert o. fl., som der gjør, idet man da meget 
vanskelig kan unddrage sig fra at anstille Sammenligninger. 
Sér man altsaa Sagen fra deune Side, kunne vi ikke indrømme, 
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at det er lykkedes Hr. Hennings i Toner at skabe noget Adækvat til | 
de foreliggende Ord, skjønt disse paa flere Steder 1 Samlingen ere | 
særdeles smukt opfattede og gjengivne i Musiken, saaledes f. Ex, | 
Sangen ,es kommt der Tod"; ligeledes ,,Lebhn deine Wang". 

Lægger man derimod ikke særlig Vægten paa, at det er | 
Heineske Texter, vil man forefinde et Hefte Sange med en 

smuk, godt for Stemmen liggende Melodiføring og letspillelige 

Akkompagnementer, som nok vil finde Indgang blandt det 

syngende Publikum. 

Af Gades Fantasistykker for Clarinet (Violin) og 
Pianoforte, tilegnet afdøde Kapelmus Mozart Petersen, er 
der hos Wilh. Hansen udkommet en ny Udgave. Det er nydelige, | 
fine Kompositioner, af hvilke navnlig Nr. 2 og 4 udinærke sig | 
ved megen Flugt og Livfuldhed. Der foreligger en særlig 
bearbejdet Violinstemme, og de stille i teknisk rr 
specielt store Fordringer til de Udførende. 


Vi henlede Opmærksomheden pas; at der hos Abrah. Hirsch | å 


i Stokholm udkommer en Godtkjøbsudgave i 7 eller 8 Bind af 
A.F. Lindblads samlede Viser og Sange for en Stemme med 
Piano. Hvert Bind kommer til at koste 2 Kroner. wW. 
Pragtbind. Bogbinder Imm. Petersen (D. L. Clements 
Efterfig.) har til forskjellige Værker udført Bind, hvoraf flere ved 
Smag og dygtig Udførelse hæve sig over, hvad der i Reglen 
gjøres i denne Genre. Vi nævne saaledes et særdeles pragtfuldt 
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enseende ikke | 56 
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Bind til ,,Kongedatterens Brudefart", hvilket Værk nu foreligger 
komplet. Bindet er, ligesom alle Bogens Billeder, efter Tegning 
af L. Frølich. Endnu gjøre vi opmærksom paa et nydeligt lille 
Bind til ,,Chr. Winthers efterladte Digte" samt et større til Å. 
L. Brehms: ,Krybdyrenes, Fiskenes og de lavere Dyrs Liv.” 


SK BREVWELLINGC. 


3 


å A. — Zouav. Bliver ikke optaget. 
= 1—k—n. Sagen fra Nr. 50 er i Orden. Med 
Å Hensyn til Deres andre Bemærkninger, da ville vi 
gjærne følge Anvisningen, men det er desværre af 
praktiske Grunde umuligt at gjennemføre den. 
Arranger Dem med den Boghandler, hos hvem De 
abonnerer. Vi ere villige til at imødekomme slige 
Anmodninger. 
Elof Hjælm. Poesierne henligge, men blive ikke optagne. 
Breve og Forsendelser sendes til Udgiveren, Xylograf 
F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21. K. I Redaktionsanlig- 
gender træffes Udgiveren i Reglen hver Dag mellem Kl. 1 og 8. 


== —m— 
Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 


I ,Ude og Hjemme"g Tillæg optages Bekjendt- 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. 


| Bekjendtgjørelser. 


Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


I alle Boglader i Norden faas: 


ånkelte 


komplet å 12 


Kvartaler af Ude og Hjemme 


hæftede i illustreret Omslag å 3 Kr. 


Gjennem alle Boglader faas: 


»Ude og Hjemme"'s Iste Aargang, 


Kr., og indbunden i et dertil komponeret Pragtbind 16 Kr. 


Karl Schønbergs Forlag 
1878. 


Aktstykker til Gudstjenestens og Liturglens Historie. Sammenstillede 
af F. Nielsen. 3 Kr. 50 Øre. 

Andersen, Å., Matthæusevaugeliets Opfattelse af Herrens Liv. 
Fremstillet i Grundtræk. 2 Kr. 25 Øre. 

Barfod, F., Peter Andreas Fenger, en levnedstegning. Med et 
billede af Fenger. 3 Kr. i 

Bech, H., Gunni Busck, et Levnedsløb i en Præstegaard. Anden, 
forøgede Udgave, med to Billeder af Busck. 5 Kr. 

Budde, L., Smaahistorier. Tredie Samling. 2 Kr. 7%åd Øre. 

Fenger, R. Th., Andagtsbog for Gamle og Syge. 1 Kr. 

Helveg, F., Frimenighed og Apostelskole. Kirke- og kultur- 
historisk skildring, navnlig af andet hundredår efter Kristus. 
Første del. Indledning og lille-asiatisk periode. Første 
hefte. Ebræermenighed. 4 Kr. 

Hoff, V. J., Tre Kvinder. Vidnesbyrd fra Guds Menighed i Dau- 

… , mark. Tredie Oplag. 50 Øre, j 

Håjskolen å Sørø. Beretning om mødet i København den 10de og 
lite april 1878. 1 kr. 20 Øre. 

Jensen, N. J., Oldtidens Historie. Tredje Oplag. 1 Kr. 85 Øre. 

Kurtz, J. H., Lærebog i Kirkehistorien for Studerende. Efter 
SÆgtnalens syvende Udgave (1874) bearbejdet paa Dausk af 
J. P. V. Petersen." Første—fjerde Hefte. 4 kr. 

Mindeblade om Peter Andreas Fenger. " Udgivet af C. J. Brandt 

og F. Nielsen. 1 Kr. 25 Øre. 

Møller, 0., ,,Den danske Højskole i Sorø", betragtet som en dansk 


Velfærdssag. 1 Kr. 85 Øre. 
Lake, J., Svar fra ,,den grundtvigske folkehøjskole" i Testrup. 
re. 


Petersen, J,, Lærebog i den elementære Plangeometri. Tredie 
Udgave. 1 Kr. 50 Øre: 

Petersen, J., Lærebog i Stereometri. 2 Kr. 50 Øre. 

Schjørring, J., Til Minde om Mænd og Kvinder i Vestjylland. 
Ti Taler. 50 Øre. 

Schrøder, L.,… Om skoler for voksne. 1 Kr. ig 

Snorre Sturlesøn, Norges Konge-Krønike, fordansket ved N. F. S. 
Grundtvig. Tredje Udgave. Første—tredje Hefte. 3 Kr. 

Strøtanker af en Navnløs. 60 Øre, 

Svelstrup, H,, Trøst i Trængsel, en Søndags-Bog Tredie Oplag. | 
2 Kr- 35 Øre ! 


Som passende Julegaver anbefales: 


Louise M. Alcott: 


Heftet 4 Kr.; eleg. indb. 5 Kr. 35 Øre. 
Heftet 4 Kr.; eleg. indb. 5 Kr. 35 Øre. 


0. Funcke: 


Apostlen Panlus til Søes og til Lands. Heftet 3 Kr.; eleg. 
indb. 4 Kr. 
Guds Skole eller kristelige Livsbilleder i Profeten Jonas” 
Bogs Lys. Heftet 1 Kr. 80 Øre; eleg. indb. 2 Kr. 70 Øre. 
Forvandlingerne eller: Hvorledes en seende bliver blind øg en 
blind seende. Heftet 2 Kr. 25 Øre; eleg. indb. 3 Kr. 20 Øre. 
Reisebilleder. 3 Dele. Heftet 4 Kr. 40 Øre; eleg. indb. 
6 Kr. 40 Øre. 
Faas i alle Boglader og hos Forlæggeren 
Wilhelm Priors Hof-Boghandel, 
52 St. Kjøbmagergade ved Porcellænsfabriken. 


Pigebørn. 
Unge Kvinder. 


F. H. Eibes Forlag. 


EG. HOSTRUP: 


Prædikener paa alle Søn- og Helligdage. 
Pris heftet då Kr.; smukt indb. 7 Kr. 25 Øre. 


Sange og Digte 
fra 30 Aar. 
Med Forfatterens Portræt. 


Komedier. 
2den Udgave. I—III. 
Pris heft. 9 Kr.; 


Guldsnit 5 Kr. 50 Øre. 


smukt indb. med komp. Rygge Soy heft. 4 Kr.; eleg. indb. med 
14 Kr. 


| 


i 
jø m— S= 
NUDE SIGER x9 3,258 
Uras jsrnnd fare barn lagre bede | fane) han TI J 
ESSENS Er 


ben tær rask arm mann År 4 Sæt 


ERIK DEN FJORTENDE. 


Tragedie i 5 Akter 
af 
Car! Bahnson. 


2 Kr. 50 Øre; eleg. indb, 3 Kr. 75 Øre. 


FRA MARK OG SKOV. 


Populære naturhistoriske Skildringer 
af 
Vilhelm Bergsøe. 
Med omtr. 550 lllustrationer i Træsnit. 
Iste—ide Hæfte. 
Udkommer i omtr, 12 Hæfter Å 85 Øre. 


PRINSESSEN 


0G 
DET HALVE KONGERIGE. 


Et gammelt Æventyr i Vers og Rim 
af 


Holger Drachmann, 
2 Kr.; eleg. indb. 3 Kr. 25 Øre 
(Udkommer i disse Dage). 


NUTIDSBILLEDER. 
Fortælling 
af 
Forfatteren til ,Jasøon med det gyldne Skind=, 
4 Kr. 50 Øre; indb. 6 Kr. 


LALLA ROOKH. 
Et Digt 
af 
Thomas Moore. 


Oversat af Edv. Lembcke, 
4 Kr.; eleg. indb. 5 Kr. 75 Øre. 


ARCHILOCHOS. 


» En dramatisk Skizze 
af 


Ernst v. d. Recke. 
1 Kr; eleg. indb. 2 Kr. 


FEET 


UDE OG HJEMME 


SC ANNH/ 


i: NY ØM GES NS Sl ASE SN! GDS Mljr nx SA sy; 


=) 


»HVEM VAR HAN?« 
Et Livsbillede 
af 
Vilhelm Bergsøe. 
2 Kr, 25 Øre; eleg. indb. 3 Kr. 50 Øre. 


ERINDRINGER 

FRA 

REISER I ITALIEN. 
af 

GES EBEZT ES: 
Med et Titelbilledo af C, Angaa rd. 
10 Kr. 50 Øre; eleg. indb. i 2 Bind 14 Kr. 
(Udkommer kplt, i disse Dage.) 


DEN EVIGE STRID. 
'Tre Digte 
af 
Diodoros. 
3 Kr.; eleg. indb. 4 Kr, 50 Øre. 


THOMAS ROSS. 


Fortælliug 
af 
SFonas Lie. 
4 Kr.; eleg. indb. 5 Kr. 25 Øro. 


NOGLE FOLKEVISER. 


Oversatte og efterlignede 
af 
Thor Lange. 


1 Kr. 50 Øre; eleg. indb. 2 Kr. 75 Øre. . 


SPANSKE KOMEDIER. 


Oversatte af 
A. Richter. 
38 Kr. 50 Øre. 


Oversatte fra Græsk af Professor N. V. Dorph. 


6 Kr. 


Ny ASUNR ved Chr. Dorph. Med Ulusfcajloner af F. Lachmann, 


tøs We 


OR ; FORLAG | Era TE 


BENJAMIN DISRAELI, 
JARL AF BEACONSFIELD. 
Af 
Georg Brandes. 

4 Kr. 


TRE AF MINE VENNER. 


Afbetaling paa min Gjæld 
af 
En gammel Feltpræst. 
Forfatter til ,Præsten i Krigen 
8 Kr.; oløg. indb. 4 Kr, 25 Øre. 


PAA SØMANDS TRO OG LOVE. 


Af 
Holger Drachmann. 
Med .et Titolbillede af S. Krøyer. 
Andet Oplag. 
4 Kr.; eleg. indb. 5 Kr. 50 Øro. 


I BØLGEGANG. 


Fortælling 
af 
Vetulus. 


Med et Titelbillede af C. Aagaard. 
8 Kr. 


RAYMONDE. 
Fortælling 
af 
André Theurtiet. 
Oversat af H, 8. 
2 Kr. 50 Øre. 


KRISTOFFER VALKENDORF. 
Historisk Skuespil i fire Handlinger 
af 
Magdalene Thoresen. 
2 Kr. 50 Øre; eleg. indb. 3 Kr. 75 Øre. 


Paa Fr. Wøldikes Forlag, Nytorv 3, er udkommet og anbefales som værdifulde Julegaver: 


Sofokles Tragedier. Bidrag til den danske Literaturs Historie, 


ved 
N. M. Petersen. 
I—V komplet. 24.Kr. 


Register til Værket ved €. E. Secher koster 2 Kr. 


Historiske Fortællinger 
om Islændernes Færd hjemme og ude. 


Efter de islandske Grundskrifter ved 


et er naturli ingen 
har byder; enes: man "Magi Ngo 
asyl Fr scte ingen umulig andet SE 
ofokles till Elhører den Tid, da Athen 
gerne af den bildende Kunst fra 

ings- Er g Billedhuggerkunst tiltaler og kan nydes 
kun har sn ven, e uddannet P den præske derom er N. M. Petersen 
Her har mee for sig Fæ Literaturs i 


eee geDe. og vi så I—IV komplet. 
AF illuse. Ta Tid.”). — 14 Kr, 


zl. 


RE BE | (I HR 


dd 


Nr. 63. UDE OG HJEMME. 


DO PENUPSENSEORLAG == 
PG. PHILIPSENS FORLAG —% 


Udkommet er: 
Efterladte Digte Mirza Schaffys Sange 
med en Prolog af 


2 | 
Christian Winther. Fr. Bodenstedt. 
Udgivne ved F, L. Liebenberg. Oversat efter Originalens 78de Oplag af 


I Kr. 85 Øre, indb. i elegant Bind med Digterens Portrætmedaillon Hansen, 
3 Kr. 15 Øre. Heftet i smukt Omslag 2 Kr. 65 Øre, eleg. indb. 4 Kr. 25 Øre. 


| É . 
Læderstrømpe. Min Søsters Børn, 
| skildrede af deres sidste Offer. 
' En amerikansk Fortælling af 
| John Habberton. 
| Ved Å. Th. Jacobsen. 
Med et illustreret Omslag. 
2 Kr. 25 Øre, indb. 3 Kr. 50 Øre. 


En amerikansk Fortælling 
af 
J. F. Cooper. 
Bearbejdet for Ungdommen af Franz Hoffmann, 
Med tre Staalstik. 


3 Kr. 
Historisk Aarbog 1879. Krybdyrenes og Paddernes, Fiskenes 
Udgivet af É 
S. B. Thrige. | samt. de lavere Dyrs Liv. 
Indhold: Keltisk Historleskrivni Af Joh C. H. R. - 
SERESR trup. — Bras mis fra Rotterdams Af J. 1 Ussing! — Kong | | Populært fremstillet af 
Frederik den Tredie og Corfits Ulfeld efter Kjøbenhavnerfreden af Dr. A. E. Brehm. 


27de Maj 1660. Af Dr. C. Paludan-Miller. — Et Blad af | 
Pavedømmets Historie. Af Dr. J, A. Fridericia. — Den franske Re- 
volutions første Afsnit. Efter Taine ved S. B. Thrige. — Kong 
René. Efter Lecoy de la Marche ved V. A. Bloch. — Det sådste 
Halvaar 1877 og det første Halvaar 1878. Af S. B. Thrige med 
Bistand af flere Medarbejdere. 

5 Kr., smukt indb. 6 Kr. 75 Øre. | 


Paa Dansk udgivet af P. Mariager og Arthur Feddersen. 


Med 24 Farvetryk og 456 Textbilleder. 


18 Kr., elegant indb. 22 Kr. 


U ' a | få U 
Korvetten Challengers Rejse omkring Jorden, Sofarten og Skibsbygningskunsten, 
Af En Fremstilling af Søvæsenet og dets historiske Udvikling 
W. I. ]. Spry. af 
Paa Dansk udgivet af J. Wulf. J.C. Tuxen, Kommandør. 

i É 2 Med 14 store Skibsportræter, 195 Textbilleder samt 

Med omtrent hundrede større og mindre Afbildninger 4 litograferede Sejl- og Taklingstavler. 
JUN AOG HS: 10-Kr. 50 Øre, indb. i et efter Tegning af €. Baagøe komponeret 

Bind 14 Kr. 


9 Kr. 50 Øre, indb. i -et til Værket komponeret Pragtbind 13 Kr. 


Solstraalefortælling Nr. 23: 
I Præstegaarden 


1 Kr. 7å Øre, indb. 2 Kr. 75 Øre. 


Blomstersproget 


"eller Blomsternes Betydning paa østerlandsk Vis. 
Med et Tillæg af Stambogsblade. 
Ottende Oplag. — Heftet i smukt Omslag 40 Øre. 


Livets Kamp. Smaa Fortællinger 

En Opbyggelsesbog for Kristne, | Ivan Turgénjew. 

Paa Dansk ved Vilhelm Møller. 
Anden Udgave. 


Indhold: Tre Gange mødt. — Kroen ved Kongevejen. — 
Faust. — Åssja. — Den første Kjærlighed. 
4 Kr., indb. 5 Kr. 50 Øre. 


samlet af Dr. Morten Luthers Skrifter ' 
” ved | 

Joh. Kok. | 

4 Kr., smukt indb 5 Kr. 75 Øre. ' 


118 
— ube slndes 


Paa Undertegnedes Forlag er | 
udkommen: 


UDE OG HJEMME. 


Paa Undertegnedes Forlag er udkommen 
alle Boglader: 


Stubs Digte — Kongedatterens Brudefart. 


1 Kr, 25 Øre; indb, 2 Kr 25 Øre. - 
G. E. C. Gad. | Et Digt i tolv Romancer 
Vimmelskaftet 32. af 

A. Munch. 


Med Illustrationer af Lorenz Frolich, 
6 Kroner, eleg. indb. 10 Kroner. 


G. E. C. Gad, 
Vimmelskaftet 32. 


og faas i 


Paa Undertegnedes Forlag er 
udkommen: 


Sulamiths Breve 


om Messias 


af entroende Jødinde paa Herrens | 
| 


Som en værdifuld. og elegant udstyret Julegave anbefales: 


ZA + 
s &« 
»Stjerneskude, 
Udvalgte Stykker af forskjellige Forfattere. 
1 Kr 50 Øre; indb, 2 Kr. 75 Øre. | 1, 2. og 3. Samling, elegant indb. med Guldsnit å 2 Kr. 


G, E, C. Gad, | 


Tid, ved A. Fabricius. 
2den Udgave. 


Hver Samling udgjør et selvstændigt Hele og faas særskilt. 


Vimmelskaftet 32. Fr. Wøldike, Nytorv 3. 


Paa Undertegnedes Forlag 
udkommen: 


Carl Andersen: 


Genrebilleder. 1—5te Samling 
å 1 Kr.; indb. 2 Kr. 


Massudith. Med Titelbillede af 
Lorenz Frølich. 1 Kr. 50 
Øre; indb 2 Kr. 75 Øre. 

G, E, C. Gad. 
Vimmelskaftet 32. 
Paa Undertegnedes Forlag er 
udkommen: 


Egen Kraft. 


Efter S. Smiles ved Ch. Schaw. 
2 Kr.; indb. 3 Kr. 25 Øre. 


Sparsommelighed. 


Efter S. Smiles ved A. Litken., 
2 Kr.; indb. 3 Kr. 25 Øre. 
G. E. C. Gad. 
Vimmelskaftet 32. 


VIGNETTER. 
24 Smaadigte og 27 originale Billeder. 
Pris kartonneret 2 Kr.; eleg. indb. 3 Kr. 


Thomsen & Bojesens Forlag. 
Skindergade Nr. 35. 


g '» pour oBurdmy oupunqpur oygjojduro sg 


"uap10N I aopuydog om EF Str 


"af OG My g ou zoparig 27938 0 


Faas hos Forlæggeren: Åugust Bangs Boghandel, Vesterbrogade 57. 


BE: 


Gå UDE OG HJEMME, 119 
Af værdifulde Bøger, der sælges til betydelig ned- | Paa Undertegnedes Forlag er udkommen: ' 
satte Priser anbefales ved Julen: | ' | 


am”; n 
Collin, E. Af Jonas Collins Papirer. Bidrag til det konge- | WW 2 il Ms [ | 
É ( istorie, Før 4 Kr., | OLVING EL É WT 4 i 

| sg å i 


lige Theaters og dets Kunstneres Historie, 


nu I Kr. | i 
Folkevisebog, illustreret. Samlet og udgivet af Edgar Collin. | De i det danske Tale- og Skrifisprog hyppigst anvendte Citater. | 
Med 125 Illustrationer, tegnede af Bernhard Olsen | BIS ! 


m. Fl. Før 2 Kr. 50 Øre, nu 1 Kr. | 
Fortællinger af B. H. (Indhold: Margrethe. Frigjort. En 
Fodtur. Et Skriftemaal). Før 4 Kr., nu 1 Kr. 50 Øre. 
Eros. Udvalgte Digte af den danske Literatur, udgivet af 
H.P. Holst. 2den Udgave. Før 3 Kr., nu I Kr. 50 Øre. 
Hawthorne, N. Græske Sagn, fortalte for Ungdommen. 
| Smukt indb. Exemplarer. Før 1 Kr. 50 Øre, nu 75 Øre. | 


| Kempis, Th., Christi Efterfølgelse. Oversat og lempet til | re 
Brug for lutherske Kristne af Johannes Kok, Før Overalt vej (ommen i gave! 


1 Kr., nu 50 Øre. 
Skandinaviens Fugle, med særligt Ilensyn til | 


Oscar Arlaud,. 
4 Kr. 50 Øre, indb. 5 Kr 75 Øre. | 


Forlagsbureauet i Kjøbenhavn. | 
(0. H. Delbanco. 6. E., C. Gad, F, "så Cc. C, Lose). (| 


Paa vort Forlag udkom og faas gjennem enhver Bøg- og | 


Kjærbølling, 
| Danmark og de nordlige Bilande. Anden fuldstændig | Kunsthandel i Norden: | 
| omarbejdede Udgave ved Jonas Collin. Komplet. i g | 
Før 12 Kr., nu 5 Kr. Doremaler Simon Simonsens i 


Mau, E,, Aandeligt Skatkammer. En Haandbog for Læg og fra Foraarsudstlln gen Tel ande ID se REESE 
g : 


| Lærd til kristelig Oplysning og Opbyggelse. Før 11 Kr., 

K Tx ég 

Fo renge »ET ØJEBLIK FOR SILDE". 

| Mau, E. Kristeligt Vidnesbyrd, En Postil. Før 4 Kr. 50 Øre, (Ifø Hunde DE Jagt efter Ed KOEN 

' nu 2 Kr. 25 Øre. 3 Fer 3 j 

Storm, Edy. Udvalgte Digte. Udgivne af H. P. Holst. ; Olfe farvet YKR df OTESGTA TONE BESSSÅ 
Pris: 7 Kr., paa Lærred 8 Kr. 50 Øre. 


Før 1 Kr., nu 25 Øre. 
Expl. faas gjennem alle Boglader samt hos Larsen & Jørgensen, 
Fr. . Wøldike, Nytorv 3. ; Amagertorv Nr. 4. j 


J. P, MØRCKS: 
| Møbelfabrik og Magazin | 


anbefaler 
2 Lejligheders fuldstændige Møblering, 
saavel tarvelige som elegante, til forholdsvis billige Priser. 
Vesterbrogade 23, Kjøbenhavn. 


Stort Udvalg af Fotografier og Tegninger. 


Som en passende Julegave anbefales Pragtværket 


MP. mas Ligkistemagasi DANES Djy ile 


Br framstålld i 135 teckningar af 
Gustave Doré 


SON. N.P. RO STRUPSZ= med fårklarande text af John Rosén. Folio Format. Særdeles 


i 

elegant udstyret. i 

Sssssg ? = i 

FEER KEE FEE lighiste Magazin Sme == Pris elegant indbundet 32 Kroner. | 

nDorés kolossale skubende Fantasi har her havt et storartet Omraade at 

evæge sig paa, og Resultatet er blevet de af hele Verdeu beundrede 

135 Blade, paa hvilke han fører Beskuerenu fra Overraskelse til Over- 

raskelse gjennem Dantes guddommelige Komedie. Kommer dertil, at den 

uuder hans DE uddannede Stab af franske Træskjærere her har ydet 

det Højeste i deres Kunst, saa at mange Blade kommer Kabber- 

stikket nær i Klarhed og Kraft, vil man forstaa, at dette Værk, indbanden i 

det rigt komponerede Bind, er et Pragtværk i Ordets fuldeste Be- 

tydning og et Kunstværk af første Rang, yderligere anbefalende sig 

ved sin billige Pris" (,Nær og Fjern% 16de Decb. 1577.) Som Prøve paa 
Billederne tillade vi os at henvise til ,Ude og Hjemme” 1877 Nr. 11. 


Kan ogsaa leveres i 17 Hefter å 1 Kr. 50 Øre, + 


Gyldendalske Boghandels Sortiment — | 
REE & Hæg) | 
areboderne 3. 


Ved Julen inbafalee: 


"BIBELEN ] BILLEDER, 


230 Tegninger af G. Doré. 
Pris 25 Kr., indbunden 34 Kr. 60 Øre, | 
Fr. Wøldike, Nytorv 3 


Æ mør a 
" Slore Ilelliggeiststræde Ne34 SD 


Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12Kr. til 300 Kr. 
Ligtøj. Lig transporteres. i 


UDE OG HJEMME, 


Som værdifulde Julegaver anbefales fra Fr. Wøldike, Nytorv 3: 


Fra alle Lande. Rundt paa. Jorden. 


Udgivet af L, Zink. | Underholdning for den modnere Ungdom. 
|| Aargang 1867—1876. 

[Med en Mængde Illustrationer af danske og 

Med en Mængde Illustrationer af danske og | fremmede Kunstnere. 


fremmede Kunstnere og Kort i Bogladepris 27 Kr. — Nedsat Pris 12 Kr. 
! Her argki 367—187 TR i; 
Bogladepris 85 Kr. 40 Øre. ' Heraf særskilt 1867—1875 å 1 Kr. 50 Øre. 


1876 koster 3 Kr. 
Nedsat Pris 50 Kr: Klegant Indb. 1 Kr mere. 


lste Række. — Aargang 1868—76, 


Nr. 63, 


Historisk Arkiv. 


Udgivet af 
F. C. Granzow. 
Aargang 1869—76. 
Bogladepris 75 Kr. 40 Øre. 
Nedsat Pris 40 Kr. 


Aargangene 1877—78 å 10 Kr. 20 Øre. 


En af de bedste Julebøger for Ungdommen er Tidsskriftet har fundet en san enstemmig 


| 
| 
| 


Hi 
| 
| 
i 
| 
|| 
| Aargangene 1877—78 å 10 Kr. 20 Øre. 


Vi kunne ikke Andet end anbefale Tidsskriftet | iaar som de foregauende Aar , Rundt "paa Jorden%, 


Paa det Bedste. (Af ,Fædrelandet, (Af »Folkets Avis, 


Et Bidrag til den Floren- 
tinske Kunsthistorie 
af 
H. R. Baumann. 
1 Kr. 


Åndrea el dart. | SE OD BWA HNS 


Cand. pharm. Åug. Åndersens 


Honning- Punsch, 


belønnet med Sølv-& Broncemedaille i 1878, 


vil i Løbet af indeværende Aar 
forefindes i enhver velassorteret 
Forretning i Kjøbenhavn og Pro- 
vinserne. Da den er fremstillet 
af de bedste og for Sundheden 
mest tjenliga Bestanddele, over- 
gaar den 1 Velsmag og Aroma 
selv de fineste Sorter svensk 
Punsch, og anbefales derfor sær- 
lig som dansk Produkt. Som 
Lægemiddel i Brystsygdomme 
benyttes den i stor Udstrækning. 
Hovedoplag for Danmark 
Aug. Andersen & Ko., 
Slagelse. 


Cand. pharm, Åug. Åndersens 


bréme hygienique > 


Sav SE. 
er nu almindelig bekjendt som Ds 
det Fortrinligste imod Revner [ETS 
paa Hænderne og ømfindtlig Hud = IND 
i Ansigtet. Det helhreder Hud- = i 


løshed, og Frost forebygges ved — 


meen JULEUDSTILLING 


iTide ut indgnide Huden. Frost- VERAFRJAPA 
huller og lettere Saar heles fuld- 
stændig ved Brugen deraf. Faas ' 


Gtas El 1Kr. hos do feste Ham | 4 + a ; 
lende i Kbenkarn rd red É h 1 it i 3 ap il il z U il i il zZ I It; 
serne. Hovedoplaget for Danmark É 


Aug. Andersen & Ko., | 


co rskee — 0 Kongens Nytorv Nr. 3 ved Charlottenborg. 


Paa Fr. Wøldikes Forlag — Nytorv 3 — er udkommet | 
og anbefales som Julegave: 


| 
Billedbog for Store og Smaa 
48 3 fe ben ER SENER ! 


Udgivet af Christian Winther. | 
Ny Godtkjøbsudgave. | 


Pris 1 Krone. 


Trykt hos J. Jørgensen & Co, 


Anerkjendelse fra Pressens Side, osv. 


(Af »Berlingske Tid.) 


Ny elegant Billedbog 


med 
"store Farvetryksbilleder, 


Hos Undertegnede er ud- 
kommen og at faa i alle Bog- 
| lader: 


Fem Fortællinger 


af L. Budde, J. Krohn, 
Johanne Schjørring 


til 
6 Billeder 
af Simon Simonsen. 
Pris Kr. 2,50. 


V. Thaning & Appel, 


Pilestræde 8. 


Hos Undertegnede er ud- 
kommen og at faa i alle 
Nordens Boglader: 


JULEGAVE 
til Sørensen og Skrøder. 


Pennetegninger 
af 
N. Wiwel, 
udførte i Træsnit 
af 
P. L. Bevers. 


Pris Kr. 2,00. 
V. Thaning & Appel,” 


Pilestræde 8. 
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Kvartalet overalt i Norden, Sønda en den 22. December 1878. Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden ME 


Postudgifter iberegnet. 
; i 


Adolph Rosenkilde. 


Af C. St. A. Bille. Med Portræt og 4 Kostumebilleder. 


er Theatret vedbliver at udøve sin uimodstaaelige Til- | førelsens Afrundethed. Theatret er ikke længere i den Grad 
ie ningskraft Paa os Danske. Man har villet fortælle os, at Brændpunktet for det aandelige Liv, som for en Menneske- 
n ,æsthetiske Periode" var forbi, at Tiden er .optagen af | alder siden, det besidder ikke den Rigdom af Talenter som 


sine reale Opgaver og forlanger de store Problemer satte | i vore Fædres Dage, men det har endnu sin sikre Plads i 
Nationens Hjærte, og alle 


miner Debat. Men til Trods 
ti re Sen spændende Rea- vi, som ønske at bevare 
et1 vore Rigsdags-Misérer z Aandslivets Magt over Magt- 
g 2 (7 277 (1 
og -alt det Problematiske i REG io stræv og Madstræv, haabe 
i R paa, at den Dag dog om- 


de frie Tankerørelser ved- 
bliver Theatret at være 
Gjenstand for den dannede 
Middelstands livligste In- 
teresse. Man tyer til det 
som en Forfriskelse under 
Dagens Vrøvl og finder sig 
styrket ved en Stund at 
vende Sindet fra de tragi- 
komiske Optrinpaa den poli- 
tiske Skueplads til Holbergs 
og Heibergs Scene. Man 
Siger, at vort Theater er i 
kjendelig Dekadence, at vi 
ere langt borte fra dens 
Guldalder, at vi kun have 
Epigonerne tilbage, og at 
Publikums Smag er sunken 
nedad i samme Forhold som 
selve Kunsten. Maaske;men 
alligevel hænder det, at der 
ved en heldig Forening af 
de Kræfter, som , haves, 
bringes tilveje Helheder af 
dramatisk Kunst, som tør rr er ve 
vove " Sammenligning med. g sand Kunst. Tildisse Faa h ø- 
Theatrets bedste Tid, og me RE 5 
i Publikums Begejstring, haandgribelig udtrykt ved en hel - Han er nu en Mand paa over 62 Aar, men hans 
erie af ,,Udsolgt", skjænkes til dramatiske Værker, som | Virksomhed paa det kongelige Theater omfatter kun noget 
uden den mindste Leflen for slet Smag eller Jagen efter | over tyve Aar, Tidsrummet fra den 1. September 1856, 
ydre Effekt virke alene ved deres Poesis Finhed og Ud- | da han optraadte som Jakob v. een ene SE SSR 


sider maa komme, hvor den af 
Storme saa omtumlede dan- 
skeSkuepladskannaa ensik- 
ker økonomisk Ankergrund, 
for derfra atter at tage ny 
Fart i smult Vande med Kun- 
stens rene Kongeflag vajende 
fritfraStavnen. Jo haardere 
Tiderne ere, og jo fattigere 
det er blevet paa store 
Navne, desto større bliver 
Anerkjendelsen af de Faa, 
der endnu ere tilbage fra 
Theatrets Guldalder, Bæ- 
rerne af den gode Tradition. 
Vi skylde dem Taknemlighed 
ikke blot for de Skikkelser, 
de skabe og føre frem for 
vore Blikke, men ogsaa fordi 
de ved deres hele kunstne- 
riske Virken opdrage en til- 
kommende Slægt og yde vor 
ofte altfor lemfældige Smag 


» 
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førretyve Aar gammel, og det var tredje Gang, at han saa 


kgl. Theaters Skuespillere have kulmineret, eller hvor de 
, I al Fald have haft mange Aars Rutine at støtte sig til, en 

sikker og klar Forstaaelse med Publikum, fuldstændig 
Hjemmevanthed paa Scenen, maatte Adolph Rosenkilde, som 
påa to andre Theatre og for disses Tilskuerkreds havde til- 
kæmpet sig en fremragende Plads, finde sig i at debutere 
| paany og alter gjennemgaa den pinlige Periode af Prøven 

og Retten, som hører til, førend Skuespilleren finder 
:… Publikum eg Publikum finder Skuespilleren. Som ganske 
, ungt Menueske havde han i 1837 gjort et Forsøg paa det 
| kgl. Theater og spillet Kræmmersvenden Ludvig Thostrup i 

»Østergade og Vestergade", Klister i ,,de Uadskillelige" og 
i Henrik i ,,Kong Salomon og Jørgen Hattemager', en af 
Faderens og to af Phisters gamle Roller. Men det var 
ikke nogen gunstig Tid for den unge Opvæxt, dertil var 
den Gang Skyggen for dyb under Kunstnerskovens tætte 
Kroner. Michael Wiehe, som havde debuteret i samme Aar, 
blev ved Theatret og arbejdede sig ved den ihærdigste Flid 
: fremad til et uanet Mesterskab, medens Rosenkilde, der 
i dog havde været ulige heldigere i sin Debut, blev brugt 

for lidt til at kunne udvikle sig og derfor valgte at prøve 

og forme sine Kræfter andetsteds. I Kristiania bestod der den 

Gang et fast dansk Theater; det var i aandelig Forstand en Lev- 
| ning fra.Poreningstiden, det havde sin Rod i Troen paa, at 

Komedie kunde man kun spille paa Dansk; en norsk 
Dialekt kunde til Nød taales paa Scenen i Kjøbenhavn, 
naar der forresten var Talent, men i Kristiania var den 
umulig; endnu i adskillige Aar efter 1848 blev det af en 
stor Del af den norske Almenhed betragtet som et dristigt 
literært Kjætteri, at der kunde være Noget til, som hed 
norsk Komedie. Ingen skulde den Gang have anet, hvor 
snart det endnu ufødte norske Drama skulde drage trium- 
ferende over selve den danske Mønsterscene. Det lille 
danske Theater i Kristiania samlede sig efterhaanden i disse 
| Aar en Kreds af Kunstnere, som, vel efter en mindre 
" Maalestok, men med ikke lavere ideel Stræben, fulgte den 

fra Fædrelandet medbragte gode Tradition; det var som et 

Odéon til et Théåtre Francais, og det kunde ved raskere 

Initiativ hernede fra have været en endnu nyttigere Plante- 

skole, end det blev. 1 Tidsrummet fra 1840 til 1850 stod 

denne danske Scene forholdsvis meget højt; Fru Schrumpf, 

Jørgensen og Kone, Anton Smidth og Kone, Hagen og Kone, 

Giebelhausen og Kone”), Edvard Hansen, P. Nielsen og 
| endnu Flere hørte til den faste Stamme; Mantzius var af 
og til Gjæst for længere Tid, og i Sommertiden kom ofte 

vore egne bedste Skuespillere paa Besøg til Norge. Den 

Øde Oktober 1839 debuterede Adolph Rosenkilde i Kristiania 
; som Leporello i Mozarts .,Don Juan", og i de efterfølgende 

elleve Aar — kun med en Afbrydelse i Aaret fra 1842 til 
1843, da han rejste med Ole Bull — udviklede han sig til 
en af Tlieatrets første Kunstnere. Af hans mange Roller 
—… kunne næynes: Hummer og Klister i ,de Uadskillelige", 
 Zierlich i Aprilsnarrene", Klokker Link, Stygotius i ,,Jakob 

v. Thyboe". Langhalm i ,,Debatten i Politivennen" , Joseph 
i Østergade og Vestergade", Miremont i , Kammeraterne", 
Løjtnant von Buddinge i .,Gjenboerne", Præsten i ,Intri- 
guerne”, Birkedommeren i , Eventyr paa Fodrejsen", Skole- 
holderen i Til Sæters", Anker i ,,Soldaterløjer”. Som 
man. vil se, høre disse Figurer alle til Komedien, Vaude- 
villen og Karakterskuespillet. Det danske Theater i Kristiania 
dyrkede imidlertid tillige med Forkjærlighed Syngestykket 
og den komiske Opera; mange af dets Medlemmer vare 
uddannede i Musikkonservatoriet i Kjøbenhavn, og der 
præsteredes hyppig i dette Fag noget Fortrinligt. Adolph 
Rosenkilde, som uden at besidde store Stemmemidler har 
arvet fra sin Fader en fin musikalsk Smag og tilegnet sig 
et udmærket Foredrag, udfyldte ogsaa i denne Genre en 
betydningsfuld Plads: Bartholo i ,,Figaros Bryllup", Gil 


'belhausen, af den Winsløwske Kuustnerslægt, en Datter af den 

or olkrnet] Winsløw, har for fan Uger siden age med sin Mand fejret 

sit halvtredsindstyveaarige Jubilzum ved Kristiania Theater og ved 
deune Lejlighed modtaget talrige Vidnesbyrd om Paaskjøunelse. 
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at sige begyndte for fra. I en Alder, hvor de fleste af det | 
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Perez i ,den sorte Domino", Crispin i ,,Skatten", Daniel 
i ,Zampa", Sulpice i ,,Regimentets Datter", Max i ,Schweizer- 
hytten", van Bett i ,,Czar og Tømmermand", Pietro i ,,den 
Stumme i Portici", Rebolledo i ,,Krondiamanterne", Casper 
i ,»Jægerbruden", Greven i ,,Søvngængersken",. I Maj 1843 
var den sextenaarige Anna Paasche optraadt i ,,Bruden" og 
tog snart alle Hjerter med Storm; Aaret efter blev hun 
Rosenkildes Hustru og fulgte fra nu af hans Kunstnerbane, 


| indtil en Overanstrengelse medførte en Svækkelse af Stemmen, 
| som nødsagede hende til at forlade det kgl. Theater. 


Efter elleve Aars Virksomhed i Kristiania, hvor han 
havde vundet sig en fast Plads og var kommen i det for 
Skuespilleren saa overordentlig vigtige sympathetiske For- 
hold til sit Publikum, brød Rosenkilde op derfra og vendte 
hjem til Danmark. Direktør Lange var den Gang ifærd 
med at skabe et fast Sekondtheater paa Kasino, og hos 
ham modtog Rosenkilde og hans Kone et Engagement. Det 
var et helt nyt Forsøg, som gjordes under Langes Ledelse, 
og det er ikke saa besynderligt, om der i Begyndelsen 
famledes lidt; men længe varede det ikke, før der i Kasino 
uddannede sig en bestemt Genre, som var i allerhøjeste 
Grad populær, og hertil bidrog Rosenkilde og hans Kone 
ganske væsenlig, hun ved sin vakre Stemme, naturlige 
Spillemaade og hele elskværdige Personlighed, han ved sin 
paa en Gang brede og fine Komik, som her skabte et 
Galleri af kostelige Skikkelser i originale Arbejder af 
Hostrup, Chievitz, Overskou, Erik Bøgh, H. C. Andersen, 
Wengel, foruden oversatte og bearbejdede Stykker fra Fransk 
og Tysk. Mange af disse ville endnu staa i frisk Minde: 
Grønholt i ,,Mester og Lærling", Konsul Halling i ,,Spurv 
i Tranedans", Buddinge i ,,Gjenboerne", Præsten i ,,Intri- 
guerne", Nepomuk i ,,Fandens Overmand", Anders Jørgen 
i ,Fastelavnsgildet", Grylle i ,,Hr. Grylle og hans Viser", 
Dinesen i ,,Jomfruen", Muldvarpen i ,,Hyldemoer", Mathias 
i En Landsbyhistorie", Boreas i ,,Luftens Datter", Perikom 
i Den gamle Elsker", Petersen i .,Plader", Abel i ,,Kusine 
Lotte" og mange flere. Et Par af de Figurer, han saaledes 
skabte, have vi endda gjemt for at betragte dem lidt nøjere. 
Først have vi Hammer i ,, For Alvor", dette med al sin 
Løshed og Lethed saa kvikke Stykke af Chievitz og Recke; 
Hammer er Selvtilfredsheden personificeret, Egoismen ferni- 
seret med Citater af Goethe, den udvendige Dyd, Thevands- 
Æssthetiken med dens ydre Apparat af Pænhed, Manden 
med den ubetingede Respekt for Anstand og Folks Mening, 
men i sim Bund en simpel Natur, affekteret og pyntet med 
Fraser, Det siges ikke, om han er Seminarist, Theolog, 
Jurist eller blot Skjønaand uden Livsstilling; han er slet 
ikke Andet end ,,Hammer", men denne Type fik i Rosen- 
kildes Fremstilling en Klarhed, Anskuelighed og Dybde, der 
lader den endnu efter saa mange Aars Forløb staa for 
Erindringen, som om det var et Menneske, vi havde truffet 
i det virkelige Liv, som om vi havde talt med ham og 
omgaaedes med ham. Intet kunde være kosteligere og mere 
grebet ud af Livet end den Maade, hvorpaa Hammer, der 
føler sit eget Værd altfor meget til at kunne indlade sig 
paa at vinde den unge Piges Kjærlighed, søger at etablere 
det som en ufravigelig Kjendsgjerning, at hun er bestemt 
ti at blive hans Kone og skjænke hans The i en hyggelig 
Dagligstue, hvor en Mængde Samlede Værker prange med 
Guldsnit i Bogskabet og over dette ,mulig en klassisk 
Figur". Rent uimodstaaelig bliver Hammer, hvor Harmen 
over den heldige Medbejler bringer ham til endog at glemme 
»Sin Goethe", og hvor han tilsidst i den ypperlig formede 
Dansevise bryder ud i sit rasende: ,Jeg staar og ærgrer 
mig saa mageløs, san mageløs!" Af en anden Art, men 
lige saa plastisk i Udførelsen var Thore Grimson i de 
samme Forfatteres ,,En Fortid", den moderniserede Islænder, 
som ikke vil drikke Gammelrom, for det Første fordi han 
har lovet sin Forlovede ikke at drikke Gammelrom, og 
dernæst fordi han allerede har drukket saa mange Snåpse, 
at han ikke kan taale flere. En kostelig Figur var Gart- 
neren i den kaade Farce ,,En italiensk Straahat", der saa 
dristig søgte at indføre Overgivenheden fra det lille Theater 
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i Palais Royal paa en dansk Scene og vakte de strenge 


Æsthetikeres Forargelse; denne grædende Fader, som vandrer | 
igjennem alle Stykkets Akter og gjennemgaar dets utallige 


Misforstaaelser med sin Myrthe-Urtepotte i Favnen, var af | 
| ny, ved at avancere kan han siges at arbejde kunstnerisk,” 


komisk Virkning end alt det Øvrige tilsammen. 


dybere 


Endnu en fortræffelig Skikkelse falder os ind: den pyntede, | 
|! Han behøver Tid for at være sikker i sin Sag, men er san 


læspende Hr. Liebe fra ,,Min Elskedes Portræt". 

I Vinteren 1855—56 falder den mindeværdige Saison 
paa Hoftheatret. Michael Wiehe og Høedt havde af Mis- 
fornøjelse med den Heibergske Styrelse trukket sig tilbage 
fra det kgl. Theater. Kammerraad Lange, som var kommen 
i Strid med Bestyrelsen for Aktieselskabet Kjøbenhavns 
Kasino, benyttede sig af den gunstige Konjunktur, engage- 
rede de to Kunstnere og dannede ved Hjælp af dem og 
sine dygtigste Kræfter fra Kasino, navnlig Hr. og Fru 
Rosenkilde, et udsøgt lille Selskab, med hvilket han be- 
gyndte en Række Forestillinger paa det ham overladte Hof- 
theater. Repertoiret maatte her formes efter de givne 
Betingelser; der kunde ikke være Tale om at løse store 
Opgaver, man maatte holde sig indenfor snævre Grænser, 
og fra et rent æthetisk Standpunkt kunde det vel være be- 
føjet at kritisere den noget sentimental-sødlige Smag, som 
randede i Valget. Men paa den anden Side fandt disse i 
sig selv lidet værdifulde Stykker en saa fuldendt Udførelse, 
der udfoldedes ofte et saa fint og afrundet Sammenspil, at 
Kjøbenhavn ikke har sét noget Bedre. Af Rosenkildes nye 
Roller i denne Saison skulle vi her nævne Danseren Girard 
i Gamle Minder”, Poirier i ,,En fornem Svigersønf, San- 
drup i ,,Familietvist”" og den ypperlige Melley, Skuespilleren 
med Tandpine, i ,,En Evadatter", Hertil kom endnu flere 
af hans bedste Figurer fra Kasino. Saisonen paa Hofthea- 
tret, som blev en fordelagtig Affære for Direktøren, fik for 
Rosenkilde sin største Betydning derved, at den banede 
ham Vejen til det kgl. Theater. Til dette havde hans 
Ønsker sikkert higet allerede i mange Åar, efter at han 
først var bleven sikker paa sig selv og klar over sine Evner. 
For den Kunstner, som blot tænker paa at gjøre Lykke, 
er Virksomheden paa et Theater af anden Rang som oftest 
den mest tillokkende; her er han mindst udsat for at for- 
dunkles af Andre, her bevæger han sig med større Frihed, 
faar Mere at gjøre og behøver ikke at tage det saa sær- 
deles nøje med de Midler, han anvender, for at slaa igjennem. 
Men en Skuespiller, der føler alvorlig for sit Kald og er 
besjælet af ideel Stræben, kan ikke finde sig tilfredsstillet, 
førend han føler sig hensat i den Sfære, hvor den højeste 
Fordring stilles til ham, og hvor han, selv om det sker 
noget paa Bekostning af hans personlige Glorie, bliver 
istand til at medvirke i Frembringelsen af den mest fuld- 
endte kunstneriske Helhed. 

Alligevel maatte Overgangen til det kgl. Theater være 
en betænkelig Ting for en Mand, der ikke længere var 
ung. Han kom derved under helt nye Omgivelser, bragtes 
ind under ganske forskjellige Forhold, stod overfor andre 
og langt vanskeligere Opgaver. Det var en helt anden 
Luft at indaande. Individuelt vedblev hans Tilskuere at 
være omtrent de samme som før, men som Helhed taget 
var det kgl. Theaters Publikum paa ingen Maade det 
samme, hvis Sympathi han i de nærmest foregaaende Aar 
havde vundet i saa rigt Maal. En ny Læretid maatte be- 
gyndes, og den var ikke fri for Bitterheder for ham selv 
eller Skuffelser for Publikum, der uden at gjøre sig Rede 


for Vanskelighederne spurgte sig selv, om dette var den 


øvede og sikre Skuespiller, som det paa andre Scener 
havde tiljublet sit Bifald. Rosenkilde er ikke blandt de 
Kunstnere, som med ét Slag erobre, og som bavare Erobringen 
ved uforandret og stereotypt-at gjengive, den sidste Gang 
som den første, den Skikkelse, som de have udformet, med 
uøjagtig det samme Tonefald paa enhver Replik, det samme 
Minespil, den samme Gestus. Han -arbejder uafladelig, 
søger bestandig at fuldkommengjøre det Billede, som staar 
for hans indre Blik, og dette sker ikke blot ved at føje ydre 
Smaatræk til, men ved at stræbe efter en stedse inder- 
ligere Harmoni mellem den Skikkelse, han skal gjengive, og 
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Fremstillingen... Under sit Fotografi har han udtrykt sin 
Kunstmaxime saaledes: ,,En Skuespiller, der saa ofte maa 
træde op i den samme Rolle, bør vogte sig for af træde 
den ud som en gammel Sko; kun ved bestandig at være 


Det er den samme Tanke, kun set fra en anden Side, 


til Gjengjæld ogsaa fuldstændig Herre over det, han vil 
give, og over Maaden, hvorpaa det skal gjøres. Tid be- 
høvede han ogsaa for paa ny under de forandrede Om- 
givelser at vinde den fuldkomne Forstaaelse med Publikum, 
uden hvilken selv det talentfuldeste Spil falder fladt til 
Jorden. Den Debutrolle, han valgte, nemlig Jakob von 
Thyboe, var vistnok et uheldigt Greb; hans Anlæg maatte, 
som ogsaa Erfaringen senere har vist, langt snarere have 
ført ham til den sledske og pedantiske Magister Stygotius 
end til den komiske Storpraler, der er gjort saa grotesk, 
at kun det allerbredeste og massiveste Lune kan bære ham 
oppe, medens der ikke er Plads for den fine Karakteristik, 
som netop er Rosenkildes Force. Denne Begyndelse gjorde 
det saaledes dobbelt vanskeligt for ham at trænge igjennem, 
og en mindre udholdende Vilje vilde maaske have opgivet 
Forsøget; men skjønt Rosenkilde maa have følt sig stærkt 
trykket ved som moden Kunstner at staa som famlende 
Lærling og Begynder imellem Jevnlige, der forlængst vare 
fortrolige baade med Scenen og med deres Roller, veg han 
ikke tilbage, og Skridt for Skridt erobrede han den Stilling, 
som han vilde naa og følte, at han kunde gjøre Krav paa. 
Geronte i ,,Scapins Skalkestykker", denne gjerrige Gamle, 


| der theoretiserer over Børneopdragelsen og praktisk bliver 


tagen san grundig ved Næsen, var maaske den første Rolle, 
i hvilken han slog rigtig igjennem, og dog var den i sin 
første Gjengivelse langt fra den Finhed og Sikkerhed, til 
hvilken han senere har udarbejdet den. Moliére og Høl- 
berg, disse Prøvestene paa det sande Talent, have over- 
hovedet givet Rosenkilde Lejlighed til at fejre en lang 
Række Triumfer: Leonard i ,,Pernilles korte Frøkenstaud”, 
Prut i ,Don Juan'", Jeronimus i ,,Erasmus Montanus", 
»Diderich Menschenschreck", ,,Jean de France", ,,Pernilles 
korte Frøkenstand" og ,,Julestuen”, Rosiflengius i .,det 
lykkelige Skibbrud”, Petronius i den Vægelsindede”, Viel- 
geschrey i ,den Stundesløse", Trissotin i de lærde Damer", 
Geronte i ,, Doktoren mod sin Vilje", Corfitz i ,,Barselstuen" ; 
og hertil kan vel føjes som en holbergsk Figur Rente- 
skriveren i Professor Molbechs lille Stykke af samme Navn. 
Naar vi her ikke have medtaget ,, Tartuffe", er det ikke, 
fordi vi overse det meget Fortrinlige, som der her var i 
Opfattelse og Gjengivelse, men fordi ogsaa denne Type med 
sin Baggrund af voldsom, næsten brutal Lidenskab ikke 
harmonerede med Rosenkildes kunstneriske Personlighed, 
og fordi han heller ikke fik Lejlighed til at spille den saa 
ofte, at han kunde faa den fuldt gjennemarbejdet. 
Kaskjetmager Conradsen, som er det første af de 
Kostumebilleder, 'der ledsage denne Skildring, skriver sig 
fra Saisonen 1859—60.  ,,De Fattiges Dyrehave" er et 
ubeskrivelig tyndt Stykke; Henrik Hertz har noksom vist, 
at han kunde skrive Komedier, sikre i deres Anlæg, fulde 
af klart udformede Karakterer og sprudlende af Liv, men 
her har Musen ikke været hos ham, han maa have skrevet 
invita Minerva, blot for at faa de kuriøse Forlystelsessteder 
ude ved Kalkbrænderiet, halvt Dyrehavsbakke og halvt 
Ballastplads, bragte paa Scenen; der er hverken Handling 
eller sande Figurer, ogSlutningen med det underlige Væddemaal 
er rent parodisk; Ingen, som læser Stykket, vil let falde 
paa, at dette underlige Sammensurium skulde kunne gaa 
mange Gange over Scenen og holde ud trods alle Misbrug 
paa røde Plakater. Men under alle Urimelighederne er der 
dog en Understrøm af Lune, og saa er der Rosenkildes 
Kaskjetmager, der alene vilde kunne holde Liv i det. 
Lige fra Tæppets Opgang, hvor Conradsen og hans Selskab 
komme vandrende under Tonerne af den gamle ,,Yndig og 
rig paa Fryd er Jorden”, han selv trillende Barnevognen 
med Proviant og givende Armen til Madamen med ,,saadan 
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en prægtig, stærk Stemme", indtil Opløsningsscenen, hvor 
Chåtelet faar Datteren, da han beviser at have Gjæld, er 
Kaskjetmageren Stykkets Sjæl, dets oplivende Aand. Hvordan 
gaar det dog egenlig til, naar en Skuespiller første Gang skaber 
en saadan Figur? Vi Andre, som sidde dernede, have ingen 
rigtig Idé derom; vi føle kun, at akkurat saaledes maa 
den være, at denne Hat, dette glatstrøgne Haar, dette paa 
Siden heldende Hoved, denne troskyldige Mine, der gjemmer 
saa megen Forslagenhed, denne lyse Vest, disse stribede 
Permissioner og hvide Strømper, disse runde Ben alle høre 
ligesaa nødvendig med til Conradsen som enhver af de Re- 
pliker, der ere lagte ham i Munden, og at han slet ikke 
kunde være anderledes; der er et Lune, en sprudlende 
Komik udbredt over Skikkelsen, den staar saa livagtig for 
08, såa uimodstaaelig morsom, og dog fri for enhver Over- 
drivelse, Ikke mindre glimrende er Justitsraaden i ,,Besøget 
i Kjøbenhavn", et andet af Hertz's Stykker, der trods sine 
enkelte Svagheder staar uendelig langt over det nys 
omtalte. Justitsraaden lider af filosofiske Anfægtelser, han er 
tilbøjelig til Spekulation, og samtidig er han ærgerlig over, 
at hans Fuldmægtig distancerer ham med den hegelske 
Terminologi; han benytter derfor Lejligheden, da han har 
fanet Sturle Sigurdson Skalholt, den islandske Student, til 
Informator for sim lidt labansagtige Søn, til i en Fart at 
fan en terminologisk Overhaling, men Islænderen, der staar 
paa Højden af sim Tids Manuduktionsvidenskab, overvælder 
ham med Massen af sin Viden, og da saa Aftensmaden og 
den gode Vin komme til, løber det rundt for ham, han 
begynder at tænke højt og udbryder: 


»Der er ikke to Meninger om, at man har existeret flere 
een, førend man blev født. Man kan ikke saaledes paa én 
Gang blive Skabningens Herre, til et saadant udmærket æsen, 
søm Mennesket dog i Grunden er, naar han tager det rigtig op. 
Men hvad har man været? Og hvor har man været henne? Hvor 
Fanden skal man faa det at vide?” 


Denne Gaade, et" Foster pan én Gang af et uklart 
Hoved og af Vinens Dunster, er personificeret i Rosenkildes 
Justitsraad Vinge. Forvirretheden er udtrykt i hvert Træk, 
lige fra Haaret, der strutter ud, til den sidste Fold i de 
rynkede Buxer, fra den i forloren Dybsindighed sammen- 
trukne Mund og det skjævt siddende Halstørklæde til det 
flagrende Lommetørklæde. Det ligesom følger af sig selv, 
at Justitsraaden i næste Øjeblik vil være Kant og Leibnitz, 
»Gehejmeraad Leibnitz".  Skikkelsen er født til Verden 
som en heldig Frugt af Forfatterens Lune og Skuespillerens 
Fantasifylde og staar nu som af én Støbning. Et Side- 
stykke til den, ikke mindre talentfuldt, var Etatsraad 
Didriksen fra Stykket ,1 den anden Verden", som dog 
kun levede en kort Tid. Forresten er Rosenkildes Galleri 
af Hertz'ske Figurer saa stort” at der endnu kunde frem- 
hæves mange Typer fra dette: Skaarup i ,,Sparekassen", 
Titone i den Yngste", Munken i ,,Tonietta" og i ,Tre 
Dage i Padua". Nær beslægtede med disse ere Smeden i 
»Gjenboernef, Vagtel i Pak", Kammerherren i »Et for- 
kjælet Barnf og i ,,En Omvej", Majoren i ;En nyttig 
Onkel”, Jensen i En Skavank", Kakadue i ,Capriciosa", 
Hilmar Tønnesen i .,Samfundets Støtter". 1 og for sig 
mindre, men hævede ved gjennemført Kunst til smaa Mester- 
stykker, ere saadanne Skikkelser som den fjollede gamle 
Gobbo i .Kjøbmanden fra Venedig", Søren med den daarlige 
Årm i ,de lykkeligste Børn”, Etatsraad Mollemann i ,Sandt 
og Usandt". En ganske fortræffelig Præstation, som man 
netop i denne Tid kan glæde sig over, er Marquien i 
»Postillonen i Longjumeau'; Scenen ved Klaveret, hvor 
Marquien selv udfører Akkompagnementet til sit rørende 
Hyrdedigt, er ligefrem uimodstaaelig. For rigtig tilbunds 
ut nyde den skal man se Marquien bagfra; det er de smaa 
Bevægelser af Hovedet og Ryggen, medens Hænderne gjøre 
deres lette Løb over Taugenterne eller skifte mellem Diskant 
og Bas, der saa fyldig og dog uden mindste Overdrivelse 
udtrykke Komponistens Begejstring over sit Værk. 

I de første fem Aar af sin Virksomhed ved det kgl. 
Theater havde Adolph Rosenkilde den Lykke jævnlig at 
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spille sammen med sin Fader og stadig at have ham ved 
sin Side. Den 12. Novbr. 1861 døde C. N. Rosenkilde, og 
en ny, endnu vanskeligere Opgave gik da i Arv til hans Søn. 
Gamle Rosenkilde var, som Alle vide, en yderst original 
Skuespiller; i sam godt som alle hans store Roller havde 
hans ejendommelige Personlighed arbejdet sig saaledes sammen 
med det fra Forfatteren Givne, at de to Ting ikke kunde 
skilles ad; nogle af hans Figurer, navnlig fra Heibergs 
Vaudeviller, vare efterhaanden ved en fortsat Samvirken 
mellem ham og Publikum, ved hans overgivne Lune og Til- 
skuernes sympathetiske Paaskjønnelse af ethvert Skridt videre 
ud i det Pudsige, blevne til noget helt Andet end oprindelig 
paatænkt; de vilde have været aldeles umulige, naar de ikke 
vare blevne skabte saa at sige Trin for Trin, men nu maatte 
de ikke blive anderledes, Publikum vilde ikke have vedkjendt 
sig dem, hvis de vare blevne førte tilbage fra det Absurde. 
Åt gaa ind i saadanne aldeles specifike ,, Gamle Rosenkilde"- 
Roller" maatte for Sønnen være yderst pinligt og kræve en 
ganske særlig Anstrængelse. Det maatte ikke være biot 
Kopi, og dermed vilde han heller ikke selv have ladet sig 
nøje, og dog skulde det være det Samme saa nær som muligt. 
Familieligheden, Aandsslægtskabet imellem Fader og Søn 
kunde synes at være en Lettelse, men ved Siden af Ligheden 
findes der tillige store Forskjelligheder i det kunstneriske 
Anlæg og i Methoden; hos den Ene var Inspirationen maaske 
mere levende, men det opvejes hos den Anden ved en roli- 
gere Reflexion, hos den Ene var der maaske et mere sprudlende 
Lune, hos den Anden til Gjengjæld sikrere Herredømme 
over Midlerne; Fantusirigdommen, den altid vaagne Iagt- 
tagelsesævne og et ganske særligt Anlæg for det Pudsige 
havde de tilfælles, men ogsaa disse Egenskaber viste sig 
hos dem paa en noget forskjellig Maade. Vist er "det, at 
denne Gaaen ind i Faderens Roller maa have været en 
yderst vanskelig Ting; den lykkedes imidlertid fuldstændig, 
men kun efter meget Arbejde. Den store Mængde sér 
rimeligvis ikke Andet, end at ,,det er ligesom, da den 
Gamle levede", men for finere Iagttagere er-det en sand 
Nydelse at følge baade Ligheden og Forskjellighederne ud 
i de enkelte Forgreninger og i disses Virkning paa Total- 
billedet. Den udødelige Trop fra ,,Recensenten og Dyret 
er her det bedste Paradigma. Han var af gamie Rosen- 
kilde arbejdet op til en Figur, som var aldeles umulig 
udenfor Scenen og kun blev mulig paa vor Skueplads, fordi 
Publikum havde været medskyldig i dens Tilblivelse. Trop 
kunde slet ikke forandres, det vilde have kostet hele Vaudevillen 
Livet, og dog kunde der ikke være Tale om en blot Kopi, 
Skikkelsen vilde derved blive uhyggelig. Den Trop, vi nu 
se — og han burde aldrig nogen Saison helt mangle — er 
den Gamle og dog en Ny, han er ikke nogen død Maske 
af sit gamle Selv, men gjenfødt til fuldt Liv,' en anden og 
dog beslægtet Kunstner-Individualitet staar bagved ham, og 
han er med alle sine absurde Overdrivelser ligesaa personlig 
vederhæftig nu som før. Det Samme gjælder f. Ex. om 
Hummer i ,de Uadskillelige". Det finder ogsaa, naturligvis 
med de fornødne Modifikationer, sin Anvendelse paa Roller, 
som Rosenkilde har maattet overtage efter Phister, saasom 
Saft i , Sovedrikken" og Poul i ,,Ungdom og Galskab"s 
Ved Siden af de burlesk-komiske Roller, som gik i 
Årv til Adolph Rosenkilde fra Faderen, var der ogsaa 
andre, som naturlig tilfaldt ham, og hvor Vanskeligheden 
blev af en anden Årt. Vi tænke her paa saadanne Skilskelser 
som Præsten i ,Intriguerne", Iversen i ,,ÅAbekatten", tildels 
Matthieu i ,Ude og Hjemme", men fremfor Alt den koste- 
lige Assessor Svale i ,Eventyr paa Fodrejsen". = Ogsaa 
disse Roller vare i Publikums Bevidsthed nøje sammen- 
smeltede med den Gamles hele Personlighed, med den ham 
særegne Elskværdighed og barnlige Naivetet. Den velvillige 
og gjæstfrie Assessor, som er begejstret over sin Gaard og 
sine »perspektiviske" Udsigter, som fra den højeste Be- 
undring for sine Studenter-Gjæster slaaer over i til den 
dybeste Foragt for ,,det Tyvepak", som er Velvillien selv, 
men ikke for sin Død kan udstaa at blive kaldt ,,Hr. Svale", 
bliver i Adolph Rosenkildes Gjengivelse paa én Gang nær 
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beslægtet med og dog tillige væsenlig afvigende fra, hvad | 
han var i Faderens. Det er blevet en af Adolph Rosen- | 
kildes mest sympathetiske Roller, og det var rigtig grebet, | 
at han valgte den til sin Gjenoptræden efter den lange 
Sygdom, som i over halvandet Aar holdt ham borte fra | 
Scenen og en Stund truede med helt at berøve den ham. 
Den 6te Februar 1869 blev han angrében af en Aare- 
betændelse; han havde spillet Bambolodo i , Tryllefløjten”, 
denne halvfjollede Figur, og Publikum havde vredet sig af 
Latter over hans ubeskrivelig komiske Bevægelser uden at 
ane, at det var de forfærdeligste Smerter, som fødte dem. 
Først den 2den Novbr. 1870 optraadte han igjen, og det 
var som Assessor Svale, at han atter viste sig for Publikum, | 
modtagen af et begejstret Bifald, som tolkede den alminde- 
lige Glæde over at se ham vende tilbage til Scenen, der i 
en nedadgaaende Tid trænger dobbelt til sine gamle Støtter. 

Skulde Fortegnelsen over Adolph Rosenkildes Roller 
paa det kgl. Theater have været fuldstændig, var der 
endnu mange, som maatte nævnes. Men. det har ikke her 
været Hensigten. Det kom os kun an paa, ved en Gruppe- 
ring af hans Skuespiller-Virksomhed at. karakterisere hans 
Talent og i et samlet Billede føre det frem for Læserens 
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Tanke, ,Dem Mimen flicht die Nachwelt keine Krånze" — 
der er i al Fald saa megen Sandhed i dette forslidte Citat, 
at der er desto større Opfordring for Samtiden til med 
Taknemlighed at paaskjønne den, der har ydet sam mangen 
Nydelse og beriget Sjælen med saa mange varige Indtryk. 
Jo fyldigere Førstaaelsen er af en Kunstner, desto større 
bliver Nydelsen for den Tilskuer, som overhovedet gaar i 
Theatret med nogen Sans for Skuespillerens Kunst, 'Ta- 
lentet har snart den ene og snart den anden Form, der er 
snart ligesaa mange kunstneriske Methoder, som der er 
kunstneriske Personligheder, alle til en vis Grad berettigede, 
og den Tilskuer har størst Glæde, som kan nyde det 
Skjønne og det Sande, i hvilken Form det end bydes. Det, 
som gjør Adolph Rosenkilde til en stor komisk Skuespiller, 
er ikke Virtuositet, ikke den protevsagtige Evne til at 
antage en hvilkensomhelst Ham. Det ligger i hans fyldige 
aandelige Tilegnelse af den Figur, han skal fremstille, i 
Evnen til at lade den komiske Virkning bestandig udgaa 
fra Rollens eget Væsen og egen Natur, i det sikre Herre- 
dømme over Midlerne og i den altid tilstedeværende 
Redebonhed til at underordne sig og sin Rolle Helhedens 


Fordringer. 


Den sidste Prinsesse af Condé. 
Af Johannes C. H. R. Steøngstrup. Med Portræt. 


JE 


… I disse Dage udkommer i Paris en smukt udstyret 
lille Bog, der ikke vil undlade at tiltrække sig Opmærksomhed 
og vil være kjærkommen ved Aarsskiftet, ikke mindst for 
de Mange, som paa det store, franske Bogmarked søge 
efter et Skrift, som de trygt kunne give Kvinder og Ung- 
dommen i Hænde. Det er ikke egentlig noget helt Nyt, 
som Bogen bringer, hvad der ogsaa fremgaar af Paaskriften 
»Tredie Udgave" paa dens Titelblad, skjønt dog det For- 
hold, den omhandler, baade har været glemt og man har 
villet lukke Øjet for dets Tilværelse. Det tillokkende ved 
Bogen ligger i, at den paa en smuk Maade fortæller om to 
mærkelige Personers Skjæbne, og at vi her faa at læse, som 
»Bekjendelser af en skjøn Sjæl", Breve, 
der i Inderlighed og naiv Ynde ikke staa 
tilbage for de bedste i den franske poetiske 
Literatur, medens de have den store Fordel 
at være skrevne af en virkelig historisk 
Person. Dertil kommer, at Udgiveren, den 
ansete Historiker Mr. Paul Viollet, har 
kunnet meddele nye biografiske Bidrag til 
de tvende Personers Historie, som Bogen 
omhandler. 

Det er en Række Breve, skrevne i 
Løbet af 7 Maaneder af Prinsesse Louise 
af Condé til en ung Adelsmand, som hun 
elskede — et Kjærlighedsforhold, som blev 
brudt over paa Grund af den store og 
uoverstigelige Afstand, der var mellem de 
to Elskende. Disse Breve have intet hi- 
storisk Værd, uden for saa vidt de lære 
os en Begivenhed at kjende, som var be- 
stemmende for den Kvindes Skjæbne, der 
var den sidste Prinsesse af det berømte Hus Condé, men 
de ere et nyt Bevis paa, med hvor uendelig varierede og 
stærke Toner en simpel Kjærlighedshistorie lader sig fortælle. 

Louise- Adelaide varen Datter af Louis-Joseph de 
Bourbon-Condé, mest berømt som Emigrantarmeens Fører; 
hun saa'-Lyset den 5. Oktober 1757. Efter at hendes Moder 
meget tidlig var død, blev hun sendt til et Kloster og her 
opdraget under Opsigt af en Tante, Madame de Vermandois, 
en højhjærtet Dame, der havde stor Indflydelse paa den 
unge Pige. Man har næppe været meget ivrig for at bi- 
bringe hende Kundskaber, men hun synes dog at have lært 
Big Latin og Engelsk, og hun skrev Fransk i et sjælden rent 
og smukt Sprog. Hun var iøvrigt en hjærtensgod Pige, 


Louise-Adelaide, Prinsesse af Condé. 


lystig og overgiven, og kunde nok finde Fornøjelse i at lege 
Nonne og med et langt Slør ned ad Nakken og en Kjærte 
i Haanden følge en tænkt Procession. Af selve Gudstjenesten 
kunde hun dog blive træt, og hun var da ikke bange for 
at sige det rent ud, lige saa lidt som hun tog i Befænkning 
den første Dag, da hun indtraadte i Klostret, at give det 
Svar, at hun helst vilde bo, hvor der var mest Støj. Man 
skulde ikke vente, at denne livlige Pige skulde indtræde i 
den Munkeorden, der her paa Guds herlige Jord bygger en 
Grav for Levende, i Trappisternes tyste Orden, hvor al 
Støj, al Lyd, al Tale er forbudt. — At hun var stolt af 
den Æt, hvortil hun hørte, fremgaar deraf, at hun en Gang, 
da hun læste et uhæderligt Træk af den 
store Condé, blev rød af Harme og over- 
smurte denne Sætning i Bogen, .for at 
det for stedse skulde blive læst én Gang 
mindre.” 

Da hun var 12 Aar gammel, var det 
paa Tide, at hun kom til Paris, og hun tog 
Bopæl i Abbediet Panthémont, men fra 
hendes femogtyvende Aar af indrettede man 
et eget Hus for hende og gav hende tvende 
Damer til Selskab. Paa Ægteskabsplaner 
har det vel ikke manglet, og vi vide, at 
hun tidlig var bestemt til Hustru for Greven 
af Artois (senere Karl X), men da der 
opstod Uenighed mellem Kongen og de 
franske Prinser i Anledning af deres Pro- 
test mod Parlementet Maupeou (1771), faldt 
denne Plan bort. Selv viste hun ingen 
Lyst til at giftes bort, medens hun derimed 
tidlig var gjennemtrængt af Ønsket om at 
kunne vie sig til Gud. Stads og Pynt foragtede hun og kjedede 
sig ved de straalende Fester i Versailles. Det var hende saa 
ligegyldigt at behage, at hendes naturlige Evner i denne 
Henseende knap nok fik Lejlighed til at lægge sig for Dagen. 
Thi Louise var smuk og indtagende. I det Billede af hende, 
som er bevaret, kan man læse baade hjærtelig Godhed og 
et harmonisk Sind; en vis Simpelhed og Skjødesløshed i 
Dragten gjør Portrættet end mere tiltalende, medens det 
mindre er lykkedes Kunstneren af vise os hendes sjæl- 
fulde Blik. 

Helst trak hun sig tilbage til sit lille Kabinet eller til 
sit Bibliothek paa Slottet Chantilly, hvor hun i Mangel af 
Laas bandt for Døren med Sejlgarn, og her nød hun den 
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| | Fred, som Ensomhed giver, og som var saa lidt kjendt i | skriver hun selv sencre, og her var det to Sjæle, som fandt | 
| hendes Kreds, eller hun kastede sig til Jorden og bad til Gud, | hinanden, og som tog ny og høj Flugt ved Glæden over det 
I Folks Øjne var hun langtfra denne fromme Eneboerske, | gjensides Møde uden Hensyn til alle ydre Forskel. 

| og man antog, at hun var i høj Grad begjærlig efter at Efter at den bitre Afskedstime var kommet, vare deres 
| | spille Komedie. Hendes Fader var nemlig en stor Ynder | Breve deres eneste Trøst; i dem levede og aandede de, og 
| 
g 
j 


| af Skuespil, og da han ikke vovede at tilstan, hvor stor | den øvrige Verden var dem ligegyldig. Officeren indexer- 
i hans Lidenskab herfor var, krøb han i Skjul bag ved sin | cerede sine Karabinierer i Saumur, Louise deltog i Festlig- 
| Datter og skød Skylden paa hende. Hun var godmodig nok | heder og Forlystelser, men kun" hendes ,slette Sjæl", den 
É | til at lære og indstudere de Roller, man gav hende, og der | som var beskjæftiget med det Ydre og med Omgivelserne; 
; i var ingen i Prinsens Hus, som anede, at hun ikke fandt | den ,gode Sjæl" — jeg bruger stadig Prinsessens Udtryk 
K | mindste Fornøjelse derved. Saaledes' førte Louise et mærkelig | — var altid hos ham i det Fjærne. ,,Min Ven, denne slette 
i ;… dobbeltsidigt Liv, et ydre, hvor hun blandede sig i den | Sjæl har det rigtigt ilde; den befandt sig meget bedre i 
d | hele Hofkreds og deltog i sin Faders og Broders Forlystelser, | Bourbon. Den vil undertiden have Ordet, og det er for | 
g | og et indre, hvor hun utvivlsomt sukkede efter en Fortrolig, | at sige Ting uden fornuftig Mening. Igaar eller iforgaars 
| efter Nogen, der vilde være for hende det, som en Moder | havde ,,den Elskværdige" [5: en Veninde; Prinsessen bruger 
E | kunde være. 1786 gjorde Ludvig XVI hende til Abbedisse-' altid saadanne Tillægsord i Stedet for Navne] talt om Ting, | 
p | af Remiremont. De verdslige Abbedkald, denne ødelæggende | der ere lige saa ligegyldige som Vind og Vejr; i Morges 
i " Uskik, skulde snart fortrænges af Verden, men endnu var | talte hun om noget helt andet; pludselig afbrød jeg hende 
És ;… det tilladt at forbinde en Stilling som Forstander for en | for at give hende et Slags Svar paa hendes Spørgsmaal fra | 
;… gejstlig Stiftelse med et fuldstændig verdsligt Liv. Hun | forleden Dag. Hun gav sig til at le og spurgte, om jeg 
| kunde gifte sig, havde ingen Regler at følge, ingen anden | var gaaet fra Forstanden; det var i Virkeligheden saa 
Pligt at varetage end den at opholde sig en Maaned eller | latterligt, at jeg selv ikke kunde lade være at le deraf." 
i to i Remiremont. 


De Breve, som La Gervaisais skrev til sin Elskede, ere 
Da indtraf den Begivenhed, som skulde blive afgjørende | des værre ikke opbevarede; det vilde have været ,interes- 


N ; for hendes Liv. Hun havde i Aaret 1785 i Anledning af | sant at se, hvorledes den kantede Adelsmand med sin 
en Benskade, som et Fald havde foraarsaget, søgt Hjælp | knudrede Stil kæmpede med at finde Udtryk for sine inder- 
ved de mineralske Vande i Bourbon-1'Archambault (Dep. | lige Følelser. Den Række af 25 Breve, som Louise skrev 
| Allien, og med Held, saa at hun Sommeren efter kom til- | til ham, er det, der nu udgives. Der tales i dem kun om 
| bage dertil, ledsaget af sin Fader og Broder. En ung |! lidet andet end deres gjensidige Kjærlighed, og jeg er angst 
" Adelsmand fra Bretagne, Louis de la Gervaisais, havde gjort | for at give et Uddrag af dem og ved unænsom Haand bort- 
den samme Rejse, I Bourbon levede Prinserne simpelt og | tage noget af den Duft, som gjør disse Breve saa til- 
frit, uden Tvang og Etikette; man kunde overordentlig nemt | lokkende. Man bør læse disse simple, naturlige Udtalelser, 
blive præsenteret, og den enogtyveaarige Rytterofficer fik | hvori der. er saa lidt af hvad man kalder Esprit, men 
Adgang til deres Saloner. derimod en saa ren og beaandet, dyb Følelse. Man for- 
Denne La Gervaisais var en højst original Person, som | bavses over, at saa jævne Ord kunne gjøre saa stort et 
næppe ved den første Fremtræden har vundet Omgivelserne | Indtryk, og det er smukt at se, hvorledes fra begge Sider 
for sig. Der var noget koldt udbredt over hans Ansigtstræk, | deres Kjærlighed søges stillet i Forhold til Religionen og 
der iøvrigt viste en udpræget Karakter (hans Portræt vil | de højeste Ting. 
blive givet i næste Artikel); han var alt andet end Selskabs- Følgende er et Uddrag af et Brev, der ogsaa har 
mand og havde ingen Forstand paa den Delikatesse, som | Interesse derved, at det omhandler — under Navnet ,den 
Omgang med Kvinder fordrer. Hans Væsen var mut og | Lille” — Prinsessens ét Aar ældre Broder, den forvildede 
frygtsomt, men han var ærlig og oprigtig og sagde og søgte | Louis-Henri-Joseph, Hertug af Bourbon, som næppe voxen 
efter Sandheden. Var hans Ydre ikke som den fintdannede | havde bortført den 20aarige Prinsesse Louise af Orleans, 
Adelsmands fra det 18de Aarhundrede, saa var dog hans | der var lovet ham til Ægte, men for hans Ungdoms Skyld 
Åund fuldstændig paavirket af hans Tidsalder; i sit Hjærte | var sat i Kloster. 
havde han erklæret alle Fordomme Krig og modtog Sand- »Min gode Ven, De har da saa stor Lyst til at faa 
heden, fra hvilken Side den end kom. Han paaberaabte sig | at vide, hvem jeg elsker mest, Dem eller den Lille. Da 
lige saa gjærne Cicero som Luther. jeg altid er aaben og giver Dem min fulde Fortrolighed, 
Disse tvende saa besynderlig anlagte Naturer saa's og | vil jeg sige Dem mit Hjærtes Tilstand. Lige fra jeg var 
mødtes. Det er muligt, at Mademoiselle de Condé gjættede | Barn, har jeg holdt af den Lille; da jeg var 4 Aar gammel, 
en ædel og højsindet Karakter under den haarde Skal, men | vidste jeg sikkerlig ikke, hvorfor jeg holdt af ham, og dog 
det er næsten rimeligere, at der er undfaldet Louise en | var det Tilfældet. Beviset derfor er, at hans Sorger be- 
Ytring, som viste hendes Foragt for Verden og dens Storhed, | rørte mig meget mere end mine egne, at jeg taalte hans 
og at denne har fundet Gjenklang paa Bunden af den stolte | smaa Kapricer og hans slette Lune, uden nogensinde at 
Bretons Sjæl. Nogle Dage, nogle Timer vare nok til at | klage derover, af Frygt for, at han skulde faa Skjænd. 
føde inderlig Fortrolighed mellem de Tvende, og snart var | Selv naar han i sin Hidsighed slog mig, og man blev det 
Pagten mellem dem beseglet. var, sagde jeg for at undskylde ham, at han ikke gjorde 
Under hyppige Gjæstebud i Condéernes Hotel, , paa | det med Forsæt. Naar den Lille var venlig mod mig, naar 
Spasereture i Omegnen af Bourbon, hvor den unge Officer | han kjærtegnede mig, da følte jeg mig meget lykkelig. Min 
pludselig blev snaksom og meddelsom, medens Mademoiselle | Ven, jeg kalder alt dette at elske. Siden den Tid, som jeg 
de Condé støttede sig til hans Arm og lyttede til hans Ord, | endnu mindes fuldkommen vel, har jeg stedse været den 
altfor optaget af at elske og være lykkelig, dér var det, at | samme mod ham, og han har altid holdt af mig og ikke 
Baandet mellem dem blev knyttet, og hvor nøje deres Hjærter | slaaet mig mere. Han giftede sig, da han var lå Aar 
voxede sammen. vilde det være umuligt at beskrive med | gammel, og var sin egen Herre i sit låde Aar ... Min 
Ord og endnu mere umuligt at gjøre forstaaeligt", Som en | Ven, efter alt dette holder jeg ret inderligt af den Lille; 
lyksalig Drøm hengik de 45 Dage i Bourbon. Det faldt | de Ofre, som jeg kunde bringe ham, vilde Intet koste mig, 
dem ikke ind at tænke paa, om de Drømme, som nu byg- | men de samme Ofre vilde jeg bringe min Ven. Min Ven 
gedes, nogensinde skulde tage Virkelighedens Skikkelse. At | elsker mig højt, han elsker mig højere end den Lille; men 
Louise var 30 Aar gammel og hendes Elsker ni Aar yngre, | den stakkels Lille holder saa meget af mig, som han kan, 
var jo en Forskjel uden Betydning lige over for den, at | og jeg finder, der er Fortjeneste derved efter det Liv han 
” hun var Prinsesse af næsten kongelig Byrd og han en | har ført lige fra sin Ungdom. De er et bedre Menneske 
simpel Adelsmand fra et beskedent Herresæde i Bretagne. | end den Lille, men det er ikke hans Fejl, om han ikke er 
»Sjælen har intet Kjøn, saa lidt som den har nogen Alder," | bedre end De; han har været meget slet opdraget, og det 
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vilde have været meget bedre for ham, om han slet ingen | af et Øjeblik, da De har Kraft, og frygt alle dem, da 
Opdragelse havde faaet." Svagheden kunde have Øvermagt; man kan bringe Ofre for 
I hvilken Grad de vare sysselsatte med at vende deres | det, man elsker, men man kan ikke ofre sin Pligt.” Og nu 


egne Tanker og Følelser mod det Højeste, vil fremgan af | skrev hun det sidste Brev til La Gervaisais: Had mig 


følgende Linjer. ,,Gode Ven, jeg har en Bøn at forebringe; | ikke, men elsk mig ikke mere; tænk slet ikke paa mig, 
naar De har stygge Tanker om Gud, bær Dem da ad, som naar | hvis dette kan forstyrre Deres Liv; det er Deres Gøde, som 
De tænker Dem, at De ikke elsker Deres Gode [2: Prinsessen] | bønfalder Dem derom; men hvad vilde De tro om hende, 


De vilde bede Gud berolige Dem i denne Sag, fordi | hvis hun handlede mod Samvittighedens Raab? Vilde De 


nok. 
vel kunne agte hende? Saalænge som denne Samvittighed 


De vilde blive meget bedrøvet, om det var saaledes; bed 
da ogsaa Gud om, at han beroliger deres Hjærte, som har | ikke sagde mig noget, fulgte jeg den uimodstaaelige Til- 
Længsel efter at elske ham, og som finder sin Lykke deri.” | bøjelighed, som bandt mig til Dem. Nu taler den og taler 
Det var om dette Forhold, hendes Skriftefader senere | med Styrke; min Pligt er at høre og at ofre den lige til 
sagde: ,,Af hvilken Sump har Gud ikke draget Dem op!" | min Lykke: men er det Lykke, naar man føler Nag derved? 
— Kunde man ikke snarere i dette rene Forhold skimte | O nej, det er en utrolig Pine at skulle gjøre sig selv Be- 
ligesom en Belysning af en Tanke, som Prinsessen en anden | brejdelser. Min Ven, min hjærtenskjære Ven! jeg kan ikke 
Gang fremsætter: ,,Jeg véd ikke, hvilke Følelser Gud tillader | tilbageholde disse Ørd! her er det sidste Brev, som De vil 
eller forbyder sine Engle i Himlen at have.” modtage fra mig; skriv mig et Par Ord til Svar, for at jeg 
Deres Brevvexling holdtes ikke skjult for hendes Fader, | kan vide, om jeg bør ønske at leve eller at dø. 0! hvor 
og »den Gode" (her er det Faderen) bad hende en Dag |! jeg vil være bange for at lukke det op. Hør dog dette; 
om at se et af de modtagne Breve. Hun gav ham det med | hvis Deres Brev ikke er altfor sønderknusende for et 
skjælvende Haand.  s,Jeg satte mig ved Vinduet, medens | Hjærte, som er saa følsomt som den Godes, vær da saa 
han læste, og, gode Ven, véd De, hvad jeg gjorde? Jeg | forekommende — det er min indstændige Bøn — at sætte 
bad til Gud med Taarer om, at den Gode ikke maatte sige | et lille Kors paa Konvolutten; . glem ikke det, jeg beder 
mig noget, som forvoldte mig Smerte." Men Faderen gav | Dem derom som Naade. Farvel, Farvel, min Ven, Deres 
hende Brevet tilbage og sagde: ,Ja, den Mand elsker | Svar vil ende vor Korrespondance, det er nødvendigt . . . 
Dem højt.” | (og hun slutter saaledes) Farvel endnu en Gang, min Ven: 
Baade Broderen og Faderen saa”, at dette Forhold ud- | man kan ændre sin Handlemaade, naar man har Mod; men 
gjorde hendes højeste Lykke, men de vare vemodige ved | at ændre sit Hjærte, jeg véd ikke, øm det er muligt. 
Tanken om det rent umulige i en Forbindelse. ,,Den Lille | I et Brev til La Gervaisais” Onkel gjentager hun, hvad 
har ikke nævnt Deres Navn siden vor Hjemkomst; jeg blev | hun her har sagt, og lægger ham paa Hjærte at sørge for 
for 8 eller 10 Dage siden fuldkommen overbevist om, at | sin Neveus Vel, at skaffe ham en Hustru, .,god og blid, det 
det er hans Venlighed mod mig, der lader ham handle saa; | er de Egenskaber, som behage ham; god og blid"; aldrig 
han var hos mig og legede med sin lille Søn [2: den senere | maatte han skrive til.hende og aldrig søge at faa hende 
af Napoleon henrettede Hertug af Enghien]; den Dag viste | at se. — 
min slette Sjæl en rigtig daarlig Opførsel, og jeg saa” Der indtræder derefter en lang Nat for Prinsessen og 
temmelig modfalden paa deres Leg; den Lille bemærkede | en Tid fuld af Omskiftelser, fuld af Sorger, vel egnede til 
det, gik hen til mig, saa” skarpt paa mig, tog mine Hænder | at forøge den gamle, stadige Smerte. Den franske Revolu- 
og trykkede dem og kyssede mig hæftigt; jeg saa” hans | tion bryder ud, og Adelen emigrerer. Tre Dage efter 
Øjne blive røde, mine fyldtes af Taarer, jeg løb ind i et | Bastillens Fald flygte Prinserne af Condé og Louise- 
Adelaide over Grænsen; de begive sig til Bryssel, senere til 
Schweiz og til Turin. Da hun i denne By ordnede de med- 
bragte Papirer, fandt hun et Manuskript, en Komedie, som 


følte. Den Lille tænker det, som. den Gode [Faderen] 


sagde mig en Dag, at min Kjærlighed vilde gjøre mig 
ulykkelig paa Grund af vor ulige Stand, og han tror, at | La Gervaisais havde skrevet. Jeg formoder, at de vold- 


han arbejder paa min Lykke ved ikke at tale derom.” somme Begivenheder og Tanken om den Fare, hvori La 
Da nærmede sig endelig Katastrofen. Man blev mere | Gervaisais kunde være stedt, har bragt hende til nu, efter 
og mere opmærksom paa de- hyppige Breve. Et gammelt | at tre Aar vare gaaede, at skrive med skjælvende Haand 
Tyende lod en Gang de Ord falde til Prinsessen, om det | disse Linjer paa Hæftet: 
var sandt, at i Bourbon en ung Mand var kommet hver »Man sender Manuskriptet tilbage efter at have brændt 
Dag og havde spist Frokost hos hende; saaledes var det | det lille Blad, som var hæftet dertil, og man bønfalder 
bleven hende fortalt, men hun havde svaret, at hun troede | Forfatteren om ikke at gjøre nogen Brug deraf. 
ikke, det var sandt, og man havde sagt: Aa, det er maaske Man takker ham for hans Tavshed, og man beder ham 
en Person, som bilder sig noget ind. Damerne 'i Om- | indstændigt om ikke paa nogen Maade at opgive den. Den 
givelserne gjorde Hentydninger, og Prinsessen maatte være | 18de Avg. 1790.” 
stedse forsigtigere; Brevene fra La Gervaisais bleve stundom Fra nu af var Prinsessen fast bestemt paa af vie sig 
end ikke læste. En Plan — som hendes Fader havde be- | til Gud som Nonne. Hun indtraadte som Novice i Kapu- 
gunstiget — om at skaffe hendes Ven ind i Garden og | cinerklostret i Turin; senere under Krigen maatte hun 
derved lette ham Adgang til Huset maatte ganske opgives. | flygte til Wien. Hendes Aand, der higede efter af naa det 
Ængstelsen over hendes Stilling og Fortvivlelsen over ingen | Højeste, krævede stadigt større og større Ofre af hende, 
Udvej at finde gjorde det efterhaanden klarere for hende, | og hun mente kun at kunue tilfredsstille sin egen Trang 
at det var nødvendigt at bryde. Forholdet var jo i og for | ved at indtræde i Trappisternes strænge Orden. De haarde 
sig uløseligt — eller rettere sagt, Løsningen laa saa uendelig | legemlige Tugtelser angreb hende, men hun agtede det kun 
nær. Havde ikke Hundreder af Damer af den højeste Adel | lidt; ,,den Art Død er langt at foretrække for en Lunge- 
hjulpet sig -ud over et saadant Forhold ved at tage en betændelse, man paadrager sig paa et Bal, noget der er 
Elsker? Netop fordi denne Udvej efter Tidens Aand laa | saa almindeligt og saa lidt frygtet, eller endog for at 
san nær- for, maatte Prinsessen skjælve. rammes af en Kanonkugle, hvad der dog skattes saa højt 
Til en endelig Beslutning kom det, da en Veninde | af stærke og store Sjæle, og som jeg til en vis Grad' er 
gjorde hende til sin Fortrolige om et Forhold af lignende | svag nok til ikke at hade." Det er en Trappistnonne, en 
Natur. En ung Slægtning var kommen i denne gifte Dames ' Ætling af den store Condé, som skriver saaledes. Imidlertid 
Hus, og et varmt Venskab havde længe bestaaet mellem | var hun stadig paa flyttende og flygtende Fod, i Sehweiz, 


dem, da de selv paa én Gang opdagede, at det var en | i ny mage og 3 se: ie DES SES 
g de ydre Forhold bleve ikke ere. st var i 


brændende Kjærlighed, der bandt dem til hinanden. Denne | dere. 
Kvinde kom nu og bad om Raad hos Louise. Det Raad, | Marts 1804, at Napoleon begik den skjændige Daad at 
"Som hun da gav, besluttede hun selv at følge: ,,drag Fordel | bryde ind over den badenske Grænse og fange den unge 
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Hertug af Enghien, som her var paa Jagt, at lade ham 
slæbe til Vincennes og i samme Nat dødsdømme og skyde. 
Det var en rædselsfuld Gjerning og maatte ramme Familien 
med Sorg og Fortvivlelse. Louises Breve til hendes Fader 
og Brøder vidne om hendes dybe, jamrende Smerte, men 
hun fatter intet Had til Napoleon. Idet hun mindes de 
Ord, som Madame Clotilde, Ludvig XVI's Søster, havde ud- 
talt, at ingen Glorie var saa straalende som den at kunne 
i Himlen se en Fjende ved sin Side, naar det var ved sine 
Taarer man havde vundet denne Sjæls Frelse, beder hun 
for Napoleon, og da hun 17 Aar senere erfarer hans Død 
pan St, Helena, lader hun Messe læse for ,,denne ulykke- 
lige Mand." 

Efter mange Omskiftelser var Prinsessen ved Restavra- 
tionen atter kommen til at bo i Frankrig, og man var i 
Færd med at indrette et Kloster til hende. Hun opholdt 
sig hos sin Svigerinde i Rue de Babylone i Paris og saa” 
sig omgivet af alle sme Barndoms-Minder, da det rygtedes, 
at Napoleon var landet i Cannes. Der levede da i Ver- 
sailles en ikke længere ung Adelsmand, som havde Øjet 
skarpt aabent for Tidernes Gang, og som klart indsaa, at 
Kongen skyndsomst og i sidste Øjeblik vilde flygte fra 
Paris, at han paa Vejen vilde medtage Prinserne af Condé, 
og at den i Stilhed boende Prinsesse ikke i Tide vilde blive 


Mod 


” ommerens Herreskjold med Roser i 
Feltet 
Spredes gjennem Luften i hvirvlende 
Stykker, 
Nordfra med sin Hærskare Vinteren 
rykker, 
Blaanende Is er det Staal, den har i 


Beltet. 


Hvide Telte knejse paa Marker og Enge, 
Rimtung Vintrens Fane for Vindene 


vifter, 
Maanen hænger Lampe i Skyernes 

Rifter, 
Medens Natten sidder ved Arbejdet 

længe. 
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advaret. Han skrev et Brev og underrettede hende om 
Faren. Dette Brevs Skjæbne kjender man ikke; men vist 
er det, at det givne Raad ikke blev fulgt, og vi ville tro 
med Mr. Viollet, at det blev modtaget, at Skriften blev 
kjendt, og at Brevet ikke blev læst. Den Tid var endnu 
ikke kommet, hvorom Prinsessen havde talt i sit sidste 
Brev, da de atter kunde mødes, ,,fordi der ikke var Skygge 
af Fare", Men det, som var bleven forudset, skete; Prin- 
serne rejste og Louise blev Napoleons Fange. Den 2lde 
Marts 1815, netop elleve Aars-Dagen efter Mordet paa hendes 
ulykkelige Brodersøn, gjenlød Luften af de 101 Kanonskud, 
som forkyndte Napoleons sejrrige Indtog i sin Hovedstad. 

Prinsesse Louise henlevede sine sidste Dage i et 
Benediktinerkloster, man havde bygget for hende i Rue 
Qudinot, beskjæftiget med at opdrage Børn og give Ung- 
søstre Vejledning. Hun døde den 10de Marts 1824. Man 
kunde nogle Dage senere læse en besynderlig, men dybt 
bevæget Artikel uden Navn i La Quotidienne. Blandt mange 
uopmærksomme Læsere var der maaske ingen, der lagde 
Mærke til disse Linjer: 

»Hører op at flyde, I tro og kjærlige Taarer, som 
have fulgt denne hellige Skygge, hvortil hendes Navn endnu 
knyttede sig, paa alle dens bevægede Veje. En Dødelig har 
endt sit Hverv at dø; en Helgen begynder at leve." 


(Sluttes.) 


TREE 


Af Christopher Boeck. 


Blæsten fejer flink, under hvinende Sange, 
Bakker og Dale, til de straalende skinne, 
Dansende Snefnug til Aaen Vejen finde, 
Kaste paa Isspejlet Runer over Spange. 


Haren springer ilsomt afsted fra sit Leje 
Lyttende ivrigt, som Børn, naar' Jul man nævner 
Ræven har travlt, med en Kjøgemesters Evner 
Søger den sit Maaltid ad lønlige Veje. 


Højt den vilde Svane med brusende Vinge 

Løfter sig — men tys! Som en Torden det runger, 
Det var kun et Skud, der gav Skovene Tunger; 
Julen aabnes ikke, før Klokkerne klinge! 


"Vilhelm Bergsøe: 


To Fortællinger. 


»Hyvem var han?" (Gyldend. Bogh. Forlag.) — Epigonos: ,En Idealist". (C. A. Reitzels Forlag.) 
Anmeldte af Otto Borchsenius. 


—. Foruden de Bøger, som dette Blad allerede har henledet 
"sine Læseres Opmærksomhed paa, turde endnu mindst fire origi- 
" Arbejd Bei gak w paa nærmere Omtale. Alle 
fire ville vi henregne til de glædelige Tegn paa, at noget Fora 
har begyndt at røre sig i vor Literatur, og hvor forskjul e de 
— end le ere, og vad vi end i Enkelthederne kunne have 
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n over alle Særsyn, de to af disse 

e trodse den Lov, vi allerede mente 
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I saa Fald vilde vi med dobbelt Glæde hilse, at det ogsaa er to 
Unge, der paany hæve Idealismens Banner, thi derom maa vi 
ander enhver Betingelse blive enige, at det er nye og friske 
Kræfter, som vor Literatur trænger til. Eller ere maaske disse 
tvende lovende Arbejder ikkun interessante Afskygninger af den 
rette Virkelighedsdigtning, den sande Realisme? Vi ville fore- 
løbig bede Flesere at gjøre sig bekjendt med dem begge og 
skulle derpaa næste Gang efter Evne stræbe at svare paa disse 
Spørgsmaal, < 
Dag bede vi kun om Plads for et Par korte Ord om de 
andre to Arbejder, de tvende ovennævnte Fortællinger, der hver 
paa sin Vis best; ker det fremtrædende Præ af denne Juls Offer 
paaVirkelighedsdigtningens Alter. Vel kalder ,,Epigonos sin Nutids- 
skildring for ,,En Idealist", og vel er Vilhelm Bergsøe en ideuli- 
stisk Epigon, men ikke des mindre høre begge deres Axbelger 
til den nyere Retning i vor Literatur, der i a t Fald véd, hva 
den vil, og derfor ogsaa naar et bestemt Mar, lad dette nu 
end være mindre, end Tilfældet var i den svundne æsthetiske 
& rr let at se, hvad der er mislykket i Epigonos?s For- 
tælling. En saadan literær og musikalsk Kjøbmandsfamilie, hvis 
Dannelse oven i Kjøbet saa at sige udelukkende er bygget paa 
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tysk Literatur og tysk Musik, skulde man vel forgj 

j sg , gjæves søge | gange 
ENGE om i vore Kjøbstæder, og en saadan Dissonans gom Duellen | mere ligger i Be 
eller Selvmordet i Fortællingens Slutning er hverken idealistisk | Form for dette, 


eller realistisk men kun dilettantagti Nu og da gjør ogsaa 
den ukjendte Forf. Indtryk af at Vare en ng, leDlag ek Bar: 
didat, der er blevet saa vred paa sit Studiura, at han til en Be- 
gyndelse trænger til at gjøre sit hele Regnskab, og mere end 
et, op dermed, og der falder baade hæftigere og vredere Ord, 
end han som ældre og modnere sikkert vil staa ved, ja end som 
en klogere Angriber vilde lade sig henrive til at bruge. 
ES Men selv 1 denne naive Indiguatiou er der noget tiltalende, 
hel er Flugt og Fart i hans Fremstilling, Liv i hans-Mennesker, 
and og Lidenskab i hans Tale. Det er en Forf., der har læst 
meet og læst det godt; der møder med Vaaben i Kampen og 
2 ing er bange for at spille alle sine Trumfer ud paa én Gang 
den sikre Forvisning, at nye Ord og nye Tanker paany ville 
ødes paa hans Læber, naar der trænges til dem. ,,En Idealist" 
er ingen god Bog, men det er en lovende Bog. Maaske er det 
Sæpenligst Forf.s Samtaler, der fængsle og interessere, river 
mag til Samstemning og ægger til Modsigelse, men ør Epigonos's 
ortælling en literær Debut, er der al Grund til gode Forkaabs 
ninger. 
Man behøver derimod ikke at have læst laugt i Vilhelm 
Bergsøes ,Hvem var han?" for at mærke, "at man staar 
LYSE for en moden og routineret Forfatter. Vel finde vi ikke 
jænmen omkring »Livsbilledet" heldig, da den fortællende Præst 
stundom kommer til at give lange Udviklinger, hvoraf Gjengivel- 
meme af Andres Ord bryde Illusionen, men i selve Rammen er 
der løvrigt saa fortræffelige Ting som Kjørselen over Heden og 
segravelsen paa Kirkegaarden. Først og fremmest viser da Forf. 
sig Bom Realist i det af ham valgte Æmne: Storhedsvauvidet, 
LER ids Sygdom, som man med Rette har kaldet det. Havde 
Feer cen her turdet vove at gjøre Skridtet helt ud og valgt sin 
ES indenfor Politikens eller Literaturens Omraade! Nu fører 
pan os ind i Samfundskredse, der vel som alt Menneskeligt ogsaa 
an afspejle de betydningsfuldere Dønninger i mindre Maalestok, 
men idet Forfatteren ligesom vækker vort Haab om en Tragedie 
FR8LOr Stil, drejer han af og stryger lavt hen over Jorden. Vi 
RYE spurgt os selv, om da ikke ogsaa denne Form for Syg- 
ommen kunde have givet alle de psykologiske Træk og Over- 
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som karakterisere den nævnte Farsot, og om det ikke 
handlingen af Æmnet end i selve den ringere 
at Skildringen efterlader et vist Savn. Vi tør 


| heller ikke nægte, at saa vel Henriks Maade at male paa som 


hans forskjellige Træindlægninger nu og da stan noget uklart 
for os. Heller ikke ere vi nogen Ynder af det gamle, tidt brugte 
Islæt med en fornem Dames Børneudsættelse, skjønt det selv- 
følgelig her er gjenoptaget med Kunst og saa vel bidrager til 
at motivere den ulykkelige Drengs første Storhedsdrømme som 
hans tragiske Endeligt. Det maatte have været den opfindsomme 
Digters Sag at udtænke et mindre romanagtigt eller romantisk 
Motiv. Og her staa vi ved noget, der forekommer os karakte- 
ristisk for en Del af denne Forf.a senere Produktion. Den ba- 
rokke men farverige Romantik og den friske og kraftige BRealisme, 
der var holdt ud fra hinanden i ,Piazza del Popolofs forskjellige 
Partier, have senere altfor ofte søgt at blande sine Traade i bin- 
anden. Der er undertiden i Bergsøes Fortællinger lidt af alle 
Slags; vi ville foretrække meget af én Slags. Vil Forf. være 
Romantiker eller Realist? Begge Dele kunne være godt, men 


ligesom vi tro, og for hver Dag, der gaar, bestyrkes i denne vor 
Antagelse, at Literaturens Vej foreløbig gaar igjennem Virkelig- 
heden, saaledes synes Forf,s Evner os ge at tyde paa, at han bør 
slutte Trop og lade staa til. Sé f Ex. det ypper ige Afsnit X i 
den nye Fortællin , især Bera ee Og hvilke rige Evner har 
denne Forfatter ikke! Hvem fortæller saa livlig og let som han? 
Hvem har en saadan Overflod paa Sujetter og Tanker, en saadan 
Sprogfart og Bøjelighed i Udtrykket? Hvem møder saa vel nd- 
rustet med baade æsthetisk og videnskabelig Dannelse? Hvilke 
Maal skulde han ikke kuune naa, naar han vilde det? Og hvor 
meget dygtigt og overlegent, fint og træffende er der ikke 
ogsaa i denne sidste Fortælling, hvor højt rager den ikke op 
over de Smaafortællinger, hvormed Forf. i de sidste Aar har 
villet affinde sig med sit ubestridelige Kald. Nu har Poesien 
paany mindet ham om, at der er meget at gjøre her hjemme, 
og at der nu er Soldater i Rækkerne, med hvem det er en Ære 
og Spore at staa Side om Side. Hvem af dem bærer Marskalk- 
staven i sin Tornyster? Vi hilse Digteren atter velkommen 
efter hans lange Tavshed og Flæde os over, at han dristig har 
grebet en stor Opgave og med saa usvækkede Kræfter igjen er 


mødt paa Valpladsen. 


Tre smaa røde Grise, 
Dansk Folkeæventyr ved Svend Grundtvig. Med 4 Tegninger af I. Frølich. 


Der var en Gang en gammel Kone, som sad i et Hus 
og havde en eneste Ko. Hun havde ogsaa en Dreng, det 
var hendes Barnebarn. Det var en underlig Praas, han 
havde saa mange løjerlige Indfald. 

Det var en Gang, den gamle Kone var i stor Nød og 
Trang. Og saa sagde hun til Drengen, at han maatte 
trække til Marked med 
Koen og sælge den. Han 
É trækker af med Koen; men 
inden han kommer til Sta- 
den, hvor Markedet var, 
sa& kommer han i Følge 
med en gammel Kone, 
som gaar og spør ham 
ud om al Ting, og saa 
siger hun til sidst: ,,Jeg 
kan godt lide dig, min 
Dreng, og jeg vil give dig 
et godt Raad: lad du mig 
fan Koen! Penge har jeg 
rigtignok ingen af, men 
du skal faa noget i Steden, 
som er meget bedre." . Saa 
lader hun Drengen se, 
hvad hun gik og bar i 
sit Forklæde: det var tre 
smaa bitte Grise, de vare 
Saa smaa og saa pæne, 
ganske lyserøde vare de 
og med smaa Krøller paa 
Halen. De vare meget . 
søde at se til. Og saa tog hun og satte dem ned paa 
Jorden, og san havde hun en lille Fløjte, den gav hun sig 
til at spille paa, saa dansede de tre smaa røde Grise og 
viftede med Halerne, saa det var en stor Fornøjelse at se 
derpaa. 


»Sér du nu, min rare Dreng!" sagde Konen, dem 
vil jeg give dig alle tre for din ene gamle kjedelige Kø, 
og saa Fløjten oven i Kjøbet. Det, véd jeg, er et godt 
Bytte, som du kan være tjent med.” Det syntes Drengen 
ogsaa, og saa byttede han. Han trak sin Trøje af og lagde 
de tre smaa Grise i den; det var Synd, at de skulde gaa 
hele Vejen hjem. Fløjten 
puttede han i sin Hue, 
og saa løb han hjem alt 
hvad han kunde og viste 
sin Bedstemoder nok saa 
glad, hvad han havde faaet 
for Koen. 

Hun gav sig til at 
græde og klage sig, og 
det hjalp ikke, at han lod 
Grisene danse for hende. 
Hun sagde, at Drengen var 
gal, og hanødelagde hende, 
stakkels gamle Kone. Men 
han sagde, at det skulde 
ryg ikke tage sig nærmere; 

et var en rigti od 
Handel, han harde sg 
det skulde hun være 
vis paa. 

Oppe paa den store 
Herregaard dér boede der 
en rig Herremand med 
sin Kone, og de havde 
et eneste Barn, saadan 
Hun var paa Ålder med 


en overmaade dejlig Datter. 
Drengen, hun var kuns 15 Aar; men hun var jo allerede 


en meget fin Dame. Saa næste Dag, da Drengen vidste, 
at Herremanden og hans Kone vare tagne bort i Besøg 


paa flere Dage, og Datteren var alene hjemme, saa tog 
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han sine Grise og gik op uden for hendes Vinduer, og san 


blæste han i sin Fløjte og lod Grisene danse. Jomfruen | lidt renere, men skiden var han jo, og han havde nylig 
kom til Vinduet og saa” paa det og syntes meget godt om 


de smaa Grise, og saa kom hun ud til ham og sagde, at | det; men Grisen havde hun svær Lyst til. ,Ja, lad gaa! 


hun havdesaa- 
dan en Lyst 
til at faa én 
af dem: hvad 
den skulde 
koste? Ja, den 
var ikke til at 
faa for Penge; 
men han vilde 
nok overlade 
hende én af 
dem, naar han 
maatte faa 
Lov at klappe 
hende paa 
Kinden, og 
hun saa vilde 
give ham lidt 
Fødevarer 
hjem med til 
hans gamle 
Bedstemoder. 
Drengen 
var pjaltet, og 
hans Hænder 
vare ikke vi- 
dere rene; saa 
Jomfruen var 
ikkemeget for, 
at han skulde 
klappe hendes 


fine Kinder. Men hun var saa opsat paa at fan den Gris, 
at hun bød Kinden til og lod ham klappe den, og saa gav 
hun ham en god Byrding Fødevarer hjem med. Han kom 
nok saa stolt hjem og sagde, at alt det havde han faaet 


for den ene Gris. . 
Ja, det var jo godt 
nok, sagde Bedste- 
moderen; men naar 
det var sluppet 
op, hvad skulde de 
san faa at leve af? 


»Bryd dig bare "if 


aldrig om det!” 
sagde Drengen, 
»jeg skal nok sør- 
ge for Resten.” 
Næste Morgen 
gik han igjen uden 
for Jomfruens Vin- 
duer med de andre 
to Grise, han blæste 
i Fløjten, og de 
dansede endnu 
meget kunstigere, 
end de havde gjort 
tilforn. Jomfruen 
kom ned at se paa 
Dansen, hun havde 
slet ikke kunnet 
faa sin ene Gris 
til at danse; saa 
mente hun, det 
vilde nok gaa, naar 
den fik Selskab, og 


hun kunde faa én Gris til. Hun spurgte, om han ikke vilde 
sælge hende én af de to. Han sagde jo: han vilde nok lade 


faa én til, og han forlangte ikke and i : BLSERE Re SENER 
at han maatte ka kendo et Kys. e andet for det, end | faa sin, og saa lagde hun sit Hoved i han j 


7 oe 
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Det var ellers en kjøn Dreng, naar han havde været 
spist Fedtebrød; saa den lille Jomfru vilde meget nødig til 


sagde hun, og 
Drengen gav 
hende et godt 
Smækkysmidt 
paa den lille 
røde Mund. 
Han fik endda 
nogen  Leve- 
maade hjem 
med til sin 
Bedstemoder : 
,»Dér kan du 
se,” sagde han, 
»det har jeg 
nu faaet for 
den anden 
Gris.” … Hun 
sagde, at det 
kunde jo være 
godt nok alt 
sammen; men 
naar nu det 
slap op, 5aa 
havde de jo 
ingen Ting 
igjen. »Det 
skal du aldrig 
kære dig om," 
sagde  Dren- 
gen, ,j eg skal 
: nok sørge for 
Resten.” — Tredje Dugs Morgen gik han igjen uden for 
Jomfruens Vinduer med sin ene Gris. Han blæste paa 
Fløjten, og Grisen hoppede og sprang omkring ham, som 
den var helt ellevild. Den lille Herregaardsjomfru kom ud 
og saa paa det; 
hun havde ikke 
kunnet faa sine 
to Grise til at 
danse, Hun tænkte 
da, at hun maatte 
have den tredje 
med, og saa Fløj- 
ten, for hun mær- 
kede nok, at det 
var den, som 
Kraften stak i, til 
at sætte de smaa 
Griseben i Gang. 
Hun spurgte da 
Drengen, om han 
ikke vilde sælge 
hende den tredje 
Gris, og Fløjten 
med. Drengen 
sagde jo: hun 
maatte gjærne faa 
begge Dele, naar 
hun kun vilde 
lægge sit Hoved i 
hans Skjød. 
Drengens Klæder 
vare baade snav- 
sede og pjaltede, 
og Jomfruen vilde 
nødig have sit smukke sorte Haar filtret; men naar hun 
vilde have sin Vilje, saa maatte hun ogsaa lade .Drengen 
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lod sine Fingre løbe gjennem hendes Haar og agtede vel 
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paa, hvad han saa”: der var et Guldhaar' og et Sølvhaar 
og et Haar, der var ganske hvidt. Saa fik han ogsaa 
nogen Levemaade hjem med til sin Bedstemoder, og saa 
kom han hjem uden Grise og uden Fløjte. Han viste 
Bedstemoderen, hvad han havde faaet for sin tredje Gris. 
Hun sagde, som hun plejede, at naar nu det slap op, saa 
havde de da slet ikke mere at tage til. Men Drengen 
sagde, at det skulde han nok sørge for. 

Herremanden og hans Kone kom 
da hjem igjen, inden al Levemaaden 
var sluppen op for Drengen og hans 
Bedstemoder. Og nu fik Herre- 
manden det Indfald, at han vilde 
gifte sin Datter bort til den, der 
kunde sige tre skjulte Kjendetegn, 
som hun havde paa sig. Der strøm- 
mede nu mange unge Herrer sammen 
fra alle Kanter. En gættede paa 
ét, og en anden paa et andet; men 
der var ingen, som kunde træffe 
det rette. 

Drengen havde ogsaa hørt tale 
om dette her, og han kom da ogsaa 
hen til Herregaarden. Han løb uden 
for Vinduerne og sang: ,Jeg véd 
nok, hvad jeg vil sige. Jeg véd 
nok, hvad jeg vil sige.” Jomfruen 
stod og hørte paa det, og hun blev 
meget ærgerlig over det. Saa kastede 
hun nogle Penge ud af Vinduet til 
ham og sagde: ,,Gaa din Vej! din 
uartige Dreng!" Han samlede Pen- 
gene op i sin Hue; men saa begyndte 
han strax igjen paa sin gamle Vise: 
»Jeg véd nok, hvad jeg vil sige. 
Jeg véd nok, hvad jeg vil sige." 


Jomfruen var meget 


bange for, at hun skulde faa saadan en pjaltet Fattigdreng 
til Mand, og hun kastede flere Penge ud til ham og sagde: 


»Åa, gaa din Vej! din slemme Dreng! Jeg kan ikke taale 
at høre dit Vræl."” Han samlede Pengene op i sin Hue og 
begyndte for fra: ,Jeg véd nok, hvad jeg vil sige. Ja! 
Jeg véd nok,. hvad jeg vil sige.” Hun kastede igjen flere 
Penge ud til ham og bad ham dog gaa sin Vej. "Men han 
blev ved at synge, som han havde begyndt. 

Flere Gange havde han søgt at .slippe ind paa Herre- 
gaarden; men hver Gang var han bleven vist tilbage af 
Tjenerne, de vilde ikke have saadan en pjaltet Unge der 


Danske Folkeæventyr, fundne i Folkemunde og gjenfortalte 
af Svend Grundtvig. Ny Samling. Reitzels Forlag. 1878 — 
Denne fortrinlige lille Samling er, ligesom sin Forgænger fra samme 
Haand, ret egenlig at betragte som TilLagegivelse til rette Ejer- 
mand af laant Guds, der forhaabenlig kun vil. findes at have 
vundet i Skjønhed og Herlighed ved at være gaaet gjennem 
Smeltediglen. Hvad Edgiveren: udtalte i Tilegnelsesdigtet, der 
NØRKede første Samling, som udkom for to Aar siden, gjælder 
i fuldt Maal ogsaa om denne nye: ,,Suudhed boer 1 Bærrets 
Sødme, Sandhed bag de brune Skaller". Af Samlingens nitten 
Fortællinger angives fire som trykte før, men blandt de øvrige, 
tidligere utrykte, vil det upaatvivlelig fornøje mange 1 Æventyret 

Ønskedaasen" at møde en nær Slægtning af Ingemanns Reinald 
Underbarnet", Med Udgivers saa vel som Forlæggers mMilladelse 
bringer ,,Ude og Hjemme" i Dag som Prøve en anden af Sam- 
lingens Perler re smaa røde. Grise", som har fristet Kunstneren 
L. Frølich til at tegne nogle Illustrationer til Brug for vort Blad. 

L. Budde: Smaahistorier, 3die Samling, (Karl Schønbergs 
Forlag) vil utvivlsomt blive modtaget med Glæde af de ikke faa 
Venner, Forf. med Rette. har vundet trindt om 1 Landet Vel 
forekommer det os, at man uden at være ,Realist" kan have 
Lov til at ønske, én af disse Fortællinger, ,,En Historie om en 
manglende Krigsfornødenhed", i. hvilken der forresten er meget 
Smukt, var noget mere realistisk og ikke slet saa nblød”; men 
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Jesus Christus for dem, der tro paa ham, 


Supplement i et lille Hæfte indeholdende en hio k Skitse af 
P, Hansen, samt Jirgensens Portræt efter en i 


selv. 
sens morsomme Tegninger at afslutte 


Maade. (Jakob Lunds Forlag.) 
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ind. Der kom nu en ung Herremand, som ogsaa vilde for- 
søge sin Lykke. Han lagde Mærke til Drengen og hørte, 
hvad han gik og trallede. Saa siger han til ham: ,,Hvad 
er det, du véd?” — »Det er de hemmelige Kjendetegn paa i 
Herremandens Datter", sagde Drengen. ,Sig mig dem!" | 
sagde den unge Junker, »jeg skal fornøje dig godt for det.” 
»Ja, du skal faa dem at vide," sagde Drengen, ,naar 
du vil tage mig med ind, Jeg kan staa paa dine Støvle- 
kraver, og du slaar saa din Kappe 
over mig. Saadan kan jeg slippe 
ind med og se paa de Løjer," 
Det gik godt an: Drengen stod 
| paa Junkerens Støvlekraver og krøb 
| samen under hans vide Kappe. | 
Junkeren saa” jo nok lovlig før ud, 
men der vur da ingen, der mærkede 
| Uraad, og Drengen slap med ind i 
| Stuen, hvor Herrerne stod endnu | 
og gjættede; men ingen havde truffet | 
det rette. Da raaber Drengen under | 
Kappen: ,Jomfruen har et Guldhaar | 
og et Sølvhaar og et hvidt Hoved- | 
haar." — ,,Det er rigtigt!" sagde 
Herremanden. Saa sprang Drengen 
ud af sit Skjul og sagde, at saa | 
skulde han ogsaa have Jomfruen. | 
Og saa svingede han med sin røde | 
Hue, sag alle Pengene rullede hen | 
ad Gulvet. i 
Herremanden blev helt underlig | 
til Mode. Han kunde jo ikke godt 
gaa fra sit Ord; men saadan en 
Svigersøn havde han slet ikke tænkt 
sig. Saa, for at sige noget, siger 
han: ,Men hvad er det for Penge?” | 
— Det er dem, Jomfruen har givet mig for at tie", siger | 
Drengen. ,Hvad for noget?" siger Herremanden, ,52å maa : 
du op med hele Historien.” Ja, Drengen begyndte med | 
Begyndelsen: med Koen og de tre smaa røde Grise, og 
om den første Gris, han solgte Herremandens Datter, og 
hvad han fik for den, og saa om den anden Gris, og hvad | 
han fik for den. Og da Herremanden hørte, han havde 


faaet et Kys for den, saa vilde han ikke høre mere af | 
Historien, men han vendte sig til sin Datter og sagde: | 
»Ja, har du kysset ham, saa skal du ogsaa have ham! | 
Og saadan blev det: de to blev gifte, og de blev rigtig 
gode Venner alle deres Dage. 


| 


| 
| 
| 
| 


til Gjengjæld læser manimed udelt Fornøjelse de med Lune og 
fin Satire fortalte Molbohistorier og den ypperlige ,, Historie om 
det Værste", der giver en træffende, baade morsom og smuk 
Skildring af Livet 1 en Latinskoles øverste Klasse. I disse to 
Fortællinger bave vi med en virkelig, sund og ejendommelig 
Digternatur at gjøre. : 

»Tænkt og følt" af Hilda Aagaard. (C. A. Reitzels Forlag.) 
Det er en alvorlig, men tillige mild og kjærlig Kvinde, der træder 
os imøde gjennem disse Digte. Hun har kjendt til de Storme, 
der kunne faa selv det bedst tømrede Skib til at drive om som 
sviljeløse Planker"; men hun har ogsaa fundet en Havn. hvor | 
hun har kunnet hvile. Det er i Troen paa Guds Naade ved | 
un har fundet Fred, | 

| 


i 


og det er denne Tro, hun udtaler i sine Digte, der vel ikke 


vidne om store Evner eller ra Ejendommelighed, men ud- 
mærke sig ved Simpelhed og 

tilforladeligt ved dem, som uvilkaarlig afnøder selv den Ander- 
ledestroende Respekt for den alvorlige Persun, der staar bagved dem. | 


derlighed: der er noget 


Fritz Jiirgensens Tegninger have denue Jul faaet et smukt 


e af ham 
Det vil sikkert være til stor Glæde for Fjerne af Ji is 
Samlingen paa denne SELE 
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»Gemytlig Naturhistorie", videnskabelig bearbejdet af Chr. 
Berg Søe. — Det er en lille Bog med mange pudsige Billeder, 
der appellerer til Folks gode Humør i Juletiden. (C. W. Stincks 


de 

Musik. Den Koncert, som Hr. Victor E. Bendix med 
forskjellig kunstnerisk Asistance gav i Kasinos lille Sal til Fordel 
for de Skadelidte og Havnen i Hornbæk, var talrigt besøgt og 
frembød i musikalsk Henseende en ikke ringe Interesse, idet 
man baade fik Lejlighed til at gjøre fornyet Bekjendtskab med 
forskjellige af Hr, Bendix's egne Kompositioner og til at høre 
harm selv som udøvende Kunstner. I førstnævnte Retning havde 
selvfølgelig hans Trio op. 11 for Piano, Violin og Violoncel 
størst Betydning. Den er spillet før, baade ved Kapelsoireerne 
og i en mere privat Kreds, Kammermusikforeningen, og man 
kunde kun glæde sig over atter at høre den, I rent ydre, formel 
Henseende adskiller den sig noget fra andre Kompositioner af 
samme Årt, idet den bestaar af tvende Hovedafdelinger, af hvilke 
igjen den sidste deler sig i flere Led, der fremtræder som for- 
skjellige Stadier i den musikalske Skildring, der danner Grund- 
laget for hele Værket. Trioen udmærker sig næsten helt igjennem 
ved en velgjørende Klarhed og Forstaaelighed; særlig smukt 
tænkt forekommer det Thema os at være, der gaar igjennem 
første Del, og som igjen træder frem i Slutningen af Finalen. 
Udførelsen — ved Komponisten, samt d'Hrr. Fr. Bendix og Anton 
Svendsen — var fra alle Sider fin og smagfuld, og vi komme 


É Opløsning paa Rebus i Nr. 63: | 
Dampskibet Ydun afgaar om Torsdagen til Jylland. 
Rigtig løst af: Maja Secher, ved fælles Hjælp man Maalet naar, Blaason, 
Tøommeliden paa Pladsen, Schlyngelmann, Tille Tumbe, Murre, 3die Hjul til en 


Gig, Lense, Tense og Mense, de hvide Slaver i Vejle, Tante Marie, den røde 
Gavl, Jesper og Anna. 
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herved til den anden Side af Koncertgiverens Virksomhed den 
nævnte Aften, nemlig den pianistiske. Hr. Bendix forstaar i 
Sammenspil med Andre at behandle en Pianostemme paa en saa 
fin og aandfuld Maade, som man sjeldent vil høre det, og der 
er over hele hans Spil udbredt en Ro og sympathetisk Velklang, 
som staar i skarp Modsætning til de Præstationer, man ofte hører 
af Repræsentanterne for en anden musikalsk Skole her i Byen; 
man kunde kalde ham Klaverets Vilhelmine Neruda. Disse Fortrin 
traadte ogsan frem i de to Solonumre, han spillede, nemlig Cho- 
pins Ballade og et Klaverstykke af egen Komposition. Ikke mindst 
viser denne Opgaaen i Musikens inderste Væsen sig i den Maade, 
hvorpaa han behandler et simpelt Akkompagnement til en Sang 
eller Lign.; det minder om de Aftener i Musikforeningen; hvor 
man har haft den Fornøjelse at høre Prof. Gade akkompagnere 
en eller anden Kunstner. Ogsaa de firhændige Danse-Improvisa- 
tioner, som han udførte sammen med Hr. Otto Bendix frem- 
traadte som smukt formede karakteristiske Musikstykker. Hr. 
Ant. Svendsen spillede meget smukt en Romance af Saint-Saéns, 
ligesom Frøken Nyeland og Hr. V. Lehmann foredrog forskjellige 
Sangkompositioner af Mendelsohn og Schumann. wW. 

Fra Ferd. Philipsen & Co.s Bogtrykkeri, Kongens Nytorv 8, 
er udgaaet en lille sirlig Almanak, forsynet med mange nyttige 
Oplysninger om Theatre, Blade, Banker, Bibliotheker etc. Det 
lille Arbejde vidner fordelagtig om Trykkeriets Smag og Akku- 
ratesse, 


Indhold: ,Adolph Rosenkilde" af OC. St. A. Bille med Portræt og 
fire Kostumobilleder. — ,Den sidste Prinsesse af Condé" af Johannes 
0. H,R. Stoonstrup med Portræt. — ,Ved Juletid", Tegning af Å. M. 
Bruun.—,ModJult,DigtafChristophorBoeck. —, To Fortællinger", 
en Anmeldelse af Otto Borchsenius. — »Tre smaa røde Grise", dansk 
Folkeæventyr ved Prof, Svend Grundtvig med 4 Tegninger af L.Frølich. 
KunstoglLiteratur. —Bekjendtgjørelser. (Dette Nr, udgaar som Dobbelt-Nr.) 


I Ude cg Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. 


Som passende Julegaver anbefales: 


Louise "M. Alcott: 


Pigebørn. Heftet 4 Kr.; eleg. indb. 5 Kr. 35 Øre. 
Unge Kvinder. Heftet 4 Kr.; eleg. indb. 5 Kr. 35 Øre. 


0. Funcke: 


Apostlen Paulus til Søes og til Lands. Heftet 3 Kr.; eleg. 
indb. 4 Kr. 
Guds Skole eller kristelige Livsbilleder i Profeten Jonas” 
Bogs Lys. Heftet 1 Kr. 80 Øre; eleg. indb. 2 Kr. 70 Øre. 
Forvandlingerne eller: Hvorledes en seende bliver blind og en 
blind seende. Heftet 2 Kr. 25 Øre; eleg. indb. 3 Kr. 20 Øre. 
Reisebilleder. 3 Dele. Heftet 4 Kr. 40 Øre; eleg. indb. 
6 Kr. 40 Øre. 
Faas i alle Boglader og hos Forlæggeren 


Wilhelm Priors Hof-Boghandel, 
52 St. Kjøbmagergade ved Porcellænsfabriken. 


Paa J. H. Schubothes Boghandels Forlag er udkommet: 


Jøderne i Barnow. |Macaulays Essays, 


Noveller af Historiske og kritiske 
Karl Emil Franzos. Afhandlinger. 


Paa Dansk ved Paa Dansk ved 
Anna Winkel Horn. Noel Horn, 


i; 1—3 Hæfte 4 75 Øre. 
3 Kr.; eleg. indb. 4 Kr, 25 Øre.!| Udkommer i c: 12 Hæfter. 


Naive Rejsende la Fortællinger 


af 


Mark Twain, Elfride Fibiger. 


6 Kr.; eleg. indb. 8 Kr. 


Fremmedordbog "Dramatiske Værker 


Ludvig Meyer i 
ved F. 0. B. Dahl og B. T. Dahl. | 


bte forøgede og forbedrede 
Udgave. 


14 Kr. 50 Øre; eleg. indb. 17 Kr. 


William Shakspeare 
oversat af 
Edy. Lembeke. 


1—18 Hæfte å 1 Kr. 
Udkommer i 36 Hæfter. 


Bekjendtgjørelser. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovodkommissionen 
Klareboderne 8, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


2Kr.50Øre; eleg.indb.3Kr.85 Øre. 


Paa Undertegnedes Forlag er udkommen: 


Bevingeile Dri. 


De i det danske Tale- og Skriftsprog hyppigst anvendte Citater. 
samlede af 
Oscar ÅArlaud. 
4 Kr. 50 Øre, indb. 5 Kr. %d Øre. 


Forlagsbureauet i Kjøbenhavn. 
" (0. H. Delbanco. G. E. C. Gad. F. Hegel. C. C.-Loso0). 


Af værdifulde Bøger, der sælges til betydelig ned- 
satte Priser anbefales ved Julen: 


Collin, E. Af Jonas Collins Papirer. Bidrag til det konge- 
lige Theaters og dets Kunstneres Historie. Før 4 Kr., 
nu I Kr. 

Folkevisebog, illustreret. Samlet og udgivet af Edgar Collin. 
Med 125 Illustrationer, tegnede af Bernhard Olsen 
m. Fl. Før 2 Kr. 50 Øre, nu 1 Kr. 

Fortællinger af B. H. (Indhold: Margrethe. Frigjort. En 
Fodtur. Et Skriftemaal). Før 4 Kr., nu 1 Kr. 50 Øre. 

Eros. Udvalgte Digie af den danske Literatur, udgivet af 
H. P. Holst. 2den Udgave. Før 3 Kr., nu 1 Kr. 50 Øre. 

Hawthorne, N. Græske Sagn, fortalte for Ungdommen. 
Smukt indb. Exemplarer. Før 1 Kr. 50 Øre, nu 75 Øre. 

Kempis, Th., Christi Efterfølgelse. Oversat og lempet til 
Brug for lutherske Kristne af Johannes Kok. Før 
1 Kr., nu 50 Øre. 

Kjærbølling, Skandinaviens Fugle, med særligt Iensyn til 
Danmark og de nordlige Bilande. Anden fuldstændig 
omarbejdede Udgave ved Jonas Collin. Komplet. 
Før 12 Kr., nu 5 Kr. å 

Mau, E., Aandeligt Skatkammer. En Haandbog for Læg og 
Lærd til kristelig Oplysning og Opbyggelse. Før 11 Kr., 
nu 5& Kr. . 

Mau, E, Kristeligt Vidnesbyrd. En Postil. Før 4 Kr. 50 Øre, 
nu 2 Kr. 25 Øre. 

Storm, Edy. Udvalgte Digte. 
Før 1 Kr., nu 25 Øre. ig 

, j alle Boglader samt hos 
Expl. faas gjennem FÉ Wøldike, Nytorv 3. 


Udgivne af H. P. Holst. 


Nr. 64. 
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Paa Undertegnedes Forlag er 
udkommen: 


i å 
Carl Andersen: 
Genrebilleder. 1—5te Samling 
å 1 Kr.; indb. 2 Kr | 
Massudith. Med Titelbillede af 
Lorenz Frølich. 1 Kr, 50 
Øre; indb. 2 Kr. 75 Øre. 
G. E, C. Gad, 
Vimmelskaftet 32. 


Paa Undertegnedes Forlag er 
udkommen: 


keen Kraft. 


Efter S. Smiles ved Ch. Schaw. 
2 Kr.; indb. 3 Kr. 25 Øre. 


Dparsommelighed, | 
Efter S. Smiles ved A. Litken. 
2 Kr.; indb. 3 Kr. 25 Øre. 
G, E. C. Gad. 
Vimmelskaftet 32 


Cand. pharm. Aug. Andersens 


bréme hygienique 


er nu almindelig bekjendt som 
det Fortrinligste imod Revner | 
paa Hænderne og ømfindtlig Hud | 
1 Ansigtet. Det helbreder Hud- 
løshed, og Frost forebygges ved | 
i.Tide atindgnide Huden. Frost- | 
huller og lettere Saar heles fuld- 
stændig ved Brugen deraf. Faas 
i Daaser til 30 & 50 Øre og 
Glas til 1 Kr. hos de fleste Hand- 
lende i Kjøbenhavn og Provin- 
serne. Hovedoplagetfor Danmark 


Aug. Andersen & Ko., 
Slagelse. 


Cand. pharm. Aug. Andersens 


Honning -Punsch, 


belønnet med Sølv-& Bronzemedaille i 1878, 


vil i Løbet af indeværende Aar 
forefindes i enhver velassorteret 
Forretning i Kjøbenhavn og Pro- 
vinserne. Da den er fremstillet 
af de bedste .og for Sundheden 
mest tjenlige'Bestanddele, over- 
gaar den i Velsmag og Aroma 
selv de fineste Sorter svensk 
Punsch, og anbefales derfor sær- 
lig som dansk Produkt. Som 
Lægemiddel i- Brystsygdomme 
benyttes den i stor Udstrækning. | 

Hovedoplag for Danmark 


Aug. Andersen & Ko., 
Slagelse. 


Budde, L., Smaahistorier. Tredie Samling. 2 Kr. 75 Øre. 


| Petersen, J., Lærebog i Stereometri. 2 Kr. 50 Øre. s 
Sebjørring, J., Til Minde om Mænd og Kvinder i Vestjylland. 


| Strøtanker af en Navnløs. 


[| 
Lig 


Kar! Schønbergs Forlag 


1878. 


Aktstykker til Gudstjenestens og Liturglens Iistorie, Sammenstillede 
af F. Nielsen. 3 Kr. 50 Øre. i 
Åndersen, Å., Matthæusevangeliets Opfattelse af Herrens Liv. 
Fremstillet i Grundtræk. 2 Kr. 25 Øre. ' 
Barfod, F., Peter Andreas Fenger, en levnedstegning. Med et, 
billede af Fenger. 3 Kr. | 
Bech, H., Gunni Busck, et Levnedsløb i en Præstegaard. Anden, | 
forøgede Udgave, med to Billeder af Busck. 5 Kr. ' 


Penger, R. Th., Andagtsbog for Gamle og Syge. 1 Kr. | 
Helveg, P., Frimenighed og Apostelskole. Kirke- og kultur- | 
historisk skildring, navnlig af andet hundredår efter Kristus. 
Første del. Indledning og lille-asiatisk periode, Første ! 
hefte. Ebræermenighed. 4 Kr. ; | 
Hoff, V. J., Tre Kvinder. Vidnesbyrd fra Guds Menighed i Dan- | 
mark. Tredie Oplag. 50 Øre. | 
Ilojskolen I Sorø. Beretning om mødet i København den 10de og | 
Ilte april 1878. 1 Kr. 20 Øre. 
Jensen, N. J., Oldtidens Historie. Tredje Oplag. 1 Kr. 85 Øre. 
Kurtz, J. H., Lærebog i Kirkehistorien for Studerende. Efter ! 
Originalens syvende Udgave (1874) bearbejdet paa Dansk af | 
J. P. V. Petersen. Første—fjerde Hefte. , ' 
Mindeblade om Peter Andreas Fenger. Udgivet af C. J. Brandt. 
og F. Nielsen. 1 Kr. 25 Øre. | 
Møller, 0., ,,Den danske Højskole i Sorø", betragtet som en dansk | 
Velfærdssag. 1 Kr. 85 Øre. 


Nørregård, J., Svar fra ,den grundtvigske folkehøjskole" i Testrup. | 
60 Øre. ØR: 

Petersen, J., Lærebog i den elementære Plangeometri. Tredie | 
Udgave. 1 Kr. 50 Øre. 


I 

! 

Ti Taler. 50 Øre. | 
Schrøder, L., Om skoler for voksne. 1 Kr. SÅ 
Snorre Sturlesøn, Norges Konge-Krønike, fordansket ved N.F. S.! 
Grundtvig. Tredje Uagare: Første—tredje Hefte. 3 Kr. | 

60 Øre. 

Svelstrup, H., Trøst i Trængsel, en Søndags-Bog. Tredie Oskkel 
2 Kr. 35 Øre. | 


| 
| 
| 
| 


| 


| 
| 


kister til Børn fra 3 Kr., til Voxue fra 12Kr. til 300 Kr. 
Ligtøj. Lig transporteres. 


Som værdifulde Julegaver anbefales fra Fr. Wøldike, Nytorv 3: 


Fra alle Lande 


Udgivet af L. Zink. 


lste Række. — Aargang 1868—76. 


Med en Mængde Illustrationer af danske og | 
fremmede Kunstnere og Kort. 


” Bogladepris 85 Kr. 40 Øre. 


Nedsat Pris 50 Kr. 


Aargangene 1877—78 å 10 Kr. 20 Øre. 


Vi kunne ikke Andet end anbefale Tidsskriftet | iaar som de foregaaende art, »Folkets Avis%,) 
Af nFædrelandet".) 3 


Pan det Bodste. ( 


Rundt påa Jorden. 


Underholdning for den modnere Ungdom. 
Aargang 1867—1876. 
Med en Mængde Illustrationer af danske og 
fremmede Kunstnere. ae 
i — Pris Fr. | 
Bogladepris 27 Kr. Nedsat P | 
Heraf særskilt 1867—1875 å 1 Kr. 80 Øre. . 
1876 koster 3 Kr. 
Elegant indb. 1 Kr. mere. 


r Ungdommen er "Tids: 
En af de bedste anser dt vaa Jorden«, | Anerkjendelse 


Historisk Arkiv. 


Aargangene 1877—78 å 10 Kr. 20 Øre. 
skriftet har fundet en saa 
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Paa Undertegnedes Forlag er 


; udkommen: 


Stubs Digte. 


1 Kr, 25 Øre, indb. 2 Kr. 25 Øre. 
G, E. C, Gad. 
Vimmelskaftet. $2. 


Pan Undertegnedes Forlag er 


' udkommen: 


Vulamths Breve 


om Messias 


" afentroende Jødinde paa Herrens 


Tid, ved A. Fabricius 
2den Udgave. 
1 Kr 50 Øre; indb. 2 Kr. 75 Øre. 
G, E. C. Gad. 
Vimmelskaftet 32, 


Ho3 Undertegnede er nylig 
udkommet: 


Billeder fra Dyrelivet 
udgivne af 
Kvindeføoreningen til Dyrenes 
Beskyttelse. 

Il Samling. Med 8 Billeder. 

Pris 50 Øre. 

I Samling, som udkom ifjor, 
koster cart. 1 Kr. 50 Øre. 
Gyldendalske Boghandels Sortiment. 

Lehmann & Stage. 
Klareboderne 3. 


Idag er udkommen og faas i 
alle Boglader: 


Forlig i Sydhavet 


eller 
Tyve Maaneder 
paa Auckland-Øerne. 
af F. €. Raynal. 
2 Kr.; indb. 2 Kr. 50 og 3 Kr. 
25 Øre. 
Wilhelm Priors Hof-Boghandel. 


52 St. Kjøbmagerg. ved Porcellænsfvtr. 


Mit rige Udvalg 
afhenkogte Sager, 
Konfiturer, The- 
brød, Vine, Likø- 
rer, Syltetøjer o. 
s.v., alt af bedste 
Slags; anbefales. 

. Lomholt. 
Tordenskjoldsg. 3. 


Udgivet af 
F. C. Granzow. 
Aargang 1869—76. 


Bogladepris 75 Kr. 40 Øre. 


Nedsat Pris 40 Kr. 


fra Pressens Side, osv. EEN 
(Af »Berlingske Tid.+) 


|| 
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Pan Fr. Wøldikes Forlag, Nytorv 3, er udkommet og anbefales som værdifulde Julegaver : 


Nofokles' Tragedier. | Bitag til den danske Litoraturs Historie, 


Oversatte fra Græsk af Professor N. Y. Dorph. ; ved 
6 Kr. N. M. Petersen. 
Ny Udgave ved Chr. Derph, Med Illustratloner af F. Lachmann. I—V komplet. 24 Kr. 
Professor N. Dorph besad i sin Tid et ansét Navn som Register til Værket ved €. E. Secher koster 2 Kr 


Filolog og som korrekt og smagfuld Oversætter af flere græske 

Klassikere. Naar nu hans Oversættelse af Sofokles Tragedier er SET 1 756 

udkommen i ny Udgave, vil vi paa det varmeste anbefale denne å i 1 ' 

til Publikums Opmærksomhed. Den fortjener almindelig Udbredelse Historiske Fortællin er 
blandt det dannede Publikum. — — — Det er naturligvis ingen ( £ 
let Morskabslæsning, som her bydes; men naar man giver sig Ro og 

ikke higer med at blive færdig, kan Læsningen umulig andet ker 


efterlade et mægtigt Indtryk, Sofokles tilhører den Tid, da Athen om Islændernes Færd hjemme 0g ude, 


stod pan sit højeste. At Levningerne af den bildende Kunst fra 


hin Tid, AARS og Billedhuggerkunst tiltaler og kan nydes Efter de islandske Grundskrifter ved 
af Enhver, der kun har nogenlunde uddannet Smag, derom er N. M. Petersen 

der ingen Tvivl Her har man for sig et af den græs te Lateraturs | , æg aeg 

smukkeste Værker, oversat i en værdig og tiltalende Form, og vi I—IV komplet 

tvivle ikke om, at ogsaa dette Værk kan nydes og forstaas af PSA 

enhver dannet Læser. (Af ,,Ny illustr. Tid,”). 


14 Kr. 


VIGNETTER. 


ZA Smaadigte og 27 originale Billeder. 


|| 
| 
|| 
|| 
i 
|| 
|| 
|| 
|| 
| 


Pris karfonneret 2 Kr.; eleg. indb. 3 Kr. 


Thomsen & Bojesens Forlag. 
Skindergade Nr. 35. 


Paa Undertegnedes Forlag er udkommen og faas i F. H. Eibes Forlag. 
alle Boglader: 


Kongedatterens Brudefart, | &., HOSTRUPS 


Et Digt i tolv Romancer Prædikener paa alle Søn- og Helligdage. 
A minch Pris heftet 5 Kr.; smukt indb. 7 Kr. 25 Øre. 
Med Illustrationer af Lorenz Frølich. - EH 
6 Kroner, eleg. indb. 10 Kroner. Komedier. Sange og Digte 
G. E. C. Gad, 2den Udgave. I—II. fra 30 Aar. 
Vimmelskaftet 32. Pris heft. 9 Kr.; Med Forfatterens Portræt. 
Paa Fr. Wøldikes Forlag — Nytorv 3 — er udkommet smukt indb. med Fong Rygge | Pris heft. 4 Kr.; eleg. indb. med 
og anbefales som Julegave: 14 Kr. Guldsnit 5 Kr. 50 Øre. 


Billedbog kor Store 07 SMÅ. |. Yod Julen aubefbles: 
48 mere. BIBELEN BILLED ER, 


Udgivet af Christian Winther. . 230. Tegninger af G. Doré. 
Ry Godtkjøbsudgave. Pris 25 Kr., indbunden 34 Kr. 60 Øre. 
Pris 1 Krone. Fr. Wøldike, Nytorv 3. 


Søm en værdifuld og elegant udstyret Julegave anbefales: 


mn 


Stjerneskude, «6 ( S KNIPLINGS, BRODER! OG LINGERI RE 
Søde Stykker af forskjellige Forfattere. | "BE RNT N IELSE N' 


1, 2. og 3. Samling, elegant indb. med Guldsnit å 2 Kr. EFTF: KJØBENHAVN 


Hver Samling udgjør et selvstændigt Hele og faas særskilt. 
Fr. Wøldike, Nytorv 3 ;ETBL 1336 AF BERNT NIELSEN, 


ja Vi erindre om, af Abonnementet maa fornyes paa Postkontorer Yi erindre om, at Åbonnewentet maa forn Post 
inden den 27. Decbr. Jes paa Pos Kontorerne | 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lchmann & Stage). Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


== NEED 


I Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
| Kvartalet overalt i Norden, 
|| Postudgifter iberegnet. 


Søndagen den 29. December 1878, |  Bogiader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. É 


Abonnement modtages i alle | 


Den sidste Prinsesse af Condé. 
Af Johannes C. H. R. Steenstrup. (Sluttet.) 


I. 


ee; og nu La Gervaisais? Glemte han sin Ungdomselskede, 
i e endes Kjærlighed bragt Ligevægt ind i det forunder- 
ige, urolige Gemyt? ,,Efter at have været løftet til Himlen, 
mere kastet knust mod Jorden", glemte han Jntet; i 1790 
8 zayor han om sig selv, at han var ,gjennemnaget af Smerte"; 
NS taler han om ,sit evige Savn", - Ogsaa han havde 
ølt, hvad Prinsessen havde skrevet: »Kunne Hjærterne for- 
andre sig? Jeg tror det ikke. De afhænge ikke af os — 
og om de gjorde det?" Men han havde fulgt hendes Raad 
og Ønske at tage en Hustru, ,,en god og 
blid" ; den Slægtning, som han havde ægtet, 
havde tilladt ham at være tro mod sit 
kjære Minde, og kun altfor kort havde hun 
staaet ved hans Side. 

Men Læseren vil spørge, om da ikke 
ogsaa han greb til en Virksomhed, der 
kunde fylde hans Sind og Hu, og hvorved 
hans frisindede og begavede Natur kunde 
finde Tilfredsstillelse. 

å Da for en Del Aar siden en Bibliothekar 
i Louvre aabnede nogle støvede Pakker, 
der laa henslængte i en Krog, fandt han 
en hel Samling af politiske Flyveskrifter 
med besynderlige og intetsigende Titler, 
saaledes: Til Pairskamret. Fædreland, 
Pairsstand. Paris 1831. — Ord, blottede 
for sund Mening; Mandat, Ed etc. — Til 
Pairskamret. Fortid! Fremtid!— Bibliothe- 
karen gav sig til at læse i disse Brochurer, 
og han mærkede under den sære, formløse Stil, som udtrykte 
sig knudret og yndede Paradoxer, en forstandig og be- 
hersket Aand, et skarpt og ofte dybtskuende Blik, ja saa 
at sige profetiske Udtalelser. Den anonyme Forfatter havde 
udkastet sine Syner for alle fire Vinde; her forelaa ikke 
noget samlet Værk eller et Hele, men man følte ved Læs- 
ningen, at man befandt sig lige over for en fremragende 
Aand, Det kunde efterhaanden lykkes at faa et klart 
Billede ud af den originale Tænker. 


es 


Louis de la Gervaisais. 


Det var en Mand, som i sin tidligste Ungdom hayde 
inddrukket Luftningerne fra 1789; han vilde oprigtigt 
Folkets Vel, Afskaffelse af Misbrugene og Privilegierne, men 
paa samme Tid troede han, at Frankrig kunde og burde 
bevare sit gamle Kongedømme. Man finder en Gjenklang 
af disse Tanker i alle hans senere Udtalelser, om han end 
ikke staar haardnakket fastgroet til sine Meninger lige 
overfor de mægtige Tidsomskiftelser. Hvor skulle vi gjen- 
finde, skrev han endnu i 1835, denne Frihedens første 
Uskyldighedstid (som stolede paa, som 
overgav sig helt og holdent til sine Ledere), 
hvor skulle vi gjenfinde dette ubestikkelige 
Instinkt, denne Kraft i Redeligheden, denne 
Højagtelse for Nationaliteten ?£ Imidlertid 
havde hans Opfattelse af den repræsentative 
Forfatning klaret sig med ÅAarene. Han 
ansaa ikke længere Folkerepræsentanterne 
for Præster, der skulde kundgjøre Dogmer; 
det var Folkets Befuldmægtigede, der skulde 
varetage Interesser og omsætte disse i 
Meninger, men Meningerne skulde ikke 
være de, ,som danne sig paa Hjernens 
Overflade", men træde i Kamp med Virkelig- 
heden og modificere sig ved Sammenstød 
med andre Meninger. 

Det er hans Yndlingstanke, at man 
ved Hjælp af Provincialstænder skulde søge 
at skabe en mægtig Korporation, der lever 
sit eget Liv, i Stedet for en unyttig politisk 
Dekoration. Skikke og Sæder, Jordbund og Klima have jo 
afdelt "Frankrig i Provinser, og det er Galskab at fornægte 
dem; man har afstreget Frankrig efter geometriske Linjer 
uden at se, at man har skaaret tværs igjennem Traditioner 
og Sæder, saa at der er opstaaet et Hele uden Dele, et 
Legeme uden Lemmer. Lad Sognene og Kommunerne, disse 
naturlige Centrer for et første og oprindeligt Liv, vælge 
Medlemmer til en Stænderforsamling, og lad denne Forsam- 
ling atter vælge Pairer og Senatorer, da vil man have ordnet 
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Friheden, saa at den skaber Styrke og Fred. Der var 
| Ingen, der lyttede til disse Tanker i 1831, men et af de 
| nyeste og alvorligste Skridt, som det franske Folk og dets 
| Forfatning have gjort siden Revolutionen — nemlig ved Lovene 
| om Departementsraadenes Myndighed af 1871 og følgende 
|| Aar — bygger paa lignende Tanker. 
Samme Forfatter er en lige san stor Fjende af de 
blinde Kongevenner som af de haardnakkede Forfægtere af 
Revolutionsideerne. Under Restavrationen tror han i de Villåle 
og hans Venner at se de samme kongeligsindede Reaktionære, 
| som i 1789 bidrog til at afkaste Forbindelsen mellem Folk 

og Kongedømme. Harmfuld forfølger han Ministeriet uden 
Naade fra Dag til Dag. Men under Ministeriet Polignac, 
da Oppositionen mente at turde sætte Kongedømmet Kniven 
paa Struben ved at nægte at betale Skatter — Bretagne 
gjorde her Begyndelsen v— finder denne Fremfærd hans 
yderste Misbilligelse, og han skriver: hvo, som nægter at 
betale Skat, gjør sig skyldig i en Misgjerning, i crimen 
læsæ patriæ. 

Det følger af sig selv, at en Moderat af saadanne An- 
skuelser ikke behagede noget Parti, og den modige Ene- 
i staaende gjør sig heller ingen Tanker derom. +, Den, som 
| ikke tilhører noget Parti, er ikke mere af denne Verden; 

maaske Fremtiden er hans, de Andre have Nutiden, det 
mangler ikke.” Denne politiske Isolation udfolder paa en 
særegen Maade visse Egenskaber ved hin Grublers Aand, 
san at han, fri og uafhængig, iagttager nøjere og derfor er 
mere forudseende. Ikke det mindst mærkelige ved disse 
politiske Afhandlinger er deres Evne til at skue ud i Tiden. 
Allerede i April 1790 frygter han Ludvig XVI's Død og et 
blodigt Anarki; i en Pjece med Titel: ,,Mine Venner, se 


Sass 


| 
| 


hvorledes Alt vilde gaa vel!f skriver han saaledes: ,,Hvis 
Folket rejser sig til Oprør paa enhver Vis, vil det have 
Øjet hæftet paa Kongen; han vil synes mægtig; Hævnen kan 
stige op ad Tronens Trin . .. Jeg vil vove Ordet, sæt 
ikke hans Liv paa Spil! Befolkningen, den store Masse, 
som er sat i Bevægelse, vil kaste sig hid og did, uden Plan 
og uden Tøjle; under sin Idhaand vil den ødelægge alle 
Stænder, alle Rigdomme, alle Existenser; den vil sluge i 
ét Drag Frihed og Monarki, Religion og Filosofi." 20 Aar 
senere i Kejserdømmets sidste Aar sender den Ukjendte 
Memoirer til Ministrene, hvori han indtrængende raader til 
Fred og forkynder den Trones Fald, som endnu synes at 
stan saa sikker, om man ikke agter paa hans Raad. I en 
Brochure af 1827, hvori han skarpsindig sammenligner den 
ministerielle Politik med det fortvivlede Felttog af 1814, 
forudsiger han Revolutionen af 1830 og .,den uigjenkaldelige 
Fordrivelse." I 1835 taler han stadig om den nundgaaelige 
Republik, Dagene forinden den kommer, ere lige saa- nøje 
talte som Dagene for dens Varighed", og derefter vil Abso- 
lutismen komme og en Napoleon. 

Man vil alt have gjættet, hvem den navnløse Politiker 
var, og man vil allerede have faaet et Indtryk af hans 
Personlighed. Det er Mr.-Viollets Fortjeneste at have paa- 
vist, at Forfatterinden Madame de Duras maa have kjendt 
den Kjærlighed, der havde været saa skjæbnesvanger for de 
her skildrede to Personer, og at denne virkelige Tildragelse 
har ligget til Grund for hendes smukke Roman , Édouard" (1825). 


denne Roman for dermed yderligere at kaste Lys over den 
bretonske Adelsmands Karakter, 

»Han saa' Intet paa en almindelig Maade, og det kom 
af, at Forfængeligheden aldrig blandede sig i nogen af hans 
Domme. Han var den mest uafhængige Mand, jeg har 
kjendt; Ulykken havde gjort ham som fremmed for andre 
Mænd; han var retfærdig, fordi han var upartisk, og upar- 
tisk, fordi Alt var ham ligegyldigt. Naar en saadan Livs- 
anskuelse ikke medfører en stærk Egoisme, udfolder den 

og lader Forstandens Evner voxe. Han var 
"sædvanligvis tavs, dog uden Foragt. Denne Sjæl, der var 
5 agelig for Trøst, var dog ædelmodig, velvillig, høj- 
" Sindet; den vilde have kunnet skabe den Lykke, som den 

"selv ikke mere kunde tage imod. Hans skarpe Ord førte 


Spøgen med sig og lod den opstaa; selv tog han ikke Del 
i den; han alene blev fremmed for den Munterhed, som 
han havde vakt." 


fortjene Noget derved; sine talrige Brochurer uddelte han 
til Deputerede og Politikere. I hvor høj Grad det var ham 
magtpaaliggende at paavirke den offentlige Mening i den 
Retning, 
Adfærd, da Hertuginden af Berry i 
dumdristige Forsøg paa en Opstand. 
fanget i Blaye, ansaa Gervaisais det som det ene rette at 
føre Hertuginden tilbage til Grænsen uden at dømme hende, 
og han lod paa alle Gadehjørner i Paris Plakater opslan 
for at stemme den offentlige Mening derfor. 

fulgtes altfor sent. 


og der fattedes hans Karakter noget, baade i Simpelhed og 
Elskværdighed. 
men sær og uharmonisk, hvad der ogsaa faar Udtryk i hans 
"dunkle, usammenhængende Stil; mangen en Gang maatte 
han lade Andre føre Pennen for sig. 
godgjørende han end var, kunde han dog være baade haard 
og umedgjørlig. Er det ikke sandsynligt — saaledes siger 
hans fintdømmende Biograf — 
hvis den havde haft den Lykke gjennem sit Liv at have 


turlig og ligefrem Aand, som var begavet med literære 
Evner, kunde have frembragt et fuldendt Værk i Stedet for 
disse Arbejder, 
saadan Ledsager ikke kunde have bragt Lys og Anskuelighed 


Mr. Viollet har da kunnet laane følgende Udtalelser af 
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La Gervaisais skrev meget, men brød sig ikke om at 


som forekom ham den rigtige, kan sés af hans 
1832 havde gjort sit 
Da hun var bleven 


Hans Aand var bøjelig og rig paa Indfald, 


Dette Raad 

Han var saaledes en alt andet end afrundet Personlighed, | 
' 

Hvor god og hvor | 


at denne kraftige Natur, 


ved sin Side en Sjæl, fuldt indviet i dens Tanker, en na- 


som nu henkastedes stykkevis? mon en 


ind i det uharmoniske Sind? 

Til Slutning. skal endnu kun nævnes, hvorledes denne 
Samling Breve blev Publikum bekjendt. Det er alt fortalt, 
at La Gervaisais aldrig glemte Mindet om Louise — dette 
kjære Navn, som hans egen -Datter og ældste Datterdatter 
arvede. De Breve, han besad, og hvorover Prinsessen 
havde givet ham" Raadighed, syntes ham ,have al for høj 
Værd til at være forbeholdt en Enkelt til Eje", og i 1834 
lod han dem udgive uden at nævne sit eget Navn. I Aaret 
1836 var der gaaet et halvt Aarhundrede siden den lykke- 
lige Baderejse, og den gamle Adelsmand vilde gjense de 
Steder, de Bjærge, de Stier og Skove, hvor de havde 
sværmet sammen. Her i selve Bourbon udgav han Prin- k 
sessens Breve paa ny med den simple Tilegnelse: ,,Å la mé- 
moire de Mademoiselle de Condé, de la Gervaisais, officier 
des Carabiniers de Monsieur." To Aar efter døde han den 
29de December 1838. 

Var det nu et nyt Bizarreri af Oldingen at give disse 
Breve i Trykken? Det forekommer mig dog, at der er 
Grunde, som i alt Fald stærkt tale for hans Forsvar. Det 
var jo dog et Kjærlighedsforhold, hvorom der taltes, og 
som burde sés i sit rette Lys for ikke at dadles. Ja, Ud- 
givelsen maatte være omtrent nødvendig, efter at der alle- 
rede i 1790 var udkommet en elendig Roman ,, Louises 
Kjærlighedshistorier og Lidelser", som aldeles aabenbart 
sigtede til Mademoiselle de Condé og La Gervaisais. Dersom 
hendes Breve ikke vare bleyne offentliggjorte, kunde Hi- 
storikeren, der kjendte denne Roman, endnu denDag idag tvivle 
om Prinsessens Uskyldighed; thi de Omgivelser, hvorimellem hun 
levede, vare saadanne, at det turde forsvares, om man, naar man 
hørte om hint Forhold til La Gervaisais, tvivlede om Ren- 
heden i deres Forbindelse. Endelig var hun den sidste 
Ætling af Condéernes berømte Slægt, og hvem ønsker ikke 
at se, at en saadan bevarer sin Storhed i sine sidste Skud! 
Disse Breve vare jo hendes bedste Æreminde, og det er 
lige saa urimeligt som latterligt "at ville ignorere denne 
vigtige Episode af Prinsessens Liv. Da Benediktinernonnerne 
udgave i tre Bind ,,Prinsesse Louise-Adelaides Liv og Gjer- 
ninger", omtalte de dog ikke med et Ord hendes Forhold 
til La Gervaisais, og i et for ikke mange Aar siden ud- 
kommet større Arbejde ,de tre sidste Prinser af Condé's 
Historie" har Forfatteren kun med faa Ord berørt dette 
Afsnit af Prinsessens Liv og paa en Maade, der minder om 


er ——— 
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hint Tyendes Udsagn om ,,en Person, der bilder sig Noget indf, | 


— Jeg skal endnu kun nævne, at Mr. Viollet i et Tillæg 
til disse lettres intimes de Mademoiselle de Condé" giver den 
alt omtalte literaturhistoriske Oplysning, at Madame de 
Duras, der var en fjærn Slægtning af den bretonske Adels- 
mand, har lagt hans Skjæbne til Grund for sin Roman 
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| ,Édouard".. Samme Forfatterinde har fra en anden virkelig 
| Begivenhed — saaledes som Sainte-Beuye har paavist — 
| taget Motivet til en smuk lille Roman ,,Ourika", og disse 
B- Romaner have atter affødt en hel literær Genre, hvis 

Hovedrepræsentanter ere Åloys af Mr. de Custine og Sainte- 
| Perrine af Mr. Valéry. 


En fattig Drengs Ungdomseventyr. 


Fortælling af $. Schandorph. (Fortsat.) 


et gik nu op for Kristian, at Nilles Klage i 
Peder Paars var morsom, men Lene blev al- 
deles henrykt og sagde: ",,Det er mø'eløst 
f|| yndigt! Tak Kristian! Nu skal jeg skaffe dig 
i; Papir og ,,Blik" imorgen, saa sender vi ham 
! det. Du skal faa ligesaadanne en brun Kringle 
imorgen Aften foruden Brystsukkerne."  Derpaa listede den 
skjønne Lene sig hen over Loftsgulvet og ned ad Stigen 
paa sine violette Uldsokker og med en Tøffel under hver 
Årm; medens Drengen gik ind i det med nogle Brædder 
fra det øvrige Loft afsondrede Rum, der tjente ham til 
Opholdssted om Natten. 

Lene havde udspekuleret, at Drengen, hvis han tidlig 
om Morgenen fik Skriveapparater, maatte kunne renskrive 
Brevet ude paa Overdrevet, naar han var ved Gæssene. 
Hun listede da en Pen, en lille Medicinflaske med Blæk, 
samt et Ark Papir til ham, før han kom afsted, og i den 
tidlige, duggede Morgen vilde En, der var kommen op paa 
Overdrevsbakken, have sét det pudsige Syn: en barbenet, 
stor Dreng siddende med et gammelt raadent Stykke Bræt 
over Knæerne, hvorpaa et helt Ark Skrivpapir var udbredt, 
hvilket han havde ikke ringe Møje med at styre, da Vinden 
drilagtig tog fat snart i det ene, snart i det andet Hjørne; 


trillede nu ned ad Kinderne paa Lene, og Grisen, der 
havde benyttet Pavsen i den for den saa ubehagelige Rens- 
ningsakt til at tage sig en Lur, tæt klemt op i det mør- 
keste Hjørne af Svinehuset, får forfærdet op, først med en 
høj Grynten, derpaa satte den i et Hvin. 

»Ja saadan kunde du jo have sagt strax," sagde Lene, 
tørrede Øjnene med alle fem Fingre, hvorved Skorstens- 
sodens Mærker paa hendes Kinder og forskjellig Kjøkken- 
gjernings dito paa hendes Hænder masedes ud og fordeltes 
nogenlunde ligelig over hele hendes Ansigt. Da Kristian 
var færdig, var det ham umuligt at holde sig alvorlig 
længere, han brast ud i en Latter, der var nær ved at 
vælte ham omkuld. Lene saa' foragtelig paa ham. 

»Se hvor han griner, det Flødeskjæg,” sagde hun. .,Ja 
ja, grim du kun, der kommer den Tid, da du faar at se, 
at saadant Noget er ikke saadant Noget, som man griner 
af, det er saadant Noget, som man græder over? — og 


saa græd hun igjen. 
Fra den Tid af var. Kristian tidt Lenes Sekretær. 


Skjønt det Hele umiddelbart kun morede og udviklede hans 
komiske Sans, blev det dog middelbart Anledning til, at 
han kom til at tænke paa, at det Erotiske overhovedet 
existerede i Livet; hidtil havde han kun tænkt paa det, 


Dranbeflasken havde han gjort fast i Jorden ved Siden af | naar han traf det i Bøger, i de Øjeblikke Versene klang 


sig, det morede ham at udfolde hele sin kalligrafiske Dygtighed 
i de store Bogstaver, som han mere tegnede end skrev, idet 


for hans Øre. Dragonen behøvede nu ingenlunde at frygte 
for en Medbejler; thi selv om Lene ikke havde været aldeles 


han bestandig saa” paa Tavlestumpen, som laa ved Siden af | utilgængelig for saadan en ,raa2 Unges” mulige Tanker 


ham. Lene havde forlangt at høre Brevet endnu en Gang, 
inden det blev sendt afsted. Da Drengen kom fra Skole 
Klokken tolv og havde faaet sin Middagsmad, huskede hun 
Faderen paa, at det kunde være paa Tiden at muge under 
Grisen; Drengen fik da Ordre til at forrette dette Arbejde, 
medens Fatter og Mutter tog deres Middagslur. Svinehuset 


" — et Bræddeskur med Tagsten over — laa i et Hjørne af 


Gaarden, den ene Side, hvor Brædderne kun vare slaaede op 
i en Højde af 1//, Alen og lod Rummet mellem dem og 
Taget aabent som Luft- og Lystilførsel for Beboeren, vendte ud 
til Værtshusholderens Have, hvor gamle Ribs-, Stikkelsbær- 
og Solbærbuske omgave Kartoffel-, Gulerods-, Sukkerærte-, 
Rødløg- og Charlottebedene, men hvis nærmest til Svine- 
huset stødende Del var en Slags lille Blege- og Tørreplads. 
Samtidig med at Drengen drog ind for at skaffe Grisen 
det 'en Smule komfortabelt, gav Lene sig til paa bemeldte 
Blegeplads at befæste Vasketøj til Tørring paa de ud- 
spændte Snore ved Hjælp af Klemmer; og medens hun 
stod paa en Træstol, i Færd med dette Arbejde, sagde 
hun til Drengen nede i Svinehuset: 

»Læs saa Brevet, saadan som du nu har lavet det.” 

Drengen adlød og læste, men med samme tørre og 
syngende Tone som den gamle Politibetjent, naar han ved 
Trommeslag paa Byens Torv og Gader bekjendtgjorde Avk- 
tioner eller "kommunale Anliggender. 

Lene satte et mut og fortrædeligt Ansigt op: 

»Nej det er der ingen . . . ingen Rørelse i," sagde 
hun. ,,Du er et Tossehoyed, naar du ikke kan skrive et 
Brev bedre." 

Drengen saa' op paa hende. Skulde han nu have det 
Mas at gjøre det Hele om. Der maatte gjøres et Forsøg 
paa at slippe for det. Han tog Brevet og læste det op 
med den Pathos, han kjendte fra Præstens Prækener, og 
da han kom til Versene af Per Paars, løftede han Stemmen, 
san det skingrede som en Postillons Trompet. Taarerne 


| vilde den højt flyvende, platoniske Fart, som Drengens ero- 
tiske Aspirationer tog, aldrig være dalet ned til en Gjen- 
stand, der manglede den første af alle Betingelser til at 
gjøre et æsthetisk Indtryk, nemlig den ydre Renlighed. Nej, 
for saa vidt hans Fantasi fortættede de Taagebilleder, der 
svævede forbi den, antog de nærmest Former enten som 
Skjoldmøer med Brynjens blanke Buler over Barmen, eller 
som Prinsesser, der slumrede i fortryllede Skove, dybt 
under Løvets og Blomsternes skyggende og brogede Sammen- 
fletning, eller som Elverpiger, der steg og sank i den fim- 
rende Maaneskinstaage. Det kunde ikke falde ham ind af 
stille den Fordring til det virkelige Liv, at det i nogen 
Maade skulde yde ham et eller andet Afpræg af disse 
Drømmebilleder; han havde ifølge det Bekjendtskab, han 
havde gjort med det, altfor lidt Tillid til det; de Kvinder 
han saa”, gik tungt paa Træsko, klaprede med Tøffelhælene 
eller sjokkede i Slæberne og havde saa lidt Svævende ved 
sig, som det vel er muligt. Da nu paa den anden Side 
de alt andet end delikate Samtaler mellem begge Kjøn, som 
den Kreds, han levede i, gav ham rigelig Lejlighed til at 
overvære, bragte ham en tidlig Kundskab til den mest jor- 
diske Erotiks Virkelighed, saa bragte den grelle Modsæt- 
ning, hvori denne stod til hans Drømme, ham til at betragte 
den med den yderste Forfærdelse. 

Det var en sen Eftermiddag om Sommeren, da Drengen 
laa og passede Gæssene samt Værtshusholderens to Køer 
højt oppe paa Overdrevsbakken, lige ved det Sted, hver 
Krattet begynder. ' 

For at have Ryggen til Solen havde han vendt An- 
sigtet mod Krattet, der laa mod Han havde sin 
Balles Lærehog med for at læse sin Præstelektie til næste 
Dag; det var den eneste Bog, der havde gjort ham Bryde- 
rier, og Deguen havde tidt bemærket, at det forbavsede 
ham, at den samme Kristian, der ellers altid kunde sine 
Lektier saa perfekt, kun var middelmaadig i Lærebog; han 
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kunde vel sine Skriftsteder uden ad, men i Puragraferne og 
Anmærkningerne stammede og hakkede han. Dér lan han 
nu og hamrede følgende Frase ind i sin Hukommelse, idet 
han læste den højt og ved hvert Ord dunkede med. den 
knyttede Næve mod sine med Lærredsbuxer beklædte Laar. 

»Vor Næstes Ære bør vi ingenlunde fornærme, men 
derimod anvende alt Lovligt, hvad der staar i vor Magt, 
for at skaffe Næsten al den Agtelse, han fortjener, efterdi 
et godt Navn og Rygte er en stor Lyksalighed i Livet, 
som ej kan undværes, uden mærkelig Afbræk, san vel i vort 
Kald som i vore øvrige Omstændigheder," 

Han havde vist læst de Limier over tolv (Gange højt, 

havde grundet 

over, hvad ,mær- 
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klinge om Stenene, saa” ned, og et Syn, der nær havde bragt 
ham til at knibe sig i Armen for at faa at vide, om han 
drømte eller var vaagen, tonede frem for ham. 

Dér nede i det lave, stærkt rislende Vand, ud over 
hvilket lave Elle-, Brombær- og Hybenbuske ludede, gik 
en lille hvidklædt Pige og vadede. Paa hendes sortebrune, 
glatte Haar spillede de hvide Glanslys som Sølvstriber, og 
Nakken, som hun i den bøjede Stilling vendte mod Kristian, 
funklede som Perlemoder imod den sene Sommers dunkle 
Grønne. Sine smaa hvide Strømper og brune Safians Sko 
havde hun hængt paa en Tjørnegren. I den venstre Haand, 
hvormed hun holdt Kjolen sammen, havde hun tillige en 

Blomsterbuket af 
fint Græs, Blaa- 


kelig Afbræk"egen- lee me i klokker, nogle gule 
lig vilde sige, og Er rr NES ESEN og røde Blomster, 
dernæstingen Bund sære ED gs ill | fil fr Ing men Hovedmassen 
kunnet finde i ,,de klar RE ET EÆ (UREN = var Forglemmig- 
øvrige Omstændig- z DUER ES 


heder", Han opgav 
da Forstaaelsen og 
nøjedes med at 
indprente Stykket 
ordlydende i sin 
Hukommelse. Da 
han ved en heldig 
Lestaaet høj Reci- 
tation havde over- 
bevist sig om, at 
det endelig var 
lykkedes, drog han 
et dybt, lettende 
Suk, tørrede Sve- 
den af sin Pande 
og saa" sig om, 
- som om der etsteds 
i Rummet maatte 
vise sig et eller 
andet  Læskende 
eller Trøstende ef- 
ter dette Heste- 
arbejde; men de 
Par andre Gaase- 
drenge, han saa” i 
nogen Afstand, til- 
fredsstillede ham 
aldeles ikke, san 
lidt som de røde 
Køer eller hvidgraa 
Faar, der i lange 
Mellemrum spæt- 
tede den gulgrønne, 
store Banke. 
Da faldt hans 
Øje paa Krattet. 
Dér havde han al- 
drig været inde, 
Aaen, som han tit 
havde sæt, maatte 
jo løbe der igjen- 
nem. En dunkel 
Følelse af, at noget Vaadt vilde gjøre vel ovenpaa noget 
saa knasende Tørt som en Paragraf i Balles Lærebog, 
bragte ham til at styrte sig ind i Krattet. Tjørnene rev 
i hans Lærredsbuxer, Grene og Blade slog ham i Ansigtet; 
men baade Pirringen og Kjølingen fandt han Behag i. Om 
der var en Sti eller ikke, faldt det ham ikke ind at tænke 
"over, han gik lige efter Næsen, og da Skraaningen ned ad 
… begyndte at blive brat, faldt han saa lang, han var, men 
han lo og rejste sig op igjen. Han bøjede fremdeles Grenene 
tilside, det gik bestandig brat ned efter, til han pludselig 
"standsede paa en lille Platform paa et Par Skridts Brede, 
der atbrød det stejle Fald. 


Fra Skitsebogen. 


Han hørte Bækkens Vand 


ejer og fine Græs- 
sorter. Hun buk- 
kede sig bestandig 
ned for at sanke 
flere Forglemmig- 
ejer, der voxede 
tæt ved Vandets 
Rand eller lidt ude 
i Vandet. Da hun 
ved en Bevægelse 
kom til at vise 
Profilen, saw” Kri- 
stian dens smukke, 
rolige og lige Linie, 
en Lok havde løs- 
net sig fra det øv- 
rige Haar og flag- 
rede flimrende frem 
og tilbage over den 
fint farvede Kind; 
det var. det eneste, 
der var i Uro om- 
kring hende; der 
var ellers den fuld- 
stændigste Hvile i 
hendes Ansigt; de 
sænkede Øjnesøgte 
bestandig ned mod 
Blomsterne, den 
nydelige lille Mund 
med de svagt krum- 
mede Læber var 
sagte lukket til, 
det var som hele 
hendes Væsen 
svømmede i Atmo- 
sfæren saa lydløst, 
saa trygt som en 
Svane, der glider 
hen ad en spejl- 
klar Vandflade. Og 
Alt omkring hende 
var som i Hvile 


Tegning af Niels Wiwel. 


paa det rislende Vand og de sagte surrende Myg og- 


Humlebier nær; men selv disse sagte Lyde vare som et 
Akkompagnement til Situationen; ikke et Vindpust rørte 
sig i den smalle, bevoxede Tragt, Bladene drømte paa deres 
Stængler, Blomsterne stod umærkelig dirrende og forrettede 
deres Soldyrkelse. ; 

Hvor længe Drengen blev staaende paa den lille Er 
sats, havde han ingen Forestilling om. Han. var bunden 
og tryllet af Synet. Han turde hverken gaa ned ole. oe» 
ikke røre sig, knap drage Aande., Han følte hele Tiden 
sit Hjærte banke stærkt; han følte underlige Frk skan 2 
sine Lemmer; han fik Gaasekjød paa Haandleddene; de 
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var de samme Fornemmelser, han tidligere havde følt, naar | og ud en Sti, der i Sneglegang gjorde en lang Omvej, ilede 


| smuk Musik eller Sang en enkelt sjælden Gang havde | 


tonet ud til ham fra aabne Vinduer, naar han om Som- 


meren gik paa Gaden. 


Hvor gjærne havde han ikke forlænget denne tavse | 


| Tilbedelse i det Uendelige, Men den brutale Virkelighed 
udsender Nisser, hvis Fornøjelse det er paa den eftertrykke- 
ligste Maade at minde Menneskene om, at de aldeles ikke 
ere ætheriske eller serafiske Existenser. En saadan Nisse 
| pirrede Drengen Kristian i Næsen og en tre Gange gjen- 
taget høj Nysen brød som en forstyrrende Realitet ind i 
det lille mystiske Drømmerige, der var ved at konstituere 
sig i den tavse Kløft. 

Pigebarnet får sammen, saa' op og opdagede den alt 
andet end ridderlig udseende Beundrer, der stod oppe paa 
Brinken med smudsige Lærredsbuxer, grov Skjorte og bare 

| Ben. Hendes sorte Bryn trak sig sammen, de mørkebrune 
| Øjne løb forfærdede omkring, og en Rødme gød sig fra 
hendes Kinder langt ned over hendes Hals. Hun turde 

| ikke røre sig, saa” sig bestandig sky omkring, som om hun 
| søgte Undsætning fra en eller anden Kant; endelig gav 
hun sig til at græde. Som en Hest, der er falden i Staver 

| og pludselig føler et uventet Rap af Pisken, tog Pokker 
| ved Drengen; i Lynets Fart gjorde han omkring, klavrede, 
f som han var besat op ad Bakkeskrænten og naaede svedt 
| og forpustet igjennem Krattet op til den skaldede Bakke- 
| kam. Dér smed han sig plat ned paa Maven, borede 
| formelig Ansigtet ned i Jorden for med det at bore al 
| Tanke og Bevidsthed og Erindring ned, medens han sam- 
| tidig holdt begge Hænder for Ørerne for at afbryde enhver 
| Forbindelse mellem sine Sanser og den omgivende Verden. 
Den femtenaarige Pige blev staaende, indtil enhver 
Raslen i Krattet længst var standset; hun satte Haanden op 
for Øret og lyttede . . . nu var Alt stille som før. Hun 
gik mu hen til Busken, hvor hendes Fodtøj hang, trak de 
smaa Fødder, som i det kjølige Yand havde faaet en fin 
rosenrød Farve, op af Vandet, gjorde sig hurtig i Stand, 


Enhver, som iaar har besøgt Pariserudstillingen og som 
ikke har været aldeles hildet i patriotiske Fordomme, vil 
| have erkjendt, at Frankrig i dette Øjeblik gaar i Spidsen for 
| den Del af Verdenscivilisationen, som Kunsten repræsenterer. 
| Et mægtigt pulserende Liv føles paa alle Omraader 
| fra de største monmmentale Værker til de mindste Kabinets- 
| gjenstande, en Higen efter at gjøre ikke det Billigste, men 
| det Bedste, ikke at blive staaende ved det, som allerede 
er skjønt, men en Stræben efter at gjøre det endnu bedre, 
at finde nye Motiver — ja nye Stoffer. 

Kunsten føler sig ikke for fornem til ligesom i Old- 
| tiden og Renaissancens Guldalder at gaa i Haandværkets 
| Tjeneste, og Industrien, støttet af en i den Henseende hos 
:… Befolkningen højt civiliseret Bevidsthed, er kun begjærlig 
efter at adles ved at erhverve Kunstens Stempel. 

Dette, der er sagt om Kunsten i sin Helhed, gjælder ikke 

mindst om Sculpturen. Man sér de største Kunstueres Værker 
harmonisk forbinde sig med Arkitektur og Havekunst og ind- 
gaa som Dele af Dekoration eller Brugsgjenstande af hver Art. 
I sin rene Skikkelse har Sculpturen jo aldrig siden 
Oldtiden været særdeles populær og kan vel heller ikke nu 
i Frembringelsernes Mængde maale sig med Malerkunsten. 
Men naar man tager Hensyn til, at det kun var Eliten af 
de sidste elleve Aars Virksomhed i Frankrig, som dannede 
denne Hær af Marmorstatuer, som ikke kunde rummes i de 
3 støre Sale paa Marsmarken, men som var talrig nok til 
at fylde det store Terrain med monumentale Værker, vil 
… man erkjende, at Plastiken i Frankrig dog ikke har Mangel 
paa Dyrkere; og de Fleste, som have besøgt Salonen ere 


 wistnok blevne forbavsede ved den overvældende Masse af 
" Værker, som ganske fyldte den uhyre Have, og deriblandt 
"Værker som Delaplanches Muse, Gautherins Adam og Eva 


| hun op og ud af Krattet til en anden Side end Drengen, 
| der ikke kjendte denne lettere Adgang, var kravlet op ad. 
! - Da Mørket begyndte at falde paa, maatte Kristian 
| drive Gæssene hjem. For første Gang i sit Liv følte han 
sig flov over sin Gjerning, over sin Dragt, alvorlig for- 
bitret paa Tilværelsen og sine Omgivelser. Han tænkte 
paa, at han snart var sytten Aar, thi Værtshusholderen 
havde først sent ladet ham komme i Skole og vilde des- 
uden gjærne drage Nytte. af ham saa længe som muligt, og 
hidtil havde Kristian været lige glad; en lige over for 
boende Bager havde tilbudt Værtshusholderen at tage ham 
i Lære, men Drengen havde lige saa lidt Lyst til Bageriet 
som til nogen anden af de Haandteringer, han saa” drives 
omkring sig; han holdt derimod af at gaa i Skole og høre 
paa, hvad Degnen fortalte; der var altsaa ingen Grund for 
ham til at haste med Konfirmationen. Nu havde imidlertid 
Folk sagt til Værtshusholderen, at det ikke kunde gaa an 
at lade ham gaa længere, følgelig var han i Forsommeren 
begyndt at gaa til Præsten og skulde ,staa” til Mikkelsdag. 
Nu begyndte det at løbe ham rundt i Hovedet, hvad han 
skulde blive til. Han turde vel ingenlunde for Alvor 
knytte sig til .det Haab, at det Pigebarn, der nu indtog 
alle Taagebilledernes Plads i hans vaagne Drømme, naar 
han om Aftenen lagde sig paa det, der blev kaldt hans 
Seng, i det, der blev kaldt hans Kammer, nogensinde skulde 
tilhøre ham, men Mindet om det, han havde sét hin 
Sommerdag, frembragte en Uro i hans Sind, en Higen hen 
imod Noget, som han endnu kun kunde omfatte under den 
meget almindelige Formel: Jeg maa blive noget Ordenligt. 
Imidlertid gled Maanederne, Konfirmationen kom, men det 
var Værtshusholderens Mening at tage Nytte af Drengen 
til Iste November, saa skulde han i Bagerlære; det var en 
fast Aftale mellem Bageren og Værtshusholderen, af hvilke 
selvfølgelig ingen kunde falde paa at nedværdige sig til at 
spørge Drengen, om han havde Lyst til det eller ikke. 


(Fortsættos.) 


La musique", 
Af Carl Jacobsen. 


og Falguiéres Corneille, erindrende sig, at alt dette kun er 
ét Aars Arbejde i Frankrig. 

For os Danske er der noget Fremmed ved selv den 
bedste franske Skulptur.  Nationalkarakteren er vel ikke 
uden Skyld, men navnlig har Thoryaldsens mægtige Ind- 
flydelse ikke tabt sig, og hav den end ikke baaret den 
Frugt, som man kunde have haabet,… en livskraftig, blom- 
strende Skole, saa har den dog skjærpet den kritiske Sans 
og stillet Fordringerne til Plastikens Væsen strengere, end 
mange andre Steder. 

Det støder os, naar vi f. Ex, træde ind i Forhallen 


til den store Opera og sé Håndel, Gluck og de Andre, da. 


bøjer den ene sig til højre, den anden til venstre —- hvor- 
for kunne de dog ikke sidde stille? og. naar vi have Vanske- 
lighed ved at glæde os over de mange Figurer, som det en 
Tid — ja til Dels endnu — var hyppigt at se i springende 
og løbende Stillinger, da er det fordi vor store Mester har lært 
os, at Statuer ikke skulle hoppe paa ét Ben, men 'staa paa to. 

Men maaske er netop denne kritiske Sans Grunden til, 
at selv det som virkelig er godt af Udlandets Kunst kun 
ufuldkomment har berørt os her hjemme. Det har hørt til god 
Tone ikke at se noget Godt hos Canova; Rauch og enkelte 
Franskmænd have været tolererede, men dog snarest ignorerede. 

Frankrigs Plastik lader sig nu ikke' længere ignorere, 
dertil optræder den nu for livskraftig. 

Fra Midten af Tredserne, da Dubois debuterede med 
sin florentinske Sanger, have store Frembringelser fulgt 
Slag i Slag; en hel Række yngre, men modne Mænd ere 
optraadte og hvert Aar har frembragt Værker, ofte i stort 
Tal, som ville naa ud over Tiden og vidne om deres Mestres 
Aand. Det er ikke her Stedet. at opregne Navne. De 
ville tale selv. 
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Naar undtages hos os, vandrer Frembringelserne af denne 
nye Slægt Verden om i Gjentagelser i Bronce i alle Størrelser. 

I Parises Samlinger, paa dets Pladser, Haver og foran 
dets Kirker staa allerede nu i Marmor og Bronce Chapu's 
Jeanne d'Arc, Barrias's Spartacus, Delaplanches Éducation 
maternelle og utallige andre og vidne om denne nye Tid. 

Til denne store Række er der i dette Aar iblandt | 
andre føjet et nyt Led, og hvis man kan slutte efter de | 
enstemmige Domme et af de betydeligste. Det er den 
Murmorstatue af Delaplanche, som Billedet viser, og som 
forestiller ,,Musiken", ikke en græsk Muse, men en Op- 
fattelse i Marmor af den Tonernes og Rhytmernes Kunst, 
som vi kalde: Musiken. 
.… Figuren lader sig dog kun ufuldkomment gjengive i et 
lille Træsnit; thi en Del af dens Skjønhed er de smukke 
Linier, som den fra alle Sider viser Beskueren, dertil 
kommer den sjældne Udførelse i Stoffet, som man navnlig 
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hos os ikke kan danne sig nogen Forestilling om, da vi 
ikke eje noget Kunstværk, hvor det Nøgne er behandlet i 
Marmoret som her. Det sjælfulde Udtryk lader sig til- 
nærmelsesvis gjengive, men hvad man kan se er det origi- 
nale Motiv, den skjønne Opfattelse, den rafaeliske Aand i 
Sculpturen, som Kunstneren efter eget Sigende har søgt, 
og man tør sige det — fundet. 
Du synger, skjønne Pige. Du synger om et Land, 
hvor Kunsten staar i Ære hos Høje og Lave, hvor den 
ikke betragtes som en Luxus blot for de Rige, hvor Stat og 
Stad overbyde hinanden for ved at hædre den at hædre sig selv. 
Din Plads skulde være i Kunstens og Musikens Tempel, — 
landflygtige Pige! Du troede at komme til Hellener, Du er 
kommen til en ugjæstmild Strand. Her er ikke Plads for Dig. 
I vort Theater, siger Du? i vort Sculpturmusæum? 
Lykkelige Pige! Du kjender ikke — ja, lad mig hviske 
Dig i Øret; thi jeg blues ved at sige Dig det højt. 


To nye Arbejder af Drachmann og Recke. 


Holger Drachmann: ,Prinsessen og det halve Kongerige. Et gammelt Æventyr i Vers og Rim.” (Gyldendal) 


Ernst v. d. Recke: ,,Årchilochos. 


Anmeldte af Otto Borchsenius. 


En dramatisk Skitse.”  (Gyldendal.) 


Rammen omkring Holger Drachmanns ovennævnte Digt, 
det saakaldte , Forspil", fortæller os om en Ridder, der finder, 
at det ganske Land tærsker Langhalm og lægger Fisk i Blød, og 
derfor søger ind i Skovens Skygger, hvor hans liden Smaadreng 
maa fortælle ham et af de gamle Æventyr, som vi Mennesker 
dog , endnu" tro paa og gjerne lytte til, skjønt eller maaske fordi 
der ellers ,,kun er Fastespiser paa Bordet" herhjemme, Mod 
hvem eller mod hvad er denne Satire rettet? Mod den' gamle 
Digterskoles idealistiske Epigoner eller mod den nyes realistiske 
Hverdagshistorier? Hvis vi skulde slutte af hvad der foreligger 
i Literaturen, kormme vi i denne Sammenhæng naturlig til at 
tænke paa et Digt i ,,Dæmpede Melodier", der kaldtes ,,Ad libi- 
tumf, men hvis af Forfatteren selv tegnede Vignet for Resten 
gav Ordene en bestemt Adresse. Og dog, selv med de for et 
ar Maaneder siden udkomne, afgjort realistiske Sømandshisto- 
rer i frisk Minde, dog ere vi tilbøjelige til at tro, at der med 
»Prinsessen'' mer eller mindre bevidst har rørt sig en Trang 
hos Digteren til at auslaa den »gode gamle Poesi''s Strenge, og 
den lunefulde Skjæbne har da villet, at Holger Drachmann plud- 
selig skulde finde sig Ansigt til Ansigt med sin gamle Antipode, 
Ernst v. d. Recke. Og denne Gang er det ikke ,,Bertr. de 
B. eller endnu mindre ,,Kong Liuvigild'", som vi efter Be- 
hag'" kunne vrage eller foretrække for det Drachmannske næreude 
»Rugbrød", denne Gang er det en Række, med en sikker kunst- 
nerisk Haand udkastet, dramatiske Konturer, der paa en smuk 
Maade saavel hævder de gamle Traditioner som 1 al sin For- 
dringsløshed rager op over Digterens tidligere Produktion. Vi 
ville ikke dermed sige, at ,,Archilochos" i æsthetisk Værd just 
kan sidestilles med ,;Prinsessen og det halve Kongerige", men 
hvad Ret Drachmann i sit ovennævnte Digt end havde til at 
tale om ,.Troubadourernes Brystsukker", saa er der i alt Fald 
nu Vatkelig Poetik Næring i ,,Archilochos". Ja, for at laane 
endnu et Billede fra den substansielle Sfære, hvori saavel »For- 
spillet" til Prinsessen" som ,,Ad libitum" har ført os ind, 
»Archilochos'" har næsten for meget af en dramatisk Extrakt 1 
sig. Det er Kraftsuppen, der nu skulde, ikke spædes op, men 
serveres paa deu Maade, som selv Shakespeare i »Archilochos''s 
Forbillede, ,,Timon i Athen, ikke holdt sig for god til at gjøre. 
»Årchilochos" er et koncentreret Drama, hvori hver Akt 
eller VRED kun repræsenteres af den kulminerende Scene, og 
hvori Overgangene saavel som den nærmere Udvikling overlades 
til Læsernes egen Fantasi. Digteren har afbødet denne Indven- 
ding ved at kalde sit Arbejde ,,en dramatisk Skizze", og vi ville 
ogsaa gjerne være med til taknemmelig at modtage, hvad han 
nu en Gang har givet, men det er, som om det Fragmentariske 
nødvendigvis skulde være knyttet til Archilochos' Navn. Af hans 
Dem, der, i Følge Scherr, af de Gamle regnedes for at 
komme Homers nær i Geni og Popularitet, er der kun bevaret 
faa og spredte Rester, og ligesom man derfor maa tro Sagnet 
paa dets Ord, at han virkelig har været en stor Digter, saaledes 
viser Recke os ogsaa kun Eftervirkniugerne af hans musiske 
Sejr i Stedet for kjækt at vove en Skildring af denne selv. Til- 
hørernes Repitition af Archilochos? Væddesang i Begyndelsen af 
fjerde Optrin kunde næsten lade En formode, at det vilde være 
lykkedes Digteren. Men taler det altsaa i høj Grad til Reckes 
Ros, at vi, trods alle vore Indvendinger imod hans Drama, 
alligevel føle os grebne og betagne deraf, saa ligger det nær at 
spørge, hvad det da er, der griber og rører os? det ex Fallit- 
erklæring for den æsthetiske Kritik, naar den siger, at det er det | 
Udefinerlige i ethvert Digterværk, der gjør det endelige Udslag? | 
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Eller skulle vi søge Grunden i den poetiske Diktions Sikkerhed, 
Skjønhed og Styrke? For de Læseres Skyld, der endan ikke 
have læst Bogen, hidsætte vi f. Ex. følgende af Archilochos' 
Repliker: 
Vildt blev jeg tumlet paa det falske Hav; 

her bjemme drømte jeg at hvile sikkert; 

jeg drømte det. Nu har I vækket mig. 

Søen er ej saa falsk som dette Snehav, 

der stiger under Neobules Lin. 

Søg Du din Lykke kun paa disse Bølger, 
Lykon! Jeg ønsker Dig en venlig Bør, 
Magsvejr til Natten med lidt rolig Søgang! 
Den Stund, Du lægger med dit Skib fra Land, 
og Venner flokkes vinkende ved Stranden, 

da vil jeg søge mig en Klippetind, 

hvor jeg kan staa alene, hørt af Alle, 

og derfra synge Dig en Afskedssang, 

hvis Sprog skal ryste Paros i dets Grund 

og bringe selv dets Marmor til at rødme! 


Hvis Recke da vil indrømme os, at vi her have fulgt hans 


Helts egne Ord 
Maal ikke ud i Tommer, 
hvad jeg har gjort, men vej det paa en Guldvægt. 
Maal ej min Krop, men døm mit indre Værd, 

og ikke anlagt noget æsthetisk Alenmaal paa hans lille Arbejde, 
saa vil han ogsaa tilgive os det Spørgsmaal, hvad der egenlig 
har draget ham til dette Æmne. Neobule ægger sin Bejler til 
at vinde Navnkundighedens Oliekrans, men Archilochos, der ikke 
frygter for Kamp og Nederlag, frygter des mere for Sejren, der 
maaske skal kjøbes for større Pris, end Verdener kan erstatte 
ham. Er dette den realistiske Kjærne i dette idealistiske Digt? 
Er Archilochos den moderne Kontemplatør i antik Dragt. der 
først langt om længe drives til Handling og bliver forgiftet af 
Livets Smaalighed og Usselhed? Vi nævnte ovenfor ..Timon i 
Athen", dette Menneskeforagtens udødelige Drama, men hvor er 
Thimon ikke denne Archilochos overlegen, der hævner sig med 
Nidviser, hvis kyniske Raahed vi kun dunkelt kan ane. Og deg 
gjentage vi: der er i Reckes Digt en Diktionens Klang og Kraft, 
der viser, at han er en talentfuld Skolar af den Mester, overfor 
hvis Værker Idealismen og Realismen i Tavshed nedlægge deres 
mod hinanden løftede Vaaben og ydmygt erkjende, at han har 
forenet dem begge i sin dramatiske Poesi. 

Og hvad er saa Kjærnen i HolgerDrachmanns Æventyr? 
Naar kan Du og jeg og vi Alle vinde Prinsessen og det halve 
Kongerige? Svaret er ligesaa simpelt som det er evig sandt: 
ved at blive os selv tro, Da Johan for sidste Gang holder Vagt 
ved Prinsessens Kiste og for tredje Gang føres lege til sin 
Pligt af den manende Stemme i hans eget Bryst, som det gamle 
Sagn har legemliggjort i ,,den lille Mands" Person, da lyder det 


til ham: 
Det er nu de Love, for Heltene sat: 


man bliver ej Helt med en eneste Nat. 
Jeg tænker for Fremtiden ånder Du Vejen 
lidt mere jevn og din Styrke egen; 

da kan Du gaa imod levende Mænd, 

og da vil Du slaa, 

jeg er sikker derpaa, 

som en haandfast kongelig Smedesvend. 
Før sidste Gang vi mødes, min Ven, 

Nu véd jeg, Du finder Dig selv igjen. 

Saa længe som Du var delt i To, 

den Lille han lod Dig ingen Rø; 

han traf Dig paa rette Tid og Sted: 

dit andet og bedre Jeg maatte med. 

Meu nu, Du er voxet helt statelig sammen, 
som Bladet med Grenen, Krønen med Stammen, 
mu har Du ej længer den Lille H 

hav gaar nu sin Vej, han er av: 
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Dog husk, naar Du træffer en vaklende Mand, 
at hviske ham selv i Øret, hvordan 
man mødes saadan en Aftenstund 
i - af et kraftigt Tag i sin egen Bund, 
i Ide stedet vi Værket begynder, 
i til at knibe ud os en Drift tilskynder. 
| Det gjælder at blive i alle Fald, 
| om Køngena Datter vi vinde skal; 
f Det gjælder nt standse og staa som en Mand, 
om vi skal raade det halve Land, 
Det gjælder for En og for Alle i Grunden 
at finde sig selv, Og Du har funden, 
Og derfor: Held i den nye Stand! 
Gudsfred og til Lykke, Kong Johan! 


Dette er i Ordets ædleste Forstand Virkelighedsdigtning, 
hvad enten nu Digteren, hvorom der forøvrigt nok kunde strides, 
| har tilstræbt at give os et idealistisk eller et realistisk Arbejde. 
| Det er Ord, der forhaabenlig komme dybt inde fra Digterens 
eget Hjærte og Erfaring og ikke blot ere en talentfuld poetisk 
Udførelse af den instinktmæssige Fornemmelse af, hvor det er, 
| at Skoen trykker os Alle i disse problematiske Tider. Thi ogsaa 
|| Digteren selv maa voxe sammen med sit bedre Jeg, finde sig 
selv og blive sig og sin Sag tro, hvis han vil ,,raade det halve 
| Land" og vinde , Prinsessen", Et bedre og kraftigere Ord 
| er der ikke i mange Tider givet den danske Ungdom med 
paa Vejen gjennem Livet, 0 det er navnlig disse Par her an- 
| førte Sider, der giver Drachmanns Digt saavel dets blivende 
| Betydning i og for sig som dets Hædersplads i dette Aars Frem- 
bringelser, ,…Prinsessen.og det halve Kongerige" er et lige saa 

| optimistisk som ,,Årchilochos" er et pessimistisk Digterværk. 
| en ogsaa i ren æsthetisk Henseende er Citatet af Interesse, 
| idet det fører os over til Spørgsmaalet om, hvilke Krav der bør 
| stilles til den moderne Digtuings Benyttelse eller Rekonstruktion 
af vor Folkepoesis Skatte. Drachmanns Digt er bygget over et 
| Æventyr, der findes i Svend Grandtvigs for to Aar siden ud- 
| givne te Samling af ,,Danske Folkeæventyr", og man be- 
| høver kun at læse dette, der hedder ,,Prinsessen i isten", for 
at se, hvor meget Digteren i Stort som i Smaat skylder sin 
Kilde. Det er ikke første Gang og det bliver ikke sidste Gang. 
at vor Folkedigtning fra Oldtid og Middelalder yder ægte Malm 
fra sine Gruber til dette Aarhundredes nationale Poesi, men der 
skal altid en lykkelig Haand til at hæve Skatten. I sig selv 
mangle f. Ex. Middelalderens Folkeæventyr, for her at blive ved 
dem, undertiden den Methode, som ikke en Gang Galskaben 
siges at kunne undvære, og som selv den dygtigste Rekonstruk- 
tion kan have Møje nok at faa Bugt med. For RSD ge Læsere, 
hvis Fantasi endnu er saa elastisk, at den kan vide og strække 
sig i det Uendelige, ville disse Æventyr altid have Værd, og 
naar den Voxne vil glæde sig ved dem, sætter han sig uvilkaar- 


noget helt Andet — forfølger videnskabelige Maal. Men den 
moderne Digter kan kun undtagelsesvis benytte disse Æventyr, 
som de foreligge. Han maa snart tildigte den manglende Logik, 
motivere Overgangene og udføre Antydningerne, snart omsætte 
Symlolerne i Kjød og Blod eller give dem almen Gyldighed. 
Enhver, der saaledes vil sammenligne det oprindelige Folkeæventyr 


(der dog allerede paa en vis Maade er rekonstrueret af Svend 
Grundtvig) med Drachmanns Digt, vil ogsaa se, hvor magtpaa- 
liggende det overalt har været Forfatteren at gjøre alt det klart 
og rationelt, som er dunkelt eller æventyragtigt i Kilden, og det 
anførte Citat viser ikke mindst, til hvilken Højde det moderne 
Digt har hævet. det gamle Folkesagn. Men i samme Grad er 
det ikke altid lykkedes. Oehlenschligers selvbevidste Ungdoms- 
ord, at ,,Musers Søn har sjelden svedt" gjælder for en stor Del 
af Drachmanns Produktion, men i vore Dage falder Appelsinen 
ikke længer af sig selv i Aladdins Turban. I saa Henseende er 
jo selve ,, Johan" en Modsætning til Aladdin. Der kræves År- 
bejde, Flid og Troskab for at vinde Prinsessen og det halve 
Rige. Drachmann har korrekt gjort ,,den lille Mand", Æven- 
tyrets staaende, men for den moderne Digtning irrationelle Type 
til Johans andet, bedre Jeg, der optræder skilt fra ham, indtil 
Johan har fundet sig selv og er blevet en Enhed, men for ikke 
at tale om, at denne Motivering strax i Begyndelsen er glemt 
eller bristet — thi dette kan og bør i et andet Oplag rettes 
med et Par Pennestrøg — saa har Drachmann ved at ville for- 
klare eller bortforklare den lille Mand maattet give Afkald paa 
at lade ham raade Johan til hvad denne i hver af de tre Vagt- 
nætter skal gribe til for at undgaa Uhyret. I saa Henseende er 
Æventyret i sin oprindelige Skikkelse baade klarere og mere logisk, 
og den moderne Digter burde her have opfundet Noget, der kunde 
have erstattet Tabet. Mange Læsere, der rives med af den 
lyriske Rigdom, som Digteren med rund Haand har spredt over 
sin Skildring, ville dog maaske ikke mærke Inkonsekvenserne. 
Det gaar os jo Alle, som Digteren forudsætter, at vi endnu tro 
aa disse gamle Æventyr, og især den sidste Trediedel af Digtet 
øjner sig saaledes, at man glemmer sine Indvendinger og ender 
med et fuldt og stærkt Indtryk af noget Stort og Betydeligt. Som 
i al vor Folkedigtning gaar Alvor og Spøg her Haand i Haand, 
og Nattescenerne i Domkirken regne vi uden Betænkning til det 
Bedste, Drachmann i det Hele har skrevet — Der kunde endnu 
være Adskilligt at tilføje saavel om Digtets formelle Side med 
dets mange og store Skjønheder som om dets Forbilleder i Ud- 
land og Indland, men vi frygte for, at den os tilstaaede klade 
allerede er benyttet. Digteren har ikke sat sig noget ringe Maa 
med dette sit Epos eller umiddelbare Drama, hvad man nu Vi 
kalde det, men det var paa Tide, at ogsaa Opgavens Storhe 
kom til at,svare til Kræfternes Fylde. I Drachmanns Alder 
havde den gamle Tids store Digtere allerede for længe siden 
frembragt de rige Ungdomsværker, der ville vedblive at staa 1 
vor Literatur som Milepæle for vor Udviklingsgang, men, for at 
bruge nogle Ord af Drachmann selv, 


men vi faar faroe med Læmpe, 

Tidon er vanskelig, Tiden er haard, 

den kan længe en Spire dæmpe. 
Med de to Digterværker fra dette Efteraar anse vi ikke alene 
Holger Drachmanns Stilling i den danske Literatur for BUT ry 
ydre Henseeude, hvad Publikum og Kritik angaar, men nu haabe 
og tro vi ogsaa, at han virkelig i indre, i dybere Forstand en 
Gang vil vinde Prinsessen og det halve Rige. 
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| lig paa Barnets Standpunkt, hvis han da ikke — thi dette bliver 
i 


Aaløbet i Lellinge Skov af C, F. Aagaard. 


i Fra den danske Afdeling paa Pariserudstillingen bringe 
| vi med nærværende Nr. vore Abonnenter en Gjengivelse af 
| C.F. Aagaards store Maleri, som af Kunstneren selv er 

tegnet paa Træ i denne Anledning. Motivet er et Aaløb, 
| der snor sig gjennem den prægtige lille ,Lellingeskov" i 
| Nærheden af Kjøge. — Det er et Stykke dansk Natur af 
| allerskjønneste Årt, som her er kunstnerisk behandlet, og 
| som tilmed er iført hele det friske Foraars bedaarende 
| Dragt. Men vi henvise til Billedet, der vel langtfra kan 

give Maleriets fulde Virkning, men hvori vi dog haabe at 
| bringe dem, der kjende Billedet, et godt Minde om det, og 
andre et smukt Indtryk af danske Skoves yndigste Karakter. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Åbennement paa Ude og Hjemme” modtages i alle Boglader og P 


Indhold: »,Den sidste Prinsesse af Condé" af Johannes C. H. 
R. Steenstrup med Portræt. (Sluttet) — ,En fattig Drengs Ungdoms" 
eventyr", Fortælling af 8. Schandorph. (Fortsat.) —, Fra Skitsebogen > 
Tegning af Niels Wiwel. — ,La musique", Statue af Doclaplanche, 
tegnet af Aug. Jerndorff. Med Text af Carl Jacobsen. — TO nye 


Arbejder af Drachmann og Recke" anmeldte af Otto Borchsenius. 
— Rebus. 


Med dette Nr. følger til Abonnenterne Billedet: ,Aaløbet 
i Lellinge Skov ved Kjøge”, éfter C. F. Aagaards 


Maleri paa Pariserudstillingen, tegnet paa Træ af Kunst- 
neren selv. i 


De Enkelte Nr. kunne faas, for saavidt Forraad haves, for en 
Betaling af 35 Øre, uden Tillægsbilledet. RE 
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østkontorer i Norden. Pris overalt 3 Kr. Kyartalet. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J.Jørgennen & Co, 
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' Jing ed DN 
Fra Althingssalens Tilhørerplads i Reykjavik, under en Payse i Forhandlingerne. 


Billeder fra Island. 
Tegnede af Hans Nic. Hansen. Med Text af C. Rosenberg. 
Udgiveren af ,,Ude og Hjemme" 
Prøvetryk. 


| 


»Det var den Gang!" sagde jeg halv højt ved mig 
selv, mens jeg sad og gjennemsauw' disse Billeder, som 


havde tilstillet mig i 


BEER ESKESEN DRE 


; 
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»Hvad mener du med det?" spurgte min Kone. ,,Hvad 
er det for et den Gang", som du sukker saa vemodig 
efter?" 

»Sukket har jeg da egentlig ikke", svarede jeg; "men 
du véd jo nok, at det gaar mig med win Rejse til Island 
for nogle Aar siden en Smule som Gert Westphaler med 

| hans Rejse til Kiel: ,jeg glemmer aldrig den Rejse"; i 
;… Tanken, om end ikke i Ord, kan jeg ikke lade være at 
komme tilbage til mit kørte Ophold i det Land, jeg 
fra min Ungdom har elsket og længtes efter, som til en 
af mine kjæreste Erindringer; og nu have disse Billeder 
saa levende gjenkaldt mig det Indtryk, som Folket gjorde 
paa mig, og dermed sat mig tilbage i hele min Stemning 
den Gang. 

»Ere de da saa gode? Er det Portræter af Menne- 
sker, du kjender?" 

»Nej, slet ikke — ja et enkelt Hoved paa det Billede 
her — det er Tilhørerpladsen i Althingssalen — 
synes jeg, jeg skulde kjende: den Mand, du sér dér bag 
Pillen, han med Brillerne, som vender Profilen til og op- 
mærksomt hører paa den smukke Mand med den krogede 
Næse og det store Skjæg, han maa være en fremragende 
Ålthingsmand af Oppositionen, Fader til vor gode Ven, 
Sundal... » som du kjender. Ellers er der ikke en 
eneste af de afbildede Personer, som jeg véd, hvem er, og 
| dog forekommer det mig, som om jeg havde sét dem alle- 
| sammen, saa godt har Kunstneren opfattet og saa levende 
har han gjengivet det Karakteristiske ved Folkepræget — 
; å Ansigtstræk, Holdning, Klædedragt, Alting. Læg blot 
| Mærke til Munden, især det Træk ved Mundvigerne: Du 
| vil finde det næsten overalt, paa de iøvrigt mest ulige 
i dannede Ansigter. Det er Sprogets mange skarpe, fint 
| artikulerede Lyde, som har mejslet det; jeg kan høre disse 


Er 


Mennesker tale Islandsk.” 

»Forklar mig Billederne!" sagde hun. ,Jeg forstaar 
t. Ex. ikke, hvad der foregaar paa dette Billede. Disse 
Folk kunne jo ikke høre, hvad Althingsmændene sige for 
deres egen Tale.” 

»Man maa tænke sig en Payvse i Forhandlingen. En 
Taler har lige endt sit Foredrag, lad os sige min Ven 
1 Grimur Thomsen paa Bessastad. Han hører til Althingets 
| uafhængigste Medlemmer; hans Ord have tit en skarp 
; Braad baade til den ene og til den anden Side og ere vel 
+ skikkede til at fremkalde ivrig Diskussion for og imod hos 
1 Tilhængerne af forskjellige Partier.” 

»Da er den gamle, magre Skaldepande dér i Midten 

| ikke kommen i Røre.” 

i »Nej, han maa vist høre til den Slags stadige Tilhørere, 
som offentlige Forsamlinger altid kunne gjøre Regning paa; 
som intet Hjem have, fordi de ere Pebersvende, og intet 


Tiden, hvor de bedst kunne, ved Lejlighed ogsaa med at 
fage sig en lille Lur. Men se paa Althingsmanden, jeg før 
nævnede; han har sét en Bekjendt blandt Tilhørerne og vil 
høre hans Mening om det Sagte; en Tredje hører tavs paa 
Samtalen. Og se de to Damer nederst til venstre; de ere 
ivrige nok, den ene højrøstet dadlende, den anden spændt 
øg forarget over Modsigelsen.” 

»Damer, siger du? Ja, jeg sér, de ere ellers dame- 
klædte; men de have jo Kvyasthuer paa, ligesom de islandske 
Tjenestepiger, man af og til møder her i Byen.” 

»Kvasthuen er ikke Almuedragt alene; den bruges af 
alle Islænderinder, rige og fattige, unge og gamle, ude og 
inde, som daglig Hovedpynt; og den er udmærket skikket 
til at fremhæve et ungt Ansigts Udtryk, enten det er 
skjælmsk eller bly eller stolt; kun paa gamle Kvinder fore- 
kommer den mig stødende; den er her for luftig og let, 
især den modernere Slags, som er svunden ind til en lille 
Brik, der fæstes med Haarnaale i Haaret. Vil du se, hvor 
smukt den kan klæde, saa betragt denne Pige her til venstre! 
Det er nu ogsaa den reneste og ædleste islandske Kyinde- 
type, ypperlig greben af Kunstneren. Det er en Bondepige. 
Jeg tænker, hun er kommen langvejs fra med sin Fader, 


| 

i | Arbejde, fordi de ere for gamle, og som derfor fordrive 
! 
| 


HJEMME. 


den anselige gamle Mand ved hendes Side. De have nyttet 
Lejligheden til at se, hvordan det gaar til paa Althinget. 
Faderen har lige gjort hende opmærksom paa en politisk 
Storhed, som de kjende af Omtale, eller maaske paa en 
Bekjendt, og hendes kloge, livlige Blik søger ham i Mængden, 
idet hun interesseret læner sig lidt frem. Det er en herlig 
Pige; hun gjør sikkert et godt Parti, faar en velhavende 
Bonde eller en ung Præst eller Sysselmand." 

»Er det sædvanligt, at Embedsmænd gifte sig med 
Bønderdøtre ?" 

»Der mærkes slet ikke paa Island noget til den skarpe 
Adskillelse mellem ,,Almue" og ,fine Folk", som vi have 
her hjemme. Alle omgaas som Ligemænd, og der er en 
stadig Overgang fra den ene Klasse til den anden: Bonde- 
sønnen studerer og bliver Embedsmand, Embedsmandssønnen 
bliver Bonde o. s. v., saa følger det af sig selv, at Giftermaal 
kunne finde Sted. " Denne ,,Lighed" — i god Forstand — 
kommer vel til syvende og sidst af, at Alle have et fælles, 
rent nationalt Dannelsesgrundlag: med Sagaer, Jon 
Vidalins Postil og Hallgrimur Pjetursons Salmer ere alle 
Islændere aandelig opfødte, hvad de saa forøvrigt lære eller 
ikke lære. Se paa Gruppen hist ovenfor. Det er en gammel 
Embedsmand, maaske en Dommer i Overretten, en Student 
og en Bonde; de staa fuldkommen paa lige Fod. Studenten, 
selvfølgelig ivrig radikal, har udtalt sig med stor Harme om 
Grimurs- ærgerlige Vigtighed: at han ikke vil slutte sig til 
noget Parti, og hører nu med spændte Miner og lynende 
Øjne paa Bondens noget sent kommende, neddæmpende Ind- 
vendinger, som han søger at forsøde ved at byde Studenten 
en Pris af ,,Snushornet", enhver Islænders daglige Trøster, 
medens Åssessoren hører til med et prøvende Blik og et 
lille Smil, som vilde han sige: ,,Det er dog godt, at disse 
Oppositionsfyre ikke uden videre kunne rende med Bønderne. 

»Jeg kan ikke faa mine Øjne fra den unge Mand bag 
ved Pigen. Hvor han er smuk! Han sér helt fornem ud. 

»Ja, man træffer stundom saadanne ædle, fine Ansigter 
med Tankeklarhedens og den stolte Viljes Præg; de stamme 
fra Ophavsmændene til de fint udarbejdede islandske Love 
i gamle Dage og til den kunstig-sindrige Skjaldepoesi." 

»Men lad os se paa et andet Reykjavik- Billede. Det 
er paa en Skibsbro ved Havnen — eller rettere Reden, 
thi Reykjavik har ingen Havn. Her have vi Fattigfolk — 
'og dem er- der nok af i Reykjavik, som i det Hele paa 
Fiskepladserne. Fiskerbefolkningen fører et strængt Liv, og 
Fortjenesten er det tit smaat med. Mens Mændene ere 
ude paa Søen, have Kvinderne tit intet Brød i Huset; de 
maa se at tjene Noget, og hvad man sædvanlig kalder 
kvindeligt Arbejde, er der ikke meget af; det gjøres mest 
af Familiernes egne Medlemmer. De tør da ikke forsmaa 
selv saa strængt Slid som Kulsjov. Her modtage de Sækkene 
fra en Baad og bære dem op til Pakhuset. De kunne, ikke 
være meget rene ved dette Arbejde; Haaret synes langtfra 
at være godt soigneret; men Kvasthuen fattes ikke — og 
hvilken prægtig, stolt Skikkelse er dog ikke denne halv- 
gamle Kone, med de svære og dog smukke Træk, som staar 
med ÅArmene i Siden og sér ud efter den næste Baad, der 
har lagt fra Skibet! Hun kan drage haardt, naar det skal 
være; der er baade Styrke i disse Lemmer, Forstand og 
Viljeskraft i dette Aasyn; hun har prøvet meget, og Livet 
er ikke nogen Leg for hende; Fattigdommen har maaske 
gjort hende bitter; men den har ikke nedværdiget hende. 
Der er ogsan Blod i hendes Aarer af den gamle Bondeadel, 
som for tusend Aar siden søgte et' nyt Frihedens Hjem paa 
den haarde Nordhavsø, da Harald Haarfagers »Overvold. 
gjorde det for trangt for de stolte Jorddrotter hjemme i Norge. 

»Jeg nægter ikke, at hun sér godt ud i al sin Fattig- 
dom. Men hvad siger du om disse to Karle, som komme 
farende ned ad Trappen — jeg synes usikre paa Benene — 
og den ene med et Lam paa Skuldren? Kan du ogsaa finde 
| Spor af Oldtidens Storhed i dem? Jeg synes, de se ud som 
et Par udlærte Faaretyve." 

»Da er det dog meget muligt, at deres Forfædre have 
staaet i Stavn paa Vikingesnekker viden om 1 Verden; 
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fuldstændig i sin Magt — og hans Lam med. Hesten bærer | 


kanske ere de endog, uden at vide af det, i Slægt med å 2 . É 
ham nok hjem, skjønt han vil hænge lidt skjævt i Sadlen, 


hinanden, skjønt de høre til vidt adskilte Folkefærd. Kunst- 


neren har kaldt 
Billedet ,,enHan- 
delsscene fra 
Nordlandet". 
Den ene Mand 
med den under- 
lige høje Hue og 
Lammet paa Nak- 
ken, som med 
et listigt Blik og 
et venskabeligt 
Grin slaar den 
Anden paa Skul- 
dren, er ingen 
Islænder, men en 
fransk Fisker fra 
Normandiets 
Kyst. Hvem véd, 
maaske have i det 
Øde Aarhundrede 
to Brødre søgt 
bort fra Norge 
somVikinger; den 
ene er havnet paa 
Island, den anden 
har fulgt med 
»den store Hær", 
som under Rollo 
til sidst besatte 
de affolkede Kyst- 
strækninger paa 
den franske 
Side af Kanalen; 
ognumødes deres 
Efterkommere i 
tredivte Led paa 
en nordlandsk 
Handelsplads — 
og komme ikke 
Familieskabet i 
Hu, hverken i 
Ord eller Gjer- 
ning. Gunnar fra 
Leir — saaledes 
kalder Kunstne- 
ren den Ånden — 
kjendes overalt 
paa Nordlandet 
som en dygtig 
Handelsmand. 


RÅ 


ze jt 


En Handelsscene mellem en Indfødt og en fransk Fisker. 


ja selv om han 
paa Vejen skulde 
tabe Pisken: de 
islandske Heste 
ere meget for- 
nuftige; men i 
Morgen vil han 
vaagne med en 
tom Pung og 
Tømmermænd — 
og hvad vil ,,Hus- 
fruen" paa Leir 
sige? Der vil han 
faa Brug for sit 
Snakketøj!" 

»Det maa være 
et strængt Liv at 
ligge paa Fiske- 
fangst Sommeren 
igjennem under 
Island; det er jo 
et stort og storm- 
fuldt Hav." 

»De franske 
Fiskere ere dog 
ombord i Dæks- 
fartøjer. Det for- 
staar sig, i de 
senere Åar ere 
Islænderne ogsaa 
komne efter, atFi- 
skeriet paa aabne 
Baadeikke betaler 
sig. Men endnuer 
det dog Manges 
eneste  Livsop- 
hold, og det er 
for Alvor strængt. 
Den bedste Fiske- 
tid er om Vinte- 
ren, i Februar og 
Marts.  Fiske- 
stederne ligge tit 
langt fra Land — 
3—4 Mile ude. 
Der maa ros ud 
i Mørke om Mor- 
genen og hjem i 
Mørke om Åfte- 


nen for at have 


mm 
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Gavn af de korte Dage, og de smalle, lette Baade maa | 


stadig holdes med Stævnen mod de mægtige Yandbjærge, 
> som rejses selv af en jævn Blæst. Man maa 


Snu og hurtig tager han med sin hastig løbende Tunge 
— se paa Billedet, hvor Munden gaar paa ham — til 


Dagligbrug de fleste af sine Landsmænd ved 
Næsen, Men han har, som adskillige andre af 
hans Landsmænd (mindre dog nu end før) en 
slem Fejl, især for en Handelsmand: han vil 
gjærne have lidt, eller helst meget ,,i staupinu" 
(i Stobet, d. e. Snapseglasset). Vinteren er 
gaaet og Sommeren kommen og med den den 


franske Fiskerflaade fra St. Malo, Cherbourg Å 


og de andre normandiske Kyststæder; Fjorden 
ligger fuld af deres Skuder. De ere i Land 
for at proviantere — haardføre, stærke, vejr- 
brunede Karle, hidsige og iltre, med Kniven 
løs i Skeden, Dem er Gunnar meget igaaet 
med; her er Forretninger at gjøre; nogle Brokker 
af Sprogene til fornøden Forstaaelse ere snart 
lærte. Stundom ere de ham dog for kloge — 
saa og idag. Franskmanden har opdaget Gun- 
nars svage Side og inde hos Kjøbmanden trak- 
teret ham saa godt, at han har faaet ham 


Fiskere fra Vesterlandet. 


være tykt paaklædt, og saadan en Fisker — 
se paa den yngste af de to Mænd paa det lille 
Billede af Fiskere fra Vesterlandet — 
kan tage sig klodset nok ud med sin Vadmels 
Kofte og de store ,,Søvanter” (Vanter uden 
Fingre); men derfor kan han godt i Baaden 
være snar i Vendingen; og at gjennemblæses i 
dyngvaade Klæder af en iskold Vind, som lægger 
Is om ÅAaren og Sne i Baaden — det er han 
vant til. Den islandske Fiskebonde er i Haard- 
førhed og kold Dødsforagt Vikingernes værdige 
Efterkommer. Denne Kamp med Døden kan 
ogsaa adle. Se den gamle .,Søbonde” — ham 
med Hænderne i Buxelommerne og Remmene 
om Benene, paa gammel nordisk Vis — hvilken 
værdig, alvorlig Holdning! Han er maaske 
»Formand" for et Baadlag og forholdsvis bedre 
stillet; men det kan ogsaa være, han er en 


enken 


i 
! 
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fattig Mand, der maa nøjes med sin ,hlut” (Lod), d. v. s. 
en enkelt Mands Part af Fangsten, som menig Rorkarl; det 
er maaske hans Kone, som, mens han ligger ude, maa bære 
Kul i Reykjavik. Saa har Landmanden det rigtignok bedre, 
paa den lune ,Bæj" med det grønne Tun omkring. Ogsaa 
hans Livsgjerning vilde tit falde vore Bønder tung nok, og 
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Klimaet øder tit hans bedste, ja eneste Rigdom: Græsset; 
men hans Stilling er dog i det Hele sikker: og den kan, 
naar han er Ejendomsbonde med en nogenlunde god Gaard, 
give ham stor Anseelse, Her er nogle Billeder fra ,,Svei- 
terne" (Landet); lad os se paa dem: der møder os i dem 


ligesom en mildere Luft end i dem fra Kysten." (Sluttes.) 


Til Otto Haslunds Billeder af Hestens Liv. 


” Gav du paa Livet Agt 
ej blot i Selskabssale, 
kan i sin simple Dragt 
det til dit Hjærte tale. 


Da giv dig Tid og se 

i Ro paa dette Billed. — 
Spørg ej, om dets ldé: 

»Hvad Kunstneren har villet?” 


Ak! Verden er saa klog, 

den kritisk Alt vil fatte, 

selv Hjærtets stille Sprog 

og ÅAandens bedste Skatte. 
Nej, giv dig ærlig hen, 

og husk: Jo mer du yder, 

jo mer faar du igjen. 

— Det gjælder Alt, vi nyder! 


Til fulde Aandedrag 
behøves sunde Lunger. 
Vor Mad har ingen Smag, 
naar vi har ingen Hunger. 


Hvad her et dybt Gemyt 
med Mesterhaand har givet, 
det er slet intet nyt, 

kun lidt fra Dyrelivet. 


Betragt hvert enkelt Felt 

som Akt af en Tragedie. 

— Hvem der er Stykkets Helt, 
det sér du i den tredie. 


— Men hvorfor have Hast! 
tidsnok tilsidst at gyse, 

— et flygtigt Øjekast — 
saa nyde vi det Lyse: 


Ja her er Solskinsglans 

i denne første Scene ! 

Man hører Myggens Dans 
og Sang fra grønne Grene. 


Et Føl er kommen nys 
med Moderen fra Engen 
og faar et Velkomstkys 
af Vennen: Bondedrengen. 


Han kan det næppe naa — 
det vender sig en Smule, 
mens Hoppen hviler paa 
dets Ryg sin bløde Mule. 


Se, hvor han staar paa Taa 

for ret for det at kjæle! 

— Sligt kan hvert Barn forstaa 
og alle gode Sjæle. 


— Men snart faar Føllet Sko, 
og Hesten den maa slide, 

og der er dem, som tro, 

den skabtes for at lide. 


I Møllen gaar den rundt, 

og Bidslet skjærer Munden, 

— bestandig rundt og rundt — 
naar kommer Hvilestunden? 


| 
| 


Den kommer, ganske vist! 
Dø skal jo selv de Bedste. 
Men Døden er saa trist, 

saa haabløs sort for Heste. 


Vi andre har et Maal, 
en Trøst, et Haab i Nøden, 
og selv fra Martyrbaal 
har Øjne lyst i Døden. 


Men hvad har Hesten vel? 
den kan ej tro og haabe. 
Man slider den ihjel — 

Til hvem skal den vel raabe? 


Det synes mig lidt haardt, 
det ryster mig en Smule, 
at se den kjøres bort 

som Åadsel til en Kule. 


Det er et Sørgespil, 

opført saa langt tilbage, 
som Skabningen var til, 
fra Verdens første Dage. 


Og det vil føres op 
til Verdens sidste Tider, 
indtil der siges Stop, 
og Ingen mere lider! 


H. V. Kaalund. 


En fattig Drengs Ungdomseventyr. 


Fortælling af S. Schandorph. (Fortsat:) 


vor forelsket end skjøn Lene var i sin Dragon, 
kostede dog den ringe Del, hun havde taget 
i den Korrespondance, som hun et Par Gange 
ved Kristians uundværlige Bistand havde bragt 
i Stand med sin Elsker, hendes tungt arbej- 
i - dende Hjærne saa megen Ånstrængelse, at hun 
i lang Tid ikke havde vovet paa at gjenoptage Forsøget. 
Men nu tog hendes Kjærlighedskval utaalelige Dimen- 
sioner, da hun af en af Bagerens Piger, som havde været 
til Marked i den By, hvor Dragonen laa i Garnison, erfarede, 
at han havde kjørt i Karrusel ikke alene med samme Bagers 
Pige, men med en halv Snes andre Bønderpiger, at han 
bestandig havde siddet i Vognen mellem to Piger, som 
han begge havde holdt om Livet og klemt noget myrder- 
ligt, saa de hvinede ved det", Med ægte kvindelig Skade- 
fryd havde Bagerens Pige afmalet alle Detailler i denne 
uniformerede Don Juans vidtløftige Opførsel den Dag, saa 


g 3 2 E " Lene i fre Dage havde siddet paa den grønne Kiste i 


økkenet og udgydt Taarer i pottevis. Saa tog Sorgen 


andre Former og søgte Udtryk i en voldsom Lyst til at 
slaa og sparke til Alt, hvad den Sørgende fandt stod hende 
i Vejen paa én eller anden Maade. Saaledes da hendes 
Tøffel mødte et Aalehoved paa Gulvet og,gled, saa dens 
Ejerinde lige nær var falden paa Næsen, og en pludselig 
Idéassociation bragte Aalehovedet i Forbindelse med Katten, 
der sad nær den varme Aske paa Skorstenens Ildsted og 
tilmed ved en sorgløs Opgaaen i Nydelsen af Varmen op- 
irrede den dybt bedrøvede Elskerinde, saa greb hun et 
Dørslag, hvori hendes Moder nylig havde lagt Fedtegrever, 
der skulde sies til Svinefedt, og kylede det hen imod 
Katten. Fedtet ramte Gløderne, det fusede op med en 
vældig Sprutten og en tyk Røg; Pokker tog ved Katten; 
den får fra Skorstenen med et Spring op paa Kjøkken- 
bordet, traadte i en Tallerken med stegt Lever, som gled 
ned og splintredes mod Gulvets Brosten, og saa gjennem 
det aabne Vindue ud i Gaarden, hvor den klavrede op paa 
en Stabel Brænde. Dér tog den foreløbig Hvil, hvæste og 
nyste og børstede derpaa med den ene Forpote sin lille 


Nr. 66. 


rosenrøde Snude fri for de forskjellige Bestanddele, der 
under Farten havde afsat sig paa den. Ved Larmen kom 
Madamen ud fra Krostuen, og da hun saa” Ødelæggelsens 
Vederstyggelighed, sank hun i Knæ, slog Hænderne mod 
sine Laar og gav sig til at græde og hyle, mens hun sam- 
lede Leverstykkerne og Dørslaget op.  Gjennem hendes 


Hulken arbejdede enkelte Skjældsord som: ,,saadan en Sjokke- | 


dorthe" sig frem, men Lene blev derved vakt til Opposition; 
hun græd ikke mere over Dragonen, hun fløjtede først og 
sang dernæst med indædt Arrigskab: 


Manden kom hjem var fuld og gal 
og kunde inte sanse; 

Kjællingen tog et Kosteskaft 

og lærte ham at danse. 

Hu, ha, fallera for mig og Dig 

og for min gamle Hue! 


Det var heldigt, at Fatter ikke var hjemme, ellers var 
der sikkert regnet Ørefigen ned baade over Konen, Datteren 
og Drengen, der, selv om han ikke havde gjort Noget, altid 
fik et Par, naar Husets Herre holdt almindelig Justits. 

Hen ad Aften kom Graaden igjen paa Lene; hun 
maatte udtale sin Skinsyges Kvaler for Dragonen og søgte 
følgelig Drengen paa sædvanlig Vis. Men da hun viste sig 
for ham paa Loftet, skiden og sjusket, blev han betaget af 
en uovervindelig Modbydelighed for hende og for hendes 
Kjærlighedshistorie. Han vilde ikke for Alt i Verden have 
skrevet et Brev for hende. 

»Nu er det bedst, du tager den Stump Tavle, for jeg 
skal have skrevet til ham,” sagde hun. 

Å Men Kristian lod, som han Intet hørte, og fortsatte Bin 
Vej. Lene løb da efter ham og gjentog sin Ordre. 

»Ja, men jeg vil ikke," svarede han kort og studs, 
bestandig med Ryggen til hende, og strakte Haanden ud 
for at løfte Krogen af paa sin Kammerdør. 

Da gjorde Lene et Spring til Siden, derpaa et ind 
mellem Døren og Kristian, hvem hun saaledes afskar fra 
den befæstede Stilling, han havde haabet at naa. Hun stod 
nu knejsende med Tranlampen i Haanden og med Ryggen 
op mod Kammerdøren, men Drengen stillede sig lige saa 
knejsende over for hende. Saaledes stod de nogle Sekunder 
og saa” paa hinanden, omtrent som de havde Lyst til at 
æde hinanden. Lene saa” op og ned ad Drengen, hun tog 
Maal af ham; hun var slet ikke sikker paa sin Overlegen- 
hed i fysisk Styrke, og Drengens Stilling var saa uforsagt 
og bestemt, at hun rent bortledtes fra Tanken om et kri- 
gersk Angreb. i 

»Jeg skal ind paa mit Kammer, Jomfru, for jeg skal i 
Seng,” afbrød Kristian endelig Tayvsheden. 

Lene rørte sig ikke af Stedet og blev ved at skjule 
Døren med sin store Krop med Benene spredte fra hinanden 
og med begge de store Tæer og den ene Hæl kiggende ud 
af de violette Uldhoser. Uvilkaarlig fløj den lille, hvide, 
fine Skikkelse fra Overdrevskrattet i Kløften op i Kristians 
Fantasi som et Modbillede til dette store, klodsede, mal- 
propre Fruentimmer med sit dyriske Kjæbeparti, brede 
Næse med de udspilede, røde Næsebor, med Karlenæver og 
Karlemanerer, og hans Lede for hende blev formelig til 
Forbitrelse. Med et pludseligt Angreb gik han løs" paa 
hende, greb hende med sine haarde Hænder om de brun- 
røde, ru og blottede Arme med et ordentligt Tag for at 
skubbe hende bort fra Døren. Den store Tøs satte i et 
frygteligt Vræl og raabte Gevalt; Bliktranlampen tabte 
hun, den sluktes, men Tanden laa glødende og osende pan 

Loftsgulvet og fyldte Rummet med en kvælende Stank. Da 
hun saa” det blive mørkt omkring sig, blev hun endnu 
mere fjollet, hun havde aldrig turdet gaa ene i Mørke; hun 
skreg og skraalte nu, som hun var besat: 
»Åa Gud, hjælp, hjælp, jeg dør, Lys, hjælp!" 
Et Lysskjær arbejdede sig langsomt som med Besvær 
Op ad den' elendige Hønsestige, der førte op til Loftet 
gjennem et firkantet Hul, hvorigjennem dens øverste Del 
stak og ragede en halv Alen op over Gulvet. Efterhaanden 
| kom Værtshusholderens fedtede grønne Klædeshue og fede 
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røde Ansigt op samtidig med Lyset, og da Lene saa' sin 
| Fader tone frem, gav Frygten hende Snarraadighed til at 
lyve. Hun hylede: 

»Jeg kan ikke gaa i Fred for Drengen!" 

»Saa skulde da ogsan...” begyndte Værtshusholderen 
og lavede sig til med et Sæt at svinge sig ind paa Lofts- 
rummet for dér at fortsætte den begyndte Ed med en 
uendelig Masse andre i stadig Klimax, men da han ikke i 
mange Aar havde umaget sig saa højt til Vejrs, havde han 
| ikke taget i Betænkning, at hans nuværende Omfang var 
for stort til Hullet. Bom han vilde arbejde Kroppen op 
derigjennem og var naaet til Maven, blev han hængende 
og kunde hverken komme op eller ned. Han rasede som 
| en Bjørn, der er fangen i et Næt, og Udbrud som: 


vride Halsen om paa den Tyvedreng, som man har op- 
draget til Kristendom og Skikkelighed, men er det mest 
gudsforgaaende Utuske, som Sol og Maane nogen Tid har 
skinnet paa i denne syndige Verden!" væltede i Masser ud 
af ham. Han søgte at vride sig i Hullet, men han sad fast 
som i en Skruestikke, og tilsidst gav baade han og Dat- 
teren sig til at skrige Gevalt. Nu hørte man Trin neden 
under; det var Madamen, der ilede til, ledsaget af en 
halvvoxen Tjenestepige, hvilken Sidste brød ud i en saadan 
| Latter, at hun segnede under dens Magt. Det Syn, der 
mødte hende oppe paa Stigen, var ogsaa højst burlesk og 
laa selv inden for slig en Tøs's komiske Sans's Rækkeevne. 
Værtshusholderen var ilet til paa Lenes Nødraab, ligesom 
han laa i Sengen; nu saa' Madamen og den halvvoxne Pige 
hans nøgne tykke Ben sprælle vildt om i Luften. Madamen 
jamrede sig, Manden bandte, Lene skjældte ud paa Kristian, 
og Pigen lo, saa det klukkede. 

»Hjælp mig dog, for Fanden!f brølede han. »Lene 
skyd paa fra oven! Mutter træk ned i Benene paa mig. 
Rub jer! 

Ved meget Arbejde baade fra oven og fra neden fik 
man Husherren løs af Klemmen, men han slap kun med 
-Opofrelse af Hud paa forskjellige Steder af Legemet. Da 
han endelig var kommen ned, lovede han naturligvis Drengen 
saa mange Prygl, at han skulde føle dem paa den anden 
Side Mortensdag. 

Kristian havde holdt sig ganske stille inde i sit Kam- 
mer og havde lyttet til Larmen udenfor; da den tav, og ingen 
Lysstribe mere trængte sig gjennem Dørens slet sammen- 
føjede Brædder, satte han sig paa sin Seng og tænkte om- 
trent som saa: a 

»Ålt, hvad jeg læser om, og hvad jeg tænker paa, 
naar jeg maa være i Fred, er saa kjønt og saa morsomt, 
og Alt, hvad jeg sér hver Dag, er saa ledt og saa afskye- 
ligt. Præsten siger, at Livet er saa kjønt; jeg har ikke 
sét andet Kjønt end den lille Pige i Sommer ude i Bækken. 
Men siden de siger det, og siden de skriver om, at der er 
saa meget Kjønt, saa maa der vel ogsaa være Noget om 
det, for hvor kunde de ellers falde paa det? Hvorfor skal 
jeg blive her og faa Klø, rende om saa snavset som et 
Svin, lystre baade den fordrukne Værtshusmand og den 
ledagtige Tøs, naar der ude i Verden, ude omkring er 
tapre Mænd, der gaar i Krig og dør syngende før deres 
Land og dejlige Piger, der før vil lide den forskrækkeligste 
Død, end blot tænke paa at svige den Ungersvend, som de 
have skjænket deres Tro?” 

Han kunde huske, at han havde læst i en Komedie, 
som Degnen havde laant ham i en af de gamle Schuboteske 
Udgaver af det kongelige Theaters Repertoire, om en vældig 
spansk Ridder, som af Forbitrelse paa Kongen var bleven 

Røver, og som elskede den Kvinde, som Kongen ogsaa 
lagde sig efter, at han hver Nat under stor Fare steg op 
ad en Rebstige over Borgens høje Mur for at besøge sin 
Elskede. Nu var Drengen jo ikke saa fast i Troen at han 
var overbevist om, at det gik til nuomstunder i hans Kjøb- 
stad, som det gik til i Spanien i gamle Dage, men kunde 
Røverridderen præstere noget saa Vældigt, saa maatte Kri- 
stian dog kunne komme ned fra Husets Gavl i den aabne 


»Åa, vor Herre hjælpe mig arme Mand, og Fanden " 
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Smøge mellem Naboens og Værtshusholderens Hus og derfra | Lagener havde lavet sig et Slags Klavretov, der havde 
ud paa Gaden. Rigtignok vidste han ikke, hvor han skulde ! hjulpet dem ud af Arresten, noget Lignende maatte han 
finde noget san Romantisk som en Rebstige, men i Mangel | kunne gjøre ved Hjælp af sine, som vare af det solideste 


deraf kunde han ogsaa tage til Takke med noget Simplere. 
I sin brogede Læsning, hvortil Papirer, som Spækhøkeren 
og Kjøbmanden svøbte deres Varer i, ogsaa havde ydet 
deres Andel, havde han læst om Fanger, der af deres 


og groveste Blaargarn. Han fik snart rullet dem til Tov- 
form og bundet det ene i det andet, og med sin lille Klæde- 
bylt under Armen entrede han ned ad den ikke meget høje 
Mur uden synderlig Vanskelighed. Der brændte kun en 
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Fra Reykjaviks Skibsbro. Togning af Hans Nic. Hansen. 


døsig Tranlygte hist og her paa Gaderne, Alt var lukket 
og slukket, og Alverden gaaet i Seng; højt lydende Skridt 
vilde maaske have vakt den tykke Vægter, der sad og sov 
i et Skilderhus paa Hjørnet af Torvet, men Kristian var 
barbenet og løb med Kattefjed igjennem Byen. Først da 
han mærkede den bløde Jord under Fødderne i Stedet for 
Stenbroen, standsede han sin Fart og satte sig ned paa en 
Stendynge paa Landevejen ved Grøftekanten for at puste. 


Natten var bælmørk, man kunde ikke se en Haand 
for sig, og skjønt det ikke regnede, var Luften san tyk, at 
Himmel og Jord ikke vare til at skjælne, Det var en 
fugtig Kulde, der isnede Drengen gjennem alle Lemmer; 
skjønt han ikke var forvænt ved nogen Art af Kjælenskab, 
gjorde det dog ondt baade i hans Albu- og Knæled. Den 
ganske almindelige, fortrøstningsfulde Stemning, som han 
havde været i, da han besluttede sin Flugt, blev kvalt af 
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dette tætte, rugende, uendelige Mørke; hans ellers let spil- 
lende Fantasi druknede deri, Han drejede Hovedet til alle 
Sider — ikke et Lyspunkt, ikke en Gjenstand, hvorpaa 
hans Øje kunde finde Hvile; Mørket gjorde ondt i hans 
Øjne omtrent ligesom et blændende Solskin. Naar man nu 
tilmed fryser, bliver man snart nøgtern. Han havde rigtig- 
uok sin temmelig varme sortegran Konfirmationsdragt, nogle 
Par gran Uldhoser og et Par Fedtlæders Sko i Bylten, 
men han var øm over denne Dragt; han vilde nødig trække 
i den, før han skulde fremstille sig et eller andet Sted paa 
sin Flakkefart, hvor det kom an paa at se ordentlig ud. 
Han gued Fødderne mod hinanden, han ,dængede sig" af 
al Kraft med Armene; han erhvervede sig derved en stak- 
ket Varme, som gjorde Kulden pinligere bag efter. 

Hvor var nu (den Verden, fuld af kjække Mænd og 
ædle Kvinder, den Efterklang af hans Læsning, der havde 
lydt til ham som Opmuntring og Trøst for faa Øjeblikke 
siden? Han greb disse ubestemte Billeder og søgte at føje 
dem ind i de Lokaliteter, som han kjendte uden for Byen 
mod den Kant, hvor Vejen gik, han havde slaaet ind paa. 
Ja dér laa nu Møller Greisens hollandske Mølle en Fjerdingvej 
derfra, men Møller Greisen med sin store hvide Skindklaphue 
og den melede Lammeskindspels, den store indfaldne, tandløse 
Mund, mættede ingenlunde Drengens Begreb om en tapper 
Mand, saa lidt som hans Datter Madsine, som han havde 
gaaet til Præsten med, gav ham Forestilling om en ædel 
Kvinde; han tænkte paa hendes blege, fregnede Ansigt, der 
levende gjenkaldte ham en Søbemad, som han afskyede, 
nemlig Sagovælling; Vorten paa Næsen kunde godt gaa for 
en stor Grynklump og saaledes fuldstændiggjøre Billedet. 
Paa den anden Side Møllen laa Skoven, men Skovløberen 
var Værtshusholderens gode Ven; Kristian havde aldrig 
endnu opnaaet at se ham i ædru Tilstand, og naar han 
havde været i Ærende hos ham, havde han altid troet, at 
han skulde blive flænget i Stykker af hans to store glubske 
Hunde. Rigtignok havde Kristian aldrig været længere fra 
Byen, saa længe han kunde huske, end denne Skov igjennem, 
men hinsides den havde han kun Indtrykket af en uendelig 
lang, lige Landevej, der saa” ud, som den aldrig fik Ende. 
Det var en trøstesløs Udsigt. Hvor skulde han ty hen, 
hvordan skulde han gribe sine Sager an? Foreløbig var 
der næppe andet at gjøre end at gaa lige frem; paa Sten- 
bunken kunde det i alle Tilfælde ikke nytte at blive sid- 
dende længer. 

Åltsna afsted! Nu æltede de stakkels Fødder i Lande- 
vejens kolde, opblødte Mudder, der kun afbrødes af smaat 
huggede Graasten, som skar dem blodige, thi i Mørket 
kunde han ikke undgaa de Steder, hvor der var fyldt Sten 
paa. Hayde han tænkt paa det forinden, havde han dog 
maaske spenderet sit Fodtøj i Bylten paa denne Vandring, 
og endnu mere ærgrede det ham, at han,i sin poetiske Be- 
tagelse over et vandrende Ridderlivs Poesi havde foragtet 
af medtage sine store, rigtignok gamle og tunge Træsko, 
der stod uden for hans Seng i Kammeret. Imidlertid løb 
han videre og videre, i det trøstesløse, grænseløse Mulmhav, 
han havde en Følelse, som om Mørket gjorde Modstand 
mod hans Indtrængen i det, han syntes, at han ingen Vegne 
kom, det var, som han svømmede imod en strid Strøm. 

Et Lys, som glimrede noget tilvejrs, kom til Syne ved 
en Krumning af Vejen, Det maatte være oppe i Greisens 
Mølle, men Mølletaarnet var ikke til at se, spøgelseagtig 
lød Vingernes dumpe Susen og Knagen højt oppe i Luften, 
men det var dog en Lyd, en Bevægelse, et Slags Vidnesbyrd 
om Liv, saa Drengen følte sig snarere opmuntret end skræmmet 
ved det. Han vidste, at ud for Møllen laa der en Sten- 
bunke; nu satte han sig derpaa og løste sin Bylt op; de 
Fedtlæders Sko maatte ofres, Tærningen var kastet. Saa 
gik det videre gjennem pjaskende Dynd og skrattende 
Smaasten, og saa kom Skoven. Drengen mærkede med Skræk, 
at det kunde blive endnu mørkere, end det var i Forvejen. 

Der maatte Skovløberhuset ligge til højre, thi ved 
Lyden af Kristians Skridt vare de to store Køtere vækkede; 
en rasende Gøen lød ud imod ham. Den kom nærmere og 
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nærmere, tiltog i Styrke og Forbitrelse, nu knagede og 
knirkede Noget; det maatte være Havelaagen, der blev 
reven op af Hundene, hvis Øjne han allerede saa” gnistre 
som Ildkugler i Mørket. Kristian var som lille Barn bleven 
bidt af en Hund, og skjønt han ellers ikke plejede at være 
bange, havde de Smerter, han den Gang led, afsat en 
uovervindelig Angst i ham for glubske Hunde. Han for- 
søgte et Løb tværs over Vejen, fik i en Fart Løkken af 
Tørklædet, hvori hans Klæder vare, anbragt om sin Hals, 
saaledes at Bylten hang bag ud; ved et mærkeligt Held tog 
han, ledet af det vaade Græs paa Kanten, som han følte 
stryge mod sine nøgne Ankler, rigtig Maal af Grøften, sprang 
til af al Kraft, saa han kom langt ned paa den anden Side 
af den smalle Grøft og entrede som en Kat op ad en tynd 
"Træstamme, men satte ved denne Lejlighed sin Kaskjet til. 
Disse Forsøg paa Frelse, som Selvopholdelsesdriften indgav 
ham i en lynende Fart, kom først rigtig frem for hans 
Bevidsthed, da han oppe i Træet, der svajede og svingede 
under hans Vægt, hørte Hundenes Gjøen og Tuden nogle 
Alen under sig; men efter kort Tids Forløb opgave de 
deres Jagt, deres Gjøen blev mere atbrudt, fjærnede sig og 
holdt tilsidst op. 

Drengen krøb ned og med den Plan at naa Lande- 
vejens Fortsættelse, efter at have gjort en Bue gjennem 
Skoven, satte han sig i Gang, alt imens han hvert Øjeblik 
fik Næsestyvere af Træstammer og klamme og kolde Øre- 
figen af lavt hængende Grene, Trærødderne spændte Ben 
for ham, Vandpytter og Mosebund efterstræbte de Fedt- 
læders Sko, som han hidtil havde holdt saa højt i Ære; 
det gjorde ham mere ondt for dem end for ham selv, thi 
han var vant baade til Næsestyvere og Ørefigen, som Værtshus- 
holderen serverede ham, og til at blive spændt Ben for af 
de ,bedre Borgeres" Børn i Skolen, der ikke endnu, som 
senere, da Grundloven proklamerede Demokratiet, var spaltet 
i en Betalings- og en Friskole. Drengen løb og løb; 
hvorhen havde han ingen Anelse om; til sidst fik Skoven 
Ende, og han befandt sig paa fri Mark. Der var kommet 
Drift i Skyerne; det var ikke mere bælmørkt, men ved at 
løbe om i alle Retninger, havde Kristian tabt al Sporsans, 
han havde ikke Anelse om, hvor han var. Han sank snart 
atter i til Anklerne i vaad Pløjejord, vaadt og skarpt Græs 
slog ham op ad Benene, saa faldt han i en Grøft og maatte 
gjøre energiske Anstrængelser for at redde Skoene. Efter 
at han havde løbet længe, højnede Terrænet sig, Bunden 
blev mere tør .og stenet; nu opdagede han, at han havde 
beskrevet en krum Linje tilbage mod Byen; han var ved 
Begyndelsen af den ham saa vel bekjendte Overdrevs- 
bakke. Han vidste ikke, om han skulde glæde sig eller 
være bedrøvet derover. Det var klart, at langt ud i den 
vide Verden var han ikke kommen, men hans første Er- 
faringer og Indtryk af det vandrende Ridderliv havde ikke 
været saa tillokkende, at han jo følte en vis Beroligelse ved 
at træde paa bekjendt Jordsmon. Krattet faldt ham strax 
ind. Han havde ikke vovet at betræde det siden i Sommer- 
dagen, da han havde haft hint Møde; jo mere han” havde 
tumlet med Billedet af det i sm Fantasi, desto mere even- 
tyrligt og helligt var det blevet ham. Sligt maatte og 
kunde ikke gjentages; og han havde jo ogsaa stundom tænkt 
med et Suk: Sér hun mig endnu en Gang derinde, kommer 
hun der aldrig mere; hun græd den Gang, fordi hun blev 
bange for saadan en skiden Gaasedreng. Nu laa Krattet 
for ham, sort og vaadt, halvt afbladet, dunkelt struttende 
op i Luften. Med en overtroisk Følelse af, at der maatte 
kunne møde ham et Lysskjær nede fra Kløften, som kunde 
faa det sorte Vand i Bækken til at glimte som Guld om- 
kring en fin hvid Alfeskikkelse, der vandrede dernede, rev 
han Grenene til Side, men Alt var og blev sort som i en 
Gravhule; dog var det ikke stille, thi gjennem ERR 
og deres tilbageblevne Løvs Susen og Raslen lø i s38 
det stærkt rindende Vands Brusen, mens det hvirvlede sig 
om Bundens Sten. Med sin Bylt som Hovedpude, gravede 
Drengen sig ned i Dyngen af nedfaldent Løv. Han mærkede 
dettes og Jordens Fugtighed gjennem sine Klæder, men 
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Herregud! det var ikke værre, end naar han mangen | den lille Tabel, danser nu paa Raadstuballerne med sort 
Vinternat var vaagnet, enten ved at Sneen havde fyget ind ! Spidskjole og hvide Alunshandsker, ryger paa Gaden og 
i hans Seng fra det usle og utætte Loftsvindue, eller den | vil ikke hilse mig, som har hjulpet ham saa mange Gange 


smeltede Sne var dryppet ned i den gjennem Huller i 

Taget. Han sov ind, efter med en Slags Bitterhed at have 

spurgt Skjæbnen: 

Dreng? Kjøbmand. Jansens Jakob, der knap kunde lære | han sov som en Sten. 


Hvorfor er jeg ikke bleven en pæn | aldeles ikke drømte den Nat paa dette minderige Sted, 


Det Fæ! Han skrev 


med hans Retskrivning i Skolen. 
Og Drengen var saa træt, at han 


»hvenstre” og ,,Kyd". 
(Fartsættes.) 


Carl Schinner. 
En Julefortælling efter Paul Bonnaud. 


; Det Hus paa Boulevard Montparnasse, hvor Carl 
Schinner boede, var et af disse triste og uhyggelige Logis- 
huse, hvis fugtige og smudsige Mure, smalle og mørke 
Vindueshuller, snavsede Gardiner, som flakke for Vinden 
gjennem de ituslaaede Ruder, og hvis hensygnede Potteplanter, 
som sukke efter en eneste Solstraale, ved første Øjekast forraade 
den Sorg og Elendighed, som er de Ulykkeliges Lod, der 
ere nødsagede til her at søge Ly. 

Han beboede et lille Tagkammer med skraa Vægge, 
fra hvis Vindue man øjnede Kuplen paa Observatoriet, 
Klokketaarnet paa Hospitalet og Højderne ved Montrouge. 
.… To Grunde havde bragt ham til at væige dette luf- 
tige Opholdssted: for det Første passede den billige »Leje 
til hans Pengeforhold, og for det Andet var der godt Lys, 
hvad der tillod ham at kunne male, thi hans Stilling eller, 
om man vil, hans Kald var at være Maler. Husets Be- 
boere toge intet Hensyn til ham, idet de instinktmæssig hen- 
regnede ham til disse trængende og ørkesløse Kunstuere, 
som efter Mængdens Mening ikke ere nyttige til noget. 
Carl Schinner førte desuden et meget hemmelighedsfuldt 
Liv. Han gik aldrig ud om Dagen og talte ikke til Nogen; 
først sent om Aftenen ved Nattens Frembrud forlod han 
sit Værelse og sneg sig langs med Husene for at spise til 
Middag paa en lille Knejpe i Nærheden. 

Det var derfor med en vis Overraskelse, at Portneren 
og hans Kone — to Filosofer, der var mere nysgjerrige end 
Just aarvaagne — Juleaften Klokken fire om Eftermiddagen 
saa” ham gaa ned af Trappen og tøvende stanse i Porten. 

»Se, se! vores Kunstner gaar nok ud ved højlys 
Dag," sagde Manden og pudsede sine Briller for bedre at 
kunne spejde gjennem sit Kighul. ,Hm! det er meget be- 
synderligt! Monstro han ogsaa vil holde Julefest ?f . tilføjede 
han med et ondskabsfuldt Grin. 

»Hvor han sér daarlig ud, den stakkels unge Mand," 
mumlede Konen, som uvilkaarlig følte Medlidenbed ved at 
se Carl Schinners blege, udtærede Ansigt. 

»Bah, han sér jo altid saadan ud! 
hen og beklager ham, vil jeg haabe". 

»Og hvorfor ikke? Han er jo dog vor Næste." 

»Han, vor Næste! en Kunstner! nej hør nu," sagde 
Portneren, højst indigneret. ,,Alle Kunstnere, sér du, det 
er nogle Drivere, som vil lade sig ernære af Andre under 
Paaskud af, at de har Talent, Fantasi eller saadant Noget. 
Og saa har de ofte ikke saa meget deraf, som kan ligge 
paa min lille Finger!" 

»Hr. Schinner beder ingen om noget.” 

»Han skal maaske være en Undtagelse, hvad? nej vent 
nu lidt. En Dag løber han sin Vej uden at betale, pas du 
blot pan! Saaledes bære de sig Alle ad." 

»Men han har altid betalt sin Leje; han er den regulæreste 
af alle Beboerne." 

»Hold Mund," svarede Portneren, som blev mere og 
mere ivriteret; ,jeg har aldrig hørt dig komme med saa 
meget Vrøvl før." ” 

Carl Schinner betragtede Snefnokkene, som hvirvledes 
rundt i Luften og i forvirret Blanding sænkede sig paa det 
hvide Tæppe, som. dækkede Gaden. Han tøvede et Øjeblik, 
før han gav efter for den instinktmæssige Indskydelse, som 


Du gaar da ikke 


havde bragt ham til at forlade sit Atelier, sine Pensler og ! naar 


uimodstaaelig Kraft, som var stærkere end hans Villie. 


sine paabegyndte Billeder, for at drage ham ud med en paa Landet forsøgte at aftegne Landskabet, Træerne, 
Husene, Kreaturerne paa Marken og de flygtende Skyer i | 


Erindringen om hans Barndoms lykkelige Juleaftener 
havde pludselig rejst sig i hans Sind midt under den For- 
tvivlelse, han følte ved sine stadige Uheld og den ulykke- | 
lige Skjæbne, som syntes at forfølge ham. Han gjensad' i | 
Erindringen sit gamle Fædrenehjem ved Flodbredden, med | 
den lave Portal, de bugtede Mure, de grønne Vindues- | 
skodder og den store Sal i Stuetagen, hvor hans smaa | 
Søstre, hans smilende Moder og hans hvidhaarede Bedste- |! 
fader sade omkring Familiebordet, der oplystes af to skinnende | 
Kobberarmstager. Hans Tagkammer forekom ham endnu 
mere nøgent og koldt end ellers; hans Hjærte sammen- 
snøredes ved Tanken om de lange Dage, han havde tilbragt 
i skuffede Forhaabninger og frugtesløse Fantasier. Hans 
sidste Maleri, som Kunsthandleren havde afslaaet at tage 
imod, stod endnu indhyllet [i det graa Paklærred, hvor- 
igjennem Rammens ophøjede Ornamenter tegnede sig, paa 
en Stol lig en Overvunden paa en Valplads. Det var 
Billedet paa hans Liv, hans Forhaabninger, hans Ærgjerrighed. 
Men hvad brød han sig om Æren, denne Gjøgler og Kunst- 
ner, "denne Bedrager? Han vilde i dette Øjeblik have 
givet Alverdens Malerier for en eneste saadan fordums 
Aften siddende ved det. store Bord, med Ryggen til den 
flammende Ild, som udbredte Varme og Kjærlighed i Luften 
og straalende Smil paa Ånsigterne! — Og henrevet af Er- 
indringen om Fortiden havde Carl Schinner følt en uimod- 
staaelig Trang til at fly fra Skuepladsen for sine Sorger og 
Lidelser, til at gaa ud, vandre langt bort, for at søge 
andre og nye Stemninger, noget Lykkeligt, noget Varmt og 
Velgjørende, noget af alt det, som Julen fører med sig. 

Han var sprunget op med et Sæt, havde lukket sin 
Dør af og var maskinmæssig gaaet ned ad Trappen uden 
at vide, hvorhen han vilde rette sin Gang. Derfor var det, 
han tøvede, før han forlod Huset, og han spurgte sig selv, 
om han ikke gjorde bedre i at gaa op paa sit Tagkammer 
igjen, end at trodse Stormen udenfor og bane sig VYej 
gjennem det tætte, hvide Snefnok, som næsten berøvede 
ham Synet. 

De faa Mennesker, som ilede ham forbi paa Fortovet, 
vendte Hovedet bort ved at sé ham staa dér i Portaabningen. 
Hans skeletagtige Magerhed, hans Kristusskjæg, hans uredte 
Haar, hans blege, udtærede Ansigt, de blaa Brilleglas, bag 
hvilke han frygtsomt skjulte sine røde, forvaagede Øjne, 
gjorde hans Ydre paa én Gang smertefuldt og skræk- 
indjagende. Han bar Elendighedens aldrig svigtende Dragt, 
en Klædning, som ikke passede ham, lappet og pjaltet, 
rødnet af Solen, vadsket af "Regnen og pidsket af Blæsten 
saaledes, at det var umuligt at opdage dens oprindelige 
Farve. Hans Benklæder vare for korte og fremviste et 
Par nedtraadte Støvler; en gammel Skindhue sad ham langt 
ned over Panden. 

Hvem skulde i denne bedrøvelige Skikkelse have gjen- 
kjendt den blonde Carl Schinner, den blide og fromme El- ' 
sasser, som to Aar iforvejen var kommet til Paris med | 
Sindet fuldt af Illusioner og gyldne Drømme! Han kom 
den Gang direkte fra sin Provinsby og havde aldrig set 
andet end Musæet i Strasborg; men en hemmelig indre 
Stemme tilhviskede ham: ,,Du skal vorde en stor Maler.” 
Denne Stemme, som sjælden bedrager, havde han ofte hørt, 
han, endnu ganske ung, med Blyanten i Haanden ude | 


' 
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Horizonten. Det var den, der havde gjort ham urokkelig lige 
øver for hans Moders Bønfalden, og som havde bragt ham til 
uden Beklagelse at forlade alt Det, han elskede. Han troede sig 
san vis paa Sejren! OQw hvorfor skulde han ikke have Lykken 
med sig? Den store, ARE berømte Doktor Schinner, Familiens 
Stolthed, han, om hvem man kun talte sagte og skjælvende, 
boede ban ikke i Paris? Vilde han ikke beskytte ham? Hans 
første Besøg gjaldt denne berømte Slægtning, som han aldrig 
havde seet, Det var tillige hans første Skuffelse. 

Han stod lige over for en høj Mand i sort Dragt og hvidt 
Halstørklæde med et strengt og højtideligt Ydre, med barsk 
Stemme, buskede Øjenbryn og lynende Øjne. Doktor Schinner, 
som var i Færd med at gaa til Hospitalet, modtog ham staaende i et 
iskoldtForværelse, hvor han plejedeat modtagesinefattige Patienter. 

»Da er Carl Schinner, en Søn af Alphonse Schinner fra 
Zabern og Madeleine Kraft fra Schelestadt?" sagde han maalende 
ham fra Hoved til Fod. 

»Ja, Fætter," svarede Carl, skjælvende under dette Blik, 
der var koldt og gjennemborende som en Staalklinge. 

»Godt! Og du kommer til Paris for at gjøre din Lykke, 
ikke sandt? Saaledes er Ungdommen, den tvivler om intet. 
Men førend man gjør et Bid i denne store Kage, maa man først 
være enig med sig selv, om hvilken Del man agter at tage. Hvad 
er det, du har i Sinde at blive, min Ven? Er det Læge? Inge- 
mieur? Advokat? 

»Jeg vil være Maler, Fætter.” ig 

Doktor Schinner gjorde en heftig Bevægelse og hans An- 
sigt antog et Udtryk af haanlig Medlidenhed. 

»Du vil være Maler! For Fanden! Har du da faaet den 
store Medaille paa sidste Udstilling?" 

Nej, Fætter." 

silke du adstillet ?”" 


»Aldrig. 
»Fra hvilken Skole er du udgaaet? Hvem har været din 
Læremester ?" 

»Jeg har aldrig haft nogen Lærer Jeg har lært en Smule 
at tegne, hvor jeg har kunnet komme til, lidt i Skolen, lidt ude 
i det Fri, og ogsaa lidt af at se paa Malerierne i Musæet og 
Domkirken …." 

Doktor Schinner kunde ikke tilbageholde sin Misfornøjelse. 
Han gik frem og tilbage i Forværelset. med lange Skridt og 
strakte Hænderne op i Luften. . i 

»Han er gal, bindegal, den Dreng!"' raabte han; ,,han har 
ikke Herre Sands i Livet, han er ingen Schinner!" 

nm blev dog lidt efter lidt roligere og stillede sig atter 
hen foran den unge Mand. 

»Carl Schinner," sagde han til ham med en Stemme, hvori 
der skimtedes et Gran af Sympathi; ,jeg har kjendt din Moder, 
Madelaine Kraft, hun var et godt og vakkert Barn, og hun var 
allerede blevet en smuk, ung Pige, da jeg rejste hjemmefra. For 
hendes Skyld vil jeg gjøre dig et Forslag: Jeg trænger til en 
Sekretær, som kan føre Bog over mine Konsulationer og mine 
Patienter — min Kammertjener kjender Intet til Orthografi, og 
han er desuden et Fæ —. Du skal faa halvtredsindstyve Frances 
om Maaneden, og end ydermere vil jeg betale dine Indskrivnings- 
Penge: saa at du, hvis Du passer godt paa, til Slutningen kan 

live Assistent paa Hospitalet. Naa, hvad siger du dertil, Carl 
Schinner?” 


»Jeg vil være Maler!" gjentog Elsasseren med fast Stemme 
og hævede Hovedet. 

»Gaa ad Helvede til!" raabte den berømte Doktor med Torden- 
stemme og viste Madelaine Krafts Søn Døren. ,,Vov aldrig oftere 
at sætte dine Fødder her! Jeg.kjender dig ikke mere! Du er 
en Fremmed for mig." 

Saaledes endte Carl Schinners og hans Fætters Bekjendt- 
skab. Han saa i ét Øjeblik alle de glimrende Forhaabninger 
han hayde bygget paa denne mægtige Protektion, styrte sammen. 
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Den evige Strid. Tre Digte af Diodoros. 


7 etikere stride om, hvilken Opgave der er værdigst for 
Digterne: enten at sætte Nutidens Problemer under Debat eller 


ve Fremont af en fjern, forbigangen Tid at trylle hen i noget 
ganske Fo Jelligt, ved hvis Indtryk man for en Stund glemmer 
og sér bort fra det Nærværende. "De fleste Læsere staa aaben- 
bart paa den første Side; de ville helst altid 


»se deres egne 

Vinduer", og, selv om Interessen er vendt mod det mere Aan- 

dige, sé de helst Øjeblikkets brændende Spørgsmaal optagne af 

Forfatterne, selv om disse nok saa lidt formaa at bringe Lys og 

Klarhed til Opgavernes Løsuing. Det er imidlertid velgjørende, 

fra alle disse famlende Forsøg at fordybe sig i et poetisk Ar- 
der kun indirekte berører Nutiden — forsaavi 


SÆL t den ægte 
historiske Skildring altid indeholder Lærdom og Anvendelse for 


Eftertiden — som med sjelden Fortrolighed hensætter En i 
det Svundne. n Ka evige Strid", de menneskelige Forsøg paa 
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Han stod nu ene og forladt midt i det uendelige Paris; alene, 
uden Vejleder, uden Raadgiver, uden Ven begyndte han denne 
tunge, bitre Kamp for Tilværelsen og Kunsten, hvoraf enkelte 
gaa sejrrige ud, raen hvor de allerfleste bukke under. Efter to 
Aars Forløb følte han sig overvunden., knust, tilintetgjort. Han 
havde én for én gjennemløbet alle Grader af Tvivl, Modløshed 
og Elendighed. De rige Kunsthandlere paa Boulevarden, til 
hvem han som en ulykkelig Forbryder sneg sig med sine Male- 
rier under Årmen, kastede et foragteligt Blik paa hans pjaltede 
Ydre og vendte ham Ryggen under Paaskud af Forretninger. 
D8 mere honette iblandt dem, de, som ikke lode ham gaa bort 
uden at have sét paa hans Billeder, syntes undertiden forbavsede 
over Tonen og Dybden i hans Landskaber. ,,Det vilde ikke 
være 82a ilde, hvis der stod et bekjendt Navn derpaa," tilføjede 
de og vendte og drejede Billedet for Lyset. ,,Carl Schinner! 
Kjender ham ikke. Jeg vil give Dem tredive Francs for Deres 
Billede, unge Mand; ja, jeg vil endogsaa gaa til fyrretyve, saa 
odmodig er jeg. — Men husk vel paa, jeg kjøber det udeluk- 
kenak for at gjøre Dem en Tjeneste." Carl Schinner vaklede et 
Øjeblik, ydmyget ved denne latterlige Pris som en Fornærmelse 
mod hans Waleat: Lærredet, Rammen, Farverne alene havde 
kostet ham over dobbelt saa meget. Han gav imidlertid til 
Slutningen efter, idet han forestillede sig selv, at Maleriet maa- 
ske, naar det hang i Kunsthandlerens Vindue, vilde tiltrække 
al en eller anden Kunstelskers Opmærksomhed, som vilde for- 
ga 


e sig deri og opsøge ham paa hans Tagkammer, bestille 
andre Landskaber hos ham etc. etc. 


Men der kom ingen Kunstelskere. 

For at leve havde han i Begyndelsen tegnet for en Mode- 
journal. Senere gik Bladet fallit, og han begyndte da at gravere 
i Kobber for en Boghandler. Men da han var dueligere og 
flittigere end sine Kammerater, mistede han ved disses Intriger 
og Bagvaskelser dette sidste Levebrød. Han havde nu i flere 
Dage været uden Existensmidler, da han havde givet det Sidste, 
han ejede, ud for at kunne anskaffe en smuk Ramme til det Maleri, 
som Kunsthandleren nu havde vægret sig ved at kjøbe. I dette 
Maleri havde han nedlagt hele sin Sjæl, alle sine Barndomsindtryk 
fra Elsass. Han havde arbejdet med utrættelig Taalmodighed, og 
han følte, at han endelig havde frembragt noget Originalt, noget 
Nyt, noget Stort, noget af det Inderste i hans Natur, han ikke 
endnu selv havde kjendt. K 

Han arbejdede med den fuldkomneste Uegennyttighed, uden 
at vide, om den næste Dag maaske bragte ham paa Hospitalet. 
En eneste Følelse holdt ham oppe, begejstrede og varmede ham: 
Kjærlighed til Kunsten! Han vilde, at hans Billede skulde eje en 
Afglands, en synlig Straale af dénne indre Flamme, som Menneskene 
kalde Geni. Da han var færdig, fjernede han sig et Par Skridt 
for at dømme om Landskabets Virkning. Et Glædesskrig undslap 
ham: det var Elsass! Han løb til Luxembourg, stillede sig foran 
Troyons og Millets Billeder for at forvisse sig om, at det ikke 
var et Foster af hans Indbildningskraft, at hans Billede virkelig 
var det Begejstringsudraab værd, som var undsluppet ham. Efter 
en Emvittig he dakDd Undersøgelse stillede det sig utvivlsomt for 
ham, at nu var Lykken, nu var Fremtiden der. $ 

Den parisiske Shylock, som bedækkede de tarveligste Mode- 
maleres Billeder med Guld og næppe havde set paa dette Land- 
skab, havde ved sit Afslag knækket hans sidste Mod. Han følte, 
det var ham umuligt paany at begynde paa Prøvelsernes Tid. 
Det forekom ham, som om han havde efterladt sin levende Sjæl 
under Maleriets graa Lærred, og han selv kun var Carl Schinners 

ygge. å 

in samme Øjeblik vare Juleerindringerne dukkede frem i hans 
Sjæl, den fjerne Arnes milde Klarhed havde skinnet som et 
lysende Punkt i den mørke Nat, der omgav ham. Hvilken blodig 
Ironi! En Jul for Carl Schinner! Leende Skikkelser, blonde 
Hoveder, de smaa Søstres sølvklare Pludren, Bedstefaderens værdige 
Ansigt, Moderens ømme Smil, hvad ville I ham? (Sluttes.) 


udenfor Christendommen ved aandelig eller legemlig Kraft at bes 
sejre de højere Magter, er i den anmeldte Bog ført for SDS 
Billeder fra den græske og nordiske Oldtid. Det Kjendskab, 
hvormed disse føres frem, og hvorved man ligesom MONDE 
Religionshistorien og Hs UB od R lerne) skulde synes at maatte 
gjøre Bogen tiltrækkende i al Fald for de Studerende; men oe 
saa Andre maa den kunne tiltrække, fordi en ægte digteris 

Stemning har gydt sin Rigdom over Sangen og DENS 
ved Læsningen. Da den saavel i historisk som i digterisk op 

seende allerede er anbefalet af en Kjender som Hr. Lembcke, 
skulle vi fra det sidstnævnte Synspunkt kun exempelvis SELEN 
den rige Udmaling af Livsglæden i det gamle Korinth i det første 
Digt: ,Sisyphos", og af det nordiske: ,,Hedinf de mellemste Sange, 
hvor den stemningsrige Dvælen ved det stille, fredelige Liv ag, g 
lem Hroars Kilder paa den yndigste Maade afbryder de sl e 
Kampoptrin. Denne Bog.er af dem, der bedst læses 1 mindre 
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Portioner; men læst paa denne Maade giver den ogsaa et ande 
Udbytte end den sædvanlige Hastværkilendngs SE skulde dn 
alligevel ikke trænge igjennem, er det et Vidnesbyrd om Sand- 
heden af de Ord i Gåthes og Schillers Brevvexling: at »det store 
' Publikum ofte har ligesom en Sky for egentlige Digterværker — 
| det vil kun adspredes, ikke opløftes"", 
vil ligne ,,det store Publikum”, vil i de omtalte Digte finde en 
| Originalitet, som kun minder om én Forfatter i vor Litera- 
|| tur, han, der alt for en 30 Aar siden traadte frem med zammel- 
testamentlige Fremstillinger, der paa lignende Maade try lede os 
Ban i den Jødiske Oldtid, og som ogsaa senere poetisk har gjen- 
HSG »Sagn med et særegent Øre for de forskjellige Folkeslags 
meneart og Ejendommelighed. Hvis vor Formodning er rigtig, 
me han i sit sidste Arbejde udviklet sig til en langt større Let- 
hed og Klarhed i Formen, end han tidligere har 5 
ond i denne Henseende endnu stundom kan lade Noget savue. 
et var meget at ønske, at det Sjeldne i denne Forfatters Be- 
BArelse engang maatte finde noget af den almindelige Paaskjøn- 
pe se, der ofte skjænkes langt ubetydeligere Aander, som bedre 
orstaa at imødekomme Læseverdenens Magelighed. (Gylden- 
dalske Boghandels Forlag) D. 19. Decbr. =1— 


I pUde og Hjemme"s Tillæg optages Bekjendt- 3 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. 


Bekjend 


i Norden. 


for Oktober 


Paategnin 
Xylograf 


Cand. pharm, Åug. Åndersens 


bréme hygienique 


er nu almindelig bekjendt som 
det Fortrinligste imod Revner 
paa Hænderne og ømfindtlig Hud 
1 Ansigtet. Det helbreder Hud- 
løshed, og Frost forebygges ved 
i Tide atindgnide Huden. Frost- 
huller og lettere Saar heles fuld- 
stændig ved Brugen deraf. Faas 
i Daaser til 30 & 50 Øre og 
Glas til 1 Kr. hos de fleste Hand- | - 
lende i Kjøbenhavn og Provin- 
serne, Hovedoplaget for Danmark 


Aug, Andersen & Ko., 
Slagelse. 


Sachsiske Ovn- og 
Porc 


existere! 
og Kom 


Stuen, 


Mit rige Udvalg 
afhenkogte Sager, 
Konfiturer, The- 
brød, Vine, Likø- 
rer, Syltetøjer o. 
s.v., alt af bedste 
Slags, anbefales. 

. Lomholt. BE 
Tordenskjoldsg. 3. 


vem der heri ikke | 


ft, om han | 


Udkommer hver Søndag og er meget ofte leds 
modtages i alle Nordens Postkontorer og Boglader, 


Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. 
Første Aargang komplet samt det udkomne første Kvartal af anden Aarg. 
kunne faas gjennem ethvert Postkontor og 


Ny tiltrædende Abonnenter i Januar Kvartal 


Som det Fortrinligste i sin Slags anbefale Undertegnede | 
den af os for hele Skandinavien repræsenterede 


…… Dette overalt i Udlandet saa fortrin- | 
ligt renomerede Fabrikat | modtager Indmeldelse af Ele- 


er i Virkeligheden det mest smagfulde | 


og elegante ligesom ogsaa 
og dertil prisbilligste som idenne Branche | Herre for 2 halve Timer 


Kul, Cokes som ogsaa 
Tørv,, srodme gs k res jydn sig faren 

i geligste og sundeste i 
sei Vort Prøvelager, Holbergsgade 6 i Nye Dangkarsas for Bem 
og 1 hvid) opsti 


syn, og vi tilsi Osalk Fyr arrend 
øgelig og smuk Opstilling af dyguse re Maaneden for en Time om 


h 
holde sig her. 
Folk, FEET as er | Ugen. Indmeldelse modtages i 


Kontor: Tordenskjuldsgade 30, 


Paris — 35 Rue de Richelieu 35 — Paris. 
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storler af Zakarias Nielsen. I. Terkel Sten- 
hugger. II. Fremad. — Andr. Schous Forlag. 1878. — Den første 
og mindste af disse to Fortællinger kunde uden Skade været 
uskrevet. Den anden, ulige større, er et kvikt Arbejde. Den 
handler om et Vidunder af en ung Bonde, der ved Evner endnu 
mere end ved sin lærde Skoledannelse rager højt op over sine 
| Jævnlige, ja i Lovkundskab kan sætte baade Proprietær, Præst 
og Amtmand, og naturligvis tilsidst ogsaa kommer ind og gjør 
| Lykke paa Rigsdagen Under al denne Stigen i Værdighed lider 
imidlertid Hjemmet, og han staar Fare for at tabe sig selv. Men 
der indtræder et Vendepunkt, han bryder med sin Fortid og op- 
re den forfængelige Herlighed. Først efter Aaringer kaldes 


an atter til offenlig Virksomhed, denne Gang lutret gjennem 
n ,Landsbyhistorie", det er et 


To Landsbyhi 


Prøvelser. — Dette er mere end e 
Livsbillede, tegnet efter Naturen paa Nutidens dunkle Baggrund, 
| indeholdende en til alle Tider gyldig Sandhed. Før denne Sags 
og saa tillige for den uovertræffelige Niels Sandmands Skyld, der 
(,knage mig") er taget lige ud af det virkelige Liv, anbefales 
denne Bog til Læsernes Opmærksomhed. 

Guldgaasen. Et Digt af Ole Chr. Lund. (Hoføensberg & 


Traps Forlag). 


Er 


Opløsning paa Rebus i Nr. 65: 


Smaa Gryder har ogsaa Ører 
Rigtig løst af: Den røde Gavl. 


Brevvexling. 


M. E. Digtet kunne vi ikke optage. Der er naturligvis 
Tilfælde, hvor vi ønske at kjende Forfatterens Navn, men 
i Almindelighed kunne vi godt undvære det. 
| P—n pr. V. Deres første Forslag glæde vi os selv til 
at realisere, det andet Ønske tvivle vi paa ut kunne opfylde. 
3 Indhold: ;Billeder fra Island», 4 Tegninger af Hans Nic. 

| Hansen red Text af C. Rosenberg. — -En fattig Drengs Ung- 
| domseventyr”, Fortælling af S. Schandorph. (Fortsat.) — Billeder 
af Hestens Liv-, Tegning af Otto Haslund med Digt af H. V. 
Kaalund. — »Carl Schinner%, en Julefortælling efier Paul Bon- 


naud. — Kunst og Literatur: Den evige Strid, tre Digte af Dio- 
s. v. — Bebus. — Brevvexling. — Bekjendt- 


doros, anmeldte af —n—. 0- 
gjørelser. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


tejørelser. | 


aget af Tillæg. Abonnement 
og Prisen er overalt 3 Kr. 


Brevsamlingssted samt i alle Boglader 


faa gratis Følgebladet 


vartal: ,,Aaløbet i Lellinge Skov ved Kjøge", efter C. F. Aagaards 
tegnet paa Træ at Kunstneren selv. 


Maleri paa Pariserudstillingen, 
Abonnenter i Daumark, der faa Bladet gjennem et Posthus, kunne faa 
Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsen 
»Dy Abonnent, i Postmærker, til Udgiveren, 
Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K. 3 


de deres Postkvittering med 
ledsaget af 12 Øre 


Ålbert Meyers 


ED EEEEE Sangkonservaforium 


ellain-Chamotte-Ovne og |ver til nye Kursus, der tage 
Komfurer | deres Begyndelse først i Januar. 
Betalingener 7 Kr. om Maane- 
det holdbareste ; den for en Dame og 8 Kr. for 


dertil kommer, at disse Ovne Æ 3 
pA i hvilke der kan fyres med | om Ugen (som ikke deles med 
med Brænde og | Negen) samt 1 Times Korsang 


selbesparende samt ; om Ugen. 


ere et Par smukke Ovne (1 brun 
llede til behageligt Efter- | fra 6 til 15 Aar begynde i 


kre til enhver Tid en om-=" Januar, Betalingen er 2 Kr. 


A. Langballe & Co. "Store Melliggeiststræde 36, 1ste 


— fSal fra Kl 10—11 og 3—4. 
Albert Meyer. 
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! |Kunstflidslotteriet har for nt hjælpg å 


Spillernø til selv 
at koutrollere, naar de erholde Tillæ gsgevinst, 
forandret sin P Plan saaledes, at Tillægsgevin» 
sterne rette sig efter Klasselotteriets største ! 


BT ye Hagurin'S 


RIG 


Gevinst i samme Klass 


se. | 
nye Plan er ud- | 
E Kunstflidslotteriets AGEGEEa 20.000 
Gevinster, saa at der nu mg ten er lige saa 
mange Govinster som: Lodd: 


|Kunstilidslotteriets Afestng 3 er 


det billigste af 
alle Lotterier, 


Tillægsge 

|Kunstflidslotteriets Fssge 
alle 6 Klasser paa de Lodder, der have samme 
Endetal, som den største Gevinst i de' paa- 
gjældende Klasser, 1 åte Klasse gives endnu 
en Tillægsgevinst paa de Lodder, som have 
det paafølgende Endetal, og endelig i 6te 
Klasse en Tillægagevinst paa Tallet saavel 
foran som bagefter den udtrukne'Hovedge- 
vinsts Endetal. Ingen Lodseddel, hvorpaa der 
er hen Hovedgervinst, kan erholde Tillægs- 
gerins 


dstill 
|Kunstdidslotteriets rear arge" 
stillingsbygningen 21, ligeved Sporvog- 
nenes Holdeplads. Lodsedler fances sammen- 
steds og hos samtlige Kollektører." 


mm HLLLOTSOILILSN AMME 


Cand. pharm. Ang. Andersens Honming-Prasel, 


ner 


srrlD 


KUN 


== Kontor bo 
Ø Slore Ore N? 34. 


== Egg TarLzorsorrars Ned 


Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12 Kr. til 300 Kr. 
| belønnet med Sølv- & Bronzemedaille i 1878, Ligtøj. Lig transporteres. 
! Saa i Løbet 2 BR epetta de Aar forefindes i enhver Sølkseorteret == rask — —— 
orretning 1 Kjøbenhavn og Provinserne. Da den er fremstillet nn « Tr i 
| af de bedste og for Sundheden mest Aenligo Bestanddele, over- EL Jør RER & Co.s 
gaar den i Velsmag og Aroma selv de fineste Sorter svensk 


Punsch, og anbefales derfor særlig som dansk Produkt. Som FH KE ØB | 
Lægemiddel i Brystsygdomme benyttes den i stor Udstrækning. i 
Hovedoplag for Danmark Klarebod 3 
Aug. Andersen & Ko., anenoderne 
Slagelse. | (Gy Ilenddiske poghandejs Gaard) 


SEEGER 


lå 


CARVER ae 


Se 


åd Mus tå bagere Kal mnsl Are ELF N, 


suA0g Ug jspuju 10p10419 jøppøspo7 40AH 


Hver Lodseddel erholder mindst én Gevinst. 


7" GAS ma SKOLENS = >> TKS SEER SN 
; ( p 2 == seg: 
FALDLSSEN Bø TE re de rs LE z% = > SAS NE BoS 
Lodsedler til 4de Trækning den I0. og II. Januar erholdes i Hovedkollektionen, Hovedvagtsgade 6, Stuen. 
——— Lodsedler til 4de Trækning den 10. og II. Januar erholdes i Hovedkollektionen, Hovedvagtsgade 6, Stuen. 
I ulle Boglader og paa samtlige Postkontorer modtages 


Abonnement 
påa 


ILLUSTRERET TIDENDE, BEM 


;ETBL: 1836 AF BERNT NIELSEN. 


NÅ 


der udkommer hver Søndag Morgen og koster 
4 Kr. fjerdingaarlig. 


Forlagsbureauet i Kjøbenhavn, 


Es 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage) Trykt hos J. Jørgensen & Co, 


Udgivet af F. Hendriksen. 


uæt 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 


2den Åarg. | Kvartalet overalt i Norden, 


| Søndagen den 12, Januar 1879, | 


Abonnement modtages i alle ! 
Boglader, Postkontorer og Brev- Nr, 67. 
samlingssteder i Norden. 


SV 


Kong Karl den Tolvte bæres uver Grænsen. 


Af Holger Drachmann. 
(8e Billedet Side 161.) 


Blød og tavs er Bjærgets Sti, 
Sne over alle Fjælde, 

den gamle Jæger med Dreng og Hund 
vil Ørnen i Bakkerne fælde. 


Som Prikken i Skiven er Ørnen at se, — 
saa knalder den Gamles Skud. 

Den gamle Jæger og Grænsevogter 
slettede Ørnen ud. 


Nu rask over Nakken og bjemad Dreng!… 
Han tier og trækker tilside. 

Der kommer et Tog, et sælsomt, tavst 
ned over Fjældet det hvide. 


Tys! ingen dæmpede 
Felttrommers Slag, 

Rigsfanen flagrer om 
Hjørnet der bag, 


spiler sin Vinge mod Snehimlens Sky, 
bærer paa Vingen det evige Ry 
af den Døde, som hviler paa Baaren. 


Døden var Forpost bag Fjældet inat, 
den har sig den Bedste kaaren; 
Trit for Trit bliver Foden sat, 
Sneen er blød, men Stenen er glat, 
Sneen er tavs, men Taaren, 
frossen til Is paa Kinden, 
røber den dyre Skat. 
Landet har mistet sin Konge inat, 
»Gosserne" deres Fader, 
ned over gaar det, ned over brat, 
fylket i favndybe Rader. 
Paa Børnenes Skuldre bliver Kong Karl 
over Grænsen til Hjemmet baaren. 


Tys!.ingen dæmpede | 
Felttrommers Slag, | 


Rigsfanen spiler sin 

Vinge der bag, 

hvirvier sin Krone mod Snehimlens Sky, 

sænker sin Palme for Sejrenes Ry 
over Helten, som hviler paa Baaren. — 


Blød og tavs er Bjærgets Sti, 
Sne over alle Fjælde; 

den gamle Jæger og Grænsevogter 
maa piblende Taarer fælde. 


Da løsner om Nakken sig Fuglens Snor. 
Den brusende Yingefang 

skyder sig ud og styrter sig”frem 
paa Flugten en sidste Gang. 


Og ligger saa dybt i Dalens Brønd, 
kun en Prik i det Hvide at se. 

Men ned over Fjældet blusser et Spor 
i den bløde, den tavse Sne. 


BERT ol 
= nn 
v- FEDE SNE S 


ERE 
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Nr. 67. 


En fattig Drengs Ungdomseventyr.… 
Fortælling af S. Schandorph. (Fortsat.) 


»III. Forsøg paa at blive en ,pæn" Dreng. 


a Kristian vaagnede, var det høj lys Dag. |i Forbindelse med en Avis. Da han døde, blev hans 
Han maatte gnide Øjnene og se sig omkring | Svigersøn, Prokurator Lyng, Redaktør, men blev lønnet af 
adskillige Gange, før han ret kunde orientere | Svigermoderen, som vedblev at eje Bedriften, hvilket var 
| heldigt, da Prokuratoren hverken forstod sig paa Redaktion 
eller Trykkeri, og. oven i Kjøbet, efter at hans Kone et 
Par Aar efter Giftermaalet var død i Barselseng, som før 
berørt, tilbragte sin meste Tid paa Beværtninger, hvor han 
besørgede sine Forretninger: talte med Folk og tit skrev 
Dokumenter ved Buffeten, alt medens han friskede sin ,Jus" 
op ved en Snaps og et Glas Øl. Om Madam Høst havde 
Kristian kun hørt én Mening: Det er s'gu en skikkelig 
Kone, der har Noget tilovers for fattig Folk og er mageløs 
proper i sit Hus. Erindringen om dette vaktes nu i ham, 
og han indsaa”, at det var til Madam Høst, at han maatte 

| sad løst til Ørefigen, og hvor meget han end trængte til et | henvende sig. Helt modig og glad løb han atter ind i 

i Stykke Brød til at mætte sin Sult, vilde han ikke søge sit | Krattet uden mystisk Frygt for nogen Alf, Romantikeren 
i | forrige Hjem. Her kunde han imidlertid ikke blive, thi 
| 
! 
i 
i 
i 
i 


| 

| sig 1, om det, han havde oplevet siden igaar 
| Aftes, var Drøm eller Virkelighed, og hvorvidt 
| det virkelig var ham, som forkommen og ry- 
| Stende raslede i den fugtige Løvdynge. Den poetiske Spæn- 
| ding, det optimistiske Haab om al den Glæde, som en Fart 
' 

' 

| 

| 


ud i det store Rum vilde bringe ham, havde givet Plads 
for en nøgtern Betragtning af Virkelighedsbetingelserne, der 
stillede sig for ham under Former som en dygtig Dragt 
Prygl af Værtshusholderen og saa en fæl Tilværelse i det 
sodede Bageri mellem Dejgtrug, en glohed Ovn og ærme- 


opsmøgede Bagersvende, paa hvem de melede Næver ogsaa 


var bleven Realist. Rask ilede han ned til Bækken, vaskede 
Noget maatte han have at spise, hvor han saa fik det fra. Ansigt, Hænder 'og Fødder, aabnede sin Bylt og gjorde et 
Efter at have kastet et halvt sky Blik ned ad mod Vandet, | saa godt Toilette, som han formaaede. Saa ilede han til- 
som han nu saa' gjennem de halvnøgne Stammer hvirvle sig | bage, om ad Stien og ind ad Byens Hovedgade, hvorfra han 
sort og kkummende dybt nede, gik han ud af Krattet og»| drejede ind paa en næsten ubebygget, kun halv brolagt 
Mellemting mellem Gade og Vej, hvor Trykkeriet laa. Det 
Han hørte en evindelig gjentagen høj Rømmen og | var en pæn lille, lav Bygning med Dør midt paa Huset; 
Hoste, han vendte sig efter Lyden og saa' Ole Ditlevsens | Kalkpudsen skinnede hvid som Sne mod den sorte kønrøg- 
malede Sokkel, de blankt polerede Vinduer smilede muntert 

havde hørt sige, at Ole Ditlevsen egentlig var den, som 


ned ad Bakkehældet. 


høje og føre Krop bevæge sig hen mod en Havelaage. Han 


| ud imod den Forbigaaende. Til venstre for Døren saa” man 
| lavede Avisen; Kristian havde tit betragtet ham med | gjennem dem en dobbelt Sætterpult, til højre viste de blom- 
| Ærefrygt; han troede, at alt hvad der stod i den, var | strede Møbelsirtses Gardiner med den brune Kvast midt 
| noget, der var et Resultat af Ole Ditlevsens selverhvervede 
| 
| 


imellem, at det var Familiens Lejlighed. Lige for Huset, 

Viden, og havde tit gransket over, hvor han kunde faa paa den anden Side Gaden, laa en lille Dam med lave Siv 
Underretning om Alt, hvad der foregik i Spanien, Frankrig | om Randen; der svømmede Ænder og Ællinger snadrende 
og Tyskland; thi at Prokurator Lyng, hvis Navn stod pua | omkring, stak Bagdelen i Vejret og dykkede den øvrige Krop 
Avisen som Redaktør, ikke kunde faa Tid til Sligt, var | ned under Vandet. Det var nu blevet klart i Vejret, og 
klart, idet man nemlig, hver Gang man om Formiddagen | det lille hvide Hus med dets venlige Omgivelser saa saa 

;… passerede Gjæstgivergaarden, kunde se ham i et af dens | gjæstfrit indbydende ud, at Kristian uden stor Frygt tog i 
| Vinduer med en Snaps Kognak foran sig, og hver Gang | Gadedøren og inde i Gangen bankede paa Døren til højre. 
»Vær saa god," lød det helt opmuntrende og venlig. 
Kristian traadte ind. Stuen var rummelig, men temmelig" 

lav. Det første, han mærkede, var en Lugt af Æbler, der 
var bjemme til Maaltiderne; det var alle Folk enige om, | krydrede Luften paa en forfriskende Maade i Forening med 
; og det kunde Kristian da selv begribe. Han havde nok | den Potpourriduft, der strømmede ud fra - Kakkelovnens 
i hørt Folk sige, at Ole Ditlevsen drak, men alle de voxne Messingtromle. Mod det lysegraa Tapet" stod Møblernes 
i Mandfolk, Kristian havde kjendt, gjorde det Samme, saa | højrøde uldne Betræk helt kjønt og muntert; paa Væggen 


han troede, at det nu en Gang var noget, der skulde hang Skilderier, der forestillede flere af Napoleons. Slag, 
saa være. 


hans Dødsleje paa Sankt Helena, Frederik den sjette med 
Synet af Ole Ditlevsen tændte pludselig en Tanke i 


Dreng sin Adjudantstab, samt Kjøbenhavns Bombardement 1807, 
en. Han havde ikke kunnet virkeliggjøre det Bedste: | under hvilket læstes følgende Vers, som Kristian snart læste 
at drage om i Verden og gjøre et eller andet Stort, som 


' man om Eftermiddagen kom forbi den gamle Akcisebod, sa2' 
ham sidde dér med samme Attribut. Han kunde dog ikke 
;… skrive og trykke hele den store Avis i det Par Timer, han 


uden ad: 
| man kan falde paa ved Nattetid i en exalteret Stemning; SEERE PETE OD dr Ane stad: 
| hvad om han nu i nøgtern Tilstand paa Morgenstunden og rundt omkring gror Skræk og Død og Jammer, 
i forsøgte det Næsthedste: at komme i Bogtrykkerlære; det | den Udaad, Albion, du skuer glad; 


var da den pæneste" Profession, der udøvedes i Byen? | "… men skjælv, naar Hævnens Torden Udaad rammer. 

Il en Kjøbstad er selv en halvvoxen Dreng nogenlunde 1 Sofaen, i Stuens Baggrund, endnu halv skjult af des 
inde i Forhøldene i ethvert Hus; i Værtshusholderens Stue store, kunstig udklippede Næt af rødt Silkepapir, der pry- 
havde han jo efterhaanden faaet at vide gjennem den Alle 


dede den paa det runde Divanbord staaende Astrallampes 
i Byen og Omegn omfattende Passiar til ØJ- og Punsche- 
st 


 — 


| uhyre Kuppel, sad en lille, spinkel Kone med en meget stor, 
glasset. st Bogtrykkeriet og Avisen egenlig ejedes af Madam | med brusende Strimler smykket, snehvid Kappe. Hun bøjede 
Høst, Enke efter en for mange Aar siden paa Grund af | Hovedet til den ene Side for Lampenættet og kiggede hen 
Drukkenskal; iget Præst. Han vidste ogsaa, hvad der | efter Døren, og Kristian saa” et lidt blegt Ansigt med stille, 
var den Draabe, som fik Præstens Bæger til at flyde over. | venlige Træk, en fin, lige Næse og venlige brune Øjne bag 
Ved en Barnedaab havde hans svømmende Øjne oversét det | de Skildpaddes Stangbriller. Hun nikkede mildt til Kristians 
Halve af Ritualet, og da 


Degnen hviskende gjorde ham op- | dybe, kluntede Hilsen og spurgte: Hvad godt, lille Yen?" 
havde Præsten sagt ganske højt: Aa | sJeg vilde gjærne spørge, om jeg kundekommei Lære her. 
kold Kjæft, Degn!" Denne Begivenhed fortaltes stadig som | »Komme i Lære her? I Trykkeriet? . . . ja, vi har 
fra gammel Tid i Byen. | rigtignok aldrig haft Læredrenge. Lad mig se paa dig. 3 

ig Fætter og vel lidt af ER Dermed tog den lille Kone Brillerne af Næsen og 

. lende Proprictærer og Forpagtere, fik af | vinkede ad Kristian, at han skulde træde nærmere; men 
gstte mn Alkskedigelse Penge til at kjøbe et Trykkeri, | næppe havde han sat sig i Gang, før hun i lynen såcr, 
han ogsaa af Regjeringen fik Privilegium paa at oprette! rejste sig op fra sit Sæde og raabte: Men holdt, 2 
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Barn! hvad er det for Ben, du sætter paa det ganske rene | 
Gulv? Nej . . nej . . bliv dog for Guds Skyld staaende, 
hvor du er, og gris mig ikke hele Stuen til. Nej, dig kan 
jeg ikke have i Lære, der er nok til at svine og rode her 
i Huset i Forvejen. Nej bliv, hvor du er, til Pigen kan 
komme og faa tørt op efter dig . . . saa maa du tage dine 
skrækkelige skidne Sko af . . . og saa maa du gaa. Karen! 
| Karen! kom ind med en Fjedervinge, en vaad Gulvklud og 
en Fejebakke! Rør dig ikke ud af Stedet, Barn!" 
3) Kristian var i den ynkeligste Situation af Verden, medens 
Tjenestepigen, der kom ind paa sorte Uldsokker, vaskede og 
fejede den Vej, han havde tilbagelagt over Gulvet, og medens 
han selv stod, stiv som en Pind, med en Fedtlæders Sko i 
hver Haand, selv paa Hosesokker. Den lille Madam Høst | 
trippede om efter Pigen alle Vegne for at se efter, om 
Rensningen foregik med tilbørlig Omhu. 

»Men du maa jo virkelig være en slem Dreng; hvem 
| du saa er,” sagde hun, idet hun tog Fjervingen og Bakken 
| ud af Haanden paa Pigen og lagde den sidste Haand pan 
| at fan den største Plet paa Gulvet. til ganske: at forsvinde. 

: »Ja, hvor skulde jeg være bleven andet," mumlede 
| Kristian i en halv muggen, halv grædende Tone. 

»Ih Gud, hvad er det, du siger dér, mit Barn?f sagde 
| Madam Høst, ,det er jo nogle gyselige Ord. Hvem er 
| dine Forældre?" 
| »Jeg har ingen." 
| 
i 


Nu lod Madam Høst Fejebakken og Fjervingen falde 
ned paa hver Side af sit hvide Forklæde og saa” helt be- 
kymret og deltagende op paa den store Knøs, der var et 
| Par Hoveder højere end hun. ,Dit stakkels Skind," sagde 

hun, ,aåak ja! Naa, nu kan jeg se, hvem du er. Det er dig. 
| | der er hos Værtshusholderen i Kirkestræde: Ja, dér har du 
' vel sét det, der er værre end snavsede Ben paa et rent 
| 


Gulv .…: men det er alligevel noget meget Fælt, vil jeg 
sige dig, ;at svine et rent Gulv saadan til,” tilføjede hun i 
en. strængere Tone og et hurtigere Tempo; ,for Properhed 
forlanger jeg af det simpleste og fattigste Menneske. Men 
meget Godt kan jeg nok tænke, du ikke har sét, dit Skind, 
vel?" (her blev Tonen mildere og 'Takten langsommere). 

»Nej, jeg: har ikke sét andet end noget ækelt noget,”. 
svarede Kristian. 

»Hm, hm; ja, jeg kan tænke det. Men hvoraf véd du, 
at der er andet til i Verden, min Dreng?" 

»Det véd jeg fra Skolen og fra hvad jeg har læst.” 

»Det er rigtig svaret, min Dreng, det véd du fra din 
Lærebog.” 
| »Nej, fra Morskabsbøger.” ' 
.… nJa saa, du har læst Morskab? Det kan jeg godt lide | 
dig for. Det er en pæn Anvendelse af Tiden; naa, saa kan | 
du maaske blive en pæn Dreng." ' 

»Ja, hvis jeg maa komme i Lære her, for jeg er løben ' 


' fra Værtshusholderen.” | 
| »Er du det? Hm, hm! Jeg vil nødig have noget med | 
| de Folk at gjøre. Hvorfor er du løben bort?” | 
Kristian skriftede baade Historien med Lene og sin | 
Ulyst til Bageriet.. Madam Høst slog Hænderne sagte sammen. | 
saa forarget op i Vejret og sagde hovedrystende: 
»Gud, sikke nogle Mennesker. Nej, bliv du her, win | 
Dreng. Sæt dine Sko ud i Gangen og lad mig se, hvordan | 
du skriver efter Diktat. Her er Papir og Blæk, men tag | 
dig i Agt for Bordtæppet." 
»Jeg kan godt skrive uden ad.” 
. rSe, se . . . nej, bi lidt, lad mig læpge en Avis under, | 
| jeg er saa bange for Blækklatter paa Tæppet . . . saadan! | 
"Drengen skrev. Efter faa Minuter rakte han Madamen | 
Papiret. Brillerne kom atter paa Næsen, og hun læste: 


Kong Frode staar i Lejregaard; 
Broder Uli a 
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en ordentlig Haandskrift; dejlig store Bogstaver, som gamle 
Folk med, daarlige Øjne kunne læse, Lad mig se . .. nej 
Fejl er der heller ikke . . . ja Kommaerne er jeg ikke stærk 
i selv; men det, der skal være med Stort, staar med Stort, 
og det, der skal være med Lille, er ogsaa med Lille. Bliv 
du kun, min Dreng, saa skal vi med Guds Hjælp faa noget 
Ordentligt ud af dig; det vil sige, naar du selv vil. Men 
det er sandt, du har jo løbet om hele Natten; du maa jo 
være sulten. Karen! (her aabnede Madam Høst Døren ud 
til Kjøkkenet) skaf denne lille Fyr noget at spise og varm 
lidt af den Kaffe til ham, der er sat af til i Eftermiddag. 
Nej fy, fy Barn, tør ikke Pennen af i Haaret . . . sikke 
Manerer . . . riv et lille Hjørne af den gamle Avis... 
er den nu ordentlig tørt af? (Madamen holdt Pennen op 
mod Lyset, for at se, om den ikke var vaad) . . saa, gaa 
nu ud i Kjøkkenet og faa noget at spise og en Taar varm Kaffe," 

Nu var Kristian altsaa antaget som Lærling i Bog- 
trykkeriet; da Prokuratoren kom hjem til Middag, blev 
denne Begivenhed meddelt ham af hans Svigermøder; han 
tog sig en Pris Snus, virrede med Næse og Mund ligesom 
en Kanin, der spiser, og sagde, idet han rejste sin lille Krop 
paa Tæerne, med sit hurtige og pludrende Mæle: .,Naa, ja 
. . . Svigermo'er har Ret, ganske Ret; vi kan maaske faa 
Gavn af saadan en ung Knægt, Ditlevsen bliver Dag for 
Dag mere doven og fordrukken. Uh, den forbandede 
Drukkenskab. Jeg tror, hvert andet Menneske drikker i 


denne By." 
Madam Høst sukkede og skottede efter ham over 


Brillerne. ” 


IV. I Trykkeriet. 


Ole Ditlevsen, der selv længe havde beklaget sig over 
sin Overlæsselse med Arbejde og forlangt en Medhjælper, 
modtog dog ingenlunde Lærlingen med et venligt i 
men med et gnavent ,Øh!f, og gav ham kun de aller 
tarveligste Anvisninger til at lære, hvad der skulde læres. 
Men Kristian var agtsom og lærenem, og den dybe Respekt, 
han i Forvejen nærede for Faktoren, forøgedes ved hans 
svære, brede Skikkelse, der tog sig helt vældig ud foran 
Pulten. I flere Uger mælede han ikke et Ord til Drengen 
uden for at forklare det højst Nødvendige; dette i For- 
bindelse med hans tit gjentagne dybe Sukke og vældige 
Rømmen gav Drengen Billedet af em dybt grublende og 
betynget Alvorsmand. Men han skulde snart give sig Blot- 
telser for sin Lærlings Kritik. 

Sætteriet eller — som det altid kaldtes — Trykkeriet 
fandtes i en Stue lige overfor Dagligstuen, af samme Stør- 
relse som denne, den dobbelte Sætterpult indtog den største 
Del af Rummet; Faktoren stod saaledes. at han vendte 
Ryggen til Gangdøren med den lille Rude i, lige overfor 
ham stod Drengen; de fk Lys fra hver sit Vindu, der 


' vendte ud til Gaden. Det længst fra Døren værende Vindu 


havde altid nedrullede Gardiner og saas ikke, naar man var 
i Stuen, thi det dækkedes af to store Skjærmbrædter, der 
afspærrede et lille firkantet Rum, hvor Kristians Seng stod. 
Trods den underlige sursøde Atmosfære, som Faryen udbreder 


| i et Trykkeri, og som blander sig med Lugten af fugtigt 


var dog dette Sovested et rent "Paradis mod hans 
Hummer paa Værtshuskolderens Left, hvor han om 
kvaltes af Varme eg com Vinteren rystede af Kulde 
Ude i et Slags Kjøkken til Gaarden stod den 
rpaa Avisen, der kun udkom 
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Theens aromatiske 
Duft, Kobbermaski- 
nen, der skinnede, saa 
det skar i Øjnene, 
den buldrende Kak- 
kelovn, hvorfra de 
krydrede Røgbølger af 
Potpourri  udstrøm- 
mede, den milde gamle 
Kone stemte ham næ- 
sten højtidelig. Naar 
der saa var bleven 
taget af Bordet, maatte 
han læse højt en Times 
Tid eller mere for den 
Gamle, der altid havde 
holdt meget af Læs- 
ning og af Naturen 
havde en god Smag. 
Det var Baggesen og Oehlen- 
schlåger, Blicher og Inge- 
mann, Riises Arkiv, Grundt- 
vigs Oversættelse af Saxo og 
Snorro, som i Reglen bleve 
valgte; den Gamle holdt meget 
af at høre Vers, og selv om 
hun ikke altid fulgte med, 
men sank hen -i Tanker, var 
det hende, ligesom disse vug- 
gedes paa Rhythmerne, der 
da lød for hendes Øre som 
en fjærn, ikke ganske tydelig, 
men netop derfor saa dul- 
mende og dyssende Musik, 
og da hun kjendte det meste 
i Forvejen, kunde hendes 
Tanker følge med eller gaa 
sine egne Veje efter Behag, 
afvexlende bøje sig til og fra 
det Læste, — Saaledes gik 
det første Aar. 

Søndag Formiddag ar- 
bejdedes der ogsaa i Tryk- 
keriet. En saadan Dag viste 
Ditlevsen sig usædvanlig op- 
rømt og venlig mod Kristian, 
idet han ved sin Indtrædelse 
knipsede ham paa Næsen og 
raabte .Bøh'”lige ind i Øret 
påa ham. Drengen grundede 
forgjæves over, hvad det 
skulde betyde. Men hans 
Forbavselse forøgedes, da den 
ellers. saa vredne og sure 

Faktor, efter at have taget 
sin Plads foran Pulten, stak 
i at synge: 

Smilende Haab, du elskfe Barn, 

som svæver 
paaZefyrvinger til os Svage ned! 
og derpaa grinede gemytlig 
op mod Solen og nikkede ad 
den som ud en gammel god 

Ven. Derpaa drog han et 
oprømt, let Suk og sagde ud 
i Luften: ,,Nu har min Mave 
ikke i fem Aar været saa 
god som idag," — Derpaa 
sang han igjen: 

Kaveline, Lærken slaar 
he-Å aarle Morgenstund! 
standsede pludselig, slog over 
i en hel anden Vise og brølte: 
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Den Deligence, som 
gaar over Bæltet, 

den er nu væltet 

lige i Æltet, 

brød atter af og raab- 

te: ,,Dreng!" 


Kristian rejste Ho- 
vedet med en Mine 
som En, der stiller 
sig til Disposition. 

»Jeg kommer til. at 
gjøre noget mere for 
min Sundhed," sagde 
Faktoren, , ellers gaar 
den rent ad Hækken- 
feld til. Havde jeg 
nogle Børn, saa skulde 
det være den første 
Lærdom, jeg vilde ind- 
prænte dem: Sørg for at 
holde Maven i Orden! Og 
véd du, hvad der holder 
Maven allerbedst i Orden?" 

Det vidste Kristian natur- 
ligvis ikke. 

»Nu skal du faa det at 
vide. Gaa ned hos Rønning 
og kjøb mig en Trepægleflaske 
af det, der kaldes Non plus 
ultra — husk paa Navnet, 
det er Latin, du. Men du 
lister dig under Vinduerne 
tæt ved Muren, for det er 
Noget, der ikke rager Fruen- 
timmer. Der er en Mark. 
Skrup dig! Nej, bi lidt! 
Jeg maa have noget godt, 
fedt og sødt Øl til at slukke 
efter med. Der er sex Skil- 
ling; det faar du hos Brygger 
Tolstrup. Men list dig langs 
med Murén, du! Fanden 
raspe i. alle Fruentimmer!f 

Kort efter vendte Kristian 
tilbage efter vel udført Æren- 
de. Ditlevsen tog Proppen 
af den ene Flaske, lugtede 
til den, nikkede vel fornøjet, 
tog et Snapseglas ud fra et 
lille Rum mellem det mid- 
terste af Pulten og Pillen 
mellem de to Vinduer og 
skjænkede Glasset fuldt af 
den brune Likør. Han tog 
ligesom Forspring, før han 
drak den, forvred Ansigtet, 
rystede over hele Kroppen, 
men strax efter fik Ansigtet 
et helt saligt Udtryk, og hans 
Øjne løftede sig mod Himlen. 
Den anden Snaps indtoges 
uden saa mange Vidtløftig- 
heder, efter den fulgte en 
vældig Slurk af Ølflasken, og 
denne Afvexling gjentoges 
endnu et Par Gange. - Saa 
skød Faktoren Glasset fra sig, 
tog et Ryk i sit Halsbind, 
purrede sit store Haar højt 
i Vejret, saa” sig om i Stuen, 
som om et stort Publikum 
betragtede ham, slog saa 1 
Bordet, saa Typerne dirrede 
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og dansede i Skriftkasserne, og raabte: ,Jeg vil ... jeg vil | dig, at du skal holde din Mave i Orden? Har du andre 
blæse hele Verden et Stykke. Jeg vil... jeg vil — hm. . | Pligter i Verden end at lystre mig. Drik, Dreng!" 
jeg er ikke bange for noget Menneske paa hele Jordkloden. Dermed rakte han Kristian en brun Snaps. Der var 
Jeg vil . . jeg vil . . jeg vil fri til Amtmandens Datter." | intet Andet for end at smage paa den, men den forfærdelige 
Derpan tog Faktoren en vældig tyk Skraa op ad Veste- | Komposition brændte gjennem Spiserør og Mave paa den 
lommen og bed en stor Ende af med en Mine, som om han | ulykkelige Dreng og tvang store Taarer ud af hans Øjne. 
vilde æde hele Verden. Saa faldt hans Øje paa Kristian, Ditlevsen 10, saa han maatte holde sig for Maven. 
»Dreng! Vil du have en Snaps?" spurgte han. »Du staar ikke for Skud, Dreng. Men det kommer 


NO 2 ORE. nel" | med Tiden. Du behøver ikke at drikke ud, du kan gjemme 
»Sludder, det har du godt af. Har jeg ikke sagt til | det Andet til siden." 


(Fortsættes,) 


Carl Schinner, 
En Julefortælling efter Paul Bonnaud. (Sluttet.) 


Endelig bestemte Carl Schinner sig til at vove sig ud i 
Stormen. Han gik lige ud med lange Skridt og haus for- 
underlige Silbouette, som tabte sig i Sneeus ubestemte KÅvid- 
hed, mindede om disse fantastiske Fremtoninger i Feeven- 
tyrerue, som et Øjeblik svæve i Luften for atter at forsvinde, 
uden at man nogensinde erfarer, hvorfra de komme, eller hvor- 
hen de gaa Vi have sagt, at han var gaaet ud uden Maal, 
uden Retuing, overladende Tilfældet at bestemme, hvorhen det 
vilde føre ham. Han gik først op og ned ad Boulevarden, som 
i dette isnende Vejr næsten var øde, og hvor han kun af og til 
mødte en eller anden tæt indhyllet Skikkelse, som skyndte sig 
forbi, en Student, som ilede til sine Fornøjelser, eller en Bor er, 
som skulde til en Middag Thi Alverden morede sig og festlig- 
holdt Juleaften. 

Ved Observatoriet standsede Carl Schinner og saa” sig om. 
Paa Boulevard Saint-Michel begyndte man i det Fjærne at 
tænde Butikslysene; hist og her gjennemskar et skarpt Lys- 
skjær Tusmørket og oplyste de Forbigaaende. Ind mod Centrum 
af Paris mellem de taagede Lysdunster mærkede man, hvorledes 
det nylig indslumrede Liv begyndte at røre sig. Til denne Side 
vendte han sine Skridt. En uimodstaaelig Nysøjerrighed drog 
ham afsted, en Trang til at blande sig mellem andre Mennesker, 
til at høre deres Latter, deltage i deres Glæde, indsuge Duften 
fra deres Gjæstebud. Han var isnende kold, men han følte ikke 
FN den bidende Storm og lod Sneen uhindret piske sig i 
det blege Ansigt og forvandle Skindhuen til en hvid Hat. He 
kuappede filosofisk sin Paletot, som flagrede omkring ham, og 
sagtnede sin Gang for at give Pariserjubelen Tid til at vaagne 
fuldstændig. 

Det er et underlig fristende og længselsvækkende Øjeblik, 
naar Dagen ender, og Aftenen forbereder sin Ankomst; man 

jemmer al Forretuingstummelen til den næste Dag, man tænker 
n pua lovede Stævnemøder, paa modtagne Indhydelser; Færselen, 
|| som først er svag og sendrægtig, bliver livligere og livligere, 
i tilsidst stormende og aandeløs, da slaar Klokken syv paa én 
| Gang paa alle Byens Taarnubre. Hvert Øjeblik blev Carl Schinner 
puffet til Side af muntre Klynger, som ikke spildte deres Tid 
| med ut se paa den ulykkelige Drømmer, men atter fjærnede sig 
| syngende og jublende. Unge, smukke Kvinder strejfede i For- 
| bi e hans usle Paletot med deres elegante Péltsværkskaaber, 
| medens de tilkastede ham et Sideblik, hvori Rædsel. var blandet 
:… med Medlidenhed Dette Blik gjorde ham skamfuld, skjønt han 
+ havde opgivet sig selv og enhver menueskelig Følelse. Men hvad 
der fyldte ham med endnu større Bitterhed og bragte hans 
| stakkels Hjærte til at bløde, det var Synet af forbiilende el- 
” skende Par, som Arm i Arm tilhviskede hinanden deres søde 
igheder. Ogsaa han havde en Gang en Gretchen, en 
. Kjæreste, hvem han havde betroet alle sine Drømme og For- 
haabninger om Ære og Berømmelse, naar de om Aftenen i den 
lille er nede i Haven havde tilsvoret hinanden deres 
Kjæ Sandt nok, hun var kun en simpel Pige, naiv og 

rødmende, som ikke havde Forstand paa at ak 
som disse Kvinder med al deres Flitter og Stads. Men var hun 

dog ikke tusende Gange smukkere? , 

Ved hvert Skridt, Carl Schinner gjorde hen ad den straa- 
lende Boulevard, følte han sin Fortvivlelse stærkere o stærkere; 
Alt syntes udfordrende at minde ham om hans U ykke. Ds 

et sandt 

for en Gourmands Fantasi. Konditoriernes Spejlglas- 
ruder straalede i Gasblussenes Glans. Han saw inde i ERR 
gennem en tyk T: af Tobaksrøg unge Mænd paa hans Alder 
sidde leende sg ende med Cigaren i Munden og det lyse, 
skummende Øl foran sig i kæmpemæssige Kruse. Øl fra Elsass! 
Ogsaa han elskede denne Drik, ugsaa han havde gjærne drukket 


Forbryder eller en Tigger. Og desudeu, hvad skulde det nytte? 
Han var ikke sulten. Han fortsatte da sin Gang, sammenlignende 
sin Elendighed med al den Jubel og Glæde, som omgav ham. De 
smaa Boder paa Gaden med deres Sukkermænd og Kagedukker 
gjenkaldte fjærne Barndomsindtryk i hans Erindring, mindede ham 
om Juletræet, der mellem sine grønne Grene gjemte de tusende 
Overraskelser, om Markedsboderne og det lille Landsbytheater. 
Snart fremkaldte det, han nu saa”, Tanken om hvad han havde 
været, det vil sige hans fordums lykkelige Periode; snart bragte 
det ham til at vende Øjnene bort for ikke at se, hvad det var, 
han vilde have været, det vil sige den Lykke og Magt, som be- 
standig havde flygtet for ham Overalt undflyede Livet ham og 
viste en for sidste Gang hans smaa Glæder og hans. store 
Skuffelser. Det blev Tid til at gaa i Theatret og til de offentlige 
Danselokaler; Mængden af Spaserende og Vrimmelen paa 
Fortovene blev større og større. I det Fjærne kunde man 
høre Studenterne synge deres muntre Viser af fuldt Bryst — 
Carl Schinner blev næsten syg ved al denne Støj, denne Be- 
vægelse og alle disse Lys; han kunde ikke holde det ud længer. 
Han gik hurtig ned imod Floden for dér at søge Ro og Skygge. 
Men Støjen syntes at forfølge ham Da han vilde dreje om ved 
Bolværket, hørte han pludselig Lyden af et støjende Orkester; 
det var en Café chantant. Han får tilbage og kom derved til 
at støde mod et menneskeligt Legeme. É in 
»Medlidenhed,forGudsSkyld !f mumlede en kvindelig Stemme. 
At bede ham, Carl Schinner, om Almisse, hvilken Ironi! 
Ved Skinnet af en Gaslygte betragtede han dog Tiggersken. 
Hun havde kun et Tørklæde om Hovedet, og paa Armen holdt 
hun indsvøbt i et gammelt graat Schavl et lille Barn paa nogle | 
| 
| 
| 
! 
| 


faa Maaneder, hvis fortrukne Træk og blaalige Ansigtsfarve for- 
talte om ubeskrivelige Lidelser. en godmodige Elsassers 
Hjærte krympede sig ved dette sørgelige Syn. . Han tænkte paa, 
at i denne hellige Nat, hvor et guddommeligt Barn var ødt, 
skulde maaske denne ulykkelige, lille Skabning dø. Med en 
Bevægelse hurtigere end Tanken greb han sine to Francs og 
lagde dem i den fremrakte Haand. å 

»Gud gjengjælde Dem det, stakkels Herre", sagde Tiggersken 
med forundret Stemme, hvori man ligesom skimtede lidt Sam- 
vittighedsnag. å 

Hun havde paa sin Side betragtet sin Velgjører og fundet 
ham lige saa elendig, som hun selv var. i É: 

Efter at have givet denne Almisse, følte "Carl 'Schinner, sig 
lettet, ikke alene for Penge, men ogsaa lettet i sit Sind, beroliget 
og tilfreds, som om denne simple Handling havds formaaet 
lade at udslette Livets Sorger og Kampe. Han følte kun 
en FÆLG Træthed, en Trang til at sove ind for evig Tid. 
Seinen spejlede sig foran ham, tavs, mørk og isnende; han ber 
høvede kun at gjøre et Par Skridt for at finde denne hefriente 
Hvile. Men der var Noget i ham, der vægrede sig ved at gribe 
ind i Skjæbnens Bestemmelser og fremtvinge Opløsningen paa 
hans Livs mørke Tragedie. Han hørte til dem, som vente sæ 
Døden, og ikke tiltro sig Ret til at fremme dens Komme. æD 
val sig en mørk Krog, hvor Ingen kom hen, lagde'sig 
re hgden Hovedet paa en Sten og lod Sneen dække sig som 
med et hvidt Lagen. ; 

Næppe havde Søvnen lukket Carl Schinners Øjenlaag, førend 
han drømte en forunderlig Drøm: Han var atter hjemme i den 
gamle Dagligstue og sad ved Familiebordet; men Stuen van 
større og Header. end den nogensinde før havde Vera 
Bordet straalede af snehvidt Dækketøj, Glas, Blomster og Sø vi 
og Alt, hvad han denne sørgelige Julenat havde savnet og lg 
traaet, fandt han her fremtryllet omkring sig. Hans Man er 
herskede Alt, det hang i det stærkeste Lys og var kranse mer 
Lavrbær; og paa Rammen kunde man læse de Ord, som TER 
kun benyttedes om Kunstens Veteraner: ,,Hors Cena en d De 
Elskede tilsmilede ham med Stolthed og Baundriiks mi end 
ved den gamle Bedstefaders Side lige over for hans Moder, og 
hans smaa Søstre stak de blonde Hoveder sammen for nysgjer ag 
at Letragte den store Broder. Selv Doktor Sauna, Rare Å 
Ansigt viste sig i Baggrunden med et tvungent Smil. Og AVA 
hvad han denne Aften havde sét paa Gaden, ss, sig oe af 
Kjøbet hulter til bulter paa Bordet, Konditorens Pyrami 


4 orunggd Sy mserede 2 san don havde 
j any mnpar to cs, hele sin Formue. Men han vild 
SR hele Mad. holdt don menneskelige Forfængelighed Karet 
tilbage, Han var bange for, 8 


at man 
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Iskager, Butikernes Sukkermænd og Kagedukker, Tiggerskens | Ordene kvaltes paa hans Læber. Men han havde et Blik. som É 
Barn ed, « | hans Fætter forstod. j É 
Hvor længe varede denne Drøm? Hans Hoved brændte som | 20g i de to Aar", vedblev Doktoren stræng og barsk som É Å 

Ild, Pulsaarerne bankede voldsomt i hans Tindinger, og han | en Forhørsdommer, yder er gaaet, siden du var oppe hos mig, | € 
følte sin Pande knuget af en uendelig Vægt. Denne Vægt blev | hvad har du bestilt i den Tid?” i É 
Lægen bøjede |! , 


pludselig taget bort, og han følte en overordentlig Lindring; »Jeg har malet," hviskede Carl Schinner. 


derved blev han vækket. Da han aabnede Øjnene, saa” han | Hovedet og tænkte sig om. 
»Man maa have Geni for at kunne holde ud at sulte saa 


først et Par Guldbriller, saa et Fruentimmer, som betragtede 
ham. Han laa i en Hospitalsseng med hvide Gardiner omkring. | længe,” mumlede han mellem Tænderne. 
Det var højlys Dag. Nogle Dage efter kravlede Doktor Schinner op paa den 
»Han er frelst, Søster,” lød Doktor Schinners Stemme. | unge Malers Tagkarmmmer paa Boulevard Montparnasse øg kjøbte ' 
for kontant Betaling i klingende Mønt det Maleri til sin egen ; p 


Der er et Forsyn for Daarerne. Det har været Guds Villie, at : 
jeg netop i Dag skulde spise til Middag hos min Ven Martineau. | Samling, som Kunsthandleren havde vægret sig ved at modtage. 
Vi have glemt at fortælle, at skjønt den berømte Doktor kun 


Pan Hjemkjørselen havde jeg nær knust denne smukke Herre. 2 
Hvorfor laa du dér, Carl Schinner?” øre sin Sekretær halvtredsindstyve Frances om Maaneden, ruser 


Elsasseren forsøgte at svare, men han var endnu altfor svag | han sig af at beskytte Kunsten og ejer en smuk Malerisamling 


Billeder fra Island. | 
' 


Tegnede af Hans Nio. Hansen. Med Text af C. Rosenberg. (Bluttet.) 


»Her," vedblev jeg; ,have vi en rig Bonde fra | dele Bønderne Fattigplejen. Men hun har det ellers, som | 
Nordlandet og hans Datter.” hans egne Børn, og hun er glad og fornøjet. Her gaar hun | 
Hun sér mig noget søvnig ud", sagde min Kone. nu ud til Folkene paa Engen med »Madæsken", og hendes 
»Saamænd! Men hun er meget ung; det kan ogsaa | gode Ven løber med — jeg tænker, han heder ,,Hvitur" ; | 
være Blyhed. De islandske Kvinder have gjennemgaaende | thi Hundene faa for det Meste Navn efter Farven. Det 
lige over for Fremmede et tilbageholdende, stille Væsen, | samme Ærinde kunde Bondens egne Smaapiger blive sendte 
som jeg imidlertid oftere har fundet mere gjorde Indtryk af | i. Hjemme sover Fattigbarnet, spiser og lærer — dette 
en vis Fornemhed end af Forlegenhed eller Folkeskyhed. | er Hovedsagen — sammen med Bondens Børn. Paa Island 
Men se paa Manden der! Hvilken stolt Karl, trods den | er enhver Husfader forpligtet til at sørge for, at alle 
lurvede Hat og det noget filtrede Haar og Skjæg! Han er | Børn i Huset lære at læse samt faa kristelig Børnelærdom, 
Herre paa sit Eget og han har Noget! Jeg kommer til | og han sætter i Almindelighed en Ære i, at hans smaa 
at tænke paa Gudmund den Mægtige paa Mødruvellir; han, Lærlinger kunne staa sig godt, naar Præsten to Gange om 
som omkring Aar 1000 var den rigeste Mand paa Nord- | Aaret kommer for at overhøre dem.” 
landet og havde 100 Hjem- »Gaa de da ikke i 
Skole?" ! 


memænd og Tyende paa sin 
Gaard. Han kan godt have »Skoler, hvor der er 
sét saadan ud; for Hold- Mile mellem et Sogns Græn- 
ningen og Minens Skyld er ser og tit rivende Vandløb 
der Ingenting i Vejen. mellem hver Gaard! Nej, 
Her er et Par andre det gik ikke. Paa Island 
smaa Frilandsbilleder. er al Undervisning Hjemme- 
Hvad synes du om at færdes undervisning, og den er 
som disse Bønderkoner ikke ringere for det. Men 
fra Nordlandet?" lad os mu se paa den 
»Det maa være en kvindelige Stadsdragt 
meget magelig Sadel at her;. den antager jeg maa 
sidde i.” interessere dig særlig.” 
»Det er det ogsaa, »Den maa vel være 
undtagen, at Rytteren al- ældgammel; saadan kunde 
tid maa vende Hovedet til jeg tænke - mig Kjartans 
samme Side for at se frem; Gudrun klædt paa.” 
men Hesten passer rigtig- »Og saadan har hun 
nok som oftest selv, hvor maaske ogsaa omtrent væ- 
den skal træde. Læg ret klædt. Der staar i 
forøvrigt Mærke til Beslaget paa Sadelbommen; det er sæd- | Laxdølernes Saga, dér, hvor Bolles Drab fortælles, at 
vanligvis Messing, hos Storfolk stundom Sølv, og Puder og |! hun var klædt i snæver Kjortel med tæt sluttende Liv 
Dækken kunne være smukt udsyede med .Grene og Blomster. | (upphlutr 2: Overdel) af figureret Tøj; hun bar et stort 
Men hvor magelig Sadelen end er, tror jeg ikke, du vilde Hovedsmykke og havde. over sig et hvidt Klæde med blaa 
sidde saa rolig i den ved denne Lejlighed. Strømmen er | Striber og Fryndser -— det var deri at Helge Hard- 
strid. Naar man har sét en liden Stund paa det jagende | beinssøn tørrede Spydet, hvormed han nys havde stukket 
Vand, kan pludselig Alt løbe rundt for En, og man føler hendes Mand ibjel, og »hun saa" paa ham og smilede". 
sig svimmel. Men man maa passe paa, stadig holde Hesten | Forresten maa du ikke tro, at dén Dragt, du sér her, er 
i stram Tøjle for at hindre den i at snuble. Den gaar ligefrem nedarvet. Den er paa en Maade et Kunstprodukt, 
Fod for Fod, følende sig for med Forbenene, om Bunden | en Ytring af den nordiske Renaissance, som hos os begyndte 
er fast; det kan vare længe, naar Aaen er bred, som her. | i Literaturen med Ewald og Oehlenschliger. Vel er den 
Men man sér, at disse Koner ere vante til det; de passiare, | snævre sorte Uldkjole, som alle Kvinder gaa med til Hverdag, 
medens de ride, og stole paa deres Heste — og det ! vist nedarvet fra Oldtiden; men nogen særegen Stadsdragt 
kunne de." havde man ikke, før for en 15—20 Aar siden den ivrige 
… »Kan man ogsaa gaa hbarbenet paa Island?" spurgte Fædrelandsven og kundskabsrige Oldgransker, Maleren 
min Kone, idet hun tog det fjerde lille Billede for sig: Sigurdur Gudmundsson, fik sine patriotiske Landsmandinder 
.den lille Pige med Hunden. i Reykjavik til at sy sig Dragter efter Tegninger, som han 
»Ja; om Sommeren gaar det an. Forresten er denne | gjorde med enkelte gamle Billedfremstillinger og Beskrivelser 
Pordis — du véd, at p udtales som engelsk th — næppe | i Sagaerne for Øje. Det mest iøjnefaldende Stykke er, som 
du sér, Hovedtøjet — ,,Skaut” kaldes det. Det er aaben- 


Bondens eget Barn; dertil er hun for fattig klædt. Hun er i => i å i 
et Fattigbarn, som han har faaet til Opfostring — saaledes bart i Familie med de spidse Hovedlin, som jyske Bønder- 
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kvinder bare i vor Barndom, og med de normandiske 
Kvinders Hovedtøjer. Det er af hvidt, fint Lærred, bræmmet 
med en Krans af Guldstjærner (d. v. s. forgyldt Sølv), og 
fra Spidsen flyder ned over Ryg og Skuldre et klart, hvidt 
Slør. Kjolens Snit er det sædvanlige, men den er pyntet 
forneden og langs Siderne af Brystaabningen med sorte 
Fløjelsbræmmer. En bred Bort af Grene og Blade, syede 
med Silke, sædvanlig grønt eller brunt, løber rundt om 
Skjørtets nederste Del; du kan se det her paa Billedet; 
men et lignende Broderi løber op paa begge Sider af Bryst- 
stykkets Aabning, som ikke kan sés her. Bullen holdes 
sammen over Brystet med en tæt Række Hægter og Maller 
af Sølv, store som smaa Søljer — de ere antydede paa 
Billedet — og om Livet snor sig et Bælte af Sølvplader, 
helst forgyldte, som jeg har sét ende i to lange Flige, der 
hænge ned foran. Kaaben er af Silke — brunt, graat eller 
en anden dæmpet Farve — foret og kantet med. fint Skind, 
og den holdes sammen af store Sølvspænder eller Søljer.” 
»Det maa være en meget kostbar Dragt." 


»Den er dog nu kommen stærkt i Brug; den betragtes 
som et Mærke paa nationalt Sindelag. En Dame i Reykjavik 
har forsikret mig, at mangen Tjenestepige sætter sine Spare- 
penge i den, idet hun Aar efter Aar skaffer sig saa denne, 
saa hin Del deraf. Og hun gjør ikke saa ilde deri. Thi 
den kan vare en Levetid og gaa i Arv fra Moder til Datter; 
Parisermodesyerskerne have ingen Magt over den. Men den 
kræver rigtignok for at tage sig ud to Ting, som ikke altid 
findes... Man maa være smuk, som Bondekonen her paa 
Billedet — eller maaske er det Præstekonen; Tømmer- 
bygningen til højre er Kirken, og hun staar paa Præste- 
gaardens Tun —; og saa maa man helst have en Holdning 
som en Fyrstinde — derpaa synes det mig, det skorter 
denne Kone noget, skjønt hun staar smukt og værdig nok. 

»Og hvad er saa Meningen med dette sidste Billede? 

»Døden ender jo Alting, derfor har jeg gjemt det til 
sidst. Kunstneren har kaldt det Ligfærden paa Tålkna- 
fjorden. Det er en af de mange smalle Fjorde, som 


skjære sig ind i den nordvestre Halvø. Sognet ligger rundt 


En Ligfærd paa Talknafjord. 


om Fjorden, men Kirken — Laugardalur — paa den nord- 
lige Side. En Bonde paa en af Sydsidens Gaarde er død. 
Nu skal Kisten føres til Kirkegaarden. Slægt og Venner 
have samlet sig; Datter og Svigersøn have modtaget Gjæsterne 
— Mændene med Snapse, Kvinderne med Figen og Kager, 
Alle med Kaffe, lslændernes Hoveddrik. Kisten er bleven 
slaaet til; udenfor Huset har man staaet i Kreds om den 
og sunget en Afskedssalme. Derpaa er Kisten sat paa tværs 
over Kløvsadlen og saaledes baaren ned til Stranden — 
man kan ingensteds komme paa Landjorden uden til Hest. 
Nu ere baade Hest og Kiste i Baaden. En gammel Mand 
styrer — med en bred Aare fra Siden af Agterstavnen, 
ligesom i Oldtiden. De nærmeste Frænder sidde sørgende 
ved Kisten. Andre ro — med Ansigtet vendt fremad. En 
fjærnere kvindelig Slægtning staar og sér alvorlig ned i det 
mørke Vand. En Mand staar forrest og holder den anden 
Hest om Snuden, for at den ikke skal springe i Land, og 
raaber til Folkene paa Strandbredden, som man nærmer sig. 
Langt borte ligger allerede Hjemstavnen, hvis lave Tagrygge 


Rebus. | 


Opløsning paa Rebus i 
Nr. 66: 

| En Løvejagt efter Sol- 

nedgang. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


skimtes hist ovre et Stykke oppe i Landet, med de høje, 
sorte Fjælde bagved. Der er ikke langt igjen, inden den 
Afdøde har naaet sit sidste Hvilested.  Grædende støtter 
Datteren sine Årme paa Kisten og knuger sit Hoved i sine 
Hænder. Dumpt lyde Aareslagene og Vandets Hvisken. og 
Mandens Raab ind i hendes Sorg. Men Naturen synes at 
føle med hende: det urolige Hav gynger i svage Dønninger 
og vugge ham, hun elskede, stille mod Eyighedens Kyst. 

»Det er smukt," sagde min Kone; ,det er det, jeg 
altid siger, at hvor Havet kommer med, blive alle Livs- 
optrin mere poetiske end ellers. Nu skal du have Tak for 
dine Forklaringer. Men véd du hvad, siden Redaktøren 
har bedet dig skrive Text til disse Billeder, saa skulde du 
skrive, hvad du her har fortalt mig. Saa slap du nemt til 
en Ramme, og du klager altid over, hvordan du skal fan 
begyndt og endt." 


Det syntes jeg ikke var saa galt et Raad, og her har 


jeg fulgt det. Gid nu Læserne maa være lige saa taal- 
modige som min Kone! 


Indhold: ,Karl den Tolvte bæres over Grænsen”, SEE is 
Holger Drachmann til Billedet: ,Karl den Tolvtes Lig bæres a sæ 
Officerer over den norske Grænse" efter Maleri af G. de Cederstrdm. gr 
-En fattig Drengs Ungdomseventyr", Fortælling af 8. Schando z> ar 
(Fortsat) — ,Carl 8chinner", en Julefortælling efter Paul lse: Ås 
(Bluttet.) — »Billeder fra Island”, 6 Togningor af Hans Nic. Hans 
med Text af 0, Rosonbørg. (Sluttet.) — Rebus. 
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Å. Oeblenscblåger. 


Oehlenschlågers Digterkroning i Lunds Domkirke. 
Af Kr. Arentzen. 


Oehlenschliger havde gjennemgaaet en stræng Krisis i 
Manddomsaarene. Den aandfulde Repræsentant for Over- 
gangen fra det 18de til det 19de Aarhundrede, Baggesen, 
havde paa det Voldsomste bekæmpet ham, og Polemiken var 
bleven fornyet med ulige større æsthetisk Myndighed af en 
af det 19de Aarhundredes aandfuldeste yngre Sønner, Heiberg. 
Dennes diametrale Modsætning, Grundtvig, havde fra et 
endnu højere Stade nedlagt "en alvorlig Protest mod den 
kun faa Aar ældre Oehlenschlåger. Vor store Digter, der i 
ÅAarhundredets Begyndelse drog udenlands som en'Åladdin i 
et af Historiens kolossaleste Vendepunkter, men nogle Aar 
efter under Napoleons synkende Lykkestjærne vendte hjem 
til et dybt ydmyget Fødeland, havde unægtelig ogsaa ydet 
Støvet rigelig Tribut.  Digterens ,,Nye poetiske Skrifter", 
hvoraf første Del udkom i November 1828, anden Del i 
Marts 1829 og tredje Del i Juli 1829, mindede alt ved 
Navnet om, hvilken Afstand der var mellem deres snart 
50aarige Forfatter og den 25daarige Forfatter af ,,Poetiske 
Skrifter", Vel er Heltedigtet ,,Hrolf Krake" paa ikke 


fan Punkter af stor Skjønhedsvirkning, og den lille Tragedie 
»Langbarderne" i antik Stil fattes heller ikke de næsten 
altid mer eller mindre for Oehlenschliger ejendommelige 
Fortrin; men Tragedien ,,Karl den Store" er desto ringere 
og Syngespillene ,,Billedet og Busten" og ,,Overilelsen” ere; 
mildest talt, svage Arbejder. ' ; 


Jævnsides med sine svage og slette senere Arbejder 
havde Oehblenschliger imidlertid præsteret bedre; og »Helge” 
fra 1814 kunde endog dristig maale sig med hans glimrende 
Ungdoms ypperste Værker. Han var under alle Omstændig- 
heder vort Åarhundredes største danske Digter, hvis Sol, 
om end nok saa meget fordunklet af Skyer, overstraalede 
Alt paa vor poetiske Himmel. Det havde ogsaa selv Oppe- 
nenterne anerkjendt. Baggesen erklærede, at Oehlenschliger, 
trods sine Forløbelser, vilde være og blive en af Danmarks 
store Digtere; Heiberg tilstod, at hans poetiske Bevidsthed 
først vaktes ved Oehlenschlågers Poesi, og Grundtvig erkjendte 
ligeledes en beundringsværdig Magt i Oehlenschlågers Ord 
og skjønnede ikke rettere, end at det fornemmelig var dem, 
som opvakte og oplivede ham. En af de sidste Kritikere, 
den nylig afdøde Literaturhistoriker C. A. Thortsen, havde 
i sin skarpe Recension af anden Del af ,,Nye poetiske Skrif- 
ter" med Føje hævdet, at hos Oehlenseblåger kunde Meget 
tages bort og dog saare Meget blive tilbage. É 

Efter alle Anfægtelserne i Manddommen skulde endelig 
Oehlenschliger ved dens Slutning. blive Gjenstand for en 


Oprejsning, hvortil han vel kunde ze, ja for en For- 
herligelse, der næsten som et Eventyr d i den strænge 
hvis for- 


prosaiske Virkelighed. Aladdin-Adam 
underlige Lampe havde været udsat for saa 
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»Dér nede gik jeg som en lille Dreng 

hver Søndag, naar jeg havde faaet Lov, 

og saa” forundret op til Sultans Pallads 

og kunde ej begribe, hvordan dog 

man kunde bygge sligt et Taarn fra Jorden. 
Dér nede kasted jeg 1 Raseri 

en Sten blandt Mængden, som forfulgte mig 
og spotted følesløs min haarde Skjæbne. 
Dér nede nu udraabe de mig Alle 

til deres Sultan, deres store Sultan. 

Hvor sælsomt er dog Menneskenes Liv, 
hvor mystisk bryder Alt sig blandt hinanden!" 


1 Juni 1829 — i hvilken Sommer Digteren hos den 
bekjendte realistisk-gemytlige Værtshusholder Lars Mathiesen 
paa Frederiksberg havde faaet et lille Baghus til Leje, der 
vendte ud mod den kjære Frederiksberg-Have med Barndoms- 
minderne — foreslog man ham at tage over til Malmø og 
Lund med nogle Landsmænd. Fulgt af sin yngste, efter 
Shakespeare opkaldte Søn, drog Oehlenschliger saa Søndag 
Morgen den iåde Juni i det skjønneste Sommervejr paa 
Dampskibet ..Caledonia", der den Dag foretog sin første 
Lysttur i dette Aar med over hundrede Passagerer, til | 
Nabolandet, hvor han tidligere i Ramløsa var bleven fore- 
stillet for Kong Carl Johan. Aaret i Forvejen - havde 
Oehlenschliger ved at høre om den skandinaviske Stemning, 
der herskede ved disse Farter over Sundet, skrevet et 
Digt .,Dampskibsfarten", hvori det hed om Dampens nye 
vidunderlige Virksomhed : 


»Som Støtterøgen højt i Ørken over 
det Folk, der drog til Kanaan, 

sa2 vinker du paa Østresaltets Vover 
fra Naboland til Naboland." 

I Malmø bødes den danske Digter Velkommen paa 
svensk Grund af en Lagmand, i hvis Hus han komplimen- 
teredes af Borgermesteren og flere af Byens Honoratiores. 
Det skaanske Sprog lød med hjemlige Toner i Danner- 
skjaldens Øre; i den gamle Petrikirke traf han L 


igstene og 
Tavler med danske Gravskrifter; paa det gamle Raadhus 


hang Billeder af Knud den hellige, Margrethe og Unions- 
kongerne. I Lund indbød en Deputation af Studenter, 
sørtklædt og med Kaarde ved Siden, Oehlenschliger til 
næste Uge at overvære Magisterpromotionen, hvad Digteren 
lovede. I den botaniske Haves Sal hilsedes Oehlenschlåger 
i en talrig Forsamling af Studerende samt de indbudte 
danske Rejsende af Rektor magnificus, og en af Tegnériden 
Åssar Lindeblad til en Melodi af Kuhlau forfattet Sang 
blev afsungen. Hvor Studenterne" fra Halle i det tragiske 
Drama , Tordenskjold", der blev til et Par Aar efter, i 
Hannover hilse den rejsende Helt med en Sang, har Digteren 
upaatvivlelig tænkt paa denne sin første Hyldest i Nabo- 


landet, som han sagtens har besvaret paa en lignende 
Maade som Tordenskjold; 


Jeg skulde tale — men jeg kan det ej. 
Jeg skulde takke — men den Graad, som sjælden 
mit Øje fylder, kvæler her min Røst. 
Der er ej Ord for slige Følelser. 
Men det er vist, at sligt et Øjeblik 
betaler Farer og Anstrængelser.” 


Ved sin Bortkjørsel fra Lund overraskedes Oehlen- 
schlåger ved en Afskedshilsen fra Studenterne, der havde 
samlet sig udenfor Byen. En Docent fremtraadte og tol- 
kede Beundringen for Nordens store Skjald og Glæden over 
Haabet om snart at gjense ham. Enthusiastiske Vivat løde. 
Oehlenschliger takkede rørt og gjentog sit Løfte om at 
forny Besøget. Under Hurraraab rullede Digteren, dybt 
bevæget, videre — det Hele forekom ham, der hjemme 
havde lidt saa megen Forfølgelse, som en dejlig Drøm. 
Paa Dampskibet vilde Landsmændene ikke staa tilbage for 


Svenskerne og udbragte enthusiastisk en Toast for Oehlen- 
schlåger. 


Lr 
Søndagen efter sejlede Oehlenschliger med hele sin 
Familie over Sundet og kjørte, efter at være bleven hædret 
"å Malmø, til Lund, hvor han traf sammen med Sverrigs be- 
rømteste Digter, den tre Aar yngre Tegnér. 
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Tegnér havde som en munter rødmusset gullokket ung 
Mand hilst paa Oehlenschliger, kortefter at denne var 
kommet hjem fra sin første Udenlandsrejse. I Sommeren 
1825, da Tegnér var bleven udnævnt til Biskop i Wexiå 
og stod i Færd med at forlade Lund, hvor han havde 
været Professor, gjæstede han Kjøbenhavn med sin Hustru 
og ældste Søn og traf sammen med Oehlenschliger i Bispe- 
gaarden paa Frueplads, hvor den lærde Frederik Miinter, 
en Broder til Fru Frederikke Brun, J.P. Minsters Sviger- 
fader, paa billige Vilkaar havde overladt vor Digter Stue- 
etagen, hvad der gav Anledning til Tegnérs Verslinier i en 
af Minters Døtres Stambog: 

»Vill du en sång, som verldens bifall åger, 
gå trappen ner, ty der bor Oehlenschlåger!" 

Under den svenske Rigsdag 1829 var Prokansleren ved 
Lunds Universitet, Biskop Faxe, auf sin politiske Virksomhed 
forhindret fra at være tilstede, ved Magisterpromotionen, 
og Kansleren, Kronprins Oscar, havde overdraget Prokanslerens 
Partes til Tegnér, der vilde gjæste sin kjære Universitetsby, 
hvor en Søn af ham skulde promoveres. 

Om Mandagen, Dagen før Promotionen, mødtes Oehlen- 
schliger og Tegnér. Udenfor Bispegaarden, hvorhen de to 
Digtere havde begivet sig, bragte de Lundensiske Studenter 
først Tegnér et jublende Vivat, i hvilket de danske Stu- 
derende, som under Universitetsfesten befandt sig i Lund, 
enthusiastisk deltoge, og dernæst hyldedes Oehlenschlåger. 
Docenten, der ved den danske Digters Afrejse Ugen i For- 
vejen, havde tolket sine Landsmænds Følelser, udtalte varmt 
deres Glæde ved at gjense ham. 

Klokkeklang fra St. Laurentii gamle, ærværdige Dom- 
kirke forkyndte Tirsdagen den 23de Juni Højtidelighedens 
Begyndelse. Festtoget begav sig i straalende Skjærsommersol 
til Kirken i Procession. Først kom et Par hvidklædte 
lokkede Smaapiger, som i Sølvskaaler bare de til Uddeling 
bestemte Lavrbærkranse — saa Dekanus i det filosofiske 
Fakultet og de unge Mænd, der skulde kreeres til Magistre, 
samt en Jubelmagister, der for 50 Aar siden havde taget 
Magistergraden ved Lunds Universitet — dernæst den 
akademiske Vagt og” tvende Pedeller med Sølv-Sceptre — 
saa Tegnér med Rektor magnificus — derpaa Skaanes 
øverste Befalingsmand med Oehlenschlåger — derefter for- 
skjellige Honoratiores, civile og militære — og endelig 
Professorer; Docenter o. s. v. Alle undtagen Biskoppen og 
Rektoren gik med blottede Hoveder. Under Klokkeringning 
og Kanontorden traadte Festtoget ind i den herlige Middel- 
alderskirke, som naturligvis var fuld af Mennesker; og 
begav sig, modtaget af det udenfor Orgelet placerede mili- 
tære Musikkorps af blæsende Instrumenter, op paa det med 
Guirlander af Granbar og Blomster smykkede saakaldte 
Parnas ved Alteret. Højtideligheden aabnedes med en 1a- 
tinsk Oration af Promotor, Rektor magnificus. Tegnér, 
der, samme Aar OQehlenschlågers første Digtsamling udkom, 
som nittenaarig Yngling her var bleven lavrbærkranset som 
Magister, holdt derpaa en versificeret svensk Tale, i hvis 
Begyndelse han udbrød: ; 

»Kåld år den åldrandes vinst; men jag priser evårdlige Fadern, 
att han bevarat mitt inre får frost, att jag ålskar som fordom 
tankens allvarlige vårf och diktens olympiska lekar." 

Han vendte sig derpaa til de unge Magistre: 

»Se, hur han strålar den deliske gud, hur han klåder med lager 
porten, som fårer er in i verlden, er fårsta triumfport ! 

Efter nogle tungsindige Ytringer — der føre Tanken ; 
hen til Tegnérs senere forfærdelige Skjæbne — og efter 
Polemik mod Tiden, ,,som ånnu ej satt sig", bad han Rektor 
»bekransa lockar, som lingta til lagern i dag", og sagde 
derpaa: 


Innan du bårjar likvål din lagerfårdelning, så skånk mi 

en — den rr SKR for mig, men i en vill jag adla dem alla. 
Skaldernas Adam år hår, den nordiske sångarekungen, 
tronarfvingen i diktningens verld, ty tronen år Gåthes. TER 
Visste blott Oscar derom, han gåfve sitt namn åt min handling. 


Han vendte sig saa til Oehlenschliger og talede med 
høj Røst: 
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BL år det icke i hans och ån mindre i mitt, men i sångens, 
1 den evårdligas namn, fårnummen i Hakon och Helge, 


Såndringens tid år forbi (och hon borde ej funnits i ande 

. s… . ns 

mn, oåndliga verld), och beslågtade toner som klinga 

kadet ut& ver, fortjusa 088 nu och synnerligt dina. 

me STE Svea dig bjuder en krans, hår får jag dess talan. 
ag den af broderlig hand och bår den til minne af dagen!" 


> Med disse Ord satte den svenske Præsteskjald under 
aukers, Trompeters og Kanoners Lyd en Lavrbærkrans 
Peg den danske Digters skjønne Hoved og omfavnede og 
eg ham. Det var et gribende Øjeblik, et nordisk 
Pendant til den italienske Digterkroning paa Kapitolium, 
DE endnu mere, Indvielsen af en ny Ære for de beslægtede 
; olk. Oehlenschlåger tog, dybt bevæget, et Digt, som han 
magte trykt med sig fra Kjøbenhavn, ud af sin Barm — 
egner havde Dagen i Forvejen forberedet ham paa, hvad 
RE vilde ske.” I den hellige Hvælving, hvorunder "der 
iviler saa mange danske Ridderes og Klerkers Støv, lød 
atter efter Aarhundreders Forløb det danske Sprog fra 
n af Danmarks bedste Sønners Læber. Med Lavrbær- 
gEen sen om de prægtige sorte Haar — det var et stolt 
5 vendte Oehlenschliger sig mod den talrige For- 
Een ng af Unge og Gamle, Lærde og Ulærde, Herrer og 
amer og reciterede med sin herlige Stemme og med udtryks- 
fulde Lader kraftigt og varmt — kun den, der har hørt 
ER set det (lyder en svensk Beretning) kan gjøre sig en 
orestilling derom — sit Digt, der begyndte: 
»Som lille Gut fra, Frederiksberg! din Bakke 
Jeg daglig saa” den svenske Strand." 


Det hed i Digtet: 


»Og Svensk og Dansk af samme Heltestamme, 
men af den lange Fejde kjed, 

forbinder Baldurs Flamme 

til Broder-Enighed." 


mernget udbrød den danske Digter med Hentydning til sit 
eg foregaaende Vinter udgivne oldnordiske Heltedigt ,,Hrolf 
rake", hvori Nordens Enhed varmt var gjort gjældende: 
»Som svenske Vøggur for Hrolf Krake smeltet 
stod, da han fik dere IGEE Ring, 


staar jeg fra Danerbæltet 
paa svenske Folkething." 


Om Middagen var der stor Diner, hvortil Oehlenschliger 
og de andre i Lund tilstedeværende Danske vare indbudte; 
. es der udbragtes naturligvis Skaaler baade for Tegnér og 
or Oehlenschliger — Jubelen ved den danske Digters var 
ubeskrivelig. Efter endt Maaltid-løftede Studenterne Oehblen- 
Manager paa deres Skuldre, og Tegnér udbragte et Vivat 
or ham. I den botaniske Haves Sal, hvor der serveredes 
Kaffe, hyldedes den danske Digter paany. Tegnér og 
Oehlenschliger løftedes paa Studenternes Skuldre og hilsedes 
tilsammen med jublende Vivat. 
Sent om Aftenen kjørte Oehlenschlåger til Malmø, og 
næste Dag sejlede han med Paketbaaden tilbage til Kjøbenhavn. 
Søndagen den 28de Juni foretog Dampskibet , Caledonia" 
en Lystur fra Malmø til Bellevue med henved 300 Passa- 
re. deriblandt Tegnér. Ved en Collation paa Bellevue, 
Ar Salsen samtlige svenske Rejsende vare indbudte, bleve 
et Par Sange afsjungne, hvoraf den ene, ,Hilsen til vore 
Bvenske Venner", var af Oehlenschliger. Den endte: 
»Ej Dansken svigter 
tå vfebar en E i 
den Måles Skaal |« EB DESAEE: i 
sl SA ge nordiske Dioskurers Toast udbragtes, er en Selv- 
ure reR Sen eosohikgEn kom iøvrigt sent tilstede ved denne 
PR S ed, da han "først var til Taffels paa Sorgenfri, hvor 
Føde Ar ecends Prins Kristians Gemalinde Karoline Amalies 
am > Sdag fejredes. Digteren burde dog upaatviylelig have op- 
ret Hoffesten for det svenske Gjenbesøg. 
i, Same Aar blev Oehlenschliger Ridder af Nordstjærnen 
En tog Diplom som Doktor i Filosofien fra Universitetet 
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som jag dig bjuder en krans — han år vuxen, der Saxo har lefvat. 
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Man hører som en Efterklang af disse skandinaviske 
Sammenkomster i Oehlenschlågers tragiske Drama ,,Torden- 
skjold" i Scenen mellem Tordenskjold og den svenske Officer 
Leyonanker. 
Tordenskjold. 

Gid Freden altid os forene maa! 
Leyonanker. 

Vi er jo dog ét Folk, én Moders Børn. 
Tordenskjold. 


Vort 8prog er næsten ét. 
Leyonanker. 
Som Mol og Dur 


af samme Melodi. 0. 8. v. 

Paa sin 50aarige Fødselsdag den l14de November 
samme Åar modtog Oebhlenschlåger ogsaa af de danske Stu- 
denter en varm Hyldest. Da der den Aften holdtes den 
sædvanlige aarlige Fest for Universitets Stiftelse i Studenter- 
foreningen, udbragtes hans Skaal med Begejstring; og efter 
Midnat begav en Del af de ved denne Lejlighed samlede 
Studenter sig til hans Bolig og bragte ham et enthusiastisk 
Vivat. Et Par Dage efter takkede Oehlenschlåger offenlig 
i et Digt for denne Hyldest af Studenterne, i hvis Kreds 
han, ligesom Tegnér blandt Lundenserne, havde en Søn. 
Og i et, Studenterforeningen helliget, Indledningsdigt til 
Lystspillet ,Trillingbrødrene fra Damaskf, hvilket Drama 
udkom og opførtes i September næste Aar, hed det: 

»En Ynglingsflok af Landets ædle Sønner 
et Vivat bragte ham hans Fødselsnat. 
Ved deres Ild for ham, ved deres Bønner 
han følte sig hen i sin Ungdom sat. 

Ej agted han i Natten Sneens Kampe 
med Stormen og den kolde Vinter-Is — 


han stod i Østens Morgen-Paradis 
Aladdin kom og vinkte med sin Lampe.” 


er, 


IN. 

" Som der i Oldtiden blev sunget Spottesange efter den 
romerske Triumfator, saaledes gjorde J. L. Heiberg Løjer 
med Oehlenschlågers skandinaviske Triumftog, der under 
Vaudevilleforfatterens Hænder forvandledes fra et pathetisk 
Drama til en. hverdagsagtig Vaudeville. Kjøbenhavns fly- 
vende Post" aabnedes 1830 af P. A. Heibergs Søn med 
Lanterna magica-Biileder, der bragte en lille poetisk Nytaars- 
Revue over det foregaaende Aar. Det sjette og syvende 
havde (med Benyttelse. af Couplets i ,Kong Salomon og 
Jørgen Hattemager') fat i Togene over Sundet. Det sjette 
begyndte: 


»Hver Gang jeg vanker 
ved Hjemmets Strande, 
mit Hjærte banker 
mod hine Lande. 

Vil du mig laane 

din gamle Kikkert? 


Andet og tredie Vers i det noget tarvelige Digt, 
Oehlenschlåger reciterede i Lunds Domkirke, løde nemlig 
om Barndomshjemmet paa Frederiksberg: 

»Naar Nattergalen højt sin Foraarstone 
i Træet hæved, ren og klar, 


da Malmø med Landskrone 
jeg saa” i slebne Glar. 


I den jeg sikkert 
kan se til Skaane. 
Ja, Fanden ta'e mig, 
kan jeg se derhen! 
O, la” mig, la” mig, 
min Faders Ven! 


Min Faders gamle Ven! Du var fra Skaane. 
Tidt har dn om dit Hjem fortalt, 

naar Glans af kjøle Maane 

hen gjennem Bøgen faldt.” 


Heibergs sjette Laterna magica-Billede, der led Satyr- 
spillet følge ovenpaa det alvorlige Drama, vedblev: 


»Godt Folk forleden Jeg dér ej vented, 
saa” hen ad Sundet, tog Vogn paa Ruilen. 
og strax var Freden En Hat mig hented 
hos dem forsvundet. med Krands om Pulden. i 
Hvorom de talte, I den tilvisse 

det hjalp dem ikke; bor al min Lykke, 


FEE EET ene ESS EARL NESDER 
mm 


for deres Blikke bestandig sm 

sig Lavrbær malte. den min Isse. 

Ja, Fanden ta'e mig: Ja, Fanden ta'”e mig, 

man trak mig med man fik den fat! 

Man vilde ha'e mig Jeg maatte ha'e mig 
en Doktorhat.” 


til Skaanes Bred. 
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j Svenskernes Gjenbesøg maatte holde for i syvende 


Billede, der begyndte: 


Held! Held! Held os! En Folkefest! 
ven- Sven- Svensken er her til Gjæst. 
Nu, nu, nu lad os vise ham 
at vi kan prise ham 

Alle som bedst! 


Forholdet mellem Heiberg og Oehlenschlåger truede 
overhovedet at faa ikke ringe Lighed med Forholdet mellem 
Baggesen og Oehlenschliger. 1 ,Hrolf Krake" kan man 
endog fristes til at finde Sideblik til Heiberg i Begyndelsen 
af tiende Sang, hvor Hjartvar karakteriseres, og det blandt 
Andet hedder: 


»I ham er ingen Alvor saa lidt som ægte Spøg" 0. s. v. 


mme renen mr] 


ås Heibergs Lanterna magica-Billeder havde ogsaa fat i 
ås Oehlenschligers sidst opførte mislykkede Tragedie ,Karl den 
ig store” og i hans ,,Auxiliair-Corps" i Sorø, Digterne C. Hauch 
y og Chr. Wilster samt Peder Hjort. Chr. Wilster, der i 


Sommeren 1829 i ,Kjøbenhavnsposten" havde ladet indrykke 
et mod Heiberg og Ligesindede rettet polemisk Digt ,,Den 
æsthetiske Recensents sære Vilkaar", leverede til Tak for Sidst 
sammesteds .,Doublet-Billeder til den nye Lanterna magica", 
hvoraf det sjette begyndte: 


Det endte: 
»Hver Gang jeg tænker »En kritisk Kikkert 
am Dannerskjalden, mig Hegel laante, 


et dybt mig krænker, 
da pirres Gallen. 
Hvert Aar forøger 
hans Ros og Hæder, 
Evropa glæder 
sig ved hans Bøger. 
Ja, Fanden ta'”e mig, 


og Skjalden sikkert 
jeg aldrig skaante. 

et Haab jeg nærer 
ham ret at pine 
ved højt at grine, 
naar man ham ærer. 
Ja, Fanden ta'e mig, 
det er utaalelig, hvis Nogen roser ham, 
at Fy med ham ej saa slaar jeg fra mig 
skal kunne maale mig!" igjen og skoser ham |" 


Heiberg replicerede med en stor poetisk Epistel, hvori det hed. 


»Hvis jeg før mit sidste Billed da man og for den Lanterné, 
havde sagt: ,,0 Publikum! som har Navnet af Magi, 

i hvad her er forestillet ikke maler just saa gjærne 
se en Spøg og vær ej dum! Rafaelisk Maleri — 


Dybt mit danske æg skjønner 
paa det ærefulde Kald, 

at og Sveas Lavrbær lønner 
Nora Guders høje Skjald. 


Hædrer man hans Digt og Sange, 
faar vor fælles Bane Glans. 
Selv fg, Peer alt mange Gange 
fletted Lavrbær i hans Krans. 
Men da sagtens Alt i Livet 

og en komisk Side har, 


og det mig især blev givet 
den i Alt at blive Fag - — 


og da nu den tørre Karpe 
om en Kikkert og en Ven 
efter den Tegnérske Harpe 
tonede lidt fattigt hen; 


thi da han i Nabolandet 

var vor Digtekunsts Gesandt, 
kunde han dog talt om Andet 
end sig selv og Fjas og Tant — 


da nu dette, som og Mere, 
dygtig Vand i Blodet slog, 
lidt med Tingen at raillere 
jeg mig ydmygst Frihed tog; 


mme mere Se er SE FEET me gr me 
senere 
Eee SDN 


og "fagene SR Gang ejede, og 
ogen rmbrædtet, gav ham den 
uhyggelige Underretning, at Ditlevsen havde VR Beslag paa 
ække ham eller at 
Madam Høst, hvem han desuden ikke fik at 
rund af heudes Sygdom. 

i Seng, lan Ditlevsen helt afklædt og 
Sengen. Drengen var ikke for fint vant; 
til hayde han hos Værtshusholderen maattet dele 

"Kalvekuske og Lammedrivere, naar Husets andre 


BE 
Em 
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og fra Arilds Tid forresten 
(dette mærk, 0 Publikum !) 
overalt Satiren næsten 

har et Privilegiumf : 


»Hvad du sagde dér, det kunde 
du dig gjærne have spart. 


Muligt, at det Hoben øver, 
thi den fatter vanskeligt; 
men hvo Digter er, behøver 
sagtens ej at lære Sligt.” 


hvis jeg havde talt saalunde, 
vilde hver en Digter svart: 


Heiberg erklærede til Wilster angaaende Oehlenschliger: 


»Selv jeg har saa stærke Volde 
bygget om hans faste Plads, 
at jeg tænker, de skal holde — 
dine springe vil som Glas! 


Hvis en Gang Vandalers Flokke 
uden Kundskab, uden Smag, 

vil den store Digter rokke — 
og det hændes vist en Dag — 
Hver en Skjald erobrer bare 
nyt Terræn hag eget Skjold, 
men for Grænsen at forsvare 
byggedes Kritikens Vold. længer kan I ikke gaa!" 


.… C. Hauch optraadte med ,,Den babyloniske Taarn- 
bygning i Mignature", et mere lidenskabeligt end heldigt 
»Forsøg i den Åristofaniske Komedie" ; og Situationen fik større 
og større” Lighed med den Baggesenske Fejde hvorom man 
ogsaa mindedes ved et Inserat i ,,Kjøbenhavns-Posten", 
Hoved-Tumlepladsen for Heibergs Modstandere, som lød: 
»Johan Ludvig Heiberg! Husk paa, hvad Ende det tog med 
Jens Immanuel Baggesen! Vend om! Det er endnu god 
Tid, men det kan snart blive for sildigt for dig. Lad ikke 
Danmark sørge over dine Gjerninger saa dybt, som du maa 
ønske, at det skulde sørge ved din Baare!" I Slutningen af 
Aaret — Julirevolutionens epokegjørende Aar — benyttede H. 
Hertz i sine anonyme ,,Gjenganger-Breve eller poetiske 
Epistler fra Paradis" aandfuldt denne Parallelisme og 
manede Baggesen frem mod Hauchs ,,Portstolpe-Polemi", 
— aabenbart Hentydning til Portstolpe-Kæmpen i ,Freias 
Alter", hvilket Stykke Hauch gjentagne Gange var rykket 
i Marken for —, mod ,sejge Hjorterygge", mod ,det Vildt, 
der, under Navn af Vilster, bli'er bestilt i Sorøs adelige 


Dyrehave," 0.s.v. Øjensynlig med Hentydning til Oehlen- 
schlåger hedder det spydigt: 


»En tager mig til Siden: ,,Min Poet 
er, tro mig, fuld af Genialitet. 
Bedøm ham anderledes! For Genier 
bør skrives singulære Theorier.”" 


Fra sit højere Stade foreholder Baggesen dog i ,,Gjen- 
ganger-Breve" Heiberg Adskilligt, f. Ex. Railleriet med 
Kroningen i Lund: 


skal man raabe til dem: ,,Frække! 
véd I, hvad I prøve paa? 
Her til Grænsen kan I række, 


Der gives Spot, jeg aldrig ret kan lide: 
din Sangs laterna magica 

(dens Morsomhed, dens overgivne Side 
er yndet af mig, kan du sagtens vide) 
jeg havde gjærne taget Noget fra. ; 
Sig, var det Ret og vel betænkt at give 
saa mærkelig en Stemning hos et Folk 
og dennes Gjenstand, Danerfolkets Tolk, 
til Spot for dem, der ørkesløse drive!" 


En fattig Drengs Ungdomseventyr. 
Fortælling af S. Schandorph. (Fortsat.) 


Sovesteder vare optagne, men dette kobberrøde, blussende, 
af Sved perlende Ansigt, med den aabnede Mund og den 
basunblæsende Næse bragte ham næsten til at græde. Skulde 
han dog aldrig blive fri for daglig at se noget ,,Ækelt" ? 
Han sov ikke den Nat, han havde Fornemmelsen af, som 
han laa op ad en sydende Bryggerkjedel, -og da han tidlig 
om Morgenen maatte skræve over Ditlevsens brede Krop 
for at komme ud af Sengen, havde han nær faaet ondt. 
Kristian havde allerede gjort Id paa i Kakkelovnen, 
lavet Papir til og kogt Farve, da Faktoren vaagnede med 
et dyrisk Brøl. Han klædte sig paa uden at ty til noget 
som helst Toiletmiddel, og i Stedet for ,den Gemytlighed, 
der igaar opklarede hans fede Ansigt, saa” han nu ud, som 
om han havde Lyst til at slam ellev sparke hele Verden, 
Efter at have taget sig en Slurk af den skrækkelige Likør, 
stillede han sig langt om længe foran sin Pult og gav sig 
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til at rode i de med Posten ankomne Aviser, tog sit Rød- 
kridt og sin Papirssax — sine to vigtigste Redaktions- 
redskaber — og begyndte at arbejde med sammentrukne 
Bryn og sammenbidte Tænder. Som sædvanlig talte han 
højt med sig selv under denne Beskjæftigelse, hvad han 
havde været vant til i de mange Aar, han havde været 
alene, og som det ikke kunde falde ham ind at vænne sig 
af med af Hensyn til en i hans Øjne saa ussel Gjenstand 
som en Læredreng. 

»Hæ" udbrød han, ,,saadan nogle Flyndertorsk, man 
arbejder for! Skulde man gjøre sig Umage for saadan 
nogle Aalekvabber, som ikke en Gang har Anelse om, hvad 
Orthografi er? Ja det var i de Tider, man var tosset. 
Men jeg hedder ikke Frederik og er ikke født i Fjollerup. 
Se her staar nu i ,,Berlingske": ,Efter sikkert Forlydende 
agter Hs. Maj. Kongen endnu i dette Efteraar at foretage 
en Rejse i Provinserne." For en halv Snes Aar siden 
havde jeg rigtignok sat til: og Hs. Majestæts tro Under- 
saatter ville visselig gribe Aniedningen til at lægge deres 
Hengivenhed for Landsfaderen for Dagen paa alle Maader; 
Piger ville strø de faa Blomster, Efteraaret har levnet os, 
paa hans Vej; Sang og Tale ville udtale den Glæde, der 
fylder Alles Bryst." Men nu faar de det ligesaa tørt, som 
det staar, for man har lige megen Tak for det af saadanne 
nogle Odderpelse . . . 
han sig pludselig og saa” forbitret paa Kristian, der ikke 
havde mælet et Ord og forbavset betragtede Ditlevsen, der 
begyndte igjen, idet han bestandig snakkede sig mere og 
mere arrig: 

»Saadan en pjaltet Unge! Tror du, fordi man om 
Søndagen -nedlader sig til at drikke en Snaps bare for sin 
Sundheds .Skyld med saadant et Kræ, at man derfor skal 
være Kammerat med ham om Mandagen? Jeg har, saa 
sandt jeg er en Synder, aldrig kjendt Mage, at saadan en 
Æbleskrælling tør sige en ældre Mand imod!" 

»Ja, men jeg har jo ikke sagt et Ord, Hr. Ditlevsen," 
vovede Kristian sig til at indvende i al Ydmyghed. 

. Med et Udtryk af den dybeste ethiske Indignation lod 
Faktoren sine Hænder falde ned, foldede dem derpaa over 
Maven og blev staaende tavs nogle Sekunder. Saa tog han 
atter til Orde, først med en tilkæmpet Rolighed, men som 
efterhaanden gav Plads for den højeste Forbitrelse: 

É »Du Frelsens Gud, sikken en Modsigelsesaand der er 
i den Dreng! Ja, hvis du tror, du kommer Verden igjennem 
paa den Maade, saa tager du rigtignok fejl. Du har jo 
sagt mig imod indvendig i et helt Kvarter. Og du er 
hoven, og du er opsætsig, fordi du faar Lov til at læse op 
for den gamle Flødebolle der ovre, og saa bilder du dig 
ind, at du forstaar Noget af det. Hæ — det har du vel 
lært i Jens Petersens Knejpe, hvor det argeste Krapyl af 
Skomagersnuder og Bønderknolde søger, men hvor en Mand 
som jeg ikke gad sætte mine Ben, om En gav mig tre 
Mark. . .. Hør Dreng, hvis du ikke tier stille, slaar jeg 
dig fordærvet . .. Naa, nu siger du kanske heller ikke 
Noget . .. hvad? . . . Nej, naturligvis ”. nej. Men her 
i Krogen har jeg en Knortekjæp; den har faaet flere end 
én af den Slags Flabe, som du er, til at holde tætte med 
deres nederdrægtige Modsigelser. Nu skal jeg passe paa dig 
baade Nat og Dag, for nu ligger den gamle Vaskerbjørn 
syg og kan ikke gjøre Vrøvl om, at jeg sviner hendes 
Lagener til, nu vil jeg ligge her om Natten, og saa tager 
jeg Knortekjæppen med i Sengen.” 

De sidste Ord havde Drengen aldeles ikke hørt. Han 
havde i et Par Minuter ufravendt og med et bestyrtet Blik 
stirret paa Ruden i Døren lige overfor sig; han vidste 
ikke, om han drømte eller var vaagen, Et Billede, der nu 
længe havde staaet i hans Fantasi, og hvortil han mangen 
Gang havde tyet hen som til et Fristed, naar Faktorens 
Luner og Tyranmni nedtrykte ham, men hvis Omrids han 
med Bedrøvelse mærkede, at det blev ham vanskeligere og 
vanskeligere at faa fat paa, efterhaanden som Tiden gik, 
syntes han stod lyslevende for ham bag denne lille Dørrude. 
Ja, dér var jo det yndige lille Ansigt fra Bækken i Overdrevs- 
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Hold Mund, Dreng!" — her afbrød | 


krattet med det krusede sorte Haar, de brune Øjne og den 
trøstende, rolige Mund. Sollyset stod skarpt koncentreret 
ind paa Ruden og brød sig i en regnbufarvet Straaleglorie 
omkring Hovedet /— Axels Valborg, Correggios Maria, Inge- 
manns liden Elna paa Bornholm — alle disse idealistisk 
tegnede Kvindeskikkelser, der havde skabt i Drengens Fantasi 
et Billede af Kvinden ganske i Almindelighed som det 
Ædleste, Skjønneste, Blødeste, mest Trøstende i Livet, 
lynede hurtig forbi hans indre Øje for at flyde sammen i 
dette lille Pigeansigt bag den blanke, i Farveskjær funklende 
Rude; og Ole Ditlevsens Skjælden og Smælden lød før ham 
lige saa upersonlig, fjærn og ham uvedkommende som en 
Fragtvogns Buldren paa Gaden. Saa kom der Noget i 
Luften farende forbi hans Øjne mellem dem og Billedet, der 
pludselig forsvandt, og Kristian følte Noget falde ned paa 
sin Skulder, og dette Noget gjorde ondt. Hans Skuldre 
trak sig sammen, og han opdagede, at samme Noget var 
Ole Ditlevsens Knortekjæp; med et Ryk var han nede i 
den virkelige Verden; det Bulder, han havde hørt dunkelt 
og fjærnt, artikulerede sig i følgende Ord: 

»Og naar man saa gider gjort sig den Umage at 
moralisere for saadan en vissen Kaalrabi, saa staar han og 
gaber som en Skade i Regnvejr og hører slet ikke efter.” 

Kristian var endnu ikke aldeles sikker paa, om det 
var ham, der var bleven ramt af en Knortekjæp. 


V. Den unge Pige og den gamle Kone. 
Gamle Madam Høst var fremdeles syg. Kristian havde 


faaet sit Smørrebrød og sin The ind i Trykkeriet og inderlig 
savnet den lune Stue og de gode Bøger. Det hed sig, at 


den gamle Kone var stærkt forkjølet og havde en slem 
Hoste. Da dette havde varet i nogle Dage, og Kristian 
gjennem Tjenestepigen havde erfaret, "at det blev daarligere 
og daarligere med hende, blev han urolig og ængstelig. Nu 
gjorde det Syn, han havde sét i Ruden, hans Sind endnu 
mere spændt, men han turde ikke spørge Pigen ud, om 
der var kommet en Gjæst i Huset, thi han følte, at han 
vilde blive rød i Hovedet, og saa vilde han rimeligvis ikke 
faa andet Svar af den halvgamle Karen end et smørret 
Grin. Hun havde nemlig bemærket, at den nu helf ud- 
voxne Læredreng havde en ikke ringe Sans for kvindelig 
Skjønhed, og at hans Øjne tit søgte ind over det lave 
Plankeværk i Nabogaarden, hvor der var et Par kjønne 
Piger. Drengens Tanker vare de uskyldigste af Verden, 
rent æsthetiske, om man vil, men Karens Erfaringer gik 
ikke i Retning af den platoniske Kjærlighed, derfor troede 
hun ikke paa den. Hun sagde: Skal saadan en Smule 
Dreng allerede begynde at sætte Kiggetøj op? Se til, du 
dyr dig, du kan tids nok blive forlibt og gjøre Abekatte- 
streger. Der er s'gu ingen Morskab ved det i Længden. 
Man er aller gladest, naar man ikke gider mere. 

Ditlevsen havde gjort Alvor af sin Trusel; efter hver 
Eftermiddag at have drukket sig en solid Rus, gik han i 
Kristians Seng. Denne havde nu ikke videre . Tillokkelser 
for ham, og en Aften, da Faktorens Snorken havde over- 
bevist ham om Tyranens foreløbige Uskadelighed, slukkede 
han i Trykkeriet og listede sig ud i Gangen. Gjennem den 
ikke meget tætte Dør saa' han Lys i Dagligstuen. Han 
lagde Øret til Døren, men Alt var dødstille. Turde han 
banke paa? Medens han stod dér i Mørket, tegnede 
Billedet fra hinFormiddag sig atter for ham, detisnede igjennem 
ham, han lukkede Øjnene, da var det, som Rummet om 
ham stod i en Gylden- og Purpurtaage, og som om de store 
brune Øjne saa” paa ham" igjennem den, langt borte, al- 
vorlig og rolig; han vilde nærme sig dem; da 
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alitetens Bælmørke.  Fristelsen til at 

igjen; hans Hjærte slog voldsomt; han 
var der Noget, der tvang ham. Ganske langsomt, 
stærk indre Modstand af Frygt, bevægede hans TI 
fingers Kno sig hen mod Døren; det blev første 
en ganske svag Berøring, der ingen Lyd gav. 
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thi paa den anden Side af Døren var Alt dødstille som 
før. Tredie Gang får Knoen med Fortvivlelsens Mod mod 
Døren . . . Kristian stod lamslaaet nogle Sekunder 


dump Lyd, da Knoen naaede Døren. Han får et Par Skridt 


| den samme Kamp sig, men anden Gang hørte han en sagte, 
| tilbage, lyttede saa; men Ingen maatte have hørt Noget, 
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En Supplikant. 
Efter Maleri af L. A. Smith, tegnet af Kunstneren selv. 


Intet rørte sig, intet Svar 
ham saa stærk, at den gav Ekko. Hans Spænding, Angst |med en anden, der mindede ham om den, han havde 
og Mod voxede paa én Gang; han greb i Laasen, og | fornummet, naar han paa Gaden passerede Apotheket, 
Stuen med Lampen paa Bordet laa aaben for ham, Den | Nu hørte han Hoste gjennem Sovekammerdøren, som han 


paa hans Banken, der nu forekom | var ganske tom, den frugt- og rosenagtige Duft var blandet 


171 
UDE OG HJEMME. 
Nr. 68. 


, . 2. 
Peterse 

p Træ 

alen orgsamlingen, tegne aa vw: 

h Lundbye 8 Kristiansborg! Ed 

h. Th. t af 

g . Efter Jo t: 

aa Vognse up 1 i 

pladsen p r En ge M 


Æt iikdi td i, 2 
7 


n. 
Edv. Peterse: 
erisamling, tegnet paa Træ af 

it 

ma's Billede i Moltkes Mal 

: M. Hobbe. risamli 

ndskab. er 

llandsk L 


ed Jul. Lange. 
unsthistorie v 

i åden Udgave af Libkes K 

illederne i 

Prøver af Bille 


172 


opdagede stod paa temmelig vid Klem . . . en uhyggelig, 
hæst lydende Hoste, der med Magt arbejdede sig gjennem 
et svagt og træt Bryst, der egenlig ikke havde Kraft til at 
hoste. Det gjorde ondt inde i ham; han knugede Hænderne 
mod sit Bryst, Den gamle Kone, der laa og led derinde, 
var den Eneste, foruden Degnen i Skolen, der havde været 
god imod ham og lært ham gode Ting. Hun blev dog vist 
ikke vred, hvis han gik ind og spurgte til hende. Men han 
var jo ikke paaklædt; han stod dér i sin Arbejdsbluse, og 
hun vilde jo altid have, at han skulde møde redt, vasket 
og i sort Trøje, naar han kom ind i Stuen. Stille -listede 
han sig tilbage, tog Gangen i et Spring, famlede sig til 
sine gode Klæder i det mørke Trykkeri og var efter faa 
Minuters Forløb igjen i Dagligstuen, hvis Gulv han sagte 
gik hen over paa tynde Sko, og nu stod han lige for den 
halvt aabne Sovekammerdør, igjennem hvilken nu Apotheker- 
lugten strømmede ham stærkt i Møde. 

Kristian havde aldrig før sét et Sygeværelse; han 
havde læst om det, og han havde forbundet med det Fore- 
stillingen om noget meget Uhyggeligt, men den Scene, 
"… han saa” dér inde, var saa langt fra at bekræfte dette Ind- 
| tryk, at han tværtimod betragtede den næsten med Velbehag, 
| der bragte ham til et Øjeblik at glemme, at den indeholdt 
| noget Sørgeligt. 

Sengen stod midt for Døren. Den gamle Kone sad 
halvt oprejst i den paa Grund af det meget høje Hoved- 
| gjærde, hun maatte have for ikke at overvældes af Asthma. 
? ; Sengen og hun selv skinnede kridhvid som den fineste 
| nyfaldne Sne, Ansigtet var blevet meget lille og smalt, 

san det næsten blev borte mellem Natkappens svulmende, 
tætte Strimmel og skjælnede sig kun derfra ved en svag 
gul Tinte, men hver Mine var rolig og mild som ellers, 
skjønt de lukkede, træt nedfaldne Øjelaag vidnede om 
Mathed og Lådelse. Men fuldt saa meget var Kristian op- 
tagen af den anden Person, der var tilstede i Værelset . . 
det var den unge Pige, hans Drømmes Madonna. Hun 
sad ved Hovedgjærdet af Sengen, bag hvilken en Lampe 
brændte paa en lille Konsol, saa den Gamle ikke foru- 
læmpedes af Lyset. Den unge Piges fine, slanke Overkrop 
var bøjet ned over Sengen, den højre Arm havde hun snoet 
om Sengestolpen, hendes venstre hvilede, i den gamle Kones 
Haand; af Brystets sagte svungne Linje, der tydelig saas 
oven oyer den venstre Årm, fremgik det, at hun ikke 
længer var et Barn, men Ansigtet havde endnu Barnets 
klare Uskyldsmine, der lader enhver Følelse direkte og 
uhindret komme frem i al sin ærlige Naturlighed. Paa en 
anden Stol ved Siden af Sengen laa en Bog omvendt og 
opslaaet, saa Kristian sluttede, at den unge Pige havde læst 
højt for den Gamle. af den. , . 

Pigebarnet gjorde en lille Bevægelse med Hovedet, kom 
derved til at vende Øjnene hen mod Døren og opdagede 
Kristian, der stod stiv og stille som en Støtte. Det gav 
et Sæt i hende; en let Forskrækkelse gjorde hendes Kinder 
røde og trak hendes Bryn sammen, den gamle Kone mær- 
kede Bevægelsen, slog Øjnene op og blev nu ogsaa 
Drengen va'r. 

; »Kom kun ind, Kristian," sagde hun og nikkede mildt 
fil ham. Det var pænt, at du vilde se ind til mig. Jeg 
XY gjør det ikke længe, min Dreng; det er galt med Brystet." 
i Den unge Pige bøjede Hovedet til Siden og saa” bønlig 

É Gamle, Denne smilede vemodig og sagde til 
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GE messing 


sis mn 


at jeg bilder dig 
edrøvet bag efter. 
Aar endnu, baade 


Skyld, for du er temmelig ung til at styre Huset 
Fader, og ogsaa for min egen Skyld, for jeg har i 
haft det rigtig godt og elig, men der er 
om, hvad vi vil; vi maa lystre, naar 
det kan jo ikke være til, noget 
Jeg har gjort et Menneske 
hvorfor skulde saa Nogen 
kommer hen? 


os. 


hvor jeg 
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Den unge Piges Læber bævede sagte, og den ene store 
Taare randt ned ad hendes Kinder efter den anden. 

»Ja, ja; græd kun, mit Barn; Sorgen skal have sin Tid; 
det bliver bedre af sig selv, efterhaanden som Tiden gaar. 
Jeg vil ikke bestemme noget om, hvordan I skal bære Jer 
ad, naar jeg er borte, for, om man ogsaa tror at lave det 
rigtig godt, kommer der dog altid Noget, som man ikke 
kan forudse, og saa gaar de Efterlevende og pines af, at 
de ikke tør røre sig, fordi den Afdøde har sagt saadan 
eller saadan: og det er Synd at lægge saadan en Byrde 
paa Mennesker,. der har Livet for sig." 

Her standsede den gamle Kone; den samme dumpe, 
inden i hende arbejdende Hoste brød atter frem; hun 
lukkede Øjnene og gav sig rolig hen i sin Skjæbne, men 
Sveddraaber perlede paa den smalle, hvide Pande, og de 
magre Hænder greb fast om Lagenets Flige, medens Øje- 
laagene atter sank ned. Kristian stod og holdt Haanden 
om en af Benendens Sengestolper; han kæmpede for at 
holde sin Graad tilbage. Noget efter aabnede Madam Høst 
atter Øjnene, nikkede med et svagt Smil baade til den unge 
Pige og til Kristian og sagde: 

»Saa, nu, er det forbi for denne Gang, men det matter 
mere og mere", |. å : 

Den unge Pige hviskede den Syge nogle Ord i Øret, 
men denne rystede lidt paa Hovedet og smilte: ; 
»Nej, min egen Pige," sagde hun; ,jeg behøver ingen 
Præst", Min salig Mand, som de havde saa meget imod, 
var saamænd lige saa god en Præst som den, de nu har 
her i Byen; stakkels Høst holdt for meget af Punsch, hans 
Efterfølger holder for meget af Penge, begge Dele er for- 
kert, men det kan vel gaa lige op, hvert Menneske har 
sine Fejl, og det er ikke let at sige, om de kan gjøre for 
det eller ikke. Men det, som en Præst kan sige mig, kan 
jeg lige saa godt sige mig selv." i 

Nu hviskede den unge Pige atter nogle Ord til hende. 
Madam Høst klappede hende paa Kinden og svarede: 

»Det er rigtig kjønt af dig, min Pige, at du kan huske 
saa godt, hvad du lærte for nylig til din Konfirmation. 
Men naar man har levet saa længe som jeg, saa laver 
Livet det om for En; vel sagtens lige som man trænger 
til det. Jeg har ikke kunnet granske i Bibelen og i dens 
Lærdomme; men naar jeg har været rigtig bedrøvet, sau 
har jeg altid givet mig hen til Noget, som jeg kaldte den 
evige Kjærlighed, den klare Stjærne —- ja, jeg har kaldt 
det, ligesom det nu kunde falde mig ind — men det har 
altid, trøstet mig, naar jeg saadan ganske stille har ladet 
mig glide hen i det, glemt Alt, hvad der suste og bruste 
omkring mig, saa jeg tilsidst kun har hørt en Tone eller 
sét en hvid Glans . .. og det sér jeg, hver Gang jeg nu 
lukker mine stakkels trætte Øjne. Mer behøver jeg ikke 
til at trøste mig. Jeg er saa vis paa, at det bliver godt 
Altsammen, udmærket godt. 

Nu sagde den unge Pige følgende hørlige Ord: 

»Er der ikke Noget, du ønsker, Bedstemoder? 

Den Syge smilte næsten muntert og sagde: ; 

»Jo, jeg kunde ønske at se Italien, inden jeg døde, 
men, det bliver 'der vist ikke Tid til. Jeg har læst, at 
Alting er saa skjønt dér: Billeder, Mennesker, Lys, ls rg 
ja, jeg har holdt saa meget af alt Skjønt; derfor mi 
jeg gjort Alt for, at her kunde se pænt og hyggeligt 5 g 
mit lille Hus; Renlighed og Orden er det aller første, p? 
maa til, for at der kan se kjønt ud; derfor har jeg dreve 
paa, at her ikke maatte være det mindste Støv og BRarg 
og skal jeg bebrejde mig noget, saa er det, at jeg reg e 
har herset vel meget med den gamle Karen for at ig 
hende til at skure, blanke og feje, saa hun har haft for 
lidt Fritid. 

Nu vendte hun sig om til Kristian og sagde: EF 

»Lad mig nu se, min Dreng, at du passer ROS: ER 
Trykkeriet og Avisen, for det skal jo nu den lille Kristine 
og hendes Fader leve af, og Ditlevsen bliver jo ældre. 
Jeg véd ogsaa, at du ikke glemmer de gode REE, mk) har 
ladet dig læse. Du læste saa pænt og fornuftig højt . . . 
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Hør, læs for mig endnu en Gang, lille Kristian . . . Dér, 
tag den Bog der ligger! Det er en ny en, og jeg forstaar 
| den ikke saa godt, som jeg forstod Oehlenschlåger, Inge- 
|| mann, Blicher og dem fra min Tid. Lille Kristine forstod 
|| det heller ikke rigtig, det kunde jeg høre, da hun læste .. 
eller det var maaske, fordi Graaden hulkede i dig, mit 
Barn? Læs det, der kaldes »Gjensyn", Kristian, men læs 
langsomt, for det er lidt svært.” 


| Kristian tog den opslagne Bog; det var nogle Digte 
å lø B 85 g gte, 
hvis Forfatters Navn, Frederik Paludan-Miiller, han aldrig 
havde hørt. Han læste: 
Hvor blev den Blomst, som fyldte En Gang maa Alt erfares 
din Sans med liflig Duft? og leves om igjen, 
Hvor Straalen, som forgyldte et Steds maa dog bevares, 
den sommervarme Luft? hvad Tiden tæred hen; 
Hvor er vel Lundens Kroner ej blot hvert Glimt, -vi skue 
og Skovens Bladehang, af Aandens indre Lyn 
med hine tusend Toner men hver en jordisk Lue 
af Fuglekorets Sang? og hvert et jordisk Syn. 
Og Dyrets Liv, der dækkes Da skal til Et vi samle, 
som af en dunkel Sky, hvad stykkevis gik tabt, 
skal ej til Lys det vækkes da vaagner alt det Gamle 
og leve op paa ny? og staar forynget skabt: 
en Hund, som trofast døde Den Røst, som Alt forsøder, 
af Sorg paa Herrens Grav, det Blik, som her os bandt, 
skal aldrig ham den møde, os hisset ogsaa møder, 
til hvem den hen sig gav? endskjønt det her forsvandt. 
O, kast dit Blik tilbage, Den Trøst er dog den sidste! 
og se, hvad selv du var: den Tro bestaar til. sidst: 
Hvor er de svundne Dage Hvad her jeg maatte miste, 
med hver en Blomst, de bar? jeg møder en Gang hist. 
Hvor er vel Haabets Kjærte Til Undergang ej skabtes 
og Kjærlighedens Krans? endog det mindste Frø; 
vor er dit unge Hjærte nej, intet Liv der tabtes, 
og hvor dit Øjes Glans? skjønt hvert et Liv maa dø. 


Madam Høst havde foldet Hænderne over Brystet og 
sænket Hovedet, men gav af og til ved et lille Nik til- 
kjende, at hun fulgte med. Men Øjnene vare sunkne til. 
Da Læsningen var ophørt, blev det dødstille i Stuen; den 
Syges korte, gispende, men umaadelig svage Aandedræt 
overdøvedes af Lommeuhrets Dikken paa Konsolen bag 
Sengens Hovedgjærde.  Kristines og Kristians Øjne mødtes, 
gled derpaa samtidig ned mod den gamle Kones Ansigt, der 
syntes at blive blegere, smallere og mildere, derpaa mødtes 
de igjen i et stille Udtryk af Ængstelse og Forventning. 
Der kom et nyt Anfald af Hoste, men den kunde slet ikke 
komme frem; det blev kun til en sagte Rallen, der et Øje- 
blik gjennemdirrede Overkroppen; da sank Hovedet tilbage 
paa Puden, og der var intet Aandedræt mere at høre. 
Kristian og Kristine bleve siddende ubevægelige; den sidste 
holdt bestandig sin Bedstemoders Haand, men'den laa nu 
bestandig mattere og tungere i hendes, og hun følte, at 
den blev koldere og koldere. Hun havde ingen ÅAnelse om, 
at Livet sagtelig var løbet ud, og da Kristian, som be- 
gyndte at ane, hvorledes det forholdt sig, gjorde en hurtig 
. Bevægelse og vilde til at tale, løftede den unge Pige ad- 
varende sin Pegefinger og pegede ned paa sin Bedstemoder, 
som hun vilde formane ham til ikke at vække hende. De 
sad længe saaledes. 

Endelig hørtes der et rask Greb i Gangdøren, begge 
for sammen, .og Kristine saa' endnu mere bekymret og 
ængstelig paa den gamle Kone. Men hun laa aldeles stille 
og ubevægelig. Langsomme og regelmæssige Trin hørtes i 
Stuen, de ledsagedes af en underlig Hvæsen og Pusten. 
Lidt efter viste Prokurator Lyng sig i Døren, ved hvis 


ma Da Libkes Kunsthistorie for sex Aar siden udkom i dansk 
earbejdelse, fyldte den i vor Literatur et Hul, der alt for længe 

avde stanet aabent, og hvis Tilstedeværelse just ikke var vort 
»kunstelskende Publikum" til synderlig Ære Medens man hos 
08 allerede for længst havde haft offentlig tilgængelige Samlinger 
NM Malerier og Billedhuggerarbejder, og medens de, aarlige 

harlotteuborg-Udstillinger stadig samlede en talrig Kreds af 
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Stolpe han holdt sig, da han skulde over Dørtrinet. Hans 
Briller vare gledne langt ned paa Næsen, og hans lyseblan 
Øje svømmede glans- og udtryksløst om i Stuen; han syntes 
ikke rigtig at kunne orientere sig i Situationen. Da be- 
gyndte Næseboerne at virre stærkt paa kaninagtig Vis; han 
tog et langt Skridt, som han ligesom tog Maal af i For- 
vejen, greb med Haanden om Sengestolpen og san' paa sin 
Svigermoder. 

»Bedstemoder er ganske kold”, hviskede Kristine. 

»Lad mig se lidt med den Lampe . . . hold den . 
Kristine, saadan at jeg kan se hendes Ansigt", 

Kristine adlød. Prokuratorens Næse virrede stærkere, 
hans Træk søgte at samle sig til en vis højtidelig, officiel 
Alvor. 

»Ja, det . . det . . er sørgeligt... men. . hm... 
det bliver desværre Enden paa os Alle tilhobe . . . naa, 
min Pige . . man har jo Religionen . . og saadan Noget, 
som man kan sige sig selv om . . Gjensyn . .. Overgangen 
til et bedre Liv, et cetera, hm, hm! . . Hvor er Spytte- 
bakken? . . Naa dér! Ja det er s'gu meget sørgeligt, 
overordenlig alvorligt... ogsaa i juridisk Henseende... Skifteretten 
.. hm . . Proklama i Boet; ja jeg faar skam meget at be- 
stille . . . Hvad er Klokken? Ih Gud, den er meget over 
tolv . . . Naa, det er Kristian? Væk Karen og gaa i Seng, 
Kristine, hører du! . . Du med, Kristian . . . her er ikke 
Noget at vauge efter . . . hm ... desværre . .. ja det 
er meget sørgeligt, overmaade alvorligt . . . men Livet . . 
sér I. .., det er nu en Gang overmaade alvorligt .. . 
det ender altid med Døden, ja altid, uden Undtagelse. 
Det stemmer unægtelig til Alvor, men . . . ptøj.” 

Kristian rejste sig for at lyde sin Principals Bud; 
dennes Datter gjorde ligeledes; nu saa” Kristian igjen de 
store, blanke Taarer blinke i Lampeskinnet og dirre i de 
sorte, lange Øjehaar. Hun rakte ham Haanden, holdt den 
længe fast og saa' alvorlig og venlig paa ham; den bløde 
og varme lille' Haand slugtes helt af Drengens tørre og 
haarde Næve, men gjennem den hornede Hud forplantede 
en varm Strøm sig gjennem hans Nerver, og hans Hjærte 
kom i hæftig Banken. Han sukkede dybt, men lydløst, da 


han maatte slippe den. 
Da Kristian kom ud i den mørke Gang og vilde gaa 


ind i Trykkeriet, følte han sig fortvivlet og tirret, da Dit- 
levsens Snorken lød højt og rungende paa den anden Side 
af Døren. Han tog da en rask Beslutning, aabnede Døren, 
tændte Lys og listede sig ud i det før nævnte Kjøkken, 
lukkede Døren mellem det og Sætterstuen, stak Benene i 
Ruinerne af en gammel Lammeskinds Fodpose, som i lange 
Tider havde ligget henslængt i en Krog dér, og satte sig 
paa Skorstenens Murstensildsted. Han slukkede Lyset, og 
i hans Fantasi brød Billedet af den Scene ved Dødslejet, 
han havde været tilstede ved, med voxende Tydelighed 
frem, indtil det blev staaende i ubevægelig Stilhed, og 
Kristian kunde ikke blive træt af dvælende at nyde det og 
ligesom beskue det fra alle Sider, saa bølgede dets Omrids 
som i en Dis, efterhaanden som Søvnen sagte listede sig 
paa ham og tog Magten fra ham. — Han vaagnede ry- 
stende af Kulde; Sneen var føget ned gjennem Skorstenen, 
hvis Ildsted laa overdrysset med den; den prikkede og 
piskede mod de utætte Vinduer . . . det var høj lys Dag; 
han havde sovet et Par Timer over Tiden, men han be- 
roligedes, da Faktorens Snorken lød inde fra lige saa 
kraftig som for otte Timer siden. (Fortsættes:) 


Kunsthistorien af V. Libke, bearbejdet af Jul, Lange, 
Anden Udgave. (P. G. Philipsens Forlag). Anmeldt af Sigurd Miiller. 


Beskuere og en ikke meget mindre Skare af Kunstdommere om 
sig, stod det kun for de aller færreste nogenlunde klart, at et 
Kunstværk, saa sandt-det for at nydes ret ogsaa maa ret for- 
staas, har Krav paa at be s ud fra Forudsætninger, der 
kun erhverves ved en ikke alt for ensidig dreven Uddannelse — 


at man for at dømme om én Statue, ét i maa have grundig 
Kjendskab til mange — at den, der vil værdsætte det nittende 
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Bornholmske Kirker. 
Anmeldte af E, 8. Med 3 Vegninger af Erik Schiødte. 


»Bornholms ældgamle Kirkebygninger, efter Foranstaltning 
af Ministeriet for Kirke- og Undervisningsvæsenet opmaalte og 


undersøgte under Ledelse af Hans 
J. Holm, 36 autograferede Blade 
med oplysende Text,” er Navnet 
paa et uylig udkommet Værk, paa 
hvilket vi særlig ville henlede vore 
Læseres Opmærksomhed. Et saa 
omfangsrigt Arbejde er et Særsyn 
i vor fattige arkitektoniske Literatur, 
og det er da ogsaa kun fremkommet 
ved et betydeligt Samarbejde af 
forskjellige Kræfter. 9 yngre Arki- 
tekter have under Arkitekt Holms 
Ledelse foretaget Opmaalingerne og 
udført Tegningerne, og Revisionen 
ér paa selve Stedet foretaget af 
Etatsraad Herholdt. 

Texten skyldes Arkitekt Holm, 
og skjønt man snart mærker, man 
ikke har at gjøre med en Forfatter 
ex professo, læser man den dog 
med Fornøjelse, da Stilen paa Grund 
af en vis Umiddelbarhed har en 
ganske ejendommelig Farve; hertil 
bidrager ogsaa Optagelsen af endel 
gamle danske Benævnelser, om man 
end for flere af disses Vedkommende 
uden Skade for Tydeligheden kunde 
ønske dem ombyttede med mere 
tidssvarende Udtryk. Textens Ho- 
vedfortjeneste er dens fuldstændige 
Ædruelighed; der findes ingen Gis- 
ninger, ingen Hypotheser — kun 
paaviselige Fakta. Dog vil man 
ved en forstandig Gjennemlæsning 
let finde Undersøgelsens Hoved- 
resultater. 

Tegningerne ere, paa faa Und- 


fagelser nær, smukt og omhyggelig % 


andlede; skulle vi fremhæve en- 
kelte som fortrinsvis vellykkede, da 
maa det blive Titelbladet og Blad 35 


begge af Holm. En særlig Tak skyldes kgl. Fuldmægtig Burmann- 
Becker, som har skrevet Fortalen og har fulgt hele Værkets | paa Fyen og Bjernede paa Sjælland. Disse 


Udarbejdelse med en høj Grad af Interesse, ligesom 
mange Punkter har staaet Udgiveren bi med 


KUNST OGahlr 
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Banske. i sin oprindelige Skikkelse, men er paa mange 


175 


Kun Titelen forekommer os ikke at være heldig valgt, da Ordet 


UB 
AM al) 
ro 


di + 
— dr 
” on ASE 
2 rn mp | 


—= -= + + 


Klokketaarn ved Ruthsker Kirke. 


Forhold har kunnet tr: ig ti En 3 som til | forandret ved Tilmarin 
ække sig tilbage til den øverste Bisg« ivet | dog let finde Traaden d 
g. forsynet Boruholm end Rundkirkerne kan lignende Forhoid iagttages 
En anden Ejendommelighed er deu, at Klokken 1 de aller- 
fleste Tilfælde ikke har været ophængt i Kirke 


Kirkegaardsindgang ved Gudhjem. 


»ældgamle" dog vel næppe efter gængs Sprogbrug kan anvendes 


om Bygninger, som kun ere 5 i 
er fremstillet med sine Planer, Snit og Facader i geometrisk 


å 600 Aar gamle. — Hver Kirke 


Tegning samt med eu perspektivisk 
Fremstilling af Kirkens Ydre, og de 
mere end almindelig ejendommelige 
Enkeltheder. 

Vi ville nu med et Par Ord 
gjøre Rede før de indvundne Hoved- 
resultater af Undersøgelsen. Værket 
omfatter Beskrivelser af Bornholms 
15 ældste Sognekirker, søm alle mas 
siges at skrive sig fra det 12te, 13de 
Aarhundrede, den saakaldte roman- 
ske Periode i vor Arkitektur, hvor 
Rundbuen og det flade Bjælkelofs 
vare de fremherskende Former i 
Modsætning til den mk so, 
Tids Spidsbuer og Krydshvælvinger. 
Hovedmaterialet er Granit, som 
Bornholm jo er saa rig paa; dog 
ere alle finere Led, Gesimser og 
Indfatninger om Døre og Vinduer 
udførte af blødere, lettere bearbej- 
delige Stenarter. Blandt saadanne 
Enkeltheder findes ikke faa, som 
ved ret karakteristiske Former afvige 
fra de ellers hos os almen See 

Hvad man log først og frem- 
mest maa lægge Mærke til, er, af 
det formodentlig nu maa ansés som 
fuldstændig fastslaaet, at flere af 
disse Kirker oprindelig ikke alene 
have været bestemte til kirkeligt, 
men ogsaa til militært Brug. De 
Kirker, som i denne saavel som E 
de fleste andre Henseender ganske 
naturlig frembyde den største In- 
teresse, ere de fire Rundkirker, 
Nyker Kirke, Østerlars Kirke, Nylars 
Kirke og Olsker Kirke. Det er saa 
meget mere mærkeligt, aft man her 

aa dette ringe Territorium har 
undkirker, medens man i hele det 


øvrige Danraark kun finder tre, nemlig Thors ieken, Horne 
irker 


estaa alle af 


han paa | flere Etager, og det er vel næppe Tvivl underkastet, at den underste 
aad og Daad. | har været bestemt til Gudstjeneste, medens man under krigerske 
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særlig dertil opbygget Klokketaarn i ringe Afstand fra Kirken. 
Af saadanne Klokketaarne findes endnu mange, og man antager, 
at de tillige have tjent som Indgang til Kirkegaarden. Senere, 
men dog i en fjern Tid har man opført særlige Kirkegaards- 
men nd af Træ, meget smukke og karakteristiske og forsynede 
med et snildt og praktisk Lukkeapparat. Saadanne Indgange 
findes endnu ved Gudhjem og Nyker. 

De her meddelte Smaategninger ere valgte saaledes, at de 
hver for sig repræsentere en af de ejendommeligste Sider af den 
bornholmske Bygningskunst. Til Slutning skal det blot bemærkes, 
at Værket er meget smukt udstyret, og særlig Texten ualminde- 
lig elegant trykt i d'Hrr. Jørgensen og Knudtzons Bogtrykkeri. 
Kun 100 Exemplarer ere komne i Boghandelen, og de sælges til 
den billige Pris 12 Kroner for Exemplaret. 

Naturhistorisk Atlas,.samlet af C.R. Sundstråm. Af dette 
fortræffelige Skeleatlas, som indeholder 644 gode Afbildninger 
samt et fuldstændigt Register, er der udkommet en dansk Ud- 
gave, som endog leveres til en særdeles billig Pris. (Hj. Lind- 
stråm, Stockholm.) 

Musik, Den unge talentfulde Violoncellist Robert Hansen 
gav forrige Torsdag i Kasinos lille Sal en gauske godt besøgt 
Koncert; af Hensyn til hvad der blev præsteret, kunde vi have 
ønsket alle Bænke fuldt besatte. Koncertgiveren er, trods sin 
Ungdom, allerede en af vore dygtigste Violoncelspillere herhjemme, 
og har vist en smuk Fremtid for sig som udøvende Kunstner. 
De vanskelige en ane af Vieuxtemps og Popper, hvori han 
navnlig lagde sin Kunst for Dagen, bleve foredragne med for- 
havsende Virtuasitet og en stor og smuk Tone. I den Sonate af 
Rubinstein for Violoncel og Klaver, som aabnede Koncerten, 
assisteredes han ypperlig af sin unge Søster Agnes Hansen, 
som med en for hendes Alder ganske ualmindelig Kraft og 
Færdighed og tillige musikalsk fint og smukt spillede den ingen- 
lunde lette Pianostemme. Hun udførte tillige tre Solostykker for 
Klaver af Mendelssohn, Kirgner og Chopin og akkompagnerede 
med megen Dygtighed Broderen til de før omtalte Kompositioner 
af Vieuxtemps og Popper. Vi ønske 'det ualmindelig begavede 
Søskendepar alt muligt Held paa deres fremtidige Kunstnerbane. 
Den vokale Assistance var i Hænderne paa Frk. Nyeland, der 
foredreg en Årie af Rossinis Tankred, og Hr. Bielefeldt, der 
sang to Sange af Schubert. 

— Ligesom forrige Vinter agter Hr. Balduin Dahl ogsaa 
i Aar at afholde et Par Orkesterkoncerter i Kasinos store Sal, 
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og den første af disse fandt Sted i Lørdags og bragte af mere 
betydelige Kompositioner Emil Hartmanns Nordiske Folke- 
danse Nr, 4 (Bryllupsmusik), Schumanns Introduktion og 
Allegro for Piano og Orkester og J. S. Svendsens Symfoni 
Nr. 2 i B. Hartmanns Folkedanse udmærke sig, ligesom de tid- 
ligere opførte, til samme opus hørende, ved megen Melodiøsitet 
og en karakteristisk og smuk Instrumentation, som man jo altid 
er vant til at finde hos denne Komponist. Udførelsen gik med 
meget Liv fra Orkestrets'Side. Schumanns Introduktion og Allegro 
kræver for at komme til sin fulde Ret en Klaverspiller med en 
større Evne til musikalsk Karakteristik end Hr. Alb. Orth er i 
Besiddelse af. Hans Spil klang ganske kjønt, men forunderlig 
mat og farveløst. Orkester og Dirigent løste deres vanskelige 
Opgave i dette Stykke særdeles tilfredsstillende, og dette gjælder 
ogsaa om det følgende Nr., uemlig Svendsens Symfom, som 
ubestridelig var det Interessanteste, som Programmet indeholdt. 
Johan Severin Svendsen er født 1840 i Kristiania, men har faaet 
sin musikalske Uddannelse ved Konservatoriet i Leipzig og er 
meget ansét i Tyskland, hvor hans Kompositioner stadig opføres. 
Symfonien er helt igjennem i Besiddelse af en ualmindelig Friskhed 
i Opfindelsen, ædelt og smukt formede Motiver og en ypperlig 
Instrumentation. Naturligvis findes der ogsan i den — dog kun 
i ringe Grad — noget af det særlig Norske, med Efterklang af 
Hallinger og andre Bondedanse, som vore komponerende Brødre 
hinsides Skagerak nu altid skulle have ind i deres Kompositioner, 
og som i Længden falder lidt kjedelig. Men afsét herfra hører 
den sikkert til det Betydeligste, der i den senere Tid er opført 
herhjemme paa Symfonimusikens Omraade. W. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 67: 
kam og Skade følges ad. x i 
Rigtig løst af: Tommeliden pan Pladsen, Tante Nanne, Get, ,,Tussolussen", 


Schlyngelmann, en Rune, Trekløveret, den røde Gavl, Kristen Jyde, Skaarup 
i Vejle. 


I »Ude og Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- 
Eiørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. & | 


Den danske Raderforening 


er ved et Bidrag fra den Raben- | 
Levetzau'ske Fond bleven sat i | 


Stand til at tilbyde et større 
Honorar for en betydeligere, mere |! 
udført Radering. 

De Herrer Kunstnere, der 
maatte ønske at levere et saa- 
dant Arbejde, der vil kunne 
hønoreres med indtil 200 Kroner, 
opfordres herved til inden den 
1. Oktober d. A. at indsende Af- 
tryk til Bestyrelsen. Pladen vil | 
vedblive at være Kunstnerens 
Ejendom, efterat Raderforeningen 
for sin Regning har ladet tage 
det Antal Aftryk, som den be- | 


høver. & Jørgensen & Co.s Bogtrykkeri, Klareboderne 3, 


anbefales. 


Bestyrelsen d. 4. Januar 1879. 
Cand. pharm, Åug. Åndersens 


Creme hygienique Et Ertringvitestd. 


er nu almindelig bekjendt som Brev til Dr. S. Heegaard 
det Fortrinligste imod Revner ' ; An] 
paa Hænderne og ømfindtlig Hud | 

i Ansigtet. Det helbreder Hud- 
løshed, og Frost forebygges ved 
i Tide at indgnide Huden. Frost- 
huller og lettere Saar heles fuld- | 
stændig ved Brugen deraf. Faas | 
i Daaser til 30 & 50 Øre og! 
Glas til 1 Kr. hos de fleste Hand- 
i Kjø van og Provin- | 
ovedoplaget for Danmark | 


Udkommet er og faaes i alle 
|B 
| 
| 
| 


Pris 80 Øre. 


H. Hagerup, 
. Gothersgade 31. 


Mit rige Udvalg 
afhenkogte Sager, 
Konfiturer, The- 
brød, Vine, Likø- 
rer, Syltetøjer 0. 
s.v., alt af bedste 
gg anbefales. 

» Lomholt. 
Tordenskjoldsg. 3. 


Bekjendtøjørelser. | 


Paris — 35 Rue de Richelieu 35 — Paris. 


edning af ,,0Om Intolerance". | Træ af Kunstneren selv. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


mmm — TE mr 
3 Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
i gade 21. 


I alle Boglader og paa samtlige Postkontorer modtages | Cand. pharm. Aug. Andersens 


Åbonnement 


ILLUSTRERET TIDENDE, 


der udkommer hver Søndag Morgen og koster 
4 Kr. fjerdingaarlig. 


Forlagsbureauet i Kjøbenhavn. 


+ Honning-Punsch, 


belønnet med Sølv- & Bronzemedaille i 1878, 


vil i Løbet af indeværende Aar 
forefindes i enhver velassorteret 
Forretning i Kjøbenhavn og Pro- 
vinserne. Da den er fremstillet 
af de bedste og for Sundheden 
mest tjenlige Bestanddele, over- 
gaar den i Velsmag og Åromg 
selv de fineste Surter svensk 
Punsch, og anbefales derfor sær- 
lig som dansk Produkt. Som 
Lægemiddel i Brystsygdomme 
benyttes den i stor Udstrækning. 
Hovedoplag for Danmark 
Aug. Andersen & Ko., 


Slagelse. 


Åbonnement paa .,Vde- og Hjemme” modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Breysamlingssteder i Norden. 
Pris overalt 3 Kr. Kvartalet. 


Ny tiltrædende Abonnenter i Januar Kvartal faa gratis Følge- 
bladet for Oktober Kvartal: ,,Aaløbet i Lellinge Skov ved Kjøget, 
efter C.F. Aagaards Maleri paa Pariserudstillingen, tegnet paa 


EFTF: KJØBENHAVN. 
ETBL:1836 AF BERNT NIELSEN. 
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Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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|| Abonnement modtages i aile 
| Boglader, Postkontorer og Brev- | Nr, 69. 
samlingssteder i Norden. 
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Er Ta Ey FE Sønd Aj Pri SK . 
2den Åarg, Fe drer eder | Søndagen den 26, Januar 1879, 
Postudgifter iberegnet. 


En Kjærlighedshistorie fra det syttende 
Aarhundrede. 
Ved F. Christensen. 


2 et syttende Aarhundrede og Kjærlighed! Kan man 
: virkelig tale om Kjærlighed i det syttende Åar- 
i hundrede? Hvad var dog det for en Tid! Ene- 
vældens, Trostvangens, den videnskabelige Ufriheds, 
Poesiløshedens Tid. Det Omraade, indenfor hvilket 
mi Tanken maa bevæge sig, er stærkt begrænset, og ve 
å den, der forsøger at frigjøre sig! Men ikke blot 
i Tanken er ufri, ogsaa Fantasien skrumper ind eller 
| søger Næring i Overtroen, i det Uhyggelige! Og 
| Følelsen! Hvad har vor egen Literatur fra den Tid, 
i for blot at holde os til den, at opvise, der har kunnet 
ive det fromme Hjærte eller det poetiske Sind Næring? 
Tilvisse, ikke meget. 

Men dog noget. ,,Som den gyldne Sol frem- 
% bryder gjennem den kulsorte Skyf, saaledes bryder 
7 Thomas Kingo frem og lyser paa den poesiløse 
Tids mørke Baggrund som et Vidne om, at Fantasien 
endnu ikke er død i Danmark, og vi træffe dog 
stundom en og anden i Tiden, der har et sundt 
Hoved og Hjærte. Helt udtørrede have Følelsens 
Vel sandt, Leander og Leonora — og de høre dog i Grunden det 


Kilder ikke været, ej heller den erotiske Følelses. 
syttende Aarhundrede til, saasandt som vort attende Aarhundrede først begynder med Gjenfødelsen ved Holberg — 


forekomme os ikke synderlig ,betagne af Guden", men Amor levede dog og kunde den Gang som nu komme pludselig og 
med Vælde. 
at vise. Det er et Uddrag af en Avtobiografi af Etatsraad - 


Dette vil formentlig det Følgende kunne bidrage sit til 
Johan Monrad, der levede paa den Tid, vi agte at meddele, 
Tid af Dr. J. G. Burman-Becker. 


især hans Kjærlighedshistorie. Biografien er udgiven i nyere 


Monrads Fader døde som Biskop i Ribe; hans Moder, Margrethe Bang, var en Præstedatter fra Fyn. Han blev 
Men vi skulle give ham selv Ordet. ; 


født 1638 i Middelfart, hvor Faderen den Gang var Præst. e ; . Ord 

»Jeg beklager min Vanvittighed, at jeg. har saa silde begyndt at skrive min egen Historiebog. — — Naar jeg fra 
Begyndelsen af havde tegnet op Alt, hvad Gud har gjort imod mig, det var mer end alt nok til at lære at kjende ham. — — 

Gud har haft Omsorg for mig, før jeg blev til, at jeg skulde blive til, at jeg skulde fødes af saa sær gudfrygtige, 
kristne og fornemme Forældre, der kunde fra min Undfangelse opofre mig Gud, at jeg ikke skulde omkomme som de 
utidige Fostre, der blive borte i Moderens Liv. Han drog mig af aut Moders Liv og lod mig se denne Verdens Lys 
en Søndag, Iste Adventsøndag. Han gav mig saa fuldkommen dejligt et Legeme, med saa fuldkommen Sans, at Alle, 
det jeg siger Gud til Ære og Lov, fra mit Barnsben ansaa” mig som af en saa dejlig Skabning og saa fuldkommen 
dejlig en Sjæl, at jeg kunde sige, saa vidt man i dette syndige Liv kan sige: fra det første jeg begyndte at skjønne paa 
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Noget i dette Liv, befandt jeg, Gud havde indlagt i min 
Sjæl en sær Kjærlighed til Gud, til Dyd, til alt det, som 
dydigt og smukt var, og saa fornøjet et Sind, at jeg var 
aldrig mere fornøjet, end naar jeg var med mig selv alene; 
saa at naar jeg siden har sét andre Folks Væsen, Natur og 
Humør efter, maa jeg bekjende, at Gud har haft en sær 
Naade for mig fremfor de fleste Andre, at jeg fandt i min 
Sjæl og Væsen de ufejlbare visse Tegn paa et prædestineret 
og udvalgt Guds Barn. 

»En stor Guds Naade, at han lod mig fødes i Kristen- 
dommen, i den sande evangeliske Religion, at jeg blev ind- 
lemmet ved den hellige Daab i den kristne Kirkes Samfund, 
hvorpaa snart Ingen gjør synderlig Reflexion, og takker Gud 
for, at de ere ikke enten bleven Hedninger, Tyrker, Jøder, 
Papister eller anden Slags Kjætter og Vildfarende. 

Som jeg var mine Forældres, da meget unge Folk, og 
som havde taget hverandre for bare Kjærligheds Skyld og 
uden nogen anden Iateresse i Verden, da min Moder og 
hendes Søster passerede for den Tids dejligste Kvindfolk, 
som man vidste nogen Steds af at sige, deres Førstefødte, 
saa har Gud og forlenet mig med den Natur og Heélbred 
og sunde Legems Konstitution, at jeg ikke kan sige at have 
haft nogen ret Sygdom i al min Tid." 

Man sér, at vor Fortæller ganske vist takker Forsynet 
for sine Fortrin, men ogsaa er sig disse fuldt bevidst. 
Denne Blanding af naiv Fromhed og Selvbehagelighed er 
gjennemgaaende karakteristisk for Bogen. 

Medens Monrad var et lille Barn, boede Forældrene et 
Aar i Kjøbenhavn. Han husker, at han ,blev hentet til 
adskillige fornemme Folk i Byen og karesseret og holdt af 
som et særdeles dejligt Barn.” 

Senere flyttede Forældrene til Ribe, hvor Faderen var 
bleven Biskop. Her blev Monrad undervist og optugtet 
si Ålt til sær Gudsfrygt og med saadan sær angenem Maner, 
at Abrahams, Mosis og Davids Historier blev mig saaledes 
baade ved at læse i Biblen og at forklares mig i latinske 
Bøger paa min Skole, saa fortrolig, som om jeg kundets 
omgaaes med dem levendes.” Naar Forældrene vare fra- 
værende, ….skikkede de fornemste Folk af Byen os saa mange 
Delikatesser, og de, som kom og besøgte mig, havde altid 
en Kurv fuld af Godt, som jeg kaldte det, med at forære 
mig. alle Slags Sukkerkonfekturer og Andet, som de faa fra 
Holland, eftersom de sejle dér daglig paa." Naar han kom 
ud, havde Alle paa alle Steder Omsorg for at divertere 
mig, ligesom det havde været det fornemste, de havde at 
bestille.” Intet Under, at han kalder sin Barndomstid i 
Ribe for sin …fornøjeligste Tid i Verden", Faderen døde 
imidlertid 1650, og Sønnen blev sendt til Kjøbenhavn for 
af gaa i Kjøbenhavns Skole, ved hvilken Ole Borch da var 
»Saa meget berømt". Han boede hos sin Moster, der var 
gift med Mag. Jørgen Ejlersen, og de viste ham megen 
Omsorg. Men vi kunne ikke følge ham, hverken i Skolen, 
hvorfra han mindes den Hans Bruun, der var saadan en 
Pudsenmager, at ingen kunde se paa ham, naar han var 
allerærbarst, uden at man maatte le ad ham”, eller naar 
han spaserede i Lysthaverne ved St. Peders Kirke. ,For- 
nemme Folk lode sig traktere i Haverne, hvor jeg var saa 
bekjendt, at de toge mod mig fremfor nogen anden." 
I Mønrads Barndomstid indtraf den store Pest 1654. »Jeg 
gik alle Steds og rørte ved de Døde midt i den stærkeste 
Pest, og Gud bevarede mig, at jeg havde ingen Fare." 

1656 blev Monrad immatriculeret ved Universitetet og 
snart ,såa udlært, at Alle forundrede sig over mig, midt i 
de største Forsamlinger i Kirkerne med at prædike, paa 
Akademiet, maar der var nogle Hundrede forsamlede, da 


blandt Alle at staa og disputere med de lærdeste Professorer, 
som alle de andre vare ræd for,” 
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»Jeg gik op til Attestats at lade mig overhøre, da alle 
de Andre, som havde studeret dertil i hele Aar, rystede af 
Angst og Frygt; jeg gik op uden at have betænkt mig til- 
forn paa nogen Ting, med leende Mund, og svarede, saa de 
alle forundrede sig. Saavel i Skolen som paa Akademict 
vare alle de Andre, selv store og gamle Karle, bange for 
mig, skjønt jeg var liden og ung; en saadan Vivacité og 
Kurage havde den gode Gud givet mig. Vi havde da rottet 
os sammen et Selskab af nogle visse de fornemste Folks 
Børn, som vare mest resolverte, og de havde udvalgt mig 
til deres Chef og Kommandør, som jeg kunde været deres 
Kaptejn, med saadan Respekt og Lydighed, at de turde og 
kunde intet gjøre uden mig. Vi havde opsat visse Artikler, 
hvorefter vort Societé skulde rette sig. Vi havde vor Fiskal 
og Sparebøsse, hvori skulde gives til Straf af hvem som 
blot med en udydig Tale kunde forse sig; saa at Alting i 
vort Societé var ansét til Dyd; og paa det ikke Nogen 
skulde begaa Udsvævelser, var der tillagt Enhver sin Jomfru, 
som han skulde tragte efter og derved afholdes fra al Udyd, 
ligesom i Romanerne forestilles. Mig havde de tillagt 
Jomfru Birthe Rantzau, som da passerede for den dejligste 
og var omtrent lå Aar gammel den Gang." ga 

I Monrads Ungdom indtraf Kjøbenhavns Belejring af 
Svenskerne. Han var en af de Første, der meldte sig og 
deltog i Forsvaret. ,,Af mine Kammerater bleve adskillige, 
men ikke et Haar rørtes- paa mit Hoved." Forøvrigt for- 
tæller han, at Byen ,en Gang var i den Necessité, at vi 
paa tjorten Dage ikke havde Øl i Byen, men drak Vin i 
dets Sted.” ; 

Vi ville høre lidt om hans Omgang og selskabelige 
Adspredelser. To ældre Mænd, af hvilke den ene havde 
været Præst i Laaland, ,men i det første Aar, da hans 
Kone var-kommen for tidlig, var bleven afsat fra sit Kald , 
omgikkes han meget. ,,Vi vare ofte paa Ladegaarden og i 
andre Haver sammen, men især i den lille Have ved Nørre- 
port, hvor Ingen kom ind uden vi og lod os traktere. Naar 
disse To da sad under de grønne Træer og sang af de 
gamle Kæmpeviser eller andre af deres gamle Viser, maatte 
man lystes ved at høre det, sandanne artige Stemmer havde 
disse to gamle Mænd." : ; 

I Belejringens Tid kom Monrad til at stifte Bekjendt- 
skab med en Del Officerer. Han siger derom: »I hvor 
ryggesløst Selskab dette end synes, saa var Gud mig saa 
naadig, at de Alle havde ligesom en synderlig Undseelse og 
Affektion for mig, saa jeg aldrig var med i nogen udydig 
Aktion med dem, men de langt mere lode sig altid sige af 
mig." Ogsaa andre Omgangskredse havde han. ,I Kolla- 
tioner, paa Fuirens Kjælder og andre Traktørs Huse skete 
intet, uden at jeg var med og var saa daarlig i den Ungdom 
at sætte en Gloire deri, at Ingen kunde drikke med mig. 
Han nævner forskjellige af disse Bekjendte og siger til sidst: 
»Af Stadsfolk var det Kompagni, og de skulde endelig have 
mig med, ellers duede det intet.” I enhver Retning 
Nummer ét! ; å Ss 

»Men jeg var aldrig mere fornøjet, vend naar jeg V 
alene, og naar jeg ret vilde divertere mig, saa havde jeg 
nogle visse Huse, — Naar jeg kom, saa lukkede jeg ER 
inde, indtil jeg ringede, og havde intet Selskab uden mig se i, 

Senere blev Monrad Hovmester hos Otto Krag, der 
havde været ,,Ambassadør extraordinaire" i Holland. Her 
synes han at have ført et ret behageligt Liv; han J8 
Sønnen Niels Krags fortrolige gns erhvervede sig Velynde 

jæstede jævnlig Herregaardene. ; 2 
Ga en Basa idkrelre foretog han sig 1672 i Forening ne 
Niels Krag. Han var mange Åar fraværende og BAAL Bø 
fremmede Lande; men denne Rejse maa vi forbigan or at 
kunne dvæle lidt ved hans Kjærlighedshistorie. — (Sintton.) 
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Lidt om Øen Cypern og dens Antikviteter, 


Efter L. P. di Cesnola af E. J.-H. 


Henseende ført en meget urolig Tilværelse. Dens Beliggenhed | 
i Nærheden, af den syriske Kyst, dens Størrelse, Frugtbarhed | 


og Rigdom gjorde den til en ønskelig Besiddelse for de 


fjærne Tiders Kulturfolk, og det er ogsaa Verdens tidligste | 


Handelsfolk, Fønicierne, 
ved Middelhavet, Nord for Kanaans Land, og vare særlig 
berømte for deres 
store, frugtbare Ø med de rige Kobberminer har naturligvis 
øvet en stærk Tiltrækning paa dem, som dens Nærhed gjorde 
det let at tilfredsstille. 

; Imidlertid have Fønicierne ikke været ene om at be- 
folke Øen, men Emigranter fra forskjellige beslægtede 
Stammer som Ciliciere og Phryger have forenet sig med 
dem. Derimod synes det at fremgaa af de anstillede Under- 
søgelser, at Ægypten ingen Kolonister har sendt dertil, 
skjønt Herodot omtaler, at Befolkningen paa Øen til Dels 
bestod af Æthioper. — Saa meget er imidlertid. sikkert, 
at Cypern er det gamle Testamentes Chittim, og Byen 
Citium, hvoraf Levninger endnu findes, har været de føni- 
ciske Kolonisters første Sæde. Sit Navn har Øen faaet af 
senere græske Indvandrede, som kaldte den Kypros, hvilket 
menes at være en Afledning af det hebraiske Kopher, 
(Henna-Lavsonia alba), vor Ligustrum, en Plante, som voxer 
der overalt i stor Over- 
flødighed, og som i gamle 
Dage blev brugt til Fa- 
brikation af en Mængde 
forskjellige vellugtende 
Oljer og Salver. 

Øen er bjærgrig med 
mange Forbjærge. Det 
højeste Punkt kaldes 
Olymp og ligger midt 
imellem Byerne Curium 
mod Syd og Sali mod 
Nord. Man siger, at det 
var paa dette Bjærg, at 
Tomplet for Venus Akræan 
stod; men noget sikkert 
vides ikke derom. 

I gamie Dage har 
Øen ofte lidt under vulkanske Udbrud, især Jordskjælv. 
Der er adskillige Floder, men kun to eller tre af Betydenhed. 
Den vigtigste er Pedios eller Pedaios, som falder i Havet 
mellem Salamis og Famagasta. Den løber mod Øst gjennem 
Nicocia og en Del af den frugtbare Slette ved Mesaoria, 
der ligger mellem de nordlige og sydlige Bjærgkjæder. Den 
kaldes nu Pedia. 

I de ældste Tider var Øen bedækket af Skove, som 
først bleve omhuggede og benyttede for Minearbejdernes 
Skyld og senere efter en stor Maalestok til Skibsbyggeri. 
Skovene bestode især af Fyrre- og Cedertræer, hvilke sidste 
siges endog ut have overgaaet Cedrene paa Libanon i 
Størrelse og Skjønhed. I Omegnen af Paphos og Amathus 
dyrkedes Korn i stor Mængde, og Øen omtales i det Hele 


uf gumle Forfattere som besiddende en Overflødighed af de | 


forskjelligste Naturprodukter. Men Hovedkilden til Øens 


Velstand var de rige Kobborminer, som ikke alene ejede | 


en finere Art af Kobber. men ogsaa havde det i langt 
større Mængde end nogen anden Mine, som var kjendt i 
Oldtiden. : 

Benævnelsen ,,Kobber" skriver sig herfra, idet dets 
egentlige Navn Xuåxos zumøios == Åes Cyprium først blev 
forkortet til Cyprum og derfra overført til andre Sprog 
som: copper, Kupfer, cuvre, Kobber o. s. v. 

Der er ingen Tvivl om, at Øen under de oprindelige 


græske Kolonister og adskillige Aarhundreder senere indtog | ti 


| som først kolonisere Øen. Som |! 
bekjendt beboede de oprindelig den smalle Kyststrækning | 


Dygtighed som Metalarbejdere. Den | 


Plan af Templet i Golgoi. 


Alt fra de tidligste Tider var Cypern Gjenstand for de | en høj Rang blandt de græske Øer paa Grund af sine 


nærboende 1 olkeslags Efterstræbelser, og Øen har i historisk | 


| næsten ubegrænsede, naturlige Hjælpekilder, Men lidt efter 
| lidt sank Befolkningen ned til et Vellevned og en Blød- 
| agtighed, som søgte sin Lige i Verden. Hertil bidrog 
| naturligvis de let erhvervelige, naturlige Rigdomme, den 
blomstrende Handel og det i høj Grad enerverende Klima 
| og især maaske den livlige Samfærsel med Østens Folkeslag. 
| Den cypriske Befolkning var bekjendt for at være de lykke- 
| ligste Væsener paa Jordkloden, deres Pragt og Luxus var 
| bleven til Ordsprog, og der var ingen Overdrivelse i Hen- 
| seende til Forfinelse og Livsnydelse af enhver Art, uden 
| at den fandt Sted paa Cyperns lykkelige Ø. 

| Dette havde ogsaa en væsenlig Grund i Afrødite- 
| dyrkelsen. Denne paatrykte i stor Udstrækning den offenlige 
og private Moralitet sit Præg over hele Øen, og at Resul- 
| tatet var i høj Grad vanærende, kan sés af talrige Vidnes- 
byrd hos Samtidens Forfattere. Senere Skribenter bekræfte 
ogsaa dette, og de Billeder, de give af de store Fester for 
Gudinden i Paphos, levne lidet for Fantasien at opfinde 
| med Hensyn til grove Udskejelser. En Del af dette Uvæsen 
skyldes maaske Gudsdyrkelsen, men der synes at have været 
lidet eller intet i Folkets egen sædelige Bevidsthed, som 
kunde modarbejde det. Der er saaledes kun ringe Spor af, 
| at de cypriske unge Mænd have faaet en saadan aandelig 
| og legemlig Uddannelse, som blev de græske Ynglinge til 
Del. Gymnastiske Øvelser kjendtes saa godt som slet ikke, 
Størstedelen af Folket 
var indskrænket og uvi- 
dende, og i Grækenland 
omtales de med Foragt. 
En Del af Skylden herfor 
maa tilskrives Kongerne, 
fordi de optoge de orien- 
talske Fyrsters Pragtlyst 
og tillode orientalske 
Sæder og Skikke at faa 
Indgang hos Folket. 

Som et lille Exempel 
paa den raffinerede For- 
fmelse, som fandt Sted 
ved Kongernes Hof, kan 
følgende tjene. 

Der fortælles om 
Kong Neo-Paphos, at der, 

medens han spiste, blev tilviftet ham Kjølighed af dertil af- 
rettede Duer. For at holde dem i Kongens Nærhed, var han 
' salvet med Tyrus Olje, der laves af en Frugt, som Duerne 
holde meget af, og hvis Lugt de kjende. Naar de kom 
hans Hoved for nær, joge hans Tjenere dem forsigtig bort, 
medens den bestandige Flagren af deres Vinger frembragte 
den nødvendige Luftstrømning. ; 

Kongens nærmeste Omgivelser bestode af Åristokratiet, 

som udgjorde hans Hofstat. Desuden blev der blandt Adelen 
valgt et Slags hemmeligt Politi, hvis Forretning det var at 
udspejde alt, hvad der kunde være farligt for Staten eller 
Kongens Person. Statsstyrelsen var forresten hovedsagelig 
efter atheniensisk Mønster. 

Solon tilbragte den sidste Del af sit Liv paa Øen og 
| døde dér, men det synes ikke, at han har haft megen Ind- 
| flydelse. Præstestanden stod i høj Anseelse, især Familien 

Cinyradæ fra det gamle Paphos, hvis Forfædre havde indført 


| Afroditedyrkelsen paa Øen. 

Hovedindustrien bestod naturligvis i Forfærdigelse af 
| Vaaben, hvis Fortræffelighed var almindelig bekjendt. Alexander 
| den Store fik saaledes et cyprisk Sværd til Foræring af Kongen 

af Citium og roste dets Lethed og fortrinlige Beskaffenhed. 
Skibsbyggeriet stod ogsaa paa et højt Standpunkt. Men med 
Hensyn til de skjønne Kunster lader det ikke til, at 
har været stærkt repræsenteret. Et Slags Broderi blev drevet 


I en saadan Fuldkommenhed, at det næsten maa kaldes Kunst. 
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Digtekunsten synes dog at have staaet paa et højere Trin 
end de bildende Kunster. Forfatteren til et af Oldtidens berøm- 


teste episke Digte, den cy- 
priskelliade, som det kaldes, 
har hjemme dér, og der 
har ogsaa paa Øen været en 
Skole for homeriske Digtere. 
Det Sprog, som blev anvendt 
til digteriske Frembringel- 
ser, var Græsk, som det i 
det Hele var det herskende 
Tale- og Skriftsprog paa 
Øen i den historiske Tid. 
Det var derfor en meget 
interessant og overraskende 
Opdagelse, da nogle Ind- 
skrifter bleve fundne med 
hidtil ukjendte Skrifttegn. 
I lang Tid trodsede disse 
Indskrifter alle Sprogforske- 
res Ånstrængelser, indtil 
endelig Dr. Birch, Direktør 
for den orientalske Afdeling 
i British Museum i London 
og en navnkundig Sprog- 
forsker, opdagede, at det 
Sprog, som var skrevet med 
disse Bogstaver, var græsk, 
og saaledes fandt Nøglen 
ti Gaadens Løsning. 
Den føniciske Del af 
Befolkningen beholdt imid- 
lertid sit Sprog fuldstændig 


adskilt fra det græske, medens der med Hensyn til deres 
Religion synes at have fundet en Sammensmeltning Sted. 


Gudinden i Paphos, hvis 
Tempel var en Efterligning 
af et Tempel for den syriske 
Gudinde Astarte i Åscalon, 
blev af Grækerne over hele 
Øen tilbedt som Afrodite. 
Hun var først og frem- 
mest Kjærlighedens Gudinde, 
men dernæst havde hun Tjl- 
navnene Pandemos og Ura- 
nia. Som Pandemos var hun 
Datter af Zeus og Dione og 
fremstillede et rent græsk 
Begreb af en Naturens Gud- 
inde. Som Urania var hun 


Uranos's Afkom, født i Havets Skum og landsat paa Cypern. 
Som Himlens Gudinde (Urania) minder hun om den asiatiske 


hen paa Gudinden Derceto, som i Ascalon blev dyrket i Form 
af en Fisk. Alle de vilde Udskejelser, hvortil de Kvinder 
e sig, som indviedes til hendes Tjeneste, skyldes 
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sandsynligvis ogsaa |asiatisk Indflydelse. — Afrodites For- 
kjærlighed for smukke Ynglinge er bekjendt nok fra For- 
tællingerne om Adonis, Phae- 
ton og Cinyros. Men denne 
sidste var hendes Yndling 
paa Cypern. Der siges om 
ham, at han var skjøn som 
Sardanapal og rig som Mi- 
das. Han indførte Afrodite- 
dyrkelsen i Paphos, og fra 
ham nedstammer Præste- 
standen. 

I Tidernes Løb har Øen, 
som alt bemærket, haft de 
forskjelligste Herskere. Fø- 
niciere og Grækere begyndte 
Kolonisationen, senere have 
Ægyptere, Assyrere, Perser, 
Romere 0. s. fr., næsten alle 
Oldtidens betydeligere Folk, 
kappedes om at erhverve 
den rige, dejlige Ø. Cato 
har. bl. A. været dens Be- 
hersker, og Strabo fortæller, 
at Antonius forærede Kleo- 
patra Øen, men Augustus 
tog Gaven tilbage. Under 
Tiber besøgte Paulus Øen, 
men blev saa ilde behandlet, 
af Indbyggerne, at han er- 
klærede dem for at være de 
sletteste Mennesker i Ver- 
den.. Og dette Skudsmaal 
siges at kunne staa ved Magt den Dag idag. — Paa Kors- 
togenes Tid var Øen en yndet Hvileplads for Korsfarerne, 
og en af vore egne Konger, 
Erik Ejegod, fandt sin Grav 
dér. Under Richard den 
lste kom Cypern i Eng- 
lændernes Besiddelse, gik 
derfra over i Frankernes 
Hænder, kom senere under 
Venedigs Herredømme, ind- 
til endelig Tyrkerne i Aaret 
1570 erobrede den og i kort 
Tid forvandlede den smilen- 
de, frugtbare Ø til et ud- 
suget, udpint Land, hvor 
alle de Plager gik i Svang, 
der følge med et Regjerings- 
system som det tyrkiske. — Nu har imidlertid, som bekjendt, 
England strakt sin beskjærmende Haand ud over Øen, og 
en ny og 

mere 
glimrende 
Fremtid 


Statue i assyrisk Stil fra Golgvi. Græsk Statue fra Golgoi. 


Eoveder af Statuer fra Templet i Golgoi (c. 12” høje). 


Smaa Terrakottafigurer fra Cypern. 


Konsul, General Louis Palma di Cesnola, gjort sig i høj 
Grad fortjent ved for egen Regning og under stadige 
Forulempelser af enhver Art fra den tyrkiske Regjerings 
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Side at lade foretage omfattende Udgravninger paa hele Øen, | hele Bygningens Længde, kom en Mængde aflange Fod- 


som har vist sig at være meget rig paa Oldtidslevninger. 


General Cesuola var ligesom de andre fremmede Kon- | raat tilhuggede og af forskjellig Størrelse. 


stykker tilsyne, ordnede i Rækker, 72 i Tallet. De vare 


I Nærheden af 


suler bosat i Larnaca, og begyndte dér i Omegnen sine | dem laa et lignende Antal Statuer af en kalkagtig Stenart 


Udgravninger, som han gjennem flere Aar fortsatte efter og af meget forskjellig Kunstværdi. 


stor Maalestok overalt, hvor endog blot det ringeste Spor 
kunde lede hen paa Muligheden af at finde Mindesmærker 
af den ene eller den anden Art. Hans ivrige Bestræbelser 


lønnedes med Held, og hans usædvanlig rige og interessante | og mere eller mindre sønderbrudte. 


De viste sig at have 
alle mulige Størrelser og fremstille højst forskjellige Person- 
ligheder, baade mandlige og kvindelige. De laa med An- 
sigterne nedad, Hovederne som oftest skilte fra Kroppene 
De vare i høj Grad 


Fund bestaar dels af Tempelruiner og Statuer i naturlig og | vanskelige at flytte, fordi det Jordsmon, hvori de laa, i 
overnaturlig Størrelse, dels af Gravfund, Sarkofager, Terra- | Tidens Løb ved Vandets Gjennemsiven var, blandet med Ler 


kottasager, Vaser, Urner, Statuetter 0. s. v., og endelig af | og Kalkstumper, 


en betydelig Tem- 
pelskat, bestaaende 
af Guld- og Sølv- 
smykker, Bronce- 
og  Ålabastsager 
sr SS 

Indtil Cesnola 
begyndte sine Ud- 
gravninger, havde 
man ikke med Be- 
stemthed kunnet 
eftervise Spor af 
noget Tempel paa 
Øen, og hans Søgen 
gik derfor hoved- 
sagelig ud paa at 
findesaadanne. Ef- 
ter at have under- 
søgt nogle Grave i 
Omegnen af sit Op- 
holdssted og gjort 
forskjellige mindre 
Fund, foretog han Rejser omkring paa Øen og udgravede 
endelig ved Golgoi, en lille By lidt inde i Landet, Ruiner 
af et Tempel (se Billedet S. 179), som fandtes halvsyvende 
Fod under Jorden. Disse Ruiner bestode af Mure, som 
vare 2 Fod 10 Tommer høje og 2 Fod tykke, medens 
Murenes Længde var 60 Fod og Bredden 30 Fod. Det 
viste sig, at disse Mure havde været Underlaget for den 
hele Bygning. Det Materiale, som er bleven benyttet baade 
til denne og de fleste andre Bygninger paa Øen, var meget 
simpelt og kan, efter Cesnolas Mening, kun have bestaaet 
af soltørrede Mursten. Murene vare tykt belagte med Kalk 
baade forinden og foruden. 


Da et Jordlag af 7 Fods Tykkelse var skaffet bort i | gjætte sig til, da blot to Kapitælér ere fundne. 


Terrakottavaser fra Cypern. 


blevet til en kompakt Masse, som det næsten 
var umuligtatgjen- 
nembryde med 
Hakken. Imidler- 
tid lykkedes det 
Cesnola at optage 
san godt som alle 
Statuerne i nogen- 
lundeuskadtStand. 
Omstaaende  Teg- 
ninger vise nogle 
af disse Statuer 
samt enkelte andre 
her fundne Smaa- 
figurer og Gjen- 
stande. 

Som det vil sés, 
repræsentere disse 
Statuer flere for- 
skjellige Nationa- 
liteter: — assyrisk, 
græsk, romersk og 
ægyptisk, og det 
er ret mærkeligt, at de fandtes i Grupper, ordnede efter 
deres Nationalitet. Med Undtagelse af Hovederne, som i 
Reglen ere smukt udførte, staar den Kunstfærdighed, hvor- 
med de ere udarbejdede, ikke meget højt; Armene ere paa 
en enkelt Undtagelse nær fæstede ved Kroppen i deres hele 
Udstrækning, Draperierne stive og lange. Forskjellige Bas- 
reliefs og Indskrifter fandtes ogsaa, som lade det udenfor al 
Tvivl, at der her har staaet et Tempel, men i hvilken Stil dette 
har været bygget, er-umuligt at afgjøre. Det maa imidlertid 
sandsynligvis have været bedækket med Tag, da ellers Sta- 
tuernes Overflade vilde have været medtaget af Vind og Vejr. 
Men hvorledes dette Tag har været støttet, kan man kun 


(Sluttes.) 


En fattig Drengs Ungdomseventyr. 
Fortælling af S. Schandorph. (Fortsat.) 


adonnaskikkelsen, som Kristian havde hyldet 
i mystisk Tilbedelse, og som hans ved megen 
H|og lutter poetisk Læsning bearbejdede Fantasi 
Ni havde omgivet med en Glorie, var nu ved 
Omstændighedernes Magt tvunget fra Skyerne 
il Jorden, fra Mystikens Clair-obscur til 
Dagens virkelige Lys. Men det var langt fra, at denne 
Omstændighed gav Kristian Mod til en frejdigere Til- 
nærmelse. Det var hans Principals Datter; hvad man 
kaldte en fin Pige; han var den fra Pøbelen komne og 
blandt Pøbelen Læredreng. Medens han saa” og 


… omgikkes hende i det ideale Ferige, stod hun vel paa en 


vis Maade mere aristokratisk-højfornem for ham, men 
heldigvis havde så Nøglen til denne selvgjorte Armidas 
blikke. Nu var der ligesom ganet Noget itu for ham, han 
følte en , der endnu laa tungere paa hans Sind, 
da den var forøget ved Sorgen og Savnet, ved den gamle 
Ditlevsen følte sig derimod større end 
den gamle Kone og han kun vexlede 


| 
i 


YL Nye Stemninger og Tilstande. 


meget faa Ord mellem Aar og Dag, havde han af gammel 
Vane Respekt for hende som sin mangeaarige Madmoder ; 
nu følte han sig som uindskrænket Chef, thi den lille 
Prokurator,, der aldrig havde kunnet eller gidet sætte sig 
ind i Avisens Radaktion eller i Typografien, tog han ingen 
Notits af. Han tilbragte nu alle sine Nætter i Sengen bag 
Skjærmbrættet til Kristians Fortvivlelse; han blev mere og 
mere tyrannisk; men hos Læredrengen udviklede der sig en 
dump Irritation mod hans Tyranni, og en Gnist vilde ved 
Lejlighed kunne faa den til at explodere. 

Kristian spiste ikke mere inde hos Prokuratorens; han 
fik ikke mere Digte og Komedier at læse; han hungrede og 
tørstede efter Noget, der kunde fylde og bevæge ham. 
Hidtil havde han ikke skjænket de Par kjøbenhavnske 
Aviser, som Ditlevsen i en Haandevending plyndrede ved 
Hjælp af Rødkridtet og Saxen, og hvis udklippede Stykker 
han smed over til ham, nogen Opmærksomhed; han havde 
lavet sin ,Sats", men aldrig tænkt videre over, at der 
kunde staa Noget, der var værdt at tænke over, i disse - 
Blade; de vare for ham, hvad det ubearbejdede Træ er for 


ET 


en Snedker eller Tømrer. Men en Aften, da Ole Ditlevsen | 
som sædvanlig, overvældet af Drukkenskab, mere end halvt | 
paaklædt var gaaet i Seng, faldt det ham ind at samle de | 
Stykker op af Aviserne, som laa spredte paa Gulvet; det | 
var dog altid Noget at læse.  Omendskjønt han nu havde 
været i saa nær Forbindelse med Redaktionen, var det | 
heller aldrig faldet ham ind at tænke over, hvad der stod 
i den fra Officinet udgaaende Avis, der kun indeholdt Ny- 
heder fra Indlandet, som han ikke brød sig det mindste om, 
og nogle fra Udlandet, som han ikke forstod eller fandt 
Sammenhæng i. Ole Ditlevsen lavede for Skams Skyld 
halvanden Side "Text; baade han og hans Publikum vare 
fuldkommen lige glade, hvad der saa stod i denne; saa kom 
Avertissementerne; det var det Vigtigste; det gjorde Gaasen 
fed, sagde Faktoren; og naar disse indeholdt Skjænderier, 
som f. Ex. naar Skomager Didriksen erklærede Farver 
Bohn for en egenkjærlig, mod Medborgeres timelige Velfærd 
ligegyldig Person, fordi han lod det blaa Vand fra Farveriet 
løbe ind over Skomagerens Grund, saa at det skamferede 
et stort Stykke brabandtsk Saalelæder for ham, kunde de 
gjøre Regning paa en ganske særegen Interesse og give 
Anledning til grundige Diskussioner paa Klubben og andre 
Beværtninger, og Frugten af disse kunde da stundom blive 
en Række polemiske Avertissementer med de originaleste 
stilistiske Vendinger. 

Kristian fik, som sagt, fat i Stumperne af en Avis; han 
kunde se, at det var ,,Kjøbenhavnsposten", som han nok 
kjendte af Udseende. Han forstod ikke ret, hvad der var 
Tale om i en Afhandling om bedre Orden i Finanserne, thi 
dels var han ikke ganske paa det Rene med sig selv om, 
hvad Finanser egentlig var, dels var han, der næsten kun 
havde læst poetiske Ting, ikke vant til at følge en ræson- 
nerende og demonstrerende Tankegang, men alene det uklare, 
almindelige Indtryk af, at Artiklen var misfornøjet med Re- 
geringen, var nok til først at forbavse ham og dernæst 
sætte hans Tankegang i Bevægelse. Regeringen? Hvad var 
det? Det kunde jo kun være Kongen, thi han vidste jo 
fra den Historie og Geografi, han havde lært i Skolen, at 
Danmark siden 1660 regeredes uindskrænket af Kongen, 
der ,kun skyldte Gud Regnskab for sine Handlinger." Og 
Degnen havde jo talt med Begejstring om ,,Skjoldungernef”, 
som Drengen selv havde læst begejstrede Digte om; han 
havde læst om den unge Prins Frederiks Reformer i Slut- 
ningen af forrige Aarhundrede, og han vidste jo, at denne 
samme Prins Frederik var Danmarks nuværende gamle 
Konge, som han saa tit havde sét Billeder af i den røde 
Kjole og den vældige trekantede Hat; han havde jo i en 
ganske særegen Grad beundret” et stort Billede inde i 
Rønnings ene Stue, hvor Kongen red, omgivet af andre 
pragtfulde Skikkelser med lignende Hatte; det var for ham 
en Illustration til hvad han havde læst om Hrolf Krake og 
hans Mænd i Oehlenschlågers Digt. Nu skød det i Brud- 
stykkerne af den politiske Afhandling i »Kjøbenhavnsposten" 
oftere forekommende Udtryk ,Statsbankerot" sig yderst for- 
styrrende op mellem Kristians Øje og hint glimrende Indtryk 
af Kongen og hans Mænd. En ,Statsbankerot?" Staten, 
det var jo Kongen; og der var altsaa Tale om, at Kongen 
kunde blive bankerot. Kristian vidste, at forhenværende 
Møller Momme i sin Tid var gaaet bankerot, og nu kunde 

" han ikke lade være at tænke sig Frederik VI omkostumeret 
i hans nedtraadte Støvler, lurvede Hat og luvslidte Frakke. 
Og saa saa han højst løjerlig ud. 

Da Ditlevsen næste Dag op ad Formiddagen var paa 
det Stadium af sin Rus, hvori han plejede at være mindst 
ondskabsfuld og endog af og til kunde gjøre Kristian for- 
trolige Meddelelser om sin af Alle miskjendte udmærkede 
Dygtighed, vovede Læredrengen i den høfligste Tone at 
fremføre det Spørgsmaal: £ 
É »Maa jeg spørge Dem, Hr. Ditlevsen, er Regeringen her 
i Danmark ikke god?" 

»Hvad er det for noget Sludder!" 
er sgu mer end god nok for saadanne 
haser, som Du. 


lød Svaret. ,Den 
Labaner og Bøn- 


Men ellers er den noget rigtig Skidt. | 
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Ellers stod ikke en Mand som jeg med knap det tørre 


| Brød til mig selv, end sige til Kone og Børn, hvis jeg 


havde nogle. Naar saadan en Fyr, der ikke kjender For- 


| skjel paa skulle og skulde, som Postmesteren, kan fan 


et godt Embede og endda blive Kammerherre, og jeg, som 
kan skrive alle danske og alle fornødne fremmede Ord 
rigtig, maa være Prokurator Lyngs Hundedreng, san kan 
du da begribe, dit Fæ, at det er en snavs Regering. Men 
ellers gjør du bedst i at holde din Kjæft saa tæt, som du 
kan, for . . . for det Første rager det ikke dig, hvordan 
Regeringen er, og for det Andet er du ikke andet end en 
Spædekalv . . . . nej saa skulde dog den Onde . . . . hvor 
tør du sige mig imod, Dreng? ... Nej, nej, naturligvis! 
. . + Du siger ingen Ting, men du kan tro, jeg kan se 
lige ind i din Lever og i dit Kallun . . Hold Mund, siger 
jeg! . . . Ja vel, ja vel; det gjør du, vil du sige, men det 
gjør du ikke, for du ræsonnerer. Ja, slaa du dig kun paa 
»Kjøbenhavnspostens" og ,,Fædrelandets" Parti, saa faar du 
at se, hvad det vil sige at snakke mod Regeringen . .. Dit 
Høvede! Hold Vinkelhagen lige eller . . . Fauden skal 
flytte og føre dig!" 

Kristian holdt Vinkelhagen fuldkommen lige, men Alt 
dirrede for Ditlevsens Øjne, baade inden han havde faaet 
de behørige Snapse, og naar han havde faaet for mange; 
der var kun ét eneste Punkt, hvor Tungen stod lige paa 
Vægtskaalen: efter den femte og før den sjette; og da 
Kristian begyndte at tale til ham, havde han kun faaet den 
fjerde Snaps, men under sin Replik havde Ditlevsen drukket 
tre; og nu gik det stadig videre med Skjældsord og Be- 


| klagelser over Drengens utidige Modsigelseslyst og Opposi- 


tionsaand. 
Kristian havde imidlertid faaet Mod paa .,Kjøbenhavns- 


posten”, Han indsaa”, at han selv maatte se at finde Rede 
i, hvad han læste, da Ole Ditlevsens Fortolkning altid 
skejede saa vidt uden om Texten. Han havde just en Aften 
faaet fat i et helt Exemplar, rigtignok af gammel Datum, 
hvis Indhold havde været af en saadan Art, at Ole Ditlevsens 
Sax og Rødkridt aldeles ikke havde haft Brug for det. 
Han læste om, hvor nødvendigt det var, at de forskjellige 
Provinsers Stænderforsamlinger bleve forenede; der taltes 
om, at Folkets Adskillelse i Stænder var noget forældet, at 
Bonden kunde være lige saa god som Herremanden 0.s.v... 
det var. Tankegange, der i særegen Grad behagede Proletar- 
drengen; de Følelser, han havde haft i sin Tid lige over 
for sine forhenværende Skolekammerater, der havde været 
nogle Sinker til at lære Noget, men dog paa Grund af, at 
de havde bedre Klæder og velstaaende Forældre, ikke vilde 
se til ham, dukkede atter op, og i sin Begejstring svingede 
han vedkommende Nummer af ,,Kjøbenhavnsposten" i den 
udstrakte Arm over sit Hoved som en Fane. Ole Ditlevsen 
laa allerede og snorkede i Sengen. 

Medens Bogtrykkerlærlingen saaledes fik sin første 
liberale Impuls ved Læsningen af Datidens eneste oppo- 
nerende Dagblad, lød der en usædvanlig Hestetrampen uden 
for i den ellers saa stille Gade. Kristian havde ikke sænket 
Rullegardinerne; ved Lyden ledtes hans Blik ud ad Vinduet, 
og ved Gjenskjæret af den tynde, hvide Sne saa' han en 
Rytter ride forbi; af Skikkelsen, hvis Chenilleslag flagrede 
i Vinden, hvis høje Hat. og ned ad Ryggen dinglende runde 
Posthorn kunde sés af den lange Skygge, de kastede, 
skjønnede han, at det var en Stafet, der ad denne Gjenvej 
søgte Posthuset, som laa paa det Hjørne af Torvet, der 
stødte ud til Gaden, hvor Trykkeriet laa. Stafetten red 
hurtigere, end den Slags Budbringere ellers plejede, og lidt 
efter hørtes Lyden af Hornet, da han havde naaet Post- 
kontoret. Det varede ikke længe, før der hørtes Træsko- 
klapren paa Brostenene; Kristian hørte Døre og Vinduer 
blive slaaede op; han ilede selv hen til Vinduet, og ligesom 
han havde aabnet det, saa” han sin Principal, Prokurator 
Lyng, komme i usædvanlig stærk Fart med et Par andre 
Klubgjæster, en Dyrlæge og en Byfogedfuldmægtig; Proku- 
ratoren slog højtidelig ud med Haanden og raabte hen imod 
det Hoved, han saa” i Trykkeriets aabne Vindu: 


ea manen 
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»Køngen er død!" 

Kristian røg tilbage, som om et Orkanstød havde 
blæst ham ind. 

De Tre kom ind i Trykkeriet; der var noget ÅAlvors- 
fuldt, Højtideligt udbredt over dem Alle, især over den 
tykke Dyrlæge, der holdt Hænderne foldede over Maven og 
hvert Øjeblik saa” sukkende op i Loftet, medens Proku- 
ratoren gned sig paa Næsen, og Byfogedfuldmægtigen rømmede 
sig højt med en egen magistratagtig Værdighed, Proku- 
ratoren gjorde et Par Omgange i Stuen, saa” til alle dens 
Hjørner og spurgte endelig: ,, Hvor er Ditlevsen?” 

Kristian nølede med Svaret, thi Ditlevsen havde jo nu 
i lange Tider ulovlig tilbragt Natten i Trykkeriet, og hvis 
Principalen skulde falde paa at paatale det, vidste han, at 
Faktoren vilde lade det gaa ud over hans Ryg. Men i den 
Payse, som opstod efter Spørgsmaalet, tog den Sovende en 
saa vældig Basuntone gjennem Næsen, at han umiddelbart 
røbede sig. 

»Ligger han dér og sover, nu da der er noget saa 
Vigtigt paa Færde?” sagde Prokuratoren, ,hm — hm! det 
er , . det er . . mildest talt.” 

»Du er mildest talt . ..f begyndte Dyrlægen ,.. hm! 
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lægen havde sét dette Blik, opgav han Sagen, idet han | 
hovedrystende sagde ud til de Andre: 

»Han er drivende fuld!” 

»Hm, hm!" klynkede Prokuratoren. ,,Hvordan skal vi 
dog faa det ind i Avisen i Morgen? Den er vel sat, Kristian?" 

Jo, det var den, og næste Dag skulde den i Maskinen. 
Man forkastede sig ikke i de Tider. Nu fik Kristian ogsaa 
Lyst til at vise sig for Publikum. Han fik fat i Satsen, 
brækkede op, flyttede, satte ind i Stedet; de Andre saa” 
stiltiende til, og da han var færdig, læste han en Bekjendt- 
Fraseologi ikke ilde var efterlignet. De tre satte Skatte- 
børgere såaa' paa hverandre, nikkede til hverandre, hvorpaa 

igen med anerkjendende Nedladenhed klappede 
Kristian paa Skulderen og sagde: 

»Det er særdeles pænt sat sammen. Hvis du kom paa 
et juridisk Kontor i et Par Aar, var du i Stand til at 
lære at skrive saadan, at der var lidt Sving i Tingene; 
du har virkelig Sans for at udtrykke dig; véd du hvad, 
Lyng, det kommer s'gu godt: Danmark staar sørgende ved 

Baare."” 
Hm, hm, ja,” sagdeProkuratoren; ,,det er pænt, Kristian. 
sér, du kan dine Ting ... dér har du en Rigsort ... 
- … + her er otte Skilling til . . 


eee 


(Fortsættes.) 


ft aa JE ARS Kr kulsne DÅRRSMM sær —— 2 


UDE OG HJEMME. 


. saa bliver det to | Boglader, 


var tilstede. Fuldmægtigen, som kan Tysk, kan sige dig 
det paa det Sprog.” 

»Det hedder Nachtmiitze," sagde Fuldmægtigen, ,,;men 
det er ikke mine Ord, for jeg vil hverken anvende reale 
eller verbale Injurier, som vi Jurister sige." 

Prokuratoren fik Mod, fordi han havde et Publikum, 
og fordi han blev drillet. Hans Næsetip kom i stærk Be- 
vægelse, han rykkede Skjærmbrættet til Side med Brag, og 
Lysskjæret faldt nu paa det kobberrøde, fede Ansigt. 

»Kongen er død, Ditlevsen," brølte Prokuratoren med 
pibende, forceret, myndig Røst ind i Øret paa den Sovende. 

Spildt Umage! Ditlevsen standsede vel sin Snorken, 
men efter at han havde draget et dybt Suk, begyndte den 
igjen, blot i en anden Tonart. 

Prokuratoren forsøgte endnu en Gang at brøle ham 
Repliken ind i Øret. Samme Resultat! 

»Du mjaver jo som en Kat, der har Mavepine," tog 
Dyrlægen til Orde. ,,Lad mig faa fat paa ham." Og nu 
satte han i, som om han vilde vække en Død op af Graven: 
»Kongen er død!" og ruskede samtidig i Faktoren, som 
nu aabnede Øjnene med et idiotisk, forbavset Blik, der 
pegede hen paa det forsvindende Minimum af Samkvem, 


jeg væd nok, hvad jeg vilde sige, hvis din Læredreng ikke | der var mellem Yderverdenen og hans Hjærne. Da Dyr- 


Regnvejrsdag i Paris ved en Omnibusstation. 
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2den Åarg. 


C. Frederik Sørensen, 


+ 24. Januar 1879. 
Nogle Erindringsord af Holger Drachmann. 


Den Mand er nu død, hvem jeg som ganske ungt | stikkende ud til den Side, hvor Paletten blev holdt, og 


Menneske skyldte min første Indvielse i Penslens og Farvernes | Haanden med den utrættelige Pensel glidende let, ligesom i 
Leg, hen over det støre 


Stykke Lærred, hvor Søen 
brød med sit klare, gjennem- 
sigtige” Kattegatsvand, hvor 
de store Klodeskyer kastede 
Reflexer ned i Bølgedalene, 
og !hvor svenske Nordsø- 
fiskere og danske Orlogs- 
mænd, stedse rigt forsynede 
med spillende Kanflys, du- 
vede op og ned i det urolige 
Element. 

Saa vendte han det 
raske Ansigt med de djærvt- 
skaarne Træk, den brede 
Pande og det lune Smil 
om Munden imod mig. Han 
havde en egen lodsolder- 
mandsagtig Maade at misse 
med de klare, graa Øjne 
paa under de fremskydende 
Bryn, som om. han stadig 
kiggede imod Vejr og Vind. 
Han var et Fuldblodsexem- 
plar af en dansk Sømand. 
Han var desuden i mine 
Øjne Indbegrebet af al Ver- 
dens Kunst iført en brun 
Uldskjorte— og mine sytten 
Åar foragtede den Gang al 
anden Kunst end Marine- 
maleriet —; hans store 


gaadefulde Verden. Det var 
den Gang, samtidig med at 
jeg var begyndt at besøge 
hans Atelier, netop gaaet 
op for mig, at Pennen 
kunde bruges til andet end til 
at skrive en latinsk Examens- 
version med. Sørensen, der 
mindst af alt kunde lide 
 »Årbejdets Deling", ad- 
varede mig paa sin joviale 
Maade mod, hvad der i 
hans Øjne var Tidsspilde. 
Han havde ved Lejlighed 
hørt, at jeg havde skrevet 
Yers — til min Rektor — 
og endog ladet dem trykke. 
Han var ligefrem vred den 
Dag. ,Lad de andre om 
det," sagde han, medens 
han paa sin ejendommelige 
Maade vendte Fladen af 
. Børstepenslen fra Lærredet 
og lod Kanten følge en 
Braadsøs Konturer, ,lad 
»Studenterne" om det; det 
bruger vi ikke i vort Fag. 
De skal male!" Jeg erin- 
drer disse Ord saa levende, 
som var det idag, de frem- 
kom; jeg sér den under- 


sætsige, tætte Sømandsskik- HS" k 

kelse, ridende over sin Stol, CÉGØ FEER Atelier (den ver å Resen 
med Ryggen til mig, klædti Marinemaleren, Prof. C. Frederik Sørensen. gundul ledes m onen 
Staffelierne, sine dekorative Kartons øverst langs Væggene 
og de Hundreder af Studier og Farveskitser rundt omkring 


en ulden, strikket Guernsey- 
skjorte, med en flad skotsk Hue paa Hovedet, et Par 
ualmindelig udslidte Tøfler paa Fødderne, en stumpet Pibe 
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spredt over Væg og Gulv, de fuldgyldigste Beviser for 
Ewalds herlige Ord om Havet som Danskens Vej til Ros og 
Magt. Jeg stod beskeden, skamfuld, rødmende over min 
egen Ubetydelighed, med min Mappe under Armen og med 
Brøden — Versene til Rektor — paa min Samvittighed. 

»Naa,” sagde han 'og smilede. ,Lad os saa se, om De 
har været flittig, Aa ja, det er ikke saa ilde; men De 
maa stadig ud, stadig ud i Naturen; først paa Stranden, 
saa i Baad — aldrig ud af Hovedet; man kan aldrig 
»Skrive" sig til det!” 

Det var hans stadige Omkvæd.  Marinemaleren Chr. 
Blache, der som Student nogle Aar førend jeg ligeledes var 
begyndt under hans Vejledning, maatte høre det Samme af sin 
Lærer. Han havde den blandt vore bildende Kunstnere ikke 
ualmindelige Uvilje overfor boglig Dannelse hos den unge 
begyndende Maler. Det er menneskeligt at have Uvilje imod 
det, som man selv maaske føler hos sig som en Mangel; 
men samtidig var han netop saa helt Maler, at han ikke 
noksom kunde skatte den Bredde, Sikkerhed og Fortrolighed 
i Behandlingen af de store Flader, som Værkstedets Øvelse 
giver Atelierets Kunst. Og Sørensen var navnlig ikke 
Miniaturmaler. É 

Han er nu død, han, der var bygget for Tid og Evighed, 
som man siger. Ved den Vending, som hans sidste (og 
eneste) Sygdom tog i Efteraarets Løb, kunde hans Nærmeste 
og hans mange Venner ikke ønske ham andet og bedre. 
Han naaede dog den Alder (60 Aar), hvori en Mand, der 
har været rigt begavet og gjort en fuldstændig uhindret 
Brug af sine Kræfter, med menneskelig Tilfredshed kan se 
tilbage paa et afsluttet Liv, en udløbet Bane. Hvem ,der i 
fuldeste Kunstforstand skal tage Årv efter Sørensens Pensel, 
er vel vanskelig at sige. Uden egentlig at have uddannet 
Elever, har han dog paavirket ved sit Syn paa sin Specialitet 
og sin Malemaade de nogenlunde jævnbyrdige Begavelser, 
der nærmest ville blive hans Efterfølgere. Iblandt den 
snævrere Kreds af dem, der oprindelig have udviklet deres 
Evner under Ansporingen af hans store Talent, vil det for 
mig være lige saa meget en kjærlig Pligt mod hans Minde 
som en Æressag overfor den fælles Kunst at ledsage hans 
Bortgang med nogle Linjer. Det er hans gamle Elevs Pen, 
der her søger at opfriske nogle af de kraftige, kjække 
Penselstrøg, som den afdøde Mester gjorde, hen over sine 
mange Lærreder. En Kritik er det ikke. Sørensen led ikke 
godt Kritiken i levende Live; han kunde ikke have forandret 
sig og være blevet en anden ved Kritiken, men han kunde 
maaske yderligere have udviklet sit store Fond, om han nu 
og da havde pavseret lidt i sin rastløse Virksomhed og 


ham paa hans Højdepunkt, hverken Manden eller Kunstneren. 
Men om han maaske end i sine ti sidste Aar vel meget lod 
Hensynet til Lærredet og Fliden træde i Forgrunden for 
Hensynet. til Kunsten og Inspirationen, saa var dog hans 
Naturkraft, hans kunstneriske Produktionstrang nogenlunde 
i Trit med hans daglige, «uafbrudte Gjerning, og i en Tid 
som vor, hvor det ,lille"” Maleri (Publikums Medskyld ikke 
forglemt) synes at voxe, i en saadan Tid bliver Frederik 
Sørensen dobbelt frisk og fornøjelig at iagttage, hvad enten 
han er i levende Live, eller hans Værker tale for ham. 
Han malede bredt; han førte, som det hedder i det 
tekniske Sprog, en ,bred Pensel". Jeg erindrer, at da der 
iblandt mine Omgivelser første Gang havde været Tale 
herom, og da jeg netop — endnu i min grønne Ungdom — 
med min Mappe var oppe hos ham paa Postgaarden, san 
benyttede jeg et Øjeblik, da Sørensen var ude at skjændes 
med en Forgylder paa Trappen, og nærmede mig hans paa 
en Stol henslængte Palette. Det var et stort Øjeblik. Mit 
Hjærte bankede; Minuterne maatte benyttes. Jeg undersøgte 
først Farverne. De, som vare ,satte op", vare akkurat de 
samme, som jeg selv havde, og som Enhver kunde kjøbe sig. 
Men de andre, de, som vare , blandede", . . . ak ja, det 
var Sagen. Og nu Penslerne eller Penslen? Der var en, 
en, som jeg især havde lagt Mærke til, en skæv, sammen- 
bunden en, som min Lærer næsten altid anvendte i sin Sø. 
Ja, bred var den, for saa vidt som den hørte til Kategorien 
»brede Børstepensler", men hvor uerfaren og ung jeg end 
var den Gang, kunde jeg dog sige mig selv, at. det var 
Brugen af Værktøjet og ikke selve Redskabet, det kom an 
paa. Jeg lod mismodig Penslen falde; jeg var ikke bleven 
en Smule klogere. Først gjennem Aarenes Løb, ved stadig 
at se ham i hans Atelier, ved at arbejde sammen med ham 
ude i Naturen og ved at sammenholde hans Billeder paa Ud- 
stillingen med andre, lærte jeg, hvorledes Sørensen malede. 
Hans Evne til at se Malerier ude i Naturen og til at 
reproducere Naturen i sine Malerier: hans Kompositions- 
talent svigtede ham aldrig. Jeg vil ikke kalde Sørensens 
Virksomhed et dygtigt Naturstudium. I den Forstand, hvori 
vore Landskabsmalere (efter Lundbye og Skovgaard) tage 
deres Gjerning, i denne Forstand var Sørensen ikke Studiets 
Mand. Han var maaske hellerikke en Gang saa meget den fuldt 
selvstændige Kunstner, som alle vi yngre i de tidligere 
Dage ansaa” ham for. Ved et Ophold (1868) i Disseldorf 
og senere ved de forskjellige store internationale Udstillinger 
i Wien, Berlin, Minchen og Paris havde jeg Lejlighed til 
at anstille Sammenligninger, som fortalte mig et og andet. 
Hos den ældre Achenbach har han utvivlsomt lært sig 
næsten lige saa meget som ved sit eget Syn paa Naturen. 
Om denne sidste talte han bestandig. Om den første aldrig. 
Frederik Sørensen paa Studierejse var egenlig nok 522 
meget F. S. ,ude at sejle", Med andre Ord: han gik 
ingensinde saa naivt-redelig til Værks med sine Opgaver, 
som hans gamle Lærer og Mester "Eckersberg, og han 
gjennemarbejdede aldrig sit Studielærred med en saadan 
Hengivelse som Kyhn (hans stadige Kontrapart) eller la 
Cour. Men han saa” fortræffelig, og han bragte altid Synet 
friskt, duftende af Søvand, skinnende af Sol, gjennemblæst, 
udluftet tilbage til sin Malerstue. Han var ingensinde 
Tankens, Reflektionens Mand. Han hørte til Færgelavet 
alle sine Dage. Han kunde staa op om Morgenen Kl. 5 
og » arbejde", til Sol gik ned — ganske som en Lods 'eller 
Færgemand i sin Baad. Han kunde ryge sine Piber og 
spinde sine Ender efter endt Dagsgjerning, og han kunde, 
selv i det aller fornemste Selskab, være den naturlige, takt- 
fulde, uforstyrrelig-underholdende Selskabsmand — ganske 
som Indbegrebet af den danske Sømandsstand, der altid er 
ens, altid i Balance, aldrig falder ud af Takten, endogsaa 
lige over for Majestæten. Men netop fordi han var saadan, 
netop fordi han gik paa sine naturlige Evner og i Tillid til 
sin aldrig svigtende Jovialitet, og hvor stort hans Ree 
end var,. og hvor megen Lykke i Livet han end havde ti 
at benytte det — saa greb han kun Overfladen af Hagelin 
Poesi, ligesom han væsenligst kun greb den glasklare Over- 


for tæt paa hans Dødsfald. Her skal ikke dømmes, men 
erindres. 

Jeg vil gaa tilbage igjen til hans store, interessante 
Atelier paa lste Sal ud imod Kjøbmagergade i den gamle 
Postbygning. Det var overladt ham af hans tidligste Vel- 
ynder, daværende Overpostdirektør Grev Danneskjold-Samsø. 
Det var intet Under, at en ganske ung Begynder, næsten 
en Dreng, kunde blive ydmyg i dette store Rum med disse 
mange, mange Billeder, Kartons, Skitser etc. Det senere 
Atelier ude i Rosenvænget havde langt fra det ,artistiske" 
Præg som hint første, Her paa Postgaarden malede ogsaa 
Sørensen sine bedste Billeder. Stort anlagte vare de stedse 
i Kompositionen. Han kjendte den Kunst som ingen anden 
dansk Maler (Skovgaard maaske ene undtagen) at benytte 
Lærredets Størrelse, at faa Kompositionen til at fylde, 
Æmnet til at bugne indenfor de vilkaarlig givne Grænser. 
Hans Talent havde en egen Ålen til at maale Naturen med, 
øg naar han kunde undgaa det, tog han det aldrig i Tommer, 
heller i Fod. Til Trods herfor er maaske nogle af Sørensens 
uandfuldeste Billeder netop mindre Stykker, fra hans tidligere 
Tid, umiddelbart efter de lykkelige Krigsaar 1848—50. 
Men der maa i det Hele taget skjælnes mellem to bestemte 
Perioder hos ham, og disse Perioder falde maaske igjen 
sammen med hans to forskjellige Atelierg, Den, som kun 
har kjendt Sørensen ude i Rosenvænget, har ikke kjendt 
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flade af de brydende Søer, kun fremviste den ,ene" Side | lænder til mig, da jeg i 1871 besøgte et Galleri i London, 


af sine Skibe, og meget stedmoderlig behandlede sine 
Strandbredders og sine Klippers Sand eller Granitforskalning. 

Man kan undertiden kjende et Menneske igjennem hans 
Uvenner, igjennem dem, 'som han ved en Blanding af til- 
fældige og vilkaarlige Omstændigheder er bleven stillet 
stærkt kritisk over for. Sørensen havde to, Anton Melbye 
og Vilh. Kyhn. Hans Naturel baade som Kunstner og 
Menneske gjorde Front i lige høj Grad mod den excentriske, 
uberegnelige, i alle Retninger, paa Sprogenes, Musikens og 
Fantasteriets Omraade højt begavede Melbye, og mod den 
alvorlige, lidt tunge, i sine Fordringer til sig selv som til 
andre næsten enestaaende episke Landskabsmaler Kyhn.- 
Han kunde kun alt for let kontrollere og satirisere over 
den førstes vovelige Experimenter baade ved Staffeliet og 
ude i Livet; den sidste har han rimeligvis aldrig forstaaet, 
og kunde det ikke med sine Forudsætninger, med sit 
lykkelige Talent og med sin lykkelige Stilling i Livet. 
Mellem disse to saa modsatte Poler svingede Sørensen 
ikke; han laa stille, han nød sit Solskin og malede 
sine Byger. Han har aldrig hævet sig til Melbyes dra- 
matiske Foredrag over Havets dybtstemte Poesi og Skibenes 
vidunderlig levende Repiikbevægelser i det omgivende Sceneri. 
Han har heller ikke misbrugt sit Talent som Melbye, om 
han end, hvis man i de senere Aar vilde lægge hans Ydelser 
paa den fineste Guldvægt, stundom vilde finde urent Metal 
mellem dets Værdier. Som Kyhn formaaede han aldrig at 
vende sit Blik elegisk ” kontemplativy ind. mod sit Lands 
tungsindige, øde og graa, stille eller jævnt bevægede Strande, 
fordi han ikke havde noget tilsvarende i sit Indre, og fordi 
han aldrig lærte at se ind i andres. Hvad han gav sig af 
med, hvad han skitserende henkastede over sine utallige 
Lærreder, maatte altid have en lyrisk springende Pointe i 
Sig, maatte altid ,,tage sig ud"; ikke i almindelig og slet 
Forstand — dertil var han for meget født og baaren 
Kunstner — men det kunde dog undertiden være, .at Hen- 
synene hertil, om end ubevidst, for meget traadte i For- 
grunden. Først hans Livs allerseneste Aar, da Opmærksom- 
heden for hans Billeder — og ikke mindst paa de store 
udenlandske Udstillinger — noget tabte sig, først da Kunstner- 
skuffelser og siden Sygdom bankede paa hans Dør, først da 
har maaske Sørensen følt sig selv utilfredsstillet. Da var 
det for sent; men da havde rigtignok ogsaa hans Livs 
Gjerning som Kunstner baaret sine mange Frugter og var 
traadt ind i det sidste Afsnit, hvor det er saare sjældent, 
at en ny Blomst afsætter sig. Paa den sidste store Verdens- 
udstilling i Paris kunde man iagttage en Tilbagegang, men 
allerede Spiren hertil sporedes' ved Wienerudstillingen (1873). 
Da kunde man iagttage den næsten tynde, langt fra til- 
strækkelig mættede Farvegivning i hans Luft, den alt for 
hyppige Laden Lokalfarven staa, medens Glansen i Vandet 
frembragtes ved tomme, brede Lasurer, Søernes mangelfulde 
Perspektiv og Skibenes helt dekorative Tegning. Hvad der 
(1862) i London -havde slaaet Englændérne som ,vaadt" 
Vand, det traf ti Aar efter Øjet som kun Farve. Sørensen, 
der netop i disse Aar havde rejst saa meget, han havde 
maaske malet altfor mange Skitser af, hvad han havde sét 
(eller troet at: se) ude i Naturen, og glemt for meget at se 
pan, hvad den store Verdenskunst i Mellemtiden havde frem- 
bragt. He is now painting for the trade, sagde en Eng- 


hvor flere af Sørensens Billeder vare udstillede. 

Dette er dog maaske for strængt sagt, og det skal 
ikke fastholdes her, saa meget mindre, som vi Danske kun 
ere altfor tilbøjelige til i den store, ægte kunstneriske, 
Produktionstrang vilkaarlig at indlægge smaalige, Kunsten 
uvedkommende Hensyn.  Oehlenschlåger kunde maaske til 
Held for sin Musa i evig Forstand have produceret lidt 
mindre; men hvor er den Grænse, foran hvilken Kunstneren 
skal standses af en udenforstaaende Haand? Hans egen 
Skabertrang er for ham det bestemmende, og mellem mange 
ufuldkomnere Udstrømninger af hans Talent dukker pludselig 
i den rivende Strøm fuldtfærdige fuldgyldige Skikkelser op, 
der atter pege fremefter og stadig fremefter. Det er altid 
sin Sag at parralellisere Literaturen og den bildende Kunst 
men mig er det bestandig forekommet, at der var nøget 
oehlenschlågersk i hele den strømmende, stedse skabende 
Trang, som karakteriserede Frederik Sørensen. Lad saa 
endogsaa undertiden, og i den senere Tid, menneskelige 
Hensyn have gjort sig gjældende over Kunsten! 

Fra Kattegattet, rundtomkring fra den »havomflydte" 
Ø, som var Malerens Fødested, sætter vore stedsevexlende 
Storme de rullende Bølger i Bevægelse ned igjennem vore 
Bælter og Sunde. Vandet fra Nordsøen mødes med Vandet 
fra Østersøen, og paa de skiftende Strømme drive store 
Flaader op og ned efter forbi vore hjemlige Kyster. Vore 
uvisneligste Lavrbær ere vundne paa disse Strømme, og 
vort Fødelands Uafhængighed indtil denne Dag er maaske 
udelukkende disse Vandes Skyld. At ingen Maler før 
Eckersbergs Tid har haft sit Blik og sin Haand rettet her 
imod, det sér næsten ud som en Gaade, og forstaaes kun 
ud igjennem Literaturen, der længe har været lige saa til- 
bageholden paa dette Punkt. At forholdsvis saa faa Malere 
efter Eckersberg have dyrket denne Specialitet, det kommer 
maaske vore andre Kunstretninger til Gode. Inden for Sø- 
maleriets Omraade staar, næst efter Stifteren Eckersberg, 
Sørensen som den ubetinget mest fremragende. Thi Anton 
Melbye er ikke i den Forstand national dansk. 

Enhver Specialist har igjen sin Specialitet. Sørensen 
er sjælden — i det Mindste ikke efter Krigsaarene — 
kommen sydligere end Drogden. Han kunde, efter sin egen 
Ytring, ikke lide" Østersøen. Den var ham for fersk. 
Den mellemste og nordlige Del af Kattegattet, den svenske 
Skærgaardsside og det aabne Skagerak, det var hans Tumle- 
plads, ligesom det var Tordenskjolds. Her har han lært sig 
at sejle som Dreng med Samsøfiskerne, hans egne Slægtninge, 
og. her har han studeret og malet som Mand. Og er end 
den Bølge, som ruller i Kattegat; ikke akkurat den, som 
Frederik Sørensen malede, og kommer der end Efterfølgere, 
der med større Naturstudium, finere Tegning, mere gjennem- 
arbejdet Farve forbinde Forgængerens Fortrin, saa ere dog 
disse Sørensens. Friskhed og Kjækhed i Anordningen af 
Billedet, Fiugt i Bevægelsen, et ,, malerisk" Syn paa Luft 
og Staffage, .,salt" Vand og meget ofte ,vaadt" Vand, det 
er den Atmosfære, hvori Sørensens Malerier ere blevne til, 
det er en Atmosfære, def mere end én Gang har slaaet 
Tilskueren imøde med en stor Luftning i Foraarsudstillingens 
lumre Sale og givet Kunstneren et Navn og Danmark en 
Kunstner ude i de store Riger og Lande. 


En fattig Drengs Ungdomseventyr. 
Fortælling af S. Schandorph, (Fortsat.) 


&| æste Morgen sagde Kristian Intet til Ole 
AA | Ditlevsen om det Forefaldne. Denne stod op 
WE|og gav Ordre til, at Satsen skulde i Pressen, 
som han selv holdt mest af at behandle, 
naar Arbejdet var naaet til et vist Punkt; 
da gav han altid Drengen et Ærinde at be- 
sørge ind i den anden Stue og raabte, at han skulde blive 
ude, til han kaldte, og saaledes gjorde han ogsaa denne / 


Dag. Medens nu Kristian var inde i Sættestuen, hører han 
et vældigt Brøl af Faktoren ude i Kjøkkenrummet, hvor 
den gamle !Haandpresse stod. 

»Sagde De Noget, Hr. Ditlevsen?" spurgte han og 
stak Hovedet ud i Kjøkkenet. É 

»Her er Satans Kunster og Hexeri med i Spillet! 
Der staar i Satsen, at Kongen er død.” 

»Ja, men det er han ogsaa.” 
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Det var i den tidlige Morgenstund, 

Før Horus.steg over Lande, 

Jeg gik i min Faders Palmelund, 
Dugdraaber faldt paa min Pande. 

Da mødte jeg En, jeg aldrig skued; 

Som Isisstjernen hans Øje lued, 

Han bøjed sig ydmyg til Jord og bad: 
Skjænk mig en Blomst af din Have! 

Jeg smiled og søgte, men fandt kun et Blad, 
Det fik han til Gave. 


— 
” 


Det var i den glødende Middagsstund, 
Jeg sad i Platanens Skygge; 

Solguden talte med gylden Mund 
Flammende Ord om Lykke. 

Da stod han for mig med Smil i Øjet, 

Den Gren, der skygged, han sågte bøjed, 
Han lagde sin Haand paa min og bad: 
"Skjænk mig en Blomst af din Have! 

Jeg rødmed og søgte, en Knop kun der sad, 
Den fik han til Gave. 


Det var i den sildige Aftenstund, 
Jeg stod ved de hellige Vande; 
Guldbaaden bar over Himlens Grund 

Sjæle til Livets Strande. 

Da skued jeg ham, paa hvem jeg tænkte, 
Med Magt mit Blod sig til Hjertet trængte, 
Han favned mig dristig og bad som nys: 
Skjænk mig en Blomst af din Have! 

Jeg skjælved og søgte, men fandt kun et Kys, 
Det fik han til Gave. 


Chr. K. F. Molbech. 
(Af Folkoskuespillet ,Faraos Ring",) 
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Lovsang. 


Alle. 
Hil dig, Ammon, Livets Ophav, Skaber, som har 
skabt dig selv, 
Du, som i dit Solskib sejler lysende paa Luftens Elv! 
Hil dig, alle Guders Fader, Kongers Konge, Verdens 


Drot! 
Jorden er din Trones Fodtrin, Himlen er dit Kongeslot! 


Mænd. 
Naar du taler i din Vrede med Basunens Tordenmund, 


Bølger Havet som et Klæde, skjælver Bjerget i sin 
Grund. 


Kvinder. 
Naar du hvisker i din Mildhed med de sagte Vindes Røst, 
Drager Dalen atter Aande, slumrer Bølgen ind ved Kyst. 


Mænd. 
Naar du mørkner Himmelfloden, slynger Flammer 
over Land, 
Synker Taarn og Mure sammen, tændes Skovene i 
Brand. 
Kvinder. 
Naar du aabner Lysets Døre, sender Straaler 
gjennem Luft, 
Modnes Figentræets Frugter, fyldes Roserne med Duft. 


Mænd. 
Naar du blæser over Ørknens gule Sand din Aandes Ild, 
Blinker Sværdet, suser Pilen, vaagner Kampens Løve 


vild. 
Kvinder. 
Naar du svaler Jordens Kinder med din wilde 
; Aftendug, 
Synker Haanden, lukkes Øjet, svinder Sorgen som et Suk. 


Alle. 
Hil dig, Fader! Hver en Skabning lover dig, som | 
Livet gav, 
Fra denfjederklædte Sangfugltil den stumme Fisk i Hav. 
Du, som løfted Himlens Hvælving, du, som graved 
Havet ud, 
Hil dig, Ammon, du er Herren, du er Kongen, du er Gud! 


Chr. K. F. Molbech. 
(Af Folkeskuespillet Faraos Ring.) 
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»Sludder, dit dumme Asen! Hvor skulde han kunne 
være død i det Øjeblik, jeg laa og sov?" 

»Ja, det kunde jo da nok ske, Hr. Ditlevsen.” 

n»Saa! siger du nu imod igjen? Kan du ikke be- 
gribe, hvad jeg mener, din Torsk? Hvor skulde hans Død 
kunne komme ind i Satsen, mens jeg sov? Satsen var jo 
færdig igaar Aftes," 

»Ja, men jeg har sat det ind; for De vilde ikke vaagne, 
og dog ruskede baade Prokuratoren og Dyrlæge Pøckel i Dem; 
de havde hørt det oppe paa Posthuset i Aftes af en Stafet.” 

Faktoren satte et højst betænkeligt Ansigt op; Proku- 
ratoren havde altsaa opdaget, at han lan i Trykkeriet om 
Natten, og at han havde været drukken. 

»Hold Mund, Dreng, og skrup ud!" brummede han og 
gav sig i Færd med Trykningen. 

Noget efter viste Prokurator Lyng sig. Ellers kom 
han aldrig i Trykkeriet paa den Tid. Han saa” meget 
værdig ud; hans venstre Haand omfattede Hagen, han skød 
Øjenbrynene op i Panden, virrede med Næseboerne, og hans 
højre Haand rettede uafladelig paa Brillerne. Han maalte 
Gulvet med lange'Skridt, bestandig rømmende sig. Endelig 
spurgte han meget højt: ,Er — er Avisen færdig?" 

»Det er den vist lige strax," svarede Kristian. 
Ditlevsen er dér inde.” 

»Hm, naa er han det?" — Og nu begyndte han atter 
at spanke op og ned ad Gulvet; af og til standsede han, 
som tog han Tilløb til at tale eller handle; men derved 
blev det for det Første. 

Endelig viste Ditlevsen sig i Døren. Han saa' usikkert 
paa Prokuratoren, men denne blev ved at stirre ned i 

Gulvet, mens han fortsatte sin Gang. Ditlevsen tog Maal 
af ham og syntes beroliget, thi han knejste og skød sin 
tykke Mave frem. 

»Hm — hm, Kongen er jo død, Ditlevsen.” 

»Ja, det er han jo; men mig rager det ikke. Det 
staar ellers i Avisen, saa har jeg gjort min Skyldighed." 

»Men igaar ÅAftes . . . var De. . hm. ." 

»Der er ogsaa Andre, der er hm om Aftenen." 

Mg -…… hm," sagde Prokuratoren, gjorde en Vridning 
med Overkroppen i Bestræbelsen for at fan en Holdning, 
»rent ud sagt lugtede De af Brændevin." 

»Jeg har ikke Raad til at lugte af Kognak." 

»Hm — hm — og Kristian besørgede det Hele," 

»Naa, den Dreng skulde maaske staa og drive, og jeg 
jages ud af min Seng. Jeg har aldrig forpligtet mig til 
Nattearbejde.” 

»Og saa laa De i Trykkeriet , . det er . . hm., 
imod Akkorden mellem Dem og min salig Svigermoder." 

»Men nu vil jeg have en ny Akkord," sagde Ditlevsen 
og rykkede Prokuratoren et Par Skridt nærmere. Denne 
veg tilbage, lagde Haanden om Skulderen paa Kristian og 
støttede sig til ham. Ditlevsen blev modigere og modigere. 

»Det er ellers det Samme,” sagde han, ,enten De vil 
eller ej. Jeg kan faa Arbejde, hvor det skal være; saa kan 
De og Drengen jo lave Avisen og trykke den. Der er 
Noget, der hedder at søge Register," det véd vel baade 
De og han Besked om, kan jeg tænke.” 

Dermed gjorde Faktoren omkring, gik ud i Kjøkkenet 
og slog Døren i efter sig. Da han var ude, slap Proku- 
ratorens Arm Kristians Skulder, derpaa rettede han sig 


»Hr. 


£ igjen gjennem nogle Kropvridninger og sagde: ,Hm! — ja 


jeg skal lære ham .. . saadan en... rent ud sagt. . 
Stud. Det skal ikke blive ved denne Irettesættelse. Ja, 
den var maaske vel drøj fra min Side, men dør-maa Energi til, 
Kristian .. megen Energi, Guds Død og Pine, ligefrem Kraft." 

Dermed forlod Principalen Forretningslokalet. 

Siden den gamle Madam Høsts Død havde Kristian 
kun sét flygtige Glimt af Kristine. Hun havde med alvorlig 
Mine besvaret hans sky og hastige Hilsen. Han kunde ikke 


" lide at tænke paa hende; naar hendes Billede meldte sig i 


hans Tanke, gjorde det ligesom ondt inde i ham. Han 
'eb ivrig efter Interesser, der kunde fylde ham, og han 
sig mere og mere paa Politiken, saaledes som den den 


HJEMME. 


Gang præsteredes af den moderate og lidet talrige Oppositions- 
presse. Foruden ,,Kjøbenhavnsposten" havde Prokuratoren, 
siden ,,Fædrelandet" blev Dagblad, ogsaa anskaffet sig 
dette, paa en ung praktiserende Læges Raad. Det kunde 
aldrig have faldet Ditlevsen ind at modarbejde Sligt; thi 
jo flere Blade, han fik, desto. mere var der at klippe af, 
saa var det nemmere at faa Lokalorganet fyldt. Men 
Kristian forstod naturligvis ikke det Læste fuldstændig; 
snart skete der en Hentydning til historiske Begivenheder, 
han ikke kjendte, da han kun havde lært Danmarks Hi- 
storie i Skolen, snart til andre Landes politiske Institu- 
tioner, som han kun havde et saare uklart Begreb om. 
Noget hjalp han sig til Forstaaelsen af, naar ved gjentagen 
Læsning Ordene kom igjen i en Sammenhæng, der klarere 
viste deres Betydning, men mangen en Gang, naar han for- 
gjæves . havde brudt sit Hoved med Forstaaelsen, paakom 
der ham en saadan Længsel efter sine Digtere og efter 
Aftenerne i gamle Madam Høsts stille Dagligstue og efter 
.… »Nej, nej," tilraabte han sig selv — ,ikke efter Andet." 
En Søndag Middag hen ad Foraaret, som han i sin 
Middagstid gik over Gaarden, for gjennem Haven at slaa et 
Slag ud paa Overdrevsbakken, dybt hensunken i Granskning 
over en Årtikel, han lige havde læst i ,,Fædrelandet", under 
hvilket Arbejde han uafladelig saa” ned mod Stenbroen og 
ganske mekanisk styrede sine Skridt hen mod Laagen for 
lige saa mekanisk at aabne den, stod han pludselig lige 
over for Kristine, der, klædt i sin Sørgedragt, kom ude fra 
Haven med en Buket Krokus i Haanden. Kristian blev 
ildrød i Hovedet, tog Kasketten af og vilde vige til Siden. 
| Da tiltalte Kristine ham; ved Lyden af denne klare, rolige 
Stemme var han lige ved at synke i Knæ. Hun sagde: 
»Gog Dag, Kristian! Hvorfor kommer De aldrig mere ind i 
Stuen, som i Bedstemoders Tid? Holder De ikke mere af at læse?" 
Kristian stod og skruede med sin Støvlehæl i Jorden. 
Al Tankebevægelse standsede i hans Hjærne; han følte kun 
en dunkel Bevidsthed om, at han saa” umaadelig fjollet ud. 
Kristine gjentog: ,,Holder De ikke mere af at læse?” 
»Jo—0o—0o, men g 
»De skulde bare se den Mængde Bøger, der ligger 
oppe paa Loftet; det maa vist være fra Bedstefaders Tid. 
Jeg synes, det er Synd, de skal ligge dér oppe." 
Det syntes Kristian med, men han sagde ingen Ting. 
»Har De ikke fri nu?" spurgte Kristine ham igjen. 
»Jo—0o—0." : 
»Skal jeg vise Dem, hvor Bøgérne ere?" | 
Villieløs fulgte Kristian med. Oppe i et Tagkammer, 
hvor al Slags gammelt Skrammel var bragt hen, stod en i 
Solen flimrende Støvpyramide fra Lugen ned mod en stor 
Stabel Bøger. Blandt nogle gamle Prædikensamlinger, Re- 
skripter og rent praktiske- Haandbøger, laa Aargange af 
Riises Arkiv og en stor Verdenshistorie i mange tykke 
Bind; disse sidstnævnte Bøger før Kristian over med en 
saadan Iver, at der stod en vældig Støvhvirvel op af Bunken 
og blandede sig forstyrrende med den stille strømmende 
Støvpyramide, da han rodede dem frem, saa at Kristine 
sprang et Par Skridt tilbage, idet hun med Haanden bør- 
stede sin sorte Kjole. Kristian mærkede det ikke, men, 
gjort modig ved Henrykkelsen over sit Fund, spurgte han: 
»Men maa jeg tage disse Bøger med ned?" RER 
»Ja, hvad kan det skade? Her ligge de jo til ingen 
Nytte. Fader har jo altfor travlt til at læse i dem. Kan 
De ken sr 3 k 
Kristian saa” spørgende paa hende. Hun blev lidt rød i 
Ansigtet og fortsatte sagtere: ,- . læse lidt i dem om Aftenen 
for mig, ligesom Bedstemoder fortalte, at De læste for hende? 
TE det ; 
»Hun saa/ alvorlig paa ham og sagde: ,Ja, hvis det 
kjeder Dem . 5 j: 
re Blodet suste for Kristians Ører. Haun udbrød: ,,Nej,, 
hvor kan De sige det? Men jeg var bange for, at det 
ikke skikkede sig." 
»Hvorfor?" s 
»For jeg er jo kun en Læredreng. 


See; Tee a 


TU 


Hun lo lidt og sagde: ,,Er jeg da saa fornem? Hvad 
kan det skade, at De læser for mig om Aftenen?” 


Kristian mente ganske vist, at det ikke kunde skade | 


ham, men nogle Indtryk, som han havde opfanget gjennem 
hvad han havde hørt sige, bragte ham til at spørge sig 
selv, om det var ,,passende"; dog det tav han stille med. 

»Saa kommer De i Aften?" spurgte Kristine. ,,Ikke 
sandt? De holder op at arbejde Klokken syv?" 


De gik sammen ned ad Loftstrappen, Kristians Hjærte | 
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sidde overskrævs paa et Sengelad, der stod i Gaarden, thi 
Kristine kom af og til frem i Sovekammervinduet, øg naar 
hun da havde smilet og nikket til ham, gik han ud i Haven 
eller paa Marken og levede aandelig af det Smil og det Nik, 
til han faldt i Søvn i sin Seng. Men en Aften passede 
Kristine ham op ude i Gangen og holdt med en Slags Triumf 
en Bog op imod ham. 

»Den har jeg laant af Provstens Søn, Studenten,” 


sagde hun. ,Det er en Oversættelse af Herodot, ham, De 


hankede som en Hammer mod Brystkassen. hans Øje var 
magnetisk fasttryllet til det flammeformede Sollys i hendes 
mørke krøllede Haar. 

Læseaftenerne begyndte igjen. Kristian listede sig til dem, 
som til Noget, han maatte holde hemmeligt; Kristine derimod 
havde ikke den mindste Følelse af, at der kunde indvendes 
Noget derimod. Det var nu ikke længer Poesi, de læste; 
egentlig morede Vers ikke Kristine; naar Kristian enkelte 
Gange læste et Digt, hørte hun vel efter, men syntes at have 
Ånstrængelse ved at følge med og at blive træt. Men var 
det Biografier, Skildringer af fremmede Egne, Perioder af 
Historien, vare de begge lige optagne. Hun havde lært lidt 
mere end Kristian og rettede ham tit i Udtalen af Navnene 
fra Grækenlands og Roms Historie. De Indtryk, han modtog 
fra disse Landes republikanske Statsinstitutioner, oplyste 
ham om adskillige Begreber, der tidligere havde været ham 
enten uforstaaelige eller uklare, og naar han saa siden. traf 
dem. i Avisartikler, havde han hele en Opdagers Glæde. 
Det morede dem begge at examinere hinanden i, hvad de 
tidligere havde læst, og Kristine lo hjærtelig, naar Kristian 
forpludrede sig i et vanskeligt Stednavn. Det fortrolige 
Forhold,, der opstod imellem dem, ytrede sig hos Kristine i 
en Yenlig, aaben og kammeratlig Tone, som hun ogsaa tvang 
Kristian: ind i, uagtet hans Indre stadig var i Sitring, naar 
han var sammen med hende, og naar han skiltes fra hende 
eller var ene, fyldtes hans Sind atter helt af hende, og 
snart gik det op for ham, hvorledes det var fat: med ham. 
Det var heldigt for Sammenkomsterne, at Ditlevsen nu havde 
fanet det Indfald igjen at sove i sit Logis i Byen; men først 
efter at der var gaaet en saa lang Tid efter hans Sammen- 
stød med. Prokuratoren, at denne ikke kunde smigre sig 
med, at det var sket af Respekt for hans Villie. 

Sommeren kom; der maatte efter gammel Skik ikke 
tændes Lys om Aftenen i Stuerne, det vilde den gamle 
Karen aldrig have tiliadt; thi skjønt hun om Sommeren saa 
vel som om Vinteren gik i Seng lidt over otte, vilde For- 
bruget af Olie eller Tællelys jo have røbet en saadan ny 
Skiks Indførelse. Men Kristine fandt snart paa en Udvej, 
efter at Læsningen var standset en Uges Tid, i hvilken 
Kristian kun "havde anvendt sine ledige Aftentimer til at! 


| véd, "der først har skrevet om Grækernes og Persernes 


Kamp, og alt det om Cyrus, vi have læst om i den store 
Verdenshistorie . . . Hør, Kristian, De kjender jo Krattet 
paa Overdrevet?" Det kunde Kristian ikke nægte; lians 
Rødmen var et bekræftende Svar; Kristine sagde: ,,De bliver 
altid rød i Hovedet over ingen Ting. Men hør, gaa derned 
i Aften, naar De er færdig paa Trykkeriet, saa skal jeg tage 
Bogen med; dér kan vi læse, uden at Nogen forstyrrer os." 

Der kom nu en Række Aftener, endnu mere henrykkende 
og betagende for Kristian end Vinterens. Dette Sted, hvor 


"| han første Gang havde sét Kristine, med sin tillaukkede 


løvtætte Stilhed, der kun afbrødes af hans lydelige Læsning. 
hvortil den sagte Rislen fra den af Buskene skjulte Bæk 
ligesom dannede et Akkompagnement, de glade og vemodige 
Minder, der knyttede sig hertil, bevægede og løftede hans 
Sind. Mosbænken, hvorpaa de sad, var saa smal, at de 
maatte sidde tæt op til hinanden; naar hun bøjede sig ind 
over Bogen for at se, hvorledes et vanskeligt Navn var 
stavet, kunde det træffe sig, at en af Kristines sorte Krøller 
strejfede hans Kind. Og han gik hjem, fuld af Mod og 
Fortrøstning til Livet, der allerede havde ladet ham opnaa 
san meget siden den Tid, han som en barbenet Gaasedreng 
fandt Prinsessen i den slumrende Skov, og siden han som 
en bortrømt Landstryger holdt Bivuak pa2 det samme Sted. 
Mon dog ikke Livet til sidst skulde skænke ham Prinsessen 
og det halve Kongerige, eller omsat i Virkelighedens Sprog: 
Kristine og Trykkeriet?  Barnedrømmenes Taager havde 
fortættet sig; Ønskerne havde faaet faste Omrids. Hun gik 
altid bort fra deres Fristed før han; da sad han og stirrede 
betaget efter hende, naar hun let som en Ged sprang op ad 
den bevoxede Skrænt og tog Grenene tilside med sine fine, 
smalle Hænder, og som til en hendøende Musik lyttede han 
til de raslende Grene, bag hvilke hun efterhaanden helt 
forsvandt, og til Lyden af hendes Skridt i Løvet, der tabte 
sig, naar hun var kommen til Krattets Udgang; naar han 
saa kunde beregne, at hun var naaet et Stykke hen ad 
Marken, listede han sig op til Krattets yderste Rand, hvor 
han, skjult bag Bladene, saa” den ranke Skikkelse rejse sig 
i den varme, rødgyldne Sommeraften, til den atter forsvandt 


bag Havelaagen. (Fortsættes) 


En Kjærlighedshistorie fra det syttende Aarhundrede, 


Ved F. Christen 


sen. (Sluttet.) 


i »Anders Bille (der havde været ansat ved Ambassaden 
i Nimyegen, og med hvem Monrad havde gjort en Del af 
sin Udenlandsrejse) vår rejst over til Skaane, og imidlertid 
kom hans Moder og Søster ned fra Stokholm, og da der 
var et fordelagtigt Giftermaal i Forslag for ham, skrev jeg 
ham alle Omstændigheder til, og han sendte mig da uop- 
hørlig Bud og Breve for al vort Venskabs Skyld, og be- 
gjærede, at jeg endelig vilde gjøre en Dags Rejse til Skaane 
for at conferere med ham og hans Moder. derom. Ihvorvel 
Jeg da trykkede mig noget for at rejse derover, eftersom 
jeg selv havde noget at forrette i Kjøbenhavn, saa sejrede 
dog det Venskab, som Anders Bille og jeg havde indgaaet, 
og især den Begjærlighed, jeg havde til at se hans Halv- 
søster Jomfru Mette Sophie Krabbe, da der gik saa vide 
Sagn om hendes Person og Meriter, og al Kjøbenhavn talte 
om hende som den extraordinæreste Jomfru, man vidste om 
at sige. Jeg, som da nys var kommen ind ad Landet og 
fra adskillige fremmede Hoffer, og sidst fra det franske, og 
dér set nok af de Fruentimmer, som pretendere fuldkomment 


at have Fortrinet for alle i Verden i esprit og savoir vivre, 
bekjender, at det fornemste Fruentimmer i Kjøbenhavn kom 
mig meget sælsom for, saa jeg havde ingen Pretentioner 
dér, men lod enhver være god for sig, fandt og ingen, der 
skulde kunne give mig nogen Fristelse til at tænke paa at 
forandre den dessein, jeg da havde til aldrig at gifte mig. 

Jeg kom til Lund og skikkede Bud op paa Lunde- 
gaarden, hvor Fru Mette Rosenkrantz mu boede, ved min 
Tjener at lade gjøre min Compliment. Anders Bille var 
samme Tid udrejst paa Jagt, men der gik strax Bud over 
Hals og Hoved efter ham. Han førte mig op paa sin Stue, 
og hans Moder laa til Sengs. Da vi gik ned i Salen, bad 
jeg ham først at gaa ind til hans Moder og se, om det var 
hende belejligt. Han gik og bad sin Søster Mette Sophie 
Krabbe at tage imod mig. Jeg havde taget Plads i et 
Vindue mod Haven og stod og saa” derud; Anders Bille 
kom ud, og hans Søster stod i Døren og tog imod mig med 
sandan obligeante og artige Manerer, at jeg blev ganske he- 
styrtset og confus og maatte bekjende ved mig selv, at alt 
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i det, jeg havde set i Verden, havde jeg endnu ikke set 
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hendes Lige, og det var da kun den første åbord. Jeg kom 
ind i Stuen, Fru Mette Rosenkrantz rejste sig op i Sengen 
og tog mig i Favn, kom siden til Bords, og jeg maatte alt 
mer og mer forundre mig over den extraordinære esprit, 
der fulgte Jomfru Mette i al hendes discours og al hendes 
comportement. Hundrede urolige Tanker fulgte mig til 
Sengs; om anden Dagen kom Per Persøn, Alexander og 
Voldborg op paa Gaarden, men Mette Sophie Krabbe var al 
min Forundring. Om Aftenen, jeg kom ind i hendes lille 
smukke Kammer med hendes Broder og Jomfru Helle 
Lyeke, havde jeg al mit Mod fornøden, da jeg dog nys var 
kommen ind ad Landet, og Forgyldningen var endda ikke 
slidt af St, Gjertrud, at jeg kunde dog nogenledes fournere 
til den agreable conversation; agreable maa jeg vel sige; 
thi jeg bemærkede i al Jomfru Mettes discours den Guds- 
frygt, den Dyd, den innocence, den esprit og Høflighed, at 
| Jeg i Sandhed maatte høre det an med Forundring. "Hendes 
| Person og Skabning syntes mig den alleravantageuseste af 
alle, jeg havde set. Hendes Maade at klæde sig paa saa 
rig og saa vel choiseret, at jeg havde vel ikke tænkt at 
finde saadant noget i disse Lande. Axel Gyldenstjerne kom 
| der ogsaa som Bejler og diverterede Compagniet. Jeg 
| fulgte Jomfruen i Lunde Kirke, og om Åftenen gav jeg 
y hende en liden Guld-Balsambøsse. Hendes Moder sagde, at 
i hum nok maatte tage den, ellers havde hun ikke gjort det, 
| og jeg passerede otte Dage, som jeg kan sige med Sandhed 
| var den agreableste og fornøjeligste Tid af min Livstid. 
| Endelig skulde jeg rejse bort; Anders Bille fulgte med, 
| og jeg tog Afsked om Morgenen, da Jomfruen var i sit 
Kniplings Natsæt og den røde Fløjels Nathue; thi hun 
| havde ikke faaet Stunder at klæde sig anderledes paa, og 
dette Sæt gav hende en usigelig Yndelighed. Inde hos 
| hendes Moder tog hun Afsked med os, og jeg vidste ikke 
; selv, hvorledes det var fat med mig. Den Admiration og 
| estime for den lille Jomfru og den passion og Længsel, 
| som havde indtaget mig, kan jeg ikke betegne. Anders 
; Jensøn, da Foged paa Svenstrup, fulgte os over Sundet, og 
| som jeg i Helsingør drak paa Jomfru Mette Sophie Krabbes 
| Sundhed, maatte jeg gaa i en Krog for at dølge det, jeg 
| kunde ikke holde mig for Graad, jeg tænkte paa den dy- 
| dige Sjæl og de mange og uværdige Mennesker, hun vilde 
blive anfægtet af. 

Da jeg kom hjem i mit Logement til M. Anders, havde 
jeg ingen Rolighed i mit Sind; den skaanske Rejse vilde 
ikke tillade det. Jeg skrev over til Jomfruen et Kompliment- 
brev og fik et meget høfligt Brev igjen, eftersom hun viste 

| sin Møder først altid sine Breve. Jeg havde lovet baade 
Fruen og Jomfruen, at jeg snart vilde komme over til 
Lund at besøge dem, og dette var alt det, jeg consolerede 
mine urolige Tanker med; thi Jomfruen var nys kommen 
ned fra det galante og levende svenske Hof, hvor hun var 
blandt dem som en liden Prinsesse og, som-' Friherreinde 
Vittinghof, der sommetider var deroppe med sin Mand hos 
den unge Dronning, siden har forsikret mig, var Jomfru 
Mette Sophie Krabbe deroppe æret og considereret over 
alle andre for sin modestie, retenue, Dyd og Forstand, 
foruden at hun i alle Assembleer parerede med de aller- 
fornemste af alle deres Frøkener, saa det var intet Under, 
at hun længtes i Lund, dette øde og enlige Sted. 

Jeg rejste nu atter fra Kjøbenhavn over til Lund og 
Lundegaard og ankom der den 16. Januar 1682. Pags- 
serede der meget fornøjelige fem Uger i saa dydig og 
angenem Omgængelse med Jomfru Mette Sophie, saasom 
hun var det franske Sprog meget mægtig, havde læst de 
skjønneste Bøger, meget omgaaedes de fornemste og spiri- 
tuelleste Folk ved det svenske Hof, og var selv et Gemyt 
fuld af esprit og innocents. 1 hendes lille Kammer, som 
var inden for den Stue, hvori hendes Moder 1aa, og som 
Jomfru Helle Lycke var altid til Stede, passerede jeg hele 
Eftermiddagen, som om det kunde været en Time, og naar 
jeg var i det lille Kammer, 


var det, som om jeg kunde 
have udelukt al Verdens Uro og havde funden Epictets 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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Lysthus, hvor al Uro og Malice stormede og brusede 
udenfor og turde ikke komme nærmere. Jeg erindrer mig, 
naar vi legede å propos med Axel Gyldenstjerne, Hr. Sørens 
gode Prædikener, vore Promenader, naar vi legede Fjerboldt, 
holdt Bøn om Aftenen, den lille Haand i Døren, bon soir 
Monsieur! Hosebaandet og Tørklædet, og da den Lille var 
saa syg paa Løjbænken, den lille skaanske Pog, og hun 
havde slaaet sit dejlige Haar ned; og den Gang jeg tog 
Afsked ved Frokosten i saadan confusion og trouble, at jeg 
ikke vidste, hvad jeg gjorde. — Jeg rejste tilbage til 
Kjøbenhavn d. 20. Februar med Hjærtens Længsel. 


Den tredie Rejse kom jeg til Lundegaard den 16. April 


1682, Skjærtorsdagaften, efter at Anders Bille, hans Søster 
og Helle Lycke i et Brev havde skrevét, at jeg endelig 
skulde komme over til dem. Jeg passerede den dejlige Tid 
i den skjønne Have, i det smukke Lysthus, den dejlige 
Gang under de grønne Træer ligefor Jomfruens Kammer- 
vinduer, Fuglesangen, især Bogfinken, Lugten af Engeltorn 
og de hvide Syringer; saa mangen fornøjelig Time i Biblio- 
theket og Salen; den Gang da Anders Bille trakterede os 
paa Hekkeberg paa Taarnet, Niels Jensøn en anden Gang 
over Porten; Fodskammelen; da vi vare i Gødeløv og 
Gunnerups Kirke sammen, til Niels Jensøns Barselgilde paa 


Brødegaard; endelig den sørgelige Afsked paa Svenstrup, 
da Jomfruen gik ad Haven, og Axel Gyldenstjerne og Anders 
Bille fulgte mig ud paa Vejen. Min eneste Trøst i min 
Fraværelse var Posten, naar jeg kunde skrive og faa 
Breve igjen, som alle passerede under Helle Lyckes Convolut. 

Jeg rejste bort den 12te Maj og kom den 22de Maj 
over igjen, som var den fjerde Rejse. Jeg kan vel-sige: 
den Lundegaards Tid og Foraar var den dejligste og for- 


nøjeligste Tid af al min Livstid. Den dejlige Nellikekrans, 
mit smukke Kammer, hver Dag prydet med ny Blomster, 


den dejlige Have og den allerkjæreste Omgængelse! Det 
var paa denne Rejse, at jeg, i hvor vel her var alle de 
Obstacler derudi være kunde, bad den gode Gud, om det 
var ikke muligt, han vilde være mig saa naadig og give 
mig denne lille Jomfru Mette Sophie Krabbe, eftersom han 
især for mig i alt havde gjort saa store Ting; for mig, 


som syntes, han havde selv lagt den Kjærlighed i mit 
Hjærte, at jeg uden at reflektere paa hendes Extraktion, 
Stand, Middel elskede intet andet end hendes Person alene. 
Endelig efter alle mine Ansøgninger og Remonstrationer 
blev hun vel noget bevæget til at have Venskab for mig, 


efter denne tendresse og Redelighed, hun fandt hos mig; 


men som i alle sine Bønner, og i hvo der ansøgte hende, 


havde hun alene givet Gud sin Vilje i Hænde og vilde selv 
ingen Vilje have uden til det, som han havde valgt for 
hende; ja, Gud vendte hendes Hjærte derhen, at vi bleve 
forlovede den 9. Juni 1682 i det grønne Lysthus i den 
dejlige Lundegaards Have, en Fredag Eftermiddag Kl. mellem 
3 og 4, overværende Gud selv og hans hellige Engle og ellers 
ingen Mennesker uden Jomfru Helle Lycke. Til Trolovelsen 
sang alle smaa Fugle i Haven, og Bogfinken var Kapelmester. 

Monrad, der allerede tidligere havde ,ladet sig føre 
ind i Adelstanden" og ,naturalisere", blev nu »Cancelliraad 
og modtog Forslag om at gaa som ,,Envoyé" til Spanien 
eller Polen, I November Maaned 1682 blev han og ,hans 
lille Mette Sophie" gifte. 

Med hende fik han Godser i Skaane og senere blev 
han ,,Landkommissarius" i Fyen. 1697 anføres han som 
Ejer af Hekkeberg, Toppeladegaard, Adsertorp, Bjørns 
og det halve af Svenstrup, men senere gik det meget (Er 
bage for ham, og Kreditorerne bemægtigede sig flere É 
hans Gaarde. Han overlevede sin Kone og døde omtrent 1715. 
SEE Nee TEE 
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Et stort Menagerie. 
Rigtig løst af: Obernix, Den røde Gavl. 
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Lidt om Øen Cypern og dens Antikviteter. 
Efter L. P. di Cesnola af E. J.-H. (Sluttet.) 


Hvor den gamle By Paphos, som i gamle Dage var | Skikkelse, de ønskede, og som var nødvendig til Værn mod 
Hovedsædet for Venusdyrkelsen, fordum laa, er der nu kun | deres Fjender. Fæstningen er nemlig hugget ud af selve 
en lille Landsby, Koaklia, som bestaar af omtrent 60 Huse. | Klippen, der bestaar af en almindelig kalkheldig Sandsten. 


Skjønt man adskilijige Gange har forsøgt Udgravninger dér, | Paa de to Sider ere Klippevæggene huggede af til ganske 
har man hidindtil kun fundet lodrette Flader. 40 Fod fra 


ganske fan Spor af det gamle Jorden er en stor Platform 
Tempel. Cesnola lod grave ned hugget ud i Skraaningen, 100 


indtil 32 Fod, men fandt Intet Fod bred, og derefter udhulet 
af Betydenhed. Man mener, at, til en Dybde af 25 Fod, omtrent 
da Paphos flere Gange blev som en moderne Fæstningsgrav. 
ødelagt af Jordskjælv, ere Lev- Dette er alt, hvad der møder 
ningerne af Statuer og Kostbar- den Rejsendes Øje, naar han er 
heder blevne flyttede til Neo- kommen paa nogle faa Ålens 
Hænder, es Paa Roses Tid RR rn FREreE Men mer 

ens Hovedstad. an stiger jjere op og fra 
É Et af sine kostbareste og Platformen sér ned i Graven, 
interessanteste Fund gjorde Ces- vil han ikke kunne undlade med 
nola imidlertid i Curium; en By, Beundring at opdage, af dette 
der ligger ved Øens vestlige uhyre Arbejde ikke alene er 
Kyst, og som i Fortiden havde anvendt som Middel til Byens 


stor Betydning som Fæstning. Forsvar, men at hver Tomme 
Den- hængte som en Ørnerede af det saaledes indvundne Rum 


højt oppe:paa Klippen, 300 Fod er bleven benyttet med den 
over Havets Overflade, og var største Omhu til deri at bygge 


paa de tre Sider omtrent ube- en By — til de Døde. 
stigelig. Omegnen var smilende Tusender ogatter Tusender 
og frugtbar, og Udsigten til den af Grave findes indhuggede i 
ene Side ud over den smukke Klippen, det ene Lag over det 
Bugt af Havet, som her skærer andet, paa dette Sted. De 
sig md, og det venlige Land- nederste ere ovndannede og 
skab rundt om, maa have været hvælvede, saaledes at de danne 
henrivende. et Støttepunkt for de øvre Lag. 
I nogen Afstand vilde man Gravene i disse ere rektangulære, 
antage denne Klippeby for at Fremgangsmaade og Redskaber ved Udgravningerne påa Cypern, meget Større end de andre og 
være et uhyre middelalderligt . É i forarbejdede med stor Omhu, 
Slot i Ruiner. Naar man kommer nærmere, forbavses man | idet de ikke blot ere Huler, men dannede som smaa Grav- 
over den Taalmodighed, Arbejdsdygtighed og Opfindsomhed, | kamre, udhuggede i Klippen. I Midten af hver enkelt 
som de Folk have udvist, der valgte dette Sted til Bolig, findes Sarkofagen, som er en Del af selve Kammeret, 
idet de tvang den kæmpemæssige Klippe til at antage den | I nogle hævede den sig 22 Tommer over Gulvet, medens 


|| 
| 
i 
|| 
i 
j 
i 
i 


' 
' 
| 
| 
| 
| 
| 
ii 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
' 
| 


HR 194 


ove 


| den i andre var sænket ned under Overfladen af Gulvet, og 
| kun Kanten var synlig. Det fordrer en meget nøjagtig 
Undersøgelse at overbevise sig om, at Stenkisten og Grav- 
| kammeret ere af ét Klippestykke, Medens der paa den 
; almindelige Ordning af Gravkamrene er anvendt stor Omhu, 
| er det ret mærkeligt, at ingen af Gravene have samme 
| Størrelse, men findes store og smaa, høje og lave mellem 
hverandre med største Uregelmæssig- 
hed. Ved nærmere Undersøgelse viste 
det sig, at alle Klipperne i Omegnen 
ere bedækkede med lignende Grave, 
overalt, hvor Stenen er tilstrækkelig 
Bå - haard, endogsaa paa Sletten nedenunder, 
findes saadanne Gravkamre af forskjellig 
Størrelse. I ingen Grav fandtes færre 
end 2 Lig. Hvor Loftet ikke var 
styrtet ind og saaledes umuliggjorde 
Undersøgelsen, laa Alt urørt, som da Begravelsen var gaaet 
for sig. I en Grav fandtes saaledes lige ved Indgangen to 
raat forarbejdede Lerlamper. Indenfor stode fire Amforaer 
(tohankede, tilspidsede Krukker), to paa hver Side af Døren; 
paa en af dem var der Spor af føniciske- Skrifttegn. Til 
venstre, hvor nogle Knogler antydede, hvor Liget havde 
ligget, fandtes en glat Guldring 
af Form som en moderne Vielses- 
ring og to Sølvarmbaand, prydede 
med Slangehoveder, endvidere to 
- Sølvørenringe, som vare stærkt 
;  irrede, og et Broncespejl med et 
kort Skaft. Paa højre Side stod 
en Bronceskaal, der næsten var 
i ødelagt af Ir, og nogle Lersager, 
; prydede med koncentriske Cirkler, 
Zigzaglinjer og Tærner paa rød 
Grund. Graven har, efter de 
Gjenstande at dømme, som fandtes 
deri, rimeligvis indeholdt to Lig, 
en Mand paa højre og en Kvinde 
paa venstre Side. Cesnola iagttog 
her den samme Ejendommelighed 
som i nogle tidligere fundne Grave, at Ligets højre Arm 
var lagt over Brystet med Haanden hvilende i en Skaal ved 
Siden af Hovedet. 

Intet Steds paa Cypern, maaske med Undtagelse af 
Neo Paphos, er saa rigt paa Levninger fra Oldtiden som 
Curium. Brudstykker af Søjler, dels af Marmor, dels af 
Granit, ligge halvt begravede i Jorden, 
sandsynligvis paa samme Sted, hvor de 
ere faldne om for Aarhundreder siden. 
Paa et Sted er der nogle Stentrappetrin, 
ganske slidte af de travle Fødder, som 
have gaaet til og fra en Cisterne dér i 
Nærheden. Alle Vegne ligge Masser af 
sønderbrudt Pottemagerarbejde og itu- 
brudte Lamper strøet paa Jorden. Hist 
og her ere Dele af Gadernes Brolægning 
synlige, mærkede af Hjulspor. Hundreder 
af større og mindre Grushobe antyde, 
hvor Husene have staaet. Ved at under- 
søge nogle af de største af disse Grushobe, 
fandtes saadanne Brudstykker af Søjler og 
Statuer, som lade formode Tilstedeværelsen 
af Templer. Paa et af disse Steder, som 
i særlig Grad havde tiltrukket sig Cesnolas 


Pe MM 


[osa v, som var sammensat af smaa Stykker Marmor 
z Sten i fire forskjellige Farver. Ved at grave ned under 
2e Mosaik i betydelig Dybde, nogle og tyve Fod (se For- 
» hvorledes slige Udgravninger iværksættes), opdagede 
en Gang, udhugget i 
d ved 


i Klippen. Den ene Ende af 
nogle Trappetrin sandsynligvis i Forbindelse 
ingen ovenover. Ved den anden Ende fandtes en 
Jødes] tillukket ved en Stenplade, Da den blev 
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Skelet med Haanden i en Skaal. 


Plan af Templet ved Curiums Skatkamre. 


Guldring. 
Opmærksomhed, fandt han under nogle Søjler et Stykke 
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flyttet, kom en ovndannet Hulhed tilsyne, fyldt næsten helt 
op til Loftet med fin Jord, der som sædvanlig paa slige 
Steder var trængt ind fra oven. Efter at have bragt 
omtrent tre tusende Kurve Jord bort, kom en anden Aabning 
tilsyne i den nordlige Mur, som førte ind i et Kammer, 
der var fyldt paa samme Maade som det foregaaende. 
I dette Kammer laa under den bortflyttede Jord i en lille 
Bunke forskjellige Guldsmykker. Dette 
var usædvanligt, da slige Smykker 
sjælden findes i Grave uden at være 
blandede med Levninger af menneske- 
lige Skeletter. Begge Kamre bleve nu 
fuldstændig og med stor Forsigtighed 
tømte for Jorden, et tredje Kammer 
fandtes og en Uge efter et fjerde. Det 
tog en hel Maaned at skaffe Jorden 
bort fra disse fire Kamre. Som sæd- 
vanlig blev et Lag Jord af halvanden Fods Tykkelse liggende, 
og det er mellem dette Lag og Gulvet, at den Art Oldtids- 
levninger altid findes.  Kamrene ere raat indhuggede i 
Klippen ved Hjælp af et Kobber- eller Jærn- Instrument 
(omtr. "/2 T. bredt), af hvilket tydelige Spor kunne sés i 
Klippevæggen. De tre ere noget større end det fjerde. 
I disse fire Kamre fandtes en 
betydelig Skat af Kostbarheder, 
bestaaende af Guld- og Sølv- 
smykker, Armringe, Halsbaand, 
Ørenringe, Guld- og Sølvkar, 
Terrakottavaser og Statuetter samt 
Broncesager. Noget af det mærke- 
ligste af dette Fund er dog maaske 
to Armringe af Guld paa Grund 
af den Indskrift, de bære. Den 
er affattet paa Græsk og skrevet 
med cypriske Skrifttegn. Man 
mener, at der ikke er Tvivl om, 
at den Eteandor, Konge af 
Paphos, som nævnes i Indskriften, 
er den samme, hvis Navn fore- 
kommer som Ithuander i den Liste 
af cypriske Konger, som betalte Skat til den assyriske 
Konge Esarhaddon.  Skjønt hverken Statuer eller andre 
arkitektoniske Fragmenter ere fundne, der kunne tjene som 
absolut Bevis for en saadan.Paåastand, mener Cesnola, at 
disse Kamre have tjent som den øvre Bygnings, rimeligvis 
et Tempels, Skatkamre. - Den Maade, hvorpaa disse Sager 
vare opdyngede i Kamrene, og den Skjødes- 
løshed, hvormed disse vare tillukkede, 
lader formode, at Bygningen 'er bleven 
forladt i stor Skyndsomhed, foraarsaget 
ved en eller anden ubekjendt Omstændighed. 

Ved at følge 'Sporene af en Akvadukt 
fandt Cesnola Nord for Curium Levningerne 
af et Tempel for. Apollo Hylates, hvilket 
efter den Musse af Grus og Sten at 
dømme, som bedækkede et stort Stylke 
af Jorden, maa have været np: ro ER 

rægtig Bygning. Man fortæller, at he 
fra den stujle Brink bleve de, der havde 
berørt Apollos Alter med deres Hænder, 
styrtede i Havet. Men hvilken' Betydning, 
der ligger heri, vides ikke. 

Med Hensyn til de ovenomtalte store 
Fund ved Neo-Paphos og Amathus tillader 
Pladsen os ikke nærmere at omtale Enkelthederne. De 
bestaa hovedsagelig af Tempellevninger, Gravkamre, Statuer 
og nogle sjælden smukke Sarkofager. 

Som et ejendommeligt Bevis paa, RASER 
selv smykker de Dødes uhyggelige, 1 Aartusen så ak oa 
aabnede Boliger, hidsættes Ba sek nl Aeg af en ,Skele 

lante" fandtes i en Grav ve , 
g OYanisaaole Forsøg paa en Skildring af nogle af ds 
Antikviteter, som ere fundne paa Cypern af Cesnola, er kun 


hvorledes Nåturen 
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Enkeltheder, , uddragne af hans interessante, 500 Sider | sig for Sagen, iøvrigt henvises. — Hans storartede Samlinger 
store Værk , Cyprus", hvortil Læsere, der maatte interessere | befinde sig i Museet i New-York. 


En fattig Drengs Ungdomgseventyr. 
Fortælling af $, Schandorph, (Fortsat) 


VI. Opdagelsen og Frihedskampen. 
e to unge Folk vare naaede til Kampen ved »Hæ,” sagde Momme til sig selv, medens han slog ind 
Thermopylæ. Kristian læste med en af Be- | paa Markstien; ,,det Rak, der bor i denne By, har ingen 
vægelse bævende Stemme den rolige Fortælling | Tanker i Hovedet, og saa ere de natyrligvis misundelige paa 
hos Herodot, de: med sikker Haand fører til | en anden En, der har noget her inde.” Han bankede sig 
det store Dramas Katastrofe, da Hellenerne, | med den venstre Pegefingers Kno paa Panden, medens han 
2] overraskede af de af Forræderen Efialteg førte | snød Næsen med to Fingre paa sin højre Haand, og grinte 
Persere, kæmpe Fortvivlelsens Kamp. derpaa selvtilfreds op mod Aftensolen. Da han naaede en 
»Efter at Xerxes ved Solnedgang havde forrettet Drik- | Beværtning inde i Byen, standsede han et Øjeblik foran 
offeret, tøvede han en Stund indtil midt op paa Formiddagen, | Døren, klappede sig selv paa Kinden og sagde: ,Gamle 
førend han begyndte at rykke nærmere. Dette var nemlig | Momme, du har fortjent to og en halv for din Listighed 
saaledes ordnet af Efialtes, thi Nedstigningen af Bjærget er | og Udspekulerthed. Vil ingen Anden paaskjønne den, saa 
brattere og Vejen langt kortere end Vejen rundtom og Op- | gjør den gamle Momme det selv.” 
stigningen. Nu rykkede Barbarerne frem .under Xerxes, og Dermed forsvandt han ind ad Beværtningens Dør. 
Helienerne under Leonidas vare, som Folk, der gaa den Da Ditlevsen næste Morgen kom paa Trykkeriet, sendte 
visse Død i Møde, gaaede langt mere end fra først af ud | han Kristian til Hilsen et Blik, som det, Jakob von Thybo 
til den bredere Del af Snævringen; thi Murens Dækning | sætter op for Jesper Oldfux for at vise ham, hvorledes han 
tjente til Værn, men de foregaaende Dage havde de kæmpet | saa” ud, da han løb Storm mod Brabant. Kristian forholdt 
uden at vove sig længere ud end til de snævrere Steder. | sig ganske rolig; kun de sammenpressede Læber foran de 
Da de nu kom i Haandgemæng uden for Snævringerne, sammenbidte Fortænder tydede paa, at han havde taget sin 
faldt Barbarerne i Massevis.  Anførerne for de mindre Af- | Beslutning og var rustet. Man hørte kun Typernes prik- 
delinger stode nemlig bag ved med Svøber, piskede hver | kende Lyd i Vinkelhagen og Ditlevsens Rømmen afbryde 
enkelt Mand og drev ham saaledes stadig frem. Mange af | den dumpe Stilhed. foran Uvejret. Den Sidste havde lænet 
dem faldt i Havet og omkom, endnu mange flere bleve le- | Maven ind mod Sætterbordet, bøjet Overkroppen ud over 
vende nedtraadte af hverandre. Men Ingen talte om Tabet. | det og lagt Armene i en Kreds paa den pultagtige Skraaning. 
Thi da de vidste, hvad Død der vilde komme over dem | Længe stod han saadan og gloede bistert paa sin Gjenbo, 
fra dem, som havde omgaaet Bjærget, bleve de ved at bruge | der uden at se op følte, at Faktoren aad ham med 
al den Kraft, de havde, mod Barbarerne ved at slaa ned | Øjnene; han kunde høre, hvorledes han tumlede Skraaen i 
paa dem som fortvivlede Mennesker. sin Mund. Saa hørte han ham spytte den ud, og nu brast 
De fleste. af dem havde allerede faaet deres Spyd | Tordenskyen. 
knækkede, men hug saa med Sværdene Perserne ned. Og Efter den sædvanlige, obligate Indledning, der kun var som 
i denne Kamp falder Leonidas, efter at have tét sig som | Uvejrets første i langsommere Takt faldende Regndraaber: 
den kjækkeste Mand, og med ham andre berømte Spartiater, | ,Nu har jeg kjendt mange Bæster i mit Liv" osv., fulgte i 
og om disse ædle Mænds Navne har jeg skaffet mig Kund- | et stadigt Crescendo: ,0g saa vil saadan en Hvalp lege 
skab; jeg har endog faaet alle de trehundredes Navne | Kjæreste. Saadan en Unge, som har været paa Fattig- 
at vide..." væsenet! Saadan En, der er faldet efter det værste Rak i 
Kristine, der havde lyttet til med sin sædvanlige stille | Samfundet! Saadan En, der ingen Ting véd og kan uden 
Agtpaagivenhed, blev pludselig urolig og vendte sig om. | den Smule, jeg har lært ham" osv. 
Hun havde hørt Grenene rasle og knage svagt. Hun stødte Da Kristian endnu ikke sagde et Ord, blev Faktoren 
til Kristian, der holdt inde med Læsningen og vendte | end mere rasende: ,Vil du svare, din . . din . . . Hunde- 
Hovedet i samme Retning som hun. To grimme Fjæs med | stejle? Hvor tør du smiske for Prokuratorens Datter? 
opspilede Øjne og Munde gloede dem imøde, Kristian kjendte Hvad? Naa du vil ikke svare? . . hæ! Ja saa skal jeg 
kun det ene, han mærkede en rasende Forbitrelse stige op | slaa en lang ,Steg” i Stykker paa din Ryg.” 
igjennem ham; han havde en Følelse, som om det Væmme- Med disse Ord greb han en lang firkantet Træpind, 
ligste og Sjofleste, han kjendte, havde besudlet hans kjæreste | som i Bogtrykkersproget kaldes en Steg. Disse Pinde 
Helligdom. Det gnistrede for hans Øjne, ude af sig selv | bruges til at danne Mellemrummene mellem Siderne i Bogen 
bøjede han sig ned og tog en Sten, da Kristine pludselig greb | eller lægges uden om hele Formen mellem Satsen og Jærn- 
ham om Armen, som sank ned, Stenen rullede ned ad | rammen, som ved Hjælp af Kiler driver det Hele sammen. 
Skrænten og faldt plaskende i Vandløbet. De to vare Men i samme Sekund greb hans Lærling den lange, tve- 
forsvundne — —. æggede Kniv, som brugtes til Overskæring af Aviserne, 
»Kan De nu se, gamle Ditlevsen", sagde Momme, da løftede den og sagde: »Din gamle, fordrukne Æsel! Nu 
de gik ned ad Bakken, ,hvad jeg er eller ikke er, saa er | har jeg i to Aar gjort baade mit og dit Arbejde og faaet 
jeg Politimand. Og sér De, jeg er ogsaa Spekulant. Jeg Skjældsord og Hug til Løn. Men jeg har lært, at saa længe 
har nu gaaet ganske stiltiende og ladt som ingen Ting, da Verden har staaet, have Tyrannerne sent eller tidlig maattet 
jeg en Dag sua” først Prokuratorens Tøs og saa Læredrengen | bøde for den Fortræd, de have gjort. Sidst slog du mig 
komme ud fra det Krat, og jeg har ikke helmet, før jeg | som Perserne slog Spartanerne ved Thermopylæ; men nu 
har faaet Reselution paa Tingene. Jo, lur mig. - hihihi. | er Salamisdagen oprundet. Og hvis du rører mig med 
Jeg sagde jo ogsaa forleden til Byfogdens vindbenede Fuld- Stegen, sprætter jeg dig levende op med Kniven!" 
mægtig: Naar blev det skidt med Politiet baade i By og Kristian satte sig i Marsch hen mod sin Fjende. Men 
Birk? Hvem havde i sin Tid et Øje paa hver Finger, ja | denne, der var bleven mørkebrun i Ansigtet, gav et for- 
paa alle Tæerne, om jeg saa maa sige? Ja Fuldmægtigen færdeligt Brøl fra sig: Hjælp, hjælp . . Mord ... han 


vred sig jo som en Aal, men til sidst maatte han sige: Det stikker mig ibjel! Hjælp!" : 
havde De, Momme. Det véd jeg s'gu nok, sagde jeg ganske Hurtige, trippende Skridt hørtes i Gangen uden for; 


rolig og slog ham paa Axelen. Hvad mener nu De Ditlevsen?" | Døren gik op, og Prokuratoren får ind i dyb Negligé: 
»Hold Kjæfel« sande Fakforen og smækkede Laagen | Underbenklæder, den ene Side af Ansigtet oversmurt med 


til Prokuratorens Have i for Næsen af Momme. Sæbe, den anden glat raget; i højre Haand holdt han 
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i 
| Barberkniven, som han i Skyndsomheden ikke havde faaet 
| Tid til at lægge fra sig, den venstre Haands Pegefinger 
| struttede stift og ensomt i Vejret; den afskrabede Sæbe sad 
| som en stor Klump og dinglede paa den. 
| »Ih, Guds Død og hellige Pine," klukkede han, ,hvad 
| er her paa Færde?" 
»Drengen myrder mig!" brølede Ditlevsen, som havde 
3 .… kastet sig paa Ryggen ned paa Gulvet, hvor han laa og 
> sprællede med Arme og Ben. 
| »Tror du nu, jeg vil røre dig?" sagde Kristian med 
"… heroisk Foragt og kastede Kniven hen ad sit Bord; ,nu 
du hyler og er fejg. Hr. Prokurator, hvem har gjort om- 
trent alt Arbejdet her i de sidste Par Aar?" 

Prokuratoren, som inderlig hadede Ditlevsen, følte 
pludselig et ukjendt Mod blusse op i sig; han slog Kristian 
kraftig paa Skuldrene, lagde Hovedet tilbage og stak Maven 
frem. ,Det har du virkelig gjort, Kristian; for Ditlevsen 
har altid været . . hm . . mildest talt . . fuld." 

»Uh, uh,” brølte Ditlevsen paa Gulvet, sparkede 
med Benene og fægtede med de knyttede Næver i Luften. 

»Men . . . men,” sagde Prokuratoren, slog energisk 
Sæben af den venstre Pegefinger og tog et Tag op ad i 
sme Unævnelige, der vare ved at glide ned over Maven 
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| paa Grund af den værdige Stilling, den skulde indtage, 
| forliges skal I, værsartig . . . forliges skal I... Fanden 
pine mig!" 

Ditlevsen rejste sig med Besvær op ved Hjælp af Knær 
og Hænder, og indtog en Stilling med vidt skrævende Ben 
:… og krydslagte Arme; da nu al Frygt for et muligt Anfald 
| med Kniven var forbi, blev han modig og sagde haanlig 

til sin Principal: ,,Forliges? hm! skal jeg forliges med 
Drengen?" 
| »Jeg er ingen Dreng mere," svarede Kristian, »vogt 
Deres Mund; De kan faa Prygl af ,,Drengen", inden De 
| véd et Ord af det.” 
| »Ja, ja," sagde Prokuratoren; , Kristian er et voxent 
Menneske, og mu gjør jeg ham til Svend; han kan gjøre 
en Svends Gjerning, hm —." 

»Ja, skal jeg forliges med Drengen, saa har jeg ikke 
mere at gjøre her," sagde Ditlevsen med dirrende Stemme, 
tog sin Hat og Stok og nærmede sig Døren til Gaden. 

Prokuratoren saa” paa Kristian. 

»Lad ham gaa ad Helvede til," sagde denne, 
gjør mere Skade end Gavn her.” 

»Gaa ad. . hm... Helvede til; der er Ingen, der 
holder paa Dem,” sagde Prokuratoren og gjorde en myndig 
Haandbevægelse. 

Ditlevsen stod et Øjeblik stille, som om han vilde for- 
visse sig om, at "han havde hørt rigtig, men da han sa2? 
sin Principal og sin Lærling se lige udfordrende paa ham, 
rev han Gadedøren op, slog Dupskoen af sin Knortekjæp 
mod Tærskelen og brølte, idet han gik ud: ,Lad os nu se, 
hvordan I to faar søgt Register i Dag." 

Med denne Udgangsreplik forlod han den Scene, hvor 
han saa længe havde spillet Tyranrollen, og de truende Ord 
forfejlede ikke deres Virkning paa Prokuratoren. Han slap 

"Kristian, kløede sig i Hovedet og spunkede betænkelig op 
og ned ad Gulyet i sin underlige Negligé. 

slim — hm — lille Kristian, jeg sagde det nok . . 
hm . . du var altfor hidsig, altfor hidsig. Jeg ulykkelige 
Mand, hvordan skal jeg faa Avisen ud? Men du ler jo, 
Menneske; det er jo dog Fanden ikke til at le ad. Han 
har jo holdt det Kneb hemmelig med det Register." 

Kristian sagde ikke Noget, men aabnede Døren til 


»han 


Lommen paa Ditlevsens forfærdelig fedtede gamle Frakke, 


som hang paa et Dørhængsel, Prokuratoren trippede efter 
ham; Kristian behandlede Maskinen og viste, at han for 


ze siden havde luret Ditlevsen Hemmeligheden af. Da 
| ren, efter længe at have betragtet Arbejdet, havde 
(visset sig om, at Avisen i alle Maader kom til at se ud 
n sædvanlig : Du er Svend fra i Dag, Kristian. 

gamle Uhyre . . hi, hi — du — vi gav ham 
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Pressestuen. Han gik hen og tog nogle Trækiler ud af 


HJEMME. 
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ordenlig. Ja, naar jeg vil tage mig af en Sag, tager jeg 
mig af den med Kraft. Nu spiser du til Middag inde hos 
os i Dag, og saa i Aften . . saa skal du bare se . . hm, 
— hm —", her kneb Prokuratoren sit Øje listig sammen, 
løftede Pegefingeren og forsvandt hurtig og lydløst. 

Da Kristian, pyntet og hæget, mødte til Bordet, lyk- 
ønskede Kristine ham mildt og venlig til hans ny Værdighed 
og tog ham kammeratlig i Haanden; men Kristian havde 
gjærne set, at Modtagelsen havde været nogle Grader 
varmere og haft en lille Tilsætning af Beundring. Lidt for- 
knyt gik han igjen til sin Gjerning; han syntes, der var 
koldt og klamt i ham og uden om ham, men efterhaanden 
sejrede den Tro, som han helst undte Sejren: at Kristine 
dog maatte synes, at han havde gjort sine Sager godt. 

Klokken syv indfandt Prokuratoren sig i Officinet og 
medbragte en Svendeklædning til Kristian, det vil sige cen 
Dragt, han selv havde baaret nogen Tid. Uagtet Klæd- 
ningen, som han strax maatte iføre sig, var for snæver 
til den store unge Fyr, følte han sig dog stolt ved at bære 
Skjødefrakke og Støvler med Skafter, disse sidste vare for 
Resten for store, Kristians Fødder slubrede i dem; men 
det var navnlig Halskluden og Flipperne, der indgav ham 
en kvalificeret Selvagtelse. Han var, paa Prokuratorens 
Opfordring, strax gaaet ind i Pressestuen og havde der 
foretaget sin Omklædning; da han, struttende ud med begge 


Årme, forpint i Armhullerne, med sammenknebne Skuldre - 


og skrævende Ben traadte ind i sit sædvanlige Opholds- 
værelse, stod Prokuratoren der endnu, huldsalig smilende, 
virrende med Næse og Mund og vinkende hen mod Døren. 
Kristian satte Hatten paa, der var nær ved at falde ham 
ned over Øjnene, og fulgte sin Principal ud paa Gaden, hvor 
denne tog ham under Armen og hilste med en vis Højtidelighed 
paa de Forbigaaende og paa de Mange, der i den varme 
Sommeraften sad med Kaskjetter og Nathuer paa i Vin- 
duerne og snakkede til hinanden tværs over Gaden. Der 
blev en hel Bevægelse i Byens Hovedgåde; de i Vinduerne 
Siddende kom ud, passerede hver sit Fortov, samledes midt 
paa Kjørebanen, stak Hovederne sammen og pegede efter 
Prokuratoren og den ny Bogtrykkersvend; Bødker Her- 
mansen sagde til sin Gjenbo Kohbersmed Meyer: ,Jeg har 
sagt det, Meyer, at der blev Noget af Værtshusholder Lars 
Petersens hvidhaarede Dreng; det har jeg sagt for mange 
Aar siden. Kan De ikke huske det?" 

»Nej Gu” kan jeg ikke", svarede Kobbersmeden. 

»Saa— aa?" sagde Bødkeren halvt fornærmet. ,,Ja, da 
har s'gu Degnen sagt det til mig, mens han gik i Skole. 
Men jeg synes lige godt, at det er lovlig meget, at Proku- 
ratoren gaar med ham under Armen. Det skal en Mester 
aldrig gjøre med sin Svend. Der er dog Forskjel paa F olk. 

»Ja, saadant Noget kalder jeg egenlig ukristeligt, 
sagde Kobbersmeden, som var en .døbt Jøde. 

Prokuratoren trak Kristian ned mod Udkjørselen af 
Byen; under det fremspringende Tag paa ,den gamle Sisebod 
stod Hr. Rønning og røg paa sin Pibe og raabte til en 
gammel Kollega, der kom ud fra det ny Konsumtions- 
kontor for at undersøge en Vogn: , Sej, du gamle Pose- 
kigger! Det er morsommere i den gamle Bod end i den 
ny. Kan du ikke liste dig herhen om lidt, for Barometret 
staar paa Patentpunsch." ; j 

Den Tiltalte rakte Tungen ud til den ene Side til 
Tegn paa Forstaaelse og som en Antydning af, at han og 
"hans Samvittighed muligvis kunde blive enige om denne 
Forsømmelse af Embedspligten; han beroligede nemlig Sam- 
vittigheden med, at han jo fra den gamle Akcisebod vilde 
kunde høre, naar en Vogn holdt foran den ny- 

»Værs'artig, Hr. Prokurator, værs'artig Hr... Hr..... 
Hansen", supplerede Prokuratoren. i 

Det Ske gfrabe Gang i sit Liv, at Kristian hørte sig 
kalde ved Efternavn. 

Inde i den gamle Akcisebods ene Stue havde Proku- 
ratorén bestilt Aftensmad og Punsch til sig og Kristian, 
Dyrlægen, Byfogedfuldmægtigen samt til Værten selv, Hr. 


Rønning. Prokuratoren udbragte Kristians Skaal med mange 


mens 
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Afbrydelser af Hosten og Rømmen; derpaa afhandlede man 
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| 
| 


Byens Tarv og Bedste med den vidtløftigste Grundighed, og | 


man var enig om, at hvis Byens Magistrat gik ind paa de 


Forbedringer, som de tilstedeværende Herrer foreslog, vilde | 


det blive den bedste By i Evropa. Det Hele summede 
uartikuleret forbi Kristians Øre, han sad og nød sin egen 
Storhed, nu då han, den af Fattigvæsenet understøttede, af 
Værtshusholderen og Ditlevsen gjennempryglede Landstryger- 
dreng, var bænket mellem saa ansete Mænd og drak Patent- 
punsch, som han alt havde hørt omtale af Værtshusholderens 
Gjæster med mystisk Ærefrygt som den bedste Drik, der 
fandtes i Byen. Kunde blot Kristine se, hvor der blev 
gjort Stads af ham, kunde han blot faa hende gjort be- 
gribeligt, hvad det betød at drikke Patentpunsch med slige 
Matadorer ! Og da han sent ud paa Natten gik hjem med 
Prokuratoren, hvis slingrende Gang tvang ham selv til at 
slaa utallige Bugter, følte han et ubetvingeligt Mod i sit 
Bryst; han vilde erklære Kristine sin Kjærlighed, overtage 
Trykkeriet og gjøre Avisen til et Organ for de nye, præg- 
fige Ideer om Frihed, Lighed og Broderskab; han vilde 
skrive ledende Artikler som ,»Fædrelandets", han vilde be- 
synge Nordens ny Enighed og nynnede indvendig en Strofe, 
han havde lært af en Sang fra de kjøbenhavnske og lun- 
densiske Studenters Møde: 

Svenske Broder, ræk mig Haand! 

Det er Musernes Stemme, hvem Kaldet er givet, 

at befæste dette Baand, 

at gjenkalde det, søndret, til Livet! 

Ét er jo vort Maal og Méd, 

Kamp for Frihed, for Ret og for Sandhedens Krone, 

og vort Bryst oplues ved 

samme Harpers beslægtede Tone. 

Tøm da Pokalen, ,søta Bror!" 

Gjentag vor Skual i kraftigt Kor! 

For Bellman og for Linné! 

Ja for Vidskab og Kunst i vort Nord! 


IX. Hlusionerne briste. 

Prokuratoren stod først sent op næste Morgen; men 
da han skulde til at barbere sig for Spejlet paa Pillen 
mellem to af Vinduerne i Dagligstuen, som han siden sin 
Svigermoders Død ikke mere holdt sig fra, fandt han et 


stort Brev paa Divanbordet med en yderst sirlig Udskrift, 


men hvis store Bogstaver navnlig paa de forsøgte dristige, 
men i Farten stoppede Sving vidnede om, at Forfatteren 
rystede paa Haanden.  Prokuratorens Hjærte bankede, thi 
han saa”, at det var Ditlevsens Skrift. Brevet lød bogstavret 
som følger: K 
L. den 8de September 184—. 
Velbyrdige Herr. Underretsprokurator, Redaktør, kongelig 
priviligeret Bogtrykker C. P. Lyng! hersteds. 
Naar jeg erklærer, at jeg hader al den Nederdrægtighed, 


Umoralskhed, Oprørskhed og alt dermed følgende og derfra | 
udgaaende Bønhaserie, hvilket Alt vor usselige Tid avler | 


lig Ukrudt, samt ut hin Linie: ,,Elsk Dyden! lød en ukjendt 
Røst" af mig vorder betragtet som det Skjønneste, jeg har 
læst, og sluttelig tilføjer, at Drengen, Christian Hausen, nys 
af Deres Velbyrdighed uværdigen ophøjet til Svend, holder, 
hvad man med et fremmed Ord kalder ,,Rendez-vous," med 
Deres Velbheds Datter i et lønligt Krat, uden Vidner, 
undlader jeg ikke derhos at henstille til gunstig Overvejelse, 
om ej bemeldte Dreng, eller, som han ventelig nu skal 
kaldes: Svend, derved tilkjendegiver, at kun smudsig og 
nederdrægtig Egennytte eller Egoisme, sigtende til Bog- 
trykkeriets og dertil hørende Avis's fremtidige Erhvervelse, 
har været, for saa at sige, Ledestiernen i hans Opsætsighed 
og Obstination mod hans Læremester og den forudgaaede 
Svig mod hans Principal. Som Løn for, hvad jeg her 
aabenbarer, forlanger jeg Intet — nej, ingenlunde! Kuns 
vil jeg vise, at Redelighed og Dyd, forbundne med Flid i 
mit forrige Kald, samt. dydig Harme mod al Underfundig- 
hed og Niddingsdaad, skulde af mig hyldes indtil den 
højtidelige Stund, da jeg skal ombytte Timeligheden med 
Evigheden. 
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Sluttelig tegner jeg, ikke uden Forbitrelse, dog uden | 
Nag og Nid, med skyldig Højagtelse, 

Deres Velbyrdigheds tjenstlige 
O. Ditlevsen. 

»Det er mageløst godt skrevet,” sagde Prokuratoren, 
»en klog Karl er han lige godt, Hm -— hm, men skulde 
det være sandt, er det jo . . rent nederdrægtigt, Saa maa 
Kristian væk.” 

Prokuratoren holdt ikke meget af at handle, men han | 
var ikke uden en vis Fiffighed, som er svage Personers | 
Forsvars- og Angrebsmiddel; han hayde 1 sin Tid listet 
sig til sin Stilling som Svigersøn og Årving til det efter 
de Tiders Vilkaar ret indbringende Bogtrykkeri ved at 
snakke den gamle Madam Høst efter Munden; det blev han 
| egenlig bestandig ved med, men efterhaanden opdagede ' 
Svigermoderen, hvilken Pjalt han var, og gad i de sidste 
Aar omtrent ikke tale til ham. Hun havde gjort den Be- 
stemmelse i sit Testament, at hendes lille Kapital! skulde 
| sættes fast til Datterdatteren, og at Faderen kun skulde 
nyde Renterne, til hun blev myndig eller gift; samt at hun, 
hvis hun ønskede det, da kunde overdrage sin Mand 
Trykkeriet eller sælge det; nu laa det altsaa fremfor Alt i 
Prokuratorens Interesse, ut hendes Mand ikke blev en Bog- 
trykker. Tilmed havde han som hørende til det finere 
| Borgerskab og næsten strejfende Embedsstanden, en altfor 
honnet Ambition til at bortgifte sin Datter med en Person 
af saa plebejisk Oprindelse som Kristian.  Pint af Trang 
til en fin Plan barberede han sig begav sig derpaa paa sin 
Formiddagsvandring til Gjæstgivergaarden, de første Par 
Snapse Kognak, haabede han, skulde føde en eller anden 
lys Ide. Hans Haab glippede ikke heller. Før han gik 
hjem til Middag, var hans Plan modnet. 

Han skrev til Kjøbenhavn efter en Typograf, ug de 
fjorten Dage, der hengik, inden han fik Svar, overraskede 
han Kristian og Kristine ved at komme bjem om Aftenen 
Klokken syv og blive hjemme i al den Tid, de Unge ellers 
plejede deres Læsning. Det var ubehageligt for dem begge 
i. Begyndelsen, men Prokuratoren søgte at gjøre Kristian 
det godt ved at lave Kognakstoddy til ham og sig selv og 
byde ham Pibe. Kristian lagde nu for første Gang Mærke 
til, hvor myndig og kommanderende Prokuratoren talte til 
sin Datter; han vidste ikke, at de ynkeligste Mænd gjærne 
| ere de største Tyranner mod Kvinder og Børn; han saa”, 
hvorledes den rolige, milde Klarhed paa hendes Ansigt ikke 
slog en Krusning, naar den lille Prokurator arrig trampede 
i Gulvet, naar hans Pibe var for løst eller fast stoppet; 
siden Madam Høsts Død havde Datteren maattet gjøre alle 
den Slags Bekvemmeligheder i Stand til ham. 

! Da Prokurator Lyng fik Brev om, at hans ny Med- 
| hjælper var funden og kunde ventes strax, jog han en Aften 
sin Datter meget tidlig i Seng. Han klinkede med Kristian 
kort efter, lagde Armen om hans Hals og sagde: Aa, min 
kjære, tro Kristian! Du véd ikke, hvor jeg føler mig — 
| hm . saadan erkjendtlig. Men du kan tro, jeg vil 
| ogsaa . . Hør, Kristian! Du -har Lyst til at uddanne dig 
år saadan . . jeg mener . . . Du vil op ad, til Vejrs, 
| 

! 

| 


| 


Eee re me, 


hvad? Jeg har skaffet dig en Plads paa et af de største 
Officiner i Kjøbenhavn. Dér, Kristian (her trak Proku- 
ratoren fire Femdalersedler op af sin Tegnebog); der er 
Rejsepenge.” 

Dels paavirket af Toddyen, dels af den samme Følelse 
af egen Ædelhed, der bringer mangen Præst til at græde 
over sine egne Prædikener og mangen Poet til at gjøre det 
samme over sine egne Vers, kom Prokuratoren til af græde | 
og hikke paa én Gang; og da Hikken blev ved, blev Graaden 
ogsaa ved; han blev mere og mere rørt over sig selv, og 
efter at have vendt og drejet Tegnebogen flere Gange mellem 
Hænderne, tog han en rask Beslutning, aabnede den igjen 
og sagde med en af Hulken kvalt Stemme: .,Dér, Kristian, 
dér! Der er en Femdalerseddel til. Saa bliver det li 
25 Daler. Du maa rejse imorgen Aften. ..jeg... eg 
kan ikke taale at trække Adskillelsens saadan .. høj idelige 
Stund længere ud. Ja... god Nat .. nu vil jeg gaa i 
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Seng, for jeg taaler ikke 


kraftigere end den første, 
fik efterhaanden Magt over 
sin Rørelse, gik til Ro 
og sov de Retfærdiges 
Søvn. 

Kristian derimod kunde 
ikke sove, Han skulde 
til Kjøbenhavn, Even- 
tyrenes By, som hans 
Fantasi havde befolket paa - 
det Prægtigste med de 
store Skikkelser, fra hvis 
Mund de gyldne Rim, de 
mægtige Ord om 
Frihed og Folke- 
lighed vare fløj- 
ne paa Vinger 
Landet rundt og 
tit med bevæget 
Klang havde su- 
set om hans Øren 
i den lave, tarve- 
lige Sætterstue i 
denlilleKjøbstad, 
At faa de store 

Mænd at se! 
Hvordan mon de 
saa” ud? Mon de 
vilde tage mod 
Hyldest af en saa 

ringe Tilbeder 
som en fattig Bog- 

trykkersvend ? 
MenKristine! Det 


Hlereko baked d. 
fordre Kristian til den nærmeste 
Kjøbstad, hvorfra han skulde 


res 2 er Sin saadan, du véd . . hm!,, 
indsbevægelser og, hm, Sligt," — Som i Søvne gik Kristian 
ud af Døren. Prokuratoren blandede sig endnu en Toddy, 


UDE OG HJEMME. Nr. 71. 


stak og prikkede i hans Hjærte ved Tanken om at skulle 
skilles fra hende, skjønt hun sagtens ikke brød sig om ham. 
Men nu vidste han, hvad han vilde. Han vilde slide og 
slæbe for at skrabe Noget 
sammen til at lære Noget 
for: Latin, Græsk, Tysk, 
Fransk, alt Muligt; han 
vilde tjene syv Aar for 
hende som Jakob for Rakel, 
komme og lægge sin Viden 
og Dygtighed for hendes. 
Fod, hvor var det saa 
muligt Andet, end at hun 
SEM == ; re maatte holde af ham? Og 
Familiebegravelse ved Ktima (Palæo-Castro). han tænkte sig hende 
; voxet endnu større og 
skjønnere, stolt 
som den Jomfru 
Maria, han saa 
paa Billedeti Her- 
redsfogdens Stue, 
da han sidst var 
oppe at kræve 
Penge for Avisen. 
Den næste Dag 
trippede Proku- 
ratoren med be- 
fippetVimshed om 
i Huset og sørge- 
de for, at Kristian 
og Kristine ikke 
kom til at vexle 
et Ord sammen. 
Da hen ad Efter- 
middagen den 
Bondevogn kom, 
der skulde be- 


= = — 


Sægrre 


Armbaand og Ørenringe af Guld. 


Fingerringe af Guld 


Kristian kjørte ind ad den 
gamle Vesterport; selv den 
røde Skildvagt gjorde et im=- 
ponerende Indtryk paa ham. 
Da han havde faaet Logis i et 
lille Kammer, højt oppe paa 
en fjerde Bagsal og sam ud 
over disse alt andet end skjønne 
Linier, der dannedes af Brand- 
mure, Halvtage, Kviste, klinede 
uregelmæssig paa hist og her, 
dumt opløbende Skorste ne, for- 
tabte hans Fantasi sig i dette 
Virvar; han fandt det prægtigt 
storartet; der kunde jo muligvis 
fare mægtige ÅAander. op med 
Røgen fra Skorstenspiberne. 
Blot nogle Uger, og Støvet 
begyndte stærkt at afslides paa 


mn af en Lysreflex fra Vinduesglasset? | hans Idealismes Psykevinger. — Vistnok var Arbejdslokalet 
Å ave I Kjøbenhavn. . i 
; » forventningsfuldt Hjærte, at | Huse, med den altid fugtige og smudsige Stenbro, var 


langt større end det gamle, men Udsigten til den mørke 
krog der saa ud som on Brønd mellem de himmelhøje 
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Efter Maleri af C. Fred. Sørensen, tegnet af Chr. Blache. 


Svenskø Lodser gua ud for ut bringe en Skonnert i Havn, 


FEE SEE. 
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Ænderne og til. de grønne Trær og Marker i den lille 


By. Og Aandens og Frihedens store Kæmper saa” han 


É ikke nær san venlig som den forrige til Dammen med 
g Intet til. 


Han følte sig en Dag for hos en pæn, stille, 
ældre Typograf og spurgte, hvad han troede, at en af disse 
Mænd viide sige, hvis man gik op til ham og tolkede 
ham sin Beundring. 

»Han vilde tro, at De var smaatosset, Hansen,” svarede 
han. For at komme saadanne Folk nær maa man — ja, 
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man maa da i det allermindste være akademisk Borger. 
Jeg har en Søstersøn, der er Student; ham har Oehlen- 
schliger en Gang taget i Haanden ved en Fest i Studenter- 
foreningen. 

»Ja, men nu de Liberale, der kæmper for Alles Lighed?" 

»Hm — ja man skulde tro, at de var til at komme i 
Tale. Men de af dem, som jeg har sét . .. ja, det kan 
jo være, jeg tager fejl — de har været forskrækkelig 


fornemme", (Fortsættos.) 


I Begyndelsen af December Maaned tillode vi os i 
;. nærværende Blad at give en Skildring af Forholdene paa 
| den Strækning, som den Nordenskjøldske Expedition havde 
i at tilbagelægge efter at være passeret Lenas Munding og 
| inden den naaede Havet syd for Beringstrædet, hvor Farerne, 
som altid kunne siges at være forbundne med Issejlads, 
maatte ansés for ophørte. Vi paapegede da, at det efter 
vor Formening var afgjort, at Skibet, siden ingen Efter- 
retning om det var indtruffen senere end fra Udgangen af 
Åvgust, laa indefrosset et eller andet Sted paa den omtalte 
Strækning, og i de sidste Dage af December Maaned kom 
der over Amerika Bekræftelse paa denne vor Antagelse. 
En amerikansk Hvalfanger, Kapt. Campbell, som den 18. 
November indkom til St. Francisco, medbragte det Budskab 
fra Beringstrædet, som han havde forladt d. 23. Oktober, 
at Indfødte ved Østkap — Asiens nordostligste Odde — 
tre Dage tidligere, altsaa d. 20. Oktober, havde iagttaget 
et stort Dampskib, som sad fast i Isen 5 danske Mil N. V. 
for omtalte Forbjærg og temmelig nær under Land. Kapt. 
Campbell udtalte trøstig, at dette Skib maatte være Norden- 
skjølds Vega”, thi, sagde han, der var ikke andre Dampere, 
som kunde ventes til hine Farvande. Nogle tvivlede vistnok 
om denne Efterretnings Paalidelighed, men da en Maaned 
; senere — d. 23. Januar — det russiske Blad ,,Golos" bragte 
;… den Meddelelse, at der fra Generalguvernøren i Østsibirien, 
| Baron Friederichs, var indløben authentisk Meddelelse om, 
| at Nordenskjølds Expedition befandt sig i Isen en halv Snes 
| danske Mil paa denne Side Østkap, syntes i alt Fald Tvivlen 
i om den første Efterretnings Paalidelighed at maatte falde 
| fuldstændig til Jorden. 

For os stiller det sig dog endnu langtfra som absolut 
bevist, at Vega" virkelig er at søge saa nær ved sin Rejses 
egentlige Maal, det stille Hav, og det unårer os særlig, at 

i den saakaldte ,authentiske Meddelelse fra Østsibiriens General- 
| guvernør" ikke bringer fyldigere Efterretninger end de, vi 


alt havde modtaget »jennem Kapt. Campbell, men ere paa- 
faldende enslydende med disse. Den Slutning forekommer 
os derfor at ligge nær, at begge Beretninger ere øste af 
samme, i vore Øjne noget tvivlsomme, tschuktshiske Kilde, 
og at de kun ad forskjellige Veje have banet sig frem til 
Evropa. For bestemt at paastaa, at det sete Skib er ,, Vega", 
maa man have været i Forbindelse med dets Besætning, 
men har der virkelig været Samkvem mellem Skibet og 
Kysten, det være sig ved, at Svenskerne over Isen have 
begivet sig til denne, eller ved at Tschuktsherne ere dragne 
ud til Skibet, saa kunde man med Billighed vente yderligere 
Oplysninger end de, der foreligge. Det er os utænkeligt, at 
Nordenskjøld skulde have Forbindelse med de Indfødte ved 
Østkap og betroet dem Meddelelser eller Skrivelser til Øst- 
| sibiriens Guvernør uden samtidig at have anmodet denne 
… | om at telegrafere til Sverrig om Expeditionens Fremgang 
" — og Udsigter, og dog er intet saadant Teiegram fremkommet. 
| Man tillade os derfor endnu at stille os lidt tvivlende; til 
SE Egen skulle vi indrømme, at der langt fra er Noget til 
of Hinder for, at Expeditionen virkelig kan være naaet saa 
vidt som anført. Der vilde derfor ejheller have været Grund 
til for Øjeblikket at komme tilbage til Spørgsmaalet om, 
— k hvør Nørdenskjøld og hans Ledsagere ere at søge, hvis ikke 
" det russiske Blad ,Golos" til omtalte sparsomme Oplysning 


| 
| 
| Er der Grund til at ængstes for den Nord 


enskjøldske- Expedition? 


Af C. Normann. 


havde føjet den alarmerende Bemærkning, der er gaaet over 
i talrige, for ikke at sige samtlige Blade her i Norden, og 
har fremkaldt megen og uberettiget Ængstelse for de modige 
Rejsendes Skjæbne. Vi sigte hermed til de Ord, hvormed 
Bladet ledsager Meddelelsen "om, at der forberedes flere 
Hjælpe- eller Understøttelsesexpeditioner i Sibirien: ,,men 
man frygter for, at Hjælpen vil komme for sent". Denne 
Udtalelse er saa grundløs og saa uforsvarlig, at den nød- 
vendigvis maa tilbagevises. 

Lad os da, siden Slutningerne i ,,Golos" ere baserede 
paa den. Forudsætning, at Skibet ligger indestængt i Isen 
en halv Snes Mil N.V. for Østkap — trods den af os 
tidligere udtalte Tvivl — gaa ud fra, at ,,Vega" virkelig 
er at søge paa dette Sted, ganske som af Tschuktsherne 
fortalt. Lad os gjennemgaa de Situationer, i hvilke det kan 
befinde sig, og lad os saa se, hvor megen Fare der rimeligvis 
kan siges at være paa Færde. 

Den Is, i hvilken Skibet angives at ligge, kan- kun være 
den svære, aargamle Polaris, ikke nydannet Havis, da denne 
umiddelbart Nord for Beringstrædet ikke danner sig saa 
tidlig paa Aaret som Oktober Maaned, i alt Fald ikke af 
saadan Mægtighed, at den skulde standse et Skib som 
»Vega". Men vi vide nu ogsaa for bestemt — hvad vi 
tidligere kun kunde formode, at Sommeren 1878 har været 
ualmindelig ugunstig i hine Egne, at nordlige Vinde have 
været fremherskende, at Havet tildels atter derfor har været 
opfyldt med svære Ismasser, og at det ikke er lykkedes en 
eneste af de mange amerikanske Hvalfangere at trænge frem 
til højere Brede end 689%, med andre Ord ikke mer end 30 
Mil forbi Østkap, medens der i gunstige Isaar, som tidligere 
fremhævet, stundom har været aabent Vand lige til Kysten 
af det omtrent 100 Mil nordligere beliggende Wrangells 
Land. "Det er derfor aldeles ikke til at undres over, at 
Nordenskjøld er bleven stikkende mellem Isen saa nær 
Endepunktet for alle Gjenvordigheder; der er langt mere 
Grund til at forbavses over, at han i det Hele er naaet saa vidt. 

Ligger Skibet, som den første Beretning siger, virkelig 
»tæt ved Land og uden Udsigt til at komme frif, da kan 
Meningen med denne Betegnelse fornuftigvis kun være den, 
at det ligger i den Del af Ismassen, som for Vinteren er 
knyttet til Kysten, i det Isbaand, der slutter sig fast til 
denne, saa længe Kulden binder, og som ikke drives afsted 
snart i den ene Retning, snart i den anden, som Følge af 
Strøm eller Vindforandring, saaledes som den store Masse 
længer til Søs. Ligger ,,Vega" dér, er det kun i ringe 
Grad udsat for at lide ved Isens Sammenskruninger, og 
Land behøver man næppe at frygte, thi Farvandet er grundet, 
kun af ringe Dybde, og Isen — man mindes, at det se, 
er ny Is, men svær, gammel Is, der har et Dybgaaende É 
flere Favne, — vil under Skruning rimeligvis tage Bun 
før Skibet og danne en skjærmende Vold udenfor dette Se 
Værn imod følgende Angreb. 1 hvert Fald kan man AE eHE 
gjøre Regning paa, at Besætningen kan naa Land og Se v 
baade Liv og hvad der er nødvendigt for Livets anke I; i 
Hjælp kommer. Næst efter en god Havn er SEE en 
saadan Stilling den heldigste for + Vega . Polar Se ad 
Historie har flere Exempler .at opvise pax Overvin RE 
under lignende Forhold, og alle have de faaet et guns tigt 
Udfald. Vi skulle her nøjes med at henvise til den si 
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engelske Nordpolsexpedition under Kapt. Nares, hvor »Alert" 
overvintrede under den aabne Kyst af Grinnels Land; til 
den amerikanske Expedition under Kapt. Hall med Skibet 
»Polaris", som tilbragte den første Vinter (1871—72) lige- 
ledes under en aaben Kyst i Robeson Kanalen, og til Kapt. 
Austins 4 Skibe, der under Expeditionerne for at opsøge 
Franklin paa lignende Vis i Vinteren 1850—51 sad fast i 
Isen under Griffith- Øen i Barrow-Strædet uden at tage 
mindste Skade. 

; Sidder Skibet imidlertid ikke fast i den Is, som ved- 
bliver at være knyttet til Kysten Vinteren igjennem, men 
er. dets Plads saa langt fra Land, at det er udsat for at 
drive afsted, naar Isdækket ved Storm af og til brydes, 
hvorved det kan blive udsat for de voldsomste Skruninger 
og Presninger, er dets Stilling selvfølgelig en hel Del 
ugunstigere end i foregaaende Tilfælde, men, selv bortsét 
fra, at Strømmen i Beringstrædet Efteraar og Vinter som 
Regel sætter Syd og Øst hen, altsaa ud af Strædet, saa 
langt fra haabløs, at Polarfarternes tidligere paaberaabte 


Historie ejheller i saa Henseende har ret mange Exempler 
at opvise, der knnne tages til Indtægt af Ulykkesprofeterne, 
Listen over de Skibe, der lykkelig ere slupne fra en Over- 
vintring i Pakisen, er længere, end at Pladsen her tillader 
os at angive den i sin Helhed. Vi maa nøjes med som 


Exempler at anføre den amerikanske Expedition under de 
Haven (Skibene ,,Advance" og ,Rescue"), der fra September 
1850 til Juni 1851 dreve i Besæt fra Wellington-Kanalen 
gjennem Barrow-Strædet og Baffins-Bugten til Syd for Kap 
Walsingham ; endvidere ,,Fox" under Mc. Clintock, som efter 
i August 1857 at være bleven indefrossen i Melville-Bugten 
maatte drive om med Isen i 242 Døgn og først slap løs 
næsten 300 danske Mil sydligere, og sidst, men ikke mindst 
skulle vi henpege paa Østerrigernes Expedition (Payer og 
Weyprecht) med den lille, for Polarfart temmelig spinkle 
Damper ,,Tegetthof", hvis Hændelser under Frantz Josephs 
Land rimeligvis endnu staa i saa levende Minde, at de ikke 
behøve at opfriskes. Adskillige Skibe, det er sandt, har 
man været nødt til at opgive og forlade, fordi deres Stilling 
var bleven en saadan, at man ikke havde Haab om at se 
dem komme i aabent Vand, før Proviantsbeholdningerne vare 
udtømte eller Helbreden nedbrudt hos de Rejsende, saaledes 
netop ,,Tegetthof", men der findes kun to Exempler paa, 
at til Polarexpedition i dette Aarhundrede udrustede Skibe, 
medens Besætningerne befandt sig ombord, ere blevne knuste 
og gaaede tabt efter at være indeklemte for Vinteren i 
Pakisen, og det er den tyske Sejlskonnert ,, Hansa" (Transport- 
skib for den tyske Ishavsexpedition af 1869—70), hvis 
Udrustning sikkert lod meget tilbage at ønske i Retning af 
Soliditet, og det amerikanske Skib ,Polaris" (1872), der 
dog ikke blev værre medtaget, end at det. kunde naa Land, 
før det gik tilgrunde. I begge Tilfælde reddedes Besæt- 
mingerne, og i det Hele have dette ÅAarhundredes talrige 
Opdagelsesfarter til de arktiske Regioner kun kostet 2 hele 
Skibsbesætninger Livet, og det var dem, der udmønstrede 
paa den ulykkelige  Franklinske Expedition med ,Erebusf 
Og » Terror" i 1845, og som fandt deres Død paa de øde 
Strækninger omkring Kong Williams Land i Foraaret og 
Sommeren 1848. Vil man bortse fra denne ene sørgelige 
Rejse, der kostede samtlige 129 Deltagere Livet, have Polar- 
rejserne i dette Aarhundrede ikke krævet mange Ofre. 

At Polarklimaet er langt sundere end Klimaet i Troperne, 
er en Kjendsgjerning, og selv de tidligere saa meget frygtede 
Overvintringer, i vor Jords koldeste Zone have, som i vor 
tidligere Afhandling bemærket, nu tabt deres afskrækkende 
Magt, siden man har lært, hvorledes man skal holde Skjør- 
bugen nede. Gjennemgaar man saaledes samtlige de Expedi- 
tioner, udsendte for at lede efter Franklin, som have over- 
vintret i de arktiske Farvande, — og adskillige have 
Bjort det flere Aar i Træk, hvad der selvfølgelig forværrer 
Forholdet, saaledes, for at nævne Exempler, Mc. Clure, 
Collinson, Belcher, Kellet, Kane, Mc. Clintock — naar det 
aarlige Procenttal af Døde ikke højere end lidt over to, 
og af disse Døde bukkede endda flere under for ulykkelige 


EA ENE EN RE SEE 


HJEMME. 201 


| Tilfælde, der ogsaa indtræffe andetsteds, for Overanstrængelse 
| paa Slæderejser eller som Følge af Sygdomme, til hvilke 
| Spiren var medbragt fra Hjemmet. Flere Skibe havde ikke 
et eneste Tab at beklage, andre kun ganske enkelte, 
Blandt de mindst heldige i den omtalte Periode stiller sig 
Skibet ,Investigator", det samme paa hvilket Me, Clare 
fandt Nordvestpassagen. Af 66 Mand døde her ombord 5 
under Rejsen, men det skal samtidig erindres, at Skibet 
tilbragte 4 Vintre i Træk i nogle af vor Klodes koldeste 
Egne, og at alle 5 Mand først faldt som Ofre for den 
sidste Vinter. 

Af hvad her er anført vil man altsaa kunne se, at der 
ikke er nogen Grund til for Øjeblikket at være særlig be- 
kymret for Nordenskjøld og hans Fæller, selv om de fra 
Sibirien modtagne Beretninger, om at de ligge ud for Kysten 
ved Østkap, skulde stadfæste sig, og maa det ikke tabes af 
| Sigte, at de modige Ishavsfarere, alt før de betraadte Rejsen 
med deres i enhver Henseende fortrinlige Skib, naturligvis 
vare forberedte paa at kunne komme til at overvintre i 
Isen, som saa mange have gjort før dem. Hverken Kapt. 
Campbell eller den ubekjendte Skribent i ,,Golos" er istand 
til at fælde nogen absolut Dom over ,, Vegas" Stilling paa 
det paagjældende Tidspunkt, thi om den kan kun de have 
en Mening, der med egne Øjne have haft Lejlighed til at 
iagttage Skibet og samtidig have en indgaaende Kjendskab til 
de lokale Forhold og til Isnavigéring, og kun i den første 
Henseende kan Tschuktsheren fra Østkap gjælde som Aytoritet, 
i Retning af den anden mangler han alle Betingelser til at 
udtale en Dom, der kan tillægges Vægt. Vi skulde imidlertid 
ikke undlade endnu en Gang at henlede Opmærksomheden 
paa, at hvis den Beretning fra Guvernøren, der har været 
omtalt, virkelig kan gjøre Paastand paa Benævnelsen ,,au- 
thentisk", da maa der have været Forbindelse mellem 
»Vega" og Kysten, thi hvorfra skulde man ellers vide, at 
det netop var dette Skib, man havde for sig, og har der 
været Forbindelse, maa der altsaa ogsaa have været Lejlighed 
for Nordenskjøld og hans Ledsagere til at forlade Skibet, 
hvis dets Stilling i deres Øjne virkelig havde været farefuld. 

Al videre Bevisførelse forekommer os overflødig, og vi 
skulle derfor slutte, idet vi dog forinden tillade os at frem- 
komme med nogle Oplysninger, der mulig turde have Interesse. 

Det engelske Orlogsskib …Plover", Kapt. Moore, der 
var udsendt for at lede efter Sir John Franklin, overvintrede 
i 1848-—49 i Providence- eller Piover-Havnen, som den nu 
ofte, benævnes, ved Mundingen af Anadyrbugten. Fra denne 
Havn til det Punkt under Østkap, hvor Nordenskjøld an- 
gives at være, er i lige Linje kun nogle og tredive danske 
Mil, ad Søvejen knap et halvt hundrede. Plover-Havnen 
besøges hver Sommer af amerikanske Hvalfangere, der her 
ofte drive en iøvrigt af den russiske Regering forbudt 
Tuskhandel med de Indfødte. Ogsaa russiske Kjøbmænd 
synes i de senere Aar at være søgt hertil, hvorfor Stedet 
jævnlig gaar under Navnet ,,de hvide Mænds Handelsplads”, 
medens det af Amerikanerne benævnes Kelseyville. Tschuk- 
tsherne, der bo i Nabolaget”), skildres af Kapt. Moore, i 
| Modsætning til tidligere Beretninger, som meget godmodige, 
og han nævner udtrykkelig, at de i høj Grad oplivede 
Vinteropholdet for hans Besætning. Fra ,,Vegas" foregivne 

Plads tii Grantley Harbour eller Port Clarence paa den 
modsatte eller amerikanske Side af Beringstrædet, hvor 
| »Plover" senere overvintrede, er kun en Strækning af 30 
danske Mil; til det nærmeste Etablissement eller Handelsfort 
i Alaska er Vejlængden omtr. 75 Mil, men der er kun ri 
Sandsynlighed for, at ,, Vega"s Besætning, selv i Nødstilfælde, |; 
| skulde ty her hen, da Beringsstrædet ligger imellem. Om ' 
i 
i 


| Sommeren gaa vel Tschuktsherne i deres Baidars eller aabne 

| Skindbaade ofte over det mellem Østkap (2500 Fod højt) 
og Kap Prinds af Wales kun 12 Mil brede Stræde, der 

! tilmed indsnævres ved en i Midten liggende Øgruppe | 

| (Gwosdew eller Diomedes-Øerne) for at handle med de dér 


mr 


2) T'schuktsherne, der efter deres Levevis deles i Sø-Yschuktsher | 
) Tschuktsher, bebo Landet mellem Yschaun Kay og Østkap nar mag i 
Beringstrædet, Hele Nationen tæller uæppe over 10,000 KER. esker, 
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boende Indfødte (Konjagerne), men om Vinteren kan der 
paa Grund af Isforholdene ikke være Tale om at benytte 
denne Vej, 

Vende vi fra den amerikanske Side af Farvandet tilbage 
til den asiatiske, da se vi her videre, at fra Pladsen ved 
Østkap til Anadyrsk, den nærmeste russiske Militærpost, er 
der en Strækning af godt 100 danske Mil, medens der 
noget nær er 150 Mil til Ostrownoje ved Anjuifloden, hvor 
der aarlig i Marts holdes et stort Marked for Tschuktsherne, 
der drage didhen lige fra Østkap — en Vejlængde, til 
hvilken de i Reglen bruge 5—6 Maaneder, da de medbringe 
deres Rensdyrflokke, der maa opsøge Føden under Vejs. 
Fra Anadyrsk til Nikolajewsk, den nærmeste Telegrafstation 
Nord for Mundingen af Amurfloden, er der henimod 300 Mil, 
alt i lige Linje. Det er utvivlsomt store Afstande, Talen 
her er om, men de kunne dog .tilbagelægges i forholdsvis 
kort Tid, naar blot hine Egnes bedste Befordringsmiddel, 
Slæden, og et tilstrækkeligt Antal gode og udholdendo Rener 
eller Slædehunde, saaledes som de findes hos de Indfødte, 
kunne skaffes tilveje. Som Exempler paa, hvad man kan 
udrette med disse Dyr, skulle vi anføre, at Sir Leopold 
Me. Clintock i 1854 med et Forspand af 12 Hunde tilbage- 
lagde en Vejlængde af l1lå danske Mil i 15 Dage, herunder 
iberegnet et 2 Dages Ophold, og at Admiral Wrangell i 
1823, ligeledes med et Forspand af 12, tilbagelagde en 
Strækning af 330 Mil i 78 Dage"). løvrigt staar Menneske- 
kraft ikke langt tilbage for Hundekraft, naar det gjælder, 
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hvad tilfulde er bevist, blandt andre af den engelske Løjt- 
nant Mecham, der i Egnen omkring Melvillo-Øen i Polar- 
havet Nord for Amerika i Foraaret 1854 med en af 7 Mand 
trukken Slæde tilbagelagde 289 danske Mil i 70 Dage. 
Det maa dog bemærkes, at de nødvendige Proviantdepoter 
her tildels vare udlagte i Forvejen. 

Beringstrædet kan som Regel regnes sejlbart fra Slut- 
ningen af Juni, om der end ofte baade paa denne Tid og 
senere træffes betydelige Ismasser, der kunne hindre videre 
Fremgang. Engelskmanden Clerke var i 1779 i Begyndelsen 
af Juli fra Beringsstrædet trængt langt længer vestefter end 
til det Sted, hvor ,,Vega" angives at ligge. ,,Plover"”, Kapt. 
Moore, passerede Strædet i 1849 i de første Dage af Juli, 
og d. 10. samme Maaned i 1850 passerede den engelske Polar- 
farer Kellett ombord i Herald" Østkap uden at se Spor af Is. 

Med disse orienterende Bemærkninger ville vi for denne 
Gang slutte. Mulig vi senere ville komme tilbage til de 
under Udførelse værende Expeditioner, der skulle søge at 
bringe Nordenskjøld Undsætning, — noget han iøvrigt, efter 
vor Overbevisning, ikke har meget Behov for, om det end 
selvfølgelig maa siges-at være fuldstændig korrekt, at der 


gjøres Alt, for snarest mulig at komme til Kundskab om 
hans Stilling. 


+) Ihvorvel dot ikke egentlig hører herhen, skulle vi dog oplyse, at Wrangell, 


lige som han i 1828 — altsan længe før Jærnbanernes og Yelegrafens 
Tid — var tiltraadt sin sidste Forsøgsrejse paa Polarisen, pr. Kosak modtgk 
Depecher fra St. Petersborg, der, for at tilbagelægge den omfrent sig, 
danske Millange Vej til Kolymafliodens Munding, kun havde behøvet 88 Dage. 


»Aarstiderne"", 
Musikforeningens 2den Koncert 


Joseph ,Haydn o 
ilste Del, ,Foraaret”, opført ert 
for de ord. Medlemmer d. 30. Jan. 1879.) 

Man vil ikke sjælden i Musikens Verden træffe Exempler 
paa, at et eller flere af en Komponists betydeligste Værker ere 
skabte i en Aldersperiode, hvor man ikke skulde vente, at Skaber- 
kraften længer formaaede at lægge sig for Dagen med en saadan 


Friskhed og Kraft, som Tilfældet er, eller Ideerne komme 
strømmende i saa rigt Maal, som i en yngre Alder. Den musi- 
kalske Frembringelsesevne synes ligesom at staa i omvendt For- 
hold til den rent fysiske Livskraft, Et saadant Exempel afgiver 
den Komponist, hvis Navn danner Overskriften til disse Linier. 
»Aarstiderne”, hvoraf det første Afsnit blev opført i Musikforeningen 
1 forrige Uge, er skrevet i. Aaret 1800, i Komponistens. 68de Aar 
Et Par Aar i Forvejen havde han fuldendt sit første store Ora- 
torium ,Skabelsen”, som havde indbragt ham baade Ære og 
Fordel. Noget forklares et saadant Fænomen ved de lykkelige 
dre Forhold, hvorunder Haydn den Gang levede i Wien, hvor 
re paa alle Maader blev fejret af det kunstelskende Publikum. 
Saaledes gik det jo ikke altid Kunstnerne i de Tider, — man 
tænke blot paa hans store Samtidige Mozart og Beethoven. 
Haydn ejede paa den Tid sit eget Hus, og hans Kompositioner 
bleve efter Tiders Maalestok udmærket honorerede. Da 
»Skabelsen" var komponeret, blev den første Opførelse foranstaltet 
af en Kreds af den østerrigske Adel, der var traadt sammen i 
dette Øjemed. De bare alle Omkostningerne ved selve Opførelsen, 
betalte Haydn et Honorar af 700 Dukater for Originalpartituret, 
sendte ham hele Indtægten (over 4000 Gylden) og overlode ham 
jen Partituret for at han kunde sælge det til en Forlægger! 
var de Tider! Nutildags turde det maaske falde vanskeligt 
at opvise et saadant Exempel paa virkelig Kunstsans og Kunst- 
begejstring. Paa samme gik det med den første Opførelse 
af Aarstiderne", der fandt Sted den 24de April 1801 i det 
Sch: Palais i Wien. 
2 fornemmelig Adelen, som ved den Inter- 
esse, den selv viste en, mægtig bidrog til at skaffe denne 
Kunst og dens Udøvere Anseelse hos det store Publikum, De 
rige ungarske og østerrigske Magnater underholdt selv deres 
Privatkapeller, i hvilke Antallet af Musikere ofte var særdeles 
betydeligt, og som dygtig ledede undertiden endo 
Højde med de kejserlige Orkestre i selve Wien. 
denne Henseende bleven mere bekjendt end Familien Eszterhazy, 
og dens Historie er i denne Perio 
— eller Haydns es. 
a pekuniær 
som i sine sidste Leveaar. Føat 1732 af temmelig 
musikalsk begavede Forældre, hjalp hans 


og store musikalske Anlæg ham ti ig til 


en Ansættelse som Kordreng ved St. Stefanskirken i Wien, og 
denne Stilling beholdt han uafbrudt i omtrent ti Aar, indtil mare 
Stemme begyndte at gaa i Overgang. Foruden den PraENt e 
Musik, som han naturligvis saa” og hørte mest til, fik han tillige 
her en nødtørftig Undervisning i de forskjellige Skolefag, men 
søgte navnlig ved flittigt Selvstudium at trænge ind i den mus1- 
kalske Theori i alle dens forskjellige Forgreninger. Efter at ALE 
Forhold til St. Stefans Kapellet var løst, søgte han at op0 eg 
Livet "ved at give Musikinformationer, medens han sank ig 
studerede og komponerede flittig. Efterhaanden blev hans Navn 
mere og mere bekjendt; allerede 1753 havde han skrevet STE 
første Strygekvartet, der snart blev efterfulgt af flere, som ii å 
gjorde megen Lykke. Efter flere Ansættelser hos forskje &£ 
Adelige opnaaede han endelig en Plads først som Yioekape kals er 
og senere som Overkapelmester for Grev Poul Anton ADS 
som den Gang havde det største og fortrinligste BLY BES BDEG og 
til denne Familie vedblev Haydn at være knyttet næsten ti == 
Dødsdag. I denne sin Stilling skrev han' navnlig de Der DES 
Symfonier, som efterhaanden bleve opførte flere og Here ,: 
og snart skulde gjøre hans Navn berømt over hele MDA 
Endvidere komponerede han flere Operaer. samt en MerE ik 
Kirkemusik. Fra 1795 skriver sig saaledes den bekjendte LEE 
til , Kristi syv Ord paa Korset" — senere af Haydn selv bearbejde 
for S ekvartet. D ; ; 
Mener Epoke i Haydns ellers saa rolig henglidende Nb 
danner Aarene 1790—1794, i hvilket Tidsrum han ZOKO OR BD 
to engelske Rejser. Det Land, hvor Håudel havde ove E. 
virket sin bedste Tid, modtog Haydn med Zrenbe visning ke 
enhver Art, og ingen Koncert af Betydenhed kunde finde | s% 
uden af hans Navn fandtes paa Programmet. OgEaa Bek 
materiel Henseeude gave disse Rejser ham et meg ed FE 
stillende Udbytte, saa at han kunde se en sorgfri i. gm re 
imøde. — Resten af sit Liv tilbragte Haydn i Wien, BE. RR 
med Kompositioner af forskjellig Art. Den berømte øs na .BE mg) 
Nationalhymne: ,Gott erhalte Franz, den Kaiser" er BLE 
Aaret 1797. 1798 fulgte ,,Skabelsen" og endelig 1800 TESE at, ære 
Texten til dette Oratorium skriver sig fra et ange i enes 
digt af Thomson, betitlet ,, The Seasons og blev x en SRANER 
y. Swieten oversat og bearbejdet til Brug for Haydn. Kenn En 
bestaar af fire Dele, benævnte efter de forskjellige lagte i 
Foraar, Sommer, Efteraar og Vinter. Solopartierne er? 
Hænderne paa bestemt individualiserede Personer, DSE hal 
en Landmand (Bas), Hanne, haus Datter (So 580) serbere 
ang Bonde (Tenor); dertil kovmer sag Kør sr Snnen og "gel iv, 
.B. V, i hver elin Br. : 
Ang kg sr TEG (aiu kadan paa de forskjellige lene 2 
Aaret, Efter Ouverturen, der paa en malende, bi m ek lette 
skildrer Overgangen fra Winter til Vaar, — igjenne ? 


" 
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pe ' 
graciøse Rhytmer er det ligesom man mærker, hvor alt Levende | Husgeraad, ved denne lg == kommer frem. Breve sendes | 
begynder at spire frem — følger, i umiddelbar Forbindelse dermed | til Hr. Olsen, Vodroffvej Nr, 3. Kjøbenhavn V. Komiteen af i 
en kort recitativisk Sats af de tre Hovedpersoner. — Ouverturen |! holder Udgifterne ved Gjenstandenes Transport og garanterer |; 
kar SR: madk og Baben dg Afslutning gjennem dette BoGESg deres Tilbagekomst i uskadt Stand. i 
vor Solostemmerne, virksomt understøttede af Orkestret, udtale 
g 2 z ' et til Salmebog for - us-Andagt. 
Glæden over den frembrydende Yaar, der jager Vinteren og alle ge Gl "udgivne af MT. Bredsorkt og HH, Nutzhorn… ddie 
trælle S ul seem del ud Sen; t esal han An OD GRSER | forøgede Udgave (V. Schønemann's Forlag) Denne righoldige 
ERR erT "med KE eet hes OT, IVOR SOLE SS OSS EDGE | Melodisaraling, som slutter sig som et Tillæg til den tostemmige 
si sner SETE VILE Virkning Hoxe 0 onY LE dB MEN ERk hi veraor Udgave af Berggreens Koralbog, med hvilken den har Format 
Kor men samlede, hilse Foraaret og Alt, hvad det bringer, Vet tilfælles, fremtræder i 3die Udgave meget fore EG SR særdeles 
| " > ze ; ; odt udstyret. Dens fleste Melodier ere af danske Komponister. 
| zus, Bek dørefter, følgende NE, er den Bokjendte stor ris for | Blut de Komponister, der kyvelgst, ere repensentersie meres 
Aidanten af en af sine egne. Svm TOD eN M ER ; vi: Barnekow, Berggreen, Gebauer, Glæser, . Matthison-Hansen, 
Å i af gne Symfonier. edens Årian gaar | 2 É zar = 
sin rolige Gang, skildrende Landmandens Virkén, naar Foraaret | Æ Makthlsg nr HASEG, Fr gs, Heise, Kalhauge, Lindeman, 
nærmer sig, hører man i Orkestret de bekjendte Toner fra Sym- | ung, Winding, Weyse, 0. ; å 
fonien lyde, snart i længere, snart i kortere Strofer, medens | Sædemanden er Navnet paa et nyt religiøst Ugeblad, der 
det Hele smelter sammen til den mest henrivende Enhed. Det | udgives af Pastor Møller i Kjøbenhavn. og som har Tilsagn om | 
| er netop i den Slags smaa, Bidrag af bekjendte Præster | 
fint udarbejdede Billeder, at E REE SD SEE af Folkekirkens forskjellige | 
den gamle elskværdige Mester Retninger. (G. E. C. Gads | 
| Forlag.) 


træder os i Møde i sin smuk- 

keste Skikkelse, og han op- 

naar i dem næsten mere Virk- Kirkelig Foreningfor indre | 

ning, end hvor han hæver sig Mission i Kjøbenhavn har ud- | 

til en Bachs eller Håndels givet Beretning om Virksom- 

grandiøse Stil. En Ejendom- ars a lg å =: mg 
æfte findes. ve iden a 

Redegjørelse for Foreningens 


melighed ved Haydns Or- 


kesterledsagelse er ogsaa det 
malende og efterlignende Ele- 
ment, han lægger ind deri. 
Man kan maaske paa enkelte 
Steder trække lidt paa Smile- 
baandet deraf, men det synker 
aldrig ned til at blive den 
Slags Godtkjøbsvarer, som 
man strax er færdig med. 
Det er en Side af den elsk- 
værdige Naivitet, svm aldrig 
fornægter sig hos den gamle 
»Fader Haydn". Haydus Livs- 
betragtning, saaledes som den 
træder frem i hans Komposi- 
tioner, kan nærmest betegnes 
som en mild og rolig Glæde 
over Livet; han skildrer ikke 
de stærke, lidenskabelige Rø- 
relser i 'Menneskehjærtet — 
de ligge. hans hele Naturel 
for fjærnt. Denne Stemning 
giver ogsaa de følgende Kor 
og kombinerede Nummere 
i ,Foraaret" deres ejendom- 
melige Præg; særlig kan man 
maaske fremhæve det ynde- 
fulde ,,Vær os naadig"" samt 
Hannes og Lukas? Duet med 
tilhørende Kor. I sidstnævnte 
Stykke har man et godt Ex- 
empel paa det Imitatoriske i 
Haydns Orkesterakkompagne- 
ment. : 

, Udførelsen i, Musikfor- 
eningen var i enhver Hen- 
seende saaledes, som det søm- 


Onkel Bræsig og Tvillingerne, 
af Fritz Reuter's ,Landmandsliv". 


nGid du maa beholde Næsen imellem begge Øjueue, Line! Sikken en An- | 


retning, du har lavet! Der er jo ingen menneskelig Mulighed mere for en 
rigtig Fasjong. — Lad mig se, hvordan er det nu den Gamle sér ud Søndag 
Eftermiddag? — Fortil har hun paa hver Side en mægtig Klasø af Silkelokker, 
og disse rager Forparten af denne gamle Fladuse godt og vel tre Tommer ud 


' 
i 
vi forskjellige Afdelinger fal- | 
| 
! 
' 


over, argo maa Bæstiet give sig-lidt mere ud i Forparten. Foroven er der , 
ingen særdeles Anstalter, der griner hendes skaldede Hoved altid igjennem; " 


men agterud har hun altid en Tut, som hun stopper ud med en Visk Hør, og 
den har Ungen rent rungeneret, den maa bules bedre ud ....……+ 


dende Virksomhed, Meddelel- 
sen om ,,Magdalenehjemmets'" 
første Aars Virksomhed. 


Steffen,en gammel Præste- 
datters Ungdomsminder, af 
Marie Wexelsen. Kristi- 
ania, W. C. Fabritius”s Forlag. 
3die Oplag. Denne Bog, kvis 
Forfatterinde nu har navn- 
ivet sig, er en kjøn lille 
ortælling, og dens forskjelige 
Skikkelser ere tegnede med 
et saadant Liv, at man ikke 
glemmer dem, ligesom den 
hele Livsanskuelse, der hærer 
den, vil gjøre den til en kjær 
Gjæst i mange Hjem. 


Paa2C. W.StincksFor- 


tisk lille Regnskabsbog, som 
er afpasset til at bære i en 
Lommebog, og somindeholder 
Regnskabsrubrikker for en 
Maaned. 


1. Hæfte Latinske Skrive- 
Øvelser og Forskrifter af 
C. Østrup, er udkommet paa 
A. Giese's Forlag. 


mer sig, naar en saa ansét : 
Forening opfører et Værk som ,,Foraaret". Korene klang kraftig 
og smukt, og baade de og Orkestret bare Vidnesbyrd om Prof. 
Gades omhyggelige Indstudering. Frøken Julie Schow, dHrr. 
Simonsen og Bielefeldt, hvem Solopartierne vare overdragne, 

skilte sig ligeledes meget smukt ved deres Opgaver. Særlig | mann. — ,Onkel Bræsig og erne- af Fritz Reuter's »,Landmands- 
ville vi nævne Hr. Simonsens Udførelse af den store Årie: ,Nu | livs, — Kunst og Literatur: Joseph Haydn og »Aarstiderne= af W. 0.8. v. 
iler Bonden til sin Dont" som særlig vellykket. I de kombinerede | — Brevvexling. — Bekjendtgjørelser. 

Numre kunde man maaske have ønsket en Stemme med mere, 
udpræget Basklang end hans, særlig da Hr. Bielefeldts ogsaa har 
en noget mørk Far — Vi ville sluttelig ønske, at Musik- 
foreningen, som nu i de to sidste Sæsoner har bragt »Foraaret 
og Sommeren" til Opførelse, en Gang i en nær Fremtid vilde 
glæde sine Medlemmer med "hele Værket. W. 


Indhold: ,Lidt om Øen ern og dens Antikviteter”, efter 
L. P. di Cesnola af E. J.-H. med Billeder. (Sluttet) — En Drengs 
Ungdomseventyr”, Fortælling af S. Schandorph. (Fortsat) — .Sven= 
ske Lodser gaa ud for at bringe en Skonnert i Havn$, efter Maleri 
af C. Fred. Sørensen, tegnet af Chr. Blache. — «Er der Grund til 
at ængstes for den Norde øldske Expedition?- af Kapt. C. Nor- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
' 
i 
j 
i 
| 
lag er udkommet en prak- | 
| 
| 
| 
i 
| 
) 
i 
| 
' 
i 
f 
i 


Kæ 


RE 


ig BREVWVELLING. 


S. A. ,Frieriet” er mislykket hos os. 
Kai. Ganske umuligt. 

E. c. Kan ikke optages. 

ck. Ligesaa. 


E.F.H. Vih i 
Ent i have ikke Brug for Deres ærede 


Komiteen for den nationale Kunst- og Industriudstilling i 
Kjøbenhavn i Sommeren 1879 har overdraget” Hr. Bernhard 
sen at samle og ordne den Afdeling, der skal omfatte 
Nationaldragter fra Danmark, Island, Færøerne, Norge, Slesvig, 
Skaane, Halland og Bleking. — Da det unægtelig er af stor 
Betydning, at en saadan Udstilling bliver saa fuldstændig som 


mulig, for at bevare Kjendskalet, navnlig til Bondealmuens, nu : 2 ; df 

snart helt forsvundue, re ASER TEDE Husudstyr, saa op- Bero Ejes å Perseteo Bea RER vi keg ikke denne ( tjene 

fordre vi gjærne vore Læsere rundtom i Landet til at interessere Dem. Vi gl! e os i sin Tid ved Deres Digt. fordi vi den Gang 
vare saa stærkt hjemsøgte af aldeles umulige Possier. Af samme 


sig for, at hvad de kjende af Nationaldragter, hjemmegjort 0. ; i z - 
smukt udstyret Linned og Dækketøj samt gammelt og fa. sales å Grund imødese vi OR med Sindsro Virkeliggjørelsen af Truselen. 
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I Ude og Hjemine"s Tillæg optages Bekjendt« Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 


Pe titlinie eller dens Plads. 


gade 21. 


Ejørelser med en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet ; Bekj endtgj ørelser, j Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 


Første Aargang komplet.samt det udkomne første Kvartal af anden Aarg. 
kunne faas gjennem ethvert Postkontor og Brevsamlingssted samt i alle Boglader 
i Norden. ; 

"mel Ny tiltrædende Abonnenter i Januar Kvartal faa gratis Følgebladet 
for Oktober Kvartal: ,,Aaløbet i Lellinge Skov ved Kjøge”", efter C. F. Aagaards 
Maleri paa Pariserudstillingen, tegnet paa Træ af Kunstneren selv. 

Abonnenter i Daumark, der faa Bladet gjennem et Posthus, kunne faa 
Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Postkvittering med 
Paategning ,ny Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker, til Udgiveren, 
Xylograf F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K 


Du danske Raderforening | Cand. pharm. Åug. Åndersens | Cand. pharm. Åug. Andersens | M Å P P E R 


; A SKR i 

er ved et Bidrag ea den Rae HOMning-Punsch, (réme hygienigye ir ovvererine at 
Levetzau'ske Fond bleven sat i | > Ude og Hjemme” 
Seal kt Blbyde et større belønnet med Sølv- & Bronzemedaille 1% g J ) 


er nu almindelig bekjendt som 


i H ” > «ke ø solide d ind- 
| Honorar foren betydeligere, mere i i 1878, det Fortrinligste imod Revner DD SÅ (OB SROEDE, MS 2 Kr 
udført Radering. vil i Løbet af indeværende Aar paa Hænderne og ømfindtlig Hud Ses EN re z Bozlader og hos 
De Herrer Kunstnere, der &rekudes i enhver velassorteret | ; Ansigtet. Det helbreder Hud- |! X!6 Nordens 308 
| & g 'orretning i Kjøbenhavn og Pro- Imm. Petersen 
”E | maatte ønske at levere et 5a2- | vinserne. Da den er fremstillet | løshed, og Frost forebygges ved | i. UIDt 
"j i dant Arbejde, der vil kunne | af de bedste og for Sundheden | i Tide at indgnide Huden. Frost- | (D. L, Clements Efterfølger), 
… honoreres med indtil 200 Kroner, ! mest NRi8S Bestsaldele, Oper huller og lettere Saar heles fuld- Kjøbmagergade 44 
aa ET = gaar den 1 Velsmag og Åroma . == 2 ne," 
opfordres herved til inden den SIGE GES Enkel IR ONLER Sy snak stændig ved Brugen deraf. Faas Mit rige Udvalg 
| 1. Oktober d. A. at indsende Af- Punsch, og anbefales derfor sær- |i Daaser til 30 & 50. Øre og| i: afhenkogte Sager, 
å || tryk til Bestyrelsen. Pladen vil ! lig som dansk Produkt. Som | Glas til 1 Kr. hos de fleste Hand-| & Ø Konfiturer, The- 
:… vedblive at være Kunstnerens | Lægemiddel i Brystsygdomme | lende i Kjøbenhavn. og Provin- Je brød, Vine, Likø- 
J (4 
| Ejendom, efteratRaderforeningen | PeBYttes den i stor Udstrækning. | 19 - rer, Sy tetøjes 6 
i . g ie 7 Ø ste 
;… forsin Regning har ladet tage det Hovedoplag for Danmark Hovedoplaget for Danmark | SAVE BUER SAS es. 
i gang 8 P | OD Slags, anbefal 
; Antal Aftryk, som den behøver. |Aug. Andersen & Ko., Aug. Andersen & Ko., | are S. Lomholt. 
| Bestyrelsen d. 4. Januar 1879. Slagelse. Slagelse. | Tordenskjoldsg. 3. 
i I Kristiania udkommer og er givet Undertegnede i Hoved- : 
g g 


:… forhandling for Danmark: 


' er mm NR 
ør | NATUREN, . VE 


st | Et illustreret Maanedsskrift for populær Naturvidenskab, == 
' hr i udgivet af ll ill 
i 4,3 j Hans H. Reusch, 
. m i Assistent ved den geologiske Undersøgelse. 
og | Dette Tidsskrift søger i en for Alle let fattelig og tiltalende 


"… Førm at udbrede Kjendskab til Naturforskningen udenfor Fag- 
;… mændenes Kreds ved populære Original-Artikler og Oversættelser 
| samt Beretninger om Nyheder paa Naturforskningens Omraade, 
| ligesom Videnskabens Forhold til det praktiske Liv stadig haves 


| for Øje. 

i Tidsskriftet tæller blandt sine Medarbejdere Norges mest 
ansete Videnskabsmænd, saaledes Dhrr. Konservator Blytt, Amanu- 
ensis Brøgger, Konservator Collett, Observator Geelmuyden, Kon- 
servator Schneider, Kand. Stejneger, samt Professorerne Hjort- 
dahl, Kjerulff, Miller, Mohn, Sars, Schjøtz, Schiibeler og Waage. 
Medarbejder for Danmark er Hr. Adjunkt Feddersen i Niborg. 
Af de danske Blades rosende Udtalelser om dette Tidsskrift 
tillade vi os at anføre følgende af ,Nær og Fjern" Nr. 333: 

»Dette Tidsskrift, der nu snart har fuldendt sin anden Aargang, har i den 
Vid. det har bestaaet, leveret mange udmærkede Bidrag af Norges 
asts Videnskabsmænd, ligesom det under Form af mindre Med- 


meer SE Slang ek Tidsskrifter stadigt bringer de : K 
vigtigste Nyheder paa Naturvidenskabens Omraade. . . 2 . c + ti r. 
Ved et Blik paa Indholdet sér man snart, at Tidsskriftet har forstanet at Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12Kr. til 300 
bringe rig Afvexling samt at følge særdeles godt med. Her findes saaledes 


Beskrivelser af Telefonen og Fonografen, en Afhandling af Prof.0.0,Schiøtz i j. Lig transporteres. 
om de berømte Forsøg af Pietet og Coillletet i Genf og Paris, hvem det om- Ligtøj g p 


Kont 
tore Hire ræde Ne 


trent samtidigt i December 1877 lykkedes at fortætte de hidtil saakaldte NE FO KR REE 
permanente Luftarter, en Afhandling af Obsérvator Geelmuyden om Spek- 


en og dens Anvendelse paa Himmellegemerne, Beretning om de nye 
Opmærksomhed. 
strækker til. erholde Nr. 6—12 for 1877 for en Krone. 


| 
i 
| gabelige Knderkeher anstillede ultr gå ande norske Nordhaverpedl | | [SNUKNIPLINGS, BRODERI OG LINGERI MAGASIN. 7 
tion i 1877, af Prof. G, 0. 8 S 
: | Hver Maaned udkommer et illustreret Hæfte paa 16 to- 
De første 5 Nr. af denne Aargang ere udsolgte, 


atyrelse, saa at der ev al Grnnd.tll at Anbefal Midssbrlltet tir dne ker Fenenrer É BE RNT N IE L SE N 2 É 
spaltede Kvartsider til en Pris af 1 Kr. pr. Kvartal. 
Kjøbere af hele Aargangen 1878 kune, hantinkg det lille EFTF: KJØBENHAVN N 
ETBL: 1836 AF BERNT NIELSEN. 
Prøvenummere kunne rekvireres gratis i alle Danmarks lø » 


Bøoglader samt hos os, hvor alt det Udkomne henligger til Eftersyn. | z S VELVILLIGE ERINDRING- N 9 
: ; 4?” ANBEFALES | PUBLIKUMS VELVILLIGE ERINDRING- I PUBLIKUM 
Gyldendalske Boghandels Sortiment, en 
g Lehmann & Stage, Klareboderne 3. 


DE pa TRE ED INS DS LSE SEES 
E en & Co. 
Udgivet afF. Hendriksen. —— Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J.Jørgens 


Sd S zz 7 SS z , 
SONG == 7 == E V ”> o ag "2 7x—" 
LÆNER SEE SS mee 50 
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En fattig Drengs Ungdomseventyr. 


ristian fordybede sig i Arbejde; han sled 
og slæbte som en Hest i en Mølle. Han 
gav aldrig Noget ud til Fornøjelser eller 
Sligt; han maatte se at faa en lille Sum 
sparet sammen til at-lære Noget for. Efter 
et Aars Forløb havde han lagt omtrent et 
halvt Hundrede Daler.til Side. Uagtet 
den gamle Typograf rystede paa Hovedet 
Å og paastod, at det aldrig kunde gaa, fik 
Kristian ham dog til at formaa sin Søstersøn til at 
vejlede ham lidt i Latin, naar han om Aftenen kom 
fra sit Arbejde; Latinen stod nemlig for ham som 
Nøglen til Intelligents og højere Dannelse. Studenten 
vilde ikke binde sig til at komme hver Aften; han 
kom en Gang imellem en halv Times Tid og gav 
Kristian de tarveligste Anvisninger. Med nogle 
brugte Exemplarer af Badens Lexikon og Grammatik, 
som han havde kjøbt hos en Boghøker, søgte Bog- 
trykkersvenden at bryde sig Vej gjennem Cornelius 
Nepos. Modet glippede tit, især naar han, efter 
møjsommelig at have tilkæmpet sig Forstaaelsen af 
i en Side, tænkte paa Indholdet, thi da tvang det 
Hjærtesuk sig frem: Herre Gud! er det saa dejligt? 
Er det saadan Noget, de kalder for Klassisk; men han tog 
sin Fornuft fangen under Avtoriteten og tvang sig til at 
finde det morsomt. Han bad sin Principal, om han ikke 
maatte faa de Arbejder, hvori der skulde sættes Græsk, 
Hebraisk eller Sligt, saa kunde han med det Samme lære 
at kjende Bogstaverne, og det var dog altid Noget; og han 
var helt stolt, da han havde lært det græske og hebraiske 
Alfabet paa sine Fingre. 

… En Dag havde han sat en Artikel i et videnskabeligt 
Tidsskrift; Forfatteren var en Videnskabsmand, hvis Navn 
havde en fuldlødig Klang hos Alle, der hyldede liberale 
Ideer. Kristian havde behandlet sit Arbejde med den aller- 
største Omhu; med Andagt havde han betragtet Manuskriptet, 
der var skrevet af en saadan Mands Haand. - Der var mange 
græske Citater deri; Kristian var sig bevidst, at ikke saå 
meget som en Spiritus lenis var sat i Stedet for en Spiritus 


Fortælling af 8. Schandorph. (Sluttet.) 


asper. Da han omtrent var færdig dermed, sagde hans 
Principal til ham: ,,Idag kommer Doktor V., Hansen; han 
vil se paa sit Stykke i Tidsskriftet.” 

Hvilken højtidelig Dag! Kristian skulde stædes Ansigt 
til Ansigt med en af Nationens store, monumentale Skikkelser! 
Alt var festlig beredt i hans Indre til Modtagelsen. 

Op ad Formiddagen kom Frihedsmanden, en temmelig 
lille, smuk Mand med smaatskaarne, elegante Ansigtstræk, 
Atlaskes Halsbind og smaa, meget stive Flipper, hvis hele 
Fald var saa korrekt, at man fik den Mistanke, at det 
skulde gaa haardt til, hvis deres Ejermand kunde bekvemme 
sig til at gjøre Bevægelser, der bragte dem i Ulave. 
Frihedsmanden hilste fornemt- umærkeligt paa det Geled af 
Sættere, som han passerede forbi; foran ham gik Principalen 
ydmygt bukkende og pegede hen paa Kristian: .,Doktoren 
maa være overbærende; det er et ungt Menneske, men han 
er meget flittig og paapasselig.” 

Frihedsmanden nikkede og jog Officinets Ejer til Side 
med et nedladende Smil og en velvillig Haandbevægelse, 
derpaa tog han Rentrykket og Manuskriptet bort for Næsen af 
Kristian, der saa” paa ham som en Delinkvent paa en Dommer. 

»Hm," sagde Frihedsmanden, .det er godt sat... 
men (her trak han en Blyant op af Lommen og foretog en 
Mængde Rettelser i Rentrykket, som det tog et godt Kvarter 
at gjøre, derpaa kastede han Papiret ned paa Pulten igjen). 
Kristians Øje gjennemløb det Hele i en Fart; i Naivetetens 
Hidsighed slap følgende Replik ud af ham: , Men saadan 
stod der ikke i Manuskriptet; der stod det, som jeg har sat.” 

»Men nu vil jeg have det saadan,” sagde Friheds- 
manden og gik, fulgt af den bukkende Principal, der lidt 
efter kom tilbage og sagde: 

»Det er en Stadsmand, De plaprede ud med Noget, 
Hansen, som vi Bogtrykkere maa finde os i, vi skulle jo leve 
af de Folk; det nytter ikke at mukke. Men Doktoren blev 
ikke vred; han sagde til mig, da han gik ud: Det unge 
Menueske viser megen Tænksomhed; ham bør De tage Dem 
specielt af; ja, det sagde han virkelig." 

Det dæmpede lidt af paa Kristians indre Forbitrelse, 
der, hvis den havde turdet give sig Luft, vilde have raabt: 


| 
| 
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| 
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»Han er lige saa fornem og uforskammet som en Justitsraad 
i en lille Kjøbstad.”" Nu sagde han derimod til sig selv, 
at han helst var fri for at komme i personlig Berøring med 
i Frihedens Koryfæer. Nu håvde han ikke mere de ideale 
| Billeder af dem, som han tidligere havde dannet sig, -at ty til, 
naar han træt af Dagens Slid lukkede Øjnene og et Øjeblik 
hvilte i noget Stort og Skjønt; mu var Kristine ene om Pladsen. 

Der gik Dage og der gik Aar; Kristian mærkede det 

ikke; han sled og slæbte, læste og læste; han lærte en hel 
Del; med Autodidaktens selvtillidsfulde Godtroenhed ansaa/ 
han det sagtens for mere, end det var. Han kunde tyde 
Latin og vidste en Del græske Gloser. At han ikke skulde 

| have pralet med sin Lærdom, vilde være for meget forlangt, 
naar man tænker paa den Umage, han havde haft med at 

|| erhverve sig den; dette i Forbindelse med hans tilbageholdne 
Skyhed, der aldrig tillod ham at komme i et nærmere For- 
hold til sine Kammerater eller at slaa en lystig Aften ihjel 
med dem, bragte ham paa en en garde-Fod med de andre 
Sættere i Trykkeriet, hvem Principalen ogsaa altid foreholdt 
Kristian som Mønster, naar han havde N 
eller at skjænde over. - 

En Søndag Formiddag, da Kristian fra en af Åppe- 
reillerne, der i gamle Dage førte fra Volden lige foran gamle 
Vesterport, var kommen ud paa Broen over den dybe Grav 
og, støttet til Jærnrækværket, betragtede det ny oprettede 
Tivolis mellem Glaci'ets Trær fremdukkende løjerlige Byg- 
ningers blaamalede Tage og Kupler, mærkede han, at En 
stillede sig ved Siden af ham. Han vilde gaa videre, men 
blev standset af den nys Tilkomne, som han nu først saa” 


oget at paatale 


sr rune ske for 
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du imte ved din Skolekammerat over det, at du har faaet 
Glarøjne paa Skaftet, hvad beha'r?” 

Jo, det var ganske rigtig en Skolekammerat fra Kjøb- 
staden, indfødt Kjøbenhavner, men en Tid i Kost hos en 
Kebslager, hvis Lærling han var bleven efter sin Konfirmation. 

Kristian besvarede hans Hilsen og erfarede først, at 
hans Skolekammerat var kommen til Kjøbenhavn for faa 
Uger siden og søgte Arbejde. Kristian havde Intet hørt 
fra sin gamle By; et Brev, som han kort efter sin Ankomst 
til Kjøbenhavn havde skrevet til Prokurator Lyng, var 
aldrig blevet besvaret. Nu drev han ud ad Vesterbro med 
Rebslagersvenden og endogsaa ind paa en Beværtning, da 
den Sidste bandte paa, at hvis han ikke øjeblikkelig fik 
»fu og en halv”, fik han ,Poddegra" af Tørst. ”Rebslageren 
fortalte mu op ad Vægge og ned ad Stolper; det varede 
længe, før han kom til, hvad der interesserede Kristian. 

»Ja sér du, han din gamle Mester, Prokuratoren, han 
er nok temmelig til Rotterne; de siger, at han er bleven 
daarlig af for mange Kognakkere; men se, det faar nu Ingen 
mig til at tro, for Spiritus er s'gu sundt i og for sig. Han 
vilde gjærne sælge hele Grejen, for Svigersønnen vil jointe ha'en.” 

»Svigersønnen? sagde Kristian — det blev sort for 

ne. 


»Ja vel! Stort og fint skulde det være, men skidt og 
forbandet blev det. Ringere end Byfogdens Søn, der stu- 
derede til Præst, kunde det ikke være. Men saa kniber jo 
Justitsraaden sammen, begriber du, og Fyren kunde inte 
fan mere af desse (her raslede Rebslageren mod Bordet 
med en Skindpung), saa drev han af; naa, det siger jeg 
inte Noget til, for Menneskene er nu Mennesker og holder 
meget af Beværtningskjældere. Da han saa inte blev Præst, 
saa maatte han nøjes med at blive Degn nogle Mil fra 
L—, men "Tøsen og hendes Par Skillinger snuppede han jo. 
Meu hvad Fw'en ska'r dig, Krisjan Hansen? Du sér ud som 
en skrællet Agurk i Ansigtet. Du trænger vist myrderlig 
— f til en Hivert.” 
ig Kristian saa” halv i Distraktion stift paa den Talende; 
ad " pludselig brød han ud i en lang, krampagtig Latter. Reb- 
ageren troede strax, at det var hans Vittighed med Agurken, 
'er havde vakt hans Skolekammerats Beundring, og stemmede 
vi med. Da Kristian holdt op, slog han i Bordet, saa 


g Flasker dinglede, og raabte: Nu gir jeg en Pægl 
lak . 


EET mad 


lortet 
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op paa: Hej — Krisjan Hansen", hvad beha'r? Kjendes | 


»Det kalder jeg Redelighed og Honnethed," sagde 
Rebslageren. EET SSR 

Kristian drak sig fuld for første Gang i sit Liv. Han 
gik fra Knejpe til Knejpe med Rebslagersvenden; hvordan 
han kom hjem, kunde han ikke huske. Mandag og Tirsdag 
Aften gjentog det samme sig; han vandt nu fuldstændig 
sine Fæller i Sætteriet ved at spendere lige -san meget 
Punsch paa dem, som de vilde drikke. Han sad tavs, til 
Brølet og Skraalet begyndte, da brølede han i som et vildt 
Dyr, for om mulig at overdøve de Andre. 

Han kunde ikke holde ud at være klar og ved Be- 
vidsthed, thi en ætsende Bitterhed, en afmægtig Forbitrelse 
blandet med usigelig Væmmelse ved hele Tilværelsen pinte 
Sjælen ud af Livet paa ham. En Dag, da han stod ved 
sit Arbejde, besørgede han det med saa febrilsk Hast, at 
han var færdig med sin Sats før Tiden. Hans Øjne fløj 
urolig om i Rummet, som om han frygtede for at fæste 
dem paa en bestemt Plet, der ligesom drog og lokkede 
det. Han havde den forfærdelige Følelse, som man har, 
naar man mærker, at Vanvidet er i Færd med at vælte ind 
over En, og Ens sunde Sans fører en fortvivlet Kamp, men 
samtidig forud føler Nederlagets Komme. Det syntes ham, 
som den store, matte Glasrude i Væggen over Indgangs- 
døren til det store Officin fra firkantet blev rund og skrumpede 
sammen til det lille Kighul i det gamle Trykkeri i 5— "nt 
noget Farvet gjennembrød det matte, mælkeagtige Glas, ås 
Konturerne af et Ansigt tegnede sig tydeligere for hver 
Gang" hans Øje strejfede over Ruden; til sidst kunde Øjet 
ikke komme forbi den mere, Ruden fængslede det med 
magnetisk Magt, han hørte Noget klirre og klingre FR 
havde han kastet Noget mod Ruden? Bevidstheden gik fra 
ham, han faldt tungt om paa Gulvet. 


Xl. Slutning. 

Efter et langt Sygeleje og en endnu længere Rekon- 
valescens vandt Ungdommen Sejr. Der var kommen en 
stille Alvor over Kristian; han havde fattet sin Bes DE 
Hans Principal gik ind paa hans Plan: han hjalp ham gr 
at kjøbe Avisen og Trykkeriet i L—. Da han kom dertil, 
var Prokuratoren allerede død; han undgik al personlig 
Forhandling med Arvingerne. Rs ds 

Han arbejdede atter ihærdig og satte sig ind DOTS 1 
kommunale Spørgsmaal og Landboforholdene, fik adskil ige 
Sager og Beslaglæggelser i Kristian VIIs sidste Regerings- 
aar, gjennemlevede med sin hele Sjæl de stærke Stemninger, 


som 1848 bragte over Verden. Han omgikkes ikke meget 


med den fine Bybefolkning, der saa” lidt skjævt til ham 
som erklæret Ben ser Rs Smaaborgerne i Kjøbstaden 
saa vel som Landdistriktets Bønder- saa' et Orakel i Es 
Han boede i Madam Høsts gamle Stue; han havde kø 
de Boet tilhørende Bøger, og langt ud paa Natten saa: man 
ude-paa det lille Kjærs Vand Lysskjæret dirre fra Lege 
inde i Dagligstuen. Dér sad den unge Redaktør og ES 
de gamle Vers, han i sin Tid havde læst op for Madam PRG 

1849 stillede. han sig som bondevenlig Kandidat ti 
Folkethinget, for. sin By og tilhørende Valgkreds ; og på; 
Stemningen var den Gang, gik hans Valg glat SRNA 3) 
Og den Tids Stemning lagde en særegen Glans om Stilling: El 
det forekom Kristian, som han var naaet til Ærens nedeR e 
Tinde, hvorfra han kunde slaa et Slag for de Smaa i mg 
fundet. - Da han i sin låekee. SAR Så han. NAS så 
'attigvæsensbarn, susede en Bifaldsstorm om hans Øre; 
ne Aj ham, som han i dette Øjeblik modtog et Adelspatent 

Da han vaagnede Morgenen efter den ke GA EA 
kom Reaktionen efter keg Es g on af følgen 

z og gik je ip af det Be ; 

pe Te Her åg Es BR Han tænkte paa, hvas deg 
den Energi, han havde udviklet, siden han. kom AB SE 
voldsomme Sygdom, var født af en Slags Tro 6 SRRER 
han før arbejdet for at besidde hende, saa var É: a ban 
de senere Aars, Slid at svinge sig op ARN eE PE ser rs 
fordunkle den Stilling, hun nu indtog i som mn ab; ERR 
fik den Ide, at gaa ud og aflægge hende et Besøg 
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Landsby, hvor hun boede, han vilde triumferende lade 
hende føle, hvad Fattigvæsensdrengen var bleven til. Han 
følte, sig haard og kold nok til at kunne gjøre det. 

Det var omtrent halv anden Mil, han havde at gaa. 
Det var ad den samme Vej, han havde vandret hin Nat, 
da han flygtede fra Værtshusholderen. Nu var det en 
smuk  Efteraarsmorgen med flimrende Spindelvæv over 
Planterne, med sydlig-dunkel Blaahed i Luften, mod hvilke 


enkelte bleggule Løv fra de tidligst falmende Træer dansede 


blakket-gule Vand.  Skovfogedhuset, hvorfra de glubske 
Hunde vare styrtede ud som Ulve mod den natlige Land- 


stryger, saa” nu helt indbydende ud, bedækket, som det | 
| Hænderne stærkt til sig og vendte sig om. 


var, med den vilde Vins lyskarmosinrøde Blade, der hang 


ned i Festons over de smaa Ruder og filtrede sig fantastisk | £ 
ind i Hjortetakkerne over Døren, medens det smalle Have- | raabte han. — Hun tyssede ad ham med Haanden, han saa' 
| to store, stille Taarer i hendes sorte Øjenhaar. 


stykke foran Huset ud til Vejen straalede i Asters og Georginers 
høje Farver. Bogtrykkeren blev blød om Hjærtet; Triumf- 
følelsen sank; han standsede sine Skridt og betænkte sig 
paa, om han ikke skulde opgive hele Expeditionen, thi den 
Holdning, han saa tillidsfuldt havde tænkt sig at indtage 
lige over for hende, følte han vilde knække. Men han 
havde været sejg hele sit Liv; han vilde alligevel se hende 
og lade det bero paa Tilfældet, hvorledes han vilde skikke 
sig. Men jo nærmere han kom sit Maal, desto stærkere 
bankede hans Hjærte; han kom til at tænke paa Jeppe, 
hvis Mave og Ben vilde til Kroen og Ryggen til Byen; da 
lo han højt for at gjøre sig modig. 

Skolen laa tæt ud til Vejen, der var blot en Grøft og 
en lav Buxbomhæk imellem dem. Der lød ud fra den som 
en Summen fra en Bikube.  Bogtrykkeren vilde ikke gaa 
forbi Facaden; Skolelæreren skjøttede han ikke om at se. 
Han gik da først langs Husets Gavl og fulgte et Dige, 
langs hvilket der stod nogle høje Popler og lave Pile, bag 
dem lam Haven. Han drejede om Hjørnet af Diget, som 
paa den med Huset parallele Grænse af Haven afløstes af 
et simpelt Hegn af sammenføjede Lægter uden synderlig 
Beplantning ud mod den aabne Mark; han kunde med 
Lethed se ind igjennem " Haven og den bag ved liggende 
smalle Gaard med et kort Udhus til venstre, helt op til Husets 
Bagside. Ja, dér sad hun-i Haven, sortklædt og bleg, hyllet 
ind i et Shawl i den kjølige Oktobermorgen. Hun sad paa 
en lille umalet, faststaaende Bænk under en gammel, stor 
Hybenbusk, hvis sparsomme, tynde, bleggule Blade Lyset 
gjennemskinnede, og mod hvilke de aflange Frugter glødede 
blodrøde. Lige foran hende paa den tarvelige Plæne, 
hvis kortslaaede Græs atbrødes af Grupper af Fuchsiaer, 
Asters og knejsende Stokroser, laa en lille treaars Pige og 
legede med nogle Smaasten, som hun afvexlende samlede 
op i sit Forklæde og kastede vidt spredte ud over Græsset, 
for igjen møjsommelig at samle dem op, én for én, og saa 
under hvinende Jubel spilde sit Arbejdes Frugt paa ny. 

Ja, det var hendes Barn, det var tydeligt; hun havde 


jo det sorte, glinsende Haar og de brune Øjne, hvis Bryns 


smalle Stribe ligesom var trukken med en fin Pensel. Men 
hun selv var bleven mager og bleg; hun saa' nonneagtig 
ud i sin sørte Merinos Kjole med den sorte Flors Krave; 
Kindens fine Bue var sunken ind, saa Kindbenene vare 
synlige, der laa som et Flor af Vemod over det alvorlige, 
tankefulde Øje; ja, det var endog, som Haaret havde mistet 
sin krusede Fylde, og som dets Glans var bleven mattere. 
Kun et lille Smil krusede Læben svagt, naar Barnet lo op 
imod hende. Enhver Lyst til at vise sig som Triumfator 
forgik Kristian. Han gik langsomt langs Lægtegjærdet, til 
han stod lige over for Kristine. Hun opdagede ham, saa” 
længe stift paa ham, derpaa fløj en Rødme over det blege 
Ansigt samtidig med, at hun besvarede hans Hilsen. Han stod 
lænet til den øverste Lægte og betragtede hende. Hun sad 
en Stund uvis, derpaa rejste hun sig, gik hen til ham 
og rakte ham Haanden. Han trykkede den stærkt; da 


han slap den, gled den sagte ud og faldt ned som livløs. — andet, kneb det ene Øje sammen og sagde 


| 
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»Har De det godt, Kristine?" spurgte han. | 
»Der ér Ingen, der gjør mig nogen Fortræd,” svarede | 
hun, ,Har De det ogsaa godt?" j 
»Hm — jeg kunde have haft det bedre,” | 
»De har jo svunget Dem til Vejrs; De er bleven til | 
Noget.” i 
,Jeg var bleven til mere . . . hvis . | 
Hun forstod, hvad det Blik vilde sige, som han sendte | 


uk 


Vejrmøllens Vinger skinnede saa hvide, at det skar i Øjnene; | imod hende; det brændte hende ind i Sjælen. Hendes | 


Skoven laa mørkegrøn, spillende over i det Brune; kun | Mund skjælvede, og et dybt Suk bevægede hele hendes 


| Overkrop. Jeg ... vidste det ikke den Gang . . det gik | 
hen over den fugtige Vej eller svømmede i Hjulsporenes | først op for mig længe, længe efter," hviskede hun, medens | 


| hvert Ord arbejdede sig frem som ved Tvang. Da greb | 
| 
1 


| 


han begge hendes Hænder og vilde trykke dem til sit 
Bryst. I det samme kaldte Barnet paa hende, Hun trak 


Hvad jeg er blevet til, er jeg dog blevet ved dig” | | 


»Der er Intet at gjøre ved, vi tør ikke sés mere,” 
sagde hun. ,Farvel! Tak fordi De kom en (Gang endnu.” 
Kristian gjorde omkring og saa” sig ikke mere tilbage. 
Paa Tilbagevejen, hvor han ikke fæstede sit Syn paa en 
eneste Gjenstand, men gik som en Søvngænger, tænkte 
han: ,Mon jeg var bleven til Noget, hvis jeg havde faaet 
hende? Fik jeg ikke flest Kræfter, da jeg sørgede mest?” 
Endnu samme Dag skulde han forny flere gamle Be- 
kjendtskaber. Da han kom hjem, ventede flere Folk i 
Trykkeriet, som vilde tale med ham; de kom ind, En for 
En, i den gamle Dagligstue, hans nuværende Arbejdsværelse. 
Først kom en vældig tyk Madam med et kobberrødt 
Ansigt, omgivet af en tæt Kappe med flagrende Strimmel, 
et rødtærnet uldent Tørklæde bundet over Kors paa Brystet, 
over hvilket hun holdt de store, røde, karleagtige Hænder, | 
med en Guldring paa den ene og en Staalgigtring paa den ' 
anden Ringfinger, tæt foldede. Hun begyndte med den rappeste | 
Tungefærdighed: ,,Ja, jeg véd virkelig inte, om Rektøren erim- 
drer mig, for ellers vil jeg sige, at vel er jeg en simpel Kone, ' 
der aldrig er bleven holdt til Videnskabelighed eller har saadan ) 


finere Tænkekraft, men Herregud, Skjæbuingen har døg lige 
godt været med, den Gang Hr. Rektøren skrev Kjærestebreve 
for mig som Pige; det var dog maaske den første Gang 
Rektøren saadan skrev rigtig durk, for saadan skal det jo 
være med den Slags Fornemmelser; men man er nogle gode | 
Tosser i Ungdommens Dage, ja det véd vor Herre, at man | 
er, for det Kjærlighedsvrævl holder, ved Gud, inte i Længden, | 
for der er ingen Bonnetet i det Tøj, om jeg saa maa sige, i 
for naar jeg tænker paa, saadan som jeg har skraalet og | 
tudet for Per Olsen, mens han var Dragon, og saadan som | 
jeg har skabet mig for at faa ham, ja lige frem smidt mig | 
ner paa Ryggen i min Moders Kjøkken og skreget og galet ' 
og sparket og slaaet, saa maa jeg rigtignok sige, at det er 
mageløst simpelt af ham at komme lynende fuld bjem hver j 
evigste Aften og sla7 mig, saa de smaa Børn sér paa det; | 
og nu vilde jeg spørge Rektøren, om De kunde afse et Par 
Skilling, der, saa sandt jeg ønsker nogensinde at se mine 
salige Forældre i det andet Liv, kun skal blive brugt til | 
Tøj til de stakkels smaa Lam, for hvor skal de faa nogle | 
Pjalter paa Kroppen, naar Faderen sætter alt det i Brændevin, | 
han kan tjene som Haandlanger hos Murmester Kielsen, og | 
saa tænkte jeg som saa, at Rektøren har jo dog vaaren i ' 
mine salige Forældres simple Hus, og om ogsaa Fader 
kunde være noget galhovedet, naar han havde en Smule for 
meget, og det kan man jo inte sige Noget imod, formedelst 
han jo var Værtshusholder, og det hørte til Professioner,  - 
saa mener jeg dog, at han holdt paa Relionen og Dyden og 
formanede Rektøren til det Samme, hvorfor Rektøren ogsaa 


han 
brede Mund i Lave til et Smil fra det en 
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Stemme: ,Véd De, hvem De skylder, at De blev først Bog- 
sg og Redaktør og saa Rigsdagsmand, Hansen?" 

Nej — . 

»Mig; eneste og aleneste mig. Hvem opdagede Dem 
og Jomfru Lyng i Overdrevskrattet? Jeg. Og det var jo 
det, der voldede, at De gjorde Dem obstenasig mod det 
gamle Svin, Ditlevsen, og at De blev Svend i en Ruf. Kan 
De nu selv se. Naa, og De kan tro, at jeg har aketeret 
for Dem før Valget. Naa da! Sér De (her sank Stemmen 
ned til en fortrolig Hvisken) der var jo dem, der inte 
vilde have Dem — ja jeg nævner Ingen — men jeg sagde 
jo til Justitsraaden, som jeg har et Par Processer i Bag- 
haanden til, hvis 
han inte makkerret: 
Redaktør og Bog- 
trykker Kristian Ja- 
kob Hansen — jeg 
sagde Deres fulde 
Navn — skal være 


RS]. ] 
saa fik han jo sm | 
varme Frokost, det |! 
kan De stole paa, 
Hansen. Men hvad 
tror De, han sva- 
rede? Han sagde 
ganske spagfærdig: 
Det har De Ret i, 
Momme! For han 
turde ikke andet, 
sér De. Naa, og saa 
snakkede jeg med 
Bønderne fra Krage- 
rup, fra Stakkeby, 
fra Ordrup og fra 
Tørslev, og jeg sag- 
de: Stem paa Red- 
aktør og Bogtrykker 
Kristian Jakob Han- 
sen, han er Folkets 
Ven, og han holder 
pad Bondens Ret; ja 
jeg spenderede s'gu 
to Pægle Brændevin 
paa fire Gaardmænd 
fra Stakkeby, for 
dér er alle Bønderne 
nogle Drukkendid- 
riker; først gjorde 
de Vrøvl, men jeg 
kunde balbere dem 
og sagde: Hvem for- 
staar sig bedst paa 
Landets Anliggen- 
der, enten saadan 
nogle  Transnuder, 
som I, eller jeg, som 
har skrevet Klager, 
vupaRe« er og Skjø- 

i saa mange Aar? Se det slog dem jo begribeligvis, kan 
De selv tænke. Ja jeg har, om jeg saa NARRER en 
Kjæft, der er berømt over hele Danmark. Véd De, hvorfor 
min Kone Bik rejekt til Jordemoderexamen? Naa ette? Saa 
skal jeg sige Dem det, Hansen. Det var fordi jeg tog ind 
til Kjøbenhavn, mens hun laa paa Stiftelsen, og lige op i 
Øjnene paa den Professorsnude, der var Kommandant for 
hele Jordemoderbataillonen, paatalte, at de gjorde Forskjel 
paa de Fruentimmer, der laa paa Stiftelsen, eftersom de saa/ 
godt ud eller ikke. Men fordi jeg ligesom De er en Friheds- 
mand, ja rent ud sagt en Reppeblikaner, saa kan jeg ingen 
Vegne komme. Kan De laane mig ti Daler, Hansen — bare 
til Mortens Markedsdag, for saa tjener jeg ved Kommissioner 


SIGE 


Edge 


En Lods fra Alexandria. 


til at kjøbe Heste til forskjellige store Proprietærer. Ja, de 
vil jo ette være ve'et, men de bruge mig 8'gu Allesammen. 
Men jeg gaar stiltiendes med det; for jeg siger altid: Praler 
du, saa lyver du.” — Det kostede Kristian ti Daler at 
blive af med Momme. 

Saa fremstillede sig en ynkelig Skikkelse, høj, sværlemmet 
og knoklet, karmosinrød i det ubarberede Ansigt, en af Fedt 
glinsende Frakke uden Spor af Luv paa Klædet. Bogtrykkeren 
gik et Skridt tilbage. Det var Ole Ditlevsen, der havde 
mistet al sin Fedme og var reduceret til en ren Lazzaron. 
Han. rettede sig imidlertid og sagde med vred Pathos: 
»Fanden gale i Fruentimmerne og i Hurtigpresserne! Kjender 
du mig, Kristian? 
Ja, der sér du, hvad 
der er bleven af din 
gamle Læremester, 
bare fordi han paa 
sin ældre Alder gif- 
tede sig med Barber 
Låchtes Enke for at 
faa lidt kvindelig 
Pleje i Alderdom- 
men. Hungjorde sig 
gode Venner med 
SlagterLunds Svend; 
vi bleve skilte" ad 
.…. det var i K—g; 
dér var jeg flyttet 
hen, fordi jeg ikke 
vilde være Prokura- 
tor Lyngs Dreng. 
Saa kommer der et 
Par Aar efter en ny 
Bogtrykker ; han an- 
skaffer sig Hurtig- 
presse, men saadant 
noget Svineri vilde 
jeg ikke have Noget 
at gjøre med. Naa, 
det er dumt, man 
kan jo ikke kæmpe 
alene mod Tiden. 
Du, Kristian, nu er 
jeg, som du véd kan 
skrive orthografisk 
og anvende alle Skil- 
letegnene med den 
største Nøjagtighed, 
nu er jeg, din gamle 
Læremester, Fattig- 
huslem i K—g. Kan 
du taale at se paa 
det? Herre Gud, 
jeg skjænkede dog 
en Bitter for dig 
mangen Søndag For- 
middag." 

Kristians gamle 
” Erindringer om hans 
Tyran kogte først 
op i ham. Da tænkte han paa, at der var et Øjeblik i 
hans Liv, da han havde berørt den samme Skraaplan, ad 
"hvilken Ole Ditlevsen var gledet helt ned. Han foreslog 
ham da at blive hos sig og gaa lidt til Haande i Trykke- 
riet. Ditlevsen sagde: ,Friheden er god nok, men ikke for 
Drenge. Du kan tro, jeg skal holde dine. Læredrenge 1 
Ørerne — ja vær rolig — Hug skal de ikke faa; jeg bøjer 
mig for, hvad de jo kalder Tidens Aand. Men: man kan 
jo ogsaa aandelig give af Grovfilen." ” ' 

Da han var gaaet, stillede den unge Rigsdagsmand sig 
et Øjeblik hen i det aabne Vindu. En Erindring fra hans 
abrupte klassiske Studier: om de romerske Politikeres Moe 
pligtelse til at sørge for panes et circenses randt ham i Hu. 
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Skitser fra Skøjteløberbanen ved Tivoli, 
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RE Fy 


Og det var Lukas Signorelli, 

en Mester fuld af Kraft og Md; 

for ham var Kunstens Gjerning hellig, 
blev Farvens Leg end kaad og vild. 

| Tal ej om Fasten, ej om Beden — 

det er en krinklet Gang til Gud: 

for mig gaar Vejen lige ud 

foran mit Lærred uden Leden! 


FESD ESS TVER 


| 

| »Thi Fromhed netop, Munk, bevæger 

|| mit Sind af Kunstens Drømme fyldt: 

| da sér jeg Livets blanke Bæger 

af Naadens høje Sol forgyldt! 

Nu har jeg nævnt den Kurs, jeg styrer, — 
i den oplærer jeg min Søn; — 

gak bort til Fasten og til Bøn, 

og vær ej Lods, før man dig hyrer!" 


Og Munken gaar; men paa hans Pande 
staar Vreden som et skummelt Nag; 
dog frisk den Mesters Farver blande 
sig i den unge Sommerdag. 

Før han det véd, dens Lysning hælder, 
og Solens Straaler falde skraa, 

da sér ban atter Munken staa 

paa Tærsklen; — Ondt hans Øje mælder. 


»Du, som din Kurs saa frejdig styrer 
foruden Lods paa Glædens Fart 

og tror blandt Fauner og Satyrer 

at skue Naaden aabenbar't: 

Den Gud, du holdt saa lidt i Ære, 
end tugter Syndens Børn med Straf, 
og i den Søn han her dig traf, 

du opdrog i din egen Lære! 


»Hvor Skarer sig ved Teltet trænge, 

og Skiven staar paa Marken grøn, 

fler i Flok med andre Drenge 
ueskydningen din Søn. 

Din kjæzkke Tro ham lønlig spored: 

han over Banen sprang med Il; 

da fløj mod Skiven der en Pil; 


FLEET EEG Eee 


lse fra Forlæ 
og sidste Bin 


t til hele Værket; Forfatterens Plan er | i deres 
en som han kom længere frem; skulde | denne St 
si; Navn, vilde det have lydt anderledes. | ligere Liv og 


guer Titelen paa dette betydelige Værk 
eren, som sne É 

som man vel har Lov 
orfatteren, dn haner det nær at slutte 
m til Arbejdet, da det blev be- 
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Lukas Signorelli, 


Sig Døren aabner;. ind da træde 
med Baaren langsomt fire Mænd: 
dér ligger dræbt hans Alders Glæde, 


"| hvis unge Liv saa brat gled hen! 


Men helt af Smertens Vælde tvunget 
med Skrig den Mester synker ned — 
Ligfarven over Kinden gled, 

som var han selv til Døden stunget. 


Og Munken sér det; paa hans Pande 
staar Vreden som et skummelt Nag: 
»Du får med Sang ad smule Vande, 
nu ligger splintret du som Vrag! 
Fortvivl da i din Smertes Mørke — 
til Gud du Vejen har forsømt! 

Det Blændværk, som din Kunst har drømt, 
en Afgud var med løjet Styrke." 


Da løfter Mesteren sit Hoved 

og røjser sig i Aftnens Glød: 

»Den Gud, som gav og tog, højlovet 
hans Navn i Liv som og i Død! 

Du vilde, fyldt af dunkel Iver, 

mig kvæle grumt i Sorg. og Skam? 
Men i dit Ord jeg Bud fornam 

fra Smertens Bringer, Lykkens Giver! 


»Ved det paa Rammen spændte Lærred 
jeg atter tale skal med Gud; 

thi Vejen, Munk, blev ikke spærret — 
end gaar som før den lige ud! 

Du kalder Blændværk Farvens Evne? 
Ved den gjenvinder jeg min Søn! 

Gak bort til Fasten og til Bøn — 
mig sattes der et andet Stævne!" 


Og inden Solens Flamme svinder, 
et Billed staar i hurtigt Rids 

uf Sønnen med de hvide Kinder 

— hver dragen Linje skarp og vis! 
Men Lampen ud i Natten skinner, 
imens han lægger Farven an, 

og Dagens 'Blink fra Skovens Rand 


— men i hans Hjærte den sig bored.” |ham ved hans Arbejd vaagen finder. 


Anmeldt af L Schrøder, 


aa Om- 


eks KLEE 
"SE er le SKR Ses 


dermed hænger sammen, særli i a 
hvori saa ds; senere mere eller mindre navnkundige,, 
Dgre Aar have taget Del. 


Og ufravendt, mens Dagen skrider, 
han virker end med anspændt Suns: 
dog for hvert Strøg en Perle glider 
|fra Hjærtets gjemte Rosenkrans! 

| Dem Naaden greb, som taust de trilled, 
|og gød ham stille Trøst i Sind, 

da Solen med sit Aftenskin 

belyste færdigt Sønnens Billed. 


— En Studsen lød! — Var dette Drengen, 
hvis Legem dér laa stift og koldt? 
Han er jo malt, som da paa Engen 
han leged end med Pisk og Boldt! 

En Skalk i Smilet har sit Sæde, 

der kruses om hans friske Mund, 

og Glimtet i hans Øjnes Grund 

et Budskab er om Liv og Glæde! 


Men denne Glæde var en anden 

end den, hans andre Tavler bar, 

hvor kjæk, som Vin med Skum om 
Randen, 

den spilled blank og lysned klar; — 

mild var den, som naar Fuglemunde 

højt hvirvle Triller mod det Blaa — 

og dog et Sus der hørtes ga2 - 

af skjulte Væld fra Sindets Grunde. 


Og dette Billede af Sønnen, 

i Farver skabt til Liv paa ny, 
ham bragte bedste Del af Lønnen, 
hans Sniile vandt i Ros og Ry. 
Thi hine Timers ædle Minde, 
hvori han stred for Livets Krans, 
er løftet op til evig Glans | 

i Kunstens Bog, mens Tider rinde. 


, Rudolf Schmidt. 


Motivet til dette Digt har Forf. fundet . 
i et Maleri a Robert i Gallanaes 
Bryssel, som fremstiller den 1 Digtet skil- 
drede Handling. 


Baggesen og Oehlenschlåger, Literaturhistorisk Studie af Kr, Arentzen, 


Da Kr. Arentzen for vol on halv Snes Aar siden begyndte 
na sit Skrift, har det ventelig været n 
Bari: Striden imellem Baggesen og Oehlenschlåger, og hvad 


hans nærmeste Tanke at 


bekjendte Tylvtestrid 


da den Mæn 


For at kunne skrive om 


maatte Forfatteren tage de to Hovedpersoners tid- 
gø Virksomhed i nøje Betragtning. 


Herved er han: 


ss SE 
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: und SSG 
| imidlertid bleven saa stærkt fængslet af Baggesens mærkelige 


| Personlighed og eventyrlige Digterliv, og tillige af den Opgave 
| at opklare alle de Misforstaaelser, som endøgsaa hans Nærmestes 
| 
| 


Grad. Det hele Værk vil sikre Kr. Arentzen en varm Paaskiøn- 
nelse bos alle dem, der for at forstaa Nutiden til Bunds søge 
tilbage til den store Overgangstid i vort aandelige Liv, hvor saa 
meget kom frem som Spirer, der siden skulde faa en indgribende | 


Meddelelser om ham og deres Udgaver af hans Skrifter bare | 


Vidnesbyrd om, og som endnu mere maatte findes hos fjærnere Betydning i alle Retninger. 

Staaende, at han kom til at gaa langt mere ind paa Enkelthederne I Bekjendtgjørelsen fremhæves det, at der ved Siden af 

i Digterens Livsforhold og hans Digtes Historie i den Tid, der | Oehlenschlåger og Baggesen i AÅrentzens Værk især er viet | 
N. F. 8. Grundtvig Opmærksomhed, — og denne fremragende 


ligger efter Aar 1800, end i de foregaaende Aar. Han kunde 
heller ikke slippe Fortællingen om Baggesen ved Stridens Ende, 
men maatte følge ham til Slutningen af hans Liv. Han maatte 
| endelig, inden han lagde Pennen, vise, hvordan J.L. Heiberg og 
| Hertz toge Baggesens Gjerning op efter ham. Og Arentzen har 
end ikke kunnet lade det blive derved. Skjønt han i sin Bog 
har optaget mange af Baggesens Digte helt og Brudstykker af 
ninger andre, maatte han gjøre endnu mere for at hjælpe nordiske 
æsere til at paaskjønne den store Digter, og derfor udgav han 
med oplysende Anmærkninger først ,,Udvalgte Digte" af Baggesen 
vre 8) og siden ,,Komiske Poesier" af Baggesen (1878). — Med 
GonNyT til Oehlenschlåger har der, især efter at Liebenberg har 
uldendt sin Udgave af hans Skrifter og de to Bind med Oplys- 
| orserne om den oehlenschligerske Literatur, ikke været nogen 
SPRANG at løse af den Betydning, som den, der mødte Arentzen 
ved Baggesen. Men selv afsét derfra har Oehlenschlåger ikke 
eg en Plads i hans Fremstilling, der svarer til den, Baggesen 
ar faaet. Om Oehlenschligers Liv og Gjerning efter den bagge- Der er for ikke længe siden, i en Anmeldelse i dette Blad, 
hanke Fejde har Arentzen ikke indladt sig paa at fortælle. Af | af Otto Borchsenius slaaet paa Ønskeligheden af en Samvirken | 
Bille Barndomsliv og første Ungdomsliv har han tegnet et klart | imellem den grundtvigske Ketning og den, som han helst vil | 
I) ede, Han har ogsaa fortalt udførlig om hans Vandreaar og | kalde »Sandhedssøgernes" Retning. Historien om Grundtvig og i 
| gjort omhyggelig Rede for de tre første af hans Digtsamlinger, | Baggesen kan formentlig give Svar paa Spørgsmaalet om, i hvilket 
ra Nytaarstid 1803, fra Sommeren 1805 og fra November 1807; | Omfang dette Ønske kan blive virkeliggjort. I ét Stykke kunde 
men af de følgende Digterværker er det kun enkelte (som Cor- | de to mærkelige Mænd mødes; de vare enige om, at Friheden 
FES0 08 Helge), der ere blevne oplyste saa udførlig, at det.|i Aandens Verden skulde holdes 1 Hævd. Grundtvig sluttede en 
an stilles sammen med den Omhu, hvormed Forf. har dvælet af sine Artikler i ,,Kjøbenhavns Skilderi" for November 1818 paa 
ved ;Baggesens Digtning. Skulde Titelen ,,Baggesen og Oehlen- | følgende Maade: »Nu mener jeg tydelig nok at have givet, hvad | 
a. lliger" have passet lige saa godt paa det hele Værk som paa | der i mine Øjne er Sandhed, min Aands Stemme mod den af : 
Heks første Del af det, da maatte Oehlenschlågers Liv være skil- | mig som Digter højt beundrede og mdk elskede Adam Oehlen- ; 
dret til dets Slutning, da maatte langt flere af hans Skrifter være | schlågers Udraabelse til Pave, Imperator, Pontifex Maximus. eller 
omhyggelig” oplyste, og da maatte der være udviklet, hvorvidt | hvad man vil kalde ham som ufejlbar og som en Gud i Skoven, 
literær Majestætsforbrydelse, 


Genius, hvis Tanker gjøre sig mere og mere gjældende pan 
Folkelivets, Skolens og Kirkens Omraade, er her første Gang 
bleven Gjenstand for en uhildet grundigere Betragtning fra et 
alment literaturhistorisk Synspunkt.” Det har været en glædelig 
Overraskelse for ikke faa af dere, der have fulgt Arentzens Bog, 
alt som dens Udgivelse skred frem, at der i den blev lagt stadig 
mere Vægt paa Grunilivige Indgriben i hin Tids literære Forhold 
Det har mulig været en Overraskelse for Arentzen selv, at han 
fik saa meget med Grundtvig at gjøre, da han vilde skrive om | 
Baggesen og Oehlenschlåger. Men det hører sikkert til det | i 
mærkeligste Nyt, som han i det Hele har fremdraget, hvad han i 
har meddelt om Forholdet mellem Baggesen og Grundtvig. Og | 
dette kan faa en særlig Betydning til at onkree, hvordan For 

holdet efterdags naturlig vil udvikle sig imellem dem, der følge | : 
Grundtvig, og dem, der staa paa et Standpunkt, som mer eller | | 
mindre ligner det baggesenske. i | 


og hvordan hans Indflydelse havde gjort sig gjældende paa andre | Ingen, uden at begaa poetisk 0 
igtere til over Midteu af dette Aarhundrede. kan skose eller laste, — mod de under hans Navn udkomne 
Men medens saaledes Baggesens Personlighed er kommen Rejsebreve . . . — først og sidst mod Tylvten, som aldrig ved ), 
kun ved at frafalde og afbede sin Ungdoms- "| 


stærkere frem, end man af Bogens Titel kan slutte, Forfatteren | at forsvare, men 
Daarlighed kan vente Historiens Tilgivelsef (År. VII, 8. 192). i 


Sprindelig har tænkt sig det, saa er der ogsaa skét andre For- k i 
ng fed med Planen for Arbejdet. Det begyndte som et Jo bedre man lærer at forstaa Grundtvig, jo bedre vil man se, | 
»literaturhistorisk Studie"; men som det nu foreligger, kan der | at Kampen mod Papisteriet gaar som en rød Traad igjennem | 
med fuld Ret siges om det, hvad der staar i den omtalte Be- | hans Liv. Det er det exegetiske eller Skriftfortolkningens Pave- 
jendtøjørelse, at det ,paa en vis Maade danner en Fortsæt- | dom, han har bekæmpet i Kirken siden 1825; det var for at | 
melne af N.M. Petersens Bidrag til den danske Literaturs | sprænge den lærde Dannelses Pavedom, at han arbejdede for |; 
E istorie, da det, med Baggesen og Oehlenschlåger som Hoved- Folkeoplysningen; det passer ganske dertil, at ban nedlægger | 
igurer, giver en sammenhængende Fremstilling af det | sin Stemme imod Oehlenschlågers Udraabelse som Pave i Lite- | 
danske — fornemmelig det poetiske — Aandsliv i Slutaingen | raturen. Hvad Baggesen angaar, da har Arentzen paavist, at | 
af forrige og de første Decennier af dette Aarhun- | hans Uyilje imod Goethe stammede fra, at Samtiden var tilbøjelig 
dredef. Arentzen har holdt meget mere, end han ved Udgivelsen | til at forgude den store tyske Digter, og Napoleon Bonaparte 
af det første Bind lovede. Han har ikke blot med Forkjærlighed | hadede han fra den Stund, da han blev Imperator. Hvor en Mand 
søgt at oplyse Betydningen af Baggesens Digterliv og Digter- ophøjes til at være en ufejlbar Pave, er der altid en Kreds af 
virksomhed og derhos at skildre Oehlenschlåger under hans første | mindre betydelige og ubetydelige Personer, som, idet de paa- | 
og betydningsfuldeste Gjerning som dansk Digter. Han har tillige beraabe sig ham, bekæmper alle dem, der ikke blindt kunne / 
taget hele den literære, 1 alt Fald den poetiske, Skribentvirksomhed | følge ham. Grundtvigs Stemme mod Oehlenschligers Udraabelse | 
i Betragtning, som fandt Sted i den Tid, der i Bekjendtgjørelsen til Pave er ,først og sidst" en Stemme imod Tylvten, og dai | 
med god Grund betegnes som ,en af de interessanteste Perioder det Hele imod den Kreds, som vilde gjøre Oehlenschlåger til den 
1 vor Kulturhistorie med aandelige Brydninger af stor Række- Ufejlbare. Det gjorde ham ondt at tænke paa, hvordan unge | 
viddef, — Det er dog ikke Forfatterne fra den hendøende Tid, Mennesker ved ,et saadant Foregreb af Manddoms og Modenhe ' 
som han dvæler ved. Samsøe nævnes kun i Forbigaaende i et | Skiunet", som Tylvten gjorde sig skyldig i ved at optræde som 
Par af de senere Bind. P. A. Heibergs og Malte Konrad Bruns | Dommere over navnkundige Forfattere, før de havde hævdet sig | 
Belitiske Digtning bliver ikke særlig 0 IE Ruhbek staar ligesom | en Stemme, forspildte, selv med de bedste Anlæg, ,den uigjen- | 
ander og Pavels og adskillige FRE kun i Baggrunden af | kaldelige, dyrebare Voxe- og Læretid" og udrykkede .,de Fjer, i 
Maleriet som Skygger fra en svunden Tid. Baggesen er den | der maaske en Gang kunde blevet Vinger" 3 vil, S. 300 | 
eneste livskraftige Repræsentant for det attende Aarhundrede, — | og 264). Men det var ikke blot for at kalde Ungdommen til | 
han, som havde Bevægelighed nok i sin Personlighed til at gribe | Orden, at han blandede sig i Striden. Han traadte frem | 
virksomt ind i det Ny, som det nittende Aarhundrede førte med | Kamppladsen for at værge om den Frihed til Forhan ng i 
sig. Derimod har Arentzen gjort sig særlig fortjent af Schack- | om aandelige Tur; som altid forstyrres, hvor der kæmpes m' ! 
Staffeldts Eftermæle. Han har fortalt udførlig om Henrik | andet end aandelige Vaaben; ethvert Pavedom vil føre en | 
Steffens? Ungdomsliv og betydningsfulde Virksomhed her i | Krænkelse med sig af Aandens Kamplove; Baggesen har lidt 
Danmark, Han har ligeledes gjort omhyggelig Rede for Inge- | under det saa vel som de, der faldt i de middel erlige Kjætter- | 
mann8s, Blichers, J. L. Heibergs, IMT ieles, Hauchs, | domstoles Kløer. g 3 
Preduhls 9 andre af de yngre Forfatteres første Fromtræden G Ene s m3d 8. dg. Prdnkede le] Eg dette "Sbrkks eg frelee | 
en dan i i t til sidst | Grundtvig og al et perso: venlige Forho 
ske Literatur. Og Bogen indeholder fra førs hebr pslel & m, der naturlig udviklede sig dg Å stod. ved. him | 
i 
i 
i 


talrige Beviser t Forfatteren ikke h t nogen Ulejlighed dem, i 
med at underaøge FORA "Tidsskrifter SEES BSK al er andens Side i Kampen, glemte ingen 'dem, at de vare uden 
skrevne Dagbøger og Brevsamlinger, der opbevares paa de offent- | dybere aandeligt Fællesskab med hinanden, I 1818 skrev Ba n 
lys Bibliotheker; ved Brevvexliug og Samtaler med Folk, der | om icolai Krede Severin Grundtvigs af mig kun i sin Helilghed 
selv havde oplevet hin mærkelige så eller af deres afdøde | og Renhed erkjenite, påa sid) forresten mig, seposlit. Se til 
Frænder havde faaet Underretning om den, har han skaffet ad- ubegrebue, min LB tmrdugDEeL. Tek blot lidet ændsende, men 
He my ag am ES ge OS rn ne Ea] Ak kvad han mualoder | mente Ud alene gane (4 VR LEES DR annan 
Temdraget, har h ddelt en saadan Maade, at den : s 

kyndige Bell Beer Set vil kunne dømme om, hvad Vægt der | p2a, at ne ; Arndes ur ar hans Modstander Da han 
anEr lægges paa de Bevisgrunde, hvorpaa der bygges. ed ne GK Sa Re; i ST Pebres gr free hane LL age > SEMA Sen Digteene 
ette er ogen bleven et Kildeskrift af stor BOLYGDEE seSe ig Bags: en Oehlenschligers Side, mo hage "udgivet Digtsamlinges 


Yor udmærket dygtige Personalhistoriker C. E 5 z, 
g ig > 1805 og 1807, mod den havde AR 
udarbejdet et udførligt Indholds- og Navneregister, som Snes Koneke Bortællinger« og es håne Han km nd er SM 


det sidst udkomne Bind, er Brugen af det bleven lettet i 
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bestandig paa samme Stade overfor Baggesen, 8 
skrev sit berømte Fejdebrev, hvori han bød ham velkommen til 
Hz .. »dansk og ærlig Krig! 

ja Kamp og Krig, til en af os maa blegne, 

1 Fald ej før, det give Gud! vi segne 

som kristne Venner i hinandens Favn." 
Denne ,danske og ærlige Krig" ønskede Grundtvig med Baggesen 
for det hele Folks Skyld, som skulde være Vidne dertil, og som 
derved skulde komme til at tænke over de store Spørgsmaal: 


»Hvad er Lys for Aand? og hvad er Mørke? 

ja, hvad er Sandhed? hvad er Tant og Løgn? 
avad skal man tro? hvem skal man trolig dyrke? 
er Kundskab hellig? eller er den søgn?' 


Det var Tegn paa Svaghed hos Baggesen, at han ikke turde tage 
Handsken op, som Grundtvig tilkastede ham i Fejdebrevet. Det 
vilde være et Tegn paa Svaghed hos Grundtvigs Venner, om de 
ikke turde tage en Handske op, der fra et baggesensk Standpunkt 
blev tilkastet dem paa saa ze en Maade, som hin Udfordring 
kom frem. Men trods den Skrøbelighed hos en af Parterne, som 
kan forhale Kampen, Modsætningen er til Stede endnu i Dag. 
Er den Kundskab, som løser Livets Gaade, ,,hellig" som Guds 
Aabenbaring i hans Ord? eller er den »Søgn", saa at den skal 


naas ved den menneskelige Tankes Søgen efter Sandheden? Hvor | 


UDE OG HJEMME. 


vw se mmm 


Nr. 72. 


om da han 1816 | falder Lyset klarest over Menneskelivet: enten dér, hvor man 


bygger paa den gamle Kirkegrund, eller dér, hvor man ikke tør 
le Lad til en nale Aabenbaring? Om disse Spørgsmaal 
maa der en Gang kæmpes, og en ærlig og dansk Kamp derom 
er ønskelig, naar Kræfterne ere rede dertil fra begge Sider. Men 
det kan jo vel være, at de fremtidige Modstandere først sammen 
med hinanden maa stride for, at der kan blive Plads for en 
Kamp som den, Grundtvig ønskede med Baggesen, da han 
sluttede sit Fejdebrev med de dejlige Linjer: 

Lad Skovenes Kroner 
os minde i Vang 

om Aandernes Toner 
og Sfærernes Klang! 

Paaminde os stedse, 

at Sværde vi hvæsse, 
kun hvæsse og svinge 
for Lys og for Vinge, 

for Blomsten i Skoven, 
for Lyset fra oven, 
for Vingen, som mægter 
de vordende Slægter 

at hæve fra Jord, 
for Lys, som kan gløde, 
oplive det Døde 

i Nord! 


Smaa Meddelelger. 


En Lods fra Alexandria. Nutildags, da Rejser til fjærne, 
sydlige Lande gaa for sig med saa stor Lethed, o 


det at gjøre 
en Rejse til Italien ikke er nær saa meget som en amborgertur 
var for vore Bedste- 
forældre, udvides 
driftige — Turisters 


Planer Aar for Aar, 
og Middelhavet er 
ikke mere Grænsen 
for deres nr en 
ser og Videlyst. 

ten kalder al- 
lerede mange Rej- 
sende fra bores 
store Lande til sig 
nu, da Landet og 
dets rige historiske 
Skatte af den mo- 
derne Videnskab saa 
at sige er opdaget 
paa DAå En Rejse 
paa 5 Dage fra Mar- 
seille er tilstrække- 
lig til at naa Alex- 
andria, og nogle 
Mile fra Kysten vil 
den ukjendte Frem- 
mede gjøre Be- 
kjendtskab med den 
ægyptiske Lods, der 
tager Plads paa 

ommandobroen 

ved Siden af Kap- 
tejnen. Lodsstillin- 
gen i Alexandria er 
arvelig i én Familie, 
som i Aarhundreder har bevaret dette Privilegium og faaet det 
stadfæstet af forskjellige Sultaner. Vi vise idag vore Læsere det 
karakteristiske Hoved af et af denne Families Medlemmer. 
Omtrent 18 Mand af denne Slægt ernære sig for Øjeblikket 
som Lodser og vaage med Nidkjærhed over deres Rettigheder. 
Farer for deres Privilegium voxe dog op ved de moderne Havne- 
arbejder, der ogsaa foretages i denne orne Handelsstad, under 

lse af engelske "ap engel og som lidt efter lidt ville for- 
mindske Risikoen ved den vanskelige Indsejling. 

Virkninger af det engelske Herredømme i Ostindien. En 
engelsk Læge, Macnamora, der under et tyveaarigt Ophold i 
Ostindien har ig Lejlighed til at blive bekjendt med Be- 
folkningen, har meddelt et ansét engelsk Maanedsskrift sine An- 
skuelser om Forholdene, Anskuelser, der just ikke lyde glædelig 
hverken for den indfødte Befolkning eller for nglænderne. 
Macnamora udtaler nemlig, at en overvejende Del af denne har 
den faste Overbevisning, at Samfundet gaar sin Opløsning i 
Møde, omendskjønt det villig erkjendes, at Englændernes Herre- 
dømme har befriet Befolkningen fra at leve i anarkiske Tilstande 
og kroniske Fejder indbyrdes. ,Et stort Antal gamle Familier 
tre uddøde," skriver den engelske Læge, »og den nulevende Slægts 
Kvinder se deres Mænd og Sønner, ubekym 


1 nrede for deres Familier, 
blive et Bytte for Laster, man ikke tidligere hørte Tale om, 
Mændene nutildags ligne ikke tidligere Slægters Mænd, da man 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Tigerjagt med Elefanter. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


dog havde langt færre Love end nu, og den Tid er ikke mere, 
da det var det Værste, der kunde siges om en Mand, at han var 
en pligtforsømmende Søn. Det er den udelukkende inaterielle 
Opdragelse, der er 
Skyld i alt dette. 
Den opvoxende Hin- 
duslægt falder fra 
Fædrenes Religion 
uden at faa en an- 
den i Stedet for, og 
Følgen af dette er, 
at der avles baade 
Materialisme og So- 
cialisme. Man har 
for ikke ret lang 
Tid siden sét sig 
nødsaget til at sætte 
en Stopper for den 
indfødte Presse, og 
det var dog gjen- 
nem den, at Eng- 
lænderne bleve be- 
kjendte med, hvad 
der rørte sig i den 
indfødte Befolkning. 
Jeg frygter for, at 
det gjærer i denne, 
og at denne Gjæring 
vil give sig Luft 1 
et Oprør, mod hvil- 
ket Oprøret i 1857 
vil blive, for Intet 
at regne. 

Tigorjagt med Ele- 
fanter. Af et fransk 
Billedværk over en 
Rejse i Forindien bringe vi et Billede af en Tigerjagt, som Fox 
fatteren deltog i. I Indien bruges ofte Elefanten til den Cox 
lige Jagt. De dertil anvendte Dyr maa være afrettede ng 
særlig Omhu, thi Jagten er ikke uden Fare for Elefanten Bon 
da Tigeren undertiden angriber den. Sker dette og den ABB rIBEN n 
Elefant tager Flugten og styrter sig ind i Junglekrattet, er sg 
som oftest ude med Jægeren, hvis ikke en af hans ligeledes på! 
Elefanter beredne Karnmerater itide strækker Fjenden til Jorden 
med en Kugle. 


Rettelse. Side 203 i sidste Nr. Iste Sp. 7de L, f, 0. staar: 
dens bedste Ledsagere, læs: dens barske Ledsagere. 
f 
Indhold: n fattig Drengs Ungdomseventyr%, Fortælling a 
8. renere — »En Lods fra Alexandria" med Es 
— »Bkitser fra Skøjteløberbanen ved Tivoli%, 7 TerDIske mr FE 
Henningson. — yLukas Signorelli", Digt af Rudolf Bel milk > 
»Baggesen og Oehlenschlåger. Literaturhistorisk Stu dg CE 
Arentzen", anmeldt af L. Schrøder. — Smaa Meddelelser m 
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olberg er født den 3. December 1684 
paa Norges klippefulde Vestkyst ved 
det mægtige Atlanterhav. Han sa2' 
Lyset i et større Træhus i Nykirkens 
Sogn — hvor en aaben Plads, ved 
hvilken Fødehuset fordum stod, nu 
” bærer den berømte Forfatters Navn — 
ØR i den fredsæle norske Kong Olaf Kyrres 
" navnkundige Søstad Bergen, som ligger 
omkring en dyb Bugt i Hesteskoform 
og er omringet "af høje Bjærge, hvoraf et er Udgangspunktet 
for Niels Klims eventyrlige Rejse. Byen, der i Middelalderen 
var Skuepladsen for Kampscener og Kongemord i de for- 
færdelige Borgerkrige, samt for de stolte: Hansestæders 
Handelsherredømme, der først gik aldeles til Grunde i det 
18de Aarhundrede, var ved Holbergs Fødsel Norges første 
Stad og næst efter Kjøbenhavn den vigtigste af alle danske 
og norske Stæder. Statsforfatningens fuldstændige Omdannelse 
noget over en Snes Aar i Forvejen; hvorved Norge stilledes 

dnings- 
fuldt nyt Afsnit; og det nationale Liv begyndte efterh 
at. gjenfødes mellem Fjældene. 
Handelsby, som har frembragt ikke faa Berømtheder, der- 
iblandt i vort Aarhundrede Welhaven, var ejendommeligere 
og livligere "end i nogen anden norsk By; og dén Land- 
befolkning, som strømmede til Bergen i dens havfriske Leje 


mellem de sorte Fjælde, havde det stærkeste Særpræg. | 


I 


Befolkningen. i den gamle | 


Ludvig Holbergs Ungdom. 


Af Kr. Arentzen. 


Holbergs Barndom og Skoleliv i Bergen. 


Bergenskanten har fostret en ualmindelig opvakt norsk 
Stamme, der har haft rig Anledning til Samkvem med de 
forskjelligste Folkeslag; og en stadig Raceblanding har 
fundet Sted. I sin Autobiografi siger Holberg om Fødebyen, 
at den ,kand lignes med Noæ Årk, hvorudi der ere alle 
Slags Creaturer; thi Folk fra alle Verdens Kanter strømme 
did hen, sætte sig der ned og forene sig med Indbyggerne". 
Disse skildrer han med sit sædvanlige Liv i sin lille Bog 
»Den berømmelige Norske Handel-Stad Bergens Beskrivelse" 
fra 1737, hvor det hedder: .,Saasom Bergens Indbyggere er 
en Samling af alle Slags Nationer, saa seer man dem meget 
udi Tale-Maader, "Skik og Sæder at differere fra andre 
Norske; og er der ingen Nation, som de meere have ud- 
copieret udi Sprog, Tarvelighed og Arbeydsomhed end den 
Hollandske”, . Holberg erindrer ikke at have sét en saadan 
Vrimmel af Fartøjer i nogen Havn uden i Rotterdam. 
Brylluper, Barsler, Sørgestuer”) og andre Højtideligheder 
gave Anledning til selskabeligt Samkvem, ved hvilket (som 
det hedder i Holbergs 226nde Epistel) , hverken Mad eller 
Drikke blev sparet, men alting gaves udi Overflod for at 


aanden | fornøye de inviterede Venner, saa at man med langt større 


Lyst og Fornøielse da bivaanede Vaage- og Sørge-Stuer end 
nu omstunder Bryllupper", Holberg tilføjer samme Steds: 
»Jeg erindrer mig i min Barndom, hvilken Glæde det var 
for mig og andre, naar vi fik at vide, at vor Naboe, Jens 


LET SSkrreR 
Sørgestuer, Vaagestuer kaldtes de Sammi 
” høldtes i Lighuset før Begravelsen. enkomster, som i hine Dage 
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blind kk 


Pedersens Hustrue var kommen i Barselseng, eller et af 
deres kiære Børn var død; thi derpaa fulte mange gode 
fæde Dage". Skjønt Bergen var alt Andet end en literær 
By, kunde den dog i Holbergs Barndom (hvad denne ogsaa 
fremhæver i sin Beskrivelse) berømme sig af, at den ikke 
blot havde frembragt, men ogsaa nød den Ære at have i 
sin Midte ,,den største Poetinde, som de Nordiske Riger 
have haft," nemlig Dorothea Engelbrechtsdatter, der var 
født 1635 i Bergen (hvor hendes Fader var Rektor og siden 
Præst ved Domkirken) og først døde 1716 som Enke efter 
Faderens Eftermand ved Domkirken i den høje Alder af 
i ' 81 Aar. ,Bemældte Navn-kundige Dame" (siger Holberg) 
; | 
i | 


ØR TR NT 


»levede endda udi min Barndom, i Agt tagende den gamle 
Bergenske Klæde-Dragt, thi jeg mindes ikke paa de Tiider 
at have seet nogen saaledes coéfered", En af Holbergs 
Søstre kjøbte som Enke, da Dorothea Engelbrechtsdatter 
døde, hendes Hus. 1 Bergen levede ogsaa den Gang en 
anden mærkelig Kvinde, den lærde Sille Gad, Datter af en 
Auditør. Hun myrdede sit Foster, som hun længe skjulte 
blandt 'sine Bøger, men blev benaadet paa Livet ,i Hen- 
seende til sin Erfarenhed i det græske og ebraiske Sprog". 
Holberg — hvis ualmindelige Interesse for Kvindekjønnet 


paa hende ved den lærde Zille Hans Dotter, hvem han til- 
lægger sin ,,Gynaicologia eller Forsvars Skrift for Qvinde- 
Kiønnet”. Den store Yoyageur og Philosophus" Abelin, 
der forekommer i ,Nicolai Klimii iter subterraneum, e 
bibliotheca Abelini," og blandt Andet havde været Sekretær 
ved Gesandtskaber i Udlandet, boede ligeledes — men »kun 
lidet agted" — i Handelsbyen i Holbergs Barndom. 

Ludvig Holberg var opkaldt efter sin Oldefader paa 
"mødrene Side, Mag. Ludvig Munthe, der havde været Hof- 
præst hos Kristian den Fjerde og døde som Biskop i Bergen. 
En af Biskoppens Døtre ægtede Mag. Peder Nielsen Lem, 
der døde som Lector theologiæ ved Bergens Latinskole og 
Sognepræst til det med Lektoratet forenede Fane Præstegjæld 
i Nordhordland, og deres Datter Karen ægtede Ludvig 
Holbergs Fader. Denne var uden Tviyl en Bondesøn fra 
Thrøndelagen, da dér findes tre Gaarde ved Navn Holberg 
(Hol kommer af det gamle Ord: Hola, en Hule; og Ludvig 
Holberg førte ogsaa som Friherre et hult Bjærg i sit Vaaben). 
Hvor Ludvig Holberg i sin Autobiografi taler om, at han 
ikke kjender sin fædrene Slægt, siger. han: ,,Paa de fleste 


Indbyggere udi Kiøbstæderne passer sig det, som den 
latinske Poet siger: 


»I hvo han var, hvorfra din Æt 

befindes at nedstige, 

han var en Hyrde eller det, 

som jeg vil ikke sige.%) 
Thi Bønderne allene ere af de ældste Familier, hvoraf mange 
siges at være komne af en berømmelig Stamme." Holbergs 
Fader var født ved det Tidspunkt, da Anders Årreboe, 
Poeten, ,,som først banede Veyen for de andre" (efter Ludvig 
Hølbergs Udtryk i ,Dannemarks og Norges Beskrivelse" 1729), 


formedelst .Letfærdigheds Bedrifter" afsattes fra sit Embede 


som Biskop i Throndbjem paa Herredagen i Bergen 1622, 
hvor Kristian den F 


jerde — som bekjendt ingenlunde noget 
Dydsmønster -— præsiderede. Det var ved et sørgeligt 
Vendepunkt i den navnkundige Konges Regering, Holbergs 
Fader saa' Lyset. Ludvig Holberg fortæller om Faderen, 
at han havde tjent sig op fra menig Soldat, .,saa at han 
ikke var fød til Høyhed, men havde fortient sig det ved 
sine Meriter". Kristian Nielsen, under hvilket Nayn Faderen 
paa en Tid, da borgerligt Familienavn sjældnere brugtes, 
»var gemeenligen bekiendt i Norge" (som det hedder i 
Sønnens Danmarkshistorie) havde — ifølge den 128nde 
Epistel — fra Barns Been fulgt Krigen", Han har rime- 
ligvis tjent ved det Throndhjemske Regiment først som 


Soldat, 
Del i Kristian den Fjerdes 
1644—1645, efter h 


"") Jfr. Juvenal, Satir, VILL 
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Officer. 
udenlandsk Krigstjeneste. I siger 
Sønnen, at Faderen ,var een af de Tiders store Avanturiers 


saaledes alt i Fødebyen kunde vækkes — har vistnok tænkt 


senere som Sergeant og Fændrik, og maaske taget 


; uheldige Krig mod Sverrig 
vis Slutning han synes at være bleven 
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Uden Tvivl paa dette Tidspunkt er han gaaet i 
sin Danmarkshistorie siger 


Og »havde i sin Ungdom været i Venetiansk og Maltesisk 
Tieneste", hvor han vel 'er bleven brugt imod Tyrkerne, 


ligesom hans berømte Landsmand Cort Adeler, der paa denne 


Tid ogsaa var i venetiansk Tjeneste. Der tilføjes samme 
Steds, at han havde ,siden gaaet til Fods af Curiositet 
heele Italien igiennem", Under Frederik den Tredje blev 
han 1653 Løjtnant ved det Bergenhusiske Infanteri-Regiment, 
og 1658 deltog han som Kaptejn i sin sandsynlige Fødeegn 
i Throndhjems Tilbagetagelse fra de Svenske. , Ved denne 
Trundhiems erobring banede min Sal. Fader sig ved en 
dristig action vey til den agt og ære, han stedse siden var 
udi hos de Norske Statholdere", hedder det i ,,Dannemarks 
og Norges Beskrivelse" af Ludvig Holberg, der gjentager 
dette i sin Danmarkshistorie, hvor han desuden fortæller, 
at han i sin Barndom hørte gamle Officerer tale meget 
derom. I det mærkelige Aar 1660 var Holbergs Fader med 
ved Frederikshalds tapre Forsvar, hvorefter han med sit 
Kompagni vendte tilbage til Bergen og blev Major. 1665 
har han uden Tvivl taget Del i den af Sønnen i hans første 
Skrift ,,Introduction til de fornemste Rigers Historie" 1711 
omtalte og senere i ,,Dannemarks og Norges Beskrivelse 
vidtløftigere skildrede kjække og med Held kronede Modstand, 
som Bergenhus Fæstning gjorde engelske Orlogsskibe, hvilke 
under Søkrigen mellem de to vestlige Sømagter Holland og 
England havde angrebet en paa Bergens Rhed liggende 
hollandsk Koffardiflaade, deriblandt Ostindiefarere med uhyre 
rig Ladning. 1667 avancerede han til Oberstløjtnant og 
fungerede flere Gange som Interims-Kommandant paa Fæst- 
ningen i Kommandantens Fraværelse. . Samme Åar som 
Kristian den Femtes store Minister Griffenfeld styrtedes, 
1676, deltog Holbergs Fader — som, da Krigsstyr paa- 
lignedes, var mellem de større Skatydere — i den norske 
Årmés Tog ind i Sverrig. ,Han var (ifølge Sønnens Auto- 
biografi) specielt yndet af Frederik den Tredjes uægte Søn 
med en, senere til Baronesse af Løvendal ophøjet, Hoistener- 
inde, den lige saa tapre som udsvævende Ulrik Frederik 
Gyldenløve, -der- var Statholder i Norge fra 1675 til 1700. 
Efter at Freden var bleven sluttet med Sverrig, gik Holbergs 
Fader 1679 af med 200 Rdl. i Pension. Senere var han 
»Inspector over Landmands-Armatur". Han døde i Bergen 
— som Kristian den Femte gjæstede i Sommeren 1685 — 
den 29. Marts 1686, altsaa- da Sønnen Ludvig kun var noget 
over ét Aar gammel. I sin 128nde Epistel dvæler Sønnen 
med synlig Glæde ved Faderen, som ,distingveredes ligesag 
meget ved sin Dyd og Redelighed som ved sin Bravoure , 
og fortæller om den Berømmelse, han i sine Børneaar hørte 
alle gamle Folk tillægge den afdøde Krigsmand: »Hvor jeg 
er kommen blant Høye og Lave, iblant Officiers, Bønder og 
Almue, da, saa snart de have hørt, hvis Søn jeg var, have 
de eenstemmigen raabt: ,,Åch, er I Christian Nielsens Bøn: 
og derpaa have begyndt at anføre adskillige Historier kr 
Beviis saavel paa hans Tapperhed som paa hans Dyd, 
Moderation og christelige Hiertelav mod alle Mennesker. 
Ja, disse Berømmelser vare saa mange og saa prægtige, lo: 
at ingen i gamle Dage behøvede fleere til Canonisation. 
Jeg erindrer blant andre en gammel Præst med Åssurance 
at have fortaalt, sig den Nat, som fulgte paa min REDE 
Begravelse, at have hørt en sagte Music udi Kirken. Jeg 
tilskriver saadant denne gode Mands Imagination, men anseéer 
det tilligemed som et Beviis paa de høye Tan kony 
saavel geistlige som civile og militaire Mænd have havt om 
den Afdøde.” : i 
Bmg Holberg var Forældrenes yngste Barn, Ten SE 
N. F. S. Grundtvig, B. 8. Ingemann, C. Hauch og L. Bødte EL 
i det næste Aarhundrede. Han havde ikke SØER E 
elleve Søskende, Datidens Ægtefolk kunde ofte i Pir; En 
seende (som Ludvig Holberg siger om Oldefaderen, Bis] opP n, 
der hayde femten Børn) »billig regnes iblant RAkSSR sag 
Den i Bergen fødte Fader til vor store Forfatters Kr frue. 
og Samtidige, Søhelten Tordenskjold, havde endog atten Børn. 
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Ved Mandens Død sad Ludvig Holbergs Moder tilbage | i Nordre Bergenhus Amt. 


UDE OG HJEMME. 


Her oplevede den tilkommende 


med sex Børn, hvoraf de tre ældste vare Døtre, de tre | komiske Digter et lille komisk Eventyr, der fortælles saa- 


yngste Sønner; de andre sex Børn vare døde. Hun arvede 
ikke sa2 ganske lidt; men det meste gik alt et halvt Aar 
efter tabt ved en af de i Bergen — som for det meste 
bestod af Træhuse — saa hyppige store Ildebrande, hvilken, 
foranlediget ved en Piges Uforsigtighed med Lys, udbrød 
i Nabohuset i September 1686 kort før Sengetid. ,Det var 
med stor Nød", siger Holberg i sin ,, Bergens Beskrivelse, 
»at Jeg og mine yngre Søskende bleve reddede. Alt det 
Øvrige i Huuset indtil Guld, Sølv og reede Penge blev til 
intet. Der var blot noget Jordegods tilbage, som Faderen 
havde kjøbt umiddelbart før sin Død, hvoraf Indkomsterne 
med Nød og næppe kunde række til at føde saa stor en 
Familie. Ved stræng Sparsommelighed bevirkede Moderen 
dog, at hun ved sin Død 1695 kunde efterlade sine da 
endnu levende sex Børn Familiens ringe Eje ubeskaaret. 
Ludvig Holberg arvede foruden noget Jordegods henved 
30 Daler i rede Penge, hvilke den Gang vistnok mindst 
svarede til det 3—4 Dobbelte i vore Dage. 

Drengen var i en spæd Alder bleven sat i en tysk 
Skole. Det tyske Element spillede en stor Rolle i Bergen, 
og man fulgte ogsaa for hans Vedkommende (som han selv 
beretter i sine ,,Orthograpbiske Anmerkninger" i ,,Mindre 
poetiske Skrifter") det almindelige Ræsonnement i Handels- 


byen: ,Lad ham kun brav øves i det Tyske, det Danske 


læres af sig selv!" i hvilken Anledning Holberg bemærker: 


»Det er at sige: Lad ham lære Tydsk i Skolen, Dansk 


kand han for intet lære af smaa Drengene paa Gaden.” 


»Saaledes bleve de fleste Aar af min Barndom bortdrevne 


ved at lære Tydsk udi Skolen og Dansk udi Ammestuen.f” 
Det var den Tid Brug i Norge at give Officersbørn 


Soldatergage for at hverve dem fra Smaa af. En af Ludvig 
Holbergs Brødre var 1684 bleven bevilget at maatte nyde 
en Underofficers Traktement under det Bergenhusiske Regi- 
ment, 40 Rdl. aarlig, som han oppebar en halv Snes Åar. 
Efter Moderens Død blev den en halv Snes Aar gamle 
Ludvig Holberg — der alt synes at have begyndt paa 
Studering ved privat Vejledning — af sin' Morbroder Peder 
Nielsen Lem, hans og hans Søskendes Formynder (som den 


Gang ejede og beboede en Gaard paa en Ø et Par Mile 
udenfor Bergen), indskreven som Korporal ved det Oplandske 
geworbene Regiment og sendt til Oplandene — de nuværende 
Hedemarkens og Kristians Amter N. 0. for Bergen udgjorde 


tidligere et eneste Amt, kaldet Oplandenes, der indbefattede 
den største Del af de fra de allerældste Tider saakaldte 


Oplande. Her opholdt Ludvig Holberg sig hos et Søskende- 


barn af Moderen, Otto Christophersøn Munthe, Sognepræst 


til Fron i den af Nordens højeste Fjælde omgivne Gud- 
brandsdal, blandt Dølerne, der 1612 havde nedhugget Sin- 


clairs skotske Lejetropper paa Vejen til Sverrig i Passet 


Kringlen. Da Præsten mærkede, at den lille, noget svagelige 
Dreng (i sin 476nde Epistel tillægger Holberg sig en slet 
Helbred fra Barnsben) havde stor Lyst til Bogen, opmuntrede 
han ham til at studere og lod ham læse med sine Børns 
Informator i Skolestuen, et Værelse med smaa Blyvinduer i 
øverste Stokværk af det to Etages Hus — nederste Etage 
var et Slags Redskabshus —, der nedbrændte i Begyndelsen 
af dette Aarhundrede, men hvis Tomt endnu paavises. 
Latin var selvfølgelig Hovedsagen ved Undervisningen. In- 
formatoren var - desværre en Stymper, som ikke forstod 
synderlig Andet end at banke sine ulykkelige Skolarer. 
Efter Tradition dér paa Egnen skal den opvakte, vide- 
begjærlige lille Ludvig Holberg have plejet at løbe ned til 
det nærliggende Skydsskifte med en Notitsbog for at optegne, 
hvad han kunde udspørge om de Rejsende. Da Korporals- 
gagen udeblev, sendtes Holberg heldigvis snart hjem igjen. 
»Phøbus lo i sin Himmel" over Krigsgudens mislykkede 
Forsøg paa at tilegne sig ham, hvem andre Kampe og andre 
Layrbær vare forbeholdte. ] 

.… Paa Tilbagevejen til Bergen tog Holberg ind til en Slægt- 
ning, Oberst Georg Frederik v. Krog, der var gift med en 
Søster til Præsten i Fron og boede paa en Gaard i Lyster 


ledes i Autobiografien: ,,Samme Obrist havde en Skolemester 
til sine 3 Sønner, som hedde Rasmus. Denne var en meget 
fugtig Broder og derfor bekiendt i den heele Egn. Engang 
hændte det sig, at han, ret vel tilpakked, kom slingrende 
hiem, efterat Lyset var slukt, og slængte sig med Klæder og 
Skoe i Sengen. Den yngste af Obristens Sønner, som var 
hans Senge-Kammerat, sprang da op af Sengen og krøb, os 
u-afvidende, saa sagte hen og lagde sig tvers over Fødderne 
paa vores Seng. Da vi havde sovet en Times Tiid, og han 
maaskee i Drømme sparkede mig over mine Fødder, vaagnede 
jeg op og vækkede dem tillige, som laae ved min Side, og 
sagde dem, at det spøgte, hvorover vi bleve saa forskrækkede, 
at vi indbildte os, vi havde en heel Skok Diævle omkring 
os. Vor Diævel vaagnede selv ved denne ÅAllarm og blev 
ligesaa bange som vi andre; og siden han laae der for sig 
selv, bildte han sig ind, at han allermeest stod Fare for 
Spøgelset, og at han vilde blive den første, som Fanden 
vilde slæbe af med. Han laae da længe gandske stille og 
næsten halv død og ventede paa Fiendens Ankomst, Men 
omsider blev han mere allarmeeret, end Faren var værd, og 
satte sig fore at forlade sit Sted og krybe op og legge sig 
hos os. Men jo mere han begyndte at røre sig, jo mere 
forskrækket gjorde han os, saa vi syntes fast, at alle Hel- 
vedes Spøgelser havde bespændt os. Der laae vi saa elendige 
af Forskrækkelse, at den kolde Sved sprak ud af os, og 
vare betænkt paa at overgive os paa Naade og Unaade. Vi 
fik ikke en Blund i vore Øyne den hele Nat, thi vi laae og 
vare bange for alle Ting, indbildte os alle Ting og, som de 
pleye, der ere bange, forestillede os de allerfæleste Ting. 
Jeg troer vist nok, dersom alle de Bønner, vi bade den 
gang, vare samlede, vilde de udgiøre en temmelig stor Bog. 


Mine Senge-Kammerater, som ikkun saare lidet vidste af 


deres Theologie og kunde næsten intet uden ad unden deres 
Fader vor, gave sig til at læse de Bønner, som Børn pleye 
at læse for Maaltid, og repeterede over ti gange deres sæd- 
vanlige Bordlæsning”), og vare de heel bange, saasom de 
vel vidste, at de alt for meget havde forsømt den christelige 
Pietet, saa de lede nu Straf nok allene af Frygt for Straf. 
Ingen af os torde knye, end sige raabe, af Frygt deels for 
Spøgelset, deels for Rasmus, som vi vel kunde slutte vilde 
blive os et Dag-Spøgelse og plage os endnu verre. I saadan 
elendig Tilstand bortdreve vi den hele Nat indtil den Tiid 
imellem Hanegal og Dagningen. Da blev vort Spøgelse 
utaalmodigt og sprang op af Sengen, raabende Himmel-høyt: 
»Skolemester, hjelp os; der er Spøgelse herinde hos os!” 
hvilket, saa snart vi andre hørte, stemte vi alle tre i med 
ham, saa at vores gode Skolemester vaagnede og, omend- 
skiønt Ruusen sad ham endnu i Hovedet, blev han dog heed 


"| om Ørerne, da han hørte denne Allarm, korsede for sig og 


laae siden imellem Frygt og Fare og ventede paa, at Dagen 
skulde brække frem, som og omsider, tillige med Sandheden, 
kom for Lyset til vores felles Beskiæmmelse.” 

Holberg kom nu i Huset hos Morbroderen, der efter 
at have solgt sin Gaard paa Øen udenfor Bergen til en Svoger, 
en Amtmand, der var gift med Holbergs Moster, boede i 
Korskirkens Sogn i Bergen ved Domkirken og Bispegaarden. 
Han var gift med Cathrine Crequi de la Roche, Datter af 
en Oberstløjtnant, sagtens en indvandret fransk Officer, med 
hvem han havde en Søn og en Datter, der omtrent vare i 
Alder med Fætteren Holberg. Morbroderen var velhavende 
og »et meget lystigt Hoved". En Gang havde den tilkom- 
mende satiriske Poet, der var hidsig og tilbøjelig til Vrede, 
gjort et satirisk Vers over en af Konens Slægt for at hævne 
sig over tilføjet Uret. Plejemoderen bad Manden revse den 
kaade Dreng. Morbroderen kaldte ogsaa Ludvig for sig og 
satte et meget alvorligt Ansigt op. Da han skulde exami- 
nere Verset, gik Irettesættelsen imidlertid kun ud paa, at 


FE SIE 


s) Jens esen har muligvis haft dette Træk fer 
? komiske bager 7 gs grin oe brge rev fra ner å hvor ban mk Fan 
loge Tyr Midnatstid 
et Galgen. — Paa li Made Spremser FanGie i ene 
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Gutten ikke havde gjort sig Umage nok med Pedes og 
Rim; og Enden paa det Hele blev en lang, metrisk Disput. 
Holberg har maaske tænkt paa denne pudserlige Barndoms- 
historie, da han skrev Scenen i , Erasmus Montanus", hvor 
Montanus finder sin unge Broders satiriske Vers ,,materialiter 
ypperligt", men .formaliter meget slet" og siger: ,,Prosodien, 
som er det Fornemmeste, fattes. Somme Linier har ikke 
Pedes nok eller Fødder at gaae paa."  Morbroderen har 
sagtens dømt om Søstersønnen som Erasmus om Jakob, at 
han havde ,et forslaget Hoved." 

Ludvig Holberg sattes i den i Nærheden af Hjemmet 
ved Domkirken og Bispegaarden liggende Latinskole. Den 
yderst mekaniske Undervisning i Datidens lærde Skoler var, 
som bekjendt, væsenlig klassisk-theologisk; og Disciplene 
vare i Regelen af en mere fremrykket Alder, saa der blandt 
dem endog kunde findes Karle, der (som Per Degn siger i 
»Erasmus Montanus") lode sig rage to Gange om Ugen. De 
fleste Elever i Bergens Latinskole vare fra Landet eller fattige 
Byens Børn som Holberg, da næsten alle Bergenserne havde 
deres Tanker henvendte paa den i hine Dage meget fordel- 
agtige Søfart og Handel og derfor i Regelen satte deres 
Børn i Navigationsskolen, der den Gang var den største i 
Norden. Holbergs Rektor var hans senere Kollega ved 
Universitetet, den kun 21 Aar gamle Jyde Mag. Søren 
Lintrup, der nylig havde tiltraadt Embedet. Det var »en 
myndig, fyndig og flittig" Rektor, en stiv Latiner, stor 
akademisk Disputator og navnkundig Theolog i Tidens 
Stil, som blev gift med den Bergenske Biskops Datter. Han 
holdt i sim Skole latinske Disputatser, og hans Disciple 
maatte præstere Taler paa latinske Vers samt opføre dra- 
matiske Koncerter i Domkirken. Om disse sidste hedder 
det i en Bergensk Beskrivelse fra 1764: ,Udi Domkirken 
blev, medens Mag. Søren Lintrup var Rector paa Bergens 
Cathedralskole en Tid lang opført en fortræffelig Concert 
under en angenem Vocal- og Instrumentalmusik en Dag om 
Ugen, da ei allene Passionshistorien udi Fasten paa danske 
Vers sangviis blev udført af Skolens Disciple, men endog 
paa andre Tider adskillige bibelske Historier, hvoriblant 
de 2ne Historier om den rige Mand og forlorne Søn 
især bleve applauderet", I sin 332 Epistel siger Holberg: 
»Jeg haver udi min Barndom seet i Norge at have været 
spillede Adam og Eva, den hellige Dorothea og andre 
geistlige Stykker". Den i Bergen fødte Konrektor Mag. 
Edvard Edvardsen, der i Begyndelsen af »Niels Klims 
underjordiske Rejse" karakteriseres som flink i Astronomi 
og Fysik, og hvis Manuskript: Bergens Beskrivelse (hvoraf 
største Delen nu er trykt) Holberg benyttede til sin, døde 
1694, altsaa før Holberg kom i Latinskolen. Hans Efter- 
følger var Rudolph Burennæus, en skrap Filolog, Søn af 
Landsdommer over Fyen og Langeland Johan Rudolph 
Burennæus. Han udgav i Holbergs Skoletid i Kjøbenhavn 
nøgle latinske Epigrammer, var af phthisisk Konstitution og 
meget kolerisk, - Holberg var afholdt af sine Lærere. Han 
synes heller ikke at have været mere forknyt i Skolen end 
i Hjemmet hos Morbroderen. Da en Hører en Gang gav 
ham, der ikke var vant til slig Behandling, et Smæk over 
Fingrene, regalerede han uden Videre Læreren med hans 
Øgenavn: Gedebuk, der hentydede til Pædagogens gammeldags 
Skjæg. Høreren, der ellers ingenlunde udmærkede sig ved 
mere kristelig Taalmodighed end de fleste af hans Kollegaer, 
lod sig nøje med at irettesætte Kuægten og titulere ham: 
Kid. Latinskolens Disciple vare overhovedet, ligesom den 
Bergenske Ungdom i det Hele taget, ikke tabte bag af en 
Vogn. I sin , Bergens Beskrivelse" fortæller Holberg: ,1 
min Skole-Gang var det ikke rart at see et Kirke-Sogns 
Ungdom at føre Kriig med et andet, iligemaade, at den 
heele latin Skole har bevæbned sig nu mod Garpe-Gegeller 
og Junger paa Bryggen”), nu mod Styrmands Skolen, Saa- 
ledes var det sidste Aar, jeg gik udi Skolen, den heele 
Stad bragt udi Allarm formedelst en 'Tvistighed, som var 
reiset imellem latin Skolen og Garperne, saa at det kom til 
en Slags Bataille, som jeg selv bivaanede, Og formerede 
”)Hanscaternes Bvende og Drenge. 


ENN 


da Styrmands Skolen det tredie Corps for at give Agt paa 
Kriigens Udfald. Saasom saadanne Kriige gemeenligen af- 
giordes med tørre Hug, saa bekymrede Øvrigheden sig ikke 
om dem at dæmpe. Tværtimod, mange Borgere vare selv 
Spectateurs deraf og undertiiden gave Lectioner for deres 
Sønner, hvorledes de beqvemmeligen kunde forraske deres 
Fiender. Den største Excess, jeg derudi haver seet, var, 
at Ungdommen en gang paa Torvet oppassede Politiemesteren 
og bombarderede ham med Steene, da han steeg udi Baaden'. 
En Søndag i Sommeren 1570 havde endog en ung Dreng 
stukket en Hører i Bergens Skole, saa han strax døde. 
»Åt Ungdommen her er saa levende" — hedder det i 
Holbergs Bergens Beskrivelse —  ,foraarsages deraf, at 
mange halvvoxne Drænge have været paa fremmede Stæder, 
sær udi England og Holland, hvor de frie Leve -Maader 
ere", Den lille, svagelige, i Faderens Alderdom fødte 
Holberg var dog alt den Gang noget Gammelmandsagtig. 
»Omendskiønt jeg var kuns et Barn af Alder" — .siger han 
i Autobiografien — , syntes dog mine Kammerater, at Jeg 
levede som en gammel Mand". Der var dem, som tit lode 
ham det høre, hvad den hidsige Knøs daarlig kunde finde 
sig i. I sine ,, Moralske Tanker" fortæller Holberg: Jeg 
erindrer mig, at een af mine Lærere giorde en Hoved-Er- 
indring til mig og alle dem, der bleve dimitterede Fr 
nemlig: ,Læs flittig Aviserne!" Jeg tog ogsaa nøye 1 ag 
hans Formaning og derudover kom i Udraab blant Almuen 
for en stor Politicus." Holbergs Barndom danner, ENGE 
dette Punkt angaar, som næsten i alle Henseender en diamiesse 
Modsætning til Oehlenschlågers i Slutningen af det næste 
Aarhundrede. ,Jeg læste den Gang endnu ingen Aviser", 
siger Oehlenschlåger om sin første Udenlandsrejse i Napoleons 
Kejsertid. 

Den 19%de Maj 1702 udbrød midt om Dagen den 
største Ildebrand, der nogensinde har overgaaet BE, 
Latinskolen, det nærliggende Holbergske Hjem og saa BOR 
som den hele By lagdes i Aske, uagtet det var gans ik 
stille Vejr, Der ytrede sig ved denne Lejlighed social- 
demokratiske Tendenser i Handelsstaden, hvor Armod og 
Rigdom selvfølgelig vandrede tilhobe. ,, Naar Ilden kom ti 
nogle af Magistratens eller de rige Borgeres deres Huus, 
som er af Magistratens Favoriter" — siger Vice-Sfathol dere, 
Friedrich v. Gabel, der varmt tog sig af de Fattige mo 
det Bergenske Oligarkis Egoisme, i en Memorial til Konesg 
om Branden — ,sa8 raabte den fattige Borgerskab 
Glæde, at Gud straffed deres Uretfærdighed, og at de ge" 
trykte dem, og at de haabtes herefter at være lige gode, 
og at de fik herefter at tænke paa deres egen Frelse og 
ikke videre de Fattige at ruinere". Umiddelbart efter SS 
skrækkelige Ildebrand dimitteredes Holberg, før han ellers 
vilde være bleven det, selvtyvende fra Skolen til Kjøbenhavns 
Universitet tilligemed fem  Privatister fra Handels bykek 
Ogsaa Rektoren .drog til Kjøbenhavn og vendte TE 
tilbage til Norge. Fødebyen, hvilken Holberg nu gr. 
som Depositurus, fik ved Gjenopbyggelsen et helt Dag 
seende. Slutningen af det 17de og Begyndelsen af det gs 
Aarhundrede var ligeledes i andre Henseender,. saavel Væk 
Sæder som Klæder angik, en Overgangstid for "den BR. 
Handelsstad. 9,1 min Skole-Gang" siger Holberg y 
Bergens Bekrivelse — ,begyndte man alt med Baller 2g 
Alamodiske Assembleer at omstøbe Indbyggerne, og he£ J i 
siden fornummet, at den Borgerlige gamle Blair reg 
gandske er afskaffet"; og han RER sammesteds, 
Byen nuomgstunder ikke ligner sig selv mere. 

å Aaret i Forvejen deponerede Holbergs to Brødre, me 
senere bleve Præster i deres Fædreland, den ene, TES 
gavet, jovial Mand, der med Held forsøgte sig (lær SE 
Poet, tilsidt Sognepræst ved Nykirken i Føde FR rom 
tidligere at have været Hører ved Skolen. Samm > 


Ludvig Holberg blev Student, ægtede en af hann SHS4AR eE 
Sorenskriver i Finmarken. En anden Søster ng e ig TSA 
en Kaptejn, der senere blev Ohberstløjtenant ke å E "8 
Bergenhusiske Regimenter, ligesom Christian Nie 

berg. Den tredie Søster blev Præstekone. 
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Det var et Aars Tid, før den gamle Thomas Kingo, 
hvis gribende Salmetoner den Gang klang midt i det lærde 
Tidsrum og ikke mindst fandt Gjenklang mellem de norske 
Fjælde, udaandede paa Bispestolen i Odense, at den sytten- 
aarige Ludvig Holberg, der skulde anslaa ganske andre 
Strænge, lille, spinkel af Væxt og med et Ansigt som en 
ung Pige — lig Evald, da denne i Aarhundredets Midte, 
fre Aar efter Holbergs Død sendtes fra Slesvigs lærde 
Skole til Kjøbenhavn — sejlede til Danmark-Norges Hoved- 
stad fra Klippelandet. 


»Før var der knap skreven paa Dansk en Bog, 
som ret kunde Hjærterne hue, 

kun Eventyr, brugbart i Kakkelovnskrog, 

kun Vise til Spinderskens Stue. 


Hver Mand, som med Kløgt gik i Lærdom til Bund, 
Latin paa Papiret kun malte, 

med Fruerne Fransk og Tysk med sin Hund 

og Dansk med sin Tjener han talte. 


Da sejled et Skib fra Bergens Fjord, 
en kostelig ladet Snekke, 

thi Ludvig Holberg var der ombord, 
han stirred saa vide fra Dække." 


j Som man sér, fødtes Holberg, ligesom Oehlenschlåger 
i det næste Aarhundrede, i et historisk Vendepunkt. Han 
kom til Verden i Ludvig den Fjortendes navnkundige 
Paryktid, Rokokoens Epoke, da Hoffet i Versailles og den 
franske Literatur gav Tonen an i Evropa, og Adelsvælden 
var vegen for Enevælden, der efterhaanden aabnede nye 


Perspektiver for den hidtil stedmoderlig behandlede tredie 


Stand, ved hvis Aandsdann else Holbergs Forfattervirksomhed 
skulde spille saa stor en Rolle. 


Han fødtes i det vældige 


HJEMME. BT 


| Bjærgland, der endnu ikke, uagtet Alt, hvad det maatte 
gaa igjennem, havde tilsat sin gamle Styrke og var i Færd 
| med at begynde en ny Udvikling i Forening med Broder- 
landet ved Sund og Belt. Hans Vugge stod i Danmark- 
Norges næstførste og Norges første Stad, der ved sin 
blandede Race og sit brogede travle Handelsliv dannede 
ligesom et lille Evropa højt imod Nord, der hindrede 
Blikket i at indsnevres og aabnede en vid Synskreds samt 
opmuntrede til Arbejdsomhed og specielt frembød et gun- 
stigt Udgangspunkt for den tilkommende Forfatter, ikke 
mindst hvad Genrebilleder angik. ,,Bergen er ikke blot og 
bart en Stad” — udbryder den i Bergen fødte Elisabeth 
Welhaven, Digterens Søster, i ,,Gammelt Bergensliv" i sin 
lille Bog ,Fra gamle Dage" — men den har lige til de 
| sidste Tider ved sin Historie, sit Folkeliv, sin Beliggenhed 
været en Verden for sig, Landets mest karakteristiske By". 
Og i en anden lille Bøg af hende, ,,Fra Staden og Stranden", 
| hedder det om Bergen: ,Hvilken By i Verden kar vel lige 
til de seneste Tider haft saadan Overflod paa Originaler og 
Karrikaturer!” Ludvig Holberg var af en kraftig Slægt, 
Faderen havde arbejdet sig op fra neden af, og Moderen 
var paa sin Vis ikke mindre dygtig. Drengen, hvis Kundskabs- 
trang og satiriske Aare alt røbede sig i Barndommen, blev 
gjentagne Gange baade i bogstavelig Forstand, og hvad den 
i hine Dage næsten enevældig herskende Krigsguds Efter- 
stræbelse "angik, reddet som en Biand af Ilden til sit 
Fremtidskald: at være en Brand i Næsen paa Pedanter og 
Spidsborgere samt paa Overtroens Haandlangere, der i 
Holbergs Fødselsaar havde brændt en stakkels Spaakone i 
hr Fødeby — lige over for Obskurantisterne kunde alf 
en Livserfaring som Spøgerihistorien i Barndomsaarene tjene 
til at vække hans kritiske Sans. 


Hans Andresen Kriger. 
Af V. Boye. 


Der gives næppe nogen Dansk, som ikke kjender Navnet 
Paa Nordslesvigernes gjæve og udholdende Bannerfører, hvis 
politiske Færd jo er vel bekjendt ogsaa blandt den tyske 


" Rigsdags Medlemmer, hvoraf Mangfoldige højagte ham; ja 


selv »Jærn- og Blodpolitikeren" Bismarck har oftere til- 
kjendegivet Kriiger sin Sympathi og Højagtelse. — Hensigten 
med disse Linier er dog ikke at give en Skildring af Kriger's 
politiske Virksomhed, da den i sine store Hovedtræk maa 
antages at være Læserne vel bekjendt. Derimod er der 
andre Sider" af Kriger's Liv, som ere den store Almenhed 
mindre bekjendte, saaledes hans Virksomhed som Landmand 
og som Deltager i Treaarskrigen 1848—1850, der ligeledes 
fortjene at fremhæves, dels fordi han ogsaa paa disse Om- 
raader har udfoldet en ikke almindelig Dygtighed, dels af 
den Grund, at de samme Egenskaber, han i fuldt Maal har 
lagt for Dagen paa den politiske Arena, ogsaa-her ere 
komne til deres Ret. : i 
Hans- Andresen Kriiger blev født den 6. April 1816 i 
Bevtoft Kro. Da han med den ældre Broders Samtykke 
overtog Familiens Ejendomme, forelaa der for den unge, 
26aarige Mand flere Opgaver, som strax lagde Beslag paa 
hans store Arbejdsdygtighed, sejge Udholdenhed og Snar- 
raadighed. 
en Avlsgaard paa 300 Tdr. Land, ved hvilke der var meget 
at gjøre.  Brænderiet blev udvidet til et stort Damp- 
brænderi og gik i nogle Aar godt, indtil Kartoffelsygdommen 
og andre Forhold, hvorover Kriger ikke var Herre, tvang 
ham til at nedlægge det. Med desto større Iver kunde 
han da kaste sig over Avlsgaårdens Drift, som i høj Grad 
trængte til en indsigtsfuld Behandling, da over Halvdelen 
af dens Jorder bestod af goldt Hedeland. Det varede da 
heller ikke mange Åar, inden det var lykket Kriger at 
bringe Gaarden i god Drift, og han havde nu godt Haab 
om at skulle blive en lykkelig og velstaaende Landmand, 
da de politiske Forhold i Slesvig antoge en Karakter, som 


Til Kroen hørte foruden et Brænderi tillige | 


gradvis skulde lægge Beslag paa de bedste Kræfter blandt 
Nordslesvigs dygtige Bondestand. 

Rigtignok var Kriger allerede i Aaret 1845 indtraadt 

i ,den slesvigske Forening", hvis Formaal var at bekæmpe 
den Oprørsbevægelse, der paa Grund af Regeringens Svaghed 
og Kortsynethed havde vundet en betænkelig Fremgang. 
Kriger indtog dog ikke nogen fremragende Stilling i For- 
eningen, thi dels havde han Brug for al sm Tid og Kraft 
fi Hjemmet, dels følte han sig saa lidet oplagt til politisk 
Virksomhed og tiltroede sig saa ringe Evner paa dette Om- 
raade, at han i 1847 afslog mange Vælgeres indtrængende 
| Opfordringer til at stille sig til Valg som Stænderdeputeret. 
Hans ældre Broder, som den Gang studerede i Kiel, havde 
næppe erfaret dette, før han tilskrev Broderen Hans et al- 
vorligt Brev, hvori han gav en mørk, men kun altfor sand 
Skildring af Oprørspartiets Frækhed og lagde Broderen 
| alvorlig paa Hjærte at modtage Valget. Og da Vælgerne 
' vedbleve at trænge ind paa ,,Hans Andresen", gav han om- 
sider efter, om end højlig mod sin Vilje. Saaledes blev da 
Kriger for første Gang dreven ind paa en Bane, paa hvilken 
han rigtignok skulde høste vel fortjente Lavrbær, men som 
tillige i en væsenlig Grad skulde hæmme ham i en Virk- 
somhed, der lovede ham Velstand og Lykke. 

Da Kriiger nu havde paataget sig et nyt og ingenlunde 
let Ansvar, var han ogsaa Mand for at opfylde det efter 
bedste Evne. Hans Debut i denne Retning er karak- 
teristisk for ham. Den 17. Marts 1848 modtog han sent 
om Aftenen ved Expres Budskab om, at de oprørske 
Stænderdeputerede paa et Møde den næste Dags Morgen 
i Rendsborg vilde proklamere ,,Schleswig-Holstein” og ,Her- 
tugen". Kriger gjorde sig uopholdelig rejsefærdig, kjørte 
alt, hvad Remme og Tøjler kunde holde, hele Natten 
igjennem og naaede da ogsaa sit Bestemmelsessted i saa god 
Tid, at han med sin ejendommelige Uforfærdethed kunde 
nedlægge en kraftig Protest mod Oprørsforsamlingens Færd. 
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Som bekjendt, udbrød umiddelbart herefter Oprøret, 
som trolig blev understøttet af Tyskland og navnlig af 
Preussen. Kriiger kunde i de tre Aar, Krigen varede, kun 
af og til gjæste Hjemmet, derimod opholdt han sig ved den 
danske Hær og overtog Ledelsen af Underretningsvæsnet i 
Slesvig, hvortil hans store Besindighed, Mod og Snarraadighed 


gjorde ham fortrinlig skikket. Sine Kilder til Underretning 
om Fjendens Bevægelser 


havde han fordelt paa to 


Den 22de Januar 1849. 
For Troskab mod 
Konge og Fædreland 
+ x 
ej Minde om en Glimredag, 
kun om et trofast Hjærtelag. 
Iøvrigt befandt Kriger sig særdeles vel ved den Virksomhed, 
Begivenhederne nu havde anvist ham, og da han tidlig og 
silde var paa Færde, op- 


levede han mangt et Even- 


Linier, og saa fortrinlig 


skilte han sig ved sit 


tyr, som han nu paa sine 


gamle Dage mindes med 


Hverv, at den danske Hær 


en ganske naturlig For- 


kun én Gang fik en urigtig 


kjærlighed, ligesom han 


Meddelelse fra hans Om- 


raade, og Grunden hertil 
var, at man denne Gang 
ikke lyttede til Kriiger's 
Røst, men foretrak at høre 
paa en anden Stemme, 
Det kunde maaske være 
Stedet her at omtale Bøn- 
dernes Kamp ved Brøns 
d. 22, Januar 1849, Der 
var jo blevet organiseret 
en Landstorm, for at denne 
skulde støtte Hæren i dens 
Kamp mod den store Over- 


ogsaa fik rig Lejlighed til 
at være sammen med Oberst 
Læssøe, som han stedse 
omtaler med den mest le- 
vende Anerkjendelse. Hvor 
stor Skade den gjæve 
Nordslesviger voldte Ty- 
skerne, fremgaar bedst af 
den Iver, hvormed de be- 
stræbte sig for at fange 
ham, og flere Gange var 
det nær lykkedes dem — 
Døden vilde da upaa- 


magt. Under den Lovløs-" 
hed, som med Tyskernes Bevtoft Kro. H. A. 
Understøttelse gjorde sig 

gjældende lige over for de -danske Slesvigere under den 
første Vaabenstilstand, havde en Del danske Bønder i Januar 
samlet sig ved Brøns, to Mile Syd for Ribe, for at værne 
om Årne og Hjem; de vare kun slet bevæbnede, thi for- 
uden Plejle og Leer havde de kun nogle gamle Sabler og 
et Par daarlige Geværer. Kriger havde faaet Vished om, 


at en betydelig fjendlig Styrke, der foruden af Rytteri og 
Jægere bestod 


tvivlelig have været hans 
Lod.  Preusserne havde 
en Gang faaet Underret- 
ning om, at Kriiger var 
i en Bondegaard i Landsbyen Vejen, og udsendte en Troppe- 
styrke for at paagribe ham; Byen blev omringet og hver 
Gaard, hvert Hus eftersøgt — men Fuglen var fløjen, om 
end ikke saa langt endda. Thi rigtignok var han i sidste 
Øjeblik bleven advaret og var i Forening med to andre 
Bønder tilhest. kommen bort fra Byen; men den Hest, han 
red, var en tung Møllerhest, som just ikke var nogen 


Krugers Fødested. 


Hurtigløber, 

af det sammen- og Fjenden 

løbne tyske nærmede sig 
Pak, der gjor- og fik Øje paa 
de sig berygtet FSA 
under Navnet m l- 
Freischårler, komme, hvis 
rykkede frem de bleve gjen- 
mod den ved kjendte,kunde 
Brøns samlede der ikke være 

Landstorm. Tale, hvorfor 
Da han kunde Kriger havde 
indse, at Mod- Aand alen 
stand her kun relse no 
vilde blive ens- at ride gansks 
tydig med et langsomt >= 
forfærdeligt saaledes 2 
Slagteripaade bortvende 
iøvrigt kjække "jendens Mis- 
Bønder,  af- tanke. Dette 
sendte han øje- Krigspuds 
blikkelig et H- lykkedes og- 
bud, der skul- 8a2, saa at han 
de advare dem kunde slippe 
mod den tru- ind i ennærlig- 
ende Fare og SEES Bede Gaard, 
indstændi a SEEEEEE= SE ESLLEE E= der faa sig en 
fordre ke? Bevtoft Vandmølle, H. A. Krigers Hjem. raskere Hest 
at gaa fra hin- 


anden. Men til al Ulykke sov Budet over sig undervejs og 
kom saaledes for sent til at afværge den sørgelige Be- 
givenhed. Efter at have ydet en kort, men tapper Modstand 
bleve Bønderne slagne, idet halvtredsindstyve bleve huggede 
ned eller saarede og over tyve bortslæbte i Fangenskab. 


Paa Stedet, hvor denne Slagtning foretoges, blev senere rejst 
en Granitsten med den simple, men smukke Indskrift 


og paa denne 


ile til det danske Hovedkvarter.. I den Huj og Hast, hvor” 
med Kriiger havde forladt Vejen, havde han glemt LÆR 
Tegnebog, der indeholdt vigtige Oplysninger om Fjen nj 
Stillinger og Styrke — det var en stor, rød Bog, som y 

bleven efterladt midt paa Bordet i en af Stuerne GER, lent 
Gaard, hvor han var tagen ind. Men et mrk pE ek 
vilde, at netop fordi den saaledes laa aabenlyst for Alle, 
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værdigede Fjenden den ikke mindste Gnist af Opmærksomhed | taget Styret, hvad der under de daværende Forhold ingen- 
— saa at Kriger snart efter fik den tilbage! lunde var nogen let Opgave, thi fjendlige Patrouiller hjem- 

Kun af og til kunde han besøge sit Hjem. Her havde | søgte ofte Stedet i Haab om at kunne paagribe Kriiger. 
hans uforfærdede og snarraadige Søster Ingeborg over- | Fjenden undsaa sig ikke ved at fremkomme med brutale 


En Vinterdag i Skoven. Tegning af A. Mackeprang, 


Trusler Rod Ingeborg Kriger, end ikke ved at sætte hende Adfærd mod en værgeløs Kvinde. En Gang var Kriger 
Pistolen for Brystet da ka) AErmkle hende en Tilstaaelse af, dog lige bed at blive paagreben i sit Hjem, som 
hvor Broderen opholdt sig. Men hun bevarede selv under | besøgte i emmelighed for at skaffe Oplysninger til 

g Bestemthed, | Hær. Tyskerne havde faaet Nys herom, og en Patrouille 


de misligste Omstændigheder sin Koldblodighed o = . g å I 
og uforfærdet bebrejdede hun de raa Soldater deres brutale | indfandt sig om Natten, omringede Gaarden og slog Dørene 
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ind, Men ogsaa denne Gang blev Kriiger advaret i den 
ellevte Time, saa at han, rigtignok i et næsten adamitisk 
Kostume, kunde faa Tid til at skjule sig under et stort 
Kar. Fra dette sit Skjulested kunde han høre Tyskerne 
udstøde de kraftigste Eder og Forbandelser rundt om sig, 
fordi ,,den forbandede Skurk" ikke var til at finde, og i 
hvorvel Situationen var temmelig kritisk for ham, kunde 
han dog ikke bare sig for at smile over Fjendens umaade- 
lige Tjenstiver og Forbitrelse, Omsider forlod Soldaterne 
Huset, idet de dog i deres Arrigskab over Skuffelsen søgte 
at skyde Ladebygningen i Brand; men heller ikke hermed 
vare de heldige! Et af de Eventyr, som Kriger har for- 
talt Meddeleren af disse Linier, berører vel paa en vis 
Maade ikke ham selv direkte, men vidner i alt for høj 
Grad om den Friskhed, der herskede den Gang i vor Hær, 
til at det hør lades uomtalt. En Gang red Kriger sammen 
med den forvovne Herregaardsskytte, Løjtnant Holstein for at 
anstille Iagttagelser i Terrænet omkring Jels, Vest for Kristians- 
feldt. Da de vare komne i Nærheden af Byen, fortalte en 
gammel Kone dem, at en ridende Patrouille Tyskere gjæstede 
Kroen. Holstein kunde da ikke modstan Lysten til at spille 
Fjenden et Puds og indjage ham en gavnlig Forskrækkelse. 
Men hvor modig Kriger end er, ansaa han dog slig Ube- 
sindighed for utilstedelig og bestræbte sig for at afholde 


sm Fælle fra at foretage noget, der uden at gjøre virkelig | 


Gayn let kunde koste denne Friheden eller endog Livet. 
Holstein lod sig imidlertid ikke overtale, men lovede sin 
besindigere Ven, at han kun vilde foretage et Ridt ned i 
Byen. Saa satte Holstein da afsted og fortalte Bønderne, 
at mm kom Herregaardsskytterne, idet han pegede paa 
Kriger, som holdt tæt ved paa en Bakke. Men ikke til- 
freds hermed, red han lige hen til Kroen, hvor Tyskerne 
sad og gjorde sig til Gode, og affyrede tre Pistolskud. 
Forskrækkede herover ilede Tyskerne i største Skyndsomhed 
ud af Kroen, kastede sig paa deres opsadlede Heste og 
flygtede alt, hvad Hestene kunde strække ud, idet de efter- 
lod deres Vaaben! 

Disse faa Træk maa være tilstrækkelige til at belyse 
Kriiger's Færd under hin mindeværdige Krig. Vi kunne her 
dog ikke tilbageholde Ønsket om, at den gjæve Nord- 
slesviger omsider vilde sætte Pen til Papiret og nedskrive, 
hvad han har oplevet under sit virksomme og opofrende 
Liv. Kriiger's Memoirer ville sikkert yde mange inter- 
essante Oplysninger, smaa som store, til vort Lands Hi- 
storie, og finde en stor og taknemlig Kreds af Læsere! 

Det er betegnende for Kriiger's Virksomhed i Krigs- 
aarene 18418—1850, at den mange Aar efter skulde tjene 
vort Fædrelands Fjender som Paaskud til at øve per- 
sonlig Vold imod ham. Kort efter at vor Hær i 1864 
havde rømmet Dannevirke og trukket sig dels Nord paa, 
dels ind i Dybbølstillingen, blev der udsendt et ridende, 
østerrigsk Detachement for at paagribe Kriger, som da 
boede i Bevtoft Vandmølles Vaaningshus. En mørk Nat 
begav Detachementet sig paa Vej, men var saa forsigtigt 
at lade den Vogn, der var bestemt til at bortføre Fangen, 
holde en Fjerdingvej borte og sneg sig i al Stilhed til Aa- 
stedet, da man befrygtede, at Kriger's Tjenestefolk skulde 
sætte sig til Modværge. Huset blev øjeblikkelig omringet 
Dørene slagne ind, og Mandskabet stormede nu ind i Huset, 
hvor det mishandlede de værgeløse Tjenestefolk, fordi disse 
i deres Forskrækkelse ikke strax kunde besvare Fore- 
spørgslerne om, hvor i Huset deres Herre opholdt sig. 
Chefen for Detachementet, der havde tilbragt en Del Aar 
i Kjøbenhavn og talte Dansk, la 


å gde maaske netop af denne 
Grund stor Brutalitet for Dagen og lod udstille Soldater 


ved hvert Vindue med Befaling til at skyde Enhver, som 
forsøgte paa at undkomme. Oppe i sit Soveværelse, hvor 
han laa syg, troede Kriiger, at det var Røvere, som vilde 


plyndre hans Hjem — og i Grunden var han jo ikke saa 


langt fra Sandheden —, han stod da op af Sengen og greb 
sit Gevær for at sætte sig til Modværge; men idet Samme 
hørte han Vaabenklirren neden under, og han blev nu klar 
paa Situationen. Døren før op, og ind stormede den kjække 
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Chef med en Soldat efter sig, befalede den syge Mand at 
tænde Lys — en Befaling, som blev besvaret rolig med 
den Bemærkning, at han, Kriiger, ikke plejede at sove med 
Svovlstikker i Sengen — og skabede sig, som han var 
desperat. - Omsider kom Kriiger i Klæderne; men medens 
alle hans Gjemmer bleve gjennemrodede og hans Papirer 
medtagne, gjorde han den tjenstivrige Ritmester ansvarlig 
for denne Ufærd, idet han dog erklærede sig beredt til at 
følge med. Ingeborg Kriger fik ilsomt noget Tøj pakket 
sammen, men maatte i Forening med en Pige bære det 
til Vognen, der — som oven for meddelt — holdt en | 
Fjerdingvej borte. Efter denne Bedrift førte Detache- 
mentet Kriger til Haderslev, hvor han samme Nat blev 
kastet i et mørkt Fangehul. Den næste Dag førtes han, 
saa syg han var, til Kolding og stilledes for en Krigsret, 
fordi han. under Oprørskrigen havde ydet den danske Hær 
sin Bistand! Kriiger indskrænkede sig ikke til at ved- 
kjende sig denne sin Virksomhed, men erklærede rent ud, 
at han derved kun havde opfyldt en simpel Pligt mod sit 
Fædreland — og hans frimodige Optræden gjorde et saa- 
dant Indtryk paa hans Dommere, der vel at mærke vare 
østerrigske og ikke preussiske Officerer, at de tilbød ham 
Friheden mod en stor Penge-Kavtion, hvilken endog en 
højtstaaende østerrigsk Officer erklærede sig villig til at 
stille, et Tilbud, Kriger dog ikke vilde modtage af en 
Fjende, hvorimod han modtag Kavtionen af nogle Lands- 
mænd. Saa vendte Kriger da tilbage til sit Hjem, hvor 
han dog ikke maatte færdes videre om end i en Mils 
Afstand, og selv inden for denne Rayon, som han med sin 
ejendommelige Humor kaldte ,,mit Tøjrslag", blev han altid 
ledsaget af en Tyroler-Jæger. 


Medens Kriiger under Treaarskrigen var borte fra Bev- 
toft, stod det kun daarlig til i hans Hjem. Den saa lykkelig 
begyndte Drift af Avlsgaarden var bleven standset og mange 
Aars udholdende Flid og Arbejde saa godt som frugtesløse. 
Men ogsaa Krigen fik en Ende, og han kunde nu gjenoptage 
sin Virksomhed 'og gjenoprette de Tab, Krigen middelbart 
og umiddelbart havde paaført ham. å 

Længe skulde der dog ikke forundes ham Ro til hans 
Gjerning. Han blev atter kaldt frem paa den politiske 
Årena, denne Gang for at deltage i Notabelforsamlingen 1 
Flensborg. Det var dog saa langt fra, at han følte DORSG 
Lyst dertil, medens han ganske særlig følte sig knyttet ti 
sin Virksomhed i Hjemmet, at han strax afslog Opfordringerne 
til at indtræde i Forsamlingen, og først efter mange ind- 
stændig gjentagne Opfordringer faldt han til Føje — men 
fra det Øjeblik var han ogsaa uopløselig knyttet til den 
politiske Løbebane. HANE) 

I flere Aar blev der dog levnet. ham Tid til at pass 
sin Gaard og bringe den paa Fode igjen, ja endog ØR 
udvide sine Ejendomme. I Aaret 1853 satte Regeringen en 
kongelige Vandmølle ved Bevtoft til Opbud, og KYSSER 
kjøbte den. Selve Møllen og Vandværket var det kun deg ig 
bevendt med, og af de tilhørende Jorder bleve 240 ISS ) 
udtagne til Beplantning (den nuværende Bevtoft Plantage Gt 
saa at der kun blev 115 Tdr. Land tilbage, bestaaende & 
noget magert Agerland, en Eng, som tildels kun El i 
Morads, en Del Hede og Mølledammen. Med store rå seg, 
ninger og en ikke ringe Arbejdsdygtighed og Udho en . 
lykkedes det dog Kriger omsider at bringe Ejendommen ; 
ypperlig Drift, saa at han henved Aaret 1863 ARE DE 
Stand til at kjøbe 157 Tdr. Land Hede, som stødte 3, : 
Møllens Jorder, hvormed de bleve forenede, og den aA: å 
Ejendom er nu i Aarenes Løb bleven, saa fortrinlig Rg ) 
at saa godt som hele Heden er forsvunden for frodige 
Marker og to mindre, men vellykkede Plantager, der mg 
af ikke ringe Betydning i den flade og skovløse ens S 
idelig hjemsøges af Vestenvinden. Den til Møllen Seann 
Eng bestod næsten udelukkende af et goldt og OLNK 
Morads, der kun havde ringe Værdi. Med sit ESS, & 
opdagede Kriger dog snart, at han i Bevtoft Aa havde en 
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anvende ,,Udskyllings-Methoden" lykkedes det ham i ÅAarenes | Naar Kriiger ikke er paa Rigsdagen, lever han i Reglen 
Løb og med betydelige Pengeofre at omdanne Moradset til | i sit tarvelige, gjæstfri Hjem (hvoraf en Afbildning medfølger), 
en prægtig Kunsteng, der giver et overordentlig rigt Ud- ! men ogsaa dér er han næsten fuldstændig optagen af sin 
bytte i Henseende saavel til Beskaftenhed som til Mængde. | politiske Virksomhed. Gid da den nu 63aarige Hædersmand, 


har da ogsaa vundet en saadan Anerkjendelse, at Mange | Ofre, maa opleve at se sit og vort Livshaab opfyldt og 


saa vel fra Udlandet som fra Indlandet valfarte til Bevtoft 
for at tage det i Øjesyn og lære deraf. 

Trods al den Arbejdsdygtighed, Kriiger har udfoldet | 
hele sit Liv igjennem er det dog ikke lykkedes ham at ud- 
vinde et tilsvarende Resultat deraf, thi efter at Slesvig er 
blevet ,,annekteret" af det gridske Preussen, har han fuld- 
stændig maattet vie sig til det politiske Ansvar, der er 
blevet lagt paa den folkekaarne Repræsentants Skuldre — 
et Ansvar, han, som bekjendt, har røgtet med saa stor 
Dygtighed og Samvittighedsfuldhed, at han har lidt stærkt 
derunder. De Chikaner og Forfølgelser, som i rigt Maal 
ere blevne ham til Del under Fremmedherredømmet, have 
for en Del nedbrudt den fordums saa kraftfulde Mands Hel- 
bred. Vi skulle kun minde om den brutale Maade, hvorpaa 
Kriiger ved den fransk-tyske Krigs Udbrud i 1870 blev 
slæbt bort fra sit Hjem, i en fjerde Klasses Jærnbanevogn 
ført til Tyskland, prisgiven den tyske Pøbels Forhaanelser 
og derpaa kastet i Fængsel i Østpreussen, uden at hans 
Familie i længere Tid havde fjærneste Anelse om, hvad der 
var blevet af ham. Dette gav hans Helbred et føleligt 
Knæk, uden dog i mindste Maade at bøje hans Mod. 


kunne imødese en sorgfri Alderdom ! 


Kort efter at denne biografiske Skitse var afsluttet, 
kom Budskabet om Annuleringen af Pragerfredens femte 
Paragraf hertil. — I Aaret 1864 ile de to tyske Stormagter 
»den forladte Broderstamme" og ,Hertugen" til Hjælp. 
1865 maa Danmark afstaa Hertugdømmerne til de allierede 
»Befriere", 1866 komme ,Befrierne" i Haarene paa hin- 
anden, og den ene af dem tilraner sig hele Byttet, men maa 
højtidelig forpligte sig til at gjenafstaa den danske Del af 
Slesvig. Kjed af sin Rolle som ,, Befrier" og for at blive 
»Hertugen" kvit, lader den preussiske Regering derpaa sine 
Kronjurister tilkjende Kong Kristian IX- Retten og Preussen 
derved det selvmodsigende Begreb ,,Erobringsretten” til 
Hertugdømmerne. 1878 fritager Østerrig Tyskland for at 
opfylde hin Paragraf for Nordslesvigs Vedkommende, — 
Dette er et lidet Stykke Verdenshistorie, i hvilket man ikke 
ret véd, hvad man mest skal beundre: Østerrigs ædle Fasthed, 
Tysklands ridderlige Højmodighed og Trofasthed mod høj- 
tidelig besvorne Traktater, Englands opofrende Højsind eller 
hele det øvrige Evropas Kjærlighed til Ære og Ret! 


Dette Anlæg — det første, nogen dansk Mand har udført — | der har bragt den for os Alle betydningsfulde Sag saa store | 
| 
! 
| 


Det ældste Prospekt af Kjøbenhavn. 
Meddelt af Dr. 0. Nielsen. 


.… Af gamle Prospekter af Kjøbenhavn er det omstaaende | 

vistnok det ældste, og det yder uagtet sine mange. Ufuld- 
kommenheder ikke faa Oplysninger om Stadens ydre Ud- 
seende i første Halvdel af det 16de Aarhundrede. "Det er 
Gjengivelse af et Træsnit, der findes i Herman Hamelmanns 
Oldenburgische Chronicon, der udkom 1599,. og fremstiller 
den Belejring af Kjøbenhavn, der varede fra 24 Juli 1535 
til 26. Juli 1536 og hvori 2 Medlemmer af det oldenborgske 
Hus vare Deltagere, Grev Kristoffer 
som indesluttet og Kong. Christian Ul 
som Angriber. Paa den Tid, da nævnte 
Skrift udkom, var der allerede ud- 
kommet flere Prospekter af Kjøben- 
havn, nemlig Staden sét fra 2 Sider 
i Brauns Theatrum urbium 1587 og 
et fra 1596, udgivet af Kaspar [lu- 
minerer og Byens Maler, boende i 
Løvstræde. Det her meddelte har 
derimod "kun liden Lighed med disse, 
og det er tydeligt, at det er efter en 
original Tegning, der maa være meget 
ældre, hvilket navnlig sés af Slottets 
Udseende, hvortil vi strax skulle 
komme. Det maa ansés for sand- 
synligt, at Tegningen netop hidrører 
fra Belejringens Tid og er hjembragt 
af Grev Kristoffer ellev en af hans 
Mænd eller dog efter Hukommelsen 
er gjengivet af en, der har været 
med ved nævnte Belejring. 

I Forgrunden sés Kongens Flaade, 
der ligger imellem Kjøbenhavn og 
Amager, hvilken her betegnes som 
en lille Ø med et Par Træer. Flaaden afskjærer Indløbene 
til Havnen (10), det til venstre det da saakaldte Kalvebod- 
sund, det til højre Gamlebodedyb, Farvandet mellem den 
lille Bremerholm og Havnens Begyndelse. Selve Havnen, 
hvoraf nu Kanalerne ere tarvelige Levninger, sés ikke, 
hvilket er ret korrekt, da den paa Billedet skal ligge 
bagved Byen, derimod sés Stranden at beskylle Slottets 
Mure og Byens Grave (11) at udmunde deri. 


Kjøbenhavns ældste Segl. 


Hvad der paa Landjorden først tiltrækker sig vor Op- 
mærksomhed er selve Slottet (9); det er omgivet af Mure, 
hvilket stemmer overens med samtidige Dokumenter, der 
omtale Slottets Vold, det vil sige, at de gamle Mure om- 
kring dette ere behandlede ligesom Stadens Mure, idet der 
i de Aar, der gik nærmest foran Belejringen, blev lagt en 
Jordvold inden for dem, hvorved de blev bedre istand til 
at modstaa Kanonskud. Selve Slottets Bygninger ere utydelige 
med Undtagelse af en rund Bygning 
med kuppelformet Tag over, der netop 
kommer igjen i Brauns Tegning fra 
1587 og altsaa er sikker nok. Det 
er formodenlig et gammelt Taarn, 
der har staaet siden Tiden kort efter 
1368, da Hansestæderne havde ladet 
hele Slottet nedbryde, og som for- 
modenlig er opført paa ny som Eiter- 
ligning af en ældre Bygning. Der 
er nemlig en umiskjendelig Lighed 
mellem dette Taarn og det, der er 
afbildet i Stadens ældste Segl fra det 
13de Aarhundrede, hvor der ogsaa 
fremstilles en Ydermur med Runddele 
forsynede med flade Murtinder og 
inden for en høj, taarnagtig Bygning 
med et spidst Tag. Ved Sammen- 
ligning med nærværende Prospekt faa 
vi altsaa stor Sandsynlighed for, at 
Stadens ældste Sigiller oprindelig skal 
give en Fremstilling af Slottet; der- 
imod forandrer Sigillets Udseende sig 
i Tidernes Løb efter Modens For- 
dringer og ikke efter Slottets Ydre, 
men selv det nu brugelige Segl er dog en Udvikling af den 
ældste Grundtype. 

Bag Slottet ses Byen. Man sér til venstre Vesterport 
med et spidst Taarn paa hver Side (6), derpaa ned mod 
Slottet et Stykke Mur, som ender med et Taarn, der ellers 
er bekjendt nok og stod omtrent midt i Vartovs Gaard. og 
hvad der tyder paa Tegningens Korrekthed i flere end en 
Henseende er, at derfra er tydelig betegnet et Plankeværk 
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ned mod Vandkunsten, hvilket var til endnu henimod 
Christiau TV's Tid, der udtrykkelig selv siger det i et af 
sine Breve, at fra Vestergade indtil Farvergade bestod Be- 
fæstningen i gamle Dage af en Mantelmur med en ringe 
Vold bagved, saa at to ikke kunde gaa hinanden forbi, men 
fra Farveriet til Vandkunsten bestod Fæstningen i et Planke- 
værk. Fra Vesterport har man Byens Omrids til Nørre- 
port (2) bestaaende af en Mur med Vold bagved; dette sés 
navnlig af en 
Skanse tæt 
norden for 
Vesterport, 
paa hvilken 
en Soldat 
staar ved en 
Kanon. Om- 
kring pas "| 
Muren findes fi 
Taarne med | 
spidse Tage 
og paa et af 
disse, formo- 
denlig Jer- 
mers "Taarn 
(1), der sær- 
lig omtales i 
Anledning af 


et spidst Tag, og ud fra det hænger en Stang, paa hvilken 
2 hængte Personer dingle. Dette Taarn er ellers kun gjen- 
givet et Sted, og det er paa Brauns ene Tegning, hvor det 
rigtignok er fladt ovenpaa; ud fra det hænger ogsaa en 
Stang med en Vægt paa, og flere Personer ses paa Tinden; 
paa den anden Tegning hos Braun ses det formodenlig 
ogsaa, men er i saa Fald spidst. Paa Resens Kopi af 
Braun betegnes det som Stadens Vagttaarn. Det maa have 
ligget paa 
den nuvæ- 
Å rende Slots- 
å plads lige 


HEER M overfor Bold- 

SÅ HU RI "| husgade og 
1 San Un nx . i 

Se > | 3, "Tinn 

RESSSSGT TNLNNNN aarn 

Q | 6 SWAN ISNY is 2mml Ehk: i den 

QED NDA g 


NL SN i AN bå ældste Stads- 


SE St betegnes 
; som liggende 
ved Havnens 
ene Ende. 
Idet vor Teg- 
ning medde- 
ler dette 
Taarn,vidner 
den altsaa 


nævnte Be- 
lejringsomet 
højt Punkt, 
om hvilket SU fiat: 
det hedder, Ye 
at der laa en 
navnkundig 
Kanon, der 
hed den vre- FEÆS 
de Slange, er 
hejst en Fa- 
ne, Nær ved 
dette frem- 
stilles det i 
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| 
| 
| 
| 
| 


- fra 
by verset 


saa meget 
omtalte 
Hanetaarn. 
Fra Nørre- 
port er Teg- 
ningen for- 
virret, lige- 
som man i 
Byens Indre 
ret kun gjenkjender Frue-Kirke (4), Universitetet, der da var 
den katholske Bispegaard (5), endvidere $. Peders Kirke (3) 
med et lille spidst Taarn, hvis Udseende stemmer overens 
med andre Tegninger, og den noget efter Reformationen 
nedbrudte S. Klemens Kirke (7) tæt ved Vesterport, der 
ikke ellers er gjengiven paa nogen gammel Tegning. Der 
er dog endnu en mærkelig Bygning her fremstilles, nemlig 
et højt Taarn (8) der ses tæt nordøst for Slottet; det har 


Paul Baudry's berømte Malerier i den store Operas Foyer i 
Paris ere, trods de faa Aar, hvori de have været Vedr for Gas- 
belysuingeus ødelæggende Indflydelse, allerede saa stærkt med- 
tagne, at der for at redde dem maa gribes til mneget radikale 
Foraustaltninger. Den franske Regering siges at have beordret 
Malerierne kopierede og stukne i Kobber og i Journal des 
Débats er fremkommet en Artikel der fordrer de mest omfattende 
= trufne for at redde Malerierne for yderligere For- 
fald. Foyeren forlanges strax oplyst ved elektrisk Lys i Stedet 


Det ældste Prospekt af Kjøbenhavn. 
1. Jermers Taarn. 2. Nørre Port. 8. Petri Kirke. 
7. Clemens Kirke. 8. Stadens Vagttaarn. 9. Slottet. 10. Indløbene til Havnen. 11. Stadsgraven. 


Å ogsaa derved 
om sin Paa- 
lidelighed. 

I Baggrun- 
den sés Belej- 
ringshæren, 
der dog ikke 
laa saa nær 

! =7 som. det sy- 
<=/0592- nes, thi det 
SS SEN var ved Ud- 
Sy hungring, 
den tvang til, 
Overgivelse. 
Den Skanse, 
der ses tæt 
udenfor Ve- 
sterport,maa 
tænkes .paa 
ValbyBakke. 
Udenfor Nør- 
reportsésHo- 
vedstyrken, 

dér havde 
Lejr paa Serridslev Mark, tæt indenfor Rørsøen. Telte og 
ner sés spredte over hele Egnen udenfor Stadens 3 SPAR 
der betegnes som liggende imellem Skanserne og Byen. Paa den 
aabne Slette indenfor Søerne ligge flere døde, og det er ogsaa 
bekjendt nok, at der af og til dér forefaldt mindre Ton SER 
men iøvrigt maa man selvfølgelig ikke tillægge Enkelthe DE 
i nærværende Afbildning nogen stor Betydning, det er FE [:s 
vide, at den i det væsenlige har stemt overens med Virkeligheden. 


4. Fruo Kirke. 5. Universitetet. . 6. Voster Port. 


FR Å ; i fat paa de 
Gas, og samtidig bør ider uden Tidsspilde tages 

Er til Maleriernes. Bortflytning- Far Ndr 
Flytning af Kunstværkerne — der atter gjør nen hryaeenslrE 
rn EL Fyn af Foyeren nødvendig — paa ane NR Er 
rejses Spørgsmaal om Tuileriernes GjenopbygBe ie må Ban 
til at der i Slottets nye Sale kan blive Plads t GE FEER SE GEAR 
årys Malerier, er forbundet med meget betydelige SE ALFER de 
lægger Forfatteren ingen RR unER naar at ig: ARTER 
Kunstværker af saa stor”Betydning. — Man tager, 
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Peder Tordenskjold. 
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ikke i Betænkning at fordre Ofre af Staten i Frankrig, som her 
hjemme ville lyde uhyre, og der er vist ingen Tvivl om, at Ar- 
bejdet bliver gjennemført. Hos os ere vi saa vante til kalkede 
og skidne Vægge i offentlige Bygninger, at det næsten lyder 
som Eventyr at lytte til saadanne Røster. 

… Om Retten til at lade Kunstværker mangfoldiggjøre ved- 
bliver at være Kunstnerens, eller om den ved Salget gaar over 
til Kjøberen, er et Spørgsmaal, der for Øjeblikket er under Debat 
i England. En Regeringskommission, der har drøftet dette 
Spørgsmaal for alle Grene af kunstnerisk Virksomhed, er, for de 
bildende Kunster, kommen til det Resultat, at Retten til at 
mangfoldiggjøre Arbejdet er Kjøberens, hvis der ikke ved Salget 
er gjort Fordring paa denne Ret af Kunstneren. Londonner- 
akademiets Direktør og Medlemmer have i den Anledning ind- 
sendt en Protest mod denne Afgjørelse til Regeringen, hvori de 
hævde, at Kunstnerne ere de naturlige Ejere af Retten til Mang- 
foldiggjørelse, idet der klogelig tilføjes, at den første Kjøber 
derfor ingenlunde vil miste noget af sin Ejendoms Værdi, da for- 
mentlig det oprindelige Kunstværk kun kan vinde i Værdi ved 
at blive meget kjendt og skattet. Der ankes endvidere over, at 
Kommissionen kun bestod af kyndige Medlemmer paa Literaturens 
og Musikens Omraade, medens den bildende Kunst ikke var 
repræsenteret. Spørgsmaalet er ikke af de lette at afgjøre og 
har ogsaa af og til været paa Tale her hjemme. Den Praxis, 
der har Hævd hos os, er i dette Stykke til Fordel for Kunstnerne, 
og det forekommer os unægtelig ogsaa at være den naturligste 
Ordning af Sagen. ; 

Musik. En af de bedst begavede og mest ansete af de 
yngre tyske Komponister Adolph Jensen er den 23de Jan. 
aføanet ved Døden i Baden-Baden. Han var født i Kønigsberg 
1837 og havde i sin tidlige Ungdom tilbragt et Par Aar i Kjøben- 
havn, hvor han studerede under Gade. Han var en rigtbegavet, 
fantasifuld Natur og sluttede sig i sin hele Retning nærmest til 
Schumann, med hvem han havde meget tilfælles, og hvem han 
mg beundrede. Mest bekjendt er Adolf Jensen bleven gjennem 
sine forskjellige Sangkompositioner, der hører til Noget af det 
Smukkeste og Fineste, den nyere tyske Literatur har at opvise. 
Han var tillige en dygtig Klaverspiller og har skrevet flere 
Sager for dette Instrament, ligesom ogsaa et større Orkesterværk 
betitlet ,Der Gang nach Emaus", an havde aldrig haft et 
stærkt Helbred, led navnlig meget af Nervøsitet og bukkede 
endelig under for sine legemlige Smerter, lige som ikan havde 
fyldt sit 42de Aar. åg 

kuerjyee Historia från åldsta tid till våra dagar, Af dette 
betydelige meeen, som paabegyndtes i Slutningen af 1875, 
føreligger nu færdig 3 store Bind, omfattende I. Hednatiden och 
medeltiden till 1350, udarbejdet af 0. Montelius, OU. Medeltiden 
1850—1521 af Hans Hildebrand og II. Sveriges Nydaningstid 
(Gustaf Vasa till Karl IX 1521—1611) af Oscar Alin. Værkets 
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3 sidste Bind, hvoraf IV og V ere under Udgivelse, ville inde- 
holde: IV. Storhetstidens historia (1611—1718) af Martin Weibull, 
V. Partitidehvarfvets historia (1718—1809) af Rudolf Tengberg og 
VI. Nyaste tiden (1809—1875) af John Hellstenius. 

Det er, som man af Ovenstaaende vil se, Sveriges bekjendteste 
gre Historikere, der have paataget sig Udarbejdelsen af dette 
ærk og, efter de foreliggende Bind at dømme, synes Arbejdet 

udført med stor Omhu og Dygtighed. Skildringen indskrænker 
sig ikke til den egentlige politiske Historie, men ogsaa den 
biografiske, konst- og kulturhistoriske Del samt Literaturhistorien 
bliver udarbejdet med en Udførlighed, som svarer til Nutidens 
Fordringer. Det lærde Apparat ar henvist til korte Noter 
under Texten, ligesom en kortfattet Kildefortegnelse medfølger 
hvert Bind. En særlig Interesse frembyde de særdeles talrige 
Illustrationer, hentede fra samtidige Afbildninger eller Original- 
tegninger af svenske Kunstnere; de ere valgte og skaarne 
i Træ med megen Omhu. Som Prøve paa disse henvise vi til 
hosstaaende Prøve af Billederne i Værket. (Hjalmar Linnstrøms 
Forlag Stockholm.) 


Rebus. 


Brevvexling. 


H. V. Vi have maattet opgive Sagen. 

8. A, Manuskriptet besidde vi, men dot optages ikke. 

— ]. Kan ikke optages. 

Anonymius. Vi finde unægtelig Forsøget mislykket. 

A, T. Bruges ikke hos os. 

lkn. Endnu kunne vi ikke opfylde deres Ønske, da det ikke forekommer 
o8 at være nødvendigt. 1ste Bind synes os at være on Bog med meget natur- 
lige Forhold. — Takker forresten ærbødigst. ne 

vanitas. Vi kunne ikke tjene Dem og cre jo stærkt optagne, særlig 
paa Deres Omrande, 

s—0j—r. Det er ikke umuligt, at vi lejlighedsvis kunne benytte noget 
af hvad De kan tilbyde. Den foreliggende bonytte vi ikke. 


Indhold: ,Ludvig Holbergs Ungdom". I. Holbergs Barndom og 
Skoleliv i Bergen. Af Kr. AÅrentzon. — ,Hans Andresen Kruger" af 
V. Boye, med Billeder af Kriigers Fødested og Hjem. — ,En Vinterdag i 
Skoven", Tegning af A. Mackeprang. — »yDet ældste Prospekt af 
Kjøbenhavn, meddelt af Dr. 0. Nielsen,-mcd 2 Billeder tegnede af 
Mejborg. — Kunst og Literatur. — 4 Billeder af ,Sveriges historia 
can åldsta tid till våra dagar". — Rebus. — Brevvoxling. — Bekjendt- 
gjørelser. 


I Ude øg Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. 


Cand. pharm. Åug. Åndersens 


A . . 
bréme hygienique 
er nu almindelig bekjendt som 
det Fortrinligste imod Revner 


Sveriges 


1 Ansigtet. Det helbreder Hud- 
løshed, og Frost forebygges ved 


Bekjendtgjørelser. . 


I Stockholm udkommer og findes paa Lager hos Undertegnede: | Cand. pharm. Åug. Åndersens 


från åldsta tid till våra dagar. 
paa Hænderne og ømfindtlig Hud Aben 
Oscar Montelius, Hans Hildebrand, Oscar Alin, 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


Honning-Punsch, 


belønuetmed Sølv- & Bronzemedaille i 1878, 


vil i Løbet af indeværende Aar 
forefindes i enhver velassorteret 
Forretning i Kjøbenhavn og Pro- 
vinserne. Da den er fremstillet 


historia 


i i de bedst for Sundheden 
i Tide at indgnide Huden. Frost-| Martin Weibull, Rudolf Tengberg och John Hellstenius. | 3,49, 3958 28,42 


huller og lettere Saar heles fuld- 
stændig ved Brugen deraf. Faas 
i Daaser til 30 & 50 Øre og 
Glas til 1 Kr. hos de fleste Hand- 


lende i Kjøbenhavn og Provin- | ligge afsluttede og koste pr. Bind 6 Kroner,” elegant indb. i lig som 
sern dertil komponerede Bind 8 Kr. 50 Øre. 


Gyldendalske Boghandels Sortiment, 
Lehmann & Stage, Klareboderne 3. 


e. 
Hovedoplaget for Danmark 
Aug. Andersen & Ko., 
Slagelse. 


Med åfver 2000 i Texten tryckta tråsnit. 
Udkommer i c. 36 Hæfter å 1 Kr, I, I og II Bind. fore- | Punsch, og anbefales derfor sær” 


mest tjenlige Bestanddele, over- 
gaar den 1 Velsmag og Årom2 
selv de fineste Sorter svensk 


ansk Produkt. Som 
Lægemiddel i Brystsygdomme 
benyttes den i stor Udstrækning. 

Hovedoplag for Danmark 
Aug. Andersen & Ko., 
Slagelse. 


Paa Undertegnede: Forlag er udkommen : 
Dante Alighieris — "Lyriske og dramatiske Digte 
guddommelige Komedie. af 
| Chr, K. F, Molbech, 


Oversat af | 
Chr. K. F. Molbech. | 1—I. Indb. 11 Kr. 
TredieUdgave. 1—4Hæfte al Kr. ' Første Del, Dæmring, sælges sær- 
Udkommer i ca. 10 Hæfter. skilt. Indb. 5 Kr. 25 Øre, 


Forlagsbureauet i Kjøbenhavn. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 
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Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


2den Aarg. | 


Kjøbenhavns Universitets ældste Sigil. 
Af Henry Petersen. 


Naar vi berede os til at fejre en Nationalfest i Kjøben- 
havn, som den, der stunder til i Juni Maaned, ville vi alle 
med Beklagelse føle, hvor lidet vor Stad og særlig da 
Universitetets Omgivelser have bevaret af hele den monu- 
mentale historiske Ramme, der vilde give en Højtid af en 
saadan Karakter et særegent stemningsfuldt Præg. 

Inde i Universitetets Gaard skjuler sig vel i den lille 
røde Konsistoriumsbygning en Rest af den katholske Bispe- 
Baard, hvori Universitetet fik Lokale efter Reformationen, 
men har end tilfældig Ildsvaade og fjendtlige Blus og Brande 
skaanet dens Mure, bære disse dog 
lidet af deres oprindelige Ydre tilskue 
og endnu mindre er bevaret af Byg- 
Tingens oprindelige Indre. I hvilken 
Grad savne vi ikke først og fremmest 
en Universitetskirke som. den gamle Frue 
Kirke, der, skjønt selv Hvælvingerne 
kun hist og her havde taget Skade 
under Branden 1807, uden Nødvendighed 
blev nedbrudt for at give Plads for en 
Byguing som den nustaaende. I Alder 
og Stil kom den Roskilde Domkirke 
nær, og trods Ildsvaaden 1728 havde 
den bevaret meget af sit oprindelige 
Ydre; det var de samme Mure, der 
havde: givet Gjenlyd af de Lovsange, 
som den Iste Juni 1479 nedbad. Vel- 
Signelsen over Universitetet ved dets 
Indvielsesfest. .Og den gamle Frue Kirke var et Mausoleum 
af national Betydning i ikke mindre Grad end Roskilde 
Domkirke med sine Kongegrave; her vare de mest udmærkede 
Mænd af Folket stedte til Hvile, navnlig talrige af dem, 
der ved deres Virksomhed i Videnskabens Tjeneste havde 
baaret Universitetets og Fædrelandets Navn frem gjennem 
Aarhundrederne. Uden nogen som helst Pietetsfølelse, uden 
at nogen samtidig Stemme talte lydt imod Brøden mod 
Fædrenes Minde, nedreves den gamle Kirke i Grunden, og 
med en Vandalisme, der i sit Omfang er enestaaende her i 


Søndagen den 2, Marts 1879, 
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Landet, forbrød man sig paa Monumenterne, ja paa selve 
de Grave, der gjemte Danmarks og Norges bedste Mænd. 
Er Kjøbenhavns Universitet fattigt paa Minder, knyttede 
til dets Historie i de senere Aarhundreder — og selv dets 
nedarvede Insignier, den røde Fløjels Rektorkaabe, Sølv- 
sceptrene, Pokalen, givet af Kong Jakob af Skotland m.m. 
tabtes 1807 — gjælder dette i endnu højere Grad for den 
korte Tid af dets Historie, der falder indenfor Middelalderen. 
Afstanden mellem Christian I's og Christian I's Univer- 
sitet var saa stor i Henseende -til det aandelige Grundlag, 
og Universitetsvirksomheden havde jø 
endog under Reformatiønskampene i 
flere Aar været fuldstændig ophørt — 
saa at lidet af Traditionerne og endnu 
færre synlige Minder fra. den første 
Stiftelsestid kunne være gaaede i Årv 
til det nye Universitet, med Undtagelse 
af det betydelige Bibliothek, der ved 
Kjøbenhavns Brand 1728 blev fuld- 
stændig tilintetgjort. Hvert til Universi- 
tetets Fortid knyttet Mindesmærke, som 
det kan lykkes Nutid og Fremtid at 
drage frem for Dagens Lys, vil derfor 
i og for sig have Værd som et saadant, 
men det var jo tillige muligt, at den 
i: Videnskab, der staar saa ung i Rækken 
mellem de andre Søstre, som Alma 
mater har fostret ide fire Aarhundreders 
Løb, og som har til Opgave at tolke Monumenterne, hvor 
Historiens Bog staar med ubeskrevne Blade, kunde naa af 
udfylde Linier i Universitetets Historie, der ikke bleve 
uden Betydning. Som et Forsøg i denne Retning skal her 
peges paa br gren ES kun et lidet og beskedent at 
se til — der ikke før har været paaagtet: Kjøbenhavns 
Universitets ældste Sigil. = 
Den ovenstaaende Afbildning er tagen efter det eneste 
Aftryk, der maa antages bevaret til vore Dage. Det hænger 
under et i Gehejmearkivet (Samlingen Løve Herred) bevaret 


226 UDE OG HJEMME. Nr. 74, 


Pergamentsbrev, udstedt Christi Legemsdag (8. Juni) 1531. torer, Mestere og Studenter. Alteret fik heraf Navnet 

Det er en Indstilling fra Rektoren Peder Svave — Petrus | , Universitetets Alter", men Alterstiftelsens Karakter og 
| Suanenius alme universitatis geueralis studii haffnensis | Betydning for Universitetet bliver os først fuldt forstaaelig 

reetor — til Joachim Rønnow, Electus til Roskilde Bispe- | ved Oplysningen om, at St. Peder var kaaret til dets 
stol, om at bekræfte Valget af en perpetuus vicarius (Olaus 
Olaui) til at nyde Præbendet Sæby Kirke i Løve Herred, 
hvortil Universitetet havde Patronatsret. 

Seglet viser St. Peder i halv Figur under en Baldakin 
”i rig gothisk Stil; han holder Himmerigsnøglen i højre 
Haand og Evangeliebogen, hentydende paa hans Virksomhed 
som Ordets Forkynder, i den venstre.  Underst i Seglet 
sés pan en med Smaakors udfyldt Bund en stærk ophøjet 
dobbelt Rose. Omskriften lyder: S(igillum) v(u)iuersitatis 

studii haffnensis, 

Det er sandsynligt, at Universitetet kort efter dets 
Stiftelse har erholdt et Embedssegl. Da Universitetet for- 
nyedes under Christian HI, drog man strax Omsorg for at 
tilvejebringe et saadant; det viste Kongens Brystbillede over 
et delt Skjold med det danske og norske Rigsvaaben, og 
bar Aarstallet 1537. Efter 1814 maatte Signetet forandres 

og kom til at vise Kongen siddende, med Armen støttet til 
det danske Rigsskjold. 

Aftrykket af Seglet fra Middelalderen er nu vel ved 
det nævnte Diplom dateret 1531, men Baldakinens Stil saa 
vel som Bogstavernes Form afgive Kjendetegn for, at Sig- 
netet maa have været forfærdiget nær 1479. I Begyndelsen 
af det 1l6de Aarhundrede, i Prins Christians Segl, ja alle- 
rede i den roskildske Bisps Jens Jepsen Ravensbergs Segl 
fra de første Aar efter 1500 og ligeledes i andre af de 
større Embedssegl begynder en anden Stil, andre Bogstav- 
former at raade. 

Det var almindelig Skik i den katholske Tid, at enhver 
gejstlig Stiftelse opkaldtes efter en eller anden Helgen, 
eller at, selv om et Helgennavn ikke knyttedes til den, en 
bestemt Helgen kaaredes til dens Skytspatron.  Sigillerne 
fra Middelalderen give os i denne Henseende fyldige Op- 
lysninger, hvor Historien tier; vi kunne ved dem tillige 
navngive Skytspatronerne for forskjellige Landsdele, for 
Herreder, Byer, ja. for mange Privatpersoner. Der haves 
f. Ex. et stort .,Lande-Indsigel” for Laaland fra det 13de 
Aarhundrede, der viser en siddende Helgen med oprakt 
velsignende højre Haand og med Evangeliebogen i venstre; 
dets Omskrift lyder: Sigillum sancti Mathei pathroni La- 
landie, Vi kunne gjennem Sigillerne paavise St. Laurentius 
som Patron for Stevns Herred, St. Nicolaus for Bjeverskov, 
St, Peder for Baarse, vor Frue for Faxe og Tybjerg Herreder 
paa Sjælland, "og vi kunne derved forstaa Forekomsten af 
de nævnte Helgeners Billeder eller Attributer omkring paa 
Kirkerne i de nævnte Herreder. 

Det vil saaledes være indlysende, at St. Peders 
Billede i Universitetets Segl lærer os, hvad vi ikke vide 
ad historisk Vej, at St. Peder var kaaret til dets særlige 
Skyfspatron, tildels vel som Hyldest mod den Kirkefyrste, 
som beklædte St. Peders Stol og havde givet sit Minde til 
Universitetets Oprettelse; Erkebisp Jens Brostrup bekræftede 
ogsan de senere vedtagne Statuter i den hellige Trefoldig- 
heds, Jomfru Marias og Apostlene Peders og Paulus' Navn 
og til deres Ære. 

I Aaret 1491 stiftede Rigshovmesteren Poul Laxman 
i Frue Kirke, med hvis Kapitel Universitetet var bleven 
sat i Forbindelse, et St. Peders Alter i Høje Chor. Dette 
Alter blev af Stifteren knyttet til Universitetet til Indtægt 
for en Læsemester ved dette, der havde Forpligtelse til 
foruden at holde en daglig Messe for Stifteren og hans 
Slægt, én Gang om Aaret at foranstalte en højtidelig ,,Be- 
gængelse" i Høje Chor med samtlige Universitetets Dok 


Skytspatron, 

Ved denne naa- vi imidlertid ogsaa til Forstaaelse af 
Betydningen af den' højtidelige Messe, som i Universitetets 
Statuter var fastsat at afholdes aarlig St. Peders Dag ad 
vincula, 9: lste August, i St. Petri Kirke, Universitetet 
havde i det hele fire saadanne i dets Statuter fastsatte 
aarlige Højtidsdage: de to vare knyttede til Rektorskiftet, 
der den Gang foregik to Gange hvert Aar, nemlig den Iste 
Juni, Universitetets Stiftelsesdag, i Frue Kirke, og den bte 
December, Dagen før St. Nicolai Dag, i St. Nicolai Kirke. 
Disse -to Højtider, der staa i nøje Forbindelse med Universi- 
tetets Styrelse, ere af denne Grund naturlig anførte først i ; 
Statuterne; af de andre to Højtidsdage, der havde en særlig 
gejstlig Betydning, nævnes først den, der skal fejres til St. 
Peders Ære, derefter den, der den 3die Marts, Dagen før 
St. Lucii Paves Dag, skal fejres til Minde om denne Helgen, 
»efterdi han er Patron for Roskilde Stift". Det kunde 
efter denne Helgens Betydning synes paafaldende, at St. 
Lucii Fest nævnes efter Festen paa St. Peders Dag, naar 
dette ikke fandt sin Forklaring deri, at St. Peder var 
Universitetets særlige Skytspatron. 

Det afbildede Sigils Betydning som Mindesmærke knyttet 
til Universitetets tidligste Historie vil heraf være paavist; 
maaske er der endnu en Oplysning at hente i Sigillet, som 
vi ikke skulle undlade at henpege paa, dog med alt Forbehold. 

Under St. Peders Billede viser Seglet som sagt en 
meget fremtrædende Rose.  Anbringelsen af en Roset til 
Udfyldning af et aabent Rum i Seglene er ikke usædvanlig, 
men den Maade, hvorpaa Rosen som saadan præsenterer 
sig i Universitetets Segl under Patronens Billede, paa en 
Plads, der i private Segl indtages af Vaabenskjoldet, kan 
ikke andet end lede Tanken hen paa, at vi i den have et 
bestemt symbolsk Tegn, et helligt Mærke, knyttet til Universi- 
tetet i den katholske Tid fra dets Stiftelse. Hvert af 
Bispedømmerne havde et saadant Mærke. Ager, 

Det kan da ikke undgaa vor Opmærksomhed, i hvilken 
samtidig Forbindelse Pavens bekjendte Gave til Kong Chri- i 
stian I af den gyldne Rose staar med” hans Indvilligelse 
i Universitetets Stiftelse. De tre nordiske Rigers, de Venders 
og Gothers Konge bar Pavens Gave i højtidelig Procession 
gjennem Roms Gader, og selv i Rom ansaas den for en 
saa stor Hædersbevisning, at et stort Billede, forestillende 
Pave Sixtus, som overrækker Kongen den gyldne Rose, fik 
Plads i den Række Freskomalerier, der i Hospitio di St. 
Spirito i Rom fortæller Pave Sixtus IV's Historie. Vel 
maa det mærkes, at ,,den gyldne Rose" (ifølge Oplysning 
af Museumsinspektør, 'Justitsraad Herbst, der 1846 i For- 
ening med Konferentsraad Thomsen undersøgte det FAG 
Maleri) ikke er en enkelt Blomst, men en.gylden Stængel 
med flere Roser, afvexlende røde og hvide, til hver SE 
dog ligesom man i Middelalderen i Sigillerne benyttede 
den enkelte heraldiske Liliefigur som Symbol i Stedet for 
Liliestængelen eller Liliescepteret, saaledes kunde gs 
det foreliggende Tilfælde med Forsæt have valgt den enkelte 
heraldiske Rose som Symbol i Stedet for Rosenstængelen. 
At Mærket træder frit frem i Seglet.og ikke staar i noget 
Skjold, er ikke paafaldende; paa samme Maade sés f. Ex. 
Roskilde Bispedømmes Mærke, Korset med Nøglerne paa 
tværs af dets to Arme, oprindelig i Bispeseglene. Det var 
kun ved senere at stilles som Pendant til Bispens Slægt- 
vaaben, at ogsaa Bispedømmets hellige Mærke anbragtes 1 
Skjold. 
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"underkaste mig én Istransport. Jeg havde ikke været med 
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SEE = === ES—EE; — FE == 
Isbaadsfolkene som i Mørke og Tykning ved Hjælp af Lodline og Kompas søge at udfinde hvad Vej de drive med Isen. 
Togning af Chr. Blache. 


Under Istransport. 
Med Billeder af Marinemaler Chr. Blache, meddelt af Holger Drachmann. 


»Varsko dér! Aa er De ikke saa villig og flytter Dem 
lidt; vi skal ud med Jollerne til Damperen!f 

»Fyen" var kommen og laa der ude i aabent Vand ef 
Par Bøsseskud fra den faste Is. Folkene løb førhi mig 
ned ad Strandens Skraaning til Jollerne, som stod i Rækker 
paa Isen ligesom Droscher paa en Holdeplads. De skubbede 
Jollerne frem over Isen; i den forreste var plantet et 
Dannebrogsflag. De bleve mindre og mindre, efterhaanden 
som de kom ud over den store, hvide Flade; ved Isranden 
holdt de stille et Øjeblik, saa plumpede de sorte Baade i 
Vandet ligesom Sælhunde, og saa svømmede de ud til 
Damperen. 

De kom ind efter igjen. Der var Passagerer i dem, 
det kunde vi se i vore Kikkerter. De brugte Åarerne, saa 
længe de kunde. Da Sjapisen begyndte, kom Baadshagerne 
i Vejret og nu blev der staget frem. Ved den faste Iskant 
gjordes Holdt. De mandlige Passagerer i deres Pelse og 
Kavajer steg ud, Jollerne bleve den ene efter den anden 
vippede op paa Isen, saa fik Folkene — fem Mand til hver 
Jolle — Selerne spændte over Skuldrene, og saa blev 
Jollerne trukne i en lang Række hen over Isen ind til 
Stranden, og de kvindelige Passagerer indenbords holdt sig 
hvert Øjeblik med smaa Udraab fast i Tofterne, naar Baaden 
ved Isens Ujævnheder hoppede i Vejret eller slingrede 
lidt over. 

Gnavne, tykke Mænd i Pelskapper, lavge, tavse Mænd 
i Overfrakker og Sivsko, en tynd, ung Mand i Plaid eg 
nogle kortstammede, hjulbenede tyske Probenreutere kravlede 
op ad den glatte Skraaning paa Stranden. De stærke 
Fiskere og Baadfolk løftede sindig og uden at agte paa 
nogen Vægring Damerne ud af Baaden og satte dem saa 
varsomt, som om de havde været Potteplanter, ned paa 
Isen. En kæmpestor Fisker løb op ad de glatte Stene med 
en lille Pakke i Armen. Pakken var indsvøbt i et tærnet 
Uldshavl, og da han kom lige forbi mig, saa” jeg indenfor 
Shavlet et lille, blegt Ansigt med en rød Næse og et Par 
store, mørkeblaa, forbavsede Øjne, hvoraf Kulden pressede 
nogle enkelte Taarer. Fiskeren lo til de andre og vuggede 
Barnet paa Årmen, medens dets Moder blev hjulpen op 
bagefter. Den lille Pakke kunde i det højeste være 3 
Maaneder gammel. 


Der var Is nok; men der var ikke saadan rigtig ls- 
transport. Det blev stærkt beklaget derovre paa Fyns- 
siden. Man var ikke langt fra at gaa i Rette med Vintren, 
at den ikke kunde tage fat for Alvor — da det jo dog 
var Vinter, og da der var Is nok. Men Isen laa kun og 
drev omkring og vilde ikke bestille noget rigtig ved det. 
Den satte sig fast de Par hundrede Alen ude fra Land, fra 
Knudshovedstranden og? ud i Bæltet. Saa laa den i Form 
af Grødis og. Sjapis, afvexlende med store sammenfrosne 
Flager og afbrudt af Render med klart Vand helt over ad 
Sprogø til, sam langt Øjet kunde række. Denne Is sejlede 
Damperne med nogen Besvær igjennem; for Isbaadene (eller 
korrekt:Y Jollerne) var Arbejdet let;- altfor let, sagde de; 
og Mandskabet sad den største Del af Tiden inde i deres 
Forsamlingshus paa Knudshoved eller paa den lange Bænk 
udenfor Fyrmesterens Bolig sammesteds og ventede. paa, at 
Vinteren skulde tage fat; saa vilde de ogsaa tage fat, 
sagde de. al 

É Der var ingen Grund til at drage deres Forsikring i 
Tvivl. " Det var udsøgt Mandskab, væsenligst fra Fisker- 
lejerne oppe Norden for Nyborg, Kjærnefolk, støtte, sindige, 
beskedne Folk, og elskværdige Mennesker i Omgang. 

…… Jeg selv gik og ventede paa Vinteren; ogsaa jeg vilde 
gjærne have en rigtig Istransport ud af det. Det var koldt 
at gaa her paa Stranden, men fugtig koldt; der var Om- 
slag i Vejret at. vente. Jeg maatte skynde mig lidt, hvis 
jeg vilde ,,opleve noget"; men da man ikke oplever noget 
paa Kommando, saa maatte jeg foreløbig indskrænke mig 
til at se mig om og bide godt Mærke i, hvad jeg saa', for 
at huske det til en anden Gang. 

Jeg var kommen hertil for at overvære og til Nød 


til sligt før, men en saadan Vintertur over Bæltet havde 
fra mine tidligste Dage staaet for mig med lokkende 
Farver. Jeg var ikke langt fra at mene, at. der var tre 
Tiug, som udmærkede Danmark fremfor noget andet Land, 
hvormed jeg var kommen i Bérøring: Den jyske Vesterhavs- 
kyst mod Vest, Thorvaldsens Museum i Kjøbenhavn mod 
Øst og en Bæltovergang ved Vintertid over Sprogø 1 
Midten af Landet. Maaske det er Kjætteri at mene sligt, 
men jeg mente det nu. 
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Det var den Istransport; og jeg kunde ikke lade være 
at tænke ved mig selv, at for Mødre med spæde Børn, som 
absolut skulle foretage en Tur over Bæltet, kunde der være 
Grunde til ikke at længes aitfor meget efter at gjøre Be- 
kjendtskab med en ,rigtig Turf, i 

En Stemme bag mig sagde: ,Jeg er bange for, at De 
bliver narret denne Gang. Nej i Februar 71 skulde De 
været her . . 1" 

»Saa? Var det da slemt?” 

»Åa — saadan slemt? det er som man tager det. Det 
var den Gang, da vi drev til . . ." 

»Til Æbleøen, ikkesandt ?” 

»Ja saa, De kjender det!” 

»Nej ikke det mindste. Jeg læste kun derom i Bladene; 
men det er saa længe siden. Var De med?" — 

Naturligvis var han med. Det var Formanden, Føreren 
for Isbaadene, en af de ældste og mest erfarne iblandt det 
faste Mandskab ved Istransporten. Naar der ingen Is var, 
san sejlede han med sit eget Fartøj og var sin egen Mand. 
Åt han ogsaa var sin egen Mand under en vovelig Tur, det 
vil man erfare af det Følgende. 

Han har givet mig en skreven. Beretning om den 
mindeværdige Tur til Æblegen. Det var saa koldt den Dag 
at staa paa aaben Strand og fortælle, og Dagen efter 
skilte Tøvejret os ad. Jeg holder mig til hans egen, selv- 
skrevne Skildring: 

»Den dte Februar 1871 om Morgenen Kl. 8 afgik jeg 
fra Halskov (altsaa paa Sjællandssiden) med mine 4 Joller 
med 17 Brevsække og 14 Passagerer. Vinden S.0. med 
laber Kuling, stille Strøm. Omtrent Kl. 11 ankom Jollerne 
til Sprogø.  Vesterrenden (mellem Sprogø og Fyn) var 
fuldpakket med Sjapis og Udsigterne daarlige. En Time 
senere gjordes Forsøg paa at naa Knudshoved. Dampskibet 
»Fyen" assisterede os og bugserede os paa en Kvartmil 
nær til den faste Is ved Knudshoved. Isen var da saa 
sammenpakket, at Skibet ikke kunde længer. Vi arbejdede 
os ved egen Hjælp videre ind efter, men stærk Søndenstrøm 
tiltog tilligemed Storm og Snefog af S.0. Isen kunde 
hverken bære Jollerne eller Mandskabet, som maatte staa 
paa ÅAarer og Tofter og holde Jollernes Forende mod 
Strømmen. Stormen og Snefoget tiltog; vi drev Nord paa 
med rivende Fart. Fra Opsynsmanden paa Knudshoved 
blev sendt Joller ud med dobbelt Mandskab for om mulig 
at faa fat i os. Vi kunde høre dem raabe, men ikke se 
dem. Saa faldt Mørket paa, og afsted gik det nord efter. 
Kl. 11 om Aftenen traf vi paa en stor Isflade, som kunde 
bære Jollerne. De bleve da satte op og lagte paa Siden i 
en Halyvkreds. Passagererne krøb ind i Jollerne, som bleve 
overtrukne med Sejl for at give Læ og Lune. Tiltagende 
Frost og vedvarende Snestorm. Mandskabet gik bestandig 
paa Isen for at holde Udkig og Varme. Vi huggede med 
de smaa Øxer, som altid følge med Jollerne, et Hul i Isen, 
Her stod vi og loddede og saa' ved Lanterner paa Kom- 
passet, hvad Vej vi drev. Efter en halv Times Forløb 
purrede jeg Passagererne til at gaa ud af Jollerne. Ilige- 
maade lod jeg alle Jollerne trække rundt en Omgang for 
at give lidt Opmuntring. Passagererne vare jo. lidt gnavne, 
fordi vi forstyrrede dem, men da jeg havde fortalt dem, at 
de nemt kunde sove saadan ind, at de ikke vaagnede, og 


den ikke kunde bære Jollerne paa Kjølen. Vi halede 
skiftevis den ene Jolle foran den anden, og Passagererne 
maatte efterhaanden krybe fra den agterste hen til den 
forreste. Paa denne Maade var Tiden gaaet til godt over 
Midnat, da Mandskabet trættedes, og jeg foreslog dem at 
strække sig lidt pan Tofterne. Dette varede dog kun kort, 
da de ikke kunde udholde at ligge stille. for Kulden og 
Smerter i Lemmerne. Vi arbejdede. da videre. … Passa- 
gererne vare meget nedslaaede, men Kl. 27/, fik vi Æble- 
øen i Sigte, og ved denne Udsigt til at naa Land lettedes 
Arbejdet noget. Op ad Dagen — den tredje Dag — fik vi 
Bogense i Sigte med Kirken og Skibene i Havnen. Det var 
underligt for os at se derind, men vi tænkte, at de dog 
maatte faa Øje paa os, hvilket det ogsaa senere viste sig, 
at de havde gjort, saaledes at der blev sendt Læge og 
anden Assistance til Æbleøen for at kunne modtage os, om 
det lykkedes os at naa dertil. 

Det var en drøj Dag med svært Arbejde, udmattede 
som vi vare af Vaagen, Anstrængelser, Sult og Tørst. Vi 
forsøgte at tage Is i Munden, men det brændte kun Tungen. 
Endelig naaede vi den faste Is. Den var imidlertid ikke 
san fast, som ønskeligt. Den kunde ikke bære Jollerne pa2 
ret Kjøl, og derfor maatte de lægges paa Siden og hales 
frem paa Slæbelisterne. Jeg. foreslog Passagererne med mig 
at hale den ene Jolle, medens Mandskabet fordeltes til de 
andre tre. De trak ogsaa med Beredvillighed deres Rejsetøj 
af, og vi trak afsted. En Guds Lykke var det, at vi ikke 
havde Fruentimmer med. Men efter et Par Timers Forløb 
kom Trætheden over Passagererne. Ja, det er ikke 
saadan at. være Isbaadsmandskab. Og nu faldt 
Humøret, som hidtil havde været mærkelig godt. Nogle 
gik og ravede som drukne Mennesker, nogle peb, nogle 
bandede. En mente, at jeg skulde ofre Brevsækkene for at 
lette Jollerne.. De ræsonnerede over' den Uro, jeg havde 
holdt dem i bestandig. Men jeg var ganske rolig og døv 
paa det Øre, 'som vendte imod dem. Jeg vidste, at jeg 
havde gjort min Pligt, og at de oven i Kjøbet vilde takke 
mig bagefter. Hvilket ogsaa skete. É 

Endelig Kl. 4 om Eftermiådagen + satte vi Fødderne 
paa fast Land paa Æblegen. Her stod Øens Beboere og 
Folk fra Bogense med Proviant. Folkene kastede sig EK 
Varerne som sande Ulve. Lægen og jeg holdt dem dog ti 
Maade og beordrede først Tørt paa Fødderne. Saa satte 
vi Jollerne paa Land; thi Jollerne maa ikke forsømmes. 
Og jeg kjørte med Brevsækkene til Skovfogedhuset, byen 
vi stuvede baade Sækkene og os selv ind i Laden. Vi vare 
i alt 35 Mand: 14 Passagerer, 5 Mand til hver Jolle og 
jeg som Fører. I den Gaard, hvor vi bleve indkvarterede, 
fik vi rigtig god Beværtning og ikke saa lidt af vande VE 
og Alt gratis. Jeg varede Passagererne ad, at de ar e 
gjøre ligesom vi og stikke sig ind i Høet Natten over, for 
at de langsomt kunde tø op. Men nogle af dem, som vare 
stærkest medtagne, gik dog ind i Smaahusene rundt omkring, 
hvor man var alt for gode imod dem og lod dem gaa 1 
varme Senge og fyrede i Kakkelovnen. Den næste Dag 
havde to af disse, en Underofficer og en Bagersvend, Ko gf 
brand og maatte sendes, til Bogense under Liegebehan Esk: 
Om Natten var det en forrygende Snestorm, og vi tænkte da 

vistnok Allesammen i vor lune Lade paa det Samme: GUT Dø 
at de kunde faa Koldbrand og andre Ubehageligheder, naar | vare dem, der skulde have været endnu i denne Nat paa grl 
de ikke bleve muntrede, saa sloge de sig saa temmelig til Først den 10. kunde jeg — efter at Post og Passagerer 
Taals. Saadan gik Natten og næste Dag med paa Isfladen. | vare afhentede fra Bogense — tænke paa at lade ere 
Vi maatte smukt blive, hvor vi vare. Jeg fik dem til at | skabet arbejde videre. Vi trak .da Jollerne til Fas ER gl 
synge og fortælle Historier under bestandig Snefog til | hvor de bleve satte paa Vogne og kjørte til Jærnbanegaar 


om Eftermiddagen (den 6te), da Vejret klaredes, og Vinden | i Odense. Til Søs kom vi afsted og til Vogns kom vi hjem, 
lagde sig. Men da var Proyianten sluppen op. Jeg ob- | Men Jollerne havde vi dog med ost — Saber 
serverede da Fynshoved i V.S.V. omtrent en Mil fra os. Jeg har ikke kunnet nægte mig Fornøjelsen af at g) 


Vi gjorde svære Anstrængelser efter Land, men Strømmen | give denne lille Skildring i samme Jan: ede RELSE SS0 SØ 
satte V.N.V. efter, saa at vi Kl. 5 fik Samsø-Fyret i Sigte. | jeg modtog den, Meddeleren er en saa ms, 65; TTDA 
Nu begyndte det at se lidt sort ud, og jeg havde Møje med | Mand i den Kreds, hvor han hører bjemme, at jeg 

at berolige Passagererne. 


Hvor skulde vi hen med vore | Grund ikke ønsker og heller ikke bebgyersrtorsee rerra 
tomme Maver? Ud i Kattegat! Hele denne Nat arbejdedes 


r Navn. Navnet gjør aldrig Sagen. Han blev Dannebrogs- 
med stor Anstrængelse, , 


da Isen nemlig var saa svag, at | mand efter den Tur. 


| 
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Overalt, hvor man i vort lille Land med sin sørgelige 
Nutid og ubestemte Fremtid træffer paa fremragende Egen- 
skaber af Mod, Koldblodighed, beskeden Fasthed i Faren 
og beskeden Tavshed efter Prøvelserne, dér, forekommer 
det mig, er det næsten en Pligt at drage en saadan Skik- 
kelse frem til Opmærksomhed og Exempel for andre. Ved 


saadanne Lejligheder faar man atter ligesom Troen i Hæn- | 


Ludvig Holb 


Af Kr. Arentzen, 
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| derne paa Nationens Modstandskraft og Levedygtighed. Det 
| er falden indenfor mine Evners og mit Kjendskabs Raaderum 
| særlig at gjøre saadanne Landvindinger for Nationen iblandt 
| vore Søfolk. Jeg bliver varm om Hjærtet, naar jeg træffer 

en saadan Mand. Jeg er ofte bleven varm om ijærtet. 
' Men det forhindrer jo ikke, at andre ogsaa blive det — 
ogsaa udenfor Sømandsstanden. 


ergs Ungdom. 


(Wortsat.) 


i I. 
olberg følte sig afgjort som Normand. 
første Kapitel af hans store Værk ,,Dannemarks 
og Norges Beskrivelse" fra 1729 hedder det: »De 
Norske differere meget fra de Danske baade i 
humeur og sæder". Der tilføjes imidlertid: 

ØR »Dog hindrer den forskiel ikke, at der jo er en 
N «kommen foreening og overeensstemmelse imellem begge 

Ske nationer, og have de alletider, siden den navnkundige 
Oreening blev sluttet imellem Dannemark og Norge, været 

anseede som eet folk". 

Sammesteds skildrer han de Danske. Det hedder blandt 
Andet: »Man finder hos .denne nation en besynderlig mode- 
stie; thi i steden at fast alle andre nationer holde meget 
af dem selv og see andre over axelen, saa tale de Danske 
8lerne stort om andre, hvilket, omendskiønt det nu om- 
sønder er lidet fordeelagtigt og af mange regnes dem til 
ast, san maa man dog bekiende, at det er een af de største 
og rareste dyder". I Digtet ,,Brodne Potter i alle Lande" 
siger Holbergs Landsmand Vessel i den sidste Halvdel af 
samme Aarhundrede: 

»Jeg den elskte Danske priser, 
at Beskedenhed han viser — 
sielden Dyd i fremmed Land! 
Men naar han forvidt den driver 
og alt Fremmed Fortrin giver, 
den en Dyd ej nævnes kan 
og fornedrer danske Mand." åt dad 
rad vore Dage har Historikeren Werlauff derimod tillagt 
os Tilbøjelighed til at overvurdere vore egne Bedrifter og 
til Selvros. Holberg erklærer (med Hentydning til Moles- 

worth 8 »Ån account of Denmark, as it was in the year 1692", 

Side 257): , Den mediocritet eller middelmaadighed, som 
ons. Mohlsworth legger mationen til last, nemligen at de 
Danske ere ikke taabelige, ey heller høikloge, havde maaske 
en anden upartisk skribent udtolket som en dyd og middelvei, 
fe denne nation udi mange ting gaaer, saa at den sielden 
alder udi extremiteter, thi den pøndser lidt mere paa en 
ting end en Franskmand, men lidt mindre end en Engelænder, 
den er ikke såa sparsom som en Hollænder, men lidt mere 
paaholden end en Normand, den er ikke saa ordrig som en 
Tydsk, ey heller saa lidt talende som en Spanier, ikke sas 
skiæmtefuld 'som'en Gascon, ey heller saa ærbar som en 
Portugiis, ikke saa forliebt som en Græker, ey heller saa 
kold som en Vestfriser, ikke saa letsindet som en Parisier, 
ei heller saa tungsindet som en Italiener. Hyvorudover blant 
ulle de folk, jeg kiender, incommoderer mig de Danskes 
Omgiengelse mindst, da derimod en Fransos dræber mig med 
B8rImacer, en Tydsk med vitløftig snak, en Engelænder in- 
commoderer med sin selv-roes, en Spanier med sin gravitet. 
Holberg tillægger os dog ogsaa adskillige Fejl, saasom 
Magelighed, Æresyge, Forgabelse i det Udenlandske. 

Om sine Landsmænd i Klippelandet siger Holberg samme 
Steds blandt Andet: ,Til konster og haandverke ere de 
Norske synderligen begvemme; thi, omendskiønt de samme 
aldrig nogen tid have Yet floreret udi Norge, saa dog have 
indbyggerne noksom ladet see og endnu give prøve paa, 
baade hvor store naturalier, saa og hvor megen lyst og til- 
bøielighed de have dertil. Der er fast ingen bonde udi 
Norge, der jo foruden sit nødvendige arbeyde giør noget 
med sine hænder til zirat. Det meste er at forundre sig 


Studenterliv i Kjøbenhavn og Huslærerliv i Fødeegnen. 
I det | over, at de giøre alting udaf deres egue hoveder, saasom 


de hverken have lærdt eller seet noget tilforn; og der er 
ingen tvifl paa, at, dersom mange af dem komme iblant 
| store smestere, de jo skulde kunne forarbeyde de ting, som 
endogsaa Franske og Italiener skulde forundre sig over.” 
I Wergelands Digt ,Til en Gran" hedder det paa lignende 
Maade: 
»Klag ej, thi mangt et Hjærte, der 
Model for Himmeldomer er, 
| ukjendt, i Pjalter slaar. 

Tungsindig sidder paa sit Fjæld 

en ledig Helt, en ubrugt Tell; 

en Byron tidt, en Platos Sjæl 

i Folkets Sværm forgaar." 

Holberg bemærker forresten: ,De store qvaliteter og 
sindets gaver, som findes hos denne nation, foraarsage, at 
mange fatte for store tanker om dem selv og see andre over 
axselne". I ,,Brodne Potter i alle Lande" siger Vessel ligeledes: 

»Jeg hos kiekke Nordmand priser, 
at han stedse ivrig viser, 

han sit Fødeland kiær; 

men jeg troer, han jess ilde, 
om han vilde sig indbilde, 

at der fødes Mennesker, 

kun i Engelland og der.” 

Holberg mener: ,,De fare ikke meget vilde, som tillegge 
de Norske folk samme character som indbyggerne udi Enge- 
land: at det, som kaldes middelmaadighed, har liden sted 
iblant dem, men de, som ere goode, ere i en høi grad 
goode, og de, som ere onde, i høi grad onde". 

Det var i Begyndelsen af det 18de, Oplysningens Åar- 
hundrede, at Tidsalderens største Repræsentant hos os kom 
fra Norge til Danmark. +,,Verden er meere oplysed, end 
den nogen tid har været", siger Holberg i sin ,,Dannemarks 
og Norges. Beskrivelse”. I den 9?nde Epistel hedder det: 
»Fandens Handel haver her udi Landet efterhaanden saa 
aftaget, at den omsider er indskrænket til Findmarken 
alleene, hvor den nogenledes haver floreret indtil Enden af 
forrige Seculo, saalænge Amtmændene og Laugmændene vare 
hengende ved Landets gamle Orthodoxie. Den første, som 
giorde Skaar herudi, var Amtmand Lork. Paa samme Mands 
Heterodoxie herudi kand jeg anføre et Exempel, som i min 
Tiid er passeret udi Bergen. Da han engang besøgte Laug- 
manden og saae paa hans Stuegulv liggende udstrakt en 
Finlap, studsede hau derved. Da han spurte, hvad saadant 
skulde betyde, sagde Laugmanden: ,,Vær stille, mon Frere! 
nu er Siælen fra Legemet, og, naar den kommer tilbage, 
ville vi høre et og andet Nyt",  Amtmanden sagde da: 
»Det vil maaskee vare forlænge, jeg skal strax bringe Siælen 
tilbage!" tog derpaa til sin Stok og gav Finlappen saadant 
Slag for Rumpen, at han strax sprang op og gav et stort 
Skraal fra sig." Overtroen grasserede imidlertid endnu, selv 
ved Universitetet i Kjøbenhavn. I den nys nævnte Epistel 
fortæller Holberg: ,Jeg haver udi min Ungdom engang 
fundet en Forskrivelse, hvorudi en ung Person havde for- 
bundet sig til Fanden og derfore stipuleret sig aarligen en 
Tønde Guld. Jeg overleverede Forskrivelsen til hans privato 
Præceptori, hvilken reev. den i Stykker og bad mig tie 
dermed, sigende, at han i Eenrum vilde straffe ham derfor,” 
I Anledning af denne Forskrivnings-Historie tilføjer Holberg 

| skjælmsk: «Man kand heraf indbilde sig, at Fanden da ikke 
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| var par Cassa for at udreede saadan Sum og derfor ikke | forenet svensk, engelsk og hollandsk Flaade havde bombar- 
i 
| 


deret Kjøbenhavn, og den attenaarige svenske ,,dundergud" 
var landet ved Humlebæk og rykket frem mod vor Hoved- 
stad. Frederik den Fjerde saa” sig derved nødt til at slutte 
Fred paa det holstenske Slot Travendal 1700. Samme Aar 
som Holberg blev Student, havde Frederik den Fjerde op- 
hævet Vornedskabet. 

Minervas Sønner have sagtens raabt ,,Rus!f — den 
sidste Stavelse i Ordet: Depositurus — efter den nysankomne 
lille, spinkle norske Fyr i den noget gammeldags Bergenske 
Dragt, ligesom efter den fra Jylland arriverede Studenstrup 
i ,Den ellefte Junii"; og den iltre: Normand har sagtens, 
ligesom Studenstrup, repliceret: ,,Ja, r4aber kuns, til Kallunet 


havde denne Gang villet imodtage Obligationen", 

I Begyndelsen af det næste Aarhundrede bleve Oehlen- 
schlåger og Grundtvig, der skulde føre en ganske anden Aand 
end den Holbergske til Sejr, Studenter ved vort Universitet. 

Frederik den Fjerde havde faa Aar i Forvejen i en 
Alder af 28 Aar ved Faderen, Kristian den Femtes Død 
1699 besteget Tronen, efter som Prins at have gjort en 
Rejse til Italien, der havde vakt den unge, vel med naturlige 
Evner, men ingenlunde med tilstrækkelige Kundskaber ud- 
rustede Fyrstes Sans for Kunsten. Han havde maattet 
begynde sin Regering med en Krig mod sin Fætter, den 
Holsten-Gottorpske Hertug af samme Navn, som var gift 


FEE. 


med en Søster af den svenske Konge Karl den Tolvte. En 


ge 
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To romerske Præster. 


efter fremmede Folk, I, som skal være selv geystlige Per- 
soner." Første Examen holdtes den Gang om Sommeren. 
Der blev først af Decanus Philosophiæ dikteret et dansk 
Thema, som skulde oversættes paa Latin, hvilket Sprog jo 
den Gang paa den utilbørligste Maade bredede sig i Høj- 
sædet; siden examineredes der af samtlige Professorer i det 
filosofiske Fakultet. Holbergs Karakterer til examen artium 
kjendes ikke. Efter endt Examen bleve de, der havde 

kaldte til ,,honores", hvor de, efter gammel Skik, 
symbolsk fik Salt i Munden og Vin paa Hovedet. Holberg 
har selvfølgelig tilligemed de andre Deposituri maattet under- 
kaste sig ,den da brugelige Penalisme, Trængsel og Plage", 
som Erik Pontoppidan, der blev Student 1716, taler om i 
sin Avtobiografi. Denne Examen gav nemlig i hine Tider 


| 
| 
| Fra Skitsebogen. 
| 


gaaer ud af jer Hals! I har en vakker Ære deraf at raabe 
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Tegning af Carl Thomsen. 


Anledning til adskillige ,insolentzer", om hvilke Holberg 
med synlig Indignation siger i ,Dannemarks og Norges Be- 
skrivelse" som Professor: ,,Saadanne ildegrundede moder 
ere tid efter anden bleven afskaffede, endogsaa blant hand- 
værksfolk, og øves fast ingensteds meere uden paa Academiet", 
I det Aar, Holberg deponerede, gjorde Studenterne ,,en svar 
Alarm" paa Studigaarden, medens Deposituri -skreve latinsk 
Stil, Det hedder derom i Biskop Jens Bircherods Daghog 


for 1702 under den 6 Juli: ,Imedens Deposituri vaare oppe 
paa Åuditorio superiori i Kiøbenhavn til Examen Sfyli, 
giorde Studenterne ved Studii-Gaarden en svar Alarm. Thi, 
saasom Rector Magnificus Dr. Caspar Bartholin havde samme- 
steds ladet sætte Soldater-Vagt for at formeene dennem 
deres Russe-Raaben og anden Insolenz, bleve de derved 
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TET 


Tegning af Ohr. Blache. 


Isbaadenes Ankomst til Kanten af den faste Is. 
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Vagten og dennem; og der Rector selv kom ned for at 
styre dennem, blev han med haanlige Skiendsord afviist.” 
Jeppe Berg siger ogsaa i ,, Erasmus Montanus" (forvexlende 
: Brød med Vin): .,Der er vist stor Allarm i de Dage, naar 
| de faaer Salt og Brød og blir Studentere".  Studenterlivet 
| var overhovedet den Gang ikke saa tamt som nu. I sin 
B6nde Epistel siger Holberg: ,,For 40 Aar siden var en 
Figtmester udi samme Anseelse som en Professor ved Uni- 
| versitetet. I det ringeste kunde han blant vore Studentere 
| regne lige saa mange, om ikke fleere Scholarer; thi en 
| Norsk Student, som ikke havde freqventeret Figtskolen i 
Kiøbenhavn, blev anseet ved sin Hiemkomst som een, der 


meere opsætsige, saa at der vankede vældig Hug imellem | 
| 
i 


havde anvendet Tiden ilde ved Universitetet. Figt-Øvelser 
vare da ogsaa nødvendige, efterdi det var grande Mode for 
alle Folk, saavel gamle som unge, at duellere med hinanden 
uden for Stads-Porten, saa at man da hørte lige san meget 
tale om duellerende Personer og deres Secundanter som nu 


| om Præsides udi Cathedris og deres Respondenter, ja det 
| Sted uden for Porten, kaldet Fugle-Stangen, var meere be- 
| kiendt end det store Åcademiske ÅAuditorium”)." Der var 
| å hine Dage specielt mangen farlig Studenter Krig blant 
| Norske og Danske". Holberg immatrikuleredes i Slutningen 
af Juli som den sidste blandt ,,Nobiles". Biskop Ludvig 
| Munthes Farfader, som var indvandret her i Landet, skal, 
| før han tyede hertil, have svunget sig op til Generalmajor 
|| 1 tysk kejserlig Krigstjeneste og være bleven adlet; Oberst- 
i løjtnanter og deres Børn havde desuden Rangadel. Til 
| Privat-Præceptor valgte Holberg Professoren i Græsk Povel 
| Vinding. Hans Fattigdom tillod ham dog ikke at blive i 
| Kjøbenhavn, og han rejste, saa snart han havde faaet Examen, 
| op igjen til sit Fødeland. Han blev altsaa endnu ikke den 
' Gang synderlig kjendt med Byen, som senere skulde være 
| Udgangspunktet for hans storartede Livsgjerning. 
| Holberg modtog, uagtet han endnu var saa ung, en 
| Husiærerpost hos sit Byesbarn Sognepræsten til Vosse Præste- 
| gjæld i Bergens Stift, Provsten Christen Nielsen Weinwich, 
|| der havde deponeret fra Bergens Skole 1657, altsaa næsten 
' halvhundrede Aar før Holberg, og forsøgt sig baade i 
| latinske og danske Vers. I sin »Bergens Beskrivelse" 
| skildrer Holberg Voss Præstegjæld som ,een af de ange- 
| nemmeste Egner udi Norge; thi den bestaaer af et stort 
| Vand, omringed med Gaarder paa alle Sider, og Kirken 
| ligger paa en flak Mark med en liden Underskov, og løber 
| 
' 
| 
| 


der igiennem en Elv, som styrter sig udi Vandet", Om 
Bønderne i Voss, som Holberg kalder ,Kiernen af heele 
Nordhordlehn”, hedder det, at, saasom Landet i sig selv 
er got og frugtbart, saa have de ogsaa bedre Føde og 
conseqyenter ere stærkere og meere behiertede end de andre 
Nordhordlændske, hvilke Vosserne gemeenligen see over Ax- 
lene”. Foruden at informere maatte Holberg ogsaa af og 
til prædike for den gamle, svagelige Præst, der iøvrigt havde 
sin ældste Søn, som faa Aar efter ved Faderens Død fik 
Embedet, til Kapellan. Holberg tilbragte altsaa (for at 
bruge hans egne Ord i Autobiografien) sin Tid med at 
pidske Børn og omvende Bønder. Det er et sælsomt 
Billede, der oprulles for Fantasien, naar man forestiller sig 
den unge Studiosus Holberg, den sénere store Stads-Satyricus, 
paa den gammeldags Landsbyprædikestol i hin afsides norske 
Fjælddal vævende Kirkens Vadmel for de vadmelklædte 
Bønder. Han skilte sig forresten fra sin pastorale Virksomhed 
til Menighedens Tilfredshed. Lange Prædikener vare dog 
ikke hans Sag. I sin 85de Epistel siger han: »Jeg fik udi 
min Ungdom engang Tiltale af en Præst, efterdi en Prædiken, 
som jeg holdt for ham, havde kun varet et Qvarteer. Men 
jeg meenede, at, naar Tautologier og u-nødige Repetitioner 
bleve borttagne af hans Taler, vi prædikede lige længe." 
Med sin pædagogiske Opgave var Holberg derimod mindre 
ig. Den svagelige Ynglings koleriske Temperament 
gjorde ham denne besværlige Virksomhed mer end almindelig 
F) Et Sted udenfor Nørreport, hvor en gen stod, som brugtes til Af- 
af lige kj 


blev 1624 overladt det konge øbenhavnske de- 
selskab til Skydebave, Et Digt fra 1706 omtaler Dueller ved yKavnshorg 
eller Fuglestang>, 
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trykkende. Han hjemsøgtedesudon afs Mareridt; og Maren 
lod sig ikke jage paa Døren ved nogetsomhelst af Tids- 
alderens gængse Tryllemidler mod hende, som omtales i 
»Peder Paars" og ,,Uden Hoved og Hale". Holberg satte 
forgjæves hver Aften sine Tøfler bagvendt for Sengen, lagde 
ligesaa forgjæves Staal under sin Hovedpude og sang ikke 
mindre forgjæves Verset: 

Marre Marre Minde, 

est Du her inde, 

saa skalt Du her ud!" 

Det kreperede den ærbare unge Student ikke lidet saa- 
ledes. at være Fruentimmer-Ridehest. Fru Provstinden — 
Datter af en Sognepræst til Nykirken i Bergen — der ikke 
syntes, at den unge, hidsige Informator foer varlig nok 
med hendes kjære yngste Pode (som senere blev Skipper) 
red desuden ogsaa paa ham, hvad der havde til Følge, at 
han efter et Aars Forløb fik sin Afsked. Man viser endnu 
i Voss Præstegaard et etfags Kammer, hvor Holberg skal 
have boet. 

Holberg begav sig nu igjen til Kjøbenhavn for at ende 
sine Studeringer — og underkastede sig i Marts 1704 den 


-af Griffenfeld indrettede Examen filosoficum, der den Gang 


holdtes lire Gange om Aaret. Kandidaterne overhørtes ved 
denne Examen i de filosofiske Discipliner af samtlige Pro- 
fessorer, i det filosofiske Fakultet. Holberg fik i Hoved- 
karakter kun: Illum (9: recipimus), ringere end haud illau- 
dabilis, men mer end non contemnendus — Flertallet af 
Studenter lod sig den Gang nøje dermed. I Metafysik, 
hvori han siden, ikke med sin gode Villie, blev Professor 
fik han: mediocriter, som svarer til non contemnendus. 
»Jeg læser tit Metaphysiske Bøger" — siger han i sin 
Avtobiografi — ,,omendskiønt jeg maa tilstaae, at jeg giør 
kun slet Fremgang i det Videnskab". I Logik har han 
ingen Karakter faaet, den maa han altsaa ikke have opgivet. 
I Aytobiografien hedder det: ,,Logica Artificialis har jeg 
gandske lidet lagt mig efter, saasom jeg har været fornøyet 
med den, jeg haver af Naturen".  Formalismen, som den 
Gang herskede i Filosofien, tækkedes ikke Forfatteren af 
»Erasmus Montanus". I Hebraisk fik han: hæsitanter. I 
Avtobiografien erklærer han, at han er saa ukyndig i det 
Hebraiske, at han ikke en Gang kjender Bogstaverne. 1 
Geometri og Astronomi har han, ligesaa lidt som i Logik, 
faaet Karakter; disse Videnskaber har han altsaa heller 
ikke opgivet. ,,Mathematiqven har jeg ikke lagt Vind paa , 
siger han i Avtobiografien; , men", tilføjer han, ,,Physica 
Cælestis har jeg altiid giort mig stor Umag med, og med 
stor Begierlighed læser jeg alt, hvad jeg kommer over, som 
er skrevet om de Ting." I Geografi fik han: non male. 
For auctores latini, Grammatica græca og Physica fik han: 
bene og for Ethica: bene mediocriter. Samme Foraar tog 
Holberg theologisk Attestats med Karakteren: . Laudabilis, 
som den Gang faldt i de Færrestes Lod. Theologien var 1 
hine Dage Alfa og Omega ved Universitetet. I sin ,,Danne- 
marks og Norges Beskrivelse" siger Holberg: ,, Det for- 
nemste, hvorfore dette Åcademie maa høre ilde, er, at intet 
studium undtagen Theologie bliver med synderlig iver 
lærdt. Paa dette Academie findes fast ingen uden Theologi, 
saa at de andres tall strekker sig neppe til et douzaine. 
Her af kommer det, at, naar en Professor Juris, Medicinæ 
eller Philosophiæ vil læse publice, holder han det for en 
lykke, at han kand have tree eller fire tilhørere, da der 
imod Theologorum deres Lectier og Collegier vrimle af 
studentere. Saa snart en Professor her paa Academiet 
iføres udi en lang Kiole, det er: ascenderer til Facultatem 
theologicam, faar han strax større iver at tiene Academiet, 
større kierlighed for studenterne at underviise dem ErARS 
og større begierlighed at fortiene penge ved Col ok 
privata. Hvoraf saadan misorden kand reyse sig, om de 
kommer af studenternes gudfrygtighed, at de haver ag te 
turlig begierlighed til dette theologiske studium, al er HE 
finde deres regning bedre derved, dette vil jeg la å UNGES 
efterforske. Jeg taler ikkun om Tingen, SER: MON fred) 
nemlig, at mod hundrede Theologi neppe findes en Medicus 
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eller Jurist. Vel er sand, at Philosophien ogsaa med frugt | 
her bliver lærdt; men under det, som vore studentere | 
kalde Philosophie, befattes hverken Philosophia Moralis eller | 
Naturalis, men alleene Logica og Metaphysica, som de | 
kalde Introduction eller veyviser til Theologien, for hvis | 
skyld mange lægge stor vind derpaa." Ved Siden af | 
Examenstudierne lagde Holberg, som havde videre Syns- | 
kreds og i sin ,Dannemarks og Norges Beskrivelse" siger, 
at de Norske ere ,synderlig hengivne" til at lære fremmede | 
Sprog, sig dog ogsaa efter det levende Sprog, som den 
Gang gav Tonen an i den dannede Verden, Fransk, samt efter 
Italiensk. Kundskab i fremmede Sprog florerede den Gang i 
vor Hovedstad. I sin ,Dannemarks og Norges Beskrivelse" 
siger Holberg: ,,De Danske holdes nu omstunder for et 
artigt og meget civilisered folk, besynderlig Kiøbenhavns 
indbyggere, der lade deres børn med stor fliid opdrage og 
holde saavel til skikkelighed som til lærdom, thi det er 
ikke rart at see her smaa børn, end og af borgerstand, at 
forstaae adskillige exercitier og derforuden tale toe eller 
tree fremmede sprog med stor færdighed, saa at fremmede, 
som komme hid til landet, maa bekiende ikke at finde det 
nogen andensteds og forundre sig besynderlig over fruen- 
timmeret, hvilket, omendskiønt det aldrig har været uden 
lands, kand dog tale med fremmede deres eget sprog og 
derved recommandere sig ikke mindre end ved deres na- 
turlige skiønhed". Og Holberg fremhæver sammesteds som 
Grund til, at der skrives saa faa Bøger paa Dansk, at ,,de 
fleeste af indbyggerne legge sig saa meget efter fremmede 
sprog og derfor heller ville læse fremmede bøger for 
tilligemed at profitere udi sproget". Han siger: ,Det er 
gandske gemeent her at finde folk, der tale 4 å 5 sprog". 

Holbergs Fattigdom tvang ham efter endt theologisk 
Embedsexamen, hvilken han, som man sér, gjorde kort 
Proces med, at forlade Kjøbenhavn og atter ty tilbage til 
Fødelandet. Niels Klim er ganske i samme Situation i 
Begyndelsen af Holbergs berømte Værk af dette Navn og 
siger i den Anledninv, at de norske Studenter sædvanligen 
komme fra Videnskabernes Marked tilbage 'til Hjemmet med 
tom Pung. 
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| i Throndhjem. 


Samme Aar Holberg blev Candidatus theologim ved 
vort Universitet, kom hans Landsmand den senere san be- 


| rømte Peder Vessel som tolvaars Dreng til Kjøbenhavn fra 


sin Fødeby Throndbjem. Det var gaaet ham modsat Holberg, 
der oprindelig skulde have været Krigsmand, men kom til 
Bogen. Tordenskjolds Fader, som var født i Bergen, men 
nedstammede fra en gammel hollandsk Slægt, var Raadmand 
Raadmanden, der iøvrigt selv havde faret 
tilsøes med eget Skib, vilde have Peder sat til Bogen; men 
Knægten var altfor vild dertil. Papa besluttede san at yd- 
myge den balstyrige, men ærekjære Gut og satte ham i 
Lære hos sin barske og haandfaste Skrædder, som op- 
fordredes til ikke at spare paa Tampen. Nogle faa Dage 
efter at Peder Vessel var kommen paa Værkstedet, befalede 
Mester ham at følge med sig for at bringe en ny Klædning 
til Ejermanden. Det var Vinterdage, og der laa høj Sue 
paa Gaden. 

»Hvad mindst han var, det satte man ham til; 

men alt til Skrædderdrengen sendte Thor 


jo Krudt og Kugler i den hvide Sne, 
og han forstod med den at kaste Bomber." 


Skrædderdrengen mod sin Villie laver sig en dygtig 


"Sneboldt og sender den i Nakken paa sin forangaaende 


Principal, der nær havde taget Maal af .,Sjælens Frakke". 
1 det Samme vender den snilde Gut sig mod en anden 
Dreng, som kommer gaaende i al Uskyldighed, kaster 
Klæderne, han slæber paa, og giver sig til at gjennembanke 
den intet Ondt Anende, som om det var ham, der havde 
øvet Misgjerningen mod Mester. Det var et Krigspuds som 
de, Tordenskjold senere med saa meget Held brugte mod 
Svenskerne. Og det blev første og sidste Gang, Peder 
Vessel bar Klæder i Byen for Skrædderen, thi strax efter 
løb han af Læren. 
Throndbjem. Den unge Vessel stiftede Bekjendtskab med 
nogle af Folkene i Kongens Følge; og da denne rejste bort, 
blandede Drengen sig i Følget og sejlede uden Forældrenes 
eller noget Menneskes Vidende i Fødebyen til Kjøbenhavn 
med sin Herre og Konge. 


Leonora. 


Af E. A. Poe. 


Oversat af A. B. 


Nu ligger hun i Kisten trang, hun vender ej tilbage. 

Med Klokkeklang og Sørgesang din Elskte du ledsage! 
Har Taarer du, saa græd dem nu, nu eller aldrig mer! 
Paa Baaren stiv og kold, o Gru! du Leonora sér. 

Snart ligger hun i Gravens Skjød. Din Sorg er svar og tung. 
Syng Sørgesang for hendes Død, hun var saa skjøn, saa ung; 
din Elskede er dobbelt død, hun, som er død saa ung. 


»Jer Kjærlighed gjaldt hendes Guld, men hende eders Had, 
og da hun mistede sit Huld, om hendes Død I bad. 

Vil I nu synge Sørgesang? Min 'Sorg saa svar og tung 
jert onde Øje voldet har, I dræbte hende ung, 

med Klaffertunge dræbte I min Elskte, ak, saa ung." 


Peccavimus; men ras for- Guds Skyld derfor ej saa slemt, 
nu synge vi en hellig Sang, lad det saa være glemt! 

Mens bort fra Jord til Englekor din Elskte ,gik forud”, 
du raser vild; thi skjøn og mild var din bestemte Brud; 
nys elskovsfuld og varm og huld, nu er hun kold og død, 
i Lyset gløder hendes Haar, men slukt er Øjets Glød, 

end spiller Liv om Haarets Guld, i Øjet stirrer Død. 


»Jeg føler ret mit Hjærte let. Stands Sorgens Melodi, 
med en Pæan jeg hilse vil paa Sjælen let og fri! 

Stands Klokkeklang og Sørgesang, at ej min Elskte skal 
midt i sin Fryd opfange Lyd fra Jordens Jammerdal. 

Til Venner hist fra Fjender her befriet Sjælen stiger, 

fra Helvede til salig Fryd i Himmeriges Riger, 

fra Suk og Sorg til Himlens Borg, til Salighedens Riger.” 


Musik. Vor indenlandske Klaverliteratur har i den sidst | 
forløbne 'Tid modtaget forskjellige Berigelser, der maa være sær- 
deles kjærkomne for de Mange, der dyrke dette Instrument, selv | 
om ikke Alt det, vi her tænke paa, kan betragtes som Novitet 1 | 
egenlig Forstand, men kun fremtræder under en Dy Form, i en | 
ny Udgave og saaledes allerede maa forudsættes at være kjendt 
idetmindste af en Kreds afPublikum Det er oftere bleven frem- 
hævet, at vore unge Komponister i deres Produktioner fortrinsvis 
beskjæftige sig med Kompositionen af den enstemmige Sang- 


musik, og talrige ere de Hæfter med Ro: der mellem Aar 
og Dag rkks Fron hos Musikhandlerne, for je fane; i al Fald 


for den største Dels Vedkommende — at hen i For- 
glemmelse, undtagen maaske hos en snevrere af Kompo- 
nistens Venner og Bekjendte Derimod er det sjældn at man 
kan notere Fremkomsten af gode Klav: — her tænkes ua- 


turligvis ikke paa de rent instrukti 
komme i de forskjelligste Skikkelser 5 
naar det er Veteranerne eller de, der dog 
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1704 kom Frederik den Fjerde til - 


| 
| 
| 


hertil, som møde frem. Vi skulle her nævne J. P. E. Hart- 
mann's Kapricer op. 18, 1. og 2, Hæfte, der foreligger i 2den 
Udgave paa Wilh. Hansens Forlag, og hans paa samme Forlag 
for nylig udkomne »Fantasistykke", der, saavidt vi erindre 
for et Par Aar siden var trykt 1 et af Foreningen »Fremtidens? 
Musikhæfter. Der ligger vist et stort Spand af Tid mellem disse 
Frembringelser. men man mærker Intet dertil, naar man sammen- 
liguer dem med Hensyn til deres indre Vægtfylde. Lige fantasi- 
rige og smukke ere de som et Vidnesbyrd om, at Hartmann's 
Muse aldrig ældes; men altid aabeubarer sig med samme Friskhed 
og Originalitet, Et andet Hæfte, hvorpaa vi særlig ville henlede 
Opmærksomheden ere de tre af P. Heise komponerede Piano- 
fortestudier (W. Hansens Forlag). Det er ikke ,,Etuder" i 
Ordets snevrere Forstand, man her har at gjøre med, men tre 
smukke Klaverstykker, af hvilke Nr. 1 og 2 ere særlig tiltalende, 
og som ikke kræve nogen mi! stor teknisk Færdighed, da de 
ere skrevne med udmærket Blik for Klaverets Ejendommeligheder. 
Paa den flerstemmige Instrumentalmusiks Omraade er der 
i den senere Tid fremkommen flere Nyheder, af hvilke vi først 
skulle omtale Emil Hartmann's Serenade for Klarinet (eller 
Violin eller Bratsch), Violoncel og Piano, op. 24, tilegnet 
Kapellets dygtige 
Klarinetlist DM 
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udførlige Kompositioner hørende til denne Genre, og trods den 
noget upraktiske Besætning — 2 Sopraner, Alt og Bas — der 
fører til den Antagelse, at de oprindelig ere skrevne med be- 
stemte Personer for Øje, ville de vist være meget kjærkomne i 
de Kredse, hvor slig ,,Husmusik"" dyrkes. Texterne ere poetisk 
og smukt opfattede og behandlede, og Heises rige Evner som 
Sangkomponist fornægter sig heller ikke her. Sangene ligge 
odt for Stemmerne og stille ikke altfor store Fordringer til 

;tFlbrg Understemmen maa dog være en Bas (eller rettere Bas- 
baryton) der med Lethed véd at bevæge sig i de højere Regioner. 
Nr. 1 og 2 og 4 forekommer os at være de mest vellykkede. — 
Af de mange Kompositioner for én Stemme skulle vi her nævne 
»Let Sinde 3 Sange af Jul. Stenberg (hos C. C. Lose.) 
til Texter af Shakespeare, Bergsøe og Aarestrup. Det er 
kjønne, om end paa sine Steder lidt kunstlede Kompositioner. 
Den sidste ,,den Uforsigtige" har tiltalt os mest. Den første er 
skreven til samme Text som Heises: ,, det var en Svend med sin 
Pigelil'', men kan ikke maale sig med denne sin ypperlige For- 
gjænger med al dens svulmende Livsglæde. Paa samme Forlag 
har Fr. Rung udgivet Musik til en af Mirza Schaffy”s Sange, en 
yndefuld og let syngelig Romance, der dog maaske gjengiver for 
lidt af den frem- 


Carl  Stockmarr 
AN ilh. Hansens 
orlag). Det er 
altsaa en Trio, 
her foreligger og 
som endog, skjønt 
saetke nå ed en 
speciel Besæt- 
ing, kan spil- 
les for de i en 
Klavertrio  sæd- 
vanligst anvendte 
Instrumenter, og 
Komponisten har 
maaske valgt Be- 
nævnelsen ,,Sere- - 
nade" for at re- 
servere sig en vis 
Frihed med Be- 


foresvævet ham 
under Skabelsen 
af Værket. Kompo- 
sitionen bestaar af 
tre særskilte Sat- 
ser, der fremtræ- 
der hver med sin 


Klarinetpartiet, for at 
Ret. Den er opført ved Kapelsoireerne forrige Vinter og vil 
vist 0| i private Kredse finde Velynd da Klarinetten, der 
Ci en er vanskelig at besætte, som foran anført, kan om- 
Vyttes med Violin eller Bratsch. — Paa Wilh. Hansens Forlag 
foreli; Ske; ankre 2 HE Steder ge MolE 
o. er fordringsløse Smaastykker, der slutte sig godt 
fl de paa samme Fo! tidligere udkomne lettere Sager den 
nævnte Kombination af Instrumenter. Nr.2 fordrer dog et øvet, 
sikkert Strøg for at gjøre Virkning. 

Seng besbren er ogsaa denne Gang, som i Regelen ved 
Juletid, den Gren af den musikalske Produktion, der er stærkest 
forøget. Hovedprisen i Aar bærer P. Heise's Foraar og 
Sommer (Hornemann & Erslevs Forlag.) en Række fir- 
stemmige Sange med Pianoforteakkompagnement til tildels be- 
kjendte Texter af Bødtcher, Chr. Winther og Richardt. Vi har 


herhjemme just ingen Overflod paa mindre og forholdsvis let 


mede Kolorit, der 
hviler over Digtet. 
Ganske tiltalende 
er en Komposition 
af Siegfried 
Langgaard til 
Text af Heibergs 
»Alferne'f: En Af- 
ten ensom jeg 
gik nys. (Wilhb. 
Hansens For- 
lag). Digtet er 
gjennemkompone- 
ret, og Musiken 
slutter sig gjen- 
nemgaaende 
smukt til de fanta- 
sirige Ord. Kun 
det midterste Par- 
ti, hvor det i Tex- 
ten hedder: ,en 
Kvinde saa” jeg" 
0. 8. v., staar ikke 
paa Højde med 
det Øvrige, men 
falder lidt tradi- 
tionelt-sentimen- 
talt, ligesom og- 
saR den senere 
forekommende 
Modulation over 
til Es Dur og den 
korte  SStrofe 1 
denne Toneart 
kunde være gjort 
lidtinteressantere. 
Stykket klinger 
forøvrigt godt og 
fordrer ingen sær- 
lig omtangk ss 


Tegning af Niels "Wiwel. 


Stemme, mere en god Deklamation af Texten. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 73: 
Amors Genistreger. 


Bigtig løst af: Tommoeliden paa Pladsen, Faster Mario, 2 Poppolaer, 
Sremier, en a? Mors, Julie paa Dosseringen, Obornix, den røde Gavl, Tante 
Marie, yTwedo" Axol ÅA. 


Indhold: Kjøbenhavns Universitets ældste Bigil" af Dr, phil, 
Henry Petersen med Billede. — »Under Istransport! af Holger 
Drachmann med 2 Tegninger af Chr. Blache,. — sLudvig ne 
Ungdom», 1. Studenterliv i Kjøbenhavn og Huslærerliv i Fødoegnon, , 
Kr. Arentzen, — Fra Skitsebogen: »TO romerske Præster", Ene SE 
af Carl Thomsen. — yLeonora", Digt af E. A. Poe, oversat z REE 
Kunst og Literatur. — »En glad Fader", Togning af Niels . 
— Rebus. — Bekjendtgjørelser, 


Nyt Abonnement paa ,,Ude og Hjemme" modtages i alle Boglader, Postkontorer og Brevsamlingssteder i Norden. 
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I »Ude og Hjemmefs Tillæg optages Bekjendt- 2 ' ; Bekjendtøjørelser modtages i Hovedkommissionen | 
lse d Betali > ey, ? k dt i 1 Klareboderne 8, en U: øren, Torde jolds- 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet f Be Jen gjøre Ser, | boder Barn AR iveren, Tordenskjolds i 


Petitlinie eller dens Plads. ; 


A. LANGBALLE & CO. KJØBENHAVN. | 


Ågentnr- & Kommissionsforretning samt Henvisningsbureat, 


har Kontor Tordenskjoldsgade Nr. 30, med Prøvelager i MHolbergsgåade Nr. 6, i Artikler | 
henhørende til Manufakturbranchen, Isenkram, Galanteri & Glas, Metaller og forarbejdede 
Fabrikata deraf, samt tekniske Artikler m. m., udelukkende i ovennævnte Sorter repræsenterende 


åiste Klasses Fabrikanter. 


Som det Fortrinligste i sin Slags anbefale vi den af os for hele Skandinavien repræsenterede 
Sachsiske Ovn- og Chamottevare-Fabrik. 


Dette overalt i Udlandet saa fortrinlig renomerede Fabrikat 


” Porcellæn-Chamotte-Ovne og Komfurer 


er i Virkeligheden det mest smagfulde og elegante ligesom ogsaa det holdbareste og dertil prisbilligste, som i 
denne Branche existerer, og dertil kommer, at disse Ovne og Komfurer, i hvilke der kan fyres med Kul og Cokes som 
ogsaa med Brænde og Tørv, ere meget hræjdselhespgasekig, samt give den behageligste og 


sundeste Varme. 
Ogsaa med Hensyn til den ydre Udstyrelse staa disse Ovne meget højt, idet Fabrikken 


til sine Ornamenters" Udførelse benytter Sachsens bedste kunstneriske Kræfter fra den berømte 
kongelige sachsiske Porcellænsfabrik i Meissen. 

I vort Prøvelager, Holbergsgade 6 i Stuen, ere et Par smukke Ovne (1 brun og 
1 hvid) opstillede til behageligt Eftersyn, og vi tilsikre til enhver Tid en omhyggelig og smuk 
Opstilling af dygtige Folk, som opholde sig her. 


Vedrørende Porcellæn-Chamotte-Komfurerne bemærke vi, at den herværende Industri- 
forening af Interesse for Sagen tillod os i dens Udstillingslokale at opstille og i et længere 
Tidsrum at fremvise i fuld Virksomhed et saadant Komfur, der ogsaa vandt udelt Bifald og 
Beundring. Ikke alene ere disse Komfurer en Pryd for et Kjøkken; men de ere tillige langt 
proprere end de hos os benyttede Jærnkomfurer, der maa betragtes som forældede og upraktiske 
i Sammenligning med dette ny Komfur. Ved de af os anbefalede Komfurer vil der opnaas en 
meget stor Besparelse, saa at Komfurets Værdi faktisk i Løbet af højst et Par Aar alene 
vil være indvundet ved mindre Forbrug af Brændsel. I disse Komfurer fyres der kun 1 å højst 2 Gange om 
Dagen, og aldeles ingen Varme gaar tilspilde. — Ogsaa Pressen har énstemmig anbefalet denne Sort. 


; Kjøbenhavn er den eneste Hovedstad i Evropa, hvor den 
fortrinligste Pianoforte-Fabrik, det berømte næsten et Hundred Aar 
gamle Ernst Rosenkranz'ske Firma i Dresden, hidtil ikke var 
repræsenteret, og dette Firmas bekjendte, udmærkede Flygeler og opret- 
staaende Pianoforter altsaa ikke indførte. Et Pianoforte var af os udstillet 
i den herværende Industriforening, hvor det vandt største Anerkjendelse, 
ligesom det anbefales af flere af vore mest anerkjendte Pianister, der nøje 
have gjort sig bekjendte dermed. Hele Pressen anbefalede dette Fabrikat 
for det fortrinlige Arbejde, smukke Tone, elegante Udstyrelse samt 
store Prisbillighed. 


Et Instrument findes ndstillet i vort Provelager, 


Holbergsgade Nr, 6. 
mere Tordenskjoldsgåde Nr. 30, 
A. LANGBALLE & CO. 
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Blandt Gevinsterne fremhæves særlig: 1 Maleri af Professor Exner: En Moder -med sine Børn (Fanø). Kjøben- 
havn 1878. og 1 Maleri af C. Neumann: En Novemberdag i Svanemøllebugten. ” Østen Storm. Kjøbenhavn 1878. 


Disse Malerier ere udstillede til behageligt Eftersyn i Lokalet, Hovedvagtsgade 6, Stuen, hvor Lodsedler 
fornyes til VI Trækning å Kr. 4.50. 


Udkommet er: | 


Jorden og dens Beboere 


af Fr. v. Hellwald, 


Videnskabelig Literatur, 


epe illustrerede Pragtværker samt 


FE" TD å 
disk fi d Skjønlitera- 
SNU P.RO STRUPS (SN 9 HEE Kjlber UL ka tag eg EL 
Bee Ma Siseknd, ==, 4 en SR SEE M. P. Madsen, Nørregade 7, I. Sal. 
iste—17de Hefte å 60 Øre. | "æE bLigkiste-Magazin 


Gyldendalske Bogh.s Sortiment | 
(Gekmann & Stage). Klareb.3. | 


Cand. pharm. Aug. Andersens | 


2 [| 
Honning-Punsch, 
belønnetmed Sølv- &Bronzemedaille i 1878, 


mar nsE 


É 


Cand. pharm. Åug. Andersens 


Gréme hygienique 


er nu almindelig. bekjendt som 
det Fortrinligste imod Revner 


vil i Løbet af indeværende Aar 
forefindes i enhver velassorteret 
Forretning i Kjøbenhavn og Pro- 
vinserne. Da den er fremstillet 
af de bedste og for Sundheden 
mest Senlign Bestanddele, over- 
gaar den 1 Velsmag og Åroma 
selv de fineste Surter svensk | 
Punscb, og anbefales derfor sær- | 
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Landsman 


For at lokke hele den civiliserede Verden som sin Gjæst til Paris 
og for selv paa ny at-føre Forsædet i den store, fredelige Væddestrid 
mellem Nationerne, maatte Frankrig gjøre visse Indrømmelser. En af 
dem, som vare mest paafaldende for Publikum, bestod deri, at den nyere 


KR MNSENSS 


= aabnedes der i en Sal i den Goupil'ske Kunsthandel 'i Rue Cl SE 
Å ED — overmaade seværdig Udstilling, der udelukkende omfattede Billeder af 
AN Pisall. det militære Liv og fortrinsvis Scener fra den ulykkelige Krig. Dér saa” man foruden nogle 
NA.  = Malerier af A. Protais, hvis Kompositioner ere saa almindelig bekjendte og især ved vor 
d Kobberstikkeren Ballin's Gjengivelser udbredte over hele Verden, men som dog 


" Billeder af deres store Sejre, utaalelige for Franskmænd at 


Æmner af moderne Kunst. 
Af Jul. Lange. 


L Les jeunes peintres militaires". 


Skole af franske Bataillemalere (nos jeunes peintres mili- 
taires"), som man netop i Frankrig sætter saa megen Pris 
paa, bleve udelukkede fra Verdensudstillingen, ja endog 
fra den samtidige aarlige Udstilling (Salon). Da det er 
Krigen 1870—71, som har gjort denne Skoles Kunstnere til 
de Malere, de ere, og har givet dem deres fleste Æmner, 
sér en saadan Amputation af de store franske Kunst- 
udstillinger unægtelig ud som en altfor ængstelig og ydmyg 
Indrømmelse til Tyskernes nationale Pirrelighed eller daarlige 
politiske Samvittighed, som et Overmaal af Høflighed, der 
tilmed blev ilde lønnet, eftersom det tyske Rige alligevel 
stillede sig i et tvært Forhold til Udstillingen. Ved nøjere 
Eftertanke viser Indrømmeisen sig dog som berettiget, ja 
nødvendig. Thi hvad kunde Følgen være bleven, hvis Male- 
rierne ikke havde holdt Fred, hvis de havde faaet Lov til 
at gjenoptage Krigen ,,in effigie"? Saa havde Ingen kunnet 
forhindre Tyskerne fra i Paris at udstille store og pralende 


se til. Og selv om den almindelige Dom skulde have til- 
kjendt de franske Nederlags-Biileder som Kunstværker Prisen 
for de tyske Sejrs-Billeder, vilde en saa rent ideal Oprejsning 
ikke have givet Trøst nok for de reelle Ulykker, hvis Minde 
man havde fremmanet. — Hvad kunde Bismarck desuden ikke 
falde paa at opfatte som en casus belli? 

Medens der saaledes varetoges diplomatiske Hensyn 
indenfor de officielle Udstillingen, Gmsskk ar der 
naturligvis paa anden Maade for, at det franske og det 
fremmede Publikum” kunde faa et fyldigt Indtryk af hin nye 
Skoles Virksomhed. Allerede i den første Udstillingsmaaned 
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ikke kan regnes til den ny Skole og ikke har dens ejen- 
dommelige Fortrin, en Række Malerier, Akvareller og Teg=" 
ninger af Berne-Bellecour, Alphonse de Neuville, 
Édouard Detaille og Henri Dupray, af hvilke især 
Neuville og Detaille gjælde for de egentligste og betydeligste 
Repræsentanter for denne Gren af den nyere franske Kunst. 
Berne-Bellecour staar som Kunstner maaske næppe tilbage 
for dem, og et af hans Malerier paa den lille Udstilling i 
Rue Chaptal, Skyttekjæden i Kampen ved Malmaison, hørte 
til det Allerbedste paa Udstillingen — en saa skjøn Gjen- 
givelse af et Efteraarslandskab skal man sjælden finde —; 
men han er ikke saa udelukkende Bataillemaler og hører 
ikke saa nøje til denne Gruppe af Kunstnere, han staar 
mere i Række med Genremalere som Vibert, Leloir eller 
Worms. Derfor fandtes der ogsaa Billeder af ham paa 
Verdensudstillingen, hvorimod Neuville, Detaille og Dupray 
vare fuldkommen udelukkede fra den og altsaa ogsaa fra 
dens Medailler og Diplomer. Til Gjengjæld hædredes de 
ved Udgivelsen af et prægtig udstyret og virkelig smukt og 
indholdsrigt Folio-Værk over deres Kunstnervirksomhed 


| (G. Goetschy: Les jeunes peintres militaires; Paris, Baschet's 


Forlag, 1878). Saaledes dægger man i Paris for de Kunst- 
nere, man holder af, og jeg tror ikke, at man har Erfaringen 
for, at de tage Skade deraf. 

— Selv om man er nok saa imponeret og fortryllet af 
Paris og af fransk Kunst, nok saa opsat paa at beundre 
Franskmændenes i Sandhed glimrende Egenskaber, stødes 
man dog hyppig tilbage af deres indgroede Tilbøjelighed for 
Frasen. Uden mindste Mistænksomhed mod en let kjendelig 
Mangel i Vægtfylden tage de idelig forgyldte Fraser til 
Indtægt, som om det var ægte Mønt. De ere Frasemagere 
og Fraseslugere: Plakater og Reklamer, Manifester og Pro- 
klamationer gro en saa frodig Væxt i Frankrig som knap 
nok i det moderne Italien. Jeg vilde ønske, at en eller 
anden aandrig og skarpsindig Franskmand vilde levere os 
et grundigt Værk over det franske Frasemageris Historie 
lige fra Ludvig den Fjortendes Tid af: hvor mange kronede 
Hoveder, hvor mange store Mænd og glimrende Aander have 
ikke leveret Materiale til den! I denne Henseende have 
Kongedømmet, Kejserdømmet og Republiken Intet at lade 
hinanden høre. Og Kunstnerne staa i Sandhed ikke tilbage; 
thi hvis man tror, at Frasen blot kan siges og skriges, 
skrives og trykkes, men ikke males, tegnes, hugges i Marmor 
eller støbes i Bronze, saa tager man storlig fejl af, hvor 
langt denne mægtige Guddoms Scepter rækker. Rigaud's 
Ludvig den Fjortende med uhyre Allongeparyk og højhælede 
Skø, med Haanden paa Knappen af den lange Stok, betrag- 
tende Menneskeheden med en Jakob v. Thybo'sk Blanding 
af Mildhed og Majestæt, ,,som om en Løve havde været 
hans Fader og et Faar hans Moder", er fuld af Frase lige 
saa vel som Dayid's skrævende og med Armene fægtende 
gammelromerske Helte fra Republikens Tid eller som Billedet 
af den stormomsusede Bonaparte paa den stejlende Hest 
ovenpaa Toppen af Alperne — den anseligste Piedestal for 
en stor Mand, som kunde findes i Evropa. Og alle disse 
Fraser have gjort deres til gjennem lange Tider at give 
den evropæiske Kunst et falsk Sving, forfejlede Begreber 
om, hvorledes menneskelig Storhed og Geni, Heltekraft og 
Begejstring i Sandhed se ud. 1 Bataillemaleriet hår den 
franske Frase maaske fundet en bredere Tumleplads end i 
nøgen unden Gren af Kunsten. Staar man imellem de 
kolossale Malerier i Versailles, blandt hvilke de, som ikke 
ere indholdsfattige, vindige og pralende, ere i en ren 
Minoritet, da fatter man den dybt beregnede, næsten dia- 
boliske Skadefryd, som netop dér skulde arrangere Scenen 
før Frankrigs dybeste Ydmygelse: at Kongen af Preussen 
"satte Kronen paa den tyske Enheds Værk, 

Men det franske Bataillemaleri synes nu at være blevet 


z E |. grundig helbredet for Frasesvampen, som havde grebet saa 
— | vidt om sig, og det endog ganske uden Skade for den Livs- 


"kraft, den Fyrighed og Kjækhed, som er Franskmændeneg 
"skjønneste Egenskab ogsaa i Kunsten. Helbredelsesværket 
har vistnok været længe forberedt, en oprigtig og ærlig 
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Opfattelse af Livet har overhovedet vundet mere Raaderum; 
og allerede i det andet Kejserdømmes Dage havde Meissonier 
(der er en stor Maler af den krigerske Stand, uden egentlig 
at være Slagets Maler) klaret Blikket for, hvorledes en 
Soldat og en Hest i Grunden se. ud, lært os, at Soldater 
se ganske anderledes ud end Statister og Korister paa et 
Theater, lært os meget Sandt og Træffende om Hestens 
Natur og Egenskaber, blandt "Andet det virkelig Ny, at 
Heste selv i de mest gribende Situationer vedblive at være 
Heste, og at de aldrig indlade sig paa at deklamere. Men 
det er dog — forunderlig nok — først den store og san 
grundig ulykkelige Krig, som har skabt et nyt fransk Krigs- 
maleri, der ej alene har den gode negative Egenskab at 
være frit for Fraser, men som maaske — Alt vel overvejet 
— endog kan siges at have frembragt det Bedste i sin Art, 
som Kunstens Historie overhovedet har at opvise: det, som 
giver den sandeste og mest levende Gjenklang af Krigen — 
den virkelige Krig"). Jeg formaar ikke at svinge mig op 
til et saa højt Standpunkt, at jeg skulde kunne betragte 
den forfærdelige fransk-tyske Krig som en gavnlig moralsk 
Tugtelse for den franske Nation; men jeg kan ikke lade 
være at spørge mig selv, om en lykkelig Krig, der var 
ført over paa Fjendens Territorium og havde forøget 
Frankrigs krigerske ,,Prestige", vilde have haft den samme 
gavnlige Indflydelse paa Opfattelsen af Krigen og Skildringen 
af den, som den ulykkelige har haft. Held den, der 
kan lære af Ulykken! Det Væsentlige ved Sagen var uden 
Tvivl, at Krigen førtes ,for Alter og Arne", at den gjorde 
de unge Kunstnere til Soldater i Ordets virkelige Betydning, 
at dens fra det daglige Liv saa umaadelig forskjellige Op- 
levelser og Minderne om dem kom til at. udgjøre et saa 
stort, overvættes virksomt, bestandig kogende og sydende 


| Element i de Menneskers Liv, som deltoge i den, altsan 


ogsaa i Kunstnernes. 

A. de Neuville er nu en Mand paa 42 Aar, E. Detaille 
er kun 30. Denne Aldersforskjel, der dog ikke er saa 
ringe, har,ikke meget at sige for de to Kunstneres Ud- 
vikling. Detaille er og har allerede i en Aarrække været 
et fuldtfærdigt, beundringsværdig uddannet - Talent, saa 
skarp og fin i Iagttagelsen, saa klog og sikker paa sin 
Opgave lige fra det Inderste til det Yderste, som Nogen. 
Han er ogsaa en Yndlings-Elev af Meissonier. Medens 
Neuville intet Forspring' har for sin yngre Kunstbroder i 
artistisk Udvikling, synes han os at være en endnu mere 
livfuld, mere poetisk Natur, stærkere sjæleligt greben, ung- 
dommeligere til Trods for sine flere Aar. Hans Maleri 
»le Bourget," der her er gjengivet efter et Faksimile af 
en Pennetegning, som Kunstneren selv havde leveret til 
Værket: Chefs-d'æuvre d'art å 1'exposition universelle, tør 
maaske betragtes som det bedste Værk af den ny Skole af 
Krigsmalere; den bekjendte preussiske Genremaler Ludwig 
Knaus gik saa vidt i sin Begejstring, at han fandt, at det 
var skjønnere end noget af Malerierne paa Verdensudstillingen. 
Det fremstiller en bestemt Begivenhed af den store Krig. 
Der var blevet kæmpet med vexlende Lykke om den lille 
By le Bourget. - Preusserne havde overdænget den med 
Granater, og derefter havde en Bataillon af den preussiske 
Garde taget den med Storm. Det Hele var dog ikke endt 
dermed: 8 franske Officerer og en Snes Mand havde sluttet 
sig inde i Byens Kirke og forsvarede sig til det Aller- 
yderste. Der blev skudt paa dem gjennem Vinduerne; til 
sidst maatte man kjøre Årtilleri: op i Gaden og skyde 
Kirkedøren ind (30 Okt. 1870). Maleriet viser os Enden 
paa Episoden: Fangenskab og Død, der jo for Fransk- 
mændene var den sædvanlige Ende paa den Krigs Episoder. 
Vi skulle ikke her gjøre noget Forsøg paa i Ord at udtale 
den Sum af smerteligt Vemod, der strømmer fra dette 
Billede som fra et friskt Saar; kun én Ting ville vi gjøre 


FREE REESE Iestroø: Leonardo, Micholangelo 
A rare SE AE gror Kgs og Slagbilleder. Ar on Hændelso krrsen 
ingen mf diana store omme Re ale" (ren ganuko ænden Hetning 
10's. 
hvilket navnlig er tydeligt EPE GF E: er vistnok den 
Alexander-Slaget, 


Rafaol, Titian 


Deres øjendommelige Fortjeneste gaar 
end de nyere 
Blågkom position af den heroiske Art, som 
store antike Mosaik fra Pompeji: 
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opmærksom paa, det er den Evne og Vilje til at sige | som peger hen paa et nyl og bedre Frankrig. 
som er san ejendommelig for | andet Billede havde Neuville givet en gribende Skildring 


Deri er der noget for den franske Kunst Nyt og | af, hvorledes hine Krigsepisoder i Reglen begyndte, nemlig 
Modsætningen mellem de magre! ved en pludselig Overrumpling, som improviserede en 


Sandheden om Fjenderne, 
det. 
meget Betydningsfuldt. 


og fine F'ranskmænd og de store, solidt byggede, kjødrige | vild og uordentlig Kamp. 


UDE OG HJEMME. 
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I et 


Et lignende Æmne er det 


germaniske Skikkelser er gjennemført med den mest træffende | ogsaa, som Detaille har valgt for den ypperlige Komposition, 


Karakteristik; der er næsten noget af en bitter Beundring 
i Kunstnerens Betragtning af sine og Frankrigs Fjender. 
Er det et Tegn paa et svagt Hjærte hos den, som ligger 


under, at han ærlig giver sin sejrende Fjendes Dygtighed | 


og Kraft, hvad der skyldes den? Vilde det være mandigere | passet godt paa. 


| som her er gjengiven: skjønt det ganske vist gaar roligere 


til, mærker man dog, at Fjenden er nærmere, og at de 
Franske maa skynde sig meget mere, end det er gavnligt, 
og end det vilde have været nødvendigt, hvis de havde 
Til dette Billede gives der, saa vidt jeg 


at spotte eller vrænge? Nej, i denne Sandhed i Opfattelsen | véd, ingen særegen historisk ,,Nøgle"; det talør jo ogsan 


ligger der baade en stor Fordel for Kunsten og Noget, 


tydelig nok for sig selv. 


Ludvig Holbergs Ungdom. 


Af Kr. Arentzen. 


(Fortsat.) 


II. 

Ny Huslærerpost i Hjemstavnen, Udflugt til Holland, Ophold i Kristianssand, Rejse til England. 
158 »Saaledes var jeg da kommet tilbage til mit Fædreland | lille Holland, der i Aar har fejret sit trehundredaarig"?" 
igjen!" udbryder Niels Klim, idet han vender hjem til | Jubilæum, spillede, som bekjendt, den Gang en langt be” 


Bergen efter at have taget theologisk Embedsexamen ved 
Kjøbenhavns Universitet. ,,Jeg var bleven lærdere" — ved- 
bliver han — ,men ikke rigere og maatte derfor i nogen 
Tid modtage Understøttelse af Slægt og Venner", 

Holberg, hvis Morbroder Peder Lem var død det fore- 
guaende Aar, blev Huslærer hos Mag. Niels Smed, Lector 
theologiæ, Sognepræst til Fane Præstegjæld og designeret 
Biskop i Bergen, hvis Forelæsninger i Domkirken Holberg 
1 sine sidste Skoleaar havde frekventeret. Niels Smed, en 
Fætter af den tidligere omtalte, med Holbergs Moster gifte 
Amtmand, var Søn af en i Kiel født Bergensk Raadmand 
og gift med en kjøbenhavnsk Apothekerdatter, med hvem 
han havde en Mængde Børn. Hos ham modtog Holberg en 
Impuls af stor Betydning. Niels Smed, der blev Student 
ved Kjøbenhavns Universitet 1672, havde studeret i Leipzig 
og Wittenberg og rejst i Frankrig, Italien o. s. v. Hans 
Rejsejournal opflammede Lysten hos den unge Huslærer til 
ogsaa at prøve sine Vinger og flyve , over de høje Fjeldef, 
Som indestængede ham, ud af de smaalige Forhold, der 
pinte ham, bort fra Dogmatikens stive System og Pædago- 
gikens Misére. Det tilsyneladende Umulige i at realisere 
Ønsket standsede ikke den unge Theolog; Venners og 
Principals Modforestillinger og Fortørnelse frugtede Intet; 
Vanskelighederne tjente kun til yderligere at opildne en 
Karakter, som ikke let afstod fra, hvad han en Gang havde 
faaet i Sinde — og saaledes karakteriserer Holberg sig 
selv i Avtobiografien. Der var norsk Klippenatur i Ludvig 
Holberg ; og han blev, ligesom Faderen, om end paa anden 
Vis, ,en af de Tiders store Avanturiers". Efter kun at 
have beklædt sin Post nogle Maaneder — i Juli gjæstede 
Frederik den Fjerde Bergen — opgav Holberg, hvad der 
tyktes ham et stort Slaveri. Han søgte saa som en Guld- 
mager at gjøre Guld af alle Ting og solgte Rub og Stub, 
men kunde ikke drive det højere end til en Kapital af 
henved 60 Rigsdaler, med hvilken han derpaa, skjønt ung 
og svagelig, dristig sejlede ud i den vide Verden: der 
var noget af Tordenskjolds Blod i den lille theologiske 
Kandidat. Holberg gjensaa” aldrig mere Fødebyen. 

Med et lignende Mod ilede den unge Evald lidt over 
et halvhundrede Aar senere fra Hjemmets ulystelige Forhold 
ud i det Uvisse. Men det var romantisk Kjærlighed og 
Lyst til Krig og Eventyr, som drev ham ind i Syvaars- 
krigen under Frederik den Andens Faner; Holbergs Natur 
var ganske anderledes rationel. Evald skulde jo ogsaa i 
Livets Skole opdrages til sværmerisk Lyriker, medens Hol- 
berg havde en hel anden Mission. 

Rejsen gik i Følge med en moskovitisk Adelsmand til 
Holland, der havde levende Handelsforbindelse med Holbergs 
Fødeby, hvilken, ifølge vor Forfatters Ord, havde »udcopieret" 
Hollænderne i Sprog, Tarvelighed og Arbejdsomhed. Det 


tydeligere Rolle end i vore Dage. De forenede Nederlandef 
Republik med sin kraftige, virksomme, rige og stolte Borger” 
stand, hvis Verdenshandel og storartede Industri støttedes 
af en fortræffelig Hær og Flaade med Helte som Tromp og 
Ruyter, var under Ledelse af Statsmænd som Prinserne af 
Oranien, Jan de Witt 0. s. v. et Frihedens Hjemsted i det 
absolutistiske Evropa, der gjorde sig højt fortjent af Kul- 
turen. Hollænderne udmærkede sig ikke lidet i den klassiske 
Filologi, Naturvidenskaberne og Retslæren, og det hollandske 
Maleri brød en ny Bane i Kunsten. Tros- og Pressefriheden 
gjorde Holland til et Asyl for Fremskridtets Mænd i Tankens 
Verden; og Aandens Hovedkampe stode hos ham, 
nsom boer lidt under Havet£ 

Her levede den nyere Filosofis Fader, Franskmanden Des- 
cartes (Cartesius) for sin Videnskab i den første Halydel af 
det syttende Aarhundrede; her sleb den store Amsterdammer- 
Jøde Spinoza i samme Åarhundredes sidste Halydel sine 
optiske Glas for Legemets og Sjælens Øjne; her virkede den 
hugenottiske Flygtning Bayle, sim Tids Universalkritiker, 
hvis Dictionaire historique et critique fra 1696 har øvet en 
Indflydelse som faa andre Bøger: Bayle levede endnu, da 
den unge norske Theologus gjæstede Holland. 

Borgerlivets og Genrebilledernes Hjemstavn, Tilflugts- 
stedet for den frie Forskning var ret betegnende det første 
Sted, Holberg satte Foden paa fremmed Jord. 

Sejladsen dertil var forresten ikke uden Fare. Under 
Hollands Kyst mødte Skibet, der førte Cæsar og hans Lykke, 
en Sørøver — det var den spanske ÅArvefølgekrigs Tid. 

Holberg ankom dog i god Behold til Amsterdam, den 
Gang Verdens første Handelsplads og Pengemarked, paa 
hvis Børs (som Erik Pontoppidan, der lidt senere i det 
attende Aarhundredes første Halvdel besøgte Amsterdam, 


i 


siger i sm Rejsedagbog) hver Nation har sin Plads ved i 


visse Pillarer, som bære Overskrivt af Stædernes Navne, saa 
man veed, hvor hver Slags Kiøbmænd skulle søges — paa 


| 


den Pillar, som betegnede de Danskes Rendezvous, fandtes | 
den Opskrivt: Bergen en de andre Platz in Deenemark en ' 


Norge", hvilken denominatio a potiore giver tilkiende, at 


Kiøbenhavn selv kommer her i mindre Consideration end i 


Bergen". Holberg havde haabet at skulle fortjene Noget 
ved sine — forresten temmelig tarvelige — Kundskaber i | 
de levende Sprog; men det mislykkedes i en By, hver | 
Hr, Kandidaten tit maatte staa, medens begede Skippere sad, 
og høre paa koldsindige Kjøbmænds Moralisering, hvortil 
hans ungdommelige Udseende i høj Grad indbød. 

Nedslaaet ved sine skuffede Forhaabninger, febersyg, | 
mat og udmagret, drog han til de alt i Romertiden kjendte j 
Svovlkilder i den gamle mærkelige tyske Stad, der har faaet 
sit Navn af Badene (Aquae). Han ankom til Aachen med 
kun 6 Rd. i Lommen og et Pas for .le garcon", som han 

EEN ERE 


240 UDE OG HJEMME. Nr. 75. 


SerraneR op vv por zum  Soginog oq TIT uedwvra gud uoepum 


241 


UDE OG HJEMME. 
EDER 


Hans ubetydelige | fik hans Rejsekammerater endog en Præst, som sad der, til 
at tage ham i Forhør. Hans Velærværdighed bød med 
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| ikke uden Fortrydelse kunde se paa. 
Udvortes vakte overalt Opsigt, ja Mistanke, I et Værtshus 


i 

; 

niskesrndee 59) ' 
| 


Efter Maleri af E. Detaille. 


"Fjenden nærmer sig". 


i, É ET og begyndte: . ,Hoer Men Holberg bombarderede ham med en saadan 
alvorlig Mine Holberg træde nærmere og "Hør, | latinske Fraser, at han sprang op og raabte: ,,De Heer ist 
KJ 


well ke! Quando deseruisti studia tua?" 
fle NEAL hvor ln er det siden, du løb af Skole?). | en Theologant! Ick gratuleere myn Heer. 


i 


er 


am ET ener 


i 


I Aachen bragte Nøden Holberg til at forsøge en 
Gjerning, som han aldrig tiere indlod sig paa, Han vilde 
nemlig snige sig bort fra Værtshuset uden at betale, pakkede 
sit Tøj og listede sig tidlig om Morgenen ud ad en Bagdør. 
Men han var ikke dreven i Kunsten og havde desuden en 
paapassende Vært, saa han blev greben paa fersk Gjerning, 
slæbt ind igjen og tvungen at betale til sidste Skilling. 
»Dette svævede mig en lang Tiid derefter for Øynene, enten 
jeg vaagede eller sov" (hedder det i Avtobiografien); ,,jeg 
drømte tit, at jeg havde samme Kroemand over Halsen paa 
mig, og over ti gange, at han slæbte mig ind i Verts- 
Huuset igien.” 

Han blev nu nødt til med Apostlenes Befordring at 
vende tilbage til Amsterdam, hvorhen han — enten det saa 
skyldtes Badene eller Fodturen eller begge Dele tilsammen — 
ankom med godt Helbred og ligeledes med godt Humør 
trods den fuldstændige Ebbe i Pungen. ,,Dette fornam jeg 
den gang" (hedder det i Avtobiografien), ,at naar Legemet 
er frisk, saa er og Sindet; thi Skat-Kammeret var udtømmet, 
og jeg saae ikke nogen Udvey at faae det i Stand igien, 
og alligevel var jeg i ald den Fortræd alle Tider ved et 
got Mod", Der var aabenbart stærkt norsk Tømmer i den 
unge Eventyrer, trods al hans Svagelighed. 

I sin Aytobiografi dvæler Holberg vidtløftig ved Hol- 
lænderne og mener, at ,,Holland kand fortiene Navn af den 
allerrigeste og allerviseste Republique; thi hvad Naturen 
nægter dem, kand deres Vindskilelighed overflødigen godt- 
gjøre". Han fremhæver, at ,de baade udi den Geistlige og 
Verdslige Stat ikke tage i Betænkning at give alle Secter 
Borgerskab hos sig", saa at Holland er ,et tilfælles Fæderne- 
land for alle Nationer", Han taler om »deres Satyrer og 
skarpe "Vers, som der hvert Aar kommer saa mange ud af 
der i Landet”, i hvilken Anledning han siger, at-,deres 
lystige Vers prydes besynderlig af det Hollandske Sprog, 
saasom det baade er naturligt og artigt og beqvemmere til 
Comoedier og lystige Ting end til Tragoedier", Han lod 
ogsam siden ,,Den politiske Kandestøber" oversætte paa 
Hollandsk og fandt, at denne hans første Komedie i det 
Tungemaal .,syntes artigere end Originalen selv", 

Det lykkedes Holberg langt om længe med stor An- 
strængelse at opdrive saa Meget i Amsterdam, at han 1705, 
efter et Aars Tids Rejse, kunde sejle til Kristianssand, hvor 
Biskop Ludvig Stoud, af hvis Sønner to bleve Studenter 
samtidig med Holberg, var hans Bysbarn og "Moderens 
Søskendebarn. Til Fødebyen havde Holberg ikke Lyst at 
vende tilbage for at blive udleet og hovmestereret paa Grund 
af sin mislykkede Udflugt. 

I den af Kristian den Fjerde anlagte lille By ved 
Skagerak, hvor Henrik Vergeland lidt over et Aarhundrede 
senere fødtes, kom Holberg efter nogle Ugers Forløb til at 
bo hos sit kun syv Aar ældre Næstsøskendebarn Otto Lud- 
vigsen Stoud, som Aaret i Forvejen var bleven Kapellan 
ved Domkirken. Dennes Fader, Biskoppen, der i sin Tid, 
som Sognepræst til St. Knuds Kirke i Odense, havde været 
en Ven af Kingo, og hvis første Kone var Griffenfelds 
Søskendebarn, døde i Slutningen af August 1705. Til Gjen- 
gjæld for Husly og Føde læste Holberg lidt Engelsk med 
sin S ing, der var en dygtig, velstuderet Mand, hvis 
fra Faderen arvede hæftige Karakter imidlertid senere bidrog 
til at styrte ham i Ulykke. Hayde Holberg ikke haft Held 
med at gjøre sine Sprogkundskaber frugtbringende i Amsterdam, 
saa havde han det desto mere i Kristianssand. Han kom 
snart i saa stort Ry i den Henseende, at en Gang et Par 
unge Mennesker, som fulgte bag efter ham paa Gaden, 
udbrød: Dette er den lærde Karl, der forstaaer saa mange 
Sprog; han kand snakke Fransk, Italiensk, Polsk, Muskovitisk 
og Tyrkisk!" Det var især i Modesproget, Fransk, Holberg 
informerede. Iblandt hans Skolarer var endog Komman- 
paa Fæstningen, Oberst Friedrich Hartwig v. Nostitz 
tysk Familie, der siden gik i russisk, venetiansk, 
og saxisk Krigstjeneste og blev tysk Rigsgreve. Hol- 
havde dog nær forspildt sin Lykke. Han fik nemlig 
fat paa et lille Skrift, der med talrige Årgumenter søgte 
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at godtgjøre, at Fruentimmer ikke ere Mennesker — i 
Leipzig var i Slutningen af det 16de Aarhundrede udkommet 
en Disputats, ,,Dissertatio, quod mulieres non sint homines" 
(Bevis for, at Fruentimmer ikke ere Mennesker), der strax 
oversattes paa forskjellige Sprog; Forfatteren, en Branden- 
borgor, havde med dette Arbejde til Formaal at spotte den 
Art Bibel-Exegese, der i hine Dage gik i Svang. Som en 
Ven af nye og sælsomme Paastande morede den tilkommende 
Forfatter af ,,Erasmus Montanus" sig med at forfægte denne. 
Da han mødte Opposition, ikke mindst af sine Slægtninger 
Biskopsønnerne, der havde en smuk Søster, blev den kole- 
riske Disputator ivrigere og ivrigere, Da han imidlertid 
derved 'paa en mindre heldig Maade kom saaledes i Folke- 
munde, at endog en Gang en Pige paa Gaden pegede pan 
ham som En, der vilde lukke Paradiset for Kvindekjønnet, 
afstod han ikke blot fra denne Tidsfordriv, men gav sig 
endog til at lovprise Evadøtrene. Han kom nu i Kridt- 
huset hos det smukke Kjøn, hvortil hans musikalske Færdighed 
yderligere bidrog — ,,Musiqven har jeg lagt mig efter fra 
min Ungdom af", .siger Holberg i Avtobiografien. Dér 
erklærer Holberg ogsua, at de Kristianssandske Jomfruer, 
efter hans Mening, kunne hævde første Rang blandt deres 
Landsmandinder. Et i den dramatiske Situation ,Et Sol- 
glimt" benyttet Sagn beretter endog, at Holberg, der var i 
den Alder, om hvilken -Henrik i ,,Den ellefte Junii" siger: 
»Ey Snak! En ung Person paa 22 Aar skulde ingen 
Kiærlighed føle!" har været forelsket i Kristianssand. 

En hollandsk Kjøbmand, som havde spillet Fallit i sit 
Fødeland og var tyet til Kristianssand, hvor han for en 
Bagatel tilbød Information i Fransk, havde nær beredet vor 
sproglige Mithridat nye Vanskeligheder. 


To Acteurer i een Rolle, 
Tvende bejlende til Een 

og to Hunde om eet Been 
aldrig kunne Venskab-holde." 


Tid og Sted til en Sprogduel mellem de to Konkur- 


renter blev fastsat. Holberg bibragte sin Modstander norsk- " 


franske Stød, som denne gjengjældte med hollandsk-franske. 
Det var en Sprog-fordrejende Dispyt som de Holberg ofte 
fremstiller i sine Komedier med saa stort Mesterskab. ,Jeg 
troer aldrig" — hedder det derom i Avtobiografien — »,at 
det Franske Sprog nogen Tid har været elendigere med- 
handlet end den gang; thi vi talte begge, endog naar vi 
vare ved os selv, galt og uforstaaeligt nok, og altsaa maatte 
den Hidsighed, vi begge vare befængte med, nødvendig giøre 
det endnu ti gange galere". Da de tvende Kamphaner 
saaledes lærte hinandens svage Sider grundig at kjende; 
holdt de det for klogest at slutte Fred og dele den lille 
Kristianssandske Verden imellem sig som Cæsar og Pom- 
peius den store romerske. R 

Med Foraaret 1706 vaagnede .paany Holbergs Rejselyst 
— der var Trækfuglenatur i ham. Hvad: skulde han ogsaa 
i den norske Afkrog? Ude var der Frihed, broget Liv, 
aandelig Udvikling, Mulighedernes uendelige Perspektiv, der 
jo altid spiller en san stor Rolle for den Unge, selv om 
han ikke er mere Fantast, end Holberg maa tænkes åt have 
været. Holberg havde desuden nu betalt. den Gjæld, han 
havde set sig nødsaget til at gjøre i Modgangens Dage; og 
der var endog over en halv Snes Daler i Overskud. Han 
kunde desuden faa en Rejsekammerat, der vel ikke var 
stort rigere, men hvis Moder sad varmt inden Døre og i 
Nødsfald kunde yde en Haandsrækning. Det var en et Par 
Aar yngre théologisk Kandidat Christian Brix, med hvem 
Holberg havde indgaaet Venskab i Kristianssand. Denne 
var en Søn af den 1699 døde Jyde Laurits Brix, Præsident 
og øverste Borgermester i Throndhjem, hvis Hustru var 
Datter af en Præst til - Herlufsholm og Stifdatter af den 
Throndhjemske Biskop. Christian Brix var bleven Student 
Aaret før Holberg og theologisk Kandidat med Karakteren 
H. cont. samme Åar som Holberg. De to unge Eventyrere 
gik ombord paa et Skib, som laa sejlfærdig ved Arendal. 
Holberg gjensaa' aldrig mere sit Fødeland. i 
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Rejsen gjaldt England, med hvilket mægtige Ørige 
Norge stod i levende Handelsforbindelse. 

England — hvis Kultur alt havde spillet en ikke 
ganske liden Rolle for os i vor Histories tidlige Dage — gik 
fremmest i Åandskampene i Oplysningens Aarhundrede. Natur- 
videnskaberne, Erfaringsfilosofien og Deismen udviklede sig 
først dér, Her gjorde Newton, som endnu levede, da Holberg 
gjæstede den mærkværdige Ø, sine store Opdagelser: Verden 
gik fra nu af i sine kredsende Baner med fornuftig Lov- 
mæssighed. Her grundede Locke, der døde samme Åar, 
Holberg besøgte Holland, den moderne Realisme i Filosofien. 
Her løftede Fornuftreligionen første Gang dristig Hovedet: 
Fritænkerne Collins og Toland levede endnu, medens Hol- 
berg var i England. Alt dette udviklede sig i Læ af den 
borgerlige og kirkelige Frihed, den kraftige Blandings- 
Race havde erobret ved at hidkalde Arvestatholderen i 
Nederlandene Prins Vilhelm af Oranien 'og sende Stuarterne 
over Kanalen for at leve af Ludvig den Fjortendes suve- 
ræne Naade. 

Holberg og hans Ledsager landede efter fire Dages 
Sejlads ved Gravesend ved Themsens Munding og gik fra 
denne Søstad tilfods de faa Mile til London, hvorfra de 
efter et kort Ophold rejste til den navnkundige gamle 
Universitetsby Oxford. Her skaffede de sig strax Adgang 
til det verdensberømte Bodleyanske Bibliothek. Brix for- 
søgte sin Lykke som Musikus og Holberg som Grammatikus; 
men det vilde ikke gaa, saa de maatte sætte sig paa smal Cost 
og kun hver fjerde Dag fik Kjød. Denne Levemaade bekom 
dog Holberg vel, og han var altid lige frisk og munter: 
»mine Legems Kræfter tager altid til ved Tarvelighed og 
af ved Overdaadighed", siger han i Avtobiografien. Brix 
derimod svandt hen ved dette uvante strænge Liv og for- 
trød den ubesindige Rejse. Efter et Fjerdingaars Forløb 
gik de. omsider, da det kneb stærkt for dem, tilfods til 
London, hvor Brix opdrev Penge og plejede sit Legeme 
saaledes, at han lagde sig en Borgermestermave til. Efter 
en Maaneds Tid vendte de tilbage til Oxford, hvor de snart 
bleve bekjendte med Studenterne — hvis Skikkelighed 
Holberg meget roser — og vandt Venner blandt dem. 
Efter næsten en Maaneds Forløb kom der Brev til Brix 
fra dennes Moder, at han skulde rejse til London og være 
under Opsigt af Præsten ved den danske Kirke der. Holberg 
stod nu alene tilbage uden alt Rygstød. Han havde imidlertid 
det Held ved Studenternes Anbefaling at faa Informationer 
i Sprog og Musik. Især i Musiken uddannede han sig ved 
den Lejlighed saa meget, at han blev holdt for en af dem, 
der aller bedst forstod at traktere en Fløjte. 1 den første 
Halvdel af det næste Aarhundrede gav J. L. Heiberg, der 
ved sine Vaudeviller fortsatte de Holbergske Komediers 
Værk, sig ligeledes paa sin Udenlandsrejse af Penge- 
forlegenhed til at informere i Musik, idet han i Paris op- 
traadte som ,,professeur de Guitarre". I Oxford benyttede 
Holberg forresten flittig det Bodleyanske Bibliothek og 
arbejdede paa en dansk Geografi og kortfattet Historie, som 
han agtede at offentliggjøre i Hjemmet, hvor et saadant 
Værk fattedes. Han levede, efter sine egne Ord, prægtig 
og blev næsten hver Middag og Aften indbudt af de Stu- 
derende »to take common", Til den Velvillie, han vandt, 
bidrog, foruden hans gode Sæder, ikke mindst hans komiske 
Åare, som anslog beslægtede Strænge i den engelske National- 
karakter, Interessen, man havde faitet for ham, ytrede sig 
smukt ved hans Opbrud. Da han stod rejsefærdig, kom ;Q0n 
en Student til ham og bad ham ikke undse sig, men lige- 
frem sige, i hvad Tilstand hans Kasse var. Paa sine Komi- 
litoners Vegne tilbød Oxforderen Holberg en betydelig Penge- 
sum til Rejsen, om han kun vilde tage derimod. Denne 
store Godhed betog Holberg næsten Mælet; men, da han 
havde saa, Meget, at han nok kunde naa hjem, afslog han 
med Taksigelse det vakre Tilbud. Omsider sagde han saa, 
efter et Par Aars Ophold, Oxfords saavel i Religion som i 
Politik meget konservative Universitet Farvel og rejste til 
London; hvor han anvendte en Del Tid paa, hvad Mærk- 
værdigt han kunde faa at se gratis: 
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:Fornøi Dig kun saa længe 
det ikke koster Penge! 


var hans nødtvungne Symbolum. 

I Anabaptisternes Kirke i London oplevede han et 
pudsigt Eventyr. Han var gaaet derhen med en nogle Aar 
ældre Landsmand og Ven af sig Præstesønnen Cand. theol, 
Peder Holm, som samtidig med Holberg bavde opholdt sig 
i Oxford. En gammel Kjærling blev just omdøbt. Peder 
Holm havde en Hund med sig, der var afrettet til at springe 
i Vandet og apportere, Denne vilde sætte i Spring efter 
Kjærlingen, og dens Herre havde sin Nød med at holde den 
tilbage ved Halsbaandet.  Anabaptisterne forargedes na- 
turligvis over denne Scene, skjældte de to unge Theologer 
Huden fuld og joge dem ud af Helligdommen. 

Holbergs ungdommelige Udseende vakte i England som 
i Holland og Tyskland en ham kun lidet smigrende Op- 
mærksomhed. Engang, da han sad i et Værtshus og vilde 
smøge en Pibe Tobak, stak en tilstedeværende Londoønsk 
Borger i at le og raabte: ,,The boy will smoack Tobaco!” 

Det var under den med en yngre Søn af den danske 
Kong Frederik den Tredie gifte Dronning Annas Regering. 
Holberg gjæstede det brittiske Rige. Hans 400 Epistel be- 
skjæftiger sig med hende. ,Ingen kand negte" — hedder 
det — sat jo store Ting under hendes Regiering ere for- 
rettede, og at hun jo fortiener at have Sted blandt de 
navnkundigste Damer udi Historien. Jeg holder Dronning 
Anna for een af de berømmeligste Dronninger udi Engel- 
land.” Den franske Smag herskede den Gang i Øriget som 
overalt i Evropa, samtidig med at engelske Vaaben be- 
kæmpede Ludvig den Fjortendes politiske Anmasselse. Pope's 
Stjærne var metop under Holbergs Besøg i Opgaaende. 
Shakespeare var skudt til Side — hans Navn forekommer 
aldrig hos Holberg. Oehlenschlåger lader derfor den unge 
engelske Dame Miss Harriet Richmond sige til Tordenskjold 
i det tragiske Drama om vor Søhelt: 

RE ERR EEN EERE Jeg 

var lille, men jeg læste døg min Shakespeare; 
og det var mer, end Nogen kunde sagt 

om mange Store — Shakespeare var foragtet; 
og han er saa endnu af Gammel-England, 
som danne vil sig taabeligt paa Fransk 

og foretrækker svagt en lunken Cato 

af Addison for Hamlet og Kong Learf. 

I sin Avtobiografi skildrer Holberg ,,de Engelske, hvis 
Naturell er mig aldeeles vel bekiendt", Han siger blandt 
Andet: ,Engellænderne ere enten Engle eller Dievle; thi 
det er en Nation, som aldrig holder Maade i nogen Ting." 
Han erklærer imidlertid: ,,Der ere døg nogle Charaeterer, 


som kand passe paa den heele Engelske Nation. De elsker - 


sig selv allesammen alt formeget og foragter Udenlandske. 
Dog alligevel kand man let pardonere dem denne Egen- 
kierlighed, naar man stiller sig for Øyne den Lyksalighed, 
Rigdom, Frugtbarhed og herlige Gaver, Naturen har be- 
gavet dette Land med. Mændene ere gemeenlig uforfærdede 
og Fruentimmerne smukke; hine regierer uden for Huuset, 
men disse i Huuset. De Engelske fatter ikke en Ting saa 
hastig som de Franske, men de dømmer meget bedre om 
en Ting. De ere meget sparsomme i at tale; men hvad de 
taler er af Fynd og Kraft. Den Frihed, som de har baade 
i at skrive og i at tale, gjør ogsaa, at de udi deres Skrifter, 
som henhører til Religionen og Moralen, vidt ove 
andre Nationer." Holberg spøger med det engelske Blandings- 
Sprog, men erklærer, at det .,kand net, klygtig exprimere 
alle Ting". Han vedbliver saa: Naar man confererer 
denne Overflødighed i Sproget med de Engelskes høye Geist, 
seer man, at der nødvendig maa komme de aller exeellenteste 
heroiske Poesier ud. Thi uden Homerus og Virgilius er 
der ingen, som man kand ligne med Milton og Pope. Men 
i deres Comoedier kommer de ikke imod de Franske; thi 
denne Nation har en egen Smag udi Skue-Spill, hvilken de 
Udalsndeke. Ske. kand lide. Medens den Danske Skue- 
Plads var i Floer hos os, forsøgte vi at sætte nogle 
Comoedier over i det Danske mt. men bene 2 ie 
som fandt Smag i dem." Klygter og Indfald feyler de 


meer rer 
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endelig ikke; men der fattes den Festivitet, hvilken er 
Sielen i en Comoedie," Holberg erklærer: ,, Eftersom de 
Engelske ere meget hengivne til dybe Meditationer og 
henger saa fast i dem, at de før skulle tabe Forstanden 
end deres Thesin, bør Engelland billigen at kaldes Philo- 


at tænke ikke er indskrænket ved nogen Love, synes der 
at være lige saa mange Atheister der, som der ere Hyklere 
paa andre Steder", 

Omsider gik Holberg ombord paa et svensk Skib for 
at sejle til Danmark og forsøge at bryde sig en Vej i vor 


sophiens rette Skole," Han siger: ,Efterdi deres Frihed i | Hovedstad. 


Smaa Meddelelger. 


Herreschofø's Torpedobaad. For kort Tid siden ankom til | man kan vide, er Baaden meget let bygget, og en Hovedbetingelse, 


England en Torpedobaad, som det engelske Admiralitet har 


vejer omtrent 12000 Pund og fuldt udrustet med fire Mand , to 
Torpedoer, Kul 0. s. v. ombord kun omtrent 15000 Pund. Som 


lan | som den skulde opfylde, var derfor den, at den kunde taale at 
bestilt i Nordamerika, og som trods sin ikke ubetydelige Størrelse, | hejses ud o 


den er nemlig omtrent 57 Fod lang og 7 Fod bred, dog kun | følgende Bill 


ind 1 et Skib, hængende i to Stropper. Det med- 
ede forestiller Baaden hængende saaledes i en Kran 
paa Orlogsværftet i Portsmouth, da alle Admiralitetslorderne æn 
den i Øjesyn; den havde den Gang hele sin Besætning omborc 


Herreschoff's Torpedobaad. 


og var berg fuldt udrustet. Baaden, der ikke er ulig en Hval, 
er bygget af Mr. Herreschofø, hvis store Maskinværksted ligger 
i Bristol, Rhode Island; Bunden er bygget af Staal og Træ, og 
det afrundede Overskib eller Dæk, hvor forresten ingen af Be- 
sætningen har Noget at gjøre, naar Baaden skal bruges for Alvor, 
er bygget af ",, Tommer tykke eller rettere tynde Staalplader. 
ens Dybgaaende er lidt over 1 Fod, og omtrent 4 Fod af 

den rager op over Vandet. Som Billedet viser, er Skruen anbragt 
paa en ejendommelig Maade midt under Baaden, og Skrueaxlen 
ligger skraat; Roret er et saakaldet balanceret Ror, der giver 
stor Styreevne, og Rorgængerens Hoved stikker op i en lille 
Kuppel agtenfor Skorstenen. En Ejendommelighed ved Baaden 
er dens Maskine, der gjør det muligt i fem til ti Minuter at 
sætte Dampen op, og den Dag, Admiralitetslorderne besigtigede 
Torpedobaaden, dampede den afsted en halv Snes Minuter efter 
at den var sat i Vandet. Kjedlen bestaar nemlig af et næsten 
tre hundrede Fod langt Rør, der er to Tommer i Gjennemsnit 
så hvilket som en Rulle ligger indeni et Fyrkammer. Vandet 
ledes ind i denne Kjedel fra oven, og medens det løber igjennem 
Rørrullen, gaar Størstedelen af det over i oe) ng i ville 
ikke berøre her, hvorledes Dampen bliver overhedet, men kun 
anføre, at det paastaas, at voldsomme Ejedalkpren gns ger ikke 
kunne finde Sted, da der stedse kun er lidt Vand i Kjedlen, og 
da dette er fordelt paa hele Rørlængden. 
Denne Torpedobaad skal kunne løbe 16 Knob, men i Eng- 

land har man endnu ikke holdt nogen egentlig Hastighedsprøve 
med den, hvorimod der er bleven anstillet en Del Temlngs- 
prøver, hvorved Baaden har vist sig overlegen i Sammenligning 
med andre Torpedobaadstyper. I det Hele taget manøvreres 
Baaden overordentlig let, da Maskinen har stor Magt over den. 
Naar Maskinen gik uld Kraft frem, og den derpaa kastedes bak 
fuld Kraft, standsede Baaden paa en FE der kun var en 
Trediedel af dens Længde, og gik da næsten strax lige saa 
hurtig baglænds som den et Øjeblik tidligere havde løbet frem 
ndons Størrelse. Englands Hovedstad indtager, efter 
Cornhill Magazine" et Fladerum af 700 engelske Kvadratmil. 
Hvert Ræde Minut fødes der gjennemsnitlig et Menneske, og hvert 
jette Minut indtræffer der et Dødsfald i London, som daglig 
en Tilvæxt af 205 Personer eller mk af 75000 Mennesker. 
Gaderne ere omtrent 7000 engelske Mile ange, en Strækning, 
der aarlig forøges med 28 engelske Mile; i samme Tidsrum 
spe der omtrent 9000 mg use. Et Tusende Skibe ligge 
d i Londons Havn. Der fængles aarlig 73000 Personer. 
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Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lebmann & Stage). 


Af Fremmede opholder der sig 100,000 i London, der har flere 
Katholiker end Forn flere Jøder end Palæstina, flere Irlændere 
end Belfast og-flere Skotter end Aberdeen. Hvis'alle de londonske 
Ølhuse opstilledes paa Række, vilde de indtage en Strækning af 
63 engelske Mile. : ' 


Opløsning paa Rebus i Nr. 74: 
Et dobbelt Barometer med Glas for. 


KR ran sake ie rr ——— 


indeholder: Jul. Lange: »Æmner af moderne Kunst". I. Mau 
Vignettegning efter A,.de Ncuvillo og Gjengivelser af to Malerior a 
3. Detaille og A. de Neuville ofter Kunstnernes egne 'Pegninger. Æ 
»Ludvig Holbergs Ungdom". IM]. -Ny Huslærerpost i Hjemstavnen, Ud- 
flugt til Holland, Ophold i Kristianssand, Rejse tilEngland. Af Kr. Arentzen. 
— Sman Meddelelser med Billede. 
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Kunstflidslotteriet ss SAN 


at kontrollere, naar de orholdo Tillægsgevinst; 
forandret sin Plan saaledes, nt Tillægsgovin» 
storne retto sig efter 'Klasselotteriots største 
Gevinst i sammo Klasse. =y å 
7 i nyo Plan or ud- 
Kunstflidslotteriets. YidsEmea 20.000 
Gevinster, saa nat der nu næston cer ligo san 
mange Govinster som Moa re Nr Fy 
oling 
Kunstflidslotteriets ås vinigeto af 
alle Lotterier. . , 
g - 
od mpillægsge 
Kunstflidslotteriets vinster dataos 
allo 6 Klnsser'paa do Lodder, der havø samme 
Endetal, hat den største Gevinst i do' pan- 
gjældende Klasser. I Gto Klasso gives endnu 
en Tillægagevinst paa de, Loddor, som havo 
det paafølgende Endotal, og endelig i Gto 
Klasso cen Tillægsgovinst paa Tallot saavol 
foran kom bagefter don udtrukne Hovedge- 
vinsts Endetal, Ingen Lodseddel, hvorpaa der 
er falden Havedgevinst, kan orholdo Tillægs- 


Bem. s Udstilling af Go 
= Kunstflidslotteriets ylaster ord Ud- 
ngen "21, ligeved Sporvog- 
stillingsby nm er  dsedler fanes sammen» 
steds og hos samtlige Kollektører. 
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samlingssteder i Norden. 


Ludvig Holbergs Ungdom. 


fter fem Dages Sejlads ankom Hol- 
berg til Helsingør, hvorfra han til 
Lands begav sig til Kjøbenhavn. 
Det var i Sommeren 1708, han 
saaledes tredje Gang kom til vor 
Hovedstad. 

Han var vel temmelig rask, men 
kunde dog ikke taale Vin, hvorfor 
han maatte døje en Del af sine 
Kammerater. Ogsaa ellers kunde 
der være Anledning til Ærgrelse. 
Han forargede sig saaledes strax 
over den første danske Prædikant, der ikke 
til sin Fordel dannede en stærk Modsætning 
til dem, han nylig havde hørt i England. 
»Saasom jeg var vant til vel sammensatte 


Prædikener" — siger han derom i Avto- 

Ng 7 EF biografien — ,,merkede jeg saa mange Re- 
J petitioner, at jeg holdte for, "at Prædikanten 

BK letteligen kunde have sagt i et Qvarteer alt, 


2; 
GES hvad han drev en- heel Time bort med". 


Det var den samme Lede ved theologisk 

Udtværethed, der alt tidligere havde gjort 
sig gjældende hos ham. Desuden 

»Fåtækt honum fylgdi 

å fundi alla" +). 
Da han kom mer og mer i Knibe, prøvede han paa at finde 
en Udvej ved at gjøre sit beskedne Kammer til et Auditorium 
og indbyde Studenterne til Kollegia over udenlandske Mærk- 
værdigheder. Der kom vel talrige Tilhørere; men da de 
skulde betale, gjorde de sig usynlige, saa Alt, hvad Holberg 
profiterede ved denne private Docentvirksomhed, var dybe 
Komplimenter paa Gaden af Desertørerne. Han maatte da 
atter krybe til Korset og paatage sig en Skolemesters lidet 
fristende Slid. - 


%) Fattigdom fulgte ham overalt. 


Af Kr. Arentzen. 


IV. Ophold i Kjøbenhavn, Hovmester-Rejse til Tyskland, Huslærerpost i vor Hovedstad, 
begyndende Skribentvirksomhed som Alumnus paa Borchs Kollegium, Professorpost. 


(Sluttet.) 


Heller ikke denne Gang var han dog længe under Åaget. 
Han blev nemlig Ledsager for sin tidligere — iøvrigt for 
Holberg fremmede — Privatpræceptor Povel Vindings yngste, 
sextenaarige Søn Andreas Vinding, der var bleven Student 
Aaret i Forvejen og skulde til Dresden til den i sachsisk 
Statstjeneste traadte Baron Valdemar Løvendal, en Søn af 
Ulrik Frederik Gyldenløve i et hemmeligt Ægteskab med 
Rigsmarsk Jørgen Urnes Datter Sofie; og om Efteraaret 
fulgte Holberg den unge Vinding over Brunsvig til Sachsens 
navnkundige Hovedstad. Efter at være bleven dimitteret 
drog Holberg til Leipzig, hvor han traf en jævnaldrende 
lystig Kjøbenhavner, Cand. theol. Christian Fleischer, som 
fik Holberg, der var en Ven af Skjæmt, til at blive nogen 
Tid i den sachsiske Universitetsby. De to unge Mænd gik 
flittig paa Kollegier sammen, dog mest for af more sig over 
Professorerne, hvoraf en var i den Grad ivrig for Tros- 
artiklen om Kjødets Opstandelse, at han i Paradis lod 
serveres med de sædvanlige jordiske Maaltider. Højskolens 
Lys, hvoriblandt fandtes berømte Lutherske Kamphaner, 
bleve ogsaa besøgte privatim og befundne meget omgængelige. 
Fra Leipzig drog Holberg til det nys stiftede Universitet i 
Halle og hilste paa den navnkundige Christian Thomasius, 
der i sine friere Anskuelser om Videnskab og Liv, Folke- 
lighed og Modersmaal samt i sin spøgende og satiriske 
Fremstillingsform ikke er uden Lighedspunkter med Holberg, 
hvorfor han ogsaa var kommen i Kollision med de gamle 
orthodoxe Parykker, f. Ex. med den tyske Hofprædikant 
hos os, den sneverhjærtede Masius, og bleven fordreven 
fra Leipzig. 

I sin Aytobiografi siger Holberg, at de Tyske .,kand 
regnes iblant de Nationer, som holde en retskaffen Middelvey", 
I Henseende til ,,den publigve Stat, Landets Lov og Ret og 
nogle visse Sædvaner" finder han dog, at Tyskland er det 
forunderligste Land af alle”. Forresten, erklærer han, ere 
de Tyske ,,honette, duelige og oprigtige". Hansiger: Deres 
Meriter i lærde Sager ere ogsaa store. Der ere vel de, 
som tale med Foragt om de Tyskes Skrifter, efterdi de 
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synes snarere at være Samlinger end som vel indrettede 
Verker. Dette maa de dog selv tilstaa, at de har taget 
mange Ting udaf de Tydskes Kilder. De T ydskes Samlinger 
ere af megen stor Læsning, hvilke andre tidt sætte i Orden 
og give ud for deres egne Skrifter. De, som bilde sig ind, 
at de Tydske ikke have gode Hoveder, veed lidet af Historia 
Årtificiali, som vidner om saa mange ypperlige Ting, som 
de Tydske har opfundet." Det tyske Sprog finder han dog 
»haardt og vanskeligt". 

Il den ualmindelig strænge Vinter 1708—1709 naaede 
Holberg atter Kjøbenhavn, til Fods over det tilfrosne lille 
Belt og med Isbaad over store Belt — Opholdet paa Sprogø 
giver Anledning til drøj Komik i Avtobiografien. Paa Hjem- 
vejen sammenblandede en medrejsende svensk Kaptejn, der 
kom fra Paris, Historieskriveren Q. Curtius Rufus med den 
gamle Sagnhelt M. Curtius, der devoverede sig i Rom paa 
den bekjendte Maade, hvilken pudserlige Sammenblanding 
Holberg senere benyttede i ,Peder Paars" (tredje Bogs 
anden Sang). 

Holbergs Udenlandsrejser anbefalede ham saaledes, at 
der tilbødes ham en Huslærerpost af den gamle Admiral 
Frederik Gedde, hvis Tapperhed i Slaget i Kjøge Bugt 1677 
Holberg fremhæver i sin ,Dannemarks og Norges Beskrivelse" 
1729. Nøden tvang Holberg til at modtage dette Tilbud. 
Nu som før led han under denne Virksomhed. I det første 
Halvaars Tid gik det ret godt; men efterhaanden svækkedes 
den koleriske Pædagogs Kræfter saaledes ved dette besvær- 
lige Arbejde, at han ikke magtede sine tre Disciple, der 
vel vare lærvillige, men idelig fløj i Haarene paa hinanden. 


Den ældste af den gamle Søulks Sønner, om hvem Holberg | 


nærede ikke ringe Forventning paa Grund af hans Flid og 
Fiemgang, faldt i Brabandt i en Duel med en norsk Kaptejn, 
søm han havde udfordret, den næstældste druknede i Hjemmet. 

Medens Holberg beklædte denne Post, kom han i Som- 
meren 1709 paa det ved Siden af Admiralens Gaard i 
Kamnikestræde liggende, under Kristian den Femte stiftede, 
ansete Borchs Kollegium, hvis Eforus Povel Vinding den 
Gang var, og opgav saa sin, Huslærerstilling. Den jydske 
Theolog Mag. Hans Hansen var Inspektor paa Kollegiet, da 
Holberg i August drog derind, men afløstes i Oktober 1710, 
da han blev Skibspræst, af Mag. Niels Ebbesen Aagaard, der 
hjalp Frederik Rostgaard ved dennes Ordbogsarbejde med 
danske Talemaader og latinske Forklaringer paa dem og 
døde som Rektor i Kjøge — Aagaard er den eneste af sine 
Med-Alumner, Holberg nævner i Avtobiografien, hvor der 
siges, at han var den eneste af Alumnerne, der, foruden 
Holberg, ret færdedes i det gamle Latium. Blandt de Andre, 
der samtidig med Holberg laa paa Kollegiet, kunne frem- 
hæves hans Landsmand Medicineren Jens Bing, der i Vinteren 
1709 blev Skibslæge, den kjøbenhavnske Jurist Joachim 
Wielandt, der flyttede ind samme Dag som Holberg, senere 
Udgiver af lærde Tidender 0. s. v., samt den fynske Theolog 
Peder Jakob Hvid, hvem Holberg upaatvivlelig har tænkt 
paa, da han paa sin 1719 udgivne ,Dissertatio juridica de 
nmuptiis Propinquorum" satte: ,sub præsidio Clariss: Mag: 
Petri Albini". — Hvid blev 1713 Præst i Jylland, men 
dømtes alt Aaret efter til at miste sit Kald, fordi han havde 
forklejnet sin Forlovedes Ære for at unddrage sig Ægte- 
skab med hende; Holberg vidnede, tilligemed andre Alumner 
pan Borchs Kollegium, i denne Sag. 

Paa dette Tidspunkt mødte der paa” en Fodvandring 
Holberg et komisk Eventyr, som han fortæller saaledes i 
Aytobiografien: Jeg erindrer, at, imedens jeg laae paa 
Borches Collegio, og jeg engang spatserede need til Helsing- 
øer, mødte jeg ikke langt derfra en Lieutenant, hvilken, da 
jeg fortaalte, at jeg var gaaen til Fods de 5 Miile, blev 
han saa forbauset, som han aldrig havde hørt saadant før, 
og bildte sig ind, at jeg var en Svensk Spion”), blev ogsaa 
glad derover, at jeg saa uformodentlig faldt ham i Hænderne, 
og bød mig følge med sig. Jeg stoed da imod , forsikrede 
paa Troe og Love, at jeg var hans Landsmand, sagde ham 


7) Vinteren efter at Holberg var kommet 
atter begyndt Krig med Sverrig. 
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paa Borchs Kollegium, var der 
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mit Navn, hvor jeg var fra, hvad jeg var, og hvorfore jeg 
var reyst derned; men alt dette kunde ikke hielpe, jeg maatte 
lade mig arrestere. Her skulde jeg da føres i Triumph af en 
Rytter, som var med Officieren og blev aldeeles uforskyldt 
ført tilbage igien til et Herberg, som ligger midt imellem 
Kiøbenhavn og Helsingøer, hvor jeg da blev examineret, 
Kaarden frataget”), dømt, men omsider frikiendt og med 
en Compliment løsgiven." Holberg har upaatvivlelig tænkt 
paa dette lille Rejse-Eventyr i ,,Pcder Paars" (fjerde Bogs 
tredje Sang): 

»En Fendrik mig i Fior til Hest i møde kom. 

Skiønt jeg tog Hatten af, ham hilset, gandske krum, 

skiønt jeg mig stilled blid mod ham som mod en Engel, É 

han skreeg: PeerCaudi++) hier! Wo ist dein Pas, du Bengel?" 0. sv 

I de halvfemte Aar, Holberg laa paa Borchs Kollegium, 
holdt han 1710, 1711, 1712 og 1713 fire (utrykte) latinske 
»Declamationes", som sagtens brændte med Kollegiet i 
Kjøbenhavns store Ildebrand 1728. ,,Alumni udi Collegierne 
forbindes efter Fundatzerne at disputere eengang om aaret 
for at lade see prøve paa deres lærdom", hedder det i 
Holbergs ,,Dannemarks og Norges Beskrivelse". Den første 
af de Holbergske ,,Declamationes" handlede om lærde Uden- 
landsrejser, den anden om Historiens Fortrin, den tredje om 
Musikens Sødhed, den fjerde om Sprogkundskab — Æmner, 
som laa nær for Holberg, der alt havde rejst saa meget og 
lagt sig efter fremmede Sprog, Historie og Musik. 

I Begyndelsen af 1711 udkom den 26aarige Holbergs 
første trykte Skrift , Introduction til de fornemste Europæiske 
Rigers Historier, fortsat indtil disse sidste Tider". Det er 
en (dog ikke fuldstændig) kortfattet Verdenshistorie, der 
specielt dvæler ved den nyere Tid — ,,som jeg veed, den 
nye Historie bliver læst med større attention end den gamle, 
haver jeg herudi rettet mig effter de fleestis godt", hedder 
det i Fortalen. Medens man tidligere nedgravede sig i 
Antikviteter, vender Holberg sig ret. betegnende i sit første 
Arbejde fornemmelig til den nyere Tid. Bogen er forresten 
et temmelig tørt Kompendium, hvori Holbergs Genius endnu 
ikke gjør sig synderlig gjældende. ,Intet af det Slag er 
paa Danske tilforn", siger Holberg i Fortalen, hvor han 
titulerer sig ,en ung Person" og erklærer: , Dette Werck 
er icke publiceret af nogen Ambition eller for at fortiene 
Roes, mens alleene for at tiene mine Landsmænd, der har 
bedet mig derom" — i Avtobiografien siger han dog, at 
han ved at begynde paa dette Værk i Oxford tog Hensyn 
til, ,,hvor berømmeligt det er, saa ung at faae Sted ibsant 
Skribenteref, Bogen er dediceret til den elleveaarige Kron- 
prins, med Forherligelse af dennes ,,høyloflige Forfædres 
udødelige Dyder" 0.5. v. i samme Stil, som den Gang var 
sa2 gængs, men nu falder saa ulidelig for alle Andre end 
Hofsnoge. Under .en slig Ægide haabede Holberg (som han 
siger i Dedikationen) at forskaffe sin begyndende Forfatter- 
virksomhed ,nogen Gunst og Auseelse". Kronprinsen beviste 
ham ogsaa ,8tor Naade" i den Anledning, og Værket blev 
»antaget med større applausu, end jeg havde ventet, eller 
Verket havde kunnet meritere" — som det hedder i Dedi- 
kationen og Fortalen til Holbergs næste trykte Arbejde. 
Der er unægtelig noget Komisk i, at Holberg debuterede 
som dansk Forfatter under den senere saa pietistiske Konge, 
den fortyskede Kristian den Sjettes Auspicier. Udgivelsen 
af Introductionen var iøvrigt ikke gaaet af uden en lille 
Vanskelighed med Censor, Professoren i Historie og Geografi 
Johannes Bircherod i Anledning af Fremstillingen af Danmarks 
seneste Historie, der naturligvis var Gjenstand for mer end 

indelig Paapassenhed. 
En En if eee ældre Samtidige og Landsmænd, den 
bekjendte lærde Biskopssøn Carl Deichman skildrer den lite- 
rære Tilstand hos os ved Holbergs Fremtræden paa følgende 
Maade: ,, Vel havde adskillige Patrioter ladet sig være 


delig Brug ut gaa med Kaarde ved Siden, 

2 DR RE Arles Megen re ved Studentørnes som 5 Hale. (CRUSD 
PE FEST FE Ve Di rr ere el ger FRE ea nen til sind 
Soldater; ”beltskriget skal være: Pør Caudi, Hyom I treffer udi sort 
Kiole, skal I støde ned” 
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angelegen at dyrke det danske Sprog allerede før den Tid; | 
imidlertid finder man neppe taalelig Dansk i de fleste | 
Skrifter. De fleste betjente sig af mange fremmede Ord, 
forvendte Constructioner, vilde lempe det efter det Latinske 
eller Tydske. Det eneste i nogle Prøver af dansk Poesi og 
nogenledes Dansk i gudelige Skrifter, ingen vovede at skrive 
i andre Materier; tilmed var liden Afgang paa danske 
Skrifter. Aarsagen: at Sproget blev alene brugt i et lidet 
Land eller af et lidet talrigt Folk og ikke derudenfor, men 
den fornemste Aarsag, at en Mængde Fremmede blev ind- 
bragt i Landet, især efter Souverainiteten, baade ved Hoffet 
og i Collegierne, men især i den militære Etat. Det tydske 
Sprog fik da saadan Overhaand, at der Intet blev talt andet 
i de fornemste Selskaber, ja de fleste, som i lang Tid havde 
været i Landet, kunde neppe et ret dansk Ord og, om de end 
kunde, skammede sig ved at tale det ret, ja ligesom spottede 
dermed. Til fornemme Folks Børn toges fremmede Hof- 
mestere, Frangoiser. Nationen selv troede, det skulde saa 
være, lærte Tydsk og Fransk og forglemte deres Moders- 
maal. Foragten-gik fra Sproget til Nationen; ingen værre 
end mange uværdige Fremmede, - som gjalt intet bjemme 
hos sig selv. Iblandt nogle gode bleve indbragt en Mængde 
enten uduelige Bøger, saavel franske som tydske, eller opkogte 
Materier. Dette saae Holberg som en redelig Patriot, blev nid- 
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1715 udkom ,Ludvig Hølbergs Anhang til hans hi- 
storiske Introduction eller Underretning om de fornemste 
Europæiske Rigers og Republiqvers Stater, uddragen af de 
oprigtigste particuliere Stater, jure publico og itzige Seeculi 
Historie øg deelt udi 5 Parter, første Part", Denne ret livlige 
Begyndelse til en Skildring af de vigtigste Rigers Tilstande 
handler om de Lande, Holberg nylig havde besøgt og altsaa 
kjendte af Selvsyn, Tyskland, England og Holland. Som en 
direkte Rejseerindring kan anføres Stedet, hvor der tales 
om de to Slags Jøder i Amsterdam, de portugisiske og 
tyske, hvilke sidste ,gemeenlig kaldes Smautzer", Holberg 
siger: ,De første holde sig langt reenere end de sidste, 
eftersom de ere bedre bemidlede, og derfor agte sig langt 
højere end de andre. Jeg haver udi Holland hørt en 
Portugieser Jøde mocqvere sig over, at de toge ham for en 
Smautz, san at han gandske vreed sagde: ,Ick ben een 
Portegiiser Jøde!f Bogen er, ligesom Forgængeren, dedi- 
ceret Kronprinsen. I Dedikationen siver Holberg: .,Jeg 
haver efterfuldt Samuel Puffendorfis Methode, som udi 
Slutningen af enhver Nations Historie afrisser os den sammes 
Art og Egenskab, Religion, Interesse, Regiering ete,". Denne 
saxiske Præstesøn, der døde en halv Snes Aar efter Holbergs 
Fødsel, havde behandlet Videnskaben uafhængig af den da 
næsten enevældige Theologi og blandt Andet skrevet en 


kjær og rørt af den Foragt, som baade Sproget og Nationen leed. | Indledning til de vigtigste Staters Historie, som Holberg i 


Han begyndte da strax at prøve, hvorvidt det vilde lykkes.” 

Paa samme Tid, Holberg udgav sit første Arbejde, til- 
egnede han, som et yderligere Forsøg paa at bane sig Vej, 
Kongen et Manuskript om Kristian den Fjerde og Frederik 
den Tredie, hvoraf det Vigtigste 1729 optoges i ,,Danne- 
marks og Norges Beskrivelse", Nogle Smaabække fra 
Naadens Kilde (for at bruge Holbergs Udtryk i Avto- 
biografien) tilfføde ham i den Anledning. 

Ligesom Holberg i sin Barndom i Bergen blev reddet 
som en Brand af Ilden, saaledes var det Samme Tilfældet 
i Kjøbenhavn, umiddelbart efter at han havde begyndt sin 
Forfattervirksomhed, idet han lykkelig undgik den forfærde- 
lige Pest, der rasede i vor Hovedstad i Sommeren 1711, 
samtidig med den i Vinteren 1709 begyndte Krig med 
Sverrig, og bortrev over en Snes Tusende Mennesker, over 
en Trediedel af Byens Befolkning. Holberg har sandsynligvis, 
som adskillige andre Alumner paa Borchs Kollegium, i dens 
værste Tid forladt Kjøbenhavn, hvorfra ogsaa Kongehuset, 
der ikke vilde udsætte sig for at dø i sin Rede, Conseillet, 
og en stor Mængde Andre, især-Fornemme og Velhavende, 
ja endog Læger og en af Byens Sognepræster droge i hine 
rædselsfulde Dage. 1 sin 89nde Epistel fortæller Holberg, 
at han har været ved et .Færgested paa Falster og talt 
med den bekjendte adelige Dame Marie Grubbe, der først 
blev skilt fra Ulrik Frederik Gyldenløve og derpaa fra 
Palle Dyre, hvorefter hun ægtede den Sidnævntes Ladefoged 
Søren Sørensen Møller, til hvem hun havde hengivet sig 
under sit Ægteskab med hans Husbond. Søren Sørensen 
Møller og Marie Grubbe boede i Borrehuset ved Grønsund 
Færgested paa Falster. Formedelst et i Foraaret 1711 af 
Vaade paa en Dragør-Skipper begaaet Mord blev Søren 
Sørensen Møller arresteret og i August Aaret efter af 
Høiesteret dømt til tre Aars Arbejde i Jærn paa Holmen. 
Holberg siger, at han var i Marie Grubbes Hus ,,paåa samme 
Tiid, da hendes Mand 'var arresteret.) Hvad der yder- 
ligere bestyrker, at Holberg har forladt Kjøbenhavn i 
Sommeren 1711, er, at Pesten ikke omtales i Avtobiografien. | 
Havde Holberg været Vidne til dens Rædselsscener, vilde 
han næppe have kunnet undlade at dvæle ved dem. Den 
kjøbenhavnske Pest, Byens sidste — det være sagt 1 en 
god Time! — bortrev forresten blandt sine utallige Ofre 
en af Datidens Poeter, Christian Rose, der i nogen Tid var 
Kantor i Odense og, som saa mange andre stakkels Poeter, 
endte i Årmod, søgende Trøst i Flasken. 
am an: perle mx Bee SEE 


talentfuldt moderne 
»Fru Marie Grubbe, 


%) Som bekjendt har St. St, Blicher, 
Livserfaring, behandlet Marie Grubbes 
ma Landsbydegns Dagbog" og J. P. Jakobsen med 

nemønt underkastet Stoffet en ny Behandling i 
Interieurer fra det syttende Aarhundrede", 


Fortalen til sit lignende første Værk kalder ,,et meget 
ypperligt Verckf, idet han tilføjer, at intet bedre Historisk 
Compendium er skrevet", Holberg behandlede ikke blot 
med Forkjærlighed den nyere Historie, men fulgte ogsaa 
det nyeste og bedste Mønster i dens Behandlingsmaade. I 
Fortalen til sit ,Anhang" udbryder Holberg polemisk: 
»Fordi en er en Åcademicus, derfor følger ikke paa, at han 
skal bryde sit Hoved alleene med distinetioner og Gloser, 
at drive Tiiden bort at formere Syilogismos eller at grave 
sig ned udi Antiqviteter". Han tænker sig den Indvending 
mod sit Værk: ,,Autor kunde have sparet den Umage, 
efterdi Verden allerede er saa fuld af Bøger, at den be- 
høver ingen Recruter, ja at Academierne giorde got Folk 
en Tieniste dermed, om de vilde pausere lidet og give Tiid 
til at læse, hvad som tilforn er publicered". Hertil svarer 
han: ,Jeg tilstaaer sandelig, at saadan Klagemaal er vel 
grundet, og bifalder dem, der raisonnere saaledes, saa viit 
det angaaer andre Nationers Skrifter eller de Latinske 
Bøger, som findes hos os. Men hvad sig anbelanger 
Historiske og Politiske Bøger paa Dansk, da veed jeg intet 
af saadan Slag publicered". Han siger, ligesom i Fortalen 
til Introduktionen, at han ,ikke af nogen ambition eller 
Skrivesyge haver fattet den resolution af meddele Publico, 
hvad han har samlet af saadanne Materier", I Henseende 
til Stilen erklærer han, at have beflittet sig paa en reen 
Danske" og sjælden indført fremmede Ord, naar han kunde 
finde forstaaelige danske. i 

Holbergs under den elleveaarige Krig med Sverrig be- 
gyndte Forfattervirksomhed gik ikke aldeles glat. Hans 
»Introduction" blev ufuldstændig og mødte jo ogsaa Censur- 
Vanskelighed. Kristian den Fjerdes og Frederik den Tredies 
Historie skulde have været udgivet tilligemed Kristian den 
Femtes, men deraf blev Intet. Af Anhangets fem Dele 
udkom kun første. 

Paa denne Tid indgav Holberg følgende Ansøgning: 


Stormægtigste Monarch, 
Allernaadigste Årve Konge og Herre! 

Jeg nedkaster mig her udi allerdybeste i 
for Eders Majests fødder med denne min all 
bøn, at Eders Kongl Majestet af Naade vil forunde mig 
den vaccante Profession her ved Academiet eller at blive 
Adjunctus Professor Philosophiæ. De faa motiver, ieg kand 
have at bevæge Eders Kongl Majestet til en naadig bøn- 
høring er, at ieg for 10 aar siden haver souteneret mit 
sidste examen og der ved bekomet Laudabilem og siden 
reist 3 gange udenlands, først med en Moscovitisk 


siden paa min egen haand opholdet mig halytredie aar udi | 
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Engeland alleene ved mine Studia, saasom de ulykkelige 
ildebrander udi Bergen have totaliter skildt mig ved mine 
midler, og den tredie gang reist her fra med Etats Raad 
Windings Søn, Siden min ankomst til Fædernelandet haver 
ieg publicered først en Introduction til den Europæiske 
historie paa Dansk (2) den første tome af det Skrift 
intitulered: Underrettning om de fornemste Europæiske Stater, 
hvor af endnu restere 4 parter ufuldfærdigde (3) en 
Continuation paa den sidste Danske historie, og derforuden, 
som jeg har attacheret mig besynderlig til Jurisprudentiam, 
haver jeg fuldfærdiget et Corpus Juris Naturæ et Gentium, 
confereret med vore Danske Love, Recesser og forordninger, 
og haver udi sinde, saa længe Gud sparer mig liv og 
hilsen, at fare fort udi dette mit entreprise, nemlig at for- 
bedre det Danske sprog. Gud opvække Eders Majests 
hierte til naade imod mig; thi min condition er nu saa 
slett, at alle de, som kiende den, kand ikke andet end 
condolere mig, saasom de Academiske beneficia, ieg til dato 
haver nydet, nu ere expirerede. Jeg forventer een aller- 
naadigst bønhøring og bliver til min yderste aandedrægt 
Min Allernaadigste Arve Konges og Herres 
Allerunderdanigste tro tiener og arve Undersaatt 


Ludvig Holberg. 


Man sér, at Holberg som en ægte Søn af det 18de 
Aarhundrede i de mere fremadskredne Aanders Fodspor 
har vendt sig fra Theologi til Historie og Jura, og at han, 
kæmpende mod de ugunstigste materielle Forhold, afgjort 
følte sig kaldet til som dansk Forfatter at forsøge en højlig 
fornøden Reformation af vor Literatur og vort Sprog i Til- 
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| slutning til den nye store Kulturvending i de evropæiske 
Hovedlande, hvoraf han alt havde gjæstet tre af de vigtigste. 

Il Slutningen af Januar 1714 gaves den ledige Professor- 
post — den græske — der stod ubesat, siden lingvæ Græcæ 
Professor Niels Foss var død i Oktober 1712, til den jydske 
Præstesøn Mag. Hans Gram, Conrector ved Frue Skole, 
Holbergs navnkundige lærde Samtidige, der venskabelig havde 
læst Korrektur paa hans første Skrift; medens Holberg blev 
Adjunctus Professor Philosophie — uden Gage. 

Den akademiske Verden saa” ikke mildt til den nye 
Professor, da han ikke havde disputeret eller overhovedet 
aflagt synderlige Prøver paa den gængse Art af Lærdom, 
som han følte alt Andet end Respekt for. I sin Avto- 
biografi siger Holberg i den Anledning: ,,Dersom Scholastici 
herudi skal antagos til Dommere, da tilstaaer jeg, jeg var 
meget ulærd. Jeg kunde vel endelig bringe en Syllogismus 
tilveye, men af en ,Slumpe-Lykke. Jeg havde og nok hørt, 
at der var noget til i Verden, Philosophia Instrumentalis 
kaldet, hvor Logica og Metaphysica fører Regieringen; men 
denne havde jeg aldrig havt noget med at bestille."  Hoi- 


"| berg var aabenbart kommet som en Hund i et Spil Kegler; 


og man kan umulig tænke paa den store Stadssatirikers 
Situation ved vort Universitet uden et Holbergsk Smil. 

Paa dette Punkt, ved Dørtærskelen til Manddoms- 
alderen, da Holberg alt havde begyndt sin Forfattervirksomhed 
og var havnet i en Professorpost, ville vi forlade ham. 


AÅAnmærkning. Det skulde have været Forfatteren af denne 
Skildring kjært fuldstændig at anføre de talrige Kilder, han har 
henyttet; men da en saadan Fortegnelse vilde optage ikke 
ganske liden Plads, har han maattet give Afkald derpaa. 


Kjøbenhavns Slot c. 1600. 
Af Mejborg. 


Omtrent Aar 1600 har Kjøbenhavns Slot sit skjønneste 
Ydre. Det bestaar da af følgende Bygninger: Blaataarn, 
Raadstuefløjen, Riddersalsfløjen, Prinsessefløjen, Kirkefløjen, 
Drabantsalsfløjen, det bagerste Taarn, Kongefløjen, den indre 
Portbygning og den ydre Portbygning. 

Den ydre Portbygning iigger i Slotsgraven; de andre 
Bygninger ligge sammenbyggede langs med Slotsgravens 
Inderside og danne en Ring, som kun er afbrudt paa ét 
Sted. Der findes nemlig en aaben Plads mellem Riddersals- 
fløjen og Prinsessefløjen, og her er Kongens Urtehave, som 
fortsætter sig langs med Riddersalsfløjen, smykkes af et 
Springvaud og hegnes af høje Mure, af hvilke den ene, den, 
der vender ud mod Slotsgraven, er forsynet med Piller, som 
ende i smaa kuppeltækkede Spir. 

Der er en betydelig Forskjel paa Slottets nordlige og 
sydlige Del. Bygningerne mod Nord have bevaret den 
oprindelige, gothiske Stil; de ere simple, fattige paa Pry- 
delser, have takkede Gavle og Tegltag. Bygningerne mod 
Syd ere ombyggede, de ny Partier ere opførte i Renæssance- 
Stil; de ere pragtfulde, smykkede med Gallerier, Karnapper 
og Spir med rigt vexlende Former; Tagene ere svejfede og 
købbertakte. I Libekkeren Zesterflets latinske Manuskript 
fra Aar 1600 staar der: ,Den Del af Slottet, der vender 
udad mod Byen, sér ikke meget prægtig ud; den ligner 
snarere en lille Fyrstes end en stor Konges Bolig. — De 
andre Sider derimod have mere Anseelse og ere kostbarere, 
have 4 å 5 Etager — ere helt igjennem tækkede med Kobber, 
da Taget mod Byen til derimod kun bestaar af brændte Sten." 

Alle Bygningerne have hvidtede Vægge med Undtagelse 
af den ydre Portbygning, som staar med røde Mure. Langs 
med Ydersiden af Blaataarn, Raadstuefløjen, Prinsessefløjen, 
Kirkefløjen og den ny Del af Drabantsalsfløjen strækker sig 
en grundmuret Svale med Skydehuller. Over denne er der 
ved Hovedbroen en fremspringende Bindingsværkssvale, som 
synes særlig skikket til at forsvare Adgangen til Slottet. 
Paa Hjørnet af Prinsessefløjen og Kirkefløjen findes en til- 
svarende Svale, men den Bro, for hvis Skyld den synes at 
være bygget, er ingen Steder afbildet. Den gamle Del af 


Drabantsalsfløjen samt Kongefløjen have to Rækker Skyde- 
huller i deres favnetykke Mure, og det samme er Tilfældet 
med de to Taarne, som beskytte Vindebroen mod Sydvest, 
san Slottet altsan endnu er en Fæstning, ihvorvel de Mure 
og Volde ere sløjfede, som indtil Christian III's Tid fandtes 
udenfor Slotsgraven. 

Efter at Frederik IV's successive Ombygninger have 
paatvunget Slottet en ny Karakter, staa Gravene endnu til- 
bage som et-Minde om, at det oprindelig var en Borg, medens 
alle de Ejendommeligheder, der gjorde det saa tiltalende 
baade ved malerisk Skjønhed og derved, at hvert Bygningsled 
var et rigt beskrevet Blad i Danmarks Historie, ere udslettede 
eller skjulte. Da det gamle Slot viger Pladsen for Kristians- 
borg, forsvinder enhver Levning af det undtagen den saa- 
kaldte ,,Absalons Brønd", der endnu findes under Slots- 
gaarden og staar i Forbindelse med Kjælderetagen ved en 
hvælvet Løngang. 

Blaataarn, Raadstuefløjen, det bagerste Taarn, den ydre 
Del af Drabantsalsfløjen samt en Del af Kongefløjen ere fra 
en Tid, der ligger forud for 1448. Riddersalsfløjen er op- 
ført af Christian I., Prinsessefløjen af Kong Hans (en betydelig 
Del af dens Murværk ud mod Slotsgraven synes at være en 
Levning af en ældre Bygning), Kirkofløjen, den indre Del 
af Drabantsalsfløjen, største Parten af Kongefløjen, i det 
mindste en Del af den. indre Portbygning, den ydre Port- 
bygning samt de grundmurede Svaler og Havemuren ud 
mod Slotsgraven ere byggede af Christian Ul I Begyndelsen 
af sin Regeringstid foretager Christian IV .gjennemgribende 
Udsmykninger af Slottet. I det syttende Aarhundrede bygges 
intet af Betydning, og de Forandringer, der foretages, mis- 
pryde Slottet i Stedet for at forskjønne det. ; 

Det Billede, vi idag bringe vore Læsere, fremstiller 
Slottet sét fra Øst, fra Slotspladsen: Slotsgraven er omgiven 
af Palisader. Den ydre Bindingsværks Portbygning, til 


hvilken Tømmeret er forskrevet fra Bergen 1547, ligger i 
Slotsgraven paa et muret Fundament, som er forsynet med 
Tøndehvælving, saa Vandet kan strømme langs igjennem den. 
(Da man rejste Frederik VII's Rytterstatue, stødte man paa 
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Levninger af Fundamentet). Gjennem den ydre Portbygning |! 
fører en Plankebro til den indre Portbygning. 

Midt i Billedet knejser Blaataarn som Knudepunkt i | 
Slottet. Før Kristian III's Tid har det sikkert haft et | 
spidst, blytakt Tag, og dette har sandsynligvis givet det, 
Navn. Kristian III smykker Blaataarn. med et anseligt Spir, | 
som er afbildet paa det Prospekt af Kjøbenhavn fra Land- | 
siden i Theatrum Urbium, der synes at være fra Midten af | 
det sextende Aarhundrede, 


Første Salsetage ud til denne Side, til Slotspladsen, optages 


' af Kongens Værelser, hvorfra der er .,en lystig Prospeet og 


Udsigt til Stranden, Holmen, Flaaden, Børsen og anden 
mere Lyst, som kun sés, hvor Skibene mangfoldeligen sejle 
af Øster og udi Véstersøen hen og ud igen.” De to Fag 
nærmest Karnaptaarnet til højre ere Kongens Sove- og 
Sekret-Gemak, de tre næste Fag ere Kongens inderste Gemak. 


de næste Fag ere Kongens yderste (femak (Forgemak?). 
Etagen ovenover indeholder 


da Slottet er under Om- 
bygning. Den 30 Maj 1546 
skriver Kristian III til Eske | 
Bilde om Kobber og Bly til 
at tække Taget og Spiret 
paa Blaataarn med, og 1563 
nedblæser et forgyldt For- 
tuna-Billede, som var an- 
bragt dér. I Anledning af 
Kroningshøjtideligheden 
1596 lader Kristian IV Blaa- 
taarn forhøje, forsyne med 
Trappetaarn og smykke med 
det store, pragtfulde, ele- 
gante Spir med de tre mægtige 
forgyldte Kroner. (I for- 
vansket Skikkelse bevares 
dette Spir under Frederik 
IV's Ombygninger).  Blaa- 
taarn er allerede fra gammel 
Tid et Fangetaarn. Den 
Del af det, som vender ud 
mod Slotspladsen og dækkes 
af Svalerne, optages af mørke 
Fangehuller, ind mod Slots- 


Gjæsteværelser for fremmede 
Fyrster og Gesandter. Fra 
Aaret 1600 er der ingen 
Beskrivelse af Slottets Indre; 
mén i Løbet af det syttende 
Aarhundrede er der gjen- 
tagne Gange Oplysning der- 
om. Kongens inderste Gemak 
er forsynet med Marmor- 
Kamin og Krystal-Lysekrone 
med forgyldte Plader og 
Piber; Væggene ere dækkede 
dels af vævede Tapeter med 
Fremstillinger af Handel, 
Haandværk og Krigsscener, 
dels af røde Damaskes Ta- 
peter (rimeligvis vexle de 
med hinanden), ovenom dem 
alle er lange Fryndser af 
Guld og Sølv; under Loftet 
er eu Himmel af karmosin- 
rødt Fløjl, omgiven af en 
| Kappe med Guldfryndser for- 
| oven og forneden, og for- 
! synet med et Rygstykke af 

samme Stof, bræmmet med 
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gaarden er der Fængsler, 
som ere forsynede med Vin- 
duer. Her indsættes Rente- 
skriveren Anders 1494, og 
her tilbringer Leonora Kri- 
stine næsten 22 Aar af 
sit Liv. 

Til højre for Blaataarn 
sés Raadstuefløjen, hvis ne- 
derste Etager ere dækkede 
af de ovenomtalte Svaler. 

Ved Siden af Raadstue- 
fløjen præsenterer sig Gavlen 
af Riddersalsfløjen med Kri- 
stian I's Navnetræk i den 
midterste af de runde Blin- 
dinger. 

Den høje Bygning til 


set 


j lue? 


Plan af Kjøbenhavns Slot c. 1600, samt dets 
Projektion paa Kristiansborg. 


K—K Kristiansborg. F VII Frederik VIPs Rytterstatue. P Plænerne 
pan Slotspladsen. 8G—8SG Slotsgraven. — 1 Blaataarn. 2 Raadstuefløjen. 
3 Riddersalsfløjen. 4 Prinsessefløjen. 5 Kirkefløjen. 6 Drabantsalsfløjens 
indre Del. 6' Drabuntsalsfløjens ydre Del. 7 det bagerste Taarn. 8 Konge- 


fløjen. 9 den indre Portbygning. 10 den ydre Portbygning. — 11—11 Broerne. f 


12—12 Svalerne. 18 Blaataarns Trappetaarn. 14 Trappen til Riddersalen. 
16 Absalons Brønd. 16 Kirkefløjens Trappetaarn. 17 Kongefløjens Trappe- 
taarn. 18 Kongefløjens Karnap. 19 Riddersalsfløjens Trappetaarn. 20 Bin- 
dingsværks Bygning: 21 Kirkefløjens firkantede Taarn. 22 Kongefløjens 
Karnaptaarn. 23 Muren om Urtegaarden og Runddelen. 24 Urtegaarden. 

De forskjellige Toner i Skraveringen angive de ældre og yngre Partier 
af Kjøbenhavns Slot; dø ældste Partier ere sorte, de yngre og yngste mørkere 
og lysere. (Fra hvilken Tid Broerne (11) og den Bindiugsværks Bygning (20) 
skrive sig, er der ingen Oplysning om). — Dø her anførte Navne paa Fløjene 
forekomme ikke i de gamle Manuskripter eller paa originale Tegninger; dér 
benævnes de umiddelbart efter de vigtigste Rum. F. Ex.: .Prospect gegen 
den Ritter Sahl und der Princessin Gemåcher von inwendig im Hofe,” — 
nDurchschnitt durch des Kånigs Gemicher,” 


Guldfryndser; under Him- 
melen staar en forgyldt Læne- 
stol og et Bord, Stolen er 
betrukken med rødt Fløjl 
med Guldfryndser, og Bord- 
tæppet stemmer overens med 
Stølens Betræk; af Værelsets 
øvrige Inventarium fremhæ- 
ves et Sølvbord samt et 
| stort Spejl i Sølvramme med 
;… forgyldte Ornamenter og en 
! Frontespice, hvori der er 
[| et Uhr. 

' Til venstre for Konge- 
| fløjen sés Drabantsalsfløjen 
samt det bagerste Taarn, 
Trappetaarnet til samme og 
Spidsen af Kirkefløjens Trap- 


venstre for Blaataarn er 


Kongefløjen. Det er alle- 
rede sagt forud, at den er opført af Kristian III. Kongen 


er selv Bygherre, han tager selv Bestemmelse om Enkelt- 
hederne i Bygningen og gjør selv flere Tegninger dertil. 
Da Kongen ikke opholder sig i Kjøbenhavn, medens Byg- 
ningen opføres, er der en rig Brevvexling mellem ham 
og de Mænd, der staa ham bi. 
samles Materiale til Kongefløjen. 
1554 rejses Murene og Taget. 


I Aarene 1552—53 | 
I Løbet af Sommeren ; 
Om Sommeren 1556 fore- ' 
tages nogen Forandring af det, der er opført, og dermed | Prins i dette Optog. 
standse Efterretningerne om Byggeforetagender paa Kongefløjen. | 


petaarn. 

De lave Bygninger bag Slottet ere Staldbygninger og 
andet Lignende. Bag disse sés til højre en Husrække ved 
Havnen (omtrent hvor Åssistentshuset nu ligger), til venstre 
Mastetoppe af Skibe i Havnens vestlige Del. 

Fremstillingen af Rytterne med Løbere, Trompeter og 
Drabanter, som her i Billedet maa være saa lille, at den 
næppe kan gjøre sig gjældende, er tagen fra en omtrent 
samtidig Afbildning, der viser Kristian IV eller den udkaarne 


(Fortsættes) 


En Kulturskitse fra Sumatra. 


mm 


En tysk Læge, deri 25 Aar har gjort Tjeneste i de hollandsk- | 


ostindiske Besiddelser. møeddeler i sine Rejseskildrin er nogle 
interessante Oplysninger om ét højst ejendommeligt Folkeslag, 
Battafolket, der lever i det indre Sumatra I nogle Retninger 


vare Buttaerne i Besiddelse af en ikke ringe Kultur, medens de 
i andre Retninger optræde som raa Naturmennesker, og det er 
disse Modsætninger, som Forfatteren har foresat sig at skildre. 


Battaernes Religion er en Fetischdyrkelse, som imidlertid 
fremtræder uuder en meget udviklet Form, og Præsteskabet ud- 
øver stor Indflydelse, saa meget mere, som hele Retsplejen er 
lagt i dets Haand Enhver Batta kan læse og skrive, ti møje 
Kjendska til de religiøse Skrifter er en af de første Bo 
pligter. Disse Skrifter opbevares paa smukt forarbejdede 
tavler, der endog kunne foldes sammen, og Bogstaverne ere 


eee, 
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malede sirlig med Pensel. Foruden de religiøse Mysterier inde- 
hølde de nævnte Skrifter Sundhedsforholdsregler. Hverken 
Muhamedanismen eller Brahmismen have kunnet faa Indpas i 
Folket, og Kristendommen vil efter alle Solemærker at dømme 
ikke have større Held med sig, en Omstændighed, der har bragt 
de første Missionærer til at fremstille Battaerne i et grellere 
Lys, end de fortjene. Man har kaldt dem Menneskeædere. Dette 
er baade rigtigt og urigtigt. Kannibalismen under almindelig 
Form finder ikke Sted, men af følgende lille Kulturskildring, 
der lader de ovenfor berørte Modsætninger træde skarpt frem, 
vil man se, at Battaen fuldbyrder den haardeste Dødsstraf ved 
paa en Maade at spise den Dødsdømtie levende. 

Beboerne i en Landsby i et af de Battadistrikter, der ere 
under hollandsk Overherredømme, skulde udbedre en Hoved- 
landevej, der førte igjennem Landsbyen, og Penhulwen (Sogne- 
fogden) lod efter Skik og Brug de Paagjældende opfordre til at 
udføre den dem efter Landets Lov Såhelende Del af Arbejdet. 
En Mand lod Øvrighedspersonen vide, at han paa Grund af en 
daarlig Fod ikke saa” sig i Stand til at efterkomme Opfordringen. 
Penhulu'en vilde ikke lade sig nøje hermed, men skikkede Ved- 
kommende Bud om personlig at møde hos sig, hvilket blev af- 
slaaet under Foregivende af det nævnte Forfald. Øvrigheds- 
ersonen gik nu selv til' den Syge, som han traf siddende paa 
hu i hans Have beskjæftiget med at skjære Tobaksplanter, og 
foreholdt ham hans Ulydighed. En Ordstrid opstod, og under 
denne slog Penhulv'en Manden, der i et Nu sprang op soni en 
rasende 'Tiger og bibragte Fornærmeren et dødeligt Saar i 
Brystet. Penhulu'en udaandede kort derpaa sit sidste Suk, og 
Drabsmanden meldte sig øjeblikkelig hos Dommeren. 

Det var en grov Forbrydelse, der var bleven begaaet, og 
det tilmed en sjælden Forbrydelse, da Battaerne nære den største 
Agtelse for de af dem selv valgte Øvrighedspersoner. Under 
Forsæde af Præsterne og de Ældste sammentraadte en Art Jury, 
bestaaende af Distriktets Grundejere, og paa Grund af For- 
brydelsens Natur anmodede man den hollandske Resident om at 
lede Forhandlingen, men du Hollænderne som Regel aldrig 
blande sig i de Indfødtes Sager, naar ikke deres egne Interesser 
staa pa2 Spil, lod Residenten Juryen klare Sagen selv. Der 
blev tildelt den Anklagede en Defensor, og det maa fremhæves, 
at Juryen ikke var haard i Valget af denne, der fjærnt ude var 
i Familie med den Anklagede og som ydermere i flere Aar havde 
tjent i den hollandske Hær, hvilket i hans Medborgeres Øjne 
langtfra var en Anbefaling. Som man maatte vente, lød Dommen 
pen Dødsstraf, thi Juryen tog mindre Hensyn til, at den An- 

lagede var bleven grovt fornærmet af Penhulu'en end til, at 
der her forelan et Drab paa en agtet Øvrighedsperson. 

Defensøor holdt nu en glimrende Forsvarstale for den An- 
de, en Tale, der varede i halvanden Time, og da den var 
til Ende, hayde Juryen forandret Mening. Defensor begyndte 
med at erindre Forsamlingen om, at enhver fri Mand stedse 
havde ansét et Slag for en Beskæmmelse, der kun kunde vaskes 
af med Blød. Selv Hollænderne, der tidligere for smaa For- 
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seelser anvendte Pryglestraffen mod de Hvide, og Negerne, der 
gjorde Tjeneste i Hæren og Flaaden, havde kun vovet at lægge 
Haand paa Malaien, naar han for svære Forbrydelser var bleven 
belæsset med Lænker og saaledes udstødt af de ærekjære Mænds 
Rækker. Nu var det endog lang Tid siden, at Pryglestraffen 
var bleven anvendt paa andre end dømte Forbrydere. Her var 
der Tale om en Mand, der uden Skyld var bleven tirret i højeste 
Grad, hvilket selv Penhulu”en angrende havde tilstaaet paa sit 
Dødsleje. Den Anklagede havde ikke ytret et eneste uærbødigt 
Ord mod sin Foresatte, men havde blot i en trodsig Tone to 
Gange vægret sig ved at tage et Bind af sin Fod, som han nylig 
havde forbundet med stor Ulejlighed. Penhulwen blev derved 
bragt til at antage, at han havde en Simulant for sig og var 
derover bleven saa rasende, at han havde lagt Haand paa en 
Mand af ulastelig Vandel, som om han havde været en Abe eller 


en Slave, paa en Mand, der med Hæder havde kæmpet i 


Krigernes Rækker, og som kunde fremvise flere end ét hæderligt 
År. Den Anklagede var ikke Simulant, hvorom Retten havde 
haft Lejlighed til at overbevise sig. Selv i Hæren var det en 
formildende Omstændighed, maar en Soldat brugte en Kniv, som 
han netop holdt i Haanden mod den, der havde fornærmet ham 
dødelig. Her var en Mand for Kone og Børn, i sin egen Have, 
blevet angreben paa sin Ære. Hvem af Dommerne kunde vel 
have glemt det Vers i den hellige Sang, hvor der stod skrevet: 
Paa et Slag følger et Dolkestød ! 

Den Anklagede blev frikjendt, og to tilstedeværende Evro- 
æere maatte erkjende, at Battaerne kun højst uegentlig "talt 
ortjene at kaldes ,,Vilde", Var den hidsige Tobaksdyrker bleven 
dødsdømt, vilde han imidlertid som en Forbryder af den groveste 
Art have lidt Døden paa følgende oprørende Maade. Nøgen 
vilde han være bleven bundet til en Pæl. En Procession be- 
staaende af den højere Gejstlighed, Dommerne og den drælte 
Penhulus Familie vilde have nærmet sig, og Familiens Overhoved 
vilde have medbragt et Fad, Peber, Salt og Betel, de til ethvert 
Maaltid uundværlige Kryderier. Den øverste Gejstlighedsperson 
vilde have nærmet sig-Ofret, danset omkring Pælen under ÅAf- 
syngelsen af hellige Sange og derpaa med en Kniv skaaret et 
Stykke Kjød ud af den Ulykkelige og slugt dette, efter at have 
dyppet det i de nævnte Kryderier. Derpaa vilde Processionens 
øvrige Medlemmer have baaret sig ligedan ad, og Slagtofret vilde 
have udaandet under de rædselsfuldeste Pinsler, hvis ikke En eller 
Anden af Medlidenhed eller Kejtethed havde overskaaret en Pulsaare. 

Kort efter Døden begraves den Dødsdømtes Lig, og Over- 
præsten begiver sig med Offerpælen tilskovs, hvor han foregiver 
at faste i tre Dage paa et utilgængeligt Sted. Af Pælen for- 
færdiges et Lanseskaft med bestemte Forsiringer, forestillende 
forskjellige Dyreformer og et Menneske, paa hvis Bryst der 
kryber en Slange. Ved Lanseodden hænges en Dusk af den 
Dødsdømtes Haar, og Tryllelansen er færdig. Bevæbnede med 
saadanne Lanser styrte Præsterne sig ind i Slagets vildeste 


Tummel, og det er kun yderst sjælden, at disse Vaaben falde i 
Evropæernes Hænder. 


Musik. 
Kasino's mindre Sal foranstaltet en Koncert, som baade ved 
hvad han selv præsterede og ved den udmærkede Assistance, 
han havde vidst at skaffe sig, frembød et særdeles interessant og 
afvexlende Program. Hr. Bielefeldt er jo, som bekjendt, en af de 


Hr. Viggo E. Bielefeldt havde i Lørdags i 


Faa, der her bjemme have gjort Koncert- og navnlig Romance- 
gen til deres Specialitet, og det er glædeligt en Gang imellem 
at høre en saa smuk 3 gemloning i ze etning i vor lille 
musikalske Verden, hvor Sligt nutildags hører til Sjældenhederne. 
Det er en Fornøjelse at høre Hr. Bielefeldt svage Romancer; 
man mærker tydelig, at der er anvendt meget Årbejde paa at 
bringe Alt frem paa den rette Maade, og at det ikke har været 
ham nok med at lære Noderne og Texten. Det er musikalsk 
Filigranarbejde, hvori han jo ogsaa understøttes af sin smukke 
og bøjelige Stemme. At denne er vel skolet ogi Stand til let og 
smukt at udføre Koloraturer, viste sig ved Foredraget af den 
bekjendte Arie af Spohrs ,,Faust", der netop er særlig udstyret 
i denne Retning. Koncertgiveren sang foruden denne forskjellige 
Kompositioner af den nylig afdøde Adolph Jensen, af hvilke 
navnlig den første, Im Walde", er fint tænkt og blev sær- 
deles smukt uges — af Kjærulf, hvis Romancer og Sange 
vi ønske maatte blive hørte meget oftere paa Koncerter, end Til- 
fældet er, da de udgjøre en af de rigeste musikalske Skatte i 
denne Genre, som vi eje, endelig to Sange af Gade og Hartmann. 
Overalt maatte man lægge rke til den samme minutiøse 
Gjennemarbejden af Materialet — kun Textudtalen kunde maaske 
et enkelt Sted have været lidt tydeligere. Den righoldige Assi- 
jr mg så dels i ins en sveise egn] Mendelsohns Bras 

ge-Kvartet op. 181 Cmoll, og el t spillet a rr. 
Ant. 8: N. Hsnsen, Chr. Pedersen R Rob. Hansen, og 
Heise's nye Sangkvartetter, ,,Foraar og Sommer", som vi tidligere 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


have omtalt her i Bladet, og hvis Udførelse Fruerne Schønberg 
og B. Hansen, Frk. Aug. Jensen og Hr. 0. Tolderlund havde 
overtaget, akkompagneret af Koncertgiveren — dels i Solon 
foredragne af Fru É. Hansen (Schubert's ,,Aufenthalt"), Hr. Otto 
Bendix (forskjellige Stykker af Raff, Chopin og Liszt) og Hr. 
Rob. Hansen (Volkmann: Ungarische Skizzen), der alle ved 
deres smukke Præstationer bidroge til at gjøre Koncerten særlig 
vellykket. Akkompagnementerne besørgedes flinkt af Hr. Holger 
Dahl. 


Frøken Harriet Cumann gav i Tirsdags, ligeledes i Ka- 
sinos mindre Sal, en Koncert, og udførte forskjellige Solosager 
af Bach, Chopin, Schumann og Liszt, samt i Forening med Hr. 
Kammermusikus Schjørring Beethovens Sonate for Violin og 
Piano op. 30 Nr. 2, Cmoll. Koncertgiverinden, der er udgaaet 
fra det Brerende Konservatorium og senere har studeret under 
Reinecke i Leipzig, er i Besiddelse af et smukt Anslag, en be- 
hagelig Spillemaade og en sund musikalsk Opfattelse, Egenskaber, 
som de forskjelligartede Klavernumre, som hun udførte, gav hende 
rig Lejlighed til at lægge for Dagen. Hun assisteredes, som 
ovenfor berørt, smukt af Hr. Schjørring, der spillede Max Bruchs 
mere violonistisk, om vi saa maa sige, end rent musikalsk 
interessante Violinromance, samt af Hr. V. Lehmann, der sang 
nogle af Chopins? saa sjælden hørte ,,Polnishe Lieder". z 


Indhold: ,Ludvig Holbergs Ungdegm"., IV. Ophold i Kjøbenhavn, 
Hovmester-Rejse til Tyskland, Huslærerpost i vor Hovedstad, begyndende 
Skribentvirksomhed som Alumnus paa Borchs Kollegium, Professorpost. Af 
Kr. Arentzen. (Sluttet) — ,Kjøbenhavns Slot c. 1600", med en 
Grundplan og Billede af Slottet set fra Slotspladsen, røconstruerot af Møj- 
borg og tegnet paa Træ af J. T. Hansen. — »En Kulturskitse fra 
Sumatra", — Kunst og Literatur. 
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Af Holger Drachmann. 
(Af en Digtcyklus ,Dyvekes Viser" i on om kort Tid paa Gyldendalske Boghandels Forlag udkommende Digtsamling). 


| 
| 
| 
| 
| 
Dyvekes Viser. | 
(| 
! 
| 
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I. Dissé Dage: o hvor lange, | IL 

Tys mit Hjærte. Hvad du gav, til han kommer, til vort Møde; | Det stiger, det stiger, det stiger herop; 

gav du villig hen -og gjærne; da maa Duens Hjærte gløde Bækken vandrer mod Fjældet. 

var jeg dog kun før en Terne, under Hammens gyldne Fjer. Det er uhørt Leg; er jeg ældet? o uej. 

nu er jeg — en Dronning? — nej, | Hvad er Duen, al dens Pragt? jeg er fældet paa Vej, | 

men jeg bor i hvælvet Stue, Guld og Stene han fordunkler, jeg er angst for mit Liv, | 

og jeg smykkes som en Frue, naar hans store Øje funkler, kunde dø for min Kniv; | 
naar det blødt i mine sér. hvor er Kongens Dyveke henne? — | 


og han skjæmter, og han hvisker: 


Du er Kristierns egen Due! véd ej, kan ej selv hende kjende. 


| 
| 
| 


» Tys mit Hjærte. Alt er godt, De hvisle omkring mig som Snoge, 
Hvor jeg griber, er der Fløjl, her er hvælvet Sal her inde, maa lukke mine Øjenlaage; 
hvor jeg træder, er der Klæde, jeg er ung, og jeg er Kvinde, de trykke min Haand, | 
Terner for hver Haand tilstede; fik ej Moders Regnesans. jeg tør ej, jeg véd — | 
helst jeg dog alene er. Lille Spejl, vær du min Terne, jeg er angst, jeg er hed, | 
Saa gaar. Festens Svimmel rundt. eneste Fortrolig, du. Jeg er træt af mig selv, af min Leg 
Gjør det end i Hjærtet ondt, Kristiern kommer, sér mig gjærne ? er jeg led; 
sig, hvad skal jeg da fortryde? — | smykt som Dronning — smykt som | jegerræddeligstædt i den bitreste Nød. | 
havde kun mig selv at byde. hans. Jesus Maria, hvem der var død! 
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Kjøbenhavns Slot c. 1600. | 


Af Mejborg. (Fortsat). 


Medfølgende Billeder fremstille Slotsgaarden, Det større 


synet med en flad Tøndehvælving, som er overensstemmende 
Billede viser Blaataarn med dets Trappetaarn til venstre, 


med dem, der findes i Holmens Kirke. Fra den Side, der i 
Kongefløjens Trappetaarn midt i Billedet, Kirkefløjens Trappe- | vender mod Slotsgraven, strømmer Lyset frit ind ad store, 


taarn til højre. Bygningen til venstre for Blaataarn er højtsiddende Vinduer. Langs med de andre tre Vægge er 
Raadstuefløjen; mellem Blaataarns Trappetaarn og Konge- | der Gallerier og Pulpiturer. Under Pulpituret i den Ende 
fløjens Trappetaarn sés den indre Portbygning og Kongefløjen; | af Kirken, som vender mod Drabantsalen, staar et stort 
til højre for Kongefløjens Trappetaarn sés den indre Del forgyldt, udskaaret Alter med Fløje. Alterbordet er dækket 
af Drabantsalsfløjen samt Kirkefløjen, og" over Taget af | af et rødt Fløjls Tæppe med Guldfrynser; men til Kirkens 
Drabantsalsfløjen rage Spirene af det bagerste Taarn og déts | Inventarium hører ogsaa et sort Damaskes Alterklæde med 
'Trappetaarn frem. Det mindre Billede viser Prinsessefløjen | sorte Frynser, der bruges ved Sørgehøjtidelighederne, ligesom 
til venstre, Riddersalsfløjen midt i Biliedet, Raadstuefløjen | ogsaa Præsten da ombytter den violette ,,Caffis" og Gylden- 
og et Hjørne af Blaataarn til højre. Mellem Prinsessefløjen | stykkes Messehagel med en sort Silke ditto med sort Fløjls 
og Riddersalsfløjen sés en Mur med Blindinger, som hegner | Kors. Der er mange kostbare Alterkar, og blandt dem 
Urtehaven ind mod Slotsgaarden; i Hjørnet mellem Ridder- | findes en forgyldt Kalk og Disk, besatte med Turkiser og 
salsfløjen og Raadstuefløjen sés en stor Stentrappe, som | andre ædle Stene og bærende Indskriften: ,,Anderschouf 1533". 
danner Hovedadgangen til Riddersalen; .denne Trappe er | Prædikestolen er helt omhængt med rødt Fløjl, besat med 
bygget af Kong Hans og smykket med de to Stenstolper, lange Frynscer af Sølv og Silke. I Kristian III's Breve 
|» som mu sidde indmurede i Gangen til det kongelige Bibliothek | omtales en Døbefont, men i Inventarielisterne nævnes den 
| og bære Aarstallet 1503, samt Billeder af Kong Hans og | ikke. Stolestaderne ere udskaarne med Vaabner og Løvværk, 
| Dronning Kristine. og i en Krog ved Alteret staar en stor Jærn ,,Armblochef 
| 1 Følge Frederik D's Befaling til Universitetets Profes- (Fattigblok). Langs Væggen ind mod Slotsgaarden løber 
|| sører opføres her i Slotsgaarden flere Komedier paa Latin | et Galleri, som sætter de kongelige Værelser og de dertil 
| og Tysk i Anledning af Kristian IV's Daab 1577. De | stødende Sale i. Forbindelse med Kongestolen, der danner 
Ågerende ere Studenter, og to af Professorerne have instrueret | et stort Pulpitur, i Kirkens Vest-Ende, er tapetseret med 
dem. Den åde Juni opføres ,,Kampen mellem David og | Gyldenlæder, har røde Fløjls Gardiner med Sølvfrynser, 
| Goliath" (Rørdam: Universitetets Hist.). ,,Rundt om vare | hvide Silke Undergardiner, røde Fløjls Lænestole med Sølv- 
alle Vinduer og Gallerier, kort enhver Plads, hvorfra der | og Guldfrynser samt røde Fløjls Skamler og Puder. Hvor | 
kunde séæs, besat med en fornem Tilskuerkreds, deriblandt | i Kirken, Øjet vender sig hen, møder det rødt Fløjl, Silke 
Køngen og Dronningen, Hertug Ulrik af Meklenborg og hans | og Plyds samt Guld og Sølv, og man maa vistnok tænke 
| Gemalinde, Hertug Hans af Haderslev og en stor Mængde | sig "dens Vægge betrukne med Gyldenlæder eller omdragne 
danske Adelsmænd med deres Fruer. Latinen forstod de |.med Tapeter. 
fleste af dem vel ikke meget af; men en Komedie var i de Mellem Kirken og Kongefløjens Trappetaarn sés den 
Dage saa stor en Herlighed, at Alle dog fulgte de Spillende | indre Del af Drabantsalsfløjen, hvis nederste Etage optages 
med spændt Opmærksomhed. En Del lærde Mænd, hvor: | af en Sal, som er 40 Ålen lang og dækkes af 14 smukke. | 
iblandt de fleste af Byens Præster, havde taget Plads i | lette, spidsbuede Hvælvinger, som hvile paa Halvsøjler og | 
Slotskirkens Vinduer, for ogsaa at faa noget med af For- | bæres af en Række mangekantede Søjler med stærkt frem- 
nøjelsen, og fra Kongens Kjælder var der sendt dem en springende Sokler og Kapitæler. I øverste Etage findes 
Kande god Vin ind i Kirken, at de kunde have noget at | Drabanternes og Livgardens Sal, der ligesom Salen i nederste 
styrke sig paa under Skuespillet. Opmærksomheden og | Etage optager hele den indre Del af Drabantsaisfløjen. 
Bifaldet steg til en næsten foruroligende Højde, da Kampen Til venstre for Trappetaarnet sés Kongefløjen, som er 
mellem David og Goliath opførtes. Gamle Hr. Peder Skram smykket med Gallerier og med en særdeles pyntelig, ud- 
havde taget Plads lige ved Skranken, da hans Syn ikke | skaaren Karnap i to Etager, som er opført af Kristian NI. 
længer var saa skarpt som i tidligere Dage. Da nu Goliath | Karnappen hviler paa en jonisk Søjle, der rimeligvis har 
var falden, og Jøderne stormede ind imod Filisterne, som | været baaren af en Kragsten; de Partier, som modsvare 
egentlig efter Stykkets Gang skulde flygte slagne af Rædsel, | Galleriernes Ballustrader, ere smykkede med Felter, hvori 
saa kunde de sidste ikke bare sig for at gjøre Modstand, | de tolv "Tider ere udskaarne; Vinduespartierne leddeles af 
og det kom til et ordentlig Haandgemæng, der ikke løb af | slanke Halvsøjler, som synes at have korinthiske Kapitæler; 
uden blodige Skrammer. Det var moget for den gamle | Karnappens forskjellige Partier forbindes ved rigt profilerede 
"… Krigsmand, der frydede sig saaledes over Kampen, at han | Gesimser og Baand; Taget er buet, det bærer fire Kviste 
nær var sprunget over Skranken for selv at være med til og et lille Spir, som prydes af en særdeles pyntelig Fløj- 
at slaa paa Filisterne.” stang. Det er sagt i forrige Nummer, at første Salsetage 
Kirkefløjen og Drabantsalsfløjens indre Del ere opførie | optages af den kongelige Beboelseslejlighed og anden Sals- 
af Kristian III. I Efteraaret 1554 giver Kongen Befaling | etage af Gjæsteværelser for fremmede Fyrster og Gesandter. 
til, at der i Viuterens Løb skal samles store Masser af Kalk | De fire Fag af første Salsetage, som ere nærmest Trappe- 
og Sten til denne Bygning. 1 Efteraaret 1556 er Huset taarnet, ere den grønne Sal, som ogsaa kaldes Dronningens 
under Tag. Arbejderne inde i Bygningen ere næppe helt | Forgemak; den er betrukken med Gyldenlæder: med grøn 
fuldførte, da Kongen dør. Grund og forsynet med tolv Stykker vævede Tapeter, der 
fremstille Arons Historie samt Krigs- og Jagtscener; over 
Kaminen er et stort Maleri, under Loftet en Krystal Lyse- 
kroue med forgyldte Arme og Plader; for Vinduerne "al 
grønne Silkegardiner; i Salen findes et stort Spejl med u a 
skaaren, forgyldt Ramme og en grøn Fløjls EUR SEN 
Kappe og Rygstykke af samme Stof, bræmmede BEDE Er 
og Sølvfrynser; Stolene have grønt Betræk og FR Se 
grønne Tæpper. De næste Fag ere Sovekamret, nSRe å E. SE 
er kaldt Dronningens eget Gemak; det er draget me SD: ag 
Tapeter, som ere tagne fra Rosenhorg, og Forsree es 
grønne Silkegardiner; Bordtæpperne og sa DEDE SEE Øs 
af grønt Fløjl med Frynser af Guld og Sølv. g 


reen 
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De to Fag til højre for Kirkefløjens Trappetaarn op- 
tages i nederste Etage af Skriftestolen, i øverste Etage 
af Kongens ,Stolkammer eller Bagkammer" (Bedekammer). 
Skriftestolen, som er hvælvet, er omdragen med rødt 
Klæde og forsynet med røde Silkegardiner med Frynser 
af Sølv og Silke. Bedestolen er betrukken med Gylden- 
læder med lys himmelblaa Bund. (Vi drage vore Læsere 
i Minde, at Beskrivelsen af Slottets Indre refererer sig 
til et senere Afsnit af det syttende Aar 


se hundrede). Kirken 
gaar igjennem begge Etager og optager tre store Fag paa 
den anden Side af Trappetaarnet, som her paa Billedet 
skjuler to af disse, Den har Karakter af en Sal og.er for- 
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grøn med udskaarne, forgyldte Sirater; den har Gardiner 
og Kappe af grønt Fløjl, foret med rødt Atlask, kantet med 
Guld- og Sølvfrynser og smykket med Sløjfer af Sølv og 
Guld; Sengehimlens Loft og Sengetæppet er af rødt Atlask 
og kantet med Guld- og Sølvfrynser; neden om Sengen er 
en grøn Fløjls Kappe. 

Mellem Kongefløjen og Blaataarns Trappetaarn sés den 
indre Portbygning; Karnapvinduet over Porten bæres af ,et 
kunstigt gjort Arbejde og Jærn Gardeværk, som med det 
fineste haivslaget Guld er forgyldt," og fører ind til Dron- | 
ningens Smykkekammer, som er hvælvet og betrukket med | 
forgyldt Læder med hvid Grund. 

Det er sagt forud, at Kristian IV forhøjer Blaataarn, | 
forsyner det med Trappetaarn og opfører dets store Spir; ' 
samtidig har han vistnok bygget Trappetaarnet til det 
bagerste Taarn og sandsynligvis flere af Spirene paa de 
andre Taarne. Selv med vort Syn paa Bygningskunst er 
Spiret paa Blaataarn et højst imponerende Værk; men fra 


Datidens Standpunkt, efter de næsten utrolig smaa Forhold, | 


her var i Kjøbenhavn under Kristian II og Frederik II, | 
| fløjen og Raadstuefløjen; denne sidste er den Del af Slottet, 


| til hvilken de fleste historiske Efterretninger kuytte sig, 


og før Kristian IV ved sin energiske Virksomhed og rige 
Fantasi giver Byen et helt nyt Præg, maa Indtrykket af 
Spiret have været aldeles overvældende, og fra det Syns- 
punkt forstaar man Udtrykkene i det Ærevers til Kongen, 
hvormed Universitetets Rektor slutter Talen ved Indvielsen 
af Collegium novum: ,,Du bygger Taarne 
Masser og krigerske Mure, hvis Tinder slaa Ætherhimmelen" 
(,Erigis excelsas magno molimine turres, martiaqve æthe- 
reos moenia adusqve polos".) Øverst oppe i Blaataarn (i 
Spirets nederste Etage) hænge Slottets Kirkeklokker; Taarnets 
øverste Etage har Glamhuller ud til alle fire Sider, og her 
findes det store Sejerværk med Urskiver ud mod Slots- 
pladsen og ind mod Slotsgaarden; Etagen derunder inde- 
holder forskjellige Fængsler, og her staar Pinebænken. 
Under disse findes ind mod Slotsgaarden, i Taarnets midterste 
Etage, Leonora Kristinas mangeaarige Fængsel; det Vindu, 
som er nærmest Trappetaarnet, fører ind til det yderste 
Rum, som hun først faar Raadighed over, da Fangenskabet 
mildnes; Vinduet ved Siden af fører ind til det inderste 
Rum, hvor hun i en lang Aarrække er indespærret med 
»Kvinden"; da hun indsættes der, tilmures det med Und- 
tagelse af en lille, højtsiddende Aabning, og det forbliver 
lukket i elleve Aar. Under Leonora Kristinas Fængsel 
findes Taarn-Stuen og Taarngjemmerens Kammer, som lige- 
ledes have Vinduer ud mod Slotsgaarden; Taarnstuen synes 
at være i Etagen under Leonora Kristinas Fængsel og 
Taarngjemmerens Kammer i nederste Etage. Den Del af 


Taarnet, som vender mod Slotspladsen og modsvarer de | 


ovennævnte Rum, indeholder en Del mørke Fængsler; her 


findes ,,Mørke Kirke", der ligger ved Siden af Leonora | 


Kristinas yderste Rum, men lidt lavere end dette, og tra 


hvilken der fører et Lufthul op i dette, saa hun kan høre, | 
hvad Fangerne sige; gjennem ,,Mørke Kirke" kommer man | 
til Doktor Sperlings Fængsel, som ligger indenfor denne | 


bag Leonora Kristinas inderste Rum, men endnu dybere 
nede, og er fuldkommen mørkt, da det kun staar i For- 
bindelse med Omverdenen ved et Hui paa Døren til ,Mørke 
Kirke". Under disse Fængsler findes Troldhullet og Kjælder- 
fængsler, hvor Fangerne hidses ned ved Hjælp af Tov og 
Tridser. Leonora Kristinas Fængsels inderste Rum er efter 
hendes egen Beskrivelse (,Jammersmindet". Udg. af Birket 
Smith) ,,ett Kammers, som er 7 aff mine Skrit lang oc 6 
breed; der vdi staar tuende Senge, ett Bord oc toe Stoele. 
Ded war nysz kalcket, huilcket gaff en stoer Stanck; 
ellers war Gulffuet saa tyck med Skarn, att jeg meente, ded 
war aff Leer, der ded dog er lagt med Muursteen. Ded er 


9 Allen høyt, hualt, oc allerhøyest sidder ett Windue, som 


er en Allen i Fiirkant. Der er dobbelt tycke Jerntraller 
for, derforuden ett Sprinckelwerck, som er saa tet, att 
icke en liden Finger kand, stickis i Hullerne." Fra dette 
Fængsel lyder første Gang Melodien »Nu hviler Mark og 
Enge" (,Nun ruhen alle Wilder") til en dansk Salme, som 


Leonora Kristina digter, og i den staar der: 


UDE OG HJEMME. 


med vældige | 


»Op, op min Siæl oe Sinde! 
Guds Cvedhed til att minde, 
Som ræcker mig sin Haand, 
Som Byrden med mig bærer, 
Som mig sin Wille lærer 
Og gelffwer lindrer miiue Baand, 
5. 
Mig Wanded gick til Tænder, 
Aff Sorrig wringtis Hænder, 
Jeg snobblet, døg ey falt; 
Thi Herren war miu Støtte, 
Min Føed selff monne fløtte, 
Loff wære dig, o mæctig Alt! 


6. 
Tack, skee dig, Naadsens Kille, 
Att du mig ræffse wille 
Saa mild oe faderlig! 
I Nød warst dug til Stede, 
Mit Hierte Suck tilrede, 
Der Macten wille knuuse mig. 


Blaataarn staar ved Løngange i Forbindelse med Konge- 


men der kjendes kun ét eneste Aktstykke, som oplyser dens 
Bygningshistorie; dette er et Brev fra Kristian IV til Kortits 
| Ulfeldt, og dette Brev er tillige et godt Exempel paa den 
Omstændelighed, hvormed Kongerne toge sig af deres huslige 
Anliggender. Det lyder: ,,Efterdi jeg endelig man have en 
Møntmester, han kvmme og fra, hvor han vil, da vil der 
itide tænkes paa Logementer til ham, som ingensteds snarere 
| og med mindre Bekostning kan ske end paa Kjøbenhavns 
| Slot, i de Hvælvinger, som Apothekeren og Sølverpoppen 
nu en Tid lang har havt deres Kvarter udi, saa af Smelte- 
ovnen kommer i Sølvkammeret, op til den Gavl, som skiller 
den store Sal (Riddersalen) og Raadstuen, som Ret holdes 
udi, og vil Skorstenen ganske tages neder, saa at Smelte- 
ovnen kan faa neden til sin Videlse, og den anden Skorsten 
| der oven for kan føres ind i den samme, Den Gavl falder 
dog neder, førend man varer sig dérfor, men med den 
Skorsten kan Gavlen støttes. Værkstedet og Møntmesterens 
| Værelser kan komme i de andre Hvælvinger. Assens den 
5 Januar 1644. Christian." Hvis den i Brevet omtalte 
Plan er kommen til Udførelse, hvad der synes tvivlsomt, 
saa har Apotheket dog kort efter faaet sin gamle Piads; 
thi i en Beskrivelse af Kjøbenhavn fra 1654 hedder det om 
Raadstuefløjen: , Hvor udi fordum Tid var Rigens Hofmesters 
eller Statholderens og Rigens Raads Forsamlingsstue, der 
| er nu hans Kongelige Majestæts Apothek (i nederste Etage), 
og derover (i første Salsetage) var tilforn det danske og 
tydske Cantzeli, som nu er det meget skønne, vel ziret og 
kostelige beprydet Gemak, hvor hans Kongelige Majestæt 
med Rigens højvise Raad sidder Ret og holder Herredag.” 
Rigsraadssalen, Raadstuen, var dragen med fint rødt engelsk 
| Klæde og smykket med ,,Contrafeyer og andre Kunststykker 
og Historier"; midt i Salen stod et stort Bord med et 
Tæppe af rødt Damask med Guldblomster; Stolene vare 
betrukne med samme Slags Tøj, og over Bordet var eu 
Himmel af samme Stof med et Rygstykke bag Kongens Stol. 

Aar 1600 maa Ingen passere Broen over Slotsgraven 
og gaa ind paa Slottet uden særlig Tilladelse; men i 
Frederik III's og Kristian V's Tid er dette Forbud hævet; 
thi da Leonora Kristina fængsles, har ,,Folket slaget sig i 
Rad indtil Kongens Trappe", og da hun forlader Taarnet, 
er Slotsgaarden og Broen saa fuld af Mennesker, at hun 
næppe kan trænge sig igjennem til Karethen. Dette sker 
sent om Aftenen, den 19. Maj 1685. Kongen er rejst 
bort Dagen forud. Leonora Kristina har søgt Avdiens hos 
den unge Dronning, hvis første Bøn til hendes Husbond 
gjaldt den Fangues Frihed; men ligesom Dronningen den 
Gang ikke blev bønhørt, saa tør hun heller ikke nu mod- 
tage Kongedatteren, hun har stillet sig pan Galleriet for at 
se sim Mands gamle Frænde; men Leonora Kristina har 
skjult sit Ansigt med et Slør, og det er desuden næsten 
ganske mørkt. 
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Gamle og unge Katte. 
'Wegning af O. A. Hermansen. 
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I Paris i Louvre Slotsgaard har man angivet Konturerne 
af det gamle Slot" med mørke Brosten, san man gaar lige 
som paa en Grundplan og kan pege paa Stedet for Fortids 
Bedrifter, Vilde man her i Kjøbenhavn ved eventuel Bro- 
lægning af offentlige Pladser og Gader tænke paa vore 


HJEMME. 


Minder og betegne dem pan lignende Maade, da fik man 
uden videre Bekostning og uden at hindre Færdselen et 
Vidnesbyrd om Fædrenes Gjerning, der kunde hjælpe med 
til at minde om den Stordaad, vor Historie gjemmer, om 
Strid, om Fald og om Sejr. 


(Sluttes.) 
»Han kommer ganske vist tilbage!" 
En galicisk Fortælling af Sacher Masoch. Ved T. 6. 
Lammeskind. Selv Godsejeren fandt hende smuk, han blev lige 


un er sindsforvirret, sagde min Moder, 
da vi en Aftenstund gik forbi Trækorset, 
ved Foden af hvilket den gamle Tatiana 
sad hensunken i stum Andagt med Blikket 
fæstet mod Horisonten. Jeg havde hidtil 
ikke lagt Mærke til hende, en gammel 
Kone har ikke stort at sige i et Barns 
Øjne, men efter den Tid følte jeg en 
hemmelighedsfuld Gysen blandet med Med- 
følelse og Nysgjerrighed, naar jeg saw 
É hende, og jeg greb mig i at gaa Om- 
veje for at møde hende. Naar jeg havde drevet langs 
Dombrownas Grænser og bragt de smaa Egern- og Fugle- 
hjærter til at hoppe i Livet af Skræk ved mit Geværs 
Klirren, fulgte jeg uvilkaarlig Landevejens Snoninger for 
at komme til Korset, men opdagede jeg saa den gamle 
Kones alvorlige, drømmende Ansigt, vendte jeg pludselig 
om og løb saa hurtig mine Ben kunde bære mig. En Gang, 
da hun tilfældig drejede Hovedet om imod mig med et: 


” »Kristus være lovet", følte jeg en saadan Skræk, at det 


syntes mig, som var det ikke mig selv, men en fremmed 
Stemme, der i Afstand svarede: ,i Evighed, Amen", 

Det var sikkert noget meget Slemt, hun havde for. 
Selv om hun fremmanede Djævlen vilde jeg have fundet mig 
deri, men denne Ubevægeligheds Fred og Ro, der hvilte 
over hende, kunde jeg slet ikke forklare mig. Pau Afstand 
lignede bun en udskaaren Madeleine, hun hverken talte 
eller saa” paa nogen, hun bad ikke om Almisse, og hun bad 
ikke heller til sin Gud, hun laa hver Aften pua Knæ foran 
det blege Billede med Blikket mod Østen som en Muhamedaner- 
inde, der paakalder Profeten, og syntes at vente paa Nogen 
med den urokkelige Tillid, der karakteriserer Fatalisten. 
Intet formaaede hende til at forlade sin Post, hverken den 
nedgaaende Sol, naar den kustede sine sidste Straaler ned 
i Dalen, eller Regnen, der piskede ned, eller Sneen, der ind- 
hyllede hende med sit hvide Tæppe, hun,blev der, indtil det 
var Nat omkring hende, og Stjærnerne. funklede paa Himlen, 
saa rejste hun sig og gik, med et Afskedsblik mod Østen, 
tilbage til sin Hytte i Landsbyen. 

Man antog hende for Idiot, men det var hun langt 
fra, man troede hende forladt, ulykkelig og svag, hun led 
ikke halvt san meget som Landsbyens Beboere bildte sig 
ind, en forunderlig Ild opflammede hende, bragte hendes 
Hjærte til at banke, nærede hendes Haab og opretholdt 
hendes Mod. Tatiana besad en ringe Del af den Observations- 
gave, der er givet Digteren og Drømmeren, og som Mængden 
i Reglen opfatter som Daarskab. Hun saa” ind i Fremtiden 
og glædede sig ved det, der skulde ske, saa” rolig fremad 
og ventede. Stundom gik Tankerne tilbage i Tiden, og 
naar hun sad i Tusmørket med Blikket ud i den' taagede 
Horisont, rullede ofte Billeder fra Fortiden frem for hende. 
Hun mindedes sin glade, lykkelige Barndom, saa” sig som 
en lille Pige med lange, kastaniebrune Flætninger og funklende 
Øjne, der paa bare Ben løb over de grønne Marker efter 
Sommerfugle eller plukkede Jordbær inde i Skoven. Hendes 
Fader var en velstaaende Bonde, saa rig som det var muligt 
i de Tider, hvor Robot'en (Hoveriet) endnu fandt Sted, hvor 
Folket lod sig paalægge Tiende af Godsejeren, Kirken og 
Staten. Tatiana var eneste Barn og bekjendt i hele Egnen 
som en Skjønhed, maaske kun fordi hendes Pynt var den 
dyreste, fordi hun fremviste de smukkeste Koralhalsbaand, 
bandt sine Flætninger, selv om Hverdagene, med højrøde 
Baand, og begav sig til Kirke med røde Støvler og nyt 


saa lidt som de Andre upaavirket af hendes Korallers skarpe 
Kanter eller hendes Forværks stramme Lugt. Tatiana 
behandledes af dem Alle lig en Kattekilling; snart var det 
Baronens hvide, med Ringe bedækkede Fingre, der lagde 
sig pan hendes Skuldre, saa en Landmands røde Næve, den 
jødiske Kroværts krogede Fingre eller de unge Knøses ru, 
knudrede Hænder; ligesom Kattekillingen forstod hun at 50 
sig fra deres Kjærtegn og Hyldest. Fremstillede en Bejler 
sig, fik. han ikke en Gang Lov til at komme over Dør- 
tærskelen, hun stillede sig op foran ham, beredt paa at rive 
Øjnene ud af Hovedet paa ham, gjorde han Mine til at gaa 
frem. Hun havde givet sit Hjærte til en ung Knøs, der var 
lige san smuk og klog som ærlig og brav og kun havde én 
Fejl, at han ikke ejede en Hvid. Hun havde lært Ugari 
nt kjende ved Nattehøsten. Kejser Joseph den Andens for- 
træffelige Edikt angaaende Robot'en var endnu ikke fastsat, 
og det var derfor ofte, at Bønderne vare forpligtede til ikke 
alene at udrede, hvad Loven fordrede, men endog at ind- 
høste Godsejerens Sæd. For at faa deres eget Korn i 
Laden, forenede de sig nu i de lyse Sommernætter og 
arbejdede i Fællesskab,” idet de vexlende lannte hinanden 
deres Kræfter. Ved en suadan Høst var det, at Tatiana, 
der bandt Neg syngende en lystig Kosakvise, pludselig følte 
bag sig to Hænder, der hjalp hende med Arbejdet. Hun 
drejede Hovedet og stirrede ind i et Par blaa, klare Øjne. 
Ugari betragtede hende tavs; Maanen ligesom bekransede 
den smukke, smækre Pige med en Sølvglorie, de unge 
Menneskers Hænder mødtes, og en hidtil ukjendt Følelse 
greb dem begge. Tatiana gav sig til at le for at skjule 
sin Forvirring, men Blodet steg hende til Hovedet, og hun 
blev imod sin Vilje alvorlig. - Hændelsen vilde nu, at de 
næsten hver Dag mødtes ved Brønden. Naar 'Tiden nærmede 
sig til at hente Vand, san's Tatiana komme springende med 
Aaget hvilende paa sine hvide Skuldre; de mødtes ogsaa 
paa Marken, hvor han spillede tungsindige Melodier paa en 
Rørfløjte, han selv havde lavet, og hvortil hun sang Ordene; 
saa sags de i Skoven, hvor hun plukkede Bær og samlede 
Champignous, medens han huggede Brænde, og hver Søndag 
saas de i Kirken. Ugari bragte hende Blomster og af- 
rettede en Skade til at udtale Navnet ,,Tatiana", medens 
hun bandt et Sølvkors om hans Hals., De holdt af hinanden 
som Børn, uden at tænke paa Fremtiden. Nu begyndte 
Aaret 1809, Krigen udbrød, Russerne spredte sig over hele 
Landet og tænkte ikke paa ut forlade det. Freden under- 
tegnedes, hvorved to Dele af Østgalicien gik over til 
Fjenden. Saa fulgte det mindeværdige Aar 1812, hvor 
hele Rusland greb til Vaaben, Knøse, Mænd og Oldinge, 
Kvinder og unge Piger, en Kamp, hvor selve Elementerne 
toge Del med Sne, Is og Ildsvaade. ; 
Ugari blev Soldat, -hvervet med en hel Del andre, 
fulgte paa Vej af Mødre, Hustruer, Søstre og Kjærester. 
Tatiana gik ved Siden af ham og bar hans Ransel; Taa- 
rerne trillede hende ned ad Kinderne, og hun aftørrede dem 
med Bagen af Haanden, medens han saa ned for sig uden 
at sige et Ord. Da de kom til Trækorset ved Udkanten 
af Landsbyen, standsede han og vendte sig imod hg 
»Trøst dig, min Elskede, stol paa Gud og vær over beg 
om, at naar Krigen er endt, vender jeg, tidlig eller sent, 
ilbage.” i 
sa ed hulkede. ,Jeg skal vente og være dig tro. Hver 
Aften skal jeg gaa her ned til Korset og vente paa dig, 
fra Solnedgang til Midnat. Vor Herre være med dig! 
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Saa skiltes de ad, han drog til Kamp, og hun gik langsomt 
tilbage, Trommerne løde dunkelt og hult, medens Klokkerne 
nede i Landsbyen ringede af alle Kræfter. 

Man hørte kun lidt i den lille Landsby om det store Drama, 
der udfoldedes paa Ruslands Stæpper og isbelagte Sletter, ingen 
Avis naaede hertil, og om saa havde været, kunde Ingen have ud- 
tydet den. En Dag berettede Godsejeren med glædestraalende 
Mine, at der havde fundet et stort Slag Sted ved Moskva, hvor 
Napoleon havde sejret og jaget Polakkerne paa Flugt. Hen ad 
Midnat vækkede Præsten, der var Lillerusser, sin Hustru, sine 
Børn og Tjenestefolk, ja selv Landsbyens Degn med de Ord: 
»Lader os takke Gud, Russerne have afbrændt Moskva og tvunget 
Franskmændene til at trække sig tilbage!” 

Denne Nyhed gik fra Mund til Mund, østerrigske Hestfolk 
viste sig i Egnen og modtoges med Begejstring; en Officer for- 
talte om Overfarten ved Beresina og den umaadelige Armés 
Undergang. Saa gik 'der atter Aar, man sloges ved Leipzig, 
Laon og Waterloo, Napoleon sendtes til St. Helena, Kongressen 
skaltede og valtede med Lande og Folk, Freden gjengav 
Østerrig de Lande, det havde mistet i 1809, og Bønderne, der 
havde forladt deres Arne for at slaas under den russiske Fane, 
vendte efterhaanden tilbage. En skjøn Dag kom Turen til Lands- 
byen, hvor Tatiana boede, at modtage de Bortdragende; der blev 
en Omfavnen og Spørgen, en Glæde og Sorg. En var falden ved 
Barodina, en anden ved Chapeauberi, en tredje og fjerde vare 
tagne til Fange og man havde senere ikke hørt om dem. 

»Og Ugari?" spurgte Tatiana, der havde holdt sig tilbage 
bleg, SR: ude af sig selv af Spænding, ,er han død?" 

” elf 

»Fangen ?” 

»Det troede man ikke . . 5 

”Hvad var han da?" Ingen vidste det, et Par af dem 
mindedes at have sét ham ved Kiew, saa skiltes de ad og ind- 
rulleredes i forskjellige Regimenter. = 

»Saa kommer han nok tilbage!" sagde Tatiana pludselig be- 
roliget. Fattet, uden en Taare gik hun hjem, men hver Aften begav 
hun sig ned til Trækorset og ventede paa Ugari. ,Han kommer 
nok,” sagde hun, men ban kom ikke, der gik ct Aar, der gik 
to og endnu var han ikke vendt tilbage. 

Pan dette Tidspunkt mistede Godsejeren sin Hustru, og 
. med Friheden vækkedes hans Kurmageri; han havde ikke baaret 
Sorg i sex Maaneder, førend han tilkastede Tatiana ømmere og 
hyppigere Blikke end nogensinde; jo oftere det lykkedes hende at 
undslippe ham, enten ved at krybe gjennem Gjærdet eller skjule 
sig i Træerne, des ivrigere blev han. Han fristede hende med 
røde Støvler, Forværk, Guld-Ørenringe, hele den afdøde Baro- 
nesses Udstyr, foreslog hende at flytte op paa Slottet, føre Hus 
for ham og spille fornem Dame. - Den jødiske Gjæstgivers Kone 
gjorde alt. muligt for at trække hende til Kroen og udmale 
hende den Pragt, der herskede paa Slottet, medens hun trakterede 
hende ned sine fine Likører; Tatiana lod sig dem smage vel og 
hørte paa hende af lutter Høflighed. 


Pan en Markedsdag opdagede Baronen hende inde i Byeny 
rang ud af Britschka'en, 


u 


han kastede hurtig sin,Slængkappe og spr in 
kjøbte hende en Mængde Slikkeri, en Riddersmand af Honniug- 
kage, hvis Hest ikke var større end et Lam, og hviskede hende 
i Øret: »Jeg véd, du holder af de Militære, Tatianuschka!” 

Tatiana viste sine smukke hvide Tænder, idet hun bed af 
Riddersmanden, men var ellers lige -ubøjelig. z 

Et Aar gik atter hen, og Ugari kom ikke tilbage. Dette 
opmuntrede en velstaaende Bonde, Hnatek, til at bede om hendes 
Haand. Der skulde Mod til, men Hnatek havde været Grenader 
og havde kæmpet ved Aspern, han gik for hverken at frygte Letar- 
wysa eller de kvindelige Vampyrer, hvorfor da nære Frygt lige over 
for eu ung Pige, der trods sit Stivsind havde et fortræffeligt 
Hjærte. Men ikke destomindre tyede han dog til den diplomatiske 
List, der i gamle Dage var en saa almindelig Skik dér paa Egnen: 

To Staroster, Oldinge fra Nabolavet, i deres bedste Puds 
fremstillede sig i Tatianas Hjem, medens Hnatek iført sit bedste 
Forværk stod uden for med en stor Flaske Brændevin. Tatianas 
Fader sad ved Bordet, Moderen paa Bænken ved Ovnen; ved 
Starosternes Indtrædelse listede den unge Pige sig med sin Ten 


hen i Vinduskrogen. 
begyndte Starostene. 


»Kristus være lavet," 
»I al L.vighed, Amen," svarede Hyttens Beboere. 2 
»Sid ned,” bad Husherren ,sæt Brændevin frem, Kone! 


Starostene toge Plads, Bondekonen satte en stor grøn Flaske 


med Snapseglas paa Bordet. 
»Hensigten med vort Besøg," be t 
rostene, ,er at-slaa en Handel af med Jer. g 
In "Handel! Faderen spidsede Øren, Moderen nærmede 
sig Bordet, medens Traaden knak for Tatiana. ,) 5 
»Ja," vedblev Starosten ,, man siger, I har en Kvie at sælge 
»Du hører det selv, Tatiana,” sagde Faderen alvorlig og 
vendte sig mod den Krog, hvor Datteren skjælvende var krøben 
sammen. ,Er det sandt, at vi have en Kvie at sælge? É 
»Nej, kjære Fader,” svarede TRE316. OR stillede sig foran ham 
med sænket Blik; ,,Folk sige saa meget, vi have 
Starostene SONG E sig, saa” paa hinanden og spyttede bra 
Gulvet, de havde faaet et Afslag efter alle Reglerne, deres B-m« 
Trøst var, at: Hnatek stod udenfor med en fyldt Brændevinsflaske. 


UDE OG HJEMME. 


gyndfe den ældste af Sta- | 


j 
| 
i Kvie til Salg.” | 
ike ASER ' »Gud være takket, at du endelig kom tilbage," hvisker hun. 
| 


»Du ventede mig?” 
»Ja, hver Aften != | 


»Hnatek er en brav Person,” sagde Faderen, da Starostene 
vare gaaede. ,Hvad Ugari angaar, saa? véd kun Gud, hvor 
Ravnene have sønderflænget hans Lig.” 
»Han kommer tilbage [£ sagde Tatiana uden at tilføje et 
Ord mere. 
Og Tiden gik. Hver Aften begav hun sig ned til Korset, 
og Dagene bleve til Maaneder øg Maanederne til Aar, hendes 
Kind bliver blegere og hendes Øje mattere, hun venter bestandig. 
Hendes Fader er død, hendes Møder begraver hun, den ene efter 
den anden af hendes Slægt gaar bort, hun bliver alene tilbage i 
Hytten og dyrker selv den Jordlod, hun har arvet. Fra Tid til 
anden fremstiller en Bejler sig, hun hører smilende paa ham, 
hun venter jo paa Ugari, og han kommer ganske sikkert tilbage. 
Næsten et halvt Aarhundrede er henrunden, hun har sét de 
polske Tropper, forfulgte af Russerne, i 1830 søge Tilflugt i de 
østerrigske Bade; hun har sét Insurgenterne fra 1846 strække 
Vaaben for den russiske Ild, hun har deltaget i de Livegnes 
Befrielsé, sét den fri Mand paa fri Jordbund, og i denne Mellem- 
tid er hun ældet, der er Sølvstriber i hendes Haar og Rynker 
aa hendes Pande. Men med alt det er hun frisk og indtagende, 
hin holder sig rank og arbejder fra den tidlige Morgen til 
Tusmørket, flittig og utrættelig, ingen Jord er bedre dyrket, 
end hendes, og hendes Hjem er lige saa propert som den Skaal, 
Katten har slikket. Naar det hælder mod Aften, gaar hun ned 
til Korset og venter paa sin Kjæreste, og heri ligger Aarsagen, 
at Alle tro hende fra Forstanden, skjønt hendes Begreber ere 
fuldstændig sunde og klare. 
Naar Solen, omgiven af sin Glorie af Rosenskyer, sænker 
sig paa Horisonten, oplysende Tusmørket med sit sidste klare 
Skjær, naar Lærkens Kvidren hæver sig over de bølgende Korn- 
| marker, indtager hun sin Plads under Kristusbilledet, der ligesom 
synes at tilkaste hende et medynksfuldt Blik. Hun vedbliver af 
være kold og ligegyldig lige over for Naturens Herlighed, hun 
hører Vagtelens Skrig, Græshoppernes Hvislen, rundt omkring 
hende summe Insekter af alle Farver, Skarnbasser, Natsværmere, 

| den graadige Skovskade, indtil Mørket sænker sig over Sletten, 
Alle sove og Nattergalen sukker sin Kjærlighedsklage. 

Intet formaar at udrive denne sælsomme Kvinde af hendes 
Ubevægelighed, hverken Svaleflokkene, der hvinende fare over 
Marken, eller Skarene af Gribbe, "Traner, Storke og Vildgæs, 
der gjennempløje Luften, Intet rokker hende af Stedet, selv ikke 
naar Rimfrosten bedækker Kristusbilledets Kinder og Skjæg med 
sit Sølverlag; hun forbliver ubevægelig under Tronhimlen, som 
beskytter hende, medens hendes Blik taber sig i det Fjærne, i 
det umaadelige Snetæppe, der hedækker Fladerne. Intet betager 
hende Modet, hverken Regnen, der i glimrende Draaber falder 
ned over Dalen, eller de til Floder opblødte Hjulspor, hverken 
Lynene, der danne lange Striber i Luften, eller Tordenen med 
dens dybe Brummen, hverken Haglen, der river Bladene af 
Træerne, knækker Kornet og knuser Aksene, eller Steppens ra- 
sende Orkan, der fører hele Masser Sand og Løv med sig i sin 
djævelske Hvirvelvind, der bøjer Træstammerne og ler haanlig 
i deres Løvværk med en Larm som Klokkeringning, lige saa lidt 
som den hvirvlende Sne, der omslutter hende som en fugtig 
Kaabe, — hun bliver paa sin Post, taalmodig ventende med 
Haabet i sit Blik. 

Mørket falder paa, Stjærnerne komme frem, én efter én, 
Maanens Sølvskjær indhyller Træerne og giver dem andre 
Former. Nærmer en Fodgænger sig og, forbavset ved at se en 
sammenbøjet Kvinde pan Landevejen saa silde, spørger: , hvad 
bestiller I her, venter I Nogen?” faar han det Svar: Ja, jeg 
venter min Kjæreste!f Kommer en gammel Bekjendt forbi og 
rystende paa Hovedet siger: ,,Venter du bestandig paa Ugari?” 
spiller et Smil om hendes Læber, medens hun svarer: ,ja, visselig 
venter jeg paa ham, og han vil ogsaa komme!" Førend hun be- 

iver sig paa Post, fejer hun sit Kammer, sætter Blomster i 
induerne, er det koldt, lægger hun i den store Stenovn, et sandt 
Slot, et fyrsteligt Opholdssted for en Skare Mus. Snoge og Faare- 
llinger, hun dækker Bordet med sin fineste Dug, sætter to 


uverter, de smukkeste Tallerkener prydede med Roser og 


tænder sin blaa Lampe under Helgenbillederne 
paa Væggene. Naar hun vender tilbage, sætter hun sig tilbørds, 
spiser og drømmer, nu føler hun ikke længer sin Ensomhed, 
hun synes at høre Gruset i Håven knage under bekjendte Fod- 

| trin, tror at føle en kjærlig Haand paa sin Skulder, em varm 
Aande paa sit Ansigt, medens en Stemme tilhvisker hende Ord 
fulde af Haab og Trøst. 


Forglemmigej, og 


En Aftenstund kommer en Olding langsomt 
Fodstien, han er i en slidt russisk Uniforne med eg eg 
Ryggen og Stok i Haanden. Da han sær Tatiana ved Fi 
af Korset, standser han og betragter hende med et sløvt Blik, 
medens hun rejser sig og udbryder: ,Ugari!” 

»Tatiana!" Han strækker Haanden ud af Pjalterne paa 
Munderingen, hun griber dem, medens han og ømt sér 
hende ind i hendes store, trofaste Øjne, han hverken de 
hvide Haar eller Furerne paa Panden, hun forekommer ham endnu 
smukkere end selv i Ungdommen. 


al nerne Er ran rd risene menn, g 


Es Joker 
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»I saa lang en Tid , ..f 


»Jeg vidste jo, du en Gang vilde komme," sagde hun 
higefrem. 


Han trak Vejret dybt. Lever min Moder endnu?" spurgte 


- han med skjælvende Stemme, 


Hun bøjede blidt Hovedet. 

»Er der ikke en eneste tilbage af min Slægt?" 

»Nej, de ere alle døde, Fred med deres Støv, Amen." 

De korsede sig, og toge saa Vejen til Landsbyen, de gik 
uden at tale langs med Hytterne, hvor man saa” det svage Lys 
eller DE rn fra Ovnen gjennem Vinduerne, indtil de naaede 
'Tatianas Bolig. Ved Indgangsdøren gik hun i Forvejen, og han 
fulgte efter, indenfor attog han sin Hue og knælede foran 
Helgenbillederne, saa borde han sig, kastede sig i Støvet og 
omfavnede lidenskabelig den fædrene Jordbund. Hun knælede 
ved hans Side, og de bade sammen. Da han omsider rejste sig, 
skyndte hun sig at skille ham af med hans Hue, Stok og lasede 
Regnkappe. Ugari blev staaende midt i Stuen i sin mørkegrønne 
russiske Uniform og foldede henrykt Hænderne; han betragtede 
smilende Bordet med de to Kuverter, medens hun med væver 
Huslighed, satte en dampende Terin ind, et Krus med Brændevin, 


HJEMME. 


Brød og Salt. Saa satte de sig ned og spiste, hun støttede Al- 
buen mod Bordet og betragtede ham med sit rare, godlidende 
Smil, skjænkede Brændevin for ham og kredensede Glasset. 
»Paa din Sundhed," sagde han, tømte Bægeret og kastede 
muntert de sidste Draaber op mod Loftet. Saa satte han sig 
ned igjen. og begyudte at fortælle. I 1812 blev han ført til 
Kiew og bragt ombord paa et Skib, og han skildrede Livet til 
Søs, det blaa Ocean uden Grænser, og lagde al den Poesi deri, 
hvormed Kosakken udpynter sine Sagn. Da hans Fødeby atter 
kom tilbage i Østerrigernes Hænder, var han paa et Skib, be- 
stemt til de russiske Besiddelser i Nordamerika. Han fik det 
ikke at vide, man glemte at meddele ham det, han at spørge 
derom, og saaledes vedblev han at taale Aaget Aar efter Aar 
uden at klage. At være russisk Soldat i de Tider var at være 
det for hele Livet. Og han forklarede Tatiana, hvorledes han 
d. 13de April 1829 ved Sammenstødet mellem Russerne og Tyr- 
kerne var bleven tagen til Fange ombord paa ,,Rafael," ført til 
Konstantinopel og solgt som Slave. Han fortalte om sine Lidelser 
og den slette Behandling, hau havde været underkastet, indtil 
han naaede til selve Sultanen, hvis Gartner han blev. Nu kom 
Tyrkiets Udrustninger efter Russernes Opmarscheren mod Moldau, 
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Riddorsalsfløjen. 


Randstuefløjen. 


Den nordlige Del af Kjøbenhavns Slotsgaard c. 1600. 


Alie, der havde lidt Kjendskab til Søen, bleve tagne, han selv kom 
ombord paa Admiralskibet, og d. 30te Novbr. 1853, efter at 
Russerne havde ødelagt den tyrkiske Flaade i Sinopes Havn, fik 
han sin Frihed og Lov til at rejse hjem. 

Han talte til langt ud paa Natten, og Tatiana laante ham 
et villigt Øre uden at sige noge, det var knapt, at hun af og 
til bøjede Hovedet eller rokkede paa Stolen. Hun kunde ikke 
blive mæt af at se paa Ugari og kunde ikke lade være at be- 
tragte ham. 

En lille Mus kom frem bag Kakkelovnen opsamlede Brød- 
krummerne, der vare faldne ned paa Stengulvet, Faarekyllingerne 
peb deres ensformige Sang, aL R nlere Hunde gjøede, saa det 
gjenlød fra det Fjærne, Fuldmaanen lyste, Blomsterduften trængte 


" ind ad de aabne Vinduer. Og imedens sade de sammen, Ugari 


fortalte og Tatiana hørte paa ham, indtil Daggry brød frem 
gjennem de smaa i Bly indfattede Ruder, indti ELG galede, 
Fuglene pinpeds i nene, en frisk Vind lettede det gamle 
metræs Blade, Solen berørte Skovens Trætoppe med sine 
Guldpile, og Landsbyklokkerne begyndte at ringe. Pludselig 
rejste Tatiana sig, gik hen til Vinduet og gav sig til at græde. 
»Hvad er der i Vejen?” spurgte Ugari deltagende og nær- 
mede sig hende hvad er du bedrøvet over?” 


»Jeg véd det ikke, mit Hjærte snører sig saa forunderli 
sammen, det er vist en stor Fejl, men jeg kan ikke gjøre v 


Bree or DERE kr) SORT 
Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


det." Hun tørrede sine Øjne. ,Jeg er jo næsten utaknemmelig, 
Ugari, du er vendt tilbage til mig, jeg har hverken hedet eller 
haabet forgjæves, Gud har bevaret dig for mig, og jeg kan dø 
i Fredlf ; 
Brevvexling. 
Felicitas. Bliver ikke optaget. 


A.L. Vi tro ikke, Digtot vil interessere et dansk Publikum. 
Johannes. Takker ærbødigst. Digtet kan dog ikke finde Plads hos os. 
o EEN rer er sl. RER tree SDN KURERE 


Rettelse. Paa Nr. 76 sidste Sides.1ste Spalto 4do Linjø f. n. staar: 
Mendolsohns, læs: Beethovens, 
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Del af Slotsgaarden, rekonstruerede af Mejborg og tegnede paa zob 
J.T,Hanscen. — ,Gamle og unge Katte", Tegning af O0.A.Hermansen. 
— »Haen kommer ganske vist tilbage!", 
Sacher Masoch vød '”. G. — Brevvexling. 


mes Med næste Nr. vil blive omdelt til vore Abonnenter 
et stort regne efter Prof. Otto Bache's Maleri: ,,Et "Kobbel 
Heste udenfor en Kro'', og med Iste. eller ;2det Nr. i April 
Kvartal en større, særskilt trykt Komposition af Lorens Frølich: 
»Hungersnøden i Kong Snies Tid og Gambaruk og hendes SGELLTES 

Tae og Hjemme" vil i April Kyartal indeholde. en Række 
Gjengivelser af Kunstværker fra Udstillingen paa Charlottenborg. 


en galicisk Fortælling af 


Nr. 77. 
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Kjøbenhavns Slot c. 1600. 


Af Mejborg. 


(Sluttet). 


e to Billeder, hvormed vi slutte Frem- 
stillingen af Kjøbenhavns Slot, vise dette, 
sét fra Sydøst og fra Vest, og fremhæve den 
helt forskjellige Karakter, Prospektet af Slottet 
har efter de forskjellige Standpunkter, mau 
- betragter det fra. 

Det første Billede, Slottet sét fra den nuværende Slots- 
holms-Gade, viser Kongefløjen, som Blaataarn rager op over, 
med dens Karnaptaarn til højre og dens Trappetaarn til 
venstre, Taarnet i Forgrunden, midt i Billedet, er det 
bagerste Taarn. Mellem dette og Kongefløjen sés Drabant- 
salsfløjens ydre Del og Trappetaarnet til det bagerste Taarn, 
som gjennembryder det flade Halvtag, der dækker denne. 
Over Drabantsalsfløjens ydre Del sés den indre Del af 
Drabantsalsfløjen, som. fortsætter sig paa den anden Side af 
det bagerste Taarn og naar hen til det lille firkantede Taarn, 
der hører til Kirkefløjen; Kirkefløjen strækker sig fra dette 
hen til Prinsessefløjen, som er kjendelig paa de takkede 
Gavle; til Prinsessefløjen hører den Bindingsværksbygning, 
som afslutter Billedet til venstre. Det Spir, der kommer 
til Syne over Taget af det lille firkantede Taarn, hører til 
Kirkefløjens Trappetaarn, som staar inde i Gaarden. Til 
højre for Slottet sés den ydre Portbygning liggende frit i 
Slotsgraven. É 

Kongefløjen er allerede beskreven gjentagne Gange, og 
her skal kun gjøres opmærksom paa den ejendommelige, 
skjæve Gavl, som bringer saa megen Forvirring i de gamle 
Fremstillinger. Gavlmuren nedenfor Tagskæget har en sær- 
deles betydelig Tykkelse; ovenover dette er den langt 


tyndere, og denne Del af Gavlen har sandsynligvis haft en 
rig Ornamentering, overenstemmende med Stilen, saaledes 
som man kjender den fra Hesselagergaard. Ind mod Slots- 


gaarden afskæres en Del af Gavlen af et Galleri, der sætter de 
øverste, tilbagetrukne Etager i Forbindelse med Trappetaarnet. 

Drabantsalsfløjens ydre Del hører til de ældste Partier 
af Slottet. Før Kristian II's Tid har den et stejlt Tegltag, 
og den er allerede den Gang undergaaet Ombygninger, som 
maaske tør tilskrives Erik af Pommerens Dronning Philippa. 
Øverste Etage optages af en stor Sal, og her slaar Kristian IV 
Riddere den 4. Oktober 1634 i Anledning af den udvalgte 
Prins Kristians Bryllup med Kurfyrsten af Sachsens Datter 
Magdalena Sybilla. 1635 er der af Kongens Herold udgivet 
en Fortegnelse over dem, der modtoge Ridderslaget, de ere: 
»Christian Thomessen" (Sehested) til Tanderup, Otte Skiel til 
Hammelmose, Hans Lindenow til Hundslund, Jost Høg til 
Gjorslef, Christoffer Urne til Aaszmarck, Key v. Alefeldt til 
Melbech, Caspar v. Buchwold til Prombstorff, Christian Pentz 
til Newendorff, Dierick v. Alefeldt, Oluf Parsberg til Jernit, 
Axel Arnfeldt til Basznes, Corfets Ulfeldt til Eggeskow.” 
Heroldens Fortegnelse er nylig funden i Paris, den slutter 
sig til et Kobberstik, som gjengiver Ceremonierne ved 
Festiviteten, og dette, som efter Datidens Forhold er et 
særdéles vel tegnet Blad, indeholder en Mængde Portræt- 
Figurer og giver fortrinlige Oplysninger om Dragterne 
og om Værelset. Vi agte i Aarets Løb at give vore 
Læsere en Kopi af dette Billede, og indskrænke os 
derfor denne Gang til nogle fan Oplysninger om det. 
Billedet viser Salen i dens Højtidsskrud (som bekjendt gave 
de den Gang brugelige løse Tapeter Værelserne et højst 
forskjelligt Præg ved de forskjellige festlige Lejligheder); 
men, selv smykket paa denne Maade, rummer den ikke nær 
den Pragt, som vi have fremstillet i de øvrige Værelser, 
hvis Udstyrelse, som det gjentagne Gange er bemærket, 
henhører til et senere Afsnit af det omtalte Aarhundrede. 


i 
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Sulen er ikke meget høj; Loftet er et simpelt Bjælkeloft; 


ere dragne med vævede Tapeter; gjennem et Vindu, 
som ikke er forsynet med Gardiner, sér man et Skib i 


Havnen. I et Hjørne af Salen er rejst en Tribune for | 


Damerne, omhængt med Tæpper; langs Gulvets Midte er 
bredt et Klæde, og i den ene Ende af Salen er rejst en 


Himmel med Kappe og Rygstykke, som synes at være bal- | 


dyret og bærer Kristian IV's Navnetræk samt hans Valgsprog: 
»Regna firmat pietas". Under denne staar 'Tronen, som er 
en stor, simpel Lænestol, dækket med Fløjl og anbragt paa 
en Forhøjning. Kristian IV sidder paa Tronen, og ved 
hans Side staa Herolderne med gyldne Sceptre, Hofmarschallen 
med Skeden til Ridderslags-Kaarden, samt Riddere med 


Rigs-Insignierne, I Salens modsatte Ende staa Drabanter | 


| 
! 
| 
| 
| 
| 
| 
| med Hellebarder. løvrigt er Værelset helt optaget af Rigets 
| fornemste Mænd.  Herolderne ere iførte Kapper, som afvige 
fra den sædvanlige Fremstilling, men stemme nøje overens 
| med den Beskrivelse af dem, der findes i Inventarielisterne, 
i og ere saaledes et Vidnesbyrd mere for Billedets Troværdighed. 
| Kappen er ,,baldyret for og bag, saa og paa Årmene med 
:… Danmarks Vaaben udi Guld, Sølv og Silke" (enhver af 
| Kappens enkelte Dele optages af hele det danske Rigsvaaben) ; 
| »omkring paa Kanterne besat med Guld-, Sølv- og Silke- 
frynser og underforet med rødt Taft.” ; 
| Det bagerste Taarn hører iigesom Drabantsalsfiøjens ydre 
| Del til Slottets ældste Partier, og det synes at være dette, 
| der er afbildet i Kjøbenhavns ældste Sigil, ihvorvel man 
| ikke før tro, at det er de samme Mure, der her fremstilles 
| for os; efter de historiske Oplysninger om gjentagen Øde- 
[| 
| 
| 
| 
! 
| 
| 
' 
i 
i 


læggelse af Slottet, maa man snarere slutte, at Taarnet er 


en Bygning, som noget senere er opført paa de gamle 
Tomter med Bevaring af disse. låd2 indrettes , tvende 
Hvælvinger og Krudtkamre øverst i Bagertaarnet." I dette 
Taarn maa man sikkert søge det gamle Stegers, som omtales 
saa ofte i Kristian II's Brevvexling, samt Drejekamret, hvor 
de mange smukke Elfenbens-Arbejder forfærdiges, som vi 
kjende fra vore Samlinger. 

Det lille firkantede Taarn er Klokketaarnet til det af 
Kristian III nedbrudte Slotskapel, som var stiftet af Valdemar 
Atterdag, og hvis Kirkeklokker bare Indskrifterne 1491 og 
1526. Her prædikede Poul Helgesen 1522 for Kristian Il 
og tog af Dagens Text, Johannes den Døbers Halshuggelse, 
Anledning til at dadle Kongens blodige Færd; denne følte 
sig truffen, og Poul Helgesen fandt det rettest at forlade Byen. 

Mellem det bagerste Taarn og det lille firkantede Taarn 
sés en Vindebro, som fører over Slotsgraven hen imod den 
nuværende Kancelli-Bygning. 


| 
| 
i 
| 
| I Baggrunden, til venstre for Slottet, sés Vesterport. 


I Baggrunden, til højre for Slottet, sés Bygninger langs med 
Gammel-Strand, og bag disse: Petri Spir, Tidsspiret paa 
Frue Kirke og Universitetets Spir, som rager frem ved 
Siden af den ydre Portbygning. 

Det andet Billede, Slottet sét omtrent fra Hjørnet af 
Raadhusstræde og Nybrogade, viser Riddersalsfløjen med 


Chickboroughs 


Indbyggerne i den gode By Chickborough føle sig åver- 
tydede om, at den skinbarlige Satan for nylig har aflagt 
dem et Besøg. 

En skikkelig Kjøbstadbefolkning, for hvilken det var 
+ en Begivenhed, naar en omrejsende Beridertrup gav et Par 
" Forestillinger, blev en skjøn Morgen overrasket ved, at der 
omkring i Byen var slaaet Plakater op, som meldte, at 

es B. Jigger, Professor i Magnetisme fra Yale i de 
mede Stater, samme Aften vilde give en Forestilling i 
højere Trolddømskunst paa Raudhuset. Af Plakaterne 
Publikum yderligere underrettet om, at Adgangsprisen 
it til én Shilling og halvtredje Shilling, hvilket maatte 


Gulvet er lagt med forskjellig farvede Fliser; Væggene | 
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! dens Trappetaarn til venstre og Prinsessefløjen med den 
dertil hørende Bindingsværksbygning til højre. Mellem disse 
to Fløje sés Urtehaven, der fortsætter sig langs med dem 
| begge og ud mod Slotsgraven hegnes af en Mur, hvis Piller 
ende i smaa Spir. Blaataarn og dets Trappetaarn rage op 
over Taget af Riddersalsfløjen.  Kongefløjen med dens 
Karnaptaarn, Karnap og Trappetaarn præsenterer sig mellem 
Riddersalsfløjen og Prinsessefløjen. Til højre for Prinsesse- 
fløjen sés Kirkefløjen med dens lille, firkantede Taarn. 
| Spirene af det bagerste Taarn, Trappetaarnet til samme og 
Kirkefløjens Trappetaarn vise sig til højre i Billedet. 

Riddersalsfløjen er opført af Kristian I, hvis kronede 
| Navnetræk findes i en af de Blindinger, som smykke Gavlene. 
Trappetaarnet, som sætter Riddersalen i Forbindelse med 
Urtehaven, er opført af Kristian III.  Nederste Etage af 
Riddersalsfløjen, som her paa Billedet er skjult af Have- 
muren, er Økonomilejlighed. Salsetagen optages af Ridder- 
salen; ,denne Ridder eller Dantze Sal er 86 Trin lang, og 
40 bred, oc er nu" (1654) med det kosteligste Spanske, 
forgylte, trøcte Læder paa en blaa Bund, udi Engeler, Diur, 
Fugle og Løwe-Verck beprydet, fra Gulfvet op, oc til Loftet 
gandske omdraget, fra den øfverste Ende oc til nederste, oc 
Loftet der under udi Paneel Verck oc Taufl gjort." 

I Prinsessefløjens nederste Etage findes et Kjøkken eller 
Stegers; dens øverste Etage optages af en elegant udstyret 
Beboelseslejlighed, hvis enkelte Værelser det endnu ikke er 
lykkedes at komme til Klarhed om. 

I Baggrunden sés Arsenalet til højre og Kancellibygningen 
til venstre. 

»I Oktober 1534 sammenkaldte Grev Kristoffer en 
Herredag i Kjøbenhayn og fik bevilliget alle Kirkers og 
Klostres Kostbarheder; men da han tillige forlangte de ade- 
lige Damers Guldsmykker, blev dette nægtet under . det 
Paaskud, at Mændene ikke havde Raadighed over . deres 
Hustruers og Børns Smykker, og at i alle Lande vare Fruer 
og Jomfruer forskaanede for saadanne Ydelser. Da kom 
Ambrosius Bogbinder og Jørgen Kok i Spidsen for Magistraten 
og en stor Hob Borgere farende op paa Slottet, hvor Rigs- 
raadet og Kjøbstædernes Udsendinge vare forsamlede i det 
grønne Kammer, og truede Adelen, hvem de gave Skylden 
for denne Krig, ligesom Borgmester Niels Tøndebinder i 
Borgerskabets Navn sagde Greven, at hvis han ikke var 
mægtig nok til at indsætte Kong Kristiern i hans Rettig- 
heder, skulde det ikke gaa ham bedre end Rigens Raad og 
Adelen. Adelen blev nu føjelig, og den lovede store Penge- 
summer.” Var dette Optrin foregaaet under rolige Forhold, 
da maatte Scenen for det søges i den nederste Etage af 
Raadstue-Fløjen. Under de daværende Opløsningsforhold har 
man næppe Sikkerhed for, at gammel Orden og Skik er 
overholdt. 


De historiske Oplysninger, som ikke ere forsynede med Henvisningor, 
ere tagne af Kjøbenhavns Diplomatarium. En Del Oplysninger om Slottet 
skyldes ,Friis. Samlinger til dansk Byguings- og Kunsthistorie". Bovisorne 
for de ny Paastande om Slotsbygningen, som ifølge Bladets Natur ikke kunne 
optages her, ville senere blive offentliggjorte. 


Forskrækkelse. 


Efter E. C. Grenville Murray. 


betragtes som overmaade billig, da Mr. Jigger vilde afsløre 
nogle af Naturens største og dybeste Hemmeligheder. Den 
nulevende Slægt har været Vidne til saa mauge Opfindelser 
og Opdagelser, at Godtfolk i Chickborough følte sig over- 
bevist om, at Eddison's Landsmand virkelig havde noge, 
Splinternyt at vise frem; men det var ikke Kjærlighed ti 
Videnskaben, men kun Lysten til at slan en Vinteraften ihjel, 
der til det bestemte Klokkeslet samlede et Par Hundrede 
"Tilskuere paa Raadhuset. I Chickborough regnede man 
hverken en ,Halvkrone" eller en Shilling for en Slik. 

Det var en kold Aften, og der var baade noget Re 
og trist oppe i Raadhussalen, som kunde rumme henimo 
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tusende Personer.  Tilskuernes Aande steg op som Røgen 
fra en Del Skorstene, og en kold, uhyggelig Taage, hvilede 
over alle de tomme Pladser og bragte Gassen til at lyse 
med. et rødligt . Skjær. 


Mufferne og sade rystende og ventede paa, at der paa For- | 
højningen, hvor der kun stod en Stol, vilde vise sig Til- | 


beredelser til Trolddomskunsterne. Endelig kom en Neger- 


dreng ind og lagde en Violin med tilhørende Bue paa Stolen. | 


Ingen 10, thi der var Noget i Negerdrengens Optræden, der 
ligesom kvalte enhver Lyst til Munterhed, da han to Gange 


dybsindig strøg Buen hen over sin Tommelfinger, som om | 
; ' Nogle af de| 
Umusikalske blandt Tilhørerne følte sig ubehagelig berørte | 


han prøvede Eggen paa en Sabelklinge. 


ved Tanken om, at Amerikanerens videnskabelige Præstationer | 
maaske havde noget at gjøre med Instrumentet, af hvilket | 


der muligen ved en eller anden magnetisk Proces skulde 
fremlokkes et kunstigt Tonemaleri.  Gisningernes Tid var 
imidlertid snart forbi, thi en høj, blond Herre i Selskabs- 


dragt viste sig, bukkede og sagde: ,,Mine Damer og Herrer, | 


jeg er Ulysses Jigger." 


Mr. Jigger talte langsomt og med det for hans Lands- | 
mænd ejendommelige, bestemte Tonefald. Hans Ansigt havde | 


det skumle Udtryk, som gjælder for det synlige Mærke paa 


Menneskeværdigheden i et Land, hvor Snuhed og Fiffighed | 


indtage en høj Rang blandt de sociale Dyder. Mr. Jigger 
var ikke over tredive Aar gammel og lod til for fuldt Alvor 
at ville vise, at Amerika er den moderne Videnskabs Vugge, 
og at han selv var en af de mest lovende Fremtoninger for 
dette Vidunderland. Medens han holdt en flydende Tale, 
mønstrede han Tilskuerne med sit gjennemborende Blik, som 
om han søgte at opdage, om der skulde være En eller 
Anden, som var tilbøjelig til at gjøre Nar af ham, men 
Ingen følte sig oplagt hertil, thi Enhver hørte paa ham med 
stor Interesse. Efter at have dvælet et Øjeblik ved den 
evropæiske Overtros mørke Tidsalder forklarede U. B. Jigger, 
at han efter omhyggelig Granskning i Eventyrdigtningen var 
kommen tii den Slutning, at den magnetiske Videnskab 
evnede at efterligne Alt, hvad den vildeste Indbildningskraft 
havde ladet Nisser, Trolde og Feer udføre. ,Jeg antager 
saaledes," raabte han pludselig, ,at Ingen vil nægte, at 
det f. Ex. var kvikt gjort, om man saadan kunde lade 
sig selv forsvinde, naar man havde Lyst dertil. Nu for- 
svinder jeg!" i 

Mr. Jigger forduftede, og inden Tilskuerne ret kunde 
gjøre sig Rede for, hvad der var sket, hørte de hans Stemme 
i den anden Ende af Salen. Da de vendte sig om, saa” de 
Amerikaneren komme gaaende ganske rolig i den Gang, der 
førte midt igjennem Salen, 
Grad forundrede, men Borgmesteren i Chickborough, der var 


et lyst Hoved og iøvrigt Lysestøber, udbrød: »Åa, han har | 


cen Kammerat!' og Mr. Meeks, en Kapellan, der var alle 
de unge Damers Orakel, bemærkede: »Pepper's Gjenfærd" 
og intet Andet." 


Yankee'en maa uden Tvivl have hørt disse Tvivleres | 


Ytringer, men, han lod sig ikke bringe ud af Fatningen af 


sun lidt. Behændig besteg han Forhøjningen, og da han | 


med en Haandbevægelse havde paabudt Tavshed, meldte 


han, at det andet Kunststykke vilde begynde. »Jeg vil nu 
forvandle mig til en Kæmpe," sagde han, ,0g derpaa til æ 
te 


Dværg," og medens han udtalte disse faa Ord, begyn 
han allerede at voxe. Langsomt blev han større og større, 
og vidunderlig at berette: Klæderne voxede ogsaa. Han 
blev ti, tyve, tredive Fod høj, og da der var gaaet et Par 
Minuter, kunde han ikke blive højere, thi Hovedet stødte 
mod Raadhussalens Loft, der var fem og fyrgetyve Fod over 
Forhøjningen. Denne Bedrift opfyldte Byens Skræder, en 
Mr. Shenres, med en saadan Begejstring, at han udbrød: 
»Gudbevares! Hvem har dog taget Maal til det Par Buxer? 
En Tømmermester blev ganske ude af sig selv. 
mig, der har sat Forhøjningen op," raabte han, » 
Stadsplanker, der kunne bære den Af 
Haandværker blev ganske bedrøvet over, 
havde været saa lille. 


det er 


ægt!" og den gode 
at hans Regning 
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Damerne holdt deres Hænder i | 


Alle vare selvfølgelig i højeste 


»Det er | 


Forsamlingen var som forstenet. ,,Godtfolk," brølede 
Yankee'en med en Stemme, hvis Klang mindede om de 
dybeste Toner i Domkirkens Orgel, mu vil jeg løfte Hr. 
Borgmesteren op under Loftet for at vise ham, at jeg ikke 
| har nogen Kammerat med.” ,,Hjælp!" skraalede Øvrigheds- 
i personen, thi Amerikaneren havde allerede bøjet sig og 
holdt ham fast om Livet med sine Kæmpefingre,  Borg- 
mesteren sprællede i U. B. Jigger's Haand som en Torsk 
| paa Bunden af en Fiskerbaad, og han gispede af Harme og 
| Forbavselse, medens hans Damer hvinede af Rædsel. For- 
| resten led han ingen Overlast, thi da Mr. Jigger havde 
trykket hans Næse mod Loftslægterne, spillede han Bold med 
ham som med en Dukke, gjorde en Gebærde, som om han 
| vilde sluge ham, og satte ham derpaa ned paa Plads igjen. 
De næste fem Minuter sad Borgmesteren manlløs ganske 
| stille, medens Sveden haglede ned af ham og den kvindelige 
Del af Tilskuerne som en Flok forskrækkede Høns tilkaglede 
| ham den dybeste Medfølelse. Mandfolkene gloede paa 
| Yankee'en, der hurtig svandt ind til sin oprindelige Størrelse, 
| Svage Bifaldsraab lød fra de roligere Tilskuere, da den 
| virkelige U. B. Jigger udbrød: ,, Mine Herrer, der er ingen 
| Tid at spilde, nu vil jeg forvandle mig til en Dværg, der 
| kun er en Tomme høj." 
| Amerikaneren pegede paa Mr. Meeks, idet han sagde: 
| »Hør, De dér, kom hen til' Forhøjningen, og naar jeg ikke 
| er større end Deres Uhrnøgle, vær saa saa god at bære 
| mig omkring til Damerne." 
| Kapellanen lystrede smilende, men var dog noget urolig. 

Hans Tro paa the Pepper Ghost" var bleven en Del rystet 
efter den Medfart, som Borgmesteren havde faaet, og den 
| forsvandt ganske under et vist Iidebefindende, da han saa' 
| Mr. Jigger blive mindre og mindre, først saa stor som en 
| Dreng, saa som en Dukke og endelig som en Lilleput, der 
| let kunde have skjult sig i en Handskefinger. Mr. Meeks 
| vilde gjærne have sluppet for at løfte dette Atom i 
| Menneskeskikkelse, hvis Gebærder forskrækkede ham, og hvis 
| Stemme lød for ham som en Mygs Summen, men han var 
| bange for at blive kaldt en Kujon og gjorde derfor sin Pligt. 
Damerue trak sig imidlertid tilbage, naar han med en noget 
bævende Stemme bad dem om at haandtere den lillebitte 
| Mr. Jigger, der laa og sprællede paa Maven med flagrende 
i Kjoleskjøder som en balstyrig Skarnbasse i Kapellanens Haand, 
| som rystede for stærkt til at den lille Dværg kunde holde 
| sig oprejst. Alle stirrede paa Mr. Jigger, men det var 
| gjensynligt, at man følte sig overbevist om, at han vilde 
bide, hvis man blot rørte ved ham, og denne Frygt viste 
| sig vel begrundet, thi pludselig udstødte Mr. Meeks et Hyl. 
i »Uh, han kravler op i Ærmet!” raabte Kapellanen med 
| stive Øjne, idet han greb fat i sin Frakke. Yankee'en krøb 
' op til. hans Skulder, op ad Ryggen og Hulsen, indtil han 
| kom frem bag Flippen og satte sig paa skrævs over Nakke- 
| benet, hvor han blev siddende ganske rolig, indtil han i 
| paafaldende kort Tid voxede til sm naturlige Størrelse og 
| bragte den forfærdede Gejstlighedsperson til at ryste under 
| Vægten. i: 
| »Har De nu faaet nok?" spurgte Amerikaneren, idet 
| han leende kravlede ned af Kapellanen. 
i »Djævlen maa have en Finger med i Spillet”, stammede 
| denne og sank tilbage paa en Stol, hvor nogle medlidende 
Damer , vederkvægede ham med deres Lugteflasker. Han 
| klagede over Smerter paa Årmen og langs Rygraden, hvor 
| Dværgens smaa Støvler havde skrabet ham. z 
»Djævlen maa have en Finger med i Spillet,” hørte 
| man Mange ytre, men Nysgjerrigheden holdt Tilskuerne 
| som naglede fast til deres Pladser, og Mr. Jigger meddelte 
i fra Forhøjningen, at han vilde gjøre nye Anstrængelser. 
| Hvad han havde gjort hidtil, var forbavsende, men hvad der 
| mu skulde komme, vilde blive langt mere vidunderligt. Han 
! vilde fremstille lidt menneskelig Mangfoldiggjørelse — noget 
meget Nyttigt for Enhver, som Politiet var paa Spor efter, 
»thi sæt at en Politibetjent havde smubbet en af Dem" 
| sagde Mr. Jigger, idet han særlig henvendte sig til Borg- 
' mesteren, som om denne værdige Mand løb mere Fare end 
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"| gjøre lige saa gode Kunster." 
AA. — gMed Tilladelse, 
Epurgte Mr. Jigger 
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nogen Anden af de Tilstedeværende for at komme i denne 
ubehagelige Omstændighed, , vilde det da ikke være meget 
bekvemt, om De kunde vise Dem paa et Dusin forskjellige 
Steder paa én Gang, saa at Politibetjenten ikke vidste, 
hvem han skulde sætte fast." Mr. Jigger begyndte at dreje 
sig langsomt ruudt som en Snurre, og. se! paa en aldeles 
uforklarlig Maade fremstod der en ny Udgave af Mr. Jigger 
og af denne nok en Mr. Jigger og saa fremdeles, indtil tolv 
Mr. Jigger'e snurrede rundt for det forbavsede Publikum. 
Snart standsede denne interessante Gruppe sine Bevægelser, 
de forskjellige Mr. Jigger'e bleve staaende paa Geled og 
bukkede for Tilskuerne, Det var aldeles umulig at fortælle, 
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| hvem der var den rigtige Mr. Jigger, og alle de forskjellige 
| Mr. Jigger'e gave sig nu til at raabe i Kor: , Lad os fan 
| os en Svingom!" Et usynligt Orkester spillede den sidste 
Vals af Strauss, og de Tolv begyndte at danse i fuldstændig 
Takt. Men snart blev det rent galt, thi enhver af de tolv 
Mr. Jigger'e dansede med en fortryllende og smukt klædt 
Dame, og de tolv Damer lignede, ligesom de tolv Mr. Jigger'e, 
hverandre som lige saa mange Draahber Vand. Dansen fort- 
sattes i Løbet af fem Minuter med Liv og Lyst, men san 
forsvandt Damerne lige med Et, og Herrerne gik efter- 
haanden op i hverandre, indtil endelig kun den rigtige 
Mr. Jigger stod alene tilbage, leende og svedt. ,,Naa, det 
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Kjøbenhavns Slot c. 1600. Sét fra nuværende Slotsholmsgade. 


er der nok Ingen her, der gjør mig efter,” sagde han. — 
Mr. Meeks følte sig ubehagelig stemt over denne Præsta- 
tion, og det gik Borgmesteren ligedan, thi han vidste, at 
der ikke var bleven bestilt Orkester, ligesom at det var 
umuligt at skjule et saadant under Forhøjningen. Borg- 
mesteren havde imidlertid endnu ikke glemt sit Raseri over 
at være bleven løftet op under Loftet, og var uforskammet 
nok til at give sine Følelser Luft ved at udbryde: ,Pyt! 
han maa have Kammerater alligevel. Maskelyne og Cooke 


min Herre, hvad var det, De sagde?" 
høflig fra Forhøjningen. 


»Jeg siger, at De maa have Kammerater, for ellers er 
der Trolddom ved alt dette,” stammede Borgmesteren, idet 
han blev ganske rød i Hovedet. i i 

»De skal snart faa at se, at jeg. ingen Kammaratek 
har," sagde Yankee'en roligt, ,mine Damer og Herrer, træf 
Deres Forberedelser, thi nu kommer Turen til Dem at'danse. 


Mr. Jigger nærmede sig den Violin, som Negerdrengen 
havde bragt ind, lagde Instrumentet til Skuldren, gjorde et 
Strøg med Buen, og øjeblikkelig var hele Forsamlingon pau 
Benene. Nok et Strøg, Benene kom i Gang, og Dansen 
begyndte. Violinspilleren maatte døje mange Ukvemsord af 
de sværere Dansere og Danserinder, men det brød han sig 
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ikke det Fjærneste om, og sagde lovlig haanlig til For- 
samlingen, medens han vedblev at spille: ,,Den langsomme 
Takt er bedre at begynde med, men vi skal strax faa lidt 
crescendo." Han ventede nu, til Forsamlingen var kommen 
i Takt, og gav sig derpaa til at spille hurtigere. Hvor nø- 
dig de Dansende vilde, maatte de dog følge med, og det 
var ikke nogen almindelig Dans, thi Benene maatte løbe 
umaadelig hurtig, og de Dansende maatte hele Tiden 
springe .saa højt, som de kunde.. Skjønt Borgmesteren var 
en meget svær Mand, sprang han højere end nogen Anden. 
Kapellanen, Skræderen, Tømmermesteren og alle de Andre 
syntes at kappes om at springe højst, og Damerne, der 


UDE OG HJEMME. 


vare uvante til voldsomme Spring, hoppede aandeløse med, 
saa godt de kunde, under hysterisk Latter. 

Yankee'en var dog heldigvis ikke en forvorpen Person, 
thi ellers kunde han have danset Alle ibjel. Pludselig op- 
hørte Musiken, og gispende og dryppende af Sved sank de 
Dansende om paa deres Pladser. , Negerdrengen mødte nu 
med en Bakke fuld af Glaz, fyldte med Vand, og gjæstfrit 
raabte Mr. Jigger: Mine Damer og Herrer, De maa trænge 
til lidt Forfriskning oven paa den megen Bevægelse. Disse 
Glas ere fyldte med Vand, men nu kan Enhver blot ønske 
sig en eller anden Drik, naar han sætter Glasset for Munden, 


og hans Ønske vil blive opfyldt." 


meme maernns rTER 


rr 


Riddersalsfløjen. 


de, der havde Aandsnærværelse nok til at øuske noget 


eller hvad de nu ellers lystede. Glæden naaede snart sit 
Højdepunkt; Ingen af hele Forsamlingen tænkte mere paa 


og Ingen ytrede mindste Forbavselse over den ejendomme- 
lige Maade, hvorpaa han afsluttede Forestillingen. 
Negerdrengen havde nemlig imidlertid aabnet et Vindu 
pau vid Gab, og Mr. Jiggers raabte: , Mine Damer og 
Herrer; jeg gaar nu hjem til Hotellet og vil skyde en lille 
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Kostbart, svælgede i den herligste Champagne, Rødvin, Rom, | 


at drage Mr. Jiggers magiske Fuldkommenheder i Tvivl, | 


Prinsessefløjen. 


Sét fra Raadhusstræde., 


Nogle af de Tilstedeværende vare saa tørstige, at de | Gjenvej. God Nat!" Yankee'en svævede igjennem Salen og 
drak Vandet uden at tænke paa at ønske noget Andet, men | fløj ud af Vinduet, idet han bevægede sine Arme og Kjole- 


skjøder som en stor Flagermus. 
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Skjønt det var Nat og meget koldt, var hele Chickborough 
paa Benene ude paa Gaden for at tale om den sataniske 
magnetiske Forestilling og for at faa et Glimt at se af 
»Professoren". Pludselig bevægede Folkemængden sig hen 
ad Hotellet til. Mr. Jigger kom gaaende med en Vadsæk 


i Haanden og Negerdrengen efter sig. 


i 
esinnkrigers 
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——— 


rer" maske 


Modig standsede Borgmesteren ham og sagde: , Vær 
saa god at forklare os, hvordan det gik til Altsammen," 

Yankee'en standsede under en Lygtepæl, tændte en Cigar 
og svarede: ,Sæt en Gang -- jeg siger blot: sæt en Gang, at 
jeg nu fortalte, at De Alle have været under Indflydelsen 
af et magnetisk Sansebedrag, og at Intet af alt det, som 
De indbilder Dem at have tildraget sig, har tildraget sig?" 
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»Hvad behager?" stammede Borgmesteren med Munden 
paa vid Gab. 

»Jeg skal med Toget", var Mr. Jiggers Svar, og han 
løb sin Vej med det Samme. 


Kapellanen følte sig overbevist om, at han kunde lugte 
Svovl, da Mr. -Jigger var borte. 


Smaa Meddelelser. 


Lidt om Fyrtaarne og Fyrskibe.  (Eftev ,,Hansa”).  Op- 
rettelsen af Fyr paa Kysterne har maaske mere end noget andet 
lettet Sømandens farlige Gjerning. Enhver, der har tilbragt 
en Nat paa Søen, forstaar at skatte Fyrets Straaler, hvad 
enten de forkynde, at Skibet har holdt sin rigtige Kurs, eller de 
melde, at Vind og Strøm have drevet Skibet ud af dets Kurs. 
Hundreder af Øjne have ofte timevis stirret hen i den Retning, 
hvor et Fyr skulde sés, og med Glæde raaber den, der er saa 
heldig at faa Fyret i Sigte, at han sér det nu, thi mangen en 
Gang har en Skibsfører sat en Flaske Vin ud som Belønning til 
den første Overbringer af det glade Budskab. Det er Skibsførerens 
største Stolthed og Tilfredsstillelse, naar han efter en lang trans- 
atlantisk Rejse netop til den beregnede Tid og i den bestemte 
Kompasstreg faar det Fyr i Sigte, efter hvilket han i saa lang 
Tid har styret. 

Allerede i Oldtiden forstod man at skatte Fyrtaarne, skjønt 
man paa den Tid kun gjorde korte Rejser langs bekjendte 
Kyster. Fyrtaarnene vare dog den Gang kun at betragte som 
Havnefyr ins som Mærker for Ankerpladse. Det berømteste 
Fyrtaarn i Oldtiden var det næsten sexhundrede Fod høje Pharus 
ved Alexandrien i Ægypten. Det var bygget omtrent 300 f. Kr. 
og opført af hvidt Marmor Om Dagen var det synligt i stor 
Afstand paa Grund af det blændende hvide Bygningsmateriale, 
og om Natten viste et mægtigt Blus fra Taarnets Top, et Blus, 
der skulde kunne sés i en Afstand af halvottende Mile, Sømanden 
Vej. Fyrtaarnet skyldte Øen Pharos sit Navn og blev staaende 
indtil Aaret 1370, men Historien melder ikke, hvorledes denne 
stolte Bygning, et af Verdens BYY Underværker, forgik. Kolossen 
paa Rhodus viste ogsaa et ikke mindre bekjendt Fyr. Da de 
Gamles Belysningsmidler vare meget primitive, bestod Fyrene 
den Gang efter al Sandsynlighed kun af et Baal af Træ, Tjære 
og Svovl, der i slet Vejr, hvor Sømanden netop havde Fyret 
behov, ofte slukkedes. Endnu langt hen i Tiderne bestode 
Fyrene ofte af Kulbaal. Ikke sjælden antændte Strandrøvere i 
stormende Vejr falske Fyr for at lokke Skibene til at strande, 
og endnu i forrige Aarhundrede bleve Folk i England og Skot- 
land dødsdømte for denne skammelige Forbrydelse. 


I vore Dage anvendes der Millioner paa Fyrtaarne, men 


disse bidrage ogsaa til. at Skibe og Varer til Milliarders Værdi | 


og uvurderlige Menneskeliv kunne føres sikkert over Havene. 
Iblandt de Tusender af Fyrtaarne, der nu ere opførte, findes der 
Bygninger, som ere Bygningskunstens Mesterværker. Fyrtaarnet 
ved Corduan kostede 26 Aars møjsommeligt Arbejde at opføre, 
og næsten endnu besværligere var det at bygge Eddystone Fyr- 
taarn, der efter at have modstaaet Tusender af Stormes Raseri 
nu synes at maatte ombygges. 


kunstige Lamper er man paa enkelte Steder overgaaet til An- 
vendelsen af elektrisk Belysning. Efterhaanden som der blev 
oprettet en saa stor Mængde Fyr, blev det en Nødvendighed 
dels at kunne skjælne dem fra hverandre og dels at kunne skjælne 
Fyrene fra Lys i Land. Kostbare Blink- og Glimtfyr bleve 
indførte med forskjellige, nøjagtig bestemte Tidsrum mellem 
Lys og Mørke. I Farvande, hvor der er mange Fyr, f. Ex. i 
nalen mellem Frankrig og England, hvor der findes ikke 
mindre end 142 større Fyr paa begge Kyster, kan man om 
Natten se Skibsføreren eller Lodsen staa med et Uhr i Haanden 
for at forvisse sig om, hvilket Fyr det er, han har faaet i Sigte. 
Antallet af Fyrtaarne er voxet meget betydelig i de sidste 

Aar. Paa Kysterne af Middelhavet, Adriaterhavet og Sortehavet 
findes der 912 større Fyrtaarne, for ikke at tale om de mindre, 
saakaldte Havnefyr. Ved Øster- og Nordsøens Kyster, i Belgien, 
Holland, Tyskland. Danmark, Sverrig-Norge og Rusland har man 
oprettet 527 Fyrtaarne. Paa Storbritaniens Kyster alene findes 
612 Fyrtaarne; i de forenede Stater 492, i Centralamerika og 
Vestindien 86, i Brasilien 37, i Chili og Peru ved det stille Hav 
48, i Japan 78, i China 67 og paa Ildlandet kun 2 Fyrtaarne. 
Paa Afrikas Kyster er der AL rer 74 Fyrtaarne; i Kraakrig 
318, i Spanien og Portugal 203, i Avstralien, paa Tasmanien og 
pa Ny-Zeeland 79 Fyrtaarne. Hver Nat fæller der 3535 større 
yr foruden over 10,000 mindre. Desuden findes der rundt om- 
kring i Verden 212 svømmende Fyr eller Fyrskibe, der ligge 


til Ankers farlige Steder og som maa trodse hvilket som helst 


syrtaarne eller ombord i Fyrskibe 
man kuu bruge meget paalidelige Folk. Paa Krækihsne. der 


ysten, kan kun anvendes Sø- 


Vind 0 jr. Til Tjeneste i 
kan Rhea 


ofte ligge til Ankers flere Mile" fra 


folk, og man gjør sig vanskelig noget Begreb om, hvor besværlig 
og trættende Tjenesten er ombord i disse Skibe, der Aar ud og 
Aar ind ligge udsatte ofte for hele Verdenshavets Søgang, der 
ruller ind paa dem. Det gjælder i Fyrskibene mere end andet- 
steds at holde Fyret brændende, da ellers de Skibe, der søge 
Fyrskibets Plads, kunne komme til at løbe det i Sænk. For- 
bindelsen med Land er i den daarlige Aarstid ofte afbrudt i 
Løbet af flere Maaneder; Skibet maa provianteres, som om det 
skulde gaa en lang Sørejse, og Besætningen maa døje en Sørejses 
Besværligheder uden at have den Afvexling, der ligger selv i 
den møjsommeligste Sejlads. 

Tjenesten i Fyrtaarnene kræve, som anført, den højeste Grad 
af Paapassenhed, thi Efterladenhed kan koste mange Mennesker 
Livet og blive Skyld i, at værdifulde Skibsladninger gaa tabte. 
Hvilket Ansvar have ikke de Folk, der passe Fyr som dem i 
Kanalen, paa Scillyøerne, ved Bosphorus, ved Gibraltarstrædet, |, 
ved Skagen og maugt et andet Sted, hvor Farvandet hver Nat 
befares ikke af enkelte Skibe, men af hele Flaader af Handels- 
skibe. Gamle Søfolk betros gjærne denne Tjeneste, thi de vide 
kun altfor godt af egen Erfaring, hvor uvurderlig Nytte. deres 
Fyr gjøre, og mangen en saadan gammel Ulk husker godt, hvor 


Lignende stolte Bygnings- | 
foretagender ere udførte paa Scilly-Øerne, Wolf Rock og paa ; 


den skotske, irske, franske og spanske Kyst. Fra Baal, Lys og ! 


hans Kaptejn har bandet, naar han en stormende og mørk Nat 
skulde sejle forbi et Fyr, der brændte slet, eller som maaske var 
ganet helt ud. Maaske har han hørt Tale om den franske Admiral 
Lasusse, der med Vilje sejlede tæt forbi et halvslukt Fyr, og 
som i sin berettigede Harme skjød et skarpt Skud mod Fyr- 
taarnet, idet han igjennem sin Raaber udtalte følgende fromme 
Ønske til den efterladende Fyrpasser: ,,Gid din Sjæl maa blive 
kogt i den Olie, som du sparer!" å 

Da de fleste Fyrtaarne have en afsides Beliggenhed paa 
Pynter, Forbjærge, Smaaøer eller Rev, bliver deres Pasning 
kostbar, da Fyrpersonalet maa tælle flere Personer, der kunne 
løse hverandre af. Pebersvende, der ellers ere saa efterspurgte 
til forskjellige Forretninger, sætter man ikke Pris paa til Fyr- 
pasning, thi en Hustru, Datter eller Svigerinde kunne godt tage 
.deres Fagt med ved Fyret, og en strikkende Vestalinde gjør 
ofte mere Gavn end Overpræsten ved disse Templer med den 
| hellige Ild. Savnet af et Fyrtaarn er ikke nær saa føleligt, som 
et slet passet Fyr, som Sømanden sætter sin Lid til, og som han 
venter at faa i Sigte langt borte fra. Man har allerede i flere 
Aar tænkt paa at anbringe et Kontrolapparat, der kunde allar- 
| mere Fyrpasserne, naar Fyret af en eller anden Grund blev 
| svagere i Lysstyrke eller gik helt ud. En gammel østerrigsk 
| Skibsfører har for nylig opfundet et saadant Apparat, der til al- 
! mindelig Tilfredshed anvendes paa Fyrtaarne i Adriaterhavet. 
| Fra den japanesiske Skueplads i Jeddo. En.tysk Forfatter, 
Albert Lindner, har for nylig givet følgende interessante lille 
| Indlæg om Theaterforholdene i Japan, et Indlæg, der afslører 
| nogle af de ejendommelige Forhold i det fjærne Østen. En af 
de Gader, der støde til den offentlige, store Plads, som i Japans 
folkerige Hovedstad svarer til Prater'en i Wien eller til ,unter 
| den Linden" i Berlin, hedder: Theatergaden. Ved en Lyd- 
| forvanskning, der sa2 let finder Sted i det japanesiske Sprog, er 
det ældgamle chi chu, Græsplænen, i Tidernes Løb bleven tschi 
tschang, Theaterpladsen. De gamle japanesiske Skuespil bleve, 
som andetsteds i svundne Tider, iøvrigt opførte i det Fri, og 
sandsynligvis benyttedes Græsplænen" dertil, ligesom UGEREDEE 
nesiske inner, i Lighed med hvad der gjælder overalt i den 
civiliserede Verden, Peru og Hindostan indbefattede, har en 
religiøs Oprindelse. Omtrent 800 Aar f. Kr. frembragte nemlig 
vulkansk Virksomhed et dybt Svælg, af hvilket der steg giftige 
Luftarter op. For at bortmane de onde Aander opførte Tempel- 
tjenerne zaR et nærliggende Tempel Sambasodansen ved Byælkes 
og denne Dans opføres endnu den Dag i Dag, som Forspil ti 
enhver Forestilling, af en Skuespiller, der er maskeret som en 
ærværdig gammel Mand, for derved at antyde et Ønske om, at 
Tilskuerne maa faa en kraftig Alderdom. Japaneserne betragte 
det som et stort Fremskridt i den sceniske Kunst, at en Kvinde 
i Aaret 1108 brød en ny Baue ved at opføre mimiske Danse iY5 
klædt som Mand, og hun kaldes hverken mere eller mindre en 
| Dramaets Moder". Førend Aaret 1624 kjendtu Japaneserne 
| ikke, hvad vi Eyropæere kalde et Skuespilhus. To Familier bg 
den Gang Privilegium paa at bygge et Theater og paa at la ig 
opføre Skuad il, men hvorledes saadanne overhovedet have HK 
viklet sig uden Thentér — thi at der har existeret Bkueej il, 
inden Theatret blev opført, synes sikkert — det vides LL e. 
Samtlige Skuespilhuse i Jeddo ligesom Skuespillernes Boliger 
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ligge samlede i samme Kvarter i Overensstemmelse med Asi- | en Fes Vinger hænge paa en Kvist. Han tager dem hjem med 
aternes Skik at gruppere de Næringsdrivende i Byerne. ' sig for at bevare dem som en kostbar Skat til Børn og Børne- 


: Forestillingerne i Jeddo vare fra Klokken 6 om Morgenen | børn. En henrivende Fe. viser sig og fordrer sine Vinger til- 
til Klokken 6 om Eftermiddagen. Trommchvirvler forkynde | bage, men Fiskeren vil beholde dem. Feen beklager sig over 
tidlig om Morgenen Sambasodansens Begyndelse, og denne Del . sin sørgelige Skjæbne, thi uden Vinger kan hun ikke naa tilbage 
af Forestillingen svarer omtrent til de Clownpræstationer, der | til Himlen, og Himlens Gjæder ere hende nu formente, Længsels- 
under Skuespil i Kjøbstæder paa Markedsdage skulle lokke | fuld sér hun Maagerne og de vilde Gæs flyve op mod Himlen 
Publikum ind paa de betalende Pladser. Derpaa opføres, hvad | Havet har sine Bølger, sin Ebbe og Flod og Søvinden farer ben 
der maa betegnes som Forspil til den egentlige Forestilling, en hvor den vil; kun den stakkels Fe maa blive, hvor hun er. 
Art Pantomime, hvis Handling er en i Japan almindelig bekjendt | Endelig bliver Fiskeren rørt over hendes Klager og vil udievere 
Mythe om en Trold eller Bussemand, der har bortført en smuk, | Vingerne paa den Betingelse, at Feen vil danse for ham og glæde 
ung Pige, som et halvt Dusin Helte befri ved at drikke Trolden | ham ved himmelsk Musik; men han er for mistænksom til at 
fuld og derpaa hugge Hovedet af ham. Der er nu allerede for- | ville give hende Vingerne, inden hun har svoret at ville holde 
løben nogen Tid, Solen er kommen et godt Stykke op paa | Ord. Feen bebrejder ham hans Mistænksomhed, begynder at 
Himlen, og der bliver hængt Skilte og Malerier ud til Tegn paa, ! danse og at synge om Himlens Glæder, hvor hun er én af de 
at Forestillingen snart vil begynde. Skuespillystne af alle Aldre | femten unge Piger, der ere viede Maanens Tjeneste. Medens 
og -Kjøn fra By og Land strømme ind i Theatret og fylde Galle- | Fiskeren er ude af sig selv af Henrykkelse, svæver Feen, baaren 
riet, der er behængt med brogede Tæpper i alle Regnbuens | af Søvinden, bort hen over Granskoven og Bjærgenes Toppe, 
Farver, Er Forestillingens Indhold tragisk, græde Tilskuerne | og forsvinder i det Fjærne. Til Straf for sin Nysgjerrighed 
snart sna stærkt, at de maa vride deres Ærmer for at tørre dem, | bliver Fiskeren hele sit Liv igjennem Offer for en nbetvingelig 
og er Indholdet komisk, le de, saa at Kjæberne ere nær ved at | Længsel efter de himmelske Glæder. 
gaa af Led. Saalænge Japaneseren er i Theatret, gaar han i »Blæk til Sminke”. En ung Mand fra Landet opholder sig 
den Grad op i Skuespillets Nydelse, at han ganske er tabt for | i Anledning af en Proces i Byen, og er under sit Ophøld her 
Omverdenen og erindrer næppe, at han har Familie og Venner. | kommet til at staa i et Kjærlighedsforhold til en Dame. Da han 
Handlingen i en Mængde Dramaer er hentet fra Historien, | skal rejse hjem, raader hans Tjener (en staaende Figur i den 
men besynderlig nok — maaske af Ærefrygt for Regenterne — japanesiske Farce) ham til at aflægge den Skjønne et Afskeds- 
blive de historiske Helte ikke nævnede ved deres egne Navne, | besøg. Denne, der er baade lidenskabelig og skinsyg, foreholder 
men ved fingerede. Det historiske Drama er den eneste Kilde, | Elskeren, at Afrejsen kun er et Paaskud, da han uden Tyivl el- 
hvoraf man kan øse Japans Historie for de sidste halvtredie | sker en Anden. Tjeneren hjælper ham ud af Forlegenheden 
hundrede Aar. Vel existerer der et historisk Værk, ,den store med allehaande Undskyldninger, men til sidst udgyder den 
Freds Annaler,” men dette er paa Grund af Forfatterens aabne Skjønne Taarer eller lader i det Mindste, som om hun græder. 
Fremstillingsmaade for længe siden bleven forbudt af Regeringen, | thi i al Hemmelighed trækker hun en lille Flaske fuld af Vand 
og der findes kun tre Kopier af dette Værk, af hvilke den ene | ud fra sit Ærme og væder sit Ansigt med falske Taarer. Den 
beror i London og den anden i Paris. Skuespillene give en | unge Mand lader sig bedaare og lover at lade hende afhente 
fuldstændig historisk tro Fremstilling af forskjellige Herskeres | til sit Gods. Tjeneren har imidlertid lagt Mærke til den Skjønnes 
Regeringstid, og ofte ere flere Forestillinger nødvendige, for at Fremgangsmaade og lister en Flaske fortyndet Blæk ind i 
Stoffet kan blive behandlet udtømmende. I en enkelt Retning ! hendes Ærme. Snart løber sorte Taarer ned ad hendes smukke 
ere Japaneserne paa Skuespilkunstens Omraade deres Naboer | Kinder, og da Herren har faaet at vide Aarsagen til den sorte 
Kineserne overlegne; selve. Scenen er nemlig bevægelig og kan Graad, beslutter han sig til at gjøre hende tii Skamme. Han 
drejes, hvorved Sceneforandringer kunne iværksættes med større | overrækker hende en Afskedsgave. Hun aabner denne for- 
Hurtighed. ventningsfuld og finder et lille Spejl i en Æske Da hun sér 
.… Japaneserne kjende ligesom Perserne kun to Slags dramatisk | sig i Spejlet, giver Herre og Tjener sig til at skoggerle. Rasende 
Digtning: højere Dramaer, de saakaldte No'er, og Farcer, de | kaster den Skjønne Flasken i Hovedet paa Tjeneren, og da 
sankaldte Kijog”er. De første spilles med Maske og Paryk i et | Herren vil vælte Skylden over paa denne. faar han samme Med- 
mere højtravende Sprog; de sidste uden Maske og Paryk og i | fart, hvorpaa alle tre Personer løbe ud fra Scenen med øver- 
Omgangssproget. Det Mærkværdige er, at begge Årter ere uad- | smurte Ansigter. 
skillelige , saa at ingen af dem kan opføres som selvstændige Den groteske Komik i denne Farce giver et godt Begreb 
Forestillinger. Farcerne indflettes som oftest i No”erne for at | om den japanesiske Farce, som Tilskuerne modtage med en uud- 
mildne deres Alvor, omtrent som Italienerne indflette komiske slukkelig Latter. Slutningsscenen bestaar altid i, at alle de 
| Rollehavende løbe deres Vej. 


Intermezzi i de seriøse Operaer, eller som Clownerne udfylde 

Tiden mellem Beridernes Præstationer i den højere Ridekunst. Vi skulle til Slutning blot med et Par Ord omtale den 
For at give Læserne et Begreb om Indholdet i disse Dra- | laveste Art af de japanesiske Theaterforestillinger, nemlig: Fod- 

maer og Farcer, skulle vi meddele Handlingen i den japanesiske | boldspillet, der særlig er yndet af Hoffet, hvorimod dette og de 

No: ,Vingeparret" og i Kijog”en ,,Blæk til Sminke." Fornemmere ikke bivaane de Forestillinger, der efter evropæiske 
»Vingeparret", En Fisker beskriver en stemningsfuld Morgen Begreber maa henregnes til dramatisk Kunst. Naar der opføres 

RER Kysten. Havet er stille, og en højtidelig Ro hvilér over hele Fodboldspil, forkyndes det højtidelig i Regeringsbladet paa den 

aturen. Straalende hæver Solen sig over 'Granernes Toppe, | i Landet almindelige officielle Maade. 

medens Maanen tøvende forsvinder paa Himlens Blaa. En let Hvor udelukkende aristokratisk en Forlystelse Fodboldspillet 

Foraarsluftning rejser sig, og næsten lydløst plaske Bølgerne overhovedet er, fremgaar af den Omstændighed, at fattige Adels- 

mod Strandbredden. En Blomsterregn daler ned fra Himlen, | familier ikke forsmaa at forbedre deres pekuniære Status ved at 

yndig Musik og duftende Vellugt opfylder Luften. Da sér Fiskeren meddele Undervisning i denne ædle Kunst. 


… Vor Ungdom, Tidsskrift for Opdragelse og Undervisning, ud- | 1863—732udkom i Kjøbenhavn, redigeret af danske Skolemænd 
Erret af Jean Pio, H. Trier og P. Voss (P. G. Philipsens Forl.) | og Filologer under Medvirkning af norske og svenske, indeholdt 
for noget over et Decennium siden udkom der en Bog om den | af over 150 Afhandlinger kun 10 magre pædagogiske, det vil 
literære Overgangsperiode i Slutningen af forrige og Begyndelsen / sige næppe 1,5 af Indholdet ofredes til det, der skulde have udgjort 
af dette Åaikandrsde Dens Forfatter var en yugre Kritiker, | Halvdelen! Vore danske Filologer have da ogsaa, paa enkelte 
der den Gang ved Tidernes Ugunst var det literære Orakel. | hæderlige Undtagelser nær, været lige saa dadelværdige praktiske 
Bogens Tendens gik ud paa at forhaane den danske Kultur i det | Pædagoger som theoretiske. En bekjendt afdød Rektor, der 
18de Aarhundrede: Alt det Store og Dygtige i denne Periode | havde Ord for at forestaa ,,den bedste Skole i Landet", nærede 
søgtes reduceret til Dumhed og Aandsfattigdom, og dens agt- | en stille Foragt for Pædagogiken; hans pædago iske Kate- 
værdige Bestræbelser affærdigedes med et medlidende Skulder- kismus var Skjældsord og Prygl: ligesom én af ; per mle 
træk. Saaledes affejedes denne Tids energiske Arbejden paa | Kolleger kunde han paa Spørgsmaalet om, hvorfor han dimit- 
Pædagogikens Omraade omtrent med følgende Ord: Naar en | terede saa mange Laudabilister, have peget paa den nærli; de 
Slægt er optaget af at opdrage den Generation, der skal optage Skov, der leverede EET le gods Birkeris. — Nu begynder det 
dens Gjerning, afgiver den et stiltiende Vidnesbyrd om, hvor Gud være saven at BrY. Men der forestaar aabenbart en haard 
slet det staar til med den selv. Denne ”/4 Sandhed +- ”/40 Løgn Kamp, navnlig paa det meen Undervisningsvæsens Omraade. 
fik Lov til af passere tillige med alt det Andet af samme Da Dr. anige: 2 et Aars Tid eller to siden aabnede sit modige 
Sort, som hint Skrift indeholdt. Vedkommende Forfatter fik Angreb paa og hele Soran ss filologisk-pædagegiske Ret- 
Lov til ustraflet at spotte den praktiske og videnskabelige | ning med nogte ny i Berl. Tidende, for en Rektor, 
Opdragelses- og Undervisningskunst, ikke alene fordi han var ; der Ser mes for ai betænksom og taktfuld Mand, løs pan 
dækket af det mest ansete Hovedstadsblad, men ogsaa fordi hand m rå is nrgt UArnak, der var aldeles munitgelænt. 

Pædagogiken pan den Tid var en husvild Videnskab herbjemme: saadan Øe > Tor samads e forudsætter en høj Grad af Fanatisme i 
det store Tidsskrift for Filologi og Pædagogik, der i Løbet af | den modsa' jr. Senere har Dr. Pingel udgivet sin veltalende 
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Brochure om den lærde Skoles Mangler, som i Slutningen af 
forrige'Aar anmeldtes i dette Ugeblad. Det er under den almindelige 
Interesse, hint Flyveskrift bar vakt, at det ny pædagogiske Tids- 
skrift ,Vor Ungdom" holder sit Indtog i Literaturen. Mellem 
dets interessante Artikler skulle vi særlig fremhæve Dr. Heegaards, 
hvori Forfatteren søger at gjøre den spencerske Theori om Ud- 


viklingeus Rhytmebevægelse anvendelig 1 Spørgsmaalet om Under- | 


visningens og Opdragelsens Methode, og Cand. Triers ,,pæda- 
gogiske Strejflys", Hr. Triers Artikel indeholder, hvad man 
kunde vente af en Mand, der for nylig har udgivet et san 
fortræffeligt Arbejde som ,Pædagogiken som Videnskab", mange 
sunde Tanker og Betragtninger, indhentede gjennem Selvsyn 
og Selvstudium, hvilke enhver Ungdomslærer havde godt af 


at lægge sig paa Hjærte Vi ønske dette Foretagende al mulig | 


Fremgang, og bede de ærede Redaktører især at have deres 
Blik rettet paa den videre Udarbejdelse og Forhandling af det 
Spørgsmaal, Dr. Pingel har den Fortjeneste at have rejst. Det 
lærde Pedanteri har bragt en Luft ind i den højere Skole, hvori 
mange gode Planter 
ere blevne kvalte; 
det bør ikke ved- 
blive saaledes. En 
Skoletyran som af- 
døde Nielsen ved 
Kjøbenhavns Bor- 
gerdydskole har i 
altfor lang Tid af- 
givet Forbilledet for 
adskillige Rektorer 
og Overlærere. De 
to  Kadaversprog, 
Latin og Græsk, op- 
tage endnu en ufor- 
holdsmæssig 
Plads”). — Dog vi 
føle os overbeviste ; 
om, at de højagtede : 
Udgivere med deres 
aunerkjendte Vurme 
og Iuteresse for Un- 
dervisning og Op- 
dragelse vil vide at 
ramme det Bedste. 
Naar vi se, at de 
som Vignet fur deres 
Tidsskrift har valgt ' 
Amos Comenius' Bil- 
lede, denne Mand, 
der 1 en Tid, hvor 
den menneskelige 
Raahed og Vildhed 
rasede i Tredive- 
aarskrigen og den 
stive golde Skola- 
sticisme tillige med 
det mekaniske Un- 
dervisningsvæsen 
endnu florerede, vo- 
vede, paavirket af 
"Ratkes Ideer, at 
træde op mod den 
Alt ødelæggen- 
de Latinitet, at 
kæmpeforM oders- 
mA ets regn 
og tagelsen a 
de rss Viden- 
skaber i Under- 
visningen, at 
hævde Anskuelighed som det pædagogiske Hovedmoment 
og stadig indprænte, at Sjælens Sundhed var betinget af 
Legemets — maar vise denne ædle Ungdomsvens Portræt- 
m øn paa det ny Tidsskrifts Titelblad, da have vi en Følelse 
af. at dets Styrere vel skal vide at finde den rette Kurs. 
H Schwanenfligel. 
t Kobbel Heste udenfor en Kro'' var paa Foraarsudstillingen 
ifjor Titelen paa det Maleri, der SALE 2 samlede det største 
Antal Beundrere. og naar vi med nærværende Nr. af »Ude og 
Hjemme" ere i Stand til at byde vore Abonnenter en Gjengivelse 
deraf, fotograferet paa Træ efter en af Prof. Bache selv udført 
større Tegning, vide vi derved at opfylde et Ønske, som har 
været næret af mn Det prægtige Motiv var grebet og 
nemt med stor Energi og erisk Virkning. Postillonens 
ndfald , at sende nogle Toner af sit Horn ud i den friske, skarpe 
Efteraarsluft, 


En lim 


bringer Livlighed ind i Hestenes Række, og minder 


0 utvivlsomt den hvide Hest om sin tidligere Stilling i Kavalleriets 


Det Hele var simpelt og ligefremt fortalt og gav 
et fyldigt Billede saavel af Landlivets, som Aarstidens Friskhed; 
"ey de 3 øverste Klasser, der nemsnitlig har 34 mer om Ugen, læses 


22 å 13 Timer Græsk øg Latin øg kun 6 å 10 Timer Fransk, Engelsk 
Tysk og Dansk, deri indbefattet Oldnordisk. 
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Fra Skitsebogen. 
Eiter to Tegninger af Ludwig Knaus i yChefs d'æuvre d”'artt, 


Nr. 78. 


og paa samme Tid vidnede Arbejdet i saa høj Grad om den be- 
tydelige Kunstners, Aar for Aar, stigende Udvikling i at benytte 


| Malerkunstens Midler med større og større Overlegenhed, at der 


med god Grund og med store Forventninger, nu mere end 
nogensinde, sés hen til hvad den aarlige Revue over den danske 
Kunsts Virksomhed vil BODK fra denne Kunstuers Atelier. 

+ Alleerne i og omkring Hovedstaden. Deres nuværende 
Tilstand, og hvad der kau gjøres for at opnaa en'smuk Træbestand 
i og omkring Hovedstaden. Af Stephan Nyeland. — Paa dette 
lille Skrift, der behandler .et vigtigt Spørgsmaal for Kjøbenhavns 
Dazeente, henlede vi vore Læseres Opmærksomhed. (J. Erslevs 
Forlag.) 

+ Scener i Fru Evropas Skole 1866 og 1878. Af en Verdens- 
Bon er, er oversat fra Engelsk og udkommet paa G. Vilh. Hansens 
"orlag. 

»%+ Den spanske Regering har foranstaltet udgivet en Sam- 
ling Breve fra Christofer Columbus og hans Samtidige, samt. de 
Beretninger, som i det 16de Aarhundrede ere hjemsendte af 
Guvernørerne i de 
ny amerikanske Pro- 
vinser. Originalerne 
| findes i Sevilla's Ar- 
| kiver. Værkets Ti- 
tel er: ,,Cartas de 
India". 

+++ En Bronze- 
statue af Lord Bea- 
consfield agtes snart 
rejst i Victoria, Ho- 
vedstaden paa Øen 
Hong-Kong. 

«xx Det franske 
Blad:  ,Chronique 
des Arts" mener at 
vide, at Munkacsy 
i Wien har solgt sit 
fra  Verdensudstil- 
lingen berømte Ma- 
leri: , Milton og hans 
Døtre" for en Pris 
af 200000 Franss. 

sk Fan ivrig mMu- 
sikalsk Samler, Ro- 
bert Franz. der for 
at finde Manuskrip- 
ter af Sebastian 
Bach anstillede Un- 
dersøgelser overalt, 
hvor Komponisten 
havde opholdt sig, 
har været saa hel- 
dig i en Have at 
finde de unge op- 
bundne Trær be- 
skyttede af Papirs- 
me > ; strimler, der viste 

z6G sig at være fulde af 
Nodetegn, skrevne 
med Bachs smukke 
Skrift. Gartneren 
oplyste, at. der paa 
Loftet fandtes flere 
Kasser med saadant 
Papir, som ingen 
brød sig om, og den 
lykkelige Samler op- 
naaede let at redde 
Resten af Manu- 
skripterne,  hvor- 
imellem fandtes ikke mindre end 100 Sonater for Violin. 

Kunstflidslotteriet udstiller i disse Dage de Gjenstande, som 
have faaet Præmie i Paris i 1878, i sit Lokale, Udstillings- 
bygningen 21, lige ved Sporvognenes Holdeplads. — Publikum 
iSaBYder til at tage denne Udstilling i Øjesyn. 


Indhold: »Kjøbenhavns Slot c. 1600%, med 2 Billeder af Slottet 
sete fra Sydøst og fra Vest, røkonstrucrede af Mejborg og tegnedø paa Træ 
af J. T. Hanson. (Sluttet,) — ,Chickboroughs Forskrækkelse" efter 
E. C. Grenville Murray. — Smaa Meddelelser: »Lidt om Fyrtaarne 
og Fyrskibo" og ,Fra den japanesiske Skueplads i Joddo", — Kunst og 
Literatur: ,Vor Ungdom", Tidsskrift for Opdragelse og Undervisning, ud- 
givet af Jean Pio, H. Trier og P, Voss, anmeldt af Cand. mag. H. Schwanen- 
fliigel osv. — ,F'ra Skitsebogen",, ofter to Tegninger af Ludvig Knaus. 
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Med dette Nr. følger til Abonnenterne Tillægsbilledet: 
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»Et Kobbel Heste udenfor en Kro'' after Maleri af Prof. 


Otto Bache. 
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Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J.Jørgensen & Co. 
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Longobarder. 
Af Holger Drachmann. 


Kæmperne stod der saa høje. | 
Knæleddet krumt under Vaabnenes Tryk, i 
sænket hver Pande, bøjet hver Ryg, 

hult laa det brændende Øje. 


Er det vel Danmark, det signede Land 
med Vippernes Guld over bugnende Sletter, 
Brød for hver Tand, 

Sul for hver Mand, 

for Kæmperne kraftige Retter? 

Nej, der er Drøjer, i Rugen og Brand 

over Kornet i favndybe Pletter, 

Jammer og Nød, 

Skrig efter Brød, 

hvorhen Foden i Landet du sætter. 

Regn vil ej falde, Solen er rød, 

Jorden slaar Revner dybt i sit Skjød; 
Hunger er Husbond og Vært over Land, | 
dækker et Bord De stod der med Blikkene sænket mod Jord. | 
paa den gispende Jord: Nøden var stor, 


for Ravnene stinkende Retter. det vidste de vel; 
men fik de ej Andet at høre? — | 


Saa mælede Ebbe: ,,Vor Nød er svar, 
Marken er bar, 
Folket maa dø; 
nu blive kun Ravnene fede. i 
Frelsen at øjne jeg er ej i Stand; i 
jeg skuer hen over det bølgende Land, 
det ligner den vildene Hede!" — 


Og Aage og Ebbe lod" stævne til Thing. De stod der med Spyd og med Øxe ved Lænd, 
Vide omkring : de støtted ved Skjoldet, de raadvilde Mænd, i 
de kunde knap Vaabnene føre. 


kom Mændene fra; 


på LÅ n i 
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Da rystede Aage sin vældige Krop; 
paa Thingstenen op 
med Spydet i Haand 
han sprang og løfted sin Stemme: 
»Ved Thor! nu bliver det aahenbart, 
az at her i Danernes Land har snart 
j kun gamle Kjærlinger hjemme!" — 


Han strakte mod Solen den senede Arm: 
& »Skal Bugens Tarm, 
skal Vommenes Raab 
os lære, hvad vi har at gjøre? 
Jeg tænkte, at Panden endnu havde Ild, 
jeg mente, der endnu var Kæmper til, 
som lod deres Stemmer høre! 


Hvad Gavn, at sulte tilsammen ihjel? 
Der er dog Skjel 
paa Kæmper og Folk; 
nuvel, saa maa Kæmperne spares. 
Vi hugge de Gamle og Vanføre ned; 
Kæmperne blive; af deres Sæd 
skal Ætten for Verden bevares!" — 


5 Saa lød der et Gny over al det Thing. 
| Vide omkring 
klang Raabene fra; 
Kæmperne stod der saa høje. 
Knæleddet stramt under Vaabnenes Tryk, 
løftet hver Pande, rank hver Ryg, 
funklende vildt hvert Øje. 


Gambaruk er Moderen, 
Aages og Ebbes Moder; 
hun traadte, den stolte Kvinde, 
mellem de vilde Mænd: 


»Bar jeg under mit Hjærte 
Rædsler i Byrdens Tider? 

var jeg i Fødselsveer 

med Dyr af Tvillingekuld? 


Diede her ved Brystet 
Ulve med hvide Tænder? 
fostred jeg Eder, Sønner, 
til Folkets Forlis? 


3 Af de fire literærhistoriske Studier, Hr. Jæger her har 
" udgivet have de tre tidligere set Lyset i Kristianias Aften- 
| blad og Rolfsens nordiske Tidsskrift, men fremtræde nu 
' ændrede og forøgede. Hel ny er Afhandlingen om Tullin; 
| den indtager over en Trediedel af Bogen. — Foruden i 

"Molbechs poetiske Anthologi og N. M. Petersens Literatur- 
je er Tullins Liv udførligere blevet behandlet af L. L. 
ii hans Bog om .det gamle Christiania", Men det er 
angt fra, at Hr. Daas Studie har gjort Hr. Jægers 
igt, at man snarere maa være den Sidste taknemlig, 
har underkastet dette ikke uinteressante Æmne 
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Nr. 79, 


Hunger har Landet slaget. 
Er I med Vanvid slagne? 

rinder dog i eders ÅAarer 

kongeligt Blod! 


Kongerne raade for Folket; 
dobbelt i Træugsels Tider. 
Trælle kan sagtens styre, 
naar Vinden bær” med. 


Hvide Haar over Issen 
var hidtil Hæders Mærke; 
vil I dem farve røde 

med skammeligt Blod? 


Guderne gav deres Gaver, 

gav dem i Flæng blandt Hoben; 
vanfør Mand maa værges 

af stærkere Helt. 


Aage og Ebbe, Sønner, 
fylk eders unge Skarer, 

far over Dyb paa Langskib, 
vind Eder Guld og Navn! 


Stoltere Maal at vinde 

Føden der ude fra slagne, 

rige Fjende, end mæskes 

ved magtløse Frændes Drab.” — 


Der styrer fra Danmark, fra Kæmpernes Land, 
hvor Heltene fødes til Hærtog og Farter, 
Skjolde paa Rand, 

en Flaade fra Strand 
med Snekker af alle Arter. 

Tusende Kæmper, Mand over Mand; 
de dele sig Verden i Parter. 

Rigernes Nød 
rækker dem Brød, 

"hvad agte de Romernes Garder? 
Garderne synke, Øxen er rød, - 
Guldhaaret vajer med bølgende Lød; 
sejrende .gaa over Flod, gjennem Land, 
med et Rædselens Kor 
fra den rygende Jord, 
imod Syden de fri Longobarder. 


Ny Bidrag til norsk Literaturhistorie: 
H. Jæger's literaturhistoriske Pennetegninger. 
Ved H. Schwanenflilgel. 


en ny Behandling. fir. L. L. Daa hører til den Slags Hi- 
storikere, der skildrer den ene Personlighed som den anden; 
fysiognomisk Karakteristik ligger saa langt over deres 
Evne, at de ikke en Gang forsøge derpaa. Naar de have 
tegnet en Skikkelse, minder den os om Statuer fra Kunstens 
elementære Periode, hvis Træk ere stive, og hvis Ans 
ligne hinanden paa en Prik. Hr. Jæger har derimod gjor 
Tullins Personlighed levende for os. Stoffet har i san er 
seende frembudt saare heldige Betingelser: det har været til ÅL 
spænde over paa samme Tid som det harydetrigelige Bidrag ag 
skildre den paagjældende Forfatters udvortes Forhold og indre 
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Rørelser. Tullins samlede Skrifter ere udgivne i 3 Dele, 
hvoraf de to sidste indeholde en hel Række Udtalelser, Be- 
tragtninger og Excerpter under Titelen ,,Afbrudte Tanker 
om adskillige Materier i alfabetisk Orden". Og disse ere 
nedskrevne uden anden Hensigt end at fastholde et Citat, 
et Indfald eller Resultat; Forfatteren har næppe tænkt paa, 
at disse Strøtanker nogen Sinde skulde forelægges Offentlig- 
heden. Man kan slaa op og se, hvad Tullin har ment om 
Aander, Adel, Elskov, Fritænkeri, Gud, Livet og meget 
mere. I første Del har man hans Vers, hans Hyrdepoesier, 
Gratulationsrim og Gravskrifter; altsam hans ydre Menneske; 
som han gebærdede sig, naar Hensyn og vedtagne Former 
tvang ham til at undertrykke sine Meninger og belægge 
sine Ord. Hr. Jæger skildrer os da ham med megen Ån- 
skuelighed og stor Sympathi. Han erklærer ham for at 
være den Digter, der i Begyndelsen af det forløbne Aar- 
hundredes sidste Halvdel under stærk Paavirkning af de engelske 
naturbeskrivende og kontemplative Digtere, navnlig Thomson 
og Young, skabte Fællesliteraturens ny Poési og for første 
Gang prækede ,,Naturevangeliet" for de nordiske Skjønaander i 
det 18de Aarhundrede, Han søger at vise, hvorledes Tullin 
med Held modvirkede den sig vidt bredende Tyskhed i 
Danmark og den dermed følgende Psevdogallicisme, for 
hvilken den tyske Æsthetiker Gottsched var Repræsentant. 
Han bekæmper moderne Kritikeres Angreb paa Tullins 
Poetik og Digtemaade ved at paavise dens Nødvendighed, 
Berettigelse, ja Ønskelighed i en Periode, hvor Sproget 
endnu var uuddannet, hvor dets stilistiske Former først 
skulde blive til. 
Digter i slig en Tid ikke blindt hen kunde følge sit Instinkt 
eller Øre, da disses Sikkerhed netop har en uddannet Sprog- 
form til Forudsætning: Tullins Samtidige, Soranerpoeten 
Wadskjærs latterlig smagløse Parykpoesi er et illustrerende 
Exempel herpaa. Hr. Jæger paaviser endvidere uden nogen 
som helst ,,Lyst til at erobre Tullin for den norske Lite- 
ratur" at denne Digter fortrinsvis maa kaldes norsk. Han 
henviser til den Kjendsgjerning, at Tullin i én af sine første 
Poesier ,,Kantate i Anledning af det oldenborgske Konge- 
huses 300aars Jubilæum" optræder som Talsmand for den 
norske Nations Følelser i saa Henseende. Han anfører flere 
Steder af Tullins Poesier, hvor norske Natursituationer 


skildres, nævner en Række Norvagismer, der ere ejen- ! 


dommelige for hans Sprog, og som ikke ere sammen- 
plukkede, men valgte i Flæng, hvorom Enhver, der læser 
Tullins Skrifter, kan overbevise sig. Han forklarer meget 
sindrig, at Grunden til, at man fra dansk og dansk-tysk 
Side har gjort Indvendinger mod den bekjendte Strofe i 
Tullins ,,Majdag", hvor Digteren lader Fjældets Ekko paa 
Raabet ,,Egenskaber" svare ,,en Skaber" ligger i, at Tullin 
har udtalt hint Ord, som Nordmændene pleje, med stærkt 
Eftertryk paa de to første Bogstaver. Men Hr. Jæger viser 
os ogs2a, hvorledes denne Mands Talent, der indleder en 
norsk national Poesi, blev kuet i Væxten. Kristiania var 
paa denne Tid i Opblomstring. Ved ny Privelegier og 
heldige Konjunkturer var dens Handel i svær Fremgang. 
Kjøbmændenes Rigdom voxede, og de dannede snart et an- 
seeligt Patriciat, der ikke som i Daumark fordunkledes af 
nogen Adel. Den eneste Stand, som havde kunnet gjøre 
dem Rangen stridig, Embedsmændene nemlig, der i det af- 
sidesliggende Norge, fjærnt fra Monarken og Ministrene, 
besad større Myndighed og Anseelse end deres danske 
Kolleger, knyttede Slægtskabsforbindelser med disse rige 
Handelsmatadorer og omgikkes dem som Jævnbyrdige. Denne 


»velfornemme" Borgerstand var selvfølgelig toneangivende i | 


Norges lille Hovedstad, og Tonen var paa denne Tid her 
som allevegne let, med et stærkt Anstrøg af Frivolitet. Be- 
tragtninger af Jorden som ,,en Jammerdalf under Christian 
VI var under Frederik V afløst af Betragtningen af Livet 
som et Gjæstebud. Fortællingerne om Gilderne, Maske- 
raderne og Divertissementerne paa den Colletske Ejendom 
»Fladeby" i Nærheden af Kristiania gaa endnu som Sagn 
fra Slaraffenland fra Mund til Mund oppe i Norge. Den 
gammeldags strænge Tarvelighed, der blandt Andet viste 


Han gjør rigtig opmærksom paa, at en ! 
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| sig i Husenes Udstyr og Maaltidernes Anretning havde 
| maattet vige for Rokokotidens vellystige Luxus og Umaadelig- 
| hed i Mad og Drikke, Selskaber og Assembleer hørte til 
| Dagens Orden, og Alt, hvad der kunde forhøje Sammen- 
| komsternes Glans og raffinere Nydelsen, blev exploiteret. 
: Den Kunst at rime var i Mode og stakkels Tullin maatte 
| holde for, Han led af en tærende Brystsygdom, der var 
arvelig i hans Familie; det var ham nødvendigt at føre en 
diætetisk Levemaade og undgaa Nattevaagen. Man kan da 
begribe, hvor lidet den kristianiensiske Selskabelighed maatte 
være ham tilpas. Folk vare naturligvis i de Dage som 
nu. Efter Arbejdet for at erhverve kom Adspredelsen; jo 
mere ,adspredende" denne kunde være, jo bedre. Af 
| Nydelserne søgtes ikke de ædle, der altid kræve et vist Ar- 
bejde for at tilegnes. Havde man sjovet om Dagen for at 
tjene Penge, vilde man møre sig paa Kraft om Aftenen: 
Mad og Drikke, flov Snak, tosset Fjas og tvetydigt Skjerts 
vare da som ofte nu de drøje Adspredelsesmidler., En 
dannet og virkelig urban Aand som Tullin hverken forstodes 
eller paaskjønnedes i saadanne Kredse; men man vilde dog 
ikke undvære at se ham: han var jo Raadmand, Fabrikherre 
og celebre Poet. Ved enhver Lejlighed, ved Bryllupper, Barsler, 
Begravelser, Fødselsdage etc. maatte han dreje Liren. Tit 
vilde han nødig til det; men saa bad en Svoger ham, saa 
en Ven, saa en Mæcen, saa en Velynderinde — og Tullin 
var en hensynsfuld Mand. Saaledes maatte han da til sidst, 
evig distraheret af forskjelligartede Forretninger, Invitationer 
og Lejlighedsproduktioner, med et Suk tilstaa for sig selv, 
at hans Digtning ikke kunde trives, naar han kun kunde 
| ofre den »enkelte urolige, afbrudte Timer", Denne Bevidsthed 
og denne hans Sindsligevægt og Sundhed ødelæggende Leve- 
maade gjorde ham til sidst til Pessimist. Havde han en 
lang, kjedsommelig Aften tvunget sig til at være ..selskabelig" 
og efter bedste Evne søgt at gjøre Alting med, reagerede 
hans Sind, naar han kom hjem, eller næste Dag, naar han 
følte Efterveerne, mod .disse væmmelige Fornøjelser", mod 
disse .,letfærdige og hykkelske Kristianiadamer", og i denne 
Stemning kunde han redigere en Paragraf i sit , Udkast til 
en Skatteforordning", saalydende: Hvo, som under Venskabs 
Skin nøder sine Gjæster til at drikke stærk Drik, straffes 
som Falskner", Eller han kunde i en bitter Følelse af det 
Laxe og Upaalidelige i de Venskabsforbindelser, en slig 
selskabelig Omgang skaffede ham, optegne mellem sine Strø- 
tanker: ,Jeg er en af de Forladte, der leder efter en Ven 
i Verden . . . Selskab og Omgang har hidindtil skaffet mig 
mange Bekjendte og Dusbrødre, men ikke en ret Ven. Jeg 
har prøvet dem alle, — men jeg har ikke fundet en eneste 
saaledes som den, jeg søger efter. Nu ansér jeg mig 
næsten som en Ålkymist, der leder efter den filosofiske Sten, 
og hvo vil undres over, at jeg lader alt Haab om et godt 
Udfald fare",  Tullin døde 37 Aar gammel, træt og mis- 
modig ved Livets Tomhed og Maskelyst. Melankolsk ind- 
leder han sin egen Gravskrift med de Ord: .,Læser! Jeg 
var, det du er; hvad jeg er, skal du blive", —— Han har 
' visselig ikke været nogen umærkelig Mand; det norske Sel- 
skabs ,,alvorlige” Digtere fortsatte til Dels paa dansk, hvad 
| han havde begyndt paa norsk Grund, og Hr. Jæger fortæller, 
| at der endnu kan træffes Folk i Norge, som læse og skatte 
| Tullin. 1kke desto mindre tro vi, at han er bleven over- 
vurderet, baade nu og før. Naar Nordahl Bruun sammen- 
ligner ham med Ewald, da er det næsten latterligt; man 
kunde lige saa gjærne sammenligne en Kongeørns Flugt med 
en bitte Taurnfalks. En saadan Sammenligning kan Tullin 
umulig taale. Men selv Hr..Jæger vilie vi ikke give Ret, naar 
| han hævder Tullin en Plads højere end Ambrosius Stubs. 
| Det er vanskelig at tale om denne Digter for Øjeblikket, 
' da Publikum ved den theatralske Fremstilling af hans Per- 
sonlighed er konfunderet med Hensyn til hans virkelige og 
historiske; men dette maa til enhver Tid staa fast, at 
Ambrosius Stub, skjønt ingen stor Digter, dog var særdeles 
original og ubetinget et Geni. At rime har ikke været ham 
som Tullin et Arbejde, et Studium eller en Kunst; Stubs 
Rytmer have gjort sig selv, og han har besiddet den for en 
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ægte Digter karakteristiske Sans for Musikens nære Slægtskab 
med Poesien, cen Sans, som vi finde udviklet til fuld Be- 
vidsthed hos Ewald og til musikalsk Kompositionsevne hos 
Bellmann. Stub har skyet al oratorisk Prunk i sin Poesi, 
skjønt Samtiden og da naturligvis ogsna Tullin mente, at 
Rhetoriken stod Side om Side med Poesien i de skjønne 
Videnskabers Række, ogat Poesien egentlig skulde være anvendt 
Rhetorik. Ambrosius Stubs digteriske Instinkt sagde ham, 
at Rhetoriken kun tilhørte Skranken og Prædikestolen; og 
saa skrev han, flere Aar før Tullin, sine varme, inderlige 
Sange, sine muntre Viser og sine melankolske, skeptisk- 
ironiske Digte og Epigrammer i en saa simpel, ren Form, 
med en saadan Ukonstlethed og Livfuldhed i Udtrykket, at 
det endnu maa vække 
vor Forundring, især 
naar vi erindre, at 
han er saa godt som 
uden Forgængere i 
Literaturen. Thi 
Kingo var alene 
Psalmedigter; hvad 
han ellers har skre- 
vet, er ubegribelig 
plumpt og flovt; og 
Anders Bordings 
Vers ere flade og 
udviskede. Vist nok - 
var ogsaa Ambrosius 
Stub et Barn af sin 
Tid, ogsaa han skrev 
Pastoral-Poesi. Men 
hvilken himmelvid 
Forskjel mellem 
hans og Tullins 
Hyrdesange. I saa 
Henseende tro vi, 
at Hr. Jægers Sym- 
pathi for hans Lands- 
mand et Øjeblik har 
dunklet hans ellers 
klare æsthetiske Be- 
greb. Han bruger 
S. 87 en meget smuk 
Metafor for at faa 
os til at interessere 
os for Tullins Hyrde- 
digt »Thyrsis: til 
Melikrona” ; men det 
er os med vor bedste 
Vilje umuligt. Vi 
kunne, om vi end 
anvende nok saa 
meget historisk Per- 
spektiv paa dette 
Digt, ikke andet 
end smile deraf. Vi 
komme uvilkaarlig 
til at tænke paa 
Skoene med de høje, 
røde Hæle, de hvide 
Handsker, Fiskebensskjørtet og det Barmens Yndigheder 
halvt forraadende Kjoleliv, hvormed ,,Landsbypigerne" op- 
traadte paa Datidens Scene. Da Tullins Hyrdedigt skal 
trækkes frem i Forgrunden, maa naturligvis Ambrosius Stubs 
»Foraarsarie" stilles i Skygge, og Hr. Jæger kritiserer da 
ogsaa denne saa ivrig, at han er lige ved at tage sin 
æsthetiske Forstand fangen under Troen paa Tullins Storhed. 
Saaledes paastaar han, at ,Foraarsariens" Strofebygning er 
uliarmonisk, Men var dette Tilfældet, hvorledes vilde det 
da have været muligt for Hartmann at komponere en 'af 
sine yndefuldeste og mest karakteristiske Melodier til denne 
Sang, en Melodi, der ikke gjør nogen Vold paa Texten, 
men ganske let og naturlig slynger sig om den som Klæde- 


ere Ende mr 7 ——————=— 


Fra Skitsebogen. 


Efter en Tegning af Schweizer-Maloren Simon Durand i %,Chefs d'æuvres dartst, 
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bonnet om Statuen. Ja, Hr. Jægers tullinske Sympathier 
gjør ham endog saa uretfærdig mod ,,Foraarsarien", at han 
dadler, hvad der netop bør anerkjendes, nemlig de heldige 
Versfigurer som ,,Skovens grønne Øjenbryn", ,,Fuglen, der 
har stemt sit Instrument" etc. Hr. Jæger roser Sandheden 
i Tullins poetiske Billeder og siger ikke uvittig om Wads- 
kjær, at hans snurrige Fremstilling af Dyrenes Glæde ved 


,| Frederik V's Kroningsfest slaaende ligner Skildringen af en 


Fest paa et sjællandsk Herresæde i de Tider, hvor de høje 
Herskaber danse Menuet inde i Salen, medens Tjenerskabet 
muntert tumler sig ude i Borggaarden; men os minder paa 


den anden Side slaaende de Alexandriner, Tullin har 
digtet om Solopgangen, og som bifaldende citeres S. 92: 
»Saasnart Aurora korn 


og aabned Him- 
lens Porte, 
blev Nattens mørke 
Duust i gyldne 
Skyer borte, 
og Solens Kongevej 
med Purpurroser 
strød. 
En Zefyr foran gik, 
som fejed Luften 
ren." 
— os minde disse 
Linjer stærkt om en 
rød Lakaj, der smæk- 
ker Portfløjene op 
for Hans Majestæts 
forgyldte Karosse, 

medens Løberen 
vimser foran med 
sin Sølvstav og sør- 
ger for, at Godtfolk, 
der har samlet sig 
for at se paa ,, denne 

Jordens Sol", gjør 

Plads. — Tullin 

havde en Del af det, 

hans Samtid kaldte 

»poetisk Gejst", men 

som Nutiden vilde 

kalde ,gejstlig Pa- 
thos". Han vilde 
jo, om man skal tro 

Bergenseren Boalts 

»Tvungne Tanker" 

i tvungne Vers, og- 

sax have været en 

Akvisition for Præ- 

dikestolen, om ikke 

hans svage Bryst 
havde hindret ham 

i at blive kirkelig 

Taler. Det, som 

vor " Tid kalder 

Digtergeni, besad 

han derimod ikke 

stort af. Althvad han 
har skrevet, lugter 
. mer eller mindre af 

Stuen og Lampen, selv hans ,,Majdag" staar for os som en vel- 

ordnet Kulissedekoration. Desuden, man kan nu én Gang ikke 

samtidig være Digter og ,velmeriteret" Borger. De rigtige 

Digtere ere som oftest højst uborgerlige; hvorfor Platon som 

bekjendt vil have dem udvist af sin , Stat". Hvor meget 

Digteren i Tullin har lidt under hans talrige og indbringende 

borgerlige Forretninger og hans mangehaande selskabelige 

Forpligtelser, skulle vi lade være usagt; men at der ikke 

har været nok af Digteren i ham til at værge sig mod at 

gaa i Trædemølle og aabenbart sætte sig op imod den 
hule Konveniens og familiære Paatrængenhed, hvorover han 

i Stilhed beklager sig, maa ansés for givet. ,En Digter", 

der erklærer, at han ikke kan faa Tid og Lejlighed til at 
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digte, forekommer os, ærlig talt, lidt komisk. En Digter kan 
altid fan Tid og Lejlighed til at digte. Kan han det ikke, saa 
er han heller ikke Digter Vi kunne beklage, at Omstændig- 
hederne indvirke hæmmende paa Udviklingen af Tullins ube- 
stridelige Forfattertalent; men en Digter i egentligste Forstand 
er der ikke gaaet tabt i ham. 
Hr. Jæger har i sin Bog behandlet en anden norsk Digter, 
der i enkelte Ting minder os om Tullin og absolut hører til 
den norske Digterrække, han aabner. Andre Tider, andre For- 
hold, men væsenlig de samme Mennesker. Først aabnes Fælles- 
literaturen epakegjørende fra norsk Side med Holberg, der cer 
stor nok til at udfylde en Menneskealder; saa optræder en Snes 
Aar efter ham hans Muses ægtefødte Ætling, Wessel. Efter disse 
glimrende Frembringelser i den negative Poesi mægter den norske 
Aand ikke at præstere mere end Smaapoeter som Tullin, Fasting, 
Rein og Claus Frimann i den positive Poesi, og hos de tre første 
kommer der endda af og til en polemisk og satiriserende Tendens 
frem. Det Samme gjælder om deres Affødning i vort Aar- 
hundrede, Welhaven, der endogsaa begynder sin literære Bane 
som Polemiker. Ikke saa fjærnt fra ham og om ikke i Tid saa 
dog i Aand nær Claus Frimaun staar Jørgen Moe. — Hr. Jæger 
har skildret Jørgen Mo med lige saa stor Sympathi som Tullm. 
Han viser os smukt, hvorledes denne Digters Herkomst og første 
Omgivelser — Moes Fader var Gaardmand paa Ringerike, en af 
Norges mest henrivende Egne, hvor Landets storslaaede strænge 
og mandige Fysiognomi hgesom for et Øjeblik synes at være 
forvandlet til en yndig, fortryllende Kvindes — hvorledes disse 
Omgivelser og tidlige Indtryk naturlig maatte drage hans Inter- 
esser over mod Almuens Kultur, Sagn og Eventyr, Stev og Sange, 
meddele hans Digtning et venlig tiltalende Anstrøg og tilnynne 
ham Takten for hans Rytmer. Hvorledes Moes harmoniske 
Naturel maåtte bringe ham til at nære Uvilje mod al reformistisk 
Ura eg Larm, saaledes at han, skjønt hans Studenteraar falde i 
den bevægede wergelandske Periode, kun undtagelsesvis deltog i 
dens Fejder, ja endogsaa i den Grad var demonstrationssky, at 
han trods sin Overensstemmelse med Anskuelserne i den wel- 
havenske Kreds ikke vilde træde ud af det norske Studenter- 
samfund og følge ,,Troppen" til det ny ,,Forbund". Hr. Jæger 
viser os endvidere i denne Afhandling, der ubetinget er den 
heldigste 1 Samlingen, hvorledes den lyse, lykkelige Aand, der 
hviler over Moes skjønne Hjemstavnsegn, har fulgt ham hele 
Livet igjennem. Hvorledes hans og hans Ungdomsvens Asbjørnsons 
Folkeeventyr netop fremkom paa et Tidspunkt, hvor Sindene 
vare gjorte modtagelige for og længtes efter Almuens Poesi. 
Hvorledes disse længe gjemte romantiske Skatte vakte alle Skjøn- 
aander til Liv og Arbejdslyst og gjorde Moe selv til Digter. 
Hvorledes, da denne Bevægelse var stilnet noget, en ny Livs- 
opgave laa tilrede for ham, ved hvilken det blev ham muligt paa 
ny at vinde sine Landsmænds Sympathi og Tilslutning. — Vi 
skulle ikke rive noget Blad af den tækkelige Krans, Hr. Jæger 
har flettet til den aldrende Digters Isse. Vi ere Jørgen Moe selv 
taknemlige for det første Indtryk af norsk Poesi og, Natur, vi 
have modtaget. Vi glemme aldrig den første Gang vi aabnede 
hans Digte og læste det vakre lille Indledningsdigts første Strofer: 


»Jeg véd ensteds mellem Bar-|Men Stien gaar under Skovenes 
skovens Trær, [| z Sus — 

en grøn liden Jordbærbakke; |! den Sørgesang maa du taale; 

og jeg skal vise dig ene: og Marken vexler med Lyng og 


ær, | Grus, 
ifald du vil tage" tiltakke. ; rødbrun af Træernes Naale" — — 


Disse Vers lyde endnu for vort Øre, fordi de ere saa simple og 
sande. Efter Natstykker som ,Furudalskastet", ,,Helgenotraf, 
»Seer-Signe" og ,Fanitullen" mødes vort Øje af saa yndige 
Stemnin billeder som »Nordens Kvinder", ,,Elegien over Jakob 
Aall", Efter Regn", og ,,Forsoning"; det er som man kommer 
fra den dunkle, truende Vestfjordsdal og Kongsbjærggrubernes 
Graymørke og Kulde ned til det dagklare, smilende Ringerike. 
— Vi skulle blot føje et Par Bemærkninger til Hr. Jægers Ar- 
tikeL Jørgen Moes Omraade er unægtelig stærkt begrænset. 
Han sér hverken langt eller vidt. Selv paa sit eget Gebét føler 
han sig ikke sikker, men skuer omkring efter Mønstre, hvorefter 
han kan rette sig, og Støttepunkter, hvorved han kan holde sig 
fast. Wergelands banebrydende Aand havde han intet Blik for. 
For ham var Wergeland kun en Digterparvenue, der var fræk 
nok til at angribe den kronede Drot paa Parnasset. Da Werge- 
land tillod sig haardt at kritisere Oehlenschlågers slette Arbejder 
som Karl den Store", ,,Tordenskjold" etc., fo'r Moe i Ottave- 
harnisk — thi kuriøst nok tog Wergelands Modstandere i Reglen 
deres Tilflugt til de stiveste og mest fornemme Versemaal, naar de 
skulde bekæmpe ham. for tilfulde at vise, at de Gud ske Lov ikke 
vare som denne Tolder, der begik den ene Synd efter den anden 
mod den hellige Metrik. Skjønt en dygtig Eventyrfortæller og 
ig Samler af norske Stev er det dog næsten med Ængstelse 

i sin Digtning benytter de Motiver, som hans Færden 
erne har maattet give ham, og det er kun med 

Varsomhed han anvender Almuens djærve og karakteristiske 
i For hans Stade i Literaturen er det værd at lægge 
Mærke til, at han først søger sine Forbilleder for Skildringen af 
norsk Bondeliv hos den mest sjællandske af alle danske Digtere, 
Kristian Winther — Hr. Jæger gjør opmærksom paa en meget 
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slaaende Lighed mellem ét af dennes Træsnit og én af Moes 
Fortællinger i ,,Fra Dalene" —; først senere søger han et For- 
billede mellem sine egne Landsmænd, nemlig Welhaven, hvis 
»Raad for Uraad" f. Ex. utvivlsomt har afgivet Motivet til 
»Drømmenuten”, Moe har en Skyhed for rigtig at give "sin 
Stemning Luft eller for med realistisk Kraft at skildre Folket, 
som det er. Man forbavses over, at han har undladt at optage 
et Digt i ,,Digte 2. Udg." og ,,Sml. Skrifter", hvoraf Hr. Jæger 
citerer to meget smukke Strofer; men slaar man efter i Digte 
1. Udg. sér man hvorfor: En Gut synger om sit Stævnemøde 
med en Jente i Granskoven ved Fossen. Han sammenligner 
dens klare, glinsende Draaber med hendes Øjne. De ikke ci- 
terede Vers lyde saaledes: 


»Grantræet borer sin Rod i en Revne 
sænker sin Gren og dølger vort Stævne. 
Grøn Fjældgran, 

skjøn Fjældgran, 

konglet Fjældgran. 

Kongler nØlv 1 Toppen hænge ej saa røde, 
som de Læbers Par, der smile mig i Møde 
dybt under Granen. 


Kvældskyen slører den blanke Draabe, 

og over Granens blommede Kaabe 

Nat synker — 

mat klynker 

Fuglerøsten. 

Men jeg skimter end ved dunkle Aftentide 
tvende Linnedærmer skinnende og hvide 
dybt under Granen." 


Digteren har aabenbart faaet Samvittighedsskrupler over den til- 
bageholdte Attraa, der pulserer i dette Digt, og gjort Bod ved 
at kassere det, skjønt det baade fra Formens og Indholdets Side 
er ypperligt. Moes Karle og Bønderpiger ere lidt for sobre. Lidt 
SELER Pænhed og lidt mere Natur vilde ikke have skadet dem. 
Sjælden lykkes det ham at give et saa slaaende plastisk Billede 
af en Situation fra Folkelivet som i ,,Fanitullen": 


— — »midt paa Gulvets Tilje 
i den mandslagne Ring, 

stod To med dragne Knive 
og et Bælte spændt omkring. 


mod det sorte Bjælketag, 
hvor Røgens Hvirvler samles 
rå et rugende Lag. 


Forgjæves tvende Kvinder 

med Hyl trænge frem, 

at bryde det faste Gjærde, 

der er stillet foran dem. 

De kastes vredt tilbage 

af de muskelstærke Mænd" — — 


eller meddele et saa gribende Indtryk af en Melodis Vildhed 
som i dette mageløse Vers: 


»Det var et Spil, som dued: Det jubled og det hulked 
det klang som vred Mands Ord, |i den skumle Kjælderhal, 
som Hug af staalsat Bile, da Slaattens Toner endte 2 
og som aks i Bord. med et rungende Mandefald." 


Et ikke umusikalsk Øre vil, om det adm har hørt »Fanitullenf 
blive spillet, fatte dens Toner gjennem denne Strofe, og gjen- 
kjende den, naar det hører den for første Gang. Men som sagt, 
det er sjældent, at Moes Lidenskab og Kraft saaledes som her 
bryder igjennem. Oftere minder hans Skikkelser os om Maleren 
Tidemands konventionelle Figurer. Det er ikke det ægte Ko- 
miske, det drøje Humor, det naivt Egoistiske og Ubændige i 
Folkeæventyret, der tiltrækker Moe; ,slige Æventyr," siger han 
ere stygge; og Børn bør slet ikke høre dem. De bære Forgift i . 
sig, der højlig kan skade, ja dræbe det Liv, Gud i Daaben har 
skabt i et Barnehjærte. For de Lærde kunne saadanne Æventyr 
nok være nyttige at kjende, fordi de vise, hvor fordærvet det 
naturlige Menneskebjærte er, der glæder sig ved at opfinde slige 
fæle Digtuinger til Morskab for sig selv og andre; Børn derimod 
og Enfoldige maa paa det Alvorligste sky dem"»): Naar Moo 
derfor selv skal fortælle Æventyr, handle de om Smaapiger, der 
komme i Fortræd, fordi de ikke have sagt deres Forældre 
Sandheden og drabelige Smaagutter, der frelse deres Yndlinge- 
hunde fra glubende Ulves Tænder. (Hvilket Sidste rigtignok er 
mere æventyrligt end troligt). Først da Moe har ladet sig knæ- 
sætte af Kirken, føler kans Digteeyne sig sikker og tryg; og nu 
komponerer han en hel Række Juledigte, hvoraf enkelte som 
»Gud har gjemt det", og ,;En Hjælper" kunde være HRSTENYE re 
og meget rørende, men hvis gjennemtrængende Monotoni dog 
trætter, og hvis fremtrædende Tendens til at exploitere alt Sét 
og Hørt i den religiøse Tendenses Tjeneste tilsidst virker for- 
stemmende. — Dog vi ville ikke ind paa nogen yderligere Kritik 
af denne Digter, hvis Produktion gjennemgaaende tiltaler bå og 
ofte ved sin Renhed minder os om Fjældblomstens Skjærhed og 
Birkebladets Finhed. Grundakkorden i den moeske Poesi er 
dog til syvende og sidst i Slægt med den udtryksfulde Stilhed 
i de norske Skove, denne Stilhed, der kun af og til afbrydes ved 
et Elveløbs Susen og en Maaltrosts Sang. (Sluttos,) 


Og som udskaarne Støtter 
i hvilende Ro 

staa endnu fire Karle 

i Kredsen om de To. 

De løfte Tyrilysen 


+) 8ml, Skrifter 1I, Afhdl. om Børncæventyret. 
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Den følgende lille Tildragelse, for hvis Sandfærdighed | viste sig over for Forretningen, jo mere opsat blev Værten 
Forfatteren vil indestaa Læserne, kan maaske gjøre lige saa | paa den. +», Medens jeg husker det, lad mig faa min 
skikkelige og godtroende Folk som Barney Todd lidt mere |! Regning i Morgen tidlig,” sagde den Fremmede, idet han 
forsigtige, san at de ikke fæste ubetinget Lid til, hvad | tog et Lys for at gaa op paa sit Værelse, jeg maa afsted 
hvilken som helst velklædt Person, der er skaaren godt for | med Ellevetoget." 
Tungebaandet, maa finde paa at fortælle dem. »Det drejer sig jo blot om en Ubetydelighed, lad og 
Barney Todd havde længe beklædt en meget under- | se at fan slaaet den Ilandel af,” var det Første, Barney 
ordnet Stilling i Samfundet, men han var yderst sparsommelig, | sagde til sin Gjæst den paafølgende Morgen, efter at have 
og da han yderligere var saa heldig omtrent i Fyrgetyveaars- | tilbragt en temmelig søvnløs Nat. Ja, jeg skal endnu en 
alderen at arve lidt efter en Slægtning, opnaaede han endelig | Gang gaa ned og se paa Dyrene og saa lade Dem vide, 
en uafhængig Stilling ved at forpagte en Gjæstgivergaard i | hvor meget jeg kan give," var Svaret. Efter Frokosten gik 
en lille By midt i England. Til Gjæstgivergaarden hørte | Begge ned til Svinestierne, Barney raslede ntaalmodig med 
en Overflødighed af Stalde og Gaardsrum, og Barney be- | de Smaapenge, som han havde i Buxelommen. ,De er 
sluttede sig efter nogen Overvejelse til at bygge Svinestier | rigtignok lovlig slem ved mig," ytrede den Fremmede efter 
pan den overflødige Plads for at spekulere i Svin. En | endnu en Gang at have sét paa Dyrene, ,,0g de Svin ere 
Snes Stykker bleve kjøbte, de bleve plejede paa det Om- | ikke det værd, som De forlanger for dem, men, lad gaa, 
hyggeligste Sommeren over og solgte med en passende | Handelen er sluttet. Faa dem nu blot strax hen til Sta- 
Fordel inden Jul. Det følgende Aar, det var netop ifjor, | tionen, saa skal jeg skrive en Anvisning.” 
gjentoges Experimentet efter en større Maalestok. Tre Timer efter var den Fremmede og Svinene borte, 
Det var Midsommerdage, ifjor altsaa, og Svinene bleve | og i Barney's Brevtaske laa der en Anvisning. Barney var 
mere og mere trinde Dag for Dag. En skjøn Aften tog en | i fortræffeligt Lune, saaledes som Folk altid pleje at være, 
velklædt Mand med meget forekommende Manerer ind: i | naar de mene at have gjort en rigtig god Forretning; men 
Gjæstgivergaarden og bestilte Aftensmad og et Værelse. Der | det gode Lune varede ikke længe, thi den paafølgende Nat 
gik samfulde tre Dage hen, inden Barney fik Lejlighed til | vaagnede han pludselig med en forfærdelig Mistanke om 
at sige andet til sin Gjæst end: ,,God Morgen, Sir", thi | Anvisningens Ægthed, og han sov ikke mere den Nat. 
den fremmede Herre var ude hele Dagen og kom først Skjønt hans Kone om Morgenen gjorde Nar af ham for 
hjem Klokken sex om Eftermiddagen for at spise til Middag. per Mistanke, thi hvorfor i al Verden skulde vel saadan 
Ingen vidste rigtig, hvad han tog sig for i Byen; kun John, | en nydelig Herre være en Kjæltring," saa tog dog Barney 
der pudsede hans Støvler, kunde bringe den Oplysning, at | med Jærnbanetoget til Byen L., hvor Ånvisningen, betalbar 
han hver Dag tog med Jærnbanetoget. for Ihændehaveren, var trukken paa en af Bankerne dér. 
Da Barney Fjerdedagen efter den gaadefulde Fremmedes Ved sin Ankomst til L. fik Barney strax at vide paa 
Ankomst røg sin Aftenpibe, medens han gottede sig over | Stationen, at der den foregaaende Dag var kommen en 
sine fede Svins pudserlige Indfald, følte han pludselig et | Drift Svin, som øjeblikkelig vare blevne drevne videre af 
Klap paa Skulderen. Han vendte sig om og saa” Gjæsten, | to Personer, der ventede paa dem. Den Fremmede havde 
der meget venlig sagde: ;Jeg havde aldrig tænkt mig, Hr. | øjensynlig telegraferet, for ikke at spilde Tid med at faa 
Vært, at de drev en saa stor Forretning med Svin!" Under | Dyrene skaffede af Vejen. Jærnbanebetjentene kjendte 
den saaledes indledte Samtale hørte Barney til sin store | imidlertid ikke noget til de to Personer, lige saa lidt som 
Forundring, at hans Gjæst var "intet mindre end Svine- | Nogen kunde give mindste Underretning om, hvor Svinene 
handler i det Store; han rejste nemlig Landet rundt og op- | vare blevne af. Barney gik derpaa lige hen til Banken og 
kjøbte store Partier Svin, som han pr. Jærnbane sendte | præsenterede skjælvende sin Anvisning. En Kontorist gav 
afsted tilByen L., hvor de levende Varer bleveslagtede og røgede. | sig til at blade i en mægtig Hovedbog, talte et Øjeblik med 
»Kjender De Scratchley?" spurgte den Fremmede, og Barney | en anden Kontorbetjent og kradsede derpaa et Par Ord op 
kjendte godt Scratchley. ,For fjorten Dage siden kjøbte paa Ånvisningen, som han alvorlig overrakte Barney, der, 
jeg tredive Stykker af ham. Kjender De Bobbles?" Barney | rystende over hele Legemet, læste følgende uhyggelige Paa- 
kjendte ogsaa godt Bobbles. ,Ham gav jeg en Anvisning | tegning: ,Utilstrækkelig Folio". 
paa 78 Pund og 10 Shilling forrige Mandag." Barney »Men — men, hvis De ikke kan lade mig faa alle 
spidsede Øre. +, Vi to kunne maaske slaa en Handel af, | mine Penge, kan De da ikke give mig, hvad De har?" 
ikke sandt?" sagde Gjæsten, og Barney ansaa” det paa | stønnede Barney. ,,Paa den Maade gjøre vi ikke For- 
ingen Maade for at være en Umulighed, at de to kunde | retninger her," var det venlige Svar, vi kunne kun hen- 
komme til at handle med hinanden. ,,Lad mig høre i | vise dem til Udstederen af Anvisningen.”" 
Morgen, hvor meget De vil have for hele Partiet." Med den ulykkelige Anvisning i Haanden gik Barney 
Den følgende Dag nævnede Barney sin Pris. Den | ud paa Gaden. Han følte sig stærkt fristet til at rive den 
Fremmede lo, tog sin Meckintosch paa Armen og begav sig | Lap Papir i tusende Stykker, men undervejs mødte han er 
paa Vejen til Jærnbanestationen, idet han kun sagde: ,,Vi | Politibetjent, til hvem han betroede sig. ,,Det kommer ikke 
to komme nok ikke til at handle med hinanden." Barney | mig ved," svarede denne, men dér ovre gaar netop en Op- 
kløede sig i Hovedet og hegyndte at overveje, om han dog | dagelsesbetjent, til hvem De kan fortælle Historien, om De 
ikke ogsaa skulde have forlangt en lille Smule for meget. | ellers har Lyst dertil." Barney fulgte det givne Raad, og 
Han kunde heller ikke ganske skjule for sig selv, at han | da han havde gjort Opdagelsesbetjenten bekjendt med sit 
næppe havde tiltroet en saa overordenlig vakker og lige- Uheld, ytrede denne: »Man bliver saa rusten i Halsen af at 
frem Mand som den Fremmede Anlæg for Handelen. Om | tale.” Man gik selvfølgelig ind i en Skjænkestue og satte 


Aftenen, da Gjæsten havde spist til Middag, drejede Sam- 
talen sig atter om Svinene, men denne Gang var det Barney, 
der begyndte Samtalen. Han nævnede en lidt lavere Pris, 
men den Fremmede rystede paa Hovedet. ,,Det nytter ikke, 
at vi taler mere om det," sagde han, ,,saadan som Priserne 
ere for Tiden, vilde jeg ikke tjene en Halvkrone. Lad 
os tænde en Cigar og drikke et Glas Grog og saa tale om 
noget Andet.” 

Barney talte vel ikke mere om Handelen, men han 
tænkte desto mere paa den, og jo mere ligegyldig Gjæsten 


ELLE 


sig til Ro med nogle flydende Varer foran sig. .…Jeg løber 
hen i Banken et Øjeblik," sagde Opdagelsesbetjenten, da 
han havde overvejet Sagen, ,,bliv siddende her og tal ikke 
til Nogen om ÅAnvisningen.” 

Kort Tid derpaa kom han tilbage. ,,De er ikke den 
Eneste, som den Fyr har taget ved Næsen," sagde han, 
»der er i den sidste Uges Tid bleven præsenteret tre An- 
visninger, der have faaet samme Paateguing som Deres. Det 
synes, som om Deres Herre for to Maaneder siden traadte 
i Forbindelse med Banken, hvor han deponerede fem hun- 
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drede Pund, men der er siden bleven trukken saa stærkt 
paa denne Sum, at der nu kun er fem og halvtredsindstyve 
Pund tilbage. Jeg er bange for, at Deres Anvisning ikke 
er mere værd end det Papir, hvorpaa den er skreven.” 
Modløs bestilte Barney mere Øl. Opdagelsesbetjenten 
tog sig betænksom en Slurk. Pludselig knipsede han med 
Fingrene, Har De otte Pund hos Dem?" spurgte han den 
forundrede Barney. ,,Ja, jeg har ti," var Svaret. ,,Opvarter, 
bring Papir, Pen og Blæk!" raabte Politimanden, og da det 
Forlangte var bleven bragt, sagde han til Barney: ,,Skriv 
mu paa dette Stykke Papir: ,,Behag at modtage otte Pund, 
der skulle sættes paa Mr. —'s Konto." Barney gjorde, hvad 
der blev sagt ham. ,Gaa nu hen i Banken," sagde Op- 
dagelsesbetjenten, ,aflever Papiret, betal otte Pund og kom 
saa tilbage igjen.” Hvis Nogen havde sagt til Barney, at 
han skulde staa paa Hovedet midt paa Torvet, saa havde 
han bestemt prøvet derpaa, saa omtaagede vare hans Sanser 
i dette Øjeblik. Efter ti Minuters Forløb kom han tilbage. 
Man gav sig til at røge en halv Snes Minuter uden at 
mæle et Ord. Klokken slog tolv. Politimanden lagde Piben 


Nr. 79. 


fra sig og sagde til Barney: ,,Mr. Todd, gaa De nu blot 
hen i Banken, saa skal De nok faa Deres Penge." 

Barney kunde ikke faa Spor af sund Sans i alt dette, 
men da han havde lystret hidtil, vedblev han at lystre, 
skjønt han ikke kunde lade være at spørge sig selv, .om 
Opdagelsesbetjenten ogsaa virkelig var ved Sans og Samling. 
Der gik atter en halv Snes Minuter, men saa kom Barney 
tilbage, straalende af Glæde. ,Jeg har faaet dem," jublede 
han, ,men sig mig dog, hvordan kan det være gaaet til." 

»Jo, det skal jeg sige Dem," svarede Politimanden, 
»Svindlerens Konto i Banken var fem og halvtredsindstyve 
Pund, og den Anvisning, som han gav Dem, lød paa tre og 
tredsindstyve Pund. Det faldt mig ind, at De kunde fan 
Deres Anvisning honoreret, naar De betalte Forskjellen 
mellem de to Anvisninger, nemlig de otte Pund. Det er da 
slet ikke saa vidunderligt, vel?" 

»Det have vi gjort godt, det kommer til at gaa ud 
over ham selv", udbrød Barney, ,0g jeg taber kun et Par 
Pund; det bliver det Hele. Lad os nu fan en saa god 


Middag, som man kan opdrive her i Byen." 


UNS OGRE RA 


Musik. Man sér i Reglen (hvert Aar meget flittig noteret, | 
naar Stæren, denne naar Alt kommer til Alt dog noget usikre 
Foraarsbebuder, har vist sig; vi tro, at man vil kunne finde en 
meget bestemtere Antydning af, at Vinteren snart er til Ende, 
og at den ovennævnte Aarstid nærmer sig, i de talrige Koncerter, 
som saa blive afholdte. Baade de forskjellige musikalske For- 
eninger og de private Koncertgivere have en Fornemmelse af, 
at der snart kommer en Tid, hvor Folk ømme sig noget ved at 
tilbringe en Aften i Kasinos ellers saa behagelige Lokaler. Alle- 
rede de to sidst forløbne Uger have afgivet Bevis i saa Hen- 
seende. For at begynde med Honoratiores, skulle vi dvæle et 
Øjeblik ved Musikforeningens dte Abonnementekoncert, som 
afholdtes forrige Onsdag, særlig paa Grund af de to interessante 
Nyheder, som kom frem paa den, nemlig Em. Hartmanns 
Koncert for Violoncel og Orkester og Rubinsteins Symfoni 
Nr. 3 i A-Dur. Hartmanns Koncert er et dygtigt og smukt Ar- 
bejde, meget taknemlig skrevet for Solostemmens Vedkommende 
og meget diskret behandlet, hvad Orkestret angaar. Den første 
Del, allegro moderato og Canzonetta”en, forekommer os at være 
mest vellykkede, navnlig hvad det meget kantabile Soloparti an- 
gaar. Trods Alt dette og trods den ypperlige Udførelse, der 
under Komponistens egen Direktion blev Værket til Del fra Hr. 
Robert Hansens Side, hælde vi dog vedblivende til den An- 
skuelse, at Violoncellen ikke er noget Koncertinstrument i egenlig 
Forstand; dets gjennemgaaende mørke Klangfarve anviser det 
en anden Plads, og navnlig naar det gjælder virtuosagtige Pas- 
sager og Lign. formaar det sjælden eller aldrig at trænge til- 
strækkelig igjennem over for et Orkester og lige som svæve 
over dette saaledes som en Violin. Dermed være selvfølgelig 
ikke udtalt nogen Dadel over Violoncellen som Instrument be- 
tragtet. — Rubinsteins Symfoni er, for saa vidt man kan fælde 


en, Dom over et saa betydeligt Arbejde, efter kun at have ki 
det én Gang, en heldig Forøgelse af vor Koncertliteratur. FØL 
saa kolossal i Anlæget som Ocean-Symfonien fængsler den i 
høreren ved sin gjennemgaaende bestemte og stærkt markere e 
Stil og ved mange interessante Enkeltheder, baade hvad den 
thematiske Opfindelse og Gjennemførelse angaar og med Hensyn 
til Instrumentationen; i sidstnævnte Retning ville vi ÆG ig 
anføre Scherzo”en. Udførelsen, under Prof. Gade's egen Det e 59) 
var næsten helt igjennem fortrinlig, og Symfonien blev modtage 
med meget Bifald. 2 

ERA Lørdagen havde Frk. Sophie Olsen. indbudt EK 
blikum paa Chopins Emoll Koncert, Beethovens Cismoll ae 
og mindre Numre af Henselt og Liszt. Frk. Olsen er jo allere 2 
tilstrækkelig bekjendt som en dygtig Pianistinde, der xaader ove 
megen teknisk Færdighed, Noget, der kom hende tilgo Se 
Chopins Koncert, hvor Orkestret repræsenteredes af år an % 
Flygel, spillet af Hr. Leser. Vi ynde ikke denne Metho S3 son 
naturligvis har sin bedste Anbefaling i sin Prisbillighed HAD | 
Orkesterassistance. At: den kun er et aldeles utilstræ 9 gt 
Surrogat for Orkester, følger af sig selv, da Klangen SK JER Ed 
de medvirkende Faktorer jo er ganske den samme. Hvor on gs 
hellere vælge Musikstykker, hvor slig Ledsagelse ikke DERES 
Hr. Leser skilte sig forøvrigt ypperlig fra den ham paahvi ante 
Del af Arbejdet. Cismoll Sonaten var Koncertgiverinden | oe 
rigtig heldig med. Tempoerne i 2den og 3die Del vare FAG 
forcerede, hvad der havde til Følge, at det Yndefulde ve fare 
grettoen gik aldeles tabt, og at den sidste Allegro blev 1 Ge 
udvisket i Udførelsen. Hun assisteredes af Hr. V. Lehmann, Sag 
meget smukt foredrog forskjellige Sange af Robert hr anss ray 
af Én. Langballe, der spillede en lovlig lang og kjedelig WE. 
for Harpe. 3 


EN EET OS SEEST DE —z=e 


Indhold: Longobarder=, Digt af Holger Drachmann til Lorens 
Frølich's Biliede. — "Ny Bidrag til norsk Literaturhistorie" (Hr. 
Jægers literaturhistoriske Peunetegning) ved Cand. mag. H. Schwanenfligel, 
— »-Fra Skitsebogen- efter en Tegning af Schweizer-Malceren Simon 
Durand. — os i Thelemarken”". Tegning af G. Emil Lie- 
bert. — "Hvorledes Barney Todd solgte sine Svin", efter det Engelske. 
— Kunst og Literatur. — Bekjeudtgjørelse. 


Med dette Nr. følger til Abonnenterne: ,,Hungersnøden i 


Jylland i Kong Snies Tid og den løngobardiske Udvandring"”. 
eguet af Lorens Frølich. 


smækre 


ie” Nyt Ahonnement paa ,,Ude og Hjemme” modtages i 
alle Nordens Postkontorer og Boglader, og Prisen er overalt 
5 Kr. Kvartalet. Ny Abonnenter i April Kvartal faa gratis 
Følgebladet for Jan. Kvartal: ,,Et Kobbel Heste udenfor en Kro" 
efter Maleri af Prof. Otto Bache, — Abonnenter, der faa Bladet 
gjennem et Postkontor i Danmark, kunne faa det nævnte Følge- 


… blad tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Post- 


kvittering med Paategning ,,Nyt Abonnement", ledsaget af 12 Øre 

i Postmærker, til Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, Torden- 
j 21. K. 

Enkelte Nr. kunne faas å 35 Øre, NB. uden Følgebladet. 


emne 


dgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Bekjendtgjørelse. 


itsministeri i . d. AA. er 

Efter Justitsministeriets Resolution af-7. Januar 5 
sa2 vel Prisen paa Lodderne i Seriens Løb som den Bens 
hver Serie maa anvendes til Gevinster, ens for alle aeg døbes 
havnske Lotterier; det er derfor en Selvfølge, at de år Ea 
Lotteri ikke kan give flere Geransker. gal det andet uden 

i Værdien af de enkelte Gevinster. E 
aa Or ISE adskiller sig fra de andre Tiotter ion, ÅD Sk 
derved, at dets Tillægsgevinster falde paa de Lodder, FEER 
samme Endetal som den største .Gevinst i den pag] der 
Klasse, hvorved det er overordentlig let for Spillerne GM GR Eg 
om de have faaet Tillægsgevinst, og hvorved disse forde sg lange 
bedre i Spillernes Fayør, og dels ved'den Smag, som Bag st den 
lave Pris udmærker dets Gevinster fremfor Alt, hvad der e 

i det. K 
tore giver over 60009 Gevinster, saa at næsten 
i inst i Seriens Løb. ; 5 

Se leridalsttorlete Overskud anvendes til Hredse dk 
Slots Gjenopførelse, hvorved der skaffes Sysselsættelse for 
Del af vore dygtigste Haandværkere, 

Prisen paa Lodsedlerue er: ORE 

le Serien for A 16 Kr., for É 
fe ide Klasse for A 1 Kr., for B 50 Øre. 


Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


| 


« 


IDA SALT LA vå 
( y så 
sig JS £ 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


| Søndagen den 13. April 1879. 


Abonnement modtages i alle i: 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


Longfellows nyeste Digt. 


Ved A. B. 


en 27de Februar fejrede Longfellow sin Fødsels- 
dag. Skjønt han fyldte 72 Aar, synes dog 
Alderen endnu ikke at have lagt sin Haand 
JM | tungt paa ham; thi han sér efter en Korre- 
i| spondents Beretning i ,The Athenæum" ud 

som en af de Mænd, der aldrig ældes. I 
Anledning af hans Fødselsdag havde alle Børnene i de offentlige 
Skoler i Cambridge (nær ved Boston), hvor Longfellow i 18 Aar 
var Lærer ved Harvard College, skillinget sammen (Bidragene 
varierede mellem 7 og 75 Øre) til en Hædersgave. Denne 
bestod i en Stol forfærdiget af det Kastanietræ, der omtales 
i Longfellow's bekjendte Digt ,,The Village Blacksmithf. 
Træet var farvet sort og pragtfuldt udskaaret, Sædet var 
af grønt Læder. Longfellow kaldte Stolen sin Trone og 
takkede Børnene i nedenstaaende Digt, som ,,The Athenæumfs 
Korrespondent fik af Digteren, før det blev offentliggjort i 


Amerika. 


Fra min Lænestol. 


Er jeg en Drot? Har Fødslen banet mig 
til denne Trone Vej? É 
Hvad Grund, hvad hellig Rettighed mig gav 


paa dette Sæde Krav? 


Kun Sangens Guddomskrav. mig give vil 
maaske en Ret dertil, 
fordi Kastanietræet jeg en Gang 


Jeg husker det saa godt i al dets Pragt, 
naar Grenens grønne Dragt 

mig skygged som en kjølig Grottes Tag 
paa Somrens hede Dag. 


Det stod ved Smedjens Indgang; Blomsten hvid 
med Sødme lokked did 

hver lille Bi, til Summen fra dets Skjød 
som fra en Kube lød. 


Og naar saa Høstens Vind med Raab og Larm 
rev i dets grønne Årm, 

da bristed Hylstret, og Kastanien blank 
til Jorden hurtig sank. 


Her staa dets Rester; man til sidst for dem 
fandt her hos mig et Hjem; 

ved Arnen lyder deres Hvisken blid 
om den forsvundne Tid. 


Med al sin Magt den danske Konge ej 
fik standset Bølgens Vej; 

i denne Stol tilbage jeg i Sang 
kan rulle Tidens Gang. 


Som -Syner svæver mig igjen forbi 
hver Blomst, hver Bi; 

jeg hører Børnestemmers muntre Gjald 
de brune Frugters Fald. 


i fordums Tid en ES RER RRS ES ERR 


| 
| 


Jeg Smeden sær ved Essens Ild at staa; 
jeg hører Bælgen gaa, 

og Hamrene, som træffe tungt og tit 
Jærnet af Hede hvidt. 


min Ungdom har jeg tabt, 
I, kjære Barn, gjengive mig den Vaar, 


| 
En Jubelfest i Dag 1 har mig skabt; | 
! 

skjønt over .Støvets Aar”, | 


n Søstads Havn er som en svømmende By | 
AW med sine store, vigtige Handelskvarterer, | 
sine travle Gader, hvor Smaahandelen flo- 
rerer, og sine fattige Forstæder. Rigdom- 
men og Velstanden ere repræsenterede dér 
aå af de langs Bolværket liggende og ved 
KON; stærke Jærnkjæder fastsurrede store, smukt 
malede, kobberforhudede Handelsskibe med 
eg høje, slanke Master, og af aile Slags Smaa- 
SÅ skibe af lavere Rang — Brigger, Goaletter, 
Fiskerbaade med røde Sejl og overstrøgne 
med et tykt Lag Tjære. Endelig ere de kluntede og ube- 
stemmelige Smaafartøjer, som i al Ydmyghed have trukket 
sig tilbage til en afsides Krog af Havnebassinet, Billeder paa 
den Fattigdom, der skjuler sin Usselhed. Til den sidste 
Kategori hørte et lille Fartøj, der var tiltaklet som en Slup, 
og paa hvis Bagstavn en uøvet Haand, uden Tvivl Skipperens, 
havde forsøgt at male med hvide Bogstaver Navnet , Vic- 
torine”. Enten maa Pladsen have været ham for lille eller 
ogsaa har han ikke kunnet tilendebringe det for ham saa uvante 
Arbejde, — nok er det, Slutningsvokalen manglede.  Des- 
uden vare Bogstaverne hverken regelmæssige eller lige store 
— og Havet havde omtrent udslettet Halvdelen af dem. 
Skjønt altsaa Sluppens Navn var bleven saa omtrent ulæse- 
ligt, var der af de Folk, der i Saint-Malo færdedes ved 
Havnen, Ingen, der ikke kjendte .,Victorine" og dens Skipper,” 
Jean-Marie Domeneuc. Det var en høj, ung Mand, stil- 
færdig i hele sin Optræden; i tre Aar havde han energisk 
kæmpet mod Stormen og ublide Kaar. Han tilbragte sine 
Dage og Nætter med at føre Skibsladninger Træ, Sten eller 
Sand, som han tog paa Højderne ved Rheden, ind i Saint- 
Malos Havn. Naar han havde udlosset her, vendte han 
tilbage til sin Landsby, der laa dybt inde i en af de Bugter, 
som Havet — jaget af Vestenvinden — har udhulet langs 
Klipperne, som strække sig lige fra Floden Rances Munding 
til Kap Fréhel. Naar han kom hjem, var der altid tre, 
fifre unge Krabbefangere og Strandjægere, som hilste ham 
med muntre Tilraab. I denne afsides Bugt, hvor kun 
en eller anden ussel Fiskerjolle tilfældigvis kom hen, kunde 
»Victorine" endelig nok tage sig ud af Noget, og Egnens 
unge Knøse stredes om den Ære at komme ombord til 
Jean-Marie og hjælpe ham med at øse den Mængde Saltvand, 
som efterhaanden trængte ind i Lasten. 

En Dag var Jean-Marie tilligemed en lille Skibsdreng, 
der sejlede med ham mod at erholde Føden, i Færd med 
at opstable Knipper af Elmetræsrødder og Egekviste i Sluppen. 
Det var Lavvande, og Solstraalerne spillede i det fugtige 
Sand. ,»Victorine”, der laa paa Sandet tæt ved Klipperne, 
lignede et Marsvin, som de tilbagevigende Bølger forræderisk 
havde efterladt paa Strandbredden. Det var varmt; det 
var i Juli Maaned. Sveden perlede paa Jean-Maries Pande, 
og Drengen liguede en Hummer, som er bleven fanget, kogt 
og præpareret for at afgaa til Paris snarest mulig. Medens 
Slu' Besætning — Manden og Drengen — saaledes 
ufortrødent arbejdede trods den brændende Sol, hørte man 
en Kvindestemme langt borte raabe: ,,Jean Marie, hej!" 


Skjønt Jean-Marie er et meget almindeligt Navn paa Bre- 
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"det da ikke foraarsager Dem -nogen Ulempe. 


Nr. 80. 


Erindring ejer ikke Tanken blot, 
nej, Hjærtet gjemmer godt 

hvert Mindetegn, hvori en Givers Sind 
er kjærligt virket ind. 


Jer Kjærlighed har kaldt til Liv igjen 
det døde Træ; kun den 
bevirked, at den Gren, som bladløs hang 
blomstrer igjen i Sang. 
D. 27de Febr. 79. 


Henry W. Longfellow. 


GØR Af Th. Pavie. Oversat af 0. P. Ritto. 


gg E 


| tagnes Kyst, vendte Jean-Marie Domeneuc sig hurtig, men 


uden at slippe det tunge Brændeknippe, han holdt i Hænderne. 
Skibsdrengen satte sig ned, aftørrede sin Pande og benyttede 
dette lille Pusterum til at tage sig det lidt magelig. ,,Aa!f 
raabte han, ,det er Strandbetjentens Datter, den store 
Victorine . . Hvor mon hun skal hen med sin Paraply?" 
Det var ganske rigtig Strandbetjentens Datter.  Jean- 
Marie "havde kjendt hende paa Stemmen. Forsigtig og 
varsom skred hun frem over de med et fugtigt Tanglag 
betrukne Stene og holdt sin Paraply op for Solen. En 
stor, skinnende hvid Hætte skjærmede hendes af smukt sort 


"Haar ombølgede friske, smilende Ansigt;. paa hendes fine, 


smaa Sko saa/ man, idet hun let løftede Kjolen for at kunne 
træde fast og sikkert paa de glatte Stene, et Par store, 
funklende Staalspænder. Da den unge Pige var naaet til 
Stedet, hvor den dyndede Jord. ligesom gav efter for hendes 
Trin, opgav hun at naa videre frem, og kaldte igjen paa 
Jean-Marie. , Denne kastede Brændeknippet, han bar, til 
Side og skyndte sig med stærke Skridt, dog uden at løbe, 
hen imod Victorine. 

»Det er meget stygt af mig at forstyrre Dem i Deres 
Arbejde, Jean-Marie Domeneuc," sagde hun, ,,men jeg vilde 
gjærne spørge Dem, naar De sejler ned til Saint-Malo?f 

»Ved Flodtid, ret snart, hen ad Klokken tre, tænker 
jeg," svarede Sømanden og kløede sig i Hovedet. 

»Ja, for jeg vilde meget gjærne vide det. Min Gud- 
moder har skrevet mig til, at jeg skulde komme ned til 
hende snarest mulig. Jeg vilde nok sejle med Dem, hvis 
Vinden er 
god, ikke. sandt?" 

»Åa ja! Vinden er Sydsydvest. Havet er roligt. Jeg 
kan være i Saint-Malo, førend Solen gaar ned ..." 

»Naa ja, saa vil De nok tage mig med?" ? 

»Ja, ganske vist!" svarede Jean-Marie, som næppe vilde 
tro sine egne Øren; ,men — der er kun det — De vil vist 
ikke kunne befinde Dem vel her ombord i Sluppen . - BØ 

»ÅAa, for en Tur paa tre, fire Timer, det betyder Intet: 
Ved Flodtid kommer jeg igjen med min Pakke. Farvel 
saa længe og Tak for Deres Venlighed.” 

»Ingen Aarsag," svarede Jean-Marie. å 

Hensunken i Drømmerier blev Sømanden nogle Minuter 
staaende for at betragte den unge Pige, der langsomt fort- 
satte sin Vej op mellem Klipperne; saa gik han atter ned 
til sin lille Baad, tog energisk fat paa sit: afbrudte Arbejde 
og var just færdig med at stuve Ladningen ombord, da 
Bølgernes Skvulpen forkyndte ham, at Floden vendte tilbåge. 

»Aa, hør: du," sagde han til "Drengen, ,du maa feje 
der agterude, vaske,- skrubbe og i det Hele taget gjøre mig 
Sluppen saa fin som en ÅAdmiralsbaad. E 

»Det vil være vanskeligt, Skipper!” + 3 

»Mukker du, Dreng! Tag dig i Agt!... Hid med 
mit Barbervand! . . . du kan ogsaa selv trænge til at blive 
skrubbet, . . . og tag din røde Skjorte paas det er jo 
Søndag idag. Giv mig min Overfrakke; stop lidt, se her! 
naar vi putte Ærmerne ind og lægger den nogle Gange 
sammen, saa har vi jo en Pude, som hun bekvemt kan 
sidde paa." 
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»Hvem? Strandbetjentens Datter? . . . Sig mig, Skipper, 
er det efter hende at De kalder Sluppen Victorine?” 
Med et Udtryk af krænket Værdighed vendte Jean-Marie 


Drengen Ryggen, knappede sin Uldtrøje helt op i Halsen | 


og tog, for at skjule sine temmelig slidte Benklæder, et Par 


vide Sejldugsbuxer paa, som imidlertid ikke gik ham længer | 


end til Knæerne. Hans Voxdugshat var paa flere Steder 
slemt medtaget af Sol og Regn, men da den blev skyllet 
over med Saltvand, fik den igjen en vis Glans. Jean-Marie 
tog den, trykkede den helt ned i Nakken og gav den et let 
Slag paa Pullen med sin flade Haand, som om han vilde 
sige: ,,Lad hende nu kun komme, den skjønne Victorinel" 

Hun kom ogsaa 
ganske rigtig til den 
fastsatte Tid med sin 
lille Pakke under 
Årmen og med Pa- 
raplyen opslaaet for 
Ansigtet. Da Jean- 
Marie saa' hende, 
løb han øjeblikkelig 
hen til Rorstangen 
og plantede dér en 
pæn lille, hvid, nylig 
afbarket  Pilekjæp, 
paa hvis Ende der 
vajede et Flag, rig- 
tignok ikke større 
end en Haand. I 
dette Øjeblik følte 
Jean-Marie sig saa 
stolt og veltilfreds 
som en Admiral, der 
skal modtage en Su- 
veræn ombord pan 

sin Tredækker. 
Sluppen blev halet 
tæt hen til Klippe- 
revet, hvorfra Victo- 
rine, støttet til Skip- 
perens kraftige Arm, 
kunde springe om- 
bord; Storsejlet blev 
kantsat, Fokken 
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hejst, og med en ENNS z 

frisk vestlig Kuling NS 

strøg det lille Fartøj 

og dets -lykkelige SNU 

Skipper ned mod SS 

Saint-Malo. ” =S 
Forhaabnings- 


fulde Drømme, som 
kun Gud fornam, 
krydsede Jean-Marie 
Domeneucs Hjærne 
i den første halve 
Time af denne lyk- 
kelige Rejse. Den 
sjældne Ære, - som 
den skjønne Victorine viste ham ved at gjøre Turen ombord 
paa hans Slup, fyldte ham med Henrykkelse; han glemte sine 
Anstrængelser og al sin Kummer. Han havde end ikke 
længer Øje for disse mange brogede Lapper, der næsten 
havde gjort hans Sejl til en Harlekinskaabe. Den unge 
Pige, der sad agterude paa det lille Fartøj, paa den snævre 
Plads, der var levnet mellem Skibsladningen og Roret, 
samlede sit Kjoleslæb og sit Silkeforklæde, som Blæsten 
haardnakket vedblev at slaa mod de tjærede Planker, op 
om sine Knæ. Bølgerne brødes mod Baadens Sider og 
kastede Skumperler op over Victorine. Vinden bragte 
kjendelig Uorden i den sirlige lille Kniplingskappes Stilling. 
Dersom hun havde læst Moliére, vilde hun uden Tyiyl have 
sagt: Hvad vilde jeg dog ogsaa paa den forbandede Galej! 
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— Det varede heller ikke længe, før hun begyndte at se 
fortrædelig øg misfornøjet ud. Jean-Marie blev overrasket 
f og modfalden; han vidste ikke, hvad han skulde sige, og 
| slog lidt beskjæmmet sit Øje ned. Senere hen paa Aftenen 
| tog Blæsten til. Den lille Slup blev gynget temmelig stærkt, 
og Forstavnen dukkede flere Gange helt under Vand, Hvert 
| Øjeblik gjennemblødt og kastet frem og tilbage, kunde det 
| ikke være andet, end at Strandbetjentens Datter omsider 
maatte blive vred. 

»Hvad fejler De?” sagde Jean-Marie til hende. ,,Blæsten 
| bliver stærkere, men Vejret er smukt: det har ingen Fare, 


Fryser De, saa hyl Dem ind i min Overfrakke." 
»Tak," svarede 


|| Victorine  haanlig. 
|| …Deres Baad kom- 
! 


mer ingen Vegne! 
Vi burde allerede 
nu have været der. 
| .…. … Se, hvor Van- 
| det skyller ind!” 


»Det er, fordi vi 
ere tæt ved Revlerne 
ved Moulinet, hvor 
Havet altid skum- 
mer lidt . ..% 

I dette Øjeblik 
gav Skibsdrengen sig 
| til at pumpe, hvilket 
: han altid plejede at 

gjøre, naar de nær- 
| mede sig Saint-Malo. 
En sort, stinkende 
Yandmasse, som nær 
|| havde skaffet den 
| unge Pige Kval- 
| me, østes ud af 

Sluppens Bund. 

»I Sandhed!" ud- 

:… brød hun med et 
Udtryk af Væmmel- 
| $€, »De burde have 
forskaanet mig for 
dette, Jean-Marie! 

Jeg lader mig aldrig 

mere føre ombord i 

denne lille Slup, der 

siver Vand som en 

Vidiekurv!” 

Jean-Marie suk- 

; kede.  .Hvis jeg 
| havde Raad dertil,” 
svarede han halv- 
højt, vilde jeg lade 
bygge en smukkere, 
— man gjør, hvad 


GE 


Fra Kunstudstillingen I. (Katal. Nr. 311). Johannes Ewald. min, kan OR 
Statue af Prof. C. Peters, tegnet af Carl Thomsen. bjærge Livet.” 

Som han talte 

saaledes, kom et stolt 


Skib krydsende ud af Havnen og vendte tæt ved ham. Ma- 
troserne dér ombord vare ,godt ladede" og slyngede i deres 
Kaadhed de flaueste Vittigheder over mod den lille Sinp. — 
»O ho! sikke'n Bøtte! Sikke'n Pæreskude! Sikke'n Trægrosserer! 
Halloj, Jean-Marie! hvor har du hentet den lille Frøken, 
som du skjuler saa pænt bag dine Brændestabler?”" — Det 
store Skib fortsatte majestætisk krydsende sin Vej, medens 
Jean-Marie med skjælvende Haand og blussende af Harme 
knugede Rorstangen. Krænket ved de spottende Bemærk- 
ninger, som ogsaa i Forbifarten naaede hende, vendte Vic- 
torine sig om med en vredladen Mine og stirrede længsels- 
fuld mod Strandbredden. 

Det var hen imod Aften; den synkende Sols Straaler 
funklede paa Vindusruderne i Saint-Malos høje Huse, der 


irermnsne, 


syntes at gjøre sig Umage for at rage op over Voldene. — 
Den lille Bys Havnedæmning plejer paa den Tid af Dagen 
og især om Sommeren at være opfyldt af Spaserende: gamle 
udtjente Søfolk, der fortælle hverandre om deres Eventyr 
og Togter der ude paa Havet, Rhedere og Mæglere, der 
med Kikkerten for Øjet ivrig spejde efter de ventede Skibe, 
hele Familier, der fra Landet ere komne her ud til Oceanets 
Bred for at bade og staa fortabte i Beskuelsen og grebne 
af det overraskende, prægtige Syn, som den umaadelige 
Havflade frembyder. Intet andet Sted naar Øjet saa vidt 


og langt ud over Havet som her fra Saint-Malos yderste | 


Mole; intet Sted sér man ved Lavvande flere Revler, skarpe 
Klippepartier og Smaaøer tæt omgivne af Skjær; men heller 
intet andet Sted bliver lige saa hurtig igjen disse hemmelig- 
hedsfulde Grunde, som Jorden og Havet gjensidig fravriste 
hinanden, overskyllede af saa store Vandmasser. — Foruden 
de Spaserende, der hin Aften drev omkring paa Dæmningen, 
saa” man ude pan Enden af denne nogle Fiskere, der sad 
og dinglede med Benene udenfor Brystværnet. Det var 
varmt i Vejret; de smaa Aborrer og Muller kappedes om 
at bide paa, ikke at tale om de lumske Krabber, som ret 
behændig forstode at bortsnappe Madingen, der var hængt 
paa Krogen. — Da det netop traf sig saa, at Jean-Maries 


Slup sejlede forbi Dæmningens yderste Ende, maatte følgelig 


Manges Blik komme til at hvile paa ham, og de Bemærk- 
ninger, han gav Anledning til, vare ikke alle velvillige. 

»Kunde han nu ikke have holdt sig lidt længere borte!" 
udbrød en Fisker, der maatte hale sin Smøre ind; ,nu blev 
jeg dér snydt for en dejlig Fisk for hans raadne Prams 
Skyld!” 

»Dette Fartøj tilhører uden Tvivl en fattig Mand," 
sagde i en medlidende Tone en venlig, før Dame, der var 
ledsaget af to unge Piger; ,se, Sejlet er jo saa lappet som 
en Tiggers Trøje!” 

»Åa, sagde nu en Herre, der stod og saa' ud over 
Havet i en Theaterkikkert, ,det er et ganske vakkert ungt 
Fruentimmer, hende der ovre i Skibet — se, se!" Den 
lille, meget elegant klædte Dame, der var med ham, be- 
tragtede Victorine gjennem sin Lorgnet og gav sit Bifald 
tilkjende ved naadig at smile over til Bretagnerinden. 

Alt, hvad der blev sagt paa Havnedæmningen, naaede 
ganske tydelig Jean-Maries og Victorines Øren. Takket 
være den Opmærksomhed, der skjænkedes hende af saa fine 
Folk, gjenvandt den unge Pige snart sit gode Humør,-medens 
Jean-Marie, der nu for anden Gang var bleven Gjenstand 
for krænkende Ytringer, følte, hvor den giftige Braad borede 
sig ind i Hjærtet, og han tænkte med Bitterhed paa sin 
usle, fortrykte Stilling. Han strøg sig med Haanden over 
Panden; det var, som Vreden og Sorgen havde forvirret 
hans Forstand. I det Øjeblik, da han vilde lade Storsejlet 
falde, kom han, af Frygt for at støde til den fine Kniplings- 

kappe, som den stolte Victorine sad og brystede. sig med, 
uheldigvis til i sin Kejtethed at kaste det lille Flag, 
han i det sidste Øjeblik saa kjækt havde plantet i 
Bagstavnen, ud i Vandet. — ,,Det med!" mumlede han 
sørgmodig. ,Ja, lad det blot ligge! . .. Desuden, der 
havde ikke været andet for mig at gjøre end at stryge 
Flaget; denne Rejse, som jeg begyndte saa tillidsfuld og 
frejdig, har jo ikke bragt mig andet end Ydmygelse og 
Skuffelse . . .” Den stakkels Jean-Marie talte sandere, end 
han i Grunden selv vidste. Han førte sin Baad helt ind til 
Kysten ved Slæbestedet, for at Victorine uden Vanskelighed 
kunde gaa fra Borde; en næt klædt Sømand med stort 
Skjæg over hele Ansigtet og endnu i sine bedste Aar stod 
der og rakte Haanden ud mod den unge Pige. — ,, Tak, 
Fætter Luc,” sagde hun: vil du ikke nok gaa med mig 
op til min Gudmoder?” 

Fætter Luc tog Kusinens Arm, og de fulgtes ad op 
imod Huset. Den glemsomme Vietorine gik hurtig hen ad 


"Vejen, talte højt og ivrig med sin Ledsager og kastede 


med Hovedet som en Fugl, der ryster sine Fjer; hun fjærnede 
sig uden saa meget som at vende sig om mod Jean-Marie, 
der med rynket Bryn og fortrædelig Mine havde givet sig 
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til at beslaa sit Sejl. Drengen var løbet bagefter den unge 
Pige for at bære hendes Tøj; han kom tilbage ved Nattens 
Frembrud med Huen fuld af ,,badios" ”), som han havde kjøbt 
for de 10 Centimer, Fætter Luc. havde givet ham i Drikke- 
penge. , Skipper," sagde han, idet han steg over i Fartøjet, 
»De har da altsaa ingen Penge taget af Strandbetjentens 
Datter for den Rejse? — Aa, hvor hun saa” fornøjet ud 
ved at være kommen i Land! Hun sagde ogsaa til Officeren, 
som tog hende under Armen: Det skal være sikkert; man skal 
aldrig mere faa mig til at rejse med Jean-Maries Baad!" 

Jean-Marie svarede Intet. Ved at bringe Alt i Orden 
ombord fik han fat paa et Brød, der laa skjult i 
Bagstavnen, skar to Skiver af det, den ene til sig selv, den 
anden til Drengen, smurte et ganske tyndt Lag Smør paa, 
spiste det i Tavshed, drak et Glas Æblemost, aftørrede 
Kniven paa. sit Knæ og tændte sig en Pibe. Ebben ind- 
traadte; Havet sank tilbage fra Sluppen, der nu rolig, lig 
et indslumret Dyr, laa paa den mudrede Sandbred tæt op 
til Kysten. Det varede ikke længe, førend Drengen, der 
som en Kat havde rullet sig sammen under Brændestablen, 
snorkede dybt og langtrukkent. Jean- Marie derimod var 
aarvaagen. Søvnen kunde ikke faa Bugt med ham. Han 
havde lagt sig plat ud paa sin Madras og bétragtede de 
funklende Stjærner. Rundt omkring ham, paa Jorden og 
paa Havet, var Alt stille og tyst, undtagen Bekkasinerne, 
som med skarpe, gjennemtrængende Skrig løb omkring paa 
det fugtige Sand, og Toldbetjenten, som vandrede frem og 
tilbage paa Kajen, saa regelmæssig og monotont som Per- 
pendiklen paa-et Uhr. 


I. 


Selv hen til det usleste lille Bækløb, der taber sig i 
et snævert Dalstrøg, søger stundom en eller anden Isfugl, 
for i dens Vand at spejle sine Fjedres livfulde Farver. 
Som i Naturen saa og i Menneskelivet: til den Simpleste, 
Ubetydeligste, til den af Sorg og Savn, af Tidens og År- 
bejdets Vægt mest Nedbøjede finder stundom en gylden 
Drøm, en vækkende Solstraale Vej, som gjennembæver hans 
Hjærte og lyser op for hans Sjæl. ; 

Ja, Jean-Marie Domeneuc, den brave Sømand, der pløjede 
Bølgen paa en gammel, forfalden Skude, ogsan han havde 
et lysende Drømmebillede, som viste sig for ham midt under 
Livets Tryk: Victorine, Strandbetjentens Datter, beskjæftigede 
hans Tanker mere, end -han vilde tilstaa for sig selv. 

Han havde sét hende voxe op. Hvor ofte havde han 
ikke, mens hun var lille, klatret med hende "omkring paa 
Klipperne!. Hvor ofte havde han ikke med Fare for sit 
Liv opsporet Strandmaagerne paa Skjærene! Af de gule, 
sortplettede Æg dannede han Rosenkranse, som -den unge 
Pige hængte mellem to Lyngbuketter omkring sin Jomfru 
Maria Figur af Gibs. — — Den skjønne Tid gled hurtig 
hen. Femten Aar gammel gav han sig til at være Sømand; 
senere gjorde han Tjeneste ombord paa en Fregat og for- 
blev længe paa de fjærne Have. — Sømænd tilbringe deres 
bedste Aar mange, mange Mile fra den hjemlige Arne og 
fra det Sted, hvor de have efterladt dem, de elske, og dem, 
der elske dem igjen. Da Jean-Marie vendte tilbage, traf 
han atter Victorine. Hun var bleven voxen, høj og smuk; 
men da han saa” hende komme i den rige, kokette Klædning, 
vovede hau end ikke at give hende den lille Kokusnød, 
som han for hendes Skyld havde udskaaret og forsiret san 


smukt, og hvortil han havde brugt et halvt Aars Tid. Den . 


unge Pige med de straalende Smykker — Landsbyens 
Dronning — gik omkring med stolt Mine og knejsende 
Hoved. Hun vilde knap gjenkjende den unge Sømand, der, 
mager, gusten og anstrængt, var vendt hjem med sin Bylt 
paa Nakken og sine Papirer i et Blikhylster, der hang ham 
ien Snor over Skulderen. Jean-Marie forstod nok, at Vietorine 
havde glemt ham, og at hun helst var fri for at mindes 
ham. For sine Sparepenge kjøbte han den gamle Slup, i 
hvilken vi have sét ham styre ned til Saint-Malo, Nu gav 


1) Sauledes kaldes søde Kirsebær paa Kysten af Saint-Malo. 
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han sig til at sejle for egen Regning. Efter at have staaet 
under Andre saa længe, vilde han endelig en Gang prøve 
sine egne Vinger. . 

En uimodstaaelig Magt drog ham stedse til denne Kyst, | 
mod hvilken hans længselsfulde Tanke saa ofte havde søgt, 
mens han færdedes ude pua de fjærne Have.  Victorine 
havde ikke henvendt et eneste Ord til ham, siden han var | 
vendt tilbage. Derfor stod han ogsaa et Øjeblik lige som | 
betagen af Svimmelhed, da hun saa venligt kom hen og | 
spurgte, om hun kunde rejse med ham ombord paa hans / 
stille sig under hans Beskyttelse; men hans Hen- 
rykkelse varede kun kort; den Glæde, han følte i disse | 
lykkelige Timer, mens Sejladsen stod paa, forbitredes fra 
det Øjeblik af, da han-saa” hende hurtig springe i Land og | 
ile bort uden at bekymre sig om ham og uden at sige | 
hverken Tak eller Farvel. | 

Den klare, lyse Dag brød frem, men i Jean-Maries | 
Hjærte var der mørkt og trist. For at komme afsted saa | 

hurtig som mulig, gav han sig til at udlosse sin Ladning | 
og forberede sig til at gaa under Sejl. Det blæste stærkere 
end den foregaaende Dag og stødvis. Flodtiden kom; mørke, 
regnfulde Skyer drev ude fra Havet ind mod Land; Skummet 
af de Bølger, der brødes mod Skærene, tegnede sig klarere 
og tydeligere. Havet var den Dag i hæftigt Oprør. De 
vrede, urolige Bølger larmede højt. — 4, Vi ville faa nogle 
Søer over os, min Gut!" sagde Jean-Marie til Drengen. | 
»Søen gaar højt, og Vinden er stik imod." 

Uden at svare hjalp Barnet trolig til med at rebe 
Storsejlet. Tovværket, som holdt Masten, blev kraftig 
strammet, Rebene paa Bolværket gjorte los, og som en Pil 
skød den lille Slup ud i Vandet. I samme Øjeblik stødte 
en Jolle fra Bolværket, nejede for Vinden og kløvede Bølgerne 
i en san rivende Fart, at de sprøjtede helt ind over den 
fra begge Sider. Ombord paa dette skrøbelige Fartøj, der 
var let og spidst som de Vildes: Piroquer, befandt sig kun 
en ung, elegant klædt Mand; med den ene Haand holdt han 
om Rorpinden og med den anden tumlede han Sejlets Skjøde. 

»Den Landkrabbe dér er ikke bange; han forstaar pænt 
at føre sin Jolle,” sagde Skibsdrengen og trak sin uldne 
Kabuds ned over Ørene. ; 

»Ja, ; svarede Jean-Marie, ,man maa være svært lysten 
efter en Sejltur før Frokosttid, naar man vil krydse omkring 
i saadan en Jolle med den Vind, vi nu har. . . . Pas paa, 
om han ikke nok kommer til at gaa neden om og hjem, 
den Kavaler! . . . Det vilde være Skade, forresten . . . 
Han er rig, den Fyr, han er lykkelig! . . . Ræk mig det 
Brød, Dreng; lad os faa Noget at spise!" j 

Jean-Marie vilde lige til at skjære løs af Brødet; 
»Victorine", der nu var naaet op til Molens Yderende, 
vippedes stærkt af de vældige Bølger, der her sloge den 
imøde fra det aabne Hav, da i det samme Jollen, der 
tumlede omkring Sluppen som en Strandmaage, ramtes side- 
værts af en stor Sø. Det var mer, end den kunde taale. 
Sejlet tørnede mod Masten og hæmmede Rorets Virksomhed. 
Jollen kuldsejlede og fyldtes øjeblikkelig med Vand. "Manden | 
ombord gav sig strax til at svømme. Hans Årm havde 
imidlertid viklet sig ind i et Reb; fortvivlet kæmpede han 
mod Bølgerne, der, jagne af Stormvinden, brusende skyllede 
hen over ham. 

»Hej, Dreng!" raabte Jean-Marie, ,pas Roret og knib 
Luven .". . det maatte hellere have været mig . . . for mig 
har Livet intet Værd mere . . . Døden havde været en Be- 
frielse . . . men denne unge Mand . . . nej, det vilde være 
en Ynk!f og med disse Ord styrtede han sig rask ud i 
Havet med den sorgløse Dristighed, som Foragt for Til- 
værelsen giver. Ved kraftige Svømmetag stræbte. han at 
naa den udmattede unge Mand, men det var vanskelig nok; 
de rasende Bølger slyngede ham frem og tilbage. Hver 
Gang de skyllede hen over hans Hoved, følte han sig næsten 
fristet til at dukke under og gjøre Ende paa sit usle Liv. 
Havets larmende Brusen var nær ved at bedøve ham; han 
lukkede Øjnene og følte, at det troiøse Element gyngede 
ham viljeløst i sin Favn. Afgrunden under ham forekom ham 
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| Aften blev det stille og smukt; 
| Skyerne; den udstrakte Havflade farvedes af en rødlig, svag 
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' som et gabende Svælg, i hvilket han, som hensunken i en 


Døs, droges dybere og dybere ned uden nogensinde at naa 
Bund. — — Han havde imidlertid næppe berørt den unge 
Mand, lian var sprungen ud for at redde, før han igjen 
erhoidt sin fulde Bevidsthed.  Livskraften vendte atter til- 
bage i ham, men havde næsten forladt det andet omtrent 


| synkefærdige Legeme; han tog det i sin stærke Arm, støttede 
| det til sin Skulder, løftede det op over Vandfladen og førte 
| det hen imod en lille Baad, som i belejlig Tid kom ham 


i til Hjælp. 


Just som den bevidstløse unge Mand frelst blev lagt 
over i Baaden, udbrød den paa Bolværket og Kajen for- 
samlede Menneskemængde i jublende Glædesskrig. Bravo! 
Jean-Marie, Bravo!" Og man vedblev at tilraabe ham 
Bifald. Den stakkels Sømand, som man Dagen i Forvejen 
kun havde skjænket et haanligt Smil, var nu Gjenstand for 
den mest levende Begejstring. Han var nu kommen ombord 
igjen i sin lille Slup, som Drengen ved en snild Manøvre 


| havde forstaaet at holde tæt op til Baaden. — .,Ikke en 


Gang et lille Glas Rom til at styrke sig paa," mumlede han. 
…Naa, lad saa være — han er frelst! . . . Søen. bryder 


' svært nok, jeg er dødstræt! . . . Ja, hvem skulde have sagt, 
| at den gode Gud netop havde udsét en saa elendig og for- 
| pint sølle Djævel som mig til at redde denne fine Herre, 
| som partout vilde tilbunds! . 


. . Hør, hvor de raabe Bravo 
dernede! Ellers Tak, mine Herrer og Damer; jeg har ikke 
Stunder til at gjøre Dem min Opvartning . . .” 
Bevidstheden om at have udført en modig Daad styrkede 
Jean-Marie mere, end et Glas Rom vilde have gjort; det 
er en stor Lykke at føle sig dygtig til Livet just i det 
Øjeblik, da man mistvivler om sig selv. Da han havde 
faaet Sluppen sat i Fart igjen, gav han sig til af ryste sit 
vaade Haar og aftørre sine af Saltvand drivende Skuldre. 
En forfriskende Skylregn styrtede pludselig ned over ham: 
han lagde ikke Mærke dertil; uvilkaarlig faldt hans Øje paa 
Bolværket, hvor Mængden med opslaaede Paraplyer bølgede 
frem og tilbage og temmelig paatrængende st'mlede sammen 
om den frelste unge Mand, der i Baaden var naaet ind til 
Land. Nu vilde man følge ham hjem. Mange, der vare 
komne for silde til at overvære dette bevægede Optrin, 
hvorom Rygtet allerede var fløjet Byen rundt, lode sig af 
de Andre fortælle de nærmere Omstændigheder derved. Man 
pegedé ud mod det usle lille Fartøj, sem nu krydsede op 
i Retning af Kap Fréæhel, vugget stærkt af vældige Søer, 
snart slynget op som en Pil paa de skumklædte Toppe. 
snart dukkende ned igjen i Bølgernes Fayntag. Hele Dagen 
talte man ikke om andet end om den uforsagte Jean-Marie 
| Domeneue, ja selv den skjønne Vietorine glemte sin tidligere 
| Spodskhed for at kunne rose sig vidt og bredt af, af hun 
længe havde kjendt ham og endog gjort en tre Timers Rejse 
med ham ombord paa hans Slup Dagen i Forvejen. 

Jean-Marie kunde uheldigvis ikke opfange et eneste af 

de smukke Ord, han var Gjenstand for; men trods Størmens 
Tuden og Bølgernes Larm gjenlød Mængdens Hurraraab i 
hans Øre og bragte ham til at skjælve af Glæde. Hen imod 
Solen smilte gjennem 


violblaa Glans. Sluppen, der var gaaet til Ankers oppe i 
Bugten, gyngedes blidt af de rolige Bølger. Skipperen og 
hans Dreng sadde paa Rælingen ved Siden af hinanden, 
stille, tavst hensunkne i Drømmerier. Barnet gottede sig 
over, at han nu efter saa drøjt et Dagværk kunde sidde 
med korslagte Arme og varme sin Krop i den 


Sols Straaler. Jean-Marie overvejede, om det dog ikke var 


ham bedst tjenlig at opgive sin Kystsejlads i 
Tjeneste paa de langt bortfarende Skibe. rs sk ps 
de milde Aftener i Tropelandene, naar Solen, omgiven af 
smaa forgyldte Skyer, der lig en glimrende Indfatning svæve 
omkring dens straalende Skive, udsender sine sidste Straaler. 
som brydes af Kokustræernes lange Blade… , 
Erindringen herom opfyldte saa ganske hans Sjæl, at 


han mere og mere hengav sig i den. Vore Tanker vexle 


med Tiderne: lidt Lys og lidt Varme er undertiden nok til 


[ 
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at gjengive Hjærtets halvt udslettede Billeder fra fordums 
Dage en pludselig Ynde og en uventet Tillokkelse. . ... | 
Jean-Marie blev hele Aftenen rolig liggende til Ankers oppe | 
i Bugten; hans Tanker beskjæftigede sig med Planer til | 
Afrejsen. Et Par Dage efter havde han atter lagt sig op | 
under Sejlet, der var blevet udspændt som et Telt over 


|| 


der langsomt sejlede op imod ham med de brede Sejl ud- 
| spændte som store Vinger. Kutteren, der førte Navnet 
»Egernet" og var stationeret dér paa Kysten, kastede nu 
Anker; en Baad firedes ned i Vandet; flere Personer stege 
ned i den og toge Plads agterude: en ældre Dame, smagfuldt 
og sirlig klædt, som med sin Parasol søgte at beskytte sig 


| Sluppens Dæk. 


Han laa halvt indslumret, som i en Døs. 
Solen stod højt paa Himlen. Klokken kunde vel være elleve; 
lette Vindpust krusode sagte Havets Flade. Et langt og 


skarpt Stød i Piben rev ham ud af hans Døsighed. Han 
rejste sig øjeblikkelig og saa” sig om; en Kabellængde fra 
hans lille Skib opdagede han nu en smuk Orlogskutter, 


BR 


ti 


| 
| 
| 


modide brændende Solstraaler', en ung Mand af tiltalende 
Ydre, som kaldte hende Moder, og Baadsmanden, der kom- 
manderede de sex Rorkarle. Baaden førtes over mod Sluppen ; 
Damen og den unge Mand stege strax ombord i denne, ilede 
hen og omfavnede Jean-Marie, der stod maalløs af Befippelse 
og Overraskelse ved det uventede Besøg. (Fortsættes.) 
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En Time hos Præsten. i 


Efter et Maleri af A. Helsted. Tegnet paa Træ af R. Hartnack. 


Var de blot naaet til Præstens Alder frem! 
Men ve de Stakler, naar den Time kommer, 
da deres Foraarsgry slaar ud i Sommer, 

og Livets Rosenhave stænges dem! i 


Maaske de snart med Boldt hinanden rammer, i 
thi Børn de er, og Leg er Barnets Fag; 
men Alvor er det her i Præstens Kammer, ' 

(i 


det lyser ud af Holdning, Blik og Drag. 

Skjønt Bjærg og Vingaardsland sig liflig brede, naar de Guds Faderkjærlighed skal male, 
dog større Højder dæmre for de Smaa, naur de til Mand og Viv og Barn skal tale, | 
mens til en, Vingaards-Dont de sig berede, men aldrig selv tør eje Viv og Hjem. ' 


hvis Maal og Vilkaar de kun svagt forstaa. Chr. Richardt. 
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. spiller Hovedrollen. 


Ny Bidrag til norsk Literaturhistorie: 
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H. Jæger's literaturhistoriske Pennetegninger. 
Ved H. Schwanenflilgel. (Sluttet.) 


Medens Hr. Jæger behandler Digterpersonligheder som 
Tullin og Moe, der til Dels kunne siges at repræsen- 
tere Konservatisme og Reaktion, med stor Sympathi, er 
dette ikke Tilfældet med det Æmne, han har gjort til Gjen- 
stand for Artiklen ,,Norskhedsperioden", Den indledes med 
den første Linje af Welhavens ironisk spottende Digt fra 
1832 om ,,Theatret": ,,Skjønt dybt jeg ærer Norskhedens 
Forfægtero". Der gaar gjennem hele Artiklen en polomisk 
Tone med Hensyn til den Bevægelse, der her skildres, og den 
Mand, som gav den Fylde og ideal Retning. Det er efter 
den Aand, der gjennemstrømmer Hr. Jægers Bog, aabenbart, 
at han hører til ,det unge Norge;" men desto mere maa 
det vække Forundring, at han synes at gjøre Front mod 
de Mænd, hvis Arvtagere det unge Norge" skulde være, 
og som signede dets Vugge. Er der nogen af de henfarne 
Aander, under hvis Vinger ,,det unge Norge" burde søge 
Læ, ligesom det unge England" under Shelleys, maatte 
det da være Wergelands, den Mand, der trods Nogen har 
levet, kæmpet, lidt og ofret sig for dets Sag; han, der var 
en Frihedens Ridder uden Frygt og Lyde" som Faa, en 
Genius, som enhver Kultur, den være nok saa rig, maatte 
misunde Nordmændene. —- I det Svar, Hr. Jæger afgav i 
»Nordisk Tidsskrift" paa Camilla Collets ,,Gjenmæle" er- 
klærede han sig som hørende til det intelligente Fremskridts- 
partis Armé, hvad der ogsaa fremgaar af hans Slutnings- 
bemærkning til Afhandlingen om Jørgen Moe. Vi tage 
næppe fejl, naar vi forklare disse Udtalelser derhen, at vor 
Forfatter maa regnes mellem dem, der have faaet et aandeligt 
Stød ved de Bevægelser, der paa det moderne Aandslivs 
Omraade her i Danmark har fundet sin mest talentfulde 
Repræsentant i Georg Brandes. Brandes's ihærdige Oppusition 
mod Romantikens Udskejelser og den bornerede Nationalisme 
har uden Tyiyl ogsan bragt Hr. Jæger til at spørge sig 
selv, om hans Fædreland ikke led af de samme Onder, som 
Brandes, navnlig i ,Hovedstrømninger" I, 1. Udg., havde 
søgt at paavise for Danmarks Vedkommende. Noget for 
rask har han da for sig selv bejaet dette Spørgsmaal. 1 
det han kun holdt sig tii den tilfældige Kjendsgjerning, at 
Wergeland og hans Tilhængere gjælder for Ultranorskhedens 
Repræsentanter, og idet han støttede sig til den ubestridelige 
Sandhed, som Prof. Sars har hævdet i sit geniale Arbejde 
over Norges Historie, at Forgudelsen af det norske Fortidsliv 
ogsan var en af Romantikens store Fejltagelser, har han 
kjørt sit lille, men livlig spillende Artilleri op imod det, 
der forekom ham at være .,den norske Norskheds" Hoved- 
fæstning og mener nu allerede at have gjort sig til Herre 
over Udenværkerne, Hans videre Krigsplan synes at være 
den, hvis man tør slutte af de sidste Linjer i paagjældende 
Afhandling: at, naar Wergelands-Taarnet er stormet og 
dermed den væsentligste Modstand brudt, da skal Welhaveni- 
anerne med Mesteren i Spidsen holde sit sejrrige Indtog og 
erklæres for Landebefrieren for norsk-romantisk Barbarisme 
og national Selvforgudelse, for den, der har aabnet det 
norske Kulturliv en ny Æra, hvori det Alménevropæiske 
Men før dette sker, ville vi tilraabe 
Forfatteren: .,Kjære! Hold inde med Chasseringen. Spild 
ikke dit gode Krudt paa en slig ulykkelig Opgave. Besind dig 
og se dig om. Du angriber jo Venner i Stedet for Fjender!". 
— Norskhedsperiodens Tendenser vare alt Andet 
endromantiskeog Wergeland altandet end Roman- 
tiker,. Norskhedsstrævet da var en progressiv Bevægelse og 
Wergeland en paa ethvert Punkt reformistisk Digter. Det 
særlig Norske maattenødvendigvis fremdrages og betones stærkt, 
da Forbindelsen med Danmark var hævet. 1 den lange 
Unionsperiodes sidste ni Menneskealdre var jo Norge stats- 
retlig og til Dels reelt en dansk Provins. At det nu følte Trang 
til endogsaa meget stærkt at hævde sin Selvstændighed var 
saa naturligt; at Norskhedsmændene i saa Henseende tit 


forivrede sig, saa forstaacligt. Naar en Myndlings Inter- 
esser ere blevne varetagne mindre forsvarlig af en For- 
mynder, der hellere end gjærne havde sét sit Formynderskab 
udstrakt længere end tilbørligt, og såa Myndlingen ved et 
heldigt Tilfælde befris herfor, er det da ikke begribeligt, 
at han vil gjøre sin vundne Myndighed gjældende, først og 
fremst lige over for Formynderen. Der er næppe Tvivl 
om, at Enevældets Embedsmænd i Norge ligesom de udeligo 
Lensmænd tidligere, ,fjærnt fra Jupiter og hans Lyn" har 
tilladt sig lige over for de norske Bønder, hvad de kunde 
tillade sig uden at sætte disses Taalmodighed aitfor meget 
paa Prøve. Efter Unionens Ophør maatte nu Reaktionen 
indtræde og Gjengjældelsens Aand ramme Embedsstanden. 
Mellem Bondestanden var endnu Noget af det gamle uaf- 
hængige Norge tilbage; paa denne Grund maatte det ny 
Norges Bygning opføres. At Norskhedsmændene med Sym- 
patbi betragtede Bønderne og da navnlig Levningerne af de 
gamle Ætter var rimeligt. Ole Haagenstad, hvis Personlighed 
Wergeland med saa megen Begejstring har skildret, var en 
saadan Relikvie. Han maa ogsaa have været en interessant 
Skikkelse; det-fandt ikke alene Norskhedsmændene, men ogsaa 
»de Intelligente": Lehmann nævner ham med en vis Be- 
undring i sin Bog ,Norge og Nordmændene". At han har 
været nærig, egoistisk og stiv i sin Vedhængen ved Fædrenes 
Skik som en gammel dansk Herremand fra Forfaldsperioden, 
have hans Beundrere ikke vidst eller lagt Mærke til, For 
Vinjes Satyrblik har det imidlertid ikke kunnet forblive 
skjult. Men den norske Bondeopvækkelse har i det Hele 
taget ikke som den i Danmark været romantiserende. Hr. 
Jæger gjør selv opmærksom paa (S. 153), hvor ultrarevolu- 
tionære tit de Dages demokratiske Journalisters Udtalelser 
vare. Skulle. Ideerne, der bevægede Norskhedsperiodens 
Mænd sammenlignes med en anden Tidsalders, maa det vel 
være Fysiokratismens. At Landets Børn fornemmelig skal 
nyde og bruge det, Landets Natur frembringer, er en Ån- 
skuelse, som har ovorordenlig meget for sig. Det er i det 


mindste os umuligt at indse Andet, end at man har bedre ” 


uf at klæde sig i Stoffer, hvis Bonitet, man kan kontrollere 
end i importerede, der ere skjønne at se til, men sørgelige 
at faa Erfaring af.” Og det Samme gjælder i endnu højere 
Grad om Næringsmidler. Skulde Frugtvin ikke være bedre 
end fabrikeret, slet Champagne og IKornbrændevin mere 
styrkende end det, der sælges under Navn af ,,Franskvin , 
og som laves af alt muligt Affald? Det er bekjendt, at den 
fremmede Etikette ofte dækker den værste Gift. Naar man 
erindrer sig dette, smiler man ikke længere ad »Folkébladets 
eller ,,Statsborgerens" Opraab. At Norskhedsmændene for 
Undervisningens Vedkommende hævdede norsk Histories og 
Sprogs Berettigelse lige over for al anden Historie og andet 
Sprog, var lige saa naturligt: af al Kundskab vil et tungt 
og sløvt Barn lettest kunne tilegne sig, hvad der ligger 
det nærmest; en perfektibel Aand skal nok fra dette Grundlag 
altid stræbe længere ud. Baade Wergeland og hans Menings- 
fæller indsaa godt, at Frihed og Oplysning vare rodløse, 
naar de ikke bundede i det Hjemlige, men derfor var der 
intet til Hinder for, at Kulturens Træ strakte sine Grene 
vidt ud og nød godt af den Sol, der skinner for Alle og 
de Regnskyer og Luftninger, der kommer langvejsfra. De, 
som bestræbe sig for, at Almuen skal blive oplyst, kunne 
ikke kaldes intelligensfjendske; men der gives en »Intelli- 
gens", der er utaalelig, fordi den skjønt énsidig vil være 
enevældig, og fordi dens Hovmod svarer til dens Bornért- 
hed. Der er endelig en Dannelse, som baade Rousseau 
og Wergeland betragtede med Mistænksomhed, nemlig den 
komplicerede, som altid er periferisk; de holdt paa den 
enkelte, fordi den altid er og maa være central. — Naar 
Hr. Jæger vil paastaa romantiske Sympathier hos Wergeland 
og endogsan gjøre ham til Schellingianer, saa forekommer 


eee 


nens 
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det os, at hans Argumenter ikke slaa til. 
Andre har dediceret sit store Digt til H. Steffens, beviser 
Intet; thi for det Første forsvinder næsten dette Navn i 


Tilegnelseslisten mellem lutter Revolutionsmænds, Rationa- | 


listers og fri Tænkeres, og dernæst maa man ikke glemme, 
at Steffens saa vel som Scheilings første Standpunkter vare 
meget frisindede: Spinoza, Naturalismens Hovedfilosof, er 
deres fælles Sværmeri, og Romantiken er i sin Begyndelse 


ikke Andet end en Inderliggjørelse af Revolutionen, med | 


hvilken den har Udgangspunkt tilfælles, nemlig Rousseau. 
Ogsaa Schelling planter Frihedstræet i sin Ungdom! Først 
senere bliver han Hoffilosof og den kirkelige Ortodoxis be- 


stalter Forsvarer; og først senere faar Steffens travlt med at | 


opstille det middelalderlige Kongedømme som Statsidealet. 
Hr. Jæger kan da ikke mene, at Henrik Wergeland, den 
norske Grundlovs altid 'slagfærdige Forsvarer skulde have 
det Mindste at skaffe med den Mand, der ligesom Frederik 
Vilhelm IV erklærede, at et Blad Papir (en Grundlov) aldrig 
burde trænge sig mellem en Konge og hans Folk? Det er 
da ogsaa bekjendt, at Wergeland, da han blev klar over, 
at Steffens var slaaet om, ogsaa forandrede sin Stemning 
lige over for ham. Wergeland kan aldrig blive Romantiker! 
Han har intet at gjøre med den Glorie, hvormed viden- 
skabelige og poetiske Romantikere ville omgive Oldtid og 
Middelalder. Man erindre sig hans Brev til Ridderstad, 
hvor han spotter over ,,Tidens Musa Romantiken med dens 
bløde Flygelspil og Bonsbons i Fikken" eller i et Digt 
(,,Digte Zden Ring") hvor han tilraaber den unge Digter: 
»Skjald, ej sé du tilbage, 
ej mod den runede Sten! 
ej mod Højen, der gjemmer barbariske Dage! 
Lad ligge de Skjolde! lad smuldre de Ben! 
Dér paa Højen lad krybe Oldgranskermyrer omkring. 
Dem lidt Støv skal, som Snusen en Kjælling, begejstre 
— ja til at fortælle utrolige Ting." É 
Om Wergelands Modstandere derimod kan snarere Benæv- 
nelsen Romantikere gjælde. Naar Prof. Sars i Iste Del af 
sin Udsigt over den norske Historie bemærker, at P. A. Munch 
og R. Keyser trods deres store Fortjeneste af deres Fædre- 
lands Historie dog vare hildede i deres Samtids romantiske 
Anskuelser. om Oldtidens og Middelalderens Mageløshed, saa 
huske man i dette Tilfælde paa, at P. A. Munch hørte til 
de mest fremragende Medlemmer af den welhavenske Kreds, 
og R. Keyser stod den nær. Welhaven selv er som positiv 
Digter væsentlig Romantiker, alle hans bedste Romancer 
behandle middelalderlige Æmner, og hans bedste lyriske 
Digte ere fremgaaede af Fortabelsen i en Naturstemning 
eller et vemodigt Minde. Almuen har kun Værd for Wel- 
haven, for saa vidt den er religiøs (,,En Sjæl i Vildmarken') 
eller grebet af den tit mørke Romantik, som bryder frem i 
den norske Natur. Det er den Side af det Nationale, Wel- 
haven skatter, derfra venter han sig den norske Kunsts og 
Poesis Gjenfødelse. Man læse de sidste Linjer i hans Digt 
om ,Møllergutten", Bondespillemanden, Naturgeniet, som 
Ole Bull havde trukket frem og bragt i Mode hos det 
fashionable Kristianiapublikum: 
»Møllergutten sad, som naar man stirrer 
overbøjet paa et Elvdybs Pragt; 
og som Broen, hvor man dvæler, dirrer, 
saadan rysted Sædet ved hans Takt. 
Men hans Spil var og som Fossefaldet, 
der i stride Hvirvler gaar, 
og ved Spillet blev hver Tanke kaldet 
did, hvor Fossegrimen%) Harpen slaar, 
kaldet fjærnt hen til de grønne Dale, 
som har Kilder fra et snedækt Fjæld, 
hvor vor Kunst, i Toner som i Tale, 
altid finde kan sit friske Væld" — 
Wergeland var langt mere Verdensborger end Welhaven. Det 
Pantheistiske, som gjør sig gjældende paa flere 
Steder i hans Digtning, korresponderer hermed. 
Hans Sympathier ere i hans første Periode overvejende almen- 
evropæiske; dette fremgaar tydelig af al hans Skrift og Tale. 
Undertiden bruger han endogsaaatunderskrivesig 
Paa sin Udflugt til de store Kulturlande har han f£ 


”) En lignende Naturaand som Nøkken. 
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At han blandt | 


Kosmopoliten. | 


HJEMME. 


| for alt det Ny og Fremmede, ja føler sig endøgsaa pus 
' fransk Grund som halv Franskmand og faar sine Omgivelser 
til at istemme sine lydelige Udbrud af Begejstring og Anti- 
| pathi (f. Ex. da han er i Theatret og sér Hudson Lowe 
' ved den døende Kejsers Leje — og hans Vittigheder om 
i den hvide Fane under Sejlturen paa Seinen), Hans betyde- 
' ligste Digt er et Verdensepog, hans sidste Kamp helliget det 
| mest kosmopolitiske af alle Folk, Jøderne. Welhaven har, 
| naar den danske Kultur undtages, ikke stor Interesse for 
| den øvrige evropæiske. I enkelte af hans Digte spores en 
| trist Efterklang af Heine; ellers finder man i hans Skrifter 
| Intet, der tyder paa fremmede Impulser. I Verdensstaden 
Paris synes han ikke at befinde sig vel. Han var en smaat- 
skaaren Natur, der passede bedst i det snævre Kristianialiv, 
hvor man lod sig imponere af hans Hugafvæsen og ikke 
kunde undvære hans aandrige Ubehageligheder. Helt for- 
skjellig fra Wergeland, der med al sin inderlige Kjærlighed 
til Fædrejorden dog ofte længtes bort til skjønnere fremmede 
Lande (jvfr. hans Brasiliefantasier paa Dødslejet) sér Wel- 
| haven rolig Trækfuglene drage bort til ,Palmernes Ly": 

»Ak, om jeg kunde 

følge Fuglens Baner, 

vilde jeg blunde 
| dog blandt mørke Grauer. 
i Hist i det Fjærne 
| vinker ingen Stjærne 
| mig som Drømmene her!" 
| Det Hjemlige, ,,Arnenf", anpriser Welhaven i sin Tale ved 
' Indvielsen af Studenternes ny Festsal. Som de Konservative 
saa ofte, skjuler han her sin Konservatisme under en maade- 
holden Liberalismes Former og raader de Unge til ikke at 
stræbe ud over ,det Givnes Betingelser", advarer dera mod 
»den Frihed, der ikke bæres af historiske Forudsætninger". 
»Nutidens Ild kan aldrig fortære de gamle Institutioner”. — 
Welhaven afslutter en dansk-norsk Kulturperiode 
for Norges Vedkommende; Wergeland begynder 
|en ny norsk. Det bedste Bevis herpaa er, at Welhaven 
| ingen Skole kan danne eller skabe sig Arvtagere. A. Munch, 
| der er noget paavirket af tyske Nyromantikere, men stærkest 


af Oehlenschliger og Ingemann, er lige saa lidt hans Diseipel 
som Moe, hvem Hr. Jæger selv har paavist kun forbigaaende 
har været berørt af ham. 
Digter noget golde Theodor Kjerulf, der muligvis er endnu 
mere malkontent og negativ end sin Lærer. Det Kulturtræ, 
hvorpaa Welhaven var en Gren, bærer ingen Frugter mer. 
Derimod er den Kraft, der brød frem med Wergeland, endnu 
virksom og levende. Den strømmer gjennem Mænd som den 
energiske og redelige Etnolog Sundt, den betydelige Politiker 
Sverdrup, den geniale Sprogmand Aasen og en san stor 
Digterbegavelse som . Bjørnsons. Mindre, skjønt langt fra 
ubetydelige Aander, ville vi ikke en Gang nævne. — 

Den sidste Studie i den foreliggende Bog behandler 
Camilla Collett. Da den i sin Tid fremkom i Rolfsens 
Maanedskrift, fremkaldte den et Gjenmæle fra vedkommende 
-Forfatterinde, der var holdt i en noget afvisende Tone og 
søgte at paapege enkelte faktiske Urigtigheder i Hr. Jægers 
Artikel. Vi kunde have ønsket, at Fru Collett mere havde 

! paaskjønnet den for denne Afhandling til Grund liggende og 
| aabent udtalte Sympathi for hendes Forfatterskab og hilst 
| noget venligere paa det unge Talent, der her umiskjendelig 
| gjorde sig gjældende; men paa den anden Side maa vi til- 
| staa, at Hr. Jæger, efter vort Skjøn, burde have været lidt 
| forsigtigere i sin Karakteristik af en endnu levende literær 
| Personlighed, der oven i Kjøbet var en Dame. Om de 
Afdødes Liv og Karakter bør man ikke tale Andet end Godt, 
siger et gammelt Ord. Vi kunne ønske det forandret til: 
om de Afdødes Liv og Karakter bør man ikke sige Andet, 
| end hvad man véd er rigtigt. Den Døde er indkaldt for 
! en højere Domstol end den timelige; og beskjæftiger Sjælen 
sig pan et fremrykket Stadium endnu med hvad der fore- 
gaar paa et tilbagelagt, da maa den med ophøjet Ro, der 


| Sandhedskjærlighed, høre jordiske Domme om rd selv udtale, 
| Men såa længe man er bundet til denne mangelfulde Verden, 


Hans eneste Skolar er den som" 
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| hvor hver udtalt Dom paa Grund af den almindelige Løshed 
| efte bliver til en Fordømmelse, og hvor navnlig en offentlig 

Personlighed har saa vanskelig ved at begaa sig, fordi dens 
| Vel og Ve er afhængig af den paa tit saa tvivlsomme Ele- 

menter byggede offentlige Mening, burde man altid være 
| varsom med at karakterisere hinanden alt for skarpt offentlig. 
| Fru Collet lever for en stor Del i Kristiania. I en By som 
| Paris eller London, hvoraf den sidste næsten har lige saa 
| mange Indbyggere som Danmark og Norge tilsammen, kan 
| en bekjendt literær Personlighed lettere unddrage sig Mæng- 
| dens Blikke, Ikke saaledes i en af vore smaa nordiske 
| Hovedstæder, hvor den hensigtsløse, ja vel endogsaa ofte 

ondskabsfulde Nysgjerrighed hager sig fast til en saadan for 
| senere at voldgive den til den mest hjærteløse Sladder. Derfor 
| fastholde vi, at om en endnu levende agtværdig Forfatter- 

indes eller Forfatters Liv og Karakter bør der enten ties 

eller ikke siges paa Tryk Andet end Godt. Naar deres 
| Navne først ere overleverede til Literaturens Pantheon, kan 
| den upartiske Undersøgelse af deres Liv og Karakter begynde; 
| thi da tilhøre de Historien. — Den Forøgelse, som Hr. 
| Jægers Artikel har modtaget i hans ,,Pennetegninger", 
skyldes især Fru Colletts i Meliemtiden udkomne Bog ,Fra 
de Stummes Lejr", Denne Bog fremkaldte for et Aars Tid 
siden en Blad- og Brochurekritik, som Forfatterinden følte 
sig opfordret til at antikritisere. Ogsaa Hr. Jæger stiller 
sig, hvor Talen er om denne Bog, i Angribernes-Række, og 
Ingen kan nægte, at hans Årgumentation, især dér, hvor 
han løfter Værget for de Forfattere, mod hvemi Fru Collett 
polemiserer, er slaaende. Men man vilde .gjøre sig Sejren 
| over Fru Collets Bog alt for let, dersom man vilde anlægge 
| en almindelig kritisk Maalestok paa den. Ved en saadan 
| Fremgangsmaade kommer man alt for snart til det Resultat, 
i at hun har været partisk i Bedømmelsen af de Literatur- 
| værker, hun omtaler. Man burde have benyttet det Finger- 
|| peg, hun har givet i Forordet. Dette synes Ingen endnu 
; at have givet tilstrækkelig Agt paa, skjønt det vel er -værd 

at lægge Mærke til. I rørende, gribende Ord tilegner hun 
| her sin afdøde Ægtefælle, den begavede, fint dannede 
| P, J. Collett, sit Skrift. Det er under den Mands usynlige 
| Ægide, som kjendte og forstod hende, hun stiller sig, 
| maar hun her udsender sin Klage over sine Kjønsfællers 
| Stilling i Livet og Literaturen. Den er partisk denne Klage, 

javist, som ethvert Defensionsindlæg maa være. Den kunde 
| godt imødegaas af et Aktionsindlæg, der i Modsætning til 
| »Fra de Stummes Lejr" vilde have at omtale det rosenrøde 
| Tyranni, Tøffelens Regimente, lige fra den fløjls til den af 

Træ, et Aktionsindlæg, der maatte paatale det Uretfærdige 
i, at den gifte Mand skal staa hele Verden til Ansvar, men 

den gifte Kvinde kun sm Mand, (at en Ægtemand f. Ex., 

naar han tager af den ham betroede Kasse'for at tilfreds- 

stille sin Kones Pynte- eller Fornøjelsessyge, hjemfalder til 
den borgerlige Foragt og kommer i Tugthuset, hvorimod 

Konen gaar frank og fri), at endvidere Ægteskabet meget 
let kan dække en Kvindes Utroskab o. s. fr. Men det vi 
| ønske at gjøre gjældende her, er at dette Forsvarsindlæg 
| for Kvinden er bleven afgivet af en højtbegavet Dame, der 
| gjennem egne Lådelser forstaar Andres og gjennem Med- 
lidenhed med sin egen Skjæbne føler stærkt for Andres: et 
psykologisk Forhold, der altid tyder paa en dybt bevæget 
og vidtomfattende Aand. Bevisførelsen i ,Fra de Stummes 
Lejr" er gjennemgaaende stærkt farvet af Personligheden 
og meget subjektiv; hvad der er aldeles ejendommeligt for 
opvakte Kvinder. Jeg har i mit Liv", siger hun i Forordet 
»været stillet mellem stærke Individer og blev næsten kvalt". 
Saaledes forholder det sig uden Tvivl: paa den ene Side 
den kraftige, næsten gigantiske Broder, paa den anden Side 
udprægede, skarpe Karakterer i den Kreds, hun tidlig 
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blev optaget i og senere knyttet til gjennem Giftermaal. 
Selv Udenforstaaende ville kunne fatte, at her har været 
meget at gjennemgaa og udholde. En svag eller almindelig 
Kvinde vilde i dette Tilfælde lade sig kue eller tilintetgjøre; 
men hun har lidt og tiet. Som Hustru har hun vistnok 
med wergelandsk Ihærdighed kastet sig over sine private 
Pligter; men ogsaa med Hensyn til Opfyldelsen af disse 
har Skjæbnen været hende imod. Da har hendes Natur re- 
ageret, og hun er halvt uvilkaarlig bleven Forfatterinde. 
Saaledes er ,,Amtmandens Døtre", saaledes ,,I de lange 
Nætter" bleven til. I , Sidste Blad V Række" findes et 
stille, fint, vemodigt Digt ,,Novemberrose" : for Sympathien 
med den sildig udfoldede Blomst ligger der aabenbart noget 
Personligt til Grund. Først da Camilla Colletts Moder- 
pligter ikke lagde mere Beslag paa hende, er hun vaagnet 
til fuld Bevidsthed om sine betydelige Anlæg til Forfatter- 
skab; men da har hun vel smertelig følt, at det næsten var 
for silde. Da hendes Ævner skulde være udfoldede, var 
der Ingen, der brød sig om dem; hun var jo Kvinde ,,0g 
en Kvindes Kald og Opgave her i Livet er jo alt Andet 
end det literære"; det var Tidens Anskuelse: Fru Gyllem- 
bourg generede sig jo endogsaa over sit Forfatterskab 
(Jvfr. den biogr. Skitse, der indleder sidste Udg. af 
hendes Sml. Skr: og H. P. Holst ,,Fra min Ungdom"). Da 
Camilla Collett blev gift, kom hendes Mand vel hendes 
aandelige Trang imøde; men deres Samliv var kun kort, 
og hun havde fuldt op at tage vare i sit Hus. Det er 
gaaet hende som Faderen, Nikolai Wergeland, hvis ydre 
Forhold hæmmede mange af hans sjælelige Spirer i deres 
Fremvæxt; hvorfor de da tørrede ind uden at komme til 
Udfoldning. Det er fra dette Synspunkt Camilla Colletts 
sidste Bog maa bedømmes. Hun har selv følt, hvor meget 
en talentfuld, viljestærk Kvinde maa lide, naar hun bliver 
presset ind.i Forhold, der ere uheldige for hendes Individu- 
alitet. Hendes af Sympathi stærkt bevægede Fantasi har 
forestillet hende, hvilke Følger sligt maa kunne have for 
Andre — og saa er hun bleven revet hen til at forsvare slige 
Karakterer som Fru v. Lievitzs i ,,Ladislaus Bolskif, der 
for de Fleste skulle synes alt Andet end forsvarlige. Man 
har sagt, at ,,Fra de Stummes Lejr" vil skade Kvindesagen, 
jeg tror det ikke, naar man husker paa at stille den i Be- 
lysning af Forordet og véd, hvor meget smertelig Oplevet, 
der ligger bagved dette. ,Nu vil jeg talo!lf siger hun: 
»Fra de Stummes Lejr" er et Skrig om Retfærdighed, ikke 
for Forfatterinden; thi jeg tror ikke, at hun begjærer stort 
mere for sig selv, end at man nu skal lade hende være i 
Ro, men for den unge, dygtige, fremadstræbende og høj- 
sindede Kvinde, som ikke har nok i de knappe og tarvelige 
Pligter, man paalægger hendes Kjøn, som ikke kan være 
tilfreds med at blive exploiteret af en æventyrlig Erotik 
eller ofret for en Mands Egoisme, som fordrer mere end 
at være sin Ægtefælles Elskerinde, Husholderske og Barne- 
pige eller, naar hun ikke ønsker at giftes, da at blive Andet 
end et halvt retsløst Væsen, Guvernante eller Sypige. 

Vi have opholdt os saa længe ved Hr. Jægers ,Lite- 
raturhistoriske Pennetegninger", fordi det forekommer os 
at være en Bog af mer end almindelig Intoresse. Hvilke 
Indvendinger vi end i det Foregaaende have haft at gjøre 
med Hensyn til Enkeltheder, maa vi dog til Syvende og 
sidst udtale vor Anerkjendelse af den Stræben efter Klarhed 
i Tanken og Skarphed i Opfattelsen, hvorom mangfoldige 
Steder i hans Bog vidner; en Stræben, der støttes af et 
ualmindelig let og flydende Sprog. Hans Bidrag til at 
bringe os Danske Forstaaolsen af ældre og ny norske lite- 
rære Forhold nærmere hilse vi med Glæde og bringe ham 
vor bedste Lykønskning i Anledning af denne heldige og i 
mange Henseender vellykkede literære Debut. 


Nr. 80. 
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Musik. Lørdagen den 29. Marts afholdt Kvartetten af det : 


kgl. Theaters Kor, 
første Kunstnere og Kunstnerinder m. Fl., en Koncert i Kasinos 
lille Sal og foredrog en Række mer eller mindre bekjendte fir- 
stemmige Mandssange Intonationen var gjennemgaaende for- 
holdsvis ren og god. 
stærkt frem paa Yderstemmernes Bekostning, men navnlig lod 
Foredraget af de forskjellige Numre meget tilbage at ønske, 


er en absolut Nødvendighed, hvis den Slags Sang skal blive 
rigtig iuteressant og morsom. 
Ex. ligger aldeles afgjort over Kvartettens Kræfter. 


Sangkonservatorium for et dertil indbudt Publikum, idet han i 


Lejlighed til at høre Resultaterne af hans Virksomhed som Sang- 
lærer og Leder af den nævnte Anstalt. Der producerede sig 


Elever af begge Kjøn med forskjellige Solosager, ligesom samt- 


Heller ikke denne Gang brugelig. 


Peder Hjort. 
Bliver ikke optaget. 


Jul. H. Most. 
— F — Heller ikke. 


Gang besvare udførligere. — Billederne graveres 
ganske rigtig i en Træplade af Buxbom. Fotografiens 


Kunstneren for at gjøre sin Tegning paa selve Træ- 


— Deres Bemærkninger om Portræterne ere 
Mangelen vil blive rettet- fra næste Aargangs 
»Gulddaasen" er forlængst udsolgt og ikke mere at faa i Bog- 
handelen, men naturligvis paa Bibliothekerne. 

I Redaktionsanliggender bedes man at henvende sig til 
Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21. K., 


hvad Finhed og Intelligens i Opfattelsen betræffer, Noget, der, : 
| der naturligvis ere afpassede efter deres Alderstrin, og han 


assisteret af forskjellige af Theatrets | 


' af Norma, 
Derimod traadte Mellemstemmerne alt for | 


En Sang som Kuhlau's ,,Amor” + 


Kasinos lille Sal havde arrangeret en Matinée, hvor man havde ! 


' friskt og naturligt Indtryk. 


F. P. De spørger om meget, som vi maaske en | 


Anvendelse er en nyere Opfindelse, som fritager | 


stokken. ,,Cliché" er en ad galvanisk Vej tagen Afstøbning af |; 
selve Træsnittet, der ligesom dette kan anvendes i Bogtrykker- | 
pressen. — Vore Følgeblade kunne kun erhverves gjennem | 


"Abonnement paa ,,Ude og Hjemme" og sælges ikke særskilt. 
anske rigtige. | 
egyndelse, — ! 


em 
EEN 


- — === k 


———————— 


lige Damer og Herrer deltoge i Afsyngelsen at et Par Kørsange. 
Spindesiden var ubetinget bedst repræsenteret, særlig ved to 
Stemmer, af hvilke den ene ret operamæssig og med en allerede 
temmelig fremskreden Uddannelse sang den bekjendte casta diva 
medens den anden udmærkede sig ved en behagelig 
Klang, forbunden med et særdeles smukt Foredrag af et Par af 
Heise's Sange af ,,De Underjordiske”, Hr. Meyer har stadig søgt 
at hævde det Heldige i, at vænne Børn fra smaa af til at have 
et aabent Øre for n usik véd at lade dem deltage i Sangøvelser, 


et Kor paa 150 Børn, der meget kvikt 


mødte denne Gang me ; eget 
en trestemmig fransk Melodi, ligesom 


og forholdsvis rent sang 


| de senere deltog i Udførelsen af en Komposition af Gade, sunget 
Hr. Albert Meyer præsenterede i Søndags Eleverne i sit | 


af samtlige Elever. Derimod forekommer det os. at det vilde 
have været heldigere, om de forskjellige Soloprøver af de smaa 
Sangere ng Sangerinder vare blevne udeladte, skjønt de efter 
Omstændighederne gik upaaklagelig; de havde døg maaske før 
meget Præget af Dressur, medens Korsangen virkelig gjorde et 


Indhold: «Longfellows nyeste Digt- ved A.B. — syste stien 
ved Kap Fréhel" af Th. Pavie, oversat af O. P. Rit:o. — Fra Kunst= 
udstillingen. I. »Johannes Ewald», Statue af Prof. C. Peters, tegnet 
af Carl Thomsen. II. »Et Dampskib arbejder sig frem imod Vind 
og Sø”, efter Maleri af Chr. Blache, tegnet paa Træ af Kunstneren selv. — 

n Time hos Præsten-, efter Maleri af Axel Helsted, tegnet paa Træ 
af R. Hartnack, med Text af Chr. Richardt. — "Ny Bidrag til norsk 
Literaturhistorie (H. Jægers literaturhistoriske Pennetegninger) vad Cand. 


til hvem ligeledes alle Breve og Forsendelser bedes adresserede. 


Udgiveren træffes i Reglen Bra Dig fra Kl. 1—3 mag. H. Schwanenfligel, (Sluttet.)) — Kunst og Literatur. — Hebus. 


— Bekjendtgjørelser. 


PR Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjølds- 
gade 21. 


Videnskabelig Literatur, 
illustrerede Pragtværker samt 
nordisk og fremmed Skjønlitera- 
tur kjøbes til antagelige Priser. 
M. P. Madsen, Nørregade 7, I. Sal. 


z: 2 
Bekjendtgjørelser. : 
Efter Justitsministeriets Resolution af 7. Januar d. ÅA. er! 
saa vel Prisen paa Lodderne i Seriens Løb som den Sum, der 
hver Serie maa anvendes til Gevinster, ens for alle de kjøben- 
havnske Lotterier; det er derfor en Selvfølge, at det enkelte 
Lotteri ikke kan give flere Gevinster end det andet uden at 
| formindske Værdien af de enkelte Gevinster. 
i Kunstflidslotteriet adskiller sig fra de andre Lotterier, dels 
derved, at dets Tillægsgevinster falde paa de Lodder, der have 
samme Endetal som den største Gevinst i den paagjældende 


hvorved det er overordentlig let for Spillerne selv aft se, 
isse fordeles laugt 


I nUde og Hjemmeis Tillæg optages Bekjendt- 2 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. 


Paa den Gyldendalske Bog- 
handels Forlag er udkommet: 


Ranker og Roser. 


Sange 
af | 
Holger Drachmann. | 


2 Kr. 25 Ø.; eleg. indb. 3 Kr. 75 Ø. | Klasse, > 
DEDE NDEL TE ; om de have faaet Tillægsgevinst, og hvorved 

' ' | bedre i Spillernes Favør, og dels ved den Smag, som uagtet den 

Leon 0T'a (hl I] Ni IN At. | Jave Pris udmærker dets Gevinster fremfor Alt, hvad der ellers 


udføres her i Landet. ; i 
Kunstflidslotteriet giver over 60,000 Gevinster, saa at næsten 


Grevinde Ulfeldts | st å 
Å - | all illerne faa Gevinst i Seriens Løb. 
ELSLorie: ie i unstflidslotteriets Overskud anvendes til Frederiksborg 
Med Bidrag til hendes Ægtefælles | slots Gjenopførelse, hvorved der skaffes Sysselsættelse for em stor 
og hendes nærmeste Slægts Hi- | Del af vore dygtigste Haandværkere. 
storie. | Prisen paa Lodsedlerne er: 
Af | for hele Serien for A 
S., Birket Smith. | for I1ste Klasse for A 1 Kr., for B 50 Øre. 


lste Del. 7 Kr. I. P. Mørcks mn 
Literaturhistoriske Møbelfabrik og Magazin 
Ponnetegninger. , 
Af 


Lejligheders fuldstændige Møblering 
saavel tarvelige som elegante til forholdsvis billige Priser. 
Henrik Jæger. 
4 Kr. 


Paa J. H. Schubothes Bog- 
handels Forlag er udkommet: 


K. E. Franzos: 


Fra Halvasien. 


Noveller og Skizzer. 
Paa Dansk ved 
Anna Winkel-Horn. 
i Pris heftet 5 Kr. 50 Øre, 
eleg. indbunden 7 Kr. 25 Øre. 


16 Kr, for B 9 Kr. , i É: 
| Gjennem alle Boglader kan 
| faas smukke og solide 


Mapper 
til Opbevaring af 
| Ude øg Hjemme" 
| å 2 Kr. 
bs Imm. Petersen 
(D. L. Cléments Efterf.) 
Kjøbmagergade 44, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Vesterbrogade 23. Kjøbenhavn | 
Stort Udvalg af Fotografier og Tegninger. i 
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Industrilotteriet til Fordel for den danske Diakonissestiftelse, 
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Til Bortlodning i den nu paabegyndte Serie er indkjøbt følgende Malerier: 


1. Exner: En Moder med sine Børn (Fanø) 1879. (Kunstudstillingen paa Charlottenborg 
2. S. Simonsen: En Samling Hunde. 1879. i (ditto,) nesker 
3. Carl Thomsen: En Tilstaaelse. 1879. 


(ditto.) 


| SR FEE V Neumann: Em Storm i Svanemøllebugten. 1878. 
Lodsedler erholdes å 1 Kr, og å 50 Øre i Hovedkollektionen, Hovedvagtsøade Nr. 6 Stuen. 


Udkommer hver Søndag og er meget ofte ledsaget af Tillæg. Abonnement 
modtages i alle Nordens Postkontorer og Boglader, og Prisen er overalt 3 Kr. 
Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. 

Første Aargang komplet samt de udkomne Kvartaler af anden Aargang 
Faunosan gjennem ethvert Postkontor og Brevsamlingssted samt i alle Boglader 
i Norden. 

æ Ny tiltrædende Abonnenter i April Kvartal faa gratis Følgebladet 
bes grilar, vartal: ,,Et Kobbel Heste udenfor en Kro'”, efter Maleri af Prof. 
0 Bache. 


Abonnenter i Danmark, der faa Bladet gjennem et Posthus, kunne faa 
Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Postkvittering med 
Paategning ,ny Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker, til Udgiveren, 
Xylograf F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K. ' 


I Stockholm er i disse Dage udkommen og haves paa 
Lager hos os: 


Svenska konstminnen 


från 
Medeltiden och Renaissancen, 
aftecknade och beskrifna på foranstaltning af 
Svenska fornminnesfåreningen. 
lsta håftet. Dalhem kyrka 4 Foliotavler og 1 Blad Text. 
Pris 3 Kroner. 


Gyldendalske Boghandels Sortiment 
(Lehmann & Stage). Klaroboderne 8, 


SCKNIPLINGS, BRODERI OG LINGERI MAGASIN. 
ce (CR 
"BERNT NIELSEN" 


EFTF: KJØBENHAVN 


ETBI:1836 AF BERNT NIELSEN; 


la 


Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12Kr 


| Ligtøj. Lig transporteres. 


37 


. til 300 Kr. 


- EET em 
Udgivet af F. Hendriksen. — Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J,Jørgensen & Co, 


Søndagen den 20. April 1879, Boglader, Postkontorer og Brev- | Nr. 84. 


| Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
2den Åarg. Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


hj lilslskl lil 
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Sanatoriet i Gausdalen, 


Et Besøg paa Sanatoriet i Gausdalen i Sommeren 1878. 


| sAritldske og kom Kl. 8 om Aftenen til Lillehammer, 
der er smukt beliggende paa en høj Skraaning ved Lougens 
Udløb i Mjøsen. Næste Morgen Kl. 7 afgik vi med Dili- 
gencen fra Lillehammer. 3/, Mil fra Byen højer Vejen af 
til venstre fra Throndbjem Chausseen, en Træbre fører over 
den brede Elv Lougen, og paa ypperlig Vej gaar det med 


Efter at min Rejsekammerat og jeg havde foretaget en 
større Rejse i det paa Naturskjønheder saa rige Norge, be- 
søgt Bergen, Throndhjem 0. s. v-, besluttede vi os til, efter 
ad den ny anlagte Jærnbane at være rejst fra sidstnævnte 


i Sanatoriet i Gausdal. 
By til Hamar, at aflægge et Besøg paa vat SEERE 


Q j i Kl. 4 om Efte MÅ Hz rn Se 
det se Ey nd SSR der: indrettede Dampskib | jævn Stigning op igjennem den skjønne, frugthare og vel 
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bebyggede Gausdal. Kl. 12 kom vi til Sanatoriet og fik 
gede Værelser. I Aaret 1876 havde vi opholdt os her i 
nogle Dage, men da vare Bygningerne og hele det store 
Anlæg i en meget ufærdig Tilstand. 

Sanatoriets Bestyrelse har udgivet en instruktiv ,Pro- 
spektus", og til denne tillader jeg mig at henvise dem, 
der maatte ønske nærmere Oplysning om Forholdene, idet 
jeg her kun anfører nogle Enkeltheder. 

Sanatoriet ligger i en Højde af omtrent 2500 Fod 
over Havet, i Kanten af Træregionen, der dog gaar lige op 
til Bygningerne; det ligger lige under og imod Nord be- 
skyttet af det 3500 Fod høje Fjæld ,,Skjeikampen". 1 de 
tre Aar, det har bestaaet, har det været holdt aabent fra 
lste Juli til September. Bygningerne, der alle ere af Træ, 
ere store, smukke og vel indrettede; de afgive circa 135 
Værelser med 250 Senge. Til Ophold om Dagen uden for 
de private Værelser, der nærmest ere at betragte som Sove- 
værelser, tjene flere store Verandaer, hvoraf de to ere 
lukkede ved Glas. I Økonomibygningen findes, foruden den 
store og smukke Spisesal, to Aftrædelsesværelser og en 
Læsesalon. Spisesalen er bygget som en Efterligning af en 
gammel nordisk Bjælkehal og er forsynet med en Del af 
det for Norge karakteristiske og smagfulde Snitværk. Det 
gjør et ejendommeligt og tiltalende Indtryk, at Møbler og 
gyrigt Inventarium ikke er malet, men kun overstrøget med 
en Fernis, hvorved Træets naturlige Farve bibeholdes. 

Det var med Fornøjelse, min Rejsekammerat og jeg 
gjensaa Sanatoriet, da vi fandt den samme gemytlige og 
venskabelige Tone blandt Gjæsterne, som ved vort forrige 
Besøg, og den ugenerte og hyggelige Omgang, som er saa 
ejendommelig for de norske Badesteder, og som vistnok ikke 
findes ved andre Badesteder i Eyropa. De Mangler ved 
Anlæget, som vi den Gang havde forefundet, vare nu for 
en stor Del afhjulpne. Terrænet mellem Logihuset og 
Økonomibygningen, hvor der i blæsende Vejr var en for- 
færdelig Træk, er paa en hensigtsmæssig Maade bleven 

overbygget, en Inspektørbolig er bleven opført, ligesaa Byg- 
ninger til Styrte- og Dousche-Bade, og et — om end kun 
primitivt — Anlæg til Strømbade i Skjei-Elven, som løber 
igjennem den tæt op til Anstalten stødende Granskov, hvor 
flere Spaseregange og Lysthuse vare blevne anlagte. 

Åt bygge og indrette et saa storartet Etablissement 
højt oppe i Fjældet, langt fra en By og fra alle Hjælpe- 
kilder, koster mange Penge, og man kan ikke undre sig 
over, at Aktieselskabets Bestyrelse har Vanskelighed ved at 
skafie de endnu fornødne Midler til Udførelsen af det 
Manglende, tilmed da det maa ansés for højst sandsynligt, 
at der vil hengaa flere Aar, inden Foretagendet kan ventes 
at ville give et passende Udbytte. 

Professor i Medicin ved Kristiania Universitet F, Loch- 
maun, der med stor lyver har virket for Oprettelsen af Hel- 
bredelsesanstalter paa Højfjældet, har bidraget meget til, at 
den Anskuelse, at Luften i Højfjældet udøver en over- 
ordentlig gavnlig Indflydelse paa Aandedrætsorganerne, Nerve- 
systemet og den svækkede Organisme i det Hele taget, er 
bleven meget udbredt og erkjendt i Norge, og Beviset her 
paa er, at der i de senere Aar ere etablerede flere Højfjælds- 
sanatorier, saasom: Brandt's Hotel ,,Ølken" i Valders, 
»Gravdal” paa " Tonsaasen og .,Opdalf paa Dovre Fjæld; 
samtlige Hoteller glæde sig ved et stærkt Besøg, men 
navnlig af Norske, da det endnu ikke er tilstrækkelig er- 
kjendt i Udlandet, at Norges Højfjælde egne sig langt bedre 
til Sanatorier end Bjærgene i det sydlige Evropa; thi medens 
Bjærgene i Syden ere høje og Dalene dybe, hvorved frem- 
kaldes stærke Afvexlinger i Vejrliget og navnlig stor For- 
skjel i Varmeforholdene mellem Nat og Dag, san at den 
Syge nedbryder om Natten, hvad han bygger op om Dagen, 
udgjør Norge et stort Fjæildplateau, hvor Temperaturover- 
gangene ere langt mindre og maaske saa smaa, som de i 
nøget Land findes. Luften ér tør og ren, og da der i 
Sommermaanederne ingen Dug falder om Natten, kan den 
Syge opholde sig i den fri Luft til sent paa Aftenen, og 
uden Gene sove om Natten for aabne Vinduer. Om 
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Sommeren er Klimaet i Reglen stadigt; Dagen er, paa Grund 
af Landets Beliggenhed under en høj nordlig Bredde, om 
Sommeren lang og rig paa Sol og Lys, hvorimod Natten 
er kort. Det milde Klima, som Norge nyder, skyldes 
Varmen i Havet, som omgiver dets Kyster. Fra Kysten af 
gaar Havbunden ikke brat ned i Dybet, men en sammen- 
hængende Banke, (hvis Udstrækning mod Vest antages at 
være bleven bestemt ved den norske videnskabelige At- 
lanterhavsexpeditions i Aaret 1878 foretagne Lodninger og 
Maalinger) danner Overgangen mellem Kysten og det store 
Verdenshavs Dyb. Over disse Banker flyder Atlanterhavets 
varme Overfladestrøm fra Syd mod Nord, idet den har en 
stadig Bestræbelse efter at holde sig ind til Norges Kyst, 
og Bankerne foran denne forhindre Havets dybere og 
koldere Strømninger fra at trænge ind og afkjøle den. Den 
varme Atlanterhavsstrøm beholder sin varmegivende Kraft 
langs hele den norske Kyst og forhindrer tillige Ishavsdybets 
iskolde Vand fra at strømme ind til Kysten. Saa vel langs 
denne som i Norges dybeste vestlige Fjorde er der derfor 
altid Varmegrader i Vandet. Uden de omtalte Banker 
vilde en Del af Norge, efter Professor Mohn's og andre 
Videnskabsmænds Udtalelser, formodentlig have Grønlands 
Klima. 

Ved vor Ankomst til Sanatoriet var der, uagtet den 
særdeles gunstige Sommer, kun omtrent 80 Gjæster, medens 
det den foregaaende Sæson, trods det ualmindelig kolde og 
regnfulde Vejrlig, havde været fuldt - belagt. 

Uagtet saa godt som alle de Patienter af mit Bekjendtskab, 
som have opholdt sig paa Sanatorict, have været tilfredse 
med Udbyttet af deres Ophold der, tror jeg dog, efter de 
Erfaringer, jeg har høstet, at jeg ikke tør tilraade Bryst- 
syge, der lide af mere end mistænkelige Tilfælde, et længere 
Ophold paa Sanatoriet i Gausdal. Den Bedring, der maaske 
kan føles under selve Opholdet, tror jeg ikke er af blivende 
Natur. Derimod tror jeg at kunne love Patienter, der lide 
af kronisk Bronchit, forskjellige nervøse Tilfælde, Søvnløshed 
og aandelig Overanstrængelse, et godt Udbytte. Men først 
og fremmest tror jeg, at et Ophold af mindst 14 Dage paa 
Sanatoriet i Gausdal vil være en fortrinlig Efterkur for en 
Del af de Patienter, som have brugt en Kur ved et af de 
norske Badesteder: Grefsen, Modum eller Sandefjord. Sana- 
toriet vil, efter min Mening, i Fremtiden komme til at 
spille sin største Rolle som ,,Højfjældshotel", og da det er 
en bekjendt Sag, at Syge, der have underkastet sig en Kur 
ved et Badested, ikke gjøre vel i at rejse direkte til deres 
Hjem og der begynde deres gamle Levemaade, : der maaske 
er helt forskjellig fra den Diæt, de have brugt ved Badet, 
samt pludselig at kaste sig ind i anstrængende Forretninger, 
tror jeg — som sagt — at mange Badegjæster ville gjøre 
vel imod sig selv ved at aflægge et Besøg paa et saadant 
Højfjældshotel, efter at de have endt deres Badekur. 

I de senere- Aar er det blevet mere almindeligt, at 
Danske rejse til Norge, ikke alene for at foretage Lyst- 
rejser i det smukke Land, men ogsaa af Helbredelseshensyn. 
Jeg vilde dog ønske, at den ,, Mode" blev endnu mere al- 
mindelig. Baade er Rejsen — med Nutidens gode Kommunika- 
tionsmidler — let og bekvem, og dernæst kan en Rejse tat 
og et Ophold i Norge" foretages med langt ringere Midler 
end en Rejse til de fleste' andre Steder i Udlandet. ER 
det Vigtigste af det Hele er, at Danske næsten uden ls - 
tagelse befinde sig vel i Norge, da de, foruden den an: 
hagelighed, at de kunne betjene sig af deres Modersmaal, 
af Norske behandles som Landsmænd, og en venlig Omgang 
er — navnlig for Syge — en Sag af stor Vigtighed. De 
Danske møde næsten altid stor Venlighed, Gjæstfrihed og 
Forekommenhed i Norge, og det er en Kjendsgjerning, at 
der ved de norske Badesteder hvert Aar knyttes en Mængde 
Venskabsforhold mellem Dkaske "og Norske af en saadan 

re for hele Livet. DAR EEL 
REE ya ze at have lagt et godt Ord ind for de 
norske Badesteder og Højfjældssanatorier, vil jeg n Se 
til nærmere at omtale Opholdet paa Sanatoriet k: N gj" kv 
3 erke 
Den energiske Bonde Thore Bjerke, der i de førs 


EINE EDEN 
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Lige ved Præstekampen er Bonkampen og nær 


Aar udfoldede en stor Virksomhed ved Anstaltens Anlæggelse | Mjøsen. 
En meget let og bekvem Tur, der 


og Drift, er bleven afløst af et andet Bestyrelsesmedlem, ' denne Kilidkampen. 
Grosserer Breien fra Kristiania, der omfatter Sagen med | kan gjøres i nogle faa Timer, er til det i vestlig Retning 
stor Lyst og Interesse, og som med megen Beredvillighed | fra Sanatoriet smukt beliggende Veslevand med omliggende 
efterkommer — saa vidt muligt er — Gjæsternes Ønsker, | Sætre (Veslesætrene), hvorfra man kan bestige Bjørgafjæld 

ligesom ogsaa Anstaltens Læge, Dr. M. Greve, viser de Be- | og der nyde en storartet Udsigt. 
søgende den største Velvillie og Opmærksomhed.  Direk- Sanatoriet er til alle Sider omgivet af Sætre, saasom: 
tionen fortjener vistnok den varmeste Tak og Paaskjønnelse | Skjeisætrene, Veslesætrene, Froysensætrene 0. 8. v. og disse 
for dens Virksomhed i en Sag, som ikke lover noget stort | besøges meget, navnlig af Damerne, som her drikke Mælk 

materielt Udbytte for Aktionærerne, om den end kan bringe | og more sig med at bage Vafler. 
deres Fædreland Fordele, og man maa ønske, at den ikke Naar Vejret er mindre godt, eller der ikke er Lejlighed 
vil trættes i Kampen for at faa fuldendt et Værk, som | til en større Udflugt, hvortil man benytter ethvert ledigt 
under alle Omstændigheder er til Gavn og Velsignelse for | Øjeblik paa Dagen, foretages kortere eller længere Spasere- 
den lidende Menneskehed. | ture i den til Sanatoriet stødende Granskov, hvor der findes 
Man skulde synes, at Tiden paa et Sted som Sana- | en Mængde Stier, Bænke, Lysthuse og andre hyggelige 
toriet, hvor der hverken drikkes ,Brønd" eller bruges | Hvilesteder. En meget yndet Spaseretur er ned til Elven, 
varme Bade som Kur, maatte blive lang, og dog er det | som Nat og Dag ,nynner sin vante Melodi", hvor et Lyst- 
aldeles ikke Tilfældet. Tiden gaar jo i Reglen godt, naar | bus med flere Bænke indbyder til Hvile. Stedet er af en 
man befinder sig vel, og det gjør man i den høje, rene og | dansk Dame kaldt .,Paradis", og dette Navn vil det sikkert 
friske Luft, og Dagen gaar med at klæde sig paa, spise, | beholde i Fremtiden. Paa Bordpladen i Lysthuset er der 
drikke, spasere, passiare, politisere, musicere, spille Kort | af Gjæsterne nedskrevet en Del Vers, Rim og Tankesprog, 

og andre Spil, læse Aviser, skrive Breve og gjøre Udflugter | og flere ville vistnok komme til. 
i de omkringliggende Fjælde. En Tur, der hører til Dagens Samtidig med os kom fra Kristiania Generalkonsul 
Orden, er til Toppen af det umiddelbart ved Sanatoriet | Petersen, der er Formand i Bestyrelsen for Aktieselskabet 
liggende Fjæld Skjeikampen (3500”). Der er anlagt en | ,,Sanatoriet i Gausdalf, med et større Selskab. Dagen efter 
bekvem Spaserevej i Slyngninger op ad Fjældet, der er | Ankomsten arrangerede Bestyrelsen om Aftenen en af de 
inddelt i 10 Afdelinger, hver med sin betegnede Bænk. | ved de norske Badesteder saa meget yndede ,,Tilstelninger”, 
De Besøgende prøve sig da frem, og kunne de ikke den | en festlig Sammenkomst i Salonen, hvortil samtlige Gjæster 
første Dag naa Fjældets Top, komme de i Reglen for hver | og Rejsende blive indbudte ved opslaaede Plakater. Efter 
Dag en Bænk højere op. Som bekjendt bliver Stigningen | Fortepianospil blev der saavel af Yngre som af Ældre danset til 
lettere jo højere man kommer op i den tynde Luft, og man | Kl. 12, og det gik meget livlig og muntert til. I Spisesalen 
bliver ikke, som i Dalen, let forkjølet ved at blive gjennem- | blev der serveret med Kager, Frugter, forskjellige Drikke- 
blæst, selv om man har gaaet sig dygtig varm. Fra Toppen | varer, navnlig Champagne, og flere Festtaler bleve holdte. 
af Fjældet har man en prægtig Udsigt, dog langt fra saa Under vort Ophold paa Sanatoriet havde vi næsten 
storartet som fra det noget længere borte (et Par Timers hele Tiden det smukkeste Vejr, man kan tænke sig; en 
Gang fra Sanatoriet) liggende Fjæld ,Præstekamperi" (3976 | fuldstændig skyfri, mørkeblaa italiensk Himmel, stille og 
F. 0. H.). Opstigningen er ikke besværlig, dog bruges | varmt Vejr. Uagtet vi Intet havde at bestille, svandt dog 5 
meget — navnlig af Damer" og af ældre Herrer — Ride- | Dage hurtig hen, da man kan ,drive" saa mageløst paa 
heste, som for en billig Pris altid ere at faa paa Sana- | et saadant Sted, i en dejlig Natur og i behageligt Selskab, 
toriet. Fra Toppen af Præstekampen sér man i klart Vejr hvor man har Lejlighed til at gjøre mange og interessante 
en Uendelighed af Fjældtinder; i Vest til Nord: Jotun- Bekjendtskaber. Vor Tid tillod os imidlertid ikke at for- 
længe Opholdet, som i alle Maader havde været særdeles 


fjældrækken og Bræerne, som: Thorfindstinderne, Memuru- 
bræen, Knudshultinden, Beshø, Nautgardstinden; i Nord: | behageligt. I stort Selskab afrejste vi med Diligencen til 
Ronderne, ja endog Toppen af Snehætten sés 14 å 15 | Lillehammer, derfra med Dampskibet til Eidsvold og videre 


danske Mile borte; nærmere: Hejmdalshø (5800”), Graabø | ad Jærnbane til Kristiania. Med det i alle Henseender 
(5571); i Nordvest: Hedalsmuen (5730) Blaafjæld, Ruten- | fortrinlige og vel indrettede og udstyrede Dampskib ,,Kristi- 
fjæld (48257); i Øst: Gudbrandsdals- og Østerdalsfjældene; ania" kom vi, efter en nydelsesrig Reise og styrkede paa 
i Syd: Valdersfjældene o. s. v. samt desuden en Del af ! Sjæl og Legeme, tilbage til Kjøbenhavn. —e. 


En Skjærsommernatsdrøm" paa det kongelige Theater. 


I vore Dage, hvor Sansen for scenisk Pragt saa ofte omstaaende Billede er grupperet omkring Alfedronningen og 
gjør sig gjældende paa den dramatiske Poesis og Skuespil- | Væveren med Æselshovedet og Æselstilbøjelighederne. De 
kunstens Bekostning, er Shakspeare's »Skjærsommernatsdrøm" luftige Smaaalfer lege omkring Lejet, og medens Nis Puk 
et Arbejde, hvortil selv det mest- glimrende ydre Apparat | nok saa skjælmsk gynger foroven, samle de agerende 
dristig kan opbyde alle de Midler, der overhovedet staar til | Haandværksfolk sig om deres senere lavrbærkronede Pro- 
Skuepladsens Raadighed, uden at frygte for at hænge en | logus. Og fra Lysander med Hermia til Pyramus og Thisbe 
altfor pragtfuld Kappe omkring Digtningens Skuldre. Hvad | paa hver sin Side af Muren og med den grumme Løve i 
Shakspeare af sin Romantiks Overflødighedshorn har hældt Baggrunden minde de forskjellige Scener om Rækkevidden 
ud over sit Værk, er saa straalende og farverigt, at faa | af Digterværkets Alvor og Spøg. — Vor nationale Scene har 
ydre Midler ville kunne komme op paa Siden af Digterens haft baade Ære og Glæde af sit Forsøg paa at løse en stor 
Fantasi, og det var kun at undres over, at Mendelssohn i | Opgave. Om end Forestillingen, takket være Kostume- 
sin dejlige Musik har naaet saa langt, hvis ikke netop Mu- | tegnerens og Theatermalerens Kunst, mere virker ved den 
siken var den Kunst, hvor Romantiken til alle Tider vil | Stemning, der hviler over Helheden, end ved fremragende 
have et Tilflugtssted, selv om den for en Stund skulde blive | Enkeltheder, saa findes der dog ogsaa blandt disse sidste 

> to hver i sit Slags saa ypperlige Ydelser som Væverens 


husvild i Poesiens og de bildende Kunsters Verden. Gjennem i s 

den romantiske FESD afvexlende pathetiske og brede Komik og Nis Puks gratiøse barnlige Ynde. ,En 

groteske Optrin tumles vi af den lunefulde Alf omkring i Sk Bres ns rer er selvfølgelig ikke alene Sæsonens 

den maanelyse Sommernat, hvor græske Oldtidssagn blande funny tar sg men en af de Forestillinger, hvorved et- 

sig fantastisk ind i Middelalderens Trylleverden. — Det hvert s et af sine Hovedslag. 
m—mEEEETTTTrr— 
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Tegning af Carl Thomsen. 
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»Maanen lyser over Sjøen. 
Øde Piazettaen staar. 
Intet Spejderøje lurer. 
Kjærlighedens Time slaar. 
Kom, Carina, 

ved Maaneskjær! 

Kom, Bellina, 
os Ingen sér! 


UDE OG HJEMME. 


Ej din Kappe med du tage! I min Arm du skal ej fryse 
Sommernatten er såå varm. i den tavse Midnatsstund. 
Kun dit hvide Slør du slynge Sløret glider fra din Skulder, 
om dit Haar, din Hals og Barm. og jeg kysser Hals og Mund. | 
Kom, Carina, om, Carina, i 
ved Maauneskjær! ved Maaneskjær! 

Kom, Bellina, 


Kom, Bellina, 
os Ingen sér! 
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Venezia hviler i Maaneskinsdrømme. 
Taarne og Tinder et Sølverflor dækker. 
Synkende Slottes fantastiske Rækker 
spejler sin Sorg i Lagunernes Strømme. 
Lidoen glimter med Lys i det Fjærne. 
Sjøen dem fanger og straaler tilbage. 
Doge-Paladset staar stum i sin Klage, 
dødblegt i Tvelys af Maane og Stjærne. 


Venezia hviler i Maaneskinsdrømme. 
Steget, en ny Afrodite, af Havet, 

svømmer hun let paa de flygtige Strømme, i 
selv lig en Drøm, i sit Tungsind begravet. ' 
Klinger ej Suk gjennem Midnattens Tale? 

Sér du ej Toget af lysende Skygger? 

Hvad mon de søger? I Fædrenes Sale 

er der nu øde; kun Uglen dér bygger. 


Dronningen slumrer med Haand under Kinden. 
Væk hende ej; men tal sagte som Vinden! 

Nu har hun glemt, hvilken Kalk hun fik tømme. 
Væk hende ej, du forelskede Sanger! 

Tonernes Fryd hendes Øre kan saare. 

Tids nok hun vaagner til Smerte og Anger. 
Væk hende ej, men før stille din Aare! 


| 
| 
| 
I 
Venezia hviler i Maaneskinsdrømme. | 
| 
[| 


Natvinden hvisker, og Stjærnerne funkle. 
Gondolen farer sin natlige Bane, | 
skyder sig m0) bøde Balkanen Abe ERE: | 
lydløst og let som en dukkende Svane; 

furer en Sølvstreg paa Bølgernes Toppe 

gjennem Kanalen, den svømmende Gade. 
Maalet er naaet. Mon end hun er oppe? i 
Sagte han synger en øm Serenade: 


os Ingen sér! 


7 === 


vinker Maanen, fuld af Fred. 
Ak, mit Hjærte Fred ej kjender! 
Stig dog fra Balkonen ned! 
Kom, Carina, 

ved Maaneskjær! 

Kom, Bellina, 

os Ingen sér! 


Som en Rose sagte røres 

af en kjærlig Foraarsvind, 

skal Gondolen sødt dig vugge, 

til hos mig du slumrer ind. 
Venedig i August 1878. 


Over Georgio St. Maggiore 
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Kom, Carina, 
ved Maaneskjær! 
Kom, Bellina, 
os Ingen sér!” 


Venezia hviler i Maaneskinsdrømme ... 

Sangen dør hen, og Gondolen sig fjærner. 

Hun følger med. Kun de spejdende Stjærner 
skue, hvor Elskovens Favntag er ømme. 
Synkende Slottes fantastiske Rækker 

spejler sin Sorg i Lagunernes Strømme. 

Skygger som Arme bag Baaden sig strækker . . . 
Venezia hviler i Maaneskinsdrømme. 


John Paulsen. 


Kystsejleren ved Kap Fréhel. 


Af Th. Pavie. 


Oversat af 0. P. Ritto. (Fortsat.) 


»Min kjære Hr. Domeneuc," sagde Damen til ham; 
»De har frelst min Søn; vi længtes Begge efter at bevidne 
Dem vor Taknemmelighed; men De bor jo ikke i vor By, 
og vi vidste ikke, hvor vi skulde træffe Dem. Chefen paa 
»Egernet", der er en Ven af os, har nu været saa god at 
føre os herud.” É 

Jean-Marie fattede sig og svarede forlegen: ,De er 
altfor god, Frue!” 

»Det er Dem, jeg skylder Tak for at have frelst mig 
fra Døden og det med Fare for Deres eget Liv", udbrød 
den unge Mand. ,Jeg havde væddet, at jeg i Jollen skulde 
naa udenfor Dæmningen for at krydse ..." 

»Det var urigtigt, unge Herre; det blæste haardt . . . 
Naar Vinden er S. S. V., og naar Strømmen . . ." 

»Nu godt!” afbrød den unge Mands Moder, ,lad os 
nu komme til Bords! vi bringe en god Frokost med os. 
Proviantsforvalteren paa ,Egernet" vil rette an for os. 
Hvor kunne vi dække Bord?" 

Drengen havde imidlertid siddet rolig og stirret paa 
de Fremmede med opspilede Øjne, men lige saa snart der 
blev Tale om en Frokost, gav det et Sæt i ham, og han 
var igjen ved sig selv; han gav sig ilsomt til at tørre, 
guide og skrubbe nogle gamle Brædder, som han indrettede 
til et Slags Bord.  Proviantsforvalteren stillede Sølvtøj, 
Flasker, Tallerkener og Fade med kolde Kjødretter paa, 
derhen. Jean-Marie vilde absolut spise sin Portion staaende 
og vilde kun bruge sin egen hornskaftede Kniv, som med 
en tjæret Seglgarnssnor var bundet fast til hans Vest. Hver 
Gang Proviantsforvalteren havde fyldt hans Glas, tømte han 
det og sagde: min hjærteligste Hilsen til Herren og 
Damen", almindelig og oprigtig Høflighedsformular blandt 
Folk der paa Kysten. I ubegribelig Hast fik Drengen Lev- 
ningerne tagne bort, og da han var begavet med en vel- 
signet Appetit, tog han godt for sig. Med frejdig Lige- 
gyldighed for Spisekunstens Theori fortærede han graadig 
og imellem hinanden et Sammensurium af de tiloversblevne 
Syltetøjer, Postejer og Sardiner — — Frokosten var ganske 
vist ikke videre animeret: Jean-Marie var altfor forlegen 
til at kunne føre en Samtale med sine Gjæster — Grevinde 
R. og hendes Søn Vicomten; imidlertid troede han sig 
absolut forpligtet til at lade alle Retterne vederfares Ret- 
færdighed. — Men der var i hans Hjærte en Jubel og en 
Fryd, som afspejlede sig i hans Aasyn; thi den retskafne 
Mand glæder sig langt mere over den Erkjendtlighed, der 
vises ham for en ydet Tjeneste, end han ærgrer sig, hvis den 
gaar upaaagtet hen. 

For Drengen var denne Dag den lykkeligste i hans 
Liv: de kostelige Retter, han nylig havde svælget i, havde. 
aabenbaret ham Gastronomiens Mysterier, som han indtil 
dette Øjeblik ikke havde kjendt det Allermindste til. 

Da Proviantsforvalteren efter Maaltidet havde taget 
Dugen bort, betroede den unge Vicomte Jean-Marie, at 

i e havde i Sinde at hædre ham med en første 
Klasses Medaille. — ,,Modtag indtil da", tilføjede han, ,fra 


min Moder og mig denne lille Erindring til Tegn paa vor 


Taknemmelighed." 

»En Pung! Penge!" udbrød Sømanden. — ,Nej, Herre! 
Det kan jeg ikke! . . Ved Gud .. . jeg har jo kun gjort 
min Kristenpligt og handlet, som enhver brav Mand vilde.” 

»Ér det virkelig Deres Alvor, min kjære Domeneuc," 
spurgte Grevinden, ,at de afslaar vor Bøn ... nuvel! men 
. » De slipper os ikke saa-let! . . . De skal snart høre fra 
os... Ræk mig Deres Haand! Den tilhører en Mand af 
Hjærte og Ære!" 

Idet Vicomten og hans Moder forlode Sluppen, stak 
den Første et Guldstykke til den lille Skibsdreng, som ikke 
en Gang sansede at sige Tak derfor, men knyttede det 
ind i et Hjørne af sit Lommetørklæde, efter som hans 
Vestelomme nok var bundløs. 

Baaden førte Jean-Maries Gjæster tilbage til ,,Egernet". 
I samme Nu som det stolte Orlogsskib kantsatte sine Sejl 
for at stikke i rum Sø, blev Nationalflaget hejst. paa Stor- 
masten, Kanontordenen fra de smaa Stykker Skyts gav 
Gjenlyd langs Bugten, og Matroserne, der stode opstillede 
paa Dækket, brød ud i kraftige fuldtonende Hurraraab. — 
Ombord paa Sluppen stod Jean-Marie stiv og rolig med 
Hatten i Haanden. Han var dybt bevæget; hans Hjærte 
bankede hæftig; med Øjne og Tanker fulgte han Kutteren 
»Egernet", som fjærnede sig langsomt, medens Grevinden og 
Vicomten vedblev at hilse over til ham. 

»Sikken en Frokost, Skipper!f stammede Drengen med 
Munden endnu fuld af Mad. — ,Jeg svarer Dem for, jeg 
bliver ikke mere sulten i Dag!" i 

»Havde nu Victorine været her!" tænkte Jean-Marie. 
»Havde hun blot været Vidne til alt, hvad her er fore- 
gaaet! men — inde fra Landsbyen har man dog maattet 
lægge Mærke til Kutteren, — man maa da i det Mindste 
have hørt Kanontordenen! — Hvilken Ære for dig, — 
Jean-Marie!f 

»Hør, Skipper!" hvor meget mon egentlig dette Guld- 
stykke her er værd?" spurgte Drengen. å ERE 

»Tyve Francs, min Gut! mere end jeg tjener i fjorten 
Dage." = . 
Tyve Francs! En hel Formue for den Lille! Han 
stod længe og betragtede den med sær Beundring dette 
Pengestykke, der var mindre end en af hans Vesteknapper. 
— Jean-Marie vandrede frem og tilbage paa Dækket. Han , 
havde stor Lyst til at gaa i Land og vise .sig for Folk 
som Dagens unge nys fejrede Helt: en Smule Stolthed, en 
Smule Forfængelighed steg ham til Hovedet. Drengen var 
allerede afsted; ovre paa Strandbredden tumlede han sig 
mellem en Flok pjaltede, støjende Unger, til hvem han 
under ivrig Gestikuleren fortalte om denne Morgens vid- 
underlige Hændelser. — Jean-Marie var nu fast bestemt 
paa at ville begive sig ind til Landsbyen; han hentede ka 
Trøje, børstede den og holdt den op mod Dagslyset. : 
man kunde se $ol og Maane igjennem den! ,Bahl! sn A= 
han halyhøjt, ,jeg tager den under Årmen, det er saa varm 
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Hans Støvler vare løbne op i Sømmene, følgelig vilde baade Støv, | 


Sand og Snavs rask væk trænge ind i dem; hans røde uldne 
Bluse havde en mere ubestemmelig Farve end et gammelt Flag, 
der i Aaringer har siddet paa et Taarn. Stykke for Stykke 
mønstrede han sin Garderobe; mere og mere sank hans Mod. 
»Elendighed fra Først til Sidst!" udbrød han sørgmodig; ,, skulde 
jeg virkelig gaa i Land med disse usle Pjalter! -Er Victorine 
kommen tilbage og hun tilfældigvis møder mig — hun vil 
saamænd ikke værdige mig et Ord! De unge Piger, som selv 
holde saa meget af at pynte sig og se godt ud, kunne umulig 
lægge Mærke til en sølle luvslidt Djævel som mig, — det er 
anbenbart — naturligvis! — Man siger, jeg skal have en Medaille; 
ja, den fremhæver en smukt klædt Mand, men den passer kun 
daarlig for den, der ikke har noget Ordentligt at pynte Kadaveret 
med! — Sorg og Kummer og saa lidt Solskin — og saa Sorg 
og Kummer igjen — ak ja! det bliver. aldrig anderledes! — Ja, 
men jeg mangler ogsaa Energi. . .. For Fanden! Jean-Marie, 
sælg din Slup, sælg den for hvad man byder dig — og gaa saa 
paa de lange Rejser! . .. Tilforn var det anderledes! Ombord 
paa Fregatten — Hoho! da var der Liv i mig! Den Gang kunde 
leg endda nok have hamlet op med denne sortsmudsede Fætter 
Luc, denne Svækling — denne Fyr, der lader sit Skjæg smøre 
ind i Pomade!f — Haanlig stødte han med Foden til sit lille 
Fartøjs Kant, lagde Armene overkors og stirrede tankefuld ud 
over Havet mod de store Skibe, der for fulde Sejl strøg forbi i 
Horisonten. 


III. 


Da Grevinde R. og hendes Søn den næste Dag spaserede 
paa den solid anlagte Dæmning, som forbinder Klippeøen, paa 
hvilken Saint-Malo er bygget, med Fastlandet, fik de Øje paa en 
smuk Biscaier, der laa fortøjet ved Slæbestedet oppe i Hårner 
Paa Bagstavnen var paaklistret en Plakat, hvorved det bekjendt- 
gjordes, at Fartøjet samme Dag skulde bortsælges ved offentlig 
Auktion. 

»Orm vi kjøbte denne lille Baad?" sagde Vicomten til sin 
Moder. ,Det vilde være en smuk Foræring til den brave Mand, 
som frelste mit Liv! ..." 

»En fortræffelig Ide," udbrød Grevinden; ,,;den er mig saa 
meget mere velkommen, som jeg forgjæves har spekuleret paa, 
hvorledes vi bedst kunne afbetale vor Gjæld til ham.” 

.… Til det angivne Klokkeslet indfandt den unge Adelsmand 
sig paa Stedet, hvor Biscaieren laa fortøjet.  Auctionen begyndte, 
og til øjensynlig Forbavselse for de øvrige Lysthavende bød 
Vicomten rask op og fik snart Tilslag. 

»Hvilket Navn maa jeg skrive?" spurgte Auktionsholderen. 

»Jean-Marie Domeneuc," svarede den unge Mand; og hen- 
rykt over sit Kjøbmandskab ilede han tilbage til sin Moder. 
Gjentagne Gange var han ude paa Dæmningens Yderende for at 
se, om han ikke paa Havet skulde kunne faa Øje paa Jean-Maries 
Slup, naar den sejlede op mod Saint-Malos Havn. Det blæste 
ikke synderlig den Dag; først om Natten naaede , Victorinef ind 
til sin gamle Plads ved Slæbestedet. Skipperen gav sig strax til 
ved Drengens Hjælp at beslaa Sejlene og ordne Alting ombord, 
san at han altsaa slap for at blive begloet af de nysgjerrige 
Lediggængere og gabende Dagdrivere, som der altid findes nok 
af ved Havnen, og som i deres Ørkesløshed more sig med at se 
andre Folk arbejde. 

Da Jean-Marie havde fuldendt sit Arbejde, tog han sin 
Trøje under Armen og gik op langs Kajen. Hans Blik hvilede 


paa de store, smukke, fuldt tiltaklede Skibe, hvis høje, slanke 
Som de laa dér med de 


Master tabte sig i Nattens Mørke. 


pre 


Vor Kunst og Udlandets. Et Foredrag af Jul. Lange. 
(P. G. Philipsens Forlag). Kunstens Forhold til det Nationale 
og national Kunst ere Begreber, der i de sidste Par Aar igjen 
ere dragne frem og satte under Diskussion, efter at Striden om 
den rette Forstaaelse af de udøvende Kunstneres Stilling til 
deres Fødeland og dets aandelige Rørelser i adskillige Aar havde 
hvilet, eller i ethvert Tilfælde kun lejlighedsvis havde ladet høre 
fra sig. Man har naturligvis ikke fra nogen Side villet bene at 
et vist Forhold bør bestaa mellem et Folk og dets Folkeliv 0 
de af dets Sønner, der have Kald og Evne til at sysle me 
kunstneriske Opgaver; men medens man fra den ene Side har 


hævdet, at kun det nøjeste Forhold mellem Kunstnerne og den 
Nationalitet, de tilhøre, kan føre til fuld, moden Udvikling af et 
Side — ganske vist 


Lands Kunstskole, har man fra den anden å 

i forskjellig Grad — paastaaet, at den megen Tale om Na sk 
stærke Fordring paa national Kunst, især 1 5åaa lille SE yE 
som Danmark, maa føre til Snæverhed i Synet og Forarmelse for 


det kunstneriske Liv. t Lange gjør til 


Det er tildels de samme Spørgsmaal, Docen 
Gjenstand for Undersøgelse i ovennævnte lille Bog,, eg Fe 
møder fortrinlig rustet. til at kæmpe for sin Overbevisning. 


Em ED EDEN 


HJEMME. 


| vældige Jærnkjæder oprullede om Granitpælene, gjørde de nok 

| Indtryk af at kunne trodse Orkanen. — Den svage Nattevind 

| legede med Tovværket, og denne Lyd, der er Sømanden kjær 
og det Samme for ham som Bladenes Susen i Skoven er for 
Skovhuggeren, bragte Jean- Maries Hjærte til at sitre, Med 
uimodstaaelig Kraft vaagnede Lysten efter igjen at pløje de store 
Have i ham; han gik med langsomme, afmaalte Skridt og drømte 
sig allerede til Søs. 

| »Endelig træffer jeg Dem da, Hr. Domeneue," lød en Sterame 
ham pludselig imøde, hvilken han gjenkjendte som den unge 
Mands, han havde trukket op af Vandet. — ,,Kom her hen, jeg 
har Noget at tilbyde Dem.” — Jean-Marie troede strax, at han 
skulde trækkes med ned i en Kafé for at faa en Forfriskning. 
Han skyndte sig at tage sin Trøje æg men i Stedet for at føre 
ham ind i Kaféen, lod den unge Mand ham sætte sig ned paa 
en af de Lystbænke, der staa under Volden langs Kaøjen. 

»Naa, Hr Domeneuc, sig mig saa, hvad De gik saa filosofisk 
og spekulerede paa derhenne?" 

»Jeg tænkte paa at forlade Landet, sælge min Slup, som 
nu har udtjent, og gaa ombord paa de langt farende Skibe. 
,.. Der er ingen Omsætning mere, min kjære Herre . . . trist 
Humør, ussel Tilværelse! . . . Forleden Dag, da De sank i dér 
ude, og Vandet skyllede over Dem, havde jeg nær ønsket mig i 
Deres Sted . .. det var en syndig Tanke, ikke sandt? Naa! 
hvad skal man sige! naar man er fattig, er der Øjeblikke, hvori 
Fortvivlelsen kan. ... 

»Mod, min Ven, Mod! De er ung; De har endnu en Frem- 
tid for Dem. Sælg Deres Slup, hvis den ikke kan gjøre Fyldest 
mere; men i Stedet for at gaa ombord paa et Skib, der vilde 
føre Dem langt bort herfra, . . . saa tag dette Papir . . . Moder 
og jeg afrejse imorgen for at vende tilbage til Paris . . . Farvel, 
Hr. Domenéuc; vi ville aldrig glemme Dem! ... tænk imeilem- 
stuuder paa os!” 

Papiret, som Jean-Marie mekanisk modtog af den unge 
Mands Haand, var Overdragningsdokumentet, som sikrede ham 
Ejendomsretten over Biscaieren. Han stak det i Lommen og gik 
ombord i Sluppen uden at ane, hvilken Gave han havde faaet 
I det Øjeblik, da den beredne Postillon førte Grevinden og 
hendes Søn, der sad magelig udstrakte i Postvognen, hen ad 
Vejen til Paris, saa” Jean-Marie sin Skibsdreng komme løbende 
aandeløs hen imod sig fra Slæbestedet. 

»Skipper,” sagde Barnet, nu har De jo kjøbt en Biscaier?” 

Ja, jeg véd nu rigtignok ikke Noget af det," svarede 
Jean-Marie, »men jeg begynder at tro det; thi det staar skrevet 
her paa dette Stykke Stempelpapir . . . Disse Følk maa dog være 
forskrækkelig rige! . . . De sagde jo ogsaa, at jeg skulde høre 
fra dem! ,..f 

»De tager da nok mig med?” 

»Ja, min lille Gut, og jeg vil give Dig Hyre!= 

Drengen hoppede af Glæde, og fik snart bragt sine Sager 
ombord paa Biscaieren; han skyndte sig med at tage den i Be- 
siddelse og indstallerede sig dér, som om han var bjemme. 

Jean-Marie vidste at skatte efter Fortjeneste den Foræring. 
man havde givet ham; imidlertid opgav han ikke uden Vemød 
sine Rejseplaner. Naar man har attraaet at komme bort, er det 
altid kjedeligt at blive. Med beklemt Hjærte skilte han sig ogsaa 
fra sin kjære, gamle Slup. Den blev solgt til Ophugning, og da 
den laa dér med frarevne Sider og fremstikkende Spanter, saa 
det Indre af Kjølen blev synlig, vendte Jean-Marie sig bort med 
Taarer i Øjnene som Landmanden, der græder ved at se den 
gamle Hest, som saa længe har trukket Plov, blive skudt. 

(Slutteg.) 


Hs, I Fre dEN AR ag: gjøre S 
ationalitetsbegrebet il Side og hævder, at det, de 
fremmest er af Vigtighed, er den betydeligere hold 
heds individuelle og selvstændige dviklin . som rendlgre 
paa alle Punkter selv maa erhverve sine Fe IRGER for at kunne 
fire OS »Kunst rn første Haand” da se vi ikke rettere, end at 
an begaar en onsekvents, der hævner sig ved at berøve 
hans veltalende Indlægs Bevisførelse en Del . sin 8 Vi 
tro ikke, at den kraftige og ihærdige Arbejden i unstens 
Tjeneste, som Hr. Lange med saa stor Ret fordrer som en nød- 
vendig Betingelse for et friskere Livs Tilbagevenden i vor 
kan bringes tilveje mellem de forskjellige Individer, uden at 
disse ere vaagne for og paa mangfoldig Vis knyttede til og 
varmt interesserede i deres Samfunds, deres Nations Liv 
Rørelser. — Naar man med største Interesse har læst Firikklerene 
Redegjørelse for det Svar, Verdensudstilli ifjor har givet 
ham paa Spørgsmaalet om vor Kunsts nuværende Stilling, og 
mærket sig Resultatet: ,,Hvad vor Kunst h pig mangler, er, 
hvad man kunde kalde Kunstens øverste 3: den energiske 
Gjennemførelse af Motivet helt ud i det Yi » da ligger 
forekommer det os, nær at spørge, om ikke nogle Aars S me 


ørgsmaalet simplere, skyder 
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og Arbejde, midt i en saa kraftig Kunstskole som den franske, 
netop paa Grund af denne Mangel kunne have overordentlig 
Betydning for vore yngre Kunstnere. Vi give den ærede For- 
fatter saa fuldkommen Ret i hans Udtalelser om ,,Tekniken" i 
Kunsten, og vi tro med ham, at det i de allerfleste Tilfælde vil 
vise sig at være en saare farlig Sag at eftergjøre andre Kunst- 
skolers Resultater; men naar det med Sandhed kan siges, at det 
skorter vore 'yngre Kunstnere paa Energi i Arbejdet, og man 
samtidig ikke kan pege paa noget stærktvirkende Brændpunkt 
her hjermme, som SS kker BSpejrerdag og Iver for Studiet, da tro 
vi, at man maa være varsom med at holde for meget igjen paa 
Lysten til at komme til at arbejde under Forhold, hvor det 
kunstneriske Liv pulserer stærkere. Udstillingen i Aar paa 
Charlottenborg giver formentlig nogle Vink om, at Sligt kan 
bære sine Frugter, og endda gode Frugter. 
Docent Lange har særlig tilegnet sit lille Skrift til dem af 
haus Tilhørere, der ere Elever af Kunstakademiet, altsaa til den 
opvoxende Kunstnerslægt, og vi haabe ogsaa, at der i denne er 
Sans og Modtagelighed for et saadant strængt stillet Krav til 
Personhgheden bag Arbejdet; men desværre, de Unge trænge 
ogsaa til anden Støtte end et alvorligt og beaandet Ord, dg 
trænge til Støtte i det daglige Arbejde for at komme fremad ad 
! de ofte besværlige Veje, der føre til selvstændig kunstnerisk 
| Virksomhed. Om vort Akademi f. Ex. kan siges godt at opfylde 
| sin Plads, er et Spørgsmaal, Hr. L. helt lader ligge. Selv om 
| man mener at kunne besvare dette Spørgsmaal bekræftende, 

bliver der dog en Mangel Brbegre ved vore Forhold, som særlig 
| rammer den unge Figurmaler, der har gjennemgaaet Akademiets 
|| Skoler. Han trænger fremdeles meget ofte til erfaren og dygtig 
|| Støtte i sin videre Virksomhed, men er i de feste Tilfælde hen- 

vist til paa egen Haand at famle sig fremad Hvor mægtig vilde 
| det ikke bidrage til at holde de unge Kræfter til Hjemmet, 
| hvis Staten, i Lighed med hvad der, saa vidt os bekjendt, sker 

i Frankrig, gav én eller to dygtige, udviklede Malere Under- 
| støttelse til at holde Atelier aabent for yngre Malere. 

Redegjørelse for, hvad der ad saadanne praktiske Veje kan 

;… gjøres for at samle og bevare vor Kunst fra at fortabe sig i 

i Udlandets, turde have nok saa megen Indflydelse paa vore Dag 

| for Dag mere uklare Forhold, end f. Ex. Stiftelsen af de af den 

ærede Forfatter anbefalede Koterier og Sammensværgelser, der 

) ikke maa have noget med ,,kunstpolitiske Formaal" at gjøre. 

i Trods de enkelte Uoverensstemmelser i Opfattelsen af de 
øjeblikkelige Forhold, som vi ovenfor have dvælet ved, ere vi 
Docent Lange taknemlige, fordi han har besluttet sig til at tage 
Ordet i denne Sag, og haabe, at hans Skrift maa trænge vidt ud 
blandt det Publikum, der har nogen Sans for vor hjemlige Kunst. 
I meget af det Vigtigste Spørgsmaalet vedrørende føle vi os 


overbeviste om, at hans Indlæg i højeste Grad er et Ord i 
rette Tid. F. H. 


Musik. Der er i den forløbne Uge blevet afholdt et Par 
Kirkekoncerter, der have frembudt særlig Interesse ved den Lej- 
lighed, man dér har haft til at anstille Sammenligninger med 
Hensyn til en musikalsk Kunstform — Oratoriet — vaa dettes 
saa at sige første og sidste Udviklingsstandpunkt. Vi sigte til de 
|| to Passionskoncerter i Frue Kirke, den ene foranstaltet af. 

Kirkekoret under Ledelse af Kantor Sanne, ved hvilken 

Heinrich Schitz's Passionsoratorium for første Gang opførtes 
| her hjemme, den anden den sædvanlige Paaskekoncert, arrangeret 
| af det kongelige Theaters Kor under Prof. Paulli?s 

Direktion, hvor man blandt Andet . gjorde Pesjendtskab 

med første Del af Mendelssohn-Bartholdy”s Oratorium 

Paulus. Heinrich Schitz, som levede 1585—1672 og tilbragte 
| det meste af denne lange Levetid som Kapelmester i Dresden, 
| 


er vel en af de Mestre, der have øvet størst Indflydelse paa 
Musikens Udvikling i Tyskland i den første Halvdel af det 17de 
Aarhundrede. Han ere i sin Ungdom studeret i Venedig under 
den den Gang vidt berømte Giovanni Gabrieli, og det var Eng: 
terne af disse Læreaar, der senere skulde komme den tyske Musi 
til Gode, idet Schitz medbragte og forplantede til Tyskland de 
friere Principer for Benyttelsen af saa vel Sang- som Instrumental- 
| musiken, der allerede længe vare de herskende i Italien. Navnlig 
pe det kirkelige Omraade var det, at Schitz”s Virksomhed skulde 
aa såa stør Betydning, idet hans Passionsmusik efter Evange- 
listerne kan betragtes som Forløberne for de senere Bach'ske og 
Håndel'ske Oratorier, Schitz's Kompositioner vare allerede i 
forrige Aarhundrede ikke længer meget kjendte, mange af dem 
vare vel ogsaa gaaede tabte ved fore jelbge Begivenheder, saa- 
ledes f. Ex. en Opera, Daphne", hvortil han havde benyttet en 
fra Italiensk oversat Text. For omtrent 20 Aar siden fandt 
imidlertid Prof. Riedel i Leipzig den nævnte Passionsmusik efter 
de fire Evangelister, sammenarbejdede den til et Hele LÅ lod den 
opføre dér. Endskjønt Schitz's Musik nu i mange Retninger 
n har historisk Interesse, maa man alligevel beundre den 
dramatiske Virkning, han har forstaaet at frembringe, uden dog 
nogensinde at komme ud over Grænserne for det rent Kirkelige 
EK og det navnlig. naar man tager i Betragtning, at han kun 
har benyttet vokale Fremstillingsmidler. Hovedvægten ligger i 
Korene, som i korte, ofte særdeles drastiske Strofer hele Tiden 
AM Handlingens Gang og gribe selvstændig virkende ind i den. 
af Kompositionen er for saa vidt det samme, som 
f. Ex, i Mathæuspassion. Ogsaa hos Schitz optræde 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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efterhaanden samtlige Personer i Passionen rccitativisk. men ud 
over Recitativet kommer han heller ikke. Arien, som forudsætter 
Orkestret, var forbeholdt en kommende Tid. Der bliver derved 
noget Ensformigt ved Behandlingen af Solostemmerne, og Hoved- 
interessen knytter sig, som sagt, til Korene, der ere udarbejdede 
med megen Kunst — Noget, den Tid jo var særlig hjemme i — 
og som ogsaa her fra det forstærkede Kirkekors Side fik en meget 
tilfredsstillende Udførelse. Manglen af instrumental Ledsagelse 
bevirker selvfølgelig ogsaa, at det dramatiske Udtryk ikke har 
naaet og ikke har kunnet naa den Højde, som hos Bach Vi 
skulle her som Exempel nævne det Sted i Texten, hvor det, 
efter at Jesus har opgivet Aanden, hedder, at Forhænget i 
Templet revnede fra øverst til nederst 0. s. v. Hvo kan glemme 
den Maade, hvorpaa Bach netop ved Hjælp af Orkestret har 
behandlet dette Sted? Flere af de smaa iCorsatser udmærke sig 
ved stor Skjønhed; vi skulle saaledes exempelvis nævne Sæt- 
ningen: ,Hør, han kalder paa Elias", ligesom ogsaa Koralerne, 
der slutte hver Afdeling, ere meget virkningsfulde. — Det er et 
stort Spring fra Heinrich Schitz til Mendelssohn, og mange 
Mellemled og Udviklingsstadier findes paa denne Vej; hist Alt i 
sin Begyndelse og Vorden, her Alt naaet til Højdepunktet af, 
hvad baade Vokal- og Instrumentalmusik i skjønneste Enhed 
kan præstere. Men Grundtrækkene i Schitz's Passionsmusik 
finde vi dog her igjen, naturligvis med tilbørligt Hensyn til den 
Udvikling, Musiken som Kunst har gjennemgaaet i den Periode 
af c. 200 Aar, der ligger mellem Schiitz's og Mendelssohns Værk. 
Texten til Paulus er ordnet af Mendelssohn selv efter den hellige 
Skrift, og Skildringen af Stephanus?s Død og Paulus”s Omvendelse 
udgjør Hovedindholdet af Oratoriets første Del. Ogsaa her spille 
Korene en stor.Rolle; men ved Siden heraf træffe vi Vidnesbyrd 
om Mendelssohns rige melodiske Fylde i de dejlige Arier, som 
hvert Øjeblik afbryde Handlingen. Vi behøve i saa Henseende 
blot at nævne Sopranarien: ,,Jerusalem, die du tådtest die Pro- 
heten" og Paulus's store Årie: ,,Gott, sei mir gniidig". Af 

oralerne gjør navnlig den, der synges efter at Stephanus er 
bleven stenet: ,,Dir, Herr, dir will ich mich ergeben" et særlig 
gribende Indtryk. — Korene gik forøvrigt ypperlig, ligesom Solo- 
GG vare godt repræsenterede ved Fru Schønberg, Frøken 
hristensen, d”Hrr. Simonsen, Bruun, Carlsen og Thorenfeld ; 
navnlig maa vi fremhæve Hr. Simonsens Udførelse af Årien: 
»Gott sei mir gnidig", At Orkestret har sin ingenlunde ringe 
Andel i den mægtige Virkning, Kompositionen frembringer, følger 
af sig selv, og at Alt her vilde komme frem paa rette Maade, 
kunde man i Forvejen være forvisset om. Der kommer en ejen- 
dommelig betagende Klang over et Orkester, naar man hører 
det i en Kirke, navnlig over Strygeinstrumenterne. Lige fra 
Ouverturen hører man Oratoriet under Paavirkning af denne 
Klang, og navnlig vinde Recitativerne betydelig ved helt igjenuem 
at være ledsagede af Strygerne. — Det var en stor musikalsk 
Nydelse, som Opførelsen af første Del af Paulus beredede Publi- 
kum, og Ingen vil vistnok, efter at have hørt den, betænke sig 
et Øjeblik paa at lade Mendelssohn beholde den høje Rang i 
Kunstens Rige, han hidtil har indtaget, til Trods for, at det nu 
er blevet Mode hos en yngre musikalsk Fraktion, der vel ogsaa 
har sine Tilhængere her hjemme, at rive ned paa ham og docere, 
at Mendelssohn dog ikke var saa stor en Mand endda". — 
foruden Paulus .opførtes samme Aften Prof. Hartmanns: Davids 
llåde Psalme, der jo er kjendt fra tidligere Koncerter, men hvor 
Blæserne dog vistnok tog en lille Smule for stærkt fat; og Fru 
Erhard-Hansen, d”Hrr. Hilmer og Attrup bidroge ved smukke 


Soloforedrag deres til at give den smukke og vellykkede Koncert 
yderligere Afvexling. i wW. 
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Indhold: ,8Sanatoriet i Gausdalen" af Raadmand Worsnae med 
Billede. — ,F'ra det kgl. Theaters Opførelse af Shakspeare's ,Skjær- 
sommernatsdrøm", 'fogning af Carl Thomson, — ,Veneziny, Digt af 
John Paulson med Togning af V. Potors. — ,Kystsejleren ved Kap 
Fréhel"' af Th. Pavic, oversat af O. P. Ritto. (Fortsat) — Kunst og 
Literatur. (Vor Kunst og Udlandets" — Musik.) — Rebus. 
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Nyt Ahonnement paa ,,Ude og Hjemme'f modtages -i 
alle Nordens Postkontorer og Boglader, og Prisen er overalt 
3 Kr. Kyartalet, Ny Abonnenter i April Kyvartal faa gratis 
Følgebladet for Jan. Kvartal: ,,Et Kobbel Heste udenfor en Kro 
efter Maleri af Prof. Otto Bache. — Abonnenter, der faa Bladet 
gjennem et Postkontor i Danmark, kunne faa det nævnte Følge- 
blad tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Post- 
kvittering med Paategning »Nyt Abonnement", ledsaget af 12 Øre 
i Postmærker, til Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, Torden- 
skjoldsgade 21. 
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I Skoven. 


Af Vilhelm Bergsøe. 


| Vaaren er kommen, Luften er lind, | Årmodens blegnende Kinder, og hver 
Knopskællet falder fra Bøgenes Kroner, | trællende Haand for de hungrige Munde, 
hvirvles afsted af den viftende Vind, ! lufte dem ud mellem lysgrønne Trær, 
dækker de bly Anemoner. i gjøre dem sande og sunde! 

Soiskin og Sange og drivende Skyer, ' 

Storke paa Taget og Lærker i Luften — i Store Natur, som ødslende strør 

tusend Farvel, I sodede Byer! | Kræfter og Liv til de fjærneste Kloder, 
Hil Jer, Sangen og Duften! véd du, at tusende Mennesker dør 

: uden at kjende dig, Moder? 

Hellige Højsal, dejlige Skov, | En Gang du tog os i Favn, og i Pagt 
krydret med Duft af Spirernes Vrimmel, | stod vi med dig under Urskovens Stammer; 
tusende Sangere bære din Lov den Gang var Lykken i Livsdybet lagt, 

op mod din lysgrønne Himmel! nu — kun uendelig Jammer. 

Halvlys og Skygge og Solglans paa Ny, 
vexlende Guldblink paa Løvtæppets Flade, 
hviskende Susen fra Kronernes Ly, 
Lovsang af tusende Blade. 


| Kundskab gi'er Smerte — vor Kundskab er stor, 
i voxer som Gravrust af Videnskabsfuren. 

| Hvor skal den ende, den rullende Jord, 

| naar vi har myrdet Naturen? 

| Hvæsende Kjedler, snurrende Hjul, 

| Brag af Torpedoer, Drøn af Kanoner, 

| Røster fra Dybet — Grunden er hul — 

| det er den Lovsang, der toner! 


Det er din Skjønhed, det er din Pragt, 
dugfriske Skov, som Naturen har smykket! 
Hvad er mod dig Maskinernes Magt? 
Hvad, alt Storværk, vi bygged? 

ringeste Urt og usleste Straa, 

spraglede Svamp, som Stubskyggen søger, 
større Undere gjemmer I paa 

end vore lærdeste Bøger! 


Store Natur, med Stjærner paa Rad, 
| hver kun en Boldt i Almagtens Hænder, 
j Slægten vil atter ty til dit Bad, 
i tro paa det Lys, som du tænder! 
Kunde jeg drage med frelsende Haand | Alt, hvad vor famlende Stræben har sat 
her ud hver Sjæl, som sygner i Striden, | hidtil Bom Maal, er en gøglende Flamme. 
hver en tvivlsat, famlende Aand, | riv gan ru ane ruge S 

u bliver evig den Samme 


hver en overmæt Viden, i 
EET 


i 
i 
| 
| 
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Et Aftenselskab hos Mademoiselle Rachel. 
Efter Alfred de Musset og Paul Lindau. Ved B. W. 


I et Brev til ,sin Gudmoder"") af December 1838 
omtaler Alfred de Musset for første Gang to Kunstnerinder, 
der senere ere blevne meget berømte, nemlig den unge tra- 
giske Skuespillerinde Rachel, der i det sidste halve Aar havde 
været engageret ved Théatre-frangais og dér gjorde umaadelig 
Opsigt, og Malibrans yngre Søster Pauline Garcia, der til 
samme Tid fejrede lignende Sejre som Sangerinde. De 
vare i samme Alder, 18 Aar gamle, og begge vakte hos Musset 
den mest levende Interesse for deres Kunst. Han havde 
i Sinde at skrive en sammenlignende Studie om begge disse 
Kunstnerinder og meddelte sin Veninde denne Plan. 

»Jeg havde nok Lyst til," skriver han, ,at sige noget 
om begge disse Kunstnerinder; om den ene, der taler fem, 
sex Sprog, og som selv er i Niveau med sit Geni, denne 
beundringsværdige, storstilede Kunst — og den Anden, hos 
hvem Alt er Instinkt, som Intet har lært, som er et sandt 
Zigeunerbarn, en Askehob, hvori en guddommelig Gnist ulmer. 
Og dog et aabenbart Slægtskab mellem begge, samme Udgangs- 
punkt, og to saa forskjellige Veje, samme Maal, og to saa 
forskjellige Resultater — gjærne vilde jeg skrive noget 
derom ...." 

»Da De synes om min Ide om Sammenligningen," 
skriver han to Dage senere, ,saa beder jeg Dem om at 
skaffe mig Lejlighed til endnu en Gang at træffe sammen 
med Pauletta (jeg holder mere af at kalde hende saa- 
ledes, end at kalde hende Pauline.) Naar mit Arbejde skal 
være af noget Værd, saa maa det være mere end et 
Rimeri over et Thema, man aner; det maa være følt 
grundig og dybt. De véd jo, at jeg er saa taabelig, og 
stedse vil vedblive at være saa taabelig, at være noget 
samvittighedsfuld i dette Punkt. Jeg skriver hellere en 
enfoldig, men ærlig Side, end en lang Digtning, der ikke 
er noget Sandt i. +,Den Lille", som man ved Théatre 
frangais kalder Rachel, kjender jeg allerede noget. Kun 
havde jeg nok Lyst til at være et Kvarterstid sammen med 
Pauletta, for saa at kunne hengive mig til mine Drømme. 
Det forekommer mig, som om der gaar en frisk Luftning 
gjennem Kunstens Verden. 

Den klassiske Tradition var noget forunderlig Konven- 
tionelt, den romantiske Stormflod var en Strøm méd gode 
Elementer; nu have vi den rene Sandhed, der er befriet 
for alle Slagger. Jeg vilde, som Vernet sagde, give hun- 
drede Daler til, om jeg havde mine tyve Aar igjen, saa at 
jeg i Stormen kunde flyve bort for at ledsage Pauletta og 
Rachel, selv med Fare for at fortabe mig med dem i Skyerne! 
Nu er jeg imidlertid for gammel til en slig Luftfart, og man 


har ogsaa til behørig Tid og Sted forbrændt mig Vingerne" 


godt nok! Men hvad siger det? Kan jeg ikke følge dem, 
saa kan jeg i det mindste se dem stige opad, og kan tømme 
et Afskedsbæger paa deres Sundhed! Ikke sandt, min kjære 
Gudmoder, vi sympathisere heri? 

Rachels Debut paa Théatre francais var ledsaget af 
ejendommelige Omstændigheder. Hun havde været engageret 
i et Fjerdingaar, — hendes første Optræden daterer sig fra 
den 12. Juni 1838 — og hun var allerede optraadt tre 
Gange i sine Hovedroller, uden at det store Publikum i 
fjærneste Maade havde lagt Mærke til dette vidunderlige 
Talent. Hun spillede bestandig for tomt Hus. Da kom 
hen imod Slutningen af August den første, i en Tone af 
den højeste Begejstring affattede Kritik af Jules Janin, der 
i Sommertiden havde taget sig en Ferie og netop nu var 
vendt tilbage til Paris. Aldrig er nogen Sag i Kunstens 
Verden bleven plæderet med større og ildfuldere Over- 
bevisning end denne. 

»Lytter opmærksomt til mine Ord, forbereder Eder paa 
alvorlige Ting," "begynder han sin Feuilleton. I det Øje- 
blik, jeg taler til Eder, fejrer Théatre frangais en af sine 
største Triumfer, hvoraf en Nation med Rette kan være 
stolt, naar den vender tilbage til sædelige Følelser, til ædelt 
") Fru Maxime-Jaubert, en begavet Dame, til hvem han stodi Venskabsforhold. 


Sprog, til Kjærlighed i Kyskhed og Tugt og revet bort fra 
de talløse herskende Barbarismer. Ja, nu have vi den mest 
forbavsende, den forunderligste lille Pige, som vor Slægt 
nogensinde har sét betræde Brædderne! Dette Barn, læg 
Mærke til hendes Navn, dette Barn hedder Frøken Rachel. 

Vidunderligt! en lille, uvidende Skabning, uden kunst- 
nerisk Dannelse, uden Skole, der træder lige ind i vor 
gamle Tragedie! Og i denne gamle Tragedie puster den 
unge Pige nyt, kraftigt Liv. Ja, Liv og Funker gnistrer 
til alle Sider omkring hende. I Sandhed, det er et Underværk! 

Spørg hende nu ikke, hvem Tancred eller hvem Horatius 
eller Hermione er; derom véd hun Intet! Hun véd i det 
Hele taget slet Intet! Men hun har noget bedre end al 
tillært Viden, hun har Geniets guddommelige Gnist, der 
kaster Lys og Klarhed paa Alt rundt om hende. 

Næppe betræder hun Skuepladsen, før hun voxer kæmpe- 
stor i Vejret. Hendes Skikkelse er som de homeriske Heltes, 
hendes Hoved rejser sig, hendes Bryst udvider sig, hendes 
Øjne tindre, hendes Bevægelser ere som en Lyd, der trænger 
frem af Sjælen, og hendes af Hjærtets Lidenskab helt gjennem- 
trængte Ord lyde langt hen i detFjærne og dø bort. Og saaledes 
skrider hun frem i Dramaet og udbreder Skræk og Forfærdelse! 

Her er dette vidunderlige Barn i sit rette Element! 
Født i Poesiens Egne kjender hun dens skjulteste Kroge, 
og afslører for os Alle disse underskjønne Skjulesteder. Lad 
blot denne lille Pige, som uden at vide det fuldfører en 
Revolution, blive stor, og den poetiske Verdens sande Guder 
ville igjen opstaa! Frøken Rachel er en levende, mægtig 
Intelligents, der betjenes af svage Redskaber, en Guldklinge 
i en Skede af Ler, et beundringsværdigt Exempel paa Hjærtets 
og Sjælens Magt over det dødelige Hylster." 

Denne Årtikel gjorde den største Opsigt. Janin gjaldt 
med Retté for at være en af de forstandigste og betydeligste 
Kritikere, og om han ogsaa undertiden talte i lidt højere 
Toner end nødvendigt, kunde man dog sige sig selv, at det 
maatte være et særlig fremtrædende Talent, som ,,Journal 
des Débats"s Redaktør bragte en slig begejstret Hymne. 
Opmærksomheden var vakt, og fra den ene Dag til den 
anden blev Rachel en Berømthed. Allerede i September 
kunde Théatre frangais lade Rachel optræde otte Gange i 
Tragedien for godt, ja endogsaa særdeles godt besat Hus. 
Fra Begyndelsen af Oktober var Huset, hver Gang Rachel 
spilte, fuldt til den mindste Krog, og saaledes var det frem- 
deles indtil hendes Afgang fra ,,Moliéres Hus". 

Alfred de Musset delte ogsaa den almindelige Over- 
raskelse og Henrykkelse. Hans Begejstring var saa stærk, 
og han følte sig saa inderlig taknemmelig for den sjældne 
Kunstnydelse, hendes Talent forskaffede ham, at han helligede 
Rachel en grundig literær Studie i ,,Revue des deux mondes", 
uden at han hidtil var traadt hende personlig nærmere. 

»En ung Pige", skriver han, ,som knap er sytten Aar 
gammel, og hvis eneste Læremester Naturen synes at have - 
været, er Aarsag til en mærkelig Svingning hos Théatre 
frangais, der vedrører de vigtigste literære Spørgsmaal. Før 
vi gaa ind paa selve disse Spørgsmaal, ville vi sige et Par 
Ord om Debutantinden. Frøken Rachel er snarere lille end 
stor. De, der kun kunne forestille sig en Theaterprinsesse 
som en heroisk, mægtig Fremtoning, med usædvanlig glimrende 
Midler, ville blive skuffede. Hvad der mest falder i Øjnene 
ved hendes Fremtræden, Gestus og Ord, er den fuldendte 
Naturlighed, en virkelig Beskedenhed. Hendes Stemme er 
indtrængende, og i lidenskabelig Opbrusning . usædvanlig 
energisk. Hendes fine Ansigtstræk, som man 1 Nærheden 
ikke kan betragte uden en vis Rørelse, mister ved den store 
Afstand paa Skuepladsen noget af deres Ynde. . Frøken 
Rachel har ingen Theaterrutine, og det er umuligt i hendes 
Alder, at hun kan have Livserfaring. Man turde derfor 

Å f hende end en mere eller mindre 
næppe vente andet a 
dygtig og forstandig Gjengivelse af det Lærte. Saaledes er 
det ikke her. Hun har intet Foredrag, hun har det levende 
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Sprog. For at røre Tilskueren anvender hun hverken hine 
bekjendte, konventionelle Gestus eller udstøder hine ra- 


sende Skrig, med hvilke der bliver drevet et saa farligt | 


Misbrug. Hun betjener sig ikke af de sædvanlige Midler, 
der næsten aldrig slaa fejl; netop paa de Steder, hvor 
ifølge Traditionen den egentlige Theatervirkning ligger, gjør 
hun sædvanlig slet ingen Effekt; men derimod ved de 
mindst paafaldende Vers, og paa Steder, hvor man slet ikke 
var forberedt derpaa, fremkalder hun Begejstringen. Hvor- 
ledes har hun tilvendt sig Hemmeligheden af en saa dyb og 
slaaende Virkning? Det kan hverken være Resultatet af 
Læretimer eller af Raadgivning eller Studier. Naar en 
lidenskabelig Kvinde paa 30 Aar, der kjender Kjærligheden 
i et begejstret Øjeblik finder et saadant Udtryk derfor, saa 
er dette allerede meget forbavsende. Men hvad. skal man 
da sige, naar Kunstnerinden er 16 Aar gammel? Her 
raader nødvendigvis en instinktmæssig, uforklarlig Magt, 
der trodser al Beregning, og som ligner en Aabenbarelse. 
Det er Geniets Kjendetegn; — her tør man udtale Ordet 
uden Frygt, thi det er betegnende! 
Frøken Rachel besidder intet af- 
sluttet Talent, der mangler. end- 
ogsaa meget deri, og dette staar 
endnu tilbage for hende at op- 
naa. Hun har endnu Studiet 
nødig. Men dristig kan man 
paastaa, at hun besidder Geni, 
det vil sige Instinktet for det 
Skjønne og det Sande, den hellige 
Gnist, man ikke kan skaffe sig 
selv, og som heller aldrig gaar 
tabt! Derfor kan man ogsaa uden 
Frygt gjøre hende Komplimenter. 
Dersom hendes Bryst ikke bliver 
træt, og hvis man ikke lader sig 
føre ud af det rette Spor ved 
at lade hende spille i moderne 
Stykker, saa kan hun ved Hjælp 
af Studier og Lidenskab blive en 
Kunstnerinde som Malibran.” 

Fire Uger efter benyttede 
Musset sig af Lejligheden til 
endnu en Gang at skrive om Ra- 
chel i ,,Revue des deux Mondes", 
og traadte denne Gang endogsaa 
i Skranken for hende, thi hun 
var imidlertid bleven temmelig 
stærkt angreben af Kritiken. Ved 
dette ansete Blads afgjørende 
Stemme i literære "Spørgsmaal og 
ved Mussets Indflydelse maatte 
den unge Kunstnerinde føle sig sin 
Forsvarer inderlig" taknemmelig. 

Indtil dette Øjeblik kjendte Musset kun Rachel ganske 
overfladisk; Brevet til Gudmoderen, hvori dette omtales, er 
af 17de December 1838; det andet Indlæg fremkom allerede 
den lste December samme Aar. Det ligger i Sagens Natur, 
at de snart begge nærmede sig hinanden. Som berømt 
Skribent havde Musset Adgang til Théatre frangais's Kunstner- 
foyer; han forsømte næsten ingen Forestilling, hvori Rachel 
medvirkede; han var begejstret for hende. Huu var ham 
taknemmelig for den ridderlige Tjeneste, han havde ydet 
hende i det indflydelsesrigeste Blad, og da Rachel i Ordets 
egentlige Betydning kunde være gemytlig, saa udviklede 
der sig af sig selv et gemytligt, kammeratligt Forhold 
mellem den unge tragiske Skuespillerinde og Digteren. 

I Mussets efterladte Skrifter findes et Dokument, der 
giver os den grundigste Forklaring over dette Forhold, og 
tillige et interessant Indblik i Rachels Privatliv, og viser os 
Kunstnerindeni Négligé, Han skriver saaledestilsin,,Gudmoder": 

»Allerførst Tak, kjære Gudmoder, for det Brev, 
som De lod mig se fra den elskværdige Paolita! Dette 
Brev er meget ejendommeligt og meget sødi. Men hvad 
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| skal jeg sige om Dem, der aldrig lader en Lejlighed 
| gan tabt til at skaffe dem, dør holde af Dem, en Glæde? 
| De er det eneste menneskelige Væsen, jeg kjender, med en 
| slig Karakter. 
| En god Gjerning er aldrig spildt; til Svar paa Deres 
| Brev fra Desdémona vil jeg servere Dem ,,Ét Aftensmaaltid 
| hos Frøken Rachel", som vil møre Dem, dersom vi stadig 
| ere af samme Mening, og dersom De endnu deler min Be- 
| undring for denne henrivende Pige. Min lille Scene ér kun 
| skrevet for Dem alene; for det Første fordi det ædle Barn 
| afskyr al Offentlighed, og dernæst førdi man har fundet 
paa at sige saa meget dumt Sladder, siden jeg undertiden 
besøger hende, at jeg har taget den Beslutning, ikke en 
Gang at omtale, naar jeg sér hende i Théatre frangais. 
Man havde spillet , Tancred" den Aften, og i Mellem- 
akten var jeg gaaet hen for at sige hende en Kompliment 
i Anledning af hendes Dragt, som var nydelig. I femte Akt 
havde hun læst sit Brev med en endnu mere rørende og dyb 
Betoning end nogensinde før ; hun fortalte mig selv, at hun havde 
grædt, og følte sig saa bevæget, 
at hun frygtede for at maatte 
holde op. Da Theatret var forbi 
Klokken ti, mødte jeg hende til- 
fældigvis i Palais-Royals Bue- 
gange, hvor hun gik med Felix 
Bonnaire under Armen, og fulgt 
af en hel Flok unge Skuespiller- 
inder. Jeg hilste hende; hun 
raabte hen til mig: .,De skal gaa 
med mig hjem og spise til Aften,” 
Vi gik altsaa hjem til 
hende. Bonnaire forsvandt, ær- 
gerlig over Mødet; Rachel smilte 
af hans sørgelige Bortgang. Vi 
kom ind i Stuen; vi satte "os 
ned, de unge Damer hver med 
; sin Ven ved Siden af sig, og 
jeg ved Siden af den Fjære 
»Fanfan". Efter lidt intetsigende 
Passiar opdager Rachel, at hun 
har glemt sine Ringe og sine 
Armbaand i Theatret; hun sender 
Pigen hen efter dem. — Nu var 
der ingen Pige til at besørge 
Aftensbordet! Men Rachel rejser 
sig, klæder sig om og gaar ud 
i Kjøkkenet. Et Kvarterstid efter 
kommer hun tilbage i Morgen- 
kjole og med en lille Morgen- 
kappe paa, et Silketørklæde om 
Ørene, smuk som en Engel, og 
i Haanden har hun en Tallerken 
med tre Stykker Beufsteg, som 
hun selv havde stegt. Hun sætter Tallerkenen paa Bordet, og 
siger til os: ,Tag for Dem af Retterne;f derpaa gaar hun 
igjen ud i Kjøkkenet, og kommer tilbage med en Terrin fuld af 
dampende Suppe og en Kasserolle med Spinat. — Det var 
Aftensmaden! — Ingen Tallerkener eller Skeer, da Pigen 
var gaaet med Nøglerne. Rachel aabner en Buffet, 
finder et Salatfad fuldt af Salat; hun tager Trægaflen, faar 
fat paa en Tallerken, og sætter sig til at spise alene. 

»Men,” siger Moderen, der er sulten, ,der er Tin- 
tallerkener i Kjøkkenet.” 

Rachel gaar ud for at hente dem og sætter dem om- 
kring til Gjæsterne, Her begynder følgende Samtale, hvori 
De let vil kune se, at Intet er forandret. 

Moderen: ,,Kjære, din Beufsteg er stegt for meget. — 
Rachel: ,,Det er meget sandt; den er saa haard som 
Træ. I den Tid, jeg hver Dag lavede Maden, skilte jeg 
mig bedre ved det end nu. Det er et Talent mindre. 
Hvad skal man sige til det! Jeg har tabt i én Retning, 
men jeg har vundet i en anden. Du spiser ikke, Sarah?” 
— Sarah: ,Nej jeg spiser ikke paa Ti & — 
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Rachel: ,,0h, det er vel, siden at jeg for mine Sparepenge 
har kjøbt et Dusin Sølv-Kouverter, at Du ikke mere kan 
røre ved Tin? Hvis jeg bliver rigere, maa du vel snart 
have en Tjener baade for og bag din Stol. (Hun viser 
hende sin Gaffel). Jeg vil aldrig skille mig ved disse 
gamle Ting; De have tjent os alt for længe dertil. Ikke 

| sandt Moder?" — Moderen (med Munden fuld): , Hvor du 

| dog er et Barn!' — Rachel (henvendt til mig): , Tænk 

| Dem, at da jeg spillede paa Théatre Moliére, havde jeg kun 

| to Par Strømper, og hver Morgen . ..” — Her giver 
hendes Søster Sarah sig til at tale en hel Del forkert Tysk, 
for at forhindre sin Søster i at fortsætte. — Rachel (bliver 

| ved): ,Lad os være fri for Tysk her! — Der er ingen Skam 
deri. — Jeg havde altsaa kun to Par Strømper, og for at 
kunne spille om Aftenen var jeg nødt til at vaske det ene 
Par hver Morgen. De hang paa en Snor i mit Kammer, 
medens jeg havde det andet Par paa." — Jeg: ,0g de be- 
sørgede Huset?” 

| Rachel: ,Jeg stod op Klokken sex hver Dag, og 

| Klokken otte vare alle Sengene'redte. Derpaa gik jeg paa 

| Torvet for at gjøre Indkjøb til Middagsmaden." — Jeg: 
|| Og tjente De noget paa Kurven?" — Rachel: ,,Nej, jeg 
var em meget ærlig Kokkepige, ikke sandt Moder?” — 

Moderen (stadig spisende): ,,Oh! jo vist, det var du.” — 

Rachel: ,Kun én Gang var der en Maaned, hvor jeg var 

Tyv. Naar jeg havde kjøbt for fire Sous, beregnede jeg 

det til fem, og naar jeg havde kjøbt for ti Sous, beregnede 

jeg det til tolv. Ved Enden af Maaneden havde jeg et 


De brugt de tre Frances til, Frøken?" — Moderen (da hun 
sér, at Rachel tier): .,Hun kjøbte sig Moliéres Værker for 
dem." — Jeg: ,Er det muligt.” — Rachel: »Ja, det er 
sandt. Jeg havde allerede Corneille og Racine; men jeg 
manglede Moliére. Jeg kjøbte hans Værker for mine tre 
Francs, og derpaa tilstod jeg min Forbrydelse, — Hvorfor 
gaar De, Frøken Rabut? Farvel, Frøken.” 

Da de tre Fjerdedele af de Kjedelige kjedede sig, gjorde 
de ligesom Frøken Rabut. Pigen kom tilbage og bragte 
de forglemte Ringe og Armbaand; de bleve lagte paa 
Bordet; de to Armbaand vare prægtige: de havde sikkert 
en Værdi af fire, fem tusend Frances; de passede sammen 
med et meget kostbart Paternosterbaand af Guld. Alt det 
laa paa Bordet midt imellem Salat, Spinat og Tinskeer. Da 
jeg havde hørt om al denne Husførelse, Kjøkkengjerning, 
Sengereden og alle det daglige Livs Besværligheder, be- 
tragtede jeg Rachels Hænder, halv bange for, at de skulde 
være blevne grimme eller ødelagte. De vare smaa, hvide, 
buttede, af lang, smal Form. Det var rigtige Prinsessehænder. 

Sarah, der ikke spiste, blev ved at brumme paa Tysk. 
— Tingen var den, at hun samme Morgen havde begaaet 
en eller anden gal Streg uden Moderens Vidende, og at 
hun først ved Søsterens gjentagne Bøn havde faaet Til- 
givelse og Tilladelse til at være med til Bords. 

Rachel (svarer paa de tyske Brummerier): ,Du kjeder 
mig. Jeg har nu en Gang Lyst til at fortælle mit Ungdomsliv. 
Jeg kan huske, en Dag vilde jeg lave Punsch i en af de 
Tinskeer. Jeg holdt Skeen over Lyset, og saa smeltede 
den i Haanden paa mig. Aa, Sofie! giv mig noget Kirsebær- 
likør. Nu skal vi lave noget Punsch. Uf! saa blev vi da 
færdige med Aftensmaden.” — Pigen bringer en Flaske. 

Moderen: ,,Sofie tager fejl, Det er en Flaske Absinth." 
— Jeg: , Giv mig lidt deraf.” — Rachel: »Oh! hvor det 
vilde glæde mig, om De vilde nyde lidt hos os!" — 
Moderen: ,,Man siger, at Absinth skal være meget sundt." 
— Jeg: ,Paa ingen Maade. Det er usundt og afskyeligt.” 
— Sarah: Hvorfor beder De da om noget af det?" — 
Jeg: ,For at kunne sige, at jeg har nydt noget her,” — 
Rachel: Jeg vil drikke noget af det." Hun skjænker noget 
Absinth i et Glas Vand og drikker, Man bringer hende en 
Sølvbolle, hvori hun kommer Sukker og Likør. Derpaa 
tænder hun Ild i Punschen og lader den brænde, — Rachel: 
»Jeg elsker den blaa Flamme.” — Jeg: ,Det sér meget 
smukkere ud, naar man er uden Lys." — Rachel: »Sofie, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


UDE OG HJEMME. 


Overskud af tre Francs." — Jeg (strængt): »Og hvad har ' 


Nr. 82,. 
tag de Lys bort." — Moderen: ,,Nej, nej, paa ingen 
Maade! Hvilken Ide! har jeg hørt Mage!" — Rachel: 


»Det er utaaleligt! . . . Om Forladelse, kjære Moder; du 
er god, du er sød (hun kysser hende); men jeg vil gjærne 
have, at Sofie skal tage Lysene bort.” 

Man tager begge Lysene og sætter dem ned under 
Bordet. — Et magisk Tusmørke indtræder. Moderen, der 
afvexlende bliver grøn og blaa ved Lyset af Punschen, 
fæster sine Øjne paa mig og iagttager alle mine Bevægelser. 

Lysene blive satte op igjen. — En af de fremmede 
Kavalerer: ,,Frøken Rabut saa” ikke godt ud i Aften.” — 
Jeg: ,De er vanskelig jeg synes, hun saa” smuk ud.” — 
En anden Herre: ,,Hun har ingen Aand." — Rachel: 
»Hvorfor siger De det? Hun er ikke saa dum, som mange 
andre, og hun er tillige en rar Pige. Lad hende være i 
Fred. " Jeg holder ikke af, at man taler paa den Maade 
om mine Kammerater." 

Punschen er færdig; Rachel fylder Glassene og sætter 
dem omkring til Alle. Hun hælder tilsidst Resten af Punschen 
i en dyb Tallerken, 'og giver sig til at drikke den med en 
Ske; derpaa tager hun min Stok, trækker en Dolk ud, som 
er inden i, og stanger sine Tænder med Spidsen af den. 

Her ender Hverdagssproget og Børnesnakken. Et Ord 
er nok til at forandre Scenens hele Karakter, og til at 
bringe Poesien og Kunstsansen frem i dette Maleri. 

Jeg: ,Hvor De læste Brevet fortræffelig i Aften! De 
var meget bevæget." — Rachel: ,,Ja, det var, som om mit 
Hjærte skulde briste . . . Men lige meget, jeg holder ikke 
rigtig af det Stykke (,, Tancred"). Det er usandt!" — 
Jeg: ,De foretrækker Corneilles og Racines Stykker?" — 
Rachel: ,Jeg holder meget af Corneille. Og dog er han 
undertiden triviel, undertiden svulstig. Det er altsammen 
endnu ikke Sandheden." — Jeg: ,0h! saa sagte, kjære 
Frøken!" — Rachel: , Lad os se; naar for Exempel Sabine 


i Horacierne siger: 


»On peut changer d'amant, mais non changer d”époux" "): 
Nu vel, det holder jeg ikke af; det er plumpt.” — 
Jeg: ,De maa dog tilstaa, at det er sandt.” — Rachel: 
»Ja; men er -det en Corneille værdigt? Tal til mig om 
Racine! ham tilbeder jeg. Alt, hvad han siger, er sa2 
smukt, saa sandt, saa ædelt." — Jeg: ,,Apropos, om Ra- 
cine; husker De for nogen Tid siden at have faaet et 200- 
nymt Brev, der kritiserede den sidste Scene i Mithridate? 
— Rachel: ,,Det husker jeg tydelig. Jeg fulgte det Raad, 
man gav mig, og siden den Tid er jeg bleven applauderet 
i den Scene. Kjender De den, der skrev det til mig. EK 
Jeg: Meget godt; det er den Kvinde, der af alle i Paris 
har den største Aand og den mindste Fod. — Hvilken 


.I Rolle indstuderer De for Øjeblikket?" — Rachel: ,,Vi skal 


i Sommer spille ,,Maria Stuart" og senere ,,Polyeucte"; og 
maaske . . ." — Jeg: ,,Nu vel?” — Rachel: (slaar med 
Haanden i Bordet). ,,Nu vel, jeg vil spille ,,Phædra." Man 


-har sagt, at jeg er for ung, altfor mager, og hundrede 


andre Dumheder. Jeg siger, det er Racines smulkeste 
Rolle; jeg forlanger at spille den.” — Sarah: »Kjære, 
du har maaske Uret." — Rachel: ,Lad mig dog være fri! 
Finder man, at jeg er for ung, og at Rollen ikke passer, 
da har jeg maattet sige ganske andre Ting som Roxane, 
og hvad gjør saa det? Finder man, at jeg er for mager, 
saa paastaar jeg, at det er noget Snak. En Kvinde, som 
har næret en utilladelig Kjærlighed, men som hellere vil 
dø end hengive sig til den; en Kvinde, der er hentæret af 
Lidenskab i Taarer, den Kvinde kan ikke have en Barm 
som Mme Paradol. Det vilde, være en Modsigelse. Jeg 
har læst Rollen ti Gange i de sidste otte Dage; jeg véd 
ikke, hvorledes jeg skal spille den, men jeg kan sige Den 
at jeg føler det. Bladene tale forgjæves, de skulle KEN 
gjøre mig kjed af den. De véd ikke, hvad de "skal hitte 
paa for at skade mig, i Stedet for at hjælpe mig og op- 
muntre mig; men jeg vil spille den, om det Ban skal være 
kun for fire Personer.” — (Yendende sig til mig): »Tilvisse | 
jeg har læst frimodige, samvittighedsfulde Artikler; og jeg 
GG) Man kan skifte Elskor, men Ægtofælle kan man ikke skifte, 
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kjender intet bedre eller nyttigere; men der er Folk, der 
benytte sig af deres Pen til at lyve og gjøre Skade! den 
Slags Folk er værre end Tyve og Mordere! De dræbe 
Aanden med Knappenaalsstik! Oh! jeg kunde faa Lyst til 
at forgive dem!" 

Moderen: ,,Kjære, du taler uafbrudt; du bliver træt. 
I Morges var du oppe Klokken sex; jeg véd ikke, hvad 
det var for en Uro, du havde over dig, du har passiaret 
hele Dagen, og nu har du oven i Kjøbet spillet i Aften; 
du kan gjærne blive syg.” — Rachel (levende): ,,Nej; lad 
mig om det. Jeg siger dig det, det bringer mig ikke 


Sygdom, det bringer mig Liv.” — (Vender sig hen imod 
mig): ,Skal jeg hente Bogen? Vi kunne læse Stykket 
sammen," — Jeg: ,,0m jeg vil! . . . De kunde ikke fore- 
slaa mig noget mere behageligt.” — Sarah: ,,Men Kjære, 


Klokken er halv tolv.” — Rachel: ,,Nu, hvad forhindrer 
dig i at gaa tilsengs?" 

Sarah gaar virkelig til Ro. Rachel rejser sig og gaar 
ud. Et Øjeblik efter kommer hun tilbage med et Bind af 
Racine i Haanden. Hendes Udseende og Gang har, jeg véd 
ikke selv, noget Højtideligt og Helligt over sig, næsten som 
en Gejstlig, der begiver sig til Alteret med de hellige 
Kar. Hun satte sig ved Siden af mig og pudsede Lyset. 
Moderen blundede smilende ind. 

Rachel aabner Bogen med stor Ærbødighed og bøjer 
sig ned over den. ,Hvor jeg elsker denne Forfatter! saa- 
snart jeg fordyber mig i den Bog, kunde jeg godt blive 
ved at læse i to Dage uden at spise eller drikke." 

Nu begyndte Rachel og jeg at læse ,,Phædra" med Bogen 
imellem os paa Bordet. Alle de Fremmede gik. Rachel 
sendte en let Hilsen til Enhver, der gik, og fortsatte sin 
Læsning. Først oplæste hun i en ensformig Tone, som om 
hun foredrog et Litani. Lidt efter lidt kommer hun i 
Aande. Vi udvexle vore Bemærkninger, vore Ideer ved 
hver Replik. Endelig kommer hun til Erklæringen; hun 
strækker sin højre Arm ud over Bordet; med den venstre 
Albu støtter hun sig paa Bordet og hviler Hovedet -i, den 
venstre Haand; hun gaar aldeles op deri. Imidlertid taler 
hun endnu kun halv højt. Pludselig tindre hendes Øjne; 
Racines Geni giver Gjenskin paa hendes Ansigt; — hun 
blegner, hun rødmer. Jeg har aldrig sét Noget saa 
smukt, saa interessant; aldrig har hun paa' Theatret gjort 
saa megen Virkning paa mig. 

Anstrængelsen, en let Hæshed, Punschen, den frem- 
rykkede Tid, en næsten feberagtig Bevægelse paa hendes 
fine Kinder, der omsluttedes af Morgenkappen, en ubeskrivelig 
Ynde var udbredt over hele hendes Væsen; disse straalende 
Øjne, der syntes at raadspørge mig, et barnligt Smil, der 
svævede over det Hele; endelig det uordentlige Bord, Lyset 
med den vibrerende Flamme; Moderen, der er slumret ind 
ved Siden af os, alt det danner et værdigt Maleri for en 
Rembrandt, et Roman-Kapitel værdigt en Vilhelm Meister, 
og et Billede af et Kunstnerliv, der aldrig vil udslettes af 
min Erindring. 

Imidlertid var Klokken bleven halv et. Faderen 
kommer hjem fra Operaen, hvor han har set Mlle Nathan 
debutere i ,Jødinden”". Næppe har han sat sig ned, før 
han paa den brutaleste Maade befaler sin Datter at høre 
op med sin Læsning. Rachel lukker Bogen med de Ord: 
»Det er oprørende! jeg skal kjøbe mig Lys selv og læse 
i min Seng." Jeg saa” paa hende; to store Taarer stode i 
hendes Øjne. , 

Det var i Sandhed oprørende at behandle et sligt 
Væsen paa den Maade. Jeg rejste mig og gik, fuld af Be- 
undring, Højagtelse og Rørelse. 

Og da jeg kom hjem, skyndte jeg mig at skrive til 
Dem og med stenografisk Nøjagtighed gjengive Dem alle 

" Enkelthederne fra denne forunderlige Aften, da jeg tænkte, 
at De vilde opbevare dem, og at man en Gang igjen vilde 
finde dem. : 


Digteren skuffede sig ikke her; dette kostbare Doku- 
ment blev omhyggelig opbevaret, Skjønt Brevet ikke bærer 


nogen Dato og Omslaget er gaaet tabt, kan man finde denne | 
Mlle 


førte Roxanes Rolle. 


Dato angivet i en af de omtalte Omstændigheder. 


Nathan debuterede i Operaen i ,Jødinden" den 29de Maj 


1839, og da Théatre frangais opførte »Tancred" samme 
Aften, er det øjensynlig, at Beretningen om Aftenselskabet 
er blevet skrevet Natten mellem den 29de og 30te Maj. 
De forskjellige Blade vare i deres Kritiker endnu ikke 
enige om den unge Skuespillerindes Fortjeneste. Som det 


san ofte gaar, var Publikums Smag gaaet forud for dem, 


der foregive at lede den. To Maaneder før den Scene, som 


vi nylig have læst — Onsdagen den 27de Marts 1839 — 


var Rachel to Gange bleven afbrudt af Piben, da hun ud- 
Misundelsen var rasende.  Skjønt 
Publikum hurtig lød hende vederfares Retfærdighed, havde 
denne stormfulde Aften dog efterladt en smertelig Erindring 
i Kunstnerindens Sjæl, 

Efter hin Aften blev Forholdet mellem Musset og Ra- 
chel bestandig fortroligere, og Digteren lovede hende, at 
han vilde skrive et Sørgespil for hende. Musset begyndte 
paa Arbejdet. Digteren bragte hende et Fragment deraf 
(Stykket hed Kongens Tjenerinde), og Rachel syntes hen- 
rykt. Hun lærte Versene udenad og foredrog dem flere 
Gange i sin nærmeste Vennekreds. Imidlertid var bun saa 
optaget af sine ny, store Opgaver, Pauline i ,,Polyeuette" og 
»Phædra”, at hun ikke ansporede Musset tilstrækkelig til 
Arbejdet. Musset, der bestandig skulde opmuntres, tabte 
derfor snart Lysten dertil, og da man kort efter paa et af 
de andre Parisertheatre opførte et Stykke, der behandlede 
det samme Æmne, opgav han med tungt Hjærte at fuld- 
føre sit Sørgespil. Nogle rørende Vers til Rachel, som man 
har fundet i hans Efterladenskaber, men som Rachel selv 
aldrig har erholdt, viser, hvor nær det gik Digteren at 
maatte give Afkald paa denne Yndlingsdrøm. 

Efterhaanden bleve de mere fremmede for hinanden, 
Musset blev tilsidst alvorlig vred paa Rachel, hvis Luner 
vare uberegnelige. Saa kom det til en flygtig Forsoning 
og saa atter til ubehagelige Rivninger, og Forholdet mellem 
disse to højt begavede Naturer, der kunde være bleven saa 
frugtbart for Literaturen og Skuepladsen, var tilsidst und- 


holdeligt. 
Paul de Musset skyder al Skylden paa Rachels egen- 


sindige, lunefulde Karakter. Musset lod sig endnu en Gang 
overtale til at arbejde for Rachel. Paul de Musset skriver: 
»Frøken Rachel ligner i visse Maader hine romerske Kvinder, 
som hun fremstiller saa sandt, og som, efter Plutarks Ud- 
sagn, kun fæstede sig ved de Lykkeliges Fodsaaler. Da 
hun saa”, hvilken Lykke Mussets Stykker gjorde paa Thé- 
atre frangais, søgte hun atter Digteren op, i det Haab, at 
han vilde skrive en Rolle for hende. Hun kom til ham, 
indbød ham flere Gange til at komme og spise hos sig; be- 
standig gjentog hun sin Bøn, at han skulde skrive noget 
for hende. Musset lod sig paa ny begejstre for denne Ide. 
Efter at han i flere Dage havde tænkt over Stoffet dertil, 
bestemte han sig for ,,Faustina”. 

Netop paa den Tid blev Mussets Stykke ., Bettina" 
givet paa Gymnase, og blev modtaget temmelig koldt. 
Strax bragte det Rachel paa andre Tanker; Indbydelserne, 
Besøgene, de indtagende Breve hørte pludselig op, Rachel 
bad ikke om noget mere og havde øjensynlig rent forglemt 
»sin Digter", som hun kaldte ham i sine Breve. Første 
Akt af ,,Faustinaf var næsten fuldendt. Musset følte sig 
dybt krænket ved denne Adfærd; han kastede Fragmentet 
til Side, og det er vedblevet at være Fragment. En 
Kunstnerindes Lune havde forstyrret dets Fuldendelse. Man 
véd ikke, hvad man mest skal beklage, den store tragiske 
Skuespillerindes Ubestandighed, eller Digterens overerdentlige 
Ømfindtlighed. Bettinas Forfatter havde haabet, at Bruddet 
med Rachel skulde være bleven lægt — nu tabte han helt 
Modet og vendte sig ganske bort fra Theatret. 


Mussets første Venskabsforhold til Rachel fandt Sted 
i Aarene 1838—39; dette Efterspil faldt 12 Åar senere, i 
Aaret 1851. 
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UDE OG HJEMME. 


Nr. 82, 


Kystsejleren ved Kap Fréhel. 
Af Th. Pavle, Oversat af 0, P. Ritto. (Stuttot.) 


ES SERg et viste sig snart, at Jean-Maries Stilling 
Én da SAN var bleven betydelig forbedret, og da han 
NE SR AN erholdt den lovede Medaille til Belønning 

> for sin ædle Opofrelse, kunde han fæste den 
paa en smuk, ny Trøje, der næsten var lige 
saa lang som en Overkjole, Victorine, Strand- 
betjentens Datter, havde den Naade at smile 
til ham, naar hun mødte ham paa Saint- 
Malos Kajer, siden han havde faaet Rang 
mellem Kystfartens Matadorer. Disse vel- 
villige Smil smigrede vel Jean-Marie, men 
han bemærkede med Smerte, at Synet af 
ham ikke syntes at gjøre det ringeste Indtryk paa 
Victorine, hvorimod hendes Nærværelse gjorde ham 
øn baade forlegen og lykkelig. Han var for hende kun en 
lo gammel Bekjendt, som skulde være parat, naar hun 


É fandt for godt at vinke ad ham; derfor dristede han 

il sig heller ikke til denne Gang at lade Navnet Victorine 

| male paa Biscaierens Stavn, men lod den beholde det 
( Navn, den havde tilforn: ,,Koketten", 

Hele Sommeren flakkede ,,Koketten" langs Kysten 

Qi under Skipper Domeneucs Kommando. En Gang hen 

imod Slutningen af Oktober, da Jean-Marie just vilde 

gaa under Sejl for at vende tilbage til sin landlige 

Fødeby, kom den smukke Victorine, som absolut skulde 

rejse hjem til sin Fader, hen til ham og bad ham om 

Q at tage hende ombord i Biscaieren. Denne Gang havde 

Jean-Marie stor Lyst til at nægte det. ,Jeg sejler 

hende frem og tilbage, og lige meget hjælper det," 

tænkte han, hun bryder sig kun lidt om mig; men — siger jeg 

nej, saa vil hun sætte sit spodske Smil op og aldrig se mere 

til den Side, hvor jeg er, og jeg vil være skamfuld ved at møde 

hende.” — Følgelig -afslog han ikke den unge Piges Bøn. Hun 

steg ombord med saa megen Lethed og Ynde, hun var saa 

koket klædt og lo saa Hertel, at den stakkels Jean-Marie 

følte sit Hjærtes stærke Slag. an satte alle Sejl til, ret som 

om han skulde bortføre hende, der dog af egen fri Vilje betroede 

sig til hans Varetægt. 

Det var mildt 1 Vejret, Vinden svag og Havet roligt. Naar 
Naturen i de smukke Efteraarsdage, førend Stormen kommer, 
stundom hviler, ligesom hensunken i sin dybe Fred, og Himlen 
hvælver sig klar og blank til alle Sider, gives der Øjeblikke, 
i hvilke man ikke ret; véd, om det er Foraaret, som kommer, 
eller Sommeren, som svinder. De have strakt sig over et Tids- 
rum af flere Maaneder; man kan ikke rigtig gjøre sig fortrolig 
med, at de drage bort. Oceanet, som ikke mere piskes af 
Stormvinden, synes at være indslumret for bestandig og at have 
mistet Evnen til at syde og skumme i opbrusende Vrede. — 
Skibsdrengen sad forude og sang lystig. Matrosen, som plejede 
at hjælpe ham med at betjene Sejlene, spaserede i det snævre 
Rum, der var levnet mellem de to Master. Agterude tronede 
Jean-Marie med Haanden paa Rorstangen, og ved hans Side stod 
den smukke Victorine og støttede sig ved et Tov, ved at holde 
Armen omkring det. 2 

»I Sandhed, Sømandens Lod er skjøn!" sagde den unge 
Pige med Blikket fæstet paa de grøntomkransede Klipper, der 
hæver sig langs Ranceflodens Løb. 

»Sommetider!” svarede Jean-Marie; ,,De var dog af en anden 
Mening forrige Gang!" 

»Aa ja; De vil da heller ikke sammenligne Deres lille Slu 
med Skibet her! Denne Biscaier er net, kvik, og De har haft 
Ret i at kalde den ,,Koketten”, — Det maa være herligt at besidde 
Mod og at bruge det i den gode Sags Tjeneste! Man fortæller. 
at De er bleven omtalt i Aviserne i Anledning af Deres Medaille! 
Det har slet ikke overrasket mig, Jeau-Marie. I Deres Ungdom 
vovede De ofte Deres Liv blot for at hente Fuglereder til mig 
— kan De huske det?” 

»Om jeg kan huske det!" udbrød Sømanden. 
trøede, at De havde glemt det...” 

»O uej! Ingenlunde! man glemmer aldrig sin Barndoms 
lykkelige Dage. Det er en skjøn Alder! Senere faar man Sorger, 

ekymringer. — I Mænd pløje Havene, arbejde Dag og Nat og 
faa ikke megen Tid til at drømme; vi stakkels Krmden derimod, 
som evig ere groede fast til den samme Plet Jord, bestormes af 
Tanker, som vi dog maa skjule . .. men naar jeg lider og pines, 
sér jeg paa disse halv brustue Rosenkranse af de Fugleæg, som 
De møjsommelig havde samlet, og jeg tænker paa den Tid, da 
De gav mig dem.” Victorine havde lagt sin Haand paa Jean- 
Maries Skulder, medens hun talte. Sømanden fæstede sine store, 
blaa Øjne paa den unge Pige, helt overrasket ved en slig For- 
trolighed. Som betagen af Street lod han uvilkaarlig Ror- 
Soegen glide ud af sin Haand. Biscaierens Sejl slog imod Masten 
ngen var nær tumlet baglænds'ud i Havet. Skriget, han 

te, vakte Skipperen af Drømmen; ved en rask Bevægelse 

satte han atter Skibet i ret Kurs og bøjede rødmende sit Hoved. 

Aa!" raabte Victorine livlig, ,,man kan se et Skib dér ude 
ved Pynten af Kap Fréhel; er det en Skonnert?” 


»Ja, men jeg 


»Nej, det er en Brig, en engelsk, kulladet Brig; den har 
ganske sorte Sejl..." 

»Er De vis: paa, at det ikke er ,,Malvine"? Man venter den 
hver Dag; den kommer tilbage fra Middelhavet. De kjender da 
»Malvine"? Min Fætter Luc er første Styrmand ombord. Saa 
snart han kommer hjem, gifte vi os, og jeg haaber da, at De vil 
komme til Bryllupet, Jean-Marie ?" 

»De vil gifte Dem?" sagde denne med lidt Usikkerhed i 
Stemmen. 5 

»Ja, det har der længe været Tale om, og jeg troede, at 
De vidste det.” ; 

»Det er altsaa derfor, at De er saa glad idag?” 

»Rimelig nok,” svarede Victorine smilende. ,;Vor Sinds- 
stemning vexler ligesom Vejrliget: man gaur over fra Melankoli 
til Jubel, uden ret at vide hvorfor. Der er Øjeblikke, da jeg 
bliver urolig for ,,Malvine"; jeg forestiller mig, at der er ramt 
den en Ulykke, og saa brister jeg i Graad. Naar jeg har grædt, 
føler jeg, nt mit Mod vender tilbage, og saa vil De atter se mig 
lystig som Fuglen, der kvidrer til Foraarets Pris. . . . Nu, lige 
meget! jeg bliver ikke rolig, før ,,Malvine" er i Havn. 

Saaledes sladrede den store Victorine, vugget af Bølgen. 
Lærken lig, naar den svinger sig gjennem Himmelrummet op 
imod Solen, ilede hun i Tanken, baaren af Haabets Vinge, sin 
kommende Lykke imøde, uden at lægge Mærke til, uden at for- 
staa, hvor han maatte lide, hvem hendes hurtige og livfulde Ord 
ramte dybt i Hjærtet. Den stakkels Jean-Marie svarede hende 
nu kun med Enstavelsesord. Jævn og ærlig, som han var, kunde 
han ikke fatte, hvorledes den skjønne, forstandige Victorine 
kunde være indtaget i Fætter Luc, som hverken var smuk eller 
forstandig, og hvis overmodige Optræden just ikke vidnede om 
et meget kjærligt Hjærtelag. Medens han havde spildt sine 
bedste Aar ved i Frastand og i stum Henrykkelse at betragte 
denne unge Pige, uden at tale til hende om de Følelser, han 
nærede for hende, og samtidig trykket af Fattigdommens Aag, 
havde hun glemt ham og ladet ham fare. I samme Stund, som 
det syntes at se lysere ud for ham, skulde han atter møde sin 
Barndoms Legesøster, nu mindre stolt end tilforn og endog 
fortrolig og venlig; men det var kun for at erfare af hendes 
egen Mund den nedslaaende Efterretuing om hendes Giftermaal. 
For anden Gang tilendebragte han sørgmodig og forstemt en 
Rejse, der var begyndt saa lovende. 

Solen gik ned, da Biscaieren kastede Anker. Havet farvedes 
endnu af Dagens sidste Lysning, men Klipperne paa Kysten laa 
indhyllede i Mørke. Victorine bad Jean-Marie om at følge sig 
hjem til Landsbyen, og de gave sig begge To til at klatre op ad 
de høje Skrænter. Paa de farligste Steder klamrede den unge 
Pige sig til 'sin Ledsagers Arm, som.til en Egegren, og sagde, 
idet hun ængstelig saa” sig om: ,,Min Gud! Hvilken rædselsfuld 
Afgrund! Tag Dem i Agt for at glide ned, naar Dø vender til- 
bage til Skibet!" 

Aa, hvad saa!" svarede Jean-Marie; ,idag eller imorgen 
— her eller et andet Sted!" 

»Altid saa kjedelig og trist!" sagde den unge Pige; ,det 
nyttede kun lidt, at jeg gjorde mig al mulig Umage for at op- 
muntre Dem — Jean-Marie! De sér altid saa fortrædelig ud! . . 
Det vil være Dem til Fortræd, naar De en Gang gifter Dem! .. 
man maa virkelig ogsaa skjæmte undertiden; man maa være 
munter, oprømt ... Saa, nu er vi der! . .. De er altsaa be- 
standig vis paa, at det er en engelsk Brig, vi se dér nede? 
Godnat, Jean-Marie! og mange Tak for Deres Artighed ... og 
glem ikke, at jeg indbyder Dem til..." ; i 

Jean-Marie vendte om uden at ville høre Sætningen til Ende. 
Medens Victorine bankede paa sin Faders Dør, begav Sømanden 
sig atter paa Vej til sin Biscaier, idet han forsigtig følende sig 
for steg ned langs Klipperne. Efterhaanden som Tusmørkets 
tætte Slør omsluttede ham, blev han igjen i ondt Lune, og 
mørke Tanker opfyldte hans Sjæl. — Drengen, der ejede en 
Pibe fra det Øjeblik af, han havde faaet Hyre, sad og dampede 
paa Kanten af Baaden og ventede paa Jean-Marie. 

»Stød fra! raabte denne. 

Drengen stødte Biscaieren fra Land og førte Aaren med 
begge Hænder. ,Kaptejn," sagde han efter et Øjebliks Tøven, 
nhvorfor var det, at De nylig stødte galt til Roret? ; 

Vil din usle Hvalp lære mig at styre?" raabte han barsk; 
»hvad vedkommer det dig?" r SKE " 

»Jo, for Skjødet af vores Sejl ramte mig i Panden, saa jeg 
fik en Bule saa stor som en knyttet Næve” : 

»Bah! gnid den med Saltvand . .. du vil faa noget ganske 
Andet at se, dersom du kommer ud paa de lange Rejser | Å 

Den Måle var ikke rigtig vant til saa haard en Tiltale; han 
tav, store Taarer rullede ned ad hans Kinder. — — Lidt efter 
kaldte Jean-Marie paa ham. ,Kom, min lille Gut; læg dette 
Omslag paa din Pande — det gjør mig meget ondt, AN jeg har 
gjort fg Fortræd; det har saamænd ke Wa: min Hensigt .. 
men jeg lider endnu mere end du, kan du tro 
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IV. 
Jean-Marie led virkelig meget. Han vidste ikke, at der i 


alle Samfundets Klasser gives Folk, hvis gode Egenskaber man 


skatter, hvis Fortjeneste man anerkjender, men som man ere 
eres 


Redelighed; man tager dem paa Raad med i kritiske Øjeblikke; 


ikke lader gjælde lige med Andre. Man har Tillid til 


man frygter ikke for at misbruge deres Tjenstvillighed; men 1 
Glædens og Medgangens Dage skyder man dem til Side. De 


ligne de gode, solide Tøjer, hvig Vævning roses, men som ikke 
prange med pragtfulde Farver. Jean-Marie Domeneuc hørte til dem. 
Victorine, som aldrig generede sig ved at trække Vexler 


paa hans Imødekommenhed og snakkede familiært med ham om 


sine mest intime Sager, vilde have bristet i Latter, hvis man 


havde fortalt hende, at denne gode Fyr var forelsket i hende. 


Naar hun talte med en eller anden af sine Veninder, der var 
mindre smuk og mere fattig end hun, kom hun undertiden til at 


sige til hende: ,,Hvis du ægtede Jean-Marie, vilde du blive 
lykkelig; han er praktisk og forstandig; det er en brav Mand." 
Veninden rystede saa paa Hovedet med en haanlig Mine og 
gjentog senere den samme Ytring til en anden ung Pige, som 
bar sig lige saadan ad, og saa fremdeles. Med Medaillen paa 
Brystet tog Sømanden sig strax en hel Del bedre ud; Retskaffenhed 
og Besindighed stod præget i hans Aasyn, men han manglede 
dette fri, utvungne Væsen, disse flotte Manerer, som udmærkede 
Fætter Luc. Denne havde smaa sorte, dybtliggende Øjne, liv- 
fulde og funklende som Rovfuglenes; sin smukt skabte, lille 
Figur holdt han i uophørlig gyngende Bevægelse, som om han 


var færdig til at træde Dansen, naar det skulde være; det var 
en Vane, han havde faaet paa sine Togter, naar Skibet slingrede 


og vuggedes stærkt i Søgangen. 


. De unge Piger frygtede i Grunden hans Blik, men satte stor 
Pris paa hans Galanterier. Saint-Malos gamle Ulke sagde, naar 


de saa” ham gaa forbi: ,Sikke”n Kapergast han vilde'blive, hvis 
vi en Gang kom i Krig med Englænderne!" i 
.… Luc Hédé, første Styrmand paa ,Malvinef, var nu paa Vejen 
hjem efter en Middelhavstur. Et stærkt Vindstød ude fra rum 
Sø greb Skonnerten hundrede Mile fra Kysten. Eu Del af Sejlene 
bleve revne bort tilligemed Masterne.  Kaptejnen blev skyllet 
overbord; han og to Matroser forsvandt i Bølgerne. Luc overtog 
Kommandoen, og Stormen jog med rivende Hurtighed, Skibet 
ind imod Land. Da Blæsten, der havde hvirvlet omkring ude 
paa Oceanet, først naaede ind i Kanalen, tog den stærkere og 
voldsommere fat De sidste smukke Efteraarsdage vare pludselig 
så brat blevne afløste af den barske Vinters stormfulde Forløbere. 
eptuns Harme var atter vakt. Havet brusede vildt og vredt. 
Over hele Bugten ved Saint-Malo, lige fra Kap Fréhel til Klip- 
perne, der optaarne sig hen imod Cancale, væltede sig stærke, 
skummende Bølger. Erfarne Søfolk, der ikke længer, kunde holde 
sig i rum Sø, søgte Ly inde i Vigen, bag ved Skjærene, eller 
kastede Anker ved Foden af Solidor-Taarnet, ved Ranceflodens 
Munding. Tilskuerne, som fra Vinduerne i Saint-Malos højeste 
Huse med Kikkerter opmærksom spejdede ud i Horisonten, be- 
mærkede intet Skib, saa langt de kunde se ud over det vidt- 
strakte Ocean, hvis rasende Bølger stormede løs mod Saint-Malos 
Volde. Natten brød frem, en mørk og skrækkelig Nat, i hvilken 
Lanternerne paa Dæmningen og det smukke Blinkfyr paa Pynten 
af Kap Fréhel syntes at vinke urolig til hinanden over Bølgerne, 
der sloges mod Skjærene. ; g 
Ved Dagens første Lysning opdagedes et hvidt Punkt i 
Retning af dette Fyrtaarn, hvis Blus nylig var bleven slukket. 
"Var det en Maages Vinge eller et Skibs Sejl? var Spørgs- 
maalet, som Victorines Fader, Strandbetjenten, havde forelagt 
sig selv, da han gjorde sin Ronde paa Klipperne, ved hvis Fod 
Biscaieren laa for Anker, rolig og godt forvaret. Jean-Marie 
"selv var paa Tilbagevejen fra Banes brer da han kom op paa 
Skrænten, fik han Øje paa Strandbetjenten, som vinkede a ham 
med Haanden, eftersom Stormens Tuden ikke tillod ham at gjøre 
sig forstaaelig ved Ord. g g 
.… nJean-Marie, De har jo bedre Øjne end jeg; se engang 1 
Kikkerten her, Hvad er det dér nede, til højre for Kap Fréhel? 
Jeg kan se med blotte Øjne, at det er et Sejl" 
Strandbetjenten og Jean-Marie bleve snart omringede af 
nogle Landsbyfolk og en Flok Børn. Medens disse me deres 
Alders naturlige Sorgløshed-støjede og lo af Hjærtens Lyst, naar 
Stormen får afsted med en Hat, stode de Ældre med alverlige, 
bekymrede Miner og stirrede ud imod det ulykkelige, af Orkanen 
omtumlede Skib. 2 É 
g pJa vist," udbrød J ean-Marie med Strandbetjentens Kikkert 
for Øjet, ,det er et Sejl . . . De har hejst Nødsflag derude..- 
stakkels Folk ... Har ,,Malvine" ikke en rød Stribe paa sort Bund ?% 
»Jo, rigtig!". svarede en Stemme, ,0g saa er den høj i 
Agterenden. 

»Naa, san er det den!" sagde Jean-Marie. 

Det er ,Malvine"!" gjentoge Børnene i Kor; han siger, 
at det er ,,Malvine". 

Victorine ilede ogsaa til Stedet, kæmpende med Stormen, 
der jog op under hendes Klæder; hun kom betids til at opfange 
de sidste Ord. 

»Fader!" raabte hun, ,er det ,,Malvine"? . 
sagt det? . . . Ræk mig Kikkerten." 

Forpustet og skjælvende af Sindsbevægelse og Frygt for- 


. + Hvem har 


HJEMME. 


søgte den unge Pige forgjæves flere Gange at fastholde det. hvide 


| Punkt i Kikkertens Felt; det slyngedes hid og did af Bølgen og 


' forsvandt undertiden i Skummet. ,, Mit Syn skuffer mig, jeg kan 
ingen Ting se! . - . Fader, er du vis paa, at det er den? nej, 
nej! det er kun en lille Baad, en Fiskerjolle . . . Jean-Marie, 


hør, sig mig uden Omsvøb . . p 

Bet er en Skonnert, søm er i Nød. Dens Master ere 
knækkede, og den driver for Vinden med en Stump Sejl,” sagde 
Sømanden. ,Dersom ,,Malvine” har en rød Stribe, saa svarer jeg 
for, at det er den!f 

Ved denne bestemte Erklæring blev Victorine forfærdet. 
»Min Gud, min Gud!" sagde hun, sank ned paa et KENPNSER 
og udgjød en Strøm af Taarer, mens Børnene omringede hende 
og betragtede hende med dumme Blikke, overraskede ved at ge 
saa stor en Pige græde. Hendes Fader nærmede sig til bende 
for at føre hende hjem; men al hans Bøn var frugtesløs, og hun 
vedblev at hulke. 

»Ville Lodserne virkelig lade disee stakkels Folk omkomme 
uden at foretage det Mindste for at frelse dem?” spurgte hun 
omsider. 
pJ2, du sér nok, at de ikke kunne naa der ud i saadan et 
Vejr," svarede hendes Fader. 

»Du kjender ikke nok til ak 2 udbrød den unge Pige 
hæftig; ,jeg vil spørge Jean-Marie. Hvor er han?” 

»Han er gaaet ned ved Stranden; han er vendt tilbage til 
sin Biscaier." 

»Nu vel; saa lad os gaa ned efter ham.” Med disse Ord 
tog Victorine sin Faders Arm og steg hurtig ned ad Skrænten, 
som fører til det Inderste af Bugten. 

Da de kom ned, stod Jean-Marie og Drengen og skurede 
det lille Fartøjs Dæk. Sømanden kastede dog i Smug et angst- 
fuldt Blik paa Skonnerten, som det oprørte Hav slyngede i alle 
Retninger. Victorine nærmede sig til ham saa tæt som mulig, 
og spurgte ham med skjælvende Stemme: ;Er det sandt, at 
Lodserne have Modvind, og at de umulig kunne komme Skon- 
nerten til Hjælp?" 

n»Ja, det er let nok at se. De vilde næppe kunne naa den 
ved at gaa ud herfra. . . For Pokker! det er tit et usselt Hverv 
at være Sømand " 

»Ak, Jean-Marie, hvad siger De dér! Det er skjønt at frelse 
sine Medmennesker !” 

Jean-Marie får sammen ved disse Ord. Der var i hans 
Hjærtedyb en Stemme, som sagde til ham: Hvis Skonnerten gaar 
under, sa2 meget desto bedre for dig . . . der vil da ikke længer 
kunne være Tale om Fætter Luc! — Men saa fornam han ogsaa 
en anden Stemme, som gjentog: Frels ham! frels ham, selv om 
det er din Fjende! — ,Der gives altsaa Folk, hvis Hverv det er 
at lade Livet for Andres Skyld?” sagde han og betragtede 
Victorine alvorlig. 

»Min stakkels Datter har mistet Besindelsen; bliv ikke vred 
paa hende," sagde Strandbetjenten. ,Hør, Victorine, lad os nu 
gaa bort. Kom, saa skal jeg følge dig hjem.” 

»Jean-Marie,” raabte Victorime, ,,De, som er saa brav og 
modig! De, som allerede har faaet en Hædersmedaille!f . . . 
Hun greb fast i Tovet, ved hvilket Biscaieren var fortøjet til 
Klippen, som om hun havde villet trække det lille Skib ind til 
sig og kaste sig for Sømandens Fødder. 

»Min Medaille," gjentog han, ,min Medaille! . .. Hvis der 
ikke var anden Belønning at vinde, vilde man ikke vove Livet 
for saa lidt . .- Det er ikke dermed, at den gode Gud lønner 
dem, der opofre sig for Andre; han er bedre end som saa, han 
giver dem sit Paradis. . .. Dreng! i Land med dig!" 

Hvorfor det, Skipper? spurgte Barnet. ,,De kan jo ikke 
styre ”Biscaieren alene. Hvis De sejler Skonnerten til Hjælp, vil 
jeg ikke forlade Dem!” 

»Kom og lad mig omfavne dig, min vakre Gut! Du har 
i det mindste aldrig svigtet mig — du har aldrig foragtet mig. 
siden jeg har sejlet paa Kysten — der er et stort Hjærte i dig! 
. »… Kast los, og saa — Gud i Vold! Det gjælder nu om at 
gjøre sin Pligt som Kristen! — Victorine," tilføjede han eg 
vendte sig mod den unge Pige, som med et hemmeligt Haab 
fulgte hans Bevægelser, ,, Victorine, jeg tager Dem og Deres Fader 
til Vidne paa, at jeg testamenterer min Biscaier til Drengen her, 
hvis der tilstøder mig Noget. . . . Knæl, og lad os gjøre Korsets 
Tegn .. . bed for os Begge!” 

Den unge Pige knælede. Taarerne strømmede ned fra 
hendes Øjne, og hun bad længe. Men ved at se den højhjærtede 
Mand begive sig afsted og styrte sig frivillig i Faren for at frelse 
hendes Brudgom, var det — det lader sig ikke nægte — frem- 
deles for denne, at hendes Hjærte skjælvede. 

Og naar Jean-Marie paa sin Side stod i Begreb med at ud- 
føre en modig Daad, ød han maaske Instinkter, som for- 
mindskede dens Værd. ,,Victorine", havde han mumlet, da han 
drog afsted, du kan bestandig gjøre med mig, hvad du lyster! 
Hvis din Fætter Luc bliver frelst, vil det være mig, han skylder 
Livet, og han har ikke mere Ret til at maale mig med sit haan- 
lige Blik! Jeg vil være større end han!" — Men saa snart den 
første Bølge slog imod Biscaierens Stayn, da den skød frem af 
Vigen, der havde beskyttet den, træ han med Magt disse 
forfængelige Følelser tilbage i sit , og nu var han 
atter hel og holden, uden Bagtanke, den ædle Redningsmand. 
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| Og Drengen falgte sin Herre, rask og bestemt og med denne 
| urokkelige, trofaste, tillidsfulde Hengivenhed, der gjør rede til 
| ethvert Offer, 

Vietorine og hendes Fader vare blevne paa Kysten ved 
| Foden af Klipperne. Landsbyens Beboere strømmede ud til dem 
; for ogsaa at betragte disse to Skibe i deres es i med det 
rasende Ocean. Efterhaanden som Biscaieren korn ængere ud 
imod det aabne Hav, blev Bølgerne, der angreb den, større og 
voldsommere; nu dukkede den ned i deres Favn, nu viste den sig 
atter paa Toppen af en mægtig Vove; nu slyngedes den om paa 
Siden, nu var den skjult af Skumskyerne; det var, som om dens 
Mod opflammedes af dem, den bar. Skonnerten ,Malvine" der- 
imod, der havde mistet sine Master og en Del af Besætningen, 
drev omkring som en viljeløs Masse, en Boldt for Oceanet. 

»Se, se," sagde en Fisker, der sad paa en Klippespids, ,se, 
hvor langsomt den avancerer, den stakkels »Malvine"! Den er 
synkefærdig !" å 

Yietorine var Bytte for en febrilsk Uro; snart bad hun med 
foldede Hænder, snart skjulte hun sit taarevædede Ansigt i dem, 
Hvert Ord, der blev ud- 
talt omkring hende, fk 
hendes Hjærte til at 
banke af Haab og Frygt. 
»Det er det Sam- 
me," sagde en gammel 
Mand, ,,Jean-Marie er en 
højhjærtet Mand!" 

»Men hans Dreng 
|| da?” udbrød en Familie- 
i moder. ,.En stakkels 
forældreløs lille Gut, som 

aldrig har kjendt andet 
end Elendighed . .." 
»Min Gud!” sagde 
Victorine og bøjede sig 
over mod sin Fader, 
»hvis blot Biscaieren 
kommer tidsnok! Jeg 
synes, at ,,Malvine" syn- 
ker mere og mere!" 
»Taalmodighed, 
Taalmodighed," svarede 
Strandbetjenten.  ,,Det 
varer ikke fem Minuter, 
før de have naaet hin- 
anden.” 
Og Biscaieren nær- 
mede sig virkelig Skon- 
nerten. Tilskuerne paa 


| 
| | 
| Bredden iagttoge nu en 


TT 


gØRdelig avshed, men 
tanden forhindrede 
dem fra at Soria sig et 
nøjagtigt Begreb om 
Me rv BEGRK dar nåes 
paa søgen Fed ud- 
mærket ighed 0 

Mod Marr Jen MAGE 
forstaaet at holde sig i 
Retning af ,Malvine" og 


naa op ovenfor den. Da 
Skonnerten, der var halvt 
overskyllet af Vand o 

næsten ikke mere adlø 

sit Ror, kom tæt hen 
til ham, slyngede han 
Bugsertovet, som var 
surret fast i Biscaie- 
reus Agterstavn, hen 
imod den. Men dette 
Tov, som skulde frelse 
de Skibbrudne, keepåde to Gange ud af deres Hænder. 
De kunde næppe holde sig oprejst; thi de havde Intet spist 
siden den foregaaende Dag; de vare dødstrætte o gjennem- 
blødte af Bølgerne: Vandet drev ned ad deres søn erflængede 
Klæder. Dér stod Luc Hédé, gusten og mager, med forstyrret 
Blik og nøgne Fødder; han søgte forgjæves at gjøre sig for- 
staaelig ved at raabe højt i Retning af Vinden: Bølgernes Brølen 
overdøvede hans afkræ de Stemme. Ved en Si fåre Kraft- 
anstrængelse greb han omsider og fastholdt i sine skjælvende 
Hænder Tovet, da det tredje Gang 

øg han surrede det stærkt fast i Skibets Forstavn. Fx, fr 
nøgle Favne, eller vi ere fortabte!" raabte Jean-Marie. Skjønt 


ring, hvis men kran ellers enhver Skibsdreng 

en Uvejret havde ligesom lamslaaet 

Jean-Maries li Fartøj slyngedes fremad, 

Bølgen og en Stump Sejl, ER ig en Njtestridig Hest, 
to 


É R Skon- 
nerten, der var halv fuld af Vand og tynget svært, med hele an 


ets Ryk. Den Rystelse, som Tovets Stramning 


Fra Skitsebogen, 
SEfter Tegning af Niels Wiwel. 


foraarsagede, gav Vandet Tid til at skvulpe ind over Biscaierens 
Agterende. Jean-Marie blev skyllet bort af en Bølge, langt ud 
over Fartøjets Ræling. 
»Dreng, hold dig brav!" raabte han med stærk Stemme; 
»Styr efter Jardin-Taarnet+), ind gjennem det store Løb..." 
Drengen udstødte et sønderrivende Skrig; at yde Skipperen 


| Hjælp var afgjort umulig, det forstod han nok, og nu samlede 


han alt sit Mod og klamrede sig med Fortvivlelsens Energi fast 
til Rorstangen. Folkene ombord paa Skonnerten havde kastet 
Aare- og Mastestumper og Alt, hvad de ellers havde ved Haanden, 
ud til Sean-Mario. Et Klippestykke skjulte ham nu for deres 
Blik, og medens den modige Sømand kæmpede paa Liv og Død 
med Storm OA av, var Skonnerten, som han havde frelst fra 
uundgaaeligt Forlis, atter bragt i ret Kurs ved Hjælp af det 
uforfærdede Barn, der var bleven alene ombord paa Biscaieren. 
Der var endnu megen Fare at bekæmpe, mangen Dravat at 
udstaa, førend ,,Malvine" kunde kaste Anker paa et sikkert Sted. 
Det oprørte Hav syntes at forfølge den for rovbegjærlig at kaste 
sig over den. Imidlertid kom den dog lidt efter lidt og stødvis 
nærmere ind mod Land, 
og Saint-Malos Dæmning 
fyldtes af Tilskuere, som 
med høje Tilraab hilste 
Skibet, der vendte til- 
bage i Havnen, og Be- 
sætningen, som man 
| havde troet fortabt; men 
| Triumfskrigene ophørte, 
|| og en uhyggelig Døds- 
stilhed afløste disse ube- 
timelige Glædesytringer, 
da man saa” de tomme 
Rækker blandt ,;Malvi- 
ne"s Mandskab. 

Paa Biscaieren sav- 
nede man ogsaa Jean- 
Marie; man saa” kun 
hans lille Skibsdreng, 
bleg, forvirret, med Kin- 
derne vædede af store 
Taarer. I det Øjeblik, 
da Fartøjet, befriet fra 
Bugsertovet, lagde op i 
Indløbet til Havnen, sank 
det stakkels Barn, ud- 
mattet af Anstrængelse, 
bevidstløs om i de til- 
ilende Folks Arme. Kam- 
pen havde været haard, 
men Drengen var frelst. 
Jean-Marie var ikke saa 
heldig som han. Han 
brødes endnu med de 
rasende Bølger, slynge- 
des hid og did, klamret 
til de Vragstykker, som 
man fra Skonnerten hav- 
de kastet ud til bam. 
Folk fra Landsbyen, der 
havde samlet sig p2a2 
Bredden, opdagede ham 
omsider ude paa Dybet, 
hvor han modig kæm- 

ede sig frem og gjorde 
ortvivlede Anstrængel-" 
ser for at naa Land, 
Man hentede Præsten, 
som nu begav sig ned 
til Foden af Klipperne 
for med sine Sognefolk 
at søge Midler "til at 
bringe den Ulykkelige Hjælp, som alle Vegne syntes omgivet af 
den visse Død. Var det Jean-Marie? Ingen vidste det, og Ingen 
kunde sige, om hans Kræfter ikke vilde svigte ham, førend han 
fik Fodfæste paa Strandbredden. J £ 

Efterhaanden som Ebben indtraadte, kjole den bevægede 
Mængde, anført af Præsten, der opflammede den ved sit Exempel, 
sig parat til at gribe aktivt ind; nogle Fiskere hentede lange 
Reb, som de beredte sig til at slynge ud mod den Bkibbundne: 
De Dristigste vare modig naaede op paa en KKBED Klnperere; 
holdt sig fast ved de takkede Skjær Sk: gave. sig at stige ne 
ad den ide, der vendte mod Havet Ulykkeligvis stødte Just nu 
han, de haabede at frelse, med Voldsomhed mod Skjæret. Bølgen, 
der havde kastet ham op paa dette Klippeleje lig en Bunke Tang, 
væltede sig hurtig igjen tilbage og efterlod Sømanden kraftløs, 
ubevægelig midt i en hvirvlende Skumsky. De Folk, der vare 
ilede ham til Hjælp, skyndte sig med at unddrage ham den til- 
bagevendende Bølge; da var det, at de gjenkjendte Jean-Marie. 


i int- 
+) Et Taarn, der er bygget paa Skjærene og angiver Indløbet til Sain 
Malos Rhed fra Vestsiden, 
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en kjække Sømand syntes ikke mere at ytre noget Livstegn; | »Nej,f mumlede Sømanden i Dødskamp, ,det var ikke det, 
han maatte føres til et sikkert Sted, i Ly for Orkanen og del | De sagde. . . . Nej, jeg . . jeg maa dø, men Lue er frelst! . . - 
fraadende Hav, paa den selvsamme Strand, ad hvilken han for | Hr. Pastor, jeg tilgiver hende . .. hun har ikke villet smerte 
nogle Timer siden var gaaet rask og frisk. mig . .. det varet Hjærteudbrud! . . . Ak, hvor jeg vilde ønske, 
Præsten nærmede sig til den Saarede og trykkede hans ! at jeg kunde favne min raske Dreng c 
Haand. Jean-Marie, hvis Hjærte slog endnu, aabnede Øjnene og | Andendagen efter drog Jean- Marie i Præstegaarden sit 
forsøgte at tale; men hans Stemme hendøde paa Læberne. | sidste Suk. Han blev begrædt af alle dem, der havde kjendt | 
I dette Øjeblik var just Victorine vendt tilbage til Lands- | ham. Da Luc Hédé og den skjønne Victorine paa deres Bryllups- | 
byen med sin Fader. Hun havde langt borte sét ,,Malvinef sejle | dag kom tilbage fra Kirken, knælede de ned foran Graven, hvor | 
ind gjennem Løbet og lægge sig i Havn. Hendes Ængstelse | den kjække Mand slumrede, der havde ofret sit Liv for deres | 
begyndte at fortage sig, hun aandede friere, da paa en Gang den | Lykke. De skyldte ham en Bøn. Men den, der oprigtig og |! 
Efterretning udbredte sig, at en Mand, der af Bølgerne var | med dyb Inderlighed begræd den stakkels Jean-Marie, det var | 
skyllet overbord fra et af de to Skibe, var dreven mod Land. | hans lille Skibsdreng. Barnet arvede vel Bise i i 
Bekymring og Uro bemægtigede sig atter den unge Pige; plud- | Præmien, der var erhvervet til den, der frelste Skonnerten | 

selig får hun op og løb tilbage til Strandbredden, hen imod den | ,,Malvine"; men han brød sig ikke om alt dette; hans Velgjørers 

Gruppe, der havde omringet den Døende og ydet ham om- | Død efterlod ham ene i Verden. ; 

| »Mit Barn,” sagde Præsten til ham, ,mu er du jo næsten | 


aieren og ligeledes 


hyggelig Pleje. , Hvem er det?” raabte hun, helt ude af sig h 1 
selv; ,har man gjenkjendt ham? Lever han endnu ?” rig; det er hedst, at du faar nogen Undervisning. at du kommer 
»Han lever endnu,” svarede man hende med dæmpet Stemme; | i Skole.” & 

»han lever endnu, men han har knust Brystet mod Skjærene.f »I Skole!” udbrød Barnet med Rædsel og sendte ud imod 

»Men hvem er det da? Er det Luc Hédé?" gjentog hun | Havet dette dybe, melankolske Blik, der hos Sømanden vidner 
og trængte sig videre frem til den Saarede. at han har viet Oceanet sin trofaste Kjærlighed. 

»Nej, det er Jean-Marie." »Ja, i Skole,” gjentog Præsten; du skal lære at læse, 

.… »Gud være lovet!” — Disse Ord, der uforsigtig undslap skrive og Alt, hvad der er nødvendigt at kunne for at blive 

Victorine, udtaltes i en feberagtig, exalteret Tone. Søkadet. & ; mk 

"Den Døende vaktes til Bevidsthed igjen ved paa Stemmen »Ej!" raabte Drengen. ,Ja, kan jeg blive det, vil jeg heller 
at øjenkjende hende, han havde elsket saa højt; han rejste sig | end gjærne studere. Men dersom det var for at blive ved | 
med Anstrængelse; men forfærdet ved det Blik, han sendte | Studeringerne, saa vil jeg sige Dem, Hr. Pastor, at jeg vilde 5-2 
hende, som for at bebrejde hende de grusomme Ord, faldt Vic- | jeg vilde hellere dø. . . . Det er det Samme! dersom jeg nogen- 
torine paa Knæ tæt ved ham. sinde bliver Skibskaptejn eller Admiral, eller lige meget hvad, 

»Min stakkels Jean-Marie," sagde hun hulkende, ,,De er | saa kan jeg takke min stakkels Plejefader. Jean-Marie Domeneue, 
frelst . . . Gud være lovet!" | for det Altsammen. Gud være hans Sjæl naadig!” i 


om, 


fu ———— 


f 
"Musik. Hr. Balduin Dahl gav i Lørdags Åftes sin tredie | Planen kunde realiseres. Et saadant Tilskud vilde vel næsten | 
og sidste Orkesterkoncert i Kasinos store Sal og assisteredes ved | være en Nødvendighed, naar Entréen skulde sættes meget lavt ! 
denne af Operasangerinden Frk. Wilhelmine Holmboe, der |i alt Fald i Begyndelsen, da slige Orkesterkoncerter selv med | 
er i Besiddelse af en veluddannet, ganske klangfuld Mezzosopran | den største Økonomi medføre betydelige Udgifter. I Frankrig | 
og et meget dramatisk Foredrag. Programmet frembød iøvrigt | ydes der Statstilskud til flere Foretagender af den Art, saaledes 
en god Afvexling i den alvorligere og lettere Genre, o i begge | f. Ex. til Pasdeloup”s ugentlige populære Koncerter. Herhjemme | 
Retninger adskillige Nyheder, af hvilke vi blot skulle nævne | har der jo fundet noget Lignende Sted ved nogle Kirke- | 
Em. Hartmann's ,Springdaus" og Joh. Svendsens Bear- | koncerter, som afholdtes for et Par Aar siden. — Det vil visé | 
bejdelse af forskjellige svenske og norske Melodier. indrømmes af Alle, at Musiken som Daunelsesmiddel har en ikke | 
Vi skulle knytte et Par Bemærkninger til de populære | ringe Betydning, navnlig ogsaa fordi den virker mere umiddel- | 
Koncerter, som Hr. Dahl i Vinter for afholdt med sit Orkester i | bart paa Sindet, og uden at en videregaaende Reflektion vil være 
Kasinos store Sal, saa vel som de meget prisbillige, der have | nødvendig, noget, som maaske netop i dette Tilfælde har ikke | 
fundet Sted i det nyindrettede Koncertlokale paa Hjørnet af | saa lidt at sige. — Som sagt, Sagen forekommer os af være ikke 
St. Annæplads og Amaliegade. De ere et Forsøg, Hr. Dahl har | uvigtig, og vi henstille den, i Forvisning om at dette vil blive 
gjort paa om Vinteren at samle en lige saa talrig Tilhørerkreds | erkjendt, til Overvejelse. wW. 
som den, der om Sommeren plejer at lytte til Tonerne fra hans Literær Ejendomsret. Imellem Amerika og England existerer 
Orkester i Tivoli's Koncertsal — et Forsøg, som navnlig for de | der ingen Overenskomst med Hensyn til literær Ejendomsret. 
sidstnævnte Koncerters Vedkommende forekommer os at fortjene | Engelske Romaner blive eftertrykte i Amerika, uden at For- 
al mulig Paaskjønnelse, og som vi haabe, at han til næste Aar | fatteren faar anden Godtgjørelse end en ubetydelig Sum, som de 
vil gjentage, til Trods for at Publikum gjeunemgaaende langtfra amerikanske Forlæggere pleje at betale for at faa Bogen tilsendt 
har mødt saa talrig ved dem, som den yndede -Dirigent vistnok | i løse Ark, alt som de ere færdige fra Pressen, saa at de kunne 
har gjort og med Rette har turdet gjøre Regning paa. Det vilde | lade den amerikanske Udgave følge saa hurtigt som muligt efter | 
dog virkelig være et Gode af ikke ringe Betydning i rent social | den engelske. Medeus den første engelske Udgave af en Roman | 
Henseende, om det kunde lykkes efterhaanden at drage det | som oftest er dyr — en Roman i tre Bind koster saaledes gjærne | 
Publikum, der om Vinteren søger en Erstatning for, hvad Tivoli | c. 28 Kroner — sælges den amerikanske almindeligvis for c.2 | 
byder om Sommeren, i de forskjellige Forstadstheatre eller Koncert- | Kroner, en Pris, som bliver holdt ved en Slags ring” mellem | 
lokaler af anden og tredie Rang baade indenfor og udenfor Voldene | Forlæggerne. Hvis en Boghandler søger at underbyde denne | 
— at drage dette Publikum bort herfra til mere ædle og i de | Pris, optager den første Forlægger Konkurrencen og bliver ved | 
fleste Tilfælde langt billigere Nydelser. Det er den ene Side af | at underbyde, til Rivalen maa opgive Kampen. Foruden af være | 
Sagen, men ikke mindre uvigtigt er det, at Sansen for god Musik | højst uretfærdig mod de engelske Forfattere har denne Tingenes i 
herigjennem efterhaanden kunde indpodes den store Masse, som | Tilstand været til stor Skade for Forfatterne i Amerika; thi 
nu i de aller fleste Tilfælde tager til Takke med langt ringere Forleggerne dér ere naturligvis mindre tilbøjelige til at hone- 
Præstationer. Programmerne maatte naturligvis sammensættes | rere de indenlandske Forfattere, naar de kunne faa engelske | 
med en vis Forsigtighed; og i Begyndelsen maatte der selv- | Bøger for saa godt som Intet. Nu har imidlertid Konsekvensen | 
følgelig gjøres Indrømmelser til den, man kan næsten sige Fordom | af orholdet vendt sig mod dem, som hidtil have sét deres støre 
mod altfor ,høj" Musik, der altid findes hos den Del af Publi- | Fordel i at opretholde de bestaaende lovløse Tilstande. Nogle | 
kum, der nu en Gang ikke hører til de egentlige Koncertgængere, | driftige Forlæggere i Chicago have nemlig sét sig i Stand til at 
men som dog er i Besiddelse af en vis Interesse for Musik, naar | sælge Bøger af den nævnte Størrelse for 50—60 Øre og derved 
denne blot ikke hæver sig altfor meget over deres Fatteevne. | gjort al onkurrence umulig. Derfor har nu det støre Bøg- . 2 
Efterhaanden kunde der saa smugles andre Ting af alvorligere handlerfirma Harper & Brothers gjort Forslag om at nedsætte | Egg 
Årt ind i Programmerne, selv en enkelt Symfoni kunde tilsidst | en Kommission, bestaaende af tre Forfattere, tre Forinuses gg væg 
komme med, i altFald som Brudstykke — alt naturligvis ganske |! tre Pulblicister paa Englands og lige saa mange paa Amerikas 
besindig og rolig, og med stor Skjønsomhed i Valget, og man | Side for at forhandle om en Overenskomst. — Det nævnte Firma 
vilde tilsidst vænne det store Publikum til at befinde sig vel ved | gjør det Forslag, at Forholdene skulle ordnes saaledes, at den 
engelske Forfatter faar Ejendomsret over sine Bøger i Amerika 


at høre god Musik. Men endnu en nødvendig Betingelse vilde i É. | 
det være, at Betalingen for saadanne Koncerter blev sat saa lavt, | paa den Betingelse, at de dér blive trykte og udgivne af en 
som det vel var muligt, aller højst 50 Øre, bedre om det kun amerikansk Borger. £ Eg i 
var 35 Øre, hvis dette kunde lade sig gjøre, saa at Publikum Udkommet er: Elektrisk Belysning, dens ker Udvikling 
og nuværende Standpunkt. Af Ingeniørkagtej V.E.T ehsen. 


ikke af den Grund skulde lade sig skræmme bort. Det var lige- 
ledes heldigt, om der fra Statens Side kunde bevilges et Tilskud, | Med 1 Plan. Særtryk af ,den tekniske Forenings 


som slet ikke behøvede at være saa overordenlig stort, for al | 


(Wilh. Priors Hof-Boghandel). 
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Paategning ,ny Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker, til Udgiveren, 
Xylograf F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K. 
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Til Bortloduing i den nu paabegyndte Serie er indkjøbt følgende Malerier: 
1. Exner: En Moder med sine Børn (Fanø) 1879. (Kunstudstillingen paa Charlottenborg.) 
2. S. Simonsen: En Samling Hunde. 1879. (ditto.) 
3. Carl Thomsen: Em Tilstaaelse. 1879. (ditto.) 
4. C. Neumann: En Storm i Svanemøllebugten. 1878. 


Lodsedler erholdes å 1 Kr. og å 50 Øre i Hovedkollektionen, Hovedvagtsgade Nr. 6 Stuen. 


Paa J. H. Schubothes Bog- Videnskabelig Literatur, 
handels Forlag er udkommet: illustrerede Pragtværker samt 
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M. P, Madsen, Nørregade 7, I. Sal. 
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Stockholm, ønsker nogle Elever 
i Pianospil. Hun har undervist 
med fortrinligt Resultat og a2n- 
befales her af Hr. Kapelmester 
par SIaKel Horn. Professor Paulll. ag Rg 
i ) an behage at henvende : 
Pris heftet 5 Kr. 50 Øre, i Horneman r> Erslevs Musik- 


eleg. indbunden 7 Kr. 25 Øre. handel som opgiver det nærmere. 
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Udgivet af F. Hendriksen. — Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J.Jørgensen & Co, 


REE EET DE NR MIRREN BENE] III I TT LEE RER IT HEN 


|| 


ud 


Fie FA SHE KI . R 
ZCDÅ BAASLME SN  " 
i; UDE NE 
SØG lg > == 
FAD GÅ 
FØ23 


NE DKE SEEDEDE DES 


- Q | RUAGLE kl g ; FE = z| ; red] Fr= SÅ eg 
å Abi Ej ; 
Ye: & ag — z = ie === 
| Udgaar 1 Sø IE '» Pris 3 Kr. . Abonnement. modtages i alle |! 
2den Åarg. | ERvartalbt overalt Norden, Søndagen den 4. Maj 1879. | Boglader, Postkontorer og Brev- j 
— | Postudgifter iberegnet. samlingssteder i Norden. SÅ 


ET 


Æmner af moderne Kunst. 
Af Jul. Lange. 


et Hjørne af en af de store Sale paa Verdens- 
udstillingens franske Kunstafdeling, temmelig lavt 
nede, hængte der et Brystbillede af en Mand paa 
omtrent 40 Aar med et blegt og magert, mandigt 
og alvorligt Hoved med lysebrunt, purret Haar 
x& og Skjæg. Det gjorde Indtryk af en nervøs, 

rastløs, energisk, dyb Natur; og der er Noget i, 
hvad man har sagt, at Hovedets Træk og Karakter 
mindede om den store Michelangelo Buonarroti. 
Manden paa Portrættet var klædt i en simpel slidt 
Fløjlsfrakke, af den Slags, som Malerne bruge til 
Arbejdsdragt; en Stump. rødt Baand i Knaphullet 
angav, at han var dekoreret med Æreslegionen 
— jeg tror, at de Franskmænd, der nyde denne 
Ære (og deres Tal er i Sandhed Legio) endog sove om Natten 
med det røde Baand paa deres Natskjorte. Det var Jean-Paul 
Laurens, der vistnok kan betegnes som den højst ansete 
blandt de nulevende franske Historiemalere. Portrættet var 
malet af Kunstneren selv og var et virkelig udmærket År- 
bejde; det var bestemt til den store Samling af berømte 
Maleres Selvportrætter, som findes i Uffziernes Galleri i 
Florens, og som indeholder Rafaels og andre af de største 
Mestres Billeder af deres egen Haand, men forresten ogsaa 
mange tvivlsomme og uægte Ting. Det er en ikke ringe 
Ære for en Kunstner at opfordres til at give Bidrag til 
denne Samling. Men allerede den Plads, som man havde 
indrømmet Laurens paa Verdensudstillingen, en bred Væg 
lige foran en af Hovedindgangene, viste, at han gjælder for 
en af de aller betydeligste Repræsentanter for den nyere 
franske Kunst. 


I. Jean-Paul Laurens og Ligbillederne. 


Der fandtes blandt hans Arbejder ogsaa et andet Por- 
træt: en smuk, lille Pige ,,Martha" med sin Dukke. Hun 
havde langt, mørkt Haar hængende ned til Siderne af det 
sydlandsk gullige Ansigt, store, sortebrune, lidt melankolske 
Øjne. Udtrykket var smukt følt; men ved Farven, som 
var kraftig og varm, var der dog noget Tørt, og ved 
Formen lidt: Træskaaret og mindre Fint. Vi lægge Mærke 
til disse kunstneriske Egenskaber, fordi de hyppig findes i 
Laurens's større og betydeligere Billeder. 

Ellers maler Laurens dramatiske, virkningsfulde Optrin 
af Fortidens Historie, undertiden den bibelske. Man har 
fra fransk Side sagt om ham, at han er den, som nu skal 
hævde det franske Histvriemaleris Berømmelse og erstatte 
Tabet af Storheder som Ingres "og Delacroix. Det fore- 
kommer mig dog lidet træffende at sammenstille ham med 
disse Navne: han har Intet tilfælles med Ingres's rene, ved 
Studier i Antiken og Rafael saa beundringsværdig gjennem- 
dannede, men tit saa abstrakte og kjedsommelige Idealitet i 
Tegning og Form; han har heller ikke Delaeroix's mægtige, 
urolige og uregelmæssige Fantasi, flammende Lyrik eller 
storladne Farvestemning. Derimod er der en anden af 
den franske Malerkunsts bortgangne Berømtheder, som Laurens 
synes mig kaldet til at erstatte, eller vel rettere paa en 
ejendommelig Maade at fortsætte, nemlig Pau! Delaroehe. 
Denne, der vistnok ikke var en Tegner som Ingres, eller 
en Kolorist som Delacroix, og overhovedet ikke havde sin 
Styrke paa de Sider af Kunsten, der have den største rent 
kunstneriske Betydning, men som var en sjældent klog og 
dybtskuende Psykolog og en genial malerisk Dramatiker, 
synes i den senere Tid at være altfor meget forglemt eller 
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overset i Frankrig — lykkelige Land, som har Raad til | kyste Gribbene bort fra Sønnernes Lig, Spanieren Pradillas 
Til Trods for den melan- | store Maleri af Dronning Juana den Gale, der drager om- 


at vrage Kunstnere som ham! 
kolske, aldrig glade, pinlige, stikkende, ja sygelige Alvor i 
Delaroches Kompositioner ere de dog næsten i lige saa høj 
Grad som den raske og frejdige Horace Vernets bleven 
Verdens Fællesejendom gjennem Kobberstik; for Udlandet 
hører han til de Repræsentanter for fransk Kunst, som 


husker hans Billeder af Marie Antoinette, som efter Dom- 
fældelsen føres bort fra Revolutionstribunalet, af den unge 
Jane Gray, som lægger Hovedet paa Blokken, af den døende 
Dronning Elisabeth, af Edvards Sønner i Tower, af Carl 
den Første i Fængslet, af Girondinerne, som kaldes ud til 


Guillotinen, af Napoleon i Fontainebleau, og mange andre. 


Man kaldte ham ganske træffende alle de henrettede Fyr- 
sters Hofmaler; han var virkelig Dødens Maler. Og dog er 
der ikke mindre træffende iagttaget om ham, at han gjærne 
valgte sit Moment nogle Øjeblikke før Døden, han malede 
den ventende Død, der kaster sin Skygge over Aasynet og 
sin Angst eller Bitterhed i Sjælen; han malede dem, med 
hvem det er ude. 

Et aldeles Delaroche'sk Æmne fandtes ogsaa blandt de 
udstillede Billeder af Laurens: Hertugen af Enghiens Hen- 
rettelse. Hvilket skummelt, gyseligt historisk Optrin! Der 
staar den unge Hertug, Offeret for Bonapartes Lyster efter 
Purpuret, stiv og ret, stillet op ad Muren i en af Vincennes- 
Fængslets store Korridorer. Der er bælmørkt til højre og 


venstre; paa Gulvet lige foran ham er der stillet en Lygte, |. 


som belyser ham saaledes nedenfra, at den sorte Skygge af 
hans Figur strækker sig langt som et Spøgelse op langs 
Muren bag ved ham. Men udadtil er Lygten blændet: der 
er atter bælmørkt, og der maa vi tænke os den lille Af- 
deling af Soldater, som i Nattens Mørke ere førte derhen 
for at skyde ham og ere stillede saaledes, at de vel kunne 
se, men ikke sés. Lige ved Offerets Side staar hans sidste 
Ven, hans Hund; lidt til højre i Halvlyset sér man to 
Mænd, af hvilke den ene holder Dødsdommen; lige foran 
ham skimtes det sorte, firkantede Hul i Gulvet, hans Grav: 
hurtig Retspleje, rask derned med ham, kast Graven til og gaa 
bort med Lygten — saa er den Historie ude! — Maaske man 
paa Delaroches Tid endnu ikke havde turdet indlade sig paa 
et saa forvovent malerisk Motiv som denne skarpe Belysning 
af en Figur, der staar stiv som en Pind, fra en Lygte ved 
dens Fødder; men det hører godt med til Stemningen. 
Laurens er-dog for det Meste Dødens Maler i en anden 
Betydning, end Delaroche var det: Liget spiller en Hoved- 
rolle i de fleste af hans Billeder og i hele hans kunstneriske 
Tankegang. Delaroche har kun sjældnere overskredet Dødens 
Tærskel, som i det interessante Billede af Cromwell, der 
betragter Kong Karl den Førstes Lig i den aabnede Kiste 
og ligesom staar og taler med det. 1 Aargangen 1878 af 
»Revue des deux mondes" læste man en interessant og smukt 
skrevet — efter vor Mening dog lidt vel novellistisk — 
Fremstilling af Laurens's Levnet (.,Le roman d'un peintre", 
af Ferdinand Fabre), der blandt Andet skildrede, hvilken 
overvældende Virkning Synet af et Lig om Natten havde 
gjort paa Kunstneren under hans Barndomsliv i den syd- 
ligste Del af Frankrig (han er et Almuesbarn dér nede fra). 
Det er ret mærkeligt at faa dette at vide; men det vilde 
dog vistnok være fejlagtigt, om man alene udledede hans 
fremtrædende Forkjærlighed for Liget af et rent individuelt 
Motiv; i hvert Fald synes denne Forkjærlighed at være 
blevet grebet og baaret frem af en psykologisk Strømning, 
som spores gjennem en stor Del af den nyere franske, eller 
fra Frankrig paavirkede Kunst. Hvor lugtede der ikke af 
Lig rundt omkring i Verdensudstillingen ! Jeg taler her 
ikke om Abel'er, Adonis'er, "Pyramus'er eller andre af den 
Slags klassiske Lig, som nu en Gang fra gammel Tid af 
høre med til Kunstens staaende Opgaver, men kun om dem, 
som den nyeste Kunst, ledet af sin egen indre Drift, har 
Oopspøret. Der var — for kun at at nævne et Par Exempler 
foruden Laurens's — Georges Becker's kolossale Billede af 
Rizpas Sønner hængende i Galgen, medens Moderen forneden 
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kring med sin elskede Ægtefælles Lig; der var Svenskeren 
Cederstråms faldne Karl den Tolvte, som bæres ind over 
den svenske Grænse; paa Salonen saa” man den unge, 
begavede Finlænder Edelfelts Hertug Karl. af Vasa, som 


| aabnede sin Dødsfjende Claes Flemings Kiste. Man erindre 
strax mindes, saa snart man nævner dens Navn. Enhver | 


enduu Svenskeren Hellquist”s bekjendte og dygtige Maleri af 
Ludvig den Ellevtes Lysthave med de mange Hængte i 
Træernes Grene. Fortuny og Regnault have givet deres 
Bidrag; Géråme er en Ynder af afhuggede Hoveder, og har 
malet et af de mest karakteristiske Ligbilleder: den døde 
Krop af Marechal Ney, som ligger ene henslængt i Gyden 
efter Henrettelsen. Nu kan der i slige Billeder vel under- 
tiden være noget virkelig Ophøjet (som i enkelte af Laurens's 
eller i Cederstrøms Carl den Tolvte); men i det Hele tyde 
de dog, lige som mange andre Symptomer, paa, at vor Tids 
Kunst mere gaar ud paa at knuge Beskuerens Hjærte med 
en klam og isnende Haand end paa at varme og udvide 
det. Hvor Lidet fandtes der ikke paa Udstillingen af den 
sunde, blomstrende, frejdige Livsglæde, som de gamle Tiders 
Malere gav os Billedet af! Nu vel, det nytter ikke at 
misunde de gamle Tider, vi tilhøre alle vor egen; og Dødens 
Billede, som den saa gjærne- viser os, skal heller ikke for- 
agtes; der kan ogsaa være Sundhed i at se det, naar det 
holdes op for os med Alvor. Det gjør Laurens, han er en 
af dem, som virkelig ere kaldede til at vise os det 
Det Billede, som ,,Ude og Hjemme" i Dag gjengiver: 
den østerrigske Generalstab, som viser Marceau's Lig sin 
Hyldest (legemsstore Figurer), var Laurens's største og be- 
tydeligste Arbejde paa Udstillingen; det belønnedes 1877 med 
Salonens Æresmedaille og vilde sikkert ogsaa paa Verdens- 
udstillingen have skaffet Kunstneren en af de største Be- 
lønninger, hvis han ikke havde hørt til de Medlemmer af 
Juryen, der ikke vilde modtage nogen Medaille. I Frankrig 
have Kongedømmet, Kejserdømmet og Republiken hver sine 
store krigerske Erindringer; nu til Dags fejrer man naturligvis 
især de sidste. De mest populære Helte ere Hoche og 
Marceau, to af hine glimrende unge militære Talenter, som 
den første Revolution udviklede, og som begge døde tidlig 


nok til 'ej at overstraales af eller bøje sig for Bonaparte. 


Marceau var i Sandhed en Ærens, om end ikke en Lykkens 
Yndling: tapper og genial, ædelmodig og skjøn, beundret af 
Landsmænd og af Fjender, og bortrevet af Døden 27 Aar 
gammel — Achilles selv kunde ikke ønske sig en bedre Lod! 
Under Felttoget i det vestlige Tyskland i Efteraaret 1796 
rammes han af en østerrigsk Kugle, dødelig saaret falder 
han i den fjendtlige Overgenerals, Erkehertug Karls, Hænder, 
som ædelmodig lader gjøre Alt for at pleje og frelse ham, 
endog lader hente franske Læger; men forgjæves, efter tre 
Dages Forløb udaander han. Nu er hans Lig, iført den 
mørkegrønne Uniform og med Sabelen ved Siden, lagt ære- 
fuldt til Skue ovenpaa Dødslejet. Ved Siden af Sengen 
staa de to franske Læger, den ene grædende, den anden 
stirrende frem for sig med en mørk, glubende Jakobiner- 
mine, som slet ikke synes mildnet ved den Aand af For- 
soning, der ellers behersker Scenen. Den gamle østerrigske 
General Kray har sat sig ned ved Sengen, helt overvældet 
af sine Følelser: Naar en gammel Kriger bliver ved -at slaas 
med en udmærket Fjende, bliver denne til sidst hans Hjærte 
saa dyrebar som en Ven eller en Søn. Til den anden Face 
er Stuen fyldt af de østerrigske Officerer, som En efter En 
træde ind ad'Døren og, naar de ere komne hen for Sengens 
Benende, bukke tavst for den faldne Helt; det er fogg 
modentlig Erkehertugen, som nu hilser. Det er nogle for- 
træffelige gamle Herrer, disse østerrigske SenauilBe, og 
Oberster; de ere ikke fri for lidt gammeldags Syns: OR 
Pedanteri, ingen Revolution har endnu blæst de smaa ed 
parykker bort af deres Hoveder; de ere Pligt- og NE, Sj 
mennesker lige ud i Fingerspidserne, ikke synderlig gå Ø 
men tapre Mænd og Mænd af Hjærte Kunstneren har 
skildret dem med et skarpt Øje for deres nationale HYRORAEBE 
og med en Agtelse for deres Følelser, som svarer 
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Agtelse, de vise deres franske Fjende. Det smukkeste Motiv | skjælde det ud eller straffede det korporlig, halshuggede 


synes han mig at have givet i den aldrende Mand, som 
stirrer med et saa ufravendt, vemodigt Blik under de op- 
trukne Øjenbryn hen paa Marceaus Lig, medens han uvil- 
kaarlig lægger et Par Fingre af den venstre Haand mod 
Kinden; hvor er han ikke greben af her at gjøre det første 
personlige Bekjendtskab med den Mand, der i et Par Åar 
har spillet Hovedrollen i hans Liv! 

Ingen, der har sét Verdensudstillingen igjennem, vil 
nægte, at dette Maleri virkelig indtog en Hædersplads blandt 
dens Tusender af Billeder. Det er jo et Dødens Billede og 
det sprudlede ikke af Liv; det havde sin Styrke i den 
dybtgaaende, mandige Alvor i Følelsen. Farven var kraftig 
og klar, Foredraget karakterfuldt og bestemt. Der var 
ikke Noget paa det, uden at det var godt malet; det bedste 
var dog maaske saadanne Partier som Sengetæppets brun- 
røde, blomstrede Sirtsbetræk eller Krays Støvler. Dette 
kan man, om man vil, tage som en Anke: saadanne Ting 
burde ikke trække Blikket til sig, hvor der handles om 
noget meget Indholdsrigere og Betydeligere. Men det er 
lettere at naa den højeste Fortræffelighed i Skildringen af 
de døde Overflader end i den levende, udtryksfulde Form, 
den maa tit nøjes med en Behandling af lidt lavere Rang. 
Der hænger paa vor egen nuværende Foraarsudstilling et 
Portræt af en lille Pige; det er et smukt Maleri, men det 
lider under, at en Kniplingskrave er saa fortrinlig malet, 
at den ikke ret vil underordne sig Hovedet. Det er et Træk 
af den nyeste Kunsts samvittighedsfulde Stræben efter Ob- 
jektivitet, at den tager, hvad den kan faa, selv om det, den 
bedst kan faa i sin Magt, er det mindre Væsentlige. Dette 
skal nu ikke være sagt for at kaste Vrag paa, hvad Laurens 
havde givet i Figurernes Helhed eller i Hovedernes Udtryk, 
skjønt det ikke var frit for nogen Tørhed. 

Laurens's Genius har Gribbens Natur, den kredser 
ovenover Historien, og naar den lugter et rigtig interessant 
Lig, slaar .den ned paa sit Bytte. Kejser Karl den Femtes 
Gemalinde, Isabella af Portugal,. var død, endnu i sin blom- 
strende Alder. Kejseren giver Ordre til den Afdødes Stor- 
staldmester, Don Francisco de Borgia, Hertug af Gandia, at 
han skal ledsage hendes Lig til Granada, hvor det skal bisættes 
i det kongelige Gravkapel i Kathedralen. Efter Gudstjenesten 
føres Kisten ind i Kapellet; Ceremoniellet kræver, at den dér 
skal aabnes, for at Ligets Identitet kan blive højtidelig bevidnet. 
Men der er i denne Ceremoni en Braad, som kan bore sig 
ind i Sjælen og faa farlige Eftervirkninger. Da Kisten 
bliver aabnet, og da Don Francisco, idet han tager sin 
Baret af Hovedet, aflægger Eden paa, at dette forfærdelige, 
indfaldne, halvforraadnede Lig virkelig er den Samme som 
den Herskerinde, han for kort-Tid siden har kjendt i Livet, 
mild og huld, statelig og værdig, som Titian har malet 
hende paa et Portræt i Madrid, bliver han saa dybt rystet 
ved dette Indtryk af det verdsliges Forgængelighed, at han, 
der endnu er' en ung Mand, glimrende stillet i verdslig 
Henseende og gift med en skjøn ung Dame, samtidig ved 
sig selv aflægger et Løfte om at forsage al anden Tjeneste 
end Guds. Historien antyder, at han lige fra Barnsben af 
havde haft Del i sin Nations ejendommelige religiøse Melan- 
koli; her kommer den til Gjennembrud; den mægtige Hof- 
mand trækker sig tilbage fra Verden, træder senere. ind i 
den ny Jesuiterorden, bliver dens General, efter sin Død 
kanoniseret og straaler nu som en Stjærne af første Rang 
mellem den ny Katholicismes Helgener. — Hvilken Historie 
for Laurens! Sørgeklæder og Klokkeklang, spansk Alvor og 
Grandezza, Røgelse-Duft og Liglugt, Ligets sejrrige, dræbende 
Kamp mod Livet! Ganske naturlig kommer den maleriske 
Behandling af Æmnet til at minde om den spanske Maler- 
kunsts alvorlige Stemning, og til at antage dens klare, graa 
eller sorte Grundtone, der gjør et saa vemodigt og saa for- 
nemt Indtryk. 

De gamle Tider yndede, som bekjendt, det Haandgribelige: 
hvor vi lade os nøje med Ord, krævede de Noget, man 
kunde tage og føle paa. "Gik man i Rette med en død 
Mand, gravede man Liget op og lettede sit Hjærte ved at 


det, lemlæstede det, Det er yderst kuriøst at se en Scene, 
som Laurens har malet pan et temmelig lille Billede: en 
Proces, der førtes omtrent ved det barbariske Aar 900 e, Kr. 
imod den afdøde Pave Stephanus VII, hvis Lig er saf paa 
Tronen i fuld Ornat, medens hans Efterfølger, Formosus, 
forbitret kræver ham til Regnskab for hans svære For- 
syndelser imod en Paragraf af den kirkelige Ret. For 
Retfærdighedens Skyld har den Afdøde dog faaet en levende 
Defensor ved sin Side, Det var et meget godt malet 
Billede, men Laurens burde ikke have forsømt at give en 
Antydning af det mindre Vellugtende, maaske endog mindre 
Hygiejniske, der maa have været ved denue Rettergangsform ; 
i det mindste én af de Tilstedeværende burde have faaet 
ondt.- Dette Maleri er ikke alene et meget udpræget 
Exempel paa Kunstnerens Forkjærlighed for Liget for dets 
egen Skyld og paa en tilsvarende Modtagelighed hos det 
Publikum, for hvilket han arbejder; det er ogsaa i mere 
omfattende Forstand et Vidnesbyrd om den kolde, mere 
videnskabelige end kunstneriske Interesse for afstikkende, 
besynderlige historiske Optrin, som spiller en saa stor Rolle 
i den moderne, især den franske Kunsts Valg af Æmner. 
Lige overfor saadanne Scener spiler man Øjnene op al 
Forbavselse og udbryder: Nej, det er da mærkeligt, at Folk 
i gamle Dage have kunnet bære sig saaledes ad! Det 
Interessante og Tiltrækkende beror paa Modsætningen 
til vor egen Tids Følelsesmaade, paa Vanskeligheden ved at 
blive ret fortrolig med den Følelse, som behersker Seenen. 
Der forudsættes her en historisk Garanti for, at Optrinet 
virkelig er gaaet saaledes for sig; hvis man ikke er sikker 
derpaa, svinder Interessen egentlig bort; kun det, som vides 
at være en Kjendsgjerning, kan tvinge Interessen ind paa 
saadanne Sideveje, som ikke ere banede for vor Tid, og 
som den ikke er vant til at følge. Dette er netop et af 
de vigtigste Særkjender for den nyeste Tids Kunst; den 
gamle Kunst havde -intet kritisk Begreb om, hvad der var 
virkeligt; den søgte ikke sine Æmner rundt omkring i 
historiske Afkroge, men arbejdede ud af en varm Følelses- 
strømning, hvori Kunstneren saa vel, som hans Publikum 
forud var delagtig, og som i langt højere Grad forud havde 
bestemt Æmnerne. Medens i gamle Dage Religionen, i den 
Skikkelse, hvori den til en given Tid var levende og virk- 
som i Slægten, afgav Hovedæmnerne for Kunsten, søger 
den moderne Kunst gjærne hine pikante Æmner i Religions- 
historien, i de tilbagelagte religiøse Tilstande, hvori saa 
megen skummel Fantasi og barbarisk, sælsom forvildet Følelse 
har kogt og sydet, der nu forlængst er bleven ganske kold. 
Iblandt Laurens's Billeder fandtes der to historiske Ilustra- 
tioner af den gamle katholske Kirkes frygtelige Vælde, der 
undertiden kunde - hærge Menneskelivet som en Landeplage, 
som Pest eller Krig. Det ene var ,,Interdiktet”: Kirke- 
døren er stænget med opstablet Kvas, Ligene. som ikke 
maa begraves, ere henlagte udenfor den; intet Levende viser 
sig pan det med Forbandelse mærkede Sted, en ubeskrivelig 
mørk Stemning af det Øde og Forladte behersker Indtrykket. 
Det andet var ,Bansættelsen": Køng Robert den Fromme 
og Dronning Berthe, siddende paa Højsædet i den store 
Hal, ganske ene, forladte af Alle; foran dem staar kun den 
knækkede, osende Voxkjærte, medens de sidste af det Tog 


uf Præster, som har lyst Bannet over dem, fjærne sig fra. 


Hallen; nu stirrer han, ligesom lammet, med Gru og Angst 
ud i Fremtiden; hun, hvem han har ægtet til Trods fer 
Kirkens Vilje, klynger sig til ham. - Paa dette Billede er 
der intet Lig; men Indtrykket er derfor ikke blevet mere 
livsglad. Disse to temmelig smaa Malerier have gjort megen 
Opsigt og Lykke. Kunstneren forstaar virkelig ypperlig at 
udtale saadanne Stemniuger, han forstaar desuden at male 
Mennesker i den gamle Stil fra Sagaer eller Krøniker, 
Mennesker i romansk Stil, Karakterer af fuld Egekjærne — 
men rigtignok ogsaa lidt træede paa Overfladen (saaledes 
ogsaa paa et Par andre kirkehistoriske Illustrationer: 
Ambrosius, der underviser Honorius, og en siddende 


Kardinal). 
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Laurens mener om sig selv, at han ogsaa er kaldet 
til at behandle Æmner af den evangeliske Historie; om han 
har Ret deri, skulle vi ikke indlade os paa at drøfte; de 
tø større Malerier af denne Art, som han havde sendt til 
Verdensudstillingen, syntes os ikke ut tyde derpaa, Det 


ene, Christus, som jages ud af Syna- 
gogen (Ingen Profet er agtet i sit 
Fædreland"), var et uheldigt Arbejde; 
den Slags Æmner behandles med langt 
mere Liv og Originalitet af en af de 
i de allerseneste Aar fremtraadte 
franske Historiemalere Ch. Ronot, 
hvis Navn formodentlig om ikke lang 
Tid bliver berømt. Det andet, der 
fremstillede de Syge, Blinde, Halte, 
Visne, ved Bethesda Dam, som hver 
for sig, idet Englen svæver ned for 
at røre i Vandet, maa passe paa for 
at komme først ned i Dammen, ,thi 
den, som kom først, blev sund," 
indeholdt vistnok smukke Motiver; 
men jeg kunde ikke lade være at 
tænke paa, hvor meget bedre dette 
prægtige Æmne havde ligget for 
Marstrand, der ikke alene vilde have 
kunnet udtale dets højtidelige Stem- 
ning saa smukt, men ogsaa vilde 
have været den rette Mand til at 
yde Retfærdighed mod alt det Gro- 
teske og Humoristiske, som Æmnet 
bærer i sig. 

Er Laurens saa til syvende og 
sidst en stor Kunstner, en af dem, 
som paatrykker en stor Kunstskole 
sit Genis Præg og anviser dens Ret- 
ning? Dette kan vistnok betvivles. 
Han hører ikke til disse Troldmænd, 
under hvis overlegne Magt vi føle 
08 — vi vide. ikke selv, i Kraft af 
hvilke Midler. Men han er en meget 
udmærket og begavet Arbejder: sand, 
intelligent, dyb, energisk, alvorlig. 
Det er, især naar man sér hen til 
Villiessiden af Kunsten, en Ære og 
en Støtte for den nyeste franske 
Kunst at have denne Mand i sin Midte. 


Skitser, 


Af Émile Zola. 
Oversat af Carl Michelsen. 


E 

Maj, du 'Blomsternes og Fugle- 
redernes Maaned! Solen smiler med 
stille Glans i Formiddag, og jeg vil 
tro paa Solen. Jeg gaar i den lyse 
Morgenstund gjennem Gaderne uden 
at lægge Mærke til Andet end de 
muntre Spurve. ; 

Hvis det regner til Aften, til- 
give Himlen mig min Glædessang, der 
hilser Foraaret. 


1 Parc Monceaux") sad til Morgen en ung Kvinde, 
en ung Kone, der snart skulde blive Moder, foran en Græs- 
plæne. Hun havde en graa Silke-Kjole paa, og hendes 


”) Et Lystanlæg i det nordvestlige Hjørne af Paris. 


ligt ; 


lt vd 


i 


En ung Bacchus. Statuette af L. Prior. 


om hendes elegante, 
denne Verdens Lykkelige. å 
Den unge Dame sad og saa” paa to Spurve, der 


højeste Poppeltræer; 


smaa, behandskede Hænder, Kniplingerne paa Kjolelivet og 
Nederdelen, samt hendes fine, blege Ansigt var Vidnesbyrd 
rige, ørkesløse Liv: det var en af 


hoppede muntert om i Græsset ved 
hendes Fødder og vexelvis stjal et 
Græs Straa og skyndte sig bort med 
det op i et Træ i Nærheden, hvor 
de vare i Færd med at bygge deres 
Rede, idet Hunnen forsigtig tog hvert 
Straa, flettede det sammen med det 
øvrige Materiale, som tidligere var 
skaffet til Veje, og trykkede det fladt 
under Vægten af sit varme, sitrende 
Bryst. Det var en stjaalen Gaaen 
og Kommen, et Kjærligheds- Værk, 
hvor Følelsens Varme maatte bøde 
pua den manglende Styrke. 

Den ubekjendte Dame i den graa 
Silke-Kjole blev ved at se paa de to 
Elskende, der i al Hast lavede Vug- 
gen i Stand, og lærte ved den Lej- 
lighed, hvad Fattigfolk forstaar, der 
kun har nogle Totter Hø og deres 
Kjærtegns Varme til at beskytte Un- 
gerne mod Nætternes Kjølighed. 

Hun smilede mildt bedrøvet, og 
jeg tror, jeg kunde læse det Drøm- 
meri, der laa i hendes tankefulde 
Øjne. 

»Ak, jeg er rig, derfor kjender 
jeg ikke disse Fugles Glæde. I dette 
Øjeblik er en Drejer i Færd med at 
forfærdige den Rosentræs Visselulle, 
i hvilken en Amme fra en af Pro- 
vinserne skal vugge mit Barn; paa 
en eller anden Væverstol forarbejde 
de den Uld og Bomuld, der skal 
varme dets spæde Lemmer, og en 
Sypige sidder og arbejder pan Smæk- 
ken. Det bliver en eller anden 
Jordemoder, der kommer til at pusle 
den Nyfødte, og jeg bliver kun halvt 
det kjære lille Væsens Moder; thi jeg 
føder den nøgen til Verden, og den 
faar ikke Alt fra mig. Men Spur- 
vene dér danne selv Vuggen, væve 
og sy Tøjet, have Intet, men skabe 
Alt ved et Kjærlighedens Mirakel ,og 
kan forvandle det første det bedste 
Hul i Muren til en varm Visselulle. 
Hvor vi unge Mødre misunde dem, 
hvad de i deres Kjærlighed formaa 
at udrette som Haandværkere." 


Ude paa Markerne voxe Rederne 
naturlig frem i Hækker og Træer, 
ligesom levende Blomster, der aabne 
sig og udfolde sig ved den første 
Solstraale; naar Hvidtjørnen udaan- 
der sin Duft, høror man det pippe 
i dem. 

Bogfinkerne, Stillidserne og Dom- 
paperne vælge Buskene til Alkover; 
Ravnene og Skaderne flyve op i de 


Lærkerne og Sylvierne derimod blive 
paa Jorden, i Kornet og i Tjørnene. Det er Elskende, 
hvis Jalousi kræver den store Stilhed, der hersker pan 
Landet. Jeg véd nok, at der gives nederdrægtige Menne- 
sker, der krænke Rederne for at plukke Fjerene af Ungerne 
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og lave Pandekage af Æggene, men derfor skjule ogsaa 
Fuglene sig hver Sommer bedre og bedre og vandre tilsidst 
ud i Ørken. 

Kun Spurvene og Svalerne driste sig til at betro 
Murene og Træerne i Paris deres Kjærlighedshistorier og 
leve og elske iblandt os, Vi have ogsaa Kanariefugle, der 
yngle og ruge i Bure; men hvilke bedrøvelige Par! Man 
skulde næsten tro, de havde indgaaet borgerligt Ægteskab, 
thi deres tvungne Forening, under Laas og Gitter, er lige 
saa dum som et Fornuft-Giftermaal, og de faa smaa, gnavne, 
blegsotige Unger, der aldrig kunne flagre frit og let som de 
rette Elskovs Børn. 

Nej, maa jeg bede om de fri Spurve i Hullerne i de 
gamle Mure og de fri Svaler oppe paa Mønningen ved 
Skorstenene; de elske hinanden og undfange under aaben 
Himmel, de kjende kun til Inklinationspartier. 


Svalerne have gjort Paris til deres Sommervilla, og 
sam snart de komme rejsende, undersøge de de tomme 
Vugger, som de maatte forlade, da den første Vinterkulde 
indfandt sig. De udbedre det skrøbelige Hus, bygge det 
solidere, møblere det med Dun, og Digterne og de For- 
elskede, der komme forbi med aabne Ører og Hjærter, kunne 
høre deres Elskovs Kvidder hele Sommeren igjennem til 
Trods for Droskernes Rumlen. 

Men den ægte Pariserdreng, der er alie Vegne paa 
Færde i Luften ligesom Peter" paa Gaden, er den ærlige 
Graaspurv, der ligesom Forstadsbeboeren gaar med graa 
Bluse og er pøbelagtig, haanlig og fræk. Dens Skrig synes 
en Spot, dens Vingeslag er som en ironisk Bevægelse med 
Haanden,. dens Maade at slaa med Hovedet har en vis 
drillende Sorgløshed. Den foretrækker absolut Alleernes 
graa Støv og de brændende hede Bulevarder for Meudons 
og Montmorencys kjølige Skygger; den finder Behag i 
Hjulenes Rullen, drikker. af Rendestenen, æder Brød og 
spaserer i Ro og Mag om paa Fortovene; den har sagt 
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Farvel til Markerne, hvor den kjedede sig sammen med 
nogle tossede Kræ, der vare langt tilbage i Civilisation, for 
at komme ind og leve blandt os, bo under vore Teglstens 
Tago, lade sig beskinne af Gassen om Natten og drive sine 
smaa Forretninger om Dagen, magelig spaserende eller 
farende afsted, som en, der har travlt. 

Graaspurven er en Pariser, der ikke betaler sine 
Skatter, en Gadedreng blandt den vingede Slægt, og han 
har Hang til Honningkage og den nyere Kultur. 


Det er især i de offentlige Haver, man i Maj Maaned 
skal studere Graaspurvens flotte, forelskede Adfærd. Der er 
mange Mennesker, der gaa ud i den zoologiske Have for at 
sætte sig ned udenfor Burenes Gitter og se paa de inde- 
lukkede Dyr; men man skal hellere, naar man en Dag be- 
søger Menageriet, betragte de fri Dyr, Graaspurvene, som 
flyve om ude i Solskinnet. å 

De omringe Jærnstængerne med en Triumfsang, i 
hvilken de prise den friske Luft, løbe ustraffet ind i Burene, 
som de fylde med deres Frihed, og volde de stakkels 
ulykkelige Fanger en evig Fortvivlelse. De stjæle Brød- 
krummer fra Aberne og Bjørnene; Aberne knytte Næver ad 
dem, Bjørnene protestere ved med nedladende Utaalmodig- 
hed at rokke med Hovedet; men Spurvene kile afsted, de 
ere de fri og muntre Skabninger i denne Ark, hvor Menne- 
sket prøver paa at lukke Skabningen inde. 

1 Maj bygge Graaspurvene i den zoologiske Have 
deres Rede under Husenes Tagsten der i Nærheden; de 
blive mere kjælne og prøve paa at stjæle en Uldtot eller 
et Krølhaar fra Dyrenes Pels. En Dag saw” jeg en stor 
Løve ligge med Hovedet hvilende paa sine udstrakte For- 
poter, se paa en Graaspurv, der hoppede muntert om 
mellem Stængerne for dens Bur, og drømme med halvt 
tillukkede Øjne. Den store Løve tænkte sagtens paa de 
fri Horisonter, og den lod Spurven stjæle et gulbrunt Haar 
fra dens ene Pote. (Sluttos.) 


W. A. Mozart: Reqviem. 


(Opført paa Cæcilieforeningens Koncert den 28. April 1879). 


Det er bekjendt, hvilke ydre Omstændigheder Mozarts 
Reqviem skylder sin Tilblivelse. 7 Midten af Aaret 1791, Mozarts 
sidste Leveaar, kom en Ubekjendt til ham og overleverede ham 
et Brev, der foruden flere for ham særdeles smigrende Ytringer 
om hans Talent indeholdt en Forespørgsel til ham, om han vilde 
paatage sig Kompositionen af et Reqviem, hvilken Pris han for- 
angte 0. s. v. Efter Samraad med sin Hustru svarede Mozart 
bejaende, og Akkorden blev sluttet mellem dem, ligesom den 
fordrede Betaling blev erlagt. Kort efter foretog han sin sidste 
Rejse til Prag, hvor ,,Titus" blev komponeret og opført, og efter 
Hjemkomsten derfra tog han, syg og daarlig som han allerede 


var, fat paa Reqviem. Men trods al den anstrængte Flid, han. 


anvendte derpaa, og den store Kjærlighed, hvormed han umfattedo 
dette sit sidste Arbejde, naaede han dog ikke at faa det fuldført: 
allerede d. 5. Decbr. samme Aar havde han udstridt, og Reqviem 
blev efter Mozarts Anvisninger og Udkast, med pietetsfuld Kjær- 
lighed til den store Mesters Minde, gjort færdig af hans Elev 
Sussmayer, som i levende Live havde staaet ham meget nær. 
Den Ubekjendte, der havde bestilt Reqviem, viste sig senere at 
være en Grev Wallsegg. 

Det er en ejendommelig trist Følelse, der griber En, naar 
man læser Mozaris Biografi — dette i Aar saa korte Liv, hen- 
rundet under en saa at sige stadig Kamp for Tilværelsen, en 
evig fortsat og aldrig trættet Bestræbelse efter at komme til at 
indtage den Plads i Verden, hvortil hans Geni gav ham en saa 
fuld Berettigelse, og under alt dette ikke Andet end Uheld paa 
Uheld, Skuffelse efter Skuffelse. Thi Held maa man vel kalde 
det, naar f. Ex. mn dng der levede i samme Periode og under 
samme Vilkaar som Mozart, i levende Live opnaaede Berømmelse 
og Auerkjeudelse alle Vegne fra og var i Stand til at sikre sig 
en sorgfri Tilværelse, medens Mozart, Datidens og maaske alle 
Tiders største musikalske Begavelse, Komponisten af Idomeneo, 
Børtførelsen af Serailet og meget Andet — maatte spise med 
Tjenerskabet i Erkebiskoppen af Salzburgs Hus. Endelig, da 
han laa paa Dødslejet, syntes der at skulle aabne sig bedre 
Udsigter for ham; men da var det desværre for silde. Og dog 

de denne uheldige Skjæbne ikke ind paa hans Geni i den 


| » at hans Produktion derved blev hæmmet eller trykket i 
sin Udvikling; tvertimod var det, som om han netop fra sine 


jordiske Gjenverdigheder hentede fornyet Kraft til at vise Verden, 
hvad han formaaede at præstere. Mozart maa yel i det Hele 
som Kunstnerindividualitet bedømmes paa en anden Maade end 
alle Andre. Allerede som Barn viste hans Begavelse sig i et 
Omfang, som vel næppe hos nogen Anden før eller siden, og 
han var fuldt udviklet Kunstner i en Alder, hvor de Fleste endnu 
have Meget tilbage at lære. , Sét fra Efterverdenens Standpunkt 
er han et mærkeligt Fænomen, man kunde næsten kalde ham et 
Menneske, der havde en bestemt Mission at opfylde her nede, og 
som, da den var fuldført, atter blev taget bort herfra. At Sam- 
tiden ikke betragtede ham paa denne Maade, behøver intet 
nærmere Bevis. ii Konsekvents af denne Opfattelse behøver man 
derfor ikke, med Mange, at beklage Kunsten, som saa tidlig 
mistede ham, idet der gjøres gjældende, at'rimeligvis derved saa 
og saa mange Kunstværker ere gaaede tabt for Menneskeheden. 
Man maa jo erindre, at Mozart gik bort, da han var paa Højde- 
punktet af hele sin storartede Virksomhed Hvad var en 
egentlig berettiget til at vente yderligere af en Kunstner, er 
alt havde skabt ,,Figaro's Bryllup", ,,Don Juanf, Ouverturen ti 

»Tryllefløjten", gmoll Symfonien, gmoll Kvintetten, StLyge: 
kvartetterne, — kort sagt beriget ethvert af Musikens Omraader 
med Værker af allerførste Rang? Hvad stod tilbage — undtagen, 
Et, nemlig Reqviem, og skjønt det ikke forundtes ham at ce 
føre det, skulde dog ogsaa her den,ham iboende, aldrig svække e 
Energi, naar det gjaldt hans Kunst, gjøre det mulig for og 2 

komme til Kundskab om, hvad han var i Stand til at yde paa 


-det særlig kirkelige Omraade. 


kunne fælde en rigtig Dom over Mozarts Reqviem, 
er FESTE AK ern at mun betragter dette Værk dels i Belysning 
af Mozarts hele indre Personlighed som Katholik og Str oen le 
Kristen, dels med tilbørligt Hensyn til den Periode i Run iv 
og de dermed forbundne ydre Livsforhold, i Bukens ob, er 
blevet til. I førstnævnte Retning skulle vi minde om de, Ak j 
Mozart en Gang selv under et Ophold i Leipzig udtalte, in n- 
ledning af, at En ytrede, at det var Skade, at saa mange store 
Musikere havde maattet spilde deres Talent paa nag dkr 2 
aandsfortæreude kirkelige Sujetter. Han sagde omtrent øl an e: 
Hos Eder oplyste Protestanter, som I kalde Eder, DRAr [ ave 
Eders Religion i Hovedet, kan der være noget Sandt heri, de 
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véd jeg ikke. Men hos os er det anderledes. I føle aldeles | specielt beskjæftiger sig med Musik. Der kunde skrives en bel f 
ikke, hvad det vil sige: Agnus dei, qvi tollis peccata mundi, | Bog, hvis man skulde gjøre 2 horse mtller paa alle de Skjønheder | 
dona nobis pacem — Du Guds Lam, som bærer Alverdens Synd, | i de firstemmige Motiver, i Orkesterledeagelsen, ul den rige Fylde 
giv os Fred! — Men naar man fra sin Barndom er bleven ført | af ophøjede musikalske Tanker og Inventioner, som findes rundt 
ind i vor Religions mystiske Helligdom, naar man da med fuld | omkring i dette Værk og gjøre det som 'Helhed til et saa stor- 
Inderlighed afventede Gudstjenesten og priste dem lykkelige, som | artet Vidnesbyrd om det fuldendt kunstueriske Standpunkt, 
under det rørende Agnus dei knælede ned og modtog den | Mozart indtog. Kun ganske kortelig skulle vi fremhæve enkelte 
hellige Nadvere, medens Musiken i stille Glæde talte ud af de | Hovedpunkter i saa Henseende. 
Troendes Hjærter: Benedictus, qvi venit in nomine Jesu — Vel- Som ovenfor bemærket, ere tre Stykker af Reqviem skrevne 
signet den, der kommer i Herrens Navn — da bliver det en | for Solostemmer. Tuba mirum er maaske det af disse Numere, 
anden Sag. Naa, saadant Noget gaar jo maaske igjen tildels | der nærmest kunde anføres som Exempel paa, at Mozart enkelte 
tabt ved Livet i Verden, men naar man tager de tusend Gange | Steder havde fraveget den strænge Kirkestil, i det mindste hvad | 
hørte Ord frem for at sætte Musik til dem, da kommer det Alt- | den sidste Halydel af dette Afsnit angaar. Men hvilken, man | 
sammen igjen og bevæger Sjælen.” — Man vil heraf kunne se, | kunde fristes til at sige himmelsk" Velklang er ikke alligevel 
med hvilken Hengivelse i Opgaven Mozart er gaaet til Komposi- | udbredt over det Hele? Åvem vil kunne glemme den impøosante 
tionen af Reqviem, og hvoraf da ogsaa Følgen er bleven, at han | Begyndelse, hvor Basunerne intonere det Thema, som Basstemmen 
har frembragt et Værk, der i sin ophøjede Fuldkommenhed | derpaa optager, eller den henrivende Tenorsolo: Mors stupebit 
hæver sig ud over al Katholicisme og maa gjøre et lige opløftende | 0. 5. v.?  Recordare og Benedictus, hvilket sidste, hvad den 
Indtryk paa enhver Kristen, Protestant eller Katholik. Men | nærmere Udarbejdelse angaar, skyldes Sissmayer, bære mere 
dertil kommer den anden Omstændighed, at Reqviem blev til i | Snittet af den gamle Kirkemusik, uden at de dog derfor miste 
Mozarts sidste Leveaar, da han allerede selv, syg og træt paa | Noget af det umiddelbart Tiltalende for Øret. Hvad Benedietus | 
Legeme og Sjæl, havde en sikker Følelse af, at han ikke havde særlig angaar, er det vel mere hele Behandlingsmaaden end just | 
lang Tid tilbage. I Avgust Maaned havde han været i Prag, selve Themaet, der bevirker, at Stykket maa siges absolut at | 
hvor han til Festlighederne i Anledning af Kejser Leopolds | høre til denne Genre. — Naar man hører Reqviem, vil man strax= | 
Kroning havde komponeret Operaen , Titus", hvis første Opførclse | lægge Mærke til forskjellige Gjentagelser rundt om i Værket. 
han selv ledede, og da han tog Afsked med Vennerne dér, var | Den store Fuga Kyrie eleison f. Ex., der ender det første Afsnit, | 
det med Taarer i Øjnene, idet han ytrede, at det vel var sidste vil man enfinde i Slutningen af hele Kompositionen, idet der | 
Gang de saa's. I en saadan Sindsstemning tog han fat paa | blot er lagt en anden Text — cum sanctis tuis in æternam — 
Reqviem, og med den ham egne stærke råt giøsert ølele og den | under. Ligeledes træffer man baade efter Sanctus og Benedictus |! 
aandelige Anspændthed, hvormed han arbejdede netop paa dette | den fugerede Sats Hosanna in Excelsis. Man kan heri se et | 
Værk, var det ikke underligt, at Beskjæftigelsen dermed kunde | Vidnesbyrd om den Pietet overfor Mozarts Minde, hvormed | 
Såssmayer er gaaet frem, da han lagde den sidste Haand paa | 
| 
I 
| 


ae 


virke saaledes ind paa hans Helbredstilstand, at hans Kone endog r I 1 7 
en Tid ansaa” det for rigtigst at gjemme Partituret og kun en | Reqviem. Han har holdt sig nøjagtig til, hvad Mozart havde 
Gang imellem lade ham arbejde videre derpaa. ,Jeg skriver | skitseret, og hellere end at sætte noget helt Nyt til af sit Eget, 
| Reqviem for mig selv," sagde han oftere, og vist er det, at han | hvilket paa disse Steder vilde have været ham en let Sag, eller 
| med særegen Kjærlighed hang ved dette hans Genis sidste Foster. | f. Ex. udvikle det ovennævnte Hosanna videre, har han fore- 
Endnu den sidste Eftermiddag, han levede, lod han Partituret | trukket alene at benytte det, der forelaa fra Mozarts egen 
bringe hen til Sengen og sang det igjennem med nogle Venner, | Haand. — En Gjentagelse paa et andet Sted i Reqviem, uemlig | 
der vare tilstede; men da de kom til Lacrymosa, kunde han | af Fuga'en: Qyam olim Abrahæ efter Domine Jesu og Hostias | 
ikke længere holde Taarerne tilbage, og Partituret maatte lægges | skyldes derimod et andet Hensyn, idet det var traditionelt mellem : 
bort: Om Natten Kl. 1 var Alt forbi de ældre Kirkekomponister baade at behandle denne Del af | 
Der er ført megen Strid om den Stil, hvori Mozart har | Texten som Fuga og at gjentage denne. fod 
skrevet sit Reqviem, idet der navnlig fra én Side er bleven gjort Det vilde vel falde anede at udpege noget enkelt Parti | 
gjældende, at han i alt Fald i visse Partier af Værket har af Reqviem som staaende over alle de andre. Alt er skjønt her, | 
fjærnet sig fra, hvad man i stræng Forstand kalder den egentlige | og det er blot den forskjellige Maade, hvorpaa denne Skjønhed | 
Kirkestil.. Den sande Kirkemusik, siger man, tilsteder aldeles aabenbarer sig, det, om man sa2 tør sige, forskjellige ydre | 
ingen melodisk Sats udenfor Koralen, og hvad der kan stilles i | Klædebon, hvori enhver ophøjet Tanke her manifesterer sig, der | 
Klasse dermed; derfor gjælder Indvendingen f. Ex. Tuba mirum | bevirker, at én Tilhører vil føle sig mest tiltalt af dette, en 
og Confutatis, hvor Mozart har givet den til Grund liggende Text | anden af hint, men overalt løftet og revet med Man vil van- | 
et friere melodisk Udtryk. Disse Indvendinger ere vel nu at | skelig noget Steds finde Bønnen om Naade ge Dommens Dag | 
betragte som frafaldne for Alles: Vedkommende, og vist er det, | udtrykt paa en herligere eller mere rørende Maade end i Lacry- | 
at man, naar man betragter Reqviem med et uhildet Blik, næppe mosa illa dies, og vanskelig eller vistnok forgjæves vilde man | 
vil træffe noget andet Værk, hørende til denne Genre, der i den | søge noget Tilsvarende til den oftere tilbagevendende firstemmige | 
Grad som dette holder Tanken bunden indenfor den bestemte | Sats i Slutningsnumeret Agnus dei: ,,dona eis regqviem” med det | 
dertil hørende Orkestermellemspil. Og hvor det gjaldt om ved | 
| 
| 
! 
| 
i 
| 
U 


Kreds af Forestillinger, hvortil Texten viser hen, og hvorom Alt y e 
drejer sig. Den Stil, hvori Mozart har komponeret Reqviem, er | alle Kunstens Midler, som den store Mester saa fuldstændig 
i Virkeligheden den Bachske og Hindelske, blot med de Modi- | beherskede, at gjøre et betagende og rystende Indtryk paa Til- 
fikationer, som Texten enkelte Steder har forekommet ham at give | hørerne, er dette vel næppe noget Steds naaet paa en saadan 
Anledning til, og denne Stil vil vel Ingen afdisputere Kirkelighed ? Maade, som det er lykkedes Mozart i Rex tremendæ eller Con- 
De enkelte Musikstykker, der tilsammen danne et Reqviem, | futatis. Men vi maa standse her. 

benævnes efter Begyndelsesordene i den Text, der er gjort til Udførelsen af Reqviem har sine store Yanskeligheder. For 
Gjenstand for den musikalske Behandling, og de pleje i Reglen pan rette Maade at gynge saadanne fugerede Sætuinger som 
at være 6 i Tallet, nemlig Reqviem, Dies iræ, Domine Jesu med | f. Ex. Kyrie eleison eller Qvam olim Abrahæ fordres der et Kor, 
Hostias, Sanctus, Benedictus og Agnus dei — Altsammen bestemt der saa at sige er opdraget til at synge den Slags Musik og 
efter- de forskjellige kirkelige Handlinger, der foretages under fuldstændig kan sætte sig ind i Aanden og Karakteren af en slig 
Afsyngelsen af hvert enkelt Numer. Mozart har imidlertid, kirs Komposition. Derfor er Cæcilieforeningen som selvskreven til at 
som flere andre Komponister, fraveget denne Ordning n0 Sk et | opføre et saadant Værk, og Korene ogsaa med en Sikkerhed 
han har gjort Dies iræ til Gjenstand for en udførligere Behand- | 0 Præcision, som afgive tilstrækkeligt Vidnesbyrd om den 
ling, saaledes at det omfatter 6 særskilte Numere, af hvilke det | Ihærdighed og Dygtighed, hvormed Foreningens Dirigent, Hr. 
første, der har denne Benævnelse, danner ligesom en Introduktion | Fred. Rung, har ledet ndstuderingen. Koret kunde maaske 
til det hele Tonemaleri; derefter følger Tuba mirum, Rex tre- | paa sine Steder uden Skade have været lidt stærkere besat, 
mendæ, Recordare, Confutatis og endelig Lacrymosa. Hele | navnli af Hensyn til Orkestret, der undertiden blev for domi- | 
Reqviem kommer saaledes til at bestaa af 12 Numere, hvoraf | nerende. Men, som sagt, Alt gik fortræffelig, og enkelte smaa i 
Korsatser kom overordentlig smukt frem. Solopartierne vare i | 

i 


de tre, Tuba mirum, Recordare og Benedictus ere skrevne for < 
Solostemmer, de øvrige for firstemmigt blandet Kor, overalt led- mee, dygtige Hænder hos Fruerne Keller og B. Hansen samt 
saget af Orkestret. d”Hrr. Bielefeldt og Frederiksen. — Koncerten indlededes med 
Vi skulle ikke her gaa ind paa en kritisk Undersøgelse og | et meget virkningsfuldt 8-stemmigt n»Laudate" af Palestrina; 
Redegjørelse vedrørende hver enkelt Bestanddel af Reqviem; det | desuden foredrog Hr. Bielefeldt en Arie af Mendelssohns ,,Elias" 
vilde paa dette Sted føre os for vidt og optage langt mere Plads, og Hr. G. Matthison-Hansen en Fantasi for Orgel egen 
end der kan indrømmes denne Gjenstand i et Ugeblad, der ikke | Komposition. wW. 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme”). 


"f Laurits Prior. Den te April bortkaldtes Billed- | ved 39 Aar. I længere Tid havde han baaret paa en 
hugger Laurits Tårpager Malling Prior i en Alder af hen haabløs Sygdom, der af og til forvoldte ham haarde Lidelser; 
oa EA ERE ! Kunsten havde han i det sidste Aarstid kun lidet kunnet 

Dog er det et ikke ringe Antal 


») Luder denne Titel vil ,Ude og Hjemme" fremtidig bringe kortfattede beskjæftige sig med. 
cddolelser om, hvad der i de forkjellige Lande foregaar paa Kunstens | terme og mindre Arbejder, han har faaet udført; hans 


Omraade. 
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Navn vil være godt kjendt af alle dem, der med nogen 
Interesse have fulgt de senere Aars Udstillinger, og ad- 
skillige af hans Frembringelser ville uden Tvivl have efter- 
ladt et varigt Indtryk. 

Prior var næppe sytten Åar gammel, da han, der op- 
rindelig var bestemt til at blive Kjøbmand ligesom Faderen, 
sagde Pult og Bogføring Farvel og søgte Optagelse som Elev 
i den ældre Bissens Atelier, Her arbejdede han flere Aar, 
medens han samtidig tegnede pan Kunstakademiet; flittig og 
energisk var han, tog rask fat selv paa temmelig store Op- 
gaver og tabte aldrig Modet, naar det, som det vel kunde 
hænde den unge Kunstner, gik galt med Løsningen af en 
eller anden af dem, Tidlig lærte han at arbejde let og 
sikkert og naaede i en forholdsvis ung Alder en ikke ringe 
kunstnerisk Udvikling. 

Herom er hans smukke Statue Narcissus, som han 
udførte hos Bissen og i Foraaret 1862 udstillede paa 
Charlottenborg, et Vidnesbyrd; den vakte Opmærksomhed 
ved sin originale og virkelig plastiske Holdning saa vel som 
ved sin friske Udførelse og blev kjøbt til ,,Musæet for 
Skulptur og Kunstflid." Denne Samling erhvervede ogsaa 

| hans Odyssevs og Kalypso, en i sig selv mindre klart for- 
staaelig, og noget tung Gruppe, i hvilken desuden Drape- 
rierne — overhovedet en af Priors svagere Sider — ikke 
udmærkede sig ved Originalitet; den blev udført i Rom, 
hvorhen han havde begivet sig i 1862. Ogsaa der arbejdede 
han flittig, men forsømte derfor ikke det frugtbare Samliv 
med jævnaldrende Kunstnere, særlig med en lille Kreds, 
hvortil de to begavede, nu afdøde Malere Laub og L. A. 
Schou hørte. Foruden Qdyssevs og Kalypso hjemsendte 
han fra Rom en anden Gruppe, Amor og Psyche, en af 
Kunstnerens følelsesfuldeste Kompositioner. Af Figurer fra 
den græske Sagnkreds har han endnu udført adskillige, 
saaledes en Andromeda og en Psyche med Persephones 
Salvedaase. 

Hans Ophold i Rom varede i fire Aar. I 1869 ud- 
stillede han sm Gruppe Hagar og Ismael, et livfuldt, 
maaske noget flygtig udført Kunstværk; Præmien, hvortil 
han med dette havde konkurreret, blev delt mellem ham- og 
Stein. I de senere Aar deltog han, der alt i 1863 havde 
vundet den Neuhausenske Præmie for sin smukke, og meget 
lignende Portrætstatue af Eckersberg, flere Gange i Konkur- 
rence angaaende Udførelsen af Mindesmærker over bekjendte 
Mænd. Til Monumentet over H. C. Andersen gjorde han 
saaledes en Skitse, der var blandt de fre, som af Be- 
dømmelsesudvalget bleve bestemte til at udføres som Model 
i halv naturlig Størrelse; det endelige Valg faldt dog. ikke 
paa Priors Arbejde, der ganske vist ogsaa havde for lidt 
af et monumentalt Kunstværk i sig og desuden ikke fra 
alle Sider frembød lige smukke Hovedlinier. Hovedfiguren 
udmærkede sig dog ved en tiltalende Portrætlighed, og de 
to Børn, der vare anbragte som den udmærkede Eventyr- 
fortællers Tilhørere, vare smukt opfattede " Genrefigurer. 
Ogsaa til det paatænkte Monument for General Schleppe- 
grell udførte Prior en Skitse; den hører i al sin fordrings- 
løse Simpelhed til hans talentfuldeste Frembringelser. 

Med særlig Forkjærlighed havde Kunstneren vendt sig 
til den Gruppe af Figurer, der hører til den bacchiske 
Sagnkreds! Mindre tiltalende var hans Relief med Nymfer, 
der færdes om en Pansherme; derimod vil vistnok hans 
lille Bacchus, hvoraf ,Ude og Hjemme" i Dag bringer en 
Afbildning, være i frisk Minde som en baade lystig og 
energisk udført Figur; den Maade, hvorpaa den lille Knægt 
hengiver sig til Nydelsen af Druerne, er ubetinget fornøjelig. 
Fra en lidt tidligere Tid erindrer man en Gruppe af to 
prægtige smaa Faununger, der slaas om et Par Drueklaser. 

I sine senere Aar beskjæftigede Prior sig meget med 
dekorativt Arbejde. Prøver paa hans Kunst i denne Retning 
findes dels udenpaa hans Atelier i Bagbygningen i Bredgade 
Nr. 33, dels paa Frederiksborg og det nye kongelige Theater. 
Her kom hans store Lethed og Friskhed i Arbejdet ham til 
gode, og her føler man selvfølgelig mindst hans Mangel paa 
Tilbøjelighed til at gjennemføre sine Arbejder til det Yderste. 
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— Den 26. og 27. Februar d. A. afholdtes i Paris en 
Kunstauktion af ualmindelig Interesse, idet den bekjendte 
Parapey'ske Antiksamling da kom under Hammeren og solgtes 
til meget anselige Priser. Som første Kjøber optraadte 
Samlingen i Louvre, der for en Sum af 22,500 Francs 
erhvervede 27 Vaser, 2 Bronce- og 13 Terrakottafigurer ; 
7600 Fr. betaltes for en Skaal med mythologiske og heroiske 
Fremstillinger og Fabrikantmærket Doris og Kalliades (første 
Halvdel af dte Aarhundrede); Fragmenterne af en Diskos, 
Jærn og Bronce, gik i 4125 Fr. Blandt Terrakottaerne 
opnanede en lille siddende Kvindefigur højst Pris; Louvre 
bød den op til 3950 Fr., men det lykkedes dog — Antik- 
samlingen i Kjøbenhavn, selvfølgelig ikke uden velvillig 
Assistance, at hjemføre denne Skat, en af de smukkeste af 
alle de Lerfigurer, der ere fundne ved Tanagra. Om kort 
Tid ville vi bringe en Afbildning af denne Statuette. 

— Til Nationalgyalleriet i London er nylig bl. A. kjøbt et 
mindre Arbejde af Paolo Veronese, den hellige Helenas Syn, for 
86,625 Fr., samt et lille urbinatisk Billede, Kristus i Gethse- 
mane, der af Passavant tilskrives den unge Rafael, for 50,000Fr. 

— I St. Peters Kirke i Låwen hang indtil for kort 
siden et stort og pragtfuldt Alterværk af Quentin Massys: 
Midtbilledet Madonna med Barnet og adskillige Bifigurer, 
de fire Sidefløje Scener af St. Joachims og Sta. Annas Liv. 
Dette Arbejde, der hører til den store Kunstners aller 
betydeligste, er nu af den belgiske Regering kjøbt for 
200,000 Fr. Summen, hvorfor der i Belgien aarlig maa 
kjøbes ældre Malerier, er, som ,,Chron. des Arts" udtrykker 
sig, »kun" 250,000 Fr. — Til Galleriet i Dresden er der i 
Finantsaaret 1877—78 anskaffet for 188,000 Reichsmark. — 
Kristiansborgsamlingens faste Sum til Indkjøb er 6000 Kroner. 

— Den belgiske Regering har besluttet at oprette et 
Kunstakademi i Rom i Lighed. med den franske Skole i 
Villa Medici. Til Direktør for det er Portaels udsét. 

— I Minchen agter man til Sommer at afholde en 
international Kunstudstilling og mener at have Grund til 
at vente livlig Tilslutning fra Udlandet, særlig Frankrig. 

— Paa Place du Chateau d'Eau i Paris skal der efter 
Municipalraadets Beslutning oprejses en syv Meter høj Statue 
af Republiken; til Konkurrence indbydes franske Kunstnere, 
hvis Skitser skulle være indleverede inden 6. Oktober d. Å. 
De tre bedste Skitser skulle af vedkommende Kunstnere 
udføres i 7/3 Størrelse; den, der vinder Prisen, skal da 
levere den store Model for 25,000 Francs; hans to nærmeste 
Konkurrenter belønnes med henholdsvis 4500 og 4000 Fr. 

— Notice sur.le chateau de Rosenborg en Danemark, 
concluant å la creation d'un musée historique de France, 
par Charles Casati, er Titlen paa en lille illustreret Pjece, 
der nylig er udkommen hos Didier i Paris. Forfatteren er 
meget glad over Samlingen og dens Ordning, men bliver af 
Anmelderen i ,,Chronique des Arts" mistænkt for at over- 
vurdere sit Stof, der efter Afbildningerne at dømme just, ikke 
synes ham at høre til nogen ,style artistique bien relevé". 

— Den bekjendte franske Historie- og Genremaler 
Thomas Couture døde den 30. Marts af Mavekræft. Han 
var født den 21. December 1815, blev først 'Elev af Gros, 
senere af Delaroche, og beholdt al sin Tid Mærker af disses 
Paavirkning, særlig i sin Tegning, der ikke lidet minder 
om Delaroche. Fra 1840' hørte han til Salonens flittige 
Udstillere, vandt - allerede tidlig Ry som en fremragende 
Kolorist og gjorde i 1847 særdeles Opsigt ved sit store, 
ualmindelig livfulde Billede ,,Les Romains de la decadence 
(en Orgie i den romerske Kejsertid); det indbragte ham 
Guldmedaillen og Æreslegionens Kors og blev kjøbt til 
Samlingen i Luxembourg. I de senere Aar var Coutures 
Anseelse i jævn Dalen; hans Betydning som Lærer for ad- 
skillige af de yngre franske Malere har man dog aldrig 
undervurderet. (| 


5 sæl af moderne Kunst” af Jul, Lange. II. Jean- 
ad de og igbillederne, med en Gjengivelse af Taurons's Malari: »Den 
østerrigske Generalstab, som viser Marcenu's Lig sin Hyldest”. 
— rnirer af Emile Zola ur oversatte af Carl Michelson. — Portræt 

f Billedhugger Tu. Prior og »En ung Bacchus", Statuette af Prior. 
z »W. A.Mozarts Reqviem" af W. — ;Kunst og Kunstnere ude og 
hjemme”. . 
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Universitetsbygningerne og deres Omgivelse i ældre Tid. 


Af Dr. 0. Nielsen. 
Samtlige Billeder ere rekonstruerede af Mejborg og tegnede paa Træ af J. T. Hansen. 


I Anledning af Firehundredaarsdagen for Universitetets 
Oprettelse, den Iste Juni, skulle vi i dette og et følgende 
Nummer meddele ,,Ude og Hjemme"s Læsere forskjellige Af- 
bildninger vedkommende Universitetet og dets Omgivelser i 
ældre Tid. Det var nemlig den Iste Juni 1479, at denne 
Højskole, hvis Betydning for det danske Folks Udvikling 


har været overordentlig stor, højtidelig blev indviet ved en 
Fest i Frue Kirke under Nærværelse af dens Stifter Kong 
Kristiern den Første, Biskoppen i Roskilde og flere af Rigets 
gejstlige og verdslige Stormænd. Først holdtes en Messe 
for den Helligaand, hvorpaa Universitetets Vicekansler Peder 
Albertsen indviede den ny Stiftelse med en Tale: dernæst 
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foretoges Valg af den første Rektor Mag. Jesper Henriksen 
til Sandagergaard i Fyn og af den første Dekanus i det 
filosofiske Fakultet. Festen endte med gudelige Sange og 
et Te Deum. 

Den Afbildning af Frue Kirke, sæt fra den søndre Side, 
som her findes gjengivet, er imidlertid ikke aldeles overens- 
stemmende med Kirkens Ydre 1479, thi da var den endnu 


| ikke bleven prydet med sit smukke Taarn, ogsaa er S. Rochi 
|| pry (> 


Kapel, hvorom vi strax skulle tale, nogle Aar yngre. 
Kirken er iøvrigt i det Væsentlige den Bygning, der blev 
opført, efter at den ældre var ødelagt af Vaadeild 24. Juli 1314. 
Der var vel næppe da meget tilbage af den Bygning, som 
Biskop Peder Sunesen ved Aar 1200 havde opbygget, idet 
han omdannede Kirken for Landsbyen Havn, der formodentlig 
var af Træ, til at blive Sædet for den pragtfulde Guds- 
tjeneste, der fulgte med Indrettelsen af et Domkapitel, hvis 
Kanniker kunde give Roskilde Biskops Myndighed over 
Kjøbenhavn større Glans og Betydning. Kirken var nemlig 
flere Gange ødelagt efter den Tid, thi en Indskrift i den ny 
Bygning efter 1314 tilkjendegav, at den nu var gjenopbygget 
efter 4 Gange fgrud at være ødelagt af Ildebrand. Derfor 
er det en ren gothisk Kirke, vi her se, de spidsbuede Vin- 
duer og den lave Koromgang vise dette tilstrækkelig. En lig- 
nende Lavkirke som Omgangen udenom Koret har ogsaa omgivet 
Skibet, og Korsfløjene 
springe ikke længer frem 
end Lavkirken, som Til- 
fældet ogsaa er f. Ex. i 
Roskilde Domkirke. 
Fra en senere Tid 
end Kirkens Opførelse 
ere Kapellerne, af hvilke 


ogsaa .den Mærkelighed, at man 1523, da Staden belejredes 
af Kong Frederik I, bragte Kanoner der op for at give 
dem en større Rækkeevne imod Kongens Lejr. 

Frue Kirke havde iøvrigt allerede i den katholske Tid, 
fra den Tid Kjøbenhavns Slot var blevet Kongernes vigtigste 
Residens, indtaget en anselig Plads blandt Landets Kirker, 
saaledes at den var nær ved at være ansét for dets Hoved- 
kirke, Vi ville her kun minde om, at her stod Kristoffer 
af Bayerns Bryllup 1445 med Dorothea af Brandenborg, der 
Dagen efter kronedes, og 1449 stod hendes Bryllup med 
Kristiern I, hvis Kroning fandt Sted samtidig, ogsaa i Frue 
Kirke. Kong Hans's Bryllup 1478, Kristiern II's Kroning 
1514, Frederik I's Kroning 1524 og hans Dronnings næste 
Aar ere Begivenheder, der alle ere foregaaede i denne Kirke. 
Da den lutherske Bevægelse 1530 havde faaet Overhaand i 
Kjøbenhavn og den ny Læres Prædikanter havde besat 
Prædikestolene i alle Stadens andre Sognekirker, søgte det 
katholske Parti alene at bevare Frue Kirke for dets Tro, 
idet denne Kirke med henved 50 Altre og et tilsvarende 
Tal Præster, hvis Tilværelse var betinget af, at de udførte 
de dem paalagte Messer, kunde synes at have Krav paa at 
skaanes for Forstyrrelse i den tilvante Maade at tjene Gud 
paa. Frederik I tillod imidlertid, som det synes under 
Herredagen i Juli 1530, en Præst Hr, Mads at prædike i 
Kirken, idet et Alter 
oprettedes midt paa 
Kirkegulvet, og de gamle 
Altre vedbleve at be- 
nyttes som hidtil. Det 
protestantiske Parti var 
imidlertid ikke tilfreds- 
stillet dermed, og den 


den mindst havde 7, men 


det er ikke fuldstændig 
oplyst, hvor mange af 
dem der laa paa den 
søndre Side. Det, der 
her sés i Forlængelsen 
af Korskirken, erS. Rochi 
Kapel, der er stiftet 1500 
af Kantoren Mag. Anders 
Friis og 1543—54 blev 
benyttet til at opbevare 
en Del af Universitetets 
Bibliothek; senere blev 
det lejet ud til Bogførere, 
som Boghandlerne da 
kaldtes, og flere Pro- ; 
fessører fik deres Begravelsessted her. — Ved den søndre 
Kirkedør, der maa have været tæt vesten for Rochi Kapel, 
skal Laurentii Kapel have staaet, og det berettes ogsaa, at 
Frue Kapel har været paa Kirkens søndre Side, men den 
Udbygning med 4 Gavle, vi se vesten for S. Rochi Kapel, gjør 
i den Grad Indtrykket af at være opført i én Støbning, at 
der her næppe bliver Plads for de nævnte Kapeller. Denne 
Bygning kan nemlig ikke være Andet end Kapitelshuset eller 
Kannikernes almindelige Forsamlingshus, om hvilket vi vide 
med Bestemthed, at det laa sønden for Kirken. Det har 
været af anselig Størrelse, og der er oftere holdt mærkelige 
Møder, saaledes 1449 et politisk med den engelske Konges 
Udsendinge og 1543 en Religionsdisputats mellem de kjøben- 
havnske Theologer og Kannikerne i Roskilde. Kapitelshuset 
stod lige til IIdebranden 1728, brugtes som Høresal for 
Universitetet og var det saakaldte tredje Auditorium eller Audi- 
torium Finckianum efter Professor Thomas Fincke, Taarnet 
begyndte man at bygge 1483, hvorved Kirken kom i stor 
Gjæld; Spiret over Korskirken er derimod sikkert langt 
ældre. 1514 opførtes det skjønne kobbertakte Spir, der 
… Far san højt, at da det samledes, før det blev opsat, naaede 
det fra Degnegaarden eller Begyndelsen af Fiolstæde til 
Risten ved Skolen eller omtrent til Skindergade; Knappen 

2 Spir blæste dog allerede ned i den skrækkelige 
der rasede 11. Marts 1515. Ved Taarnet er der 


Den første Universitetsgaard 


blinde Fanatisme greb 
saaledes Borgerne, at 
Borgmester Ambrosius 
Bogbinder, 2 til 3 Raad- 
mænd og flere andre 
fornemme Borgere i 
Spidsen for en stor Skare 
Almuesfolk 27. Decbr. 
1530 styrtede ind i 
Kirken, nedrev Favler 
og Helgenbilleder, spyt- 
tede de sidste i Ansig- 
terne og huggede dem 
itu med Øxer, rev Kor- 
stolene om, sønderrev 
Messebøgerne og for- 
haanede Præsterne. Nu blev Kirken lukket for al Guds- 
tjeneste, indtil den et Aars Tid efter atter toges i Besiddelse 
af Katholikerne og blev højtidelig indviet i Novbr. 1531. 


(den nuværende Bispegaard). 


De katholske Messer lød nu atter et Par Aar, indtil Prote- ” 


stanterne igjen kom til Herredømmet 2. Juli 1534. Striden 
om Frue Kirke er et af de interessanteste Partier i Kjøben- 
havns Reformationshistorie. i 

Da Kristian III -9. Septbr. 1537 oprettede Universitetet 
paa ny, efter at det i nogle Aar havde været stansét pan 
Grund af de indre og ydre Bevægelser, foregik Aabnings- 
højtideligheden i Frue Kirke, hvis Ydre den Gang man have 
været som paa hosstaaende Billede. En stor Forsamling 
gav da Møde, bestaaende af Rigsraadet, Borgmestre, Raad 
og en talrig Skare af Menigheden. Kongen erklærede i 
egen Person Universitetet for gjenoprettet og tilsagde det 
visse Friheder og Herligheder. Ved samme Lejlighed fore- 
toges Valg paa dets Rektor og Dekaner, og disse aflagde 
Eden til Kongen. Kirken sattes i et nært Forhold til 
Universitetet, der blev dens Patronat, hvilket Forhold endnu 
finder Sted; her foregik længe Rektorvalget og Doktor- 
promotioner og, som vi have omtalt, blev Kapitelshuset 
indrettet til Ayditorium. 2 

Til Brug for Universitetets Forelæsninger overlod Magi- 
straten dette 1479 i 10 Aar det gamle Raadhus paa Hjørnet 
af Nørregade og det gamle Raadhusstræde, der deraf fik 
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Navnet Studiestræde (oprindelig Studiumsstræde), den nu- Omstaaende Prospekt af den nordlige Del af Kjøbenhavn 
værende Bispegaard. Bygningen var da ikke saa rummelig, | viser, hvorledes dette Parti tog sig ud sét fra Vesterbro i 
som den fremstilleg pan omstaaende Afbildning; ti den | sidste Halyvdel af det 16de Aarhundrede: Man sér et Stykke 
nordre Halydel blev først opført 1512, hvorom en Indskrift, | af Gamle Kongevej ved Enden af St. Jørgens Sø og nogle 
der formodenlig stod lige til Ildebranden 1728, mindede. | af de Vejrmøller, der stode langs Vejen. Byen omgives af | 
Ved et Mageskifte blev Gaarden Universitetets Ejendom |en Mur med Taarne, af hvilke Jermers Taarn fremstilles | 
1492 og den benyttedes til dets Stansning 1530. Ved | paa Hjørnet af Nørre- og Vestervold. Den høje Bygning i 
Reformationens Indførelse blev den Bolig for de protestan- | til venstre er Nørreport, til højre for denne 3. Peders Kirke, | 
tiske Biskopper eller, som de længe kaldtes, Superintendenter | derpaa Bispegaarden og Universitetet, i Midten Frue Kirke, j 
i Sjælland. til højre sés Helligaands Kirke og Østerport. (Sluttes.) | 
| 

i 

j 


Skitser. 


Af Émile Zola. Oversat af Carl Michelsen. (Sluttet.) 


II. 


dets Besøg i Rendestenen. Maaske ere de Læber, der i 
Aften skulle kysse det, mindre rene end det. 

Da kom jeg, midt i det skrækkelige Spektakel i Hallerne, 
til at mindes den Spaseretur, jeg for ti Aar siden gjorde 
med dig, Ninon, lige i Foraarets Begyndelse, medens det 
unge Løv lyste i den hvide Aprilsol. 

Den lille Sti langs Kysten havde vidtstrakte Violmarker 
paa Siden, og naar man gik der forbi, mærkede man en 
sød Duft stige op, der gjennemtrængte Ens Inderste og 
gjorde Hjærtet blødt. 

Du støttede dig til min Arm og daanede næsten af 
Duften. Landskabet var lyst, og der fløj smaa Fluer i Sol- 
skinnet, medens en dyb Tavshed sænkede sig ned fra Himlen. 
Vort Kys var saa stilfærdigt, at det ikke skræmmede Bog- 
finkerne i de blomstrende Kirsebærtræer. 

Vejen slog en Bugt, og vi saa” ude paa en Mark nogle 
gamle Koner gaa krumbøjede og plukke Violer, som de 
kastede ned.i store Kurve. Jeg kaldte paa en af dem. 

»Vil De have Violer?” spurgte hun. Hvor mange? 
Et Pund?” 

Hun solgte sine Blomster pundevis! Vi skyndte os 
begge to bort i Fortvivlelse, fordi vi troede at se Foraaret 
i Færd med at aubne en Urtekræmmerforretning ude i den 
forelskede Natur. Jeg sneg mig hen langs Hækkerne og 
stjal nogle spinkle Violer, der efter din Mening duftede 
dobbelt sødt. Men se, da voxede der højt oppe paa Sletten 
inde i Skoven nogle ganske bitte smaa Violer, der vare 
skrækkelig angste og forstode at skjule sig under Løvet 
med tusende listige Paafund. 

Hurtig smed du de stjaalne Violer, de dumme Violer, 
der voxede paa dyrket Jord, og som bleve solgte pundevis. 
Du vilde have fri Blomster, Døtre af Duggen og Morgen- 
solen, og i hele to Timer blev jeg ved at lede i Græsset. 
Saa snart jeg havde fundet en Blomst, løb jeg hen og 
solgte den til dig, og Prisen var et Kys. 


Og jeg kom til at tænke paa disse gamle Minder midt 
i den fede Lugt og den døvende Larm i Hallerne, mens jeg 
stod og sa2' pan de stakkels Blomster, der laa visne paa 
Stengulvet. Jeg mindedes min forelskede Pige eg den 
Buket indtørrede Violer, som jeg har liggende hjemme paa 
Bunden af en Skuffe. Da jeg kom hjem, talte jeg de visne 
Stilke; der var tyve, og jeg kunde paa mine Læber føle 


den milde Glød af tyve Kys. 


Forieden Nat gik jeg hen i Hallerne”). Paris er paa 
den Tid af Døgnet stille og højtideligt og har endnu ikke 
gjort det svageste Tilløb til at klæde sig paa, men ligner 
en uhyre stor Spisesal, der er ganske lunken og fidtet af 
den foregaaende Dags Maaltid. Knogler ligge og flyde, og 
der ligger fuldt op af Fejeskarn paa Stenbroen; Herskabet 
er gaaet i Seng uden at lade tage af Bordene, og.først om 
Morgenen kommer Stuepigen ind med Fejekosteu for at give 
Gulvet en Overhaling og lægge ren Dug paa til Frokosten. 

I Hallerne derimod er der et grusomt Spektakel; thi 
her er det Spisekammer, hvor Maden bunkes sammen til 
det indslumrede Paris, der allerede har Maven fuld,. naar 
det aabner sine Øjne. 1 det sitrende Morgenskjær, midt 
under Mængdens Mylren opdynges Fjerdinger af rødt Kjød, 
Kurve med Fisk, der skinner med Sølverglans, Bjærge af 
Grøntsager,.der frembringe hvide og grønne Pletter i Skyggen; 
der bliver rene Jordskred af Madvarer, hele Vognfulde 
tømmes ud paa Stenbroen, Kasser brækkes op, Poser aabnes 
og lade deres Indhold flyde ud, der svulmer en Strøm af 
Salater, Æg, Frugter og Fjerkræ, der truer med at flyde 
ind i de nærliggende Gader og oversvømme hele Paris. 

Jeg gik nok saa nysgjerrig omkring imellem dette Virvar, 
da jeg fik Øje paa nogle Koner, der med fulde Hænder 
stod og rodede i nogle store, mørke Bunker, som laa ud- 
bredte paa Stengulvet.  Skinnet fra Lygterne dansede, jeg 
kunde ikke rigtig se, og jeg troede først, at det var Kjød- 
levninger, som bleve solgte til nedsatte Priser. 

Jeg gik nærmere.  Bunkerne af Kjødlevninger vare 
Bunker af Roser. 


Hele det Foraar, der blomstrer paa Paris's Gader, 
ligger og. flyder paa et skident Stengulv midt imellem Mad- 
varerne i Hallerne; paa de store Helligdage begynder Salget 
Klokken to om Natten. 

Gartnerne. fra Omegnen bringe deres Blomster i store 
Knipper, der har'en fast Pris, som retter sig efter Aarstiden, 
ganske ligesom Purreløg og Roer. Salget foregaaer om 
Natten til Kjællinger, der stikke Armene ned lige til Al- 
buerne i Vognfulde af Roser med en Mine, som om de 
havde noget Ondt for og stak Hænderne ned i noget Blodigt. 

Det er blot et Toilette-Anliggende.  Studene, hvis 
blodige Maver ere blevne sprættede op, ville blive vaskede, 
behængte med Kranse og smykkede med kunstige Blomster; 
Roserne, som man tramper paa, ville blive hængte op paa 
Vidjer og dufte mildt i deres grønne Bladkrave. 

Jeg var bleven staaende foran disse stakkels døende 
Blomster, der endnu vare vaade og bleve ublidt trykkede 
af Baand, .som skar ind i deres fine Stilke. De lugtede 
stærkt af den Kaal, i hvis Selskab de vare ankomne, og 
nogle Knipper vare trillede ned og laa og droges med 
Døden i Rendestenen. 

Jeg tog et af disse Knipper op; det var ganske skident | om Fridage. 
paa den ene Side; men naar man vasker det i en Spand Og vi skimtede i vore Erindringer kun milde Aftener 
Vand, faar det igjen sin milde, søde Duft, og kun en Smule | med et leende Folk paa Fortovene, naar om Morgenen et 
Snavs nede paa Bunden af Kronbladene vil kunne vidne om | Sejrsbudskab var gaaet hen over Paris som et festligt Vind- 

SERBERE, ' pust, med Butiker, der allerede ved Tusmørkets Begyndelse 
vare prægtig oplyste, og Gadedrenge, der brændte kinesiske 


”) Et stor Tory mød Glastag ovér midt i Paris. 


mn 
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Den nederdrægtige, forbandede Krig! Vi kjende den 
ikke, vi unge Mennesker, der i 1859 ikke endnu vare tyve 
Aar gamle,” men sad paa Skolebænken. Os mindede dens 
skrækkelige Navn, der bringer Mødrene til at blegne, kun 
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Pistoler af paa Pladserne. Udenfor Kaféerne sad politiserende 
Herrer og drak Øl, medens langt borte i en fjærn Krog i 
Italien eller Rusland de Døde laa paa Ryggen og med vidt 
opspilede, glansløse Øjne saa” Stjærnerne staa op. 

I 1859 den Dag, da Efterretningen om Slaget ved 
Magenta udspredtes, mindes jeg, at jeg fra Skolen gik hen 
paa Sorbonne-Pladsen for at se og røre mig i den Feber, 


der fyldte Gaderne. 


raabte: Sejr, Sejr! og vi begyndte at faa Færten af en 


Fridag. Men midt 
i Latteren og Skri- 
gene hørte jeg plud- 
selig en Hulken inde 
fra en Bod. Det var 
en gammel Skoflik- 
ker, der sad og græd 
over sine to Søn- 
ner, der vare med 
i Italien. 

Ofte har jeg 
siden den Tid i 
Tanken hørt denne 
Hulken, og det fore- 
kommer mig, som 
jeg ved ethvert Ryg- 
te om Krig i al den 
varme Sitren af Fryd 
paa de offentlige 
Pladser mærker den 
gamle Skoflikkers, 
den hvidhaarede Del 

af Befolkningens, 
Graad. 


Men jeg husker 
endnu bedre det an- 
det Felttog, Krim- 
krigen. Jeg var da 
fjorten Aar og levede 
midt ude i Provin- 
serne saa fuldstæn- 
dig sorgløs, at jeg 
ikke i Krigen saa” 
Andet end en ved- 
varendeRækkeforbi- 
marcherende Trop- 
per, der udgjorde en 
Yndlingsadspredelse 
for os Drenge. 

Jeg tror, at 
næsten alle de Sol- 
dater, der skulde til 
Orienten, kom gjen- 
nem den lille Pro- 
vinsby i Sydfrankrig, 
hvori jeg boede, og 


”hvor Avisen altid i 


Forvejen anmeldte 
de Regimenter, der 
skulde trække igjen- 
nem. De afmar- 
cherede altid igjen 
Klokken fem om 


Morgenen, og Klokken fire vare vi altid paa Pletten, uden 
at en eneste af os udeblev. 
Hvilke smukke Folk, Kyradserer, Landsenerer, Dragoner 
og Husarer! Navnlig Kyradsererne vare vi stærkt indtagne i, 
og naar Solen stod op og kastede sine skraa Straaler hen 
paa Kyradserne, veg vi blændede og henrykte tilbage, som 
om en Hær af Stjærner til Hest var gaaet forbi os. Saa 
blæste Trompeterne, og de drog bort. 
— Vi gik altid med Soldaterne og fulgte dem hen ad de 
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brede, støvede Veje. 


klare Morgenstund. 


Der stod en Flok gemytlige Fyre og 


Musiken spillede til Tak for Byens 
Gjæstfrihed, og det var en hel Fest i den lyse Luft i den 


Jeg erindrer, at jeg har gaaet mange Mil paa denne 
Maade i Trit og med Bøgerne i en Rem paa Ryggen lige 
som en Patrontaske. Vi foresatte os altid, at vi ikke vilde 
følge Soldaterne længere end til la Poudriére; saa gik vi 
alligevel til Broen, saa tilbage op igjen paa Højen, og saa 
besluttede vi dog at gaa med til næste Landsby. 


Vor Frue Kirke i Begyndelsen af det 16de Aarhundrede. 


holdt Forhør over dem. 


get yndede, og jeg - 


hende om hendes Hjemstavn, passiavede med dem, spurgte 
dem, fra hvad By de, var, og blev uhyre glad, naar deres 
Fødestavn kun lan nogle Mil fra hendes. 

Vi fik altid to Mand sendende fra hvert Regiment, som 
vi dog ikke kunde huse og derfor sendte hen paa Kroen, 
men som aldrig slap fra os, førend Bedstemoder havde 


Jeg mindes, at der en Dag kom To fra hendes Hjem- 
stavn, som hun derfor ikke vilde give Slip paa, men trak- 


Og naar vi saa 
endelig begyndte at 
blive bange og til- 
sidst bekvemmede os 
til at standse, kla- 
trede vi op paa en 
Bakke og fulgte dér, 
saa langt Øjet kunde 
naa, i det bølge- 
formige  Jordsmon, 
langs Vejens Bugt- 
ninger, Regimentet, 
indtil det forsvandt 
med sine tusende 
smaa Gnister i Ho- 
risontens  straalen- 
de Lys. 

I de Dage brød 
man sig fejl om 
Skolen; man skul- 
kede og morede sig 
paa bedste Maade 
ved alle Stenbun- 
kerne paa Vejene, 
og det var ikke 
sjælden, at hele Ska- 
ren gik ned til 
Floden og glemte 
Tiden dér lige til 
Aften. 


I Sydfrankrig ere 
Soldaterne ikke me- 


har. sét nogle sidde 
paa Fortovene med 
deres Indkvarte- 

ringsseddel i Haan- 
den og. græde af 
Træthed og Forbit- 
relse, naar Smaa- 
borgere, ugemytlige 
Pengemænd eller for- 
hærdede Grosserere 
ikke havde villet 
tage imod dem, og 
Avtoriteternemaatte 
lægge sig imellem. 

Hos os.gik det 
altid flot til, og min 
Bedstemoder, der 
var fra Beauce, lo 
til alle disse Nord- 
boer, der mindede 
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terede med Middagsmad ude i Kjøkkenet, og som hun selv 
skjænkede Vin for. Da jeg kom hjem fra Skole, skulde jeg 
naturligvis hen at se Soldaterne og klinke med dem; der 
var to, en lille og en høj, og jeg erindrer, at den høje 
Søoldats Øjne fyldtes med Taarer ved Afskeden. Han havde 
nemlig hjemme i Landsbyen efterladt en stakkels gammel 
Moder, og nu blev han blød om Hjærtet og takkede mang- 
foldig min Bedstemoder, der mindede ham om hans kjære 
Beauce og Alt, hvad han dér havde efterladt. 

»Stop nu," sagde den skikkelige Kone til ham, ,De 
kommer nok hjem igjen og det med et Kors.” Men han 
rystede sørgmodig paa Hovedet. ,Hør nu," vedblev hun, 


»hvis De kommer denne Vej tilbage, saa skal De komme og" 


besøge mig, og saa skal jeg gjemme en Flaske til Dem af 
den Vin, siden De synes saa godt om den." 
De to skikkelige Fyre gav sig til at le; denne Ind- 


læstede, blødende og slæbende sig afsted hen ad Vejene. 
Da ventede vi ikke længer paa dem og fulgte ikke med 
Invaliderne, det var ikke længer vore smukke Soldater, de 
fortjente ikke, at man for deres Skyld skulde paadrage sig 
en Ånmærkning. 

Det varede længe, inden den bedrøvelige Række var 
marcheret forbi, og Hæren besaaede Vejen med Folk, der 
droges med Døden. Bedstemoder plejede undertiden at 
sige: »Mon de To fra Beauce, du nok véd, glemme mig?" 

Men en Aften i Tusmørket kom en Soldat og bankede 
paa. Han var ene, det var den lille. ,,Mim Kammerat er 
falden," sagde han, da han kom ind. Bedstemoder bragte 
Flasken ind. ;,Ja, jeg maa drikke den ene," Og da han 
saa” sig selv sidde bænket der og, idet han løftede sit Glas 
for at klinke med sin Kammerat, forgjæves søgte hans, ud- 
stødte han et dybt Suk og mumlede: ,,Han har bedt mig 


mm —————= 
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bydelse fik dem et Øjeblik til at glemme den skrækkelige 
Fremtid, og de saa” sig sagtens i Åanden være vendte til- 
bage og sidde bænkede i det lille gjæstfri Hus og drikke 
paa de overstandne Farer, og de lovede udtrykkelig at 


komme igjen og tømme Flasken. 


Hvor har jeg fulgt mange Regimenter paa Vej i de 
Dage, og hvor er der kommen mange blege Soldater og 
har banket paa vor Dør! Altid maa jeg mindes det uende- 
lige Tog af disse Folk, der gik til Døden, øg undertiden, 
maar jeg lukker mine Øjne, mindes jeg bestemte Ansigter 
og spørger mig selv; I hvilken afsides Grøft ligger nu han 
begravet? 

Efterhaanden bleve Regimenterne sjældnere, og en Dag 
saa” man dem komme tilbage i den modsatte Retning, lem- 
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Fra Kunstudstillingen IU. (Katal. Nr. 371). Brændehuggeren og Døden. 
Efter Maleri af F. Millet. (Fransk Maler.) 


gaa hjem og trøste hans gamle Moder; jeg vilde hellere 


være bleven derovre i Steden for ham.” 


Senere fik jeg Chauvin til Kammerat paa et Kontor, 
39 El, rs RØG og hvor vore Pulte stode ved 
Siden inanden inde i et mørkt Rum, et rigti 
ypperlig indrettet til at sidde og bestille” eee 
det var Tid at gaa. 

Chauvin havde været Sergent og havde været med 
ved Solferino; han medbragte en Feber, han havde paa- 
draget sig i Ris-Sumpene i Piémont, bandede sine Smerter, 
men trøstede sig med at sætte dem paa i 
Regning, fordi han mente, at det var de Asner, der ha 
rakket ham saaledes til. i 


Hvor vi har siddet mange Timer der og sludret! Jeg $ 


| 
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holdt min gode Soldat fast og var bestemt pån ikke at 
slippe ham, førend jeg havde faaet visse Sandheder ud af 
ham. Jeg lod mig ikke smøre om Muuden af hans store 
Ord: Ære, Sejr, Lavrbær, Krigere, der altid bleve stukne 
ud: med vældig Rungen; men jeg lod hans Begejstring frit 
Løb og angreb ham blot paa underordnede Punkter. Jeg 
fandt mig endogsaa i at høre den samme Beretning de 
Snese Gange for at faa den sande Mening ud deraf, og 
uden at Chauvin vidste af det, kom han tilsidst til at 
gjøre mig nydelige Tilstaaelser. 

Han var i Grunden naiv som et Barn og pralede ikke 
for egen Regning, men talte blot det Sprog, der nu en 
Gang har faaet Kurs i det militære Frasemageri; han var 
en ubevidst Skvadronnør, en skikkelig Fyr, hvem Kaserne- 
livet havde gjort til en utaalelig Flynder, 

Hans Historier og hans Fraser vare lavede i Forvejen, 
kunde man godt mærke, og fuldfærdige Tirader om ,uover- 
vindelige Helte" og tapre Officerer, der ved deres Soldaters 

| Heltemod bleve frelste fra Blodbadet," pyntede idelig hans 
| Anekdoter. I Løbet af to Aar har jeg daglig i fire Timer 
| maattet høre paa det italienske Felttog; men jeg beklager 
|| mig ikke derover, for Chauvin har fuldstændiggjort min 
| Opdragelse. Jeg kan takke ham og de Tilstaaelser, han 
| uden at ane Uraad har gjort mig i vort sorte Hul, for, at 
| jeg kjender Krigen i sin virkelige Skikkelse, ikke den, hvis 
| heltemodige Episoder vore Historieskrivere fortælle os, men 
| den, der i det fulde Solskin sveder sin Angst ud og gaar 
| og falder i Blodpølen som.en fuld Skjøge. 
i 
/ 
] 


Jeg spurgte Chauvin ud: ,0g Soldaterne gik vel 
muntert i Ilden?” — Soldaterne! Jo vist, nej de maatte 
drives frem. Jeg kan erindre nogle Rekruter, der aldrig 
før havde været i Ilden og stejlede som sky Héste. De 
vare saa angste, at de to Gange toge Flugten; men de bleve 
hentede tilbage, og saa blev Halvdelen af dem skudte ned 
af et Batteri. Da skulde De have sét dem, bedækkede af 
Blod, aldeles blændede, kaste sig over Østerrigerne som 


rene Ulve; de vare ude af sig selv, græd af Raseri og øn- 
skede, de kunde dø.” 


»Det er vel Noget, der skal læres, inden man vænner 
sig dertil, bemærkede jeg for at trække ham op. 
»Ja, det er sandt; men det er en drøj Lære, skal jeg 


,… I Midten af denne Maaned sammentræder i Paris under 
Forsæde af den berømte Lesseps Mænd baade fra den nye og 
den gamle Verden som en stor international Jury for at drøfte 
de forskjellige Forslag, der foreligge om at forbinde Atlanter- 
havet og det stille Hav ved en sans kærlig af Lanåtangen, 
| der forener Nord- og Sydamerika. I daglig Tale forstaar man 
efte ved denne Landtange kun Landtangen ved Panama, den 
smalleste Del af Indsnevringen, men da Gjennemskæringsplanerne 
ikke alene omhandle Panamatangen, men Egne paa begge Sider 

| af denne, Egne, der nordefter ligge et betydeligt Stykke Vej fra 
Panama, gjør man rettest i at bruge Benævnelsen den ameri- 
kanske Landtange og saa lade denne strække sig noget ind i 
Mellemamerika. Paa den geografiske Kongres i 1875 blev Spørgs- 
maalet om Gjennemskæringen af den amerikanske Landtange 
alvorlig drøftet, og Resultatet af Forhandlingerne blev, at en 
større videnskabelig Expedition forlod Frankrig i Slutningen af 
det følgende Aar, efter at man havde samlet de fornødne Penge- 
midler, lige som ogsaa det til Sagens Fremme nedsatte Udvalg 
sørgede for, at der hos vedkommende amerikanske Regering blev 
udvirket Koncession paa Anlæget af en Kanal mellem de to 
Verdenshave. Expeditionen vendte tilbage i Aaret 1877, men af- 
gik efter et kort iagpola i Evropa til Amerika for at fortsætte 
ndersøgelserne. Det er de franske Expeditioner, der have lagt 
Slutstenen paa de store videnskabelige rensede der i den 
sidste Menneskealder ere blevne foretagne med Hensyn til Gjennem- 
skæringen af den amerikanske Laudtange, men de nordameri- 
kanske Fristaters Regering havde rigtignok forinden gjennem 
kte, aarelange Espeditioner skaffet et overmaade righoldigt 

iale tilveje, pan hvilket Franskmændene kunde bygge videre. 

anken om at finde en naturlig Vandvej, ad hvilken man 
fra Atlanterhavet kunde sejle ud i det stille Hav, beskjæftigede 
i en af det sextende Aarhundrede Spanierne levende. 


Gjennemskæringen af den amerikanske Landtange. 
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| svare for, --De kan tro, selv de mest Forsorne mærke den 
| kolde Sved. For at slaas godt skal man være fuld, saa 
| sér man ikke længer Noget, men hugger løs i Blinde, som 

en Råsende." Og han lod sig rive med af sine Erindringer. 

»En Dag havde de opstillet os en halvandet hundrede 
Ålen fra en Landsby, der var besat af Fjenden, med Ordre j 
til hverken at vige fru Pletten eller fyre, og saa begynde ; 
de Asner til Østerrigere at aabne en Satans Gevær-Ild paa É 
vort Regiment. Det var ikke muligt at komme bort, men É 
ved hver OQverhaling af Kugler dukkede vi med Hovederne, i 
ja jeg saa” saamænd Nogle, der smed sig lige ned paa 
Maven; det var nu flovt. De lod os staa dér et Kvarters i 
Tid, og der var to af mine Kammerater, hvis Haar var ; 
blevet graat." 

Derpaa vedblev han: ,,Nej, De har ikke den fjærneste 
Forestilling om det, for Bøgerne pynte paa det og gruppere É 
Begivenhederne. De kan selv tænke Dem, den Aften, Slaget 
ved Solferino havde staaet, vidste vi ikke en Gang, om 
vi havde vundet. Der gik Rygter om, at Østerrigerne stod 
i Begreb med at hugge os ned, og jeg forsikrer Dem, vi | 
vare just ikke i den festligste . Stemning. Vi bævrede 
formelig, da de om Morgenen før Daggry vækkede os, og 
var skrækkelig angste for, at Slaget skulde begynde igjen | 
paa en frisk. .Var det sket, havde vi sandelig faaet Prygl, | 
for vi havde ikke for to Skilling Kraft tilbage. Saa kom 
de og fortalte os, at Fredstraktaten var bleven undertegnet, 
og hele Regimentet gav sig til at slaa Kolbøtter af Glæde, 
og Soldaterne toge hverandre i Hænderne og dansede rundt 
i Kreds ligesom Smaapiger. Det er nu ingen Løgn, det 
kan De stole paa, jeg var selv med. De kan tro, vi 
vare glade." | 

Chauvin bildte sig ind, da han saa/ mig smile, at jeg | 
ikke kunde tro paa saa megen Kjærlighed til Fred i den | 
franske Hær; han var saa dejlig enfoldig, og jeg kunde tit 
drive svært med ham. Jeg spurgte ham for Exempel: 

»Men De da, var De aldrig bange?" 

»O, jeg, svarede han med en beskeden Latter, jeg 
var lige som de Andre . . Jeg vidste ikke af det …. Tror ) 
De, man véd, om man er modig? Man ryster og prygler 
løs, saadan gaar det til . .. En Gang blev jeg kastet om 

| af en mat Kugle, og saa blev jeg liggende, fordi jeg tænkte, 
at hvis jeg rejste mig op, kunde jeg gjærne blive ramt af 
det, der var værre." 


Man trængte op ad- enhver Flod paa Landtangen og i Mellem- 
amerika i Haab om at finde en Gjennemfart og troede et Øjeblik 
at have gjort den forønskede Opdagelse. Nogle Opdagere sejlede 
nemlig op ad San-Juan Floden og opdagede Nicaragua Søen, 
hvor ds Indfødte fortalte dem, at Søen ogsaa havde et Afløb til 
det stille Hav, hvilket imidlertid viste sig ikke at være Til- 
fældet. Man blev efterhaanden tvungen til at slaa sig til Ro med 
— Magelhaenstrædet paa 54 Graders sydlig Brede! 3 

Da Haabet om at finde en bekvemt beliggende naturlig 
Vandvej var opgivet, begyndte man tidlig at tænke paa at til- 
vejebringe en Ene Vandvej. Cortez har allerede tænkt paa 
en saadan, o BLE DOVEREL findes Spørgsmaalet om Gjennem- 
skæringen af den amerikanske Landtange paa forskjellige Steder 
drøftet i Memoirer fra Spaniens Guldalder. Det spanske Herre- 
dømme kom imidlertid snart i Forfald, saa at man ikke kunde 
beskjæftige sig med saa storartede Foretagender som at for- 
binde de to Verdenshave, og først i Slutningen af forrige Aar- 
hundrede dukkede Spørgsmaalet atter op blandt Englænderne 
for i Begyndelsen af dette Aarhundrede at blive optaget af de 
løsrevne sydamerikanske spanske Kolonier. Frihedshelten Simon 
Bolivar foraarsagede endogsaa Udrustningen af en mindre Expedi- 
tion i den Anledning. Endelig blev, som vi have sét, Sagen op- 
tagen for Alvor baade i Nordamerika og i Evropa. 

Et Blik paa Kortet vil strax godtgjøre Betydningen af en 
Kanal mellem Verdenshavene. San Francisco vilde ad Søvejen 
ikke ligge længere borte 'end Kap Horn nu ligger, Valparaiso 
end Montevideo, Kallao end Rio de Janeiro og Guyaquil end 
Bahia! Sejlskibe vilde kunne spare to Maaneders Sejlads til St. 
Francisco og én Maaned til Valparaiso. Stillehavsbanen har 
gavnet Persontrafiken; Kanalen vilde gavne Omsætningen paa 
Verdensmarkedet. Vi ville ikke her gaa ind paa den Række af 
Fordele, der kunne opstilles for en saadan Kanals Vedkommende, 
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men skulle her blot nævne, at den efter al Rimelighed vilde | tilfredsstille, dels fordi der altid vil medgaa en vis Tid til af 
kunne komme til at gavne baade Sejl- og Dampskibsfarten, | passere SInserne, og dels fordi selve Slusekonstruktionerne ere | 
Suezkanalen er udelukkende en Dampskibskanal paa Grund af | sammensatte og let bringea i Uørden. At Tunnelanlæg ere sær- | 
Forholdene i det røde Hav og tildels ogsaa i Middelhavet, | deles kostbare, i Særdelesbed naar de skulle være saa storartede | 
medens dette ikke kan siges om den projekterede Kanal, der | at de største Skibe skulle kunne passere dem — Sejlskibene | 
ikke forbinder to indelukkede Bækkener med mere eller mindre | maa dog stryge deres Rejsuinger for en Del — ér indlysende, | 
uheldige Vindforhold, men to Verdenshave med Betingelser for | og Tunnelens Hvælving maa være omtrent 110 Fod over Vand- | 
| fladen, men en Kanal med Tunneler uden Slasew stiller langt | 
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Sejlskibsfart. 
g Hvor stor Trafiken gjennem en saadan Kanal vilde blive, | større Garantier for den frie og bekvemme Fart, som Skibs- 
er selvfølgelig meget vanskeligt at forudsige, men at den — | farten uvægerlig vil forlange, end en Kanal med Sluser. | 
Til Slutning skulle vi nævne de syv forskjellige Forslag til ' 


blandt Andet henset til de vestlige nordamerikanske Fristaters 
umaadelige Opkomst — vilde blive meget betydelig, maa anses | Kanalanlæg, der ville blive forelagte til Bedømmelse, idet vi dog 
for givet. Med Nordamerikas, Englands og Frankrigs Søhandel | ikke nærmere skulle angive Kanalernes Retning, men kun betegne 
for Øje, saaledes som Forholdene stillede sig for omtrent | deres Beliggenhed ved Navne, der let findes paa ethvert godt 
tyve Aar siden, har man opstillet den Beregning, at over tre | Kaart. De fleste Anlæg ere bragte i Forbindelse med Floder, 
Millioner Tons af disse tre Nationers Handel vilde benytte Ka- 1). Fra San Miguelbugten til Acanti mellem Darien og 
nalen. Men hvor meget have ikke Forholdene forandret sig i | Panamabugten. Hele Længden 16'/, danske Mile, af hvilke de 
de sidste tyve Aar!  Forskjellige Statistikere møde nu med | 10 Mile udgjøre det egentlige Kanalanlægs Længde; Tunnel- 
højere Angivelser lige op til ti Millioner Tons, og ti Francs i længden bliver lidt over 2 Mile. 
Afgift pr. Ton, siger man, vilde saaledes give en aarlig Afgift af 2). San-Blas Landtangen. Hele Længden 6%, Mile, af 
hvilke de 5'/, Mile udgjøre det egentlige Kanalanlægs Længde; 


et hundrede Millioner Francs for Afbenyttelsen af Kanalen. £ 
Hvad Aulæget vil komme til at koste, er et Spørgsmaal, | Tunnellængden bliver 2 Mile. Der vil behøves et Havneanlæg 

der ikke kan besvares endnu, men den store internationale Jury 
3) Panama Landtangen. Hele Længden 9, Mil, Tunnel- 


vil ogsaa komme til at drøfte mange Forslag baade med og 
uden Sluser, men næsten alle med — Tunneler. Det vilde selv- | længden ?/, Mil 
| følgelig være heldigst, om Terrænforholdene tillode Anlæget af 4). Atrato-Napipi; det sydligste Anlæg. Hele Længden 
| en Kanal som Suezkanalen, men paa hele Længden af den | 38'/, Mile, af hvilke de 6%, Mil udgjøre det egentlige Kanal- 
amerikanske Landtange, lige. fra Tehuantepecbugten til Syd- | anlæg; 22 Sluser; Tunnellængden %/, danske Mil. Der vil be- 
amerika findes ikke et eneste Sted, hvor noget Saadant lader sig | høves et Hayneanlæg ved det stille Hav. 
gjøre. Paa de laveste Strøg hæver Landet sig nemlig til Højde- 5). Darien Landtangen. Hele Længden 31'/, Mil, af hvilke 
drag af omtrent mellem 300 og 450 Fods Højde og at grave en de 15%/, Mil udgjøre det egentlige Kanalanlæg; 22 Sluser for- 
Kanal gjennem saadanne Egne vilde koste Summer, som man uden en Tunnel. 
ikke med Rimelighed kan tænke paa at anvende paa Fore- 6) Panama Landtangen. Hele Længden 9Y, Mil og 25 
tagendet. Man maa saaledes anlægge Kanalen uden sluser. men | Sluser, men endnu savnes der nøjagtige Angivelser angaaende 
med en eller flere Tunneler eller ogsaa Kanaler med Sluser. For | dette andet Forslag til et Anlæg paa selve Panama Landtangen. 
at et saa storartet Kanalanlæg skal kunne tilfredsstille de For- 7) Nicaragua, ad Floden San-Juan og Nicaragua Søen. Hele 
dringer, som Skibsfarten vil stille til det, maa Farten altid være | Længden 38, Mil, af hvilke de 13'/, Mil udgjøre det egentlige 
fri og bekvem, Fordringer, som Slusekanaler vel vanskelig kunne | Kanalanlæg; 21 Sluser og Havneanlæg ved begge Endepunkter. 


| 
| 
ved det stille Hav. | 
[ 
! 
| 


R Millets Brændehuggeren og Døden. I den Samling af fremmede 
unstværker, som ved en enkelt Privatmands Velvillie er bleven 
gjort; tilgængelig for Publikum paa dette Aars Kunstudstilling, 
vadkeger et enkelt én meget fremragende Plads; det er den 
henske Maler Jean Francois Millets ,,La mort et le bou- 
Cheron » hvorefter ,,Ude og Hjemme" i Dag bringer et Træsnit. 

et var første Gang at se paa Verdensudstillingen i Paris 1867 
og vakte der ualmindelig Opsigt. 

Om Kunstnereu netop, som det oftere er bleven sagt, har | store Tonemaleri ,Syndfloden" i sidste Øjeblik stødte paa 
tænkt paa at illustrere den almindelig kjendte af Lafontaime be- Vanskeligheder med Hensyn til Besættelsen af Solopartierne. 
handlede Fabel om Brændehuggeren, der i Livslede og For- Rubinsteins Symfoni i A Dur og Beethoven ,,Athens Ruiner", 
tvivlelse kalder paa Døden, men saa, da den indfinder sig, ikke | som begge vare opførte ved tidligere Abonnementiskoncerter, ud- 
har Andet at bede ham om, end at han vil hjælpe ham Grene- gjorde i Forbindelse med sidstnævnte Komponists Klaverkoncert 
knippet ” paa Ryggen, maa være uafgjort; rimeligt kunde det | i Es, spillet af Hr. Neupert, Hovedindholdet af Programmet. 
synes, at der her kun er lagt an paa at anskueliggjøre den na- Efter Koncerten blev der af Orkestret og Publikum bragt Prof. 
turlig menneskelige Fasthængen ved Livet, der har faaet saa Gade en særlig Hyldest som Tak for den forløbne Vinter. Aftenen 

i Forvejen havde den norske Komponist Edvard Grieg for et | 


sandsynligvis foreløbig ikke mere aabne sig for det musiksøgende 
Publikum, og det maa ogsaa antages, at selv den mest glubende 
musikalske Hunger har kunnet faa tilstrækkelig Næring i de sidste 
Uger; det er godt, at der nu kommer en rolig Tid, hvor alt det 
Forskjelligartede, der er blevet nydt, kan blive fordøjet. Musik- 
foreningen tog Afsked med sine Medlemmer forrige Torsdag. 


Noget Nyt frembød Koncerten ikke, da Opførelsen af St, Såens? 


Musik. Koncertsæsonen er nu forbi; Kasinos Døre ville | 
I 
i 
| 


mangt et kunstnerisk Udtryk lige fra den Dag, da Homer lod 
Achilles udtale, at han hellere vilde være den usleste Træl paa | meget talrigt Publikum Lejlighed til at fremføre en Række for- 
Jorden end Drot over alle Underverdenens Skygger, og indtil skjelligartede Kompositioner, hvoriblandt flere ikke tidligere 
vore Dage. Den fattige gamle Mand er bleven træt under ÅAr- | hørte. Hovednummeret var hans nye Strygekvartet i G Møll. der 
bejdet, har kastet sit Kyvas fra sig i Udkanten af Skoven og | er udført flere Steder i Tyskland og har vundet en Del Bifald | 
hviler nu ved Siden af det; saa er Døden der, slaar sin Klo 1 dér. Det kan ikke nægtes, at denne Komposition fjærner sig | 
ham og vil føre ham bort. Men den Gamle vil ikke følge; med | ikke lidt fra, hvad man plejer at møde paa Kvartetmusikens Om- | 
Fortvivlelsens Energi kaster han sig over sit Knippe og slynger | raade. Man kunde næsten ønske at have haft et Slags Program 
Armen om det for at holde sig fast ved det Tocdiske: ved sit | for rigtig at forstaa Kompositionen — i alt Fald første Gang — | 
Eget; han er baade overrasket, ræd og trodsig. Men at Knokkel- | og følge alle de vexlende Stemninger, som Komponisten maa 2an- | 
manden er den stærkeste, sér Enhver, der blot kaster et Blik | tages at have villet give et Udtryk gjennem den. At den er | 
paa Billedet. »uorsk", er jo i og fur sig ikke saa underligt, naar man tager | 
Det er pet on SkldEn gen af Døden som den ,Uafvendelige", | Griegs hele Kunstnerindividualitet med i Betragtning, og man | 
az Kampen for Livet, af det Frugtesløse i Kampen — det | træfier ligeledes i den den noget bizarre Stil, som Grieg navnlig 
frugtesløse, der ifølge hele sit udprægede Væsen i al sin Gru er | i sin senere Skabervirksomhed er slaaet ind paa. Der er noget 
saa nær ved Grænsen af det Komiske — der gjør dette Billede til Springende, Rastløst udbredt over hele Værket, og man savner 
KOB e Laa betydeligt. Skildringen er absolut dramatisk, det er | en vis Ro, som virker saa velgjørende netop ved Kompositioner 
ikke Situation, men Handling, klart forstaaelig, uendelig bevæget, | af denne Art. At der naturligvis er mange, særdeles smukke, 
rystende i al sin Simpelhed. Er det et , realistisk" Kunstværk? stemningsfulde Enkeltheder i de forskjellige Partier, hvoraf 
ER Ja, der er i alt Fald Intet gjort for direkte at idealisere; | Kvartetten bestaar, er jo ikke Andet, end hvad man kunde vente 
2 øden" er vel en stilfuld, storslaaet Skikkelse, men Brænde- | af en Mand, som Grieg. Udførelsen — fra D'Hrr. Svendsen. | 
FEB ENE er den hæsligste Bondetype, næsten vanskabt i sin | Neruda, Nic. Hansen og Holms Side — var me smuk og be- 
æslighed, Legemet mishandlet af grovt Arbejde, Sjælen redu- | aandet. Fornøjeligt var det at forny ng RE tskabet med de 
ceret til et Minimum. Det er en Figur greben ud af Livet og ældre Griegske Kompositioner, F Dur Violinsonaten, spillet af 
sat i Forhold til sin Modstander med at får og” en Kraft, der | Komponisten og Hr. Ant. Svendsen, og de to sa ager! for Klaver i 
meker gribende og overbevisende. Der er i Kompositionen med | af »Folkelivsbilleder", ligeledes udførte ham selv. Grieg er jo 1534 
ER to Skikkelser 1 det uhyggelige Efteraarslandskab med den | tillige en ingenlunde ringe Klaverspiller. Ideen med at skrive 
amme Luft en vældig Stemning, en Poesi som i en Shake- | et Branosekundo til Mozarts Klaversonater tiltalte os mindre, til 
spearesk Scene. Trods for det smukke Sammenspil fra Frk. Fernanda Henriques? 
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og Hr. Griegs Side. Vil man spille Mozarts Sonater paa Kon- 
|| certer, skal man spille dem, som de nu en Gang foreligge. Fru 
| Nina Grieg foredrog forskjellige af hendes Mand komponerede 
Romancer og Sange med en Stemme, der skjønt ikke ganske 
ung og frisk, dog paa Grund af den ypperlige Uddannelse og 
det hele inderlige Foredrag opnaaede stor Virkning. 
| …… Nordmændene have 1 det Hele, hvad Sang angaar, vundet 
i Prisen fremfor Svenskerne, naar man sammenligner nogle af de 
| sidst afholdte Koncerter — Noget, der vel ellers ikke plejer at 
| 


lang og 48 Metre bred, Midtskibets Bredde er 11 Metre, dets 
Højde 28, Sideskibenes 14. Hovedporten mellem Taarnene er 
rigt prydet med Billedhuggerarbejde, hvoraf ogsaa en Mængde 
er anvendt til Kirkens indre Pryd; til Vinduerne er der skjænket 
Glasmalerier af forskjellige, mest wienske Avtoriteter og Korpo- 
rationer. Gulvet er af forskjelligfarvet Marmor, lagt 1 broget 
Mosaik, Prædikestolen af hvidt ægyptisk Marmor. De allerede 
| offentliggjorte Afbildninger af Kirken tyde paa, at den er et 
særdeles smukt gjennemført Arbejde, og det er vist ikke med 
Urette, at Ferstels Kirke roses som det betydeligste gothiske 
| Værk, den nyere Tid har frembragt. 

— IBerlin forbereder man et storartet Goethe-Monu1ment. 
Kommunalraadet har dertil bevilliget 30,000 Mark, under Forud- 
sætning af, at Resten af det nødvendige Beløb vil indkomme ad 
anden Vej. Modellen er udført af Schaper, der har lagt Rauchs 
bekjendte Buste til Grund. Piedestalen bliver af Cylinderform 
og omgivet af tre allegoriske Grupper. Man venter, at Monu- 
mentet skal kunne afsløres paa Goethes Fødselsdag næste Aar, 
d. 26de Avgust; det skal staa i ,,Thiergarten", 

— I Køln afsløredes den Iste April et Monument for 
Grev Bismark. Ogsaa dette Arbejde er udført af Schaper og 
roses som et fortræffeligt, i høj Grad realistisk Kunstværk. | 

— Seinepræfekturen har fremlagt en Plan til kunstnerisk 
Udsmykkelse af det nye Håtel de Ville's Fagader. 
Løbet af to Aar tænker man for en Sum af 1,181,500 Francs at 
faa udført ikke mindre end 254 Statuer og 141 Basreliefs foruden 
en Rytterstatue af Etienne Marcel og en Del dekorative Arbejder. 


være Tilfældet. Frk Axeline de Berg, som repræsenterede 

sidstnævnte Nation, viste sig ved den Koncert, hun gav, at være 

i Besiddelse af temmelig kraftige, men ikke meget omfangsrige 
| Stemmemidler, paa sine Steder af en ganske kjøn Klang, som 
;… man imidlertid hvert Øjeblik blev forstyrret i at nyde paa Grund 
| af altfor stor og altfor hyppig Detonation. Hr. Thorvald 
i Lammers fra Kristiania har en veluddannet Basbaryton med en 
smuk, blød Klang og et behersket, nobelt Foredrag. Arien af 
»Elias" og Schuberts ,,Der Wanderer" sang han særdeles smukt. 
Han havde en ypperlig Assistance i Hr. og Fru Grieg, D'Hrr. 
Neupert og Anton Svendsen, og man hørte gjærne igjen den 
karakteristiske F Dur Violinsonate, ligesom Fru Grieg's og Hr. 
Neuperts Præstationer lønnedes med Bifald og Fremkaldelser. 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 
— Foraarets vigtigste Begivenhed indenfor Kunstens Verden 
er uden Tvivl Indvielsen af Salvatorkirken eller, som den synes 
|| almindelig at skulle blive kaldet, Votivkirken i Wien. Den 
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var Kejser Franz 
Josef af Østerrig 
Gjenstand for et 
Mordattentat; han 
slap heldig fra det, 
og hans Broder 
Maximilian — den 
senere ulykkelige 
Kejser af Mexiko 
— rettede da et 
Opraab til Folket 
om at yde Bidrag 
til Opførelsen af 
en Kirke, der kun- 
de minde de fjærne 
Slæ om Guds 
Naade mod den 
truedeFyrste. Den 
de opføres i 
othisk Stil; Erke- 
ertug Maximilian 
forbeholdt sig selv 


sammen med sin ! 
Onkel Kong Lud- | 
vig af Baiern at | 


vælge mellem de 
Planer, Tysklands 
Arkitekter vente- 
des at ville ind- 
levere. 

Pengene strøm- 
mede ind, og alle- 
rede i April Maa- 
ned 1854 blev der 
indbudt til almin- 
delig Konkurrence. 


— Et føleligt 


Berk 3] 
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Vignettegning i en Nodebog af Joh. Th. Lundbye. 
Der indkom i Løbet af et Aarstid ikke 


mindre end 75 Planer; blandt disse faldt Valget paa den, der 
var udarbejdet af en hidtil lidet kjendt Bygmester, Heinrich 
Ferstel; han var kun 27 Aar gammel og befandt sig, da Efter- 
retningen om, at han var bleven den Lykkelige, kom til ham, 
i Rom, hvor han studerede med akademisk Understøttelse. Som 
foreløbig Løn for 'sit Projekt modtog han 1000 Dukater og 
vendte strax tilbage til Wien for at lægge Haand paa Værket, 
Den 24de April 1856 lagdes Grundstenen, der var en 
Marmorblok, brudt af Oliebjærget ved Jerusalem, 0 


blev der jævnt og stadigt arbejdet 
monument, der nu staar færdigt. 
med dette som med saa mange andre 


pa det storartede 


fra nu af 
Bygnings- 


or at det ikke skulde gaa 


othiske Kirker, at dets 


Taarue skulde blive staaende ufuldendte paa Grund af Penge- 
mangel, skjød Wiens Kommunalbestyrelse 15,000 Gylden til under 
den udtrykkelige Betingelse, at denne Sum skulde anvendes til 


derfor at 
som Følge 


jøre Taarnene færdige; denne Del af Arbejdet har 
eraf allerede været udført for flere Aar siden. 


Savn vil blive af- 
hjulpet ved Op- 
rettelsen af et ar- 
kæologisk Mu- 
sæum i Flo- 
reuts. De Staten 
tilhørende græske, 
romerske og etru- 
riske Oldsager 

have hidtil været 
spredte i forskjel- 
lige Samlinger, til- 
dels endog maga- 
sinerede paa en 
Maade, hvortilman 
vanskelig vilkunne, 
finde noget Til- 
svarende "udenfor 
Kjøbenhavn, og 
man har ikke haft 
noget Sted, hvor- 
til Resultaterne. af 
detalrigenyeFund 
kunne bringes. Nu 
vil efter" Forslag 
af Professor Pigo- 
rini Palazzo della 
Crocetta blive ind- 
rettet til foreløbig 
at optage Samlin- 
gerne, 

— I.Sidney 
iAustralien for- 
bereder man sig 


til en internatio- 
nal Kunst- og Industriudstilling og har dertil opført en storartet 


Bygning. Samme Steds blev i Februar afsløret en kolossal 
Statue af den berømte Søfarende James Cook. O 
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klar 


Indhold: ,Universitetsbygningerne og deres Omgivelse i 
ældre Tid" af Dr. O. Nielsen med 3 Billeder: Parti af Kjøbenhavn i 
Frederik den Andens Tid, den første Universitetsgaard og Vor Frue Kirke i 
Begyndelsen af det 16de Aarhundrede, rekonst. af Mojborg og tognede pua 
Træ af J. T, Hansen. — ,Skitser" af Émile Zola 1, og III., overentte af 
Carl Micholsen. (Sluttet) — ,Gjennemskæringen af den ameri- 
kanske Landtange". — »Jean Frangois Millet" med Gjengivelse af 
hans Maleri ,Brændehuggeren og Døden" (Fra Kunstudstillingen III) — 
Musik. — ,Kunstog Kunstnere ude og hjemme". — ,Vignettegning 
i en Nodebog" af Joh. Th. Lundbye. 


Kunstflids-Lotteriet, 


Pladsen til Kirken valgte man i Nærheden af det ny Universitet, 
ogsaa et Værk af Ferstel, der nu er en af Evropas mest ansete 
Arkitekter, af Hoftheatret og det Sa Raadhus; den kommer 
altsaa til at høre til et af det ny Wiens skjønneste Bygnings- 
kømplexer. 

Salvatorkirken — Frelserens Kirke — er en treskibet Kors- 
kirke, gjennemført i den Stil, der betegner Gothikens Blomstringstid 
idet 1 og låde Aarhundrede. Paa Langskibets Hovedfagcade 
staa de to 96 Metre høje Taarne, hvor det skjæres af Tværskibet 
et mindre Taarn. Kirken er udvendig 90, indvendig 82 Metre 


som skaffer Sysselsættelse til saa mange af vore dygtigste Haand- 
værkere ved de Arbejder, det lader udføre paa Frederiksborg 
Slot, anbefaler sig baade ved sine Gevinsters Skjønhed og Soll- 
ditet og ved deres billige Pris, som muliggjøres ved den store 
Afsætning. Lotteriets Ban frembyder .de samme Fordele som 
Industrilotteriernes, og der er over 60,000 Gevinster, men den | 
Maade, hvorpaa Tillægsgevinsterne ansættes, er meget sim lere 
og behageligere for Spillerne, som kun behøve at lægge Mærke 
til den største Gevinst i Klasselotterlet i den paagjældende Klasse 
for at vide, om de have faaet Tillægsgevinst eller ej 
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| Søndagen den 18. Maj 1879, 
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Peter Schram. 
Af Edvard Brandes. 


Se paa Schrams Ansigt, naar han er ,udenfor Scenen" 
umaskeret! Det er et prægtigt Hoved. Blikket er klart og 


beaandet; den kraftige Næse, den fyldige og alvorlige Mund, 
de storladne Lineamenter give megen Karakter. Satte man 
en majestætisk Allongeparyk 
paa dette Hoved, vilde det 
ligne et af hine myndige Raads- 
herreportræter, man finder i 
gammel. fransk Malerkunst; 
men med det naturlige, frodige 
skjønt graanede Haar minder 
det maaske mangen En om 
det bekjendte Selvbillede af 
Salvator Rosa, hvor han staar 
med Paletten i Haanden. Dette 
Hoved sidder pad en usæd- 
vanlig høj og kraftig Figur, 
der lader Schram tage sig 
statelig og imponerende ud. 
Men blot et høfligt Smil 
blot en lille Trækning eller 
Grimasse og Ansigtets 
Karakter forandrer sig aldeles. 
Blikket bliver uroligt og sø- 
gende, Linjerne tabe deres 
Harmoni, og Udtrykket er 
spændt og usikkert. Og blot 
en ubetydelig Gestus eller Be- 
vægelse — og den kraftige 
Skikkelse faar noget Slapt, 
Halsen skyder sig frem, Ryggen 


2% 
ey, 
ze, 


krummer sig og Årme og SEES. 
Ben kunne ikke ret finde Fa 
Plads. 


Som Janus havde et ungt 
og et gammelt Ansigt, saaledes har Schram tvende Udtryk, 
tvende Ansigter. Det ene fortæller om et Liv i harmonisk 
Fred og evig Ungdom, hvor tusende skjønne Melodier 
klingende omsuse Kunstneren, hvor Mozarts brede Violinstrøg 


Kgl. Skuespiller, Kammersanger P. Schram. 


snart svinge sig i glade Danserytmer snart drøne i mægtige 
Orgeltoner, hvor Rossinis sanseberusende Tamburin ryster 
Vellyd af sig i Latterkaskader, og Meyerbeers Trømpet- 
fanfarer spille Tonemasserne op til Stormmarseh. Det ÅAn- 
sigt, som fortæller herom, 
er Kunstnerens, det geniale 
Menneskes. , 
Det andet melder om den 
Strid i det Smaa, der gjør 
gammel før Aarene. Det har 
tidlig skuet Livets Vrangside 
og dets Disharmoni, og Ryn- 
kerne" vidne om, at Sehram 
møjsommelig har kæmpet sig 
ti Lyset og Pladsen i Søl- 
skinnet fra  Smaasorgernes 
mørke Kjælderbo. Ak, det 
er ikke udviklende for Karak- 
'" teren at være ansat ved The- 
atret paa Kongens Nytorv og 
leve i den daglige Tummerum 
i Nordens Athen. Sligt sætter 
ikke Stiver i en Mands Ryg. 
Foruden Thalia og Euterpe 
indfandt ogsaa den tiende, 
særlig danske Musa sig ved 
Schrams Vugge: man benævner 
hende Miseria, Hun lægger 
sim Haand tungt paa sine 
Dyrkeres Hoveder: de slaa 
Øjnene ned fer Gudindens 
mørke Blik, men deres Fysieg- 
nomi faar Udtryk af den 
Rædsel, Medusaaasynet vakte. 
FARS RED Schrams andet Ansigt er 
jøbenhavnerens, den kgl. danske Skuespillers. 
dg Schrams Liv er kortelig dette: fra hans første Skoletid 
til den Dag i Dag anstrængt, men igt kunstnerisk 


nydelsesrigt 
Arbejde, Ungdomsaarene tilbragte med en haard Kamp for | 
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Existensen, Manddomstiden en rolig Hævden af sin Plads, 
og til Udfyldning mellem de frembragte Kunstværker: alt 
det Smaalige, som Theaterlivet fører med sig. Som saa 
ofte herhjemme: Kunsten stor, Livet smaat. 

Men til Schrams Ære være det sagt: hans Kunst er 
helt igjennem fri og lys. Han har forstaaet at optage 
Livets Smaaligheder paa Scenen, men frigjøre dem gjennem 
Komik, Hans Kunstmedaille har baade Avers og Revers. 
Hans sceniske Frembringelser svinge imellem to Poler: det 
Ophøjede (Dæmonisk-Frygtelige; Bertram) og det Burleske, 
Lavtkomiske (Bartholo); fortrinligt lykkes ham naturlig Fi- 
gurer, hvor Modsætningerne mødes: Mefisto, Aslaksen, til 
dels Leporello. Han er en Fantast af samme Art som H. 
C. Andersen, med hvem han maaske ogsaa i det Ydre har 
Mi nogen Lighed, skjønt han unægtelig sér langt bedre ud. 

. Men den fattige Urtekræmmersøn, i hvem Sangen spirer, 
> og som bliver en fejret Kunstner, ikke at tale om Ridder 
; af Dannebrog og Kammersanger — er det ikke et Andersensk 
Sujet? Lige som” Digteren har Schram kun vidst at af- 
vinde Livets Smuds og Pjalteri den komiske Side og frem- 
stillet de onde Mennesker som Bussemænd, gode til at 
skræmme Børn og Voxne med, naar de først havde lét 
over Karikaturerne. 


SPRE 00 SO EREN 


ik 
»Uagtet Direktionen har overbevist sig om, at Deres 
Søn har Anlæg til Sang, maatte den dog for denne Gang 
indskrænke sig til ikkun at besætte 4 Pladser, og for- 
beholder sig desaarsag, naar atter Vakance maatte indtræffe, 


gg ; igjen at tage Deres Søns Ansættelse i nærmere Overvejelse. 
1agt Direktionen for Musik-Conservatoriet d. 17. Dec. 1830. 


å Thornam. Siboni. Manthey. Kirstein. Adler. Holstein. 
mM Til Madam Schram, fød Wexschallf. j 

E Denne Skrivelse med sin velformede Kancellistil var, 
som man vel kan tænke, en sand Hiobspost for Moder og 
Søn. Man havde saa sikkert ventet, at den llaarige Dreng, 
hvis musikalske Begavelse sprudlede frem med ex Kraft, 
som kun hans brændende Theaterlyst kom i Højde med, 
skulde blive antaget ved den Kunstskole, man her hjemme 
havde anlagt efter fransk Mønster. De fire Pladser bleve 
besatte med Hagen, den senere Kasinoskuespiller, Gundersen, 
Ravnkilde (der i en Række Aar spillede ,,en Tjener" ved 
det kgl. Theater) og Torstenson (om hvem der intet for- 
lyder i Theaterhistorien), af hvilke de tre sidste sikkert 
hellere burde have modtaget den fornemme Direktions Af- 
slag.- Det var da den første Gang i sit Liv, at Peter 
Schram følelig skulde lære, at det langt fra er nok at 
have Talent og Tro paa sit Kald, men at der frem for alt 
kræves den Sum af Tilfældigheder, man kalder Lykke, for 
at komme frem, saa langt Ens Ønsker række. 

Peter Schram er født den 5. September 1819 og 

mistede tidlig sin Fader, en stille, sagtmodig Mand, der 
var Urtekræmmer. Men Huset var i hans Barndom som 
fyldt af Musik; Moderen, Børnene og deres Morbror, alle 
gjorde de Musik. Fra sim Moder er det, at Schram har 
arvet sit musikalske Talent; hun var ualmindelig begavet, 
spillede og sang og forbandt dermed meget Anlæg for Sprog. 
Hendes Broder var Kapelmusikus Wexschall der blev gift med 
den store Skuespillerinde, der siden hen bar Nielsens Navn. 
Wexschall (han var af norsk Slægt, men mente ved en Germani- 
sering at forfine sit Familienavn: Weksall) var noget af et for- 
ulykket Geni, usammenhængende af Karakter, en fortrinlig Mu- 
siker, der spillede og sang til sin Guitar som en anden 
Bellmann. Han boede den Gang hos Søsteren og, som naturligt 
var, virkede han ind paa Børnenes Opdragelse. Peter Schram 
fik tidlig sit Øre dannet; i sine Drengeaar lærte han at 
spille først Violoncel, saa Violin, saa Bratsch. Men sam- 
tidig med denne alsidige musikalske Begavelse optraadte 
ligesaa hurtig Theaterlysten. 

Det ér vel meget faa Børn, som ikke i alt Fald i 
nogen Tid hjemsøges af den. Man opdrager jo saa at sige 
Børn, fra de ere ganske spæde, til at spille Komedie, idet 
man lader dem agere med Tinsoldater og Dukker. Selve 

Lysten afgiver imidlertid ikke det fjærneste Bevis for, at 
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der er nogen virkelig scenisk Begavelse for Haanden. Jeg 
noterer da ogsaa kun dens Tilstedeværelse hos Schram, 
fordi den næsten havde en Lidenskabs Karakter, og fordi 
den hurtig førte til en virkelig Opdragelse i scenisk Ret- 
ning. Legetøjstheatre havde han tidlig faaet sig fabrikerede, 
men Bedstefaderen brændte - dem alle. Han mindes ogsaa 
endnu tydelig, at den første Komedie, han saa, var en 
Marionetopførelse hos en af hans Kammerater. Scenen 
forestillede en Skovdekoration, en Dukke stod oppe paa en 
Høj, en anden nedenunder, og der vexledes mellem dem 
følgende Repliker: ,,Hvordan er Du kommet derop?” — 
»Jeg er gaaet den anden Vej!" Dette var hele Komediens 
Indhold, men Fremstiller og Tilskuer bleve ikke kede af 
disse Sætninger repeterede i det uendelige. Syv Aar gammel 
medvirkede Schram ved en Forestilling i et af de mange 
Privatselskaber, der den Gang florerede. Han var ellevild 
af Glæde over at skulle betræde en virkelig Scene. Fra 
den tidligste Morgenstund var han iført sit Kostume. som 
Bondedreng i ,,Frejas Alter", men om Aftenen havde han 
nær gjort Ulykke og bragt hele Forestillingen i Uorden, thi 
da han først var kommen ind paa Scenen, var han slet ikke 
til at faa ud af den igjen og maatte tilsidst med Magt 
slæbes bort. 

En Dag spillede han saa efter Sædvane Komedie med 
sig selv paa en Sofa, da hans Onkel kom hjem i Følge 
med den aandfulde Karakterskuespiller Winsløw og fandt 
ham agerende. Winsløw syntes om Drengens Væsen og 
sporede sandsynligvis Talent i hans Tirader, thi fra den 
Dag tog han sig af ham, og der begyndte en stadig Under- 
visning med Oplæsen og Fremsigen af danske Digte, i Sær- 
deleshed af Wessels komiske Fortællinger. Hvad Winsløw 
lagde Vægt paa, var det naturlige Tonefald, den natur- 
lige Versfremsigelse. Saaledes hørte altsaa Schram ved sin 
allerførste Undervisning allerede Fordringen til Naturlighed 
fremsat, og man kan være forsikret om, at dette har haft 
en overvældende Indflydelse paa hans Kunst. Hvor ofte, 
naar han spillede en eller anden lille Rolle i en Tragedie, har 
ikke- hans virkelighedsrette Tale lydt som en Røst fra en hel 
anden Verden end den, hvori vort Drama nu deklameres — 
det var da Winsløws Aand som aabenbarede sig gjennem 
hans Elev. Den begavede Skuespiller, en Datidens Høedt, ar- 
bejdede med Schram i de to Aar, der gik forud for hans 
Indtrædelse i Konservatoriet. 

Thi han kom alligevel derind. Blandt Underskrifterne 
paa ovenstaaende Afslagsdokument udmærker en sig ved 
artistisk Flothed og en kraftig ,,schwungvoll" Paraphe. Det 
er Siboni. Nævn dette Navn for et hvilket som helst 
Theatermenneske af den ældre Stok, og Du vil høre et helt 
Vademecum af Anekdoter om den svære Italiener med det 
snurrige Sprog, der kaldte en Gris for ,,en lille Flæsk", og 
som med al sin Originalitet og Excentricitet var saa dygtig 
en Lærer og musikalsk helt ud i Fingerspidserne. Ved 
denne Lejlighed optraadte han som deus ex machina. Thi 
et Par Dage efter, at han havde underskrevet Afslaget, ind- 
fandt han sig hos Fru Schram og erklærede, at hendes Søn 
»stakkels Dreng" vel desværre var bleven kasseret, men 
»var af et saa eminente, musikalske Talent", at han havde 
sat igjennem, at ,stakkels Dreng" blev optagen som ,;8spi7 
rante". — Det forstaar sig, at Forskjellen i Virkeligheden 
ingen var mellem Elevaspirant og Elev, hvad Schram først 
blev to Aar efter. Undervisningen var absolut den samme, 

Denne var beregnet paa 6 Aar med Skoletid fra 9— 
12 og fra 2—6 og bestod for de vordende Sangeres Ved- 
kommende foruden de almindelige Skolefag i Sang (Siboni), 
Musiktheori (Hartmann) og Deklamation, som lededes 
Nielsen. Fransk og Italiensk dyrkedes særlig og det første 
Sprog med saa stor Iver, at Disciplene endog forsøgte at 
spille Komedie deri. Det er højst sandsynligt, at Eleverne 
valgtes meget uskjønsomt, at Skolegangen havde sine store 
Mangler, og at Disciplinen ikke var særdeles stærk — blot 
en saadan pædagogisk Forholdsregel som den, at Drengene 
sattes til at strikke i de Timer, Lærerne forsømte, gav na- 
turligvis Anledning til mange Spilopper — men hvorom al 
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Ting er, san maatte man dog meget ønske, at Theatret nu 
til Dags forsynedes med saa veloplærte Kræfter, som der 
dengang udgik fra Konservatoriet. Man sammenligne her- 
med det tragikomiske Forhold, at der nu er oprettet en 
Skole for de kvindelige Elever, Theateret antager og lader 
spille, det vil sige for unge Damer omkring Tyverne. Du 
milde Himmel! de burde dog virkelig have lært at tale rent 
og andet mere, inden de fik Lov til at optræde paa, hvad 
man poetice benævner Holbergs Scene. 

Schram gik sin Skoletid ud og lærte med sit lette 
Nemme alt, hvad der var Lejlighed til at lære. Imidlertid 
var der foregaaet en stor Forandring med hans Stemme. 
Den skiftede om fra at være en høj Tenor til en dyb Ba- 
ryton. Siboni var slet ikke glad herover, han havde sat 
stor Lid til den opvoxende lyriske Elsker, men han trøstede 
dog Drengen paa sin snurrige Maade: ,Du blive ikke 
tenor, Du skal ikke være bedrøvet, men Du blive ikke 
Elsker, c'est å dire paa Theatret, hvad Du blive udenfor, 
det véd jeg ikke", Om det sidste Punkt skal jeg heller 
ikke have nogen Mening, den vordende Leporellos Privatliv 
ligger ganske udenfor denne Skitse. Og dog vil jeg for 
de Læseres Skyld, som ynde saadanne intime ÅAfsløringer, 
anføre et Træk fra Schrams Ungdom, som synes at bevise, 
at han heiler ikke udenfor Scenen var egnet til romantisk 
"Elsker. Det var en Urtekræmmerdatter, der var Gjenstanden 
for hans Følelser, men ung som han var og uindviet i Kjær- 
lighedsintrigernes Mysterier fik han sin Moder til at skrive 
et Frierbrev for sig, hvilket han selv bragte til den Skjønnes 
Forældre. Disse toge vel imod ham og efter nogen Be- 
tænkning gave de ham Valget mellem Datterens Haand og 
— et Kræmmerhus Svedsker. Imellem os, han svarede som 
Hakon: ,,det sidste vælger jeg." — Men som formildende 
Omstændighed for min Helt kan maaske anføres, at han 
den Gang kun var fem Aar gammel. 5 

1836 ansattes saa Schram ved det kongelige Theater 
— uden Gage og" Aaret derpaa, da han havde været et 
Par Gange paa Scenen (som Tjener i ,,Fejltagelserne") til- 
lagdes der ham, jeg véd ikke om jeg skal kalde det Gage 
— lad os sige det Beløb: fem Rigsdaler om Maaneden. I 
1838—39 fik han Lov til at vise sig i et Par fuldkommen 
ubetydelige Roller, i 1840 synes man at ville anvende ham 
i Skuespillet — mange Aar senere gaves der ham ikke vig- 
tigere Roller — han spillede Richard Børstenbinder i ,,den 
politiske Kandéstøber", som han siden har beholdt, Årv i 
»Kilderejsen — tiltrods for det Talent han heri lagde for 
Dagen, blev han dog ikke oftere anvendt i denne Retning 
— Arthur i ,Kjøge Huskors", Billau i ,Badet i Dieppef, 
og efter i 1841 endnu at have prøvet et Par Smaaroller, 
men ingen egentlig Operarolle, hvis da ikke Kilian i ,,Jæger- 
bruden" skal regnes herhen, debuterede han endelig den 
5. Decbr. 1841 som Bertram i ,,Robert af Normandiet". 


I. 
Som denne djævelske Herre vandt han stort Bifald og 
udførte endnu i samme Sæson den værdige Kardinal i ,,Jød- 
inden" og fik desuden Lejlighed til at vise den anden Side 


af sit Talent, da en Forening af Skuespillere opførte ,,Figaros" 


Bryllup" paa Italiensk, og Schram kunde slaa Gjækken løs 
som den gnavne Fader mod sin Vilje, Bartholo. Jeg vil 
imidlertid ikke endnu gaa ind paa hans sceniske Præsta- 
tioner. Det var slet ingen kunstnerisk Kamp, Schram be- 
stod under sine første Theateraar; nej den fremtidige geniale 
Fremstiller af den forsultne Aslaksen førte den rene, skære 
Kamp for Brødet, anseende varm Mad i en varm Stue for 
et af Livets skjønneste og mest uopnaaelige Idealer, baaret 
oppe af sin Kunstbegejstring og Ungdomstro, men 1 mørke 
Timer haardt betrængt af Tvivl og Mismod. Ofte har han 
Lyst til at gjøre Skrue, oftere til at løbe sin Vej og prøve 
Lykken i Udlandet, gode Venner opmuntre ham dertil, men 
han mangler en vis Stivsindethed i Karakteren, som den 
frivillig Exilerede maa besidde. Han hører ikke til den 
Art af Mennesker, der gan helt ranke gjennem Livet eller 
helt knækkes; han bøjer sig hellere lidt, og hans lange 
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! smidige Figur smutter gjennem de snævre Vøje, der føre 
| ham til Maalet. Jeg beder, at man ikke vil forstaa dette 
| som nogen som helst Bebrejdelse; Læseren vil, naar han 
| gjennemgaar den følgende Udvikling af Vanskeligheder, 
| Schram sled sig igjennem, sikkert faa Indtryk af og ind- 
| rømme, at der hørte en vis sejg Blødhed til for Schram at 
holde Modet oppe og skabe sig en Position. — Endnu blot 
dette, at jeg naturligvis kun gaar ind paa alle disse ma- 
terielle Forhold, fordi de efter min Mening nødvendig maa 
kjendes, hvis man vil forstaa Schrams Kunstpsykologi. 
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Altsaa, efter at have udført de ovennævnte store Roller, 


hædret ved Publikums højtudtalte Bifald, anerkjendt af sine 
dygtigste Kolleger som f. Ex. af Phister som jævnbyrdig 
Kunstner, stod Schram stadig med sin Elevgage af fem 
Daler om Maaneden — akkurat nok til at dø af. Imidlertid 
lod det til, at Direktionen nærede en modsat Overbevisning, 
i alt Fald lod den sig efter mange Anmodninger kun be- 
væge til en illusorisk Forhøjelse. Om Sommeren 1842 var 
Schram kommet til at ligge paa Landet i Nærheden af 
Assens hos en gjæstevenlig Familie. Han fik her noget Huld 
paa sig, satte sin Hat højere og havde ikke synderlig Lyst 
til at vende tilbage til de tomme kjøbenhavnske Gryder. 
Nogle Breve, som Musikeren Rung, der fra 1840 var hans 
Syngelærer, tilskrev ham, opfordre ham da ogsaa til alle- 
haande voldsomme Skridt. Jeg aftrykker nogle Udtog af 
disse højst elskværdige Skrivelser, som bedre end nogen 
forklarende Udvikling give Underretning om Scehrams For- 
hold paa den Tid. Rung skriver saaledes i Begyndelsen af 
Juli 1842: 

»Den høje Theaterdirektion har i sin allerhøjeste Vis- 
dom tilstaaet Dem et Gagetillæg af 50 Rdl. 

»Hvormeget denne Adfærd har ærgret mig, kan De nok 
begribe, thi saa jammerligt hayde jeg dog ikke troet, at det 
skulde blive. Kammerherren rejser imorgen med Kongen, 
og Konferentsraad Collin er udnævnt til Chef indtil Nytaar. 
De kan vel vide, at jeg hos ham har gjort alt, hvad der 
var muligt, men det Højeste, han kan, og De altsaa kan 
vente, er et Gratiale til Vinter.  Udsigterne ere alfsaa 
meget slette, og De har faaet en skammelig Løn for al den 
Flid, De har anvendt paa at uddanne Deres ypperlige Ta- 
lent, et Talent, som aabner Dem en Vej, hvorhen De gaar, 
selv om vore usle Forhold her skulle gjøre Dem det uftaale- 
ligt at gaa som Elev imellem de kongelige Sanger-klokkere. 

»I hvad der end sker, véd Peter, at han kan stole 
i Syng, hvor og naar" De vil, jeg glæder 
mig til at læse Deres Ros i Aviserne. Studiren Sie fleissig, 
især Dybden og Trillen. 

»Lad mig se, at De feder Dem godt, at De kan have 
noget at modstaa den af Direktionen bestemte Sultekur med. 
— Vær ikke bange, Schram, i Reverentsgaden skal De alle 
Tider finde en Plads hos Deres o. s. v.” 

Her er endnu Tonen lystig, men i et strax efter skrevet 
Brev følger en fuldkommen Oprørsplan; den varmblødige 
Rung har sikkert ikke kunnet forstaa, at Schram tøvede 
med at foretage et eller andet Skridt. Han lægger nu alt 
tilrette for ham: 

»Kjære Schram! Den kgl. Theaterdirektion har bestemt 
Dem et Tillæg af 50 Rdl. Hvad De i dette Tilfælde finder 
rigtigt at-gjøre, kan De jo egentlig kun selv bestemme, dog 
vil jeg gjøre Dem opmærksom paa følgende, hvad De nøje 
maa overveje, inden De tager nogen Bestemmelse. Her er 
nemlig kun Valget mellem to Ting, enten maa De finde 
Dem i alt, hvad Direktionen finder for gedt at byde, eller 
De maa sætte den Stolen for Døren og saaledes prøve paa 
at nøde den til at opfylde Deres billige Fordringer, ved 
hvilken Lejlighed De jo rigtignok kunde staa Fare for at 
faa Deres Afsked. Bestemmer De Dem for det første, vil 
De i tilstundende Vinter komme til af føre et ligesaa 
uhyggeligt Liv som ifjor, hvad der i physisk Henseende 
virker skadelig paa Dem og tillige nedslaar Deres Mod, 
man tilsidst kommer til at tvivle om sin egen Dygtighed, 
naar man ikke sér den paaskjønnet, og De vilde ikke en 
Gang have lysere Udsigter i Fremtiden, saa længe Theatret 
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| 
| — og hvorlænge kan ingen vide — bliver under den nær- 
|| værende eller en lignende Bestyrelse, Vælger De det sidste 
og altsaa forlanger en højere Gage eller Deres Afsked, er 
det baade rimeligt og sandsynligt, at Direktionen, om ikke 
| af anden Grund, saa fordi den er nødt til det, opfylder 
Deres billige Fordringer. — Faar De derimod Deres Af- 
sked, hvad De maa være forberedt paa, saa vil det — naar 
De ikke vil gribe til det sidste Middel og gaa til Norge — 
neppe være vanskeligt at skaffe Dem Informationer, hvoraf 
De vilde kunne have lige saa ”mange Indtægter som hidtil 
fra Theatret, og i hvert Tilfælde har De jo Venner, kjære 
Schram, som ikke ville slaa Haanden af Dem." 

Derpaa følger en velskreven Koncept til et Trudsels- 
brev til Direktionen. Schram skal skrive, at han ikke kan 
leve blot nogenlunde anstændig af sin Gage, at han alt i 
de forløbne Aar er kommet i en ikke ubetydelig Gjæld, at 
hans Sundhed har lidt en Del, fordi han ikke havde Raad 
til at skaffe sig de almindeligste og nødvendigste Be- 
kvemmeligheder, ja, at han uden Understøttelse af sine 
Venner ikke havde kunnet friste Livet i Kjøbenhavn. Til 
Slutning bestemt Forlangende om højere Gage, hvis ikke, vil 
han søge Lykken som Sanger i et fremmed Land. 

Men Schram afskrev ikke dette Udkast. Udsigterne til In- 
formationer og til Norge syntes ham ikke synderlig fristende. 
Han var meget bange for at kaste det smudsige Vand bort, 
inden han havde det rene, hans Natur var for at holde ud 
og vente — og han skrev, i Stedet for til Direktionen, et 
Brev til Rung, hvori han nedlagde alle sine Tvivlsmaal. 
Herpaa lyder saa Rungs Svar, som følger: 

»Kjære Schram! Vi ville svare Dem paa enhver af 
Deres Ytringer om Deres Fremtid". 

ÅA, De ytrer i Deres Brev, at De frygter for at for- 
lange Deres Afsked, da De saaledes vilde rives ud af alle 
Deres Forhold ved Theatret. 

Hvad det angaar, maa De vel lægge Mærke til, at det 
ikke er sandsynligt, at Theatret vil miste Dem 0. s. v. 0. s. v. 

B. De ytrer dernæst, at De godt kunde informere, men 
at De for Øjeblikket ingen Informationer har. 

Dette ligger for største Delen i, at man ikke alvorlig 
har søgt at skaffe Dem nogle ....... Er Spørgsmaalet blot 
om at skaffe Penge, saa kunne disse jo ogsaa skaffes til- 
veje paa anden Maade f. Ex. ved en Koncert og derved, at 
De lod Dem engagere af Italienerne. 

C. De er dernæst bange for, at De skulde miste deres 
Skuespillertalent, 

Svaret herpaa ligger i den ovenstaaende understrøgede 
Linje, og denne Tilflugt, som ltalienerne aabne Dem, maa 
De ret takke Skjæbnen for. , 

D. Hvad De ytrer om Fortsættelse af Deres Sangstudium; 
kan De vel næppe have ment alvorlig. Den Hjælp, De her 
behøver, vil vistnok mindst af alt nægtes Dem ....' 

Men det var at præke for døve, skjønt meget musi- 
kalske Øren. Schram kom ikke til at -søge Informationer 
eller gaa til Italienerne eller i anden fremmed Krigstjeneste, 
det store Brev blev aldrig skrevet. Schram blev rolig 
liggende paa Fyn — indtil der en smuk Dag i Avgust 
Maaned kom et lille Brev, ikke mer end fire Linjer fra 
Collin, hvori der stod, at det havde været Direktionen 
ukjært, at Schram ikke havde indfundet sig ved Theater- 
arbejdets Begyndelse, og man derfor ventede, at han uden 
videre Ophold og paa hurtigste Maade begav sig tilbage til 
Hovedstaden. 

Samme Dag satte Schram sig i Diligencen. Der var 
kommet nyt Liv i Operaen ved Glaesers Udnævnelse til 
Kapelmester. Schram blev modtaget med aabne Arme af 
denne, for hvem hans Lærehurtighed var en højst behagelig 
Afvexling fra det Slid, han havde haft med Operaens mange 
grundumusikalske Kræfter. I September Maaned sang Schram 

" Gessler i Wilhelm Tellf, der blev en sand Triumf for den 
… nye Orkesteranfører. Ellers fik han ingen større Rolle i 
" denne Sæson, men der føorefaldt i denne en Begivenhed, 
som ikke fik ringe Betydning for Schram, og det var Jenny 
Linds i Kjøbenhavn. Han lærte den store Sanger- 


inde at kjende, og hun, som skattede Schrams Kunst, be- 
klagede meget de fortrykte Forhold, under hvilke han 
levede. Atter kom det naturligvis paa Tale, om han ikke 
skulde forlade Danmark. ,,Den svenske Nattergal" lovede 
ham sin Understøttelse, hvis han vilde prøve Lykken i 
Stockholm. Imidlertid trak det Sommeren over uden Af- 
gjørelse, og først i November 1843 tilskrev Schram hende 
saaledes: 
(Kjøbenhavn, den... November 1843.) 
Til Velædle Demoiselle Jenny Lind. 

ldet jeg herved tolker Nordens største Sangerinde min 
varmeste og beundrende Tak for den høje Nydelse, som De 
skjænkede mig og alle Kunstvenner her under Deres kun 
altfor korte Ophold iblandt os, vover jeg, opmuntret ved 
Deres den Gang gjorte Opfordring til mig om at søge 
Engagement i Stockholm, i denne Anledning at henvende 
mig til Dem med Anmodning om Deres bevaagne Protektion 
for mig, i Fald den kongelige Theater-Direktion i Stock- 
holm skulde være tilbøjelig til at antage et 20aarigt (9: 
24aarigt) Subjekt med mine Egenskaber. 

Ved Theatret her nyder jeg nemlig, uagtet jeg iblandt 
alle de unge Mennesker, som ere ansatte ved samme, er 
den Eneste, der bruges, og det endog i, de største og 
vanskeligste Roller i Operaen, ingen anden Løn, end Publi- 
kums Bifald, som jeg vel af ganske Hjærte paaskjønner; 
men som dog ikke er tilstrækkeligt til at leve af, og da jeg 
ingen Formue besidder, saa ville mine bedste Aar hengaa 
under trykkende Næringssorger, der ikke kunne Andet end 
berøve mig min Sindsro og Kraften til at virke for mit 
Kald, hvilket jeg saa gjærne vilde hellige mig med min 


hele Sjæl og Kraft. Vel er det ikke Direktionen, som jeg" 


vil beklage mig over — thi den skjænkede mig vist gjærne 
ogsaa denne pekuniære Opmuntring — eller over. Avtori- 
teterne for min dyrebare Kunst, som navnligen Kapelmester 
Glaeser og min Onkel, Koncertmester Wexschall, hvilke 
tvertimod vise mig den største Opmuntring; — men netop 
fordi Grunden dertil er Mangel paa de fornødne Midler 
(hvilken maaske kan blive en langvarig Sygdom ved vort 
Theater): saa ere Udsigterne til en sorgfri og uafhængig 
Fremtid saa fjærne, at jeg næsten frygter for, at jeg maatte 
være udødelig for at kunne afvente denne Mangels ÅAf- 
hjælpning. 

Skulde derfor et Engagement i Stockholm kunne op- 
naas paa Betingelser, som nu kunne sikre mig en selv- 
stændig Stilling, saa vover jeg herved at anmode Dem, 
højtærede Demoiselle J..Lind! om at være min Talsmand 
hos den derværende Theater-Direktion og at bestemme mit 
ringe Værd som Sanger og Skuespiller, forsikrende, at jeg 
er fuldkommen tilfreds med ethvert saadant Arrangement, 
som De træffer for Deres ærbødige og taknemmelige Tjener, 
og at jeg ved den. største Flid og Iver i mit Kald skal 
stræbe at gjøre mig Deres dyrebare Protektion værdig. 

Slutteligen vover jeg endnu den Bøn, at denne Sag 
maa forblive en Hemmelighed for enhver Uvedkommende, 
indtil der er sket en definitiv Bestemmelse, da det ellers 
kunde have ubehagelige Følger for mig her, i Fald der 
Intet blev af, og hermed nedlægger jeg min svenske Fremtid 
i Deres Haand, fra hvilken jeg med Længsel imødesér et 
Par Linjer, forblivende med Højagtelse og Ærbødighed 

Deres stedse forbundne" 

Svaret fra Jenny Lind er ,dateret d. 22. December 1843 

og lyder saaledes: . 
Gode Herr Schram ! 

Deres bref anliinde sent, jag vet ej af hvad orsak, så 
De bår icke aldeles tilskrifva mig felet af det långa dråjs- 
målet med svar. Nu &nskar jag sent om sider kunna ge 
det: bestimdt ok vil får resten be Dem noga sjelf åfverviiga 

Jag har talat med vor Theaterchef, som synes mycket 
belåten att få Dem hit til Stockholm. han bad mig siinda 
Dem medfåljande contract, på det De må kunna ungefår se 
hur det ir stildt. Herr Schram ser deraf att Direktionen 
tilbjuder Dem 1200 MB. eller 900 Riksbankdaler. Dessutom 
har man såkallade Flit-penningen eller det som i contraktet 
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lyder tjenstgåringpeningen, utgårende 3 MB. for hvarje act 
nb. sång-akt, ir det blott tal, blir det 2 MB. svenskt. 


man brukar kunna rikna en fem å sex hundra M om året. 


6 å 7 veckors complett ledighet om sommaren. — sé der 
inget Det er vil -ej mycket men førsta året 
får ej Herr Schram kanske viinta sig mer. annat blir det året 
derpå, om Herr Schram har succés, hvilket jag ej betviflar. 


ungefir vilkåren. 


: Men — nu til det angelågnaste af alt. jag vet af er- 
farenhet att fosterlandet ir kårt. Herr Schram tånk sig vål 
forut. låt ej mig — ej någon fårleda sig att åfverge det 


samma, om utsigterna i en frimtid kunna blifva bittre. 


ty — jag vil upriktig siåga en sak. 


ej rigtig hur illa vi egentligen åro i våra affairer. konungen 
lår ånnu låta Theatern fortfara til d. 


Schram kan få i Kåpenhamn. det kan visst vara båttra 
her nu får momangen. men iimnar Herr Schram blifva hår 
altid qvar i Sverige, så tiink viil åfver. — utan Theater 
kan vål ej Stockholms - Boarna existera men — 
skal bli — vet jag ej) — jag talar emot vårt intresse 
emedan vi mycket vil behåfver Herr Schram men jag, vil 


ej ha på mitt samvete at hafva dragit en menniska från 


sitt fådernesland då det hade varet båttre han blifvit der. 
Imidlertid sér nu Herr S. att Direktionen tilbjuder En- 
gagement på ct år — riknadt från d. 1. Juli 1844. ok 
kanske går det an att forsåka. — Direktionen kunde ej 
bjude mer fårsta året. vi spela ånda till d. 20—21. Juni 
ok det kunde ju gå an att resa hit ok forsåka sig efter 
Deras saison slutar får. — blif hur som helst så onskar 
Jag Dem lycka ok vilsignelse ok tilbjuder mig att altid 
forblifva som Deras syster og vin, då en sådan kan be- 
håfvas. Jenny Lind. 
…… Ville De vara så god ok ge mig svar. Hur De går, 
så stannar jag i forbindelse.” 
' Allerede i November har imidlertid Theaterdirektionen 
sikkert faaet Nys om Sagen, thi den bestemmer sig 'pludse- 
lig til at udnævne Schram til Prøveskuespiller paa to Åar 
og samtidig tilstaa ham en Gageforhøjelse og Adgang til 
Feu. Men nu smedder Schram, mens Jernet er varmt. Han 
underretter Direktionen "om, at han har faaet Engagements- 
tilbud fra Stockholmertheatret og forespørger, om man ikke 
skulde paatænke at forbedre hans Stilling og navnlig ud- 
nævne ham til kgl. Skuespiller. Med Kniven paa Struben 
svarer saa Direktionen ja til begge Dele, den skal efter 
Sæsonens Udgang indstille ham til Ansættelse som kgl. Skue- 
spiller, endog med Anciennitet fra l. Juli 1843 og sam- 
tidig virke for Gageforhøjelse. Schram stolede herpaa, og 
opgav, sikkert ikke ugjerne, den svenske Rejse, der jo efter 
Jenny Linds Brev frembød adskillige Betænkeligheder. Hans 
Udnævnelse med Gage af 500 Rdl. aarlig er dog først da- 
teret September 1845. 
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Å Då jag talade med 
Herr Schram i sommer om ett engagement hår visste jag 


lsta Juli 1845 — 
men hvad som sedan blir — det vet Gud allena. vi åga 
intet visst intet siikert får vår frimtid. Det kanske Herr 


hur det 
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Men allerede næste Åar havde han atter Exilerings- 
planer. Med offentlig Understøttelse var han gaaet til 
Paris og lod sig undervise af Garcia. Han vandt strax 
dennes Gunst ved sin fortrinlige Læsen fra Bladet — den 
første Gang troede Garcia endog, at han var Gjenstand for 
en Mystification og havde til næste Time en i Mellemtiden 
forfattet Sang i Beredskab — og da Sehram havde givet 
ham tilstrækkelige Prøver paa sit dramatiske Foredrag fore- 
slog Garcia ham at blive i Frankrig. Vel vilde han aldrig 
blive nogen stor Koloratursanger, men hans Talent kunde 
undvære Halsfærdigheden. Garcia tilbød sig at skaffe ham 
Plads ved den store Opera, hvor han foreløbig vel maatte 
lade sig nøje med Smaaroller, men hvor den berømte Lærer 
vilde sikre ham en stor Fremtid. Det løb rundt i Hovedet 
paa Schram. Var her ikke Hæder og Rigdom at vinde? 
Skjød han ikke den største Lykke fra sig, han i det Hele 
kunde naa? Han vilde gribe til, og saa — saa kom der 
Breve fra Hjemmet, og Sæbeboblen brast, og han rejste til- 
bage til Kjøbenhavn. 

Og saa blev han herhjemme, gjorde vel et Par Af- 
stikkere til Sverige, Frankrig, England, talte hver Gang 
paany om at blive borte, havde ogsaa Udsigt dertil, men 
blev dog herbjemme. Syntes altid, at det var urimeligt og 
ufornuftigt, han gjorde det, men blev dog. Hvad var def, 
der bandt ham? Ja, hvad er det, som binder saa mangen, 
man skulde tro havde alt at vinde ved at drage bort? 
Hvorfor klæbe sig til Ens Fødder de Brostene, paa hvilke 
man som ung er travet ulykkelig omkring, hvorfor forhindre 
de En fra at hævesig og flyve bort. Vil man, at de Samme, 
der have set Ens Fornedrelse, skulle bøje Hovedet for, be- 
undre og misunde Ens Begavelses Frembrud og Ens Held. 
Er det Sproget, Kammeraterne, Familien, det Kjendte og 
Magelige, som lægger Lænker omkring den Rejselystne? 

Det er vel det altsammen paa én Gang. Alle disse 
Hensyn, som spærre En Udsigten til det Fri og Fremmede, 
danne om En et Gjemme, i hvilket man synes at passe saa 
fuldkommen ind som en Snegl i sit Hus. Man fører Skyg- 
gerne af dem med sig, naar man drager ud, og de drive 
En hjem igjen. 

Saa begyndte for Schram et ensformigt Liv: mange 
Prøver, Rolleønsker, gode Roller, Smaatriumfer, Klager, lidt 
Forfængelighed, lidt Pirrelighed, megen Elskværdighed, be- 
standigt Arbejde. Givende Timer og kommende til Hove 
som Kongens Ven, behagelig Selskabsmand i Familiecirkler 
og lystig vagabonderende paa Koncertture til Provinserne, 
selv sættende Bo — i det Hele levende som en kgl. dansk 
Skuespiller bør leve. 

Fra en ranglet mager Knøs var han bleven en kraftig 
Skikkelse, fra den myge Elev, der nejede for alle Avtori- 
teters Aandepust en selvbevidst, sin Ret hævdende Mand, 
fra en Begynder en Sanger af allerførste Rang, men i Hoved- 
sagen altid den samme: en ægte Kunstnersjæl, et blødt 
Hjærte og et stort Barn. (Stuttes.) 


Universitetsbygningerne og deres Omgivelse i ældre Tid. 


Af Dr. 0. Nielsen. 


(Sluttet.) 


Samtlige Billeder eré rekonstruerede af Mejborg og tegnede paa Træ af J. T. Hansen. 


Da Kong Kristian III gjenoprettede Universitetet 1537, 
skjænkede han til dets Brug den gamle katholske Bispegaard, 
der under Belejringen 1535—36 havde været Bopæl for 
den ene af de to fremmede Fyrster, der havde den øverste 
Befaling over Staden, nemlig Hertug Albrecht af Mecklen- 
borg, medens - Grev Kristofter af Oldenborg holdt Slottet 
besat. Hertugens Gemalinde fødte i Belejringens sidste Tid 
en Søn her, og det blev saa knapt for dem med Leyvnets- 
midler, at Kristian 1U sendte dem Vildt og andre Føde- 
midler fra Lejren. Da Staden havde overgivet sig, tog 
Biskop Joakim Rønnov sin Gaard i Besiddelse " og indviede 
den nogle Dage efter ved med egen Haand med en Strids- 
hammer at afstraffe en ulykkelig Borger, der maaske havde 
været en af de Borgere, der under Herredagen 1533 havde 


ledsaget ham til samme Bispegaard under forbitrede Trusler 
og sikkert havde taget Livet af ham, hvis Hans Tavsen 
ikke var traadt imellem. , 

11. Avgust 1536 havde Rønnov her holdt Gjæstebud, 
ved hvilket Erkebispen af Lund var en af Gjæsterne, men 
om Natten kom den holstenske Ådelsmand Melkior Rantzau 
med en Afdeling Landsknægte til Biskoppens Port og brød 
denne op, da ingen vilde aabne den. Da Biskoppen hørte 
dette, sprang han op paa Loftet og skjulte sig i et mørkt 
Hul over Hanebjælken, hvor han døg omsider blev funden 
og derfra ført til Blaataarn paa Kongens Befaling, idet 
denne vilde sikre sig Biskoppernes Personer for uden Hinder 
at kunne indføre Reformationen i "Kirken. i 

Det var denne Bispegaard, Universitetet fik, men man 


om sm 
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maa ikke tro, at denne havde samme 
Udstrækning som den nuværende Uni- 
versitetsfirkant, der begrænses af 
Nørregade, Frue Plads, Fiolstræde og 
Krystalgade. Bispegaarden optog kun 
lidt over en Fjerdedel heraf. Bag ved 
Bispegaarden gik fra Nørregade mod 
Øst Byens Rende, der tillige var et 
Stræde, der skilte den fra Nabo- 
ejendommene mod Nord. Norden for 
Bispegaarden laa en anden Gaard, der 
ogsaa tilhørte Biskoppen, og som Uni- 
versitetet solgte 1553, men atter kjøbte 
1603 til Kommunitetsbygning, den laa 
da sønden for Skidenstræde paa Hjørnet 
af Nørregade og stødte op til Univer- 
sitetets daværende botaniske Have, men 
denne, hvorom nedenfor, er den Have, 
som Kapitlets Kantor kjøbte af Byen 
1512, og som laa norden for Byens 
Rende, som løber ned fra Nørregade 
og bort ad Rosengaarden. Paa nær- 
værende Grundplan sés Universitetets 
nuværende i 
Grund med SSL 
Bygninger, RS 
og med den 
mørkeste 
Skravering 
ere Bygnin- 
gerne fra 
Kristian III's 
Tid betegne- 
de; af disse 
er  Hjørne- 
huset mellem 
Frue Plads 
og Nørrega- 
de det ældste 
Kollegium, 
vistnok  Bi- 
skoppens 
egentlige Bo- 
lig, en Byg- 
ning i gotisk 
Stil. 1 Kon- 
gens Over- 
dragelsesdo- 
kument paa 
Bispegaar- 
den nævnes 
et Hus omtrent 
i Midten mod Nord 
med en Have, hvilket 
er den eneste nu til- 
overs værende Lev- 
ning af den gamle 
Bispegaard og nu 
Konsistoriets Forsam- 
lingssal med en hvæl- 
vet Indgang; den der- 
under værende Kjæl- 
der, afbildes her som 
vistnok det eneste i 
uforandret Tilstand 
værende Rum i Kjø- 
benhavn fra Tiden før 
Reformationens Ind- 


Under den Grundplan af den nuværende Universitetsfirkant 
1757. firkanten 1760—61. 


ena A. Auditoriebygningen. B. Botanisk Have, C Konsistorium. 
en anden Kjælder, der 241 K. Økonomens Bolig. 2411. Proknntsler E. Pontoppidans 
siden "blev Universi- Bolig. 242, Kommunitetet, 247. Professorbolig. 
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Grundplan af Universitetsfirkanten, med de 


nuværende og ældre Bygningers Projektion. 

Med den mørkeste Skravoring betegnes Bygningerno 
fra Kristian II's Tid, med den Røst USET, SENDER 
fra Frederik IVs og Kristian IV's 'Tid, med de lysosto 
de nuværende. — I. Det ældsto Kollegium, Il. Den 
ældste Kommunitetsbygning. 10, Kristian IV's ny 
Kollegium, IV, Bibliothek, siden Anatomihus. Va 


og b Konsistorium og dots Forstue. VI. Professorbolig. 


NM Mn ill! 


Kjælder under Konsistorium. 


248. Stifts- 
2 Borgerhus 


Fugleperspektiv af Universitets- 


siges nemlig udtrykkelig af Jens Lav- 
ridsen Wolf 1654: ,,Under samme 
Konsistorium er tvende Fængsler, det 
ene til Studenterne, det andet er til 
Kommunitetets og deres tilfælleds Tje- 
nere eller Bønder, dem der at indsætte, 
naar nogen Forseelse hos dem findes 
eller begangen er." Det var Pedellernes 
Gjerning at sætte Studenterne i Fæng- 
sel, derfor stilledes den Fordring til 
dem, at de skulde være haandfaste 
Personer; deres Embedssymbol ved 
saadanne Lejligheder var en Jærn- 
haand, der sad paa et Haandtag af 
Træ, og som skulde fremvises for dem, 
der skulde fængsles, ja vel ogsaa i 
Nødsfald kunde bruges til at revse 
den, der ikke fulgte godvillig, denne 
Jærnhaand er den eneste af de aka- 
demiske Oldsager, der endnu er bevaret. 
Det gode Humør tabtes dog ikke i 
dette Fængsel, thi den Professor, der 
kom til at bo i en 1600—01 opført 
Bolig op til 
Fængslet, 
klagede 
1604 ofte 
over den 
Støj, de 
Fængslede 
gjorde, og 
søgte om at 
de maatte 
flyttes. 
Østen for 
Bispegaar- 
den laa en 
Gaard med 
en stor Have 
bagved ud til 
Skidenstræ- 
de (Krystal- 
gade), hvil- 
ken Kongen 
havde over- 
ladt til den 
første Sogne- 
præst ved 
Frue Kirke 
"efter Refor- 
mationens 
Indførelse, M. Jørgen 
Jensen Sadolin. Den- 
ne Gaard var i den 
katholske Tid: Bolig 
for Kantoren ved Ka- 
pitlet, der var den, 
højeste Prælat ved 
dette næst efter De- 
kanen, hvis Bolig laa 
næst østen op dertil 
og i det væsentlige 
er Stiftsprovstens nu- 
værende Bolig, i ældre 
Tid  Professorgaard 
med langt større Have- 
plads end nu. Der 
maa i sin Tid have 
været Indkjørsel til 
Kantorens Gaard fra 
Skidenstræde, thi St. 
Fiolstræde bar for- 
dum Navnet ydet 


” da Kongen bestemte den 
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Stræde, der løber til 
(eller fra) Kantors Port.” 
Ved Universitetsfundat- 
sen bestemte Kongen en 
Del af denne Gaard til 
Bolig for de fremtidige 
Sognepræster ved Frue 
Kirke og en Del til Bolig 
for dens 2 Kapelianer. 


Nedenstaaende  Grund- 
plan fra 1757 og et 


samtidigt Fugleperspek- 
tiv vise Universitetet og 
de tilstødende Grunde, 
hvilke først i dette Aar- 
hundrede ere blevne Uni- 
versitetets Ejendom, og 
Stiftsprovsten fik da den 
nys omtalte Gaard i 
Mageskifte for sin for- 
rige Bopæl. Den Grund, 
hvor nu Naturhistorisk 
Museum staar, med et 
Åreal af 220 Fod langs 
Skidenstræde og 100 
Fod i Breden havde 
Kristian III skjænket til 
Stadens 3 Sognekirker 
i Fællesskab, for at de 
derpaa kunde bygge Boli- 
ger for Præsteenker, men 
Kirkeværgerne fandt; at 
Udgiften vilde overstige 
deres Kræfter, og at det 
var mere fordelagtigt at 
give disse Enker 12 Daler 
om Åaret i Huslejehjælp. 
Grunden forblev. derfor 
ubebygget til Aar 1660, 


ni 


Universitetsgaarden 
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til Have for den ny 
Professorresidens i En- 
den af det ny Kollegium, 
og Haven skulde nærmest 
benyttes til at dyrke 
medicinske Planter i; 
den er den første bo- 
taniske Have i Staden 
og forblev paa dette Sted 
indtil 1778. Imellem 
Kollegiehuset og Præste- 
gaarden findes efter Ilde- 
branden 1728 en Pro- 
fessorbolig, der er traadt 
i Stedet for den, der i 
Kristian IV's Tid var 
indrettet i den nordlige 
Ende af det ny Kollegium 
og til dennes Ihænde- 
haver var Vedligeholdel- 
sen af den botaniske 
Have henlagt, hvis Brede 
led nogen Indskrænkning 
ved Skidenstrædes Ud- 
videlse efter 1728. 

Om de ældste Uni- 
versitetsbygningers Ud- 
seende faa vi Underret- 
ning af hosstaaende Pro- 
spekt fra Begyndelsen 
af det 17de Aarh. Ud 
til Frue Kirkegaard sés 
en toetages Bygning i 
Renaissancestil, der op- 
rindelig var bestemt til 
Studenterboliger, men 
blev taget i Brug til 
Bibliothek i øverste Eta- 
ge; efter Bøgernes Flyt- 
ning til Trinitatis Kirke 


— 


| 
' 
| 
| 
| 


332 


| blev denne Etage indrettet til et Museum. Den nederste 
Etage var først et Avditorium, men blev senere Anatomisal, 
hvoraf hele Bygningen fik Navnet Domus anatomica. Huset 
| er opført omtrent 1545, til Dels paa Grundlaget af en 
. ældre Bygning. En Brandmur skilte dette Hus fra det 
| ældste Kollegium, der, som omtalt, var en af den katholske 
Bispegaards Bygninger. 1 hver Etage af dette var et Avditorium, 
der kaldtes det øverste 
og det nederste. Byg- 
ningen solgtes 1622 til 
Kommunitetet og ind- 
rettedes til Spisesal for 
de Studenter, der nød 
»Kongens Kost", Næst 
ved denne ligger den 
ældste  Kommunitets- 
bygning, der toges i 
Brug 1570, var opført 
af Bindingsværk og for- 
synet med et Trappe- 
taarn, der blev ned- 
brudt 1631—32. Dette 
Hus hed senere det 
gamle Kloster; førend 
2 dets Opførelse vare Stu- 
nj denterne nemlig blevne 
bespiste af Forstande- 
ren i Helligaands Ho- 
spital, og deres Spise- 
sal var i af det 
EA gamle Graabrødreklo- 
sters Bygninger, hvor- 2 
ved Benævnelsen Kloster paa Kommunitetet overførtes paa 
denne ny Bygning, der atter blev det gamle Kloster, da 
Bespisningen blev henlagt til nys nævnte Hjørnebygning 1627. 
Det gamle Kommunitet brændte 1641. 
Den lange Bygning til venstre er det saakaldte ny 
urg Kollegium, der fuldførtes i Aarene 1600—01 og indviedes 
EH 26. Juni 1601 af Universitetets Rektor Dr. Niels Krag i 
Kongens og en Del af Rigsraadets Nærværelse. Denne an- 
selige Bygning var oprindelig bestemt til Bolig for de 100 
- Studenter, der nød Spisning paa Kommunitetet, og for hvem 
Regensen senere blev indrettet, men da der var Trang for 
rummelige Forelæsningslokaler, opgav man den første Plan. 


Af Alfred Tennyson. 


I. 


Englands Banner! en Stund er det, siden du flagred i Røg 


og i Damp 
sejrende dér, hvor Kampskriget lyder. Du aldrig blev rejst 
mere til vældig Hæder, end da du i Lucknow var hejst 


Aprilhæftet af. The Nineteenth Century", hvor Digtet indledes med 
eatory Poem to the Princess Alice, — Da i Maj 1857 Opstanden i 
, og der viste sig Tegn til Frafald blandt de indfødte 
bir= ver deg Lucknow, begyndte Sir Henry Lawrence, som var Øverst- 
dér, at forberede sig pan at forsvarø sin Embedsbolig og de 
Bygninger, som han befæstede, san godt det lod sig 
SER brød Opstanden ud i Lucknow, Oprørerne indesluttede 


til at skyde fra. Den 1. J 
'frttpn Æmlen af ukade han 


Be: gm 


id 
jen herskede stor Knaphed i Lucknow, 
en 10,Septbr. betaltes en Flaske Kognac 


Havelock og Sir James Outram 
Forsvarerne, som imidlertid 
Sir 'bell. — Næsten alle de 


e; Flaget blev saaledes 
ejst,” (Se G. B. Malleson: 


"Oversætteren, 
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Der synes, mærkeligt nok, oprindelig kun at have været ét 
Avditorium i hver Etage, men den nordlige Ende var 
Professorbolig. i ' 
1 Baggrunden sés Frue Kirke, hvis Taarn har under- 
gaaet en Forandring siden det 16de Aarhundrede, idet det 
gamle viste sig saa brøstfældigt, at det maatte nedtages, og 
et nyt, kobbertakt som det ældre; blev opsat 1609—10; 
det var 100 Alen højt 
foruden en 14 Alen 
lang Jærnstang med en 
forgyldt Krone ovenpaa. 
Paa Taarnets 4 Hjørner 
4 blev anbragt 4 mindre 
; Spir, 28 Alen høje, der 
dog ikke fik samme 
smagfulde Forhold til 
Hovedspiret, som de 
forrige. 

Paa omstaaende 
Prospekt fra omtrent 
1700 sés endnu en For- 
andring med Kirkens 
Taarn, dé 4 mindre Spir 
ere nemlig forsvundne, 
idet de blev nedtagne 
i Kristian IV's Tid, da 


== 


et af dem var blæst 
ned. Billedet, der maa 
tænkes taget omtrent i 


fra nuværende St. Hans 
Torv, fremstiller Nør- 
report og Indkjørslen 
dertil. Imellem Frue og Petri Kirker sés Spiret paa Kol- 
legium novum paa Universitetet og lige overfor Frue Kirkes 
Taarn Gavlen af en ubekjendt Bygning. ; 

Til Slutning fremstilles et Parti af Universitetsgaarden, 
saaledes som den saa” ud efter Gjenopførelsen efter Ilde- 
branden 1728. Bygningen til højre staar paa samme Sted 
som Kristian IV's Kollegium med Benyttelse af dettes Mure, 
men uden Spor af den Stil, der prydede denne Konges d 
Bygningsforetagender. I Baggrunden sés Økonomens Hus 
og Konsistoriebygningen, der reddedes baade fra denne 
Ildebrand og fra Bombardementet 1807, der atter lagde 
Universitetet i Aske. ” . 


Oversat af A. Boysen. 


flagrende stolt paa det højeste Tag i den rædsomme Kamp; 
ramtes end Stang eller Line, vi hejste dig stedse igjen, 
og højt paa det højeste Tag vort Englands Banner vajede end. 


I. 


Svage kun Værkerne var, vi forsvarede med vort Liv. 
Kvinder og. Børn vare hos os — Gud hjælpe vort Barn og 
; vor Viv! 
Femten Dage, ja, tyve maaske vi holde os kan. 
»Hør mig og stryg ej Flaget, men dø paa sin Post, hver 
i Mand!f 
Lawrence, du, som var bedst blandt de Tapre, saa lød jo 
5 dit Ord; 
kold var -din Pande at kysse; vi lagde dig dybt under Jord. 
»Dø paa sin Post, hver Mand!" — ja, rundt om det hagled 
| med Død, 
Død fra Kanoner og Rifler, hvis Bragen ustandselig lød, 
Død paa vor svage Skanse og Død ved vor Arne, vort Hjem, 
Død med Musketten i Haand eller lænet paa Spaderne frem; 
Død for de Døende, Saar for de Saarede; mangen en Gang 
knusende blev Hospitalet ramt af en Bombe, der sprang; 
Død — thi Spioners, Forræderes Kugler skaanede ej 
dem, der ved Tankens Lys skulde vise de Øvrige Vej. 
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Kuglerne sang om vor Pande og regnede ned for vor Fod, | 


lid fra ti tusend Rebeller paa én Gang, som rundt om os laa; 
kun et Par Skridt os skilte fra Døden, som lurende stod, 
Død fra Moskeens Tinde, fra Jorden selv, hvorpaa vi gaa. — 
Grave de Miner? Ja vel! Saa grav og i Jorden kryb ned! 
Morder-Muldvarpen høre du kan — hold Pistolen bered! 


Stille! blot stille! — vent, til han naar med sin Hakke 
her hen! 

Nærmere kommer han mørk, den snigende Pionér; 

nu lad dit Vaaben fan Røst! Du fyrer — han graver ej mer, 


og højt paa det højeste Tag vort Englands Banner vajede end. 


II. 

Mangen en Mine fik Fjenden dog sprængt, og det hændtes 
É en Dag, 
ikke saa snart var død hen det buldrende Tordenbrag, 
førend de mylred mod Skanserne, skjult under Røgskyens Flig, 
mørke og hyilet i Svovldunst, Djævle fra Helvede lig, 
mylrede frem med Salve paa Salve og Skrig efter Skrig. 
Hvad er der skét? Og hvor? Til Hjælp! Til Redanen il ud! 
Fjenderne storme fra Vest og fra Øst, var det rædsomme Bud. 
Rundt om os storme de bølgende frem, som naar Havet 

med Brag 
” bryder sig vildt mod en Kyst, som Flodtiden dækker hver Dag; 
Ingen af os bliver frelst, hvis kun dristig nok de gaa paa. 
Fald eller fæld! . Det gjælder om Livet for os som for dem; 
sigt paa Førerne! Bravt gjør i Skaren vi lyst med vort Skraa; 
bølgende gaa de tilbage og styrte som Bølger sig frem, 
flygte dog, kastet til sidst af en Haandfuld modige Mænd, 
og højt paa det højeste Tag vort Englands Banner vajede end. 


IV. 


HJEMME. 


! Skytte, som dækket mod Solen staar paa det høje Tag, 
| se, der er én i Brechen, som raaber: ,Kom, følger blot mig!” 
| Sigt! — og han faldt; nu igjen — send den anden den 
| selv samme Vej! 
| Havde de da været kjække — hvo væd, om vi leved i Dag? 
Hid med Brædder og Lægter og Døre, hvor Skansen er svag! 
Lad saa med dobbelt Skraa — se, de flygter jo alt for 
E vort Lag. 
Priset vor indiske Broder! Vi frelstes af Faren igjen. 
Tak være dig, vor mørke Fælle, vor trofaste Ven! 
| Faa kun I var; men trofast I stred ved vor Side som Mænd, 
saa højt paa det højeste Tag vort Banner i Indien vajede end. 
YL 
Hvad vi har lidt vil man glemme, men ikke vor Daad. 
Vi kan slaa; 
men har vi kæmpet om Dagen, om Natten vi Skildvagt 
maa staa. 
Stadig Miner og Angreb og Udfald og blind Allarm; 
Trommer og Horn os kaldte i Mørket til Dysten saa varm. 
Stadig Arbejd for halvhundred Mand maatte gjøres af fem. 
stadig de Levende undrede sig, der var Liv døg i dem; 
stadig om Dagen os trued med Død Forrædernes Svig, 
stadig om Natten blev kisteløst lagt i Jord vore Lig. 
Skybrud af Regn eller Hede som dybt i Helvedes Dyb, 
Stank af raadnende Skarn og Utal af Fluer og Kryb, 
Tanker om England, hvor Træet nu stod med sin vaar- 
grønne Top, 
Kolera, Skjørbug og Feber og Saar, som bestandig brød op. 


| Lemmer blev kappede bort af den grumt-barmhjærtige Kniv — 


frugtesløs Pinsel og Møje, der frelstes dog ikke et Liv. 
Modige Plejersker ej et Minut fra de Lidende veg; 


Haandfuld af Mænd, som vi var, vi var engelsk i Sind og | midt iblandt Døde og Nøende Kvinder i Barnsnød skreg. 


i Skind, 
Officerer og Folk døjed ondt med vort fædrene Mod; 


Sørgende se vore Børn vi dø, har til Sorg dog ej Tid, 
slide, usigelig trætte, og ingen Hjælp kommer hid; 


hver, som om Alt stod til ham, for det Hele sit Liv satte ind. | Havelock er slaaet maaske, ja, myrdet og faldne hans Mænd. 


Hver Dag færre og færre var vi, som paa Skanserne. stod. 
Hvisket. der blev, et Øjeblik kun, næsten døvet af Skud: 


»Kvinder og Børn! — hvis nu Tigren med ét slap ind i 
vor Fold — 

Dø paa sin Post, hver Mand! — hvis Fjenden nu længst 
holder ud — 


. bedre at falde for elsket Haand end i Fjendernes Vold." 
Brag efter Brag! i et Nu var der tvende Miner, som sprang; 
farlige Gab i vor fattige Vold deres Sprængninger rev. 
Skytte, hvis Sjæl er saa fast, er din Haand blot saa sikker 
som den! 
Skarp er Angrebets Ild; hvis som eders blot sigtet den blev —. 
To Gange kasted vi dem fra Stigerne, hvorpaa de hang, 
to- Gange vi dem med Haandgranater fra Gravene drev, 
og højt paa det højeste Tag vort Englands Banner vajede end. 


v. 
Atter en rædsom Morgen det rædsomme Jordskjælv har 
; sprængt 
vel en Snes Skridt af Skansen til Vejrs, og frem er de trængt. 


Paa vore revnede Mure der regnede ned overalt 
Millioner af Kugler, og Bomber i Tusindvis faldt; 
men højt paa det højeste Tag vort Englands Banner vajede end. 


VIL 


Hør Gevær og Kanon! Kan vi stole paa Spejderens Bud? 
Hvo er de Tapre, som nærme sig hid? Er det Venner? 

- Og hvem? 
Outram og Havelock storme med Kraft mod Rebellerne frem. 
Nu bryder lige med ét Garnisonen i Jubelraab ud, 
Pibrochen's”) Toner jo minde dem om det elskede Hjem. 
Havelock's højlandske Mænd med Sejrsraab hilse paa dem; 
Kvinder og Børn nu vove sig ud fra Skjul og fra Gjem. 
kysse med Taarer Befriernes Haand med den hornhaarde Hud. 
Dans til Pibrochen!  Frelst! vi er frelst! Er det dig, 

gamle Ven? 

Frelst ved Havelock's Tapperhed, frelst ved Himmelens Naade! 
»Hold eder femten Dage!" Ja, syv og firs vare gaaede, 
og øverst pan Slottets Tag vort gamle Banner vajede end. 
%) Skotsk krigersk Musik, som spilles paa Sækkepiben. É 


S. Birket Smith: Leonora Christina Grevinde Ulfeldts Historie, I. 
(Gyldendalske Boghandels Forlag). Anmeldt af H. Schwanenfligel. 


Under de Lidelser og Forhaanelser, der i Løbet af de sidste 
15 Aar er overgaaet Danmark fra dets sydlige Naboers Side, og 
som det har maattet hære uden at knurre eller uden at kunne 
tage retfærdige Repressalier, er den Tanke vel tit opstaaet i en 
dansk Ynglings Hjærte: har mit Fødeland virkelig Haab om og 
Ret til at kunne "bestaa, naar dets Ære og Værdighed i den 
Grad ustraffet kan krænkes? Og han har da maaske vendt 
Blikket fra Danmarks udvortes Existensbetingelser til dets indre, 
og med Smerte været Vidne til vore politiske Stridigheder og 
de uforsonede Modsætninger i vort Aandsliv, der næsten gjør 
Vore indre Forhold endnu mørkere end vore ydre Kun et Sted 
har han kunnet skimte Lys, og det er udgaaet fra,det Liv, som 
i dette sørgelige Tidsrum har begyndt at røre sig paa vor natio- 
nale Historieforsknings Omraade; thi, at et Folk sysler med sin Hi- 
storie, er det bedste Bevis paa, at det tror paa sin Fremtid; 


Vished om, at det endnu har et langt Liv at 
Historie er dets Hukommelse; saalænge et Menneske 
holde sin Hukommelse klar og kraftig, kan han endnu 
mandig Tilværelse; i 
vigtigste Livsbegivenheder, da er han paa Retur. For den, 
siden det ulykkesvangre Aar 1864 har holdt Øje vor 
storieforskning vil det være forbavsende, hvor ivrig << 
bejdet, hvor meget der alt er udrettet: i saa F 
lader vor klarer Fixseån SÅ uk SSR ge saa betydnir 


bar D 
deg saa uf' at han 01 
give et anseeligt Bi Ikke I 
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en saadan Gjerning kan kun være fremgaaet af en instinkt ig 
føre Et Folks 


den, eller mattes Interessen for hans 


TEE 


Ca ss kanen Allee 


kiledea JR 


pl 
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Millers tilsvarende Arbejde, der efterfulgtes af en Række kritiske 
Studier fra næsten alle Perioder af vor Historie. Saa udkom E. 
Holms Danmark-Norge i Revolutionstiden i 2 Bind. Allerede 
tidligere havde Chr. Bruun paabegyndt sine vigtige Bidrag til 
vor Literaturs og Marines Historie. Adelsvældens Tid er særlig 
taget under Behandling af Holger Rørdam, Gjellerup, Fredericia 
og Troels Lund, Reformationstidens af Heise, Middelalderens af 
Worsaae, Johaunes Steenstrup, A. D. Jørgensen, 0. Nielsen og 
Kinch, vor Tids af Thorsøe, det 18de Aarh. af Vedel, Kirkens 
Historie af Helveg, Fr. Hammerich og Rørdam, Literaturhistorien 
af Kr. Arentzen, G. Brandes og Stolpe, Retshistorien af Steman og 
Matzen, Medicinalhistorien af Mansa og Ingerslev, Kunsthistorien 
af Lange, Weilbach og Meyer, Militærhistorien af Vaupell, C. F. 
Sørensen, Industrihistorien af Nyrop, Finanshistorien af Joh. 
Grundtvig, Kulturhistorien af C. Rosenberg, topografisk Historie 
af Brasch, Engelstoft, Secher, 0. Fabricius, Kall-Rasmussen, 
Friis og Rasmussen. Af de yngre have Fr. Krarup, Bricka og 
Erslev foreløbig indskrænket sig til kritiske Opsatser og Ud- 
Eta; men man tør vistnok af disse omhyggelige 
"orskere vente smukke Arbejder i Tidens Løb. Fr. Barfod har i 
det nævnte Tidsrum to Gange kunnet udgive sine Fortællinger 
af Fædrelandets Historie be- 
tydelig forøgede, og N.Bache ; 
forbereder en ny og forbedret 
Udgave af sin store populære 
Nordens Historie. Endelig 
bør det ikke glemmes, at der 
i den sidste halve Menneske- 
alder er dannet to ny histo- 
riske Selskaber, det jyske, 
der i det mindste til for kort 
Tid siden levede et kraftigt 
Liv og Selskabet til Udgivelse 
af Kildeskrifter, som i det 
Par Aar det har existeret, 
allerede har leveret to store 
Hefter værdifulde Aktstykker. - 
— — Hr. Birket Smith ind- 
tager en hæderlig Plads mel- 
lem vore yngre Historikere: 
han har en Tidlang været 
Medredaktør af ,,Danske Sam- 
linger", paa samme Tid som 
han har syslet med den dan- 
ske Literatur før Holberg, 
navnlig har han i saa Hen- 
seende leveret en Række kri- 
tiske Udgaver af ældre danske 
Komedier med interessante 
historiske Indledninger. For 
flere Aar tilbage udgav han 
Leonore Kristines Fængsels- 
erindringer, Jammersmindet" 
ét sjældent Bidrag til vor 
memoirefattige Literatur; 
hvilket da ogsaa fandt en saa 
velvillig Modtagelse, at det i 
Løbet af et Aars Tid kunde 
udkomme i andet Oplag. Der- 


dgiverens Haand af Leonore 
Kristines sidste Leveaar paa 


Jeppe paa Bjærget, lste Akt 4de Scene. 
" Efter en Pennetegning af ”W. Marstrand. 
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med tunge Ofre og -været fuld af Erindringer om Lidelser, for 
hvilke en Kvinde, der var mindre stærk end hun, upaatvivlelig 
havde bukket under. Allerede medens hun var Barn brød Dis- 
harmonien mellem hendes Forældre løs. For at hendes uvær- 
dige Moder uhindret kunde drive sine Elskovskandler, blev hun 
tilligemed sine Søstre sendt ud af Landet. Da hun kom hjem, 
var allerede Kristian IV's og Kirstine Munks Ægteskabsskandale 
i fuld Gang, og den sluttede med en Skilsmisse. Leonore Kristine 
kom nu under Hovmasterinders Opsyn, af hvilke den sidste drev 
sine Mishandlinger af hende og Søsteren saa vidt, at Korfits 
Ulfeldt maatte gjøre Kongen alvorlige Forestillinger i saa Hen- 
seende, Thi allerede da var Leonore Kristine forlovet, og skjønt 
hun ikke selv havde valgt sin Fæstemand, elskede hun ham dog 
højt. Men selv dette Forhold søgte man at spolere for hende: 
hendes egne Søskende, Søsteren Sofie Elisabeth og den labans- 
agtige Valdemar Christian, søgte at vække gjensidig Mistillid 
hos de Trolovede og opfandt til det Øjemed de skammeligste 
Løgne. Da Leonore Kristine endelig var bleven gift, og hendes 


Mand efter kort Tids Forløb kom til at beklæde Landets højeste 
Embede, stødte han den gamle Konge fra sig ved sin egen- 
raadige, 


upaalidelige Adfærd og sit arrogante, anmassende 
Væsen. Forholdet mellem 
Svigerfader og Svigersøn var 
en Tid saa spændt, at et fuld- 
stændigt Brud var at befrygte, 
og kun den Omstændighed, 
at Kongen mærkede, han var 
sit Endeligt nær, og SEE 
stelsen for, at han ikke skulde 
faa sin Søn Frederik valgt til 
Konge, hindrede ham i at 
foretage videre mod Ulfeldt. 
Paa samme Tid førte ,,Sviger- 
sønnerne" meget ivrig Fru 
Kirstens Sag ligeoverfor Kon- 
gen, mindre af Interesse for 
hende personlig, end af Lyst 
til at drage Fordel af deres 
Ægteskaber med hendes Dø- 
tre. Ved denne Lejlighed 
kunde det naturligvis ikke 
undgaas, at Fru Kirstens tid- 
ligere forargelige Liv blev 
underkastet en ny Drøftelse, 
og Alt, hvad der kunde bi- 
drage til hendes Forklejnelse, 
paa ny fremdraget og under- 
streget af Kongen; man kan 
tænke sig, til hvilken Sorg 
for Leonore Kristine, hvis 
Hjærte hang ved begge For- 
ældre. Da Kristian var død, 
begyndte snart Chikanerierne 
fra Hoffets Side mod Leonore + 
Kristine og hendes Mand; thi 
uagtet Frederik III i det første 
Sorgens Øjeblik havde lovet 
sin Halvsøster, ,at han vilde 
| være hende en Fader", glemte 
han det dog kun altfor snart 
under Indflydelse af Sofie 
Amalie, som ikke alene -ha- 


Maribo Kloster, som efter- Jeppe. Lad mig faa for en Skilling Brændevin, Jacob! dede Leonore Kristine for den 
fulgtes af flere Bidrag til det Jacob. Ja nok, fly mig Skillingen. — — Jacob Skomager skjænker Stands Skyld, hvori hun var 


aa fremkom en Skildring fra | 
| ikke paa Borg; — — — 


ulfeldtske Ægtepars og deres 
Paarørendes Historie 1 ,,))an- " 
ske Samlinger”. Paa Grundlag 


af disse Forarbejder er det, at Hr. Birket Smith nu har sét sig 


i Stand til at tage fat ag en udførlig Fremstilling af den skjæbne- 
forfulgte Kongedatters Hi 


levere 


er om Leonore Kristine og de Begivenheder i 
hendes 


lysnin 
ræs, les Liv, der staar i Forbindelse med -hendes: 


han har, om end kun i Forbigaaende, berørt vigtige Hovedpunkter 


af hendes Slægts Historie. 
Værk træffe paa 
Hannibal Sebesteds Karakter. — D 


Navnlig vil man i det foreliggende 


en 


e vederhæftige historiske Undersøgelser. 
vor Nationalhistorie en Gang vil re ives- 
Interesse og læses med 

illing og sit urbane Sprog. 


Vi brugte før Adjektivet ,.skjæbneforfulgt” om Leonore 


Kristine og med Føje., ev! 
enkelte lykkelige Øjeb 
og haarde D. 

rundne i nogenlunde 


Q storie; første Bind er nylig udkommet. Det 
er en Bog i stort Oktav paa henved 30 Ark Text og 7 Ark Noter og 
Kild velser. Forfatteren har ikke indskrænket sig til blot at 


Kjendsgjerninger, der kaste et nyt Lys over 
« Grundighed, hvormed 
Stoflet er sigtet, den, næsten ængstelige Stræben efter ikke at 
fremkomme med Noget, der ikke skulde være fuldt ud paa- 
ng ør Hr. Birket Smiths Arbejde til et; værdifuldt Led i 
den Ræk aa Basis af 
hvilke vor I Men 
Værket vil for sig selv betragtet altid frembyde saare megen 
Behag paa Grund af" sin klare, rolige 


e fra hendes tidligste Aar har hun 
ikke nær aabenbart kun haft Sorg, 
. Alene hendes sidste Leveaar ere hen- 

; men denne Fred har været kjøbt 


den mest fremragende af sit 
Kjøn, men ogsaa for hendes 
store Aands- og, Leger; 
gaver, hvorved hun langt overstraalede den forfængelige Dron- 
ning. Dette Had fik forøget Næring ved den til Overbevisning 
grænsende Mistanke, Sofie Amalie nærede mod Leonore Kri- 
stine, at hun ikke husede noget højere Ønske end at vinde 
hendes Plads. Denne Mistanke støttede hun blandt Andet paa 
-den ikke ubekjendte Begivenhed, at Leonore Kristine ved et 
Besøg hos Guldsmeden, som havde forfærdiget Dronningens 
Krone, havde paasat sig denne, efter al Rimeli hed for at ES 
hvorledes hun tog sig ud med den; altsaa ikke Andet en 

en uskyldig kvindelig Forfængelighed! Tre Aar efter Frederik 
TIP's Tronbestigelse mente Ulfeldt sig nødsaget til at forlade sit 
Fædreland. De Beskyldninger, der vare rejste imod ham af en 
løsagtig Kvinde, havde fundet altfor megen Tiltro ved Hoffet, 
og Fe bene blev opklaret, havde han, paastod han, ved den 
Anklagerinden overgaaede Dom ikke faaet Æresoprejsning nok. 
Rimeligere er det dog, som Hr. Birket Smith anfører, at han 
frygtede for, at hans Forhold som Bao kadet under Kristian 
IV skulde gjøres til jenstand for en Prøvelse, dette ikke vilde 
have kunnet taale. Nu maatte da Ulfeldt og Leonora Kristine 
flakke om i Mellemevropa og Sverrig, indtil de endelig fandt 
Hvile i det sidste Land ved Dronning Kristinas Hof. Her var 
det. at Ulfeldt begyndte sine berygtede Machinationer mod sit 
Fædreland. Foruden at dette sidste maatte smerte og ængste 
hans Hustru, havde hun ogsaa Grund til at beklage sig over den 
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re ES REE] 


| 
| 


smigrende Interesse, den forfængelige og kokette svenske Dron- | hun som ung Kone saa undsélig, at hun ikke vilde lade sin Læge 
ning viste hendes Mand, hvilket ofte holdt ham hele Dagen ! undersøge en Byld, hun i en Barselseng havde faaet pa2 venstre 
fjernet fra Hjemmet, og naturligvis lod Eleonore Kristine føle | Bryst. Hun rejser uden sin Mands Ledsagelse til Danmark for 
Landflygtighedens Ensomhed endnu bitrere. — Da Korfits Ulfeldt | at varetage hans Sager og undgaar ved Smildhed og Resoluthed 
efter Freden i Roskilde saa sig skuffet i sine Forhaabninger og | alle de Vanskeligheder og Snarer, Hoffet, lægger hende i Vejen, 
tog Del i den Sammensværgelse, som var indgaaet for at spille | skjønt selv Mændene i hendes Følge ryste af Angst og blive 
Frederik III Malmø i Hænderne, blev der efter Opdagelsen af | rent raadvilde og konfuse af Best fe få Hun opgiver intet 
denne anlagt Proces mod ham, under hvilken der blev paalagt | Øjeblik Noget af sin Værdighed. Hun er Kristian IV's Datter 
Ægteparret Arrest i deres Hus. Sorg, Fortvivlelse og legemlig | og fordrer stadig at blive behandlet som saadan. Ikke engang 
Svaghed kastede den ulykkelige Mand paa et haardt Sygeleje, | ved det glimrende Pariserhof, hvor Enevældens Sol var i Stigen, 
og Leonore Kristine maatte nu, skjønt Kvinde og ubekjendt | opgiver hun Noget af sin berettigede Stolthed. Men denne | 
med Retsformerne, overtage Forsvaret for sin Mand, hvilket hun | Stolthed var mere end-en blank Skal; man vil have lagt Mærke i 
førte saa vel, at det rimeligvis havde bevirket, at Fængslingen | til, at den var et Udslag af store kvindelige Dyder; den støttedes | 
var bleven ophævet, hvis ikke en svigefuld Ven — Hr. Birket | end ydermere af en gedigen Intelligens. Dannelse og Kundskaber | 
Smith mener Sehested — havde faaet dem til at flygte for at | vare ikke usædvanlige mellem Renæssancetidens Damer”); men | 

aa sikrere - Fødder end de ! 


undgaa en indbildt Fare. Hermed ender det foreliggende Bind; | Leonore Kristines Dannelse stod på er & 1 
flestes, for hvem det mere var en Modesag at beskjæftige sig | i 


men vi vide, at Ulfeldt og Leonore Kristine, da de søgte Asyl 1 

Danmark, atter maatte vandre i Fængsel, hvorfra de Can bleve | med de gamle græske og romerske Skribenter. Hun havde ikke 
udfriede for igjen at døje Landflygtighedens Kyide. Ulfeldt døde | blot Kjendskab til Klassikerne; hun var ogsaa hjemme i de 

i Nød og Angst i Udlandet, hans beklagelsesværdige Hustru der- | nyere Sprog og Literaturer. »Kun 15 Aar gammel", siger den ; 
| til at vide Besked om 

| 
| 


imod maatte, forraadt af den nederdrægtige Carl II Stuart, van- lærde Dr. Sperling. havde hun dog Lyst 
Alting, ogsaa i Medicinen", For Leonore Kristine blev efter den 


smægte i over 22 Aar i et haardt Fængsel paa Kjøbenhavns Slot 
i Nærheden af det Kammer, hvor hendes Brudeseng havde staaet gamle latinske Sentens, Dannelsen en Prydelse i Medgang og em 
opredt, og ikke langt fra det Sted, hvor hendes ubarmhjertige | Tilfdugt i Modgang. Ligeoverfor de Anker, der ere rejste mod | 
Broder holdt Hof. — — Leonore Kristine har ikke alene været en | hendes djærve, ligefremme Sprog, gjør Hr. Birket Smith op- | 
Konges Datter, som saa mange hundrede andre; hun har været | mærksom paa, at de Dannedes Tale ikke var £a2 drejet og ferni- 
Ordene faldt jævnt; Talen var ukunstlet; | 
f 
' 
| 
| 


Kongedatter i Ordets ædle, romantiske Betegnelse. Hun ligner | seret den Gang som nu; 
hin Kongedatter i Æventyret, der, beskyttet ved den Talisman, | man nævnte Tingen ved sit Navn; man var ikke bange for at 


som er hende skjænket paa Vuggen af den godeFé, gaaer sejrrig | komme med Drøjheder, ja Ordene vare tit det utilslørede Udtryk 
ud af de Farer, som den onde Fé har varslet hende. Leonore | for den ustyrligste Lidenskab. Kirstine Munk kaldte sine Børn 


Kristines Billede minder om disse stolte, noble Kvindeportrætter | i Vrede for ,Horeunger". Hannibal Sehested, som man dog 
ellers skulde tro, kunde tøjle sin Tunge, kaldte ved et Gilde sin 


fra det 16de og 17de Aarhundrede, som Mestrenes Pensler have 
foreviget; hun er maaske ikke saa gratiøs som en Venetianerinde, | Kones Søster for ,en Skidtfos" og hendes Søskende for »Pak, 
men mere fin end en Nederlænderinde. Hun havde arvet Faderens | det Djævlen fare i tilhobe"; og Elisabeth Augusta bliver ham da |; 
kraftige Karaktér, danske Ligevægtsnatur og Moderens frem- | heller ikke Svar skyldig: »Skælm", ,Hundsfot” er de bedste ! 
trædende Skjønhed; men disse Egenskaber vare modificerede og ! Titler, han faar. Ja, Hr. Birket Smith forsikrer, at flere af ! 
forædlede hos Datteren; hendes Livs Storme bidrog til at lutre | ,Svigersønnernesf, d. e. Højadelens, Breve skulle være saa | 
dem. Kan man bebrejde -hende noget Uædelt — og Hr. Birket | plumpe og øbelagtige, at man næppe kan tro sine egne Øjne, 
Smith skjuler ikke Sligt for os, hvor han' træffer paa det —, da | naar man læser dem. Leonore ristines Udtryksmaade bliver | 
maa det vel være det Had, hvormed hun deltog i. Slægtens For- taktfuld og fintfølende ved Siden af hendes Slægts og Stands- | 
følgelse af Vibeke Kruse, der efter Skilsmissen fra Kirstine Munk | fællers. — Hr. Birket Smiths Bog har dog ikke alene personal- | 
var- bleven Kongens erklærede Elskerinde. Dog, bør man ikke | historisk Interesse. Den kan betragtes som et Tidsbillede og (| 
tilgive en Datter den Uvilje, hun nærer mod ag Kvinde, som | afgiver som saadan gode Bidrag ti if Lag om Tilstandene | 
mellem Storadelen før Enevældens Indførelse. Vi finde da, at |! 
| 
| 
i 


ikke ophørt med at øge hans Afsky for hende? Og nu den 

anden Plet, der hviler paa heudes Karaktér: at hun under Pro- | dence; Noget, der altid danner Begyndelsen til en privilegeret 
cessen mod Ulfeldt i Malmø fremkom med Paastande, som hun | Stands politiske Fald. Egoisme, uberettigede HocskEbelie og 
maatte vide vare faktisk urigtige; bør man ikke tilgive hende | umættelig Pengebegjærlighed havde grebet uhyggelig om sig 


disse Usandheder for den Kjærligheds Skyld, som lagde hende | i hine Kredse. Vi kunne forstaa, at den danske Ådelsstand, efter 
dem i Munden, Kjærligheden til hendes Mand, som holdt ud til | at den havde tabt sine Dyder ogsaa maatte miste sit moralske 
hendes Dødedag, en Kjærlighed, der trodsede uhørte Lidelser og | Mod i den Grad, at den paa den kjøbenhavnske Rigsdag | 
bragte de tungeste Ofre, en Kjærlighed, mod hvilken Bagvaskelser | 1660 kunde lade sig overrumple og afskræmme sine lovlige Rettig- 
gled af, og som formaaede at holde Jalousien nede. Jeg noterer | heder, saa meget mere som den Glans, den fra Valdemarernes | 
et skjønne Træk, som Hr. Birket Smith meddeler os, at hun i | Tid havde bevaret som Landets Krigerkaste i hine mindeværdige | 
Stokholm, medens Ulfeldt var stærkt optaget af Dronning Kri- Belejringsdage var blegnet for de borgerlige Lavrbær. — Men | 
stina, tilbragte sin Ensomhed med at SERaGre Seneca i Grund- | ogsaa fra et tredje Synspunkt kan Hr. Birket Smiths Arbejde . | 
sproget, den bekjendte romerske Filosof, hvis ædle Stoicisme | gjøre Krav paa Opmærksomhed: Det maa betragtes som et Led | 
den endnu ikke store Række af udmærkede historiske Kvinders ' 
g 
| 


formenes at have fortrængt hendes Moder fra Faderens Side og 
den danske Adels Elite i moralsk Henseende var i stærk Deca- 


paa saa mange Punkter harmonerer med den kristelige Livs- | 1 
visdom. En anden Kvinde, der elskede sin Mand som hun, | Levnetsbeskrivelser, som en Gang vil danne et ypperligt Materiale 


vilde have ladet sig fortære af Skinsygens Kvaler; hun derimod | til en paalidelig Kvindepsykologi. Først naar em saadan er til- 
ESS Trøst og Husvalelse i de henfarne Slægters dybe Tanke- | vejebragt, kan der være Tale om en rationel Forhandling af 
væld. En Hjærtesorg, tagen paa den Maade nedbryder Intet; | Kvindespørgsmaalet i alle dets Dele. Vi tør antage, at ogsaa de, 
den giver kun Karakteren forøget Styrke. Hun er i det Hele | der føle, at dette Spørgsmaal er et af Fremtidens vigtigste, vil 
taget en stærk, frygtløs og besluttet Kvinde, denne danske Konge- | være Hr. Birket Smith Eakuemlge for hans med saa stor Omhu 
datter. I Mandsdragt følger hun sin Ægtefælle gjennem Evropa, | 0 Pietetsfølelse udførte Biografi af en af Danmarks betydeligste 
for paa den Maade at lette ham Rejsens Vanskeligheder. Kommer vinder og læse hans Bog med største Interesse. 
par. ander denne Forklædning i Yanskslge Seann, nens 3 

un ikke, men forstaar at hjælpe sig ud af Forlegenheden ve Fr FSR ag 
Aandsnærværelse og Humor. Hendes Kjærlighed til Ulfeldt | ” "ane £. Eko hrE Else mas Ske rager one 


vækker Modet og lader alt Snerperi forsvinde hos hende; og dog var sit smukke Latin. 


… Et Besøg i Grækenland, Ægypten og Tyrkiet af W. Hos- nistre og andre mægtige Personer, der i den senere Tid ere 
kiær. (Wilhelm Priors Hofbo handel. 1879). Forfatteren spfruskle sete den tyrkiske Skueplads, ligesom en Mængde 
har i denne Bog foruden at meddele sine Rejseindtryk med Liv |! pikante Meddelelser om de sociale Tilstande samt om 

og Lune paa en fordringsløs Maade, søgt at skildre de Lande og | administrative og finantsielle Forhold ville blive læste med 
Folk, blandt hvilke han har opholdt sig i kortere eller længere | Interesse. Texten ledsages af fem smukt udførte Kort. 

Tid. Over Halvdelen af Bogen omfatter Forfatterens lange Op- Tante Mabels Livserfaringer. Skitser fra det religiøse Liv 
hold i Konstantinopel og hans jævnlige Udflugter til de interes- | i England af Miss E. J. Whatley. Oversat fra E af 
santeste Punkter paa begge Sider af Bosporus, og skulle vi særlig Henriette Borch. Med et Forord af Pastor C. J. Brandt. 
anbefale et enkelt Afsnit af denne underholdende Bog, er det: (Kbhvn. Schous Forlag 1879). — Det er Unoder og i 
Opholdet i Tyrkiet. Forfatterens særlige Stilling synes nemlig Udskejelser, der let opkomme hos Kristne, gjøre disse 
at have bragt ham i Berøring med dlere interessante Personligheder uelskværdige og mispryde Kristi det er slige Udvæxter 
i Konstantinopel, baade Ud ændinge og Medlemmer af det tyrkiske | Forf. revser hos sine Landsmænd, og mest hos sine FÅR PEGE" 
Regeringsmaskineri. Skildringen af forskjellige Storvizirer, Mi- inder, for hvem Bogen fremtræder som et sanddra Kvindespejl. 


KODEDE 


Den maa vistnok kunne gjøre Gavn ved blandt disse at udbrede 
et mere uhildet Blik paa Livet uden og inden Døre, end der 
efter denne Bog at dømme synes almindeligt hos Englands 
Kirkelige. Men ogsaa herhjemme vil man kun altfor tit kunne 
kjendes ved disse Skildringer, der trods det fremmede Tilsnit 


ret træffende ramme Lyder, der ere ens allevegne. Man maa | 


i 

i 

' 

| derfor være Oversætterinden taknemmelig for Bogens Omplant- 
|| ning paa dansk Grund ug ønske den med Skjønsomhed læst og 
| overvejet ogsaa i vore egne kirkelige Kredse. V. C.J 


12 Fotografier fra Kunstudstillingen 1879. Atter i Aar har | 
Fotograf Vilh. Tillge udgivet en Række Fotografier i større og | 


mindre Format efter Kunstværker, som ére udstillede paa Char- 


lottenborg. Vi henlede særlig Opmærksomheden paa Æmlogen | 
r. 


i Kabinetsstørrelse, som kan faas i elegant Mappe for 10 
(C. G. lversens Boghandel.) 

Udkommet er: Tre franske Noveller, udgivne til Brug ved 
Undervisningen og forsynede med Noter af Carl Michelsen. 
CI Kommission hos Jakob Lund). 

Praktisk Anvisning ad Anskuelsens Vej til geometrisk og 
erspektivisk Tegning for Skoleungdom, som har naaet 12 Aars 

lderen. Af C. J. L. Krarup-Hansen. 2den udførligere Udgave. 

Stave- og Læsebog med Billeder. Udgiven af Niels 

| Kristensen. (Gyldendalske Bogh. Sortiment.) 

Vejledning til spæde Børns Pleje med et Forord af Dr. 

| med. V. Budde. (A. Westrups Forlag.) 
Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 

Den første April d. Aar begyndte man paa Kånigsplatz i 
Leipzig paa Opførelsen af en smuk og auselig Bygning til en 
kunstindustriel Udstilling; denne vil allerede være bleven 
aabnet for Publikum sidste Torsdag. Bygningen er rejst helt af 
Sten, Jærn og Glas, dens største Hal har en Udstrækning af 
75 X 47 Metre. 

— Med Arbejdet paa Køllns Domkirke er det i den 
senere Tid gaaet saa rask frem, at man sikkert haaber at kunne 
holde Festen for dens Fuldendelse i 1880, 630 Aar efter at 
Grundstenen blev lagt. 

— Salonen i Paris aabnedes i Mandags for Publikum; den 
indbefatter i Aar ikke mindre end 5,895 Kunstværker. 
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— Opgaven for de Malere, der i Aar konkurrere til ,, Le 
grand prix de Rome", er Demosthenes's Død. Ti unge 
Kunstnere, af hvilke de fem ere Elever af Cabanel, have faaet 
Tilladelse til at deltage i Væddestriden; denne begynder med 
Udarbejdelsen af en Skitse, der skal gjøres færdig i 36 Timer. 

— Nylig er der i Rom gjort et betydeligtkunstarcheologisk 
Fund. I den Del af Villa Farnesina, som man har begyndt at 
udgrave for at regulere Tiberens Løb, er der nemlig bragt for 
Lyset et Hus, hvis Vægge ere dækkede med fuldkommen vel 
bevarede og særdeles værdifulde Malerier fra Republikens eller 
de første ICejseres Tid. Særlig roses en Fremstilling af den 


unge Bacchus, to arkaistiske Arbejder og et Billede med Cithar- 
spillere. I dette sidste er der ved hver Streng paa Instrumen- 
terne anbragt Bogstaver eller Tegn, der synes at maatte for- 


klares som en Slags Noder. Alle Billederne ville blive savede 
af Væggene og foreløbig anbragte i Klostret Sta. Francesca 
Romana, hvor den archeologiske Kommission har sit Depot. 

— I det ny Katalog over Billederne i Londons National 
Gallery findes en Opgjørelse over Antallet af Malerier i de 
vigtigste evropæiske Samlinger. Ifølge denne findes der 
i Vaticanet 37, paa Kapitol 225, 1 Akademiet i Bologna 280, 
Brera i Milano 503, Turinermusæet 569, Venedig 688, Neapel 700 
(foruden de antike Malerier), Berlin 1250, Minchens gamle Pina- 
kothek 1280, Belvidere i Wien 1550, Eremitagen i St. Petersborg 
1631, Uffizierne Florents 1200, Palazzo Pitti i Florents 500, 
Musæet i Amsterdam 386, i Haag 304, Antwerpen 606, Bryssel 
550; Louvre 1800 (foruden Samlingerne Campana og Lacaze) 
Luxembourg 207, Versailles 4000, Londons National Gallery 1046, 
Musæet i Madrid 1833, Dresden 2200, Borghese i Rom 526, 
Lichtensteins Samling i Wien 713, Bridgewater i London ed 


Indhold: ,Peter Schram" af Dr. Edv. Brandes med Portræt. — 
Universitetsbygningerne og deres Omgivelse i ældre Tid" af 
r. O. Nielsen med 7 Billeder, rekonst. af Mejborg og tegnede Pan Træ 

af J. T. Hansen. — ,Forsvaret af Lucknow"y, Digt af Alfred Tenny- 
son, oversat af A. Boysen. — S. Birket Smith: ,Leonora Christina 
Grevinde Ulfeldts Historie", anmeldt af Cand. mag. H. Sch wanen- 
flå gel. — ,Jeppe paa Bjærget%, efter en Pennetegning af W. Marstrand. 
— Kunst og FIEOrALEr: — Bekjendtgjørelser. 


I Ude og Hjemme-s Tillæg optages Bekjendt- 


Petitlinie eller dens Plads. 


gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet | Bekj endtgj ørelger. | Klareboderne 8, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 


Paa Andr. Schous Forlag er 
udkommen: 


Tante Mabels 
Livserfaringer. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 


gade 21. 


Videnskabelig Literatur, 
| illustrerede Pragtværker samt 
| nordisk og fremmed Skjønlitera- 
tur kjøbes til antagelige Priser. 
M. P. Madsen, Nørregade 7, I. Sal. 
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En ung dansk Dame, ud- 
| dannet ved Konservatoriet 1 
Stockholm, ønsker nogle Elever 


Skitser fra det religiøse Liv i Bugland. 
Oversat af Henriette Borch. 
MedForord af Pastor C.J. Brandt 


Indkold: Ritualisme. Reli- 
giøs Adspredelse eller Tilside- 
sættelse af Hjemmets Krav. Be- 
tragtninger over den Fare, der 
ligger i den løse og lette Tale! 
om aandelige Ting. Et Besøg 
hos en Syg. Kvindens Gjerning, 

e 


| 
| Miss E, J. Whatley: 
| 
| 


i Pianospil. Hun har undervist 
med fortrinligt Resultat og an- 
befales her af Hr. Kapelmester 
Professor Paulli ; 

Man behage at henvende sig 
i Horneman & lirsievs Musik- 
handel som opgiver det nærmere. 


” ææ” Nyt Ahonnement .paa 
»Ude og Hjemme'' modtages 1 


hvad der hemmer den og hvad 
der fremmer den. Om Parti- ÅR Ko 


dringer i Hjemmet. De to Verde- 
ner. Selvmodsigelse. Livet i | 
Hjemmet og dets Vanskeligheder. | 
ProtestantiskKlosterlighed. Reli- | 


| 


QUE BRØNNUM 2 95 


mens REN 
S Kanal 75, Hotel KonoeY 
anbefaler 


Hillerød Dampvognfabriks 
fortrinlig forarbejdede 


Børnevogne og Legevogne. 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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alle Nordens Postkontorer og 
Boglader, og Prisen er overalt 
3 Kr. Kvartalet. Ny Abonuenter 
i April Kvartal faa gratis Følge- 
bladet for Januar Kvartal: ,,Et 
Kobbel Heste udenfor en Kroff 


ye 
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giøs Verdslighed. |Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12Kr. til 300 Kr. | efter Maleri af Professor Otto 
5 Kr. Smukt indb. 6 Kr. 25 Øre. | Ligtøj. Lig transporteres. 
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Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Trykt hos J.Jørgensen & Co. 
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Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


2den ÅAarg. | 


| Abonnement modtages i alle ! 
|  Boglader, PostkontorerogBrev- | 
| samlingssteder i Norden. i 


En uromantisk Novelle. 


Af Holger Drachmann. 


Paris 1877. 


Det var paa Vestkysten. Vestkysten har bestandig paa 
Dansk betydet et og det samme, og der vil derfor ikke være 
nogen Grund til yderligere Forklaring over dette Punkt. 
Man havde i Mands Minde levet i Fred og Ro i den lille 
By, som laa et Par lange Riffelskud fra Stranden. Den 
lille By var sænket ned i en Dal, som fremkom ved en Aa, 
der borede sig ud i Havet gjennem høje, bølgende Bakker 
og bratte, teglstensgule. Brinker. Naar man kom kjørende 
inde fra Landsognene, havde man ingen Anelse om Byens 
Existens, førend man med et Ryk holdt Hestene an, for ikke 
at falde med Kjøretøjet ned paa Byens Tage. Man kunde 
naturligvis ogsaa komme til Byen. gaaende. Men det var 
der ikke mange, som gjorde; Fremmede idetmindste ikke. 
En Gang var der'dog kommen en forvildet Turist vandrende. 
Han havde kigget ned paa Byen oppe fra Højderne; han 
havde fundet, at den sa2” ganske venlig ud, var steget ned, 
havde opdaget en Kro og bestilt sig et Maaltid. Det er 


sandsynligt, at Maaltidet den Gang havde bestaaet af Fisk 
og Kartofler. Da Fisk imidlertid, lige saa vel som Kartofler, 
skal koges, og da Alt i det Hele taget skal have sin Tid i 
denne Verden, og ikke mindst paa den jyske Vestkyst, saa 
var Turisten i Ventetiden spaseret ned gjennem Aalejet til 
Stranden, hvor han fandt et Dusin Baade optrukne paa 
Sandet, men ingen Mennesker. Han var varm og støvet. 
Vesterhavet var i Ro og saa” indbydende ud. Han klædte 
sig af, lagde sin tunge Stok over sit Tøj i Mangel af en 
Sten — thi der var ingen Sten — og tog sig et Bad. Det 
var velgjørende, salt og forfriskende. Han klædte sig paa, 
fik sme Strømper og Sko fulde af Sand, brummede lidt 
sig selv, og besværede sig for Værten i Kroen, da han 
kommen tilbage, over, at der intet Badehus var paa 
Sted, hvor der var saa dejligt Vand. Værten kløede sig i 
Nakken i Stedet for andet Svar, tog 12 Skilling for den 
hele Fortæring, og glemte at give sin Pige de 8 Skilling, 
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som den Fremmede havde efterladt i Drikkepenge. — — 
Den næste Sommer kom den Fremmede igjen, men denne 
Gang i Følge med fire andre Turister, De blev der nogle 
Dage, drev omkring paa Stranden, badede, fik Sand i 
… Strømperne, brummede derover, og laa urolig om Natten 
| under de store Dyner i de smaa Kroværelser. Førend de 
|| droge bort igjen,. havde Anføreren en længere Konference 
|| med Kroværten, som lovede, at han ,skulde gjøre sit Bedste". 
' Værten i Kroen var det bedste Menneske paa Jorden, 
og kun værst imod sig selv, som man siger. Han havde 
|| fra sine tidlige Aar faaet en paa den Egn ingenlunde ual- 
| mindelig Tilbøjelighed for ,Bittere", Det var hans eneste 
| Tilbøjelighed i Verden, og denne kunde til Nød undskyldes. 
Vintersæsonen er lang og barsk i de Egne, og Havgusen er 
raa og salt; der er Fristelse til at modarbejde det Salte 
ved det Bitre. Paa den anden Side var han Vestjyde nok 
til heller ikke at være utilgængelig for et Regnestykke. 
| Hvis han satte et Badehus op til næste Sommer, saa vilde 
der komme mindst dobbelt saa mange Turister — det havde 
Anføreren forsikret ham. Et dobbelt Antal Turister gav 
dobbelt saa mange Bittere, især hvis han stadig glemte at 
give Pigen Drikkepengene. Han kunde maaske desuden 
»lægge lidt paa". Han raadførte sig med sin Ven Told- 
| betjenten; Toldbetjenten indvarslede et Møde paa Kroen af 
Byens formaaende Mænd. Sagen blev drøftet hele Vinteren 
| igjennem, og ved næste Sommers Begyndelse stod der — 
i ikke ét, men hele to Badehuse paa Stranden, anbragte paa 
| Vognfaddinger med høje Hjul under. 

Saaledes blev denne Plads et Badested, og saaledes 

| blive vel de fleste Badesteder til i Verden. 

Den lille By, som hidtil havde ligget nedsænket i sin 

| egen beskedne Ro mellem de stejle Banker, blev pludselig 
forandret. Man talte højt tværs over Vejene eller fra Hus 
til Hus; thi saaledes gjorde Badegjæsterne i Sæsonen. 
I Kroen blev der ikke længer serveret Fisk, undtagen som 
| For- eller Mellemret.  Kroværten drak selv sine Bittere. 
| Til sine Gjæster derimod havde han af en omrejsende Vin- 
| agent kjøbt en Pibe Medoc, som imidlertid strax ved første 
| Omskjænkning blev erklæret for umulig. Værten kom ind 
|| med sort Frakke, der rynkede i de lange Skjøder, Krave 
| med omhbøjet Flip og Straahat under Armen. Han tog 
| Middagsbordets forenede Udbrud med absolut Ro, forlangte 
et Glas, skænkede og drak. Han erklærede under Grimacer, 
| at det smagte nederdrægtigt, men tilføjede formildende, at 
| han havde drukket det, der var værre. Han raadede sine 
Gjæster til Bittere. Man lo og drak Vinen, eftersom ingen 
anden fandtes, og som Erkjendtlighed for denne sine Gjæsters 
| Resignation havde Værten den næste Sommer udmærket Vin 
i sin Kjælder. Et Skib fra Bordeaux til Pillau var strandet 
om Vinteren akkurat paa det Sted, hvor man om Sommeren 
badede eller gik i klar Kjole og hvide Benklæder. Og det 
var lykkedes Værtens og Toldbetjentens forenede Anstræn- 
gelser at bjærge et Fad — ned i Kjælderen. 

Kroen var ikke længer Kro, men Badehétel.  Told- 
betjenten havde slaaet en hvid Markise op ved Siden af sit 
røde Skilt og lejede Huset ud om Sommeren, med Undtagelse 
af Kontoret, hvor hans store Hund sov, og et Loftskammer, 
hvor han og hele Familien sov. Alle lejede Værelser ud 
over den hele By, og disse stakkels Fiskere og Smaa- 
parcellister bleve saa forhippede paa at leje ud, at de gjærne 
havde lejet sig selv bort mod en passende Godtgjørelse, 
hvis de gode Herrer og Damer blot havde kunnet bruge 
dem til Noget. Om det saa var den ,store" Kjøbmand i 
Byens Udkant, der solgte for mange hundrede Daler Sæd 
og Tømmer om Aaret, saa havde han Badegjæster i Ind- 
kvartering. Nogle paastod rigtignok, at Gjæsterne vare af 
hans Familie, og at de laa frit; men Andre vilde vide det 

Modsatte, ja nævnede endog de ublu Betingelser, under 
hvilke Værelserne ud til det dybe Aaleje vare blevne belagte. 

Og medens saaledes Byen i de tre Sommermaaneder 
undergik disse betydelige Forandringer, saa blev Naturen 
uforstyrret sig selv lig, De lyngbevoxede Banker højnede 
sig, med enkelte Sædskifter, i Vejret paa begge Sider af 
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Dalbunden, hvor Husene laa strøede. Aaen hoppede rask 
afsted ned igjennem Slugten; i nogle Regnvejrsdage skum- 
mede den formelig, saa at en ung, smægtende Dame oppe 
omkring de Fyrgetyve kaldte den ,,Elven" og erklærede, at 
det mindede ganske om Telemarken. Aaen borede sig i 
brat Fald gjennem de stejle, nøgne Brinker, og flød omsider 
rolig ud i Vesterhavet, medens den i en større Omkreds 
satte den flade Havstok under Vand, og frembragte herved 
et Slags Delta med Vandarme og mellemliggende Smaager, 
hvor de spaserende Badegjæster, Herrer og Damer, morede 
sig med at plaske eller hoppe omkring, alt efter Beskaffenheden 
af Enhvers Fodbeklædning eller gymnastiske Tilbøjelighed. 


Det blæste en ganske jævn, velgjørende Brise, saaledes 
som man i Slutningen af Juli Maaned ønsker den, naar der 
ikke er mange Skyer for Solen, naar Stedet, hvor man 
sidder, er gult, ophedet Sand, og naar Skyggen fra Vege- 
tationen ikke. just overvælder En. Halvvejs oppe i Slugten, 
lige langt omtrent fra de yderste Huse i Byen og fra 
Stranden, sad i Middagsstunden en ung Mand i lyse Sommer- 
klæder paa en saakaldt Malerstol og tegnede. Eller rettere, 
han havde tegnet. Paa et af Bladene i den Mappe, der 
laa ved Siden af ham, stod den nederste Del af Aalejet, 
hvor Formiddagens Skygger vare faldne stærke og bestemte 
ud fra de optaarnede Klitter hen over den lille frodige 
Rabat af Grønt, der betegnede Aaens Løb. Disse Skygger 
dannede Tegningens Forgrund.  Mellemgrunden optoges af 
Havstokken dernede, med det blinkende Delta, nogle faa 
Figurer og de optrukne Badevogne. Havet med den høje, 
blødt fortonede Horisont var Baggrunden. 

Solen havde flyttet sig, og med den Skyggerne. Den 
unge Mand havde lagt Mappen ned og sad foroverbøjet paa 
den trebenede Stol og lod det fine Sand langsomt risle ned 
over de blanke Støvlenæser, idet han skiftevis og ganske 
mekanisk bevægede det ene og det andet Fodblad, omtrent 
som om han traadte Bælgene paa et Stueorgel. I den 
Mellemtilstand af vaagen Drømmen og halvsovende Drømmen, 
hvori Sandheden fordrer indrømmet, at han befandt sig, 
tænkte han sig maaske ligefrem et saadant Harmonium for 
sig. Fingrene syntes, idet de legede hen over Knæerne, at 
trykke Taster ned og frembringe langsomme Akkorder. Han 
smilte hen for sig og nikkede let med Hovedet. 

Det er en ærlig Sag at blive lidt døsig, lidt aands- 
fraværende, naar man har arbejdet fra den tidlige Morgen 
i Solskinnet, og naar den betagende Strandluft ombølger En, 
og Brisen akkurat vifter den Hede bort, der truer med at 
blive for stærk. 

Lige overfor, paa den anden Side af Slugten, sad en 
ung Dame i lys Morgendragt paa en Feltstol og læste i en 
Bog, der laa opslaaet paa Skjødet, og over hvis Blade hun 
bøjede sig, med en hvid Entoutcas til Skjærm for Solen. 
Hun havde været i Bad. Det kunde man slutte sig til fra 
det store, blonde Haar, som endnu i halvtunge Masser laa 
udslaaet over Skuldrene. Ansigtet saa” man ikke. Hun 
bøjede sig for dybt ned over Bogen og skyggede samtidig 
med Parasolen frem for sig. Hun læste meget ivrig. 

En stor Fugl — om det var en Fiskeørn eller en af 
de store Torskemaager, lader sig vanskelig afgjøre — kom 
flyvende meget lavt og med lydelige Vingeslag hen over 
Stedet, hvor hun sad. Skyggen af den store Flyver, som 
i en meget ringe Del af et Sekund var imellem Middags- 
solen og den Læsende, faldt over Randen af Parasolen og 
gled hastig hen over Bogens Blad og forsvandt. Hun saa 
op, lidt betuttet og aabenbart i Øjeblikket ikke ganske paa 
det Rene med Aarsagen, der havde frembragt denne Virk- 
ning. Et aabent, lyst Ansigt med store Træk, en "maaske 
vel lav Pande, røde Kinder og klare, gran Øjne. Da hun 
havde opdaget Fuglen et godt Stykke Vej borte, og da hun 
havde overbevist sig om, hvis hun forøvrigt havde haft 
mogen Tvivl i saa Henseende, at hendes' usædvanlig klare 
Øjne dog ikke formaaede at se imod Solen, vilde hun fort- 
sætte sin Læsning. En ganske ubetydelig Ændring af hendes 
Synsvinkel, inden hun tog Øjnene ned, bragte imidlertid 
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hendes Blik over paa den anden Side af Slugten. Hun tog | Parasol? Han tog Mappen op og gjorde nogle Streger. 
strax Øjnene til sig, men havde dog faaet en instinktmæssig | Mærkelig forøvrigt, at hun slet ikke saa” herover! Han 
| kiggede ned ad sig for at se, om ikke den Stilling, han 


Fornemmelse af, at han ikke saa' herover. Da hun havde 
løbet nogle Linjer igjennem, hævede hun derfor atter Øjnene | indtog paa Stolen, der næsten var sunken helt ned i Sandet, 
og rettede dem derover. Et roligt, prøvende Blik; en havde noget Paafaldende ved sig. Han gav ogsna sin 
ganske lille Smule Nysgjerrighed og et Udtryk, som kunde | Straahat et lille Tryk. Nu rejste hun sig op dér ovre. 
oversættes: ,,Naa, det er altsaa ham; ja jeg har sét ham før!” | Der blev nok for varmt. Hun tog sin Feltstol og Bog 

Der hang en Lorgnet i en sort Lidse om hendes Hals. | under Årmen, men Parasolen var stadig for; ikke, som om 
Hun greb efter den, men slap den med det samme og læste | hun bevidst vilde skjærme sig, men saadan tilfældig, kjedelig 
Siden ned. Da hun skulde til at vende Bladet, gled Blikket atter | tilfældig. Hun gik op imod Kjøbmandens store Hus, der 
flygtig derover. Han sad uforandret i samme Stilling og | vendte Gavlen ud imod Aaen. Hun var ikke over Middel- 
bevægede Fingerspidserne over Knæerne. Nu smilede hun, | størrelse; men hun gik godt, som om hun var slankere. 
og saa læste hun videre uden Afbrydelse. Og det trods det dybe Sand. 

Han saa' endelig op. Hvad var det for en Dame dér Han tegnede nogle Konturer paa et af de bageste 


ovre under Parasolen? Han gjennemgik i Hukommelsen de | Blade i Mappen. +Naa, lad hende gaa!” 
Han rejste sig, strakte Armene lidt, tog Hatten af og 


Fremmede paa Stedet, men syntes ikke at kunne finde nogen 

Rubrik for hende. Man bliver nemt lidt nysgjerrig ved et | strøg Haaret tilbage. Han smilte, saa” ud over Havet og 
Badested. Forresten laa han ikke saa meget. her for at | tog sig en ordentlig Slurk frisk Søbrise. Han raadførte sig 
bade som for at bestille Noget. Hvad kom det i Grunden med sit Uhr. Det var Middagstid i Badehåtellet. Han 


ham ved, hvem der sad og læste dér ovre under en lys (Fortsættes.) 


var sulten . . - 


Peter Schram. 
Af Edvard Brandes. (Sluttet.) 


III. 


»I den Rolle har jeg ikke set Dem. Hvorledes spillede saakaldte Overdrivelser. Saadanne bebrejdes ham jo under- 
tiden. Sagen er den, at naar Schram i en Rolle, som f. 


De den ?' 

»Jo—oh! Morsomt, morsomt! Jeg gjorde megen Lykke.” | Ex. Bartholos føler sig vis paa Publikums Yndest og Bifald, 

Dermed var just ikke ganske mit Spørgsmaal besvaret. | bliver han ligesom ellevild. Som et Barn, med hvis Spi- 
Men det er overmaade faa Skuespillere, der ere i Stand til lopper man en kort Stund har moret sig, vil han bestandig 
at gjøre Rede for en Rolle, ja blot til at betegne dens | gjøre det bedre. Med Publikums Latter som Tremplin kan 
Hovedtræk. Dermed maa ikke forvexles, at de ikke skulde | Schram ophidses til at foretage de kaadeste Spring, jeg vil 
tænke over, studere den. Man vilde jo saaledes let tro, | just ikke sige over Skjønhedsgrænsen, thi jeg tror slet ikke 
at slige fantastisk-lyriske Roller som Schrams vare halvvejs | paa, at denne mythiske Linje existerer, men over den 
improviserede og ,følte", ikke gjennemarbejdede. Lige det | Grænse, som Rollen og Karakteren sætter. Han gjør Løjer, 
Modsatte er Tilfældet. Naar Schram skal spille en ny | og naar Publikum, som almindeligvis sker, smittes af hans 
Rolle, lærer han hurtig at memorere den, og dernæst be- | Lystighed og morer sig, gjør han som Hr. Knud flere Løjer 
gynder der hos ham et indre Arbejde: og en kunstnerisk | endnu. Men lad der saa den næste Dag staa et ned- 
Produceren, under hvilken Ordet gradevis undfanges, fødes, sættende Ord i et Blad — saa falder Schram lige fra sin 
faar Legeme og Form. Repliker og Toner. ere ham aldrig | Lykkes Tinde ned i den sorteste Fortvivlelse. Nu har han 
ude af Hovedet. Paa Gaden, i Selskab, i sin Stue, overalt mistet hint luftige Fodfæste, Publikums Glæde var ham. 
fører han dem med sig; han føler deres Lyd og Vægt be- | Han er helt forvirret og véd aldeles ikke, om han mer tør 
standig mere præcist og intenst, prøver for sig selv Sæt- | spille paa samme Maade. Deraf den Pirrelighed og egne 
ningens Styrke og overvejer Foredragets Indvirkning paa Art af Forfængelighed, som undertiden er kommet offenlig 
Publikum. Thi dette kommer ham samtidig næppe ud af 
Tanke. Han er glad ved at arbejde paa sin Rolle og lever Saa sensibel er han da, at Rollen selv virker ind paa 
helt heri, men han er ikke af de Kunstnere; som i sig selv | ham. Han føler sig ubehagelig og angst tilmøode, naar 
have Kritiken og Dommen over deres Værk, og som kunne Stykket bringer ham i uhyggelige Situationer. Naar han 
undvære Mængdens Retskjendelse; for ham er Publikum den | som den onde Jæger støber Kugler i Ulvesvælget summen 
absolute Selvhersker over alle hans Roller, den inappellable | med hin rødøjede Ugle, hvis vidunderlige Skelen altid har 
Dommer: Først helt lykkelig er han og sikker paa sig | betaget mig enhver Illusion, saa gribes han fuldt saa meget 
selv, naar hans Sang og Spil har slaaet an, og Tilskuerne | som nogen Anden i Theatret af Scenens Uhygge. Noget af 
have tilklappet håm, at Processen er vundet. Derfor har | den Magt, han har over Publikum, beror herpaa. Hans 
det ,at spille morsomt" sit Suplement og Bevis i ,,at gjøre | Sikkerhed i det rent Musikalske tillader ham at mangle den 
Lykke." Det Ene bestaar ikke uden det Andet. Kulde i det Dramatiske, som Skuespilleren bør være rustet 

Naar Schram kommer ind paa Scenen, og hans Blik med for at bevare alle sine Midler. Man kan ganske sikkert 
falder ud over Tilskuerpladsen, da synes det ham, som om ! ikke spille Kong Lear, naar man selv er hjærtegreben, men 
de Hundreder af forgyldte Kikkertrande, der pege imod ham, | man kan muligvis nok synge Bertram, fordi Sangen i de 
ere lige saa mange Bøssepiber, rettede mod hans Bryst. | fleste Operaer aldrig er helt dramatisk, men altid bevarer 
Saa gammel Skuespiller han end er, faar strax Kulisse- | et lyrisk Præg. Tonen faar hos den nervøse Sanger en 
feberen fat i ham. Hans Angst voxer endog, hvis han véd, | særegen varm Farve, der virker ind paa Tilskuernes Sind, 
at én eller anden Avtoritet, Fru Heiberg f. Ex., er den | selv om den ikke er den ægte. Idealet er naturligvis, at 
Aften i Theatret og vil betragte hans Spil. Sangeren selv forbliver kold under sit Foredrag. 

Denne Sensibilitet er let forklarlig for den, der kjender Var Schram ikke en Sanger, som han er, vilde alle 
hans Liv. Jeg har vist, hvor lidt uafhængig han føler sig, slige Overvejelser slet ikke være paa deres Plads; thi før 
og hvor sagtmodig og omsigtsfuld han gaar tilværks. Fødsel, | de fleste Operisters Vedkommende gjælder det jo som fast 

| Regel, at man ikke forstaar et Ord af, hvad de udtale. De 


frem. 


Opdragelse og Ungdomsliv har i det Hele gjort ham nervøs 

og i Særdeleshéd angst over for den Stormagt, der synes | bære sig omtrent ad paa samme Maade, søm Etymologerne 

ham, og jo egentlig med Rette, at holde hans Liv i sine | gjorde i gamle Dage. Først udskyde de alle generende 

klappende Hænder. Derfor er han ogsaa noget behagesyg | Konsonanter af Ordet og dernæst forandre de Vokalerne 
efter deres Behov — hvad Sprog deraf kommer ud, kan 


overfor Publikum. derimod aldrig forstaaet 
Det er da denne Sensibilitet, der er Aarsag til hans !' man vel tænke sig. Schram har i ig ft 
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at man kunde synge uden at prononcere tydelig. Han 
erstatter ved sit dramatiske Foredrag, hvad der mangler 
ham i Færdighed. Sangen har altid kun været ham et 
Middel til at frembringe den dramatiske Figur. Deri søger 
ogsaa denne Skitse, der vil tegne hans Kunstnerfysiognomi, 
sm Berettigelse, naar den stærkere fremhæver Skuespilleren 
end Sangeren. 
IV. 

Skulde jeg med faa Ord betegne, hvad Schram formaar 
at fremstille, saa vilde jeg sige: Usikkerhed i dens for- 
skjellige Nuancer og i dens Modsætning. Exempler ville 
gjøre dette klart. 

En af Schrams aller fortrinligste Roller var Tjeneren 
eller rettere Gaardskarlen Cola i ,,Den Yngste", Jeg sér 
saa tydelig for mig 
den høje ludende 
Skikkelse i Faare- 
skindspelsen med 
den træge Gang og 
det halvt frække, 
halvt fejge Blik. Det 
skyldtes iøvrigt alene 
Høedts Indflydelse, 
at han fik denne 
Rolle, thi Hertz vilde 
paa ingen Maade 
give ham den. Siden 
hen udtalte Digteren 
sin Glæde over hans 
Spi. — Det var 
særdeles originalt. 
Rollen er ikke meget 
udviklet fra For- 

fatterens Haand. 
Cola er en doven 
Fyr, der, naar man 
ikke vil lade ham 
i Ro i fuldstændig 
Arbejdsløshed stik- 
ker omtrent som en 
Bremse, man jager " 
bort fra dens Plads 
i Solskinnet. Schram 
betonedepaaén Gang 
det særegent Italien- 
ske i Figuren og 
hævede den samtidig 
næsten til et mo- 
derne Sidestykke til - 
Caliban. Han drev 
og dasede som en 
ægte Lazaron, og ved 
en skjændende Be- 
faling krummede han 
Ryg og parerede 
med Haanden som 
et Barn, der venter 
Slag. Hans Trods 
var ganske det stivsindede Æsels, der er bange for Pig- 
kjæppens Rap. Man mærkede, hvilken ondartet Lyst han 
havde til at sparke til alle de fine Folk, og hvordan kun 
hans Fejghed forhindrede ham fra at gjøre Oprør som 
Caliban. Nu turde han blot skjælde ud og drille saa godt, 
han evnede. Dum og sløv, doven og fræk — det var et 
Folkelivsbillede fra Samfundets laveste Lag. — Det, hvorved 
Schram satte sit Kunstmærke paa Rollen, var den Maade, 
paa hvilken Angsten og Dovenskaben parredes i hans Spil”). 
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”) Jeg noterer blot, at Overskou i sin Theaterhistorie ved sin Omtalo af 
Stykket slet ikke nævner Schram, medens han f. Ex. fremhæver Phisters 
morsomme Canneloro. Hans Udførelse af Leporello skjænkes der 

angst heller ingen videre Omtale, Med det Samme kån det be- 

£, at der debiteres en absolut Usandhed, naar der i syvende Bind 

z 608—1 fortælles, at Schram under Berners Strid med Mantzius spillede 
rn Rolle uden Prøve. Schram havde haft Prøve om Formiddagen pan 


Schram som Bogtrykker Aslaksen i ,,De Unges Forbund". 


I ,Scapins Skalkestykker" spiller Schram Silvestro, 
Scapins Kammerat, en ganske lille Rolle. Schram giver den 
som hvad man iidet smagfuldt benævner en rigtig Lemme- 
dasker, men én Replik siger han ganske fortræffelig, og det 
er egentlig fra den, han forklarer hele Rollen. Hvor Silvestro 
i første Scene omtaler de Gamles snarlige Hjemkomst, 
udbryder han: ,,Ak, jeg sér ligesom en hel Sky af Stokke- 
prygl, der vil udgyde sig over min Ryg" — Schram havde 
her et Skuldertræk og en Maade at skutte sig paa, der 
vidnede om, hvor ærlig Silvestros Angst var. Derimod hvor 
denne forklædt som Soldat skal skræmme Geronte og 
buldre løs som en ægte Matamor (hvad Phister temmelig 
urimelig har indført at spille paa gebrokkent Tysk) dér 
skortede det ham noget paa den store Lystighed. Han havde 
ingen Lejlighed til 
at lade Silvestros 
egen Angst skimte 
bag Truslerne og 
Pralet.. Men man 
kunde dog af denne 
Scene slutte, at vilde 
man blot vove at 
give ham Jacob von 
Thyboe, denne Kry- 
ster par exellence, 
vilde man sikkert 
faa en Udførelse af 

denne vanskelige 
Rolle at. se, som 
stod højt over de 
umiddelbart  fore- 
gaaende. Det be- 
tyder sandt at sige 
ikke saa særdeles 
meget. Skjønt Adolf 
Rosenkilde debute- 
rede i den, er det 
sikkert den Rolle, 
han har spillet slet- 
test af alle; og hvor 
meget end Mantzius 
buldrede løs, var 
han kjedelig, og ude 
af Stand til at vække 
Latter. Da Holberg 
dog "for Tiden er 
Stedbarn, saa for- 
søge man at give 
Jacob von Thyboe 
en.Gang en Faste- 
lavn med Schram i 
Hovedrollen, og jeg 
antager, - det vil 
blive den rette festi- 
vitas. 

Schrams Reper- 
toire, der iøvrigt ik- 
ke er .saa særdeles 
stort (omtrent 170 Roller), tæller en betydelig Holbergsk 
Figur. Det er Per Degn, som han giver fed og velnæret 
efter Ryges Forbillede. Rollen var rigtig grebet an, og dog 
manglede der noget. Sagen er den, at Per Degn vel er sig 
dunkel bevidst, at han ikke er ganske sikker i de klassiske 
Sager, men han er paa den. anden Side saa fuldstændig 
overtydet om alle de fortræffelige Egenskaber, han besidder, 
om hvorledes han forstaar sit Kald, hvor gammel og erfaren 
han er og yndet af. sin Menighed, at han med rolig Værdighed 
gaar til.den forestaaende Hanekamp.  Overvejende er han 
ikke. bange, derfor kunde Schram ikke finde Lune til at 
spille Rollen helt igjennem, hvor gode Ting der end var 
deri, især i Disputen mod Erasmus, —Nervøsiteten hos Per 
Degn er dækket af et Fedtlag af Stupiditet, der som Stød- 
pude tager af mod alle Ængstelser og Angreb. Schram 
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var for mager som Phister for intelligent til ret at faa 
Form paa hans Skikkelse. 

Schram kan spille den, der er bange, og gjennem 
Modsætningsforstaaelse den, der gjør bange. 

Han debuterede som Bertram og besad som ganske 
ungt Menneske Magt til at indgyde den Rædsel, som Rollen 
fordrer, at Fremstilleren skal opvække, skjønt dens Menings- 
løshed i høj Grad vanskeliggjør Opgaven. Her ligesom i 
»Faust" gik Schram frem ad traditionel Vej og forsmaaede intet 
Middel, som Kostume og Maskering yder. Hans Skikkelse 
gjør ham det let i det Ydre at se ret ,fæl" ud. Men han 
fandt dog den bedste Støtte for sin Fremstilling i sin sær- 
egne Art af Fantasi. 

Det er en Fantasi, som slet intet har med Virkelig- 
heden at gjøre, men som bunder i Overlevering og lever af 
Overtro. Det er et saadant Fantasteri, som Rædslen for 
mørke Værelser blandet med Ammesnak opelske hos Barnet, 
og som snævre Forhold, mørke og længselsfulde Barndoms- 
dage og Ungdomsaar fremkalde hos Kunstneren, Digteren 
og Skuespilleren. Det er kun rige og lykkelige Samfund, 
der have Raad til en sund og glad Fantasi, smaa fattige 
og melankolske Samfund maa lade sig nøje med et halvt 
sygeligt halvt religiøst Fantasteri. Schram fremstiller det 
Dæmoniske paa samme Maade som Ingemann og til Dels 
H. C. Andersen. Jeg har allerede omtalt den Sensibilitet, 
som bevirker, at han selv er hjærtegreben i uhyggelige 
Situationer, Nu vil man bedre forstaa, hvorledes han selv 
tror paa de Aander, han maner frem. Han kan i sin egen 
Stue, tænker jeg mig, næsten blive angst for den Bertram 
eller Mefisto, hans Kunstnerøje lader ham skue som et Syn. 
Han eri Dæmonernes Kreds, og paa Scenen bliver Orkester- 
anførerens Taktstok en manende Tryllestav, og naar saa 
Tonerne omsuse ham og spille hans Nerver op til en Art 
Hexedans, er han paa en Gang Djævelen selv i højst egen 
frygtelige Person og paa samme Tid rystet i sit Inderste 
og bange for denne Djævel — og deraf det Gribende 
og sælsomt Fantastiske i hans Spil. 

Hvad var det bedste i hans Mefisto? Det var ikke 
de to Sange, hvor geniak de end bleve sungne, og hvor 
vildt han end lo. Det var heller ikke den snigende og 
mægtige Gebærde, hvormed han lagde de lange og magre 
Fingre paa Fausts Skulder og hver Gang- paany kaarede 
ham til sit Bytte. Nej, ypperligst var han i den Scene, 
hvor Mængden forfølger ham med de opløftede Kors; hans 
fortrukne Ausigt og hans flagermusagtige Flygten gav et 


Billede fra Middelalderens mørkeste Overtro. Djævelen selv 


bange — det var nuget for Schram. 

Rollen er jo i Virkeligheden temmelig melodramatisk. 
Goethes tankebesnærende Mefistofeles er blevet til en al- 
mindelig Komediedjævel: Aanden er borte og kun Legemet 
tilbage. Schram havde dog anlagt Rvllen saa stor som 
mulig. Særlig var hans Plastik fortrinlig; han havde ogsaa 
komponeret alle Gestus og Stillinger. efter et nøje Studium 
af Kobberstik og Tegninger, fremstillende hans sataniske 
Majestæt. Ikke saaledes at han direkte for Spejlet reprodu- 
cerede dem, men han lod sig inspirere af dem. 1 denne 
Rolle naaede han Toppunktet af, hvad han har fremstillet i 
den dæmoniske Genre. Caspar i ,Jægerbruden" og Marley 
i »Den hvide Dame” ere skjønt tidligere i Tid, dog langt 
mattere i Farven. Det Samme gjælder om en saadan 
Tyranrolle som Gessler i Wilhelm Tellf, 

Men jeg maa endnu blandt denne Klasse af Roller 
fremhæve den sidste, der vel repræsenterer det bedste 
Komediespil, der er leveret paa det kongelige Theater i 
Vinter, nemlig Malcolm i »Røverborgen". Hans Maske 
var Shakespeare værdig. Saadan sér dennes gamle Syndere 
ud: det stirrende Blik, de blodanløbne Øjne, det hvide, 
struttende Haar og den fremskudte Underkjæbe, bestialsk 
af Blodtørst og Sandselighed! Vidunderlig havde Schram 
her vidst at smelte det Uhyggelige og det Komiske i den 
gamle Slyngels Angst sammen. Rollen bares af den Spøgelse- 
frygt, som vi alle mindes fra Ingemanns Romaner. Det er 


umuligt at glemme den Mine, hvormed Malcolm, halvfjollet 
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af Rædsel, fortalte om den gamle Lucas, han havde sét 
sidde paa Trappen med Hovedet under Armen. Det var 
næsten moralsk at se, hvorledes Frygten knugede hans 
Lemmer. Og saa, naar han havde drukket og med frem- 
strakt Arm og blottet Kniv saa bleg som et Lig forsikrede 
om sit Mod i et lydeligt: ,,Nu blusser jeg", og saa den 
hidalgomæssige Maade, paa hvilken han slog sin Pjalt af 
en Kappe over Skulderen — man er ikke ofte til saadan 
Fest i det kongelige Theater. Alle gamle Eventyr om 
Røverborge stode lyslevende for Ens Øje. 

Tag saa fra disse halvt alvorlige Roller alt det Ko- 
miske bort og fjærn ogsaa det Dæmoniske, det Frygt- 
indjagende forvandler sig da til det Ærefrygtindgydende. Man 
vil forstaa, at Schram har forsøgt sig ogsaa i denne Nu- 
ance. Men det synes mig ikke med stort Held undtagen i 
det rent Ydre. Han har let ved at forvandle sig" til en 
ærværdig Olding med hvidt Skjæg omtrent i Lignelse med 
Vorherre i Billedbogen: saaledes var Jacob i ,,Joseph og 
hans Brødre" Rokko i ,Fidelio" og vel ogsaa Moses, 
om hvilken jeg dog kun tør dømme efter Referat. Ær- 
værdigheden var ham mest i Klæderne skaaren, det egenlig 
Imponerende ligger ikke for ham, særlig ikke, hvor det skal 
hæve sig til det Majestætiske. Henrik Fuglefænger i 
»Lohengrin" var en temmelig sløj Herre, baade Personlighed 
og Talent slog Klik. Derimod har jeg et betydeligt Ind- 
tryk af Schram i den lille Rolle som Lord Ruthwen i 
»Maria Stuart". Han var saa ganske den gamle Oprørs- 
mand, sygelig og halv faldefærdig, men med en Hadets Ild, 
der gjennemglødede hans Stemme. Han saa' ud søm en 
Velasquez, hvor han sad ved Bordet støttende sig til 
Kaarden, maaske lidt for tableauagtig. Men hans ind- 
trængende Tale fik En til at beklage, at hans Talent ikke 
var blevet strakt længere mod det Tragiske. 

Hin Usikkerhed, eller Mangel paa stærk Karakter og 
fast Vilje, om man vil, kan Schram dernæst i sympathetiske 
Roller forandre til Elskværdighed. Og som naturligt er, 
givet Schrams Individualitet, faar den let Anstrøg af Barnlighed. 
Han fremstiller f. Ex. Papageno saa udpræget barnlig, at 
Spillet nærmer sig til at være barnagtigt. Jeg tilstaar i 
alt Fald, at Schrams Alder generer mig noget, naar han 
hopper om paa Scenen og læsper med en kjælen Stemme. 
Det er ganske godt gjort, men det klæder et stort Mand- 
folk ilde. Langt bedre tager hans Hjærtelighed sig ud i 
»Huguenotterne". Hans Marcel er en prægtig gammel 
Hugaf, som synger sin noget indianske Pif-pafsang med den 
ægte fanatiske Krigerenfoldighed. Rigtig H.'C. Andersensk 
i Tone og Opfattelse var endelig hans Sømand i Operaen 
»Ravnen". Det er ellers en løjerlig Matros, der næppe 
kommen i Håvn synger Eventyrviser om ,,Bedstemor sidder 
i Kakkelovnskrog", men Schram giver ganske efter Digterens 
Ønske det Barnlige paa aaben og naturlig Maade. 

Udmærket Anvendelse for denne Godmodighed har 
Schram faaet i de mange gamle Brumbasser, han har spillet. 
Hvor var ikke Hans Sachs ærlig og elgkværdig og netop 
saa poetisk som den digtende- Skomager burde være. Den 
døve Geronimo i ,Det hemmelige Ægteskab" og den 
buldrende Grøndal i ,,Ungdom og Galskab" ere pudsige 
men mindre originale Skikkelser. Han er dernæst som 
skabt til at spille de broutende men ganske skikkelige 
Charlataner.…. Hvem mindes ikke hans Indtrædelse som 
Dulcamare i ,,Elskovsdrikken", et sandt Triumftog; saa 
glimrende saa' han ud. Hans skraldende Stemme, "hans 
enorme Gebærder, halvt fiffige halvt, usikre Mine gjorde 
ham til en Markskriger, der netop var intelligent nok til 
at narre Bønderne. Stødvel (,,Doktoren og Apothekeren ) 
og Brause (,Sovedrikken”) høre herhen som finere men 
heller ikke saa morsomme Udgaver af samme Figur. Endelig 
falder Bartholo til Dels ind under denne Årt Roller. 
Jeg er nødt til at tilstaa, at jeg her ikke hører til de 
absolute Beundrere af Schrams Spil. Han udtrykker for- 
træffelig Bartholos Mistænksomhed og Ængstelighed om 
Formynder, men hans Komik. synes mig for pin de raggnk 
ikke storladen nok. Jeg foretrækker i hvert Fald Moza 


Nr. 86. UDE OG HJEMME. 


343 


Figur for Rossinis, selv om jeg maa anerkjende den Virtuo- | Medlidenhed med, Samtidig beundrer han Don Juan: »En 
sitet, hvormed Schram forstaar at ,stan stiv som en Støtte" | Allerhelvedes Karl! Var han Ridder og kjøn og rig, paa 


og gjøre dette fuldkommen meningsløse Sted antageligt. 


I det Hele gjælder det, at der i enhver Figur maa | alle disse Kvinder; 


være et Karaktertræk, som har Sammenhæng med hin 
Usikkerhed, ellers bliver den tom for ham. Han er ikke en 
saadan fuldblods Komiker, at han kan gjøre en Nar som 
Prinsen af Aragonien morsom. Her skorter det ham 
paa Fantasi. Og paa den anden Side besidder han langt 
fra de Egenskaber, 
hvorved Phister 

kunde skabe et 
Mesterværk ud af 
Olifur i ,,Brama 
og Bayaderen ". 

Den indeklemte og 
impotente Liden- 
skab, som Phister 
gav saa realistisk 
et Udtryk uden 
dog at blive æsthe- 
tisk hæslig, evner 
Schram ikke at 
fremstille. Og til 
Modsætning, Sul- 
pices disciplinære 
Bravour i ,,Regi- 
mentets Datter" 
ligger udenfor hvad 
hans ,, Usikkerhed" 
kan omformes til. 


V. 

To klassiske Fi- 
gurer findes der. i 
Schrams == Reper- 
toire, i Operaen 

Leporello, i 
Skuespillet As- 
laksen. 

»Lang og tør, i 
rød- og hvidstribet 
Vest, lillerød Kap- 
pe, hvid Hat med 
rød Fjeder tripper 
Leporello rundt 
omkring Don Juan. 
Hans Ansigtstræk 
udtrykke en sæl- 
som Blanding af 

Godmodighed, 
Skjælmeri, Lysten- 
hed ogironiserende 
Frækhed. De sorte 
Øjenbryn stikke 
underlig af mod 
detgraanende Haar 
og" Skjæg. Man 
mærker vel, den ; 
gamle Knægt for- : Øe i 
tjener at være Don SST 
Juans hjælpende 
Aand. 

Det er Hoffmanns Skildring af den ideale Leporello i 
hans henrivende Novelle ,,Don Juan". Passer den ikke, 
som den var skrevet om Schram?  Skjælmeri, Lystenhed, 
Frækhed, og føj endnu hertil Krysteri — af disse fire 
Elementer er Figuren skabt. Den vidunderlige Sammen- 


| Ære han førte det samme Liv." 


i 


smeltning til et Hele, til et levende Menneske gjør Skik- |. 


kelsen klassisk. 

Tag ham, naar han opruller Listen. Skjælmen morer 
sig over at klæde sin Herre af overfor den troskyldige 
Elvira, hvem han halvvejs spotter over og halvvejs har 


I Fantasien har han ejet 
som Fortrolig har han da i alt Fald 


haft en Part i dem. Og hans Øjne lyse af Lystenhed. 
Der er en Afklang af Don Juans jubilerende Fryd i Andanten, 
der slutter Listearien — og dog ynkes han over de uskyldige 
Guds Lam, der ofres paa hans Herres Alter. Hvilken Mængde 
Nuancer udtrykker Schram ikke her ved Betoning og Mine. 
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Schram som Leporello i ,,Don Juanf. 


Men mest beun- 
dringsværdig synes 
mig hans Spili Kir- 

kegaardsscenen. 
Leporellos Angst 
før den hvide Mand 
— det forstaar 
Schram sig paa. 
Hvor skjælver han 
ikke overfor Kom- 
mandanten. Trælle- 
naturen kommer op 
i ham, al Frækhed 
er vegen bort, hver 
Tone fortæller, 

hvorledes han gjen- 
nemisnes fra Top 
til Taa. Medens 
Don Juan staar 
næsten lige saa 
statueagtig som sin 
Modstander i him- 
. melstormende 

Trods, krummer 
Leporello sig som 
en Orm og klynker 


. som det inkarnere- 


de Pjalteri. — Det 
er densammeynke- 
lige Fejghed hos 
Leporello, som 
Schram véd saa 
fortrinlig at an- 
skueliggjøre i det 
vidunderlige Vræl, 
hvormed han giver 
sig tilkjendeisidste 
Akt, da han er 
iført sin - Herres 
Klæder. Det er 
ubeskriveligt, hvil- 
ken Lavhed han 
lægger i sin Beden 
om Forladelse. 
Med det samme 
tør jeg nævne et 
lille Træk, der 
slutter sig til denne 
Situation.  Lepo- 
rello har narret 
Elvira efter Don 
Juans Ordre, og 
hun omfavner den 


angergivne Synder 
frelser 


kjærlig. Det er en temmelig slibrig Scene. Schram å 

den ved den groteske Maade, hvorpaa han udstøder sit: 
»Den Spas er ej saa ilde". Tilskuerne le og forarges ikke. 
Gailhard paa den store Opera i Paris spiller dette Sted 


anderledes saftig. 


Det Eneste, som ikke lykkes Schram, forekommer mig 


at være hans første Arie. Skylden er maaske det hurtige 
Tempos. Vist er det, at han ikke ret giver Leporellos 
Karakter og Situation — Klagerne og Jalousien kommer 


ikke tydelig frem. Men med 


denne ene Undtagelse er der 


i 
! 


;… næppe et Træk i Leporello-Skikkelsen, som Schram ikke 
| faar med. Bedre har sikkert Rollen aldrig været spillet, 
og af alle de Sangere, der for Tiden udføre den i Ud- 
landet, er Ingen værdig til at løse Schrams Skotvinge. 
Fuldt saa godt som Leporellos Fløjlsvams har endelig 
Aslaksens sorte Kjole passet Schram. Med en genial 
Euergi har han her samlet alle Karakterløshedens Træk til 
det triste Billede af det forfaldne Geni. Saadan kommer den 
Begavelse til at se ud, der ikke tror paa sig selv, og som 
bukker under i den sjælefortærende Existenskamp. Schram 
hæver den stakkels fordrukne Bogtrykker til en næsten tra- 
gisk Skikkelse, Saadan tænker man sig det Billede, Shak- 
speare vilde give af sin Apotheker i ,,Romeo og Julie". 
— Sult staar paa din Kind, 
Trang stirrer hungrig ud af dine Øjne 
og pjaltet Armod hænger paa din Ryg. 
Aldrig har et Menneske sét ynkeligere ud end denne Fyr 
med den optrukne Pandehud, hvor hver Rynke fortæller 
om et Ulykkens Aar ligesom Ringene i et Træs Stamme. 
Det er, som selve Skjæbnens tunge Haand havde trykket 
hans Hoved ned mellem Skuldrene, som om halvt arbejd- 
somme halvt hensvirede Nætter havde trukket al Blodet 
fra dette blaablege Ansigt. Hvilken fortrinlig Maske! Der 
er ikke Pille Kjød paa den lange Krop, hvor Knoklerne 
allevegne stikke spidse frem. Og den sorte Dragt, der en 
Gang var saa fin og selskabelig, er nu i sin lurvede Fedtethed 
netop Mærket paa den ægte ,pauvre honteux." Den 
slæbende Stemme, der i sin klagende Tone har saa nær til 
Graaden, gjør hver Replik til et Mesterværk. Hvorfor har 
man dog ikke drevet det til at fonografere Sligt, til Gavn 


9 mon SEEREN 


Kunst og Kunstaere ude og 


emme. 

— Wilhelm Drugulin, den 
udmærket dygtige Leipziger Kunsi- 
handler, hvis Navn'i alt Fald vil 
være vore Kunstsamlere bekjendt, 
døde den 24de April. 

— Af Libckes ,Grundrisz 
der Kunstgeschichte" er der 
nylig udkommet en ottende Ud- 
gave, i hvilken der er foretaget 
en Del Tilføjelser, navnlig med 
Hensyn til de nye Fund i mr eknes 
K og Troia. Ogsaa Antallet 
af Billeder er forøget. 

— Afdøde Billedhugger L. Pri- 
ors efterladte Arbejder bleve bort- 
solgte ved Auktion i Tirsdags og i 
sc Æ & og opnaaede til Dels ret 
gode Priser. For Amor og Psyche, 
Cruppe i Marmor, betaltes 2000 | 
Krouer, [Sets allen hertil gik i 
150 Kr., Modellen til Psyche med | 
Persephones Salvedaase i 300, til | 
Monumentet for H. C. Andersen i 
120. De smaa Skitser bleve be- | 
talte med nogle faa Kroner Stykket. 

TilErindring om Harald Jerichau 
ved Elisabeth Jerichau, f.Bau- 
mann. (Andr. Schous Forlag.) »Det 
er en Moder, der her skriver Er- 
eng remser sin Søns Liv;" med 
disse ( indleder Forfatterinden 5 
sit Mindeskrift over den højt be- . 

avede Kuzstuner, som ifjor Foraar kaldtes bort fra et 


y og en Virksomhed, der allerede havde begyndt at bære saa 
skjønne rige Frugter. Indledningsordenue ere betegnende 
for hele kh Moon der først til sidst er præget baade af de 
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Fra Skitsebogen. 


Tegning af Erik Henningsen. 


En Onkel paa Udstillingen. 


og Glæde for kommende Generationer. — Denne fuldkomne 
Fremstilling vidnede om, hvor højt et begrænset Talent 
kan naa i en Rolle, der svarer til og lægger Beslag paa 


alle dets Evner og Midler. Maa man ikke forbavses over, 
at vore Digtere tage saa lidt Hensyn til Fremstillerne, og 
maa man ikke i dette særlige Tilfælde beklage, at der 


findes saa ringe Anvendelse for Schrams solide og af Pu- 
blikum meget yndede Talent. 
Sæsonen 1878—79 har i Alt beriget Schrams Repertoire 


med to Roller. . Dette synes dog uriinelig lidt… Hvorfor har . 


man f. Ex. ikke tildelt ham en af Smaarollerne i ,En 
Skjærsommernatsdrøm", en Forestilling, der som Helhed 
gjør Theaterchefen større Ære end hans Personale. Med 
Undtagelse af Hr. Olaf Poulsen, der spiller pudsig, men 
lidt for voldsomt, ere Haandværkerne temmelig triste at 
høre paa. Jeg vilde ønske, at denne Skitse fik den prak- 
tiske Betydning, at der tildeltes Schram nye og interessante 
Opgaver — men jeg bilder mig rigtignok ikke et Øjeblik 
ind, at det vil blive Tilfældet. Og dog synes det ikke, 
som der er Overflod af Talent ved det kongelige Theater, 
saa at der egentlig ingen Grund er til at skjule for Verden 
det Sikre, man besidder. Alderen truer Schram som Sanger, 
men som Skuespiller er han usvækket i Kraft og Fantasi. 
Han ønsker undertiden og taler om at forlade Scenen, men 
jeg tænker, at kunde han ikke komme bort fra Theatret i 
sin Ungdom, da han blot havde Foden indenfor, vil han 
næppe kunne løsrive sig nu, da hans Stilling er befæstet 
ved aarelangt Arbejde, ved geniale Fremstillinger og Publi- 
kums Beundring. Den gamle Garde dør, men den over- 
giver sig ikke. 


Fortrin og af de Mangler, der 
næsten uundgaaelig maa gjøre sig 
gjældende, hvor den Fortællende 
staar i det nærmest mulige Forhold 
til den Omtalte: den er skreven 
med en Varme og et Liv, der 
virker helt betagende paa Læseren, 
men kunde påa den anden Side 
nok trænge til mere Ro og Objek- 
tivitet i Fremstillingen. Stilen er 
ualmindelig glansfuld og farverig; 
den viser, at Fru Jerichau er Ko- 
lorist ikke blot med Penslen, men 
ogsaa med Pennen i Haanden; 
hele Skildringen er udarbejdet paa, 
en saadan Maade, at man ad in- 
direkte Vej faar omtrent lige saa 
meget at vide om Forfatterindens 
som ad direkte om Harald Jeri- 
chaus personlige Ejendommelighed. 
Sikkert vil den lille Bog blive meget 
læst; den fortjener det ogsaa, ikke 
; blot som Bidrag til dansk Kunst- 

z sg historie, men fornemmelig som et 

' KANT sa ved sin Form meget ori nalt og 

(i dl ulmer, fængslende literært Arbejde. 


(| 
| — Paa Lockwood, Brooks & 
Company's Forlag er der i Boston 
begyndt at udkomme en amern 
kansk Udgave af-Vilhelm Bergsøe's 
samlede Romaner og Fortællinger, 
oversatte af kl; D. Gr HR he 
Det første Bind, som udgjør første Del a orfatter 
Ttalraske Noveller", iudeholder ,Pilione". Oversættelsen er 
særdeles nøjagtig, og Udstyrelsen holdt i den sædvanlige, gode 
engelske Manér. : 


EET —— 


Indhold: ;En uromantisk Novelle" af Holger 
Drachmann med Tegning af Forfatteren. — nPeter 
Schram" af Dr. Edv. Brandes med, 2 Billeder: 
Schram som Bogtrykkeor Aslaksen i pDe Unges Forbund" 
og som Ioporello i yDon Juan",  (Sluttet)) — Fra 
Kunstudstillingen IV. »Strandparti fra Moes. 
gaard Skov ved Aarhusbugten" efter Maleri af 
A. Fritz. — vFra Skitsebogen%, Tegning af Erik 
Henningsen, — Kunst og Literatur. — Rebus. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


ni 


El NNE SEERE ENTER TEE KE EET HEE 


2den harg. 


| Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


Søndagen den 1. Juni 1879. | 


Naar i Middelalderen Malmet kogte og sydede i de 
store Beholdere, traadte Klokkestøberen til i det sidste 


Øjeblik, før Metallet skulde 
hældes i Klokkeformen, og 
kastede en Haandfuld af det 
rene Sølv ned i den glødende 
Masse. Først da, troede han, 
fik Klokken sin rette Klang, 
først da vilde den komme til 
at lyde ikke blot mægtig 
gribende, men ogsaa sært be- 
vægende, rørende og blid- 
gjørende. 

Var det en Overtro, eller 
havde Sølvet virkelig denne 
vidunderlige Egenskab? Det 
véd jeg ikke; men det véd 
jeg, at det Bedaarende ved 
Fru Levinsohns Stemme altid 
har været og endnu den Dag 
idag er den sølvklare, rene 
Klang, der lyder ikke som 
Lærkens Kvidren eller Natter- 
galens Klukken, men som den 
af en Mesterhaand støbte Klok- 
kes Tone. Stemmen har en 
ubeskrivelig skjøn Klangfarve, 
en timbre, der gaar til Hjærtet, 
og som ikke blot kan virke 
betagende og opløftende, men 
tillige oplivende og forfrisken- 
de. Denne Stemmeklang er 
en kostelig Gave, som en god 
Fe har lagt paa hendes Vugge; 
hverken ved Flid eller An- 
strængelser kan den erhverves, 
man maa være født med den. 


Det Kunstnerliv, hvoraf der her i ganske korte Træk 
skal gives et Omrids, er ikke rigt paa store, epokegjørende 


Fru Ånn 


Kgl. Skuespilleri: 


a Levinsohn, født Andersen. 
Af Edgar Collin. 


nde Fru Anna Levinsohn som Fru de Latour 
i ,Postillonen i Lonjumeau". 


| Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Nordens 


Begivenheder, det er som Kunstnerinden selv harmonisk 
afrundet, udviklende sig paa en naturlig Maade fra det 


Ringe til det Større. Læseren 
maa derfor ikke vente i de 
efterfølgende Linjer at træffe 
paa interessante Theaterhisto- 
rier eller pikante Smaatræk; 
han vil næppe finde Andet, 
end hvad han selv har været 
Vidne til paa det kongelige 
Theater. 


Fru Anna Levinsohn, 


født Andersen, er Datter 
af en Hoboist i Garden. Det 
er Musiker-Familien, hvorfra 
hun har sit Udspring, og det 
er den gamle Histørie med 
de musikalske Anlæg, som 
gaar i Årv fra Slægt til Slægt. 
Hun er født her i Byen den 
8. Januar 1839. Allerede i 
en ganske ung Ålder viste 
hun sin Tilbøjelighed før Mu- 
sik, og hendes smukke Mezzo- 
Sopran skaffede hende Plads 
i det kgl. Theaters Kor. Hun 
har altsaa tjent sig op fra 
neden af, hun har vist, at 
som den menige Soldat kan 
blive Marschal af Frankrig, 
saaledes kan ogsaa den be- 
skedne Koristinde blive Prima- 
donna; det gjælder kun om 
at holde ud, om at arbejde, 
ikke at tabe Modet, saa gaar 
det nok; men lidt Held skal 
der jo rigtignok ogsaa jævnlig 


ti Nu, hun var ikke skabt til at tabe Modet, og heller 
ikke til at være uvirksom. Koret ved det kgl. Theater er 


- 
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eu god Forskole; man lærer Noget, der kommer Routine 
og Sikkerhed, uden at man næsten selv véd deraf, men 
træder man først ud af Komparsernes beskedne Rækker for 
at staa ene paa Scenen og udfylde Solistens Plads, ja, saa 
mærker man egentlig først, hvad man har lært i dette Kor, 
og hvor Meget man har det at takke for. 

Den første Gang, man træffer Frøken Andersens Navn 
paa Plakaten, er den 6te Maj 1858. Det er dog ikke i 
Operaen, hun optræder, men i Sørgespillet, nemlig som 
Inger i Hakon Jarl", og ikke mange Dage efter figurerer 
hun som en af de tre Matrosdrenge i ,Debatten i Politi- 
vennen", San gaar der et Par Aar, hvor man Intet hører 
til hende, Aar, som dog ikke ere spildte. Carl Helsted 
er bleven opmærksom paa den unge Piges friske Stemme, 
der lover at kunne blive Operaen til saa god Nytte. Han 
plejer og udvikler de rige Naturgaver, hvormed hun er 
udstyret, og snart er Timen kommen, da hun kan debutere. 
Den 30. Oktober 1860 synger hun da den unge Piges lille 
Parti i ,De to Dage", men sin egentlige Debut faar hun 
først et Par Maaneder senere, nemlig den 20. December, 
som Nanette i ,Den lille Rødhætte". 

Hvordan hun sang som Rose d'Amour? Ja, Svaret 
herpaa maa vel korrektest lyde saaledes: hun sang godt. 
Man glædede sig over at høre denne friske, ungdommelige 
Stemme, og man spaaede hende en smuk Fremtid; men 
samtidig kunde man ikke nægte, at Debutantinden havde 
Meget at lære. Hendes Sangkunst var endnu ikke til- 
strækkelig stor, og den dramatiske Side af Præstationen bar 
alt for stærke Spor af Dilettantisme, til at man kunde 
kalde Debuten fuldstændig vellykket. Men der var ikke 
alene ypperlige Stemmemidler til Stede, der var ogsaa -et 
fortræffeligt, vindende Udvortes, og disse to Ting vare jo 
Hovedsagen. Det Øvrige maatte kunne komme med Tiden, 
og det kom da ogsaa i fuldt Maal. 

Undervisningen hos Helsted fortsattes, Uviklingen gik 
sikkert for sig. I 1861 fik hun endelig igjen en Rolle: 
Årtemis i ,Iphigenia i Aulis", og dette Parti, der i dra- 
matisk Henseende ikke stillede overdrevne store Fordringer, 
sang hun saa henrivende skjønt, at det altid vil staa som 
en af hendes kunstneriske Triumfer. Man skulde nu have 
troet, at Bestyrelsen havde fritaget hende for at spille 
Bagateller; men nej. Hun maatte ikke alene i »Barsel- 
stuen? være en af Pigerne, men tillige det paafølgende Aar 
gjøre Tjeneste som Amagerpige i ,,En Søndag paa Amager", 
Saa kom 1863, og i dette Aar fik Frk. Andersen tre større 
Roller, som Åstrid i ,En Nat mellem Fjældene", som Marie 
i Czar og Tømmermand" og som Etle i , Liden Kirsten", 
Hun havde dog ikke haft Skade af at være gaaet saa 
gradvis fremad. Ikke alene havde hun nu lært at synge, 
men efterhaanden som Scenevantheden kom, forsvandt de 
kejtede Manerer og gav Plads for et frit, utvungent Spil, 
og man kunde i 1864 med Rolighed betro hende saa be- 
tydelige Opgaver som at synge Pagen i ,,Figaros Bryllup", 
Zerlina i Don Juan" og Siebel i , Faust". Hvorledes hun 
løste disse Opgaver, vide de fleste af os; hun var den elsk- 
værdigste Cherubino, man kunde tænke sig, skjælmsk og 


indtagende som Masettos Forlovede, og hendes Foredrag af 


»Blomster smaa" i Gounods Opera gjorde ikke med Urette 
stormende Lykke. 

Nu var hendes Position sikret, og den blev det i 
endnu højere Grad, da Fru Gerlach trak sig tilbage fra 
Scenen og efterlod et stort, ubesat Repertoire, En Del 
deraf tilfaldt da ogsaa Frøken Andersen. Den 27. Marts 
1865 optraadte hun som Rosina i »Barberen i Sevilla", 


Boulevarden og Volden. 


Hen over Boulevarden, 
hvor under Sneen hvid 
den nye Park alt drømmer 
sig til sin Skjønhedstid, 


BER re 


hvor unge, smækre Linde 
i sirlig, ordnet Rad 
Vaar-Effataet vente 
for Knoppens spæde Blad; 


oe 
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Det er ikke saa lige at gaa til, saaledes at optræde i en 
af Fru Gerlachs Bravourroller. Ganske vist var Frøken 
Andersens Lune langt fra saa fyldigt som hendes For- 
gængerindes, men baade hendes Sang og hendes Spil vare 
dog — særlig efter at hun var bleven mere hjemme i 
Rollen — af den Natur, at man glædede sig over at have 
fundet en san talentfuld Afløserinde af den i dramatisk- 
musikalsk Henseende saa mægtig fremragende Primadonna 
assoluta. Det paafølgende Aar sang hun i Marts Maaned 
med stort Held som Rachel i ,,Jødinden", og endelig op- 
naaede hun den under vore smaa Forhold saa store Lykke 
den 17de September 1866 at blive udnævnt til kongelig 
Skuespillerinde. Frøken Andersen og Fru Riise vare de to 
sidste, der ved det kgl. Theater naaede san vidt, thi ved 
Finantsloven det paafølgende Aar blev for Fremtiden al fast 
Ansættelse slaaet ihjel. 

For den danske Opera var det et sjældent Held, at 
man just nu gav hende denne faste Ansættelse; havde man 
trukket Tiden ud blot et Aar endnu, vilde man næppe have 
beholdt hende ved Theatret. I Sommermaanederne 1867 
tog hun nemlig til Paris for at studere videre under 
Massés Vejledning. Den berømte Syngelærer sang da ogsaa 
med hende, ikke for at uddanne hende videre, thi hendes 
Uddannelse var saa at sige færdig, men for at lære hende 
nogle af de mange Smaafinesser, med hvilke en Sangerinde 
altid kan brillere. ,,Restez, restez!" var Massés stadige 
Opfordring til hende. " Han vilde have hende til at blive i 
Frankrig, hvor han forudsagde hende en glimrende Karriere, 
rig saavel paa Hæder som paa Guld. Og Fristelsen var 
stor. Men Tanken om Hjemmet og om den kongelige ÅAn- 
sættelse, der jo altid gav Brødet, bragte hende til at fore- 
trække det Visse frem for det dog altid Problematiske, og 
saa drog hun hjem igjen. i 

Nu begyndte -der en Række virksomme Aar for Fru 
Levinsohn, Aar, der ligge os saa nær, at vi kun behøve 
at minde om de vigtigste Roller i hendes Repertoire, for at de 
kunne staa klart for Læsernes Hukommelse. Der er Zerliné 
i Fra Diavolo", Valentine og senere Pagen i »Hugenotterne , 
Bjærgaandernes Dronning i ,,Hans Hejling", Benjamin R- 
»Joseph og hans Brødre", Susanne i »Figaros Bryllup", 
Leonora i ,,Troubadouren", Rose Friquet i »Villars Dra- 
goner", Anna i ,Jægerbruden", Papagena i »Tryllefløjten , 
Marie i ,, Regimentets Datter", Adina i »Elskovsdrikken , 
Venus i ,, Tannhaiser", Madeluine i ,,Postillonen i Lonjumeau , 
Anna i , Den hvide Dame" osv. osv. osv. Saa kom der Aar, 
hvor Fru Levinsohn kun sjælden optraadte. Sygeligheden 
bandt hendes Legeme, men Stemmen var og blev lige frisk, 
lige klar og lige ungdommelig; over den havde Sygdommen 
ingen Magt, og da hun i den nu forløbne Sæson for første 
Gang sang Julianes Parti i ,,Røverborgen", brast hele Til- 
skuerpladsen ud i et énstemmigt Bifald over denne Præstation, 
der var den aller ypperste i hele Operaen. Man havde 
haabet, at hun atter var gjenvunden for Scenen, hvor en 
lang Række af Triumfer endnu syntes at vente hende, og 
stor var derfor Skuffelsen, da man hørte, at hendes Helbred 
havde nødsaget hende til ved Sæsonens Udgang atforlade Sognen: 
Naar hun paa Fredag ved sin Afskedsforestilling har sunge 
Marie i , Regimentets Datter", er hendes Kunsten seg 
— san synes det — sluttet; hun trækker sig tilbage i 81 
Talents og sin Kunsts fulde. Kraft, hun forlader Scenen, 
inden Aarene have beredet hende de Sorger, som ikke 
kunne udeblive for en Sangerinde, og hun kan slutte sim 
Virksomhed med den glade Fortrøstning, at hun har virke) 
til Held. og Lykke for den dramatiske Kunst i vort Fædreland. 


hen over Boulevardens 
end ufuldendte Krangs 
sig lægger Aftensolen 
med al sin Straaleglans. 


, Mi gå skøre er nd ae sarte lee vers sett 
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Dens Flammeild belyser 
det Kuld af fine Trær, 
der rimfrosthvide sitre, 
betagne af dens Skjær, 


det skjønne, halvt end skjulte, 
men ædle Monument 

og Gitteret det lette 

om Parkens Midje spændt. 


Bassinet, der om Højen 
sig som en Slange slaar, 
alt, hvad end ufødt, synligt 
dog i dens Omrids staar. 


Ved Vinduet jeg sidder 
i Tanker spunden ind, 
Fortidens Minder drage 
forbi mit stille Sind. 


Fortidens Minder, baarne 
som af en flygtig Sky, 
de gamle Volde stige 

op for mit Blik paany. 


Hvor klaged jeg derover, | 
da koldt man ned dem rev, 
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mig syntes, Byen plyndret 
for al sin Skjønhed blev. 


Det var mig, som med Volden, 
hvor tit jeg søgte hen, 

jeg tvungen maatte slippe 

en gammel, trofast Ven. 


En Ven, hos hvem med Tillid 
jeg kunde søge Trøst, 

naar en og anden Sorrig 

sig lagde paa mit Bryst. 


Nu tykkes, hvad der kommer, 
mig fuldt saa skjønt og godt, 
ind til mig falder Lyset, 

ej over Volden blot; 


ind i min Stue søger 

til Afsked Dagens Sol 

og lægger Guldglans over 
min Bog, mit Bord, min Stol. 


Hvad der af Sindrigt skabes, 
sér nu jeg dobbelt smukt, 
jeg skuer ubekymret 
- de nye Tiders Frugt. 


En uromantisk Novelle, 
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De gamle Volde vare 

lidt trange mig dog tit, 

det var mig, som jeg kunde 
ej trække Vejret frit. 


Nu stryger ind fra Marken 
den friske, lette Vind, 

og gjennem Vindvet strømmer 
der Sundhed til mig ind. 


Og med hver Dag, der rinder, 
jeg føler mere grant, 

Ved Voldene de sunkne 

jeg tabte ej, men vandt. 


Thi, staa de gamle Tider 
hos mig end højt i Agt, 
lidt efter lidt døg vinder 
de nye mere Magt. 


Jeg sér det og erkjender, 
at Tidens Frihedstrang 
ad nye Veje føre 

den vil til Held en Gang. 


I Marts 1879. 


Jul, Chr. Gerson. 


Af Holger Drachmann. (Fortsat) 


aa det samme Sted 
stod han igjen næste 
Formiddag. Idag 
havde han Maler- 
kassen med. Han 
stod op og betrag- 


( tede det Stykke 
Lærred, som hanhav- 
de spændt i 

Kassens 
Laag. Idag 


vare Skyggerne, som 
de skulde være, men 
Solen blinkede lidt 
bag Skyerne; han maat- 
te skynde sig, om han 
vilde have Noget ud- 
rettet. — Han var af 
Middelhøjde, med en 


au 69 Fyldighed. Han var 
blond, med en kort, ganske rask afstumpet 
; Næse, fuldt Skjæg, røde Kinder og smukke 
Øjenbryn. Det var maaske det Smukkeste ved ham. Det, 
at han bestandig løftede og sænkede dem i Overensstemmelse 
med det Vexlende i hans Stemning, meddelte Ansigtet noget 
Livligt i dets Helhed, som ellers det noget vel fyldige og 
stillestaaende Underansigt kunde modsige. Han satte sig 
og begyndte at arbejde. 

Da det led hen ad Middag, og Skyggerne over Aaen 
begyndte at dreje sig, medens de paa Lærredet stode fast, 
begyndte han ogsaa at vende sig paa Stolen. Der var 
Ingen der ovre. Han slap Forgrunden og tog fat paa 
Mellemgrunden med det blinkende Delta og de optrukne 
Badevogne. Der gik Nogen der nede paa Stranden. Var 
det en Dame? Nej, det var den tykke Møbelhandler, som 
laa her iaar, Han arbejdede, til Solen fuldstændig havde 
forandret hele Karakteren og Stemningen i Landskabet; saa 
pakkede han sammen og rejste sig op. Der var Ingen der 
Han saa' paa Uhret; det var Middagstid, ja over 


ovre, 


ganske lille Ansats til: 


Middagstid i Badehåtellet. Og nu begyndte han at føle, at 


han var meget sulten. 

Idet han arbejdede sig, med Kassen over Ryggen og 
foroverbøjet, tungt igjennem Sandet op over Stien til Kroen, 
og just vilde dreje om en Klit, var han nær løbet lige imod 
to Damer, en ældre og en yngre, Moder og Datter. Han 
veg dem Pladsen paa den smalle Sti, Malerkassen slingrede 
ud i Remmen ved den bratte Drejning, Laaget sprang op, 
og Palet, Pensler, Farver, Olieklude, Smaafiasker etc. strøm- 
mede hen over Sandet og ned imellem Marehalmen. Han 
kunde ikke tilbageholde et: Aa! med lidt ærgerlig Over- 
raskelse i. Den ældre Dame standsede, gjorde et Forsøv 
paa at se medfølende ud, kom til at le over Malerens Ud- 
tryk, og spurgte ham sluttelig med noget af den Ugenerthed, 
som Badelivet efter Kjenderes Sigende skal medføre, om: 
»det var meget slemt?” 

Han laa paa Knæ og samlede op, og forsikrede med 
sit mest smilende Ansigt, at »det betød Intet!" 

Paletten var trillet lige hen for Fødderne af den unge 
Pige. Hun bukkede sig, uden at sige Noget, fog den op 
og rakte den til ham, idet hun med kjendelig Beklagelse 
betragtede den Side, hvor Farverne sad paa, og hvor nu 
Millioner af Sandskorn havde blandet sig i den Grad med 
Farverne, at det Hele lignede et meget sirligt og meget 
kunstigt Stukkaturarbejde. 

Han sprang op og takkede. »Det er akkurat .,Smør- 
siden", den er falden paa!" sagde han smilende, og for- 
klarede dette professionelle Udtryk. 

Begge Damer lo; først ganske lidt, saa mere, og 
sluttelig lo de alle Tre. Saa fortsatte Damerne deres Gang. 
Han bukkede, de bøjede Hovedet, han fuldendte sit Samler- 
værk, saa” efter dem og gik hjem. 

Han sad omtrent en Uges Tid, hver Dag paa det 
samme Sted, og malede i Formiddagstimerne. Vejret var 
ham overordentlig gunstigt. Hver Dag den samme Himmel, 
med omtrent de samme Smaaskyer, de samme Skygger, den 
samme Sol. Han var glad og vel til Mode, som maaske 
kun en Maler kan være det, hvis er hele 
den store, frejdige, solbeskinnede Natur, og hvis Arbejde 
under heldig sammenstødende lykkes. Hvad 


ES 


han ikke havde været de første Dage efter sin Ankomst 
her til Badestedet, det blev han nu, alt eftersom hans Studie 
skred frem og han efter endt Synsforretning hver Dag 
kunde lykønske sig selv. Han snakkede med Badegjæster 
og med Fiskere, med Kromanden og med Kontrolløren, og 
da han samtidig holdt stræng Hævd over sin Arbejdstid og 
ikke lod sig forstyrre, saa snart han havde sat sig til Rette 
paa den hellige Trefod, saa nød han baade Arbejdets og 
Hvilens Behageligheder med en Kunstners og Syvogtyveaarigs 
hele reflexionsløse Ublandethed. Naar 
man er syvogtyve Aar, har en grund- 
muret Konstitution og er tilfreds 
med sit Arbejde, saa bliver man 
meget nemt tilfreds med den hele 
Verden. .,En god Fordøjelsef, siger 
en persisk Vismand, ,gjør dig til 
Ven med din Fjendes Broder.” Den 
unge Maler havde ikke en eneste 
Fjende og en fuldstændig paalidelig 
Appetit. 

Hun havde en Dag indfundet 
sig med sin Feltstol der ovre og 
siddet og læst et Par Timer. Hun 
passerede hver Formiddag frem og 
tilbage der ovre paa den anden 
Side Aalejet, naar hun skulde til 
eller kom fra Bad. Han havde da 
regelmæssig rejst sig op fra Tre- 
foden, hilst ærbødig, smilende, men 
med fuldstændig Takt. Det var den 
eneste Afbrydelse, han havde tilladt 
sig i Arbejdet, og hun havde hver Gang besvaret den med 
en meget klædelig Bøjning af Hovedet og Parasolen. 

Med hans Årbejde idag var dette hans Formiddagsstudie 
vellykket tilendebragt. Han satte Kassen ned foran sig, 
skød den tilbage med Støvlenæserne og sammenlignede, efter 
at have tændt sig en lille, kunstig udskaaret Pibe, omhyggelig 
Landskabet paa Lærredet med Landskabet in natura. Der 
skulde egentlig en Figur dér nede paa Sandet til at oplive 
Mellemgrunden og holde sammen paa de noget ensformige 
Toner. Det blev jo rigtignok kun en 
ganske lille bitte Figur, ikke stort andet 
end . . . Åh, der var allerede to for 
én der nede paa Stranden! De ,stod" 
ypperlig i Farven; han tog hastig Pa- 
letten op, prøvede Penselspidsen paa 
Tommelfingerens brede Negl og satte 
resolut nogle mørkere og lysere Punkter 
ved Siden af hinanden paa Lærrédet, 
akkurat dér, hvor Klittens Kontur slap 
med sin kolde Skygge og det varme, 
hvide, bløde Sand gled, sitrende under 
Sølen, jævnt ud over Mellemgrundens 
Flade. 

Det var ogsaa nødvendigt at være 
lidt resolut; thi nu begyndte Figurerne 
nede paa Stranden at bevæge sig; de 
kom langsomt opover ; den fremspringende 
Klit skjulte dem for en lilie Stund, og 
saa dukkede de frem paa Stien, der 
førte lige op imod, hvor Maleren sad. 

Han smed atter Paletten ned i 
Kassen med et: Saa, nu kan det gaa!” 
og lænede sig velbehagelig tilbage, idet 
Hovedet paa hans Pibe sendte smaa, krusede Røgstøtter fra 
sig. Saa snappede han hurtig Piben ud af Munden. Damerne 
stode for ham. Der var ikke Tale om, at de kunde passere 
forbi ham dér, hvor han sad. Han maatte rejse sig og 
støtte sig op imod Sandskrænten, og han lignede i dette 
Øjeblik, med sin Malerstok i Armen, en Skildvagt, der gjør 
Honnør. 

mør man være nysgjerrig?" spurgte den ældre Dame, 
'eren. Det var maaske snarere Høflighed, for at have 
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forstyrret, end nogen stærk Kunstinteresse, der foranledigede 
Spørgsmaalet fra hendes Side. 

»Nej, hvor nydeligt! Se, Emilie!" 

Den unge Pige bøjede sig, svagt rødmende, ned over 
Maleriet. Da hun havde sét lidt derpaa, gjorde hun et Par 
Bemærkninger, der øjensynlig oplivede Kunstnerens noget 
forlegne Ansigt. Det er altid en lidt egen Sag saaledes at 
vise sine Kunstprodukter frem. Man vil egentlig helst se 
ud, som om de slet ikke havde noget at gjøre med En. 

»De tegner selv, Frøken? 
maler maaske endogsaa?" spurgte 
han, ivrigere, end han formodentlig 
selv vidste af. 

Hun stod i det fulde Sollys, 
der klæder alle Blonde saa godt, 
frisk og rødmusset fra Badet, med 
klare, levende Øjne og det store, 
tykke Haar i naturlige Masser ud 
over Skuldrene. Hans Kunstnerøje 
greb strax disse skinnende Masser 
og tegnede dem i deres bløde, 
bugtede Fald. 

Hun blev maaske stødt over 
dette Blik. Overfor en Kunstner 
forvexler man tit det Hastige og 
Tilegnende i Blikket med Paatræn- 
genhed i Tanken. 

Hun slog med Haanden bag- 
overbøjet dette Haar tilbage, som 
den Fremmede syntes saa rask at 
gjøre til sit, og svarede lidt tørt: 
»Min Tegning har, som alle Dilettanters, ingen Interesse for 
en Kunstner!" 

»Sig ikke det, Frøken!" sagde han hurtig, i sin for- 
nøjede Tone. +, Dersom De — tilfældigvis — vilde vise 
mig — saa . ..!f Han stoppede midt i. Hun vendte ham 
Siden, med en opfordrende Bevægelse imod Moderen. 

. Moderens lidt korpulente Figur stod endnu bøjet over 
Maleriet. ,,Men dér har De jo sat os to paa! Vil du se, 
Emilie; dér er dit røde Shavl og din Straahat og min Kyse!" 

; Med disse Ord vendte hun sig op 

imod ham. Han stod nu forlegen og 
stødte sin Stok ned i Sandet. Hun 
løftede Pegefingeren med ældre, korpu- 
lente Damers, og især Mødres, god- 
modige Avtoritetsmine overfor et yngre 
Menneske: 

»Ja, de Herrer Kunstnere skal man 
tage sig i Agt for. . Kom, min Pige; 
Solen brænder os ganske brune. Tak 
for Deres ÅArtighed!" ? 

De gik. Han'stod og borede Stokken 

- ned i Sandet med en fortrædelig Mine. 
»Jeg Fæ! Men jeg skal ogsaa altid - 
være saa rask til. ..! Aa, blæse med 
dem!" Han rev Stokken op med et Ryk 
og gav sig til at le. En sund, fornøjelig 
Latter. Saa kastede han endnu et 
kjærligt Blik paa sin Studie, lukkede 
Kassen til, slængte den over Skuldren 
og gik, fløjtende en Mozartsk Sonate 
og slaaende Fægterhjul i Luften med 
Stokken, hjem efter mod Kroen. 


Han laa, saa lang han VR an samme Dags SED VER 
iddag paa Ryggen op ad en Marehalmstue ovre paa den 
Er ergE Fi NE DER: hvor Bakkerne vare højest, 
og hvor han i sin bekvemme Stilling kunde betragte den 
hele, store Kystkrumning for sine Fødder. Han havde sin 
Tegnemappe med sig; en ganske ny Mappe, der var sendt 
ham pr. Post idag i den gamle, udtegnedes Sted, Den 
skulde indvies. Han vilde have sig et Eftermiddagsstudie 
med hele Kyststrækningen paa, og efter Sædvane vilde han 
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først gjøre en udført Blyantsskitse af Motivet. Efter Sæd- | bleven opspændt og næsten indtog hele Væggens Bredde 
vane vilde han tegne, og imod Sædvane var han doven idag. | derhjemme i hans lille Gemak i Kroen, tog sig om mulig 
Han var glad, og derfor doven, Hans Studie, der var | endnu bedre ud i hans Øjne efter Bordet end før. Han 
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Efter Maleri af Vilh. Kyhn, tegnet paa Træ af Kunstneren selv. 


SEKS 


Fra Kunstudstillingen V. (Katal. Nr, 166.) Vinterdag. 


var glad herover og glad i den lykkelige Forventning om, 
hvad der nu skulde komme paa det næste Stykke Lærred. 
Dér laa det nede, det, der ,,skulde komme", udstrakt i en 


Klitstyrtningers kraftige Skyggemasser, med det friske, blas 
Hav, og Eftermiddagens Luft, der var mættet af varmt, 


MERE 


| 
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blødt Lys og med faste Skybanker i Horisonten, som 
formelig smeltede hen i Toner af violet Velvære og Hen- 
rykkelse. Alt det skulde han nu have fat i. Han følte 
formelig i Fingrene, hvorledes det var at lade Penslen med 
tyk, rigtig tyk, pastos Farve ælte op og ned ad det i For- 
vejen grundérte Lærred, indtil de enkelte Masser og de 
enkelte Flader kom til at staa ud fra hverandre, og saa at 
begynde med de mindre Pensler denne Detailleren ind i 
det stort Angivne. 

Aa, det var dog dejligt at være Maler! Han var det 
med Liv og Lyst. Hans Fader, en besindig Embedsmand, 
havde holdt igjen saa længe og saa fornuftig, indtil han 
saa”, at hvad han fra først af havde holdt for en Grille, 
var en fast Tilbøjelighed, dikteret indvendig fra gjennem 
naturlige Love, og at Tilbøjeligheden overvandt al Hæmmen. 
Saa var Sønnen bleven givet under en dygtig Lærers Vej- 
ledning, havde samtidig gjennemgaaet Malerakademiets Skoler, 
havde taget sine Præmier, havde udstillet, havde vundet en 
Konkurs, og var nu kommen paa den Plads i Dagbladenes 
Anmeldelser, der begynder saaledes: ,I Rækken af disse 
dygtige Elever staar ubetinget ...', og som ender saaledes: 
»Vi kunne derfor i Et og Alt lykønske . .." 0. s. v. 

Bladene gik i Borgen for ham, Publikum besaa” ham, 
Privatmænd bestilte hos ham, og om det saa var hans gamle 
Tanter, saa mente de nu, paa dette Tidspunkt, at han dog 
vistnok vilde gjøre Lykke, til Trods for deres foregaaende 
mørke Spaadomme. Hans Fader smilte stille og vel tilfreds 
hen for sig. Dagbladene ere undertiden heldige i at gjøre 
Alle tilfreds. 

Han laa, som sagt, saa lang han var, eller nogenlunde 
såå lang han var, og lod sit Øje i roligt Velbehag dvæle 
paa den farvede Rigdom for hans Fod. Han smilte, som en 
Polykrates vilde have smilt fra Toppen af sit Palads. Den 
rige Møbelhandler, som brugte Badene her iaar, vilde 
upaatvivlelig ikke have fundet det Ringeste at være saa 
henrykt over her. Her var ingen Trær, ikke engang saa 
meget Træ, at man kunde have gjort det mindste Stoleben deraf. 

Den unge Kunstner svælgede i Nydelsen af denne træløse 
Natur. Den var hans Ejendom. Den tilhørte ham, i Kraft af 
det lille Scepter, som hans højre Haands Tommel- og Pege- 
finger netop legende rullede med. Saa skød denne Kunstner- 


Fantasi tillod sig de dristigste Erobringer.: Det var hans, 
dette Rige, der laa for hans Fod. Og han befolkede det 


Den dende Maj modtog det kgl. Museum for de nor- 
diske Oldsager et ualmindelig værdifuldt Fund: to massive 
Guldringe til en samlet Værdi af 945 Kr. Som det vil ses 
af hosstaaende Afbildning, er den ene Ring dannet af en 
enkelt, glat Stang, hvis Ender ere viklede om hinanden; 
den anden, som er sammensnoet af 6 Traade, er ikke 
ganske fuldstændig, idet en rund Guldperle, der oprindelig 
forbandt Enderne, er tabt. É 

Årmringe af denne Årt ere allerede tidligere fundne i 
Skandinavien; de skrive sig fra det Yende eller 10ende Aarh. 
eft. Chr. F. og ere efter al Sandsynlighed forarbejdede i 
Norden som Efterligninger af orientalske Smykker, der ind- 


der ved Siden af talrige Skatte af orientalsk Sølv kun er 
fremkommet meget faa kufiske Guldmynter, maa det sikkert 
væsentlig have været Sølv, som bragtes til Norden fra de 
arabiske Lande i Asien. Guldet, hvoraf Ringene ere gjorte, 
er snarest vundet paa Vinkingetog imod Vest. 

Disse Smykker ere altsaa, som det saa ofte var Til- 
fældet i Nordens Oldtid, dannede af indført Materiale og 
som Efterligning af fremmede Modeller, der vare hentede 
fra fjærne Lande; de ere Minder om den stolte Vikingetid, 
da nordiske Krigere og Handelsmænd, som droge ud mod 
Vest og Øst, kunde mødes i Middelhavet, den Tid da Gods 


naturens hele ejendommelige Selvfølelse op i ham; hans |: 


førtes i stor Mængde ad Landvejen gjennem Rusland. Da' 
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efter Forgodtbefindende med Væsener, der lød hans Vilje. 
Han sejlede langs denne Kyst, over det blaa Vand, gjennem 
det varme, yppige Lys i et ødselt udstyret Fartøj; et 
Orkester ombord, en smuk Kvinde ved hans Side. Han tog 
den tunge, ciselerte Pokal, som raktes ham, og tømte den, 
medens Luften sitrede under Strængenes Slag, og Vandene 
nejede sig for Baadens Stævn. En Kunstner er upaatvivlelig 
det yppigst anlagte Menneske paa Jorden; tag Alt fra ham, 
undtagen hans Sundhed og hans Talent, og han vil byde 
dig til Fest, som en Fyrste, i Kejserens nye Klæder. 

Saa sank den Liggendes Hoved lidt, og han syntes at 
grunde over en eller anden Tanke, der krydsede de andre 
Tankers blomsterstrøede Vej. En Anelse af Alvor, som 
forøvrigt klædte ham godt, drog sig hen over hans Træk. 
Han nynnede først, og derpaa sang han højt: 


Jeg takker dig, min Fader, at du ikke var rig, 
da jeg lagde ud i Livet til Orlog og Krig, 

at prøve, hvortil Vaabnene dued. 

Der var saa mange Farer, som trued. 

Til Farerne der ude kom Længslerne der inde: 
Lokkende er Druen, og skjøn er Jordens Kvinde; 
hvem har ej strakt Vaaben i den ulige Krig? — 
Jeg takker dig, min Fader, at du ikke var rig. 


Og havde jeg i Haanden haft det klingende Guld, 

da havde jeg vel rustet min Skude 

til Gilde og til Gammen med Silkebolster ud, 

af Venner og Lakajer og Spillemænd fuld, 

og taget mig en dejlig Synderinde til Brud, 

at hvile, ved Roret, paa min Pude. 

Saa havde vi os smykket, som Grækere, til Fest, 

og ladet Stævnen styre, hvor Stævnen kunde bedst — 
og saa var vi vel bleven der ude. 


Jeg takker dig, min Fader, at ikke dit Guld, . 
da jeg lagde ud paa Rejsen, og Lykken blev mig huld, 
har øget de Farer, som mig trued. 

Trang har gjort, at Vaabnene dued. 

For Kunstnersjælens Fyrstesans har Farten dobbelt Fare; 
jeg hører dem, de kommer, den vinløvsmykte Skare. 
Bort med Eders Kranse! Kunst betyder Krig. 

Jeg takker dig, min Fader, at du ikke var rig. 


(Fortsættes.) 


To Guldringe, fundne ved Smørumøvre, 


og Guld fra alle Kanter strømmede sammen til Norden. 
Hvad. der den Gang vandtes i fremmede Lande, beriger nu 
vore Museer og den lykkelige Finder.” Ed 

Idet en Arbejdsmand paa Gaarden Matr. Nr. 8 i 
Smørumøvre ved Ballerup skulde til at vaske sig ved 
Bredden af den nylig regulvrede Værebro Aa, bemærkede 
han Ringene tæt under Vandskorpen, omtrent 4 Fod under 
den omliggende Moses Overflade. Det skyldes saaledes 
alene Tilfældet, at disse sjældne Stykker ere komne for 
Dagen, hvad der stemmer med det almindelige Forhold, at 
Kostbarheder fra Oldtidens sidste Periode ikke fremdrages 
ved planmæssige Gravundersøgelser, men kun findes tilfældig 
i Mark og Mose. Dog har Tilfældet tilsyneladende ogsaa 
sine Regler; der er saaledes 8 Gange fundet Guld eller Sølv 
siddende fast om Plovjærnet eller. mellem Harvens Tænder, og 
5 Gange har Muldvarpen skudt Guldet op til Finderen. Hvor 
heldig imidlertid end Plov og Muldvarp kunne grave, ere de 
dog ikke i Stand til at give saadanne Oplysninger om den 
Maade, hvorpaa Sagerne ere nedlagte, at man har kunnet 
finde en endelig Forklaring paa disse overordentlig talrige 
og kostbare Fund fra Mark og Mose. 3 É 

Med Tiden vil dette Spørgsmaal let blive klaret, thi 
man paastaar omkring påa Landet, at det staar at læse i 
gamle Bøger, baade hvem der har gravet Skatte ned, og hvor de 


er 


css RR aa RR mn MR RR RR RR RER 


Nr. 87. 


UDE OG HJEMME. 


ere at finde; kun ligge desværre Bøgerne over de danske | eller bløt for Sikkerheds 
Skatte i Sverrig, medens vi her have Fortegnelsen over de | hold gjør Jorden Nytte som 


svenske Fund, og man gjem- 
mer naturligvis af Misundelse 
Bøgerne for hinanden. Indtil 
man er rykket frem med disse 
Fortegnelser, gives der imid- 
lertid ingen anden Kilde til 
Forstaaelsen af disse ,,Skatte- 
fund" end selve Fundene; 
men endnu har ingen Årchæo- 
log været saa heldig at op- 
tage et saadant Fund og at 
iagttage alle Forhold og En- 
keltheder, der maatte kunne 
oplyse om ÅAarsagen til Ned- 
læggelsen. Derfor staa to 
Forklaringsmaader lige 
sikkert gjælde om en vis Del af Fundene. 


Nogle af disse Skatte kunne være skjulte i Krigstid | 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 

. — Den låde Maj døde i Rom en af vor Tids betydeligste 
Arkitekter, Professor Gottfried Semper. Han var født i Al- 
tona 1803 eller 1804 — nøjere Besked vidste han end ikke selv 
— og tilbragte dér sine Barndomsaar som en vild og uregerlig 
Dreng, der endog drev det saa vidt, at han en Gang, da Skole- 
mestersken havde bundet ham fast til hans Stol, løb med denne 
paa sin Bag gjennem hele Byen og hjem til sine Forældre. 
Han skulde været Kjøbmand lige som Faderen, men fik dog sat 
igjennem, at han kom pa2 Gymnasiet i Hamburg, hvorfra han 
1822 blev demitteret til Universitetet i Gåttingen; dér førte han 
et lystigt Burscheliv, men forsømte dog ikke Studierne og lagde 
sig især med Iver efter Mathematik og Krigsbygningskunstens 
Theori. Fra Gåttingen gik han til Minchen, hvor han studerede 
byzantinsk Arkitektur under Gårtner, og noget senere til Regens- 
burg for at arbejde med paa et Værk over denne Stads prægtige 
Domkirke. Opholdet i Regensburg fik dog en brat Ende: i en 
Duel tilføjede han sin Modstander et farligt Saar — selv kom 
han da heller ikke helskindet ud af Kampen — og maatte tage 
Flugten. Paris var hans hastige Rejses Maal, og her opholdt 
han sig til 1830, drog saa til Sydfrankrig for at se Bygnings- 
levningerne fra Romertiden, til Genua, Pisa 0 endelig til Rom. 
Med de jævnaldrende tyske Kunstuere der nede kunde han, der 
i Frankrig var bleven udpræget Frihedsmand, og hvem desuden 
alt, hvad der hed Romantik, var en Torn i Øjet, ikke ret komme 
ud af det; desto bedre gik det ham med de ældre Mestre af for 
skjellige Nationer, Koch og Reinhardt, Wagner og Thorvaldsen. 
Fra Rom gjorde han en længere Rejse til Sicilien og til Grækenland 
og vendte i 1832 tilbage til Tyskland med rigt Udbytte af sine 
Vandreaar. 

I Berlin traf han sammen med den store Arkitekt Schinkel, 
der næppe havde gjort sig bekjendt med den unge Mesters Ud- 
kast, før han aabnede sit Hus og sine Arbejdslokaler for ham og 
erklærede sig villig til fremtidig at staa ham bi med Raad og Daad. 
Aaret efter udførte han i Hamburg en lille Bygning for en 
Privatmands Skulptursamling, og lod trykke sin Afhandling om 
Polykromien i den auntike Arkitektur, et genialt lille Arbejde, 
der vakte megen Opsigt og gav Anledning til, at Semper ud- 
nævntes til Professor i Bygningskunst ved Akademiet i Dresden. 
I dette sit Embede udøvede han en ganske overordentlig. Ind- 
flydelse. I Ord som i Gjerning arbejdede han for en ny enais- 
BsAnce i den tyske Arkitektur; vel byggede han i de første Aar 
af sit Ophold i Dresden denne Stads nye Synagoge i byzantinsk- 
orientalsk Stil, men i alle sine senere Årbejder stod han som en 
trofast og aandsbeslægtet Efterfølger af de store italienske Mestre, 
der have søgt at blæse nyt Liv i de græske og romerske 
Skjønhedsformer. Vidnesbyrd herom er først og fremmest hans 
Theaterbygning i Dresden (ødelagt ved Ildebrand 1869), et helt 
igjennem nobelt og originalt Renaissancekunstværk, i hvilket han 

esuden har lagt sin ualmindelige Begavelse i Retning af Orna- 
mentik for Dagen. 1 1846 begyndte han paa sine Forarbejder 
til det nye Dresdener Museum, der blev et af hans Hovedværker 
med sit prægtige, fremspringende Midtparti, der dækkes af en 
Kuppel og saa smukt forbindes med de lange Sidefløje; her er 
Facaden udført nærmest i Tilslutning til den senere venezianske 
Paladsstil I Henseende til praktisk Indretning saa vel som til 
Udstyrelse staar Dredener Museet meget højt mellem Evropas 


Bygninger med lignende Bestemmelse. 


over for hinanden, som begge | 


Skyld; thi under primitive For- 
Bank og Jærnskrin, naar man 
da ikke trøster sig til at 
bære sit Guld paa sig i Form 
af Smykker. Men paa de 
fleste Fund af samme Art 
som det her omtalte kan 
denne Forklaring næppe an- 
vendes. Det maa antages, at 
disse Kostbarheder ere ned- 
lagte ifølge en religiøe Skik, 
som Offergaver eller snarere 
som et Udstyr for det kom- 
mende Liv, hvad der vilde 
stemme med Odins Lov i 
Ynglingasaga, at enhver skal 
komme til Valhal med det 
Gods, som han havde med paa Ligbaalet, men at han 
ogsaa skal eje, hvad han selv har nedgravet i Jorden. 

S—s M—r, 


Desværre kom Semper ikke til selv at fuldende Museet; 
1848 udbrød de revolutionære Uroligheder, i hvilke han tog saa 
ivrig Del, at det nær havde kostet ham hans Liv; Tyskland 
maatte han paa lang Tid forlade. I en af Dresdens Gader kom 
han midt under Opstanden til en Barrikade, der syntes Kunstneren 
uhensigtsmæssig. Han iler til den provisoriske Regjering og gaar 
i Rette med den, fordi den ikke træffer sine Foranstaltninger 
bedre; dér faar han til Svar: ,,Gjør det selv bedre, om du kan.” 
»Ja, det er jeg Mand for," raaber han ilter, ,jeg vilde skamme 
mig ved at levere saa slet Arbejde!” Snart var han i fuld 
Virksomhed med Barrikadebygningen, og da den var færdig, deltog 
han i Løbet af tre Dage i dens Forsvar med Bøssen i Haanden. 
Det var en lystig Kamp, og i godt Selskab førtes den: Madame 
Schråder-Devrient gik omkring og opmuntrede Frikedskseeper en 
medens Stormklokkerne løde under Direktion af Richard Wagner. 
Enden blev dog som bekjendt, at Tropperne fk Overhaand, og 
under utallige Farer og Be venkekede maatte Semper flygte 
over Carlsruhe — hvor han blev opholdt nogle Dage, hvilke 
han benyttede til en Udflugt til Freiburg for at studere Dom- 
kirken — og Strassburg til Paris. Her blev han Vinteren øver 
og gik saa til London, ben han, virksom som altid, opholdt sig 
flere Aar og udgav sit epokegjørende Skrift: ,Der Styl in den 
technischen und tektonischen Kinsten.” 

I 1853 fulgte han en Kaldelse til Zirich, hvor hans første 
Arbejde var den nye Polytechnikums-Bygning, atter et frem- 
ragende Renaissanceværk; til Rio Janeiro sendte han derfra 
Planerne til det pragtfulde Theater, som kort efter blev opees 
Derimod kom det herlige Projekt til et Wagner-Theater i Mån- 
chen aldrig til Udførelse. — Da Sempers Theater i Dresden 1869 
gik op i Flammer, gjorde han Tegninger til den nye Bygning; 
efter disse blev den opført under Ledelse af hans z e 
Aar kaldtes han til Wien, hvor han blandt andet har bygget det 


nye Burgtheater og haft væsentlig Andel i de nye Museums- 
bygninger; fra 1870 opholdt han sig næsten stadi i denne 
irksomhed 


Stad, hvor han trods sin høje Alder udfoldede en rig 
og til det sidste var Gjenstand for den Ærbødighed, han som 
en af Aarhundredets mest fremragende Kunstnere havde gyldigt 
Krav paa. 

(En udførlig Biografi af Semper findes i Pechts fortræffelige Bog »Deutsche 
Kinstler des 19. Jah.” Den er benyttet til ovenstaaende Nekrolog.) 

— lil den internationale Kunstudstilling i Månehen 
var der i forrige Uge anmeldt 1553 Arbejder. Anmeldelsesfristen 
for ikketyske Kunstnere er endnu ikke udløben. 

— Det gamle skrøbelige Tells Kapel ved Vierwaldstådter- 
søen er man nu i Færd med at nedbryde for derefter at bygge 
et nyt paa samme Plads. Vægmalerierne har man heldig 
løste af Murene; de skulle anbringes i det nye Kapel. 

— Det er paatænkt fremtidig at lade Salonen i Paris staa 
aaben til Kl. 10 eller 11 om Aftenen; der vil da blive anvendt 
elektrisk Belysning. 

SEN rl Tokslesk. i YEcole des Brusrslite DER w= 
ansete Kunstkjender U phrussi arrangeret en Udstilling a 
gamle Mesteres Haandtegninger; den bestaar af 680, 
gjmntragssande meget betydelige Blade. 
ved en Række Tegninger, der vise 
tidligste til hans modneste Periode; der findes 
Studier til Gravlæ en, til fmen ar > er Farnesinas Loft og til 
Transfigurationen. Direr kan man fra 1497 til 1526; ogsaa 
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Lionardos, Michelangelos, Rembrandts og van Dycks Tegninger 
gives der rig Lejlighed til at studere. Materialet til Udstillingen, 
der staar aaben til låde Jwni, er tilvejebragt ved Laan fra de 
bedste Privatsamlinger, og efer Chronique des Arts?s Forsikring 
er der ikke medtaget noget Arbejde, der ikke har betydelig 


Interesse. 


— Den ansete Marinemaler 
Durand-Brager og Billedhug- 
geren Méne, der især gjorde 
sig bekjendt ved Grupper med 
Dyr, ere afgaaede ved Døden i 
Paris. 

— I Chinon agter man at 
opstille et Monument for Ra- 
belais, der fødtes i denne By 
Agar 1488, Statuen skal støbes i 
Bronce i dobbelt naturlig Stør- 
relse; til hele Mindesmærket 
maa der anvendes en Sum af 
30,000 Frances. 

— I et lille Værtshus i Byen 
Lille er der nylig opdaget et 
mærkeligt Portræt af Frede- 
rik den Anden af Preussen. 
Kougen er fremstillet, som han 
til Hest og med Kommandostaven 
i Haanden mønstrer et Regiment 
i Nærheden af en Skov. ,Sitcle" 
roser Kunstværket i høje Toner 
S% mener, at det bør lægges 

b. Cuyp, der imidlertid var død 
alt i 1691, 21 Aar før Frederik 
den Stores Fødsel. 

— Millais? Maleri ,7Or- 
dre de mise en liberté", hvilket 
Kunstneren for 25 Aar siden fik 
betalt med 10,500 Francs, gik 
forleden Dag pa2 en Londoner 
Arvktion i 71,000 Fr. 

— South Kensington 
Museum erhvervede nylig en 
Marmorsarkofag, fundet i Padua. 
Den er hugget af en enkelt Blok; 
paa dens ene Side findes et Relief 
med en slumrende Helgeninde 
vogtet af to Engle. Man har 
Formodning om, at den skulde 
være et Arbejde af Donatello. 

— I Florens aabnes til No- 
vember en storartet Kunst- og 
Kunstindustriudstilling, til 
hvilken man agter saa vidt mulig 
at samle alle de til Formaalet 
svarende betydningsfulde Gjen- 
stande, der findes spredte i To- 
scanma, og som skrive sig fra Tids- 
rummet mellem Antikens Da 


e 

og det syttende Aarhundredes barnr I Forbindelse med Ud- 
stillingen, der skal have sit Lokale i Palazzo Pitti, vil der blive 
foranstaltet Udflugter til de forskjellige Byer i Toscana, hvor 


UDE OG HJEMME. 


der findes mærkelig 


Konge Hiskia. 


Fra Kunstudstillingen VI. (Katal. Nr. 431). 


Diogenes søgende et Menneske. 
Statuette af Professor C. Peters. Skitso af Kunstneren sølv. 


ryde.) 


Nr. 87. 


e, ikke-transportable, Kunstværker — Lev- 
ninger fra Oldtiden, Statuer, Fresker 0. 8. v. 

— I den sydvestlige Del af Paladset i Kujundjik (As- 
syrien) er der nylig udgravet et ottekantet Taarn med vel bevaret 
Indskrift, der fortæller om Sennacheribs Tog mod Juda Riges 


(im 

Blade af Kobberstikkunstens 
Historie af Emil Bloch. (Th. 
Linds Forlag). Denne lille Af- 
handling har de samme Fortrin 
som Hr. Blochs første Bog, ,Hol- 
landske Kunstnere" — et Arbejde, 
der, i Parenthes bemærket, endnu 
har alt for ringe Udbredelse, ind- 
holdsrigt, aandfuldt og populært 
som det er. Den er paa hvert 
Blad præget af Forfatterens inder- 
lige Kjærlighed til Alt, hvad han 
betragter som god og oprindelig 
Kunst; om hans sjældne Evne til 
dyb Forstaaelse, om hans fint 
udviklede Blik for Mestrenes Ejen- 
dommelighed bærer den lige saa 
stærke Vidnesbyrd som om hans 
grundige Kundskaber. Et Spørgs- 
maul er det, om Forfatteren har 
gjort vel i at begrænse sit Stof 
san stærkt, som han har; meget 
faar man naturligvis ikke at vide om 
en hel Kunstarts Udviklingsgang, 
naar dertil kun bruges 65 Oktav- 
sider. Forfatterens Stil er livlig og 


minder stærkt — undertiden for 
stærkt — om mundtligt Fore- 
drag. 


Kong Luis I af Portugal, der 
tidligere har oversat ,, Hamlet", 
har ifølge ,The Athenæumf nylig 
ladet trykke en Oversættelse af 
»Kjøbmanden i Venedig". Den 
bærer ikke Oversætterens Navn og 
er ikke i Handelen; men Bladene 
have meddelt Uddrag af den og 
tillagt Kongen Forfatterskabet. 
Samtidig. har Senhor Rulhao Pato 
ogsaa fuldendt en Oversættelse af 
Stykket, hvilken skal udgives af det 
kongelige Videnskabernes Selskab, 
hvoraf Oversætteren er Medlem. 


Fotograf Carl Liitken har arran- . 


geret en Sammenstilling af Uni- 
versitetets Lærere paa et større 
fotografisk Billede. Fakulteterne 
ere ordnede i Grupper omgivne 
af Randtegninger, hvo ndes 
Smaabilleder af Chr. I, Chr. I, 


Chr. IV og Chr. IX, samt Universitetet og Regensgaarden. Det 
Gin gjør et kjønt Indtryk, og de fleste Portræter ere vellykkede. 
ilh. 


uld-Anke 
20 Kr, 


angsuhre 55 Kr., Guld-Dameuhre 40”Kr., Sølv- 
Iv-Cylinderuhre 16 Kr., Sølv-Ankergangs- 


Rebus. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 86: 
Kunsten, er ikke blot til 
for de Rige. 


Indhold: ,Fru Anna Levin- 
sohn'afEdgar Oollin med 8 Billeder 
af Fru Levinsohn i »Postillonen i 
LonjumeanuY, ,Figaros Bryllup! og »Regi- 
mentets Datter". — ,Boulevarden og 
Volden", Digt af Jul. Chr. Gerson. 
— »En uromantisk Novelle" af 
Holger Drachmann med Vignet. 
ortsat.) — Fra Kunstudstil en 
V. og VI. »Vinterdag", Maler! af 
Vilh. Kyhn og ,Diogenes søgende 
et Menneske", Statuotte af Professor 
O. Peters, tognødo af Kunstnerno selv. 
— To Guldringe, fundne ved 
Smørumøvre af S—s M—r med 
Billede, — Kunst og Literatur. — 
Brevvoxling. — Rebus. — Bekjendt- 
gjørelser. 


rdl Nyt Ahonnement paa ,,Ude og Hjemme'' modtages i 
alle Nordens erne se og Boglader, og Prisen er overalt 


3 Kr. Kvartalet. Ny Abonnenter i April Kvartal faa gratis 


Kvartal: ,,Et Kobbel Heste udenfor en Kro'f 
HS rare Sr ore øeks Otto Bache. Abonnenter, der faa Bladet 


el Riis TERE RENEE ERE REE 


j tor i Danmark, kunne faa det nævnte Følge- 
er. paa Stok mod at indsende deres Post- 
kvittering med Paategning »Nyt Abonnement", ledsaget af 12 Øre S 
i Postmærker, til Udgiveren, ylograf F. Hendriksen, Torden- É 
skjoldsgade 21. K. 


Alt sælges med 2 Aars Garanti og forsendes overalt 
d. (NA 382). 
S. Rasmussen. Gammelmønt 37. 
Kjøbenhavn K. 


Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


2den Harg. 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


Fz 


Boglader, Pcetkontorer og Brev- N 
samlingssteder i Norden. 


Søndagen den 8. Juni 1879. 


I denne Uge har Vilhelm Wiehe taget Afsked med d 


kjøbenhavnske Publikum. 


glide ud af sine Hænder, der 
svang det saa djærvt og smukt. 
Hvor findes vel en Efterfølger 
for den sidste Oehlenschli- 
gerske Helt! Hvorledes skal 
vor stakkels Scene, der alt 
har lidt saa mange uerstattede 
Tab, bære dette nye Savn! — 
Jeg kan saa godt som Nogen 
tage Del i Beklagelsen over 
den højt ansete Kunstners 
Bortgang, men jeg vilde mo- 
tivere den anderledes. Jeg 
tror, at det Tab, det konge- 
lige Theater lider, beror der- 
paa, at Steensgaards og Tjældes 
Fortolker ikke mere kan kaldes 
til at give det nye Dramas 
nye Roller scenisk Liv, ikke 
derpaa, at Axels og Hakons 
Fremstiller ikke længer skal 
udslynge det tragiske Vers. 
Kortelig, at Jamben mister 
meget i Wiehe, det faar endda 
være, men det var netop Pro- 
saen, som særlig trængte til 
hans Kunst, hans Stemmes 
Poesi og hans enestaaende 
Avtoritet. 

Hovedsagelig falder Wiehes 
Repertoire i tre Grupper. 


Vilhelm Wiehe. 
Af Edvard Brandes. 


Kgl. Skuespiller Vilhelm Wiehe. 


et | Karakterfremstillinger, desværre ikke synderlig mange i Antal. 
Overalt have vemodige Stemmer | I de første er der kun lidt at spiile og der er heller ikke 
løftet sig for at beklage, at han, der indtil for kort Tid | meget at sige om dem. Der fortælles i Almindelighed, at 
siden syntes helt kraftig, pludselig lader Tragediens Sværd | Kunstneren selv har sat størst Pris paa sin Udførelse af 


Helterollerne, og hvis Tal- 
majestæten skal gjælde i slige 
Sager, saa havde Wiehe al 
Grund hertil, thi den alminde- 
lige Kritik og det store Fler- 
tal af Publikum ydede ham 
størst Bifald og Beundring, 
naar han var i Panser og 
Plade. Men et lille Mindretai, 
hvortil jeg slutter mig, holdt 
derimod for, at han vel altid 
præsterede noget Dygtigt, un- 
dertiden endog noget Ud- 
mærket i Helterollerne, men 
at disse dog ikke indeholde 
det sandeste og smukkeste 
Udtryk for Wiehes Natur og 
store sceniske Evner. Dette 
ma2 søges i den tredje Rolle- 
gruppe, de moderne Karakter- 
fremstillinger. Jeg maa strax 
udtale, at jeg ikke er i Stand 
til at begrunde denne An- 
skuelse ad psykologisk Vej; 
jeg har ingen Mulighed haft 
til at skaffe mig større Kund- 
skab om Wiehes Livsførelse, 
end hvad Enhver kan vide. 
Men han aabenbarede i disse 
Roller netop den Natursand- 


Der er først for at begynde | hed og den Sjælsdybde, som det skortede paa høs Helte- 


med det Uinteressanteste, en Række almindelige Elskerroller | skikkelserne, og da en Skuespiller saa lidt som nogen 


i romantiske Dramer og franske Komedier (sværmeriske | anden Kunstner i det Store og Hele formaar af 


Fyrster, ædle Ingeniører, bagtalte Statsmænd), dernæst en 
» Gruppe tragiske Helteroller og . endelig en Del moderne 


end sig selv, saa tør man vel slutte tilbage fra Rollen til 
Fremstilleren og paastaa, at der fandtes en sjælelig Over- 


kunde anslaa for efter dem at stemme den Tone, i hvilken 
Digterens Ord skulde udtales. Derfor lød hans Tale saa 
sand og smuk i .,De Nygifte". Og der var Lidenskaber, 
|| han havde prøvet, og Livserfaringer, han kunde udnytte, 
; ellers havde Tjældes Fortvivlelse ikke været saa gribende 
| og Steensgaards Pathos ikke saa ubarmhjærtig ætsende og 
| reysende. Naar Skuespilleren saaledes maa ,spille sig selv" ; 
| 


U 

eusstemmelse imellem dem. Der var indre Strænge, Wiehe 
| 

! 


rr 


da er det et oprivende Liv, han fører. Thi Kunstens høje 
Gudinde føler ingen Medlidenhed med sine Dyrkere, men 
fordrer skaanselsløst deres Hjærteblod, indtil de udmattede 
segne hen, og dog maa der mange Blodsdraaber til, inden 
hun deraf kan berede den Drik, som skjænker Udødelighed. 


I 


: Den første September 1863 optraadte Wiehe igjen paa 
det kongelige Theater, som han havde vendt Ryggen under 
det Heibergske Regimente i Aaret 185l, fordi han følte sig 

' tilsidesat, og hans Virkelyst ikke tilfredsstilledes ved de faa 

x Roller, han fik. Gaadefuld synes i det Hele den barokke 

i Sløvhed og spidsborgerlige Ideforladthed, der karakterisere 

Heibergs Bestyrelse, og hvis Traditioner i lang Tid be- 

nyttedes som et fuldgyldigt Afladsbrev for alle senere 

'Theaterchefer: Synder — kunde den store Digter og kritiske 

Axtoritet ikke udrette mere, hvad turde man da vente sig 

af Efterfølgernes ringere Begavelser. Skjønt det til Hei- 

al bergs Undskyldning kunde anføres, at Wiehes Rollefag den 

3 Gang besad dygtige Repræsentanter, saa burde dog Klog- 

skab og sand Kunstøkonomi have paabudt ham ikke at 

lade et Talent som Wiehes udsættes for Provinstheatrenes 

Vankundighed. Denne havde da i 8 Aar tilhørt den 

kjøbenhavnske Scene og gjort Lykke i ungdommelige Roller 

efter Overskous Sigende var han endog ,herlig" i den 
sidste Rolle, han spillede, nemlig Henri d'Albret i ,,Dronning 

Marguerites Noveller", Men han maa den Gang i alt 

Fald have været, hvad han paa en vis Maade er blevet 

hele sit Liv, et Skuespilleremne i eminent Forstand! Hans 

indtagende Udvortes og velklingende Organ, hans Utvungenhed, 
hans Evne til at fylde Scenen og skaffe Figuren Plads og Luft 

— selve Kjærnepunktet i dramatisk Begavelse — alt dette 

havde det vel været Umagen værd at kjæle for og opdrage 

til bestemte Formaal i Stedet for at kaste ham ud i den 
aandsfortærende Theatertjeneste i alle Slags Roller ved 
illiterære Scener. Og langt senere synes endnu Ordet 

Skuespilleremne at passe paa Wiehe, fordi der altid fandtes 

Kræfter hos ham, der ikke fandt Anvendelse, og omvendt 

fordi der undertiden lagdes Beslag paa hans Talent rent 

forsøgsvis — jeg tænker f. Ex. paa hans Optræden i ko- 

miske Roller, som Orgon i ,,Tartuffe", Christen Madsen i 

»Gjenboerne” 0. s. v. 

Han rejste saa til Norge, hvis Theaterhistorie desværre 

er uskreven, fik dernæst 1860 treaarigt Engagement ved 

Kasino, indtil endelig det kongelige Theater, som sædvanlig, 

med Tak maatte bede om den Hjælp, det forhen havde 

vraget; men da han saa atter debuterede, viste det sig, 
hvad der var gaaet tabt. Det Forsøg, som Høedt og 

Michael Wiehe netop i Halvtredserne havde gjort paa at 

bringe den tragiske Fremstilling ind i andre Baner, Kravet 

paa, at Talens Sandhed gik forud for dens Skjønhed, stod 

Vilbelm Wiehe helt fremmed for. Da hans sonore Stemme 

fyldte Theatret med de skjønne Oehlenschligerske Vers i en 

bred og følt, men karakterløs Deklamation, da kunde Til- 
skuerne have sagt til ham som Sortebroder Knud til Biskop 

Erland: …En prægtig Strøm af Ord, ærværdige Herre!" 

Det var da let at spaa, at vor tragiske Skuespilkunst -atter 

vilde blive skruet tilbage, og det netop af den Mand, der 

san kort efter skulde blive Nutidsdramaets dygtigste Bærer, 
pg som mere end nogen Anden har givet Bjørnsons og 

"Ibsens Digtning Hjemstedsret paa vor Scene og derved bi- 

td sit til at bekæmpe det romantiske Efterslæt, der i 

si pueril, halvt senil Form stræber at- blødgjøre og 

i Publikums Smag. Jeg skynder mig at tilføje, at 
"| Wiehe vakte stort Bifald, og at hans Axel, naar Broderen 
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undtoges, ragede højt op over, hvad der ellers præsteredes 
i Stykket, men dog er af hans Spil kun et eneste Træk 
forblevet i min Erindring som meget virkningsfuldt og 
genialt udtænkt. Det var dér, hvor Axel ender. sin Replik 
til. Hakon Herdebred med disse Ord 

Og jeg er her igjen og byder Dig 

som Thrønder, Kæmper og din nære Frænde, 

min højre Haand mod dine stolte Fjender. 


Hertil svarer Kongen: 
I lang Tid, Axel, har du været Ven 
af Danmarks Valdemar, min Avindsfjende. 
Wiehe havde ved sin Repliks Slutning, som naturligt 
var, strakt sin muskelstærke Arm ud; da Kongen ikke 
modtog den frembudte Haand, lod han den ikke strax falde, 


| men knyttede først Næven som til Slag og førte den derpaa 


under Hakons afvisende og bebrejdende Ord, langsomt hen 
mod Sværdfæstet, idet han med et stort Blik betragtede sin 
lidet skulderbrede Modstander. Hvor følte man ikke, at 
han personlig havde Evne til at knuse sin svage Fjende. 
Og der luede i hans Løveblik en Selvfølelsens Højhed og 
en ubegrænset Foragt for Kongen, der ikke aabent kunde 
modtage hans aabne Haand. Ve ham, hvis han skulde vende 
den lukket imod ham! 

Dette lille Træk sagde saa meget, men i hans Tale 
overraskedes man ikke af saadanne Lynglimt, ved hvilke 
man kan se ind i Sjælens Skjul. I regelmæssige, brede 
Bølgeslag flød Ordene fra Wiehes Læber; steg Stemningen, 
san kunde vel ogsaa Ordbølgen stige, men taktfakt uden et 
Øjeblik at tabe sin rytmiske Karakter. Lidenskabens Storme 
piskede ikke dette Hav, der var ingen Malstrømme, hvor 
Vandene -hvirvlede sig med hvide Skumflokke — Talens 
Farve var ensformig blaa, Wiehe fandt aldrig saadanne 
Brændpunkter, hvor Livet maatte sættes ind, hele Kraften 
samles, hvor Ordet forvandler sig til Skrig. Men der var 
heller intet Sted, hvor han slappedes, blev flov eller. lille. 
Blød og dog kraftig bevægede denne Deklamation sig frem. 

Den Hovedindvending man kan fremføre mod denne 
Versfremsigelse er dens relative Uforstaaelighed. Lukker 
man Øjnene, vil man have vanskelig ved at opfatte Talens 
Mening; det er en klingende Musik, der lyder for Ens 
Øren. - Den traditionelle Deklamation bestræber sig i. altfor 
høj Grad for at fremhæve Talens Skjønhed, og glemmer at 
karakterisere og individualisere Ordene saaledes, at Tanken 
bliver klar og Stemningen prægnant. I en af sine sidste 
Artikler fortæller Francisque Sarcey, at han ved den store 
musikalsk-deklamatoriske Matinée, der blev afholdt i Trocadero- 
paladset til Fordel for de Oversvømmede i Szegedin, gjorde 
følgende Iagttagelse. Da Skuespilleren Dumaine, som af 
Naturen har en sand Basunstemme, deklamerede, gik hvert 
andet Vers tabt, og alle Slutningsord flød ud i en forvirret 
Lydlarm. Derimod Saint-Germain, som altid er saa hæs 
som en Natteravn, og som havde al Grund til at frygte for, 
at hans Stemme i det uhyre Rum ikke skulde naa længer. 
end til Parkettets første Bænke, blev fuldt forstaaet. .»Han 
har lært den Kunst at drage Aande i rette Tid, at adskille de 
Stavelser, det kommer an paa, at fremhæve de Ord, som 
betegne Sætningens Mening." Det er Følgen af, at han har 
gaaet Konservatoriets Skole igjennem, tilføjer Sarcey. Sagen 
er simpelthen den, den ene deklamerer, den anden taler. 

Striden mellem disse Begreber cer saa gammel, at det 
ikke er værd og passende at forny den her, men jeg var 
nødt til at berøre den, fordi Wiehe, støttende sig til en 
Kunstanskuelse, der af mange anses for den eneste be- 
rettigede, altid har holdt den akademiske Versfremsigelse 
højt i Ære. Vil man stille sig paa den ældre "Skoles 
Standpunkt, saa maa man strax anerkjende, at Wiehe 
inden for denne præsterede noget absolut Fortrinligt. Hans 
Deklamation af Axels Svanesang ligesom af Digtet i » Væ- 
ringerne", der begynder ,Da Herkules paa Vejen stod 
naaede san højt som det er muligt i denne Genre. Der 
gives ingen Scene i Verden, som ikke til Dels hylder den 
Kunstskole, til hvilken Wiehe bekjender sig, og paa hvilken 
han jo vilde anses for en udmærket Repræsentant for denne. . 
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? Fremstillingen i , Axel og Valborg" blev desuden saa | Sphære, det var ogsaa urigti 
typisk, ved at Michael Wiehe samme Aften optraadte som | 


Sortebroder Knud. Ligesom denne udgjør den mørke 
Skygge i dette Stykke, der ligner et gammelt Kirkebillede 


malet paa Guldgrund, saaledes: lød hans Tale som sylspids | stilleren falder hen i ligefrem Deklamation. 
Atter i 


Logik overfor den øvrige fantastiske Deklamation. 
det næste Oehlenschligerske Stykke, der blev opført, stredes 
de tvende Brødre om Prisen, det var kuriøst nok: ,,Erik 
og Abel". Æsthetisk taget blev det Erik, der dræbte Abel. 
Michael Wiehe spillede den ulykkelige Konge med en sand 
Helgenglorie om Hovedet, Vilhelm Wiehe derimod havde al 
Umage med at fremstille den mørke, tillukkede Kong Abel, 
han hvis Kunst netop evner det Aabne og Lyse. Beundrings- 
værdig blev derfor hans Spil kun i sidste Akt, hvor Åbel 
helt giver sig hen i Følelsen; fra det Øjeblik hans forpinte 
Bryst havde faaet Luft i det udpressede Smertensskrig: 
»Man lærer meget, naar man bliver ældre, Bisp!f spillede 
han Slutningsscenen i en ustandselig Hulken, der tog Vejret 
fra Tilskuerne. Man maa være saa meget Mand af Skikkelse 
og Indre som Wiehe for paa Scenen at vove en Graad og 
en Klagen som et Barns. 

I den næste Oehlenschligerske Rolle, som Olaf Trygvason, 
tog han endelig en glimrende Revanche. Alle hans Evner 
kom ham til Gode i denne Skikkelse, der har langt mere 
af en Engel end af et Menneske. Desuden havde han. det 
Held, at han til Partner som Hladejarlen havde Holst, der 
var tør som Pergament og buldrede løs som en tom Tønde 
i sin prægtige Rustning. Da fyldte Wiehe anderledes sin. 
Han havde maskeret sig lys med gult Hovedhaar og Skjæg 
og kunde i Øjeblikke se helt forklaret ud. Han syntes da 
som netop tænkt af Digteren, en Lysets Aand, en Erke- 
engel, hvis Korssværd kristnede i Blod. Denne skjønne 
Skikkelses Tale kunde ikke lyde som almindelige Dødeliges, 
den turde kun klinge som en brusende Syngen i Harpetoner. 
Wiehe opnaaede her ved sin Deklamation en lignende Virk- 
ning som den, paa hvilken den berømte Skuespillerinde 
Sarah Bernhardts bedaarende Kunst beror. Hendes Tale er 
en Elegi, ren som Sphærernes Musik, Wiehes Recitation var 
netop den rette Blanding af Epos og Psalme. Ingen. Til- 
skuer, der har set ham i denne Rolle vil kunne glemme 
den vidunderlige Betoning, hvormed han farvede Olafs Re- 
pliker i Samtalen med Thorer Klake: 

Olaf. 
Ha, Thorer! Du har gjort min Sjæl urolig! 
. Thorer. 
Hvad nye Tanker væsker i din Sjæl? 


AT. 
Hvad nye Tanker! Ingen nye Tanker 
Kun kjære gamle Tanker, Ungdoms Drøm 
og Manddoms Forsæt. 

Wiehe san stift ud for sig med store Øjne, som om 
hans Aand fortabte sig langt borte i Fantasiens Lande, og 
det bløde, dragende Foredrag anskueliggjorde, hvorledes 
en hel Verden . af ridderlige Ungdomsdrømme pludselig 
dukkede op i dén stærke Kjæmpesjæl, tog ny Magt, æng- 
stede ham og fortryllede ham. Jeg har-aldrig set Er- 
indringens, ,det Ubevidstes" Sjælsherredømme udtrykt saa 
friskt og skjønt. 

j Nogle Aar efter overtog. saa Wiehe Hakons Rolle, paa 
hvilken han anvendte den største Flid, og paa hvis Ud- 
førelse han selv sætter saa megen Pris, at han netop ønskede 
ved sin Afskedsforestilling at lade den blive i Publikums 
Erindring. Men den, der magter Olafs Aabenhed, evner 
ikke Hakons skjulte Væsen. Man saa” i Wiehes Fremstilling 
vel Helten, til Nød Afgudsdyrkeren, da han med blodige 
Hænder traadte frem fra Erlings Drab, men hvor blev 
Statsmanden, Despoten, Vellystningen? Skyggesiderne mang- 
lede i dette Spil, Jeg har, som man vel kan begribe, ingen 
Lyst til at optrevle en Række Enkeltindvendinger, men jeg 
'synes ikke, der er nogen Grund til at skjule, at Wiehe har 
spillet mere traditionelt i denne Rolle end i nogen anden. 
Det var f. Ex. et Fejlgreb at give ham Hertug Skule — 
thi med den sygelige Tvivl har hans Natur ingen Berørings- 
punkter — eller for at hente Exemplet fra en anden 
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gt at tildele ham Kejser Carl i 
»Dronning Marguerites Noveller — thi hans Kunst besidder 
intet Udtryk for den diplomatiske Kulde — men saadanne 
Roller forhindre ved deres prosaiske Diktion, at Frem- 
Det tillader, 
ja tilskynder det Oehlenschligerske Vera, og dog er Hakon 
en af de faa dybe Karakterroller, som vor tragiske Digter 
har skabt. Man kan ikke forlange af Skuespilleren, at han 
skal gjøre Michelangelo til den tavse Jærnmand, han i 
Virkeligheden var, naar han er skildret som en gammel 
General i de Scribeske Komedier, eller at han skal give 
den jævne Matros i Tordenskjold, der taler som en Salon- 
helt, men Hakon er gjennemtænkt og virkelig og stor, og 
Udførelsen af denne Rolle er til enhver Tid en Maalestok 
for, hvilke Principer vor Skuespilkunst hylder, og hvor højt 
den naar i tragisk Fremstilling. 


II. 

Det er alt i det Foregaaende betonet, hvad Wiehe kan 
fremstille; det er dels Aabenhed, Sjælsfrejdighed, dels 
Blødhed, Given sig hen i Følelsen. Han spiller Lidenskab 
af erotisk eller anden sjælelig Årt som en Kraft, man ikke 
modstaar, han lader sig drive hen ad Strømmen snart i 
forhaabningsfuld Tro paa, at han vil naa i Havn, snart i 
Fortvivlelse og Frygt for, at Vandene ville slaa sammen 
over hans Hoved. Hans Lidenskab er ikke af den Art, der 
tager alle Følelser og Drifter i Beslag til bestemte Formaal, 
den er ikke Energi, men tværtimod Betagethed. Hans 
kraftige Natur vil dog midt under Stormen vise sig, men 
kun rykvis. Hvis Læseren vil tænke paa Wiehes Bevægelser 
paa Scenen, vil han erindre, at han let slog ud med Årmene 
i altfor store Buer, at hans Gang let kunde blive slængende, 
men at han saa pludselig kunde samle sig og staa som en 
Mand, bred og kraftig — for dog lidt efter atter at give 
sig hen. Og saaledes formedes ogsaa hans Tale i Karakter- 
fremstillinger; han kunde lejlighedsvis udslynge en Sætning 
eller et enkelt Ord med en overvældende Avtoritet, men den 
stærke Mandighed opløste sig snart efter i, jeg kan ikke 


finde mere passende Ord, zen blød Styrke", Han var saa . 


ægte ødansk i sin Kunst, en paa én Gang blød og kraftig 
Natur omskyllet af et Hav, der altid syntes beredt til at 
bortrive de Gaver, det selv havde skjænket. 

Hans Ansigt og Skikkelse fortalte dette saa tydelig. 
Linjerne bløde, Kinden fyldig, Haaret yppigt og blødt, 
Underansigtet, især Hagen, svagttegnet, og saa det næsten 
ømme Øje, der drog alle Tilskueres Blik ind i sit. Dette 
Ansigts direkte Modsætning er Lewinskys haarde Energi. 
Wiehes Hoved sidder paa en muskelkraftig Skikkelse, der 
vidner om en enorm fysisk Styrke af den Art, der er 
alle Drenges Ideal, imedens de drømme om enten at blive 
Kunstberidere eller Røverhøvdinger. Som Kunstens Strids- 
mænd have de tre Brødre Wiehe brugt forskjellige Vaaben: 
Michael kæmpede med en Toledoklinge, Joban med en 
Ryttersabel, og Vilhelm Wiehe tog sig bedst nd med en 


Stridskølle. 
Vil man gaa ud fra de tvende Karaktertræk: Aabenhed 


og Blødhed, vil man let forstaa, hvilke Roller der have 
egnet sig for Wiehes Kunst. De mange tomme, stereotype 


Elskerroller, han har maattet spille, finder jeg det ikke 


Umagen værd at dvæle ved.  Fortrinlig lykkedes ham 
enkelte Galningefigurer. Han var prægtig i ,,Bagtalelsens 
Skole” som Charles Surface, den aabne ,,Overflade” 
overfor den, der kun er Dække og Maske, re 

Broderen Joseph. Charles har ladet sig forlede til alle- 
haande Ungdomsdaarskaber, har spillet, sviret og gjort Gjæld, 
har aldrig kunnet sige Nej til en Fristelse, men Hjærtet er 
ikke forhærdet, han er endnu blød og ged. Wiehe passede 
Rollen, som den var støbt efter ham. Og dog var 
maaske endnu ypperligere i ,En Skavank”, fordi Figuren 
havde et mere dansk Præg. Hasle er sunket dybere end 
Charles, han er mindre roué og mere ,Rod”, men paa Bunden 
lige san ufordærvet og brav. Der var en saadan Poesi 
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over Wiehes Skikkelse og en saadan rørende Magt i hans 
Stemme, at det føltes naturligt, at en ung Kvinde kunde 
have Lyst til at være hans frelsende Engel. 1 begge Roller 
udtrykte Wiehes Spil netop det Usammenhængende og Bløde, 
som Karakterens Svagheder fordrede, men ogsaa den 
Mandighed, der skulde vække Sympathi. y 
Naturligvis har han da ogsaa spillet de tvende ensartede 
Roller: Møller i ,,Embedsiver" og Ægtemanden i ,,Ude og 
Hjemme", Den første er lutter Blødhed og Dovenskab for- 
bunden med en stor Elskværdighed — Michael Wiehe satte 
paa egen Haand en overlegen Intelligens til. Wiehe var 
her morsom. Han er som Skuespiller just ikke vittig, men 
har Lune og et godt Humør, I ,Ude og Hjemme" var 
hans Forstillelse i første Akt maaske lidt grovkornet, men 
Champagnelystigheden i anden Akt klædte ham godt. Mindre 
hjemme er han i de rene Konversationsstykker. Saaledes 
besad hans Chavigny i ,En Kaprice" ikke den rette aristo- 
kratiske Holdning. Han bevægede sig lidt usikkert i Mussets 
betæppede Boudoir. Omvendt var han fortrinlig i det lille 
Stykke ,En højbaaren Gjæst" som den simple Rytter, der 
ansés for Kongen, og hvis elskværdige, men lidt plumpe 
Bravhed tilsidst vinder den højfornemme Dames Hjærte. 
Han saa” saa stærk ud som selve den farnesiske Herkules 
Hi og var i sm Glæde — da han beværtedes saa kongelig — 
i saa lystig som en antik Faun. 
Maaske fordi Wiehe ikke frygter for det lidt Gamin- 
agtige i lystige Roller, gav man ham Giboyer i Augiers 
Stykke. Det vil være klart, hvad han her kunde spille og 
hvad ikke. Giboyer, der som Menneske er sunken saa dybt 
som vel mulig, frelser sig selv ved sin altopofrende Kjærlighed 
til Sønnen. Denne Følelse har bestemt hele hans Liv og 
lutrer dets Svagheder og Sletheder. Denne energiske Liden- 
) skab kunde Wiehe ikke fremstille. Det Haarde og Hvasse 
E—, hos Giboyer, der omsætter sig i Ironi og Persiflage, fandt 
: han ikke Udtryk for. Men de følelsesfulde Steder, hvor 
Smædeskriveren viser sig som den bløde, kjærlige Fader, 
spillede han, som man kunde vente, meget smukt. 
Uden Held var et andet Forsøg, nemlig hans Optræden 
i i »Gjenboerne". Man opfandt til Forklaring af det senti- 
| mentale Svendevæsen, at Wiehe vilde antyde, at Christen 
Madsen var forliebt i, ja virkelig elskede Mesters Datter. 
Det er naturligvis bart Opspind; der findes Intet om Christen 
Madsens dybe Erotik i Stykket. Om man gjør Smedesvenden 
til en blødsøden Elsker eller spiller Mesteren som pére noble, 
det Ene er ikke et Haar bedre end det Andet. 


z TI. 

Wiehes Roller i nogle moderne, "mest norske Stykker 
er hans bedste Krav paa at mindes med Taknemlighed af 
vort Publikum. 

Det var først og fremmest ham, der bar de Nygifte 
over Scenen. Axel, der, blød af Karakter, kun rykvis gjør 
Modstand mod sine Omgivelser og stadig paany opsætter og 
giver efter, som efter at have forsmaaet Mathilde er nær 
ved at blive sin Hustru utro for hendes Skyld, som trods 
sit mandige Mod knap tør røre sig i sit eget Hus af lutter 
Omhu og Varsomhed — denne Figur forstod og gjengav 
Wiehe ud i det mindste Træk. Han var fortrinlig, baade 
naar han var fangen i ,Hensynenes fine Næt" og naar han 
- rev sig løs fra dem. Hvor sikkert var ikke hans Forhold 
til hver enkelt Person i Stykket tegnet: ærbødig-opmærksom 
mod Faderen, galant mod Moderen, ubehjælpsom-overlegen 
mod Laura og kold-ironisk mod Mathilde. Hans kraftige 
Tale førte En lykkelig ud over den lange, kunstlede For- 
tælling i anden Akt og fjærnede alt det Underlige ved 
Bjørnsons Diktion. 

Hvor mange Nuancer i Karakterfremstilling han raadede 
over, fik han dernæst Lejlighed til at lægge for Dagen i 
»Et rigt Parti". Han gjorde her den ulykkelige Ægtemands 
…) Skikkelse forklarlig. Først har denne af Kjærlighed til et 
sr: Pigebarn opgivet sit Studium og er mod sin Lyst blevet Kjøb- 
nand, saa gift omgiver han sin Hustru med al den Luxus, 
han ønskede at smykke sit Ægteskab med, saa skinsyg 
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uden Grund sætter han paa Trods hele sin Formue til, vil 
skilles fra Konen — og saa ender det i Fred og Lykke. 
Som sagt, da Wiehe spillede det, syntes det Altsammen 
naturligt, han var et Ideal af umandig Mandighed. Paa 
hans brede Skuldre laa det hele Stykkes Vægt, og han 
legede med dets Tyngde som en Jonglør med sine Kugler. 
Maaske var dog hans Fremstillings Nuancer endnu finere i 
et lille dansk "Stykke ,,Helene", som er utrykt og næppe 
erindres af Mange. Han havde den vanskelige Opgave at 
skulle fortælle en ung, uskyldig Pige en illegitim Kjærligheds- 
historie, og skilte sig derved med en Finhed og en Avtoritet, 
som gjorde en vovet Scene til et Mesterværk. 

Men slige Roller ere endnu halvvejs Elskerroller; som 
Tjælde og som Steensgaard derimod gik Wiehe helt udenfor 
sit egentlige Fag. Og det vil ved første Øjekast maaske 
synes dunkelt, hvad Sammenhæng disse Skikkelser have med 
de” Egenskaber, jeg har antydet, at Wiehe lettest fremstillede. 

Men vil man ret se paa Tjælde, vil man hurtig opdage, 
at denne Karakters egentlige Centrum er det Bløde. Tjælde 
synes ligesom betaget af en Spekulationens Drift, en Svin- 
delens Passion, derimod har han ingen Laster eller Lyster, 
han vil tilfredsstille ved sin Jagen efter Penge. Han ønsker 
Intet mere end at leve et roligt, lykkeligt Familieliv; den 
Luxus, han omgiver sig med, er kun Skilt, ikke Formaal 
for hans Virken; hans Liv har en Gang taget en bestemt 
Fart, som han er for svag til at mindske eller standse. 
Men han er ingen Kjæltring — der er jo endda rejst 
Spørgsmaal, om hans Fallit virkelig var nødvendig. Han 
er heller ikke som Monsen raa og. vild, men fin og intelligent. 


Bjørnson ønsker, at han helt igjennem skal bevare Til- 
skuernes Sympathi — ellers kunde Stykket ikke ende som 
Idyl —, han skildrer ham som en Feltherre paa Retræte, 


et tilintetgjort Geni. Og Wiehe spillede ham netop efter 
Digterens Ønske. Han var en, Ulykkelig, en Forpint, en 
Mand i Havsnød, med hvem man havde den dybeste, Med- 
lidenhed, og som Alle ønskede at frelse. Dog var der 
Marv og Ben i Figuren... Hvor Tjælde fører, den lange 
Samtale med Advokaten, udfoldede Wiehe i de bratte Over- 
gange fra Fortvivlelse til nye Forhaabninger, fra Bøn til 
Trusel den dybeste Sjælskundskab, ,og som i.,Erik og Abel 
vovede han at lade den stærke Mand bryde sammen 1 en 
oprivende Hulken, som det næsten gjorde ondt at høre. 
Muligt, at han kunde have betonet Kjøbmanden mere, men 
han fik alt det. rent Menneskelige frem. i Figuren. Han 
ramte Tjælde paa det Bløde: . 

Og saaledes ramte han Steensgaard paa det Aabne, saa 
underligt det, lyder. Er Løgneren og Slyngelen Steensgaard 
aaben? Ja han er, thi hans hele Væsen og Virken, hans 
Intriguer og Politik, forstilte Kjærlighed og frasefulde Be- 
gejstring er kun paa Overfladen, lette at gjennemskue for 
Enhver, der vil se. Man kunde maaske bebrejde Ibsen i 
Anlæget af Steensgaard den Uforenelighed, i hvilken hans 
Dumhed staar til den Begavelse, han dog skal tros i Be- 
siddelse af: der er ingen, som ikke narrer ham, fra Lunde- 
stad til Daniel "Hejre.  Wiehes Spil bødede paa denne 
Uklarhed i Karakteren, han udstyrede den med en sån 
tommetyk Indbilskhed, at man begreb, at dér igjennem 
kunde ingen Forestilling trænge om, at Andre holdt ham for 
Nar. Wiehes Steensgaard havde Steder af saa dyb Psykologi, 
at den naaede Ibsens. Man følte, at han havde set saa- 
danne Folk, lyttet til deres Tale, taget dem paa Kornet 
og husket dem. Den Frejdighed, hvormed han udslyngede 
Frasen, stod i en mageløs Samklang med den Raahed, 
hvormed han begegnede dem, han følte sig ovenegan: 
Finest var for mig den Maade, hvorpaa han søgte at SEN. 
ynde sig hos sine Omgivelser f. Ex. hos. Daniel Hejrerss 2 
han ønskede hans Hjælp hos Madam Rundholmen. Bu 
undringsværdigt var da det bævrende Smil om hans Læber, 
den hele usikre Famlen ved Personen. Maaske SKS | 
vilde have følt alt for stor -Modbydelighed for Slepnug ts, 
der i Stykkets Løb sætter al Honnethed til, hvis Wiehe 


ikke hayde frelst Rodhuggeren ved en vis ydre Bl sicvjes UHRE: 


Han gav denne Slyngel noget af et Barns Egenskaber. 
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Steensgaard løj og pralede som et Barn, næsten uden at | til den Spore, der ligger i den friske, hans egen Tid til- 
vide det, han kjendte slet ikke Forskjel paa Godt og Ondt, | hørende Karakter, Hans Evner, der vare rigere end nogen 
men gik blind igjennem Alt, lige bus paa sit Maal. Wiehe | Andens ved vor Scene, have næppe faaet deres fulde An- 
serverede det danske Publikum Karakteren saa ,raa", som | vendelse; des sørgeligere er hans pludselige Bortgang. Men 
netop Digteren havde forlangt. | hans Skuespillerliv har været lykkeligt, frit for gnaven 

Saaledes er det da de norske Forfattere, der have | Kritik, ledsaget af Publikums uskrømtede Bifald og varme 
ydet Wiehe hans smukkeste Opgaver. I den danske Poesi | Kjærlighed. Og endnu i lange Tider ville Folk, naar de 
synes jo den dramatiske Gren visnet, de dygtigste af de | om Aftenen vende hjem fra Theatret, klagende sige til bin- 
yngre Digtere drages alle Vegne hen undtagen mod Scenen. | anden: Tænk, om det havde været Vilhelm Wiehe, der 


Det har været højst uheldigt for Wiehe, som netop trængte | havde spillet den Rolle. 


Of, 
562% En uromantisk Novelle, 
Af Holger Drachmann. (Fortsat.) 


Blad Papir op med en gullig, varm Tone, og begyndte at 
sætte Punkter med Blyanten og åt forbinde dem med Linjer. 

»Er det saadan, De begynder?" 

Han saa' op fra Papiret og smilede. ,,Det er De 
maaske ikke vant til, Frøken?" 

»Nej, jeg indrømmer, Hr. . ..!f 

»Åa, om Forladelse; jeg burde nævnet mit Navn lige 
strax, saa meget mere, som jeg idag i Hotellet" hørte 
Deres af den allestedsnærværende og alvidende Kontrollør!” 

Han rejste sig halvt, med en sirlig, lidt overdreven 


det han sluttede den sidste Strofe, hørte 
han, at En var standset i Klitten ovenover 
ham. Han rettede sig i Vejret med et 
rask lille Ryk, og greb lidt forvirret sin 
Tegnemappe. Selv om det kun er en tør 
Vesterjyde, der overværer Ens. musikalske 
Underholdning med sig selv, saa er man 
dog helst fri. 

Det var ingen tør Vesterjyde, som var 
standset i Klitten ovenover ham; det var 


den unge Pige. Ogsaa hun syntes paa | Bøjning, og præsenterede sig. 
»Saa kjende vi Dem fra Udstillingen!” svarede hun og 


Pl 


sin Side lidt forvirret over Mødet. — Han sprang op og 
hilste. Han var den, som først fik sin naturlige Utvungenhed | stillede sig hen bag bam, saa at hun kunde følge alle hans 
tilbage. Jeg er nok kommen paa Deres Enemærker i | Haands Bevægelser. 
Eftermiddag. Jeg haaber, De tilgiver?" »Ja, man er noget officiel!" sagde han, tegnende. 
Hun svarede ham med sin klædelige Rødmen og et »Bruger De aldrig Viskelæder?" spurgte hun. 


»Nej, men De?” 


lille Smil; at hun ingenlunde havde forpagtet disse Enemærker. 

Det stod Enhver frit: for, at bevæge sig her paa Kysten, »Jeg visker mere ud, end jeg tegner." 

hvor han vilde! »De er vist ikke ganske korrekt?" 
»Endogsaa at ligge, hvor han vil!" svarede han leende »Nej; i min Tegning, mener De?" Hun lo. 

og børstede Sandet af sig. »Jeg mente i Deres Svar.” Han lo og rejste sig op. 
»Ja, og synge!" fortsatte hun, ikke uden lidt Skjælmeri. De stode. begge og saa” paa hinanden, og lo, og kunde 


ad »Hm, man kan heller aldrig være sikker paa . . .!f | ikke holde op. Intet er smitsomt, som Latter; det er de 
Han pillede forlegen ved Tegnemappens Baand. gunstigste Auspicier at begynde et Bekjendtskab under, og 

»De er meget artig! 
og da jeg hørte en ubekjendt Melodi, og da Lyden, som 
De maaske selv har lagt: Mærke til, dæmpes her i Sandet, 
og da jeg ikke kunde beregne Afstanden, saa vedblev jeg 


»Hør, véd De hvad, Frøken; jeg foreslaar, at De tager 
min Stol og min Mappe og giver Dem til at tegne. Det 
er mig umuligt i Eftermiddag, og jeg skal gjærne lade 


at gaa frem, indtil jeg var lige over Hovedet paa Dem. | være at se paa Dem!” 
Og saa var Sangen forbi med det samme.” Hun vægrede sig, han trængte paa; og han gjorde det 
Det var ligefrem en Undskyldning. Og det smigrede | med saa ligefremme Ord, som om det aldeles faldt af sig 


ham, at den blev gjort ham. Han saa” op til hende. Hans | selv. Og hun gav efter. 
»Ja, nu sidder jeg her. Men De maa laane mig Deres 


friske Ansigt skinnede, og hendes friske Ansigt lyste ned 

til ham. Hun saa” lidt prøvende paa ham. Der var saa | Kniv; jeg maa virkelig have dette Blyant langt spidsere. 

lidt Fare, forekom det hende, ved den ligefremme unge | Og saa maa De holde Deres Løfte, ikke af se paa mig; 

Mand, som lo saa meget, og som oven i Kjøbet — o ja, | i det Mindste ikke førend jeg rigtig faar begyndt!" 

oven i Kjøbet — var forlegen i hendes Selskab. En ung »Det er et Ord!" 

Pige er altid fem Aar forud for en ung Mand, og hun for- . Han vendte sig halvt fra hende og stod og tyggede 

lader sig altid paa sin Sikkerhed overfor et Ansigt, der ikke | paa et Stykke Marehalm og strøg sit blonde Mundskjæg. 

har en eneste skarp Linje. Hun kan i Reglen gjøre 'det. | Han besaa' ved der Lejlighed sime Fingre, og begyndte 
: at gnide, som i Distraktion, paa den glatte Ring, der pry- 


»Skal: De til at tegne nu?" 

Han fik i en Fart Mappen op og tog sin Blyant. ,,Jo!" | dede hans højre Haand. Saa kneb han det ene Øje til, og 
»Tør man være nysgjerrig?" skottede fra Siden ned paa Mappen. Han saa' paa den 
Han rakte Haanden op imod hende, lidt overrasket, | hvide Haand, som tegnede; og” saa smilte han: ,,Maa jeg 


men ikke ubehagelig overrasket. Hun lavede sig til at | nu se?f 
hoppe ned fra sin Tue, men standsede derpaa og betænkte Hun vilde viske ud, men han standsede hende. .Jeg 
sig. Og atter kom Rødmen. ,,Det er dog maaske . ." er Lærer, Frøken; maa jeg be”! Hm; ikke saa ilde. De 
»Hvilket?" Han lo over hele Ånsigtet, og strakte | har Anlæg; men lidt for spids, for ængstelig. Vend Fladen 
Haanden endnu længere op. Hun tog om hans yderste | af Blyanten til, og begynd ikke med Schatteringen strax. 
Fingerspidser, gled, rutschede et Par Skridt ned, tog fat | O, denne Schattering; det er Dilettantismens Særkjende. 
om hans Arm for ikke at falde, og stod saa ved Siden af | Nej, bliv ikke vred. Ja saa, De bliver ikke vred; det 
nytter heller ikke. Maa jeg vise Dem — sér De — her …. .!" 


ham og bed sig i Læben. 
»Hvorfor lod De mig ikke Han bøjede sig ned og tegnede nogle Streger. Han 
i i af hendes paa 


»Der sér De!" sagde han. 
hjælpe Dem strax?" Å 
»Ja, De har Ret!" svarede hun kort. ,Vil De saa | Mappen; hun drog sig lidt tilbage; han lagde ikke Mærke 
dertil; han tegnede, han viste; hun tog fat. Det 


"begynde?" 
Han satte sig ned paa den trebenede Stol, slog et | Lektion efter alle Kunstens Regler, eg for bedre at følge 


Jeg holder selv meget af Sang; | det dækker for Forlegenhed. | 
i 
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hende, laa han støttet paa sit ene Knæ ved Siden af den 
Siddende, og opmuntrede hende med smaa Tilraab: ,, Rigtig; 
saadan skal det være; de Forhold ere gode; den Kontur 
gjorde De godt; blot lidt mere Dristighed!" 

Hun saa' paa ham. ,Det er maaske allerede for 
dristigt?" 

»Hvad mener De?' 

»Jeg sidder her, en ung Pige, og lader mig undervise 
af — af; min Gud, jeg kjender Dem jo saa lidt!" 

Han førte, til Svar, sin udstrakte Haand hen ved Siden 
af hendes. Hun forstod ham 
ikke, og blev lidt forskrækket. 
Han lo. 1, Men Gud bevares, 
Frøken, se her!" Han lod 
sin Ring glimte paa den brune, 
solbrændte Haand. Hun havde 
en lignende paa sin hvide. 

»De er forlovet!” 

»Ja, og De!" 

De saa” paa hinanden og 
lo; hun rødmede. ,De har 
Ret. Vi ere brandfri. Men 
alligevel —" hun rejste sig 
og lagde Mappen paa Stolen — 
»dJeg kommer til at bryde af; 
Moder har vistnok allerede 
ventet mig længe!" 

Han traadte et Skridt 
tilbage, tog sin Straahat af og 
purrede op i Haaret. ,,Ganske 
som De behager. Jeg takker 
Dem fordi — fordi — naa 
ja, jeg mener, det er mig 
altid en Fornøjelse at være 
Lærer dér, hvor der er saa 
kjendelige Anlæg! Han havde 
pludselig taget sig .en meget 
alvorlig og noget ældre Mine 
paa. Hun bøjede smilende, 
høflig, Hovedet. 

»Skulle vi fortsætte i 
Morgen — eller en anden 
Gang, som De selv vil?” 
skyndte han sig at tilføje. 

»Ja, maaske. Farvel og 
Tak!” 

Han stod og saa” lidt 
efter hende, gik tilbage til 
Stolen, satte sig, slog Mappen 
op, tændte sig en Sigar og 
dampede, ,, Virkelig ikke ilde. 
Der er Talent. Kun er det 
komisk — han lo og betrag- 
tede Blyanten — hvor dog 
de smaa Damer altid skal have 
det spidst!” Han slog Bladet 
om, og forsøgte at tegne paa 
den næste Side, men opgav 
det snart. Han rejste sig, 
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havde glemt at aabne hans Vinduer. Han stødte dem lidt 
hæftig op. Han kunde ikke taale indelukket Luft. Han 
lagde Mappen paa en Stol, sin Straahat ovenpaa den, og 
sad og smøgede sin Sigar ud, medens hans Øjne gled 
drømmende over Studiet og de smaa Farveskitser paa 
Væggen. Saa søgte han et eller andet paa Bordet, og i 
det samme bankede det paa Døren. 

»Kom ind!" 

Det var Værten, som paa denne Tid af Dagen plejede 
at være meget meddelsom og i yderst menneskevenligt 
Humør. Den unge Kunstner 
saa” lidt utaalmodig paa ham. 
»De ønsker ?" 

»Intet, min rare Herre. 
.- Det er blot et Brev, som 
Landpostbudet bragte, mens 
Herren var ude. Stadig i 
Virksomhed! Godt at bestille? 
Ha, ha. Hr. Knudsen, Møbel- 
grossereren, klager over, at 
han ikke kan faa Tiden til at 
gaa her hos os, og jeg siger 
ham bestandig: Hr. "Knudsen, 
siger jeg, De skulde bare 
vides. 

»Det er godt!" afbrød 
Maleren ham, og rakte ud efter 
Brevet. , Det er godt. Tak 
skal De ha”; er De saa god 
at lukke Døren efter Dem!" 

Han holdt Brevet i Haan- 
den, og gjorde, som alle 
Mennesker have haft for Skik 
at gjøre, siden Breve bleve 
opfundne; uagtet han paa Ud- 
skriften vidste, fra hvem det 
kom, drejede han det paa alle 
Kanter, besaa” Poststempel og 
Dato, rødmede, og rev det 
hastig op. i 

Han sad, .bøjet forover 
paa Stolen, og læste. Saa tog 
han et i hvidt Silkepapir ind- 
svøbt Fotografi ud af Konvo- 
luten, besaa” det, kyssede det 
og satte det op med en Maler- 
stift fast i Tapetet oveu; over 
Bordet. Han tog det ned 
igjen og lagde det i sm 
Lommebog. Han tænkte maa- 
ske paa Pigen, der kom og. 
gjorde . rent om Morgenen. 
Maaske tænkte han paa noget 
andet, .et Besøg; ja Gud véd, 
hvem der skulde faa i Sinde 
mht HUN Elly at besøge ham her! Men. han 

|| IR Arr tog Fotografiet ned. ;0g San 
i KERES satte han sig til at skrive. 
GER »Jeg vil skrive hende et 


fløjtede s'n Mozartske Sonate, Fra Kunstudstillingen VIL SETE agt Brev EL Ken 


et Blik op til den store Kjøb- 
mands Hus dér, hvor der var en hvid Markise udenfor den 
. nylig gjennembrudte Gayldør. Der stod en Bænk der oppe 
udenfor Døren. Men der var Ingen at se paa Bænken. 
»Dum, drum; bum, brum, dum, drum, dum, dum, 


kalske i vore Dage. 
Han 


kom ind paa sit lille Værelse i Badehotellet. 
Solen var ved at gaa ned. Der var stille udenfor. Man 


og begav sig hjem til Kroen, — Merkur, som Dreng, danner sin Stav. kjære Pige!" sagde han til 
idet han under Vejs kastede : Statue af V. Bissen. 


sig selv,  ,,Det skylder jeg 
hende. Der er gaaet to Post- 
dage over, og hun har Ret til at spørge mig, hvorfor? 
Men jeg har været saa flittig lige til disse- sidste Dage, og 
jeg.….+-.'” Han afbrød sig selv, og kasserede, Jidt ivrig, 
Pennen, Den var, som Alt her paa Stedet, primitiv. Han 
tog en anden og skrev. Nu og da sna' han op i Vejret 
og omkring i Værelset. Brevet vilde dog ikke blive rigtig 
langt. Han læste det OP: BR NES i 
Min egen, dyrebare Pige i 

Først og rRokekds min hjærteligste (der stod nbedstef, 

men det blev udstreget) Tak for dit Brev og dets silkepapirs- 
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indsvøbte Indhold. Det overraskede mig. Jeg havde ikke | Stolen og Sligt. Disse Fotografer ere virkelig gjennem- 
tænkt mig, at dit Billede vilde blive saa hurtig. færdigt og | gaaende nogle Uhyrer, Men i det Hele taget er det kjønt, 
saa kjønt. Jeg kunde maaske nok, som Maler, have Et og | og dine søde, rare Træk staa nu saa lyslevende for mig 
Andet at indvende mod Arrangementet, din Stilling paa | her i mit lille Kammer, hvor jeg formelig maa slaa Kunde 


| 
' 
i 


Kong Jacob besøger Tycho Brahe paa Uranienborg. 
Efter Prof. C, Bloch's Maleri i Universitetets Solennitetssal. 


oppe paa Væggen, men du tog dig ikke ud dér. Eller jeg kommer en vesterjysk Pige i Træsko eller min meget fine 
frygtede maaske for profane Blikke. Det er jo endnu saa | Ven, Hr. Hotelejeren. Det er nok, at jeg selv skal hænges 


| 
| 
i 
" paa mine Ben for at kunne røre mig. Jeg havde dig først | jeg ikke vil have dig paa Udstilling her, selv om her kun | 
i 

nyt for mig at besidde dig, at eje dig, du Kjære, saa at | paa Udstillingen. Apropos, jeg har malet en excellent Studie, | 
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som vil fryde dit Øje, naar jeg atter kommer over til dig 
paa Fyen. Jeg har i det Hele taget været meget flittig, 
og det er da ogsana — det har du vel selv kunnet sige 
dig — Grunden til, at jeg har været saa smølevaaren med 
Korrespondancen . ..% 

Han afbrød--sig. her, . og løb Midten af Brevet  smaa- 

mumlende igjennem, idet han hist og her forandrede et Ord, 
i strøg et Komma eller satte Prikker over i'erne. Slutningen 
| lød saaledes: 
É »Med Hensyn til Varigheden af mit Ophold her, da 
lader der sig endnu ikke sige noget Bestemt derom. Du 
véd, Kjæreste, at jeg bruger min Tid, og maa bruge den, 
for at naa det Maal, som jeg har sat mig. Jeg vil gjøre 
et Billede her med Figurer, helst Pigebørn, der lege mellem 
Klitterne, eller saadan noget Lignende, naar jeg blot kan. 
faa Modeller til at staa for mig. Jeg har faaet en Elev 
her idag, en ung Dame, der ,,bruger Badene" tilligemed sin 
Moder. Hun har noget Anlæg for Tegning, men er for- 
øvrigt langt mindre dygtig end du og — langtfra saa smuk. 
Hils nu alle dine Kjære, og vær selv tusende Gange om- 
favnet af Din 0. s. v.f 

Han lagde det i Konvoluten, skrev udenpaa og vilde- 
3 forsegle det. Han standsede, tog det ud igjen og læste det 
& atter igjennem. Han syntes ikke at være rigtig tilfreds 
ig med det. Det var ikke langt nok, og, idet han sammen- 
i lignede det i sm Hukommelse med det sidst afsendte, fore- 
i kom det ham at mangle Noget, Noget, som han ikke ret 
: kunde forklare sig, men som han havde paa Følelsen. 

»Naa, lige meget. Næste Gang!" sagde han ved sig 
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Ki selv, og forseglede det. Saa gik han ind i Gjæstestuen, 
mn hvor Badegjæsterne vare forsamlede. 
PA: Den unge Pige var gaaet bjem til sin Moder. De be- 


boede to Værelser, som sagt i Gavlsiden af den store Kjøb- 
mands Hus. Udenfor Døren, under Markisen, stod en Bænk, 
og foran Bænken var der akkurat levnet saa megen Plads 
for en grusbelagt Gangsti, at man ikke behøvede at falde 
lige fra Dørtrinet ned ad den Skrænt, der med smaa ÅAf- 
satser af Marehalmstuer og vejrbidte Buske sænkede sig fra 
Huset brat ned i det dybe Aaleje, hvor Vandet rislede og 
Byens Ænder snadrede. 

; Moderen sad udenfor paa Bænken med sit Strikketøj. 
Hs »Du blev længe borte, Emilie. Du har gaaet hastig?" 
i: Hun rejste sig og fulgte med Datteren indenfor. 

Den unge Pige hængte sit filerede Shavl og sin bred- 
skyggede Straahat over en Stol og satte sig ned og ordnede 
lidt ved sit Haar. Du har ventet paa mig, Moder?" 

- »Ja, og jeg begyndte næsten at blive urolig, skjønt du 
véd, det ellers ikke ligger til mig. Hvor har du været?" 

»Jeg har spaseret langs de yderste Bakker. Der er 
saa smukt paa denne Tid af Dagen." 

»Nu har vi jo snart Aften. Har du mødt Nogen?" 

»Den unge Maler.” j, 

»Ja saa. Kommer han dér?" 

Datteren smilte. ,,Han kommer vel alle de Steder, 
hvor han vil. Han spurgte mig forøvrigt næsten om Forlov, 
og jeg svarede ham det samme, som jeg kan svare dig: 
Vi har ikke forpagtet Bakkerne!" 

»Du talte altsaa med ham?” 

»Jeg talte med ham, eftersom han talte til mig. Og 
jeg saa” paa, at han tegnede!" Hun rødmede lidt og syslede 
med sit Shavl. 

»Hm! Var det ikke — var det ikke lidt uforsigtigt af 
dig, mit Barn? En forlovet Pige!" 

»Ja, og en forlovet ung Mand. 
opmærksom derpaa.” 

»Ja saa. En formelig téte-å-tåte!” 

»Næsten. Han viste mig, hvorledes jeg skulde tegne." 

»Men Emilie!" Moderen saa” hen paa sin Datter. Den 


Han gjorde mig selv 


… unge 
' paa sin Hat. Det syntes, som om hun var 

vant til at have sin Frihed her og sin Vilje, Og man kunde 
paa dette Ansigt, frit for alt Koketteri, al Behagelyst i 

Trækkene, at hun ikke misbrugte nogen af Delene. 
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op af Lommen. 
»Liebman har skrevet mig til, at vi snart kunne vente, ham 
i Besøg for en Dag eller to, og har bedet mig bestille ham 
Logis paa Gjæstgiverstedet. 


drejede sig hastig om paa Stolen og rakte ud imod Brevet. 
Hun læste det igjennem. 
det mekanisk. Saa gav hun det tilbage, 
Smil: ,,Som sædvanlig. Det kan man kalde den eleganteste 
Forlovede af Verden. 
Svigermoder og ikke til sin tilkommende — hun trak paa 
Ordet — Brud. 
»De" til mig, ligesom i de franske Komedier." 


din- Moder!" 


"Knæ. 
til, 

atter Hovedet, med et ganske svagt Ryk, og saa kom hun 
til at se hen paa sin Moder. 
rejste den unge Pige sig og gik smilende hen og lagde 
Årmene om Moderens Hals og kyssede hende paa Panden. 


bønlig: ,Du vil nok skrive ham til og svare ham herpaa, 


med det samme — saa er det gjort!" 


Pige sad rolig og saa' ud for sig og legede med 
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Moderen lagde sit Strikketøj fra sig og tog et Brev 
Med et lidt forandret Tonefald sagde hun: 


Vil du se, hvad han skriver?” 
Den unge Pige rødmede, og denne Gang dybt. Hun 


Det saa” ud, som om hun læste 
og sagde med et 
Han skriver til sin tilkommende 


Jeg venter bestandig, at han skal sige 


»Men Barn dog. Man skulde tro, du var skinsyg paa 


Datteren bøjede sig ned og foldede Hænderne over sit 
Ingen, ikke en Gang hendes Moder, skulde læse sig 
hvad der foregik i dette Pigehjærte. Hun løftede 


Hun saa” bekymret ud. Saa 


Den gamle Dame trykkede hende til sig, og bad næsten 


ikke sandt?" ; 
»Naturligvis. Kom her med Brevet; jeg skal gjøre det 


Moderen fulgte alle sin Datters Bevægelser, som om 
hun frygtede et Lune, der kunde afbryde det givne Løfte. 
Hun saa”, at den unge Pige gik hen til Bordet i Midten af 
Værelset, slog den sirlige Skrivemappe op, lagde Brevet 
ved Siden -af sig, glattede det ud, læste det halvhøjt 
igjennem, og tog Papir og Pen. Hun skrev; og da hun 
var færdig, vendte hun sig til Moderen med. et lille Nik 
og læste for hende:: 

»Min Ven! ; 

Jeg sér af dit Brev i Dag til Mama, at du snart vil 
glæde os med dit Besøg her i vort frivillige Exil. Tjen os 
da blot i, saafremt du kan, at underrette os en Dag eller 
to i Forvejen om den nøjagtige Tid for Ankomsten. Du 
véd, at-to enlige Fruentimmer kunne have Et og Andet at 
arrangere, hvori de ikke ønsker at overraskes, "selv om 
Gjæsten er nok saa velkommen. Vi skal endnu i Morgen 
personlig forberede dit Komme paa Gjæstgivergaarden, hvor 
du dog formodenlig kommer til at tage Lejligheden, som 
den falder, og ikke gjøre for store Fordringer. Alt er 
primitivt her i denne lille Afkrog af Verden, men Luften 
og Vandet er styrkende, og Lægen, som du var saa op- 
mærksom at sende os her ned forleden Dag, var meget til- 
freds saavel med Mamas som med mit Udseende. Det ; 
glæder mig, at du tilbringer en saa behagelig Tid hos dine 
jyske Herregaardsvenner, og vi glæder os begge, og ikke 
mindst Mama, til snart at have dig hos os. Jeg haaber, at 
denne lille Badekur, som du har sat os i Stand til at fore- 
tage, skal gjøre "mig flinkere til at besøge de Selskaber i 
Vinter sammen med dig, som jeg ifjor maatte renoncere 
paa. Modtag de venligste Hilsener fra os begge ved din 

Emilie. 

Moderen havde nikket langsomt, synlig tilfreds, for 
hver Sætning. Brevet blev lagt i Konvolut, forseglet og 
forsynet med Udskrift: gf 

Til Hr. cand. jur., Godsbesidder Otto Liebmann. 

»Skal vi saa lave Thebordet i Stand ?” 

»Ja, lad os det, min Pige!" sagde den gamle Dame 
med et Suk. Men det var et Suk af Lettelse ; af den 
Slags, som. Mødre kjende til, der have giftefærdige ad 
og som sidde i smaa Kaar, og dog skulle hævde en y É i 
Position, som er dem overleveret af en Embedsmand me 
høj Titel, knap Gage og knuppere Enkepension. 


i i »rbederlig. 
De vil have det spidsere endnu? De er uforb É 
Nu aeg jeg seSÅ Dem en Maade, hvorpaa man sliber sin 


7 EET EEN 


361 


UDE OG HJEMME. 


Nr. 88. 


Blyant spids, uden stadig at behøve at tage sin Tilflugt til | Haand!” Man stod henne. ved hende og rakte sin Haand 
Kniven. Derved undgaar man ogsaa at tilsmudse sine Fingre, | frem, Hun saa” pan ham og lagde sin Haand ganske let i 
hvad der navnlig for Damer er af Vigtighed. De har | hans. Øjeblikkelig drog hun den tilbage og rettede paa sin Hat, 
saadan smukke, hvide Hænder, Frøken!" Han var forlegen. 1 dette Øjeblik havde han maaske 
sIngen Komplimenter. Jeg vidste ikke af, at Kunstnere | ønsket, at hun ikke havde været der. Øg dog . .. Hun 
gav sig af med Sligt!" var virkelig ligefrem smuk, saaledes som hun sad dér, om- 
»Det er ingen Kompliment!" | bølget af Brisen og det gule, bløde Eftermiddagslys, med | 
»Lige meget. Hvis De siger mig noget Saadant, | sine friske Kinder og med en ganske let Rødme over sine ! 
kasserer jeg Dem strax som Lærer!" Træk. Han støttede sig til sin Stok og satte sig i Stilling". 
»Hvorledes ?” »Frøken, jeg er først og fremmest Kunstner, og naar jeg 
. »De berøver Eleven sin Frihed derved. Jeg staar ved | arbejder paa en Ting, som interesserer mig, såa giver jeg 
mit Ord. En Kompliment: og jeg giver Dem Deres Bog | mig aldeles hen i den; jeg glemmer Alt over den, jeg 
tilbage. Overlad Sligt til Andre!" glemmer — ja — endogsaa min Forlovede!" 
.… »Men min Gud, Frøken; det er den pure, rene Virke- »Virkelig?  Endogsaa Deres Forlovede?" Det lille 
lighed. Kan jeg gjøre for, at De har smukke Hænder? | Smiil og den Betoning, hvormed hun sagde dette, gjengav 
Netop som Kunstner har jeg en vis Forret til at sige Sligt, | ham aldeles til sig selv. 
uden at man tager mig det ilde op. De har smukke »Ja — endogsaa hende!” Han lo og satte sig. Et 
Hænder; meget velformede, smukke og hvide Hænder!” Øjeblik efter sagde han: … ,De vil da indrømme mig, min 
Hun truede smilende ad ham, idet hun rakte ham | Frøken, at naar jeg gaar saa vidt i min Glemsomhed, saa 
Blyanten. Han tog den, bøjede sig ned, greb om sin Fod | undskyldes noget min Distraktion overfor . . ." 
med den ene Haand og sleb Blyantspidsen paa sin Støvlesaal. »Ja, sikkerlig !f 
Hun havde indfundet sig, ikke den næste Dag, men Han malede lidt. Da der var gaaet nogle Minuter, 
anden Dagen efter deres sidste Møde, paa den 'samme Plet. | sagde han: ,; Det gaar mig hermed, naar jeg selv udøver 2 
Han var begyndt at male. Han havde hilst hende ærbødig, | min Kunst, som det gaar mig, naar jeg hører Musik. 
men, som det forekom hende, lidt adspredt. Holder De af Musik?” 
»Er jeg til Ulejlighed, saa vil jeg strax gaa!” »Meget!" 
»Paa ingen Maade. Jeg sér, De har taget Deres Felt- »De spiller maaske selv, og synger?” 
stol med. Tør jeg byde Dem min Mappe og den Blyant, »Jeg spiller. Desværre have vi intet Instrumeut dér, 
De sidst havde? Vil De saa sætte Dem her, og tegne uden | hvor vi bo. Det er mig et stort Savn.” 
Hensyn til Schatteringen. Jeg bliver ved min Studie, som »De spiller naturligvis god Musik?” 
jeg er i Færd med at anlægge. De kan tegne uforstyrret, »Selvfølgelig!” 
og naar jeg selv gjør et Ophold, skal jeg korrigere Dem." sÅa, jeg véd intet Herligere end god Musik. Jeg er 
»Meget forbunden. Altsaa begynde vi!" Og de begyndte. | taknemlig for, at jeg ikke blev udøvende Musiker; med 
Eftermiddagen var saa stille. Skyggerne fra Brinkerne | desto større Andagt og Fortabelse forekommer det mig da, 
strakte og rakte sig ud over Sandet der nede. Landbrisen | at jeg kan nyde . . .£ Han afbrød sig og nynnede. 
viftede ud over Havet, og Myggesværme steg og faldt i det »Den Symfoni spiller jeg selv. Men jeg kan bedre lide 
gule Lys omkring dem. ,ÅAh, det er velgjørende!" sagde | den anden. Denne. Især Andanten.” Hun nynnede ganske svagt. 
Maleren og rejste sig og kom hen til hende. . »Nej, kan De virkelig den? Ja, er den ikke herlig? 
Saa var det, at de talte om Blyanten og om de hvide Og saa Finalen!f Han nynnede. ,,Nej, hvordan er det 
Hænder. Og da de havde udtømt dette Thema, satte de | nu, den begynder?” Hun nynnede. »Rigtig, ja rigtig!” 
sig atter hver paa sin Stol, i fuldt Arbejde og i fuldstændig | Han lagde Paletten ned og slog Takt med Stokken. 
Tavshed. Hun brød den først. ,,Jeg vilde i Grunden sætte De sad saaledes og spurgte og svarte hinanden, indtil 
Pris paa, at De,. blot en Gang imellem, lod et lille Ord Solen begyndte betænkelig at dale bag dem. Saa rejste 


falde om Et eller Andet. Jeg har en Følelse af, at De dog | han sig og kom blussende hen til hende. Nu maa vi se, 


helst vilde være af med mig, at jeg forstyrrer Dem i Deres 
Årbejde her paa Stedet, og at... nuvel, jeg vil være ganske 
ærlig: jeg er Fruentimmer nok til at føle mig tilovers, fordi 
De saa aldeles gaar op i Deres Arbejde. Er det meget 
slemt af mig?" 

Hån' saa” lidt overrasket op og hen paa hende. Hun 
havde Øjnene i Mappen. Han lagde Paletten ned, betragtede 
sit Arbejde og saa' atter over paa hende. + 

Hun mødte hans Blik med det Smil, der var hende 
saa egent, og som klædte hende saa godt. 

»Tilstaa, at jeg har Ret! De var i Grunden helst fri 
for Elever under Deres Arbejde." 

»Det kan være!" sagde han ærlig, men greb sig i det 
og rejste sig. ,Nu har jeg gjort Dem vred paa mig!" 

»Aldeles ikke!” 

»Jo vist. Men jeg er — jeg er Kunstner; nej, jeg har 
forløbet mig. Jeg vilde sige . . . jeg . .…. giv mig Deres 


Georg Brandes: Benjamin Disraeli, Jarl af Beaconsfield. En literær Karakteristik. 


en Mand af | Sympathi, hvor han mener, han fortjener det, dækker ikke 
ende Sider. Klart, levende. 


Det er ingen ringe Triumf for Jøderne, at" [an 
deres Stamme har hævet sig til en af de højeste Statsstillinger 
i Evropa, frelst det stolte England ud af en pinlig Situation og 
unddråget det en Ydmygelse, til hvilket det rigtignok havde 
gjort sig altfor fortjent ved gjennem mange Aar — lige fra 1863 
— at drive foragtelig Kræmmerpolitik. Vor Forfatter, skjønt 
Sp at han.lige som saa mange andre af hans talentfulde Race- 
fæller har maattet lide for sin semitiske Afstamnings Skyld, 
vel kunde bidse ham, gjør dog aldeles intet , Nummer" ud £ 
Disraeli; han skildrer ham rolig og upartisk, skjænker ham sm 


hvad De har bragt paa Papiret idag. Der er jo rigtignok 
gaaet en Del Tid til Spilde — nej, ikke til Spilde — men 
— vi faa tage saa meget des flittigere fat imorgen. Thi 
vi fortsætte vel imorgen?” 

Hun havde ligeledes rejst sig og holdt Mappen sammen- 
lukket hen imod ham. 

»Vil De ikke, kjære Frøken, beholde Mappen til næste 
Gang? Muligvis kan De imorgen Formiddag faa Tid til at 
tegne Noget paa egen Haand. Jeg glæder mig da til af se 
det imorgen ved denne Tid.” 

Hun svarede ikke, men stak Mappen og Stolen under 
Armen. Han rakte hende Haånden. Hun tog den. De saa" 
hinanden ind i Øjnene. Saa vendte hun og gik, som hun 
plejede, rask op over Bakkerne. Han saa' efter hende og 
gjorde et Par Skridt frem. Saa standsede han sig med et 
Ryk og bed sig i Læberne. Han pakkede langsomt sammen 
og gik langsomt hjem efter, uden at nynne. (Fortsættes) 


mm 


hans Skrøbeligheder eller mindre til 
som vet ypperlig malet Billede træder den Fremstillede 
overalt 1 
Spørge vi da: Hvilket Slags Menneske Benjamin 
Fi ag ae Forfatteren os: Han er sk fremmest 
menneske; en Mand, der tidlig sætter åg et besten 
søger af alle Kræfter at naa om Saa 

besværlige Omveje. For at være et ) 
først og fremmest Udholdenhed og 


eorg Brandes” Bøger af samme Art, 


& 


og Besluttethed. Alle disse Egenskaber har Disraeli besiddet i 
fuldt Maal. Som Digter betragtet er han maaske i saa Henseende 
enestaaende: han har været ildfuld uden at være fremfusende, 
reflekterende uden at være kontemplativ; skjønt fuld af Respekt 


ERARien, har hans skarpe For- 
stand dog altid hindret hans Følelse 
i at flyde ud, og hans Selvfølelse 
aldrig tilladt ham at blive sentimental. 
Hans første Roman, , Vivian Grey", 
skildrer hans Ideal, en ærgjerrig ung 
Mand, en handlelysten og fremad- 
skete Aand, som ikke forknyttes 
af Nederlag, men lader sig indprænte 
den Lære, at det ikke alene gjælder 
om at arbejde sig frem mod Lykken, 
men ogsaa at uddrage Erfaringer af 
Ulykken, at det ikke er Tiden, der 
behersker det kraftige Individ, men 
dette, der dominerer Tiden. Hvad 
Disraeli lover sig selvi ,, Vivian Grey", 
holder han gjennem hele sit Liv. Fire 
Gange stiller han sig som Kandidat 
til Underhuset, fire Gange falder han 
igjennem; femte Gang bliver han 
endelig valgt. Hans første Tale som 
Deputeret fremkalder et Grin og en 
Støj, saa Huset ryster. Disraeli 
skrækkes ikke ved dette uheldige 
Varsel, men gjennemskærer Latter- 
stormen med et: ,Le kun; den Tid 
vil komme, da I nok skal faa Lov 
til at høre paa mig!" Nu nævnes 
han som en af de Parlamentstalere, 
der altid fremkalder spændt Opmærk- 
somhed og lyttende I 


avshed i Huset. Han, den Fremmede, den salen, 
Borgerlige har ønsket at omdanne det gammelengelske aristo- 
kratiske Toryparti fra et Parti, der levede paa skimlede Traditioner 
og klæbede ved Standsinteresser, til et virksomt, i Nutidslivet 
indgribende og folkevenlige Formaal opstillende Parti, og han 
har gjort det. Han har politisk fantaserende i en af sine Ro- 
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aar; det er ,,Contarini Fleming"s Forfatter, man her sér. Han 
var den Gang kun et Par og tyve Aar, gjaldt for at være meget 
smuk: ,hans Haar var mørkt, krøllet og lokket, hans Øjne kloge 
og smilende, haus Næse regelmæssig, om hans Mund arbejdede 


Men denne poetisk udseende Yngling med 


for det Mystiske, har han dog ikke kjendt noget til det roman- | en utaalmodig Nervøsitet, over hans Ansigt var der udbredt en 
tiske Drømmeri; om end langt fra uimodtagelig for Indtryk og | "romantisk Bleghed", 

U 

| 


Benjamin" Disraeli som ung. 


maner udkastet en Plan til at gjøre England til en asiatisk | lige Plankeværk, der 


Stormagt, en Modvægt mod Rus- 
lands Udvidelsesplaner, og han har 
realiseret disse Fantasier. — Men 
Braudes viser os ogsaa Disraelis. 
Skyggesider, viser os, hvorledes hans 
Omveje tit have været Krogveje, 
hvorledes hans politiske Løbebane 
undertiden har slemme Mærker af 
Intriguespil og svigtede Troskabs- 
løfter, hvorledes han altid har sat 
Magt og Ære over personlig Over- 
bevisning, hvorledes hans Opad- 
stigen ad Magtens Trin ofte har 
været kjøbt med Ydmygelser, som 
en mere nobel Karakter vanskelig 
vilde have kunnet bære. Han viser 
os, hvorledes Hanget til Velvære og 
fimelige Goder tit har været be- 
stemmende for Disraelis Beslut- 
ninger, hvor høj en Rolle Guldet, 
det Glimrende, den aristokratiske 
Overflod spiller i hans Romaner saa 
vel som i hans Liv. Disraeli bliver 
da, naar Alt kommer til Alt, en 

paa den energiske, udholdende 
Jøde, der ikke skyr Midlerne for at 
nan Maalet, der taaler uden Resig- 
nation og lider uden at lade sig 
underkue af Smerten, stadig i det 
Haab, at Sejrens Dag ogsaa en Gang 
skal komme for ham, hvor han kan 
sætte Foden paa sin Fjendes Nakke. 
Vi have læst om saadanne Jøder i 
det gamle Testamente, vi kjende 
dem fra Middelalderens Historie. 
Og Ligheden mellem dem og Dis- 
raeli stiger, naar vi høre tale om 
hans hede, tørre Fantasi, hans Kløgt, 
hans Mod, hans ler rønne selybehage- 


lige Tro paa sin Stammes Ypperlig- 
hed "Sar ses alle andre J ordenes Fe 


…f Vør Forfatter har Ret, naar da 
han i Berlin møder Disraeli under Kon 


gressen, sympathetisk siger 
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Fra Universitetsfesten. 
Talerstolen i Frue Kirke. 


for sig selv: ,Den sidste Jøde!" I det Øjeblik saa” Disraeli træt, | Reichsmark. 


ngt, næsten forpint ud; hans Ansigt var ble 


Yisnet, og to Menneskealdres Kampe, Kvaler og Skuflelser eder førstkommende Avgust o 


gravet Rynker deri. Det Billede, ,Ude og Hjemme" idag bringer | skal søge at 
af den berømte engelske Statsmand, Hdrøre fra hans ore Virksomhed. 


jive et 


den udslagne Skjortekrave- og Hals- 
tørklædet å la Byron vil ikke lade 
det være nok med at udgive Romaner 
og blive nævnt i en Literaturhistorie. 
Georg Brandes turde have Ret, naar 
han gjør den gamle Grev Flemings 
Ord til Contarini til Disraelis egne: 
»Vilde du heller være Homér end 
Julius Cæsar, Shakespeare end Na- 
poleon? Nej, der er Ingen, som vilde 
det. Moralister kunne tilhylle Sand- 
heden med ethvert tænkeligt Hykleri ; 
men vor menneskelige Natur gjør alle 
disse Løgne til Intet. Vi ere aktive 
Væsener, og vor højeste, afgjørende 
Sympathi tilhører den store Bedrift". 
(Gyldend. Bogh. Forl.) BE: 


Universitetsfesten. 

Som Supplement til Dagbladenes 
Beskrivelser af Festen i Frue "Kirke, 
hidsætte vi to Tegninger af Kirkens 
Dekoration. Vort første Billede viser 
den foran Prædikestolen anbragte 
Talerstol, og vort andet Korets og 
Alterets Udstyrelse. I nærværende 
Nr. give vi en Gjengivelse af Prof. 
C.Blochs sidste Maleri i Solennitets- 


og i vort næste ville vi bringe et Billede af Festlig- 
hederne 1 og ved Universitetet. 
Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 


. I Anledning af Kjøbenhavns Universitets Jubilæum have 
høje Vedkommende endelig besluttet sig til-at borttage det hæs- 


har omgivet Jerichaus Ørsted- 
monument, lige siden dette blev 
afsløret. 


— Constantin Hansens Fresker 
i Universitetets Vestibule, 
hvilke i Aarenes Løb paa for- 
skjellig Maade havde taget Skade; 
ere blevne grundig restavrerede af 
Hr. A. Jerndorff; en af dem er 
bleven erstattet med en helt ny 
Komposition, Apollon, der trium- 
ferer over den dræbte Python. 
Samtidig er Hilkers Dekoration 
bleven restavreret af Hr. C. Aagaard. 


— Mercier's smukke Broncestatue 
»David vainqueur", der iaar var ud- 
stillet paa Charlottenborg, er af 
Ejeren, Cand. phil. Brygger Carl 
Jacobsen, foræret til Universi- 
tetet og opstillet for den østre Ende 
af Korridoren i Stueetagen. Samme 
har kjøbt og skjænket til Studenter- 
Fre NER ET Dr OGS Or Peters's i vort 
sidste Nr. afbildede Broncestatuette, 

" »Diogenes søgende et Menueskef, 
Den har faaet sin Plads paa nederste 
Trappeafsats i Foreningsbygningen 
med Ansigtet vendt mod Indgangen. 


— Hans Makarts meget om- 
talte Maleri ,,Karl den Femtes Indtog 
i Antwerpén" er bleven solgt til 
Hamburgs Kunstforening, der vil 
give det Plads i sin ,,Kunsthallef, 


— En af Staden Kållns betyde- 
ligste Malerisamlirger, - det Ne- 
ven'ske.Galleri, er i dette For- 
aar soløt ved Auktion. Den højeste 
Pris, 14450 Reichmark, opnaaede 
et større figurrigt Billede, ,,Marked 
i en Landsby", af Isaak van Ostade; 
et ,,Musikselskab" af Franz Hals gik 
i 12000, et Portræt af Karl Fabritius 


i 4200 Rm. Tilsammen indbragte de 250 Numre omtrent 300,000 


. PE dske Kunsthandel i3 Dresden foranstalter i 
ag een SeptemberenRafael-Udstilling, der 
verblik over hele den store Kunstners 
an vil udstille saa vel Originaltegninger som 
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malede Kopier, Stik, Fotografier 0. s. v., og har Løfte om Bistand 
baade fra en Mængde Samlere og med Hensyn til Udvalget og 
Ordningen, fra fremragende IKunstforskere. 


— Hans Holbein par Paul Mantz er Titlen paa det ; 
det er ud- | 


nyeste Værk over den store Augsburger Kunstner; g 
kommet i Paris hos A. Quantin, prydet af en Mængde Raderinger 
og Træsnit, er 201 Foliosider stort og koster 100 Frances. I 
sidste Hæfte af ,,Zeitschrift fir bildende Kunst” anmeldes det 
af Alfred Woltmann, vel den mest kompetente Dommer, det 
kunde finde. Woltmann roser meget Bogens Illustrationer, men 


betegner Texten som unøjagtig og lidet fuldstændig, kort sagt | 


som værdiløs. 

— Den bekjendte svenske Maler Geskel Saloman har ud- 
givet første Del af en Afhandling, hvori han søger at 
at Venus fra Milo oprindelig maa have hørt til en 
tre Figurer, Herkules paa Skillevejen. Den omtalte Statue 
skulde da være , Lysten", Vi sne: naar Afhandlingen er 
sluttet, nærmere omtale dette nye Tydningsforsøg, der vistnok 
foreløbig vil sy- 
nes de Fleste no- 
get dristigt. 

— I Gazette 
des Beaux-Arts 
for Februar d. A. 
meddeler A.Dau- 
vergne Resulta- 
tet afsine Under- 
søgelser over 
den berømte 
fransk fødte, ita- 
liensk opdragne 
Maler Valen- 
tin?”s Biografi. 
Valentin er ikke 
hans Efternavn, 
men + hans For- 
navn; han hed 
Valentin de Bou- 
longne; han er 
født 1591 (ikke 
1601). Det ham 
indtil for ikke 
længe siden al- 
mindelig tillagte 
Fornavn Moses 
er kommet ind 
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Hodtgjøre, | 
rruppe af 


I Kommission hos den Gyldendalske Boghandel er udkommen : 
Samlinger til dansk rene og Kunsthistorie, udgivne af F, 
UR. Friis", Dette Værk indeholder: Bidrag til Rosenborg Slots 
og Haves Historie, Kjøbenhavns Slot, sammes Inventarium 1688, 
i Frederiksberg Slot, Ibstrup (nu Jægersborg), Slottet Krogen 
1559, Efterretninger om Kronborg Slot, Bidrag til Frederiksborg 
| Slots Historie, samt Maleren Abraham Wuchters Levnets- 
| beskrivelse, — Bogen støtter sig for en stor Del til Uddrag af 
' Regnskaber, og den, der ikke selv har syslet i Arkiverne, gjør 
' sig næppe noget Begreb om, hvor megen Tid og Taalmodighed 
et saadant Arbejde kræver. Mange hundrede slet skrevne Folio- 
sider ere cfte gjennemgaaede, uden at der er vundet noget 
; væsentligt Resultat, og ofte er det hændet, naar Traaden endelig 
var fundet, at der manglede enkelte Blade eller hele Aargange 
af Regnskabsrækken, medens det fremgik af det Foregaaende og 
| Efterfølgende, at det, der var borte, netop havde indeholdt de 
Oplysninger, der søgtes. Dertil kommer, af Vanskelighederne 
forøges ved, at Regnskaberne ere spredte paa førskjellige Steder, 
og at Sproget i 
dem ofte er af 
saadan Natur, at 
der kræves vidt- 
løftige Sammen- 
ligninger og 
Sammenstillin- 
ger før at komme 
til Forstaaelse af, 
hvad Meningen 
egentlig er. — 
Det foreliggende 
Arbejde er ud- 
ført med Omhu 
og Flid, og 1 
hvor vel det 
ifølge den Plan, 
der er lagt for 
det, nærmest er 
til Glæde og 
Nytte for Viden- 
skabsmanden, vil 
Enhver, der har 
Kjærlighed til 
Fortidsmin- 
derne, finde Nø- 
get i det, som 
interesserer ham, 


Fa 
É 


ved en Misfor- 


og yde Forfatte- 


ren Tak for det. 
R. 0 


staaelse; i Italien 
kaldtes han 
»Mussu (0: Mon- 
sieur) Valentin”. 
— Til Wiens 
nye Bandhus er i 
er bevilliget å 3 
den HOMER Sum af 10 Millioner Gylden, deraf 8'/, Mill. til selve 
Bygningen, Resten til dennes Indretning. Grunden har dernæst 
kostet 259,000, Arkitekternes Honorar beløber sig til 143,200 
Gylden. e É 
— Vi meddelte i et foregaaende Nummer, at Wiens 
Kommunalbestyrelse havde ydet 15000 Gylden til Fuldendelsen 
af Taarnene paa den nye Votivkirke. Denne Angivelse be- 
roede paa en Fejltagelse — om Skrivefejl eller Trykfejl se vi os 
nu ikke i Stand til at afgjøre; der skulde have staaet 150,000 
Gylden, en Sum, der påa det Nærmeste svarer til 260,000 
Kroner eller omtrent lige saa meget, som hele Paulskirken i 
Kjøbenhavn har kostet at'bygge. Kirken skulde efter Beregningen 
koste 3,148,504 Gylden eller omtrent 5'/, Millioner Kroner. 


Fra Universitetsfesteu 


som Hjærteslaget 


for al aandelig Udvikling her hjemme, giver dets korte, RK 
Fremstilling Fe ekeme Fre Billede af Kulturen i Seer 
aaende Aarhundreder. Bogen har saaledes TE DESSARS ene 
re t større Kreds end den, de akademiske BOXHSrSLEPRE, Jes 
SU Ønsket om, at Forfatteren vil fortsætte sit Hov 
Kjøbenhavns Universitets Historie", sige 

han denne Gang har givet, idet vi paa det v 


vi ham Tak for, 
»Fra Universitetets Fortid" til vore Læsere. 


armeste st | 


= Udkommet 

ES ER me Anton er 

KØLE Berke ander 
af Thomas 


Overskou. Udgivet med en statistisk Oversigt over Kunst- 
nerens Virksomhed af Edgar Collin. (J. H. Schubothes Forlag.) 


Opløsning paa Rebus i Nr. 87: 
Eddystone Fyrtaarn. 
Rigtig løst af: Village de fer, et gaadefuldt Par, tykke Bierfreund i Hummer- 


gade, de to Kjælebasser og deres Drabant, den blaa og den hvide For- - ' 


glemmigej, Kræn Knarger, Black-Pitto. 


M.J.H.D. Vi beklage ikke at kunne tjene Dem. 
—n —r. Ligeledes. 


Nogle Abonnenter. 
efter lidt. 


Janus. - Kan ikke optages. 
O. M. M. Ligeledes. 


Jo,  forhaabeatlig lidt 


Brixius. Nr. 3483 er udgivet af F Ea. »Fremtiden” å 
ey) Deres 


Ene 


Indhold: »Vilhelm Wiehe- af Dr. Kdv, Brandes med Portræt, — 
zEn uromantisk Novellte" af Holwer Drachmann. (Fortsat) — 
'Fra Kunstudstillingen VII. »Merkur. som Dreng, danner sin 
Stav>, Statue af V, Bissen, tegnet af Frants Henningsen. — .Kong 
Jacob besøger Tycho Brahe paa Uranienborg= efter Prof. C.Bloshs 
Maleri pan Universitetet. — ,G. Brandes: anmeldt 
af S, f. med Disraelis Portræt, — To Billeder fra 
i Frue Kirke”, tegnede af J, T. Hansen — Kunst og Literatur. — 
Brevvexling. — Bekjendtgjørelser, É Sk; 


rr RR 
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I »Ude ag Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- Y & )… Bekjendtgjørelser " modtages i Hovedkommissionen 

giørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet ; B k dt 1 1 | Klareboderno 8, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
Petitlinie eller dens Plads, i 6 Jen 8] øre Ser. f gade 21. 

mn i "53 ” ERE 


SIDES IE RENE SBS SST SYER 


Industrilotteriet til Fordel for 


" DEN DANSKE DIAKONISSESTIFTELSE. 


| Til Bortlodning i den uu paabegyndte Serie er indkjøbt følgende Malerier: 


[L 


1. Exner: En Moder med sine Børn (Fanø) 
1879. 
2. S. Simonsen: En Samling Hunde. 1879. 


3. Carl Thomsen: En Tilstaaelse. 1879. 
4. C. Neumann: En Storm i Svanemøllebugten. 


1840: 


»Lodsedler til 3die Trækning den 13. Juni erholdes å 2 Kr. 50 Øre og å 1 Kr. 25 Øre 
i Hovedkollektionen, Hovedvagtsgade Nr. 6 Stuen. 


Paa mit Forlag er udkommen: NAGAZINN Paa J. H. Schubothes Bog- 
Fra CHINA-JAPAN” cremer handels Forlag er udkommen: 
; ; ; : —— Anton Vilhelm Wiehe 
Universitetets Fortid. 
Af 


| 
REM KUNSTELIDS-LOTTERIET, | mn xinstner-Biogms 


Pris 2 Kr. 50 Øre. 


G. E, C. Gad, 
Yimmelskaftet 32. 


som skaffer: Sysselsættelse til saa mange af vore dygtigste Haand- | uikomas Oversko, 


: jder ; Udgivet med en statistisk Over- 
værkere ved de Arbejder, det lader udføre paa Frederiksborg agt BESS Se VIGE RED 


ET 


Slot, anbefaler sig baade ved sine Gevinsters Skjønhed og So- af 
liditet og ved deres billige Pris, som muliggjøres ved den store Hagar Collin. 
Afsætning.  Lotteriets Plan frembyder de samme Fordele som Pris 60 Øre. 


En ung dansk Dame, ud- 
dannet ved Konservatoriet i 
Stockholm, ønsker nogle Elever j 
Ting wr rl fon tær anecrisk Industrilotteriernes, og der er over 60,000 Gevinster, men den Vid kabelig Literatur 

nli u 2n- 
befales her Eg Hr Kapelmester Maade, hvorpaa Tillægsgevinsterne ansættes, er meget simplere ES poterne DE 
Professor Paulli. og behageligere for Spillerne, som kun behøve at lægge Mærke SES: og fremmed Skjønlitera- 

Man behage at henvende sig | ,. revne ; É É 32 vi 

Eder Erslevs Mausik- fa den største Gevinst i Klasselotteriet i den paagjældende | fur kjøbes til antagelige Priser. 


handel som opgiver det nærmere. | Klasse for at vide, om de have faaet Tillægsgevinst eller ei. M. P. Madsen, Nørregade 7, I. Sal. 


SEES SDI 0 0 
eee IS NS Me VE FÆLLES BER ØRRED ERE 


Qvur BRONNUM z Cos 


N UDSTYRSLAGER. 2 


(4/73 MV 
"S Kanal 15, Hotel Kongen XV? 
anbefaler 


Hillerød Dampvognfabriks 
fortrinlig forarbejdede 


Børnévogne og Legevogne. 


"o KNIPLINGS, BRODERI OG LINGERI MAASE 


BERNT NIELSENS 


Kontor EFTF: KJØBENHAVN. 


tore Helliggeiststræde N?34 — 


ETBL:1836 AF BERNT NIELSEN. te 
2 HNDEFALES 1 PUBLIKUMS VELVILLIGE ERINDRING? Ng 


Ligkister til Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12 Kr. til 300 Kr. 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

É 

Ligtøj. Lig transporteres. | 


BUE Nyt Abonnement paa ,,Ude og Hjemme” modtages i alle Boglader, Postkontorer og Breysamlingssteder i Norden. BE 
Prisen er overalt 3 Kroner Kyartalet, Postafgiften iberegnet. 


oe —————— 


eee eee 


BABE one 2 
2 ; & Co. 
Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J. Jørgensen $ Vo 


0 er me re rr 


Sig SIE Ud RÅT 7 EF: Ss n d go Di i 3 Kr. STIGE X x "BESET ERE ' Abonnement modtage m i alle | 
2den Åarg. | Krarratat FOVSEREE dl NorderE É Søndagen den 15. Juni 1879. | Boglader, Poatkontorer og Brew- | Nr. FL 
Å | Postudgifter iberegnet. | samlingssteder i Nurden. 
sr ms m= === SS LF FF ER nn 


C. Hostrup. 


Af Jens, Nørregaard. 


Hostrup begyndte som Visedigter paa Regensen c: 1840, | shallske Pianoforter end med Metalklangen i de Hornungske 
blev snart den ypperste Komedieskriver mellem Studenterne, | Fligeler. 
erobrede saa en Plads paa det kongelige Theaters Scene Svaret maa vistnok gives, idet der gaas ud fra nogle 
og er vel nu en af de danske Digtere om ikke den danske | Bemærkninger om den danske Digtekunst, som findes gjorte 
Digter, der er mest kjendt og yndet af det danske Folk i | af Ingemann i det efter hans Død udgivne .…, Tilbageblik" 
dets Helhed. Det er ikke blot S. 60: ,Der er tø Grundelementer 
hans Komedier, som har forskaffet i det danske Sind, som i deres 
ham denne Plads, men ogsaa hans Udvikling bestandig ligesom have 
talrige ,,Sange og Digte", — hans maattet modarbejde hinanden, for 
Digtervirksomhed har jo i de i gjensidig Ligevægt at hævde 
senere Aar udelukkende været be- deres Tilværelse og harmoniske 
grænset til disse — som synges Væxt — det er Dybden og den 
trindt omkring i Landet, og af sangvinske Lethed, Følelsen og 
hvilke nogle f. E. ,, Høje Nord, den besindige Forstand; en let 
Friheds Hjem", eller ,, Frem Bonde- bevægelig Fantasi staar i begges 


mand frem", næsten kan siges at Tjeneste: Følelsen kan blive 
være blevne. Folkesange. sværmerisk og Forstanden vittig 


Hvori har nu denne almene — og naar begge disse Elementer | 
Yndest sin Grund? Er det, fordi kæmpende berøre hinanden, hver | 
' 
|| 


Hostrup som komisk Digter har i sin Stræben efter sejrende Over- 


været i Besiddelse af en større vægt, opstan hine Bevægelser 
komisk Kraft end de Digtere, med mellem. . Idealister- og Kasbllse, 
hvilke han nærmest er i Slægt? mellem positiv. Religiøsitet og Na: 
Vistnok ikke, og faa ville vist Furalisme, mellen” HANS SAMERNE 
underskrive den jydske Piges Dom, 28 Sp 98, mellem det Tragiske og 
som jeg en Gang blev Vidne til: GE Komiske, mellem de Aandens 
»Hostrup er møj, møj bejer end Hol- Posse DE zoner Polariteter, 
berg". Heller ikke kan han siges æg rjælden onisk have for- 
at have valgt saa almene Æmner enet sig i enkelte Indivilst sek 

som have deres Foreningspurkt i 


for sin dramatiske Digtning, at d udsprungne 

alle-føle sig hjemme deri som i CDG HK REEDDS Hu id Ar LE 

deres egen Dagligstue; tværtimod Do Kr REE skele rer nhver malke: flig 
: v enhver 


gaa hans fleste Arbejder ud fra 


ganskespecielle Forhold: Studenter- ig meer s p 
livet og Kjøbenhavnerlivet,  Ligesan lidt kan man til- et af disse Nationalkarakterens Grundelementer ytrer sig 


É idi vervejende, rejser Oppositionen sig heftig i 
lægge ham en ny og fremragende Evne til at lade de | ensidig og overvejen le P EÅ eftig i den 
dybeste Strænge v Folket klinge med en særegen Malm- | makemeÅ rem 5 Bom; danne SES, i dighed eller 
klang; thi vistnok gaar han dybt, men Tonerne ere vist si kjendelig. i vet Ikk pvetiske Literatur. nm det 
snarere at. ligne med Strængeklangen fra de g ” 


dansk Digter til Del. Hver Gang 


gamle Mar- 
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søger Ingemann mu at godtgjøre ved et Oversyn over den 
danske Digtning fra Kingo til 1837. 

Skal man nu med dette Udgangspunkt angive Hostrups 
Stilling, da maa han vel nærmest finde sin Plads mellem de 
»enkelte Individer", hos hvem Harmonien mellem de mod- 
satte Elementer er kommet frem. Thi medens han ganske 
sikkert springer ud som Digter i det Komiske, i den lette 
Spøg, hvori det sangvinske Sind boltrer sig, saa har der 
paa den anden Side stadig vist sig Spor hos ham af den 
»dybe Alvor", uden at dog nogen skjærende Dissonans har 
faaet Lov til at lyde; og efterhaanden træder denne Alvor 
stærkere og stærkere frem, men altid behersket af den 
grundfriske Humor, der angiver Harmonien. Har man slaaet 
sig løs med Studenterne i ,,Gjenboerne" og været med ved 
den muntre Panteleg hos Kobbersmeden, da kan man ikke 
undgaa at tage de alvorlige Toner med fra ,,Jødens" ryth- 
miske Klage, og de virke velgjørende, ligesom ,, Lykkens 
Galoscher" bringe en harmonisk Forbindelse tilveje mellem 
de tvende Gjenbo-Huse. Og fornøjer man sig med de 2 
Studenter paa deres Fodvandring og deres paafølgende Stran- 
dmg paa Strandbjærg, da vil Skriver Hans's Møde med 
Ejbæk og hans Bekjendelse og Omvendelse i den stille Nat 
virke ikke blot alvorlig, men vederkvægende, uden at dog 
den muntre, ungdomsfriske Tone i det Hele hæmmes deraf. 
— Det Samme gjælder ,,Mester og Lærling", »Spurv i 
Tranedans" og .,Tordenvejr", men stærkest og smukkest er 
dog Harmonien, den dybe og friske Humor, kommet frem i 

»Drøm og Daad", hvor de alvorligste Spørgsmaal i Livet 
drages frem uden dog at berøves det Poesiens Slør, som er 
Vilkaaret for, at de høre hjemme paa Scenen, og hvorved 
Siden heraf baade Hoflivet og Spidsborgerlivet er gjort til 
Gjenstand for en uimodstaaelig komisk Fremstilling, hvoraf 


HJEMME. Nr, 89, 


Totalvirkningen er Befrielse og Harmoni. Ja Spidsborgérne 
— det er Hostrups Domæner, det er baade hans Mod- 
standere og hans Venner, dem, hvoraf han lever i sin ko- 
miske Skildring, og dem, han fører Kampen imod i Ideali- 
tetens Navn. Derfor er hans Spøg aldrig haard eller blodig 
Satire, men den humoristiske Glæde, der er saa velgjørende, 
fordi den aldrig sætter ondt Blod, men bringer det sunde 
og friske Blod til at rulle dobbelt rask gjennem Åarerne. 
— Mon ikke det, at Hostrup har hørt op med at skrive 
Komedier, hænger sammen med, at Spidsborgerlivet har 
taget en anden Skikkelse i de sidste Aartier — thi uddø gjør 
det aldrig, — og det en Skikkelse, som det ikke ligger Ho- 
strup saa nær at behandle med sin ejendommelige humo- 
ristiske Spøg, fordi han enten er for fjendtlig stemt til at 
le, eller for venlig stemt til at revse? 

Til Trods for den Tak, som maa lyde til H. for de 
talrige ,,Digte og Sange", hvori han i de senere Aar har 
tiltalt det danske Folk, fulde som de er af den Alvor og 
Tro og det gode Haab, som er den ægte Humors Baggrund, 
og som godt kan tillade det fine Smil at spille om Munden, 
medens de dybeste Strænge i Sjælen klinge — til Trods 
herfor kunne vi ikke lade være at ønske, at Nutidens 
Spidsborgere maatte endnu kunne vække ham til en dra- 
matisk Skildring, hvori vi gjenfandt baade den sangvinske 
Lethed og den dybe Alvor, som er vor »Nationalkarakters 
Grundelementer," og som vi hilse med Glæde, naar de vise 
sig for os harmonisk forenede i Poesiens Spejl: det er da 
vort eget bedre jeg, som kommer os i Møde, og som vi 
begjære at voxe op til. Dette er Hostrups Digtergave, 
derfor er han vor Yndling; Tak og Ære være ham, for 
hvad han har ydet! 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 

— Den grevelig Moltkeske Malerisamling, der hidtil 
har maattet nøjes med et meget tarveligt Lokale i en Bagbygning 
i Bredgade, er nu bleven anbragt paa -en Maade, som svarer til 
den kenks den indtager mellem Evropas Privatgallerier; til det 
smukke Moltkeske Palæ i Bredgade er der, ned ad Dronningens 
Tværgade, føjet en ny Fløj, og i dennes øvre Stokværk have 
Malerierne faaet Plads. Det er Arkitekten Kammerraad Zeltner, 
Slotsforvalter paa Kristiansborg, der har været Mester for det 
ny Anlæg, og meget smukt har han skilt sig ved sit Arbejde. 
Alle Billederne hænge nu i en enkelt, rummelig Sal, der er 
henved 33 Alen lang, 14 Alen bred og lige saa høj; den dækkes 
af en Tøndehvælving, hvis midterste Parti, som bæres af fire 
ioniske Søjler, udførte i sort Stukmarmor, bestaar af matslebet 
Glas; over dette er det skraa Tag af klart Glas. Hallens Deko- 
ration er i pompejansk Stil udført af Malermester Stendorff efter 
Bygmesterens Skitser. 

Belysningsforholdene synes, saa vidt man kan dømme om 
dem efter et enkelt Besøg i Lokalet, meget heldige; Lyset er 
roligt og tilstrækkelig kraftigt og fordeler sig godt over hele 
det smukke Rum. Hvad Ophængningen af Kunstværkerne angaar 
vil man vistnok i det Hele kunne føle sig tilfreds; i alt fald 
komme de feste af de hetydeligere Ting ganske anderledes til 
deres Ret mu end før. Tvivlsomt er det dog, om det havde 
været nødvendigt at hænge et saa vigtigt og interessant Billede 
som Poussins Eudamidas's Testamente saa højt; Rubens's Portræt 
burde vel ogsaa absolut hænge i Højde med et normalt Men- 
neskes Øjne, og lignende Bemærkninger kunne gjøres med Hensyn 
til Teniers's Slagtescene og et Par andre Malerier. Enkelte Ting 
forekommer det os, at man passende kunde have benyttet Lejlig- 
heden til at udskyde af Galleriet, saaledes dettes eneste, meget 
sørgelige Italiener, en Madonna af Carlo Dolcei og den Jan Sten, 
der opføres med et Bpørgmmaalstegu efter Navnet, men som 


É pe vist vil virke vildle ende, naar den ikke faar mindst tre. 
en paaskjønnelsesværdig Foranstaltning maa det nævnes, 
at alle Billedernes Rammer ere 


blevne forsyned d Plad 
med vedkommende Kunstners Navn. SSSATER eg 


— I Miinchen døde den 31. Maj den bekjendte Historie- 
maler Johannes von Schraudolph, dærnavdlig har behandlet 
af den hellige Historie, Han var født 1808, blev 1849 
Professor ved Minchens Kunstakademi og tog derfra sin Afsked 
ifjor Sommer, — Den 24nde Maj døde i Berlin Historiemaleren 


ener snmkEkdE 
Ef 77 sem 
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Julius Moser, den 26nde Maj den østerrigske Historiemaler 
Joseph Schånmann. Å 
— Salonen staar aaben til 30. Juni. | £ g å 
— Auktionen over Ambroise Firmin-Didots Sl og 
ladte Manuskriptsamling er nu begyndt. En ,Ti BDR 
(Horæ) med Miniaturer af en flamsk Mester fra det DTS EK 
hundrede gik i 20,800 Francs, et Missale fra Monte Cassino ig mar 
— Louvresamlingens Bestyrelse har i ,Journ. 0 oe ; 
indrykket en Bekjendtgjørelse, ifølge hvilken der i Galleriet %; 
staar omtrent 2000 Lærreder og ufuldendte Malerier, SER Sp 
efterladteaf vedkommende Kopister ; disse opfordresnutilat afhente 
deres Ejendom, deri modsat Fald skal sælges for Statens BOBLIGE: 
— Udgravningerne i Olympia fortsættes ivrig og as 
rigt Udbytte. Saaledes har man for nylig fundet Brudsty AR 
af en Metope, forestillende Herakles's Kamp med ADBEDDER 
dronningen, endvidere et Hoved, der nøjagtig passer ti Fig Ry: 
af den tidligere udgravede knælende Kvinde fra Vestgav mr 
Dernæst er Fundamentet til en stor ionisk Søjlehal nylig 
bleven blottet. i 
; — I den græske Regering drøftes for Tiden et BORA BNG, 
at opføre en større Musæumsbygning i Olympia SER SR 
anbringe alle de samme Steds udgravue Jtunstværker ; se LER 
mener man, koste for meget at føre de store Ting, RR Rae 
grupperne, til Athen(!). Forhaabentlig vil man dog i å 8. ale 
enige om, at Hovedstaden, som jo i Forvejen "u Fabers 
megen Tiltrækningskraft paa de Kunstrejsende, er de Re; 
Opbevaringssted, Udbyttet af Fundene fornuftig vis FE 
ises til. å 
£ Orienterende Oplysninger om Dyrplageri ved Dyrenes Bi. 
nyttelse og om Menneskeplageri ved Bog LER 
Dr. P. L. Panum. (Hagerups Boghandet, IDEER 
ække Artikler, der have været optag 2 
se den lg imødegaar den af Selskabet til Dyrene eg, 
skyttelse rejste Agitation for at umuliggjøre, eller do mm RTE 
Fysiologernes Undersøgelser af levende Dyr. Vi men e RE 
Læseres Opmærksomhed paa dette rolig skrevne In sg les 
bestemt hævder Videnskabens Ret til at fortsætte sine 
paa dette Omraade til Meuneskehedens Gavn. HL rate 
Vi henlede Opmærksomheden na den Indbyde DER Mr 
træde som Medlemmer i den: % nternationale CRAK Jag 
til Fremme af de Blindes og Døvstummes elf, 
Sectionen for Danmark har udsendt. 


7 SE 


00. LSE i 


Ed 


Nr. 89. 


Kristian 


Vi kjender den — den kostelige Skare 

af Typer, hans Geni til Liv har bragt; 

i store Omrids stod de, skarpe, klare, 

og dog med Virkelighedsfyldens Magt. 

Ej blot i Sprog -— i Aand de danske vare, 
mild var den Latter, de har blandt os vakt. 
Lig Digteren, hans Ven fra Skolens Bænke, 
han turde ej i Kunsten saare, krænke. 


Den Ungdomslystighed, som Romantiken 

gav Relief alt i hans Ungdoms Gry; 

hint hostrupsk-skjælmske Smil, lig Solens Kiggen 
en Sommereftermiddag bag en Sky; 

og hin Godmodighed i Polemiken 

mod Aandens Søvn i lave Stuers Ly — 

Sligt elsked han saa højt og tolked gjærne; 

og i hans Kunst var det hans Ledestjærne. 


Faa tumlede som han sig' bredt og kjækt 

bag det, hans Slægtled kaldte Skjønheds Grænse; 
naar Løjtnant Buddinge løj rigtig frækt, 

hvor kunde Latter alle Lunger rense! 

Men da der kom en anden Digterslægt, 

han helst paa dens Figurer lagde Trense; 

da Ibsens Spot han fandt for skarp, for blodig, 
selv Daniel Hejre gjorde han godmodig. 


I Livet derimod hans Læbe spændte 

sig som en Bue; udskød mangen Pil 

med skarp sarkastisk Odd, der sved og brændte; 
Da slog hans Vid ind i en anden Stil. 
Fredspiben han dog snart med Fjenden tændte, 
og naar hans Sind blandt Venner var i Hvil, 

og naar man hos ham sad i Hjemmets Stue, 

da flammed højt hans varme Hjærtes Lue. 


un kom den næste Dag og fremdeles. 
-… Der blev tegnet og malet og nynnet en 
£ … Del, og man passiarede om mange for- 
8 skjellige Ting, men om Malerens For- 
R lovede blev der ikke talt. Man tog ikke 
hinanden i Haanden, naar man skiltes. 
Hun havde strax den næste Dag vidst 
at undgaa det, og den unge Kunstner 
havde for megen Takt til ikke øjeblik- 
kelig at forstaa det og vide at holde 
sig tilbage og kun gjøre et høfligt, men 
venligt Buk, ledsaget af en spøgende 
Bemærkning om Flid eller Ikke-Flid og det sædvanlige: 
»Paa Gjensyn imorgen!" hvortil hun i Reglen smilende havde 
sagt: ,Ja, hvis Mama tillader!" 

Den sidste Dag havde det forekommet ham, som om 
der blev lagt særligt Eftertryk paa denne Slutning. Det 
havde berørt ham lidt ubehagelig. Han grundede derover; 
han følte — han vidste i Grunden ikke selv hyad derved. 
Han følte, at det dog i Grunden maaske var det Bedste 
saaledes, at »Mama" dog maaske var i sin Ret ved at træde 
imellem, og at han selv — ja, hvad var der da med ham 


== 
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Af 8. Schandorph. 


En uromantisk Novelle. 
Af Holger Drachmann. (Fortsat.) 


omkring ham. Han tørrede sin Pande med 
tørklæde. Det var lummervarmt, og af og 
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Mantzius. 


Hvor holdt han af at le! Jeg kjender Ingen, 
med hvem jeg bedre kunde sammen le. 

Snart endevendte han parodisk Tingen, 

Saa man den fik paa Hovedet at se; 

snart gik han en Filister skarpt paa Klingen, 
men kunde dog som Alvorsmand sig te, 

saa Fyren, der mistænkelig først skotted, 

i pragtfuld Fjollethed sig ganske blotted. 


En barnlig Troskab var hans Væsens Grund; 
hans Liv og Kunst bar begge af den Mærket; 
hans Haab og Drømme fra hans Ungdoms Stund 
har Skuffelser ej svækket, men forstærket. 

Som med en hostrupsk ung Studentermund 

han talte end om Norden: Enhedsværket, 

der skulde rejses lig Aladdinsborgen 

med trende Spir højt i den røde Morgen. 


mmm, 
7, 


Vi Yngre fandt vel tit de Vaaben rustne, 
han hented fra det gamle Arsenal; 

for os var disse lllusioner brustne, 

vi gjennemgik en Skole for brutal; 

men naar han kaldte Tidens Sønner gustne 
og hug mod Bordets Plade sm Pokal, 

saa var der Kraft i Slaget, Ild i Øjet; 

vi for den ældre Mand til Side bøjed. 


En 


Til Viddets Pilekast i munter Dyst 
de stærke Læber aldrig mer sig krumme; 

og Velklangskilden stivned i hans Bryst. 

Ej mer han leger Kispus med den dumme, | 
forlorne Værdighed af Hjærtens Lyst; 

men nu skal Danmarks Mindehal ham rumme 

som Den, der ægte, danske Typer tolked, | 
en Poesiens Sædemand blandt Folket. | 


selv? Vilde han ikke savne disse behagelige Timer? Jø, 
sikkert vilde han det. Men der var saa mange Behagelig- 
heder, som man maatte give Afkald paa, naar man ikke 
fuldstændig vilde gaa efter sine Stemninger, Han var, med 
sin alvorlige Stræben og sin ærlige Natur, kommen over saa 
mange Skjær. Dette var rigtignok kun en lille Sandtue, 
hvor han informerede en Elev. Men en liden Tue 0. s. v. 
Desuden led hans Arbejde derunder. Nej, Mama havde Ret. 
Han vilde endnu idag sige sig fra sin Lærerpost. Blot han 
kunde faa gjort det tilstrækkelig fint! 

Idag var hun kommen paafaldende sent. Men heri var 
maaske Vejret Skyld! Mens han sad og ventede og blev 
lidt nedslaaet over, at hun ikke kom, og atter ønskede, af 
hun vilde blive borte, for at han kunde slippe for en 
maaske ikke saa ganske nem Forklaring, saa gik Solen, 
lige fra Middagen af havde blinket nu og da, 


vissede sig om, at Solen næppe for idag vilde 
Paa de 
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Flyvesandet, 


Saa kom 


»Gjør in- 
gen Ting; vi 
kunne godt 
tegne, fordi 
Solen er bor- 
te. Blot det 
ikke var saa 
trykkende!" 

»De har 
Ret. Vi faa 
vist — Regn. 
Moder vilde 
helst have, 
at jeg blev 
bjemme; hun 
mente, at vi 
fik et rigtigt 
Uvejr. Men 
det tror jeg 
dog næppe.” 

»Det kan 
være!" Han 
saa” opmærk- 
somtpaa hen- 
de og syntes 
atstudselidt. 
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hun. Han havde lukket Laaget pan 


Kasse, og da hun saw” det, standsede hun i lidt Afstand og 


vinkede med Mappen, som hun holdt i Haanden: »Jeg 
kommer for sent, sér jeg!” 


TES SE maden 
mm 
rå 


i 
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gispende Vindpust sig, ubestemt hvorfra, og malede rundt i 


for atter at falde tilbage og forsvinde i 
Luftens Sløvhed. 


sin 


| havde endt vor Time. 


Hun kom hen til ham. De saa” paa hinanden. Han 
rakte mekanisk ud efter Bogen, men tog den endnu ikke. 
»Nu maa jeg sige det!" tænkte det indeni ham. ,De 

har Ret, Frøken!" sagde han højt og i en alvorlig, noget 
langsom Tone. ,De kommer mig i Forkjøbet med Noget, 
som jeg selv havde haft i Sinde at faa frem idag, naar vi 
Nu begynde vi jo ikke en Gang 
paa den, og 

= = — desuden har 
=== = Deselv brudt 
— - Isen; desto 
lettere vil det 
være for mig 
at følge ef- 
ter. Jeg tror, 
at vi, i vel 
forstaaet In- 
teresse hver 
for sig, gjøre 
rigtigst i at 
afslutte disse 
— tro mig, 
for mig saa 
behagelige 
Timer. Vor- 
herres Sol 
sætter selv. 
Be PN ; Alt AE sit Punktum 
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Udenfor ,porta Pia". 
»Er De oplagt idag?” 
»Det er maaske slet ikke værd at begynde! Her er 

Deres Mappe, med mange Tak for Laan. 

en af disse Dage, san at det er usikkert, om jeg i det 

Hele taget mere faar gjort Brug af den. 

ikke, hvorledes jeg skal takke Dem for Deres venlige Op- 


Jeg véd 


Vi faa Besøg 


blot 


mærksomhed og al den Tid, De har spildt fra Deres Arbejde 
paa en saa daarlig Elev!" 


Den romerske Campagne udenfor ,porta Pia". 


Fare, en Risiko, som jeg kunde løbe, som — som — kort 
og godt: jeg er ikke fri, som De véd, — saa lidt som De 


v er det — og jeg ønsker ikke at gjøre mig fri for at 


følge en Tilbøjelighed, der kun kunde gjøre mig latterlig i 


bryn åre og skamfuld overfor mig selv. 


min Finger. Jeg vil ikke dække mig med en Skrøbelighed, 


aand til den, hvis Ring jeg her bærer 


Jeg er knyttet 


påa 


sig til at smi- 

le. ,,Men Gud 

bévares, det 

| klinger jo ganske højtidelig. Hvad. har Deres stakkels Elev 
gjort, at Vorherre endogsaa skal paukaldes, for at ende med . 
tilbørlig Applomb ?f' 

»De ler, Frøken. Men idag kan jeg ikke le. Jeg 
vilde ikke være saa ærlig, som jeg altid har bestræbt mig 
for at være, naar jeg delte Deres Latter. For mig har 
dette Møde og vor gjensidige Underholdning virkelig ikke 
givet Stof til Latter. - Meget mere har det vist mig en 
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Teguinger af Niels Bredal. 


som jeg ikke er i Besiddelse af. Jeg er Gudskelov af en 
trofast Natur; men jeg er Kunstner og modtagelig for alt 
Smukt og Naturligt, som jeg møder — nej, bliv, tillad mig — 
som jeg møder paa min Vej. Vil De nu række mig Deres 
Haand til Afsked? Det er mig, der takker Dem, og ikke 
omvendt. Og til Bevis paa, at De ikke er vred over, hvad 
jeg her ikke har kunnet andet end sige Dem, vil De da 
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IL Promotionsfesten i Solennitetssalen den 5. Juni. 


ERE KE Eure 
Tegning af J. T. Hansen. 
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Fra Universitetsfesten. 


I. Processionen fra Universitetet til Frue Kirke den 4. Juni. 
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ikke beholde denne Mappe, hvori kun De selv har tegnet. 
Det er kun en ringe Ting. Men jeg tør ikke byde mere. 
Vil De beholde den, og vil De række mig Deres Haand til 
Afsked?" 

Den unge Kunstners Stemme var bevæget. Udtrykket 
i den unge Piges Ansigt havde under hans Tale fuldstændig 
skiftet Karakter. Et overrasket Udtryk, et smerteligt og 
atter et behersket havde vexlet under hans Ord. Hun bød 
Mappen frem og saa' ned til Siden. 

»Jeg sér det!" sagde han bedrøvet. ,De har mis- 
forstaaet mig og er bleven vred. Tilgiv mig da, at jeg har 
talt saaledes! Nu tør jeg kun bede om dette!" 

Han vilde tage Bogen, men den var sunket ned sam- 
tidig med hendes Haand, og hendes Blik flakkede omkring 
paa Jorden. Han saa” lidt usikker, sky paa hende, bøjede 
sig frem og nedefter, halvt knælende, for læmpelig at tage 
sin Ejendom. Men i det Samme han berørte hende, før 
hun sammen og greb Mappen med venstre Haand, medens 
hun klemte de hvide Fingre fast om den. Han saa” i Vejret, 
endnu i sin halvt knælende Stilling. Hun saa' ned paa ham. 
Deres Øjne mødtes. Han tog hendes Haand. 

»De tilgiver altsaa?" Han følte, at hun trykkede hans 
Haand. Ikke sig selv længer mægtig, pressede han den i 
sine og drog hende, idet han rejste sig i Vejret, uvilkaarlig 
ind imod sig. 

»Nej!" raabte hun. 
hvad De gjør!” 

Han slap med den ene Haand og stirrede paa hende. 

»Gaa!" sagde hun mildt, og smilede gjennem de Taarer, 
der lige traadte over Randen af de glinsende Øjenlaag. , Vi 
have hidtil baaret os fornuftig ad, lad os nu ikke slutte 
som to Børn! Hvis det er Dem muligt, og hvis det ikke 
er for stort et Offer, saa tag bort herfra. Der er vel ogsaa 
Sandbanker et andet Sted?" Hun sagde dette Sidste med 
sit gamle Smil. : 

Og saa trykkede hun hans Haand og tilføjede: 
være med Dem!" 

Han var alene. Hun var gaaet, og hun havde beholdt 
hans Mappe... 


»Gaa, forlad mig; De véd ikke, 


»Gud 


Da han var kommen hjem paa sit Værelse, stod denne 
bratte Afslutning paa hans Tegneundervisning endnu såa 
levende for ham, med alle de Tanker frem og tilbage, som 
den gav Stødet til, at han ikke strax kunde faa klaret det 
under de fleste Tilfælde her i Livet saa gaadefulde Regne- 
stykke, hvorledes alt hans udpakkede Tøj og alle hans 
Rekvisiter skulde kunne rummes i hans Kuffert igjen. Men 
pakkes skulde der, og rejse skulde han. 

Han pakkede altsaa ind, og da Luften i Værelset, trods 
de aabentstaaende Vinduer, var trykkende, saa kom han 
i Transpiration under sit Arbejde. Han smed Frakken, 
baxede med den tunge Kuffert, stønnede under Anstrængelsen 
for at faa sin fuldstændig som en Pølse stoppede Vadsæk 
lukket, og satte sig endelig, da han var helt færdig ud- 
mattet oven paa Kufferten lige overfor det lille Bord. 

Han tørrede med sit Lommetørklæde de tætte Sved- 
perler af Panden. Han havde givet Meget til at kunne faa 
et Douchbad nu. Han tænkte paa at gaa ned til Stranden; 
men, nej, det vilde han dog ikke! 

Og da han ret tænkte sig, hvor varm og rød han nu 
saa” ud, og da han satte dette i direkte Forbindelse med 
Anledningen til al denne Anstrængelse, og da han tilfældigvis 
fik den mere komiske Side frem ved denne hovedkulds Af- 
rejse, der i Grunden var det samme som en Flugt, saa 
kom han til at le, 

Han lo. 

Den unge Maler var en frisk Natur, frejdig og aaben. 
Det var ingen lyrisk-fortvivlet Latter, endnu mindre en 
blaseret. Han tænkte det Hele om og om igjen; og saa 
blev han alvorligere. 

Han kunde ikke give sig til at klynke, ikke blive 
sentimental, fordi der var mødt ham dette, Han ind- 
rømmede sig sin Svaghed; ja, han burde have forudsét 
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noget saadant, og brudt tidligere af. Men hvad var der 
egenlig sket? Han var Kunstner; han skød sig ikke ind 
under dette som et Skalkeskjul. Han var sig fuldstændig 
bevidst, hvad det i saadant Tilfælde vil sige at være 
Kunstner... Han var modtagelig; hun havde været mod- 
tagelig; der var kommen Musik imellem dem; han havde 
været glad over sin Flid; de havde begge været alene, det 
eneste Bekjendtskab de havde indgaaet paa Stedet; og saa- 
ledes vare de komne til at række hinanden Haanden over 
den Bro, der naturlig, paa denne Maade, bygges mellem 
to unge Mennesker. Han følte, at dette i Grunden var det 
Hele. Han følte, og maaske stærkere nu, end han tidligere 
havde gjort, at han i Grunden delte med en stor Del af 
sine Kolleger en vis Svaghed, som han tidligere selv havde 
ivret saa stærkt imod, den, at han udenfor sin Kunst ikke 
stort beskjæftigede sig med Livets øvrige. Sysler og 
Rørelser, dets Individers Vel og Ve, dets Formers Vexlen 
indenfor den store Ramme, som han og hans Kolleger 
egentlig kun betragtede som Rammen om deres Malerier. 
Dette var, det følte han nu, i dette Øjeblik, alligevel en 
Svaghed, en Begrænsning, der undertiden ikke undlod at 
hævne sig. Man kan virkelig godt være en udmærket 
Kunstner og tillige, naar Ens Studium er sket al mulig 
Fyldest, beskjæftige sig paa anden Maade end med at 
dyrke sin Fantasi og lære en fremmed ung Dame at tegne. 

Alligevel, det Hele havde ikke betydet noget. For 
hans Part. Men nu for hendes? 

Han skjød dette opdukkende Spørgsmaal fra sig. Han 
blev endnu alvorligere. Det generede ham, at han maatte 
skyde det fra sig. Og paa den anden Side — nej, han 
hverken vilde eller turde tage dette Spørgsmaal op. 

Han greb ned i sin Brystlomme og drog sin Tegnebog 
frem. Han viklede Fotografiet ud af sit Papir og holdt 
det frem for sig paa Bordét imellem sine Hænder, medens 
han lod Armene hvile paa Bordkanten. Der lagde sig først 
en ganske fin Rynke mellem hans Øjenbryn, og et smærte- 
ligt Træk sitrede over hans Mund. 

»Kan du tilgive mig?" Tilgiv mig! Du véd dog af 
Alle, maaske bedre end jeg selv, bedst hvad der besjæler 
mig. Jeg er ikke letsindig, jeg er ikke overfladisk. Jeg 
har ikke leget med den Lykke, du har givet mig. Jeg 
hører jo ikke til dem, der har kunnet sige dig dette med 
mange og store Ord. Vi have ikke fundet hinanden i Fjas 
og Kommers; vi have vel aldrig en Gang sagt hinanden, 
hvad det er, vi have imellem os; men vi véd det saa 
sikkert, som om vi havde læst det i en rigtig god Bog, en 
af dem, som vi to har læst sammen. Jeg er ikke løbet 
fra dig undervejs, som en Dreng, der kommer hjem fra 
Skoven med hele Favnen fuld af Blomster, og dog skal 
over en Grøftekant og have én endnu. Jeg har Intet at 
skjule for dig, og jeg véd, at du har gode Ord til mig, 
naar jeg nu fortæller dig det Altsammen. Du kjender mig. 
Du, som ..... ; 

Han bøjede Hovedet ned mellem sine Årme. Han 
havde da ikke det valsede og glittede Portræt fra Foto- 
grafens Atelier for sine Øjne, men sin Bruds smukke, fme, 
unge, ak ja saa unge, saa uvidende og uskyldige, en ganske 
lille Smule alvorlige Billede for Sjælens indre Øje — som 
man siger. « 

I unge Mænd, I unge Malere! vi unge Mænd, vi unge 
Malere! der har været Øjeblikke for enhver af os, hvor vi 
saaledes have siddet bøjet over os selv, i Betragtning af 
det, der var os kjærest, i Bekymring for, at vor ridder- 
ligste, vor tapreste Vilje ikke altid svarede i sin Evne til 
det Syn af os selv stillet over for det, som vor Ungdom, 
uprøvet og uerfaren, men ufordærvet i sin Ubevidsthed 
mest andagtsfuld tilbad. Og en saadan stille Stund har 
hørt til de bedste i vort Liv. ; 

Idet den unge Kunstner atter hævede Hovedet og jag 
op paa hendes Portræt, gjeutog hans Læber nogle SR SE; 
som han selv havde skrevet en Gang, eller en af hans 
Venner; han vidste det i dette Øjeblik ikke; han erindrede 


dem kun og gjentog dem halvhøjt: 
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Mig gav den stolte Gud at bære 

frejdig i Stridens Gang 

sit tunge Skjold, og skjærme det mod Plet; 
for, stigende i Vaabendaadens Ære, 

at nærme mig did op en Gang, 

hvor Mesterhaanden virker, aldrig træt, 
hvor Alt er fuldendt, . Intet mer at lære. 


Dig gav han mig ved Siden, med den Lære, 
at selv den Kjække vakle kan en. Gang, 

saa Skjoldet dumpt mod Knæet slaar sin Klang; 
da maa der blide Hænder, som kan bære 
Brændoffer, ydmyg, frem til Gudens Ære 

for ham, hvis Fod har gledet paa sin Gang. 


Du skal de høje Guder Gidsel være, 

at ej hans Ild sin Arne skal fortære, 

at pletfrit Skjoldet tone kan med Klang. 
Og jeg skal lønne dig derfor en Gang 
ved højt, i Favn, mod Himlen dig at bære. 


Hav derfor ingen Frygt for mig, du Kjære. 
Jeg fører dig som Brud ind i min Hal, 
hvor Slægtens Skjolde, skinnende Metal, 

er ophængt, tavse, rundt til Gudens Ære. 


Jeg véd en Hymne, og dens Sang skal bære 
min Tak, med tvende Strænges Samklangsfald, 
did op, hvorfra jeg fik den gode Lære; 


og jeg skal smykke festlig dig min Hal; 
hver Plet, hver mindste Krog oplyses skal, 


og Årnens Ild skal flamme dig til Ære. 


Saa får han sig med Haanden over Øjnene og gjennem 
det store, purrede Haar, fik sin Skrivemappe frem og skrev 
et langt, et meget langt Brev. 

Under denne Beskjæftigelse generedes han kun af den 
mere og mere trykkende Atmosfære, saa at Svedperlerne 
atter kom frem paa Panden i Mængde, og idelig maatte 
fjærnes med Lommetørklædet. Og da han var færdig med 
sit Brev, var han saa udmattet,-at han kastede sig- paa 
Sengen og lukkede Øjnene. Han vilde, i Overensstemmelse 
med saa mange gode Menneskers Beslutning, kun blunde et 
Øjeblik, lukke Øjnene et lille Minut". Han faldt ikke 
desto mindre i fast Søvn, i en saa fast Søvn, som et ungt 
kraftigt Menneske kan have den oven paa Sindsbevægelser 
og i Tordenluft. De aabentstaaende Vinduer generede ham ikke. 
— Han vaagnede halvt ved en susende, strømmende, pla- 
skende Lyd. Og han vaagnede helt og satte sig overende 
paa Sengen, ved at en fin Douche af kjøligt Vand slog ham 
i Ansigtet. Var det Douchbadet, som han havde ønsket sig, 
da han var bleven varm af Indpakningen? 

Han spærrede Øjnene op. Det var næsten mørkt her 


inde i det lille, lave Værelse. En fugtig, jordslaaet Luft 
Om Festmusiken i Anledning af Universitetets firehundredaarige Jubilæum. 


strømmede ham i Møde. Han maatte nyse, en Gang, to, tre, 
fire Gange, hæftig, irriteret. Derved vaagnede han fuldstændig. 
Han sprang ud paa (Gulvet. Han havde skudt sine 
Sko af sig, førend han lagde sig. Nu satte han de tynde 
Bomuldsstrømper i Vand, Gulvet svømmede. Han blev 
ærgerlig og halv forskrækket. Man er ikke nogen Helt, 
naar man lige er vaagnet op af en dyb Søvn, især om Dagen. 
Om det var Dag eller Aften lod sig forøvrigt vanskelig 
sige. Ét formeligt Skybrud væltede ned udenfor, I tusendvis 
sloge de tunge Regnstænk imod Vindueskarmen og føg sau 
i en fin Støv helt dybt ind i Værelset. Himlen var ikke 
til at se der udenfor. Intet var til at se der udenfor. Kun 
Regn og Regn og atter Regn. Det var som en Sluse, der 
havde aabnet sig og gød en eneste, tæt strømmende Flod 
ud over Landskabet. Og bag denne uophørlige Vandmasse 
svandt næsten de sidste Spor af den Dag, der, at dømme 
efter Uhret, endnu burde have været. 
»Hvorledes mon Kløften tager sig ud under alt dette?" 
Det var Kunstnerens første Tanke. Han halede sin 
Kuffert til sig, fik et Par tørre Strømper fat, satte sig paa 
Hug oven paa Kufferten, skiftede og trak i sine store 
Vandstøvler. Saa tog han sin Regnfrakke og en Fisker- 
sydvest ned fra Knagen, iførte sig dem, og følte nu pludselig 
et ganske fornøjeligt Mod til at komme ud og baxes med 
Elementerne — ligesom en Soldat først føler rigtig Lyst 
til at gaa paa, naar han har sine Vaaben i Haand, Uni- 


"formen knappet og Ckakoen spændt fast med Stormremmen 


under Hagen. (Fortaxttes.) 


menes 


Den romerske Campagne. 
(Udenfor ,porta Pia%). 

Rom har mange Porte, derfor. kan det for de fleste af 
dens Beboere heller ikke være saa meget vanskeligt aft 
komme ,lidt udenfor Porten", som vi sige hjemme. Da her 
nu i Grunden ingen Forstæder findes, undtagen udenfor 
porta del popolo, skulde man antage, at det var meget let 
at komme ud i det Fri, men det er dog ikke saa nemt, 
thi strax udenfor Portene begynde i Reglen .,Murene", 
9: begge Sider af Vejen begrænses af Mure, høje nok til 
at udelukke al Udsigt over Sletten, der strækker sig ud til 
Bjærgene, ja selv disse blive for det meste helt eller dog 
næsten skjulte. 

Holder man ud, til de ende, saa lønnes man til Gjen- 
gjæld rigelig — den romerske ,,Campagna" er dejlig. Sét 
fra et højt Punkt synes den vel meget flad, men naar man 
kommer ud i den, har den dog mange Steder Bølgeformer, 
som gjør den afvexlende; dertil komme Oldtidslevningerne, 
som den er saa uendelig rig paa, og endelig de dejlige 
Bjærggrupper, ÅAlbanerne og Sabinerne, som omkranse den. 
Medfølgende 2 Tegninger gjengive saadanne landskabelige 
Udsigter udenfor porta Pia, den Port, ad hvilken Indtoget 
skete d. 20. September 1870, da Rom blev Italiens Hovedstad. 


Som det var at vente, har ogsaa Tonernes Kunst ydet sit 
særdeles betydningsfulde Bidrag til Forherligelsen af den nu til- 
endebragte Universitetsfest, og naar man af de tvende Hoved- 
højtideligheder, pan Universitetet og i Frue Kirke, mo LOE, et saa 
smukt og ganske sikkert varigt Indtryk, som Tilfældet var, 
skyldes det for en meget stor Del vore tvende musikalske Stor- 
magter, Gade og Hartmann, hvis til Festen komponerede Kan- 
tater og øvrige Festmusik som en herlig Ramme sluttede sig om 
Alt, hvad der i de Dage foregik paa de nævnte Steder. 

… , J.P, E. Hartmanns Kantate er til Text af Ploug skreven 
til den første Festdag, hvor Frue Kirke var Skuepladsen og hvor 
den egentlige Fødselsdagshøjtidelighed fandt Sted. Det er en 
Skildring af Menneskeaandens Udvikling gjennem de forskjellige 
Kulturstadier, Digteren her opruller for os. Fra Østen er 
Kulturen kommen, ,vugget under Palmeskygger" ; derfra vandrede 
den paa sin Vej mod Vesten over Hellas, Skjønhedens ek til 
yTibers lave Bred", og byggede der ,et Rettens Herredem, en 
ovens Skranke". Men Højdepunktet er nu naaet; den hedenske 
Kultur bærer i sig selv Spiren til sin Undergang; »Alt, hvad 
den rejste, bæver og raver", Reaktionens Øjeblik er kommet 
»Oldtidens Vaarsol synker mod Nat". Men alt er Stjernen over 
Bethlehem, der varsler den nye Tid ind, gaaet op,, og den 
menneskelige Kultur er i sin Udvikling indtraadt i et nyt 


Stadium, det kristelige. Digteren omtaler derpaa denne Kultur 
aa dens Vandring mod Norden, og hvorledes den fæstede Bo 
er, takket være den oldenborgske Stammes første Kristian, 

der lagde Grundvolden til vor senere saa berømte Højskole. 

Endelig nævnes i Kantatens anden Afdeling den sidste Fase i 

Kulturudviklingen, Reformationen og Alt, fad den førte med 

sig, og det Hele slutter med en Bøn om Styrke og Kraft for 

alle dem, som ,trolig efter Sandhed lede", for Konge, Folk og 

Fædreland. Dette er kortelig Hovedindholdet af Texten, og 

hertil har Prof. Hartmaun skabt en herlig Musik, fuld af be- 

tagende Højhed og Skjønhed i det Hele, af yndefulde Billeder 
og stemningsfulde Smaatræk i det Enkelte, en Musik, som 

sikkert fortjener og utvivlsomt vil faa en længere mane! mye 

den, der naturlig anvises den derved, at den er skreven til en 

bestemt Lejlighed. jglorsen hele Kantaten finder man anvendt 
større eller mindre Kor, saa vel for Herrestemmer eller Dame- 
stemmer alene, som blandede; Solosatser for enkelte Stemmer, 
for to, tre eller fire Stemmer — Alt i største Afvexling og netop 
derved frembringende den rigeste Virkning. Efter det pøse 

Indledningskor følger i andet Afsnit Skildringen af ler ons 

Vandring fra Østen af, i Begyndelsen kun Sølostemmer og mindre 

Kor, men stadig stigende, indtil det hele Kor kraftigt mtonerer 

Slutningsversene i Texten ,,sa2 bygged den paa Tibers lave Bred", 
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I Nr. 3 hæver Komponisten sig til en ligefrem dramatisk Højde 


i fuld Samklang med Texten: ,,Alt, hvad den rejste, bæver og 
raver". Allerede i den korte Orkesterintroduktion føler man 
ligesom Uvejret, der kommer, den Opløsningens og Forstyrrelsens 
Tilstand, der nærmer sig, og det derpaa indtrædende Tutti-Kor 
fortsætter Skildringen heraf, indtil man hen imod Slutningen 
mærker, at Krisen er indtraadt, ,Menneskeaandens Siyrke er 
mat", Mesterlig er den derpaa følgende Linje behandlet: ,,01d- 
tidens Vaarsol synker mod Nat" — tilligemed det stemningsfulde 
Efterspil, hvorigjennem man føres fra det mørke Billede hen til 
lysere Egne, og hvorved Overgangen gjøres til det følgende 
Stykke: men alt en Stjærne er dukket frem", behandlet af- 
vexlende for Solostemmer og Kor, og til Nr. 5, hvor Scenen 


forflyttes her til Norden, og hvor navnlig Barytonsoloen ,,Viking- 
sejlet skinner over Sunde" 


og den yndefulde Terzet for SAT c 


stik af de enkelte Videnskaber, kommer Slutningskoret, atter 
samlende alt det Spredte under Et: Saa vist al Sandheds Gud er 
én, saa vist skal vi ogsaa hisset se Aandens Enhed ren og klar. 
Gade's Musik slutter sig paa en smuk og værdig Maade til 
denne Text. Efter Indledningskoret følger en meget smukt tænkt 
»Sang", afvexlende for Baryton og Soprun, indtil til sidst de to 
manglende Stemmer træde til, og en Kvartet ,,saa voxe tusend 
Spørgsmaal" slutter dette Afsnit. Det derpaa følgende, allerede 
nævnte Recitativ ledsages af Harpe, 1nedens paa enkelte Steder 
et ganske kort Orkestermellemspil griber ind; hen imod Slut- 
ningen ledsages. det ganske piano af Tremolo i Strygerne, idet 
det ene af disse Instrumenter træder til efter det andet, indtil 
det Hele, i det Øjeblik Recitativet slutter, særdeles virkningsfuldt 
samler sig til en fuld Orkestersats som Overgang til den til 
Recitativet sig sluttende Bary- 


Mandsstemmer ,,Vandred” dog 
de unge vælske Klerke" ere 
af megen Virkning. Endelig 
følger Slutningskoret i første 
Afdeling, maaske det mindst 
betydelige i Kompositionen. 
Anden Afdeling indledes med 
et pragtfuldt Kor, først for 
Herrestemmer alene, senere 
træde alle Stemmerne til — 
man lægge navnlig Mærke til 
den Maade, hvorpaa Begyn- 
delsesordene ,Fra Wittenberg 
kom" ere deklamerede, saa 
vel som senere Behandlingen 
af Ordene tættere vorder de 
Hørendes Række". Dernæst 
kommer utvivlsomt Perlen i 
hele Kantaten, Nr. 8 ., Frem 
drager Slægternes lange Ka- 
ravane", Textens beaandede 
Ord og Musiken danne her et 
Hele, som ikke kunde tænkes 
smukkereellergenialere ; Solo- 
stemmer, Mandskvartet, Dame- 
kor og fuldt Kor afvexle paa 
den mest henrivende Maade 
med hverandre, medens i Or- 
kestret smaa Solosatser for 
Aneetler Instrumenter, 
navnlig for Violoncellen, slyn- 
"ge sig som et broget Baand 
om det Hele. Gjennem et kort 
Orkestermotiv føres man der- 
aa til Slutningskoret, som af 
omponisten er dannet, man 
kunde næsten sige som en 
Parafrase over den gamle 
Psalme ,Vor Gud han er saa 
fast en Borg". 

Opførelsen af Kantaten 
lededes af Hr. Otto Malling, 
medens Solopartierne vare 1 
Hænderne paa Frøkenerne 
Julie Schouw og Christensen, 
d'Hrr. Simonsen og Bielefeldt. Til Koret havde for Herrernes 
Yedkommende Studentersangforeningen, for Damernes Koncert- 
foreningen leveret Kontingentet. Da Processionen kom ind i 
Kirken, spilledes en ligeledes af Prof. Hartmmann komponeret, 
meget smuk Indledningsmusik for Orgel og Blæseinstrumenter. 

Prof. Hartmann har ved Uførelsen af den ham stillede Op- 

ve været heldigere stillet end Prof Gade, hvem det var over- 
mind at skrive Krasiken til den den anden Festdag stedfindende 
Promotionshøjtidelighed paa Universitetet. I Frue Kirke faldt 
der nemlig efter hele Arrangementet kun én Tale mellem Kan- 
tatens to Afdelinger. Hvert af disse længere Partier kunde 
derfor førmes som en Helhed for sig, der udførtes og hørtes 
under Et. Dette kunde derimod kun' til Dels være Tilfældet 
an Universitetet, hvor en Del af Kantaten, som udfyldende 
ellemrummene mellem Promotionerne i de forskjellige Fakul- 
teter maatte falde i flere mindre Partier, der for saa vidt Intet 
havde med hverandre at gjøre. Texten er skreven af Chr. Richardt 
Ud skildrer, hvorledes Menneskeaanden stadig stræber videre mod 
iden 0 Sandhedserkjendelse : »Aldrig din higende Attraa du 

. stiller, Menneskeaand” — skildrer de tuseude Spørgsmaal, der 
voxe frem, ,,som Ax af Agerjord" og som Videnskaben giver 
Svaret paa. I et længere, til Recitation bestemt Afsnit udvikles 
denne Tanke videre, og vises, hvorledes Alt, hvad af Kundskab 
nævnes kan, ,fra Smaafolks Penning til den Vises Guld" har 


faaet sit Præg af Videnskaben, og at selv Kunsten har faaet 
mangt et Vink fra den. De: omtaler Di 


ren, som Overgang 
til den følgende Skildring af de enkelte Videnskaber, hvorledes 


søer eo fik eget sorg ze) sn Jæy at slaa" 0.8, Vs 
mn løg føle de sig som Sø rved, at de Alle blev ,,Tjener- 
inder i samme lenkeds Tempelgaard". Efter en kort Kicakteri 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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Fra Skitsebogen. 
Efter en Tegning af Ed. Detaille. 
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Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


= tonsolo og Kor. Ved den 
derpaa følgende, meget van- 
skelige, for ikke at sige umu- 
lige, Karakterisering af de 
enkelte Videnskaber 1 Toner, 
har Komponisten skabt en 
Række Kor, der saa fuldstæn- 
dig, som det vistnok er muligt, 
løse den stillede Opgave. Pri- 
sen bærer vistnok ,, Filosofien" 
med et fint tænkt Motiv, der 
ligesom udtrykker det Sø- 
gende, Forskende, samt de 
, || tvende Mandskor ,,Retsviden- 
KK skaben", stolt og fornemt 
»togaklædt" og ,,Naturviden- 
skaben", den ,yngste af de 
Søstre fem", med en meget 
TAL GR RS livlig, stærkt markeretRhytme. 
AMU Endelig slutter et specielt i 
<= klanglig Henseende ypperligt 
, É Kor hele Kantaten. 
? Udførelsen var særdeles 
vellykket ; dels er Universitets- 
salen et meget heldigt Lokale 
for Musikopførelser, dels var 
det jo Mesteren selv, der havde 
ledet Indstuderingen og som 
ved Opførelsen dirigerede det 
Hele. Soloerne vare her over- 
dragne Fru Keller, Frk. Chri- 
stensen, Kammersanger Si- 
monsen samt en i musikalske 
Kredse meget bekjendt Dilet- 
tant; Koret var sammensat af 
Medlemmer af Studentersang- 
foreningen, samt forDamernes 
Vedkommende af Musikfor- 
d eningen og Konservatoriet. 
og: Recitationen udførtes af kgl. 
Skuespiller Emil Poulsen. 
Vi skulle sluttelig hen- 
lede Opmærksomheden paa, at 
den heleved Universitetsfesten 
udførte Musik allerede fore- 
ligger trykt; hos C. C. Lose 
(Borchorst): J. P. Hartmanns Kantate, fuldstændigt Klaverudtog 
med Text ved Axel Grandjean, samt samme Komponists ,Ind- 
ledningsmusik" til Festen i Frue Kirke, firhændig arrangeret af 
Otto Malling; hos Wilhelm Hansen: N. W. Gade: Festmusik i 
Anledning af Universitetsfesten, fuldstændigt Klaverudtog med 
Text, endvidere N. W. Gade: ,,Festmarsch", udført ved Festen paa 
Universitetet den dte Juni, arrangeret for Piano, tohændig og fir- 
hændig; samt endelig Klaverudtog af sidstnævnte Kantate for 2 
Hænder med vejledende Text, besørget af Alb. Orth — Alt i særdeles 
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Den danske Raderforening. : 
er ved et Bidrag fra den Raben-Levetzau'ske 1'ond bleven sat i 
Stand til at tilbyde et større Honorar for en betydeligere, mere 

Radering. 
Ege veg Kunstnere, der maatte ønske at levere et saadant 
Arbejde, der vil kunne honoreres med indtil 200 Kroner, op- 
fordres herved til inden den 1. Oktober d. A. at indsende Aftryk 
til Bestyrelsen. Pladen vil vedblive at være Kunstnerens Ejendom, 
efter af Raderforeningen. for sin Regning har ladet tage det Antal 
Aftryk, som den behøver. 
Bestyrelsen d. 4. Juni 1879. 


Trykt hos J.Jørgensen & Co. 
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Kristian Mantzius. 
Af Dr. S. Schandorph. 


den anden Side en kantet, stivnet Opfattelse, en Mangel pan 
Evne til psykologisk at forstaa og med Tolerance at møde 
andre Synsmaader. Han var i Disputen en farlig Modstander 
i ved sin altid slagfærdige, 
hurtige Replik, sit Vid, sin 


Saa længe vi havde en national dansk Dramadigtning, 
havde denne det Held at finde Skuespillertalenter til de 
Figurer, der netop karakteriserede de forskjellige Digter- 
individualiteters  kunstne- 


riske Retning, deres poetiske 
Grundfarve. Oehlenschlåger 
fandt Ryge og Kunstner- 
parret Nielsen;  Hejberg 
fandt Jfr. Pitges og Rosen- 
kilde; hvad var der blevet 
af Hertz's romantiske El- 
skere, hvis Michael Wiehe 
ikke havde fortolket dem? 
Den dramatiske Digterrække 
slutter med Hostrup"); Kri- 
stian Mantzius blev hans 
Skuespiller. Begge udgik 
de fra den Tids Studenterliv, 
den senere sejrende national- 
liberale Retnings Hjemstavn, 
dens aandelige Jordbund. 
Mantzius bar hele sit Liv 
igjennem dette Præg tydelig 
afsat i sine Sympathier og 
Antipathier; da hans Kunst- 
nerliv holdt ham fra at 
blive aktiv Politiker, bleve 
hans Kanter hvorken slebne 
rundere eller skarpere i 
Aarenes Løb; tilmed laa 
al Slags. Signalforandring 
fjærnt fra hans Natur; deri 
havde han sin Styrke og 
sin Svaghed: paa den ene 
Sido noget Trofast, urokke- 
lig Vederhæftigt, saa man 


altid vidste, hvor han stod, og hvor man havde” ham, påa 


+) Erik Bøgh, som har skrevet for andre Scener, ligger af den Grund ikke 


for i denne Sammenhæng. 


Evne til at parodiere sin 
Modpart og til drillende at 
ramme hans saarligste Ste- 
der, og dog var samme 
Mand i Gempyttet blød som 
et Barn, som en Kvinde, 
let til Taarer; jeg har 
kjendt faa saa godgjørende 
Mennesker som han, jeg 
har ingen kjendt, der for- 
stod at give med en saadan 
Agtelse for den Trængende, 
med en saadan munter og 
sympathetisk Kjærlighed for 
den Fattige, som han i 
Ordets. egentlige Forstand 
baade gavnede og fornøjede, 
thi til Gaven føjede han et 
gemytligt, folkeligt Ord, som 
fik Vedkommende til at smile 
elier le. Jeg har ikke sét 
ret mange saa ærlige Mænd 
som Kristian Mantzius; 
Betydningen Hykler, som jo 
ogsaa ligger i det græske 
Ord, der betyder en Skue- 
spiller, passede mindst af 
Ålt paa ham ; al Forstillelse 
var ham umulig; aabent og 
hensynsløst bekjendte han 
sin Begejstring og sin Foragt, 


sin Kjærlighed og sit Had; de vexlende Stemninger spejlede 
sig aldeles umiddelbart i hans Øjes Udtryk og g te ns 
Stemmes Tonefald; man kunde være aldeles sikker paa, at 


— 
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man, maar han havde faaet Noget imod En, fik gjort et | sin ældste Søns Fødsel forflyttedes til Kjøbenhavn, hvor han 
rent og klart Regnskab op, men havde han Tillid til Ens | forblev, lige til han døde, blind, døv og næsten lam, afgik 
Karakter eller Gemyt, var han det forsonligste Menneske af | 1842 ved Arméreduktionen med Majors Karakter. Han var 
Verden; da faldt det muntre, det kjærlige Ord ham lige | en for sin Tid usædvanlig kundskabsrig Officer; allerede i 
saa let pan Tungen som tidligere det hvasse og bitre. En | Viborg virkede han som Timelærer i Mathematik ved Latin- 
elskværdig og aaben Personlighed vandt ham strax. Jeg | skolen, og efter sin Afskedigelse søgte han at bøde paa 
har haft mangen haard Dyst at bestaa med ham i tidligere | sine tarvelige Indtægter, som en talrig Børneflok skulde 


Aar f. Ex. angaaende Holger Drachmann, hvis Tendenser | fødes og opdrages for, ved Oversættelser af tyske og 
og Låvsanskuelse vare hans egne saa diametralt modsatte, | engelske Romaner for Boghandler Steen, indtil Over- 
men efter deres første personlige Bekjendtskab — jeg tror, anstrængelse berøvede ham Synet. Et Portræt af den gamle 
det stiftedes en Gang, de traf sammen i Hamborg, fik. han | blinde Major Mantzius, som Carl Bloch i sin Ungdom har 
den unge Digter inderlig kjær og var fra da af hans Ven | tegnet, viser, at han var en smuk Mand med et sjældent 


og Forsvarer og fulgte hans Udvikling med Interesse. Jeg | jovialt og opvakt Udtryk, der minder noget, dog ikke i paa- 
véd andre Digtere, hvis Værker han aldeles ikke læste, fordi | faldende Grad om Sønnens. Lunet og Sansen for det Ko- 
han havde faaet noget personligt imod dem. Intet frastødte | miske har han haft; han havde et skarpt Øje for det 
ham mere, Intet parodierede han mere haanende end al for- Pudsige i det militære Pedanteri og dets daværende Hoved- 
loren, embedsmandig eller matadoragtig Gravitet og officiel repræsentanter, de gamle holstenske Officerer. Kristian 
Værdighed; han kom let til at mistænke alle lidt fremskudte | Mantzius kunde mange karakteristiske Anekdoter, som han 
Falk for Vigtigmageri og citerede ofte Stedet af »Den | skyldte sin Fader, om disse Rester fra Frederik VI's miii- 


. politiske Kandestøber", hvori det hedder: ,, Folk saa snart | tære Regime, som jeg dunkelt mindes fra min Barndom, 


.de komme i Collegier, faaer ligesom en Taage for Øynene, | med Hagen skudt op af det uhyre Halsbind, Haaret kæmmet 
saa de ikke kand see end deres bedste Venner.”  Af-disse | glat ud i Tindingerne og klippet til i lige Linjer, to løjer- 
sidste Egenskaber vil man let kunne forstaa, at han kun lige smalle Tipper af Knebelsbarter under Næseboerne og 
lidet var skikket til at være Embedsmand og havde grumme | et lille Fipskjæg paa Hagen, stramme Benklæder med 
ondt ved at yde, endog kun ydre Honnør til Overordnede, | Stropper; Underofficerstypen, der var tilskaaren af disse 
som han — med Ret eller Uret — mistænkte for Mangel | Officerer, gaar igjen i de ydre Attributer, hvormed Kristian 
paa æsthetisk Dannelse eller Kunstforstand; deraf blive hans | Mantzius senere til Alles Latterjubel udstyrede Hostrups og 
talrige Konflikter med Theatrets administrative Avtoriteter | sin udødelige Løjtnant von Buddinge. Som Barn kom 
forstaaelige for Enhver. Paa hvilke Punkter han stod paa | Kristian Mantzius i Huset hos en Søster til sin Farmoder 
den rigtige eller urigtige Side, skal jeg ikke driste mig til | Justitsraadinde Kjølstrup, en barnløs Enke, som havde holdt 
at afgjøre; men han havde altid den varmeste, subjektive meget af Drengen, fra han var lille. Hun var en fortræffelig 
Overbevisning om sin Ret, naar han lod Konflikten gaa til Kone,. og Kr. Mantzius mindedes hende altid med stor 
de yderste Konsekvenser; i Kraft af denne Overbevisninng Kjærlighed; hendes milde, noget rationalistiske Religiøsitet 
gav han aldrig Kjøb, men vovede modig sin Trøje. Han | har ikke været uden Indvirkning paa hendes Plejesøn. 
var, hvad der vistnok kan siges om faa fremragende Mænd |. Faderen underviste ham nok til Dels selv, indtil han blev 
i Danmark, en Karakter. Da han sidste Gang blev af- | sat i Metropolitanskolen i Efteraaret 1830. Han debuterede 
skediget fra det kongelige Theater, og det blev udtalt | just ikke glimrende paa den lærde Bane. Hostrup, som to 
offentlig, at nu var der Fare baade for hans Talent og hans | Aar senere kom ind i Skolen, har meddelt mig, at han for 
borgerlige Stillmg, hug” han i Bordet og sagde: ,Jeg skal | det Meste fik tg i maanedlig Opførselskarakter, og at han 
F.g.m. vise dem, at jeg kan leve uden dem", og han ud- | var bleven en Slags Syndebuk baade for Kammerater og 
viklede en saadan Energi og Arbejdskraft, at han i flere | Lærere, fordi ,han var saa slem til at drille”. Allerede 
Aar havde bedre Indkomster, end han nogensinde havde | den Gang røbede hans Sympathiers og Antipathiers Styrke 
haft som kongelig Skuespiller. Og uagtet han holdt af at | sig paa uforbeholden Maade, saa vel som hans ømme Fø- 
nyde Livet og var alt Andet end Økonom, saa var dog | lelse saa vel for Andres som for sin egen Ret. I de 
hans Hus og Hjem det Første, han sørgede godt og rigelig 
for; og da jeg som hans og hans Hus's nære personlige Ven | Hold Venner, der dannede sig blandt Klassekammeraterne, 
ikke vil detaillere, hvad der hører Privatiivet til, vil jeg | samlede sig navnlig om æsthetiske Interesser; man læste 
indskrænke mig til at sige, at kjærligere og omhyggeligere | baade danske og tyske Digtere; Shakespeare blev læst i 
Familiefader end han gaves der næppe. I det Hele var | Foersoms danske og Schlegels tyske Oversættelse; man 
Pietetsfølelsen stærkt fremherskende hos Mantzius. Deraf | skrev Vers, men Mantzius's vilde ikke ret faa Fart. B. 
turde det maaske kunne forklares, at denne i Livet saa | Borgen, Skolens senere Rektor, den Gang Overlærer, var de 
lidet tøjlede, saa lidet disciplinære Mand som Kunstner var | unge Æsthetikeres Yndling blandt Lærerne; han var en 
saa stilfuld, var saa øm lige overfor dem af de dramatiske ! god Oplæser og en begejstret Tilhænger af Oehlenschliger; 
Digtere, som han ærede og beundrede. Havde han en Op- | stundom lod Borgen øverste Klasses Disciple oplæse, hver 
gave for, som interesserede ham, gik han altid til den med | sit Rolleparti i dramatiske Digterværker, og Mantzius, der 
en ængstelig Andagt, med en nervøs Spænding, som gjorde | desuden stadig øvede sig hjemme, vandt altid Prisen. 
ham utilgængelig for alt Andet, medens han forberedte sig | Hostrups Hjem spillede Kammeraterne Komedie, rigtignok 
til den. Den ,usikre Memorering", som det var blevet til | uden synderlig Indøvelse; Mantzius glimrede som Jeronimus 
Møde at bebrejde ham, har jeg kun opdaget i Roller, som | Arv, Henrik og Jakob v. Thybo; ved Siden af ham var der 
han spillede blot ex officio. Men inden jeg giver mig i | kun én, der gjorde Lykke, et stille, flittigt Menneske, Jakob 
Lag med den Opgave, som falder mig, der aldrig specielt | Olavesen, en udmærket Karikaturtegner og respektabel Versi- 
har lagt mig efter Skuespilkritik, mest vanskelig: at forsøge | fikator, der døde ganske ung. Hostrup fortæller om ham: 
pan at karakterisere ham som Kunstner, vil jeg give en | ,Han havde et rundt Barneansigt med en lille Næse, men 
kort Fremstilling af hans Livshistorie, som jeg kjender den | med det kunde han uden Malning, blot ved at mee 
efter hans mundtlige, tilfældige Meddelelser, hvilke Digteren | Haanden.op i sit. brune, glatte Haar og sætte sin bevæge $> 
Hostrup velvillig har suppleret med Notitser vedrørende | Mund i Lave, omtrent komme til at ligne, hvem det sku! e 
hans første Ungdom. være.” Efter Studentergilderne morede han Kammeraterne 

ved at holde Forelæsninger livagtig efter F. C. Petersen, 

I. Martensen og Oehlenschliger. Da han blev Student, blev 

Kristian Andreas Leopold Mantzius er født | han Mantzius's Kontubernal og boede sammen med ham til 

den 4. November 1819 i Viborg, hvor hans Fader garni- | sin Død 1841. I Skoleaarene havde Mantzius et Par Gange 
sønerede 


… Var barnefødt. Faderen, der allerede et halvt Aar -efter | , Thalia", hvor hans Fader, den Gang Kaptejn ved 2det 


højere Klasser fortog imidlertid Misstemningen sig. Det, 


som Løjtnant, og hvor hans Moder, Marie Fog, ! skaffet sin Ven Hostrup Billetter til et dramatisk Selskab, |, 
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jyske Regiment, i en Aarrække havde spillet Komedie. 1837 | 


blev Mantzius dimitteret til Universitetet. 

I sine første Studenteraar boede han sammen med 
Olavesen i Plejemoderens Gaard paa Gammeltorv i to smaa 
Kvistværelser. 


Studenterforenings Julekomedier, og Hostrup, som allerede | 
i Rusaaret skrev sine første Smaastykker til privat Brug, | 


overdrog naturligvis Mantzius Hovedrollerne. Det kneb for 
ham at faa anden Examen; om jeg ikke fejler, fik han i 
Hovedkarakter Non Contemnendus. Det var i de Aar, at 
Martensen gjorde sin glimrende Debut som Docent. Hostrup 
og Mantzius vare saa begejstrede for hans Forelæsninger 
over Ethik til 2den Examen, at de valgte Theologien til 
Embedsstudium. Mantzius, der var ivrig i Alt, hvad han 
begyndte paa, laante strax paa Universitetsbibliotheket en 
vældig latinsk Folioudgave af Kirkefaderen Augustinus, som 
i lang Tid lan paa hans Pult under de andre Bøger, men 
som han næppe fik aabnet; Olavesen bemærkede i den 
Anledning, at Mantzius havde lagt Augustinus ,til Grund" 
for sine Studier. Rimeligvis for at ophjælpe sine Finanser 
oversatte Mantzius et Par Artikler (jeg tror af D. F. Strausz) 
i Clausens Tidsskrift for udenlandsk theologisk Literatur og 
under sit Navn et Værk om hebraiske Antikviteter. 

Medens den fine Portion af Studenterne holdt en Slags 
Salontone i Studenterforeningen, samledes Fremskridtspartiet, 
den burschikose Fraktion, sig under Plougs Åuspicier i 
»Akademikum". De tre Venner gik ind i det sidste Sam- 
fund strax efter dets Stiftelse. Mantzius og Olavesen spillede 
strax i Plougs atellanmæssige Studenterkomedier; den Sidste 
udførte, skjønt syg til Døden, med stor Bravour Justitsraad 
Chremes i ,,Sylvesternat". Da Olavesen var død, stilede 
Mantzius's Tanker mere og mere bort fra Thcologien, som 
han næppe nogensinde har dyrket med særlig Iver, hen mod 
Theatret; Poesi og Æsthetik udgjorde nu al hans Læsning; 
den da saa ansete Kunsttheoretiker, Hegelianeren Råttscher, 
blev gjennempløjet; paa sit lille Værelse øvede han sin 
Stemme og indstuderede forskjellige Roller. Den Skuespiller, 
som Mantzius omfattede med den mest levende Begejstring, 
var den kolossale Helte- og Karakterfremstiller, Dr. Ryge. 
Da Mantzius henvendte sig til Ryge med Bøn om at vejlede 
ham, viste denne ham stor Venlighed, men om han allerede 
den Gang følte sig for svag (han døde den 29. Juni 1842) 
eller hvad nu Grunden var, han henviste det unge Skuespiller- 
emne til Phister, der ogsan modtog ham vel; uaar og hvor- 
ledes deres Fjendskab opstod, skal jeg ikke kunne sige, 
men Mantzius var i den Snes Aar, jeg har kjendt ham, saa 
forbitret paa Phister, at han — i fuldkommen Konsekvens 
med sin Mangel paa Evne til at se bort fra det Personlige 
— ikke paa nogen Maade vilde indrømme sin Fjendes 
eminente Begavelse. 

Den 27. September 1842 debuterede den 23aarige 
Student som Erasmus Montanus. Overskou siger i den 
Anledning; , Udførelsen savnede vel noget af det rige Lune, 
som Rosenkilde havde lagt i den, men derimod udmærkede 
den sig i høj Grad ved megen Naturlighed og Bestemthed 
i alle Karakterudtrykkets Nuancer, Klarhed, Ild og Flyden- 
hed (sic!) i Diktionen og et i det Hele godt mimisk Spil, 
der langt fra, som hos Debutanter i Almindelighed, at støde 
ved en Del vage, hensigtsløse Gebærder, med al sin Livlighed 
havde en særlig Behagelighed ved Ro og Maadehold i Be- 
vægelserne. Flere enkelte Repliker, men især hans, for- 
medelst ethvert Moments og Overgangenes fortræffelige 
deklamatoriske Karakterisering, udmærkede Fremsigelse af 
Monologen i fjerde Akt, vandt overordentlig levende Bifald, 
og den hele Rolle bar et eget Præg af selvstændig Opfatning 
og paa nøje Gjennemtænkning grundet Resoluthed i Ud- 
førelsen" 0.8. v. 1 den gamle Praktikers Dom, der er 
udtrykt i hans ejendommelige, ubehjælpsomme Stil, sér man, 
at han har haft et rigtigt Syn paa mange ejendommelige 
Karaktertræk i Mantzius's Kunst. Mindre behagede han 
som Årv i ,Jean de France"; han magtede endnu ikke den 


sjællandske Dialekt, og som Giulio Romano i »Correggio"; 
jeg har 


men Robert i ,,Amors Genistreger" slog stærkt an; 


De spillede med i den daværende »fine" | 
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| i 50erne sét ham fremstille denne halv godmodige, halv snu 
| Dannelsesfilister aldeles glimrende. Efter hans tredje Debut 
| blev han ansat som Prøveskuespiller, hvad der vakte megen 
| Misundelse og Uvillie, Ogsaa vakte det Spøt blandt hans 
ny Kammerater, at han opponerede mod Prøvers Afholdelse 
| i Kirketiden; det betragtedes som Hykleri af ham, der 
ingenlunde gjorde noget gudeligt Indtryk, men han var paa 
| den Tid en ivrig Kirkegænger, tidligere hørte han Martensen 
| og Tryde, senere Spang. Efter at have spillet i 2 Sæsoner 
forlod han det kgl. Theater; Hostrup mener, at det er en 
| Fejltagelse, naar Overskou beretter, at Mantzius frivillig 
| gik bort, fordi Bestyrelsen ikke gav ham Roller nok, men 
br han blev afskediget med den udtrykkelige Tilkjende- 
| givelse af, at det var paa Grund af hans Uomgængelighed. 
| Vist er det, at Overskou bemærker, at Levetzau, den da- 
værende Theaterchef, en paa sin Holstensk opdrættet Hof- 
mand, med fine og noble Manerer, men hvis Embedsførelse 
som Amtmand i Holsten ikke havde været sax aldeles ,,sa08 
reproche", afskyede den demokratiske, ærlig opbrusende 
Mantzius, hvis hele Væsen alle hans Dage mindst af Alt 
har været ,hoffiihig”. At Mantzius i den sidste Vinter, 
han fungerede som Prøveskuespiiler, paa en glimrende Maade 
slog til Lyd for sit Geni ved Udførelsen af »Gjenboerne", 
da Studenterforeningen opførte dette Stykke paa Hoftheatret 
1844, bidrog ikke til at formilde Hofmandens Stemning mod 
Studenterburschen, thi denne klassiske Komedie, en af vor 
dramatiske Literaturs Perler, fandt den ivrigste Modstand 
hos Hr. v Levetzau (der forresten ogsaa mente, at Holberg 
var en Farceur, som man kun maatte give Plads af Hensyn 
til den nationale Fordom), da den brave og sundt dømmende 
Jonas Collin gjorde Forslag om at optage den paa det kgl. 
Theaters Repertoire; samme Hofmarchal erklærede ifølge 
Overskou: ,at det ej alene overhovedet var, det kongelige 
Theater uværdigt at give Noget, der, som en Spas, først 
var opført i Studenterforeningen og siden paa Provins- 
theatrene, men det tillige kunde blive meget ilde optaget 
af baade Hoffet og den dannede Verden, hvis Direktionen 
tillod sig at opvarte dem med saadanne Studenterløjer, 
som vilde skaffe en raaz og plat Tone Indgang paa den 
nationale Scene." Hvor lidet anede denne fornemme Mand, 
der for sin Slægt stod som Idealet af Værdighed og Ele- 
gance, at han for vor Tid ved saadanne Ytringer selv 
staar som en »farceur.” 
I Efteraaret 1844 gik Mantzius til Kristiania, hvor han 
kun spillede et halvt Aar. Han fik .Gjenboerne” med i 
Manuskript, læste den flere Gange op i Kristiania og mødte 
1845 om Sommeren til Studentertoget i Kjøbenhavn med en 
stor Kreds af norske Venner, og i de fleste af de senere 
skandinaviske Expeditioner var han en begejstret Deltager; 
for ham var og blev Skandinavismen et Dogme; han kunde 
ikke begribe, at Nogen kunde tvivle paa dette hans politiske 
Ideal saa lidt som paa Danmarks absolute, ubetingede Ret 
i det slesvigske Spørgsmaal; og naar han ikke sluttede sig 
til den grundtvigske Retning, maa Grunden sikkert søges i 
noget Rationalistisk i hans Natur, thi skjønt han altid op- 
traadte som en ivrig Forkæmper for Aabenbaringstroen, var 
han en lige saa ivrig Modstander af Djævelens Realitet. 
1845 gik Mantzius til Langes Selskab som rejsende Skue- 
spiller; han gjorde stormende Lykke i Provinserne i »Gjen- 
boerne" og Hostrups andre Studenterkomedier, som han fik, 
efterhaanden som de bleve færdige fra Digterens Haand. 
Men det kgl. Theater var dog hans stadige Tanke. Han 
foreslog Hostrup at overlade Schneider .,Gjenhoerne” til en 
Sommerforestilling paa den Betingelse, at han fik Lov til 
at spille Løjtnant von Buddinge, og paa samme Tid skrev 
han til Collin, at ,,han nu havde faret saa længe til Koffardis, 


"| at han ønskede igjen at gjøre et Orlogstogt". Han fk 


Tilladelse til at optræde tre Gange som Gjæst, men Levetzaus 
Aversion mod ham forhindrede ham fra at faa Plads ved 
det kgl. Theater, indtil Frederik VI, der havde moret sig 
kostelig over Løjtnant von Buddinge, i 1848 tvang hans 
Ansættelse igjennem. Jeg véd ikke, om Kongen allerede 
som Kronprins havde gjort Mantzius's personlige Bekjendt- 
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skab, medens han spillede i Provinserne; jeg véd kun fra 
Mantzius selv, at han i flere Aar var en jævnlig Gjæst paa 
Frederiksborg Slot hos Frederik VIL, som han bestandig 
bevarede stor Kjærlighed til, uagtet han paa Grund af en 
Konflikt med Grevinde Danner — det maa have været 
1850 eller 51 — fik Ordre til ikke mere at søge Kongen, 
og Ordren blev meddelt ham under en meget krænkende 
Form af hans gamle Fjende Levetzau, der nu ikke længere 
var hans Chef. Da de paagjældende Personer nu ere døde, 
kan Historien vel fortælles. Mantzius skulde en Aften 
arrangere Ordsprogslege paa Slottet, men Grevinden ytrede sin 
Misfornøjelse med alle de Ordsprog, han foreslog til Udførelse. 
Mantzius, der aldrig har været af de Taalmodige, blev tilsidst 
vred og sagde: Ja, saa foreslaar jeg Ordsproget: Naar Sk— 
kommer til Ære, véd det ikke, hvordan det vil være.” 
Forøvrigt fik Mantzius ingen fremtrædende Stilling ved 
det kgl. Theater under Heibergs Direktion; Heiberg fandt 
den hostrupske Komedie for drøj og realistisk; ,En Spurv 
i Tranedans" og ,.Gjenboerne" gik under hans Regimente 
en Tid over i Kasinos Repertoire; kun de overgivne Smaa- 
ting som ,Intrigerne" og ,,Soldaterløjer" samt Hostrups i 
Kompositionen korrekteste større Stykke ,Et Eventyr paa 
Fodrejsenf spilledes af og til; og i det sidste Stykke fik 
Mantzius først Lejlighed til at præsentere sin i alle Nuancer 
mesterlig holdte Embedsidiot Birkedommer Krans efter 
Kristen Foersoms Død (1850). Selv en saa fast og fint 
opfattet. Præstation som Polonius i ,,Hamlet" (1851), som 
maaske Høedts opsigtsvækkende Debut i Titelrollen hindrede 


æ Publikum i ret at faa Øje paa, kunde ikke bringe Mantzius 


frem i forreste Række. Først under Dorph 1855—56 fik 
han Plads, Lys og Luft til at røre sig i. Dorph holdt 
personlig meget af Mantzius, hvem han i sin Tid havde 
benyttet til at oplæse sme Oversættelser af Æskhylos's og 
Sofokles's Tragedier samt Aristofanes's Komedier for at sikre 
sig Udtrykkets Naturlighed og Mundrethed; fra nu af steg 
Mantzius's kunstneriske Anseelse blandt Publikum og hans 
Betydning for Repertoiret Dag for Dag. Men medens Hauch 
fungerede som nominel og Kultusministerens Sekretær som 
reel Theaterdirektør, og. Mantzius stod i sit Talents kraftige 
Blomstring, kom han 1858 i en Kollision, der foranledigede, 
at han søgte og fik sin Afsked fra det kongelige Theaters 
Tjeneste. Overskou fortæller, at Mantzius under den første 
Opførelse af Boyes ,, William Shakespeare", hvori Bournon- 
ville havde arrangeret Alfedansene, Drømmene og Apotheosen, 
stod ved en Kulisse og talte med en Skuespillerinde, da 
Bournonville kom til og i en bydende Tone beordrede ham 
til at forlade et Sted, hvor han stod i Vejen for Tableauerne. 
Mantzius erklærede, at han Intet havde at gjøre med 
Balletmesteren, der da tilkaldte Sceneinstruktøren, hvis Ordre 
Mantzius strax adlød. Baade Bournonville og Mantzius 
indgave Klage til Direktionen; den Første mødte op med 
en stor Mængde Vidner af Balletpersonalet mod den Sidste; 
Mantzius kunde ikke opnaa at faa to af sine vigtigste 
Vidner, hvoriblandt Sceneinstruktøren Overskou, afhørte, fik 
en Irettesættelse af Direktionen, som han nægtede at mod- 
tage, og søgte sin Afsked. Han gik da til Folketheatret, 
hvor han spillede de to næste Sæsoner, skabte Redaktør 
Grønholts fortræffelige Typus og udførte Hovedrollen i 2den 
Akt i Jakob von Thyboef, en af Mantzius's ypperligste 
holbergske Figurer. Da Tillisch havde afløst-Hauch og den 
anden Direktør som Nationaltheatrets Chef, engagerede han 
strax Mantzius, der under sit Exil havde giftet sig, og i 
10 Aar glimrede han som en ,af Scenens største Stjærner, 
indtil en ny Katastrofe fjærnede ham i Foraaret 18%l. Jeg 
væd ikke, hvad Skyld der kan have været; paa Mantzius's 
Side, kun saa meget staar fast, at den foregivne Grund til 
hans Suspension var barnagtig, thi Ytringen, at han ønskede 
de to Herrer, der styrede det kgl. Theater, Ben i Næsen, 
var jo kun et Citat af hans Angribers Ord i ,,Dagbladet", 
og var i og for sig saa uskyldig, at man ikke let begriber 
Harme derover; ligeledes staar det fast, at 

( n nægtede at give Mantzius skriftlig Oplysning om, 
hvad det var for Tjenesteforscelser og Hensynsløsheder, den 
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i en Skrivelsé til Kultusministeriet havde anklaget ham for 
og angivet som Grund til Suspensionen, medens den i Skri- 
velsen til ham selv kun angav hin uskyldige Artikel i 
»Berlingske Tidende" som Aarsagen til denne Straf; endelig 
sér det jo for Enhver, der ikke er vant til at bevæge sig 
i den bureaukratiske Verden, underligt ud, at man ved en 
Kunstanstalt valgte at beholde en Kontormand i Stedet 
for en Kunstner af Mantzius's Betydning. Mantzius, der altid 
har haft en pirrelig Rets- og Æresfølelse, drev jo ogsaa 
Sagen til det Yderste; den blev, som man vil erindre, Gjen- 
stand for en lang Forhandling i Folkethinget, hvor den da- 
værende Minister, trods al det Talent, han udviklede for at 
forsvare Theaterbestyrelsen, dog ikke kunde bortforklare, at 
Mantzius var falden som et Offer for den sædvanlige Tve- 
tydighed i Embedserklæringer. Det krænkede Mantzius 
dybt, at Pressen paa en enkelt Undtagelse nær tog Parti 
mod ham; men han tog Konsekvenserne, bøjede sig ikke 
og blev afskediget uden Pension fra Theatrets Tjeneste. 
Nu begynder hans storartede Oplæservirksomhed, der strakte 
sig til alle Landets Dele. Enkelte Gange optraadte han 
ved Privatforestillinger og paa Kasino som Gjæst, indtil 
han i September 1877 fik Engagement til at optræde i 
Gjæsteroller paa Nationaltheatret i denne Maaned og i Maj 
1878. Men i Mellemtiden fik han gjentagne Anfald af 
voldsomme Blodstyrtninger; og man fik en Anelse om, at 
den Brystsyge, der havde bortrevet flere af hans Slægt, nu 
ogsaa skulde ramme denne hidtil bomstærke, i de senere 
Aar meget korpulente Mand, der saa' alt andet end bryst- 
svag ud, og hvis Stemmes kraftige Velklang syntes at bevise 
en stor Lungestyrke. Han kom sig dog saa vidt, at han 
kunde spille i Maj, endog en ny Rolle som Per Degn i 
»Erasmus Montanus", men nu tæredes han mere og mere 
hen, skjønt han læste op til det Sidste, ja endog i Vinter 
spillede paa Kasino.  Grundlovsdagen den dte Juni 1879 
skulde blive denne varme Fædrelandsvens sidste Levedag,, og 
det var ligeledes et smukt Spil af Skjæbnen, eller hvad man 
nu vil kalde det, at hans kjære Digter Hostrup, hvis Veje 
i en Aarrække havde været andre end hans, var den sidste 
af hans Venner, han saa'. Det var faa Timer før hans 
Død. Om Aftenen henad otte døde han stille og rolig. 


III. £ 

Det forekommer mig at: være vanskeligt at paapege 

et enkelt, fremherskende Element i Mantzius's Natur, der 
gjorde ham til den store Kunstner, han blev i Aarenes 
Løb. Gamle Rosenkildes barokke, overraskende Lune, bag 
hvilket et lyrisk svulmende Gemytsliv bevægede sig, Phisters 
Forvandlingsgave. og Evne til at dominere den dramatiske 
Situation besad han ikke, men der var en ejendommelig, 
fast Harmoni mellem hans Evner. Lige som han i Livet 
havde, et skarpt, psykologisk Blik for de Individualiteter, 
som han forholdt sig velvillig eller blot nevtralt til, (kun 
naar han ikke kunde lide dem, karrikerede han deres Fejl 
og Skrøbeligheder i sin Opfattelse af dem eller saa” rent 
skjævt paa dem) saaledes tegnede den Figur, han skulde 
fremstille, sig altid med særdeles klare og korrekte Kon- 
turer for hans Fantasi. Hans Lune var bredt og rigt, 
men han forstod at holde det indenfor de trukne Linier, 
kun i rene Bagateller eller i Roller, dér vare let henkastede 
fra Digterens Haand som Skitser, f. Ex. Anker i ,Soldater- 
løjer" eller Pastor Jensen i ,,Deklarationenf, slog han sig 
løs; de, der erindre hans Sammenspil med Phister (Proku- 
rator Barding) i det førstnævnte hostrupske Stykke, ville 
kunne bevidne, hvorledes Mantzius var helt jævnbyrdig i 
den komiske Improvisation og af Komik gnistrende Replik- 
behandling, der var hans geniale Medspillers Hovedstyrke. 
Det Samme gjælder om hans Udførelse af Munken i »tre 
Dage i Padua", hvor han ligeledes viste, at den mere lazzi- 
agtige, mod Maskekomedien pegende Komik laa udmærket 
for ham. Ingen, der har sét ham her, vil kunne glemme 
ham, da han falder i Søvn paa Bænken og gnavent slaar 
efter Fluerne, der genere ham paa en saa forstyrrende og 
nærgaaende Maade. De mere gjennemførte Karakterbilleder 
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lagde han an med stor Omhu; det hændtes navnlig i hans | Tilskueren; man vil erindre, at han gav Holbergs Corfix i 
tidligere Aar, at han ikke blev” helt færdig med dem, | ,Barselstuen" en lignende Udførelse, øg kan man end 
man saa” for tydelig Knokkelbygningen, og den Tids | disputere om denne Opfattelses Overensstemmelse med Hol- 


Kritik bebrejdede ham stundom Tørhed. 
besad han en stor Perfektibilitet; han udviklede sig ikke 
hurtig, men sikkert; han var omtrent 40 Aar, før han 
naaede ret at slaa igjennem, men fra den Tid af, betegnede 
næsten enhver betydeligere Rolle, han overtog, et Frem- 
skridt. Der kom Fylde og Runding i hans Spil; dermed 
forenede sig en Sikkerhed i Anvendelsen af Midlerne, der 
gjorde et ejendommeligt velgjørende Indtryk af Sundhed og 
Sanddruhed. Han forstod det Spidsborgerlige i dets for- 
skjellige Nuancer, lige fra den sjællandske Skrædersvend 
Peter Ravns fjollede Godmodighed og børsteagtige Flothed, 
da han slaar sig op, til Dannelsesfilisteren Konsul Varbjerg, 
denne ogsaa fra Digterens Side saa genialt udkastede 
Skizze af en nationalliberal Grosserer; den literære Humbugs- 
mager fra vor frie Presses Barndomsaar Redaktør Grøn- 
holt, denne uforskammede Plebejer, der Intet véd og Intet 
forstaar undtagen den menneskelige Lumpenhed og Fejghed 
som han spekulerer i; den hollandske Kræmmermagnat i 
»Tilfældet har Ret" med sin halv storsnudede, halv joviale 
Selygodhed og uendelige Sikkerhed paa, at han er Manden 
for det Hele — en af Mantzius's finest udarbejdede Fi- 
gurer — hvilke Filistervarieteter! Hvor kunde han i et 
enkelt Ord lige som samle hele Figuren, naar Mynheer 
Phillips skjældte Kammerpigen ud for: Torsk, eller naar 
Grønholt efter Aages Udraab, da han første Gang smager 
en spirituøs Drik: ,,Det er Ild", med. hele den praktiske 
Erfarings Foragt for sligt Vrøvl, sagde: ,Sludder, det er 
Punsch!f I denne udmærkede Evne til at faa fat paa det 
Bornerede, det Selvbehagelige, det trivielt Snusfornuftige, 


det plebejisk Svedne og Fedtede sér man bedst, at det var" 


Hostrup, den uforlignelige Skildrer af ,alle dem, hvis Gud 
er Øl og Flæsk" (man kan forresten godt substituere Dyre- 
steg og Champagne), der har givet Mantzius den første Be- 
gejstrings. Stød. Hostrups milde, kjærlige, usigelig elsk- 
værdige  Digterindividualitet, der kaster Komikens og 
Uskadelighedens formildende Slør over de fleste af de 
Tosser og Slyngler, som han fører frem, som ikke en Gang 
nænner at lade Buddinge faa en Dragt Prygl, som kun 
straffer Grønholt' ved at lade ham komme ned blandt de 
Underjordiske, hvorfra han stammer, afspejler sig bestandig 
i Mantzius's Kunst. De nyere norske Digtere,” navnlig 
Henrik Ibsen, med det strængere Syn, med de skarpere 
Svøbeslag, med det mørkere Blik paa Samfundslivet, led 
Mantzius ikke; den ondskabsfulde og bjærteløse Sladderhank 
i ,De Unges Forbund" tilsatte han med en vis Gemytlighed, 
der gjorde Hejres bidske og arrige Tunge langt god- 
modigere, end Forfatteren vistnok har tænkt sig den. Det 
.Glatte, Slebne, den gemytløse Vittighed og branderagtige 
Komik vare i Livet Gjenstand for Mantzius's Foragt og Uvillie; 
Sligt kunde eller gad han ikke fremstille paa Scenen, saa 
lidt som kold Ondskab eller Noget, der i mindste Maade 
strejfede hen mod, hvud man kalder ,,det Dæmoniske". Hans 
Kunst var glad, lys og klar som hans kjære Hostrups Poesi. 
Naar han spillede Falstaff, mildnede han ogsaa Skyggerne; 
Humoren, Jovialiteten, der brød saa prægtig frem i den 
store Monolog om Æren, et Mesterstykke i Diktionens 
Kunst og Nuanceringens - Finhed, betonede han stærkt, 
men den forfaldne Knejpegjæst, Løgneren og Plattenslageren 
mærkedes kun lidet; ikke en Gang Dragten vilde Mantzius 
give et forfaldent, luvslidt Ydre. Naar han ret brød 
igjennem' i den gamle Komedie, i Holbergske og Moliéreske 
Stykker, var det dels i det grotesk Skitseagtige som 1 
Jakob v. Thybo, hvor han lod sit Lunés frie Lyrik spille, 
dels i Jeronimusfigurerne, hvor han paa den mangfoldigste 
Maade kunde variere det Stædige, Bornerede, og endelig Eg 
Roller som Corfitz (Arnolphe) i Moliéres »Fruentimmer- 
skolen", atter et af Mantzius's Mesterværker, hvor han kunde 
lægge ind i den komiske Karakter en ejendommelig, nav 
Elskværdighed, der næsten vakte en vemodig Sy 


mpathi hos 


Men i sin Kunst | bergs Mening, vil vist Ingen, der har sét Mantzius i denne 
| Rolle, nægte, at det var et sjældent Kunstværk, konsekvent, 


fast og fint gjennemført i alle Detailler. Han brugte kun 
faa ydre Midler, hans Mimik var aldrig stærk, han hadede 
voldsomme Haandbevægelser, hans stærkt markerede Ydre 
med den smukke, om de senere Bourbøner mindende Profil 
søgte han aldrig at skjule ved stærk Maskering; heller ikke 
var hans Ansigt meget bevægeligt i Minespillet, men hvor 
kunde han ikke virke frappant ved et Øjekast eller en lille 
Vending med Hovedet, en let Overgang i Diktionens Gangart, 
en logisk eller symbolsk Understregning af et Ord i Repliken! 


Han var en under vore Forhold sjælden intelligent 
Skuespiller. Hans smagfulde Verediktion, smukke Organ og 


sikre Holdning, hvis naturlige Værdighed bragte hans ikke 
fuldt middelhøje Skikkelse til at fylde gødt selv i en Ridder- 
dragt, gjorde, at han ogsaa fandt Anvendelse i Tragedien 
og det romantiske Skuespil. Paa den første Kunstarts 
Omraade naaede han næppe ofte ud over det Smagfulde og 
Tækkelige, men i det sidste har han Præstationer at opvise 
som Formynderen i ;Ådvokaten og hans Myndling" og den 
gamle spanske Grande i Lope de Vegas: …Slavinden af 
Kjærlighed" (,La esclava de su galan”). Det nyere franske 
Lystspil var næppe kommet paa vor Scene, medens han 
virkede dér, men skjønt han udtalte sig stærkt mod det, 
tror jeg, at han, hvis han havde faaet adskillige af Augiers, 
Dumas fils's og Sardous Figurer under Behandling, vilde 
have ydet noget Fortrinligt. 


IV. 

Mantzius var en populær Figur i Kjøbenhavn. Han 
færdedes meget ude omkring, kjendte en Masse Mennesker 
og havde navnlig en egen Gave til. at vinde jævne Folks 
Tillid og Kjærlighed. De Underordnede ved Theatret holdt 
Alle meget af ham. Han var let at lære at kjende, let at 
komme i Konflikt med, men ogsaa let at forsone. Følk, 
der beskjæftigede sig med Journalistik, specielt Kritik, 
havde han intet godt Øje til; hvor han traf dem, stiklede 
han gjærne til dem og har haft mere end ét varmt Sammen- 
stød med dem. Traditionen har knyttet en Masse Anek- 
doter, vittige eller bidende Svar til hans Person, men som 
rimeligt er, ere de fleste apokryfe. En saadan Replik, som 
jeg véd er ægte, vil jeg anføre som en Prøve paa hans 
Virtuositet i den Retning. For en hel Del Aar siden vilde 
han have et Angreb paa en den Gang ansét Kritiker ind- 
rykket i et Blad, med hvem han kort i Foryejen havde 
haft en hæftig Polemik, og hvis Redaktør han ikke kunde 
lide. Hans Manuskript blev sendt tilbage med Tilføjelse af 
Redaktørens Forundring over, at Mantzius havde henvendt 
sig til ham og hans Blad. Mantzius svarede skriftlig 
omtrent som følger: Jeg betragter et Blad som en Omnibus. 
Jeg kjører tit i Omnibus, skjønt jeg i Reglen ikke kan 
udstaa Konduktøren.” Han indlød sig let med Folk, baade 
om politiske og æsthetiske Materier, men sjælden gik Dis- 
kussionen rolig af; thi hvert Øjeblik kom Mantzius's faste 
Dogmer i Kollision med andre Meninger; han var ultra- 
national i Politiken, i de senere Aar ultrakonservativ i 
Æsthetiken, men han fulgte heller ikke rigtig med og læste 
kun sjælden nyere Skrifter, naar ikke hans personlige 
Venner vare Forfattere deraf. 

Jeg har søgt i faa Omrids at give et Billede af min 
afdøde Ven som Menneske og som Kunstner. Som jeg i 
en anden Sammenhæng har udtalt, vare Troskab og Kjær- 
lighed Grundfaktorer i hans Væsen. Vi vare næsten uenige 
om Ålt, og dog har han været en af mine kjæreste Venner 
i en fjorten, femten Aar; og Ingen havde mere end han 
det kjærlige, sympathetiske, trøstende og muntrende Ord 
paa rede Haand, naar man kom til ham og var bedrøvet ; 
og trængte man til hans Pung, saa var den altid rede. 


-Han var en stor Kunstner og en ædel Mand. 
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Paa Kirkegaarden. 


(Ti] Werenskiolds Billede.) 


De grov hende ned, de skovlede til, 

hendes Fa'r, hendes Mand, hendes Sønner, 

og Broderen ogsaa — han stod for sig selv. —; 
de tænkte: Nu Gud hende lønner. 


Hun sled, til hun sank, den trofaste Træl 
for dem og for Koen der hjemme. 

Det Værste, hun havde, var Koen hver Vaar 
og de, naar de drak og var slemme. 

Nu slap hun ifra det, og endda tilsidst 

hun tænkte: det er vel for tidlig. 

Men Kroppen var udslidt, og Hugen var træt, 
og Værken for Bringen ulid'lig. 


) 


De borged lidt Brænd'vin at hygge sig med 

den Dagen, hun skulde i Jorden, 

og Brorkonen bagte, de kjøbte lidt Smaat, 

og Bord til en Kiste gav Bror'en. 

Saa Klokker'n blev varsko't; han kom, men var træt, 
han havde ro't Fisket om Natten. 

Han sang, mens han tænkte: Makrelen igaar 

paa min Part gi'er sex Pund og atten. 


Og endda faldt Sangen paa hine som Sol 
og klemte dem Øjnene sammen: 
Her staar vi alene, og hun er hos Gud 


og sår os og be'r for os. Amen. 


ust som Maleren vilde gaa ud af Døren,.|! Jord gav pan sine Steder efter, ligesom om han vandrede 


over Havregrød, og lod ham plumpe i helt op ad Skafterne. 
Fra Ler- og Sandskrænterne paa Hulvejens Sider kom 


Sa ; 
ROR, En uromantisk Novelle. 
GÅ ns vr fortsat. 

x ANG Af Holger Drachmann. (Fortsat.) 
i= | faldt hans Øjne tilfældigvis paa den lille 

PRNER: Feltflaske, der hang i en Rem paa et Søm i 

SN z 3) Væggen. Han tog den ned, skruede Dækket 
ERA fra og holdt den op for Næsen. Der var 


god, fin, fransk Kognak i den endnu. Han 
slængte den over Skuldren. ,,Hvem véd; 
maaske kan man komme til at trænge til 
nogle Draaber indvendig! Dette sér jo 
virkelig ud til at blive interessant!" — Han stod der ude. 
Det var virkelig mere end interessant. Saadan havde han 
dog ikke tænkt sig det. 

Kroen, eller Badehotellet, laa omtrent øverst oppe i 
Kløften. Ned efter fulgte Byens øvrige, spredte Husu, 
indtil den store Kjøbmands Hus, Stalde og andre Ud- 
bygninger afsluttede Byen nederst i Kløften ud imod Havet. 

Han saa' sig omkring udenfor Kroen, og det blev ham 
nu paafaldende, at der slet ingen Mennesker viste sig; 
hverken omkring i Udhusene eller indenfor Vinduerne. 
Uden at tænke meget herover arbejdede han sig imidlertid 
op igjennem Hulvejen, som paa denne Aabred førte fra 
Kroen op paa Bakkerne ind efter imod Landet, hvor man 
havde en ,,Generaludsigt" , saaledes .som Toldkontrolløren 
kaldte det, over hele Dalsænkningen nedenunder med Byen 
og Stranden. 

Han naaede dog ikke saa langt op. Der var lidt af 
Dagslys og meget af Regn. Ja man turde vel ikke en 
Gang længer benytte denne formildede Form for Vand- 
massen, som væltede ned oven fra. Det var et Skybrud, 
ikke noget Regnvejr; lige saa lidt som man under Troperne 
taler om Regn, eller talte om Regn inde paa Banjer- 
dækket af Noæ Ark. Saaledes maatte Syndfloden være 
begyndt. 

Det tordnede af og til, og Lyn slog igjennem Halv- 
mørket. Dog syntes det, som om den egentlige Udladning 
af Elektriciteten var forbi for denne Egns Vedkommende. 
Det var kun Vandmasserne, der vare tilbage, og de syntes 
aldrig at ville høre op, men strømmede og strømmede, 
susede og brusede, som om et uhyre Kar oven over En 
var bleven væltet af en ondskabsfuld Aand og nu truede 
med at oversvømme Alt, hvad oversvømmes kunde, 

Den unge Maler, som gik saa tuppert til i Be- 
gyndelsen, maatte snart standse sin Marsch op efter. Den 
lerede Jord syntes ligesom med Jærnhænder at. gribe fat 
om hans Støvlehæle og hale ham tilbage, og den sandede 


smaa Jordskred rutschende ned og lagde sig tværs over ” 
Vejen; og da han foroverbøjet, kæmpende imod de øsende 
Vande, omtrent var naaet midtvejs op til de øverste Bakker, 
kom en hel formelig Lavine- med Jordmasser, Græstørv, 
Trærødder og strittende Buske buldrende og drønende i 
ustandselig Fart farende ned over den bratte Skraaning helt 
oppe fra Bymarken, tog Hop og Spring over de tilfældige 
Afsatser undervejs og faldt med en Blanding af et fladt 
Klask og en hul Rumlen ned paa Vejen i en alt andet end 
behagelig Nærhed af det Sted, hvor han stod. 

Nu blev han hed om Ørene, for at bruge et absolut 
betegnende, om end noget gængs Udtryk. KE 

Han havde hidtil nærmest — paa ægte IKunstnervis' — 
taget det Hele mere som et Skuespil med enkelte ret 
interessante Motiver, der specielt blev opført for ham og 
for hans Fornøjelse eller Studium. Nu begyndte han at 
ane, at dette kunde” have sine alvorlige Sider for Andre, 
at der kunde være Fare forbunden hermed, og ikke mindst 
Fare for Byen dér nede. ; 

Fare — for Byen — dér nede! Disse tre Ting for 
igjennem hans Hoved. Han gav sig ikke Tid til at sætte 
dem ud fra hinanden; de løb summen ligesom Landskabet 
truede med at gjøre, og han løb selv i saa strakt Karriere, 
som han formaaede, nedefter, tilbage. 

Han gled og. faldt et Par Gange. Han -vilde under 
andre Omstændigheder have ærgret sig over sin egen Ube- 
hændighed eller den dumme Vej! Nu havde han ikke 
Tid dertil. Han løb forbi Kroen, medens Vandet vedblev 
at vælte ned foroven og Regntykningen fortættede sig, saa 
at et fuldstændigt Mørke truede med at indtræde. 2 

Kroen og dens nærmeste Omgivelser vare lige saa 
mennesketomme og forladte som før. Men nu blev han 
ængstelig derved. Og dog, medens han tænkte over, hvorfor 
den vel kunde være forladt af alle sine Beboere, da Huset 
ikke selv, paa sit mere højtliggende Stade, syntes alvorligere 
truet, saa veg hans Ængstelse efterhaanden for en rask og 
energisk Beslutningsdygtighed. Han vilde ned, hvor der 
kunde være Fare, og han vilde ikke være nogen ledig 
kse var ikke kommen langt ned efter, da han pludselig 
standsede. Han behøvede ikke længer at fortabe sig 1 
Gisninger, han behøvede blot at se. 
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Kløften, det dybe Aaleje, mellem de høje, bratte | 
Skrænter, var bleven en Sø. Men ikke en stillestanende | 
rolig Sø, som det var Øjenslyst at se paa. Nej, en oprørt, | 
vildt skummende Udvidelse af en Flod, der styrtede afsted 
i sit bratte Fald med Hvirvler og Malstrømme. 

Midt ude havde den til en Flod forvandlede Aa op- 
dæmmet sig selv med en Barre af Jordmasser, Buske, Græs- 
tørv, Ruiner af Udhuse, af Gjærder, af alt dét kort sagt, 
som Floden paa sin Fart oppe fra det højere liggende Pla- 
teau havde kunnet faa fat i under Vejs. Derved var Søen 
fremkommet, og den slog sine oprørte, skidne Vande helt 
op imod Brinkerne paa begge Sider. 

Der var ikke længer Vej at passere frem paa. Man 
maatte igjennem Vandet for at komme videre. Men Vandet 
brusede og sydede som et Mølledrev, og de Folk — thi 
her var Folkene baade fra Kroen og andre Steder fra — 
som stode der ude i Vand til midt op paa Livet, kæmpede 
en alvorlig Kamp for at komme frem og yde Hjælp. 

De ydede Hjælp til de Fiskerhuse, som laa midt i 
Oversvømmelsen, bygget paa Randen af den forhenværende 
beskedne Aa. Et af dem var allerede forsvundet, og kun 
nogle Sparrer og Lægter fra Taget viste Stedet, hvor det 
havde staaet. Et andet og et tredje stod og ,vaklede og 
svajede frem og tilbage, øjensynlig kun støttet ved den so- 
lide Skorsten, lige som et Vrag i Havstokken en Tid lang 
kan støttes af den trofaste Mast, indtil ogsaa den synker 
for Vandets Dommedagsslag og rives bort tilligemed Skroget. 
De øvrige Huse her langs Aaen vare mere og mindre 
truede. 

Rundt omkring den unge Maler drev Vragstykker af 
Huse, de mærkeligste Ting, Husgeraad, Dyner, Sengefjæle, 
Spinderokke, Garnvinder, Stole etc. Hans Malerøje kunde 
ikke lade være at følge dem, hvorledes de snurrede omkring 
i Hvirvlerne, bleve hængende hist og her ved en Busk, 
bøjede sig ned i Vandet, dukkede under som en Svømmer, 
kom op igjen, drev fladt ud paa Vandet, og reves bort. 

Snart maatte han dog tænke paa andre Ting. Man 
skreg og raabte omkring ham; Børn, som netop vare blevne 
bragte ud af Husene, og som, at dømme efter deres faa 
Klædningsstykker, allerede havde været i Seng, græd og 
klynkede. Mødre stod, rystende af Kulde og Fortvivlelse 
over Ulykken, med deres spæde Pattebørn ved Brystet eller 
indsvøbt i Uldklokkerne, som de uden Omstændigheder 
havde kiltret op og dannet Svøb af for de Spæde. Unge, 
halvvoxne Tøse skrege højt op, idet de vred deres lange, 
gule Hørhaar, eller søgte at redde, hvad der nærmest kom 
dem forbi. 

For Størstedelen vare Fiskerne ude paa Søen. Derfor var 
der mindre mandlig Assistance ved Haanden, og mindre 
sagkyndig, end ellers vilde have været Tilfældet. Ogsaa 
dette jamrede de stakkels Folk over, som saa pludselig 
,vare blevne husvilde og havde mistet alle deres knappe 
Ejendele. ; 

»Hvad vil Jens sige? hvad vil Jens sige, naar han 
kommer hjem?" raabte fortvivlet en ung, kraftig Fiskerkone 
med en Lille paa Armen og en Anden, der borede sig ind 
i hendes Skjørter. 

»Herregud, Herregud i Himlen!" stønnede en gammel 
Mutter i gul Nattrøje og med det graa Haar revet ud 
under Huen. ,,Mon de komme bhjem!f 3 

Den med Alting i Verden utilfredse Møbelhandler viste 
sig her til sin Fordel under Nøden. Saaledes gaar det 
undertiden i Verden, ogsan med Andre end gigtsvage — 
eller indbildte gigtsvage — Møbelhandlere. Han trøstede | 
de stakkels Folk paa det Bedste, og stak Pengestykker til 
Børnene. å d 
»Hun skal se, Mutter!" sagde han med sin asthmatiske 
Stemme, som de vande Fødder ikke havde forbedret, » Vejret 
har ikke været san slemt der ude paa Søen. De komme 
nok i Land. 

Den gamle Kone saa” paa ham. y» 
ikke paa, Fatter. Naar der kommer så 
fra oven, saa kommer der ogsan Vand ind i Baadene. 


Det har jo ikke blæst saa meget endda" 

Det forstaar han sig 
an meget Vaadt ned 
Det 
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maa vi Fiskere vide. Regn og Storm de følges ad som to 
onde Søskende!” 

Den unge Maler kjendte godt den gamle Kone. Hun 
havde i sine yngre Aar gjort Tjeneste med i Baadene 
baade ved Sejl og Aarer. Nu var hendes og Sømmens og 
Sønnekønens Hus styrtet sammen. Det faldt akkurat nu. 

Møbelhandleren stillede sig i Spidsen for et Tog af 
Kvinderne og Børnene, som han vilde eskortere op til den 
sikre Kro og indkvartere dér paa sin Regning foreløbig, 

De øvrige Badegjæster stod, som Badegjæster ved slig 
en uforudsét Begivenhed, og gabede rundt omkring. Nogle 
sluttede sig til Møbelhandlerens Tog. 

Kontrolløren, i Uniform og med Sydvest, sprang om- 
kring og var aktiv. Han tog rask fat, men det var dog 
øjensynlig, at hans Uniform og Hensynene til hans egen 
Avtoritet dér paa Stedet var ham til mere Hinder end 
Gavn. Han var aabenbart af de Folk, der nærmest virker 
kommanderende, Omtrent som Generaler, Men saadanne 
skal jo ogsaa til. 

Den, der mest personlig energisk ledede Rednings- 
foretagender paa alle de truede Punkter, var aabenbart 
Kroværten, Hotelejeren. Han anførte sine Folk fra Gaarden 
og nogle tilfældige Bønderkarle rask og resolut. Han havde 
faaet et eller andet Sted fra fat i en gammel Baad. Den 
var rigtignok svært læk, og En maatte stadig øse, men med 
den stagede øg roede han omkring i Vandhvirvlerne, løb op 
påa Siden af de mest udsatte Huse, dér, hvor Ydervæggenes 
og Tagenes Hældninger vare mindst, sprang i Vandet, 
svømmede, vadede, holdt sig fast, kom inden for Døren, fik 
fat i et Barn, nok et, Moderen, en gammel Kone, en 
gammel gigtsvag Fisker, en Gris, en So, et Faar, noget 
Husgeraad, eller hvad det nu kunde være, og bragte de 
Reddede lykkelig tilbage paa det nogenlunde sikre Land, 
idet han tydelig nok i sit Hastværk, under sin noget ner- 
vøse Ophidselse — saaledes som man kan træffe den hos 
Folk, der, som den gode Kromand, ere noget vel hengivne 
til Nydelsen af ,,Bittere" — ikke lagde stor Vægt paa, 
hvem det tilfældigvis var, han havde faaet i Baaden, et 
Barn eller en Gris, blot at Alt reddedes, hvad reddes kunde. 

Da han efter en saadan endt Expedition løb op med 
Buaden dér, hvor Maleren stod og trøstede nogle Børn, 
sprang denne med en rask Beslutning ombord til ham. 
»Lad mig tage fat med! raabte han. 

Karlene, som hidtil havde været i Baaden, vare blevne 
i Land med nogle Sengeklæder. 

Kromauden saa' paa sin Logerende og stødte fra Land. 
»Åa, det er Dem! Ja, her er nok at tage Haand i med. 
Om Forladelse, maa jeg . .. .? 

Han havde sét Flasken, der hang om Malerens Skulder. 
Han skruede behændig Dækslet fra, satte den for Munden 
og tog et vældigt Drag, idet han midt under Vandets 
Brusen, Regnens Fald, Skrigene der inde fra Bredden, og 
Baadens voldsomme Bevægelser blinkede udtryksfuldt og 
kjendelig oplivet med Øjnene og gryntede i Perlehumør. 
Derpaa skruede han Dækslet paa igjen, tog fat i Aaren, og 
sagde: ,, Tak, og undskyld! Vil De øse!" Det Hele var et 
Sekunds Værk. Maleren øste af alle Kræfter. .,Se saa! 
der faldt det!” 

Huset, som de styrede hen imod, lan og flød paa 
Vandet. 

»Er der Folk?" spurgte Maleren ivrig og med en 
Følelse som en ung Brandsvend, der første Gang skal i Ilden. 

»Nej, de ere nok komne i Land. Men se dér. Der 
gaar ved min evige Salighed Grisesoen tilsøes!”" 

Det var Kromandens Yndlingsed; men den brugte han, 
især om Sommeren i Badetiden, kun ved meget højtidelige 
Lejligheder. 

»Kan den klare sig?" spurgte Maleren tvivlraadig. 

»Jeg tror ikke. Hun er for svær, hun har ikke kastet 
Grisene endnu!" forklarede Kromanden f ig og med 
fuldstændigt Kjendskab til alle de lokale Interesser i Byen. 

De styrede hen imod Dyret, som blev omtumlet af de 
malende Hvirvler, og af og til gav et klagende Grynt fra 
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sig. Krømanden havde rejst sig og stagede med Aaren for 
bedre at kunne dirigere Retningen. 

»Hun ligner ellers præcis Kjøbmandens!” sagde han, 
idet han afparrerede en Sidehvirvel, der skyllede hen imod 
dem. , Forresten er det snart vanskeligt at skjælne i dette 
forbandede Mørke!" fortsatte han. ,,Det bliver tykkere og 
krkkare! 4." 

Kjøbmanden! Det får igjennem Maleren; han følte 
noget som Angst, da han nu hastig spurgte: ,,Kjøbmanden ? 
hvorledes staar det sig dér?” 

»Ih, ja Død og Pine!" sagde Kroværten betænkelig. 
»Det er vist galt fat der nede om Hjørnet. Men vi have 
jo ikke kunnet komme afsted herfra, og vi mangle Folk. 
Det er ved min evige Salighed bedst, at vi... ." 

Maleren lod ham ikke tale ud. 


ud i 
Strømmen. Vi maa derned!” 


»Hurtig, 


Ud i Strømmen. Det var let nok sagt, og det var 
ogsaa let nok at komme der ud. Men at holde sig paa ret 
Kjøl der ude, og saa se at slippe om Hjørnet, som Strømmen 
dannede, det maatte der hele de to Mænds Kraft og Be- 
hændighed til — og Held. 

Maleren havde ladet Læk være Læk. De to Mænd 
stode oprejste i det skrøbelige Fartøj, som langsomf, men 
sikkert fyldtes med Vand igjennem Bunden. De holdt hver 
sm Åare, tilraabte hinanden, naar i Halvmørket en Gjen- 
stand kom truende drivende imod dem, de stagede og 
stødte fra, og saa greb Hovedstrømmen Baaden, hvirvlede 
den et Par Gange rundt, men dog endnu stadig paa ret 


Kjøl, og sendte den endelig med et Skub som af en Kæmpes | 


Fodspark pilsnar ned imod Hjørnet, hvor Brinken skød sig 
frem, og hvor den store Kjøbmands Boboelseslejlighed, hans 
Stalde, Pakhuse og andre Udbygninger laa. 

Det lysnede lidt op bag den stedse voldsomt faldende 
Regn. Det var maaske Aftensolen, der gjorde et sidste 
heltemodigt Forsøg paa at have et Ord med i Laget, inden 
Ålt svandt i Tykning og Forstyrrelse. Det lykkedes kun 
meget ufuldkomment. Men der blev dog saa meget af en 
delvis Klarhed i Skumringen, at Malerens skarpe Øje — 
hans Bundsforvandtes var vel ikke fuldt saa skarpt; ak de 
Bittere! — formaaede at skjælne Brinkens Konturer og 
endda de nærmere Gjenstande, der drev eller stod fast 
rundt omkring dem. 

Maleren kommanderede, og han tillod sig oven i 
Kjøbet, ifølge Situationens Farlighed og hans fuldstændige 
Optagenhed deraf, at bande paa en mindre sømmelig 
Maade. ….,Stop, for Saten! Sæt Aaren imod her, Kromand; 
nu gjælder det!” 

De bleve hvirvlede rundt, og samtidig pressede Strømmen 
dem, saa at de kunde frygte for at blive drevne ind i en 
lille Bugt, hvor Alt, Vragstykker, Træer og Buske malede 
rundt som i en Kjedel. i 

»Stem i, stem i! for hede Hel... 
dér slap vi!” 

De havde klaret Kjedlen. I et Nu bleve de revne 
med omkring Pynten. Det gik nedefter, og de faldt begge 
omkuld paa Tofterne. 

»Skod med Aaren, skod! det gjælder Livet her!" 

De roede forkert” med Aarerne som rasende Mennesker. 
ÅAaretollene knagede, men de holdt heldigvis. Floden brusede 
væk og slyngede dem, alt eftersom Aaretagene tabte i 
Regelmæssighed og Takt, voldsomt hid og did. 

Alle Anstrængelser vilde dog ikke have nyttet, hvis ikke 
den opsvulmede Aa ogsaa paa dette Sted selv havde skabt 
sig en Dæmning af de Gjenstande, den førte med. 

Med et Puf tørnede de imod Dæmningen, og Baaden 
krængede helt over. De kastede sig Begge over i den 
modsatte Side; de adløde nu ikke længer en Kommando, 
der blev givet af den Ene eller den Anden, de adløde et 
Instinkt, der undertiden virker lige san heldig som Love 
og Kommando. 

Da Baaden foreløbig stod fast her, rejste Maleren sig 
op og kiggede over Barren. Han gav et Skrig fra sig. 


- Åa, Gudskelov, 
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Dér laa lige for ham den store Kjøbmands Komplex af 
Bygninger. Kun de' nærmeste, dem ud imod Vandet, fik han 


Øje paa. De bagerste vare forsvundne i Tykningen. Men 
ogsan af dem ud imod Vandet fik han kun det Halve at se. 
Den anden Halyvdel havde Vandet skaaret væk. 

Aaen var her steget op til. midtvejs paa Brinken. 


Kvægstalden, som laa yderst, var sandsynligvis først falden. 
Den var en "Hob af Ruiner, og Køer og F'aar drev brølende 


og brægende omkring; de faa Karle, han saa” beskjæftigede 
med at bjærge, syntes næsten at have opgivet unyttige Forsøg. 

Han raabte, han skreg ind til dem, men de hørte ikke, 
eller havde altfor travlt, eller stode rædselsslagne uvirk- 
somme. Han skreg højt, han mautte skrige, brøle formelig, 
for at give sin Angst Luft; den truede med at tilsnøre hans 
Bryst. Thi da han saa” ind imod Beboelseslejligheden, saa' 
han, at hele Gavlsiden var falden, og de øde Rum, hvor 


Vandet havde skyllet Indholdet ud, stirrede ham imøde som 
Øjenhulninger i et Kranium. 

O Gud, hvad er der blevet af hende! 

Han sprang ud af Baaden og op paa den møre Dæm- 
ning. Den gav efter, og han faldt i til Bæltet. Han 
arbejdede sig op igjen, raabte Noget til sin Kammerat, som 
denne ikke hørte, og gjorde sig fri for Regnfrakken, der 
hindrede hans Bevægelser. Flasken blev hængende om hans 
Hals. Han løb ind til Siden paa Dæmningen, faldt i, kom 
op igjen, han vidste ikke længer hvorledes. 

Han naaede, halvt vadende, halvt svømmende ind til 
Brinken, hvor Dyrene laa og sprællede, halvt druknede, 
ynkelig brølende og brægende. Her inde var Strømmen 
stærkest. Han maatte bruge al sin Kraft og Smidighed for 
ikke at blive revet med. Han vilde klavre op efter, men 
gled i Æltet, faldt baglængs og rullede ned i Strømmen, der 
sprøjtede højt op over ham. Han fik Hovedet op efter, 
tog nogle Tag, stødte imod Noget, blev dykket under, kom 
op, blev revet med, og gav et Skrig fra sig. Han troede, 
at det var ude med ham. Han stødte atter imod Noget, og 
syntes at høre et Skrig, men et svagt, lidt' borte: Han 
klamrede sig fast, lyttede og anspændte sine Øjne for at 
gjennemtrænge Skumringen. 

En halv Snes Favne fra ham, midt ude i den brede 
Strøm, paa en lille, kunstig dannet Holm mellem Buske og 
Ruiner opdagede han Noget, som rørte sig. Derfra kom 
ogsaa Skriget. Nu blev det gjentaget. ' 

Han gav slip med et: ,Gud, Almægtige!" blev atter 
ført ud, strittede imod, svømmede, men blev trukket ned af 
de tunge Støvler, kom op og ind i en Strømkæntring, og 
landede paa Holmen. Der sad, eller laa, den unge Pige, 
krøbet sammen med et Shavl over sig, i en lys Kjole, som 
havde skinnet ham i Møde. ; : 

De sagde intet. Han var saa forpustet og aandeløs, 
og halvt kvalt af det mudrede Vand. Hun skjælvede og 
rakte Haanden ud imod ham. Han tog den og trykkede 
den: , Hvor længe har De siddet her?" 

»Jeg véd ikke. O Gud, Moder .. 

»Deres Moder er da ikke... .?" 

»Nej, nej. Det var min egen Skyld. Da Vandet steg, 
og alle de Andre gik ind i Gaarden, gik jeg udenfor. Jeg 
kunde ikke taale at høre de' stakkels Dyr ... og jeg 
syntes, at jeg maatte kunne redde . ... kaste Noget ud til 
dem . ... der var især nogle Lam, som . . . og saa gled 
jeg, og faldt, og Vandet tog mig med sig. Jeg véd slet 
ikke, hvordan jeg kom her op. Jeg troede, jeg skulde 
drukne, og tog fat . . . 0, jeg fryser saa frygtelig I 

Hun skjælvede, Tænderne klaprede i Munden pan 
hende, hun bøjede sig tæt ind til ham og saa omkring sig 
i Vildelse. Han holdt hende i sin Arm. Ogsaa han be- 

at føle Kulden. É RTE 
sg RREN ER tale til hende, men saa” ved at bøje sig tæt 
ned over hende, at hun var besvimet. Han rystede hende; 
pressede Haanden om hendes Pandé, kaldte paa heles 
»Frøken, Frøken!" — En Mand bærer sig altid -kejte 
ad ved saadanne Lejligheder, og især midt ude i en op- 
svulmet Flod. Blultsn) 
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… Martin Luthers Levnet af A. Listov. Med 48 Billeder i | er 2%, Metre høj og anbringes paa et Fodstykke af 2 Metres 
Kobberstik efter Originaltegninger af Gustav Kånig. Philipsens | Højde; paa Siderne af det komme to allegoriske Figurer, ,,Poesi" 
Forlag. Andet Oplag. 1879. | og »Religion”, re: DSE 
En egen Glans omgiver Luthers Navn, fra vor Barndom | — Til den internationale Kunstudstilling i Min- 
nævnedes han for os med dyb Ærbødighed, og siden kom vi til | chen have nu omtrent 1000 Kunstnere anmeldt over 5000 Ar- 
Indsigt i, at en hel ny Tid indledtes ved hans Gjerning, den ny | bejder; Deltagelsen er altsaa langt stærkere, end Tilfældet var 
Tid, hvori vi selv leve og aande. Ved den nys afholdte Jubel- | ved Udstillingen i 1869. Meget er allerede ankommet til Stedet, 
højtid for Kjøbenhavns Universitet blev det da ogsaa med Styrke | og man har begyndt at hænge op i sen er re K. 
fremhævet, at først ved' hans Reformation i Kirken, kom den | — I Diisseldorff skal Arkitekten Prof. E. Giese bygge en 
med hin Stiftelse tilsigtede Videnskabelighed til sin Ret. Dette | ny ,Kuusthalle=. 
er saa meget mærkeligere, som det slet ikke laa i Luthers Øje- | — Den 25. Maj afsløredes i Pest et storartet Monument 
med at fremkalde Videnskabelighed eller at virke for dens Dyr- | for J. Edtvås, den fremragende ungarske Statsmand, Digter 
keres Frihed, han vilde kun bortvælte Stenen, der tyngede paa | og Filosof, der døde for otte Aar siden. Edtvds var en ss 
Samvittighederne, om Synd og Naade bevægede sig hans Tale. | hæslig Figur, at Kunstneren, Adolph Huazar. kun for Hovedets 
Men idet hans evangeliske Prædiken har haft denne for hele | Vedkommende har kunnet stræbe efter Portrætlighed ; Statuen 
Verden gjennemgribende Virkning, at først fra den Tid af Aanden | synes særlig at være lagt an paa at fremstille den bet sr 
»s0tvos- 


for Alvor brød sig nye Baner og siden hans Dage Menneskelivet | Digter og tager sig fortræffelig ud paa den nydøbte = 
efterhaanden, om end ved Afbrydelser, fornyedes i alle Retninger, | plads", skjønt de arkitektoniske Omgivelser ikke ere de heldigste. 
er det ret blevet klart, i hvilken Grad Menneskelivet pulserer i — Salonens store Pris (et Rejsestipendium paa 4000 


Hjærtet, og hvor sandt derfor det salomoniske Visdomsord er, ! Frances aarlig i tre Aar, hvoraf de to skulle tilbringes i Italien) 
at det er fra Hjærtet, Livet udgaar. Med denne Erkjendelse af | er tilkjendt Maleren Francois Hameng for hans Billede »Girondi- 
den lutherske Reformations overordenlige Følger bliver Luthers | sterne"; de to store Guldmedailler (hver til Værdi af 4000 Fr.) 
Historie dobbelt tiltrækkende for os. Ved den kastes nemlig et | fik Billedhuggeren Saint-Marceaux for Genius, der vaager over 
nødvendigt Lys tilbage til Forstaaelse af den første kristelige | Gravens Hemmeligheder”, og Maleren Carolus Duran for et Portræt. 
Prædikens Virkning i Verdenshistorien, den Gang denne først | — Paris's Kommunalbestyrelse har paa Salonen kjøbt 
fremtraadte i den romerske Verden ved Kristus og hans Apostle. | Billedhuggerarbejder for 50,000 Fraucs, deriblandt ikke noget kirke- 
Den Tids Vilkaar ligger jo nemlig ikke nær saa klar for os, de | ligt Kunstværk. Snzn 
paagjældende Personligheder ere os langt dunklere, tildels endog | — Den franske Maler Pilotell, der lever landflygtig i 

helt ukjendte i deres Færd og Virken. Selve Virkningerne foregik | London paa Grund af sin Virksomhed under Kommunen, har 
uendelig langsommere, Vi trænge derfor til en utvetydig histo- | den engelske Regering faaet 50,000 Francs, for hvilke han skal 
risk Begivenhed, der kan stadfæste Rigtigheden af den Sandhed, | gaa til Japan og udføre en Række Tegninger til British Musæum. 
at der med Kristendommen kom en ny Bevægkraft ind i Menneske- — Nylig har man under Arbejdet paa cen Landevej. der 
livet. Korstogene til Befrielse af Kristi Grav satte vel Masserne | skal forbinde Antimo med Montorsø, nær ved Poggio-Mirteto 
i stærk Bevægelse, men ere dog ikke 'en saadan utvetydig Be- | fundet en etrurisk Grav med adskillige Amphoraer og andre 
givenhed, de foregik, kan vi gjærne sige, som i Drømme. Mau | Kar og mener at have god Udsigt til her at faa en hel Gravetad 
vaagnede, og saa var det forbi. Derimod betegner den lutherske ! frem for Lyset. i 
Reformation just en lysvaagen Tilstand. Vi leve saa at sige selv — Orange er det endelig lykkedes at finde Bradstykker 
hver Dag aandelig af Reformationens Storværk. Derved er det, | af en Figur, man længe har søgt forgjæves, nemlig den Hero, 
den bliver os ligesaa utvetydig som vore egne vaagne Erkjendelser, | der har haft Plads paa Vestgavlen af Templet pe Apollons højre 
og da Luthers Liv og Gjærning har sin sikre Grund i Kristen- | Side; dens Arm svarer til den Beskrivelse. Pausanias giver af 
dommen, øser al sin Kraft deraf, bliver med det samme Kristen- | den øxesvingende Thesevs. Desuden har man, hvilket ikke før 
dommen selv os saa meget klarere i sin historiske Betydning. | er hændet her, udgravet et Stykke Draperi med ypperlig bevaret 
Dernæst rager Luther som Førstemanden af den ny Tid | Maling. i) dr . 
saaledes op over hele sin Samtid og Eftertid, at det maa være | — Ifølge et Brev fra den berømte Naturforsker Virchow til 
os kjært at fordybe os i hans Liv, især naar det som her fore- | en af Furstanderne for antropologisk Selskab i Berlin graver 
Schliemann nu igjen i Troas og gjør betydelige Fund. Schlie- 


ligger saavel fra Forfatterens som fra Forlæggerens Haand i saa | 
særdeles tiltalende en Skikkelse. Illustrationerne have i Forvejeu ' mann lader en stor Del af Terrænet rydde for at faa den …trø- 


saa godt Ry, at det vil være overflødigt at gaa nærmere ind | janske” Stad fuldstændig frem. Derved komme uhyre Brand- 
paa dem. Skulde vi ønske noget med Hensyn til disse, skulde | tomter for Dagen med store, flade, firkantede Blokke af oprindelig 
det være, at de mindre stræbte at give os Billeder efter de ; ubrændt Ler, hvilke have dannet Murene; de have været ud- 
traditionelle Opfattelser af Luther. Texten i dette Værk, der i! satte for en saadan Hede, at de tildels ere smeltede og over- 
forholdsvis kort Tid har vundet en saadan Udbredelse, at et nyt | trukne med Glassur. Den 10. April fandtes en ny ,Skat", 
-Oplag er blevet nødvendigt, lover her at fremtræde i det Hele | lange Guldkjæder og en Del runde Guldplader af lignende Art 
uforandret, men dog med enkelte Tilføjelser og Rettelser. Den ! som nogle af dem. der ere udgravede i Mykenai. Virehow for- 
giver et fyldigt og levende Billede af Luthers dybe og omfattende | sikrer, at Schliemauns Skildringer af Fundene ere sanddra, 9 
Aand, lige stor i Hus og Hjem, som i Kirke og Kloster og hvor | udtaler sin Beundring for den Iver og Udhøldenhed. hvorme 
han færdedes ellers i den offentlige Verden. Skykganeg aleriet | han arbejder. Oc 
kunde' vi ønsket noget kraftigere. Luthers Storhed vilde intet | Souvenir de Thorvaldsen. Under denne Titel har L. Levi- 
lide derved, Billedets større Sandhed har Betydning; mer end | 09 jun.s Papirforretuing udgivet en særdeles nydelig Æske med 
mange tænke, til at nedslaa de ogsaa blandt os omløbende løgn- | 2,6 apir og Konvolutter, som i Hjørnet er forsynet med en 
agtige Paasagn, der søge at nedsætte Luther i Mængdens Øjne. " 1;11e 'Medaljon i Relief efter en Række af Thorvaldsens mest 
en maaske denne Bemærkning vil vise sig unødvendig, naar / 1 6kjendte Arbejder. Figurerne staa hvide paa farvet Beggresi. 
Værket atter foreligger helt i sin gjennemsete Skikkelse. | Det Hele er særdeles elegant udført; vil sikkert gjøre Lykke og 
V. C.J. | blive benyttet som en meget smagfuld Foræring. Det fortjener 
Kunst og Kunstnere ude og hjemme. | at fremhæves, at Arbejdet i alle dets Enkeltheder er udført i 
— Som bekjendt udgik der i Tyskland, kort efter den | Kjøbenhavn. 
fransk-tyske Krig, en (UNE EEr, til at yde Bidrag til et kolossalt | Udkommet er: Knud E. Valløes efterladte Digte, Fortæl- 
Sejrsmonument i Niederwald. Hvorvel Bongens ere gaaede | linger, Parodier og Skitser, udgivne af Charlotte Valløe med 
noget trægt ind, saa der endnu maugler-en betydelig Del af den " 61 biografisk Indledning af C, St A. Bille. (H. Hagerups 
fornødne Sum,- har man dog nu faaet næsten fuldendt den arki- | Boghandel.) 
tektoniske Del af Mindesmærket, samtidig med, at de store Mo He nen 


deller til flere af Figurerne, deriblandt den ikke mindre end 10Y2; 7) B - in 
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Metre høje ,,Germania", har kunnet udstilles i Prof. Schillings , 
Å Z. Maaske. 


Atelier i Dresden. Saavel denne Hovedfigur som de to Statuer | 
Krigen" og ,,Freden", der skulle staa ved dens højre og venstre | 


Sid 7 i høj d virkningsfulde Skik- | 
ide, roses som storstilede og i høj 2 Mangfoldighed falsen= | 


kelser; om hele Kompositionen med dens a ar | 
Make Fremstillinger og Portrætstatuer (deriblandt RE | M. K. Finder ikke Anvendelse. 
elm, Prins Friederich Karl og Bismarck) giver 13 En Abonuent. Omstændighederne have forhin- 


allerede for længst fuldførte Model en Forestilling. Det ventes | - n 
dret os i at realisere Planen, som ogsaa har været 
vor. Vi haabe imidlertid, det alligevel skal lykkes 


om nogen Tid. 


at Monumentet vil kunne indvies om en tre Aars Tid. £! 

— Et Monument for Maleren Cornelius er udført af | 
Donndorff i Dresden; det skal opstilles i Disseldo 
figuren, der omtales som særdeles udtryksfuld og ka 


rfi. Hoved- & 
rakteristisk, 


nes 


3 
wo 
- 


Rebus. 
NEGER Poe mSer NJ 
SR js SUN GA 
Arn NY pa) FÅ rårss un sus)" 1 


I Ude og Hjemme=s Tillæg optages Bekjendt= yo, 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet 
Petitlinie eller dens Plads. 
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| Indhold: ,Kristian Mantzius" af Dr, S. Schandorph med Portræt. 
| — sEn Novemberdag i Svanemøllebugten”%, efter Maleri af C. Neu- 
| mann tegnet af Kunstneren selv. — ,En fattig Begravelse i en norsk 
| Fjældbygd", Tegning af Erik Wecrenskiold med Yext af B. B. — »En 
| uromantisk Novelle" af Holger Drachmann. (Fortsat.) — ,Luthers 

Liv" af A. Listov, anmeldt af V. C. J. — Kunst og Kunstnere ude og 


hjemme" etc. — Brevvexling. — Rebus. — Bekjendtgjørelser. 


| eg” Enkelte Nr. af ,,Ude og Hjemme" kunne faas, for saa vid 
| Forraad haves, å 35 Øre pr. Exemplar. 


| Ds” Vi tillade os at erindre vore Abonnenter om Postabonne- 
| mentets Fornyelse inden den 27. Juni. 


i BK NEM , PEER $ Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Bekj endtgj ørelger. |" Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, 'Pordenskjolds- 
? 


gade 21. 


Paa P. G. Philipsen's Forlag har forladt Pressen : 
| Første Levering af 


i Anden gjennemarbejdede Udgave 


" Martin Luther's Levnet 


A. Listov. 


Med 48 Billeder i Kobberstik efter Originaltegninger af 
[ Gustav Koånig. 


Det tør sikkert antages, at et virkeligt Ønske hos vort 
Publikum imødekommes ved Foranstaltelsen af en ny Udgave 
af dette anerkjendt fortrinlige Værk. For at gjøre 
|| Anskaffelsen af det mulig i videre Kredse vil den nye Ud- 
| gave blive udgivet i 12 Leveringer, hver indeholdende 4 
| støre Illustrationer i Kobberstik og gjennemsnitlig 16 Sider 
|| Text i Kvartformat, til en Pris af 1 Kr. 10 Øre pr. Levering. 
| Naar Værket er komplet udkommet, "vil en forhøjet Boglade- 
| pris indtræde. ' 
5 Subskription, der er bindende for hele Værket, modtages 
| i alle Boglader samt hos Forlæggeren, Højbroplads Nr. 5. 
| 
i 
| 
| 
| 
|| 
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Udgivet af F, Hendriksen. 


Souvenir de Thorvaldsen, 
Brevpapir med tilsvarende Konvoluter, forsynet med Medaillons 
en relief efter Thorvaldsen, anbefales herved som et nyt, 


originalt og smagfuldt dansk Arbejde. 
Faas hos Bog- og Papirhandlerne og hos Udgiveren 


L. Levison junr. 

Papirforretning. " Kjøbmagergade 9. 
Videnskabelig Literatur, | Hos Undertegnede udkom: 

illustrerede Pragtværker samt W 
nordisk og fremmed Skjønlitera- Knu d E. Valløe S 
tur kjøbes til antagelige Priser. efterladte Digte Fortællinger 
) ) 

M. P. Madsen, Nørregade 7, I. Sal. Parodier og Skizzer, 
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I Efteraaret 1875 udkom en mærkelig Bog, som fik en 
mærkelig Modtagelse. Fordømt af Adskillige, blev den for- 
staaet af Faa, tilstrækkelig vurderet af endnu Færre, omtalt 
af Alle, læst af Mange. Og af dens Modstandere brugte flere 
stærke Ord; man talte om Overmodenhed, om Mangel paa 
Friskhed, man brugte endogsaa Ordet: Nihilisme. Fremfor alt 
nægtede dens Uvenner, at Bogen kunde være skrevet af nogen 
ung Mand, thi, hvad den fattedes, var netop , Ungdom"? — 
man véd, hvad der i mange Kredse forstaas ved dette Ord. 

Siden man nu en Gang for alle er vænnet til visse 
Folks stærke Ytringer, har man ingen Ret-til at undre sig 
over denne Modtagelse. Bogen var en Overraskelse for Alle, 
en ubehagelig Overraskelse for Mange: disse Mange tabte 
Hovedet og formaaede ikke at skjule deres Ærgrelse. Det 
var Altsammen ganske naturligt, naar man blot husker, 
hvem disse Mange vare. Indtil 1870 omtrent vare Mændene 


+ fra Fyrre bestandig de Unge iblandt os; de Gamle føle jo 


kun, at de ældes derved, at der voxer Unge op omkring 
dem. Men Sagen var, at der i en hel Generation ikke var 
opstanet mogen ny Ungdom hos os, en ny Ungdom med 
andre . Sympathier, ændret Tankeliv og ændrede Følelser; 
tilsyneladende vedbleve vi at leve paa de gamle Ideer under 
de gamle Former. Saa troede de Gamle, at de bestandig 
vare unge, og at den nuværende Generation følte, tænkte 
og opfattede ligesom de selv. Hvem vil vel nægte, at det 
er pinligt at vaagne af et saadant Bedrag, og at det er 
naturligt, naar de Vaagnende bruge noget stærke Ord? 
Forresten er der meget Karakteristisk i den Kritik, 
Bogen mødte fra en bestemt Side. Fortællingen, sagde man, 
tyder ingenlunde paa, at Forfatteren er nogen ung Begynder, 
thi hvad den mangler, er netop Ungdomsfriskhed. Hvor 
betegnende, da der begynder at røre sig et andet og — selv 
om det ikke er ungt" i den traditionelle Forstand af 
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Ordet — alligevel yngre Liv; da man begynder af ane, at 
der dog i Stilhed er opvoxet en ny Slægt, er det Første, 
disse graahaarede Ynglinge bebrejde den, det, at den ikke 
er ung nok. De glemme helt, at denne Ungdom har faaet 
sit Præg af Skuffelserne paa samme Maade som de fik deres 
af Løftelsen; at de var Aktionens Slægt, medens denne 
Ungdom er Reaktionens. Sligt glemme de, men kan man 
forlange, at de skulle huske det? 

Dog selv langt stærkere Ord kunde ikke have slanet 
»Jason" til Jorden eller have kuet dens Forfatter. De første 
af Halvfjerdserne vare en underlig Foryentningens Tid. 
Man elskede bestandig de Gamle, fremfor Alt man ærede 
dem, men medens man bestandig omgav dem med den samme 
Pietet, begyndte man dog at savne Noget hos dem, noget 
af dette Usigelige, der binder os stærkest, fordi det lader 
os føle os i Slægt med de digtede Skikkelser. Det var 
Altsammen meget smukt, meget ophøjet, meget skjønt, men 
— det var ikke om os, det var skrevet. Og halvt vendt 
bort fra de store Heroer, hvis klassiske Linjer begyndte at 
trætte, stod man saa, spejdende ud mod Horisonten, spejdende 
og ventende. I saadanne Perioder ligger der megen For- 
ventning i Luften, og den samles hurtig om ethvert nyt 
opdukkende Talent. Naturligt derfor, at Adskilliges For- 
haabninger samledes om ,,Jason". 

Efterhaanden som Sindene bleve roligere, vandt Bogen 
større og større Terræn. "Der var i dens halv tilslørede 
Erotik såa megen Tillokkelse, i dens Ræsonnementer saa 
megen glimtende Aand; fremfor Alt: der aabenbarede sig 
en Ejendommelighed i den, og det var netop efter Ejen- 
dommelighed, man tørstede. Et Par Studier, der tryktes 
næste Aar i ,Nær og Fjern", hævede Forventningen. Skitsen 
fra Vedbæk var nærmest en fin Radering efter fransk 
Mønster. Studien fra Donau gav noget mere. Der var i 
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denne simple Fortælling saa megen Stemning, saa megen 
Musik og saa megen Aarestrupsk Glød, at man sagde til 
sig selv, at vi vare paa Veje til at faa en stor, erotisk 
Prosadigter. Hvor vidt hans Talent rakte, hvilket Omfang 
hans Evner havde, vidste man ikke: foreløbig vare For- 
elskelser hans glimrende Speciale, Saa efter to-tre Aars 
Tavshed udkom ,,Nutidsbilleder", Efter at have debuteret 
med en Bog, der var som nogle løsrevne Kapitler af Kjær- 
lighedens Fysiologi, gav han i disse Skildringer hverken 
mere eller mindre end nogle Brudstykker af en social Roman. 
Der er et stort Spring mellem disse to Arbejder, og hans 
sidste Bog blev en Overraskelse ligesom den første; en be- 
hagelig Overraskelse, thi et saa rigt Talent maa fra dette 
uudtømmelige Felt kunne hente en rig Høst. Lad os derfor 
i Forventning om, hvad Forfatteren sikkert vil yde, gjennem 
det, som han allerede har skjænket os, søge at samle nogle 
bestemmende Træk og at danne os et Billede af hans Per- 
sonlighed. Thi hvor objektiv Realismens Methode end er, 
afhænger det Sete dog altid af Øjnene, der se, og Synet 
betinges atter af Personligheden. 

»Jason"s Forfatter hører til den yngre Slægt, den 
Ungdom, hvis første Minder ere Danmarks Sønderlemmelse 
og Skuffelser, den Generation, der er voxet til Mænd i 
Nederlagenes Tid, tunge, bitre Nederlag, der uden at løfte 
Sindene kun forbitrede dem. Kort sagt Ungdommen fra 64: 
Skyggen fra Dybbølbanke hviler over den. — — Men der 
var Intet at gjøre uden at bøje sig i Tavshed, Intet at 
gjøre uden at lide, Intet at gjøre uden at .bære For- 
haanelsen; overfor Sønderlemmelsen stod Evropa med den 
kolde Deltagelses forbindtlige Smil; Brødrene havde ingen 
Hjælp . .. der brast mange Illusioner i de Dage. Saa 
kom efter Krigen de gode Aar, materielt gode; Markerne 
gav rig Afgrøde, alle Forretninger tog et Opsving, man 
aldrig havde kjendt Magen til. Penge var der nok af, de 
strømmede ind, man gjorde sig næppe Regnskab for, hvorfra 
de kom. Men man brugte dem: en hæftig Feber efter 
Nydelse betog alle, denne stærke Tørst efter Nydelse, der 
er en Reaktion mod dump Nedslagenhed; Forknytheden 
avlede Letsindighed, social Letsindighed og politisk Let- 
sindighed; Flertallet gik kun op i dette at tjene og saa nyde 
sin Fortjeneste. Men de Alvorligere, som Intet havde glemt, 
og for hvem Forhaanelsen og Skuffelserne bestandig stod som 
den lystige Komedies mørke Baggrund, bleve langsomt Skep- 
tikere, de maatte blive det: bag dem laa de Illusioner brustne, 
man havde næret i deres første Ungdom, om dem et Folk, 
der i evindelig Striden og jagende Nydelse syntes at have 
glemt Ålt undtagen denne Striden og Nyden. En kjølig 
Skepticisme blev deres Kjendemærke. 

Til denne Slægt hører Forfatteren af ,Jason'. Men 
Skepticismen, der er ejendommelig for Slægten, optræder 
hos de forskjellige Individualiteter under meget forskjellig 
Form og frembringer et højst forskjelligt Resultat. Hos 
nøgle — hos de mindst stærke — avler den Haabløshed; 
andre sætte med et Spring over i Handling og blive. Prak- 
tikere. Jeg véd tilfalde, at det ikke blot er farligt, men 
endogsaa komplet urigtigt at assimilere en Forfatter med 
en af de Skikkelser, han har skabt, og jeg skal derfor vel 
vogte mig for at gjøre det og sige, at Forfatteren til 
»Nutidsbilleder” er f. Ex. Flemming. En Digter er aldrig 
helt en af hans digtede Skikkelser; paa den anden Side er 
der altid noget af hans Væsen tilstede i dem, og der er vel 
baade hos Flemming og Hasting noget af den Forfatter- 
personlighed, der har skabt dem. Karakteristisk er det da, 
at begge disse To, der ad forskjellige Veje føres til Skep- 
ticisme — ogsaa Hasting er blevet Skeptiker — paa for- 
skjellig Vis drives til Handling. Maaske ligger der et 
Fingerpeg i denne Lighed, maaske skal det hermed siges, 
at vi trods Alt endnu bør ville, Men Forfatteren, der saa 
mesterlig tegner os den Flemming, ,der blot vil have Lov 
til at være i Fred og se paa det Hele", og ,som blot 
ønsker at være fri", nøjes i Virkeligheden ogsaa med dette at 
drive ham til Handling ved ydre Midler, hos F 
selv er der Intet, der bevirker Omslaget. Det ko 
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fra, og vi forstan det ikke. Og nu Helene, denne Repræ- 
sentant for det ,, at ville” — hvad vil hun? Alt maaske, 
men, uagtet hun vil Alt, gjør hun i Virkeligheden Intet. 
Men hvad skulde hun ogsaa gjøre? Ja, det var Forfatterens 
Sag at sige os det. . 

"Men, som sagt, det er farligt at gjøre en Forfatter 
identisk med hans Personer. Hvis man vil finde ham, bør 
man søge ham ad anden Vej, i hans Bogs Farve, i dens Stem- 
ning, i Skildringens hele Kolorit. Bag Skildringen lever 
Forfatteren bestandig. Undertiden griber man ham saa, mindre 
gjennem det, han har sét og fortæller, end gjennem det, han 
undlader at fortælle, fordi han ikke har sét det eller ikke 
har villet se det. Og hos Forf. af ,,Jason" synes mig 
Tidens Skepticisme snarest at være blevet en vis fornem Skyhed, 
en stærkt udpræget, aristokratisk Tilbageholden- 
hed Paa Basis af den er han bleven lagttager af Livets 
Skuespil, og det vil han helst vedblive at være. 

Ja, han er først og fremmest Iagttager, en rolig Iagt- 
tager; man kunde næsten sige for rolig. Der er tilsyne- 
ladende saa lidt af Sympathi, Forfatteren giver sig sjælden 
hen, han sér, iagttager, forsker, men han staar bestandig 
udenfor: med et enkelt Glas i Øjet, fjærnet fra Mængden, 
aristokratisk ligegyldig, noget blaseret. Men paa den anden 
Side gjør denne lidt fornemme Ro hans Iagttagelse saa 
usminket, saa uendelig korrekt. Netop fordi han ikke ved 
hvert andet Skridt standses af en taaget Sympathi, bliver 
hans Skildring saa skarp, Belysningen saa sand. Ved Siden 
af denne Blaserthed giver saa en stærkt fremtrædende 
Nervøsitet hans Iagttagelse et ejendommeligt Præg. Man 
vil finde det modsigende i. samme Aandedræt at fremhæve 
hans Ro og at tale om hans Nervøsitet. Alligevel kan man 
det; medens lagttagelsens Sandhed er Frugten af hans ari- 
stokratiske Fjærnhed, er dens Spredthed betinget af hans 
Nervøsitet. Thi alle disse lagttagelser ere forunderlig spredte, 
aforistiske og brudte. Som glimtende Lyn vrimle de i hans 
Bøger, glimrende, undertiden næsten overvældende; kastet 
imellem hinanden med en nervøs Hast, der maaske vilde 
trætte, hvis der ikke overalt var ødslet med saa megen 
Aand. Aandrigheden er den tredje bestemmende Egenskab 
for ,Jason"s Forfatter som Iagttager; den tredje og maaske 
den mest betegnende. Han er fremfor Noget en aandfuld 
Mand, ubetinget vor hjemlige Periodes aandfuldeste. En 
aandfuld, nervøs Åristokrat — saaledes kunde man hastig 
karakterisere ham, og der vilde i en saadan Karakteristik 
være lige saa megen Sandhed, som der plejer at være 1 
disse korte karakteriserende Sætninger, der . undertiden 
kunne være aandfulde, og hvori saa mange have deres 
Styrke; men som næsten altid ere det paa det Karakteristiskes 
Bekostning. Saaledes ogsaa her, thi som vi skulle se, Forf. 
er noget mere end dette. Ø 

Jeg har gjort opmærksom paa, at hans Iagttagelser ere 
besynderlig spredte og jeg tror, at hans Karaktertegnings 
Ejendommelighed staar i nøje Forbindelse med denne Spredthed. 
Men inden vi gaar nøjere ind paa dette, vil jeg indskyde 
et Par almindelige Bemærkninger. Der er mellem ,,Jason 
og »Nutidsbilleder" et betydeligt Spring, en næsten over- 
raskende Forskjel i Stil og Stemning. Medens ,,Jason ex 
stærkt paavirket af franske Mønstre — en Skole, For- 
fatteren af Temperament staar meget nær, — erindres man 
i ,Nutidsbilleder" i meget om engelsk Fremstilling. USE 
personlig har Bogen altid mindet om et kjøligt, ogs 
Parkanlæg; ,Jason" minder mere om en fransk JER ave. 
Kortsagt, der er mellem begge Arbejder Uligheder no i: og 
naar man dog paa hver Side gjenkjender Forfat Sa) 
skyldes det først og fremmest Karaktertegningen: Maaden 
at tegne en Karakter paa er den samme i begge Bøger; 
man kunde næsten fristes til at sige, at Hovedpersonerne 
ere de samme. I al Fald er der megen Lighed. Hvor 
meget har ikke Helene til fælles med Frøken Rønnow: 1 
Virkeligheden er det kun en Variation af den samme YES 
Og Felix og Schwerin, ere de ikke særdeles nær Dea eE SER 
Desuden, og det er dette, som staar i Forbindelse Be og 
oven for berørte Spredthed, ere alle Karaktererne iagttagn 
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paa en ejendommelig Maade: hver enkelt Figur synes 
sammensat af Enkeltiagttagelser, sammenkjædede Enkelt- 
iagttagelser. Denne Ejendommelighed er en fremtrædende 
Mangel, der gjør Figurerne underlig brudte; der fattes ofte 
Helhed i deres Skikkelser, og som Regel lykkes Bifigurerne 
bedst, fordi de, som en Gang tidligere sagt, sua at sige, 
kun viser sig i én sjælelig Attitude. Men af Bifigurer har 
Forfatteren saa til Gjengjæld skjænket os et mesterligt Galleri. 
Behøver jeg at minde om den unge, engelske Hertug og 
hans supplerende Ven? om Bernhard eller Præsteenken fra 
»Jason" — en med sandt Mesterskab henkastet Skikkelse 
— eller Generalens Datter fra samme Bog? Vi mindes alle 
Maleren fra ,,Nutidsbilleder", KKammerherreinden og fremfor 
alt hele den glimrende Skare af Politikere, der omgiver 
Harald Holst. Man mindes dem, thi naar man en Gang 
har stiftet Bekjendtskab med disse Skikkelser, er det vanskeligt 
at glemme dem, navnlig da Harald Holsts Eskorte. Det er 
maaske Forfatterens største Fortjeneste at have tegnet os 
dette Selskab. 1 al Fald er dette Maleri af Nutidspolitiken 
vistnok den modneste Frugt af hans rige Talent. Her er 
det ikke alene Bifigurerne, der ere mesterlige, selve Harald 
Holst er en typisk Skikkelse, som vi alle kjende og som 
vi alle beundre, fordi vi kjende ham. Og saa Mølleren, 
og Godsejeren, og den mæglende Minister! Det er en 
heldig Stund, hvor det lykkes en Forfatter at fæstne saa- 
danne Skikkelser paa Papiret. Smukt givet er ogsaa Greven 
i ,Jason", Der er en ubeskrivelig Noblesse over denne 
Skikkelse, en Noblesse, der aftvinger os Beundring. Men, 
det forstaar sig, der er mellem en Figur, som Greven og 
selve Forfatteren megen Forstaaelse, megen Sympati og, man 
kan sige, megen Lighed. For dem begge er jo aristokratisk 
Tilbageholdenhed, undertiden næsten Kulde, etbetegnende Træk. 

Denne Tilbageholdenhed viser sig overalt. Ogsaa, hvor 
Forfatteren skildrer Lidenskaben. Der er jo megen Liden- 
skab i ,,Jason", megen Lidenskab eller, rettere sagt, megen 
Lidenskabelighed. Lige som Forfatteren selv har hans Per- 
soner svært ved at give sig hen, — svært ved at komme ud 
over den bestandig bindende ,, Form", — svært ved at glemme 

. sig selv og blive til Mennesker og kun Mennesker. For 
nogle bliver derfor Lidenskaben, de oprindelig huser, omsat 
i Forelskelse, denne Kjærlighedens Smaamønt, om hvilken 
Forfatteren véd at fortælle os saa uendelig meget, at man 

. kunde fristes til at kalde ham Forelskelsernes Digter. De 
lidenskabelige Naturer — som Felix — der ikke kan slaa 
sig ned over denne erotiske Leg, bliver, fordi deres hæftige 
Følelser have mistet den Umiddelbarhed, der lader dem 
slaa ud i Lue, Ofre for en forunderlig, nervøs Lidenskabens 
Stivkrampe, der fremfor alt virker fortærende. I en Tids- 
alder, som vor, antager Lidenskaben i et raffineret Samfuud 
just denne nervøse Form. Og lige saa krampagtig former 
sig Schwerins Ærgjærrighed, et enkelt Sted endogsaa He- 
lenes Resignation, Helenes, der dog ellers er det kraftiges 
Repræsentant i dette Tidsbillede. Alle disse Mennesker 
have saa svært ved helt at elske, svært næsten ved helt at 
hade — de holder sig saa meget tilbage i alt, de ere 
trætte — — ,Tiden er træt". . . . . 

Og, som sagt, ogsaa Forfatteren giver sig sjælden 
ganske hen. Alligevel gjør han det undertiden, og i disse 
Øjeblikke er han mere end en aandfuld Iagttager, nemlig 
en virkelig Digter. En Digter, rigtignok, som aldrig har 
skrevet Vers, men dog en Digter. Kun en saadan kan have 
malet os Digterens Hustru, denne blide, opofrende og 
elskelige Kvinde, som kun forstaar at elske, men som saa 
ogsan elsker saaledes, som kun den kan elske, der intet 
véd uden det. I saadanne Momenter er Paavirkningen fra 
Dickens meget stærk — ogsaa om Alphonse Daudet minder 
han ofte — men selv om der spores nogen Paavirkning, 
er der dog meget originalt, og Juleaften hos Digteren er 
skildret en rørende Troskab, en gribende Sympati, som 
man ikke skulde vente hos ,Nutidsbilleder"s Forfatter. Men, 
Sagen er, at denne fornemme Ligegyldighed skjuler en 118 
Følelse, og er et dækkende Panser om megen Sympati, en 
Sympati, som — ikke sandt, man møder altid Extremer? — 
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| et enkelt Nu næsten kan blive til Følsomhed. 
' sande Følelse, som oftest vækkes ved Synet af en stille 
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Lidelse, der ikke larmer, en Smerte uden Ord, en resigneret 
Kummer, der helst vil være ubemærket, ogsaa ved Synet af 
en beskeden Lykke, faar Lov at bryde frem, fejrer Forfatteren 
sine skjønneste Triumfer, og han skaber et Billede, saa 
smukt og saa stemningsfuldt, at det brænder sig ind i vor 
Erindring. Hvem husker ikke Scenen, hvor Helene drømmer? 
ere vi ikke alle blevne henrevne ved Skildringen af Digter- 
konens naive Kjærlighed? Dog især ved Helenes Drømme: 
vemodig er hun sunken hen i gamle Minder — langsomt, 
et for et tager hun dem frem, Minderne fra de lyse Dage, 
da hun elskede og elskedes: ,,Og hvor Græsset, som de 
traadte paa, var grønt, og hvor Fuglene sang; Græsset var 
visnet og Fuglene vare døde — og Græsset og Fuglene 
havde gjort vel deri.” Man sér Stuen, Helenes Skikkelse, 
langsomt rokkende, bøjet frem. Og saa Moderens korte 
Spørgsmaal, der gjennemskjærer Mørket. 

Maaske staar denne Scene højest af alt, hvad For- 
fatteren har skrevet, og det vil sige meget, thi af udmærkede 
Scener er der Rigdom i hans Bøger, mesterlige Scener. 
Derimod er Kompositionen ikke hans Styrke, hvad man 
efter det Sagte let kan vide; thi ogsaa her — mest næsten 
her -— skaffer hans nervøse Spredthed sig Udslag. Lige 
som hans Karakterer ofte ere en Række af Enkeltiagttagelser, 
saaledes ere hans Fortællinger en Række Optrin, skiftende 
Scener, vexlende Stemninger, og af alt, hvad han hidtil har 
skrevet, er derfor hans korte Studier fra Nær og Fjern" 
det mest helstøbte, fordi de kun ere én Stemning, ét 
Billede. Men man maa ikke glemme, at denne Mangel paa 
Komposition tilhører Skolen, og at alle dens Forfattere 
dele den — maaske af forskjellige Grunde. Vi vil se, at 
det samme er Tilfældet — i højere Grad — med Drach- 
mann, i samme Grad med Schandorph. 

En Stemning og en Stemning er denne Skizze fra 
Donau, denne Fortælling, der intet fortæller uden om en 
flygtig Kjærlighed uden Ord, en daglang Elskov, der talte 
kun i Toner — slet intet fortæller den uden dette gamle 
om en Zigeuner og en ung Fyrstinde, dette gamle, som vi 
have hørt saa tit. Men hvordan fortæller den det ikke. 
Husker De det altsammen, Farten ned ad Donau, Sommer- 
dagens Hede, Slettens Tørke, Hyrden, der søger Ly mod 
Solen? Og derpaa Overgangen, Sejladsen ved Vinbjærgenes 
Fod, Sagnet om den i Floden dvælende Skat — husker De 
det? Dernæst Spillet, hans vaagnende Elskov, for hvem et 
Blik er et Favntag, et Smil Besiddelsens Salighed, hendes 
nyfigne Given sig hen, hendes ulegemlige Nyden, Nyden, 
saa at sige, med Aandens Sanser. Ikke sandt — De mindes 
jo det Alt? man glemmer ikke en Digters Billeder. Man 
kan ikke glemme dette glødende og dog saa kyske Maleri. 
Thi denne Studie er Maleri, her er Forfatteren Maler, han, 
som saa ofte tegner, har her malet, som da han malede 
os Helenes Afskedsfest og Hastings Gang med Ida under 
Alléens Træer. Og i disse Stemninger, hvor han helt giver 
sig hen, bliver hans Stil næsten til Musik. Ellers er det 
melodiøse ikke ejendommeligt for den. Dertil er den for 
urolig, for springende, for afbrudt, og han, der undertiden 
kan skrive saa fuldendt som faa, kan paa den anden Side 
snart jage Sætningerne sammen i nervøs forvirret Hast, snart 
kaste dem mellem hinauden med aristokratisk Nonchalence. 

Vor Stil afspejler altid os selv, og Forfatteren af Jason" 
skriver, som han efter sin Ejendommelighed maa skrive. 
Men maaske burde det være ham et Fingerpeg, at naar 
han helt giver sig hen, blive hans Ord til Musik. — — 

En aandfuld Mand, der helst vil leve udenfor det Hele, 
i fornem Afstand, fjærnt fra Mængden: den ørkesløse Tid 
har" trættet ham og gjort ham nervøs, nu er han blevet 
Tilskuer, lidt skeptisk, fremfor Alt kjølig. Saaledes sér han 
Verden drage sig forbi. Men naar hans Blik falder paa en 
stille Lidende, der bærer sin Kummer uden at støje med 
den, en uskyldig Haanet, der bøjer sit Hoved i Tavshed, 
saa røres han. Og i saadanne Øjeblikke er han maaske 


mest sig selv. 
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En uromantisk Novelle. 
Af Holger Drachmann. (Sluttet.) 


Nu erindrede han sig Flasken. Han skruede Dækslet 
af, gned med sit Ærme omhyggelig over Aabningen, og 


Han støttede 


Rd vistnok en temmelig stor Dosis, indenfor hendes | imellem noget Vraggods, 
ænder. Han hældte yderligere en anden Dosis over hendes | saa at den skrøbelige Ø rystede. 


Pande og Tindinger, gned for- 
sigtig med sit drivvaade Ærme ' 
over Øjnene, at der ikke skulde ! 
komme noget i dem. Og saa 
kom hun atter til sig selv. 
Hun stønnede: ,, Hvor er jeg? 
O Gud, det er sandt!" 

Og atter trykkede hun 
sig sa til ham. Lidt efter 
gav hun slip, og rejste si 
halvt overende. s mak Tal 
Nu er det bedre!” i 


Å 


Hun forsøgte et lille Smil, 


e 

som Kvinder altid gjøre selv 
under de mest kritiske Om- 
] stændigheder; og saa flyttede 
2 hun sig lidt fra ham. 

É Han saa” sig omkring, og 
& "| derpaatog han densidste Slurk, 


som var tilbage i Flasken, og 
kylede den i Søen. Den 
skal dog ikke genere os!” 

»Hvad tænker De paa?" 
spurgte hun, da hun saa” 
ham rejse sig. : ; 

»Jeg tænker, Frøken —f her begyndte den lille Holm 
betænkelig at gynge, og han faldt tilbage og — bandede 
gauske højt. Den Stærkere føler sig altid betydelig styrket 


. En Ansøger. Efter Akvarol af L. Leloir. 


R, en se at komme væk herfra. Dette Sted er ikke 


NESCEFSERSERSASNUNSSN 


ved ham, og 


intet Svar. Aaen brusede, og Kromanden var ikke at se | vi indlode os paa, 


»Prøv!" sagde hun. 
sig ved hende, fik Foden klemt ind 
og trak til af alle Kræfter, 


VWR AV IRS 
Sa AwR RR SAGE 


Flytning under Bombardement, Efter Akvarel af EH, Detaille, 


Det er ikke saa nem en 
Sag at faa store Vandstøvler 
af, naar Støvlerne ere fulde 
af Vand, naar man staar 
paa Tørvemosegrund og ingen 
Støvleknægt har. Endelig efter 
fortvivlede Anstrængelser lyk- 
kedes det. 

»Hvad nu?" spurgte hun. 

Den lille Ø gav paa en 
vis Maade Svaret for ham. 
Ved den megen Rysten var den 
begyndt at spaltes i Midten, 
og paa Siderne plumpede det 
ene Stykke efter det andet 
ned i det rivende Vand. 

Han kastede Frakken, trak 
Strømperne af og smøgede 
Benklæderne op til Knæerne. 
»Vi ville dog i det Mindste 
gjøre et Forsøg sammen, før- 
end vi skulle drukne!" sagde 
han med sammenbidte Tænder. 
Hans Bryst aandede voldsomt, 

»Skulle vi drukne?” næ- 


sten hviskede hun, og hendes Hoved sank ned paa Brystet. 
Hun var jo ung. Og det var han for saa vidt med. 


É Saaledes forløb nogle Minuter.. Hun bad. Og han stod 
ved at være overfor den Svage. ,Jeg tænker, Frøken, at | og stirrede ud efter Baaden. 


Øen blev- mindre- og mindre. 


»Frøken!" sagde han saa, og bøjede sig ned over den 


unge Pige. 
Der var no- 
get -Højtide- 
ligt i hans 
Stemme, en 
Blanding af 
tilbage- 
trængt Alvor 
og Lidenska- 
belighed. 
»Frøken,det 
… kulde Ingen 
have tænkt, 
- da vi skiltes 
for nogle Ti- 
mer siden; 
vel? Dette 
er nok, hvad 
man kalder 
Livet. Jeg 
har ikke er- 
faret det før, 
men nu faa 
vi det Begge 
at føle. Men 
Ét er jeg 
glad over, at 
dette ikke 
” hændtes 08 
f. Ex. igaar 
eller endnu 


han raabte af sine Lungers fulde Styrke. Men der kom |i Formiddag. Det var dog en — en Synd, en Uret, som 
= De og jeg, og vel især jeg. Men jeg 
i Skumringen. +,,Naar jeg blot kunde faa disse fordømte | har i Mellemtiden skriftet ærlig for hende og for min 
Støvler af!” sagde han, og forsøgte paa at lægge mere Lige- | Gud, hende, som nu Posten imorgen vil bringe mit Brev, 
gyldighed i sin Stemme, end han egentlig var i Besiddelse af. | hvad enten vi To saa opleve den Morgen eller ej. Og nu, 


——— 
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Frøken, vil De nu betro Dem til mig, for her kunne vi 
ikke stan længer. Blot den Baad vilde komme! . ..." 

Hun havde rejst sig op, og lagde sin Haand i hans. 

»Tak for hvad De der sagde mig; og hils hende — 
hvis vi To slippe i Land — og sig hende, at en Kvinde, 
som ikke er nær saa lykkelig som hun, sender hende al 
sin Kjærlighed! Vil De?” 

Han trykkede hendes Haand; og såa sagde han i en 
lettere Tone: ,,Saa snart vi ere komne ud i Vandet, saa lov 
mig — det gjælder Livet — at De ikke vil tage mig om 
Årmene, Lov mig det! Jeg har en Gang reddet et stakkels 
Fruentimmer i Peblingesøen, som vilde drukne sig. Hun 
klamrede sig fast om Årmene, og vi vare nær blevne der 
nede begge to. Jeg svømmer godt, og nu da jeg er be- 
lavet derpaa, haaber jeg, at det skal gaa. Husk blot paa, 
selv om vi dukke under, ikke at gribe mig om Armene 
eller Halsen . . . hvis De da formaar at tænke noget. Her 
under Brystet, sér De, eller fat i min Vest! Jeg stoler paa 
Dem og paa min Koldblodighed. Jeg véd, at jeg bliver et 
godt Menneske fra denne Dag, hvis vi slippe i Land. Og 
De....?f Han knugede hæftig hendes Haand. — ,Al 
Lykke være med Dem! Er De parat?" 

De sagde, næsten i et Aandedræt, begge: ,Gud være 
med os!" Og saa sank Øen med dem. De behøvede ikke 
selv at kaste sig ud. 

Han lagde sig først paa Ryggen, saaledes at han havde 
hende halvt ved Siden under den ene Arm, halvt over sig. 
Det var efter ,,Kunstens" Regler. Men Svømmekunsten 
hjælper ikke for alle Tilfælde. 

En Vandhvirvel skyllede hen over hans Hoved, og han 
følte, at han var i Begreb med at tabe Vejret. Han følte 
tillige og ti sm Beroligelse, at hun endnu ikke var fuld- 
stændig angst. Han drejede sig da rundt, saaledes at hun 
et Sekund kom under. Saa skød han hende op bag paa 
sin Ryg. Hun havde Hænderne trolig under hans Årme. 
Saa strakte han ud. Hvilke Tag han tog! Han svømmede 
for Livet, for tre Væseners Liv. Det gi'er Kræfter. 

Men han sank. Han drejede sig endnu en Gang, og 
gjorde sig kun Umage for at holde Begge med Hovederne 
over Vandet, og saa lade Strømmen sørge for Resten. Nu 
var hun en fuldstændig død Byrde i hans Arme. Den 
tyngede ham ned, en Hvirvel udfyldte Resten, og de 
sank Begge. Han arbejdede sig op med Fødderne. Og 
saa stødte hans Hoved imod Noget, og han følte et kraftigt 
Tag og hørte Kromandens Tilraab: 

»Slip Fruentimmeret! lad mig først faa hende fat!" 

Han slap mekanisk og sank. Da han sidste Gang kom 
op, følte han selv Intet. Han var bleven halet op i Baaden, 
og lagt med Hovedet op mod Toften, i Vand, med Vand 
omkring sig, ved den unge Piges Side. Der laa de Begge, 


niogfirsindstyvende Gang. ,,Men endelig fik han da brækket 
al det Muddervand, op, og fik en ordenlig Bitter ned; og 
saa maa man jo være den rene Djævel selv, om man ikke 
skal komme sig. Og en Djævel, se det var han nu ikke. 
Men ret en Stadskarl, som ikke var bange. Hans Skaal!" 


Malerens Skaal var bleven drukket adskillige Gange i den 
forløbne Uge, medens han ikke selv havde ladet sig se. 
Nu var han kommen paa Benene igjen og befandt sig vel. 

Han havde, foruden sine private Grunde til at tage 
afsted, yderligere den officielle, ikke at ville spille Løve og 
Helt mellem Badegjæsterne og Egnens øvrige Beboere. Hans 
Kuffert var atter pakket, efter at den havde været i Brug 
medens han laa og drak Hyldethe og var paa Svedekur; 
og denne samme Formiddag, efter at han havde modtaget 
og med synlig Fornøjelse gjennemlæst et Brev med adeligt 
Seg] udenpaa, havde han hos ICromanden bestilt Vognen, 
der skulde kjøre ham til den nærmeste Kjøbstad, hvor 
Jærnvejen begyndte. 

Han stod, rejseklædt, i sit Værelse, en lille Smule i 
Uenighed med sig selv. Han holdt sit Kort i Haanden 
hvorpaa han havde skrevet en høflig Forespørgsel og en 
ærbødig Hilsen. Skulde han sende det op til Kontrollørens, 
eller skulde han selv i egen Person maaske . ...? 

»Kom ind!" — Det var Kromanden, der med et vist 
kammeratligt Nik rakte ham et Kort og forklarede, at der 
var en Herre, der ventede paa Svar ude i Gjæstestuen. En 
grumme fin Herre! — Han saa' paa Kortet: 

Otto Lrebmann. 
cand. juris. 

»Bed ham komme ind!" 

Han stak sit eget Kort i Lommen, kastede et hurtigt 
Blik omkring i Værelset, glattede nogle Folder ud paa det 
snehvide Sengetæppe, sparkede sin Vadsæk til Side og 
satte sig. Det bankede. 

» Værsaagod !" 

I Døren stod en Mand, der vel maatte kaldes ung, 
men som i sit fuldkommen regelmæssige Ansigt, og sit ikke 
mindre regelmæssige Væsen, havde noget saa lukket, saa 
lidenskabsløst, saa behersket ,,udsøgt', at han forekom 
langt ældre. Han havde en udmærket Figur, maaske lidt 
vel mager, omhyggelig ordnet Skjæg, glatsiddende Haar med 
ulastelig Skilning, og var klædt elegant, men ikke i nogen 
Maade paafaldende. Han bukkede. Han havde en Mappe 
under Årmen. 

Maleren rejste sig uden Forlegenhed. Han havde sét 
baade et saadant Buk og en saadan Figur før. Han 
bukkede paa sin Side og viste høflig mod en Stol. 

Den anden takkede forbindtlig og blev staaende: ,,De 
vil have erfaret mit Navn af det Kort, jeg tillod mig at 
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og i Begge var der ikke meget Liv. 

Kromanden søgte ivrig paa den unge Maler, men fandt 
ikke, hvad han søgte, Det var da ved min evige Salighed 
det mest Forbandede, at han nu skulde have smidt den 
væk!” Saa kæmpede han sig, lig en anden Karon, med sin 
Baad og dens Fragt ind til Bredden. 

Der kom en Kvinde, en ældre Dame, med høje, 
gjennemtrængende Skrig, og kastede sig over den unge 
Pige. Hun er død! De ere Begge døde!" 

»Åa nej, lille Frue!” forsikrede den uforstyrrelige Kro- 
mand og Hotelejer, som trods det, at han var Vesterjyde, 
dog syntes at være i Besiddelse af Kulsviertro. ,Naar vi 
triller og ruller dem lidt, saa gi'er de nok Vandet fra sig. 
Det er bare Vandet, skal jeg sige Dem!" Og han fort- 
satte, idet han nikkede hen til Kontrolløren: »Tag De nu 
Pigebarnet hjem til Deres, lille Frue. Saa tage vi Maleren 
hjem til vort! For de høre da vel ikke sammen, kan 
jeg forstaa.” 

Den unge Pige blev, efter at hun foreløbig var bleven 
bragt tillive under sagkyndige Hænder, baaren op til Told- 
køntrollørens Hus, som gjæstfrit aabnede sig. 

Maleren kneb det lidt med", efter hvad Kromanden 
siden meddelte, da denne Historie var bleven fortalt den 


sende ind. Jeg kan tilføje, at jeg er forlovet med den 
unge Dame, som De ved et saa heldigt Tilfælde kom til at 
yde Deres Assistance i et alvorligt Øjeblik, — jeg ønskede 
intet hellere, end at det var mig, der havde været ved min 
Forlovedes Side den Gang. Ikke desto mindre — jeg har 
allerede aflagt min Tak til Gjæstgiveren her, der, efter 
hvad man siger mig, nok egentlig var den, som — forstaa 
mig ret, min Herre, jeg søger ingenlunde at svække den 
Tjeneste, som De viste min Familie; jeg søger kun, 1 
Overensstemmelse med mit Fagstudium og den Karriere, 


jeg ønsker at slaa ind paa, at stille mig saa objektivt og 


upartisk som mulig overfor alle Forhold. Maa jeg i min 
Families og mit eget Navn aflægge Dem min skyldigste 
Tak. Samtidig beder min Forlovede mig aflevere denne 
Mappe, der nok tilhører Dem, og som tilfældigvis er bleven 
funden mellem de reddede Sager!f Han rakte Mappen 
frem. Bindet havde lidt noget af Vandet. Bladene der inde 
at være noget krøllede. ; 
imrite var Hee rød i Hovedet, trods det, at han 
under sin stigende Uvilje overfor den elegante Fremmede 
beflittede sig paa at være lige saa behersket som denne, 
Han tog Mappen med et tavst Buk og lagde den 
paa Bordet. 
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»De forlader maaske snart Stedet her?" spurgte den | Ting indsér jeg, at jeg bedst vil kunne udføre i Italien, 
Anden, idet han saa sig omkring. ,Her er heller ikke | Om nogle Maaneder, naar Varmen der nede ikke længer er 
videre hyggelig, det maa man sige!" besværlig, rejser jeg sydpaa, men — forinden er jeg bleven 

Maleren betvang sig og smilte. ,Jeg bor ikke omkring | Ægtemand. Ikkesandt, De er vist enig med mig i, af man | 
Bee: sandet for at have det hyggelig. Det er mit Fag- | ikke bør rejse paa saa lang Tid fra sin Forlovede, men ! 
SR ium og den Karriere, jeg ønsker at gjøre, der fører | kjønt tage hende med sig, naar Lejligheden tilbyder sig | 

ligt med sig. Jeg tager forøvrigt, som De formodede, bort | saa udmærket?” ' 
ile . Dag, og har bestilt mig Vognen, som jeg venter Den Fremmede smiite og legede med sin Hat. | 
NO LÆRE aL É »Nuvel da, jeg indrømmer, at det just ikke er videre | 
SR Den z remmedes Ansigt opklaredes synlig, og han af- | høfligt af mig, at jeg lader en Anden, selv om denne Anden f 
brød hurtig, men høflig: ,,Jeg beder Dem undskylde, hvis | er en saa nær Paarørende, bringe mine Hilsener og Fore- | 
Jeg i mindste Maade opholder Dem. Mit Besøg havde kun | spørgsler til Damerne, hvem jeg og min tapre Ven Gjæst- 
denne Grund, og jeg tillader mig derfor... giveren ydede denne Assistance. Men — jeg er virkelig 
AR, + RIPFEn Say buede, ligeledes hurtig: »Jeg beder; jeg er | Utaalmodigheden selv efter at komme afsted for i rette Tid 
uldstændig i Orden. Jeg stod netop i dette Øjeblik og | at kunne naa Toget i Dag. Og jeg haaber, at De nu over- 
overvejede med mig selv, om jeg skulde sende dette Kort bringer ikke aléne mine Hilsener, men ogsaa mine Und- 
op — han tog det frem af Lommen — til Damerne, eller | skyldninger, støttet paa de Grunde, som jeg her ikke har 
SK begive mig derop, inden jeg satte mig paa Vognen, | taget i Betænkning at give Dem. Vil De? Tak!" 
fu at høre til Frøkenens Befindende. Nu er det jo — De to unge Mænd rystede hinandens Hænder. 
an rev Kortet midt over — bleven overflødigt. De er Og san kom den svære Møbelhandler.  ,,Undskyld, | 
i 
! 


mhgnke san venlig at overbringe min Hilsen. Deres For- | mine Herrer, men jeg maa standse Fuglen, inden den vil til 
ovede er jo udenfor al Fare, har jeg hørt; jeg haaber | at flyve ud af Buret. Hvad mener De om dette Papir?” 
ogsaa, at hun har overstaaet sin Angst. Thi det var dog Maleren kiggede paa det hvide Ark, hvorpaa der 
vel nærmest Angsten . . .?" fandtes en Række Navne og Tal. Møbelhandleren havde 
å, Den Anden bukkede, høflig og med Kulde. ,Min | sat sig i Spidsen for en Kollekt til Fordel før de Vand- 
"orlovede befinder sig fuldkommen vel — efter Om- | lidte, og hans eget Navn figurerede øverst i Rækken af 
stændighederne. Jeg skal ikke undlade at overbringe | Badegjæster. Maleren tog sin Blyant og skrev sit Navn. 
Deres Hilsen!" »Tør jeg være med?" spurgte Hr. Liebmann. 
Malerens gode Humør var vendt tilbage. Det for- Maleren forestillede de to Herrer for hinanden. 
nægtede sig saa sjælden. Han følte sig i dette Øjeblik »Jo flere des? bedre!” pustede Møbelhandleren. ,, Bare 
absolut overlegen overfor denne Fremmede, der bukkede | op med Brikkerne, mine Herrer! 
san uforskammet elegant, og hvis Benklæder sad saa for- De to unge Mænd overrakte ham hver en Seddel. 
tvivlet godt. Ikke desto mindre: det var ingen Dumrian, | Malerens var blaa, Godsbesidderens brun. Der bliver dog 
| han stod overfor. Det var en smuk og kold og behersket | altid nogen Forskjel paa Malere og Godsbesiddere — i 
ung Mand, der sandsynligvis overfor enhver Anden, og i | Kuløren. 
enhver anden Situation end denne, der jo pan sin Bund Og saa kom Kromanden og meldte, at Vognen holdt 
gjemte en ganske svag Skygge af Komiskhed, vilde have vist | der ude. ,Skal det ikke være en lille Bitter paa Fald- 
Sig oprømt, selskabelig, maaske smilende. Men man smiler | rebet?" spurgte han med sin mest uskyldige Mine. 
nu én Gang ikke gjærne dér, hvor man aner eller frygter Den unge Maler afslog det smilende oppe fra sit 


en Rival. At svømme i en Flod med en ung Pige, og | høje Sæde. 
Alle Badegjæsterne, en hel Del af Fiskerne, deres 


blive trukket halvdød op af Vandet med hende — om saa | 
Vandet er aldrig saa mudret — hvilken en Forlovet, og | Koner og Børn, havde indfundet sig omkring Vognen. Da | 
sær en Godsbesidder, vilde ikke have ærgret sig! den svingede ud igjennem den sandede Gaard, opiøftedes et | 
| 

| 


vældigt Hurra, som Kromanden og Toldkontrolløren hver 
paa sin Fløj dirigerede. Den unge Maler vendte sig lidt | 
overrasket omkring i Sædet og viftede en Hilsen med Tegne- |) 
mappen, som han havde beholdt under Armen. Hr. Lieb- | 
mann stod lidt for sig selv, og havde synlig ikke deltaget 
i Raabet. Men han viftede paa den eleganteste Maade med 


i 

i 

sin Hat. | 
| 

| 

I 

i 


. Endnu førend Godsbesidderen og den tilkommende 
Diplomat eller Amtmand havde trukket sig tilbage ud 
igjennem Døren, var Malerens Humør vendt fuldstændig 
tilbage. Og dette hans Humør kunde være saa uimod- 
staaeligt. Han vidste det oven i Kjøbet selv. Han rakte 
den Fremmede Haanden,' som denne tog nølende og lige 
ude i Fingerspidserne. 

»Jeg rejser herfra i Dag!" sagde Maleren med den 
fuldkomneste Utvungenhed, som om han talte om at spise 
Frokost. ,,Dels fordi det naturligvis er mig ubehageligt at 
figurere som Løve her ovenpaa denne ubetydelige Historie, 
der desværre har haft en saa sørgelig Betydning for de 
stakkels fattige Folk. Men hovedsagelig, fordi min Kjæreste 
ovre paa Fyn naturlig venter mig med Længsel ..... KN 

Den Fremmede. traadte tilbage fra Dørtrinet. 

»Jeg har, medens jeg endnu laa tilkøjs her i denne 
Kahyt og svedte af Hyldethe, sendt min Forlovede nogle 
beroligende Linjer, efterdi jeg ikke ønskede, at Bladene — 
disse Sporhunde efter al Slags Vildt — muligvis skulde 
bringe hende FEfterretningen paa Tryk og oven i Kjøbet 
overdreven. Ikkesandt, De kan godt forstaa, at man under 
saadanne Omstændigheder er lidt utaalmodig efter at komme 
afsted . . . .?" 

Den Fremmede nikkede et Par Gange. 


I dette Øjeblik tænkte Maleren paa den Hilsen og de 
Ord, som den elegante unge Mands Forlovede havde bedet 
ham selv bringe sin Brud — hvis de slap i Land. Nu 
vare de jo slupne i Land. Han kjørte op igjennem Kløften 
i Tanker. Det gik ham for langsomt. Han sprang af, og 
gav Kusken Ordre til at vente paa ham der oppe, hvor 
Byvejen, der kommer bugtet op fra Kløften, møder Lande- 
vejen, der i lige Linje strækker sig over Hederne hen imod 
Kjøbstaden. Han klatrede, stadig med Mappen under 
Årmen, op ad Bankerne og besaa” Sporene af Jordskredene i 
og den øvrige Forstyrrelse fra Vandfloden. Luften begyndte | ” 
at blive saa frisk her oppe; det blæste, muntert og fornøjelig, 
men lidt kjølig tillige. Himlen var saa stirrende blaa, og 
højt oppe over hans Hoved kom hvide Smaaskyer sejlende 
i jævn, uforstyrret Fart, beskinnede af Solen, som tillige 
skinnede sølvblank og flimrende der ude paa Havet. 
Nu laa Kløften med den lille By dybt nede under ham. 
»Yderligere: fra Grev X, hvis Ejendom ligger i Nær- | Han selv stod paa Randen af Brinken, der faldt ned imod 
heden af det Sted, hvor min tilkommende Syigerfader er | Havet. Ovre paa den modsatte Side af den brede Kløft, 
Godsforvalter, har jeg denne Morgen faaet en meget smig- | i en betydelig Afstand — men han havde jo gode Øjne — 
rende Anmodning om ufortøvet at rejse over for at have | laa Kontrollørens Hus med sin lille Haye foran. Der var 
en Konference med Greven om Dekorationen af hans Spisesal, | hejset Flag i Dag. Udenfor Huset stede to Dameskikkelser, 
hvis Platfond og Væggemalerier han overdrager mig. Disse En Mand kom hen over Grøusværet udenfor Haven, og 
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hilste md imod Huset i nogen Afstand. 
blinkede i Solen. 

Den unge Maler vendte sig og saa' ud over Havet og 
langs ned ad Kystens Krumning. Hvorledes var egentlig 
disse Linjer der inde i Mappen? Han slog den op. Der var 
lagt et Æseløre ved den tredje eller fjerde Side, hvor den 
sidste Tegning stod. Han bøjede i Tanker Æseløret tilbage. 
Der stod skrevet med Blyant, en meget spids Blyant og en 
fin, men tydelig Skrift: ,Tak!f Han saa” over mod Kon- 
trollørens. Og han sukkede over dette lille kvindelige Ko- 
ketteri, der skjulte — hvad? hvormeget? paa sin Bund. 
Saa rev han med en rask Bevægelse de fire første Blade 
ud af Mappen, foldede dem sammen og kastede dem ud 
over Brinken. Vinden greb dem, tog dem med sig, spilede 
dem ud og foldede dem sammen, lod dem stige og falde; 
og endelig dalede de som en hvid Maage ned paa Stranden 
dybt nede. Han slog ud med Haanden og trykkede Hatten 
fast om Panden. ,,0p, og afsted! 


Bort med Eders Kranse; Kunst betyder Krig. 
Jeg takker dig, min Fader, at du ikke var rig!” 


Fra Kapsejladsen. 


Mangen Kapsejler har sikkert ofte næret det samme 
Ønske som hin Gudinde, der henvendte sig til Æolus med 
Bøn om ,en kraftig Vind, der Havet røre kan", hvad enten 
det nu har været ved Kallundborg eller Aars eller ogsaa 
her i Sundet, at hans Baad skulde prøve sine Kræfter. 

Men Hr. Æolus har, som bekjendt, sine Betænkeligheder. 
For nogle Aar siden var det ligefrem typisk for Kapsejlads- 
Dage, at det var blikstille (derimod blæste det altid, naar 
der holdtes Hestevæddeløb); senere kom de omløbende Vinde 
i Mode, og de kulminerede ifjor under den næsten parodiske 
Kapsejlads ved Kallundborg, denne Kapsejlads, hvor Vejret 
blæste, hvorhen det vilde; man hørte dets Susen, men vidste 
ikke, hvorfra det kom og hvorhen det gik. Medens én Baad 
før afsted langs Kysten for vestlig og en anden for østlig 
Vind, kunde man se en tredje ligge og dreje rundt midt i 
Fjorden for Blikstille; og saa maatte dens Besætning oven 
i Kjøbet høre af de Forbisejlende, at de nok vare rigtig i 
Vinden og andre slige billige Vittigheder. 

Saa konfus var nu Vinden ikke forrige Søndag, da 
Kjøbenhavns Sejlklub afholdt sin Foraars-Kapsejlads. Man 
havde en bestemt Fornemmelse af, at Vinden var noget med 
vestlig, men om de skulde hælde til Nord eller Syd, kunde 
»de kaade Zefyrerf ikke blive rigtig enige med sig selv om. 

Den heraf følgende store Rolle, som Tilfældet kom til 
at spille, kan man imidiertid overlade til de direkte Inter- 
esserede at beklage. For Tilskuerne var det et smukt Syn 
at se de mange slanke Baade med de store, hvide Sejl ligge 
der ude i Sundet og vente paa. Løbets Begyndelse. 

Saa falder Skudet fra Dommerskibet, og Startningen 
begynder. Det ene Fartøj efter det andet gaar i Løb, sløre 
afsted omkring de to Mærkebaade, og saa begynder Krydset, 
den Sejlads, hvor Fartøjet rigtig skal vise sin Sejle-Evne. 
Baaden lægges til Vinden og Sejlene hales — undertiden 
san Grejerne springe — og afsted gaar det ad Dommerskibet 
til; det gjælder ikke at spilde den mindste Tid — det er 
ofte fan Sekunder, der gjøre Udslaget. 

Løbet er forbi, og Baadene samles omkring Dommer- 
skibet for at faa Resultatet sikkert at vide. De Sejrende 
gratuleres, og de Tabende kondoleres; men Ingen har tabt 
Modet eller Troen paa, at hans Baad dog egentlig er den 
bedste, enhver af de Besejrede er ganske sikker paa, at, 
hvis Vinden ikke var sprunget om netop den Gang 0. s. v., 
san havde han været inde længe før nogen af de Andre. 
Øg i Kraft af denne Overbevisning lader han saa, som om 
han slet ikke bryder sig om, at han er bagefter. ,,Vandt 
De?" spurgte jeg en af Kapsejlerne efter Løbet, da hans 
Kurs krydsede vor. ,,Nej jeg gjorde ikke. — Men jeg er 
s'gu ogsaa aldeles lige glad,” tilføjede han med et Ansigt, 
der fik det psykologiske Medlem af vor- Besætning til at 
bemærke, at den Mand vist aldrig var mindre glad, end 
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naar han var lige glad. Naa, han har nok ligesom de 
Andre trøstet sig ved Middagen ovenpaa og ved Tanken 
om den Revanche, han skulde tage næste Gang. 

Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 

I England drives som bekjendt Aquarelmaleriet med større 
Iver end noget andet Sted i Verden; Isondon er Sædet for i det 
Mindste tre Samfund, der have denne Kunstarts Udvikling for 
Øje, og i alt Fald et enkelt af dem, ,,Aquarellisternes Selskab", 
nyder san stor Anseelse, at det betragtes som en Ære at blive 
Medlem deraf. I Paris har man nylig stiftet en lignende For- 
ening, derfører Navnet Societéd”aquarellistes Francais; den 
bestaar af sytten Medlemmer og har i dette Foraar aabnet sin 
første Udstilling, der -omtales som særdeles vellykket og -bliver 
meget stærkt hesøgt. Foruden Eugéne Lami, der møder med en 
Række aandfulde Illustrationer til Moliére, Jaquemart, med sine 
Udsigter over Paris fra Louvres Vinduer, Isabey, af hvem der 
findes prægtige Kompositioner med Figurer i svundne Aarhundreders 
Kostume, Vibert, Heilbuth og Lambert, hvis Specialitet er Katte, 
er det navnlig Detaille og Leloir, hvis Arbejder tiltrækker sig 
Opmærksomhed. Den førstnævnte er repræsenteret ved syv 
Aquareller, blandt hvilke ,,Le Déménagement. interrompu" med 
de tre preusiske Soldater, som i et forladt Hus have forsynet sig 
med Sengklæder og nu ved Bortgangen fra Plyndringsstedet 
forstyrres af en Granat, der springer, indtager en fremragende 
Plads; ,Ude og Hjemme" bringer i Dag en Gjengivelse af dette 
Kunstværk samt af L. Leloirs morsomme og karakterfulde Aquarel 
nLe soliciteur", 

— Medens den tyske Kejser selv standhaftig afslaar alle 
Ansøgninger om Tilladelse til at rejse Monumenter for ham i de 
tyske Stæder, synes hans to ,,Apostle" — til hvilken Værdighed 
en tysk Forfatter nylig har udnævnt Bismark og Moltke — ikke 
nt nære nogen Uvilje mod den Tanke at se sig saaledes hædrede 
i levende Live; af Rigskansleren er der, som tidligere meddelt 
allerede udført et storartet Monument for Kålln, og samme Sta 
ønsker nu ogsaa at pryde sig med en Kolossalstatue af den 
gamle Feltmarschal. Billedhuggerne indbydes til Konkurrence, 
og der er udsat Præmier paa 1500, 1000 og 500 Mark for de tre 
bedste Skitser. Monumentet selv skal foruden Soklen have en 
Højde af 2, 83 Metre og tænkes opstillet paa Laurenzplatz. 

— En i Miinster foranstaltet Udstilling af westfalske 
Knnstsager og Antikviteter tildrager sig i denne Tid ikke 
ringe Opmærksomhed og bliver meget stærkt besøgt. Især er 
den rig paa kunstindustrielle Frembringelser som udskaarne 
Sager, Pragtkar, Gobelins, Glas og Porcellæn, men indbefatter 
dog ogsaa en Del Malerier, deriblandt flere af den anonyme 
saakaldte ,,Liesborner-Mester", den betydeligste Kunstner i den 
ældre westfalske Skole. Udstillingen staar aaben til 30te Juni. 

— Med store Forventninger har man imødeset den Kunst- 
avktion, der blev afholdt i Hotel Drouot i Paris den åde Juni; 
Resultatet synes dog ikke at have været glimrende. For Sam- 
lingens Pragtstykke, en Magdalena af Murillo, betaltes kun 25000 
Francs, et Portræt af Mona Lisa, tillagt Lionardo, gik i 12,200, 
Jan Stens ,,Barselgilde" i 10,080, et Vandfald af J. Ruisdael i 
7000, en hellig Familie af Botticelli i 9600 og en Madonna med 
Barnet og to Helgene af Menmling (?) i 7800. 

— Den franske Billedhugger Guilbert har udført en Sta- 
tue af Thiers, 3, 40 Metre høj og bestemt til Byen Nancy. 

— Den bekjendte franske Maler Bonnat, hvis Portræter af 
Thiers og Victor Hugo have vakt .saa stor Opsigt, maler for 
Øjeblikket Præsident Grévy. BES 
Mdlle. Sarah Bernhardt spiller ikke alene Komedie i 
London, hun har ogsaa arrangeret en Udstilling af sine Arbejder 
paa den bildende Knnst Omraade. Der findes 16 Oliemalerier, 
hvoraf Størstedelen frerastiller henrivende unge Kvindehoveder", 
endvidere har hun udstillet 8 Billedhuggerarbejder, af hvilke et 
er udført i Marmor, det sidste dog vel næppe ved Skuespiller- 
indens egne Hænder. ; : 

— Et af Evropas berømteste arkitektoniske Mindesmærker, 
det gamle mauriske Alhambra, trues af en alvorlig Fare: 
ES RODE sKomylexen er opført paa en Høj, og denne cer nu be- 
gyndt at skride paa en saadan Maade, at en Sammenstyrtning 
maa frygtes. Dersom Ulykken sker, vil éfter al Rum Gik Len en 
anden mærkelig Samling af ByRuinger der ligger ved Foden af 
Højen, blive ødelagt med det Samme, nemlig det saakaldte Alca- 
zaba, et Slot, hvor i fordums Tid Medlemmer af den fornemste 
mauriske Adel boede. 
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Vor Realismes Forfattere. 
Portrætudkast af Herman Bang. 


I. Holger Drachmann. 

Hri skal det være saa spejlglat alt? Den vexzler som Skyen, farvet af Sel, 
En Digter er Søen lig, den vexler som Vejr og Vind, 

han ligger med sine Luner den vexler som Digterens egst 
bestandig i aaben Krig. — — lunefuldt vexleude Sind. 

I Efteraaret 1872 udkom der paa Andreas Schous Forlag Maleren Drachmann er nu næsten glemt, og den 
en fordringsløs, lille Bog. Det var et Bind Digte. Nu til | Generation, for hvem han har digtet, kjøber rundt paa | 
Dags læser man ikke Digte med Åuktionerne ikke hans Billeder 
overdreven Iver, og selv Vers, "dyrt. Maaske vil imidlertid 
der som disse gjøre Opsigt, Efterslægten gjøre det, og det | 
omtales mere end de læses. ikke alene for Navnets, men | 
Imidlertid, en Del var der vel, ogsaa for Maleriernes Skyld; 
som virkelig læste Bogen. Af thi de bære upaatvivlelig Vidne 
dem bleve nogle begejstrede, om stor Begavelse. Maleren | 
de fleste forargede; de Kold- Dracbmann malede, ligesom 
sindige og Fornuftige læste Maleren Drachmann skrev; flot | 


Sange ved Havet: 


enkelte at Digtene tre Gange henkastede, friske, følte, til em 
og stillede sig saa afventende vis Grad dygtige ere alle disse 
overfor disse himmelstormende Billeder; paa den anden Side 
Vers, der besang Kommunaår- kun lidet omhyggelige, jeg 
derne og vare tilegnede Dr. kunde næsten fristes til af sige 

i i kte. Tydelig 
Georg Brandes. Man smilede det, lidet tæn 


ad Tøjlesløsheden, trak en erindrer jeg et enkelt: en 


Smule paa Skuldrene ad de 
brammende Løfter, følte trods 
Smiletfor Ungdommen og Frisk- 
heden i disse Rytmer, der stod 
omtrent, som det kunde falde, 
men som dog bares af en vis 
kjæk Melodi. Den lille Bog 
skabte sig mange Fjender — 
flest blandt dem, der ikke læste 
den — ogsaa enkelte Venner, 
der bleve det, fordi de saa” en 
stor Mulighed spire i disse Vers. 
Saaledes omtrent modtoges Ma- 
leren Drachmanns første Bog. 
Thi det var jo ham, der havde 
skrevet de oprørske Sange”). 


") Under Korrekturen falder det mig 
ind, at Med Kul og Kridt" allerede 


Havbugt, pisket i Storm. Man 
saa at sige følte Stormen i dette 
Billede. Det var ikke Maleren, 
der havde skumklædt disse 
Bølger, det var Stormen, der 
piskede dem, væltede dem 
fremad og bedækkede dem med 
Skum. 

»Med Kul og Kridt" og 
»I Storm og Stille" er skrevet 
af den Maler, der havde mere 
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han maatte skrive, Ensidige, partiske, uretfærdige i mangt 
og meget; paa den anden Side friske, kjække, indtagende- 
dumdristige. Det er som sagt en Maler, der har skrevet 
disse Skitser: enkelte af dem ere endogsaa som Texter til 
et tænkt Maleri, til hvilket Kunstneren saa med Blyanten 
har henkastet en Studie. . . . Muligvis var der ogsaa dem, 
der kjøbte Bøgerne for disse Studiers Skyld og tog Texten 
med i Kjøbet, men alligevel vare Texterne nok saa meget 
værd som Studierne med Blyanten. Og de fortalte naturligvis 
som alle Texter omtrent det Samme eller bedre om det 
Samme: de fortalte begge om Havet. Drachmann er i sin 
Tid blevet Maler i Kraft af sin Kjærlighed til Havet. Han 
har til en Begyndelse malet det med Farver, de piskede 
Bølger, det rolige Vand, det endeløse Ocean, den stille Bugt. 
Men saa er han begyndt at savne Noget i sine Billeder. 
Størmens Brøl, Vandenes Suk, Strømmenes Slag mod Stranden 
har han savnet. Han saa', at hans Billede var stumt. Saa 
gav han sig til at male med Ord, med Rytmer, næsten i 
Melodi. Og det var Havet, der lærte ham det Altsammen: 
han var Havets Maler, han blev dets Digter. Hans Kjær- 
lighed gjorde ham dertil. — Han har selv skrevet: 

Store Sangere var der nok, 

besunget har de det meste, 

som var i Landet at nævne. 

Havet glemte de feste. 
Drachmann vil mindes som den, der huskede det, ja mer end 
det, den, som elskede det, forstod det og lod os forstaa det. 

Drachmanns Kjærlighed til Havet er let forklarlig. 
Der er saa nært et Slægtskab imellem ham og det, saa 
megen Lighed, saa mange Berøringspunkter. 

Hvem kan sige, at han kjender Havet? Havet, der 
bestandig er nyt, evig vexlende, bestandig et andet. Over det 
jage de sejlende Skyer, Solstraalerne spille paa dets Flade, 
Himlens Rødme spejler sig i den. Bestandig nyt, fordi det 
spejler en ny Stemning, altid vexlende, fordi det kun er 
Spejling af de drivende Skyer. Og naar er det sig selv? 
spørger De. 4, Altid", svare Nogle, aldrig" Andre... Og 
Begge kan de maaske have Ret. Hvem vil vel nægte, 
at Havet i hver ny Stemning helt er sig selv? Og 
dog kalder man det troløst, fordi det helt er Stemning, 
intet uden Stemning; en'blændende Spejling, en Over- 
flade, der kaster Alt tilbage — og under Overfladen? Ja 
— Havet er og bliver Havet. 

Ejendommeligt for Drachmann er jo nu netop dette: 
helt at være tilstede i de bestandig skiftende Stemninger, 
bestandig ny, fordi han helt gaar op i og bliver dette Ny, 
der i et givet Øjeblik fylder hans Væsen. Derfor maatte 
han ogsaa som Digter nødvendig blive, hvad han er blevet, 
en stor Lyriker, Thi det er af dette Stof, en stor Lyriker 
dannes. Her, hvor Stemning glider over i Stemning, Billede 
griber Billede, har han sit Omraade. Naar Stemningen" blot 
er tilstrækkelig betagende, spørger man ikke, om der staar 
Noget bag den; næste Nu gribes man jo af den næste. 
Og hver af de spejlende Stemninger er lige stærk, og, som 
sagt, de vexle bestandig. I .,Ranker og Roser" — hans 
sidste, mindst fuldttonende Digte, der synes at tyde paa en 
øjeblikkelig Træthed og Udmattelse af den lyriske Kraft, — 
har Drachmann rolig besunget den uskyldige Kjærligheds 
Lykke, men der var en Tid, hvor han sang om Themsens 
Mary, om Kampene paa Strømmen, om Skipperen fra Fyn. 
Og hvad der forlener Drachmanns Digte denne bestandig 
ny Tillokkelse, er just den Utryghed, man altid føler. Nu 
hvile Vandene i Fred — om en Time? Der er allerede 
nogle smaa Skyer oppe i Horisonten, og i Dybet gaar 
Strømmen aldrig til Ro. ... 

Det er klart, at en Digter som Drachmann maa spænde 
over et vidt Omraade som Lyriker, Han har besunget den 
stille Kjærlighed, den rolige Lykke, den skjulte ldyl. Han 
har Toner for Smerte, Kvaler, Elskov, Had og Haan. Det 
Eneste, hans Harpe ikke kjender, er Vemod. Og selv om 
han kan 'synge om meget Andet, naar han synger om 
Lidenskaben, er han mest sig selv. Ofte er der Storm 

Over dette Hav, næstén altid en frisk Kuling. 
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Om det vexlende Indhold lægger Formen sig smidig og 
skiftende. Hans Strofer kunne være simple, klare, fattelige 
som et Vers af en Folkevise, de kunne være udpenslede, 
forsirede som et kunstigt Trubadurkvad, legende som en 
Rondo, pompøse som en majestætisk Sats af en Symfoni. 
Og altid bevare de deres Ejendommelighed: en forunderlig 
Bølgen, en ubeskrivelig melodisk Vuggen, der minder om 
Bølgeslagenes Musik. At skrive saadanne Vers maa man 
have lært af Havet eller af Beethoven. Drachmann har 
lært det af Havet. 

Mindes De ,Sakuntala"? De leder, søger i Deres 
Hukommelse — — Tanken, Meningen har De glemt; men 
for Deres Øre lyder endnu en Melodi, en Melodi af Ord. 
Saaledes gaar det os saa ofte med Drachmanns Digte. Vi 
huske en Titel, og i Tanken nynne vi en Melodi. Ordene 
have vi glemt. Man har kaldt Hertz's Digte melodiøse, og 
med Rette: Hertz's Rytmer ere melodiøse, Drach- 
manns ere Melodi. Winthers Rytmer ere et yndefuldt 
Klædebon, der fremhæve hans Tanke, Drachmanns Vers ere 
en Melodi, der nynner den, jubler den ud, levendegjør den. 
Og undertiden blive de kun Melodi. i 

Det gaar ham som en Musiker, der sætter sig til 
Flygelet for at fantasere, omgiven af en lyttende Kreds. 
Han spiller; i Tonerne, han skaber, udfolder sig hans 
Tanker, og vi fængsles af Tonerne, fordi de ere Tanker. 
Men saa pludselig biiver den Spillende aandelig borte. Fin- 
grene løbe bestandig hen over Tangenterne, i glimrende Løb, 
i Triller, i hurtige Overgange — men Ålt er mekanisk, og 
bag Formen, der er lige rig, fattes en Tanke. Saa trættes 
Tilhørerne: det er kun Toner. Paa samme Maade blive 
Drachmanns Vers undertiden kun Melodi. Ethvert Fortrin 
kan avle en Fejl. — — For at oplyse, hvad jeg mener 
med dette ,, Melodi", endnu kun én Bemærkning.  Oplæsere 
ville til evige Tider slaas om at recitere Hertz og Winther. 
Man vil være varsommere overfor Drachmann; thi for at 
give hans Digte et Udtryk maatte man være en talende 
Sanger, maatte man. tage sin Tilflugt til det musikalske 
Recitativ. Enhver Oplæser vil snart føle det. Og endnu 
é — Mange have undret sig over, at hans Sange ikke i 
endnu højere Grad have fristet Komponisterne. Jeg for 
min Part tror, at de nok have fristet dem, men de have 
hurtig opdaget, at det var utaknemmeligt at skrive 
Akkompagnement til en Andens Melodi. Saa have de valgt 
sig andre, taknemmeligere Opgaver. Forresten har man 
heller ikke skrevet Musik til saa 'overmaade mange af 
Mussets Digte. Man har ikke villet binde an med denne 
Ordenes Chopin — og man har gjort vel deri. 

Lyriker er Drachmann blevet, og det er hans 
store Fortjeneste, at han er blevet det i en Tid, hvor man 
sagde, at der ikke mere var Plads for en lyrisk Digter, i de 
psykologiske Romaners Tid. Hvis han, der tilhører en saa 
lidet lyrisk Periode, aldrig havde skrevet andet end sine fire 
Digtsamlinger og en enkelt af disse korte Skitser, der hverken 
ere mere eller mindre end et Maleri af Ord, vilde han ubetinget 
være en paa sit Omraade stor Digter. Men nu lever han i 
Romanernes Tid og har derfor ogsaa skrevet Romaner. — —— 

Lad mig her, inden jeg gaar over til disse, indskyde 
Digterens store, prosaiske Sørgekvad ,,Derovre fra Grænsen ”. 
Maaske er dette Arbejde snarere en stor Stemning end en 
stor Digtning; men vi, til hvem det manende Raab er rettet, 
kunne næppe — og bør ikke heller kunne — bedømme det 
efter sit kunstneriske Værd alene. Desuden, lige overfor 

»den tapre Landsoldat" taler man jo ikke om kunstnerisk 
Værd. Det er nationale Mindesmærker — man gaar forbi 
ket Hoved. 
En: Sen 56 Drachmann er imidlertid ikke alene blevet 
lyrisk Digter, han har ogsaa skrevet Romaner. Det TÅRE 
ligge i Luften at skrive Romaner, Alle gjøre det KER g v 
gjøre det. Man fortæller, at en bekjendt russ SE: 
fatter, der blev spurgt, hvorfor han ikke længer skrev Noget, 
svarede, at han for Fremtiden kun vilde skrive Romaner, 
og det kunde han ikke. Saa var han holdt op at LG OLE 
— — Drachmann er blevet Romanforfatter paa Grund a 
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denne Trang i Tiden, næppe paa Grund af personlig Trang. 
En Bog som ,,En Overkomplet", hvori der forresten findes 
adskilligt Godt, og hvis simple Naturmalerier jeg Jangt 
foretrækker for Jacobsens overlæssede Mosaik, synes mig 
tydelig at vise det. Forfatteren har skrevet den, fordi han 
vilde skrive en Roman. Men dette er overhovedet ejen- 
dommeligt for Stemningsmennesket Drachmann: ,80 ein Ding 
muss ich auch haben!" siger han til sig selv, og saa efter- 
ligner han paa ét Punkt den ene store Nutidsdigter, paa et 
andet den anden. Dette dog kun i sin Prosa. 

Man vil let kunné forstaa, at Drachmanns Personlighed 


celler — lad os hellere sige — Ejendommeligheder ikke egne 
sig for Romandigtning. I Virkeligheden forbliver han som 
Romanforfatter hverken mere eller mindre end en betydelig 
Lyriker. Derfor ere blandt hans Noveller de de bedste, 
der kun ere Rammen om én Stemning, blandt hans større 
Fortællinger ,,Tannhaiiser" den mest lykkede, fordi den kun 


er et lyrisk Epos paa Prosa. Drachmann giver i sine 
Romaner Intet udover sine Fortrin som Lyriker, og hvor- 
ledes skulde han ogsaa kunne det? Han var Marinemaler 
Han har aldrig 


og blev Lyriker, vi have sét hvordan. 
været Figurmaler. 

Hvad der fattes ham, er først og fremmest lagttagelse. 
Han har — hvilken mærkelig Modsætning til Forfatteren af 
»Jason" — følt meget, iagttaget altfor lidt. Han kjender 
Lidenskaben, han kjender ikke Mennesket, og + hvad man 
derfor bestandig savner, er korrekt Karaktertegning: Drach- 
mann har med Undtagelse af enkelte Bifigurer ikke skjænket 
os en eneste typisk Skikkelse. Lad os begynde med ,store 
Olsen", Hvor er den røde Traad i dette Liv? Hvad For- 
fatteren vilde give, var en ny Udgave af de problematiske 
Naturer, som det er Skolens største Triumf at fremføre; 
hvad han har givet, er simpelt hen en uforstaaelig uklar 
Særling, hvis Styrke vi ikke forstaa, hvis Ideer, vi finde 
excentriske, og hvis Smerte vi ikke dele. Vi faa overfor 
denne Figur som overfor mange af Drachmanns Skikkelser 
et ejendommeligt Indtryk af, at de ere opfattede af et 
Barn, og det er derfor i og for sig et lykkeligt Instinkt, der 
leder ham til i ,En Overkomplet" at lade Størstedelen af 
Historien fortælles af et ganske ungt Menneske. Maaske er 
deti Virkeligheden ogsaa Barndommens Skikkelser, der befolke 
»Ungt Blod" og ,,En Overkomplet". — Forfatteren har mulig 
siden været saa optaget af sit eget Liv, hans Lyrik synes at 
vise det, at han ikke har faaet Tid at lægge Mærke til, 
hvorledes de Andre levede; saa, da han vil til at skrive 
Romaner, dukke — det er saa naturligt — Skikkelserne 
fra hans Barndom frem, thi alle Børn se meget. — Og nu 
det Selskab, der omgiver ,store Olsenf! Man tilstaa, at 
dette Billede, er et Vrængebillede — ikke, at den kjøben- 
havnske Middelstand er bedre end her skildret, sundere eller 
friskere, slet ikke; men den er helt anderledes. Saaledes 
som Drachmann lader den tale og tænke, hverken taler 
eller tænker den. Enten kan Digteren derfor ikke iagttage, 
eller han vilikke. Lige meget hvilket, Resultatet er det samme. 

Og i ,En Overkomplet". Forstaa vi denne ubegribelige 
Fader, der naturligvis er stærk som alle Forfatterens Helte 
— i Forbindelse med den hele barnlige Jagttagelse staar 
Begejstringen for Begrebet ,Styrke"” — "haard som alle 
traditionelle Fædre? eller Fru Brunnow? eller. selve Adolf? 
Denne Sidste er en psykologisk Studie, og man mærker 
overalt den Omhu, der er anvendt paa Udarbejdelsen, For- 
kjærligheden, der er vist den. Alligevel brister Tegningen 
paa alle afgjørende Punkter, svigter Iagttagelsen i alle de 
Overgangsstadier, hvor den skulde staa sin Prøve. Nej, 
Drachmann er ikke Figurmaler. Han kan henstille en Figur 
i en bestemt Situation og dér fuldt ud give Stemningen —" 
men hvorledes den Skikkelse,. han maler os, er kommen 1 
denne Situation, hvorfor han er kommen det, hvorledes han 
har levet før, og hvorledes han vil handle bagefter, alt det 
fortæller han os ikke. En enkelt Sjælestemning kan han 
male, helst en Stemning med stærke Bølgeslag i Sjælens Hav. 
Sammenkjæde- disse Stemninger kan han ikke, og det er 
helt naturligt. Thi af en Samling Stemninger dannes 
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aldrig en Personlighed, saa maa der være Noget 
bag. Men Drachmanns Personer ere kun spredte 
Stemninger. Hvis man har forstaaet mig rigtig ovenfor, 
vil man forstaa, hvorfor de maa være det. 

Rygtet fortalte en Gang, at Drachmann var i Færd med 
at skrive et Drama, Hvis man har talt sandt, og han har 
været i Færd med at skrive en Komedie, er den i det mindste 
aldrig blevet færdig, og det er meget heldigt; thi det vilde 
ganske sikkert være blevet et temmelig middelmaadigt 
Stykke, noget beslægtet med Folkekomedien, tror jeg, med 
stærke, melodramatiske Effekter øg Sange, Dette er ikke 
nogen Bebrejdelse, end mindre en Fornærmelse; kun en 
Formodning, jeg vover at udtale. Jeg skal sige hvorfor. 
Drachmanns anden Hovedejendommelighed som Romanforfatter 
er hans stærkt romanagtige Tendentser. Der er selv i hans 
mindre Fortællinger — man mindes saaledes en Ilistorie 
fra Venedig — en overstrømmende Rigdom af stærke Scener — 
en Ejendommelighed, der atter minder om det forunderlig Barn- 
lige tør jeg sige det?, næsten Barnagtige, der paa Novellens 
Omraade saa ofte følger den store Lyriker —; der er en evig 
Theatertorden og en evig Lynild i disse Skildringer. Hans 
Komposition er altfor theatralsk til at kunne passe paa Theatret, 
Hvis han skulde kunne skrive et Drama, maatte det være en 
Operatext. Men hans Fortællingers Fortrin er det san, at 
disse stærke Optrin ere givne med en Mesters Haand, det 
er stemningsfulde Malerier, der oprulles for os i disse løst 
forbundne Kapitler, og denne Maleriernes Stemning lader 
os ofte glemme deres Mangler. Det er saa godt at være 
Maler. Derfor ville maaske de fleste almindelige Læsere 
foretrække Drachmanns farverige, men altfor ofte usande 
Malerier for Schandorphs sande, men tørre Pennetegninger 
eller for de elegante og fint udførte Raderinger, Forfatteren 
til ,Jason" har skjænket, mere en Kreds af Kjendere end 
det store Publikum. 

Desuden, Drachmann véd saa godt, at han egentlig slet 
ikke kan skrive Romaner. Egentlig skriver han ofte sine 
Fortællinger kun som Rammen om nogle Digte. Han fletter 
ikke Sangene ind i sine Noveller, nej, han fletter Fortæl- 
lingerne som en Krans om sine Sange. Det er ejendomme- 
ligt, og saaledes er den episke Vaudeville opstaaet, den 
episke Vaudeville, som dyrkes saa ivrig af Forfattere af 
begge literære Lejre. ,,Tannhaiiser” er i Virkeligheden et 
episk Sangspil, og man tilgiver let Personerne deres store 
Lyst til at synge, thi. de synge saa smukt. Som oveufor 
sagt, er den vel tillige hans bedste Fortælling, og den er 
det, fordi den kun er en Lidenskabs Historie, ikke et 
Menneskes. En Lidenskab er en Kjæde af Stemninger, derfor 
kan Drachmann skildre den. Ud over dette kan han ikke 
naa. Hans Omraade er det bølgende Hav"). — — 

Og Stranden. Stranden og Havet, det kjender han. 
Han har færdedes paa Havet, han er gaaet til Ro paa 
Stranden. Derfor kjender han ogsaa dens Beboere, Fiskerne. 
Her har han iagttaget, og hans Iagttagelse har baaret Frugt: 
»Paa Sømands Tro og Love" bærer Vidnesbyrd derom. Her 
er Digteren hjemme, her forstaar han; fremfor Alt: disse 
Mennesker omfatter han med Sympathi. Desuden, dette Liv 
er mindre sammensat; ikke, at disse Mennesker tænke mindre. 
langtfra, men de bearbejde færre Sæt af Tanker ad Gangen. 
Selv om de ere ordknappe, ere de lette at faa fat paa, 
selve deres Tavshed taler, man behøver ingen Lup. Og saa 
have de til Baggrund bestandig Havet. Vi komme atter 
tilbage til dette ,Havet", Det var Udgangspunktet, til det 
vende vi tilbage. Men det er jo ogsaa Havet, der har gjort 
Drachmann til Digter. — — 

Til sidst endnu kun én Bemærkning. Der gives Folk, 
for hvem Æsthetik er et Skema med Rubriker. Nøgle af 
disse Folk ere i Forlegenhed med Drachmann: de vide ikke, 
hvor de skulle stille ham, i hvilken Rubrik. Disse Raadvilde 
raader jeg til at kalde ham Realismens Romantiker. 
Saa har han da en Etikette — og det er je det Vigtigste. 
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Præstegaarden. 


W et saa' ud, som om det aldrig vilde blive Vaar, 
AX Hele April gik hen med Nattefrost og Norden- 
' vind. Midt paa Dagen skinnede Solen saa 
varmt, at enkelte store Fluer begyndte at 
surre omkring, og Lærken forsikrede højt og 
hellig, at det var fuld Sommer. 

Men Lærken er den letsindigste Skabning 
under Himmelen. Om den frøs aldrig saa 
meget om Natten, var det glemt ved den 
første Solstraale, og den steg syngende højt over Heden, 
indtil den huskede, at den var sulten. Da dalede den 
langsomt i store Kredse, sang og svirrede i Takt med 
Vingerne; men et Stykke fra Jorden lagde den Vingerne 
sammen og faldt, som en Sten, ned imellem Lyngen. 

Viben gik med smaa Skridt mellem Tuerne og duppede 
betænksomt med Hovedet. Den stolede ikke meget paa 
Lærken og gjentog sit forsigtige: ,Bi lidt! bi lidt!" 

Et Par Stokænder, som laa og rodede i et Myrhul 
mente, at det blev ikke Vaar, før der kom Regn. Langt 
ude i Maj vare Markerne .endnu gule, kun hist og her i 
Sølbakkerne var det begyndt at grønnes. Men naar man 
lagde sig ned paa Jorden, kunde man se en Mængde Smaa- 
spirer, nogle tykke, andre saa tynde, som grønne Stoppe- 
maale. De stak Hovedet forsigtig op af Mulden; men 
Nordenvinden strøg saa kold hen over dem; de bleve gule 
i Spidserne og saa” ud, som om de havde Lyst til at krybe 
ned igjen. De stode ganske stille og ventede, spirede bare 
saa smaat i Middagssolen. 

Stokanden fik Ret; der maatte Regn til. Og til Slut 
kom det; først koldt, men lidt efter lidt varmere, og da 
det var forbi, kom Solen for Alvor. Og nu var den ikke 
til at kjende igjen; den varmede helt fra den tidlige Morgen- 
stund og langt ud over Aftenen, saa at Nætterne bleve 
lune og fugtige. 

Der opstod en uhyre Travlhed; al Ting var forsinket 
og det gjaldt at tage det igjen. Bladene brøde ud af de 
fulde Knopper med et lidet Smæld, og alle de smaa og 
støre Spirer toge en svær Fart. De skøde ud en Stilk 
snart til den ene snart til den anden Side — saa fort som 
om de sprællede med grønne Ben. Markerne bleve spraglede 
af Blomster og Ugræs og Lyngbakkerne ned mod Havet 
begyndte at lysne. Kun den gule Sand langs med Stranden 
holdt sig som før; den har ingen Blomster at pynte sig 
med, den ejer ikke andet end Marehalmen. Men det er 
ogsaa dens Stolthed; derfor samler den store Sanddynger 
omkring, saa at de lange, grønne Straa svaje som en blød 
Faue fra høje Tuer, der sés vidt henover Stranden. 

Dernede løb Strandrylerne omkring saa fort, at Benene 
saa" ud som et Stykke Finkam; Maagerne gik i Strand- 
kanten, hvor Bølgerne sloge dem over Benene. De holdt 
sig alvorlige, trykkede Hovedet ned og satte Maven frem 
som gamle Damer i stygt Føre. Kjælden stod med 
Hælene sammen i sine trange Buxer med sort Snipkjole og 
hvid Vest. 

»Til By'n, til Byn, til By'n!f raabte han; og hver 
Gang gjorde han et kvikt lidet Buk, saa at Kjoleskjøderne 
svippede op bag. 

Oppe i Lyngen fløj Viben og flaksede. Vaaren var 
kommen saa pludselig over hende, at der ikke havde været 
Tid til at søge nogen god Redeplads. Nu havde hun lagt 
Æggene midt oppe paa en flad Tue. Det var rent galt, 
det skjønte hun godt; men nu fik det staa til. 

Lærken lo af det Hele; men Spurvene vare ganske 
fortumlede af Hastværk. De vare ikke halv færdige; 
nogle havde ikke en Gang Rede, andre havde lagt et eller 
to Æg; men Størsteparten af dem havde siddet i ugevis 

Fjøstaget og kjæglet om Almanakken. Nu vidste de 

. hvor de skulde begynde af bare Iver, De samlede 
sig i en stor Rosenbusk ved Præstens Havegjærde, snakkede 
og skraalte i Munden paa hverandre, Hannerne pustede 


Af Alexander L. Kielland, 


(Forf.s Ret bedes respekteret af ærede norske Kolleger.) 
sig op, saa at alle Fjerene stode bent ud, Halen stak de 
tilvejrs paaskjøns, saa at de saa' ud som smaa, graa Nøster 
med en Pinde i, de trillede ned af Grenene og hoppede hen 
over Jorden. 

Pludselig får to i Brystet paa hinanden. De Andre 
styrtede til; "alle de smaa Nøster bleve til et stort, det 
rullede frem under Busken, steg med stor Spektakel et 
Stykke i Vejret, derpaa faldt den hele Klump til Jorden 
og gik i mange Stykker. Og uden at give en Lyd fra sig 
fløj med en Gang alle Nøsterne hver sin Vej, og et Øjeblik 
efter var der ikke en Spurv at se paa hele Præstegaarden. 

Den lille Ansgarius havde betragtet Spurveslaget med 
levende Interesse. Thi for ham var det et stort Slag med 
Indhug og Rytterfægtninger. Han læste Verdenshistorie og 
Norges Historie med sin Fader, og derfor blev alt, hvad 
der foregik paa Gaarden krigersk paa en eller anden 
Maade. - Naar Køerne kom hjem om Aftenen, var det store 
Troppemasser, som nærmede sig; Hønsene vare Borger- 
væbningen, og Hanen var Borgermester Nansen. 

Ansgarius var en flink Gut, som kunde sine Aarstal 
paa Fingrene; men han havde ingen Forestilling om Tids- 
afstand. Derfor blandedes Napoleon og Erik Blodøxe og 
Leonidas om hverandre, og paa Skibene, som sejlede forbi 
ude paa Havet kæmpede Tordenskjold snart med Vikinger 
snart med den spanske Armada. Bag Lysthuset i et 
hemmeligt - Hul gjemte han et rødt Kosteskaft, som hed 
Bukefalus. Det var hans Lyst at sprænge omkring i Haven 
med sin Ganger mellem Benene og en Blomsterpinde i 
Haanden; talrige Fjender lurede paa ham; men ingen kunde 
indhente det ædle Dyr. Lidt borten for Haven var der en 
Høj, hvor der voxede nogle Smaatrær; her kunde han i 
Skjul spejde vidt ud over de flade Lyngvidder og det 
store Hav. f 

Det slog da aldrig fejl, at en eller anden Fare yar i 
Anmarsch; enten fordægtige Baade ved Stranden, eller 
vældige Rytterskarer, som nærmede sig saa listig, at det 
saa' ud bare som en eneste Hest. Men Ansgarius gjennem- 
skuede den lumske Plan, han kastede Bukefalus om, Jog 
ned af Højen, gjennem Haven og svingede i Gallop ind i 
Gaarden. Hønsene skrege, som om de skulde slagtes, og 
Borgermester Nansen fløj lige mod Præstens -Kontorvindu. 

Præsten skyndte sig frem og fik netop se Halen. af 
Bukefalus idet Helten svingede om Fjøshjørnet, hvor han 
skulde forberede Forsvaret. fe 

»Der er en sørgelig Vildskab i den Gut", tænkte 
Præsten. Alle disse krigerske Lyster huede ham slet ikke. 
Ansgarius skulde blive en Fredens Mand, som Præsten selv 
var det, og det gjorde ham ligefrem ondt at se med hvilken 
Iver og Lethed Gutten lærte og tilegnede sig alt, hvad der 
handlede om Kamp og Krig. $ É 

Stundom prøvede han at skildre det fredelige Liv hos 


"de gamle Folk eller hos fremmede Nationer. Men det 


gjorde liden Lykke. Ansgarius holdt sig til det, som stod 
i Bogen, og her gik det fra Krig til Krig, Folkene vare 
ikke andet end Soldater, snart: tapre snart fejges Fee: 
svang sine. Sværd og vadede i Blod; — og det var for- 
Først Arbejde, ande Præsten prøvede at vække Medfølelse 
hos Gutten med dem, hvis Blod de vadede i. SK 

En enkelt Gang kunde det falde Præsten ind, om det 
kanske havde været bedre fra først af at fylde det unge 
Hoved med fredsommeligere Ideer og Billeder end ALEN 
Kongers Kampe eller vore Forfædres Snigmord og Må i 
Men saa huskede han, at han jo selv havde lært de 
Samme i sin Barndom, altsaa maatte det være rigtigt. 
Ansgarius skulde nok  Bg blive en Fredens Mand — 

nu ikke 

Sj vel Sr staar i Herrens na N sagde Præsten 
illi atter fat paa sin Prædiken. 
SETE pksgle nok rent ro koiten i Dag => Far", SAFE 
hans Datter, idet hun stak det blonde Hoved ind i Kontoret. 
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»Ja, du har Ret — Rebekka! — jeg er jo næsten en | 
hel Time for sen", sagde Faderen og gik strax ind i! 
Dagligstuen. 

Fader og Datter satte sig til Frokostbordet. Ansgarius | 
havde altid Lørdagen til sin Raadighed, da Præsten var | 
optaget med sin Prædiken. 

Man skulde ikke lettelig finde to Mennesker, der 
passede bedre for hinanden, og som levede et inderligere 
Venskabsforhold end Præsten og hans attenaarige Datter. 
Moderløs var hun voxet op; men der var i den blide, 
sagtmodige Fader saa meget af en Kvinde, at den unge 
Pige, der kun mindedes Moderen som et blegt Ansigt, der 
smilede, snarere følte Tabet som en vemodig Sorg end som 
et bittert Savn. 

Og for ham udfyldte hun inere og mere, mens hun 
modnedes, den Tomhed, der var kommen i hans Sind, og 
al den Ømhed, som ved Hustruens Død var bleven saa til- 
hyllet af'Sorg og Savn, den lagde han nu omkring den 
unge Kvinde, som voxede op under hans Hænder, og 
Smerten mildnedes, og der kom Fred i hans Indre. 

Derfor kunde han næsten blive noget af en Moder for 
hende. Han lærte hende Livet at kjende fra sit stille, rene 
Standpunkt; det var blevet den bedste Del af hans Livs- 
maal at omhegne og værge hendes skjære og fine Natur 
mod alt det Urene, alt det Urolige, der gjør Verden saa 
forvirret, saa farlig og saa vanskelig at komme igjennem. 

Naar de stode paa Bakken ved Præstegaarden og saa” 
ud over det oprørte Hav, da sagde han: ,,Se — Rebekka! 
saaledes sér Livet ud, det Liv, hvor Verdens Børn tumle 
sig; hvor urene Lidenskaber løfte og sænke den skrøbelige 
Baad, for til Slut at bedække Stranden med Vragstumper. 
Kun den, der bygger stærke Volde om et rent Hjærte, 
kan trodse Stormen, og Bølgerne brydes magtesløse for 
hans Fod". 

Rebekka klyngede sig til Faderen; hun følte sig saa 
tryg hos ham. Der var en saadan Klarhed over alt, hvad 
han sagde, at der skinnede som et Lys foran hende, naar 
hun tænkte frem over i Livet. Hun fik Svar paa alle sine 
Spørgsmaal; Intet var ham for højt og Intet for ube- 
tydeligt; de udvexlede sine Tanker utvungent næsten som 
Broder og Søster. 

Og dog var der et dunkelt Punkt mellem dem; i alle 
andre Ting gik hun lige paa Faderen med sine Spørgsmaal. 
her maatte hun gjøre Omveje, gaa uden om noget, som hun 
dog aldrig kom forbi. er 

Hun kjendte Faderens store Sorg og vidste, hvilken 
Lykke han havde ejet og mistet; med dyb Medfølelse fulgte 
hun de Elskendes vexlende Skjæbne i .de Bøger, hun læste 
højt om Vinteraftenerne; hendes Hjærte fattede, at Kjærlig- 
heden, som giver den højeste Lykke, ogsaa kan volde den 
dybeste Smærte. 

Men uden for den ulykkelige Kjærlighed var der noget 
andet, noget Skrækkeligt, som hun ikke forstod. Gjennem 
Elskovens Paradis syntes hun stundom, der gled dunkle 
Skikkelser, fornedrede og skamfulde; sammen med Kjærlig- 
heden — det hellige Ord — næyntes den værste Skam og 
den største Elendighed. Der hændte undertiden Ting blandt 
Mennesker, hun kjendte, som hun ikke vovede at tænke 
paa, og naar Faderen i strænge, men varsomme Ord havde 
talt om Sædernes Fordærvelse, generede hun sig en lang 
Stund for at se paa ham. 

Han mærkede det og glædede sig derover; saa ren 
og skjær havde han ladet hende voxe op; saa fjærnt 
havde han holdt alt, hvad der kunde forstyrre hendes | 
barnlige Uskyld, at hendes Sjæl var som en skinnende 
Perle, ved hvilken intet Smuds kunde hæfte sig. 

Maatte han nu ogsaa faa bevare hende saaledes! Saa-' 
længe han selv vaagede over hende, skulde intet ondt nærme 
sig; og om han kaldtes bort, saa havde han dog medgivet 
hende en Rustning for Livet, som skulde komme hende til | 
Gode pan Kampens Dag. Og en Kampens Dag maatte,der | 
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vel komme. Han saa” paa hende med et Blik, hun ikke 
forstod, og sagde med sin stærke Tillid: ,Jaja — alt staar 


| i Herrens Haand!" 


»Har du ikke Tid til at gaa en Spaseretur med mig 
i Dag? — Far! spurgte Rebekka, da de havde spist. 


»Jo —— ved du hvad! — det kunde jeg vist have 
godt af; Vejret er dejligt, og jeg har arbejdet saa flittig, at 
min Præken er saa godt som færdig” — svarede Faderen venlig. 


De traadte sammen ud paa Hellen foran Døren, som 
vendte mod den Kant, hvor Gaardens øvrige Bygninger 1aa. 
Der var den Ejendommelighed ved Præstegaarden, at Lande- 
vejen, som førte til Byen, gik lige gjennem Gaardsrummet, 

Præsten syntes slet ikke om dette; thi han yndede 
fremfor alt Ro, og uagtet Egnen var afsides nok, fulgte 
der dog altid lidt Liv med Byvejen. Men for Ansgarius 
var den Smule Færdsel en stadig Kilde til spændende 
Situationer. 

Mens Fader og Datter stode paa Hellen og drøftede, 
om de skulde følge Vejen eller gaa gjennem Lyngen ned 
til Stranden, kom pludselig den unge Krigsmand sprængende 
op ad Bakken og ind i Gaarden. Han var rød og forpustet, 
og Bukefalus var i strakt Karriere. Midt foran Husdøren 
holdt han sin Hest an med et kraftigt Ryk, saa at der 
kom en dyb Stribe i Sandet, og svingende sit Sværd raabte 
han: ,De kommer! de kommer!" 

»Hvem kommer?" spurgte Søsteren. 

»Fnysende, sorte Hingste og tre Stridsvogne fulde af 
bevæbnede". 

»Sludder — Gut! sagde Faderen strængt. 

Ansgarius sænkede Værget og steg af med en flov Mine. 

»Der kommer tre Kalechevogne med fine Folk fra 
Byen," sagde han i en sagtmodig Tone. 

»Lad os gaa ind — Rebekka!" sagde Præsten og 
vendte sig. 

Men i det Samme kom de første Heste i hurtigt 
Skridt op ad Bakken. Fnysende Hingste var det vel ikke; 
men det var dog store, vakre Dyr, og det var et smukt 
Syn, da Vogn efter Vogn dukkede op i Solskinnet fulde af 
glade Ansigter og livlige Farver. Rebekka kunde ikke lade 
være at blive staaende. 

I den første Vogn sad en ældre Herre og en trivelig 
Dame paa Bagsædet. Paa Forsædet saa man en ung Dame, 
og just som de kom ind i Gaarden, rejste den Herre sig, 
som sad ved Siden af hende, og med en let Undskyldning 
mod Fruen i Bagsædet vendte han sig helt fremover og 
saa” forbi Kusken. Rebekka stirrede paa ham uden at 
vide det. 

»Hvor her er dejligt!” raabte det unge Menneske. 
Thi Præstegaarden laa paa den sidste Bakke ud mød Hayet. 
saa at den vide, blaa Horizont blev synlig med en Gang, 
naar man kom op i Gaarden. 

Herren i Bagsædet strakte sig lidt frem: …Ja her er 
ret vakkert; det fornøjer mig, at De sætter Pri£ paa vor 
ejendommelige Natur." 

I det Samme mødte den unge Mand Rebekkas Øjne; 
hun tog dem i Hast til sig. Men han standsede Kusken 
og raabte: Her ville vi blive!” 

»Hys!f- sagde Fruen smaaleende, ,,det gaar ikke an, 
Hr. Linzow! det er Præstegaarden.” 

»Siger Intet!f svarede den unge Herre i en lystig 
Tone, idet han sprang af Voguen. — ,, Ikke sandt?" raabte 
han bagover mod de to andre Vogne — her slaa vi os 
til Ro?" 

»Jo, jo!” lød det i Kor, og det glade Selskab be- 
gyndte strax at stige ud. 

Men da rejste Herren i Bagsædet 
modig, men alvorlig: Nej, nej — mine 
virkelig ikke an. Vi tør paa ingen Maade slaa os 
hos Præsten, som vi jo slet ikke kjender. ti 
ere vi hos Lensmanden, og der ere de til 
mod Fremmede.” 


- 


Om 
vante 
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Fra en Væddeløbsdag. 


Med 3 Tegninger af Erik Henningsen. 


— Juni 1879. 
Sligt forundrer naturligvis ikke En 
nu til Dags, hvor Folk staa i Queue 
i alle Livsstillinger. Derimod for- 
undrede det mig, at der gik saa 
faa Tog, og da jeg spurgte en 
Herre, hvem et Skilt paa Huen 
betegnede som Funktionær, om 
Grunden til den langsomme Ex- 
pedition, holdt han et længere |- 
18 ” Foredrag, hvoraf Meningen syntes 
E Pedersen, som jeg tilfældigvis traf. —- : at være, at siden de havde faaet 
É Ja naar jeg kalder ham min Ven, 7 SAR: Er ;/ — x…… dobbelt Spor paa Klampenborg- 
pos man dette Ord tages i dets "4 BED NÆS UN 7 HT KØ FY banen, kunde de ikke kjøre saa 
indelige Betydning, hvor det NNNES 9" U-k — hurtig. Denne Oplysning forundrede 
vel nærmest betegner et Menneske, mig endnu mere. Aller mest for- 


som man er Dus med, spaserer | |: | undrede jeg mig dog over — da 


Kjære Yen! 

5 Jeg har lovet at skrive Lidt 
E. til dig om Væddeløbene, da du jo 
sg interesserer dig for demne Sport, 

k og da jeg som Regel ansér det 
for endnu ubehageligere at bryde 
sine Løfter end at holde dem, skal 
du faa Brevet, 

Jeg gik ud til Jærnbanesta- 
tionen sammen med min tykke Ven 


under Armen med, som en Gang vi endelig vare komne ind og havde 


ER imellem laaner et Par Kroner af , erobret Plads i en aaben Vogn — 
sg En og en Gang imellem betaler YES ØESD ONE at dette Befordringsmiddel endnu 
SUE: dem tilbage. Den Slags Venner Son ASS SUT ikke var blevet afløst af Vogne, 


har man en Del af, véd du nok, 
i Særdeleshed først paa Maaneden. -— Vi komme altsaa ud 
til Stationen, hvor vi se en Masse Mennesker staa i Queue. 


der virkelig vare bestemte for Men- 
nesker, og ikke som disse oprindelig beregnede paa Kreafurer, 
men senere omarrangerede en Smule, da det viste sig, at 


i 
: ) UN, 
es Ås < VÆ BER EBERT von SVORET SQU SØARAN 
å rener NØRDER 
KNR sr MES CHESUK SS 


NYÅSKS 
Udenfor Snoren. 


Persontrafiken tiltog stærkere end Kvægtransporten. Naa, 


til. Vi havde omtrent naaet denne smukke Bygning, og 
vi kom altsaa til Klampenborg og travede op ad Eremitagen 


befandt os udfor et Telt, paa hvis Væg man ved Hjælp 


SMEG 


3 
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Indenfor Snoren. 
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af de indenfor værende Personer og den gjennemskinnende 
Sol saa” en særdeles vellykket Forestilling i ,levende Billeder", 
da en Stemme, som jeg, da jeg ikke i Øjeblikket kan finde 
noget stærkere Udtryk, vil kalde hæs, og som tilhørte et Individ, 
der saa' ud til at have gjort tilfældigt Sjov til sin faste 
Levevej, hvæsede: ,En iskold halv Bajer, der lige er stukken 
an. Værs'artig, Herre!” Dette fristende Tilbud opvakte 
menneskekjærlige Følelser hos tykke Pedersen. Han erklærede, 
at det var Synd, at Fyren skulde skrige sig hæs til ingen 
Nytte, og nød derfor — alene for Fyrens Skyld — tre af 
de iskolde. Du skal ikke blive betænkelig ved Tallet 3. 
Pedersen har til Valgsprog: ,Jeg bryder mig ikke om Lidt, 
det skal blot være godt", og der var Plads til mange halve 
Bajere i ham. Hans Legeme er af en imponerende Størrelse 
— det vil sige paa tværs — og hvad hans ÅAasyn angaar, 
saa har han, som han selv udtrykker sig, faaet Ovalen paa 
den forkerte Led. Pedersen transpirerer altid stærkt, men 
under en varm Junisol paa den aabne Eremitageplæne var 
han naturligvis paa Højdepunktet af sin Glansperiode. Paa 
sin Glansperiode var ogsaa hans sorte Tøj, der paa de 
fremspringende Punkter nok kunde have været noget sortere, 
medens paa den anden Side hans hvide Slips uden Skade 
kunde have været lidt hvidere. Ja, for Pedersen gik 
naturligvis med hvidt Slips. Jeg siger ,naturligvis", fordi 
jeg har lagt Mærke til, at det i Reglen er Folk, der ikke 
ere synderlig soignerede eller pedantisk renlige, der gaa 
med hvidt Slips. — Vi travede altsaa videre afsted, og 
Pedersen pustede og stønnede saadan, at man snarere skulde 
antage ham for en Damptromle eller noget Lignende, der 
var paa Vejen til et Landmandsmøde, end for en kjøben- 
havnsk Timelærer, der var taget i Skoven for at more sig 
med at se paa Væddeløb. Morskaben trykkede ham for- 
resten næppe saa meget som Varmen; thi jeg kan kun 
antage det for en Virkning af denne, at han kunde tillade 
sig at bemærke, at det næsten var Dyrplageri at lade Dyrene 
løbe i den Varme. Jeg tilretteviste ham naturligvis øje- 
blikkelig, og gjorde ham opmærksom paa, at der uden Tvivl 
vare højtstaaende Medlemmer tilstede af den Foreniug, som 
havde Fortjenesten af at have beriget vor fattige Literatur 
med et saa udmærket Værk som , Videnskabens Torturkamre", 
og det hjalp; Pedersen tav og blev flov, skjønt han rigtignok 
ikke vilde være ved, at det var paa sine egne. Vegne. 

Nu var det, hvilke Pladser vi skulde -tage. Jeg var 
tilfældigvis ved Muffen den Dag og foreslog ,aaben Tribune", 
men Pedersen erklærede sig for de billigste Pladser, da han 
fandt, at det var Luxus at give Mere ud, for at se en Hest 
løbe om Kap med sig selv. Jeg imødegik ham selvfølgelig 
med den Oplysning, at der i ét Løb var meldt — jeg tror 
endogsaa 8 Heste; men han lod sig ikke gaa paa. ,Meldt", 
prustede han, ,ja, det er s'gu meget muligt, men de 7 
trække sig da nok tilbage, paa det at det maatte fuld- 
kommes, som skrevet staar: 

De vare syv og syvsindstyve, da de drog ud fra Stald, 

men der de til Eremitagen kom, saa red den Herre alene" 
Pedersen har en uhyggelig Maade at parodiere vore Digtere 
paa — han mangler i det Hele Sans for Poesi — og, for 
at undgaa flere af den Slags Argumenter, gav jeg efter og 
løste Plebejer-Billetter. — Der var allerede en hel Del 
Mennesker ved Snoren, og det var kun med nogen Besvær, 
at vi fik klemt os ind mellem en kjøbenhavnsk Borgerfamilie 
og et Individ — om Forladelse — en Herre med en rund 
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Snorekaskjet paa Snur, vandkæmmet Haar, der var skilt i 
Nakken, kort Jakke og lange Skaftestøvler. Armene holdt 
han stadig lidt ud til Siden, som for at antyde, at han 
følte sig generet af et Overmaal af Kræfter, og i det Hele 
gjorde han Indtryk af nok at kunne finde alene ud paa 
Vesterbro, naar der var ,stort Bal" i et dér beliggende, 
særlig dertil indrettet Lokale. Hvis Nogen vilde paastaa, 
at Manden var Slagter, vilde jeg bekæmpe min Lyst til 
altid at sige imod. 

Desværre kom vi strax til at staa paa en spændt Fod 
med den hæderlige Familie til venstre, da jeg ved at klemme 
mig ind kom til at sparke til en Flaske, der af bemeldte 
Familie var bleven anbragt i Græsset. Den gik itu, og 
den klirrende Lyd gav Signalet for hele Familien til en 
voldsom Attaque paa tykke Pedersen, der var aldeles 
uskyldig, men dog blev antaget for Synderen. Det hjalp 
ikke, at jeg tilbød at erstatte Skaden, og ligefrem skjæbne- 
svanger for Situationen var Pedersens Bemærkning, ,at det 
var en Bagatel mod det, der blev præsteret, da Studenterne 
ved Klampenborg-Festen fik alle Glasværksaktier til at gaa 
i Vejret", Familien var yderst opbragt, og Guderne maa 
vide, hvordan det var endt, dersom ikke Opmærksomheden 
var bleven afledet ved en Støvsky langt nede paa Banen, 
der kom nærmere og nærmere. Det var virkelig set meget 
interessant Løb; der var tre Heste, og de konkurrerende 
Jokeyer behandlede dem efter bedste Evne med Pisken. 
Pedersen fandt, at det- var et slaaende Exempel paa det 
Ubehagelige i at blive taget under Konkursbehandling, og 
Familien til Venstre mente, ,at det ved Gud var syndig 
at slan Dyrene; de løb jo saa stærkt, som det behøvedes" ; 
men den kyndige Herre til Højre beroligede Forsamlingen 
ved at erklære, ,at det skulde vi inte kere os om; det var 
barestens for at opmuntre Bæsterne", og samtidig saa” han 
saa ,0pmuntrende" paa os, at Pedersen mod Sædvane fandt 
det heldigst ikke at replicere. : 

Da Løbet var endt, blev den Sejrendes Nummer hejst 
paa et Stillads inde paa Saddelpladsen. 

»Det var en Svensker!" udbrød et af Familiens Med- 
lemmer indigneret efter at have undersøgt Programmet. 
»Nu har jeg i alle de andre Løb holdt paa Svenskerne, og 
dér have de Danske vundet, og første Gang jeg holder paa 
Danskerne, saa vinder' en Svensker" og dermed udbetalte 
han 25 Øre til den vindende Part, der, idet ban stak dem 
til sig, var ondskabsfuld nok til at gjøre opmærksom paa, 
at dette Resultat muligvis skyldtes den Omstændighed, at 
der kun havde deltaget Svenskere i Løbet. Denne Op- 
lysning gjorde det tabende Medlem aldeles desperat, og 
under kraftige Meningsudvexlinger brød Familien op og gik, 
og den noble Herre til Højre gik — hele Publikum gik. 
Fatter du, kjære Ven, det Skrækkelige? Vi vare komne 
saa sent, at vi kun havde faaet sidste Løb at se. 

Nedslaaede drøssede vi af, og jeg gik allerede og 
tænkte paa, hvorledes jeg skulde kunne sende dig den 
lovede Beskrivelse, da jeg til al Held fik Øje paa min Ven 
Maleren. Han skyldte mig tilfældigvis ifølge et tidligere 
Løfte et Par Tegninger, og, da han netop havde gjort 
nogle Skitser fra Væddeløbene, såa erobrede jeg dem, og 
sender dig dem hermed som Supplement til mine vistnok 
ikke synderlig vellykkede Billeder fra en Væddeløbsdag paa 
Eremitageplænen. ' Din 0. s. ag £ 


Dr. 0. Nielsen: Kjøbenhavns Historie indtil Reformationens Indførelse, 


Det var den almindelige Mening for faa Aar siden, at de | plange mæsto more dolerosa Dacia. 


Dokumenter, der skulde tjene til Oplysning om kjøbenhavnske 
Forhold i ældre Tid, vare gaaede tabte i de store Ildebrande, og 
det er ovennævnte Forfatters store Fortjeneste, at han med 
utrættelig Flid har fremdraget og udgivet en saa stor Mængde 

r, at der nu foreligger Materiale til en ny grundig Be- 
af Hovedstadens Historie, — I den ældste Tid ere 


(Suk og Klag. ng 5o5KRlS 
i lde Danmarks Rige). Krig, Pest, Mord og Sran 
(penn Arn len Kæde, og næppe har Byen samlet lidt Kræfter, 
før den atter lægges øde. — Den 19. Oktober 1416 dør Bispen 
Peder Jensen Tiodebat: og nu bemægtiger Kronen 'sig Kjø SS 
havn for, trods Kirkens stadige Protest, ikke mere at slippe si 
Bytte. Faa Aar efter indførtes Sundtolden, og denne mødte sg 
saadan Modstand hos de søfarende Nationer, at de kjøbenhavnske 
Pakhuse i en Aarrække væsentlig forsynedes fra de Skibe, Sen 
bleve gjorte til Prise, fordi de havde nægtet at erlægge den. 


Nr. 92. 


Det var især Lybækkernes Handel, der- blev hæmmet, og for at | 
hævne den Skade og Skam, de havde lidt, afsendte de en Flaade ' 
paa 260 Skibe med en Besætning af 12000 Mand; men Krigen 
fik et andet Udfald, end de havde ventet; thi opildnede af 
Dronning Philippa kæmpede Borgerne med et saadant Heltemod, 
at den ny Hovedstad indviedes ved en Sejr, der træffende kan 
sammenlignes med Slaget paa Rheden. — Kjøbenhavns Udvikling 
gik nu fremad med stærke Skridt, og i de rolige Tider under de 
følgende Konger koncentreredes Interessen om Kongehusets An- 
uRRender. Det er Hoffets Pragt og Ærens Glans, der fængsler 
anken og giver Ordet Vinger; det er Brudefærd og Kroningstog, 
hvorom Krøniken melder. — 1445 kom Dronning Kirstine 
dere: agende .Øgjennem Landet i Gylden-Karm; en saadan var 
ulig før sét i Danmark, og Kæmpeviserne ere talende Vidnes- 
vvæd om den Beundring, den vakte. 4 Aar efter er her atter 
BEYlInpshøjtid. Denne Gang er det Kongen, der kommer fra 
remmede Lande, medens Enkedronningen sidder paa Slottet 
gmed de høje Mure" og venter sin statelige Brudgom. Alle 
(80 smykkes udvendig og indvendig. Gjennem de blomster- 
Hurede Gader drager Kongen til Kirke med fuld Musik i et 
Re og, der indledes af Rigernes Adel i Højtidsskrud. Foran 
ongen bæres Regalierne; selv rider han en prægtig Ganger og 
ager [Op over alle sine Omgivelser. Højtidelighederne foregaa i 
FENG Sirke, hvis Vægge og Piller ere dragne med Klæde og 
n mur; det gyldne Alter og alle Helgenbillederne straale i 
tusende Kjærters Glans. Kort efter at Kongen har taget Plads 
i Koret, kommer Dronningen med alle siue Fruer og Jomfruer i 


le; han er iført en bræmmet Kaabe med indvævet Guld, hun 
reryreet med Kjæder besatte med Ædelstene, hun har gyldne 
Smykker i det udslagne Haar. — Først foregaar KrRRIDKEE: 

led 


er pas bliver der slaaet Riddere, saa paafølger Vielsen. — 

es non paa sit Hoved, med Septret i Haand, med Rigssværdet 

w an Side rider Kongen til Slottet. Adelsmænd bære en 
i1mmel over ham, og Borgerne danne Æresvagt i Gaderne, 
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væbnede med Stridsøxer og Spyd. 3 Dage er der Fest med 
stor Gammen, med prægtige Optog og Ridderapil, den fjerde Dag 
uddeler 8 udvalgte Jomfruer Præmier til dem, der have brudt 
de fleste Lanser. 

Under Kong Hans naaede den gamle Tid sin fagreste 
Blomstring. Det var saa længe siden Danmark havde haft en 
indfødt Konge, derfor omfattedes han med dobbelt Kjærlighed. 
Han var desuden ret en Mand efter Folkets Sind: jævn og 
skjæmtefuld i sin daglige Færd, kongelig, naar Øjeblikket 
krævede det. Han styrede de indre Anhøgender med stor 
Dygtighed; han havde megen Indsigt i Skibsbygningskanst; han 
anlagde Orlogsværftet paa Gammelholm øg grundlagde den danske 
Flaade. I hans Tid opførtes kostelige Bygninger rundt om i 
Staden, og har end Tidernes Ugunst berøvet dem deres Særpræg, 
saa skjuler sig dog endnu mangen gammel Mur under et mo- 
derne Cementlag. — I Efteraaret 1512 fyldtes Staden med sære 
Rygter: Dybe Sukke hørtes paa Slottet ved Midnatstid, Dørene 
smældede op og i, Messedragten bortreves fra Alteret i Slots- 
kapellet og kastedes paa urette Sted, og skjønt Hundene vare 
førte bort, lød dog deres Tuden i Salene. Da de Tidender fore- 
bragtes Kongen, blev han stille et Øjeblik, saa slog han de sørg- 
modige Tanker hen i Spøg; men Folket fyldtes med bange 
Anelser, — Kort efter døde Kongen i Aalborg, og med ham 
blev den gamle Tid ringet til Graven. 

Her maa vi standse, og her begynder dog ret egentlig 
Bogens betydningsfuldeste Afsnit; den Tid, der følger efter, er 
med al dens Strid, med al den Gjæring, et nyt Livssyn fører 
med sig, den interessanteste i Kjøbenhavns Historie, og den 
bliver dobbelt interessant, fordi den har saa mange Tilknytuings- 
punkter til Nutiden. — Endnu maa vi tilføje, at den Læser, der 
vil have Udbytte af Bogen, maa være forberedt paa at gjøre et 
alvorligt Arbejde, den egner sig ikke til Tidsfordriv. (Gads 


Forlag.) 
BR. 0. 


Vaaben fra B 


ronzealderen, 


nylig erhvervede af de kgl. Museer. 
Med Afbildninger i lg naturlig Størrelse af Erik 8chiødte. 


Hvem her hjemme kjender ikke Navnet Bronzealder? 
Fra den forhistoriske Årkæologis Omraade, fra den store 
Historieskrivning og de smaa Skolebøger har det allerede 
fundet Vej til de mest afsides Kroge i Landet. De Fleste 
vide vel ikke stort Andet om Bronzealderen, end at det er en 
fjærn Periode, langt forud for den historiske Tids Begyndelse, 
som har faaet sit Navn af, at Mennesket endnu ikke den 
Gang kjendte Jærnet, men dannede sine Vaaben og Red- 
skaber af Bronze. Er man lidt kyndigere, véd man, at den 
nordiske Bronzealder afsluttedes i de nærmeste Aarhundreder 
før og efter Kristi Fødsel, lidt tidligere eller lidt senere i 
de forskjellige Egne, og at denne Periode antages at være 
begyndt i Norden omtrent et tusend Aar tidligere. Man 
har med Forbavselse gjennemløbet de talrige Bronzealders- 
Fund i de to store Sale paa Prinsens Palæ og sét paa disse 
Rækker af Vaaben, Redskaber og, Smykker — Bronze og 
atter Bronze — der ere fremdragne af Gravhøje og Moser 
rundt om i Landet. Det Primitive og Fjærne i denne 
Periode vil sikkert have udøvet sin Tiltrækning: Alt er 
simpelt og enkelt, usammensat og begrænset; den be- 
standige Gjentagelse og Fastholden af det Givne fortæller 
om -Ro og regelmæssig Udvikling, hvorunder den barnlige 
Kunstfølelse hår kunnet udfolde sig uforstyrret i en ren og 
klar Stil. Thi, om man ellers har Øje for Skjønhed, vil 
man ikke have undladt at beundre de fortræffelige Forhold 
og Hovedlinier i mange af disse Vaaben og Smykker, den 
sikre og velforstaaede Maade, hvorpaa Dekorationen er 
anvendt, hele denne sunde og saa at sige naturmæssige 
Oldtids-Ornamentik, som intet Steds ellers foreligger saa 
fyldig — det skulde da være i Schliemanns Mykenæ-Fund. 
Husker man saa, at Alt, hvad der nu er brunet i Mosen 
eller dækket af den grønne Ir, en Gang skinnede med Guld- 
glans, vil man faa et rigt og prægtigt Billede af Bronze- 
alderens Kultur. At denne nu tilmed har haft hjemme i 
Norden, at den tilhører et Tidsrum, hvorom Intet vidstes, 
Intet kunde anes, førend den nordiske Arkæologi gravede 
den frem af Jorden, det giver disse Oldtidslevninger forøget 
Værd for os. Nu, knap 50 Aar efter at Ordet Bronzealder 
første Gang blev udtalt, kan der fortælles mere om denne fjærne 
Tid, end man maaske i Almindelighed har Lyst til at høre paa. 


Imidlertid er Alt dette, som man i Norden holder for 
sikre og videnskabelig begrundede Resultater af paalidelige 
Forskninger, endnu langt fra almindelig anerkjendt i Udlandet. 
Bronzealderen sættes endnu ofte i Gabestokken mellem 
skjævende Gaaseøjne og betegnes ved de mindst hædrende 
Tillægsord. Dette er navnlig Tilfældet i Tyskland, hvor 
der i en Række af Aar har været ført de stærkeste Angreb 
paa Bronzealderen, oftest i en Tone, der gaar ud over, 
hvad man andet Steds ansér for sømmeligt i en videnskabelig 
Polemik. Først i den senere Tid har Bronzealderen vundet 
Tilhængere ogsaa udenfor det nordlige Tyskland, hvad der 
imidlertid kun synes at have gydt Olie i Ilden; fra 
videnskabelige Skrifter finder nu Striden ogsaa ofte sin Vej 
til Dagspressen og til populære Skrifter. For nylig har 
saaledes den bekjendte Forfatter Friedrich von Hellwald 
givet en Fremstilling af Bronzealders-Spørgsmaalet i sit 
Ugeblad ,Das Ausland" (Marts—April). I en Række af 
Artikler refererer Forf., om end næppe ganske upartisk, 
saa dog med en paaskjønnelsesværdig Ro, forskjellige tyske 
og nordiske Skrifter fra de sidste Aar, og ender med af 
fastslaa følgende Resultater: Alle Oldtids-Grave i Norden 
tilhøre en Jærnalder eller Metalalder — de Folk, som byg- 
gede de store Stengrave, vare Indogermaner, der allerede 
fra Begyndelsen af kjendte Metallerne og navnlig Jærnet — 
en Bronzealder og Bronzekultur har aldrig existeret i Mellem- 
og Nord-Evropa — de herlige Bronzegjenstande, som findes 
i Norden, ere alle af sydevropæisk Oprindelse og ere ved 
Tuskhandel komne til Norden — naar der ingen Bronzealder 
gives, falder ogsaa Jærnalderen bort af sig selv 0. s. v. 

Dér ligger hele det nordiske System, Stenalder, Bronze- 
alder og Jærnalder med alle deres Underafdelinger imellem 
hverandre! Intet er skaanet i den smukke Bygning, som den 
arkæologiske Videnskab har opført med saa mange An- 
strængelser, gjennem lange Studier. Man maa imidlertid 
trøste sig med, at Intet bliver rigtigt, alene fordi det paa- 
staas med stor Bestemthed; i Videnskaben har det lidt mere 
at sige, om Grundlaget for Ens Slutninger er paalideligt, og 
om selve Slutningerne ere rigtige. Men at det just er fra 
Mangler i disse Henseender, at Angrebene paa Bronzealderen 
ere udsprungne, er det næppe vanskeligt at opdage. 
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Det skorter for det Første ofte paa tilstrækkelig Kjend- 
skab til de Ting, som behandles; der arbejdes med for lille 
et Materiale, For at kunne udtale, at de Bronzesager, som 
findes omkring i Vest- og Nord-Evropa, overalt, som det 
siges, ere indførte fra de klassiske Lande, maa man først 
og fremmest gjennem nøjagtige Sammenligninger have vundet 
Sikkerhed for, at de alle ere af fuldstændig samme Årt og 


da atter af de Former, som kjendes fra Syden. Ere de 
tværtimod baade indbyrdes forskjellige og lige saa forskjellige 
fra de græske 'og italiske Bronzer, findes der ejendomme- 
lige Former i de enkelte Lande, lige saa vel i Skandinavien 
og paa de brittiske Øer, i Ungarn og Frankrig som i 
Grækenland og Italien, saa kunne alle Bronzer ikke have 


RR 
s——Å ss , å 


Fig. 1. 


en gjentagen Sammenligning kan her give 
et sikkert Resultat. Nøjes man derimod 
med at have undersøgt et mindre Antal 
Samlinger, med Afbildninger og Literatur, 
og behersker man saaledes ikke det 
nødvendige Materiale, ville urigtige Slut- 
ninger blive en næsten uundgaaelig Følge. 
Men selv om Bronzealderens Modstandere 
have et tilstrækkeligt Materiale til deres 
Raadighed, turde det undertiden skorte 
paa den almindelige arkæologiske Dan- 
nelse, som udkræves for rigtig at opfatte 
og behandle Stoffet. Der hører f. Ex. 
i Almindelighed et øvet Øje til at op- 
fatte Ejendommelighederne ved de for- 
skjellige Landes Bronzer, og der behøves 
den Sikkerhed, som kun udstrakte Stu- 
dier give, for at kunne vurdere Form- 
Forskjelligheder rigtig. Undertiden ere 
Formerne imidlertid udprægede nok. Der 
er saaledes næppe Nogen, som ikke vil 
kunne se Forskjellen mellem de her af- 
bildede nordiske og græske Bronzevaaben. 
Den ejendommelige Øxe Fig. 4, der er 
fra en Gravhøj ved Nørre-Kokholm, Tør- 
ring Sogn, i Lemvig-Egnen, lader sig 
ikke forvexle med Bronzegxen Fig. 1, 
der er funden paa Øen Naxos. Af 
Sværdene er Fig. 3 funden i samme Grav 
som den førstnævnte Øxe; det andet, 
Fig. 2, er opgravet paa den græske Ø 
Amorgos. Forskjellighederne i Form og 
Udstyrelse ere iøjnefaldende selv ved en 
overfladisk Betragtning. Nu kjendes der 
fra alle Landene om den vestlige Del 
af Østersøen talrige Fund af samme Slags 
Sværd som det her afbildede Stykke fra 
Lemvig — det kgl. Museum har alene, 
Fragmenterne medregnede, over 100 
Stykker; men i Syd- og Vest-Evropa, 
hvor Bronzerne ere talrige nok, er denne 
Form aldrig forekommen. Paa den 
anden Side findes der mellem de Tu- 
sender af Bronzeklinger, der kjendes fra 
Nordevropa, ikke et eneste Stykke, der 
er formet som Sværdet fra Amorgos, 
" medens der haves fuldstændige Side- 
stykker til det' i andre græske Fund. 
Denne Forskjel mellem Bronzerne fra 
Syd og Nord kan endvidere ikke alene 
puavises i de nævnte Sværdformer; alle 
Hovedrækkerne af den nordiske Bronze- 
alders Oldsager ere ejendommelig for- 
mede, "forskjellige fra Alt, hvad der 
kjendes fra andre Lande. Men er dette 


en og samme Oprindelse. Kun en udstrakt Sagkundskab og 


et gjennemgaaende Forhold — hvad 
der ikke en Gang benægtes fra tysk 
Side — saa mua de ejendommelige 
nordiske Oldsager være forarbejdede i 
de Egne, hvor de udelukkende fore- 


komme; og ere de af nordisk Oprindelse, 
san har der været en Bronzealder, og 
saa ere den nordiske Arkæologis tre 
forhistoriske Perioder ikke en tom 
Fantasi. 

Bronzealders-Striden har imidlertid 
en endnu dybere liggende Grund: de 
tyske Arkæologer arbejde væsentlig paa 
historisk og filosofisk Vis, de nordiske 
paa særlig arkæologisk Vis. I Norden 
gaar man ud fra det arkæologiske Ma- 
teriale, fra Mindesmærker og Fund, i 
'Tyskland fra almindelige historiske Be- 
tragtninger og fra Undersøgelser, om 
hvad der maa ansés for tænkeligt og 
muligt. Det minder virkelig om den 
gamle Historie med Prisopgaven om 
Kamelen, som Tyskeren, efter at have 
lukket sig inde i sig selv og i sit 
Studerekammer, besvarede ,,aus seinem 
sittlichen Bewusstsein", medens Eng- 
lænderen rejste til Sahara for at gjøre 
aarelange Studier. 1 Norden har man 
fulgt Englænderens Exempel og studeret 
Fundene; i Tyskland véd man paa 
Forhaand, at en Bronzealder er utænke- 
lig og umulig, at en ypperlig Teknik 
og en ædel Stil er uforstaaelig i Norden 
i saa fjærn en Tid — paa denne Maade 
er man ude over ethvert Studium. En 
Forhandling er egentlig umulig; naar 
vi tale om, hvorledes de arkæologiske 
Forhold ere, svares: der "med Betragt- 
ninger over, hvorledes de maa være 
Først naar man arbejder med det samme 
Stof, paa samme almindelige Grundlag 
og ad samme Vej, vil Enigheden kunne 
opnaas. a 

For Fagmanden har denne Strid 
imidlertid en betydelig Interesse, idet 
den baade drejer sig om den hele arkæo- 
logiske Videnskabs Hovedspørgsmaal og 
om dens'Arbejdsmaade. Hos dette Blads 
Læsere ville disse Bemærkninger maaske 
vække en større Interesse for de her 
afbildede, smukke Bronzevaaben, der for 
nylig ere erhvervede af de kgl. Museor; 
man vil forstaa, at disse gamle Sager ere 
gode ny Vaaben i den videnskabelige Strid 
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dyrkedes sammen med Zevs. Interessante Indskrifter skulle ved 
samme Lejlighed være komne for Dagen. 

— Om de sidste Udgravninger, der af Schliemann i For- 
ening med Virchow og den franske Arkæolog Bournouff ere 
foretagne i Lilleasien, give nogle Breve fra Schliemann til ,, Times" 
nærmere Oplysninger. Man har fundet et gammelt Flodleje, som 
man selvfølgelig har troet sig forpligtet tl at døbe med Navnet 
Skamandros, og undersøgt to store Sordhøje. i hvilke der blev 
gravet Schakter og Stoller som i et Bjærgværk, uden at dog 


… Kunst og Kunstnere ude og hjemme. | 
.— Til et Monument for General Schleppegrell er | 
der.i alt indkommet omtrent 13,500 Kroner, og den 8, Fod | 
høje Statue staar nu færdig i Gipsen i Billedhugger A. Paulsens | 
Atelier. Det er et friskt og dygtigt Arbejde, der i al sin fordrings- | 
løse Simpelhed ikke er uden en vis Grandiositet; klart og smukt | 
fortæller det om den Skildrede, saaledes som man kjender ham 
fra hans Krigskammeraters Beretninger, og har alt det i sig, der | 
ev paa dem, som ikke have kjendt Originalen, maa gjøre Ind- 
iv SÅ END rss Figuren staar fast og naturlig; Blikket | Udbyttet af Oldsager blev synderlig stort; det Bedste, man fandt, 
S yen t lige frem, venstre Haand hviler paa Hæftet af Sablen, | var et Brudstykke af en Vase, dækket med Ornamenter, dør ligne 
me z E 505 mod Jorden; den højre er halvt skjult paa Brystet | Kileskrift saa paafaldende, at de synes at tyde paa en ældgammel 
B klæd en tæt knappede Uniformsfrakke, Med Behandlingen af | Forbindelse mellem den Kultur, hvis Monumenter Schliemann for 
eklædningsstykkerne, særlig den side Feltkappe, har Kunst- | Tiden undersøger, og den gamle kaldæiske. Paa Sletten ved 
neren været heldig. — Statuen er bestemt til Aalborg, hvor den | Hissarlik (i selve ,,Troja") have Fundene været rigere; man har 
il faa et højt Fodstykke af Granit, prydet forpaa med et Relief | udgravet meget Guld og Sølv, deriblandt et prægtigt Hoved- 
og paa de andre Sider forsynet med Indskrifter. smykke helt af Guld og formet som en Kurv, hvorfra ti Kjæder, 
FE. I Begyndelsen af Juni har der dannet sig et norsk | hver paa 155 Led, hænge ned; hver Kjæde bærer i Enden et 
ne ma stvennernes Samfund", der har sat sig den Opgave at | lille Gudebillede af samme Metal som det Øvrige. Desuden er 
a ø eg indfødte Kunstnere ved aarlig Bestilling af et større Maleri | der fundet en Mængde større Gudebilleder, ligeledes af Guld, en 
kald Sy virke for Udvikling af Sansen for, hvad Franskmændene | Sølvdolk, hvis Hæfte forestiller en Ko med lange Horn, samt en 
ES e la grande peinture", ved Udstillinger i de Stæder, hvor der | meget stor Sølyske. 
Billede sig mindst fem Medlemmer. Efter endt Cirkulation skulle — I ,Repertorium fir Kunstwissenschaft=, 2det Hæfte, giver 
i re erne bortloddes blandt Medlemmerne, der allerede ere 60 | en af Redaktørerne, Dr. H. Janitschek, en ret interessant Op- 
1 Tallet, og hvis aarlige Bidrag er ansat til 50 Kroner. lysning angaaende den berømte florentinske Maler Cimabue, om 
til æg Kristiania har Kunstforeningen aabnet en Udstilling | hvis egentlige Nayn og Herkomst man hidtil kar været uvidende; 
m ron el for sit Understøttelsesfond; den er forenet med en |! Vasari kalder ham Giovanni og lader ham høre til den adelige 
SISM ola og bestaar dels af de Billeder og Skulpturer, der | Familie Cimabue; Baldinucci identificerer denne Slægt med 
å LG bortloddes, dels af laante Kunstværker fra Privatsamlinger, | Gualtierierne. Nu har Professor Giuseppe Fontana i Pisa bragé 
illug landt en betydelig Mængde af Tiedémands Studier, der | nyt Lys i Sagen. Han offentliggjør to Notarialakter fra 1302, 
rnesrer hele hans Udviklingsgang lige fra den første Tid i | hvilke angaa Alterværker, som Cimabue i Forening med en 
må enhavn til hans sidste Aar i Dusseldorff. Blandt Gevinsterne | anden Maler har udført for Kirken i Sta. Okisrie Søngoee i Pisa; 
8000. Arbejder af Morten Miller (et stort Landskab til Værdi | i disse kaldes Mesteren r» Magister Cenni, dictus Cimabue, Pietor. 
Kroner), Gude, Eilif Petersen og Bergslien. condam (9: quondam) Pepi de Florentia de Populo Saneti Ambrosii.” 
å — Bartholdis kolossale Model til Løven fra BeJfort, — F. Furchheim i Neapel har udgivet et Bibliotheca 
SER vakte saa megen Opmærksomhed paa Verdensudstillingen | Pompejana, en Oversigt over de vigtigste tyske, franske, 
iljor, er nu kjøbt af Staden Paris, for hvis Regning den, redu- | engelske og italienske Værker, der omhandle Pompeji og Omegn. 
seet til en Trediedel af den oprindelige Størrelse, skal udføres — Den 25. Maj indviedes i New York den romersk- 
1 drevet Kobber og opstilles 1 Parken ved Buttes Chaumont. | katholske St. Patricks Kirke, hvortil Grundstenen blev lagt 
mkostningerne herved anslaas til 25,000 Francs. for 21 Aar siden. Bygningen, der i sin Art er den største og 
— Efter Hans Makarts Maleri Karl den Femte i Ant- | pragtfuldeste i den ny Verden, og som har kostet 4 Millioner 
NEDIGELS har Ad. Lalauze i Paris udført en 55 X 338 Centimetre | Dollars, medens der vil medgaa endnu 600,000 D. til dens ende- 
579 Radering, der er udkommen paa Forlag af Kunstbladet | lige Udstyrelse, er en gothisk Korskirke, helt af hvidt Marmor; 
3 Årt" og koster fra 40 til 400 Francs efter Aftrykkenes Godhed. | den er 334 Fod lang, 174 bred (udvendig Maal); Hovedskibet har 
en skal være et dygtigt Arbejde, Totalvirkningen dog noget urolig. | en Højde af 110, Sideskibene af 54 Fod; Tverskibet er 140 Fod 
forel —-I Olympia har man nu paa Grund af Sommervarmen | langt, og de to Taarne ville, naar de staa fuldendte, rage 334 
ze øbig standset Udgravningerne. Det Sidste, man fandt, var | Fod op over Jorden. Kirken har Plads til 33.000 Mennesker, 
Fundamenterne til det store Pelopeion, Templet, hvor Pelops ! hvoraf næsten de halve kunne komme til at sidde. 2 
1 Indhold: «Vor BRealismes Forfat, 
Rebus | tere-, Portrætudkast af Herman Bang 
rå - |ll. Holger Drachmann med Portræt efter 
ø BST AU ATEGRRD FE fr Tyren ng 
' Fra en Væddeløbsdag” af 0. B. med 3 
Tegninger af Erik Honningsen. — Fra 
| Kunstudstillingen »Høstland- 
skab”, efter Maleri af Viggo Pedersen 
! tegnet paa Træ af Kunstneren selv. — Dr. 
| 0. Nielsen: »Kjøbenhavns Historie 
| indtil Reformationens Indførelse”, a2- 
| meldt af R. 0. — »Vaaben fra" Bronze- 
” | alderen” af S—s M—r med 5 Afhildn. af Erik 
Schiødte. — «Kunst og Kunstnere ude 
og hjemme". — Rebus. — Bekjendtgjørelser. 
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Kantate post festum | 
(indleveret som Udkast til næste Jubilæum, 500 Aars Festen) | 
af Holger Drachmann | 

| 

i 


Første Afdeling. 
Solo. | og Splinter af Kors og andre 
Lang er den Herre af Lemmer, Sager til Glæde og Gavn, | 
| og Lov til at rejse den sorte | 


kæmpevoxen og bred; 

det drøner i Gulvet, da Kongen Skole i Kjøbenhavn. 
falder for Paven ned, 

han trykker med Andagt den hellige 
Tøffel til Læben sin; — 

Paven forstaar ikke Plattysk 

og Kongen ikke Latin. 


f 

| Kong Kristjan drager til Danmark. É 
| han glemmer aldrig den Gang; ' 
| de høje Herrer maa borge | 
| sig frem den Rejse saa lang; | 
| de hented i Vælskland en Lære, | 

Kong Kristjan drager fra Holsten | den var baade spids og fin; — ' 

til Rom, en Pilgrimsgang. saa hærpes de Poge derhjemme | 

De Herrer er vel beredne, | for Fædrenes Brist i Latin. 

Vejen til Rom er lang; | EIDE 

de komme med Sild og Bergfisk | 

og dertil med Hermelin; — | 

Sixtus takker for Skjænken, ' 

men Kongen forstaar ej Latin. | 

i 


Kor. 
Mensa est rotunda, rotunda mensa est, — 
pryglet blir Latinen ind og skrevet og læst. 
Peblinger med Skjæg om Hagen, 
Ramser, Korsang hele Dagen, 
Kirken svinger Tugtens Ris, 
Præceptores ligervis; — 
mensa est rotunda, 


Saa vexle de Buk og Hilsner 
og korse sig Alle dertil, 


Eee 


de Herrer faa viede Klæder 
og Aflad, saa mange de vil, rotunda mensa est. 
| 
ES SS] Er Er 
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Blandede Soli og Kor. 
Det var i de Tider, da Røgelseduften, 
svanger med Troens Forfald, 
af osende Bækkener lumrede Luften 
i Domkirkens halvmørke Hal, 
da Helgener, en for hver eneste Dag, 
tog Troen fra samtlige Degne, 
og Degnene selv, som en afgjort Sag, 
lod Sagerne glide i Ro og Mag, 
mens Paverne ud over Verden 
lod Aflads-Aktierne regne. 


Da tog man i Kirken en Obligation 

— jo flere, jo højere Renter —. 
Vorherre var Banken i egen Person, 

og Paven var Sedlernes Prenter. 

Man affandt sig let med de højeste Ting, 
i Kutter gik Kommissionærer omkring, 
Mægler var hele Kleresien; 

man kunde helt frit spekulere i Alt, 
naar Spekulationen blot ikke gjaldt 
Principet: Theologien. 


Det var i de Tider, hvor Jorden var flak 
og maatte og skulde saa være, 

og Tvivlsmaal om Sagen var Galmands Snak 
og Paastande Djævelens Lære; 

da Romerret blomstred, og Næveret rap 
skød op i de Pletter, hvor Lovbogen slap, 
og Blodsæd var Udsæd forresten; 

da Hexe blev stegte til Helgeners Pris, 

og Baalet var Dom og Proces og Bevis, 

og Lægekunst — Bødlen og Pesten. 


Da grunded man Skolen, den sorte, her hjemme, 


af Kirken et lavstammet Skud, 

men Tiderne blev, som vi vide, saa slemme, 
at Plantningen næsten gik ud; 

der kom i Gemyterne Angst og Fortræd, 
hvad skulde nu Peblingen synge? 

I Wittenberg staar Dr. Morten bered 

"at kul'grave Katholicismens Bed; 

han møder med Forken til Værket, 

som Tyskerne kalde at ,,diinge”, 


Solo. 
Ja, Luther er en Hædersmand, 
saa lærd en Klerk, 
saa bondestærk; 
han bruger Stridsmands-Gaven. 
En Årbejdsmand ved Herrens Værk, 
han sveder i sin grove Særk 
og hugger løs mod Paven. 
Han graver om og retter Skjel, — 
men ak, en anden Præstegjæld 
tynger kun Kirkehaven. 


Recitativ. 
Bort dreves den Munk i sin Kutte graa 
fra Kirkens Stol og fra Klostrets Vraa, 
alle de Helgenbilleder smaa 


EEEEEEEELEPOEIS SE 
ELLE LE EET Eee] nr 


vendte sig fra deres Plads og saa” 


ængstlig mod Kirkeporten. 


Med Spændebibel og Sløjkjole paa, 

Skjæget spidset og Minen bister, 

traadte i Koret en lærd Magister, 

som kunde bevise med Fynd og med Torden: 
at Syv og Syv giver Fjorten. 


Hvad Vælskland og Frankrig, Rom og Paris 
havde sværmet og sunget og malet og digtet 

og hugget i Sten til en Kvindes Pris, 

det blev til Begrebers Begreb forpligtet 

og bundet til Højskolens Ferler 

under Enevoldsmagtens Ris. 

Human var et Skjældsord, som forhen en Kjætter, 
Studenterne tygged de tørreste Retter 

langs Højskolens høvlede Bænke; 

da var det en Lyst at se, hvor de jaged 

som Stimand hver Frimand, der ej var af Laget, 
og Landet sygned og sukked 

under ÅAandstvangens snærende Lænke. 


O nævn ikke Skolen for det, som den gjorde. 
Niels Hemmingsen, Tycho og Dybvad er borte; 
de kunde vel snakke lidt med derom. 

Og Griffen, som spiled sin Vinge mod Solen; 
den styrtedes dybt under Hørerstolen 

til Hofkrybets ravtyske Latter 

for en krybende Lovtrækkerdom. 

Og nævn ej, at Højskolen hæved sig atter, 
da Holberg til Sæde paa Stolen kom. 

Alma mater hun havde en Datter, 

som næsten blev Landet i Moders Sted; 

hun sidder med Glar for den spidse Næse 

og stirrer sig blind for Latinen at læse, 

hun ramser og mumler og fægter med Armen 
i Luften, mens Kappen nedglider fra Barmen 
og viser det goldeste Bryst, man kan se. 

O ve, o ve; 

den magreste Skabning, ej Spor af elastisk 
Sundhed og ikke et eneste drastisk 

Træk af Humør, som kan vække, befri. 

Kun stivnet, skolastisk 

Theologi 

og Hovmod og Bukler og Fraser 

og Snus og Pedanteri. 


Og sused det end som et Fyrværkerblus 

i Luften, og hørtes den Trufne skrige, 

og svang den store Satyrikus 

med Smil paa Læben sin Svøbe, — 

hvad har det for Skolen at sige? 

Den gamle Jomfru blev troligt ved 

at sidde, trods Regnen, som haglede ned, 
trods alle de Stryg, hun fortjente. 

Hun vidste: den stærkeste Arm bliver -træt; 
saa skrev hun ,Baron" paa hans Gravsteds Bræt. 
Han, kæmped mod Skolen for Livets Ret, 
men Skolen kæmper for Magten . .. 


og Skolen har Tid til at vente. 


—— 
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Anden Afdeling. 


uns any 


Fra Bethlehems Vuggen til Theologien 
er Vejen forfærdelig lang, 

og kom han, Messias, tilbage en Gang 
i brusende, folkelig Frihedstrang, 

ren som den nyvakte Morgen — | 
da véd man, hvor Skolen tog Kranse fra, 
Tornekranse og Nagler og Søm. e] 
»Bort med den farlige Frihedsdrøm!” É 
Og Skolen snapped hans Scepter 

og svang det fra Latiums-Borgen. 


Solo. 


For hver Gang en Højskole rejstes, hver Gang der blev Akademi, 
da var det med Aandernes Fribrev, de frie, de frelse, forbi; 
i Doktorhabiten kan rummes 
en grumme Hoben Forstand, 
men ikke den brændende Ildsjæl 
hos Gudernes haandgangne Mand. 


Med Sigil og paa Pergamentsblad bekræftes den Boglærdes Rang, 
men ,Pallas's Sønner" de fødes som oftest besværlig ved Tang, 
først sent er de lallende Dage 


De slog — af Bisper øg høje Prælater, 
af Munke og Degne og Kanniker smaa 
en formelig Hær, ,,Guds egne Soldater” — 


med Tandperioden forbi; 
kun Pallas Athene hun springer 


fuldbaaren af Zevs's Geni. 


en Skanse om Lærdom, en Vold om Forstand; re. 

7: højlærd ikkun d jstlige Mand. É 
Gud véd, om den høje Gudinde har tænkt sig de ,,Sønner" som saa? SR LER r3 ng sys BE 55 ES 5 
SEE REER båse ARNE HS De danned, lige til Dagen idag, "5. 
ig mere olympisk”, formodentlig ikke saa smaa. en Garde for Aandens evige Sag, FE 


Men øjner Gudinden omsider 

en Enkelt, som Kaldelsen fik, 

da mærker man, Pallas er Kvinde; 
hun rødmer og sænker sit Blik. 


og hvo, som ikke i Garden var indmeldt, 
blev haanet, forfulgt, forkastet og domfældt: 
Astrologus, Astronomus et Mekanikus, 
Physiologus, Psykologus et Philosophus, 
de store Kæmper, de ringere Mænd, 
lige til Syvende Kristians Minister, 
Skjaldenes Adams norsk-tyske Ven, 
for ikke den sidste Doktor at nævne, 
som dreves til Spree-Staden hen; — 
Alma mater, du haver 
et mærkeligt Synderegister. 


; Og træffer det atter den Kaarne, da ve ham: i selvsamme Stund 
udødelig Længsel er tegnet med bævende Drag om hans Mund; 
han føler Indvielsen brænde, 
som var det ved Kys, i hans Blod, 
han øjner, han aander kun hende, 
maa styrte sig for hendes Fod. 


Da er det, at Jomfruen vender sig kjølig og værdig og gaar; 
re han bliver tilbage, en Dødeligs er kun hans Kaar. 
Det Blik er ham Feber i Blodet, 
i Kamp skal hans Saar brændes ud. 
Gudindernes Blikke de føles 
kun let af en overmæt Gud. 


Blandede Soli og Kor. 
Visselig staar du ærværdig dér, 


Alma mater, 
skuende over den store Hær 
af Aandens Soldater; 
visselig vifter din Fane god 
gjennem. de trange Tider, 
Navne i Guld og Navne i Blod 
skrev du paa Krønikens Sider, 
men i din inderste Hjærterod, 
Alma mater, et Saar du lod. 
aabent for seende Øjne 
i de sandhedssøgende Tider. 


Han sværger en Ed i det Stille. Examen vil ikke slaa til. 
Han fæster sit Øje mod Bjærget, han vejer sit kan og sit vil. 
Han føler, at Viljen maa støbes 
i Erts, før hans Fod finder Plads; 
ak, liber aditus kjøbes 
san dyrt til det høje Parnas. — 


Og Tycho og Galilei er mærket af denne Ud, 
og saaledes bliver en Dante og Michelangelo til, 
en Shakspear, Columbus og Byron 
og Ewald om Du saa vil — 
men ingen Professor og Rektor 
ved nogen Højskole til. 


Er det med Hymner og Jubel og Fakler, 
Panegyrik for de store Mirakler, ; 
som for de Blinde og Døve 
din Lærdom stedse lod øve 
«r dsk. med. Sgt. AR 7Å SERNER 


Recitativ. 
De store Ideer, som styrede Verden, — 
»Skolen" har kun bearbejdet dem. 
De store Kæmper, som led for ldeen, — 
Skolen har stedse befejdet dem. 


i Under det trælsomme, daglige Slid, 

under din granskende Grublen i Natten, 
glemte du Tiden, den ,rullende Tid", 

| Panden skygget af Doktorhatten. 

| Digterne slog deres Lyrer af Guld, 

i . Folket steg op som et Gravfund af Muld, 

i Folket og Digterne var du ej huld, 

| de var for unge, for gammel var du! 

' Sommerfuglstøv dem om Vingerne hang, 

| syngende gik de, du lider ej Sang; 

Alma mater, du komme i Hu: 

først den Gang Psyken forlod dem, 
bukked du for og forstod dem. 


Kløgtig du er, du leder ej vild, 
Alvor med Lavrerne kjøler dig Panden, 
ikke du er som den flammende Ild, 
der driver i Kampen Manden; 
driver du Nogen til Noget, nuvel, 
i: san har det Sigte paa Borgerheld; 
8: Højskolemythen fra Fortidens Nat 
LÅ vogter du som en fortryllet Skat, 
vejer hver præget Dukat paa din Finger, 
hører, hvor dumpt den i Kisten klinger, 
mens du om Natten den tæller. 
Alma mater, der gjælder 
en nyere Kurs -over Landet; 
ude, hvor Kampen har bævet, 
er Skatten længst bleven hævet. 


EET eee ze 


Ej er du længer det samlende Skjød, 
Årne for ÅAanden, den store Kaserne; 
Gaarden er øde, Skildvagten død, 
spøgelseagtig hans Spøgelseskridt 
tabe sig langt i det Fjærne. 
Åanderne hente ej Ild fra din Esse, 
hver i sin Smedie Vaabnene hvæsse. 
Ud over hele det virkende Land 
graver hver Gartner, smeder hver Mand; 
Digteren skjænker sin egen Vin, 
tapper den ej af Horats's Latin. 

Alma mater er Enke; 

det skulde vor Moder betænke. ” 


Solo. 


Sprængt er forlængst de pedantiske Baand, 
stedet til Jorden den sorte Skole, 

Tørst efter Viden er Samholdets Aand, 

den rummes ej mer i den Caudiske Kjole. 


UDE OG HJEMME. 


»Peblinger" synge ej mer i Vor-Frue, 
lys over Land staar Frihedens Lue, 
lys er Studenternes Kittel 

og Doktor hyppigst en Titel. 


Jubelhymne. 


Det gaar frem, og ej tilbage, 
kan vi end ej stedse se det. 
Nægt det, ras imod, belé det: 
Tiden trodser hver en Klage; 
lad dig ej af Larm bedrage, 

ej af Anathemers Torden; 

fri er Jorden, 

rig og stor, 

vi dens Børn og den vor Mo'r. 


Her er Plads for Hver, som tror 
paa sin Ret i Skabningskjæden, 
ej Slaraffenlandets Eden 

under. yppigt Palmeflor, 

heller ikke Helvedsheden, 

hvor de gule Tidsler gror, 

men et Liv i Arbejd, Beden; 

og vor Bøn skal være den: 


Moder, styrk os; lad os Mænd 
føre Ploven gjennem Furen 

i den Lov, som Ålnaturen 
lærer i sit simple Sprog. 

Lad vor Kvinde, mild og klog, 
Hælvten i vor Gjerning virke; 
lad saa Hver sin egen Kirke 
bygge, hvor han ønsker den. 


Det gaar frem, og ej tilbage. 
"Vejens Maal blev ikke afsat, 
sidste Mand er end ej gravsat, 
Slægtens Lov er frem at drage, 
aldrig, bitter, se tilbage, 

aldrig frygte Skyens Torden. 
Vor er Jorden, 

her vi bor; 

Fred med Huset, Fred paa Jord! 


SETE FÆRNGS 
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Napoleon og David. 


in Dag stode tre af Davids Elever, af hvilke den ene 
den Gang stod Mesteren bi ved Udførelsen af Portrætet og 
senere maledt en meget god Kopi af det, tillige med Med- 
deleren uden om Dukken og undersøgte med overordentlig 
Nysgjerrighed disse Epauletter, denne Hat, denne Kjole og 
denne Kaarde, som havde været tavse Vidner til det be- 
rømte Felttog. Enhver havde sin mer eller mindre træf- 
fende, mer eller mindre pikante Bemærkuing at gjøre, da 
David, som selv havde smaa Hænder og Fødder, henledte 
Opmærksomheden pau, hvor smaa Bonapartes Støvler vare, 
og ytrede, at store Mænd i Reglen havde fint byggede 
Lemmer. Denne Bemærkning, som saa heldig kunde an- 
vendes paa Maleren selv, vandt levende Bifald hos hans 
Elever, og en af dem tilføjede: .,Ja, og de have store 
Hoveder.”” Paa sin godmodige, undertiden næsten barnagtige, 
Maade svarede David strax, idet han tog Bonapartes Hat: 
»Det har han sandelig Ret i, lad os en Gang se!” Hvorpaa 
han satte Hatten paa sit eget Hoved, der var meget lille, 
Han brast selv i Latter, da den sank ham ned over 
Øjnene. 
— — Fjorten, femten Aar senere havde David, som 
under Napoleons Herredømme havde faaet ganske andre 
Opgaver end ,, Leonidas ved Thermopylæ", endnu dette 
Maleri ufuldendt i sit Atelier, og arbejdede netop ivrig pua 
dets Fuldførelse; Æmnet havde jo nu faaet en vis Ån- 
vendelse paa Frankrigs egen Situation. Kunstneren sluttede 
sig trofast til Napoleon ogsaa i hans Ulykke; da Kejseren 
vendte tilbage fra Elba, søgte David først ham, og Na- 
poleon gjengjældte Besøget til Trods for Travlheden og 
Uroligheden under ,de 100 Dage". Uagtet han ved dette 
Besøg i Kunstnerens Atelier optraadte mere som Saverænen, 
der beviser en udmærket Undersaat en Ære, end som 
Kunstelskeren, der drages af sin Lyst og Nysgjerrighed, 
forbød dog Tidsforholdene ham naturligvis at omgive sig 
med de pompøse Ceremonier fra hans Velmagts Dage. 
Æmnet havde han tidligere misbilliget; nu var han mindre 
tilfreds med, at David ikke havde malet selve Kampen 
mellem Spartanerne og Perserne, men havde valgt et tid- 
ligere Moment og fremstillet Leonidas i rolig Forventning 
om den afgjørende Kamp, medens Spartanerne uden om 
ham gjøre sig rede til at dø for Fædrelandet. 

Imidlertid bevidnede dog Kejseren sin første Maler? 


Da Bonapartes Popularitet og Magt vare blevne sikrede 
ved Sejren ved Marengo, tænkte han ved sin Tilbage- 
komst til Paris paa at lade sit Portræt udføre af David; 
det havde han ogsaa tænkt før, men denne Gang skulde 
det være Alvor. Han lod Kunstneren komme til sig og 
havde en Samtale med ham i Overværelse af sin Broder 
Lucien, der var Indenrigsminister. 

»Hvad har De for Øjeblikket for?” spurgte Første- 
Konsulen David. 

»Jeg arbejder paa mit Maleri af Leovidas og huns 
Spartanere i Passet ved Thermopylæ." 

»Det gjør De fejl i, David. Hvorfor spilde Tiden med 

at male Overvundne ?" 
i »Ja men, Borger Konsul, disse overvundne Mænd ere 
jo en Skare af Helte, som dø for Fædrelandet, og som, til 
Trods for deres Nederlag, have drevet Perserne tilbage fra 
Grækenland for en "Tid af over hundrede Aar.” 

»Det siger Intet, det Eneste, som vi kjende dertil, er 
Leonidas's Navn. Alt det Øvrige er tabt, for Historien.” 

»Ålt! — afbryder David ham — ja, med Undtagelse 
af denne herlige Modstand imod en talløs Hær; Alt, und- 
tagen deres Opofrelse, som deres Navne ikke kunde forøge;. 

" Alt, undtagen Lacedæmoniernes strænge Sæder og Karak- 
terer, hvis Minde det er gavnligt at gjenoplive for vore 
Krigere." 

Ved Slutningen af denne Samtale tilkjendegav Første- 
Konsulen David sit Ønske om, at han vilde male hans 
Portræt, Maleren havde allerede i længere Tid ventet en 
Anledning til at give sig i Færd med denne Opgave; da 
den nu tilbød sig, greb han den med Iver, ytrede sit Ønske 
om at begynde strax, og bad Første-Konsulen om at be- 
stemme en Dag, da han vilde komme og sidde for ham. 
— wSidde for Dem?" sagde Bonaparte, som allerede tid- 
ligere havde ladet mærke, hvor lidet han fandt Behag i 
denne Slags Tvang paa sin Person, ,,hvad skal det tjene 
til? Tror De, at de store Mænd fra Oldtiden, hvis Billeder 
vi have tilbage, have siddet for Kunstnerne?" 

»Ja, men jeg maler Dem jo for Deres egen Samtid, 
» for Mennesker, som have sét Dem og som kjende Dem, og 

som ville kræve, at Deres Portræt skal ligne Dem.” 
å »Ligne mig, ja, men det er ikke den ydre Nøjagtighed 
i Trækkene, ikke en Vorte paa Næsen, som udgjør Lig- 
heden. Det er Fysiognomiets Karakter, Aanden i det, som 
man skal male." 

»Det Ene hindrer ikke det Andet." 

n»Ålexander har sikkert aldrig ,siddet" for Apelles. 
Ingen spørger efter Ligheden i de store Mænds Portræter. 
Det er nok, at deres Genius lever i dem." 

»De giver mig Undervisning i Malerkunsten", sagde 
David, efter denne Bemærkning. 

»Hvad behager? De spøger?" 

»Ja, jeg havde hidtil ikke betragtet Malerkunsten fra 
dette Synspunkt. Men De har Ret, Borger Første-Konsul. 
Nu vel da, De skal ikke sidde for mig. Lad kun mig 
raade, jeg skal male Dem uden det.” å 

David forlod Første-Konsulens Kabinet sammen med 
haus Broder Lucien, som førte Talen tilbage til Maleriet af 
Passet ved Thermopylæ 'og sagde ti] Kunstneren, inden de 
skiltes: ,,De sér, min Kjære, at han kun holder af nationale 
Æmner, fordi han i dem har sin givne Plads. Det er hans 
Svaghed; han har Intet imod, at man taler om ham.” 

Medens David nu malede sit store Portræt af Bona- 
parte pan den stejlende Hest ved Overgangen over Alperne, 
blev Meddeleren Vidne til en ret komisk Scene, Det var 
blevet afgjort, at Bonaparte ikke skulde sidde for Kunst- 
neren. Men denne gjorde daglig Besøg hos ham ved 
Frokost-Tid, og man havde desuden stillet hele den Dragt 
til hans Raadighed, som Bonaparte bar ved Marengo. i 

Atelieret var en stor Dukke blevet paaklædt med Generalens 
Kjole, Kaarde, Støvler og Hat. 


poleon tidligere skjænket David — sin Tilfredsstillelse med 
Maleriet; han har maaske følt, at det nu ikke var Tid at 
kaste Vrag paa sine Trofaste. Da hau forlod Atelieret, 
sagde han til Kunstneren: Bliv ved med at hædre Frankrig 
med Deres Værker. Jeg haaber, at Kopier af dette 
Maleri snart skulle faa Plads paa Militærskolerne, for at 
de kunne minde de unge Elever om de Dyder, der sømme 
sig for deres Stand.” 

Kun faa Uger efter var dette .,Haab? tilintetgjort. 

Napoleon og Leonidas! Waterloo og Thermopylæ! — 
Nej, der er ikke megen Lighed! Den geniale og glimrende 
Lykkeridder, som, medens Fortunas Hjul løftede ham i 
Vejret, mindst af alt kunde forstaa, at man vilde spilde sin 
Tid med at male Overvundne, kunde heller ikke, da Hjulet 
var" lige ved at knuse ham, have nogen virkelig Sympathi 
med den Helt, der i ubrødelig Troskab mod sit Fødelands 
Love værnede om det med den visse Undergang for Øje. 
Hvad var Fædrelandets Love for Napoleon? At vinde et 
evigt, stranlende Ry ved et Nederlag — hvorledes skulde 
den Mand forstaa en saadan Tanke, for hvem Nederlaget 
kun var et Tab af Lykke, og for hvein Lykken var Alt. 
Men det maatte indrømmes: Leonidas og hans Mænd havde 
kæmpet godt, og deres Billede kunde være en ged Paa- 
mindelse for ,,Militær-Skolerne". 


(Efter Deléeluze: Louis David, son école et son temps. 
Et enkelt af de her fortalte Træk er ogsaa meddelt — lidt 
kortet — i Stilling: Smaa Historier om store Kunstnere.) 


— denne gamle, fra Kongedømmet arvede Titel havde Na-" 
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med et Lærreds- 
telt, hvorunder 
Campagnuolen 
dorsk strækker 
sig i de mage- 
ligste Stillinger, 
han kan finde, 
som oftestligger 
han plat paa 
Maven. Dyrene 
lader han i Reg- 
len skjøtte sig 
selv, kun en 
Gang imellem 
opmuntrer han 
dem ved et Til- 
raab, eller han 
stemmer, med 
smaa Mellem- 

rum mellem 
Versene, i en af 
de melankolske 
Molsange, der 
altid handle om 
Kjærlighed, og 
hvor han kan 
læmpe Ordene 
efter sit person- 
lige Forhold for 
at ende Versene 
med en lang ud- 
holdende Tone, 

der langsomt 

dør hen i den 
"varme, stille 
Luft. 

Der er dog 
én Omstændig- 
- » som gjør 

de Hire Var 
me i Syden ud- 
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Udflugt til Cave og Gennazzano i Sabinerbjærgene. 


Tegninger og Text af Niels Bredal. 


(i 
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ae renen USER 
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FRU, 


ommeren er hed, som Gud og 
Hvermand véd, siger Vessel, — 
men hvor hed den er her nede 
i Italien, vide kun de, som have 
prøvet det. Blomsterne og Bu- 
skene langs Vejsiderne vide det, 


naar Støvet lægger sig fingertykt paa dem 
og tynger dem til Jorden. Dyr og Mennesker føle det, 
naar de færdes ad de aabne Veje, hvor Solens Straaler 
brænde med en Magt, som vi i Norden vanskelig kunne 
gjøre os Begreb om. Langsomt og tungt bevæge Oxerne og 
Bøflerne sig frem med de svære Karrer, der ere overspændte 


Sker 


FE. 
rå 


Paa Vejen til Cave. 


holdelig — det er Luftens Lethed. Den er let at indaande. 
Det er ikke som hos os, hvor man paa en varm Dag kan 
gispe efter Vejret, ogsaa i Skyggen. Nej! — i Solen svides 
man og steges, men i Skyggen aander man frit, selv i 


Middagstimerne. Derfor kan der vanskelig tænkes noget ” 


mere velgjørende end en Spaseretur ad en skyggefuld Vej. 
En saadan, der tillige er rig paa Skjønhed, fører 1 
Sabinerbjærgene fra Palestrina til Cave.  Rigt løvede 
Kastanie- og Akasietræer bryde Solstraalernes Magt, selv 
midt paa Dagen — men hen paa Eftermiddagen er her især 
herligt at vandre. Da kaste de tæt bevoxede Bjærgsider 
kjølige Slagskygger ud over Vejen, Alpevioler, vilde Hyasinther 
: og Roser, glø- 

dende Valmuer 
og mange andre 
staa i Festdragt 
langs begge Si- 
der og lade de 
mægtige Breg- 
ner fornemt og 


sine Skjærme ud 
over dem. 
Højt oppe 
ligger Cave, som 
om den voxede 
ud af Bjærget. 
Det er en lille 


By, meget 

mærkværdig 
kan den ikke 
kaldes;men den 
DIGE er smuk ved sin 
; DGS XV . Beliggenhed, og 
' SED VÆ én Ejendomme; 
ES FE lighed har den 
GE dog SARA 
El Disse "ere, om 
mansaatør sige, 


Byens Hoved- 
produkt, det, 
den hovedsage- 
lig ernærer sig 
af. Den udfører 
aarlig en ,be- 
tydelig Mængde 
saa vel til Om- 
egnen som navn" 
lig til Rom. Dér 
kan man se de- 
res i Reglen lidt 
undersætsige, 
men harmonisk 


yndefuldt brede + 


Mm 


[lg 
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byggede og kraftige Skik- 
kelser, med Sølvpilen i det 
sorte Haar og det brogede 
Tørklæde ophæftet med to 
Naale, saa at det brune, 
velformede Nakkeparti kom- 
mer til Syne, spaserende 
paa Monte Pincio, Roms 
Kongens Have, med deres 
betroede Poder paa Armen, 
ikke uden en vis Bevidsthed 
om at tage sig ud. 

Som Følge af denne 
stærke Udførsel er der i 
selve Cave en uforholds- 
mæssig Mængde Mænd og 
Børn, navnlig de sidste. 
Mændene ere som oftest 
temmelig tarvelige Subjek- 
ter, der drikke op hjemme, 
hvad Konen fortjener ude. 

Byen selv frembyder 
Lidet eller Intet for en 
Årkæolog, men nok af In- 
teresse for en Maler. Naar 


den Stemning, der kan 
komme over En f. Ex. oppe 
paa en Fjældvidde, hvor 
Alt er nøgent og ubegrænset, 
— her er rig Vegetation, 
Dalen er omgiven af rigt- 
klædte Højder paa alle 
Sider, her er Frodighed til 
Overflod, men døg — dog 
kan man faa en Følelse, 
som om alt dette ikke ret 
levede, som om Byen, der 
hæver sig i Midten af 
Dalen, var ubeføiket — en 
Gang for lang Tid tilbage 
var bleven helt glemt og 
havde ligget saaledes siden, 
at man selv var den V'ørste, 
der betraadte Stedet. 
Gennazzano er en større 
By end Cave, dens hele 
Anlæg og mange Bygninger 
vise, at den i Middelalderen 
ikke har været uden Be- 
tydning. Den maa have 
været temmelig svært til- 


rise ANE 
ORE 7 


TE] 


man er gaaet tværs igjen- 
nem Byen, fortsætter Vejen 
sig videre til Gennazzano. 
Her er desværre en bræn- 


kunst. allerede ifølge sin 
"| Beliggenhed og Bygnings- 
tue | maade; Taarnene og Mu- 


—z — 


ø am 


då 


ii gængelig for hin Tids Krigs- 


dende Sol og uendelig lidt 
Skygge de første to Tredje- 
dele af Afstanden; men saa 
forlader man Hovedvejen, 
som videre fører til Olevano, 
. og drejer ind i en Dal- 
sænknin,, hvor man sér 


rene paa de svagere Punkter, 
saaledes ved Porten (se 
Titeltegningen), vise nok- 
som, at den yderligere har 
været befæstet.  Rundtom 
i dens Gader træffer man 
Rester af middelalderlig 
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Gennazzano romantisk be- 
liggende. 

Det er en forunderlig 
Følelse af Stilhed og En- 
somhed, der uvilkaarlig 
griber En ved Synet af 
den, uendelig forskjellig fra 


Arkitektur, navnlig gothiske 
Vinduer, nu tit indmurede 
i tarvelige Huse af senere 
Oprindelse, men som tydelig 
vise tilbage paa prægtige 
Bygninger fra hin Tid. 


i 
; 
j 
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Enkelte saadanne findes endnu i det Ydre næsten ufor- 
andrede, saaledes Palazzo Colonna, hvortil det Vindu hører, 
som her er gjengivet.  Colonna-Slægten har opført og ejer 
endnu et andet stort Palads, der breder sig i den højt- 
liggende Del af Byen. Ellers er i det Hele taget Gaderne 
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Vindu fra Palazzo Colonna. 


snævre og ikke alt for renlige, men højst tiltrækkende at 
gjennemyandre for hvem der har Sans for maleriske Kroge, 
Blik for lunefuld Kombination af forgangen Pragt og ny 
Lurvethed og kan glæde sig ved Solstraalernes Leg blandt 
hele denne brogede Mangfoldighed. 


Præstegaarden. 
Af Alexander L. Kielland. (Sluttet.) 


Han vilde just give Ordre til at kjøre videre, da 
Præsten kom ud i Døren og hilste venlig. Af Udseende 
kjendte han Konsul Hartwig — Byens mægtigste Mand. 

»Dersom Selskabet vil tage tiltakke hos mig, saa er 
det mig inderlig kjært; og jeg tør nok forsikre, at hvad 
Udsi angaar ..." ] ; i 

»Nej — bedste Hr. Pastor! — De er alt for god; vi 
tør paa ingen Maade tage imod Deres venlige Tilbud, og 
jeg maa ligefrem bede Dem undskylde disse gale, unge 
Mennesker —" sagde Fruen halv fortvivlet, da hun saa” 
sin yngste Søn, som havde siddet i den bagerste Vogn, 
allerede fordybet i en familiær Underholdning med Ans- 
garius. 

Men jeg forsikrer Dem — Frue!", svarede Præsten 
smilende, at baade min Datter og jeg selv vilde være 
meget lykkelige ved en saa behagelig Afbrydelse i vor 


Den unge Herre aabnede Vogndøren med et dybt Buk, 
de gamle saa' paa hinanden, Præsten traadte til og for- 
nyede sin Indbydelse, og Enden blev, at Konsulen og 
Fruen halvt leende halvt modstræbende stege ud og lode 
sig af Præsten føre ind i den rummelige Havestue. 

Her fulgte nu fornyede Undskyldninger og Præsenta- 
tioner. Selskabet bestod af Konsul Hartwigs Børn og nogle 
unge Venner' og Veninder af dem, og Landturen var 
egentlig foretaget” til Ære for Max Linzow, der som en 
Ven af Husets ældste Søn opholdt sig som Gjæst for nogle 
Dage hos Konsulens. 

»Min Datter Rebekka," forestillede Præsten, ,som vil 
gjøre sig al mulig Umage for i al Tarvelighed . . ." 

. »Nej — véd De hvad! — Hr. Pastor!" afbrød den 
livlige Fru ig med stor Iver, ,uu gaar det dog for 
vidt. Har det end lykkedes den uforbederlige Hr. Linzow 
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og mine gale Sønner at tvinge os ind i Deres Hus og 
Hjem, saa giver jeg dog ikke slip paa den sidste Rest af 


min Myndighed. Beværtningen vil jeg forestaa — afsted, 
mine Herrer!" hun vendte sig mod de unge Mennesker — 
»og pak ud af Vognene. Og De — kjære Barn! De skal 


saamænd være lystig med de Unge; lad bare mig forestaa 
Husstellet, det er jeg vant til.” 

Og den gode Kone saa” paa den smukke Præstedatter 
med sine trohjærtige graa Øjne og klappede hende paa 
Kinden. 

Hvor det gjorde godt. Der var en egen lun For- 
nemmelse ved den trivelige Frues bløde Haand. Rebekka 
fik næsten Taarer i Øjnene; hun stod, som om hun ventede, 
at den fremmede Dame vilde tage hende om Halsen og 
hviske hende noget, som hun længe havde ventet paa. 

Men Samtalen gled videre. De unge Mennesker bragte 
under stigende Jubel alskens forunderlige Pakker fra Vognene. 
Fru Hartwig kastede sin Kaabe paa en Stol og ordnede 
efter bedste Evne; men Ungdommen — bestandig med 
Linzow i Spidsen gjorde sig al mulig Flid, for at tilveje- 
bringe saa stor Forvirring som mulig. Selv Præsten blev 
smittet af Lystigheden; og til sin usigelige Forbavselse sa” 
Rebekka sin egen Fader i Ledtog med Hr. Linzow skjule 
en stor Papirpakke under Fru Hartwigs Kaabe. 

Endelig blev det den gamle Dame for broget. ,,Kjære 
Frøken Rebekka!" udbrød hun, ,,er her ikke noget mærkeligt 
i Nærheden — jo længer borte jo bedre — som De kunde 
vise disse Mennesker, saa at jeg kunde blive dem kvit 
en Stund." 

»Der er en smuk Udsigt fra Kongshøjen og ned ved 
Havet." 

»Ja — ned til Havet!" — raabte Max begejstret. 

»Se — det var Ret!"' raabte Fruen leende, ,kan De 
faa ham der med Dem, såa er jeg hjulpen, for han er den 
værste af dem alle.” 

»Hvis Frøken Rebekka vil føre an, saa følger jeg, 
hvorhen det skal være", sagde den unge Herre med et Buk. 

Rebekka blev rød. Saadant noget havde hun aldrig 
hørt før. Den unge, smukke Mand bøjede sig saa dybt for 
hende, og hans Ord løde saa oprigtige. Men der var ikke 
Tid til at standse ved et Indtryk; snart var den glade 
Skare ude af Huset, gjennem Haven, og med Rebekka og 
Linzow i Spidsen gik de op ad den lille Højde, som kaldtes 


| Kongshøjen. 


For mange Åar siden havde man nok fundet nogle 
Oldsager paa Toppen, og en Formand i Kaldet havde 
plantet en Del haardføre Træer paa Skraaningerne. For- 
uden et Par Rognbærtræer og en Nøddeallée i Præstegaards- 
haven fandtes der ikke andre Træer end disse i Miles Om- 
kreds paa de vindhaarde Skraabakker ud imod det aabne 
Hav. I Tidens Længde havde de trods Storm og Sandflugt 
drevet det til henimod Mandshøjde, og vendende de bare, 
knudrede Stammer mod Nordenvinden som en bøjet Ryg, 
sendte de lange, længselsfulde Grene mod Syden. Ind 
imellem havde Rebekkas Moder plantet Violer. 

»Nej — se hvor heldig!" raabte den ældste Frøken 
Hartwig, »her er Violer. "Aa — Hr. Linzow! pluk mig en 
Buket til Ballet i Aften." 

Den unge Mand, som havde anstrængt sig for at finde 
en Tone, hvori han kunde konversere Rebekka, syntes at 
den unge Pige får sammen. ved Frøknens Ord. £ 

»Violerne ere Deres Yndlinge?" sagde han halv højt. 

Hun saa” paa ham, forundret over', hvorledes han 
kunde vide det. i 

»Tror De ikke", vendte han sig til Frøken Hartwig, 
»at det var mere hensigtsmæssigt at plukke Blomsterne, 
naar vi tage herfra, saa holde de sig friskere.” 

»Som De vil", svarede hun kort. 2 <g g; 

»Hun glemmer det forhaabentlig til den Tid", sagde 
DE Fucd Be hørte det, og hun undrede sig over, 
hvad Fornøjelse han kunde have af at beskytte hendes 
Violer i Stedet for at give dem til den smukke Frøken. 
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g Efter en Stund at have beundret den vidtstrakte Ud- | mentet vistnok var meget landligt, men Retterne vare for 
sigt, forlod Selskabet Højen og fulgte en Fodsti ned over | bymæssige. ,,Til et Maaltid paa Landet hører tyk Mælk!" 
mod Stranden. Kun Ansgarius og den unge Hartwig dvæ- Rebekka rejste sig strax og bad om at faa Lov til at 
lede deroppe, medens Ansgarius med stedse stigende For- | bringe en Mælkeringe, og uden at høre paa Fruens Ind- 
trolighed berettede om alle de sælsomme Ting, der kunne | vendinger forlod hun Bordet, 
hænde paa Sø og Land. Den unge Herre fra Byen var »Lad mig hjælpe Dem Frøken!" raabte Max og løb 
lige saa romantisk paa sin Maade, og disse to aabnede nu | efter hende. 
sine Hjærter paa vid Væg for hinanden og lovede hin- »Det er en rask ung Mand," sagde Præsten. 
anden Venskab for Livet. Ansgarius gik i en saadan Rus 
af fremmede Indtryk, at han endog glemte sit ædle Dyr; 
hvorimod Kjøkkenpigen blev behagelig .overrasket ved midt 
i Gaarden at finde et rødt Kosteskaft, som hun længe 
havde savnet. 

Paa den faste, glatte Sand lige i Havkanten spadserede 


Pokkers dygtig Handelsmand. Han har opholdt sig flere 
Aar i Udlandet, og nu ér han optaget i Faderens Firma,” 
»Lidt ustadig er han kanske", sagde Fruen usikker. 
»Ja, det er vist;" mumlede F'redrikke. 
»Den unge Mand fulgte Rebekka gjennem Stuerne ud 
i Mælkekammeret. Hun ligte det slet ikke, skjønt Mælke- 


Selskabet afsted under munter Samtale. Rebekka var i 
Begyndelsen ganske forvirret. Det var, som om disse | kammeret var hendes Stolthed; men han spøgte og lo saa 
glade Mennesker talte et Sprog, hun ikke forstod; under- | muntert, at hun maatte le med. 
tiden syntes hun, de lo af ingen Ting, og omvendt maatte Hun valgte en Mælkeringe paa den anden Hylde og 
hun mangen Gang le af dem, naar de kom med sine For- | strakte Årmene op for at tage den. 

»Nej, nej — Frøken! det bliver for højt for Dem,” 


undringsudraab og Spørgsmaal til Alt, hvad de saa". 

Men lidt efter lidt mærkede hun, at hun var blandt 
godmodige og velvillige Mennesker; den yngste Frøken 
Hartwig slyngede endogsaa sin Arm omkring hende, mens 
de gik. Da tøede ogsaa Rebekka op, og hun lo og for- 
talte utvungent og let som en af de Andre. Hun var | som om hun vilde græde. 
langt fra at mærke, at de unge Herrer og især den Fremmede Da sagde han stille og alvorlig, idet han saa” ned: 
fortrinsvis beskjæftigede sig med hende; og de smaa spidse | »Jeg beder Dem om Tilgivelse — Frøken Rebekka! — jeg 
Ord, som i den Anledning flettedes ind hist og her i Sam- | føler det — mit Væsen er altfor løst og letsindigt over for 
talen, forstod hun lige saa lidt som meget af det Andet, |! en Kvinde som De. Men det vilde gjøre mig saa ondt, om 
der blev sagt. Den Eneste, hun ikke syntes om, var Fred- | De beholdt det Indtryk af mig, at jeg bare er den letsindige 
rikke, den ældste Frøken Hartwig. Laps, jeg synes at være. Mange Mennesker maa være 

En Tid lang morede de sig med at løbe ned ad Sand- lystige, for at skjule, hvad de lide, og der gives dem, som 
skraaningen, hver Gang Bølgen trak sig tilbage, for derpaa | le, for ikke at græde.” 
at flygte opover, naar den næste Bølge kom; og stor Jubel Ved de sidste Ord saa” han op. Der var noget saa 
vakte det, naar en af Herrerne indhentedes, eller naar en | vemodigt og dog saa ærbødigt i hans Biik, at Rebekka med 
Sø større end de Andre sendte sin Skumkant helt ind over | en Gang fik en Følelse af, at hun havde handlet urigtig 
Skraaningen og tvang det lystige Selskab til skyndsom Flugt. | mod ham. Hun var vant til at tage ned fra anden Hylde; 

Da opdagede En, at Fruen og Konsulen og Præsten | men da -hun anden Gang greb efter Mælkeringen, led hun 
. stode som tre Vindmøller paa Præstegaardsbakken og viftede | Årmene synke og sagde: Nej — det bliver nok kanske 

med Lommetørklæder og Servietter. alligevel for højt for mig.” 

»Se — Mama er bange for, at vi skal komme for Der gik et lidet Smil over hans Ansigt idet han tog 
sent til Ballet", raabte Frøken Hartwig. Ringen forsigtig og bar den ud. Hun fulgte med og aab- 

Og nu begyndte Tilbagetoget. Rebekka førte dem en nede Dørene for ham. Hver Gang han gik forbi hende, 
Snarvej over Myren, idet hun ikke beregnede, at Damerne betragtede hun ham nøje. Hans Flipper, hans Halstørklæde, 
fra Byen ikke som hun kunde hoppe fra Tue til Tue. hans Frakke — alt var anderledes end hendes Faders, og 
Frøken Fredrikke hoppede for kort i sin indsnørede Kjole der fulgte ham en egen Parfume, hun ikke kjendte. 
og steg ned i et fugtigt Hul. Hun skreg og raabte med Da de kom til Havedøren, standsede han lidt og saa' 
Øjnene fæstede paa Linzow ynkeligen om Hjælp. op med et tungsindigt Smil: Jeg maa give mig selv et Øje- 

»Men Henrik! saa hjælp "dog din Søster,” raabte bliks Tid, for at lægge mit Ansigt i lystige Folder, saa at 
denne til Hartwig junior, som var nærmere ved. Ingen derude skal ane noget.” . 

Frøken Fredrikke bjalp nu sig selv, og Toget gik videre. Dermed traadte han ud paa Trappen med et muntert 

Bordet var dækket i Haven langs med Præstegaardens | Ord til Selskabet ved Bordet; hun hørte, at der svaredes 
Væg, og skjønt Vaaren var sau ny, var det dog varmt nok | under Latter; men selv blev hun staaende igjen i Havestuen. 
i Solen. Da alle vare komne til Sæde, kastede Fruen et Den stakkels unge Mand, hvor det gjorde hende ondt 
prøvende Blik ud over Bordet. for ham! — og hvor underlig, at netop hun skulde være 

»Men — men —" sagde hun søgende, jeg synes her | den Eneste, som han betroede sig til. Mon hvad det var 
mangler noget. Det forekommer mig saa bestemt, at jeg for en hemmelig Sorg, han bar; havde ogsaa han mistet 
saa” Jomfruen pakke ind en Aarfugl i Morges — kjære | sin Moder, eller var det noget endnu tungere. Hvor gjærne 
Fredrikke! husker ikke du ogsaa —?" hun vilde hjælpe ham, om hun kunde. ; 

»Undskyld Mo'r! men du véd, jeg befatter ikke med Da Rebekka senere kom ud, var han atter den gladeste 
Madstel", anede IDE ene i af Alle. Kun en enkelt Gang, maar han saa' paa hende, 

Rebekka saa” paa Faderen, Linzow ligesaa, og Præste- | syntes hun, at hans Øjne igjen fik det tungsindige halvt 
manden satte op et Ansigt, paa hvilket selv Ansgarius 
kunde læse Brødon. 

»Jeg kan dog aldrig tro”, — begyndte Fruen, ,at De 
Hr. Pastor —.' 

Men da maatte han le og tilstod under stor Munterhed; 
Gutterne bragte Fuglen ud i Triumf, og alle vare i den 
Ypperligste Stemning. £ 

Konsulen var henrykt ved at erfare, at den gejstlige 
Herre ogsan kunde gaa ind paa en Spøg, og Præsten var 
saa let til Mode, som han ikke havde været paa mange Aar. 

Il Samtalens Løb kom En til at nævne, at Årrange- 


sagde han, ,lad mig tage den", og i det Samme lagde han 


sin Haand over hendes. 
Hun trak Haanden til sig i en Fart og gik et Skridt 
tilbage. Hun følte, at hun blev ganske rød, og det kjendtes, 


i samme Åandedræt. r 

Endelig skulde Gjæsterne afsted; der blev taget bjærtelig 
Afsked fra begge Sider. Men under de sidste Indpakninger 
og i den almindelige Forvirring, da Alle skulde finde sin 
Plads i Vognene eller søge en ny for Hjemturen, sneg Re- 
bekka sig ind i Huset, gik gjennem Stuerne, ud i Haven 
"| og hen til Kongshøjen. Her satte hun sig skjult af Træerne, 

Tanker. 


Fredrikke, som alt sad i Vognen 
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»Ja, ikke sandt!" svarede Konsulen, .,0g dertil en 
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bedende Udtryk, og det skar hende i Hjærtet, naar han lo 


hvor Violerne groede og prøvede at samle sine 7 ik 
— »Men Violerne! — Hr. Linzow!" raabte Frøken 38 
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Den unge Herre havde en Stund søgt ivrig efter 
Husets Datter og svarede adspredt: Jeg er bange for, det 
er for sent.” ; 

Men pludselig syntes han at faa en Indskydelse: , Aa, 
Frue! De undskylder vist, at jeg løber bort i to Minutter, 
for at hente en Buket til Frøken Fredrikke?" 

— Rebekka hørte hurtige Skridt nærme sig; det fore- 
kom hende, at det ikke kunde være nogen anden end ham. 

»Åh — er De her Frøken! — jeg kommer for at 
plukke Violerne.” 

Hun vendte sig halvt fra ham og begyndte mekanisk 
at plukke. 

»Vil De plukke Blomster til mig?" sagde han med 
usikker Stemme. 

»Ér det ikke til Frøken Fredrikke?f spurgte hun stille. | 

»Åa nej — lad 
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Dampskibene, som passerede; Sejlskibene dreve forbi med 
slappe Sejl og brugte næsten en hel Dag for at komme ud 
af Synskredsen. 

Det varede en Tid, inden Præsten mærkede nogen For- 
andring i sin Datters Væsen. Men lidt efter lidt blev han 
opmærksom paa, at Rebekka slet ikke trivedes denne Sommer. 
Hun blev bleg og holdt sis meget paa sit Værelse; i Kon- 
toret kom hun sjældnere og sjældnere, og tilslut troede han, 
at hun skyede ham. 

Da talte han alvorlig til hende, bad hende sige ham, 
om hun var syg, eller om Skrupler af nogen Art var 
Aarsag i, at hun ikke mere var saa let og glad som før. 

Men hun bare græd og svarede næsten ingen Ting. 

Efter denne Samtale blev det dog bedre; hun holdt 
sig ikke saa meget alene og søgte Faderen hyppigere; men 

den gamle Lyd i hen- 


sagde han, idet han 
lagde sig paa Knæ 
lige ved hende. 

Hans Stemme lød 
atter saa mistrøstig, 
næsten som et Barns, 
der tigger. 

Hun rakte ham 
Violerne uden at se 
op. Han greb hende 
fast om Livet og holdt 
hende ind til sig. Hun 
stred ikke imod, men 
lukkede Øjnene og 
aandede tungt. Da 
kjendte hun, at han 
kyssede hende — én 
Gang, mange Gange 
pua Øjnene, paa Mun- 
den, ind imellem 
nævnte han hendes 
Navn og forvirrede 
Ord, og saa kyssede 
han igjen. 

Der blev raabt 
fra Haven. Han slap 
hende og løb ned af 
Højen. Hestene stam- 
pede, den unge Herre 
sprang raskt ind i 
Vognen, som rullede 
afsted. Men idet han 
skulde slaa Vogndøren 
i, var han saa ube- 
hændig at tabe Bu- 
ketten; kun en ene- 


det være til mig", | 


Frøken Fredrikke 
var meget unaadig. 

»Ja, det kan vel ikke nytte at byde Dem denne ene," 
sagde han. 

»Nej Tak! behold den kun som en Erindring", sagde 
hun med Eftertryk. 

»Ja — De har Ret! — det vil jeg gjøre", svarede 
Max Linzow med stor Sindsro. — 

Da han Morgenen efter Ballet trak paa sig sin Hverdags- 
frakke, fandt han en vissen Viol i Knaphullet. Han knipsede 
Hovedet af med Fingeren og trak Stilken ud paa Bagsiden. 

»Ja, det er ogsaa sandt! sagde han og saa' sig i 
Spejlet med et Smil, ,,hende havde jeg jo næsten glemt.” 

Om Eftermiddagen rejste han, og saa glemte han 
hende ganske. r REE RE 

Sommeren kom med varme Dage og lange, lyse Nætter. 
Ud over det rolige Hav laa- Røgen i mørke Striber efter 


mæ 


des Stemme var borte, 
og Øjnene vare ikke 
saa aabne som før. 

Doktoren kom og 
begyndte at examinere 
hende. Hun blev blus- 
sende rød og tilsidst 
brast hun i Graad — 
san hæftig, at den 
gamle Herre forlod 
hendes Kammer og 
gik ned til Præsten 
i Kontoret. 

,»Nu — Doktor! 
— hvad tror De om 
Rebekka?" 

»Sig mig en Gang 
— Hr. Pastor!" — 
begyndte  Doktoren 
varsomt, ,har Deres 

"Datter haft nogen 
hæftig Sindsbevægelse 
— hm! — nogen —." 

…Anfægtelse — 
mener De?" 

»Nej — just ikke 
det; men har hun ikke 
haft nogen Hjærte- 
sorg — eller — rent 
ud sagt — nogen 
Kjærlighedssorg?" 

Det var ikke langt 
fra, at Præsten var 
bleven stødt paa den 
gamle Husven. Hvor- 
ledes kunde Doktoren 
tro, at hans egen 


ste Viol beholdt han Kongens Yndling. Rebekka, hvis Hjærte 
igjen. Efter Maleri af Zamacois. ” var ham som en aaben 


Bog, at hun skulde 
kunne skjule en Sorg 
af den Art for sin Fader. Og desuden — Rebekka var 
sandelig ikke af det Slags unge Piger, hvis Hoveder ere 
fulde af usunde Elskovsdrømme; heller ikke var hun nogen- 
sinde borte fra ham, og hvorledes skulde da — ,Nej Fé 
nej -— bedste Doktor! den Diagnose gjør Dem liden Ære! 
sluttede Præsten med et roligt Smil. 

»Jaja — godt Ord igjen!" sagde den Gamle og skrev 
sammen en Recept, som i. al Fald ikke kunde skade. Han 
kjendte saa alligevel ingen Urt mod Kjærlighedssorg, men 
i sit stille Sind holdt han fast ved sin Diagnose, 

Doktorens Besøg havde skræmmet Rebekka. Hun 
vogtede nu endnu nøjere paa sig selv og fordoblede sine 
Anstrængelser for at synes som før. Thi Ingen maatte ane, 
hvad der var sket: at en ung, vildfremmed Mand havde 
holdt hende i sine Arme og kysset hende — mange Gange. 
— Hver Gang dette stod for hende blev hun blussende 
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rød; hun vaskede sig vel ti Gange om Dagen; men hun 
syntes aldrig, at hun blev ren. 

: Og hvad var det egentlig, som var sket? — var det 
ikke den aller værste Skam; — var hun nu bedre end saa 
mange ulykkelige Piger, hvis Fejltrin hun havde betragtet 
med Gru og aldrig havde kunnet begribe. 
kunde spørge nogen! om hun kunde faa læsset af al den 
Tvivl og Dunkelhed, som pinte hende, faa vide klart, hvad 
hun havde gjort, om hun endnu havde Ret til at se sin 
Fader i Øjnene, eller om hun var den største Synderinde. 

Faderen spurgte hende saa ofte, om hun ikke kunde, 
betro ham, hvad der trykkede hende; thi han følte, at noget 
var skjult mellem dem. Men naar hun saa ind i hans 
klare Øjne og det rene, lyse Ansigt, saa var det umuligt 
— ganske umuligt at nærme sig det forfærdelige, urene 
Punkt — og hun bare græd. Undertiden tænkte hun paa 
den gode Fru Hartwigs bløde, lille Haand; men hun var 
fremmed og langt borte, og ganske alene maatte hun kæmpe 
sin Strid og kæmpe saa stille, for at Ingen skulde mærke det. 
; Og han, som færdedes ude i Livet med det glade ÅAn- 
sigt og det tunge Sind. Mon hun aldrig skulde se ham 
igjen; og hvor skulde hun skjule sig, om hun nogensinde 
traf ham. Han var fast sammenvoxet med al hendes Tvivl 
og Smerte, men uden Nag, uden Bitterhed. Alt hvad hun 
led, bandt hende fastere til ham, og han var aldrig ude af 
hendes Tanker. 

'g det daglige Husstel gik Rebekka opmærksom, paa- 
passelig som før. Men i alt, hvad hun gjorde, blandedes 
smaa Glimt af ham, utallige Steder i Huset og Haven bar 
Minder efter ham: hun mødte ham i Dørene, — der stod 
han, da han første Gang talte til hende, — og paa Kongs- 
højen turde hun aldrig komme — det var der, han tog 
hende om Livet — og — Præsten anstillede bekymrede 
Betragtninger over sin Datter; men hver Gang Doktorens 
Hentydninger randt ham isinde, rystede han uvillig paa 
Hovedet. At Rebekka — saa tryg og sikker i sin Uskyld, 
— at hendes Hjærte skulde kunne tage nogen Skade midt 
under hans faderlige Øjne, — det var ham en umulig 
Tanke. Han kunde jo ikke ane, at en behændig Haand 
med et simpelt, forslidt Fægterkneb skulde kunne gjennem- 
bryde den gode Rustning, han havde givet hende. 


Havde Vaaren været sen, saa var Høsten ude itide. 
En vakker, varm Sommeraften begyndte det at regne; den 
næste Dag regnede det ogsaa, og nu regnede det uafladelig 
— stedse koldere og koldere i samfulde elleve Dage og 
Nætter. Endelig blev det klart; men den næste Nat var 
der fire Graders Kulde. 

Paa Buske og Trær hang Bladene sammenklistrede 
efter den lange Regn; og da Frosten havde tørret dem paa 
sin Maade, faldt de til Jorden i massevis, hver Gang 


Vinden tog et lidet Ryk i dem. 
Præstens Forpagter var en af de Faa, som havde faaet 
Kornet i Hus; nu skulde det tærskes, mens der var Tærske- 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 
— Samtidig med, at den Moltkeske Malerisamling er 
bleven overflyttet til sit nye Lokale, er der med Hensyn til den 
truffet en Foranstaltning, der vil sikre dens Bestaaen i Frem- 
tiden, idet den er bleven oprettet til et Fideikommis, som, for- 
enet med Grevskabet Bregentved, ingensinde vil kunne sælges 
eller Bakker X 
… — Den internationale Kunstudstilling i Minchen vil 
blive højtidelig aabnet den 19. i denne Maaned. 
Salonen, der blev lukket den 30. Juni, har af de Be- 
søgende haft en Indtægt af 214,694 Frances. 
Den 20. Juni kom en dygtig fransk Landskabsmaler 
Héreau, hvis to Billeder ,, Ved Seines Munding" og 
Bredden af Meuse", have vundet megen Anerkjendelse re dette 
ars Salon, voldsomt af Dage; i Tunnellen ved Forstade 


— 
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| vand. Den lille Bæk nede i Dalen skummede afsted saa 
i brun som Kaffe, og hele Gaardens Mandskab var optaget 
| med at passe Maskinen og kjøre Korn og Halm op øg ned 
|! ad Præstegaardsbakken. 

Rundt paa Gaardspladsen laa der Hahnstraa, og naar 
Vinden strøg ind mellem Husene, tog den Hayrehalmen i 
| Hovedet, løftede den paa Ende og lod Straaene danse som 
| gule Spøgelser henover, til den slap Taget. Det var den 
ungdommelige Høstvind, som prøvede sig; først ud paa 
Vinteren, naar den faar fuldvoxne Lunger, er det, den 
leger med Tagsten og Skorstenspiber, 

En Spurv sad sammenkrøben paa Hundehuset; den trak 
Hovedet ned i Fjerene, glippede med Øjnene og lod som 
Ingenting. Men i Virkeligheden passede den nøjagtig paa, 
hvor Kornet blev lagt hen. — Ved det store Spurveslag i 
Vaar havde den været midt inde i Nøstet, hakket og 
skraalet som den Værste. Men den var bleven fornuftig 
siden; den tænkte paa Kone og Børn og paa, hvor godt 
det var at have noget at stole paa, naar Vinteren kommer. 

Ansgarius glædede sig til Vinteren, som bragte fare- 
fulde Expeditioner i Snefanerne og mørke Aftener med 
Storm og bragende Brændinger. Han benyttede allerede 
den Is, som laa paa Vandpytterne efter Nattefrosten, idet 
han lod alle sine Tinsoldater med to Messingkanoner mar- 
chere udpaa. Selv iagttog han staaende paa en hvælvet 
Stamp med Huen paa tværs og seende gjennem Haanden 
som en Kikkert, hvorledes Isen lidt efter lidt gav efter, 
indtil den hele Arme styrtede igjennem og kun Kanonernes 
Hjul stak frem. Da raabte han højt Hurra øg svingede 
med Årmene. 

»Hvad raaber du for?” spurte Præsten, som gik over 
Gaarden. 

" Jeg leger Austerlitz!f svarede ÅAnsgarius straalende. 

Faderen gik videre, idet han sukkede tungt: han for- 
stod ikke sine Børn. 

Nede i Haven sad Rebekka paa én Bænk i Solen. 
Hun saa” ud over Lyngen, som stod med dunkelviolette 
Blomster, medens Markerne blegnede mod Høsten. 

Viberne samlede sig i Tavshed og holdt Flyveøvelser 
til Rejsen, og alle Strandfuglene flokkedes, for at flyve 
sammen; selv Lærken havde tabt Modet og søgte Rejse- 
følge som en almindelig, stum, graa Fugl. ålene Maagen 
gik rolig, som før, den skulde ikke fiytte. 

Der var saa stille og Luften saa mat og diset; Farver 
og Lyd afdæmpedes mod Vinteren, og det gjorde hende saa 
godt. Hun var saa træt, og den lange, døde Vinter vilde 
passe for hende. Hun kjendte, at hendes Vinter vilde blive 
længere end alle de Andres, og hun gruede for Vaaren. 

Da vilde alt det vaagne, som Vinteren havde faaet til 
at sove; Fuglene vilde komme tilbage og synge de gamle 
Sange med nye Stemmer, og oppe paa Kongshøjen vilde 
atter hendes Moders Violer staa i blaa Klynger; det var 
der, han tog hende om Livet og kyssede hende mange, 


mange Gange. — 


Hær, 
derfor I 
Ve den Tid 
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største Delen ligget i et Kjær; nu søger det græske arkæologiske | lons Grund opdagede han Nebukadnezars Pallads, der synes at 

Selskab at faa Samling paa dem igjen for atter at opstille Mindes- | have været en Pragtbygning; der er udgravet smukke emaillerede 

mærket, og der skal være god Udsigt til, at Foretagendet vil Søjler og nogle Bjælker af kostbart Træ. Undersøgelserne af 

kunne arne i 5% . FE O Kol det saakaldte NREN Valen at dette i sin Tid er gaaet til 

å —— Arkæologen H, Rassam er efter længere Tids Ophold | Grunde ved en vulkansk Bevægelse. 

; i Assyrien vendt tilbage til sit Udgangspunkt, London, og har z = BRF TT 

i medbragt et san rigt Udbytte af fundne Gjenstande, at man ikke Opløsning paa Rebus i Nr. 92: 

| mener at have sét noget Lignende, siden Layards Expedition En delikat Gaaseleverpostei. 

i k for ng. Sit Arbejde begyndte han paa Højene ved Ninive, Rigtig løst af: Vims, Vaps, Missekat, Vandmanden og hans Broder, 

| hvor han fandt en Mængde Indskrifter af stor Interesse; i Nebby | Svend P., D. f. V. S. S., den glade Bønue, Black-Pitto, Grosseren, den Usyn- 
Nara NS Mens NSA NE GravE|Eiandt han Restersa£ let Pallads | F8%' Paa Nørrebro, 2 Yndere, Ellen, Lebbol Fra 
sygget af Esdarhaddon og Sennacherib, Senere gik han Syd Fald: Livets Skole", Kautato post 

paa til Nimrud, hvor han fortsatte sine ved Edikere Lejlighed RE NSA SESENaE on og Davi 


festum af Holger Drachm ann. — ,Napoleon og David". —y jaflugt 
an age Udgravninger i ,Kjærlighedsgudindens Tempel" | til Cave og Gennazzano i Sabinerbjærgene", 6 Tegninger og Text 


72 > « ø s & | i ST % N »lle f Alcx der L. Kiol- 
og fandt forskjellige Stenkister, indviede til Guderne, samt en | miele Bredal EROS Maleri af Gam nope 
en Del Stole opstillede i parallele Rækker. Paa det gamle Baby- 
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| I Ude og Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- = É ) Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
i gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet Bekj endtgj ørelser. Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
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gade 21. 
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JKONSTFLIDSLOTTERIETS JFOKALE 


i 
Udstillingsbygningen Nr. 21, 


| ligeved HYLE 75 BÆRES 
f Sporvognenes Holdeplads 
er forsynet med et rigt Udvalg af 


Dækketøjer 
| og Udkommer hver Søndag og er meget ofte ledsaget af Tillæg. Abonnemen: 
Sølvskeer og Gafler modtages i alle Nordens Postkontorer og Boglader, og Prisen er overalt 3 Ér. 
| SR STE Starr elser Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. 7 
ER ERer Te saas er aF danske Rk. Første Aargang komplet samt de udkomne Kvartaler af anden SBIBARE 
udterte efter 1egningeraf danske Kunstnere kunne faas gjennem ethvert Postkontor og Brevsamlingssted samt i alle Boglader 
og en stor Del forskjellige i Norden. 
| Brugsgjenstande, Fe5” Ny tiltrædende Abonnenter i Juli Kvartal faa gratis de to Følgeblade 
| som egne sig til Gaver, fra 3 Kroner for April Kvartal: ,,Hungersnøden i Jylland i Kong Snies Tid", Komposition 
| til højere Priser, 


af Lorens Frølich, og ,,En Sommernat'', Tontryk efter en Tegning af 
C. F. Aagaard. 


Videnskabelig Literatur, illustrerede Pragt- 


i BEES Abonnenter i Danmark, der faa Bladet gjennem et Posthus, kunne EG 

værker samt nordisk og fremmed Skjønliteratur Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Postkvittering me 

kjøbes til antagelige Priser. Paategning ,ny Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker, til Udgiveren, 
M.P. Madsen, Nørregade 7, I. Sal. Xylograf F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K. 


| Industrilotteriet til Fordel for 
den danske Diakonissestiftelse. 


Til Bortlodning i den nu paabegyndte Serie er indkjøbt 
følgende Malerier : 
1. Exner: En Moder med sine Børn (Fanø). 1879. 
2. S. Simonsen: En Samling Hunde. 1879. 
3. Carl Thomsen: Æmn Tilstaaelse. 1879. 
4. C. Neumann: En Storm i Svanemøllebugten. 1878. 
É == Lodsedler-erholdes i Hovedkollektionen, Hoved- 
| 
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Ligkister til Voxne fra 12Kr. til 300 Kr., til Børn fra 3 Kr. 
Ligtøj. Lig transporteres. 


VAREN IELSEN 
CHINAJAPAN rr ”ETBL: 18336 AF BERNT N å 


== BUIKUMS VELVILLIGE ERINDRING WY 
$. FØRGENSEN & CO0S BOGTRYKKERI, | | ANBE 


KLAREBODERNE 3 (GYLDENDALSKE BOGHANDELS GAARD). 


7 & Co. 
Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lebmann & Stage). Trykt hos J,Jørgensen 


fle 


"NER 


8 OS 


1 vr, 
VÆESCAÅ ha 


For nogle Maaneder siden, medens Udstillingen endnu 
varede, gik jeg en Dag hen ad Boulevarden. Baade Fortov 
og Kjørebane vare propfulde af Folk fra Provinserne og 
Fremmede fra Alverdens Lande; der var et øredøvende 
Spektakel af Raab og Eder og Piskesmæld og Raslen af 
Vognhjul; Omnibusser og Drosker vare saa fulde, saa de 
vare nær ved at revne, og saa belæssede, at man hvert 
Øjeblik kunde vente at se dem gaa i Spaanerne, og Strømmen 
gik uafbrudt hen imod Mars- 
marken. I samme Øjeblik 
som jeg kom forbi Grand 
Håtel, red en Skare ara- 
biske Høvdinger ud derfra, 
netop de samme, som alle 
Parisere ved Revuen i Vin- 
cennes saa' trave afsted 
med deres blinkende Vaaben, 
i deres maleriske Dragter. 
De se prægtige ud, disse 
Ætlinge af de numidiske 
Krigere, som i to tusende 
Aar ere blevne staaende paa 
samme Standpunkt, alvorlige 


Er = mmm 
Udga 1 Søndag. Pris 3 Kr. i 
åden Åarg. FREIE Nor erslET Norden TE Søndagen den 20. Juli 1879. Boglader, Postkontorer og Brev- Nr, 92. 
rr ARR Postudgifter iberegnet. samlingssteder i Norden. 
—m—m === —= — BRENNER RS 


En Forfatters Erindringer. 
Af A. Daudet, ved C. M. 


Mit første Stykke. 


som de ere og lige saa lidt forbavsede over vort støre Paris, 
som deres Forfædre paa Jugurthas Tid over det store 
Rom. De tage sig skjønt ud med de tre vide Burnusser 
lagde over hverandre som Tegn paa Magt og Rigdom, de 
lange Støvler med Kraver af skarlagenrødt Læder, den 
hvide Haik bunden om Panden med en Snor af Kamelhaar, 
medens Æreslegionens tånge Storkors kaster sit brede, røde 
Baand som et Broderi hen over det Hele, et Ordenstegn, 
der vel holdes højt i Ære af disse Ørkenens ædle Sønner, 
men som de dog undertiden, trods vore Vaabens og Civili- 
sations Fremgang, af medfødt Tarvelighed snyde Næsen i. 
I Spidsen red min Ven Bak-Aga-Bualem, som jeg 
ikke havde sét i de sidste atten Aar, den gamle Bualem- 
Ben-Sjerifa, endnu bestandig saa flad og lang og tør og 
sort som en Stang Tusk, med sin magre Åbesnude, der 
forresten mindede om en Ulv, og med de skjønneste og 
vildeste Øjne, der nogensinde har skinnet i et Ansigt. Jeg 
talte ikke med Bualem (jeg skal senere sige Grunden); 
men hvor mange Erindringer vakte ikke dette Møde hos 
mig! Det var, som naar der paa Scenen, medens Tæppet 
er oppe, foretages en Dekorationsforandring: Boulevarden 
var pludselig forsvunden, ingen Menneskevrimmel mere, 
ingen Larm, ingen Kaféer, ingen Kiosker; Operabygningen 
med sine forgyldte Karnisser og Madeleinekirken med sin 
græske Frontespice med Korset paa svømmede i Et for mit 
Øje og smeltede sammen i en Taage. I deres Sted saa” jeg 
en udstrakt, blaa Himmel, en straalende Sol og en umaadelig 
Horisont. Man farer hurtig afsted og langt væk, naar man 
bæres paa Drømmens Vinger, og jeg var snart borte fra 
Paris, midt ude i det fulde, glade Lys ovre i Udkanten af 
Algerien i Sjelif-Dalen en skjøn Februardag i det Aar 
1862. Det er en Slette paa tredive Mil, kranset til højre 
og venstre af en dobbelt Række Bjærge saa gjennemsigtige 
og violette som Ametyst i den gyldne Taage, bevoxet med 
Mastixtræer og Dværgpalmer og furet af Bække, hvis ud- 
tørrede Leje er bestrøet med Kiselsten og tilgroet 
rustfarvede Alperoser. Af og til et Karavanserail, en 
Landsby, oppe paa Bjærget et hvidtet Kapel, der ea 
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sit blændende Skin ligner en stor Tærning med en halv 
Appelsin paa Toppen, og hist og her i Solens hvide Skjær 
mørke Pletter, der bevæge sig, og som er Kvæghjorder, 
men som man vilde kunne antage for Skyggerne af store, 
vandrende Skyer, hvis Himlens blaa Hvælving ikke var saa 
dyb og fri for Pletter. 

Vi havde været paa Jagt hele Formiddagen, derpaa 
havde Bualem ladet sit Telt rejse, da Eftermiddagens 
Hede var for stærk, og vi kunde gjennem den eue Side, 
hvor Lærredet var trukket op og spændt ud paa Stokke, 

se hele Horisonten. 

Fe Foran os stod Heste- 

ne bundne og bøjede 
ubevægelige deres Ho- 
veder, de store Myn- 
der laa og sov i en 
Rundkreds, og medens 
É vor Kok laa paa 
=. Maven i Sandet, saa 

lang han var, midt 
imellem sine Gryder 
og Potter og lavede 
Mokkaen til ved en 
sagte Ild af smaa, 


tørre Kviste, hvis fine Røg steg lige op i Luften, laa vi, det 


vil sige Bualem-Ben-Sjerifa, hans Venner Si-Sliman, 
Sid'Omar, Ataf'ernes Aga og jeg, og rullede Sigaretter 
uden at tale et eneste Ord sammen, udstrakte paa Divaner 
i Skyggen af det hvide Telt, paa hvis Lærred Solen, der 
skinnede udenfra, tegnede Transparenter af den symbolske 
Halvmaane og Aftrykket af den blodige Haand, hvilke For- 
siringer hører med til enhver arabisk Boligs Dekoration. 
Det var en dejlig Eftermiddag, som jeg ønskede aldrig 
vilde faa Ende, en af disse gyldne Timer, der endnu efter 
tyre Aars Forløb tegne sig med samme Glans som fra 
først af paa Livets mørke Baggrund — saa ulogisk og 
forkert er vor bedrøvelige Menneskenatur! Endnu den Dag 
idag kan jeg ikke tænke paa hin Siesta under Teltet uden 
Længsel og Hjemve, men 
dér ovre, jeg nødes til 
at bekjende det, dér ovre 
længtes jeg efter Paris. 
Ja, jeg længtes efter 
Paris, som jeg var bleven 
nødt til at forlade, fordi 
mit Helbred af tre Aars 
literære Begyndervirk- 
somhed havde faaet et 
Kvæk, som det gjaldt om 
at forvinde, jeg længtes 
efter Paris med alle de 
elskede Gjenstande, jeg dér havde efterladt, Taagen, Gassen, 
Aviserne, de ny Bøger, Disputerne om Aftenen paa Kaféen 
eller under Theatrenes Buegange, den velgjørende kunstneriske 
Feber og den evindelige Begejstring, hvilket Altsammen da 
kun viste sig for mig fra den ægte Side, jeg længtes derefter 
først og fornemmelig for mit Stykkes Skyld; mit første 
Stykke, hvis Antagelse af Odéon Theatret var bleven mig 
meldt samme Dag, jeg rejste. Det kunde ikke nægtes, at 
det Landskab, jeg betragtede, var skjønt, og dets Ramme 
udmærket poetisk, og dog havde jeg gjærne byttet Algerien 
og Atlas-Bjærgene, Bualem og hans Venner, den blaa 
Himmel, de hvide Kapeller og de rustfarvede Alperoéer bort 
for Odéons graa Søjlerække, den lille Gang, gjennem hvilken 
Skuespillerne komme ind, og Constants Værelse, han, den 
smagfulde Portner, der har dekoreret sit Kammer med 
originale Haandskrifter af Skuespillerne og Billeder af Skue- 
spillerinderne i Kostume. Hvad for noget! jeg var pludselig 
hensat til Algerien for at føre et Liv som en Magnat fra 
de heroiske Tider, jeg, som vilde have kunnet gaa trium- 
ferende med den hyklersk beskedne Gang, der er et Sær- 


kjende for en moderne Forfatter, hvis Stykke skal til at 
opføres, gjennem hine frastødende Korridorer, der havde sét 


mig rystende og bævende og undsélig! 
Jeg sad her og gjorde mig gemen med 
nogle arabiske Høvdinger, der rigtig- 
nok vare meget maleriske, men hvis 
Underholdning lod meget tilbage at 
ønske, medens Suffløren, Maskinfolkene, 
Direktøren, Regissøren og hele den 
utallige Stamme af altfor sminkede 
Skuespillerinder og Skuespillere, paa 
hvis Hager man" kunde se det 
blaalige Skjær af de ragede 
Skjægstubbe, vare optagne af mit 
Værk! Jeg laa her og ind- 
aandede den friske, gjennem- 
trængende Duft fra de af Aften- 
) vindene omviftede Orangeskove, 
skjønt det stod i min Magt at 
fryde mine Næseboer. ved den 
mugne, indelukkede Luft, der 
paa en saa særlig betagende 
Maade slaar ud gjennem Theater- 
mure! Og Ceremonien med Styk- 
ket, der bliver læst højt for 
Skuespillerne, Vandkaraffen og Glasset og Manuskriptet, der 
straaler i Lampens Skjær? Og Prøverne, først i Foyer'en 
omkring den høje Kamin, 
siden paa Scenen, den 
hemmelighedsfulde Scene 
med de uudgrundelige Dyb- 
der, belemret af Kulisser 
og Bjælker, lige overfor 
den tomme Tilskuerplads, 
der giver Gjenlyd som en 
Kjælder og er saa isnende 
kold at se paa med sin store, 
tilhyllede Lysekrone, sine . 
Loger, sit Amfitheater og sine Lænestole, der ere tildækkede 
med et graat Lystrings Betræk? "Og naar saa den første 
Opførelse finder Sted, og Theatrets Forside udgyder sine 
Strømme af muntre Gasflammer over Pladsen, medens Vognene 
komme kjørende, Folk 
mylre til Billetkontoret 
og jeg sidder i ængstelig 
Forventning i Kaféen lige 
overfor, ene med en tro- 
fast Ven, indtil det store 
Øjeblik kommer og ram- 
mer Hjærtet som et Slag 
paa en Klokke, da Sil- 
houetter af Folk i sort 
Kjole med livlige Miner 
tegne sig paa det store 
Spejl uden Staniol ude 
i Foyer'en, naar de 
komme og melde, at Tæppet er gaaet ned, og at Forfatterens 
Navn er bleven nævnt under Bifaldssalver eller Hujen!. — 
»Naa da," siger Vennen, ,skyd nu Hjærtet op i Livet, nu 
maa vi hen at se, hvorledes det Hele er løbet af, sige Tak, 
til Skuespillerne og. trykke vore Kammeraters Hænder; de 
sidde og vente utaalmodige 
ovre i Kafé Tabourey 
i den lille Sal..." Det" 
var den Drøm, jeg vaagen 
drømte under Teltet i den 
overvældende Varme en 
skjøn afrikansk Vinter- 
maaned, medens en Brønd, 
der nylig var hvid, nu 
langt borte under de 
skraat faldende Straaler 
fra den dalede Sol teg- 
nede sig rosenrød, og den 
eneste Lyd, man hørte i 
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den dybe Stilhed, der herskede paa Sletten, var en Klokkes | Stykke, det var den eneste 
Klingren og Hyrdernes melankolske Raab. Tanke, jeg kunde rumme. 
k Der var desuden Intet, der forstyrrede mit Drømmeri; | Jeg gik ombord og kom i 
thi mine Værter kunde alle fire tilsammen, højt regnet, | Land, får gjennem Marseille, 
tyve franske Ord, jeg neppe ti arabiske, og den Ven, der | sad bævrende af Kulde med 
havde ført mig derhen og i Reglen tjente mig som Tolk, | umaadelig Fryd i Jernbane- 
(en spansk Kornhandler, hvis Bekjendtskab jeg havde gjort | vognen og ankom om FEfter- 
i Algier), var ikke tilstede, da han havde sat sig i Hovedet, | middagen henad Klokken 
at det var for tidlig at holde op | sex i Mørke til Paris, hvor % 
med Jagten. Vi sad altsaa dér | jeg ikke en Gang gav mig 
og røg i Tavshed vore store Si- | Tid til at spise til Middag. 
garetter, alt imens vi drak en Slurk | Kusk, kjør til Odéon!” 
sort mavrisk Kaffe af de -mikro- | 0 Ungdom! 
skopisk smaa Kopper, som hvile Tæppet skulde lige til 
paa en Slags Sølv-Æggebægere | at gaa op, da jeg tog Plads 
af Filigranarbejde, da der pludselig | i Parkettet. Det var et 
opstod et frygteligt Spektakel. | besynderligt Publikum, der 
Hundene gjøede, Tjenerne løb af- | var samlet, det var nemlig 
sted, og en lang Satan af en | Fastelavns Mandag, der skulde være Maskerade hos Bulliez 
Spahi med rød Burnus holdt med | hele Natten, og en hel Del Studenter og Grisetter havde 
et Ryk sin Hest an foran Teltet, saa alle fire Ben strittede indfundet sig i Ko- 
ud, og spurgte: Sidi Da-udi? 
. "Det var en Depeche fra Pa- 
ris, der havde fulgt mit Spor fra 
Teltby til Teltby lige siden Mili- 
anah. Den indeholdt blot de 
faa Ord: ,Stykket spillet igaar, 
gjort Lykke, Rousseil og Tis- 
serand ypperlige.” 

Jeg læste atter og atter denne 
lyksaliggjørende Depeche tyve 
Gange, ja hundrede Gange, som 
om den havde været et Elskovs- 
brev. Tænk blot! mit første 
Stykke! Da Agwerne saa” mine 
Hænder sitre af den Sindsbevægelse, 
Jeg var i, og kunde læse min 
Fryd i mine Øjne, smilede de til mig og talte indbyrdes 
sammen paa Årabisk. Den lærdeste af dem samlede endog 
hele sit Forraad af Viden for at sige til mig: Frankrig . .. 
Efterretninger 2. …… » Familie?" Ih, nej vist ikke, det var 
ikke Efterretninger fra min Familie, der saaledes fik mit 
Hjærte til at banke af Fryd, det var noget Andet, noget, 
der var bedre! Og da jeg ikke kunde vænne mig til den 
Forestilling ikke at have Nogen at meddele min Glæde, fk 
jeg det Indfald med de fire arabiske Ord, jeg kunde, og de 
tyve franske Ord, jeg formodede, de kunde, at forklare 
Ataf'ernes Aga, Sid”Omar, Si-Sliman og Bualem- 
Ben-Sjerifa, hvad et Theater er for Noget, og hvor 
vigtig en Sag den første Opførelse af et Stykke er i Paris. 


stume for at tilbringe 
et Par Timers Tid ; 
Theatret: der var 
baade Harlekiner, 
Narre, Polichineller, 
Pjerrot'er og Kolum-" 
biner. ,Deter haardt, 
meget haardt," tænkte 
jeg henne i min Krog. 
»at skulle røre Poli- 
chineller til Taarer." 
Ikke desto mindre 
. græd de, og det saa 
voldsomt, at Pailetterne paa deres Pukler i det straalende 


havde jeg en Nar, hvis Bjældehue uafbrudt dinglede. 
af Rørelse, og ved min venstre 
Side sad en tyk Trunte, hvis 
Sindsbevægelse var meget pudsig 
at se, og fra hvis to store Øjne 
to Kilder sprudlede frem ov i en 
dobbelt Fure flød ned i Melet 
paa hendes Kinder.  Depechen 
havde virkelig ikke løjet, mit lille 
Enakts Stykke gjorde umaadelig 
Lykke. Imidlertid sad jeg, For- 
fatteren, og ønskede mig hundrede 
Favne under Jorden og fandt det 
Stykke, som disse brave Folk be- 


Det var, som man vel kan tænke sig, et sejgt Stykke År- 
bejde; men i Ungdommens Alder kjender man ikke til 
Tvivl. Jeg ledte efter Sammenligninger, og brugte alle 
mulige Gebærder, jeg svingede med det blaa Silkepapir, 
hvorpaa Depechen var skreven, og sagde: Karagueuz! 
Karagueuz!, som om mit lille rørende Enakts Stykke, 
der var skreven for at gjøre Indtryk paa bløde Gemytter 
og fremkalde dydige Taarer, havde Noget som helst at gjøre 
med de skrækkelige Atellauer, hvori denne forfærdelige 
tyrkiske Polichinello slaar sig løs; som om man uden Blas- 
femi kunde sammenligne det klassiske Odéon med de 


klappede, nederdrægtigt, afskyeligt. Hvad for Noget! Var 
det, hvad jeg havde tænkt mig, denue tykke Mand, der for at 


se faderlig og dydig ud, havde ma- 
skeret sig med Béranger's Hoved. 
Jeg var naturligvis, uretfærdig; Tis- 
serand og Rousseil, begge dyg- 
tige Kunstnere, spillede saa godt som 
vel mulig, og deres Talent havde en 
væsentlig Andel i den Lykke, Stykket 
gjorde. Men Skuffelsen var for stor. 
Forskjellen for fremtrædende mellem 
det, som jeg havde troet at skrive, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
Lys tog sig ud som funklende Taarer. Til højre for mig | 
| 


hemmelige Huler i den finere Del af den mavriske By, i 
hvilke de brave Muselmænd, trods Politiets Forbud, om 
Aftenen gaa hen at fryde sig ved Skuet af deres Yndlings- 
helts slibrige Bedrifter ! 

Det var nu det Fata Morgana, jeg saa” i Afrikas 
Land, og som skulde forsvinde, da jeg i Paris kom til at 
stan overfor Virkeligheden. Jeg vendte nemlig tilbage til 
Paris, og det lige strax, tidligere end det baade var klogt 
og stemmende med Lægens Forskrift at gjøre det. Men 
hvad brød jeg mig om Taagen og Sneen, som jeg dér 
vilde træffe, hvåd brød jeg mig om den varme, blaa 
Himmel, som jeg lod blive bag ved mig? Åt se mit 


og det, som nu viste sig foran den ubarmhjærtige Lampe- 
række, saaledes at alle dets Rynker og Huller vare ganske 
tydelige og iøjnefaldende; jeg led virkelig ved at se mit 
Ideal saaledes udstyret, og jeg følte mig, til Trods for al 
Rørelsen og alle Bravoraabene, greben af en ubeskrivelig 
Følelse af Skam og Flovhed. Det kvalmede for mig, en 
glødende Rødme før mig op i Kinderne, jeg havde en 
Fornemmelse, som om hele dette Karnevals-Publikum godt 
kjendte mig og gjorde Nar ad mig, og jeg fordoblede 
uvilkaarlig, mens jeg sad dér eg svedte og stønnede og 
mistede Besindelsen, Skuespillernes Bevægelser. Jeg vilde 
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i 
| ønsket, jeg havde kunnet faa dem til at gaa hurtigere, 
| tale hurtigere, lægge mere Glød i Replikerne og Spillet for 
at gjøre min Pine kortere. Hvilken Lettelse var det ikke 
| for mig, da Tæppet faldt, 
| d, dr og hvor skyndte jeg mig 
| bort langs Murene med 
Kraven oppe om Ørene, 
skamfuld og listende som 
en Tyv. 

Jeg har siden den 
Tid oftere skrevet for 
Theatret, men uden at 
kunne overvinde det 
ubehagelige Indtryk, som 
mit eget Værk gjør paa 
mig, naar det -saaledes 
stilles til Skue paa Scenen, Jeg beundrer og misunder de 

unge, dristige Sjæle og de gamle rutinerede Krabater, der paa 
Prøverne resolut plante deres Stol op foran Sufflørhullet og 
give Anvisninger, rette, disputere, medbringe Korrekturark, 
skjære væk og lægge hele deres aandelige Kraft ind i dette 
Arbejde for derpaa, naar Stykket endelig skal opføres, at 
indkvartere sig midt for Scenen i det fulde Lys, se paa 
deres eget Værk og beklappe sig selv med samme Glæde 
| som en Soldat, der er i Ilden. Nej, maa jeg saa bede 
om en Bog; den er taktfuld og byder sig ikke til; men 
dette Tæppe, der gaar op med en underlig Lyd ligesom et 
Stykke Tøj, der bliver revet over, dette Værk, der, igaar 
| jumfrueligt, idag overgives i sin Nøgenhed til to tusende 
| Par Øjnes uforskammede Nysgjerrighed, har altid bragt mig 
| til at tænke paa de stakkels Piger, som forlegne og med 
| klaprende Tænder maa afsløre deres Yndigheder for Penge 
! paa Forhøjningen i et Atelier. Derfor agter jeg ogsaa, 
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hvis jeg nogensinde igjen lader et Stykke opføre, at rejse 
Hjemstavn for i 


langt bort til Bualems 
vente paa den De- 
peche, den være 
gunstig eller ugun- 
stig, som en smuk 
Spahi i rød Kappe 
bringer mig efter 
længe at have søgt 
efter mig. 

Men det er 
sandt, jeg havde 
nær glemt at for- 
tælle, hvorfor jeg 
ikke gav mig i 
Snak med den 
gamleBualem-Ben- 
Sjerifa, da jeg for- 
leden Dag mødte 
ham i Porten til 
Grand Håtel. Jo, 
Sagen er den, at der er kommen os Noget imellem, en ren 
Ubetydelighed for øvrig. Det lader nemlig til, at den 
spanske Kornhandler, den fælles Ven, der havde præsen- 
teret os for hinanden, er kommen galt afsted. I disse 
Kolonier, der ere befolkede med brave Folk fra alle fire 
Verdenshjørner, slutter man let Venskab uden synderlig at 
kjende hinanden, og saa en skjøn Dag hører man saadanne 
Ord vexle som for Exempel: ,0g han, N.N., De véd nok, 
prægtig Fyr, hvordan har han det?" — ,,0, han har det 
godt, han er kommen i Tugthuset." 
en Ulempe ved Kolonierne. 


Ro og Mag at 


Det er nu en Gang 


Spansk Hovedstadsliv for hundrede Aar siden. 


aar man første Gang har - gjennem- 
vandret Madrids herlige Malerisamling 
og vender, aandelig og legemlig træt 
efter det første overvældende Indtryk, 
tilbage til den rummelige, runde Forhal, 
hvis Stil er lige saa kold, som dens 
Temperatur, og hvor kun nogle kjede- 
lige spanske Historiebilleder fra dette 
Aarhundredes Begyndelse  stirre En 
imøde fra Væggene, bliver man ufravigelig antastet af de uni- 
formerede Galleritjenere med en høflig Opfordring til at bese 
»Lu Sala de Goya", — det er ,,Noget, som alle de Fremmede 
skulle se", Man foretrækker denne Gang at skynde sig ud 
af den vældige Dør, hvis blanke, højst komplicerede Jærnlaas 
bringer en til at tænke paa de Tider, da man tillagde 
Djævlen Æren for slige kunstige Smedearbejder; og man 
giver de velvillige Betjente Lejlighed til at komme frem 
med samme Anmodning endnu flere Gange, indtil man har 
stiftet et noget nærmere Bekjendtskab med de Skatte, der 
ere san velforvarede, Endelig beslutter man sig en Dag til 
at se Goyas Sal, — man kjender nu ogsaa en Del til 
denne mærkelige Maler fra hans Staffelibilleder imellem den 
spanske Skoles Arbejder —, og man opdager strax, at 
Grunden til Betjentenes lver for at forøge de Besøgendes 
Kjendskab til Spaniernes Malerkunst er den, at der er 
Drikkepenge at fortjene. Der skal aabnes aflaasede Døre 
og tillukkede Skaadder, og der kan endda ogsaa blive Brug 
for Cicerone-Veltalenhed. I en temmelig stor Sal højt oppe 
i Bygningen ere henved fyrretyve ret anselige Billeder, 
malede paa Lærred, ophængte paa Væggene; det er de Mønstre 
(eller hvad man vil kalde dem), hvorefter en Række Tapeter 
vævedes efter Hoflets Bestilling, til Anbringelse i de konge- 


”) Et i en herværende Forening holdt Foredrag, noget forkortet, 


(Ramon de la Cruz" Saineter). 
Af Emil Gigas+). 


lige Slotte, f. Ex. Escorial, hvor endnu nogle sés, med 
Æmner af det spanske Folkeliv i den sidste Halvdel af 
forrige Aarhundrede. De hidrøre fra Kunstnerens yngre 
Aar (1776 blev det første til og 1791 det sidste); Tapeterne 
vævedes under den berømte R. Mengs” Ledelse. Som Goyas 
Malerier i det Hele taget udmærke disse rask opmalede 
Billeder sig just ikke ved deres Tegning, og hans ellers 
væsentligste Fortrin, Koloriten, kommer heller ikke frem her, 
da Farverne ere angivne temmelig grelt til Brug for Tapet- 
væverne, med større ensfarvede Flader og skarp Adskillelse 
mellem de belyste Partier og de beskyggede. Men der er 
unægtelig i dem en frisk og livlig Opfattelse af de forskjel- 
lige Scener, og man dvæler derfor gjærne foran disse Livs- 
billeder fra gamle Dage, trods deres ringe Kunstværd. 
En Del af dem fremstille Børnelege, for en stor Del de 
samme, som leges af de danske Børn: man sér Drenge ugere 
Soldater, spille Langbolt, oppuste en Blære, sætte en Drage 
op (una cometa), lege Blindebuk (gallina ciega), gan ls 
Stylter og endelig give sig af med en Idræt, som yn Rg 
meget af de spanske Bønder, og som den stakkels Sancho 


Panza blev et ufrivilligt Offer for, ifølge et velbekjendt 


itel af Cervantes? Roman, nemlig Himmelspræt, el pelele. 
AE Billeder give en Fremstilling. af landlige Sysler, som 
Brændehugning, . Vinhøst, Tærskning, Frugtplukning. Men 
de fleste vise os Scener af Gadelivet i Madrid og Omegn. 
Et Sted se vi saaledes et lystigt Selskab holde Maaltid paa 
Bredden af Manzanares, den lille, ofte vandløse Flod, gom 
Hovedstaden ligger ved; det var i det 17de og 18de FR 
hundrede en almindelig Skik, at galante Kavalerer traktere L 
Damer i Lundene nede ved Floden, og vi træffe den ert 
omtalt i de spanske Komedier, f. Ex. i Alarcons »la Verda 
sospechosa", Forbilledet for Corneilles »Le Menteur 5 krer 
Helten, der har den slemme Fejl, at han ikke SPEER: 
Sandhed, lader sig henrive af sin ubændige Fantasi til a 
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gen IX. (Katal. Nr. 271). 
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. henne er Lystigheden gaaet over til Slagsmaal, hvad jo ikke 
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give en Bekjendt en overordentlig romantisk, men desværre | Tolk var Grev Aranda, 
aldeles opdigtet Beskrivelse af et saadant Maaltid, han 
skulde have arrangeret for en Donna Jacinta. Et andet 
Tapet fremstiller et Bal i Nærheden af Staden; de Dansende 
se ganske ud, som man kjender dem fra Balletter o. desl., 
og svinge sig lystig i Boleros og Seguidillas til Guitar, 
Tamburin og Kastagnetter. Den Gang vare Nationaldansene 
nemlig endnu eneraadende ved de spanske Almuefester, hvor 


denne Gang for at hjælpe de 
engelske Kolonier i Amerika under Opstanden mod England, 
uden at betænke, hvor ringe Nytte Spanien kunde drage af 
en saadan Krig. Den bragte da ogsaa Spanierne et Par 
haarde Nederlag, men ved Eloridablanca's kloge Politik blev 
Fredsslutningen dog nogenlunde gunstig, og om Spanien 
end ikke fik Gibraltar tilbage, gjenvandt det Øen Menorca. 
Deltagelsen i den væbnede Nevtralitet styrkede Landets 
Ungdommen kom sammen, medens de nu ere saa godt som | Stilling meget: Karl efterlod en Hær paa over 100,000 Mand 
indskrænkede til Theatrene, idet Folk i Spanien danse Polka | og en Flaade paa 70 Linieskibe foruden talrige mindre 
og Vals ligesom andre civiliserede Mennesker. Længere | Skibe. Den udenrigske Politiks svage Side under Karl den 
3dje var Forholdet til Kolonierne, og Aranda spaaede alle- 
er saa ganske sjældent; de unge Karle have trukket deres | rede disses Løsrivelse fra Moderlandet, som var altfor vant 
navajas (Knive) frem, og der flyder ailerede Blod. Frede- | til at suge deres Rigdomme til sig uden at tænke paa, at 
ligere, men livlig gaar det til ved Markedet, paa et af de | de ej kunde vare evig. Naar Alt kommer til Alt, stod 
andre Billeder; dér falbydes og kjøbslaas om alskens Varer; | Spanien imidlertid under denne Konge hædret og indflydelses- 
fornemme Folk i svære, skinnende Karosser med Lakejer | rigt blandt Evropas Stater, og det havde al Grund til at 
for og bag færdes mellem Almuesfolk, Tiggere have taget | beklage, at Karl den 3dje ikke mere ledede det, den Gang 
Stade ved Mure og under Træer, og der drikkes og danses, | Stormene brøde ind fra Nabolandet under den svage Rege- 
ligesom ved Bryllupsgildet længere henne. Tyrefægtningen | ring, der fulgte efter ham. — Men se vi hen til den indre 
mødes naturligvis iblandt de folkelige Forlystelser, Goya her | Politik paa Karl den 3djes Tid, møde vi et endnu lysere 
har afbildet, men under den Form, som kaldes ,novillada": | Billed: det er her, at hans Regering fik sin største Betydning. 
denne særegne tauromakiske Varietet foregaar ikke i en | Mod den Behandling, der blev Jesuiterne til Del, kunde der 
Arena eller med fuldstændigt Apparat, — Tyren er ganske | vel være en Del at indvende, det vil sige den utilbørlig 
ung (un novillo”), Kamppladsen et Torv eller en "Gade i | haarde Form, hvorunder Ordenens Ophævelse fandt Sted i 
en Landsby, hvor Adgangene ere spærrede, og Tyrefægterne | Spanien; men ubetinget maa man bifalde, at Inkvisitionen 
ere Byens mandlige Ungdom, som hidser og dræber Dyret | blev berøvet næsten al sin Indflydelse under Paavirkningen 
til Fryd for de talrige mandlige og kvindelige Tilskuere paa | af den mere og mere udbredte Oplysning. Talrige Vel- 
Balkoner og Tage. Endelig have vi en Del Fremstillinger | gjørenhedsanstalter oprettedes, Agerdyrkningen og F abriks- 
af hvad man kunde se hver Dag paa Gaden i Hovedstaden. | virksomheden fremmedes. Der blev en Mængde heldbringende 
Den pyntelig, andalusisk klædte unge Pige (la maja) og de | Reformer til; ved Siden deraf nogle enkelte Misgreb, der 
unge Dagdrivere, som drappere sig i deres Kapper, den | kunne lignes ved dem, Oplysningsmændene begik i andre 
blinde Guitarspiller, Blomsterpigerne, Frugtsælgersken, Sten- | Lande, saaledes et Par unyttige og derfor uheldige finantsielle 
tøjshandleren med hele sit skrøbelige Lager udstillet foran | Foretagender. Skolevæsenet udvikledes, Literaturen frem- 
sig paa Gaden, et Stævnemøde ved et Vindu, en Officer | blomstrede paany. Ved Aviser og Tidsskrifter delagtig- 
kurtiserende en Dame, Vaskerkonerne ved Flodbredden o. s. v., | gjordes det store Publikum i hvad der bevægede Tiden. 
og af alvorligere Optrin: ,en Tiggerfamilie ved en Brønd" | Et mærkeligt Bevis paa den forholdsvis frie Aand, der 
og »en Murer er kommen til Skade ved sit Arbejde", trængte ind i Videnskabeligheden paa Karl den 3djes Tid, 
Skulde der skrives en Text til disse Billeder, vilde det | er et Cirkulære fra Karmeliterordenens General, hvori han 
blive en hel kulturhistorisk Skildring af den Tid, de ere | anbefaler dem af hans Undergivne, der ville studere filosofiske 
opstaaede i. Denne Text er imidlertid forlængst skreven, om | Forfattere, ikke blot at læse Platon, Aristoteles, Cicero, 
end just ikke med disse Billeder for Øje, og det af en | Seneca og Plutarch, men ogsaa Bacon, Gassendi, Descartes, 
Forfatter, som var Goyas Samtidige, og hvis Produktion | Newton, Leibnitz, Wolf, Condillac og Locke, — dog med 
uimodsigelig indtager en lignende Plads i det forrige Aar- | et vist Forbehold lige overfor nogle af disse Mænds Lære. 
hundredes spanske Literatur som Goyas Malerier og Raderinger Paa den ene Side frembød naturligvis en i saa mange 
med Fremstillinger af Folkelivet i Spaniens Kunst, nemlig | Henseender heldig Tingenes Tilstand gode Betingelser for, 
Ramon de la Cruz i lans ,Saineter". Før vi gaa over | at et livligt Folkeliv kunde udvikle sig, men paa den anden 
til at betragte denne Mands Liv og ejendommelige Digtning, | Side var der igjen i de kosmopolitiske Ideer, der kom ind 
der tildels fortsætter tidligere literære Fænomener, ville vi | med Reformerne, saa meget, som kvalte mangen national 
kaste et Blik paa de sociale Forhold i Almindelighed, hvor- | Ejéndommelighed, selvfølgelig især i Hovedstaden. — Madrids 
under han kom til at virke, og i Særdeleshed paa Forholdene | Udseende var i Slutningen af Karl den 3djes Regering ikke 
i Hovedstaden, hans næsten bestandige Opholdssted og Skue- | meget forskjelligt fra det, Byen har nu til Dags: mod Øst 
pladsen for hans Forfattervirksomhed. og mod Vest brede, lige Gader,. der udgaa fra Pladsen. 
Under de sidste, svage Ætlinge af den habsburgske | Puerta del Sol, medens den nordlige og især den sydlige 
Kongeslægt var det en Gang saa mægtige Spanien blevet | Del er af væsentlig forskjellig Karakter, nemlig med krumme, 
san fornedret, at det kostede de første Konger af det nye, | snævre Gader og talrige smaa Pladser. Det er i den syd- 
dygtigere Dynasti (Bourbon) og deres statskløgtige Ministre | østlige Ende af Staden, at de berømte Kvarterer Lavaplés 
megen Møje at bringe det nogenlunde paa Fode igjen. Men | og Las Maravillas ligge, som vi snart skulle omtale noget 
da Karl den 3dje besteg Tronen 1759, var Landets indre | nærmere. En meget stor Del af Madrids offentlige Byg- 
Udvikling allerede fremmet i mærkelig Grad, og det havde | ninger, der nu udgjøre dens bedste Prydelser, byggedes af 
under Ferdinand den 6te nydt 13 Aars stolt og agtet | Karl den 3dje; de have alle, et vist solidt, massivt Præg 
Nevtralitet. Karl den ådje bragte det atter i Krig, og | og en temmelig ren og rolig Renaissancestil. Mod Vest laa 
denne hengik ikke overvejende heldig, om end Landet slap | det store, pyntelige Residentsslot imellem Haveanlæg, som 
forholdsvis godt derfra. Ved den bourbonske Familietraktat | man havde frembragt ved Kunst af den haarde Jord; det 
troede man at være kommen ind paa en rigtig fordelagtig | skuede fra sit høje Stade ned paa det golde Landskab og 
Politik, medens man virkelig svækkede Spaniens fremtidige | paa Manzanares, ved hvis Bred Vaskerkonerne altid udførte 
Stilling ved (som Historikeren Lafuente y Alcåntara siger) | deres Dont i en lang Række og garnerede Skraaningerne 
at gjøre et stærkere Lands Skjæbne afhængig af et svagere: | med Tøj til Tørring, — ligesom endnu den Dag idag. 
Spanien trængte ikke til Frankrig og behøvede ej som dette | Disse ,lavanderas" hørte til Madrids Ejendommeligheder, 
Land at være bange for England. Karl henreves her af | og der fortaltes mange mærkelige Historier om deres utrolige 
en upolitisk Kamplyst og Iver for at hævde Spaniens gamle | Forraad af Skjældsord og deres Tungeraphed. Øst paa 
Glans. Efter en ny, længere Fredsperiode greb han atter | begrænsedes Byen af Prado, den berømte Promenade, samt 
til Sværdet mod England, opfordret af Folkestemningen, hvis | Slottet Buen Retiro og dets Have, som var navnkundig af 
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Calderon var Hoffets Digter. laneren med sin mørke Fløjlsklædning og sin røde Hue, der 

Byens Omfang var altsaa den Gang omtrent som nu, | ligner de neapolitanske Fiskeres, Andalusieren, broderet fra 
og uagtet den nyeste Tid har føjet et Par Forstæder | Top til Taa, og la Paya, Konen fra Stadens Omegn, med 
til den, tager den sig i vore Dage ligesom den Gang | Træsko, langærmet Trøje, Skjørt og Hovedklæde, hvorover 
mærkelig forskjellig ud fra andre store Stæder, naar man | en Mandfolkehue. Fremdeles Fiskerkoner, Grøntkonér, Vand- 
nærmer sig den, idet ingen Villaer, Landsbyer eller deslige | bærere med en stor Krukke paa Skulderen, Oljehandlerne 
bebude dens Nærhed: man har naaet Madrid, før man aner | med deres Vare i en Lædersæk paa Ryggen, i Haanden en 
Jille Spand, et Par Tragte og en Kande, Appelsinsælgersken 
med en lille tætsluttende Trøje, pyntet med Kvaster og 
Sløjfer, og med et pænt opsat Hovedklæde, endelig Manden, 
der solgte Agua cebada (noget Lignende som det parisiske 


det. Husene san” i én Henseende ganske anderledes ud end 
nu til Dags, idet Stueetagen ikke rummede glimrende Kaféer 
og anselige Butiker med store Spejlglasruder i fransk Smag; 
de nederste Vinduer vare altid forsynede med et udenfor 
anbragt, stærkt Jærngitter, la reja, (Noget, man ofte sér | Coco), — han bar valenciansk Dragt, havde Benene blottede 
endnu); dette var tit pyntelig dekoreret. Dørene vare | fra Knæet nedad, korte Lærredsbuxer, Skjorte, Tørklæde 
temmelig svære, med Dørhammer og med en lille Lem | bundet om Hovedet, paa Ryggen en Tønde og i Haanden 
anbragt i Mandshøjde; gjennem denne tittede- man ud ind- | en lille Kurv med et Par Glas. Til de sædvanligste Figurer 
vendig fra, naar der var banket paa Døren, og lukkede | hørte ogsaa Rettens Haandhævere, Alguacilerne, i sort, 
kun op, naar man havde taget den Fremmede behørig i | gammelspansk Klædning: Trøje, Knæbenkiæder, Kappe, bred 
Øjesyn og paa Spørgsmaalet: ,Quién es?" (Hvem der?) | lav Hat, lille hvid Krave, Allongeparyk, Kaarde og Stok 
fanet til Svar: ,,Gente de paz" (Skikkelige Folk). Forsigtig | som Embedsinsignier; endvidere den blinde Gadesanger med 
maatte man være; thi Overfald. hørte næsten til Dagens | Guitar og ledet af sin Hund, den blinde Avissælgerske, der 
Orden. I de øvrige Etager fandtes Balkoner med Døre | falbød ,la Gaceta de Madrid” og i sin Kurv havde Alma- 


de glimrende Festskuespil paa Philip den 4des Tid, da | de brogede Bondedragter fra Spaniens Provinser, -— Kata- | 
| 
i 


i Stedet for Vinduer, — en Bygningsskik, der bestandig | nakker, Pjecer og ABC'er til Salgs. De spanske Soldater 
vedvarer i Spanien. Det Publikum, der nu færdes i Madrids | ere endnu nogle af de pynteligst uniformerede i Verden, 
Gader, sér i adskillige Henseender ejendommeligt ud; men | den Gang vare de ogsaa meget velklædte, især skinnede de 
den Gang var dette "Tilfældet i langt højere Grad. Der var | røde Gardister i Vrimlen paa Gaden. (Fortsættes.) 


7 Nuanmarks Glasindustri indtil 1750. En industrihistorisk | hans skjønne ,Krønikerimf, der særdeles ville egne sig til en 
Da etaegelse af C. Nyrop. (Aftryk af Historisk Tidsskrift, 5 R. 1). "saadan Samling; og ligeledes forundrer det os, at Udgiverne 
re 0 Være Læserne bekjendt, at Forfatteren har udgivet en | ikke have optaget flere Situationer af H. C. Andersens ,Billed- 
NØ SARGUs br hieLonaske Skrifter, og til denne er nu føjet en ny | bog uden Billeder", som ved deres næsten maleriske Anskuelighed 
RI an ling, der forener grundig omhyggelig Undersøgelse med | og deres venlige, naturlige Moral altid gjøre et stærkt og godt 
E al ed og Korthed i Fremstillingen. — Denne Række af smaa, | Indtryk paa Barnebjærtet. Derefter skulle vi bemærke, at vi 
AR, ige, let tilgængelige Bøger har stor Betydning derved, at | ikke finde enkelte af de historiske Smaastykker heldig valgte. 
se vække Interessen og klare Blikket for Danmarks Kaltur- | At Udgiverne ikke vide Noget om Chr. Bruuns ny Bog om 
Insforie, og saaledes bane Vejen for det paatænkte, illustrerede | Christian den fjerde i Slaget paa Kolberger Rhed og altsaa op- 
ryeked værk, der sikkert vil være en kjærkommen og værdifuld | tager Sagnet i sin gamle Skikkelse, bør være dera tilgivet; men 
sænke 29 af vor Literatur. Som et underordnet Parti af Bogen | at de ikke have stiftet Bekjendtskab med hans snart 10 Aar gamle 
Sxe omme en Del Bemærkninger om Ruder, Drikkekar og lig- | Afhandling om Curt Adeler, hvor Fortællingen om Kampen med 
nende Gjenstande, og hertil tillade vi os at føje nogle Bemærk- | Ibrahim Pascha reduceres noget nær til en Skipperløgn, synes 
kenBer: Kjøbenhavns Slots Inventarium fra 1638 (S. 28) er langt | os mindre undskyldeligt; de vilde i dette Tilfælde næppe have 
ne uldstændigt og er derfor intet Bevis for, at Drikkekar af | optaget Ingen:anns Digt, som netop drejer sig om hin apokryfe 
In vare gaaede af Mode; disse forekomme endnu meget ofte | Episode. Det kan heller ikke paa nogen Maade billiges, at den 
Be Slottet i sidste Halvdel af det syttende Aarhundrede, og | unge Elev gjennem saa antikverede Skildringer som Holbergs 
Ti nu i Begyndelsen af det attende er der en Kalk og Disk af | og Sneedoris af den engelske Revolution, Uromvell og Stuarterne 
re i Slotskapellet. Det fremgaar ligeledes af Regnskaberne, at | faar et Indtryk af disse højstvigtige Begivenheder og Personlig- 
63 er Rækker af Husgeraad, som ikke vedrører Slotsfogeden, og | heder, der aldeles ikke stemmer med de nyere historiske An- 
BB ngrer saadanne let forgængelige Ting som Lertøj (S. 35- | skuelser og Resultater. — Udgiverne sige i Fortalen, at de have 
É )- RsOkatteren bemærker, at der i F'. Sehesteds Fortidsminder | afpasset og bearbejdet enkelte optagne Stykker til de unge 
ar roholm er paavist, at der i Oldtiden er blevet lavet en | Læseres Tarv; ,men i de Stykker, som kunde gjøre Krav paa 
ELSE Mængde Putter rundt om i Landet. I samme Skrift | at gaa ind under den egentlige skjønne Literatur, og hvor der 
GR et vist, at Brændingsstederne ere overensstemmerde med | af Forfatteren er lagt en særlig Vægt ogsaa paa Formen, er al 
Ude SR den Dag i Dag dannes i Vardeeguen. Fra de utallige | skyldig Pietet iagttaget mod Fremstillingen”, Kunne vi imidler- 
ge eder, som ere strøede over hele Landet, foreligger imidlertid | tid tro dem paa Ordet, naar vi sé H. V. Kaalunds ypperlige 
E Ske eneste Fund, der kan vise deres Ælde; det er derimod | Digt ,Den højere Dressur", der sprudler af frisk Irom, aldeles 
mm set, at de i Regelen ere benyttede i en Aarrække, og deres | omlavet for »artige smaa Drenge", ja endogsaa sluttet med et 
alrighed gjør det sandsynligt, at mange af dem skrive sig fra | helt nyt Vers: 
en forholdsvis sen Tid, saa der Intet er til Hinder for at antage, Kaalund 
; PRRSSE Sem nelavede Fotier, ligesom andre Husflidsarbejder, ere Lokke & Schive: (lader den afrettede Pudel tale): 
. Indkjøb hos NL URE E og lettere”at "er æt dem ved »Saa skal alle vilde slemme »Dog jeg nægter ingenlunde: 
Løkke og Schive: Læsebog i Modersmaalet for Middel- Smaakrabater ogsaa lære | Hellere fra hele Klatten 
skolen J—II. Ber existerer i Norge en særdeles brugbar Læse- deres Vildskab smukt at tæmme;| løb jeg strax, ifald jeg kunde, 
bug i Modersmaalet for de højere Klasser i den lærde Skole af lade sig i Sligt beskjæmme | ud blandt Gadens frie Hunde, 
Hartvi - af en Hund gjør Ingen Ære. | for med dem at pudse Katten.” 
lartvig Lassen, men det er os ikke bekjendt, at der findes en 
tilfredsstillende Bog af den Art for den lavere Undervisnings Det kan man rigtignok kalde at omstøbe et Digt in usum 
Vedkommende. Dette Savn er nu blevet afhjulpet ved Låkkes | delphini!! Men man bør dog i Digterens Navn nedlægge en 
og Schives Læsebog i Modersmaalet for Middeiskolen, 2 Bind. | bestemt Protest imod saaledes at misbruge hans Frembringelser, 
I sit Formaal og sm Ordning af Stoffet minder den noget om | ikke at tale om det Forkastelige i fra et pædagogisk Synspunkt 
vor »danske Læsebog af Pio og Wimmer", men er langt rigere | at opstille et stakkels dresseret Dyrs Adfærd søm Mønster til 
paa Afvexling af Læsestykker, og saa dog paa den anden Side | Efterligning. Men det er rigtignok sandt, at enkelte Skoler 
langt fra saa overlæsset af Æmner og forskjelligartet Materiale | ikke kunne betragtes som Andet end højere Dressuranstalter og 
som Matzens; ogsaa har den et Fortrin for denne ved sit pas- | Børnene i dem noget nær som afrettede Pudler! — De literær- 
sende Tryk; den vil i det Hele taget, uansét nogle særlig norske | historiske Notitser ere meget magre og kunde lige saa godt 
Udtryk, af hvilke en Forklaring er let at give, med Held ogsaa | have været udeladte, naar der dog ikke skulde gjøres mere ud 
kunne anvendes hernede i Danmark. Enkelte mindre Indven- | af dem. Nogle ere højst mangelfulde, som naar Gejer blot 
dinger have vi dog at gjøre mod Bogen, som vi ikke tør tilbage- | nævnes som Historiker, skjønt han med sin ene Digtsamling 
holde. Den første er en Unøjagtighed. De Sagn, der findes an- | indtager eu høj Plads i den svenske Poesies Historie; andre ere 
førte som fortalte af Sten Stensen Blicher ere, om vi ikke huske | forvirrende, som £ Ex. naar Ewald nævnes som lyrisk og .til 
fejl, tagne fra Carit Etlars literærhistoriske Novelle ,en kjøn | Dels dramatisk Digter" (Ewald, ,,Fiskernesf og , Balders" Digter, 
lille Historie", Her fremtræde de rigtignok som meddelte af Skaberen af det højere Skuespil 1 den nyere dansk-norske Litera- 
den gamle Digter selv, men der er al Sandsynhghed for, at de | tur, kaldes til Déls Dramatiker!!) hvorimod H. P. Holst (der kun 
egentlig skyldes Carit Etlar; den Maade, de ere fortalte paa, er har skrevet ét større, meget uheldigt Skuespil, ,Gioachino"), faar 
i ethvert Tilfælde aldeles Carit Etlarsk. Dernæst savne vi mellem | helt ud Titelen ,Dramatiker" — At Udgiverne efter Andres og 
de af N. F, S. Grundtvig optagne Stykker et lille Udvalg af da først og fremmest Fr. Schaldemoses egen Angivelse har anført 
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ham som Forfatter til Digtet »Draaben", som rent ud sagt er 


; Kunstindustri, ligesom den ogsaa i andre Henseender giver kultur- 
tyvstjanlet — hvad der forøvrigt gjælder om flere af Schalde- Ivan 


2 = historiske Oplysninger. Man har ved Ordningen og Opstllingen 

moses Digte — kan man ikke gaa i Rette med dem for. (Cappelens | ladet sig det være magtpaaliggende saa vidt muligt at tilveje- 

Forlag. Kristiania.) Å bringe samlede Indtryk af de forskjellige Perioders Stil, og har 
Camilla Collett, Amtmandens Døtre, tredje gjennemsete o 


i & | i den Hensigt arangeret hele Interiører, der ere saaledes ud- 
forøgede Udgave. Du denne Bog udkom for en Sucs Aar tilbage, | styrede med Møbler, Kar og andet Husgeraad, at de give hele, 
vukte den med Rette megen Opmærksomhed, Novellen og For- meget oplysende, tildels ogsaa meget kjønne og hygelige Billeder; 
SN, mure vel ikke været udyrket i den norske Literatur navnlig ville vistnok de to Bønderstuer, en fra Amager og en 
efter ; me 


fter. n den havde fornemmelig holdt sig til fremmede | fra den sjællandske ,,Hede", kunne gjøre Regning paa Publikums 
Forbilleder, navnlig danske og tyske. Selv den rigt begavede n 


£ - ig Paaskjøunnelse. Af disse bringe vi snart Afbildninger, ligesom vi 
Novellist Movrits Hansen var i de fleste af sine Fortællinger, | hanbe senere at kunne levere vore Læsere Træsnit efter andre 
selv der, hvor han skildrede hjemlige Tilstande, stærkt paavirket | af de mere interessante Gjenstande paa Udstillingen. 
aflugemann og Lafontaine. Ligesom man (til Norskhedsmændenes — Hovedindkjørselen til det nye »Blegdamahospitåe, er 
Forargelse), indførte og applauderede Hejbergs Vaudeviller paa | bleven prydet med en stor Gruppe afBilledhugger Vilhelm 
Christiania Scene, Baaledes blev ogsaa hans Moder Fru Gyllem- Bissen, støbt i Zink af Rasmussen og stenmalet. Den fore- 
bourgs ,Hverdagshistorier" snart en meget søgt og yndet Læs- | stiller ,,Minerva medica%, der skjærmer Menneskene mod Sot; 
ning 1 vort Naboland. Da udkom Camilla Collets store Fortælling | over en Kvinde, der kaster sig ned for Gudinden, løfter denne 
»Amtmandens Døtre", en norsk Hverdagshistorie, men mere | sit Skjold — Lansen, op ad hvis Skaft en Slange snor sig, 
kunstrig i Anlæget, inere dyb i Farven og med ganske ander- | holder. hun i højre Haand og støtter den mod Jorden —; et 
ledes karakteristiske Personhgheder end dens ældre danske Arts- lille Barn klynger sig til den anden Side, hvorfra ogsaa en 
fæller. ,Amtmandens Døtre" vakte ikke alene Interesse Paa |! større Dreng nærmer sig for at søge Hjælp, op til Minerva. 
hjemlig Grund, ogsaa i Danmark fandt den Læsere, som forstod Det er i det Hele en ganske kjøn Gruppe, der dekorerer godt; 
at sætte Pris paa den: først og fremmest at nævne gamle Fru Børnene ere det mest vellykkede, Draperierne ikke i alle Partier 
Gyllembourg selv, for hvem Sønnen læste den i Manuskript; | lige smukke. 

Johan Lndvig Heiberg var den Første, som ønskede Forfatter- — Paa den Udstilling, Kristiania Kunstforening har 
inden til Lykke med hendes Arbejde og indstændig tilraadte arangeret i Universitetsbygningen, findes af danske Malere Prof. 
dets Udgivelse. De Komplimenter, hau den Gang sagde For- | Otto Bache, ifølge det norske ,,Aftenbladet", repræsenteret ved 
fatterinden, var ingen Smiger. Bogen vil være en Prydelse for | et Billede med ,,to ypperlig malede Hestehoveder, der strækkes 
enhver Literatur, og vi beklage kun, at Fru Collett aldrig har | ud mod Staldkarlen, som bringer Havre", Prof. Carl Bloch dels 
fortsat sin Romanforfattervirksomhed; thi de nFortællinger", | ved den fra en tidligere Charlottenborg-Udstilling kjendte, aand- 
hun udgav senere, vare ældre samlede Arbejder. kit Talent som fulde Komposition med to Munke ved Lampeskjær i en Have, 
hendes trænge vi netop til i vore Tider, hvor man med Rette | den ene spiller Mandolin, den anden lytter, — dels ved et ikke 
fordrer Virkelighedsbilleder og realistiske Skildringer; hvor man tidligere udstillet Maleri, en Munk, der skræller Kartofler, medens 
vil, at Forfatteren skal kunne garantere for de Existensers | en anden, som har plukket Høns, er i Færd med at rense sig 
Tilstedeværelse, som han skildrer, og hvor man forlanger, at…| for Fjerene. i 

Poesien skal have et bestemt, sædeligt Maal, en i stor Forstand — I Modsætning til, hvad-.der for nogen Tid siden blev 
moralsk Opgave, og gjøre os opmærksom paa Samfundsonderne bestemt, vil Frankrig dog lade sig repræsentere paa den inter- 
og diskutere Samfundsopgaverne, — Vi ville ikke referere Indholdet nationale Kunstudstilling i Minchen. Der skal sendes 
af »Amtmandens Døtre” for ikke at foregribe det Behag, vore nogle Malerier fra Luxembourg samt en Snes af de bedste Ar- 
Læsere selv ville føle ved at gjøre sig bekjendt der med; vi | bejder, der paa sidste »Salon" kjøbtes af Staten; desuden give 
skulle kun efter ovenstaaende rosende Bemærkninger, som vi | en Del Privatsamlinger Bidrag, ligesom adskillige af de betyde- 
tro at skylde en Bog, der har staaet sin Prøve i Literatureu, ligste franske Malere ville udstille paa egen Haand. É 

å tillade os den Indvending, som har paatrængt sig 08 efter for- — Den 3. Juli døde den bekjendte tyske Historiemaler 
É nyet Gjennemlæsning af den, at medens de temmelig fremtrædende | Professor Karl Gottlieb Peschel i sit 82de Aar. Han havde 
bifigurer som Amtmandinden, Louise og Lorents Brandt synes 
y 
f 
å 
é 
. 
[å 


i 40 Aar været ansat som Lærer ved Kunstakademiet i Dresden 
at være tegnede med fuldendt Mesterskab, saa lader den kvinde- og er paa denne Stads Galleri repræsenteret ved to Malerier 
lige Hoyedperson, Sofie, Amtmandens yngste Datter, en Del til- | over Æmner fra det ny Testamente. Er 
bage at ønske i saa Henseende; denne lyriske Figur stikker — Den for kort Tid siden afdøde berømte Arkitekt 
ligefrem af imod sine tilforladelig skildrede Omgivelser. Heller | G. Semper har efterladt sig en Del literære Arbejder, der nu 
ikke Kold staar aldeles sikkert tegnet for os, og forekommer os | aøtes udgivne, blandt disse findes en næsten fuldført tredje Del 
at være en noget for ringe Personlighed til at spille den mand- SE Sempers Hovedværk ,,0m Stilen". (im 
lige Hovedrolle i en Roman. Endehg komme vi tilbage til den 
gamle Anke, der er gjort mod Bogen, og som Fru Collett i sit 


BEER 08.80 A Brevvexling. 2 
| veltalende Sprog søger — men som det forekommer os forgjæves i : i ,Ude og Hjemme 
i — at imødegaa i Fortalen til tredje Udgave. Hvorledes er det San ed eg E tæret bellandlet ; US RRER : 
É muligt, at nogle Ord, opsnappede gjennem en tynd Væg af en ugo ban iEKSNODESS ES i 

i Fr. rr i et mg rer debec slorhold, aldeles kan tilintetgjøre a BEES: 
| ettes Lykke, naar det da er bygget paa en saa alvorlig Grund Indhold: Forf: Erindri 4 af A. Daudet vod C. My 
i i som Sofies og Køolds? Vi forstaa det ikke. En Kvinde har Eder ES DE er el or 


med ay Billeder. — »Bpansk Hovedstadsliv for hundrede Aar siden, 
> ; ; : g 2 mi gas. — Fra Kunstudstillingen + »BUuSs u. 
re men re re ane Mand. til efter Malori af L. Tuxon, tegnet af ETERN selv, — C. Nyrop: vrDan 
' 


i 4 an af R. 0(.—Tokke og Schive: 
anvendes ikke et eneste af disse Midler her. Kvinden er ikke saa ERE Te 50 Middelskolen« og Camilla GOlEL 
bjælpeløs i vort Samfund, som Fru Collett vil gjøre hende til; Smedens .Døtret: — »Kunst og Kunstnere ude'og hjemme'. 
hendes Stilling er Fetu oget. passiv, det sr sandt, men for- me gf BE Er 
staar hun at benytte sig e Hensyn, som Konveniensen nu en z TERREV 
Gang fordrer, Er. særlig skal tage til hende, vil hun, paastaa ) Bekjendtgjørelser. 

vi, lige saa meget kunneraade for'sine berettigede Ønskers Opfyldelse | ———— 
som Manden. Saaledes vil hun f.Ex. med Hensyn til Kjærligheds- 


RESENS SR RD er ges sr s. LAST s ERR EERERRER 
i | 
forholdet, der jo spil tor Rolle i Kvindens Li Til Vesterhavet! 
kog kyrka BG 7E KAB døds oRuMAnd Nee, UDSALGET 
I 


; : : Lystrejsende og Tu- 
at hun holder af ham, uden at-sige et Ord til ham; og er i det mel d 
Hele taget, som den, der skal modtage eller afslaa en Mands risters Opmærksomhe 


: d 
Bejlen, ikke udsat for den Ydmygelse som han, hvis han bliver KonsTFLIDSLOTTERIETS JLoKaLE | henledes paa, at der ve 
afvist. (Alb. Cammermeyers Forlag. Kristiania.) 


Anbningen af Vemb— 
rn ås Lemvig Jærnbane til- 
.… Kunst og Kunstnere ude og hjemme. Udstillingsbygningen Nr. 21, byder sig en nén Lej: 
— I Torsdags aatnedes Kunst- og Industriudstillingen ligeved lighed til at komme 
i de til Brug ægtepar omdannede Lokaler i Udstillingabygningen Sporvognenes Holdeplads Vesterhavet (Bovbjerg 


paa Vesterbros Passage og staar nu aaben for Publikum hver 
Dag fra Kl. 10—6.. Strax ved det første, foreløbige Besøg mod- 


am + 


er forsynet med et rigt Udvalg af Fyr). Turen sker nem” 


8 gen af Gjenstan med U Dækketøjer mest ved at tage E 
er det Indtryk, at de Mænd, der have haft med Udvalget i] RammaStatlon; BY FÅ 
i øg Ordninge Jeustandene at gjøre, have grebet Sagen an og er kun er MM 
| Fanden Ivor og Iver og arbejdet dygtig og udholdende, Sølvskeer og Gafler v esterhave vorfra der 
i . af, at der fra de forskjellige Sider er vist dem al den Fyr), og h 

> 


5 , af alle Størrelser (helst med en Dags 
Sande Mgtesermknd, den pil apron SEE nen Gens der udførte efter Tegningeraf danske Kunstnere Forudbestilling) sæ 
z STØ £ . . : - 
blevet baade rigt og smukt, og Udstillingen vil sikkert ikke blot og en stor Del forskjellige vil kunne SEG Rg 
vække megen interesse og blive stærkt besøgt, men ogsaa i Bru gs gj enstande dring, TS EALSDE 
mange Retuinger stifte varig Nytte, I et følgende Nummer skulle yes 8 SE vender sig ti ktione 
Yi gjøre den til Gjenstand for nærmere Omtale, men allerede nu | (OT SENE sig til Gaver, fra roneri forvalteren paa Ra 
bemærke, at den giver et godt Overblik over svundne Tiders til højere Priser. Station. 


hagen ses 


"Udgivet af F. Hendriksen. 
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mmission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J.Jørgensen & Co. 
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En Kritikers 
Hverv er over- 
foren samtidig 
Digter ikke 
let. Mange tro 
— og vistnok 
have de delvis 


Ret — at Kri-" 


tik af en en- 
kelt Bog ikke 
har meget at 
betyde; Maale- 
stokken mang- 
ler, man sav- 
ner de store 
Linjer, og Kri- 
tiken afsted- 
kommer mere 
Misforstaaelse 
end noget an- 
det. Mennaar 
man i Erkjen- 
delse heraf sø- 
ger gjennem 


en flygtig Om- . 


tale af alle 
Forfatterens 
Værker paa én 
Gang at ud- 
kaste et Bil- 
ledo af hans 
samlede Pro- 
duktion og be- 
tegne den med 
dens bestem- 
mende Træk, 
møder der nye 
og lige saa 
store Vanske- 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
fter iberegnet. 


| SER den 27. Juli 1879, | 


Vor Realismes Forfattere. 
Portrætudkast af Herman Bang. 


II. $. Schandorph. 
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Dr. phil. Sophus Schandorph. Tegning efter 


Motto: Ej nogen Kastevind din Kurs forvilded, 


Naturen af Aug. Jerndorff. 


og aldrig har du tonet fremmed Flag — — 


ligheder. En 
Digter er nem- 
lig ogsaa som 
Digter bestan- 
dig Menneske, 
betinget af sin 
Personlighed 
som  Menne- 
ske, og naar 
man derfor 
henkaster et 
Portræt af Dig- 
teren, kan det 
undertiden sy- 
nes, som om 
man = malede 
Mennesket, og 
man kan ved 
at bestemme 
Produktio- 
nens Egenska- 
ber faa Ud- 
seende af in- 
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vel tror jeg, at Kritikeren oftest er i sin gode Ret, og at | Poesier Præstegaarde bestandig skildres som stille, paradisiske 
man har Lov til at søge en Forfatters Personlighed skitseret Fredspavluner; der er Grund til at tro, at Pastor Jespersens 
gjennem det, han i sine Arbejder har lagt blot og fortalt | Forfatter senere har mistet denne idealiserende Sympathi. 
om sig selv, thi som Menneske tilhører en Digter sig selv, | Imidlertid, medens Form og Apparat saaledes endnu er 
som Forfatterpersonlighed tilhører han Alle. Maaske er romantisk, synes Indholdet derimod at pege hen paa den 
denne Bemærkning ikke ganske overflødig. begyndte Reaktion mod Romantiken, og Scenerne mellem 

Uden at kjende noget til de herhen hørende Forfatteres | Carl og Brandt skildre vistnok det stedfundne Omslag hos 
Alder, vilde man efter et nøjere Kjendskab til deres Bøger | Forfatteren. ,Jeg husker grant", siger saaledes Carl, ,,hvor- 


hurtig maa til dén Antagelse, at Dr. Schandorph maatte | ledes jeg i min første Ungdom haabede og ventede, haabede 
være den ældste, hvad han vistnok ogsaa virkelig er. Maaske 


»at drage i hele Verdens fagre Riger ind — og se Ideens 
er Aldersforskjellen ikke meget stor, men den har alligevel Stjærnestraales Skin — fra Jordens Vande kastes mildt til= 
været i høj Grad bestemmende for hele Forfatterens Pro- | bage." Saaledes føler — kortere eller længere — enhver 


duktion og Udvikling, saa bestemmende endog, at han synes | Ungdom. Og Forhaabningerne tage først Tidens fælles Retning: 


»Jeg lystred Førerne, jeg lod mig spænde 
for deres Vogn som ung og fyrig Hest, 
jeg trak og sled, som jeg det kunde bedst, 
afsted i strakt Galop mod Banens Ende. 
Jeg trøstigt sang de Viser med i Kor, 
som Dirigenten havde proponeret, 

og aldrig faldt mig ind et Tvivlens Ord, 
om ikke falsk vi havde intoneret." 

Saaledes gaar det vel de Fleste, men de Fleste standse 
snart pan Farten. Man skjænker og kan kun skjænke san 
faa Aar til et Liv i søgende Ungdom; AÅarene gaar, man 
faar Examen, Livstilling, borgerlig Karakter, og naar man 
først er bleven Distriktslæge, Præst eller Byfoged, har man 
ikke længer Tid at være ung. Højt regnet kan man en 
Gang imellem ved et Glas Punsch, leve sin Ungdom ogå 
igjen og synge de gamle Sange. Kun Enkelte gaa det 


et nyt og slaaende Exempel paa, at en Digters Ejendomme- 
" lighed i højere Grad præges af Tiden for hans Fremkomst 
end af noget Andet.  Schandorphs første Ungdom tilhører 


snart se, at de syv-otte Aar gjøre megen Forskjel. 

Sagen er, at vore øvrige Realisters Standpunkt var 
mer eller mindre givet af Bevægelserne i deres første Ung- 
dom, de tilhøre Tiden lige før eller lige efter Nederlagene 
og ere Børn af Tilbageslagets Tid." Schandorphs Udvikling 
begynder tidligere, og hans første Indtryk tilhører den 
nationalliberale Periode. Hvad der giver hans Produktion 
og Forfatterpersonlighed den største — og en meget stor — 
Interesse, er da fremfor Noget den Omstændighed, at vi hos 
Schandorph se, hvorledes en ærlig søgende Natur paa Grund 
af denne sin ærlige Sandhedssøgen kommer bort fra den 
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| Halvtredserne, de Øvriges tidligst Tredserne, og vi ville 
i 
i 
i 
| 


Tid, han hører hjemme i, og langsomt river sig løs fra de 
Ideer, i hvilke han var opfostret. Det er da hovedsagelig 
under dette Synspunkt, vi i det Følgende ville faa Lejlighed 
til at betragte ham, og man vil forhaabenlig se, at saa vel 
Forfatterens Fortrin som hans Fejl mer eller mindre have 
deres Udspring fra den Aldersforskjel, der har tvunget 
Sehandorph til at naa gjennem ihærdig Søgen, hvad de 
Andre vare lykkelige nok til at besidde, blot fordi de tænkte 
og følte som de virkelig Dannede i deres første Tid. 
Allerede 1863 debuterer Schandorph med en Samling 

Digte. I 1863 vare disse Poesier vistnok ikke af megen 
Interesse, og Bogen kan end næppe betegnes som lovende, 
men tretten Aar efter, da deres Forfatter havde skrevet 
»En Eukestand", faa de i al Fald for Kjendere en ejen- 
dommelig Betydning, ligesom iøvrigt hele Digterens for- 
realistiske Produktion. Digte" viser os nemlig Schandorph 
som fuldblods Romantiker, og Poemer som ,Gjensynet! 
kunde gjærne være skrevne af Ingemann: de Elskende skiltes 
i Livet, thi kjælen Elskov blev Svenden led — mod fjærne 
Kyster hans Attraa skred" — og hun bliver ene tilbage 
paa den mørke Borg; stirrende ud over Havet sidder hun 
aarevis og venter. Saa gaar i hendes Alderdom et Skib 
paa Grund ved Stranden. Naturligvis er Skibet hans, 
»og Bølgen, som fra hendes Favn ham tog — hans blege 
Lig til hende opslog”.  Digtets sidste Vers lyder saaledes: 

»De Munke, de komme i syngende Kor, 

at bringe den Mand til Kristenjord, 

men tvende Lig de funde for ét, 

da blev for de To den Baare red't; 

fra Vindvet smilte den Morgenrøde 

med venligt Aasyn ned til de Døde. 


Ikke sandt, hvis ikke de smaa Begyndelsesbogstaver i hver 
Verslinje forstyrrede Illusionen, kunde man godt tro, at 
Digtet var fra 1830? Dog er det af Schandorph, det vil 
sige af ham fra 1863. Allerede 1867 er han væsentlig en 
anden, og hans da udgivne Digtning ,,Ude i Skoven" kan 


man maaske uden Indiskretion betegne nærmest som en. 


Selybekjendelse, der skildrer det begyndte Omslag hos 
Forfatteren, et Omslag forresten, der vistnok skriver sig fra 
” en noget tidligere Tid, ligesom selve Bogen synes mig at 
maatte være delvis skreyen i al Fald et Par Aar tidligere. 
Hvorom Alting er, fra Formens Side ere disse dramatiske 
Scener endnu romantiske, og det hele bag selve Optrinene 
liggende Apparat har alle Romantikens Egenskaber. Som 
et Kuriosum vil jeg her indskyde, at i Schandorphs tidligste 


anderledes: fordi de længere ere vedblevne at være ubundne, 
vedblive de ogsaa længere at være unge og søgende — unge 
og søgende, siger jeg; maaske burde det være nok at sige 
søgende, thi mon ikke den sande Ungdoms Kjendemærke gt 
det, at den bestandig søger? — Schandorph har vær et 
mellem disse Enkelte, og lidt efter lidt vaagner Kritiken 
hos ham, og Tvivlen voxer: 

»Det var som spilled jeg et Gøglespil, 

var selv de Formaal nyttige og gode 

som hidindtil jeg lod mig lede til, 

de var dog ikke voxede selvstændigt 

fra Sjælen ud med uvilkaarlig Magt, | 

et Feltraab havde man i Mund mig lagt . 

og sagt: Gjør det og det, det er nødvendigt. 

Saa blev jeg træt af med i Flok at vandre. 

I et stille Arbejde søger han at glemme de Illusioner, 
han havde tabt, og dette Arbejde, ,,betragtet med et Ske 
træk af andre", har baaret Frugt. Som i den føres 
disse Artikler sagt, Mennesker, der have mistet deres KaNrJ 
sioner, bære sig for at glemme dem ad paa , forskjellig 
Maade. De stærkeste Naturer give sig i Lag med et lg 
vorligt Arbejde. Karakteristisk for Schandorphs Fo ees 
personlighed er da netop frem for Alt det Sjend one dk 
robuste, der maatte lede ham ikke til en resigneret i 
given, heller ikke til en endelig Skepsis, men til en AK EGE 
Søgen. Denne Natur er stærk nok til at tuale adski ige 
Skuffelser, ærlig nok til: i sin Søgen aldrig at blivé StagenGp 
ved noget foreløbigt men stadig at søge det dene, 8 
disse to Egenskaber, robust Kraft og usminket Zrlighe ere 
maaske de mest betegnende for denne Personlighed. 

Hans næste Digt ,nye, Digtninger" fra 1868 kan for en 
overfladisk Betragtning synes kun at indeholde lidet sjen= 
dommeligt, og de enkelte Oversættelser, som den SDEREE 
kyndige Forfatter meddeler, er unægtelig Samlingens Ber ER 
Men ser man nøjere til, vil man alligevel lettelig opdag 
Forskjellen mellem disse Digte og Forsøgene fra 63. Deng 
Forfatter har ordnede Sympathier, hvor hin kun havde 
Drømme, her spores et Arbejde fremad, hist finder ER 
kun en Hvilen i traditionel, erotisk Følelse. Fnkelte Dig c 
som navnlig ,Sjællandsk Romantik" viser os allerede Spiren 


.til den brede Humor, der. siden er et af de mest betegnende 


Fortrin, og Digtet til Holberg, lader os skimte' den letfor- 
stanelige ne rå Schandorph saaledes, som han hu AS 
udviklet sig, maa føle for den store ,,Komedieskriver . n 
sidste Digtsamling , Nogle Digte" fra 1875 prægenterer vok 
Digteren fuldtfærdig, hver Side fortæller os om, at ha 


Nr. 95. 
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gjennem Kamp har fundet sig selv, og det maatte efter | 
denne Bogs Fremkomst være alle klart, at vi i Sofus 
Schandorph besad et Talent, der var modnet sent, og som 
havde gjæret længe, men som nu afgjæret, vilde kunne yde 
adskilligt. "Alle Forfatterens Ejendommeligheder skaffer sig 
gjennem disse sidste Digte talende Udslag, og den hele 
Personlighed er ikke vanskelig at faa fat paa. Lad os da, 
siden de Forhaabninger, ,,Nogle Digte" vakte, saa langt fra 
ere blevne skuffede, inden vi gaa over til den senere Pro- 
duktion, se at samle nogle betegnende Træk, der kan give 
os et foreløbigt Billede af Digteren. 

Som oven for sagt: det er en robust Natur, ikke alene 
stærk, heller ikke blot kraftig, men netop robust, 
en Natur, der helt giver sig hen, og om hvem man kan | 
sige, hvad Schandorph selv nylig skrev om sin Ven Kristian | 
Mantzius: ejendommeligt for ham var ,noget trofast, noget 
urokkelig vederhæftigt, saa man altid vidste, hvor han stod, 
og hvor man havde ham." Disse Ord kunde med Rette 
anvendes paa Forfatteren selv, -og i denne Karakterens Lig- 
hed, turde maaske Grunden ligge til det varme Venskab, 
der, , skjønt vi næsten vare uenige i Alt", saa længe forbandt 
dem. I det Hele taget lærer vi let Forfatteren at kjende 
ved blot at se, hvem han besynger, thi han retter bestandig 


sine Sange til dem, han efter sin Ejendommelighed maatte 
besynge, og kun til dem; dette kan synes helt selvfølgeligt, 
og er det dog langt fra. Der maa stor Ærlighed til 
for aldrig at gaa udenom sig selv. Og hans Sympathier 
ere lige saa betegnende, Bellmann, Holberg og mer end 
nogen anden Shakespeare ere hans Herver. De maa være 
det, han elsker dem, fordi han elsker Ærlighed, Sundhed 
og Kraft, elsker det, fordi han selv er en sund Natur, sund, 
ligefrem og undertiden noget saftig. Derfor er der, synes 
mig, ofte noget bellmannsk, noget vist moderne bellmannsk, 
som Jtver sig i hele Synet. Maaske vil man efter Gjennem- 
læsningen af Digtet ,,Etatsraaden gaar i Byen" forstaa, 
hvad jeg mener. Der er endelig megen stærk Harmoni "og 
megen Ro, men, som vi have sét, denne Ro er tilkæmpet, og 
Harmonien er en sent modnet Frugt af megen indre Strid. 
Imidlertid giver netop denne Omstændighed saa stor be- 
tryggende Vederhæftighed, at vi dobbelt nyder den 
brede Humor og let forsoner os med den paa sin Vis saftige 
Pensel. Vi forstaa fremdeles let, at en Forfatter, der selv 
først er kommen til Ro efter langt Arbejde, særlig maa se 
ned paa dem . 
»der tror, at de har naaet 
til Havets dybe Grund 


naar de har rolig staaet 
paa Badekassens Bund." 


Den Dvaskhed, der lader sin Ejermand gaa op som 
uselvstændig Bestanddel af Massen, er ham fremmed og 
derfor forhadt. Siden han selv har erfaret, at man gjennem 
Arbejde kan blive noget ejendommeligt og selvstændigt, 
fordrer han, at alle skal kunne blive det. Hermed hænger 
hans Antipathi mod det officieile paa det nøjeste 
sammen.  Ålt officielt maa naturlig synes ham usandt og 
tillært, og Folk, der leve paa Fredsfod med det officielle, 
den officielle Stat eller den officielle Kirke, kan ikke glæde 
sig ved hans Venskab, fordi de efter hans Mening altid maa 
have opgivet et og andet af sig selv, og helt at være sig 
selv og kun det, er hans Ideal. Alligevel synes der mig 
efterhaanden at være blevet et godt Stykke af en Partimand 
ud af Schandorph, og den Tid er maaske ikke fjern, hvor 
han vil have ondt ved med , Tolerance at møde andre 
Synsmaader", noget, som jo forresten i vore Dage er blevet 
san sjældent, at man kalder en saadan Tolerance for Mangel 
paa Overbevisning. En Mand, der har arbejdet meget, vil 
altid lettelig fristes til at tage sit Resultat af dette Arbejde 
for det Eneste og opstille sig selv som Norm. Det er urigtigt 
men undskyldeligt, om han gjør det. 

Skulde man endelig méd faa Ord karakterisere Schan- 
dorph, saaledes som han træder os i Møde i ,,Nogle Digte" 
og saaledes som vi siden lærer ham at kjende i hans pro- 
saliske Forfatterskab, kunde man sige om ham, at han er 
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en ærlig, meget lidet sammensat, robust Natur, veder- 
hæftig i sit inderste Væsen og frem for Noget ejendom- 
melig dansk; paa den anden Side mere sanddru end 
glimrende og fremfor Alt i sin Maade at iagttage paa mere 
korrekt end fin; gsejg, langsom Kraft, dybe, men sjælden 
stærkt svulmende Følelser, humoristisk, men ikke legende 
vittig, begavet og tænkende, men aldrig rent ydre ,aandfuldf”. 

For det store Publikum var ,Fra Provinsen" den 
første Bog, der lod Schandorph trænge igjennem, man maa 
jo i vore Dage være en mere blændende Digter for at slaa 
igjennem med en Digtsamling, og netop det blændende ligger 
Fra Provinsens" Forfatter saa fjernt. Endnu større Op- 
sigt vakte ,, Uden Midtpunkt," indtil nu at betragte som 
hans Hovedværk, selv om det ikke er hans mest vellykkede 
Arbejde, og denne Roman stillede ham uomtvistelig paa en 
fremragende Plads i vor nyeste Literatur. 

Karakteristisk da, at dette hans Hovedværk har sin største 
Betydning ved korrekt at skildre os en Epigon af Studenter- 
tiden. For mig, og jeg tror, for Mange med mig, har 
Schandorph størst Betydning som Skildrer af Candidatus 
philosophiæ Albrecht, og han har i denne Figur skjænket os 
en virkelig Type, en Skikkelse ganske vist, som snart ikke vil 
kjendes mere, men som har existeret, og som man derfor 
maa glæde sig over har fundet en Maler. Det var allerede 
blevet den ellevte Time; en Forfatter, der var et Decennium 
ældre, vilde aldrig være faldet paa at skildre Albrecht; 
Schandorph blev kaldet dertil ved Tiden — han har kunnet 
iagttage mange Forbilleder — og ved den Omstændighed, 
at han, uagtet han halvvejs tilhørte den, selv var kommen 
bort fra den hele Periode, stod over og kunde dømme den. 
Albrecht er givet med stor Sikkerhed og næsten lige til 
Slutningen tegnet med megen Konsekvents. Et Barn af 
Studentertaler, Studenterbegejstring og Studenterpunsch, be- 
gavet med al den overfladiske Aand, der kan slaa an i 
en taaget-ideel Kreds, hvor der tænkes lidt, tales meget 
og tros fast paa visse Dogmer, Et Foster af Disputer uden 
Indhold men fulde af mange Ord, et Menneske, der aldrig 
har arbejdet, men som har pillet ved Alt, der løst har til- 
egnet sig Resultaterne, men ikke kjender det mindste til 
Forskningen, der har skabt dem — alt det er Albrecht, 
og Bogen gaar nu ud paa at vise, hvorledes det maa gaa 
dette Menneske, naar han fra Studenterforeningen jages ud 
i Livet. - Eller rettere sagt, han jages ikke ud, thi For- 
fatteren synes at antyde, at Studenterforeningen aandelig 
dør inden Albrecht, og at denne gaar, fordi han ikke mere 
føler sig bjemme der. Et saadant Studenterbarn kunde, 
som sagt, ikke skildres nu; i vore Dage tilhører de dygtige 
blandt Studenterne en anden Race, og de Epigoners Epi- 
goner, der nu vil hævde de livløse Traditioner, vil aldrig 
kunne friste nogen Digter. Man vil endnu kunne skildre 
Studenter, aldrig ,Studenten", Over ham staar .,Studenter- 
foreningen" som et trist Mausoleæum. — — Hvad der da nu 
ude i Livet fremfor alt fattes Albrecht, er Vilje; det Liv, han 
hidtil har levet, har udviklet hans Følelse til Føleri og 
Befølen af sig selv, han har svælget i Ord, bag hvilke der 
ikke stod nogen Handling, han har ladet sig beherske af 
en Trang hen imod taagede Idealer, ikke af Lyst til at 
tjene ved Handling de store Idéer. Derfor bliver han et 
Offer for sin marvløse Higen, mere en Fantast end en Rudin, 
en Figur for Resten, om hvilken han minder ikke Lidet, 
og som hele F ortællingen i mange Henseender i overraskende 
Grad har til tydeligt Forbillede. Albrecht bliver en af de 
Skibbrudne i Livet, Rudin er en Vildfarende. Som sagt, 
hele Figuren er given med stor Sikkerhed, og den samme 
Sikkerhed i Tegningen udmærker den anden mandlige Hoved- 
figur, Pastor Jespersen. At skildre Præster er F orfatterens 
Specialitet. Hvis han nemlig er en Hader af alf Officielt, 
er han en dobbelt Hader af officiel Kirke, og Kirkens 
Tjenere ere derfor blevne hans Syndebukke. Pastor Alstrup, 
Jespersen og den gamle Sognepræst ere Exemplarer af Årten, 
og hvor liden Sympathi Forfatteren skjænker dem, ses bedst 
af Skildringen af Jespersen, der jo til syvende og sidst er 
en skikkelig Fyr; men hvor Forfatteren maa indrømme 


rr; 
mæ nnne 
re 
EEN 
EET RENEE 


ig 428 UDE OG HJEMME. Nr. 95, 


i EE mmmm 


Skikkeligheden, gjør han hurtigst mulig sin Indrømmelse 
intetsigende ved at gjøre den til Dumhed. 

I det Hele taget er Sikkerheden den schandorphske 
Karaktertegnings væsentligste Træk, og denne Egenskab ved 
hans Tegning staar i nøje Forbindelse saavel med hans For- 


trin som ogsaa med hans Mangler. Hvad der nemlig lader 
os tro paa hans Figurer, er hans ærlige Aabenhed, der 
synes selv at tilstaa sine Mangler, og hvad der paa den 
anden Side skjænker ham hans Sikkerhed, er hans for- 
holdsvis mindre flersidige Iagttagelse. 1 Sammen- 
ligning med Jakobsen og Forfatteren af ,,Jason" har Schan- 
dorph kun gjort meget faa Iagttagelser, og den større Enhed 
i hans Figurer, en Enhed, der gjør dem mindre kompli- 


cerede, fordi Forfatteren ikke har evnet at se dem saa kom- 
plicerede, som de dog vistnok virkelig ere, stadfæster den 
gamle Sandhed, at det er let at styre enkelte Iagttagelser, 


.| og at det først er de ophobede Iagttagelser, som vanskelig 


forbindes til en Enhed. Schandorph har anvendt saa megen 
Tid for at komme bort- fra sin første Ungdoms Ideer, at 
han ikke har faaet Stunder til ret at tilegne sig den nye 
Skoles store Hjælpemidler, en haarfin Iagttagelse og en 
haarfin Fremstilling. Tankerne ere Realistens, For- 
men næppe helt. Det er dette, jeg mente ved ovenfor 
at sige, at saa vel Fortrin som Fejl have deres Udspring 
fra Digterens Alder. — — Først hans Iagttagelse. Man 
vil hos alle hans Figurer finde meget faa af disse smaa 


Sølvskeer fra Middelalderen i Museet for de nordiske Oldsager. 
Tøgnedø af Prof, Magnus Petersen. i 


fint-karakteriserende Træk, hvormed Forfatteren af ,, Jason" 
ødsler, og næsten intet Spor af den ligefrem videnskabelige 
Methode, Jakobsen anvender i sine fysiologisk-psykologiske 
Undersøgelser. Han sér godt — de store Linjer; han husker 
udmærket — de store Omrids, han tegner derfor Konturerne 
skarpt og korrekt. Men selv Albrecht er saa ogsaa kun 
givet i disse store Linjer, og der er mange Folder i hans 
Sjæl, vi selv maa læse i og undersøge. Schandorph hører 
endnu til de Forfattere, der beder Læseren udfylde 
Enkelthederne. Den fuldblods Realist derimod over- 
vælder os med dem og beder os med alle de haarfint 
" kurakteriserende Enkeltheder om mulig udfylde og skabe 


" en Enhed. Men dette kan Albrechts Forfatter ikke, fordi 


han ikke har faaet Øje paa saa overvældende mange Enkelt- 
heder; her maa vi ogsaa gjentage, at hans egen Natur, som 
sagt, kun er lidet kompliceret. Dels med denne hans mere 
enkelte Iagttagelse, dels dog ogsaa med hans hele robuste 
Karakter hænger det nøje sammen, at Kvindefigurerne sjælden 
lykkes ham — Fru Staal naturligvis undtagen; men til 
»En Enkestand", uden Tvivl hans bedste og rent.ud for- 
trinlige Arbejde, komme vi siden tilbage. Alvilda i Uden 
Midtpunkt" er ikke nogen my Figur, lige saa lidt som 
Rektorens Datter i ,, Mit sidste Skoleaar", og selv om Grev- 
inden er ny i vor Literatur, er hun gammel i Verdens- 
literaturen. Herhen hører det endelig, at Bifigurerne ikke 
hos Schandorph som hos vore øvrige realistiske Forfattere 


Nr. 95. UDE OG HJEMME. 429 


"VER 


ere de mest vellykkede. Tværtimod ere de ofte næsten 
forbavsende traditionelle og ufint iagttagne, og det er alene 
Hovedpersonerne, hvem der skjænkes en overvejende og 
dybtgaaende Opmærksomhed. Befolkningen paa Lungelse er 
mere end Bevis for denne Paastand, der ikke bliver mindre 
sand, fordi man maa undtage Staldpersonalet og Tyendet, 
der her som 
overalt er 
skildret med 
virtuosmæs- 
sig Sandhed 
og Humor. 
Ligesom 
Schandorph 
ikke er no- 
gen Mester i 
Realismens 
minutiøse 
Iagttagelse, 
er han ogsaa 
temmelig 
fremmed for 
dens  fuld- 
endte Form. 
»Uden Midt- 
punkt" fal- 
der ikke. fra 
hinanden i 
spredte Bil- 
leder, den 
flyder rolig 
frem som en 
dygtig gjort 
Fortælling, 
men paa den 
anden Side 
maa man rig- 
tignok  til- 
staa, at hele 
Romanen ik- 
ke indehol- 
der mere end 
et ganske en- 
kelt af disse 
beundrings- 
værdige-Ma- 
lerier, hvor- 
med Jakob- 
sen formelig 
overvælder 
Os, som 
Drachmann 
henkaster 
8a& blænden- 
de, og som 
Forfatteren 
af Jason" 
maler saa 
sikkert. og 
ofte saa be- 
tugende. Jeg 
har i den 
foregaaende 
Artikel kal- 
det Schan- 
dorphs Bil- 
leder forPen- 
netegninger og tror at have betegnet dem rigtig med dette 
Ord; der er saa lidt af Farve over hans Scener, og det er 
kun denne Farvemangel, jeg har villet urgere ved Benævnelsen. 
Korrekte, ofte talende Linjer, kun sjældent rige Farver. 
Egentlig bliver Skildringen kun Maleri, naar det er Povl 
Kusk og Rasmus eller Hans Peter og Ane, han skildrer, 


men saa er det ogsaa et mesterligt Maleri, Vil man have 
et Begreb om, hvor langt ,Uden Midtpunkt" Forfatter 
staar tilbage for vore øvrige Realister i rent ydre Frem- 
stillingskunst, sammenligne man blot det paa Lungelse givne 
Middagsselskab med Dineren hos Bredsdorføs eller Gallaféten 


| paa Kammerjunkerens Gods i Anledning af den engelske 


Hertugs Be- 
søg, Man vil 
hurtig se 
Forskjellen. 
Eller man 
sammenligne 
Skildringen 
af Ildebran- 
den i ,,Mo- 
gens" med 
den i .,En 
exileret Stu- 
dents Hæn- 
delser" Det 
er ikke nok 
at sige, at 
det er to 
forskjeilige 
Forfattere, 
det er næsten 
to forskjel- 
lige Skoler, 
i al Fald er 
der hos 
Schandorph 
ikke meget 
af Realis- 
mens glim- 
rende Virtu- 
ositet i Ud- 
førelsen af 
et saadant 
Enkeltmale- 
ri. Men lad 
mig gjentage 
det — disse 
Mangler ere 
nødvendig 
sammenkjæ- 
dede smed 
hansFortrin, 
og i Stedet 
for at be- 
brejde 
Schandorph, 
at han ikke 
ihøjere Grad 
er Virtuos, 
bør man væ- 
re ham tak- 
nemmelig 
for den til- 
kæmpede 


Tegning af Prof, Otto Bache. 


En Hoppe med sit Føl. 


Ålt, maa vi 
sikkert i høj Grad anerkjende, hvad han har givet, og desuden 
tilstaa, at hans Udvikling er tilendebragt saa sent, at han 
sikkert langt fra har kulmineret. Næste Gang vil han, jeg er 
overbevist derom, være naaet endnu videre, og uden at miste 
sine Fortrin vil han raade Bod paa det, man i vore Dage 
er beredt til at kalde Mangler, nemlig en lidet kompliceret 
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Iagttagelseog Fattigdomi Farven. Fortællingen,,En Enkestand", 
Perlen i hans samtlige Produktion, er os en Borgen derfor. 

»En Enkestand" staar ubetinget højst af Alt, hvad 
Schandorph har skrevet, og Fru Staal er en psykologisk 
Studie af ikke ringe Finhed. Det er lykkedes ham med 
overraskende Klarhed at henstille Billedet af denne Kvinde, 
hvem Lærerinden i hendes Barndom beskyldte for at være 
altfor kjælen, som siden af Trang til at nyde Livet ægter 
en gammel Mand, hvem hun er paa Nippet til at bedrage, 
og som derpaa i sin hurtig paafølgende Enkestand falder 
hen i extatisk Tilbedelse af den Kristus, Pastor Alstrup 
prædiker. Endnu bedre end Fruen er mulig Præsten tegnet. 
Paa et enkelt Punkt synes han at minde om Zolas Abbé 
Mouret, og i det Hele kan man maaske med Grund ind- 
vende, at selv den stærkt æsthetiserende Skole af Præster, 
hvortil Alstrup hører, er en god Del mindre katholsk end 
denne, men alligevel gives der i Skildringen Enkeltheder 
af uskatterligt Værd, og de indskudte Prædikendispositioner 
ere fortrinlige... Kun mod Slutningen bliver Pastoren mindre 
troværdig, og det er ikke rimeligt, at han saa pludselig vil 
kaste Masken og rent ud begjære Emma. Det vilde have 
været langt mere overensstemmende med den hele Figur, 
om Forfatteren slet ikke havde ladet Alstrup gaa. videre 
end Tartuffe gaar med Elmire, hvor han beundrer og beføler 
— hendes Kniplinger. En Alstrup gaar til syvende og sidst 
næppe nogensinde videre. Men — ,En Enkestand" skulde 
finde en Afslutning, og Povelsen var der allerede med Kanen. 
Forfattere ere nu, som ofte sagt, én Gang for alle mindre 
nøjeregnende paa deres Fortællingers næstsidste Side. 

Det i og for sig bedste er i ,En Enkestand" som overalt 
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Skildringen af Almuen: Malerier af Almuens Liv er Schandorphs 
Speciale. Siden Blicher har vor Literatur ikke kunnet opvise 
noget Lignende; og Anton Nielsen og Thyregod og Dodt tør 
vel næppe skrive mere, efter at vi have gjort Bekjendtskab med 
disse fuldendte Staldinteriører, der lugte af Vognsmørelse, 
Staldlugt og Gjødning. Og næsten lige saa fortræffelig 
skildrer han os Smaaborgerne fra vore diminutive Kjøbstæder. 
Der er i den Humor, som præger ,,Et Oprør", Meget, som 
minder om Marstrand, og i det Hele taget er det Schan- 
dorphs ejendommelige, brede Lune, der stiller alle slige 
Skildringer saa særdeles højt. Desuden — Forfatteren føler 
Sympathi for disse Mennesker: Povl Kusk er sund, stærk 
og sand; han pynter ikke paa sig, men kommer, som han 
er, han nyder Livet, som det ligger for ham; han er naturlig, 
fordi han ikke forstaar Andet, og han har aldrig lært at 
stylte sig- op; han drikker til Maade, han spytter langt, og 
han sér paa hele Tilværelsen fra oven, som om han bestandig 
sad paa den grevelige Buk. Fremfor Alt, han er kjærne- 
sund. Hvad Under da, om Schandorph sér paa ham med 
Sympathi? han, der selv mer end 
kraftig. — — — 

En stærk, i Særdeleshed séjg og udholdende, men ikke 
glimrende Begavelse; en i god Forstand folkelig Natur, fast 
i sine tilkæmpede Meninger, rolig, sand og vederhæftig. 
En robust, firskaaren Skikkelse, Ansigtet jovialt, Øjnene 
graa, «livlige og spillende, saaledes maa Schandorph se ud. 
Som Forfatter en Mand, der ofte traditionel i Form og 
Fremstilling, i sine bedste Ting næsten aldrig er traditionel 
i Tanke, og hos hvem man maa anerkjende Talentet, 
beundre Arbejdet og glæde'sig over Fremskridtet. 


noget er sund og 


Sølvskeer fra Middelalderen i Museet for de nordiske Oldsager. 
Af Henry Petersen. É 


der ere levnede os fra Middelalderen og de nærmest efter- 
følgende Aarhundreder, og som vise lange Rækker af Sølv- 
credentzer, Sølvkander og andre Sølvsager, vil man forgjæves 
lede om den Art Sølvtøj, der i vore Dage spiller en saa 
fremtrædende Rolle i Husets Udstyr,  Saas en Sølvske i 
Gjæstens Haand ved Gildesbordet, var det hans egen med- 
bragte Mundske, sædvanlig den eneste, han ejede, og hvis 
tilkommende Ejer opførtes i hans Testamente. Var en 
Sølvske at betragte som Luxusgjenstand, gjælder dette i 
endnu højere Grad om Sølvgaffelen; Bordgaffelens Brug blev 
jo i det Hele først sent almindelig. Imidlertid gjemmer 
vort Museum en Sølvgaffel med Aarstallet 1530, der har til- 
hørt Erkebiskop Olaf Engelbrektsøn'af Trondbjem (1523—37), 
og som tillige tjener som Skaft til et paa Grenene indstukket 
Skeblad. I Enden af Skaftet findes en Sølvtandstikker. En 
Jerngaffel med Skaft af Sølv, prydet med et forgyldt Billede 
af Jomfru Maria med Jesusbarnet, der ligeledes bevares i 
. Museet, maa antages at tilhøre det låde Aarhundrede. 

Betegnende for Sølvskeen som Luxusgjenstand er den 

Pragt og Kunstfærdighed, hvormed netop de ældste ere 

- forarbejdede. Denne Udsmykning indskrænkes i de følgende 
Tider, efterhaanden som Brugen af Sølvske bliver almindelig 
mellem de forskjellige velstaaende Klasser af Befolkningen. 
Men Sølvskeen bruges dog stadig kun som Mundske for den 
enkelte Person. Mellem de talrige Fund af Sølvskeer ned- 

| gravne i Jorden med andre Sølvskatte under de fjendtlige 

| Indfald i Kristian den Fjerdes og Frederik den Tredjes Tid, 
som vort Museum gjemmer, træffer man sjælden eller aldrig 
to med samme Mærke eller Navn. 

De her afbildede Skeer ére nogle af de ældste og 
smukkeste, Museet ejer fra Middelalderens sidste Tider. 
Udsmykningen med Helgenhbilleder og gudelige Indskrifter, 
der paa en særegen Maade fører os tilbage til Tidsalderens 
indre Kulturliv, giver dem en saa meget fyldigere kultur- 
historisk Værdi, og et Skjær af historisk Interesse falder over 
to af de afbildede Skeer, idet de bære Vaabenskjolde, der 
vise, at deres Ejere have hørt til tvende velbekjendte gamle 
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danske Adelsslægter, Vi tør tro om dem, at de ere Prøver 
paa indenlandsk Kunstindustri i hine Tider; der haves lige 
saa smukt forarbejdede Skeer med lange danske Indskrifter 
og andre med Figurer af særlig nordiske Helgene; de danske 
adelige Vaabenskjolde, der ere Dele af den oprindelige 
Ornamentik, pege da ogsaa i samme Retning. 

Skeen Fig. 1 bærer Ulfeldernes Vaabenskjold og 
Hjælmmærke indvendig i Bladet; paa Baandet omkring 
Vaabenet staar: Maria — Jhesus. Nedenunder er graveret 
en tre Gange gjentaget symbolsk Figur, den uopløselige 
Knude, ,,Kjærlighedsknuden". Paa Bladets Bagside sés 
mellem 2 Kjærlighedsknuder et. af en Pil gjennemboret 
Hjærte, som vi dog ikke tør tyde efter vor Tids Symbolik; 
det betegner snarest Kristi Hjærte, skjønt Tornekransen, der 
almindelig omgiver dette, ikke er fremstillet. Øverst paa 
det med Løvværk omslyngede Skaft — hvis Korthed er et 
Kjendemærké for Skeerne fra Middelalderen og Midten af 
det 16de Aarhundrede — sés St. Katharina med. sine 
Helgenindeattributer: det af Lynstraalen sønderbrudte Hjul, 
paa hvilket hun laa bunden til Martyrdøden, og Sværdet, 
der gav hende Dødshugget, da Himlen havde frelst hende 
fra den pinselsfulde Død. Nederst paa Skaftet sés en 
Helgeninde, holdende tvende Børn i sine Arme, begge med 
Helgenglorie om Hovedet: det er atter en af Middelalderens 
mest ansete Helgeninder, St. Anna, Jomfru Marias Moder, 
der stedse fremstilles med Mariabarnet og Jesusbarnet paa 
Skjødet. ,Hjælp St. Anna selvtredie" er en Paakaldelses- 
formular, vi tit træffe i Indskrifter fra Middelalderen, ogsaa 
paa Sølvskeerne. — Skaftet og Grunden under Ornamenterne 
pia Bladet er forgyldt. , 

Lige saa lidt som der findes Oplysninger om Finde- 
stedet for denne fra det tidligere Kunstkammer i Museet 
optagne Sølvske, der kunde lede paa Spor efter, hvilken 
Ulfeld der har været dens Ejer, lige saa lidt naar man for 
Skeen Fig 2, der ad samme Vej er indkommen til Museet, 
nogen nærmere Oplysning end den, Vaabenskjoldet paa Bag- 
siden kan yde. Skjoldet, hvorover staar Monogrammet 
Ihs 9: Jhesus, viser 3 heraldiske Lilier og kan derfor 
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henføres til den gamle sjællandske Lunge-Slægt, skjønt | taget og Grunden under Ornamenterne paa Bladet forgyldt. | 


Liliernes Stilling ikke er ganske korrekt, idet Spidserne |— Den tredje helt forgyldte Ske viser indvendig i Bladet 


skulde have stødt sammen i Midten af Skjoldet. Men Skeen 
maa da have .tilhørt en af desidste Medlemmer af Slæg- 
ten, der uddøde i Slutningen af Middelalderen. En Gren 
af en anden Slægt, Dyre, optogvel det gamle Lunge-Nayvn 
men beholdt Dyre-Vaabenet.”)  Ukorrektheden i DERE 
tegningen harmonerer vel med Ubestemtheden i Frem- 
stillingen indvendig i Bladet. Helgeninden har ikke noget til 
hendes Navn sikkert vejledende Attribut; snarest tænker 
En paa St. Barbara, der dog altid bærer sit Attribut, 
"aarnet, paa Haanden.  Guldsmeden ikke har forstaaet 
sit Forbillede eller maaske slet ikke har haft noget 
sandant for Øje, fremgaar ogsaa af Stregerne paa Baandet 
omkring Helgenindefiguren; de skulle betyde Bogstaver. 
Skeens med Dygtighed udførte Haandtag er en Fremstilling 
af St. Jørgens Kamp med Dragen i det Øjeblik han svinger 
Sværdet til det dræbende Hug. Forneden til Siden knæler 
den befriede Prinsesse. Ogsaa paa denne Ske er Haand- 


Billedet af Maria som MHimmeldronning med Jesusbarnet pan 
Armen, Hun staar i Solstraaleglans, trædende paa Halv- 
maanen, Bladets Bagside bærer et Blomsterornament. Skaftet 
er formet som tre om hinanden snoede Egegrene, der alle 
foroven ende med et Agern, et smukt Motiv, der forekommer 
anvendt paa flere Skeer fra Middelalderen. Forneden paa 
Forsiden sés den sædvanlige Fremstilling af Treenigheden: 
Gud Fader holdende Sønnen korsfæstet i sine Arme og 
Aanden som en Due svævende ned over den Korsfæstedes 
Hoved. Nederst paa Bagsiden er anbragt et lille Egern. 
Man tør ikke heri se nogen Hentydning til (Egern-)Frisernes 
Vaabenmærke; alene det kunde tjene til Vejledning om Skeens 
Ejer og hans Hjemstavn, at den er funden ved Gravning 
paa Kallundborg Ladegaards Gaardsplads sammen med en 
anden fra den helt forskjellig Sølvske. 


”) 3 Lilier førtes ogsaa af den norske Slægt Bildt, der førat uddøde i de 


17de Aarhundrede. 


Dansk Kunsthandels Maleriudstilling. 


Det er en smuk lille Maleriudstilli 
å ( >» I illin Dansk Kunst- 
Paudel har foranstaltet i den ene Sidefløj af PadeteradE bl LagE, 
SB Rngen: Den indbefatter 114 Numre, hvoraf den langt over- 
kl el aldrig før har været præsenteret for Publikum, og 
AG dr andt der findes meget virkclig Godt, enkelte Ting endogsaa, 
ret ENS reg ikke lidet over det Almindelige. Pragtstykket er 
YA: JE goEbanis og »Cloé". Paa en Skrænt nær Havet sidder 
en Sat yrdepar, medens Faarene græsse; vendt ud imod Be- 
SK on æder han paa sin Syrinx, hun, "der sés i Profil, har 
EEDE ne Hænder paa hans højre Skulder og lytter opmærksomt 
2 BED AFDe; Begge ere de fuldt optagne af den uskyldige Nydelse 
og Se e i Øjeblikket paa intet Andet; der hviler over det Hele 
ge enning saa ren og saa umiddelbart følt som i en Idyl af 
Sø es » og uden Tvivl maa Kunstneren ogsaa være direkte 
RR neres. af "den oldgræske bukoliske Poesi. I Henseende til 
le gt ndhold som til Linieføring og overhovedet hele den 
Ey ED Udførelse er Arbejdet et af den betydelige Kunstners 
SE e ve: De nøgne Legemer — han bærer kun et Lamme- 
pæne om Lænderne,-hun har prydet sit Hoved med en Vedbend- 
mee FÅ staa ypperlig i Rummet, og med stor Sikkerhed er 
Old. mo sætningen given mellem Hyrdens mere vejrbidte og 
amad Yseæe Hud, der dog ogsaa sés at være vant til Luftens 
a elbare Paavirkning; Skyggerne ere i dette Billede dybere 
Jf Mere sande end i noget tidligere Arbejde af Krøyer. Mod 
td ndet i Formgivningen kunde der vel rejses nogen Ind- 
ing, EMI Gd sn mod Højdeforholdet mellem den unge Kvindes 
AL 7 og Underkrop, hvilket synes noget idealiseret; Modelle- 
gen af hendes Ryg ligesom af enkelte andre Partier i Fi- 
Sulen er næppe overalt tilstrækkelig gjennemført. I Hoved- 
sngen on det, dog som sagt et betydeligt Kaas brærk vi her have 
<or SAR SVRDA ledes som man maa haabe tidlig eller sent vil finde 
varet SE ads paa den kongelige Malerisamling. Kråyers ,,Franske 
MSJEL 0] ere” er en smuk og naturlig Komposition, udmærket 
Yede oredragets Friskhed og fortræffelig Karakteristik; man 
ALENE vel ønske lidt mere Korrespondence mellem Figurerne, 
E AYeD for sig gaa, som om den Ene mindst af Alt i Verden 
& m den Anden ved, og tilmed for en Del bevæge Fødderne paa 
mnae Esk mærkværdig Maade. — Zahrtmann har udstillet sin 
2 blbre Kristines Løsladelse af Fængslet," hæderlig bekjendt 
ra Foraaret 1874, samt et nyt Arbejde betitlet, ,,Fra Roms For- 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 

MM ED Medens der i Hovedstaden endnu savnes et passende 
ul ale for de Staten tilhørende Samlinger af kunstnerisk og 
Sa enskabelig Betydning, er der for nylig blevet indviet en 
> useumsbygning i Aalborg. Tanken om en saadan er 
ore opstaaet hos Hr. Brænderiejer Harald Jensen, Formand for 
Kunetoreningen og den tekniske Skole i den nævnte By, og ham 
'R ommer frem for nogen Anden Æren for, at det smukke Fore- 
mAgende: nu er bleven heldig gjennemført. Af de nødvendige 
pe kemidler indkom 15,000 Kroner ved privat Indsamling, Aalborg 
ster nad gav 700 Kr., Sparekassen et rentefrit Laan paa 5000 
FeLd? ved en Bazar indkom 4000 Kr., Aalborg Kommune skjænkede 
Yggegrundens Værdi, 4400 Kr., og de manglende 10,000 Kr. skød 


faldsperiode.” Karakteristiken af den fede, nederdrægtige Person, 
der henstrakt -paa Løjbænken og med et fjollet, alvdrukkent 
Smil holder en Fugl paa den op ad strakte Haand, er fortræffelig ; 
i koloristisk Henseende er Billedet med det grønlige, gulstribede 
Draperi mod den blaa Væg, Ined Paafugleviften og den røde 
Blomst, ualmindelig interessant. — I sit ,,Ved Bedstemoderens 
Sygeseng" viser Ancher betydelig Fremgang; i sin hele Stemning 
minder Billedet Noget om Carl Thomsen, hvem, det vel ikke 
er lykkedes Kunstneren at naa i Henseende til Formgivning, 
medens han dog lægger et meget smukt Studium for Dagen og 
i det Hele har arbejdet med en Omhu og en kunstnerisk Følelse, 
der har Krav paa Anerkjendelse. — Blandt de ældre Figurmalere 
møder Sonne med et Fana GER og meget fint komponeret 
Genrebillede, ,Moder og Datter, der komme fra Kirke"; af Fru 
Jerichau træffe vi foruden nogle gamle Bekjendte ogsaa flere nye Ting. 

Kyhns prægtige ,En Solopgangf er kjendt fra en tidligere 
Lejlighed, ligeledes hans ,Efteraar i Skoven$; lige saa smukt 
som dette er det nye »Udsigt fra Himmelbjærget" Ogsaa 
Foss's storladne ,, Ved Kong Fjord" har været udstillet før, 
ligesom ,,Fra Sorento" af H. Jerichau, af hvis Efterladenskaber 
endnu to smukke Arbejder ere tagne med. Boesens »En Sommer- 
dag, Motiv fra Rathlousdalf hører til Kunstnerens bedste Ting; 
Tuxen er repræsenteret med ,,En Sommerdag fra Kysten af 
Bretagne" og et underligt ,,Klippeparti fra Bornholm”, hvor 
Luften er fn, men alt Andet haardt og glasagtigt. Niss har 
ikke været saa heldig med sit ,Parti fra Brede”, som med hvad 
han udstillede i Fvoraaret, Zacho desto mere med sin ,Mose i 
Fontainebleau Skoven”, hvorover der hviler saa fin en Duft, om 
det end hist og her kunde trænge til noget mere Liv — Ottesen 
møder med et smukt Billede med Roser og andre Blomster i 
en Vase, Fru Christensen med en aandfuld omposition.,,Ved et 
Vandløb"; der er en mærkelig Poesi over det lille Parti med 
dets Siv, Buske og Humleranker, der hælde ud over Vandet, 
hvor Aakanderne gro. Neumann, Melbye, Blache og Rasmussen 
have udstillet hver paa sin Maade interessante Søbilleder; Korn- 
bechs to Arkitekturmalerier se meget godt ud. — Som allerede 
antydet, fortjener Udstillingen, at Publikum interesserer sig for 
den; er der end nogle Ting imellem, som ingen synderlig Værd 
have, indeholder den dog paa den anden Side endnu Mere, der 
har Krav paa Opmærksomhed. O 


"Staten til. Byguingen blev da opført omtrent midt i Byen Pz 
Plan 


Hovedgaden mellem Skibsbroen og Jærnbanestationen efter 
af Arkitekt Weber.” Den er i Renaissancestil, to Etager høj, 

rydet for oven med ioniske for neden med doriske Søjler, 
fr efter Projektet er den ganske vist ikke, idet den Del af 
den, der er tænkt som Midtparti, endnu staar som et noget 
fremskudt Endeparti og venter paa sin Fortsættelse; men denne 
vil forhaabentlig i en ikke altfor fjærn Fremtid kunne tilføjes. 
Gjennem en smukt dekoreret, 22 Fod bred og 32 Fod dyb For- 
hal, der er bestemt til Billedhuggerarbejde, øres man ad nogle 
Trappetrin op i Bygningens Hovedetage, som er delt i fire Rum 
af hvilke de to ligeledes skulle tjene til Opstilling af Skul turer: 
i de to andre skal der hænge Malerier. Af første Sals fem 


EST 


— massen erne neEr 
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Loksler skulle de to største optage det historiske Museums 
Samlinger, de tre mindre den Malerisamling, der endnu er i sin 
Vorden; ta store Sale øverst oppe ville blive benyttede til de 
aarlige Maleriudstillinger. Af Malerier ejer Museet endnu kun 
faa: dels har det imidlertid Tilsagn om adskillige Ting, der af 
Galleriet paa Kristiansborg Slot vil blive laant til det paa ube- 
stemt Tid, dels vil Aalborg Kunst- 

forening aarlig yde et Tilskud 
af 500 Kroner, Paa Billedhug- 
gerarbejder er det forholdsvis 


HJEMME. 


— I Frankrig er der nedsat en Kommision, der vil have at 
forhandle om Dannelsen afetSkulpturmuseum i Trocadero- 
Palladset, hvis venstre Fløj skal indrettes til at optage Af- 
støbninger af Billedhuggerarbejder fra Kunstens, særlig den 
franskes, forskjellige Perioder. 

— Til ,La France" skrives fra Italien, at man nær ved 
Monte Gargano har opdaget Lev- 
ningerne af den gamle Stad 
Sipuntum, der omtales af Strabo 


rigt; foraden Thorvaldsens Johan- 
nesgruppe i brændt Ler, forhen 
aa Frue Kirke i Kjøbenhavn, 
ar det af samme Kunstner 
Merkur og Gratierne (til Laans), 


og Livius, og som i Oldtiden gik 
til Grunde ved et Jordskjælv. Der 
er udgravet Rester af et prægtigt 
Dianatempel med en 20 Metre 
bred Porticus samt adskillige 


Hektors Afsked og flere Reli- 
effer, H. W. Bissens Model til BRA 
Monument over A. S. Ørsted, hans Ure is 
staaende Amor, en Faun samt 
Busterne af Chr. Winther, Grundt- 
vig og Mynster, Vilhelm Bissens 
Noah, adskillige Ting af Stein, 
Prior 0. s. v. ,Johannesgrup- 
en" er bleven restaureret 
illedhugger Malte, hvis Iver 
for Museumsagen Samlingen des- 
uden skylder, at den er kom- 
men i Besiddelse af flere af de 
ovennævnte Kunstværker. 


— Den Kommité, der i Eng- 
land har dannet sig for at rejse 
Kejserprinsen et Monument, 
holdt forleden et Møde, hvori det NR 
blev besluttet at lade en Statue ANNE 
af Prinsen udføre i Marmor og mr in 
opstille i Westminster Abbedie. 7 
Prinsen af Wales, der førte 
Forsædet, tegnede sig først paa 
Indsamlingslisten med et Bidrag 
af 105 Pund. 


— En Del af Dogepal- 
ladset i Venedig har vist sig 
saa brøstfældig, at man har maattet 
bryde den ned for at opføre den 

aa ny; navnlig gjælder dette om 
yguingens sydvestlige Hjørne. 
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Afrem Syrer: Aandelige Digte, oversatte af Dr. Skat Rør- 
dam (Gads Forlag). Den lærde Præst Dr. Skat Rørdam har i 
den foreliggende Bog tilbragt vor Oversættelsesliteratur en ikke 
ringe Forøgelse. Med Afrem Syrers Digte føres vi lige ind i de 
Engkeder,, som herskede i den kristelige Oldkirke omkring 
Kirkeforsamlingen i Nikæa (4de Aarh. e. Kr). Afrems Digte 
ere at betragte som Skjaldepolemik mod Kætternes (Gnostiker- 
nes) og Årianernes Spekulationer og Lærdomme. Hans Stand- 
meer er det rent orthodoxe: han staar paa Skriften og Over- 
everingen og slutter sig saaledes til Athanasianernes Lære, at 
Sønnen og Faderen ere Et og jævnbyrdige fra Evighed af. 
Ikke desto mindre polemiserer han ogsaa i sine Digte mod Atha- 
nasianerne ,,Grublerne", fordi de gjennem bestemte Formler og 
spidsfindige Dogmer vilde klare det, som Gud har unddraget den 
menneskelige Begriben, i Stedet for at holde sig til det, der er 
aabenbart: Bekjendelsen, Sakramenterne og den hellige Skrift. 
Afrem er ingen spekulativ Filosof eller spidsfindig Dialektiker; 
han er ene og alene en enfoldig Troende, som i fromme poetiske 
Syner lader sig oplyse om de dogmatiske Hemmeligheder. — Vi 
kunne nok have ønsket, at den lærde Forfatter havde skrevet en 
mere fyldig Indledning; thi læge Læsere vilde derigjennem have 
faaet den Nøgle, der var dem nødvendig til den fulde Forstaaelse 
af disse mærkelige Levninger af oldkristelig Poesi. Nu maa 
Afrem fremtræde for Lægmænd som en almindelig kristeli 
Hymnedigter og ikke som, hvad han var, en stridende Mand, 
der maatte kæmpe om Plads for sin Overbevisning. — Saa vel 
for den Orthodøxe som den fri Tænker maa der være noget 
højst Tiltrækkende ved alle Aktstykker fra de første kristelige 
Aarhundreder: den Orthodoxe maa med Interesse følge den 
Kirkes Barndomsudvikling, som han tilhører, den fri granskende 
Tænker maa Sengen af det Liv, den Energi og den aandelige 
Kraft, hvormed de dogmatiske Kampe udfægtes. Afrems Tids- 
alder er den kristne Kirkes Aprilmaaned. I de Dage var 
det ikke en Konvenienssag at have en Tro; det kostede 
Noget at bekjende sig til den og den kirkelige Anskuelse: Liv 
og vare tit afhængige deraf. Vistnok maa disse Stridigheder 
mellem de, der kaldte sig Kristne, ofte have været til Forargelse 
for dem, der som Afrem nok saa meget saa' et Liv som en Lære 
i det at bekjende Kristus. Med 


2 ndignation udraaber han i 
af den spidsfindige Trosformular, Athanasianerne havde 


. nden er fuld af Strid, Kilde til Kampe og Krige; den 


[ 
beruser de S dige og gjør dem rasende, de indi 
ES DRE SEES ml hel 


Udgivet af F. Hendriksen. 


y 


Aalborgs ny Museum. 


og Tavse saa' den, og de bleve 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandelse Sortiment (Lehmann & Stage). 


Gjenstande, som ere førte til 
Museet i Napoli. 
O 


Den fra tidligere Koncert- 
rejser bekjendte Impressario B. 
Ullman agter i Sæsonen 1879—80 
5 at gjæste Skandinaviens Byer. 
=== Blandt Selskabets bedste Kræfter 
== fremhæves: Madame Zagury, som 
sidste Vinter har sunget i St. 
Petersborg, samt en ung Violinist- 
inde, Miss Fernande Tedesca. 
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= Fotograf Dinesen har paa 
E. S. Jessens Forlag i Fredericia 
udgivet et særdeles vellykket Fo- 
tografi efter Sonnes bekjendte 
Maleri: , Slaget ved Fredericia", 
som smykker denne Bys Raadhus. 


MURal i 
saft || ga : 
æn S 


I Anledning af Boghandler- 
tidendes 25daarige Bestaaen, har 
dets Redaktør, Hr. 0. H. Del- 
banco, udarbejdet et fuldstæn- 
digt Personal- og Real- Register 
til alle Aargangene. 


Biskop Swane's Tale ved 
Universitetsfesten i Viborg Dom- 
kirke, er udkommen paa N. Chri- 
stensens Forlag i Viborg. 


stridbare og trættekjære. Kjærlige Venner saa? den, og de 
brugte deres Tunge som Sværd mod hinanden: De Éndrægtige 
og Ligesindede saa” den, og de kom i Kiv og Splid; gamle Venner 
saa” den, og de sønderrev den gamle Kjærlighed. Ikke desto 
mindre maa det dog fastholdes, at denne hæftlige theologiske 
Polemik var en historisk Nødvendighed og af indgribende Be- 
tydning for Aandsudviklingen i det Hele taget. — Hvad Afrems 
Digtes æsthetiske Værd angaar, da kan man naturligvis umulig 
maale dem med den almindelige æsthetiske Alen. Her er ingen 
Ofring til ,det Skjønnes Ide", ingen omhyggelig Udarbejdelse af 
»Formen" etc., det er en gammel kristelig Askets og Huleboers 
oetiske Visioner under Tilegnelsen af Guddommens Hemmelig- 
eder og hans brændende Siængord mod Anderledestænkende. 
Det digteriske Billede er undfanget under Sjælens Hengivelse 1 
den Sandhed, der for den.staar som det Absolute. Rytmerne ere af- 
passede efter den kirkelige Musiks Fordringer; deraf deres Monoton1 
og Simpelhed, men deraf ogsaa deres Højtidelighed. Vi forstaa 
ikke Syrisk og kunne derfor ikke have nogen Mening om Over- 
sættelsens Troværdighed; men Oversætterens Navn borger derfor. 
Dr. Skat Rørdam hører til de faa Præster i vort Land, som det 
er givet paa Grund af sine Kundskaber at kunne ga2 til Prøvelse 
af selve Oldskrifternes Avthenti og- overføre dem paa Moders- 
maalet, saa at de ogsaa blive tilgængelige for Lægfolk. Det var 
at ønske, at han vilde vedblive med saadanne Fordanskninger. 
Gamle OC, H. Muus har lige op til sin høje Alder leveret omhygge- 
lige Oversættelser af Kirkefædrene og Oldkirkens Historieskrivere, 
saaledes senest Theodoret, der ligesom Afrem er en af den gl. 
syriske Kirkes Hovedforfattere. Man tør dog næppe vente mere af 
Hr. Muus; Dr. Skat Rørdam hører til de meget faa lærde Theo- 
loger her i Landet, der kunne fortsætte hans Arbejde. Men vi 
ville ved denne Lejlighed fremsætte det Ønske, at ikke alene de 
orthodoxe Skribenters Hovedværker maa blive oversatte, men 
ogsaa Hæretikernes. Thi det bør jo gjælde i Theologien som 1 
Livet i det Hele taget: ogsaa Modparten bør have Lov til at føre 


sin Sag, og man bør høre ham med Opmærksomhed. og uden 
Uvilje, : 
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Indehold: ,Vor Realismes Forfattere", Portrætudkast af Herm BE 
Bang. III, Sophus Schandorph med Portræt tegnet af Aug. Yaxn dark 
— Bølvskeer fra Middelalderen i Museet for de nordiske Old- 
sager" af Dr.HenryPøotersen med 3 Afbildn, af Prof. Magnus Petersen. 
— »En Hoppe med sit Føl", Tegning af Prof. Otto Babe, ry 
»Dansk Kunsthandels Maleriudstilling" etc. — ,Aalborgs ny Mu 
seum", — Kunst og Literatur. 


Trykt hos J.Jørgensen & Cao. 
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åden Åarg. Kvartalet overalt i Norden, | Søndagen den 3. August 1879. | Boglader, Postkontorer og Brev- | Nr. 96, 
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Kjære Ellen! 


i ere langt ude paa Katte- 
gattet. Sjæliands Kyst lig- 
ger som en graa, taaget 
Masse.i Sydost, og Dam- 
f: ; É peren glider med sine takt- 
laste Stempelslag frem mod det usynlige Maal, som vi først 
1 Morgen skulle naa. ” Her er” smukt ude paa det store 
Hav i den stille Aften; Solen kaster et rødt Skjær hen 
over Skibets Master og Tovværk, og selv den tunge Røg- 
søjle fra Skorstenen faur en rødlig Tone; -men hele Billedet 


er alt for storslaaet, til at jeg tør tænke paa at faa det til | 


at passe i min Lommebogs snævre Ramme«+ skulde jeg 


Billeder fra Lejren 
i Breve fra en ung Soldat til hans Søster. 
Ved Frits Skov. 


for som hidtil hver dte Dag. For en Tegner var der 


| Noget at gjøre med at studere de forskjellige Udtryk, der 


ere udbredte over Tilhørernes Træk, lige fra det stille, 
salig-forbavsede hos 45, Bornholmeren, til det opmuntrende 
Kjendersmil hos hans Rodekammerat, Kjøbenhavneren, der 
siger, at Vedkommende ,er med", og bedømmer Præstationen 
efter Dyrehavsbakkens Maalestok. Naar man skal tegne 
Billeder med Blæk og Pen, maa man imidlertid helst have 
Virkeligheden lidt længere fra Livet, for at det, der giver 
Billedet sin Stemning, kan træde frem paa rette Maade, og 
alt det Tilfældige forsvinde. Jeg vender mig derfor fra 69 
og hans Kreds og retter Blikket over mod Sjællands for- 
svindende Kyst. Efterhaanden stiger saa det Billede frem, 
jeg ønsker at se. Billedet af Fregatten, der glider lang- 
somt ud fra Toldboden forbi Sværmen der inde, der raaber 
Hurra og vifter med Hatte og Tørklæder i det Uendelige, 
Soldaterne løfte tavse paa Huerne til Svar, et enkelt Til- 
raab lyder der inde fra endnu, saa falder Bataljonsmusiken 
ind med de alvorlige Toner af Kong Kristian stod ved 
højen Mast", Skibet tager Fart paa, og den lille Straahat, 
jeg spejder efter, forsvinder snart bag Pynten af Langelinje. 
Et Øjeblik efter blive de grønne Volde om Kastellet utyde- 
lige, Kjøbenhavns Kirketaarne og høje Dampskorstene smelte 
| sammen for Øjet til en stor Masse, og vi ere et Stykke 


af Soldater, der have lejret sig paa Dækket i mere eller i p 


mindre maleriske Stillinger. Her sidde 4 Alvorsmænd, med | eg 


de blaa Ben trukne-op under sig paa tyrkisk Vis, og spille 
med dyb Andagt det interessante Spil,: som kaldes ,,Sjavs", | 
medens en Klynge Tilskuere benytte sig af deres Overblik ! 
over Situationen til at kritisere Udspillene. Lige overfor er | 
der stor Forsamlinv omkring en Tønde, hvorfra 69, ,,Smeden”, | 
forsynet med et Par primitive Briller, lavede af Staaltraaden | 
fra en Sodavandsflaske, optræder som Folketaler; saa vidt 
jeg kan .høre, er det Kanonsagen, han har valgt til Hoved- | 
æmne, men han besvarer med stor Tungefærdighed alle | 
Interpellationer om andre Forhold og har nylig sikret sig | 


aa Vejen til Lejren. Der er altid udbredt en lidt sær- 


| fuld Krigsudrustning. 


en Stemning over denne ÅAfmarche fra Garnisonen med 
Det er ligesom et friskere Pust 


viftede gjennem Folderne af den gamle Fane og strøg ned 


gjennem Rækkerne. Jeg mærker lidt af det endnu helt 


her ude paa Kattegattet, det har efterladt en vis urolig 


Higen i mit Blod efter noget Ubekjendt, der gjør mig 
uskikket til i Aften at se paa Alting med en Korrespendents 
rolige, uhildede Blik; jeg lukker derfor det Hæfte sammen, 


fre: jeg lovede at indvie til en Billedbog for dig, og med 


et venligt Nik over i den Retning, hvor jeg formoder at 
Østerbro ligger, byder jeg dig Godnat. Imorgen, naar jeg 
mer i Kvarter ovre i Jydernes Land, haaber jeg at kunne 


stort Bifald ved at erkl i daterne ; kom 
ved at erklære sig stemt for, at Soldaferbe | en lille Passiar' med Gig! 


| 
i 
| tegne Noget, "maatte det da være'en af de mange Grupper 
| 
| 


skulde have Lønning og Brød 5 Gange om Dagen i Stedet | faa 


man, 
—— 
rn nn 


454 UDE OG HJEMME. 


Nr. 98. 


behøvede altsaa ikke at være saa tidlig paa Færde, men 
Vanen fra de foregaaende Dage havde vækket anig, og den 
eg havde stor Lyst til at begynde | friske Morgenluft havde lokket mig ud paa Vandring i 
mit Brev med: jeg sidder og skri- | Præstegaardens Have; dér var jeg havnet paa en Bænk i 
ver til dig paa mit Tornyster, | en Udkant med en grøn Rugmark bag mig og en lille Ud- 
medens Solens brændende Straaler | sigt ned ad den fredelige Landsbygade lige for. Det var 
0. s. v.; det lyder saa malerisk, | en velsignet Morgen. Solen skinnede mildt og varmt, dens 
saa soldatermæssigt; men af Agtelse | Lys brød sig mod Ruden oppe i Kirkegavlen, det blinkede 
for Sandheden nødes jeg til at | fra Beslaget af en Mælkespand, der hang paa en Gjærde- 
indrømme, at jeg sidder ganske | stave langt nede i Gaden, og det funklede og lyste i de 
komfortabelt i Niels Hansens Stor- | store Vanddraaber paa Bladene og i Rugaxene.  Stærene 
stue i Spørring By, hvor Solen | vare allerede i travl Virksomhed med at sanke Larver, og 
slet ikke kan komme ind, men | Spurvene' smaasnakkede tværs over Gaden, ikke i den 
hvor der alligevel hersker en | skrigende Tone, som de anvende længere op paa Dagen, 
ganske antagelig Varme. men fornøjelig kvidrende. 
| Det er denne tunge, krydrede Mine- Tanker glede i den behageligste Morgenstemning 

| Luft, der avles i Stuer, hvor Vin- | hen over alt dette; maaske bevægede de sig fra Stærene 

| duerne aldrig blive lukkede op, | hen til andre Stære og til en anden Have ovre paa Sjælland, 

| og hvor de rødmalede Komoder | og maaske der i den Have gaar en lille tankefuld Skikkelse 
i | ere fulde "af Lavendler og tørrede grønne Kranse, og som | ned ad den lange Gang, og maaske hun netop nu vender 

i 

i 

| 


Spørring d. 2. Juli. 


mme 


synes at strømme ud fra den vældige Himmelseng med dens | sig og Solen falder paa det venligste lille Ansigt i denne 
tunge Dyner, eller fra alle de broderede Navneklude, der | Verden; maaske saa” jeg alt dette, men det var paa den 
hænge paa Væggen. og gjengive Slægterne Hansens og Niel- | dæmpede, halvt ubevidste Maade, hvorpaa Fantasien arbejder 
sens Navne uden anden Afyvexling end den, der fremkaldes | om Morgenen, og dersom der fulgte andre Billeder efter, 
naar den barnlige Kunstnerinde har foretrukket Valgsproget: | saa vare de alle rolige smilende; jeg tænkte ikke paa at 


omstyrte Staten eller, som Napoleon, , holde to Verdener 
i Aunde ved Lyden af mine Skridt"; det bemærker jeg 
udtrykkelig for at du skal forstaa, at det Næste, jeg saa”, 
ikke var en ophidset Fantasis Værk, men alene en Virkning 
af — den store Tromme. Nu skal du høre, hvorledes den 
kommer ind i Morgenstemningen og ødeiægger den. 

Jeg sad, som sagt, og tænkte paa ingen Ting eller, om 
du vil, paa alt Muligt; da opskræmmedes Naturen af et 
Skrig, saa gjennemtrængende, som det kun kan præsteres af 
i et ungt Menneske paa 8—10 Aar. 

»Sophi—e", skreg dette Individ, ,,Sophi—e! Vil du 

de ere fra Landet, en Kjøbstadsflue vilde under saadanne | løve! Nu komme Soldaterne." Jeg saa” ud over Hækken 
Omstændigheder tage forfærdeligt paa Vej. og fik akkurat et Glimt af Fyren at se, medens han, efter 
Udsigten er ud til Haven, som bestaar af Æbletræer | at have udstedt sin Indbydelse, svang sine Træsko over 

Å og Stikkelsbærbuske, i det mindste antager jeg dem derfor; | Hovedet paa en vild, exalteret Maade, hvorefter han fjærnede 
paa Frugterne kan jeg ikke kjende dem, da disse for Øje- | sig, indhyllet i en Støvsky.” Jeg hørte Sophies Tøfler klapre 
blikket repræsenteres af hele Familiens Vask, der er hængt | ned ad Gaden, medens hun slæbte en tung Gjenstand efter 

| til Tørring. Der er noget Nerveberoligende i alle disse | sig, øjensynlig en yngre Slægtning, hvis Klynken lod for- 


»Sundhed og Helsen” frem for det -mere almindelige ,, Lev 
E— | Lykelig". Under saadanne Omstændigheder bliver” man 
i | formelig taknemlig mod en gammel Hans Nielsen, der har 
i ; afbrudt Ensformigheden i alle disse lykkelige Tilværelser 
ved at indebrænde, og man beundrer Logiken hos den | 
Homer, der har besunget hans gyselige Død i et langt 
Kvad, der hænger paa Væggen i Glas og Ramme, naar han 
ender med at ønske Fred over hans Aske. 
Henne i Vinduet kryber der et Par søvnige Fluer, 
som en Gang imellem svirre mod Ruden, men strax falde ned 
igjen med en dvask, forbavset Surren; man sér strax, at 


Omgivelser, som bliver endnu mere fremtrædende ved Tanken | mode, at dens Intelligents ikke var tilstrækkelig udviklet 
om, at imorgen vil Alt, hvad jeg har oplevet idag, gjen- | til at fatte den Erstatning, der vilde komme for denne øje- 
tage sig i samme Rækkefølge lige ned til Middagsmaden, | blikkelige Lidelse. 

Risengrød og Flæskekage. Efter at have indaandet denne |! | Signalskriget havde imidlertid lokket Folk ud af Husene 
Storstueluft, forstaar jeg fuldstændig, hvorfra Hans Nielsen | hist og her, og nu stode de og skyggede med Haanden for 
har den brede Sindighed og Betænksomhed, der udmærker | Øjet ned i Retning af de store Popler, der betegnede Ind- 
hans Tale og enhver af hans Bevægelser; jeg mærker selv, | gangen til Byen. Jan, der var Soldaterne. Man hørte tydelig 
hvorledes der lægger sig som et blødt Slør over mine | Trommerne, de smaa taktfast skrattende, den store dumpt 
Tanker og min Vilje og gjør mig til et bjælpeløst Offer for | alvorligt. Lyden blev et Øjeblik stærkere, mere larmende. 
en dvaleagtig Fortryllelse, der udgaar fra den mærkværdige | — ,,Nu gan de forbi Sognefogdens Gaard,% sagde de nede 


blaa Hest, hvorpaa Napoleon er fremstillet ridende i et | paa Gaden. — ,,Kan du se dem?" ;— ,,Nej, de ere ikke 
Billede, der hænger over Sofaen; mit Blik vender stadig | naaede frem til Svinget endnu . . . jo, dér komme de, der 
tilbage til den, hver Gang mere viljeløst, og jeg forudsér | er da et Kompagni!" — ,,Der er to!" — ,,Der er en hel 
det Øjeblik, da den fører mig stille hen i Drømmens Verden. | Bataljon." — ,Jøsses da, at jeg skulde faa det at se! 
Heldigvis er jeg da ikke alene om den Svaghed. Fra ! sagde en gammel Kone, der var rokket midt ud paa Lande- 
Landsbyens Lader kommer der en Lyd, der tydelig siger, | vejen ved sin Stok. 8 : 
at her hvile 200 Underkorporaler og Menige efter en lang Nu holdt Trommerne op; i et Par Minuter hørte man 
Marche og megen Risengrød. ingen Ting, men saa -brusede der pludselig en Marche 
Ø gjennem Byen, med klingende Bækkener og dundrende 


; Trommeslag; det var: som Vinduerne rystede i Husene og 

i W > Væggene kastede Lyden forfærdede tilbage, det var ligesom 
Bjerregrav d.4. Juli. | en Aabenbaring fra en fremmed Verden, der holdt sit Indtog 

i disse stolte, krigerske Toner. 

AE 72 et var imorges tid- Med skarpt rettede Geværer og fast Fodslag rykkede 
OM VÆRE, BSZ ÅU ligt. Vort Kom- | Sektion efter Sektion forbi; jeg saa” alle disse solbrændte 

RIR ag TÅ ' g ses i pagni var indkvar- ! Skikkelser med de tunge Tornystre og blanke Geyværer og 
. teret længst fremme | med Disciplinens hele rolige Udtryk; jeg san” Bønderkarlene 
og skulde afvente | uvilkaarlig rette sig op, og Øjne, der for lidt siden vare 
Ankomsten af Ba- | døde og intetsigende, pludselig faa et livligt og energisk 
taljonen for at slutte sig til denne; vi | Udtryk, og gjennem det Hele lød Marchen overmodigt, ud- 


løsne dn 
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fordrende. Længe efter at den sidste Sektion var gaaet 
forbi, hørte jeg disse Toner oppe paa Landevejen, mere 
dæmpede, men med den samme betagende, dragende Magt. 
Hvad var det for et Sprog, de talte? Snart bølgede de 
afsted lystigt og overmodigt som Soldaternes Sang, naar de 
om Morgenen marchere fra Kvarteret, snart samlede de sig 
og stormede frem truende, uimodstaaelige som Angrebs- 
kolonnen paa Valpladsen. Et Øjeblik troede jeg at høre 
Fortvivlelsens Trods, som den svævede om den gamle Gardes 
Fane ved Waterloo, klinge igjennem dem, men saa var det 
igjen som den tabte sig i de hoverende Toner, der ledsage 
en Årmés Indtog i en erobret By. Det var hele Soldater- 
livets Poesi, der drog forbi og kaldte paa mig som den 
gjorde, da jeg som Dreng gik bag efter Vagtparaden, fast 
bestemt paa, at jeg vilde være Soldat, naar jeg blev stor, 
og ved udmærkede Bedrifter tjene mig op til at blive Officer. 
Den Gang troede jeg, at Musiken spillede saaledes hele 
Vejen, og jeg syntes, at det var umuligt at blive træt, naar 
den lød foran. Senere lærte jeg, at naar Bataljonen er 
kommen ud af Byen, hænges Trommerne paa Ryggen, og 
saa slæber Kolonnen sig frem i. den timelange, tavse Marche 
gjennem Støv og Hede. Som saadan en Marche tager Livet 
sig undertiden ud for den, der er bleven Soldat af alvorlig 
Overbevisning. Han tager Tornystren paa og giver sig paa 


Vej, medens Alt endnu ligger for ham i Morgensolens Glans, 
og medens hans frejdige Tro paa Idealet bærer ham fremad. 
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Men naar Time efter Time glider hen unden at han sér 
andet end den lange, snorlige Landevej, naar Solen brænder 
lummer over ham, og Støvet vælter op i tætte Skyer fra 
neden, san kan det være for ham, som han ingen Vegne 
kom, saa kan Tvivlen og Mismodet komme over ham, og i 
en saadan Stund kan han maaske endog spørge sig selv, 
om de ikke have Ret, der betragte hele Soldatervæsenet 
som tomme Fastelavnsløjer, der ikke kunne tilfredsstille en 
alvorlig Mand. Men er der Søldaterstof i ham, løfter han 
snart Hovedet igjen. Er Vejen end tung og kjedsommelig 
i Øjeblikket, saa véd han, at der er gaaet Kolonner forud, 
hvis Marche Verdenshistorien fortæller om. De gamle Sol- 
dater, der bare Napoleons Ørne gjennem Evropa og siden, 
da Kejserens Sag var tabt, faldt i lange, snorlige Rækker 
paa Waterloosletten, reduceres ikke let til Karnevalsfigurer. 

En -tysk Digter lader en af disse Veteraner, der døende 


erfarer Frankrigs Nederlag, sige: 


Was schert mich Weib, was schert mich Kind, 
ich trage weit bess”res Verlangen. 

Lass sie betteln gehn, wenn sie hungrig sind, 
mein Kaiser, mein Kaiser gefangen! 


Det er et gribende Udtryk for Soldatens naive Kjær- 
lighed til ham, der har holdt Gloirens, Soldaterideens Fane 
højst, men en Ide, der vækker saadanne Følelser, er nok 


værd at tjene. (Fortzættes.) 


Anlæg. 
Af P. Lyngboe. 


Gran er der plantet i Læ af Bakkerne, 
Smaaskud paa Rad pippe frem med Takkerne. 


I Stampe staa de, men snart de stiger — 
kan ellers man tro, hvad Plantøren siger. 


Godt Åar og Tid — det er det, der trænges; 
men Tiden er lang, og Smaakravlet længes. 


Saa staar det og dukker bag. Digekammen, 
mens Blæsten pisker og Sand knyger sammen. 


Op med Lærken det vilde mod Højden, 
men ,, Pip!" sagde Lærken og himmelhøjt fløj den. 


Hvad gavner Viljen til højt at række sig, 
naar Stormen byder at neje og dække sig? 


Lyngen staar hos i- trivelig Breden, 
den føler saa godt, den er Herre paa Heden. 


En Vaar under Solbad og Lærkesange 
den drømte sig bort til lysglade Vange; 


men Vinter og Snestorm Grønheden aver, 
og Lyngen blev gammel, fik træede Taver. 


Se, nu er den blandt de fornuftige Ho'der 
og gjør sin Nytte som Faarefoder. 


San krammer den ud sin Erfarings Masse 
for dem, som endnu er i Pogenes Klasse: 


»Hvad vil I opad? I skabtes til Andet. 
Gjør blot som jeg og bred Jer i Sandet. 


Her nede kan Solskin og Regn I drikke; 
saa maaske I bli'r Buske — men mer bli'r I ikke. 


Blev jeg det maaske ved Alt, hvad jeg døjed? 
Nej jeg blev, hvad jeg skulde, og er fornøjet. 


Lad Lærken færdes, hvor Grunden svigter, 
det er nu dens Kald, for den er jo Digter. 


Én skabtes for Højden og én for Dalen — 
det blev af min Erfaring Moralen." 


Granen den lytter til Lærdommens Strømme, 
saa nødig den slipper de lyse Drømme. 


Den føler jo i sig den unge Vælde' — 
om den kunde Lyngen slet Intet fortælle. 


Hvornaar skal den løses af Solkyssets Varme 
og bæres mod Himlen paa Vindenes Arme? — — 


Ja, tungt er at vente, til Evnen er moden, 
men Vanmagts Vold giver Vildskud ved Roden. 


Løfter ved Gry bliver Aftenløgne, 
vil egenmægtigt sig Kræfterne højne. — 


Godt Aar og Tid — det er det, der trænges, 
men Tiden er lang, og Smaakravlet længes. 
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aandværksstanden og Beboerne af de fat- 
tigere Kvarterer i Madrid, i Særdeleshed 
Lavapiés, havde ogsaa deres ejendomme- 
lige Udseende; de, der anvendte særlig 
Omhu paa deres Dragt, kaldtes ,,majos", 
og det var især Barbererne, der gjorde 
sig saaledes bemærkede, (man mindes 
Figaro), med Haaret i Net, broget Hals- 
klæde, Skærf, en Art Stortrøje, snævre 
Knæbenklæder og, hvad der var det mest 
Karakteristiske, en bredskygget Hat (Som- 
brero) og en stor brun Kappe, som de drapperede sig flot i. 
Til de ovenfor omtalte Misgreb, som de spanske Oplysnings- 
mænd begik, hørte ogsaa en Forordning fra Karl den 3djes 
første Aar, som bød, at de store Kapper og de brede Hatte 
skulde afskaffes som altfor ,, farlige", idet man jo helt kunde 
skjule sine Vaaben og sit Ansigt i et saadant Kostume; men 
Folket holdt saa fast ved sin nationale Klædedragt, at det kom 
til et formeligt Oprør 1765, da man vilde sætte Forordningen 
igjennem med Magt. Bedre hjalp det, da Grev Aranda lod 
den brede Sombrero være et særligt Kjendetegn for Bødlens 
Medhjælpere; men den kosmopolitiske trekantede Hat kunde 
aldrig ret trænge igjennem hos Almuen. Den kvindelige 
Pendant til Majo'en hed la Maja eller la Manola. Ligesom 
Majo'en var Mester i at kradse paa Guitaren" (rascar la 
guitarra), synge og danse Seguidillas og Bolero og bruge 
Kniven, om fornødent var, havde Maja'en sin Styrke i at 
give vittige og slaaende Svar, i at danse, slaa Kastagnetter 
og bedaare ved sin kjække og kokette Holdning. Las Majas 
rekruteredes navnlig af Madrids Sypiger og vare iførte en 
tætsluttende, langærmet, foran udringet Trøje, lille Silke- 
tørklæde i Halsen, Skjørtet (Ila basquinna) broderet forneden, 
Vifte i Haanden, ved Bæltet en Rosenkrans og to Uhre eller 
Hovedvandsæg; i Nakken fæstede de den hvide Kniplings- 
mantilla, som det var en Kunst at kaste kjækt over Skul- 
deren (terciar, som det hedder), idet Haanden dristig sattes 
i Siden. Undertiden havde Mantilla'en en Skind- eller 
Pluchesbræmme, "saaledes som der staar i Breton de los 
Herreros' berømte Sang la Manola': Ancha franja de velludo 
En la terciada mantilla.  Mantilla'en var ogsaa som vigtig 
Bestanddel af Nationaldragten Gjenstand for Regeringens 
Forfølgelse, men har holdt sig lige til vore Dage. Los Majos 
og las Majas følte sig som en Stand for sig og nærede en 
vis Mistillid til, ja Foragt for den fine Portion, ,,los usias" 
eller la gente de casaca", skjønt det ikke var saa sjældent, 
at Herrer af den fornemme Verden nedlode sig til at bejle 
til de pikante Manola'ers Gunst, ja endog klædte sig i 
Majodragt. Kavalleren af højere Stand kaldtes pa2 sin 
Fransk ,,el Petimetre” og hans Dame ,,la Petimetra"; uagtet 
de i det Hele holdt sig til fransk Dragt, med Pudder og 
højhælede Sko, bare Herrerne til den trekantede Hat den 
nationale store Kappe, hvis Flig om Aftenen og i daarligt 
Vejr sloges op for Munden (hvad der kaldtes embozarse, 
un embozado), og Damerne mødte i al Fald med den sorte 
Kniplingsmantilla paa Helligdagene, især i Paaskengen, og 
ved Tyrefægtningerne. En Sonnet fra Slutningen af det 
1Sde Aarhundrede skildrer en rigtig Modejunker saaledes: 


Store Spænder og smaa Sko, 

glatte, hvide Strømper uden Understrømper, 
Benklæder, der slutte tæt om Laaret, 

grøn engelsk Kjole, men ikke billig; 


rægtige Knapper med Portræter i, 
ne hvid Vest, broderet med Kjædesting, 
vel friseret Toupet, en lille Pisk, 
smal Taille lige ovenover Bagen. 


Naar man har det og dertil meget fine Kniplingsmanchetter, 
en bred Plucheshat og en stor Halsklud 
af Musselin, som dnkker Halsen, 


Spansk Hovedstadsliv for hundrede Aar siden. 
(Ramon de la Cruz Saineter). 
Af Emil Gigas. (PFortsat.) 


vellugtende Vande, Snustobak af bedste Sort, skarlagenrød Kappe, 
Evne til at sno sig og en ret vel spækket Pung, — 
saa kan Enhver, der har Lyst til det, blive Petit maitre. 


Med ,la gente de casaca" (de kjoleklædte Folk) fulgte 
en Stab af skrammererede Lakejer, Pager, Kammerpiger 0. 8. v. 
Ejendommelige Figurer vare endelig Præsterne og Med- 
lemmerne af de forskjellige Ordener, de gejstlige Lapse, 
los abates, (der var Lapseri i alle Samfundets Kredse), og 
i en noget anden Genre de saakaldte Pasiegas, hvilket 
egentlig betyder Piger eller Koner fra Dalen Pas i Nær- 
heden af Santander; men da denne Egn saa at sige havde 
Privilegium paa at levere Ammer til Hovedstaden, "bruges 
Pasiega ligefrem i Betydningen Amme, ogsaa om de bosiddende 
Koner, der ernærede sig af at have Børn i Pleje. I La 
Cruz y Holmedilla's Samling af spanske Dragter, udk. 1777, 
sés en saadan Pasiega iført en temmelig folderig, opkiltet 
Kjole, med et Tørklæde bundet om Hovedet, noget Lignende 
som det, Læsøpigerne bære, dog ikke saa tæt ombundet; 
paa Ryggen har hun en Bærekurv og deri et Barn. 
Man sér let, at Madrids Gader paa den Tid frembød et 
farverigt og afvexlende Skue; endog deres Dragter, som 
fulgte den almindelige, evropæiske Mode, skinnede den Gang 
i anderledes livlige Farver end de nu moderne, t. Ex. vare 
Damernes Solskjærme saa: godt som altid rosenrøde (mg, 
de røde Kapper, omtalte i den citerede Sonnet).  Herti 
kom, at Heste og Mulæsler prydedes med en Mængde 
spraglede Fjer, Kvaster og Baand, og at Vognene, der fore 
igjennem Byen med en Hastighed, som Politiet ofte maatte 
standse, vare malede i skrigende Kulører. Navnlig naar 
Folk paa en af de store Festdage, som paa Skytspatronen 
San Isidro's Fest, begave sig til Andagt og Lystighed udenfor 
Byen, rullede den ene Vogn mere straalende end den anden 
gjennem Gaderne, fuldt stoppede med glade Passagerer, der 
vare lige saa brogede at se til som Vognen. f s 

Den madritensiske velhavende Middelklasses daglige Liv 
var ikke synderlig indholdsrigt; rigtignok udbredtes Sansen 
for Læsning noget i den sidste Halvdel af det 18de Aar- 
hundrede, men i Almindelighed søgte man anden AdspeGoe Så 
udenfor Forretningstiden.  Toilettet tog en god Del EG 
Morgenstunden; først naar den franske Parykmager hav DÅ 
faaet Bukler, Pisk 0.8. v. i dadelfri Orden, kunde det føre i 
Maaltid indtages, nemlig Chokolade, kogt i Vand og HOT 
temmelig tyk i smaabitte Kopper, hvortil nødes en ag 
overordentlig let Sukkerbrød, som opløstes i Vand. ER 
kom Messen og derpaå Visiternes Tid, — de "pomadisere g 
og. kurtiserende Abbé'er hørte til de stadige Gjæster. "Kl. 
spistes der til Middag; Spanierne udmærke sig ikke i veg 
Dage ved nogen. gastronomisk Sans, og den Gang DES5Sg ig 
spanske Kjøkken sin. nationale ufordærvede Usage kadks 
En uundgaaelig Hverdagsret var ,el puchero eller »Ja dre , 
d. v. s. Suppekjød med Grøntsager og Urter, især de store 
Ænter, som kaldes garbanzos. Eftermiddagspromenaden eg 
el Prado var en daglig Forlystelse; snart henlagde Mo El 
denne til et Afsnit af den lange, brede Allé, snart til e 
andet Sted, men især var det den saakaldte Salon, BØYDSER: 
med Stenbænke, som samlede Publikum. Dér gik SE 
kjørte eller red man saa op og ned i en BEES EDEN Er 
mere, hilste paa hverandre og kritiserede hverandre. SKK 
hjemme var man ikke. Det er jo bekjendt, at BEDER SE 
Huslighed og Familieliv ikke findes i væsentlig SEES IS 
Sydens Folk, og Husene vare ogsaa kun lidet indrette Sa 
at opholde sig meget i: kolde Stengulve, nøgne Sækee: AS 
'og simple Møbler, og i den haarde Vintertid BUSK j 
Kakkelovn eller Kamin, men kun en stor Kulpande (br BESEV 
paa hvis Rand man anbragte sine Fødder, mens TA 63 MG 
og krøb sammen og rystede af Kulde. Aftenen ti "BÉ É 
undertiden i en Klub eller et Kaffehus, af hvilke der ADS 
stod flere og flere. Forøvrigt vare Gaderne endnu mege 
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befærdede efter at det var bleven mørkt; Almuen holdt sine 
Aftensmaaltider i det Fri, idet den kjøbte sine Madvarer 
hos de omvandrende Handlende, hos Kastanjekonen og Pølse- 
manden, Vinsækken gik fra Haand til Haand; hist og her 
hørtes Serenader, og paa Pradoen dansedes der lystig. En 
Forordning af 1789 fastsætter, at Aftenmusik og Dans paa 
Prado ikke maa finde Sted længer end til Kl. 12 og ikke 
til den lyse Morgen, som Skik havde været, og forbyder 
at bruge uhøviske Ord og krænke Anstændigheden i de 
Sange, der bleve sungne. 
anden Person, indhyllet i sin Kappe, samtalende med Gjen- 
standen for sine Følelser gjennem et Vindusgitter; fremdeles 
Vægterne med Lygte og Spyd, der raabte Klokkeslettet og 
hvad Vejr det var, — deraf Navnet ,, Sereno”, 
hørtes en Patrouilles tunge Trin, idet den begav sig hen, 
hvor Kaardeklirren og Raab havde kaldt Gadens Beboere 
ud paa Balkonerne, og hvor Opfordringen ,favor al Rey" 
skulde bringe Ro tilveje. Forresten havde Ministeren el 
Marquis de Esquilache indført Gadebelysning i Madrid, saa 
at slige romantiske Scener ikke begunstigedes saa meget af 
Mørket som fordum, hvorfor de bleve sjældnere. 
5 Størstedelen af Befolkningen udenfor Almuen, fordreve 
tit Aftentimerne i de saakaldte Tertulias (Aftenselskaber), 
hvor der passiaredes og spilledes Kort, men hvor det i Ål- 
mindelighed gik grumme kjedeligt til. Men en meget hyppig 
og yndet Forlystelse var ogsaa Theatret. Foretrak man at høre 
Musik, som Hoffet og de Fornemme, havde man den itali- 
enske Opera i Buen Retiro's Theater, stiftet af Farinelli; de 
der hellere vilde se Komedie, kunde vælge imellem de to 
Theatre, de la Cruz og del Principe. I Fyrretyverne var 
der blevet indrettet ordentlige Theatre, svarende til Tidens 
Fordringer, istedenfor de gamle Corrales med deres til Dels 
aubne Tilskuerplads, temmelig primitive Dekorationer og 
Forestillinger ved højlys Dag.  Forestillingerne gaves nu 
om Aftenen, og de bestode for en Del af det ældre spanske 
Repertoire, især Calderons og Moreto's Arbejder; men 
mest Lykke gjorde dog de store Spektakelstykker fulde af 
Gjøglerier, der fabrikeredes i Hobetal af samtidige For- 
fattere. Der gjorde sig to formelige Partier gjældende 
iblandt Theatrenes stadige Publikum, de kaldtes ,los Cho- 
Yrizo8s" og ,los Pélacos", vare kjendelige ved forskjellig- 
farvede Baand paa Hatten og lagde deres Bifald eller Mishag 
for Dagen paa en plump og støjende Maade. Begge vare 
de enige om at stænge den klassiske, stive, franske Smag 
ude; og senere samlede en Grovsmed i Madrid dem som 
Parterrets Diktator, der hævdede de samme Principer og 
lod sig 'trygle om sin Gunst af Komedieforfatterne. Et 
enkelt alvorligt Stykke, som vakte et usædvanligt Bifald, 
var Jovellanos” El Delincuente honrado, sentimentalt Familie- 
drama å la Diderot, der fik Publikum til at smelte hen i 
Taarer. Men foruden Spektakelstykkerne havde Publikum 
megen Forkjærlighed for en Genre, der fortjente det mere, 
nemlig La. Cruz” smaa Folkelivsbilleder; thi i dem saa” det 
sig selv paa Scenen, eller (efter en spansk Historikers Ud- 
sagn) »baade  sukkersøde Petitmaitres og flanede Petites- 
maitresses , stortalende, .skjændelystne Majo'er og vittige 
knibske Maja'er, enfoldige eller svedne Bønder og livlige 
aller kejtede Bønderpiger, hyklerske Bedesøstre, galante 
Abbé'er, skikkelige Ægtemænd og ødsle Koner, næsvise 
Pager, sladderagtige Tjenestepiger, der holde meget af at 
stan i Vinduet, gamle adelsstolte Damer, Børn, som have 
Meget af Munden, lystige gamle Fyre, der gjærne ville være 
” med, o. m. Fl." — 
Om vor Forfatters Liv er der ikke Meget at fortælle. 
Don Ramon de la Cruz y Cano var født 1731 af god Fa- 
milio i Madrid; han havde efterhaanden forskjellige Embeds- 
stillinger i denne By, hvor han opholdt sig lige til sm Død, 
der indtraf i Begyndelsen af Aarhundredets sidste Decennium, 
men Aaret vides ikke med Vished. Uagtet sin Embeds- 
mandsgage og de ikke ubetydelige Summer, hans Værker 
indbragte ham, var han næsten altid i Pengeforlegenhed. 
Han var imidlertid yndet og kjendt af alle i Hovedstaden, 
og en Grande gav ham en Pension i hans sidste Dage. 


Efter Midnat saas kun en og | 


Af og til | 
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Det fortælles, at han plejede at tilbringe Aftenen i Selskab, 
snart hos fine, snart hos jævne Folk, hvor han gjorde sine 
Studier; ofte forfattede han saa sine Stykker sent om Aftenen 
paa en Bænk paa Prado'en og leverede dem Dagen efter 
til Skuespillerne, som bragte dem paa Scenen et Par Dage 
derefter, Han skal være falden i sin sidste Sygdom ved et 
Bryllupsgilde i en Snedkers Hus og døde der. En Søn af 
ham blev Artilleriofficer og var med i Slaget ved Baylen. 
Foruden sine Saineter har la Cruz skrevet en Del 
Tragedier, Komedier og Operaer, altsammen i klassisk Smag, 
— derfor blev han ogsaa Medlem af Akademiet i Sevilla 
og det arkadiske Akademi i Rom, — men hele denne Side 
af hans Digtervirksomhed, der fylder næsten alle ti Bind af 
hans ,Teatro", udgiven af ham selv 1786—91, er saa 
godt som værdiløs og vedkommer os ikke her. Af Saineter 
har han skrevet flere Hundrede, men kun dristet sig til at 
optage tredive saadanne i den nysnævnte Udgave, idet 
Genren ikke syntes ham literær nok til at optræde stærkere 
repræsenteret; derimod har D. Ågustin Duran i Aaret 1843 
samlet alle dem, han har kunnet faa fat paa, i to Bind. 
Ordet Sainete er et Diminutiv af sain, italiensk same, 
fransk sain (sain-doux betyder Fedt), det kommer af latinsk 
sagimen, siger Fr. Diez, og er ifølge Covarrubias egentlig 
en Benævnelse hentet fra Falkejagten, idet det betyder det 
lille Stykke Hjerne, Mary, Fedt eller lignende af Vildtet, 
som Falken fik til Løn, naar den kom smukt tilbage til 
sin Herres Haand. Derefter gaar det oyer til at betyde 
en velsmagende Bid, en Lækkerbidsken, især en saadan, 
som Kokken bringer sin Herre for at belønnes med et 
Glas Vin. Som Betegnelse for et lille pikant Skuespil, der 
serveres som en let og behagelig Føde ovenpaa de solidere 
Retter, bruges det først af den ikke uanselige Digter Luis 
Quinnones de Benavente, hvis Samling af Smaastykker med 
Titlen Joco-seria udkom 1653. Men selv om Navnet er 
forholdsvis nyt, var Tingen meget ældre: Spanierne have 
altid yndet saadanne korte Scener af Livet, og efterhaanden 
kom disse til at indtage en fast Plads som Bestanddel af 
Theaterforestillingerne. Allerede den gamle Lope de Rueda 
(f 1550) har forfattet slige Optrin, som han kalder Pasos, 


"og som brugtes til at indskyde i større Stykker; de ud- 


mærke sig ved muntert Vid og en dygtig Realisme og 
vidne om en betydelig Iagttagelsesevne, der er i Slægt med 
Murillo's og Velasquez” som Malere af Folkelivsbilleder. 
Under Cervantes? og Lope de Vega's Hænder modtog denne 
Skuespilgenre en yderligere Udvikling; den frugtbareste af 
alle Dramatikere har rystet Hundreder af slige Stykker ud 
af Ærmet, og upaatvivlelig har hvert af dem kun kostet 
ham en halv Times Arbejde. De ere i Almindelighed meget 
burleske, Pryglene spille en vigtig Rolle, og de staa unægtelig 
tilbage for dem, vi have af Don Quijote's Digter; denue 
besad ingen særlig Begavelse for dramatisk Komposition, 
men her havde den ogsaa kun Lidt at sige, hvorimod han 
fik fuld Anvendelse for sit rige Lune og den fine Op- 
fattelse af baade det Nationale og det Almenmenneskelige, 
som vi finde i hans Roman. Navnet Paso havde paa Lope's 
Tid veget Pladsen for »Entremes', der egentlig betyder 
Mellemret og altsaa er hentet af det kulinariske Sprog 
ligesom »Sainete"; man knyttede uvilkaarlig en vis For- 
bindelse meilem den legemlige Nydelse, en Spiseseddel lover, 
og den aandelige, man kan vente sig efter Programmet til en 
dramatisk Forestilling. Man maa nu ikke tro, at en spansk 
Theaterforestilling i det 17de Aarhundrede gik for sig som 
en i vore Dage: den var saa sammensat og saa vexlende, 
at Ligheden med Spisesedlen ikke er vanskelig at faa fat 
pan. Først serveredes en Loa, 2: en dramatisk Prolog, 
ageret af En eller Flere, saa fulgte undertiden Dans, 
af og til ogsaa en Romance med Guitar, derefter kom ende- 
lig Iste Akt af den egentlige Komedie; mellem lste og Zden 
Akt et Entremes og atter et mellem Zden og 3die Akt, 
begge med Musik og Dans; ådje, det vil sige sidste, Akt 
fulgtes af et tredje Entremes eller, som det snart kom 
til at hedde, en Sainete, og det Hele sluttede med en 


Nationaldans. 
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- det Hele saa løst 


Paa la Cruz" Tid gjorde det Lette og Ørelysten sig 
endnu stærkere gjældende paa det større Dramas Bekosning, 
san ut man endog skar en Komedies Akter i Stykker for 
at divertere den nydelseslystne Hob med Intermezzoer af alle 
mulige Arter. Enkelte Skuespillere vandt stort Ry for deres 
Spil i Entremeses og Saineter, og i den før omtalte Samling 
af Folkedragter se vi saaledes, foruden et Par berømte 
Tyrefægteres Portræter, ogsaa to Kostumebilleder fra yndede 
Saineter, det ene netop fra en af la Cruz? Smaakomedier. 

R. de la Cruz” Saineter ere alle versificerede, og med 
Undtagelse af et Par ere de skrevne i det sædvanlige 


Komedieversemaal, det firestavelses, væsentlig trokæiske Ro- 
mancemetrum 


og Redondil- 
la'en. Som Ver- 
sifikator" besid- 
der vor Digter 
mereLethed end 
Korrekthed. 
Ofte udgjøre 
Saineterne kun 
én Scene uden 
Dekorationsfor- 
andring, men 
undertiden finde 
vi dem - ogsaa 
delte i to eller 
flere  Optrin; 
Personerne 
kunne være tem- 
melig talrige. 
Naturligvis gi- 
ver en saadan 
dramatisk Digt- 
art Forfatteren 
et vidt Spille- 
rum med Hen- 
syn til Stykkets 
Bygning: snart 
er Saineten for- 
met ret afrundet 
over en Tanke, 
Forf. vil have 
frem, eller en 


Karakter frem- 
træder rask teg- 
net, idet de øv- 
rigeFigurer kun 
skulle give den 
Relief; men 
snart er ogsaa 


vise sig ogsan en Gang imellem i hans Stykker, Men skjønt 
Digteren færdedes baade blandt fine og simple Folk og 
kjendte dem til Gavns, er det aabenbart, at hans Sympa- 
thier ere for los majos og las majas, og at han ligesom 
disse sine Modeller sér noget skævt til ,,de Kjoleklædte". 
Sagen er, at Ramon de la Cruz som Francisco Goya nærer 
en udpræget Kjærlighed til sit Fædrelands ejendommelige 
Sæder, som vare nedarvede fra gammel Tid og nu stode i 
Begreb med at fortrænges af de franske, der havde vundet 
mægtigt Indpas i de højere Klasser; endnu havde de dog 
deres Tilhold hos den lavere Borgerstand og hos Haand- 
værksstanden. Disse udenlandske Moder vare hans Kon- 
servatisme en 
Torn i Øjet: saa- 
danne franske 
Parykmagere, 
saadanne pudre- 
de Lapse, kur- 
tiserende  Ab- 
béer og Cava- 
lieri — serventi 
efter italiensk 
Mønster kjendte 
man ikke til i 
den gode gamle 
Tid. Mens Ud- 
landets Indfly- 
delse ogsaa gjør 
sig gjældende i 
Literaturen, 
hvor den prote- 
geres af Hoffet 
og faar akade- 
misk Sanktion, 
ja mens vor Dig- 
ter selv ofrer 
rigelig til den 
i en Del af sine 
Dramer, viser 
han sig i Sai- 
neterne, disse 
ham selv kjære- 
ste Frembrin- 
gelser af hans 
Talent (han ta- 
ger dem i For- 
svar mod Kri- 
tikeren Signo- 
relli). som den, 
hos hvem en 
ikke ringe Gnist 
er bevaret af den 


komponeret, at 


det ene Billede 


nationale Aand, 


der  besjælede 


følger det andet 
som i en La- 
terna  magica. 
Hermed er det 
ogsaa i Sam- 
klang, at Styk- 
ket ofte afbrydes ligesom med et Magtsprog, omtrent som 
naar Forf. vilde sige: Nu er Klokken bleven saa mange, 
at Publikum maa have faaet nok af dette; lad os nu holde 
op, mens Legen er god! En af Personerne griber saa 
sædvanligvis af en henkastet Replik eller Lignende Lejligheden 
til at foreslaa en lille Sang eller Dans, og Forslaget ved- 
tages øjeblikkelig; men ogsaa naar der virkelig er naaet til 
en Afslutning, f. Ex. ved et Giftermaal, føjes en Seguidilla 
eller Bolero til som en Tilgift. — I nogle af sine Saineter 
bevæger la Cruz sig udelukkende i den fornemme Verden, 
i andre fører han Personer af forskjellige Samfundslag 
sammen, endelig er der en Del, hvis Personer kun tilhøre 
Almuen, ja Pøbelen. Gavtyve af Profession, Koblersker o. desl. 


Hedebo-Kammerset paa Kunst- og Industriudstillingen. 
Tegning af J. T. Hansen. 


det l7de Aar 
hundredes span- 
ske Digtere. 
Lope de Vega's 
og Calderons 
Gracioso'er ersi 
Slægt med la Cruz” Tjenerfigurer, og ved hans Skildringer af 
spansk Bondeliv mindes man om selve Miguel de Cervantes. 
Dialogen sprudler ofte af den gamle, nationale Vittighed, vi 
kjende fra Sancho-Panza med hans utallige Ordsprog. Om 
end hans ovenfor berørte Uvilje mod det franske Væsen 
fremtræder i Almindelighed middelbart, have vi dog ogsaa 
i El Petimetre" et Exempel paa, at den udtales uden Om- 
svøb: rigtignok lader Forfatteren Don Zoilo, nylig bjem- 
kommen fra Udlandet, sige sin Replik som om den var 
ment, men Forfatterens Satire skimtes saare tydelig. , Man 
er virkelig gaaet frem her i Madrid," ytrer han, ,, den gode 
Smags Morgenrøde bryder nu frem ogsaa med Hensyn til 
Bohavet, Husenes Vægge prydes nu med Lampetter og Spejle 
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Spanierne begynde 
at opdage, at Papir og Kattun er bedre end Billeder af 
Velasquez, Cuno, Ribera med Tilnavnet Spagnoletto og 
andre Smørere af samme Kaliber. Det lader til, at From- 
skridtet endogsaa naar Ansigterne. Vi ser ikke mere ud, 
san at man kan blive bange for os; Duellen skjuler sig af 
Frygt saavel som det gamle Vrøvl Æren, der vilde have, 
at de unge Piger skulde være kyske, Enkerne gudfrygtige, 
Hustruerne ærbare, Oldingene ærværdige, Børnene bløde 
som Vox, Mændene ærlige og ordholdende. Fordi en Anden 


| istedenfor med Harnisker og Lanser. 
i 
i 
! 


siger til En: Du lyver eller" Ens Kjæreste bliver 
snappet væk . .. eller for andre lignende Ubehageligheder 
er det sandelig ikke værd at stikke hinanden ihjel. 
Forfædre havde rigtignok nogle nette Skikke!” Man 
vil manske i det Citerede have mærket en Mangel paa 
komisk Komposition, som la Cruz unægtelig maa dadles for 
engang imellem: er det virkelig Don Zoilo's Mening at rose 
den nye Tid frem for den gamle, vil han ikke gjøre det 
i disse Udtryk, hvori Digterens egen Ironi giver sig Luft. 


Vore 


(Sluttes.) 


Moderne norsk Novellistik. 


Kristian Elster: ,Tora Trondalf, — Alexander Kielland: ,,Novelletter”. 


(Gyldend. Bogh. Forlag.) 


Anmeldte af H. Schwanenfliigel. 


| Det maa vel nu være et halvt Aarhundrede siden den norske 

Novellistik afsatte sin første selvstændige Frugt i Movrits Hansens 

Fortællinger. Siden den Tid har den udviklet sig -hurtig og 

kraftig, og efterhaanden aldeles forandret sin Form. Den 

næsten halvfjerdssindstyveaarige gamle Dame, der som ung Pige 

har sværmet for Movrits Hansens romantiske Skildringer, vilde 

nu uden Tvivl falde i Søvn eller i det Mindste gabe ved Kr. El- 

sters og Alex. Kiellands ovennævnte Bøger. Hun vilde finde for 

lidt Bevægelse hos den Første og for meget hverdagsagtigt hos 

den Sidste; — og dog vilde hun maaske et Øjeblik holde op 

med at gabe over Kielland, naar hans ,,Angreb paa de ideale For- 

hold i Livet” bragte Forargelse i hendes Sind, og satte hendes 

Nervesystem i Oprør. Nej, da var rigtig nok Movrits Hansen 

en ganske anderledes Digter: han forstod at skildre interessante" 

Personligheder! Den gamle Dame vilde ikke kunne glemme 

hans ,Marchese Valdomi" i ,,Blodhævnen": ,,Valdoni var ingen 

god Mand; mørk som den Fortid, der skjulte hans tidligere Liv, 

foldede sig den stolte Pande, og naar man skuede ind i de halv- 

| skjulte, flammende Øjne og betragtede den brede, maanedaunede 
| Underlæbe, vendte man gjærne med modbydelig Æugstelighed 
sit Blik fra ham” . . .. Se, det kan man da kalde at opfinde... 

i Kiellands Personer kan man jo træffe hver Dag paa Gaden eller 
| i det første det bedste Hjem! Og hvorledes skildrer saa denne 
Forfatter Kvinderne? Gud, hvilke almindelige, ubetydelige Væsener! 

Man tænke sig Movrits Hansens Beskrivelse af Valdonis yndige 

Datter, Silvia, , Naturens herligste Skabning, med Krav paa den 

mest glimrende Fremtid .... Men tungt slog hendes Hjærte 

under Byrden afdet prægtige, perlestukne Atlask i de stolte Sale..." 

Nej, Forfatterne ere rigtig nok gaaede tilbage som Alt nu om 

Stunder. Men det kommer der ud af al denne Realisme, Athe- 

isme, Socialisme og alt det Andet, der ender paa —isme! De 

sidste Stavelser vilde den gamle Dame sige gabende, synke til- 

bage i sin Lænestol og blidelig blunde ind under den trykkende 
Sommervarme med , Tora Trondal" paa Skjødet og ,;Novelletterne" 

faldne ned ved Foden af sin Skammel. Dog, BEDS Dame, De 

skal ikke faa Lov til at beholde det sidste Ord om Movrits 

Hansen; de yngre Literaturvenner, som ikke kjende ham, maa 

jo af Deres Citater tro, at han næppe en Gang var en norsk 

afontaine, meget mere en norsk Johanues Wildt eller, naar det 

kom højt, en norsk Lavrits Kruse. Movrits Hausen var virkelig 

meget Mere. Ogsaa han bragte Ofre til Tidens sentimentale og 
hyperromantiske Afguder — hvad skulde -han gjøre, den stakkels 

fattige Overlærer paa Kongsberg, -der sultefødedes paa sit Ka- 

theder og havde en Kone, der dominerede ham; han maatte jo 

»Skaffe", hvor det saa skulde komme fra — Tiden vilde smeltes, 

røres, gyse og mystificeres, og saa skrev Movrits Hansen ,,Theo- 

dors Dagbog", et Pendant til Ingemanns ,,Varners Sommer- 
vandringer”, ,Klosterruinerne%, ,,Vicomtens Datter", ,,Othar af 

Bretagne, et Ridderæventyr" og Gud véd hvad, og spændte sit 

Talent i Trædemøllen. Men det var for rigt til aldeles at op- 

slides. Hans romantiske Tendenser bevægede sig ikke altid paa 

Overfladen, de pk ogsaa i Dybden. At der var Poesi i Almuens 
tilsyneladende hverdagslige Liv, saa” denne Mand langt tidligere 

end Welhaven, ja endogsaa end vor Steen Blicher. Jeg glemmer 

a ikke det første Indtryk af hans ,Luren" og ,Den gale Kristian" 
da jeg som Dreng læste dem i Thues Læsebog, inden jeg endnu 

kjendte noget til Bjørnson: det var dog noget ejendommeligt 

orsk, der kom mig i Møde; et Pust af den norske Naturs 

Stilhed og Inderlighed i ,Luren% og et gribende Indtryk af det 

å Vanvid, som kun Fjældenes Gru og Dalenes Ensomhed kan fostre 
SOK i tunge eller higende Gemytter, i ,,Den gale Kristian", Jeg 
Fx erindrer endnu, næsten tyve Aar efter, Digterens Beskrivelse af 
me,” den Husmandsstue, i hvilken han taler med den Vanvittige, hvor 
å den ene af de fire Vægge er det haarde, sorte Fjæld selv, og 
Skildringen af den Gale, der bestandig afbryder sin forvirrede 
og usammenhængende Meddelelse om den Tildragelse, der har 
forstyrret hans Bevidsthed, med at dreje paa sin underlige Hoved- 
beklædning og raabe til vor Fortæller med et fjollet Grin: 
Kan du nu se mig", hvad den Anden klogelig benægter, da 
Ide, at han kan gjøre sig usynlig paa 


rr 
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Fase med Bjørnson. 
Fjældidyller gjorde, navnlig her nede i Danmark; det var, som 
man for første Gang gjorde Bekjendtskab med en ejendommelig 
norsk Poesi; og man oplevede et Sværmeri for norske landlige 
Forhold, som maaske kun har sit Sidestykke i den franske 
Hyrdepoesies Periode fra Begyndelsen af det 17de Aarhundrede. 
Den danske Begejstring for Bjørnsons Bondenoveller gav, som 


terede Hardangerbønder danset Halling paa Skuepladsen. 


var denne Baggrund, Bjørnsons Bondenoveller havde; men her 
nede kjendte kun 


Indtryk paa den Læser, der er træt af de komplicerede 


denne Maade. Og dog staar Movrits Hansen betydelig højere 
som Tegner af Smaakjøbstadslivet paa den Tid i Norge. Her 
skildrer han altid paa første Haand og tit aabenbart efter egne 
Oplevelser; her føler man først ret, at denne Forfatter ikke alene 
besad en rig Fantasi, men endogsaa en betydelig Observations- 
ævne. Skade, at der ikke er besørget en bedre Udgave af hans 
Noveller i 8 Bind: Schwach har kun gjort ham en daarlig 
»Vennetjeneste" ved at aftrykke ,,Revl og Krat". — Movrits 
Hansen fik en ikke talentløs Efterfølger i Theodor Reginald, der 
staar paa Højde med' ham i Rutine og Skriveævne, ja synes at være 
et Skridt nærmere ved den rigtige Opfattelse af Bondens Liv end 
ham, men som dog hverken besad hans livlige Forestillingskraft 
eller Frembringelsestrang: Theodor Reginalds Fortællinger ere 
ikke mange, og hans Produktivitet er knap virksom i et Decen- 
nium. — Da var det den norske Novellistik traadte ind i en ny 
Man husker, hvilket Indtryk hans skjønne 


ellers saa ofte, ogsaa denne Gang Gjenklang til Norge, dog ikke 
saa stærkt. Man havde i Slutningen af Fyrrerue fejret sin 


nationale Renaissance oppe i vort Broderland. Samtidig med at 
Munch og Keyser ved deres gediegne, men noget énsidige Værker 
havde restitueret den norske Historie, havde Turister beskrevet 


det norske Naturliv, Æventyr- og Visesamlerne gjort deres be- 


tydelige Fund og Romantiken i Folkelivet var bleven apotheo- 


seret paa Bergens Theater i virkelige Bønders Personer: Møller- 
gutten havde strøget sin Fele for det fine Publikum og im pdre 
e 


"aa den. Imidlertid dannede Bjørnson ved 
sin Fremtræden en Skole i sit Fædreland, der talte saa begavede 


Disciple som Magdalene Thoresen, Kristoffer Janson og Jonas 


Lie; og denne bestaar endnu; for ikke længe siden har den 
ladet høre fra sig i Kristoffer Jansons ,,Den Bjærgtagne", hvor- 
til der er taget Motiver fra ,,Møllerguttens" Liy. Det Karak- 
teristiske ved de Livsbilleder af det norske Almueliv, som denne 
Skole har skabt, er den gjennemgaaende religiøse Grundtone, 
som lyder op til os fra SEG Hovedpersoners Liv og Færden. 
De dybe, men begrænsede og enkelte Følelser og Tanker, som 
den i et forandringsløst Liv sig bevægende Almue nærer, ere 
hos denne Bjørnsonske Skole ofte behandlede med en sympathetisk 
Omhu og skildret med en Trofasthed, som gjør et vederkvæ salg 
arak- 
terer, problematiske Naturer og extraordinære Forhold, som 
andre Landes Roman- og Novelleliteratur fører frem for os. 
Men det var dog at forudse, at den norske Literatur med sin 
rige Udviklingsform ikke kunde blive staaende her ved. Bjørn- 
son var selv den Første, der med den Perfektililitet, som er den 
sunde, kraftige Naturs og det levende Genis Ejendommelighed, 
vendte sig efter Udgivelsen af de ypperste af sine Landlivs- 
billeder til det sociale Drama og gav os i det fortræffelige Skue- 
spil ,De Nygifte" en saa smuk og sand Løsning af et vanskeligt 
og tit opkommende Stridsspørgsmaal i det borgerlige Familieliv, 
at man med store Forhaabninger saa” hen mod Fortsættelsen af 
denne heldige Begyndelse. Vel payserede han lidt; men vi vide 
Alle, hvor rundeligt han har indfriet det Løfte, han gav os med 
De Nygifte": han har i de senere Aar udgivet det ene sociale 
Drama efter det andet, det ene bedre end det andet og bestandig 
behandlende større og større Problemer. å d 

Den sociale Roman har vel ikke hidtil været ukjendt i 
Norge. Allerede i Begyndelsen af Halvtredserne havde Camilla 
Collett skrevet sin ,,Amtmandens Døtre", hvor den mage, Piges 
Liv i den dannede Middelstand var gjort til Gjenstand for en 
alvorlig og korrekt Fremstilling. Alligevel blev dette Arbejde 
enestaaende i sin Art i Camilla Colletts Produktion, skjønt det 
næsten maa forbavse, at hun med den betydelige Ævne til 
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Karakterskildring, der var lagt for Dagen her, saa pludselig 
kunde afbryde sin Virksomhed i den Heine I over Fyre Åre 
synes ingen norsk Digter oplagt til at drage videre ad den 
vanskelige Bane, hun havde betraadt; men nu synes det, som om 
hun vil faa en talentfuld Efterfølger i Hr. Kristian Elster. — 
»Tora Trondal" er ligesom Bjørnsons Noveller en Ungdoms- 
historie, men har det tilfælles med Camilla Colletts ovennævnte 
oma, at den mere gaar ud paa at skildre givne Samfundsfor- 
hold og typiske Figurer, end som Bjørnsons Noveller, at frem- 
stille et stærkt præget Individs Udvikling. Kompositionen lider 
maaske af enkelte Mangler, en Svaghed, som den deler med 
pemtmandens Døtre", Men det har aabenbart heller ikke været 
r. Elsters lige saa lidt som Fru Colletts Formaal at fremstille 
SxKaordinære og sindrigt sammenledede Begivenheder for Læseren, 
det har uden Tvivl været dem begge magtpaaliggende at skildre 
os Forhold, saaledes som Hverdagslivet præsenterer os dem; 
om der ,skete" noget Videre, har været dem saa temmelig lige- 
gyldigt, naar blot Situationen svarede til Virkeligheden, Karak- 
tererne vare sande og Replikskiftet naturligt. Alligevel kan 
HER af disse F orfattere siges at være Realist i Ordets egent- 
Er orstand. Lige som Camilla Collett søger Kr. Elster i sin 
ae iggende Roman at faa Lejlighed til at fremsætte egne An- 
u uelser og kan ikke lade være at tage Parti for eller imod sine 
[ovedpersoner. Man mærker saaledes Forfatterens egen Røst 
klemmer idet dygtigste og bedste i Ejds Monologer og Ytringer; 
myg Tilfælde er det umuligt at lade være at identificere deres 

talelser. Forfatteren lader hele vor Uvilje og Harme falde 
$3 Thea Petrine, og vi kunne næppe en Gang føle Ynk med 
£ n æsthetiske Svækling Gran. Men de Mangler, som gjennem 
enne Tagen Parti maatte klæbe ved Karakterskildringen, .erstattes 


tilfulde ved den Energi, hvormed Forfatterens Sympathi og Anti-. 


pet lader ham udføre Tegningen af vedkommende Personer. 
ER: lader os se saa dybt i Hans Ejds alvorlige og varme Hjærte, 
& ans Tunghed bliver os et Symbol paa hans Gediegenhed, 
ikke kantede Væsen et Udslag af hans Ærlighed. Han skaaner 
i Te mnhea Petrine i nogen som helst Henseende, men blotter 
Sky endes konventionelle Væsens Tomhed, saa vi sé Opskruet- 
rl bag hendes Høflighed, Egoismen. bag hendes Venskabs- 
Jnker og Giften bag hendes tilsyneladende Uskadelighed. Til 
nm er ender det med, at vi afsky hende lige saa grundigt som 
SE atteren selv og føle, at hun kun sker sin Ret. For- 
G eren vil, at vi skulle se Halvheden og Karakterløsheden hos 
DER og han river al det lyriske Stads, han har ladet denne 
ESEOn pynte sig med, af ham, lader hans gamle, ivrig forfæg- 
me aastande staa op og vidne imod kam, viser os ham som en 
ejighedsræsonør, som en romantisk Revolutionær, der blot 
dg Lugten af Tran" eller fordi der falder et Ord, der saarer 
Bel, 1 en Snup opgiver sine Idealer og bliver en lige saa ivrig 
Fo paper af sine gamle Anskuelser, som han før har været 
[ ER ægter af dem. Til sidst lader han Gran falde, og vi andre 
ade ham ogsaa falde, fordi vi indse, at han fortjeuer det, og at 
Snksaadan Mand kun kan vække Uro og Forvirring ved sine 
ell tpunktløse, aandrige Aforismer, men hverken samle sig selv 
eller Andre til en hel Gjerning. . Forfatteren ønsker at skildre 
Og en Repræsentant for Brutaliteten, som den viser sig hos 
ygdematadorer, og han tegner os Kaptejn Struve, der som alle 
gemene Naturer føler sig som en Allerhelvedeskarl, naar Vinen 
gr: stegen ham til Hovedet, men bliver mærkelig stille og fuld 
af Respekt lige over for dem, af hvem han har faaet Prygl. Og 
Se fremdeles. Kun Tora Trondal træder ikke saa tydelig frem 
SER sa2 meget i Forgrunden, som.man skulde slutte af Bogens 
itel. Ellers forstaar Forfatteren at bringe alle de Personer, 
om interessere ham, lige saa nært til vort Øje som Lupen 
en Gjeustand, der skal beskues, og er han ikke altid ganske 
upartisk, saa! er det ikke fordi han viser os Noget, der er 
Uuoverensstemmende med Virkeligheden, men fordi han ikke lader 
=> se det fra alle sine Sider. Helt igjennem bærer ,,Tora Tron- 
del Vidne om sin Hjemstavn: det er norske Typer og norske 
hvatebilleder; her føres frem for vs. Ikke desto mindre er det 

utidsideer og almindelige Skavanker, som der her forsvares og 
revses, Den æsthetiske Flanør er allerede tidligere blevet be- 


handlet hos os af Schandorph i hans sidste Roman, derimod har" 


den rationelle Folkeoplysningsmand ikke haft nogen Skildrer før 
S "Elster. Han har behandlet denne Figur med en saadan 
ympathi og Udførlighed, at det næsten forekommer os, at 
mreen hellere havde maattet hedde ,Hans Ejd" end ,,Tora 
rondal", "Kvindens Stilling i det sociale Liv har faaet en skarp 
sg sand Belysning ved Skildringen af Fru Ejds Ægteskab, og 
ølgerne af den Forkuelse, hun har været underkastet (S. 167 og 
fl..og 171), samt ved den gamle Jomfru Bøs” Fortælling om den 
Dee ugifte, formueløse Piges Liv før og efter Forældrenes 
Jød. Endelig have de nationale Extravagancer, der langt fra ere 
ejendommelige for Norge alene; men ogsaa for Tyskland, for ikke 
ng tale om Danmark, hvor de tit skjule sig under en tilsyne- 
ladende Beskedenhed, faaet en med Humor tegnet Repræsentant 
i Maalstræveren Olav Roti. Det er aabenbart, at der er leveret 
meget af Selvoplovelse og original Iagttagelse i Hr. Elsters Bog 
Hertil kommer, at den uden Tviyl er udarbejdet med, stor 
Omhu. Ingen overflødige Ord, ingen selvbehagelige Digressioner, 
Alt sluttet og betydningsfuldt. Denne Bog giver grundet H: 
om, at Forfatteren pan den sociale Romans Gebet vil kunne 
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levere noget meget Værdifuldt. Og i saa Henseende har han da 
et vidt Felt for sig, navnlig vil Arbejderens Liv frembyde mang- 
foldige og taknemlige Æmner. 

Hr, Kiellands Novelletter ere af en anden Art end Hr. Elsters 
Fortælling. Mærker man hjemlige Mønstres Indflydelse paa Hr. 
Elsters, saa er det tydeligt, at franske Forbilleder have paavirket 
Hr. Kielland. Vi minde i saa Henseende Læserne af , Ude og 
Hjemme" om de Skitser af Zola, der for ikke længe siden vare 
oversatte her. Hr. Kiellands Novelletter staa ikke lidet over 
dem i Indhold; men Formen ligner. Denne Form er noget 
ganske enestaaende i norsk Literatur, i den nyere danske har 
den faaet Borgerret ved enkelte af M. Goldschmiths ,,Smaa For- 
tællinger" og ,Kjærlighedshistorier”, Franskmændene, der elske 
korte Sætninger og det fyldige Slagord, som hade at sige det i 
i 10 Ord, som de kunne sige i 2; Franskmændene, der ynde det 
klare, præcise Udtryk og den stærkt koncentrerede Tanke, 
maatte det særlig ligge for at skabe den novellistiske Skitse, 
Romanen i en Nøddeskal. At vi Skandinaver saa let skulde 
følge efter dem paa dette Gebet, var ikke til at vente, og at det 
var en dansk Jøde, der først forsøgte det med Held, er betegnende 
nok. Men nu viser en Normand, hvis Navn klinger saa norsk, 
saa det er en Fornøjelse, at han ogsaa magter denne Frem- 
stillingsform, ja magter den til Fuldkommenhed. Men vi give 
Olav Roti i ,Tora Trondal" fuld Ret, naar han siger: ,Der er 
Kræfter i dette Folk”. Danmark har i Schandorph, Drachmann, 
Jacobsen og Skram faaet talentfulde Novellister af den nye 
Skole; men det synes, som om Normændene med Elster og 
Kielland snart vil være paa Siden af os, trods det, at Norge 
i Bjørnson og Ibsen i den forløbne Periode har haft Digter- 
heroer, medens vi her mede have haft Pippoeter. ,Der er 
Kræfter i dette Folk”, deres aandelige Jord giver dobbelt Høst. 
— Enkelte af Hr Kiellands ,,Novelletter" kunde maaske bedre 
være kaldte ,Situationer”, saaledes den med mageløst Kjend- 
skab til unge Menneskers Natur og -Handlemaade skrevne humø- 


- ristiske Skitse, ,Haabet er lysegrønt". Andre bære med mere 


Ret Novellettens Navn, saaledes frem for Alt ,De to Venner" 
og »Idyl og Erotik". Disse to forekomme os ogsaa af være 
Samlingens fortrinligsteStykker. Den Første nøder os til at beundre 
Forfatterens Smidighed i Opfattelsen; den Sidste tiltrækker os 
ved sin Sanddruhed i Skildringen. Dersom ,,To Venner" stod 
optaget i en fransk Underholdningsjournal, vilde næppe nogen 
"ranskmand tvivle- om, at det var en af hans dygtige Lands- 
mænd, der havde skrevet den: et saadant Bekjendtskab viser 
den med parisiske Hverdagsfolks Karakter og Forhold, og 
med Franskmandens Liv og Naturel. Og vi Nordboere maa 
udbryde: Ja, saaledes maa de være disse Franskmænd, sét 
fra deres bedste Side, som disse to Venner: elskværdig glimrende 
og letsindig som Alphonse, forfængelig højmodig og arbejdsom 
som Charles. Og komme vi en Gang til Paris, saa føle vi os 
overbeviste om at træffe Folk, der ligne dem. ,Idyl og Erotik" 
behandler ogsaa Hverdagsfolk og Hverdagstilstande; men det 
er vore egne Vinduer" vi her se. Det er ,,de interessanteste? 
af alle Stadier i en ung Piges og Mands Liv her i Norden, For- 
lovelse og Bryllup, her gjøres til Gjenstand for Betragtning. 
Hvorledes stiller Forfatteren sig da her til? Overlegen ironisk, 
men med en Sandhedskjærlighed, der til Syvende og Sidst 
grunder i den alvorligste Sympathi. Han viser os, hvorledes to 
stakkels unge Mennesker, der elske hinanden ærligt og oprigtigt, 
ikke kan have denne Kjærlighed i Ro for paatrængende , Yenner", 
selvvalgte ,Beskyttere" og næsvise ,Raadgivere", som ere saa 
hæftig interesserede i at ,det skal blive til Noget£, at man 
skulde tro, at det var dem selv, der skulde giftes. Efter at den 
unge Pige har faaet pjanket Ørene fulde om det Rigtige i at 
ifte sig strax, og den unge Mand har modtaget den samme 
ære af sin protegerende rn GIDER indgaa de da Ægteskab, uden 
at have taget den Udsigt, at de maaske kunne faa flere Børn, 
med i Betragtning — en saadan Eventualitet vilde det jo virke- 
lig ogsaa være uanstændigt at omtale. Da denne nu indtræffer 
over Forventning og Indtægterne ikke kunde holde Skridt med 
Familiens Forøgelse, begynde de at hjeneges af Næringssorg, 
der, trods begge de unge Folks Stræv og Slid, mere og mere 
"tynger dem ig søs med at rane deres Ægteskabs Ro 4 2 'kke. 
De ,kjærlige Venner" og de ,,ædle Beskyttere", der ved deres 
ufornuftige Raad og paatrængende Opmuntringer have faaet dem 
til at gifte sig før Tiden, vaske nu deres Hænder, ja bebrejde 
dem endogsaa det, hvori de burde føle, at de selv have den 
største Del af Skylden, Disse Bebrejdelser antage den mest 
athetiske Form i et Kaffeselskab hos en midaldrende, ugift 
ame, som skriver rimfri Bryllussange, og som med den Udsigt 
for Øje, at hun kunde faa Lejlighed til at glimre med sit Talent, 
har været den, der ivrigst har overtalt de unge Folk til at holde 
Bryllup. Den ethisk-æsthetiske Pebermø ender sit frasefulde 
Foredrag i Anledning af de unge Folks traurige Ægteskab med 
at erklære, at Grunden til, at dette ikke er lykkeligt er, at de 
unge Ægtefolk mangle ,den sande — den rette Kjærlighed", 
Ingen véd i Grunden, hvad disse skjønne Ord skulle sige; men 
man ,føler%, at Frøken Ludvigsen. har Ret, er overbevist. 
Denne Novellette er et af de dygtigste Virkelighedsbilleder, vi 
nogensinde have læst. Den korte, skitserede Form bidrager 
til at trænge det i For uns! som Forfatteren vil, at vi skulle 
se — den ubodelige Skade, Tankeløsheden og Pjankeriet for 
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ET 


volder, især naar det forstaar at overdrage sig med en lyrisk 
Fernis og hykle en Interesse, som blænder og bedrager den, 
som er Gjenstand derfor, De, som i Uforstand og Taabelighed 
giøre Realisme til .£t med Materialisme, Egoisme og Atheisme, 
burde læse dette lille realistiske Mesterværk; de vilde da indse, 
at « saadan ærlig, dygtig, med Livets virkelige Forhold kongru- 
ent Skildring gjør langt mere Nytte ved sin indirekte Moral, 
end hundrede opbyggelige Skrifter og Seminaristromaner med deres. 
… Vi glæde os over det ny Frembrud i den norske Novelle- 
literatur, som Hr. Elsters Fortælling og Hr. Kiellands Novel- 
letter bebude. Disse Svaler ville uden Tvivl drage en hel ung 
Vaar med sig. 


Kunst og Literatur. 


Kunst- og Industriudstillingen. Den Afdeling paa Udstillin- 
gen, der utvivlsomt tiltrækker sig Publikums største Opmærk- 
somhed, er Bondestuen fra den »Sjællandske Hede" med sit til- 
hørende n»Kammers" og Amagerstuen. — Paa sin Vis er dette 
i sin Orden, thi ingen af de andre Afdelinger ere i Stand til at 
give et saa fyldigt 


Billede af i i j 
idea Døre: som lies af deres oprindelige Ejeres Levesæt 


skrifter og Aarstal, som f. Ex. over Klædekisten paa begge 
Sider af den ophængte Pyramide med de mange opstillede Glas 
og Nipssager (,Taveletten") følgende: 


Nøgen. komst.du.til. Verden. min. Ven. 
Nøgen .skalt. du. her. fra.igjen . 


Hvad. hielper. dig. Gods. oc. Penninge. dine. 
Om. du. skulde . brænde. i. Helffuedis . Pine. 


Vi slutte os fuldt ud til det udtalte Haab, at disse fortræffe- 
lige Samlinger til den danske Bondestands Historie maa kunne 
bevares under Et, og altsaa sikres for end yderligere at blive 
adsplittede efter denne Udstilling 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. ; 

— Ved Sydsiden af Trinitatis Kirke, tæt ved Kjøbmager- 
gade, har man i disse Dage begyndt at udgrave Grunden til 
Fællesmonumentet for Ewald og Wessel, der nu staar 
færdigt i Bronce i Billedhugger Evens” Atelier. Vi skulle RG 
omtale selve det smukke Kunstværk nærmere og levere en Åf- 
bildning deraf. . 

— Vor berømte Landsmand, Arkitekten Theofilus Han- 
sen, gjør for Tiden i Wien, hvor han som bekjendt stadig 
staar 1 Spidsen for adskillige af de største Byggeforetagender, 


e; 0 ; i i q i Tor at anvende Polykromi paa 
Hr. Bernhard ; og saavel denne Afdelings kyndige Ordner, | megen Opsigt med sine Forsøg paa at anven ses dz: 
Olsen, som de Parlaments- 
Mænd, der bygning. Han 
paa forskjel- lader alle Ho- 
lige Steder i vedpartier, 
Landet ere Mure, Søjler, 
komne hans Pilastre 0.8.v. 
Ønsker be- staa med 
redvillig i Stenfarven, 
Møde ved at men anven- 
udlaane Dele der paa Ka- 
afStuer, eller pitæler,Søjle- 
for Amagers baser og 
Vedkommen- Akroterier 
de endoghele Forgyldning 
Stuen, til Ud- og udstyrer 
stillingen, de Led, der 
fortjener den danne . Over- 
største Aner- gangene mel- 
kjendelse. Vi lem de for- 
bringe idag skjellige Par- 
Atbildninger tier, med Or- 
af Hedebo- namenter i 
stuen og af Blaat, Rødt, 
»Kammerset', Grønt og 
hvilket sidste Guld. É 
egentlig bur- — Til Trods 
de støde lige for de ,daar- 
op til Stuen lige Tider" 
og være for- synes i alt 
bunden med Fald Udlan- 
denne Sved dets Kunst- 
den Dør, der samlere ikke 
i dens Bag- at lide af 
veg. nu fører Mangel paa 
in an ved Rn Penge; Bor: 
= i 8 
"gthed, Fra Skitsebogen. Tegning af Th. Philipsen. Priser, derfor 
hvormed Alt Romerske Bønder ved Vestatemplet. nylig betaltes 
i Hedebo- . ved en 1 
stuen kom- Frankfurt.am 
mer og i Main afholdt 


Møde, bringer os næsten til at tro paa, at de med de gamle 
Dragter paaklædte imiterede Bønder ere virkelige, agerende 
Personer. En nøjere Undersøgelse vil dog snart overtyde os om, 
at selv den gamle Mand med Avisen er en Dukke, om end en 
særdeles godt gjort Dukke. Lyset falder dæmpet gjennem de 
sm malede Ruder, der bære Aarstallet' 1640, og vi opdage 
efter den flere og flere af de mangfoldige karakteristiske 
Smaating, der have hørt med til en velstaaende Bondes Daglig- 
stue i Slutningen af forrige Aarhundrede. Vi more os over den 
barokke og med stærke Farver bemalede Dekoration, vi træffe 
paa Skabe, Kister og Seng, og glæde os særdeles over denne 
dstyrelse med Omhæng og Dyner med 
broderede Betræk. Naar man har fuldendt sin Vandring gjennem 
alle Stuerne, begyndt i den sidst tilkomne lille bornholmske 
Stue, vil man ude paa Trappegangen finde ophængt en stor 
Samling større og mindre Arbejder i den saakaldte Hedebosyning, 
som vi meget anbefale vore Læsere at stifte et nærmere Be- 
- somme] med. Vi have da ogsaa passeret ,Kammerset”, hvor 

usgeraad af alle Arter opbevares, og hvis rige Udstyrelse 
naturligvis var ,vor Mo'ers" Stolthed. Man vil imellem de mang- 
foldige større og mindre træskaarne Gjenstande finde de mor- 
somste og fornøjeligste Motiver, med stadig Anvendelse af Dyre- 
former, som utvivlsomt ere Frugten af en Husflid, der desværre 
forlængst er forsvunden for den moderne Industris glatte Frem- 
bringelser. Rundt omkring paa Panel og Møbler finde vi Ind- 


Auktion over Kobberstik og Haandtegninger. Dirers 
»Ridder, Død: og Djævel" gik saaledes i 1701 Reichsmark, 
hans ,Hieronymus i Stuen" kostede 1700, Lucas van Leydens 
»Hvilen i Ægypten" 1000, - hans ,,David og Saul" 1150, hans 
Den fortabte Søns Hjemkomst" 1290 og hans Portræt af 
Kejser Maximilian 1400. Af de Rembrandtske Blade gik Jan 
Lutma i 2700, Landskabet med Jægeren i 835; Ostades ,,Slags- 
maal med Knive" og ,Spindersken" solgtes for .1100 og 1020, 
Potters Heste (B. 9—13) for 1910, Af Marc Anton var der kun 
ét Blad, ,Madonna med Barnet" (B. 60); det opnaaede en Pris 
af 2000. Mark, medens Samlingens største Raritet, ,, Tobias og 
Engelen" af Herkules Seghers, gik i 4000. Blandt Haandtegnin- 
gerne kostede et Mandsportræt af B. Beham. 2005, et; Landskab 
af J. Ruisdael 1000; et Portræt (Adrian Stalbent) af van Dyck 
3001, et Landskab af Rembrandt, lidt større end et almindeligt 
Postfrimærke, 500 Reichsmark. É 

— I England døde for nylig den dygtige. Landskabs- og 
Marinemaler Lee, af hvem der findes flere Ting i Londons 
National-Gallery, samt Historiemaleren Charles Landseer, en 
ældre Broder til den berørte Dyrenaler Sir Edwin Landseer. De 
naaede begge en. Alder a' ar. ” 3 

Fr ENsEs holdt det franske Akademi des Beaux-Arts en 
Forsamling for at træffe Bestemmelse med Hensyn til dette Aars 
Grand prix de Rome." Det kostede denne Gang en Del 
Besvær at komme til Enighed om Sagen, nærmest nok fordi 
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ingen af de Konkurrerende havde leveret noget særdeles For- 
trinligt; Valget faldt omsider paa Bouguereaus Elev Bramtot; 
»første anden Pris" fik Buland, ,anden anden Pris" Pichot; 
disse have begge studeret under Cabanel. K 
— I ,,Pantheon" har Cabanel udført en Række Billeder 


er til ,,Comedie Frangaise" bestilt et nyt Loftsmaleri med »La 
France" som Hovedfigur, der rækker Racine, Corneille og Moli- 
ére Udødelighedens Kranse. Under denne Komposition skulle 
Hovedpersoner af den Moliéreske Komedie fremstilles, 


paa den anden Side af Lysekronen Apollo og Muserne; en Kreds 
af Helte fra Corneilles og Racines Tragedier skulle omgive det Hele 

— Hotel de Ville i Paris skal prydes med ikke mindre 
end 365 Relieffer og Statuer, disse sidste mest Portrætter af be- 
rømte Mænd og Kvinder, fødte i selve Hovedstaden. Hertil 


420,600 ere opførte paa dette Aars Budget. 
— I Certaldo afsløredes den 22. Juni en Statue af Gio- 
vanni Boccaccio. 


alle lykkelig løste af Muren, ved hvilket Foretagende man be- 


tegnede og skulle i Farven og Virkningen minde om nederlandsk 

Kunst. Det Hele er forbavsende godt bevaret. 

i Oehlenschlågers Tragedier i Udvalg ved F, L. Liebenberg. 
Anledning af den sig nærmende Hundredaarsdag for Oehlen- 

schligers Fødsel, har Selskabet til Udgivelse af hans Skrifter 

foranstaltet en billig og smuk Udgave af 14 Tragedier, der ville 

blive udgivne i 4 Bind. Samlingen vil indeholde: Hakon Jarl, 


Søder, Hagbarth og Signe, Den lille Hyrdedreng, Erik og Abel, 
æringerne i Miklagard, Tordenskjuvld, Dronning Margareta, 
Dina, Landet fundet og forsvundet. Den gode Lejlighed, der 
her tilbydes til at anskaffe sig de bedste dramatiske Arbejder af 
Daumarks største Digter, vil forhaabentlig blive paaskjønnet 
overalt, hvor Selskabets fuldstændige Udgave af hans Værker 
ikke findes. (Hovedkommissionær: Rudolph- Klein.) 

Yngvar Nielsens Rejsehaandbog over Norge er en næsten 
uundværlig lille Bog for Enhver, der ønsker at gjæste vort Broder- 
land, Forfatteren har med cen ægte norsk Turists Ihærdighed i 
de tyve sidste Somre gjennemstrejfet sit Fædreland paa Kryds 
og paa tværs, saa han nu kan tilbyde sig som en kyndig og 
paalidelig Vejviser, og hans Bog, der oprindelig er udkommen 
i Tyskland, har allerede staaet sin Prøve dér, idet den nu er 
indlemmet i den bekjendte Samling af ,,;Meyers Reisebucher$, 
der for Tiden ansés for den bedste i sin Art. Det store Stof 


I »nUde og Hjemmø'!s Tillæg optages Bekjendt-. ) 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. firspaltet " 
Petitlinie eller dens Plads. 


Paa den Gyldendalske Bog- | 
handels Forlag er- udkommet: | 


Tora Trondal. 


Kristian Elster. 
3 Kr.; eleg. indb. 4 Kr, 25 Øre. 


| Udstillingstiden I Kr. 


| Novelletter. 
af 


Alexander L. Kielland. 


kjøbes til antagelige Priser. 
2 Kr.; eleg. indb. 3 Kr. 25. A 


over Motiver af den hellige Kong Ludvigs Liv; hos Mazerolles | 


Å ( Dug Siden | 
af den kommer Grupper af Skuespillere fru dette Aarhundrede, | 


regnes at ville medgaa 1,191,500 Francs, af hvilken Sum de | 


Tid De skjønne, antike Vægmalerier, der for nogen | 
id siden bleve fundne ved Villa Farnesina i Rom, ere nu næsten | 


nyttede erfarne Arbejdere fra Pompeji. Fundet, bestaar af 32 | 
større og mindre Billeder i græsk-romersk Stil. Den nederste 
Del af Vægfladen er benyttet til Landskabskompositioner; over 
disse gaar der Friser med historiske og mythologiske Fremstil- 
linger. Figurerne cre af betydelig Værd; de ere fortræffelig 


Baldur hin Gode, Palnatoke, Axel og Valborg, Correggio, Stærk- | 


E ; | 
Bekjendtgjørelser. |; 
DANSK KUNSTHANDELS 


MALERI-UDSTILLIN 


Aaben hver Dag fra Kl. 9—7 indtil den 20de August. 
Entré: 25 Øre; Adgangskort gjældende for hele 


Videnskabelig Literatur, 


illustrerede Pragtværker samt nordisk og fremmed Skjønliteratur. 


H. P. Madsen, Nørregade 7, I. Sal. 
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| er klart og overskueligt ordnet, og Bogen tilfredsstiller alle de 
| Krav, man i vore Dage stiller til et saadant Arbejde, ligesom 
den paa Grund af sin hele Form og Indretning bekvemt kan 
| føres med paa Rejsen. Den er forsynet med 6 gode Kort. 
| (Albert Caramermeyers Forlag. Kristiania.) 
| Danmark. Illustreret Rejsehaandbog, redigeret af P. V. 
| Grove. (J. Erslev og Hoffensberg & Trap.) Det er allerede 3dje 
| Oplag af denne nyttige og rigt udstyrede Bog, hvoraf Iste Hæfte 
| er udkommet, og hvortil der for at lette Anskaffelsen indbydes til 
| Subskription. De af Foreningen, Fremtiden” udgivne tvende Op- 
| lag have vundet saa megen Anerkjendelse, at denne nye, for- 
| øgede Udgave, som er forsynet med reviderede Kørt, vistnok vil 
| være kjærkommen for Alle, der have Brug for en praktisk Raad- 
| giver og Oplyser paa sin Rejse inden for vort Lands Grænser. 
| Det tekniske Selskab i Kjøbenhavn har udgivet sin Aars- 
| beretning, der indeholder Redegjørelse for Selskabets Skolers 
| Virksomhed. Beretningen indeholder endvidere Planen for Sel- 
| skabets Prisopgaver paa Kunstindustriens Omraade. Det er det 
| første Skridt, der her gjøres ad en ny Vej, og man maa haabe, 
| at de forskjellige Fags yngre Kræfter ville vise deres Paa- 
| skjønnelse af Selskabets Bestræbelser ved en livlig Deltagelse i 


| Løsningen af Opgaverne. 


Rebus. 


Brevvexling. 
- Mau. — Vi kjende ingen fransk Maler af det omtalte Navn. 


— Zamacois er en nulevende betydelig spansk Maler. Hans 
Billede: ,Kongens Yndling" fandtes paa Verdensudstillingen. i 
Paris ifjor.. — "Det smukke Billede fra Charlottenborg 1878 
have vi forsøgt at gjengive, men uden saa heldigt Resultat, at 
vi ville forelægge vore Abonnenter det. Endelig vil De snart 
erfare, at de andre omtalte Billeder ikke ere glemte. — 

Olaf Bertram. — Beklage ikke at kunne optage Digtet 


Indhold: »Billeder fra Lejren” i Breve fra en ung Soldat til hans 
Søster ved Frits Skov. — ,Anlæg>, Digt-af P. Lyngboe. — »Hedebo- 
Stuen og Kammerset paa Kunst- og Industriudstillingen”, teguede 

J. T. Hansen. — »Moderne norsk Novellistik” af H. Schwanen- 
flågel. — »Kunst og Literatur” etc. — »Fra Skitsebogen”, Tezniuz 
I af Th. Philipsen. — Rebus. — Brevvexling. — Bekjendtgjørelser. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 3, samt nos Udgiveren, Terdenskjelds- 
gade 21. 


> Hil Vesterhavet! 


Lystrejsende og Turisters Op- 
mærksomhed henledes paa, ai 


" Fortælling Industriudstillingsbygningens Sidefløj. 
af E der ved Aabningen af Vemb— 
(Nedgang af Trappen nærmest Byen.) Lemvig Jærnbane tilbyder sig” 


en nem Lejlighed til at komme 
til Vesterhavet (Bovbjerg Fyr). 
Turen sker nemmest ved at tage 
til Ramme Station, hvorfra der 
kun er ”/, Mil til Vesterhavet 
(Bovljerg Fyr), og hvorfra der 
(helst med en Dags Forud- 
hestiling' altid vil kunne faas 
Befordring, naar man henven- 
| dersig til Stationsforvalteren paa 
Ramme Station. 


Udkommer hver Søndag og er meget ofte ledsaget af Tillæg. Abonnement 


IEN E 


i Norden. 


for April Ki 
nf Lorens 


Paategnin 
Xylograf 


modtages i alle Nordens 
Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. 


Ni 
Tvartal: »Hungersnøden i Jylland i Kong 
Frølich, og ,»En Sommernat', 


C. F. Aagaard. 2 
a 

Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Postkvittering med 

nny ADe 

. Hendriksen, 


ns Postkontorer og Boglader, og Prisen er overalt 3 Kr, 


komplet samt de udkomne Kywartaler af anden 


Første Aargang 2 gkaremug 
kunue faas feen-es ethvert Postkontor eg Brevsamlingsstel samt i alle Bøglader 


tiltrædende Abonnenter i Juli Kvartal faa gratis de to Følgeblade 
Snies Tid", Komposition 
Tontryk efter en Tegning af 


Danmark, der fan Bladet gjennem et Posthus, "kunne faa 


Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker, til Udeiv 
H Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K. dgt ren 


| 
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Til Bortlodning i den nu paabegyndte Serie er indkjøbt følgende Malerier: 
1. Exner: En Moder med sine Børn (Fanø). 1879. ka Carl Thomsen: En Tilstaaelse. 1879. 


i 2. S. Simonsen: En Samling Hunde. 1879. 4.” C. Neumann: En Storm i Svanemøllebugten. 1878. 
2 Lodsedler til dte Trækning den 8. og 9. August (Afd. A. 3 Kr. 75 Øre, Afd. B. 2 Kr. 25 Øre) 


erholdes i Hovedkollektionen, Hovedvagtsgade Nr. 6 Stuen. 


szzLagerarDrengeklædery 2 DSAELGET 
='%=i alleStørrelser og Finheder. Solide, = 
å 2 52 Varer, smukt udstyrede og godt for-= =2' I 
ÆN Soft FRR til dens G; SER | KonSsTFLIDSLOTTERIETS LOKALE 
g EZE Møntergade IE» VER IE: rr rl 
m må SSO Nas Udstillingsbygningen Nr. 21, 
Så ER er te, ” li d 
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sA3 er forsynet med et rigt Udvalg af 
3 Ny P.ROSTRUPS Dækketøjer 
LÆ KGSSS CE 


Sy. pm. . — E Sølvskeer og Gafler 
mme =PLigkiste-Magazin BETTE TTT TEEN af alle LEE 


udførte efter Tegningeraf danske Kunstnere 
Store Helliggeiststræde og en stor Del. forskjellige 


Brugsgjenstande, 
som egne sig til Gaver, fra 3 Kroner 
, " til højere Priser. 


ee— 
ENE — 


SYND F.ODEWAHN 
C HIN AJ APAN RETTE NYTORV 3 


EFTF: KJØBENHAVN. 


ETBL:1836 AF BERNT NIELSEN, 


| 
! 


Ligkister til Voxne fra 12 Kr. til 300 Kr., til Børn | 


ALED:z DN 
fra 3 Kr. Ligklædninger, saavel syede som udhuggede. | ||øZZ” ANBEFALES I PUBLIKUMS VELVILLIGE ERINDRING" GOSJ 
Lig transporteres. 
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Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandele Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


2den 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 


Karg. 


==— 


Postudgifter iberegnet. 


Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingsateder i Norden. 


Damedragter fra det 16de og 17de Aarhundrede 


Kunst- og Industriudstillingen er et nyt Udslag af den 
Kjærlighed og Omhu, der i en Aarrække har beriget.vore 


offentlige Samlinger og ordnet 
dem saaledes, at de ere en Hæder 
for Fædrelandet. Det er en 
Selvfølge, at denne midlertidige 
Udstilling ikke paa nogen Maade 
kan maale sig med vore Museer; 
men den vil sikkert aabne manges 
Øjne for den ingenlunde tilstræk- 
kelig paaskjønnede Rigdom, disse 
gjemme, og være en Drivfjer for 
Kunst-Industrien, saa denne be- 
nytter baade det, her findes, og 
de finere, rigere, renere Former 
paa oldnordisk Museum og Rosen- 
borg. — Udstillingen har des- 


uden stor Betydning derved, at. 


den omfatter Rækker af Gjen- 
stande, som ikke kunne søges i 
de offentlige Samlinger. — Der 
er Bønderstuerne, som med deres 
simple, let forstaaelige Sprog tale 
for sig selv, og vi skulle derfor 
kun' bemærke, at ligesom det 
andet Steds er paavist, at Folke- 
dragterne ere Levninger af tid- 
ligere Tiders Kjøbstad - Moder, 
saaledes ere ogsaa disse Værelser 
Billeder af dem, der fandtes i 
Byerne i længst forsvunden Tid. 
En Inventarieliste fra sidste Halv- 


efter Malerier paa Kunst- og Industriudstillingen. 


Af Mejborg. Med Tegninger af Hans Nic. Hansen. 


der findes i Hedebostuen. — Vor Text henter sit Udgangs- 
punkt fra den Del af Udstillingen, som synes os at være 


den interessanteste, fra Galleriet 
af gamle Portræter. — Navnene, 
som ere malede i Randen af 
Billederne, ere ikke fremmede 
for Nogen. Alle have hørt om 
den Pragt og Overdaadighed, 
Datidens Adel udfoldede, eg Erin- 
dringen herom staar maaske mere 
levende for mange end Mindet 
om den Djærvhed, der kom til 
Syne, og den Dygtighed, der 
udvikledes. — Vi vide det vel, 
at der kom en Tid, da det saa” 
ud, som var al ædel Stræben 
slumret ind og alle Lidenskaber 
tøjlesløse; men Dommen over 
den Tid har ogsaa været stræng 
og ofte urimelig stræng, fordi den 
har ramt baade Forfædrene og 
Efterkommerne. — Vi indrømme, 
at mangt et Portræt fra den 
senere Tid er præget af Hovmod 
og Overfladiskhed; men Bille- 
derne fra den ældre Tid, da 
Navnene Brahe, Jul, Rud, 
Kaas, Trolle, Rantzau, Ro- 
senkrands, Hvidtfeld, Wal- 
kendorf og mange flere straale 
fra hvert Blad i Danmarks Hi- 
storie, Billederne fra den Tid, 
der gjemmer Svaret: .Hvorfor 


Fru Sophie Brahe, Hr. Jørgen Lunges til Odden 
(Katalogen har urigtigt Odder) i hendes låde Aar. 1602. 


del af det 16de Aarhundrede 
beskriver Salen i en af Professor- 
residentserne i Kjøbenhavn: Væg- 
gene ere panelede og malede grønne med røde Rammer EH 
med Blomster paa Fyldingerne; en fast Bænk løber run 

om Salen, og mange andre Forhold passe nøje med dem, 


ere vi Adelsmænd —?" den 
Tid, da det patriarkalske For- 
hold havde hjemme paa Herregaardene, hvor Kunst og 
Videnskab blev dyrket og beskyttet; hvor Fruer og Jom- 
fruer vævede, spandt, skreve latinske Breve og samlede 


r 
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danske Kæmpeviser; Billederne fra den Tid, da man kap- | Glæde, 
pedes om at gjøre de store Navne Ære, de ere prægede af Dragten. I Tyskland bliver 


Jævnhed og Paalidelighed, og de vilde sikkert være endnu 
mere tiltalende, dersom Personerne vare fremstillede i deres 
daglige Dragt og ikke i den 
Pynt, der kun kommer frem 
ved højtidelige Lejligheder og 
gjør Indtryk af at have været 
i høj Grad generende. 
Naar man gjennembla- 
der Værkerne over Udlan- 
dets Moder i Middelalderen 
og er træt af al den Extra- 
vagance, der synes at være 
en Væddekamp om, hvem der 
kan skabe de urimeligste, 
uklædeligste, mest upraktiske 
Dragter, bliver man behagelig 
overrasket ved at træffe en 
yndefuld, naturlig Dragt, som 
Kathrine af Medici indførte 
ved det franske Hof: Neder- 
delen er af passende Længde 
og falder i frie Folder; det 
glatte Kjoleliv, som naar til . 
Bæltestedet, fremhæver Fi- ” VW 
guren; Ærmerne ere af Mid- 
delvide, lukkede og forsynede 
med en lille kruset Man- 
chette; om Midien er fæstet 
en fin Kjæde, hvis ene Ende 
hænger frit ned, naar om- 
trent til Fødderne og ender 
med et kvastformet Smykke; 
over Bryst og Skuldre er 
slynget en lignende Kæde; 
Haaret er opbundet med 
Perlesnore, og Halsen er om- 
givet af en Krans af fint, klart Tøj, som er kantet med en 
smal Knipling og lagt i frie Læg, saa den ved enhver Be- 
vægelse vugger let og elegant og kaster flatterende Reflexer. 
— Denne Mode vækker Opmærksomhed; man kan følge 
den Landene rundt; men man følger den ikke længe med 
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Hr. Gregers Krabbe og Fru Helvig Rud, Fru Birthe Rud og 
Hr. Christen Skeel. Jomfru Margrethe Rosenkrands c. 1630. 
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Ved det spanske Hof stivne 


alle Enkeltheder i 


den saa tung og klodset, at 
den sér ud, som var den drejet i Træ, og som en Karikatur 
af sit Forbillede naar 


den derfra til Danmark. -— Hvor 
den er skejet videst ud, er 
Nederdelen spændt stramt — 
uden et Foldekast, uden en 
eneste Rynke over et 
Underskørt af Filt og Metal- 
traade, der har Form som 
en Filtrerhat eller en Klokke 
— herfra Benævnelsen paa 
endnu brugelige Understyk- 
ker og skjuler enhver 
Bevægelse af Underkroppen. 
Kjolelivet bliver stift; Ær- 
megabet omgives af en ud- 
stoppet Vulst, Ærmet selv 
faar stift Underfér; den lette, 
klare Krave ombyttes med 
en Lærreds dito med store, 
stive, brede Piber; Haaret 
dækkes af en Hue, der er 
oversaat med Perler. Hele 
Dragten er strammet og stiv; 
den er et Futteral, som nær- 
mest ligner en Skildpadde- 
skal. 

Paa Billedet af Sophie 
Brahe er Kjolen af sort 
Klæde med sort Besætning. 
Kniplingsmanchetterne frem- 
hæves af et rødt Klædes 
Underlag. Perlehuen er kan- 
tet med en Knipling. De 
røde Kravehandsker ere bal- 
dyrede med Guld og Perler. 
. Fruerne, Helvig Rud og 
Birthe Rud, have Ærmer af en anden Farve end Ijolen, 
ligesom Fru Margrethe Brahe, hvis Ærmer ere af rødt 
Gyldenstykke. Som Skik og Brug var under -Dansen, er 
Nederdelen løftet, saa Underkjolen kommer til Syne. 
(Fortsættes.) 


Billeder fra Lejren 
i Breve fra en ung Soldat til hans Søster. 


Ved Frits Skov. 


(Fortsat,) 


Lejren d, 13, Juli. 


Kjære Ellen! 


a jeg sidst skrev til dig, 
hørte jeg til en hjemløs, 
vandrende Stamme, der 
hver Morgen rykkede sine 
Felttegn op af en gjæstfri 
Jordbund og hver Aften 


nyt og fremmed Sted 4 Mil 
derfra. Ingen af os anede 
om Morgenen, hvor vi 
skulde lægge vore Hoveder til Hvile om Aftenen, men vi 
gjorde os ikke mange Bekymringer i den Anledning, vi 
lærte snart at tro paa den jyske Gjæstfrihed, som paa vort 
Exercerreglement. Nu er dette skjønne, vagabonderende Liv 
forbi. Maaske det i Længden vilde være utilfredsstillende 
at leve paa den Maade, men i den korte Tid, det varede, 
tiltalte det mig ikke saa lidt. Der er udbredt en ganske 
ejendommelig Duft over disse Marchebekjendtskaber. De 
stiftes saa let og brydes, medens Blomsten er frisk endnu. 
Kvarterbilletten lukker saa mange Døre op, hvor man snart 


EzzBEzéC”m—m— 


opdager, at der er godt at være indenfor, og den usynlige 
Paategning: ,,Rejser imorgen", som begge Parter " læse 
mellem Linjerne, .giver det flygtige Samliv en egen Stemning. 

Du smiler maaske over denne lyriske Beskrivelse af 
Indkvarteringsforholdene, og er maaske ondskabsfuld nok til 
i Tankerne at flytte mig hen i Niels Hansens Storstue 1 
Spørring, som jeg forleden Dag gjorde et Forsøg paa at 
tegne af til dig. Men for det Første maa jeg da dertil 
sige, at man naturligvis ikke maa stille sig selv op som en 
Moloch, der hver Dag kræver en elskværdig Familie som 
Offer, og for det Andet skylder jeg Niels Hansen at erklære, 
at da jeg først havde vundet hans Tillid ved at udtale 
mig rosende om en rød Kvie, der udgjorde Gaardens Stolt- 
hed, viste han sig som en rigtig flink Mand; og om Aftenen, 
da vi nød en Thevandsknægt sammen ude i Haven, blev 
han formelig livlig ved at tale om sine Erindringer fra den 
Tid, han laa i Tjenesten, og ved den Interesse, han derved 
viste for en Stand, som jeg har en Del til overs for, steg 
han naturligvis i mine Øjne i samme Grad, som Horn- 
kvæget havde bragt mine Aktier i Vejret, san mit første 
Kvarter har slet ikke saa ringe en Plads mellem de behage- 
lige Minder paa Marchen. : 

Nu er dette flygtige Vandreliv jo som sagt forbi, og 


. Nr, 97. UDE OG HJEMME. 447 


jeg er bosiddende Borger i en By paa 10,000 Indbyggere, | Rummet til venstre er for Øjeblikket indviet til Mælke- 
der i Løbet af 8 Dage har rejst sig paa Bakkerne ved | stue, men for at motivere denne Anvendelse, maa jeg for 
Hald Sø. Naar man kaster et Blik ned over de snorlige | et Øjeblik stige op af Kjælderen og give dig en kort Ud- 
Rækker, hvori de hvide Boliger ligge, og' lægger Mærke til sigt over, hvorledes Husholdningen føres, 

den pyntelige Orden, der hersker i Gaderne, faar man Middagsmaaltidet nydes i Messen, der ligger ovre i 
strax et Indtryk af, at her føres et regelmæssigt, til Borger- | Skoven og bestyres af en civil Restavratør. Der findes 3 
dyd indviet Liv; og denne Antagelse vilde du ogsaa finde | saadanne Officersmesser, og de to roses som meget gode, 
fuldstændig bekræftet, dersom du en Dag kunde følge Til- | men den, jeg hører til, har efterhaanden faaet Stemningen 
værelsen her ovre lige fra det Øjeblik, da Indbyggerne, | imod sig. Det er en bekjendt Sag, at uden Øl og Mad er 
medens Morgentaagen endnu ligger i tætte Strimer over | Helten Ingenting, men de fleste Helte stille sig lidt tvivlende 
Trætoppene, samle sig i Gaderne med Sivsko paa Fødderne | til Spørgsmaalet om, hvorvidt Æggesøbe, Brødsuppe og 
og Haandklæder om Halsen, for at begive sig til Morgen- Sødsuppe kunne henregnes til Mad, og naar de hos Værten 
toilettet ved Brønden, og til det Øjeblik, da Retrætens | tro at spore en Bestræbelse efter at lægge Maaltidets 
Lyd Kl. 10 Aften byder Enhver at begive sig hjem. Der- | Tyngdepunkt over i Terrinen, ere de ikke utilbøjelige til 
som du ønsker at se det travle Liv, der rører sig mellem | at opfatte det som et Angreb paa Liv og Sundhed. Af 
disse to Mærkepunkter i Dagen, maa jeg imidlertid bede | den ulmende Misfornøjelse hos de Enkelte voxer der hurtig 
dig komme igjen en anden Gang; idag er det Søndag, og | en almindelig Forbitrelse frem, som stiger til Storm, naar 
du vil kun faa at se, hvorledes Folk, der arbejde strængt Forestillinger til Værten og Spydigheder til Opvarterne vise 
de sex Dage af Ugen, forstaa at drive paa den syvende. | sig frugtesløse. Saa tales der om at faa udleveret Natural- 
Fra min Teltdør har jeg Udsigt over talrige Smaagrupper, | forplejning og besørge den tillavet selv, Forslaget vinder 
der snildt have anbragt sig inde i de Skygger, Teltene | almindelig Tilslutning, unge, uerfarne Medlemmer gaa hen 
kaste over Gaden, de fleste af dem ere beskjæftigede med | og kjøbe Knive og Gafler, men næste Dag og alle de følgende 
et eller andet uskyldigt lille Arbejde, saa som at læse | Dage møde vi Alle troligt, naar Trommen kalder til Messe, 
Aviser eller se gamle Breve igjennem, men af hele den | og gribe efter Spisesedlen med den samme dumpe Resig- 
Maade, hvorpaa de gribe Sagen an, fremgaar det klart, | nation, som Folk, der aldrig vinde i Lotteriet, lægge for 
at. Hovedformaalet er at vegetere; og den samme Bestræ- | Dagen ved Læsningen at Trækningslisten; og saaledes vil det 
belse gaar igjen over alt, hvor man vender Øjet hen, om | gaa lige til den sidste Dag. å 

det saa er Røgen nede fra Kogestederne, er der noget De øvrige Maaltider indtages ved mit Kompagni i 
Dovent, Velbehageligt i den Maade, hvorpaa den lægger sig Kompagnimessen, der bestaar af Kaptejnen, Premierløjtenanten, 
over Toppene af de nærmeste Telte. Under saadanne Om- | Doktoren og jeg, der som den Yngste maa fungere som 
stændigheder kan du nok indse, at man ikke føler Energi | Messevært. Belært af Erfaringen fra Messen søger jeg at 
nok til at indlade sig paa betydeligere Opgaver, og for at | hævde min Stilling ved at virke gjennem smaa Overraskelser, 
blive ved en, der baade ligger temmelig nær og ikke | som nye Kartofler til Aften, Krebs fra Viborg Sø til Fro- 
strækker sig ud over, hvad der kan overkommes, har jeg | kost 0o.s.v. Tykmælken, jeg nylig lod dig skimte nede i 
tænkt at benytte Formiddagen til at give dig en lille | Kjælderen, er et Batteri, jeg agter at afdække til Frokost, 
Beskrivelse af min Lejlighed og mine øvrige huslige | og hvoraf jeg venter mig en Del. Jeg holdt Generalprøve 
Forhold. med en Tallerken igaar, og blev derved overbevist om, at 

Med Hensyn til Antallet af Værelser er jeg lidt ind | jeg nu kan lave denne Ret tilfredsstillende. 
skrænket, idet dette kun beløber sig til ét, men naar jeg En Kollega af mig, der bor et Par Gader herfra, har 
tænker paa, at jeg for to Aar siden maatte. dele en lignende | indrettet sin Kjælder noget anderledes, idet han har gjort 
Lejlighed med 12 Andre, kan jeg ikke andet end føle mig |.den til Bolig for 4 Kyllinger, som han fodrer til de støre 
ret heldig stillet. Den fuldstændige Mangel af Kakkelovn | Udrykninger. Det Usædvanlige i Tanken blændede mig i 
har paa visse Dage i Sommer været et føleligt Savn, men | Øjeblikket, og jeg tænkte paa at efterligne den, men ved 
ogsaa det har jeg sat mig ud over ad Reflexionens Vej, | nærmere Overvejelse fandt jeg, at denne Fjerkræavl vanskelig 
-idet "Tanken om, at et saadant Uhyre kunde falde paa at | kunde forenes med min Mejeridrift, og da det desuden er 
ryge og derved jage mig fra Hus og Hjem, er nok til at | forbudt at holde Husdyr og disses galende Natur let kunde 
bringe mig til at glæde mig over, at her ingen er. forraade dem, opgav jeg det Hele og har i Stedet for til 

Af Møbler hører der til Lejligheden 1 Jærnseng, 3 | Bivuaktiden begynder sikret mig Opskriften paa en Ret, 
Stole og 1 Bord, og selv har jeg medbragt 1 Støvleknægt | der hører hjemme i Afrika og kjendes af de franske Tropper 
og 1 Kaffekogeapparat; det er ikke mange, men var der | under Navnet Soupe d'oignon. Den laves af Mælk, Fransk- 
flere, vilde jeg ikke kunne faa Plads til mig selv inden | brød, Løg og spansk Peber, og skal være meget oplivende 
Døre, og det er jo dog det Vigtigste. Af Udenoms- | efter en kold Nat. — Saa, der er alle 3 Oppassere! Paa 
bekvemmeligheder findes der en Viktualiekjælder, som man | deres forretningsmæssige Miner sér jeg, at de ville dække 
kommer til ved at hæve en Lem i Gulvet, og jeg er over- | Bord til Frokost, saa er der ikke Plads til mig i Teltet. 
bevist om, at den vilde vinde dit fulde Bifald, maaske dog | Farvel saa længe. 
ikke saa meget ved sin Størrelse, den er lidt indskrænket, 
den er rent ud sagt ikke større end en almindelig Kuffert, 
som ved den Orden, der hersker i den. 

I Midten pranger en Opsats, i hvis Skaal Husets Be- 
holdning af Ost og Pølse er anbragt, dens Fod dannes af 
3 Ølfasker, der ere anbragte i en Skaal med Vand. Denne 
Opstillingsmaade er dog mindre dikteret af kunstneriske 
Hensyn end. af Ulyst til at bespise de Myrer, der bo i 
Kjælderen, og som synes at betragte Alt, hvad der sættes 
der ned, som en personlig Opmærksomhed mod dem | 

Til højre ere. Kopper og Glas opstillede symmetrisk 
omkring Kaffeapparatet, der altid straaler af Pudsning, jeg 
anvender det nemlig, foruden som Kjøkkenredskab, til et 
Slags moralsk Opdragelsesmiddel for min Oppasser, jeg 
kjender af Erfaring Lediggangens sørgelige, demoraliserende 
Indflydelse, og saasnart jeg synes, at han har det for godt, 
henviser jeg ham til at pudse Kjedlen, uden Hensyn til, om 
den trænger til det eller ej. 


Lejren den 15. Juli, 
Efterfølgende Skitse er bleven til ude paa den lille Ø 
i Hald Sø, der gjemmer Ruinerne af Niels Bugges Hald; 
medens jeg sad ude paa den grønne Voldskrænt og saa" 
ud over den blanke Sø over til den mørke Skovmasse paa 
Indregen, glede mine Tanker tilbage til den Tid, da stærke 
Borgmure spejlede sig i det stille Vand og Voldgangen 
gjenlød af jærnklædte Mænds Skridt; den Gang knejsede 
endnu det røde Taarn, der nu ligger knust ved Skræntens 
Fod, medens en Stikkelsbærbusk voxer fredelig mellem 
Gruset; maaske var det derfra, at Borgvægteren blæste i 
sit Horn, naar Ridderen drog ud til Strid mod Fjenden 
eller mod Skovens Hjorte. Medens jeg i Tankerne fulgte 
Jagtens Tummel gjennem de stille Skove, formede der sig 
efterhaanden et helt Billede ud deraf, og det sender je: 
her under Navnet: g 
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Paa Jagt. 

olen var allerede staaet 
op, og Dagen hilsedes 
oppe i Landet med den 
sagte, halvt drømmende 
Fuglekvidder, der lyder 
fra Rederne, medens hele 
den øvrige Natur endnu 
: slumrer; men nede ved 
Skovene om Hald Sø vare 
den lune Sommernats Taa- 
ger først ved at lette; 
der inde mellem de mørke 
Stammer syntes Nattens 
ig Magter at ville kæmpe 
4 den sidste Strid med Da- 
= FS É ; gens; men de vege be- 
standig længere og længere ind i Tykningen, og Taagerne 
bleve blegere og blegere og trak sig ud over Søen, hvor 
de formede 


Brombær- 
krattet, hav- 
de faaet et 

sølvhvidt 
Skjær; en- 
kelte høje 

Fuglerøster 
løde allere- 
de inde fra 
Skoven; men 
Menneske- 
livet havde ikke begyndt at røre sig endnu og forstyrre | 
Freden. 


Fra Skitsebogen. 


Nu raslede det i Krattet; det knagede, som om En 
trængte sig igjennem med Magt, og mellem Buskene viste 
der sig — et Par vældige Hjortetakker. 

Det var en prægtig stor Kronhjort, der kom gaaende 
ganske langsomt og værdig mellem Brombærrene; undertiden 
standsede den for at tage sig et Par af de friske, store 
Blade og faldt saa et Øjeblik i dybe Tanker over denne 
Nydelse, saa gik den lidt videre igjen og naaede endelig 
ned til Vandet. Sivene knustes under dens Fødder, medens 
den vadede ud efter og skød Aakandebladene til Siden; da 
Vandet naaede den til Knæet, standsede den, den krummede 
sin laadne Hals og strakte den ud for at drikke; men den 
standsede paa Vejen; der nede i det klare Vand saa” den 
sin egen mægtige else, den saa' sin smukke laadne 
Bringe og de stærke, grenede Horn. Et Øjeblik stod den 
saaledes, uden at røre sig, da hørtes der en Lyd, som fik 
den til at fare sammen; det var et Hornsignal, der klang 


rn 


Gadescene i Rom. 


langt oppe i Skoven og kastedes tilbage med Ekko fra den 
anden Søbred; det lød saa kjækt i den friske Morgenluft, 
men Hjorten kjendte Klangen, den havde før flygtet for 
disse Toner gjenhem Krat og Tjørn; den havde hørt 
Hundenes hæse Glammen bag sig og næsten følt dem hænge 
sig i dens brune Skind; med en kort, vred Snøften gjorde 
den omkring og travede bort langs Bredden ude i Sivene. 

Da Signalet igjen lød, var det meget nærmere, og denne 
Gang lød det igjen fra den anden Side, ikke som Ekko, 
men som Svar; saa blev Alt stille, og der hørtes kun en 
fjærn Gjøen af en enkelt Hund langt borte, — nu kom der 
en til, og Lyden kom ovre fra Naboskoven. 

Atter raslede det i Krattet, og i høje, raske Spring 
med de takkede Horn lagte tilbage kom Hjorten til Syne; 
ved Vandingsstedet standsede den og rejste Ørene lyttende, 
medens den drejede Hovedet uroligt til alle Sider; den var 
aabenbart tvivlraadig om, hvorhen den skulde vende sig; 
et Øjeblik syntes den at ville søge ud gjennem Vandet; den 
satte allerede Benet der ud, da plaskede det mellem Rørene, 


sine Forløb 
paa Hunden, 
der hylede af 
Smerte og 
ikke var i 
Stand til at 
følge sin 
Fjende, 
denne i lan- 
ge, kraftige 
Spring satte 
fee til Skovs. 

Efter den fulgte hele Jagtens vilde Tummel med Hallo 
og Hundeglam og skingrende Signaler; hele Jagtselskabet, 
Herrer og Damer med vajende Fjerhatte, var med paa 
Forfølgelsen. Den lille Pælebro over Bækken dundrede 
under Hestenes Hovslag, og Latteren og Raabene gjenløde 
længe mellem de stille Stammer, indtil de efterhaanden bleve 
utydeligere og tabte sig i det Fjærne, og nu blev kun den 
saarede Jagthund tilbage, klynkende, fordi den ikke kunde ; 
være med; dens store Øren vare i Bevægelse hele Tiden i 
den Retning, hvor de Andre forsvandt, og hver Gang Vinden 
bar en Lyd af Jagten hen til den, istemmede den en 
sagte Hylen. 

Med et blev den uroligere; den lyttede ivrigere og 
gjorde Forsøg paa at rejse sig; den hørte Jagten nærme 
sig igjen; denne Gang vare Klappørne med, det viste den 
forfærdelige Støj, hvorigjennem der tydelig hørtes høje 
Stemmer, som uddelte Ordrer, SPD 

Tredje Gang knagede Krattet, og tredje Gang viste 
Hjorten sig; den kom ikke som sidst i fuld Fart, men i en 
underlig brudt, .kort Galop, og dens stive Blik faldt lige- 
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og mellem 
sig til de for- | -TTEES Andemad og 
underligste Siv saas Ho- 
Skikkelser GQ i vedet af en 
medens de | NR Ø svømmende 
forsvandt. | SON & Hund; det 
Inde over mk SN var et stort 
Engene,Sko- Ea: 1) NN Dyr, og dens 
vene og Sø- MR / RN) | røde Tunge 
bredden hvi- |. ANA. 2 SN hang den u 
lede snart kl SVIE af Halsen af 
hele  Som- as G 11) ) at; Anstrængel- . 
SS ESS It! "drivend 
Søe Heski- RE TAN Be 
ske Aand, SES sprang den 
Duggen lan i Land og 
i glimrende vilde spærre 
Draaber hen Hjorten 
over Græs- Vejen, men 
set, og selv det stolte 
det fine Spin- Dyr satte iet 
delvæv, der BY Spring begge 
trak sig over 
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gyldigt paa den saarede Hund, der slæbte sig pibende hen | Den saa” et stakkels blødende, forfulgt Dyr med flænget 
imod den; den drejede ikke en Gang Hovedet bagud efter | Skind og halvbrustne Øjne, en dødsjaget Hjort; da hævede 


| 
| 
i 

Kobbelet, der kom frem fra Krattet, men fortsatte sit Løb | den Takkerne stolt endnu en Gang, den kastede et Blik | 
ned mod Vandet; den gik kun nogle Skridt ud, saa standsede | rundt paa Skoven, udstødte et Brøl, der rungede fra Skrænt | 
den, sænkede sine Takker og stod et Øjeblik som saa” den til Skrænt, og styrtede saa død om i Vandet. | 
' 

| 

| 


paa Billedet nede i Vandet. | 
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Fra Kunstudstillingen X. (Katel. 55; C. Dalsgaard tegnet af Kunstneren selv. 


Lejren den 17. Juli, — | ligger til venstre og som er noget af det mest fortvivlet 

Hvem er han? BREDE gg, kan nun sig, i Retning af Skjævhed og 

For en kommende Slægt af Lejrboere vil maaske | Fa FITS ghed, og medens anken glider Aar tilbage i 
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han tit om Morgenen, naar vi marcherede ud, og spillede 
sine Slaater paa sin hjemmelavede Fløjte. Hans Dragt og 
Væsen vare som en Mands, der har levet paa Jyllands 
Hede hele sit Liv, men ved et af disse underlige, heldige 
Greb, som Skjæbnen tillader de lykkelige Dødelige, der 
kaldes Genier, at gjøre, havde han i sin Ensomhed faaet 
fat paa en af Tidens store, ledende Tanker. Han havde 
aabenbart indsæt, at den musikalske Teknik, saavel som al anden 
Teknik, nutildags er drevet til saadan en Fuldkommenhed, 
at det at præstere noget Udmærket fordrer et helt Menneske- 
livs anstrængte Arbejde, Han havde forstaaet, at naar man 
vil hæve Skatte nutildags, maa man søge hen til andre 
Lejer og grave paa nye Steder, saa ligge de maaske lige i 
Overfladen. Han havde hørt og fattet Tidens hemmelige 
Feltraab: Nye Baner! nye Veje! og med et dristigt Spring 
var han sat ud over alle nedarvede Theorier for Behand- 
lingen af Fløjten — han blæste med Næsen. Hvorledes 
det lød? Spørg mig ikke derom, jeg har aldrig hørt 
noget Lignende, og da han en Gang steg ned fra sin Bolig 
paa Bakken, var jeg lav nok til at være med til at betale 
ham for at gaa sin Vej. Fordommens Magt er stor, og i 
Begyndelsen gjør det Uvante tit et frastødende Indtryk paa 
En; men selve Tankens Dristighed maa Enhver bøje sig 
for og erkjende, at den hører til Tiden. 


et var egentlig min Hensigt 

at lade dette lille Billede 
staa for sig selv, ensomt som 
- den, det forestiller, staar ved 

sit Hedehus; men da han, 

til Trods for sit isolerede, 

geniale Standpunkt, hører til 
en stor Familie, nemlig dem, der leve af Lejren, saa er det 
lige saa godt, at jeg præsenterer dig nogle af de øvrige 
Medlemmer med det Samme. 

Som enhver anden By har naturligvis Lejrbyen sine 
faste Handlende, der drive deres Forretning fra Boder paa 
Karupvejen eller fra deres Stader paa Torvet, men hele 
denne Klasses Fysiognomi er saa lidt afvigende fra det, man 
er vant til at se, at det ikke giver Anledning til Beskrivelse. 
Foruden disse regulære Forretningsfolk findes der imidlertid 
en hel Hær af irregulære, der først komme frem, naar Ba- 
taljønerne forlade Lejrens Territorium og fordybe sig i Hederne. 

Der er først og fremmest Rødgrødskonerne. Jeg tror 
ikke, at den Ret, de forhandle, kan gjøre blot noget som 
helst Slægtskab med Ribs gjældende, men den kaldes nu 
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en Gang Rødgrød. De ærede Damer, der falbyde den, 
have dannet en særlig Flertalsform af Ordet, og saa snart en 
Bataljon gjør Holdt et Øjeblik, ere de strax til Stede og 
tilbyde deres ,,Grøder", Det er ikke blot i Lejrens Omegn, 
men efter lange Marcher ud i Landet, og selv i Bivouakerne 
om Aftenen dukke de pludselig frem med deres evindelige 
Kurve og Blikspande. Efter forgjæves at have grublet over, 
hvorledes de kunne følge med, er jeg foreløbig standset ved 
den Gisning, at det maaske ikke ere de samme, der ledsage 
os hele Tiden, men at Soldaternes Ankomst til et Sted 
her oppe har den trolddomsmæssige Virkning at forvandle 
hele Egnens kvindelige Befolkning til Rødgrødskoner. Helt 
usandsynligt er det ikke, men kontrollere Rigtigheden heraf 
kan jeg ikke, da de alle ligne hinanden som den ene Vand- 
draabe den anden. 

Til denne Skare slutter sig nøje en anden, der blot er 
endnu mere mobil, det er Brystsukkerdrengenes. Med deres 
Butik under Armen følge de Kolonnen, saavel i March 
som i Løb, og benytte ligesom Rødgrødskonerne ethvert 
Hvil til at aabne en Handel med Pebermynteklumper og 
hvad de ellers have. Naar de tilfældigvis have udsolgt, 
eller Stemningen paa Markedet er trykket med ringe Efter- 
spørgsel, ere de i Regelen parate til at forlyste Publikum 
med Luftspring, Kraftspring og Kuldbøtter, hvoraf man for 
et ringe Vederlag kan faa et temmelig betydeligt Antal. 
Forleden Dag var der en af dem, der lagde en sjælden 
Færdighed for Dagen i at gaa paa Hænderne, han gjorde 
gode Affærer, og en Velynder var saa venlig at spørge, 
hvad han hed og hvor han var fra; da det derved viste sig 
at han var fra Kristianshavn og var sendt her over af 
Plejeselskabet, rejste der sig naturligvis en almindelig For- 
bitrelse imod ham, og Folk talte om at faa deres Penge 
tilbage, idet de ved Bedømmelsen ' naturligvis vare gaaede 
ud. fra, at det var jysk Industri, at en Dreng fra Kristians- 
havn kunde gaa paa Hænderne, var der naturligvis ikke 
noget Mærkeligt ved. Til Slutning vil jeg blot nævne en 
Årt Handelsmænd, der ikke have fast Plads paa Torvet, 
men af og til vise sig i Lejrens Gader. Det er dem, der 
handle med de specifik jydske Frembringelser, Uldstrømper, 
Lerkar og Hugorme. Disse sidste Uhyrer er Gud ske Lov 
temmelig dyre, jeg hørte igaar, at der blev forlangt 1 
Krone for et 'Exemplar med tilhørende Flaske; jeg glædede 
mig over den høje Pris som et Tegn paa, at de ere sjældne 
og maa indføres langvejs fra; jeg ynder dem ærligt talt 
ikke, og troede ikke, at Nogén kunde falde paa at give 
Penge for saadant et Dyr, før jeg hørte en af Folkene, en 
Kjøbenhavner, kjøbe den med den Bemærkning, at han 
vilde sende den hjem til sin Forlovede. Gud véd, om hun 
forstaar at paaskjønne den Opmærksomhed ? (Sluttes,) 


Spansk Hovedstadsliv for hundrede Aar siden. 


(Ramon de la Cruz" Saineter). 
Af Emil Gigas. (Sluttet.) 


Hvor lidt vor Digter end i det Hele viser sig paavirket 
i sine dramatiske Skitser af det 18de Aarhundredes Aand, 
kan man dog ikke undlade at finde i visse af hans Saineter 
en Læst til Folk at polere", som stemmer overens med 
Periodens filantropisk -moraliserende Retning i den almen- 
evropæiske Literatur. Han holder af at lade en overmodig 
Årving eller en Gnier eller en Bedrager faa sin Straf ved 
Tæppets Fald til Publikums Opbyggelse og Belæring, at 
lade en enkelt fornuftig og brav Person tale Sandhedens 
Ord mellem Slynglerne og Narrene. Dog breder Moralen 
hos ham sig forholdsvis saa lidt paa den tro Virkeligheds- 
skildrings og den befriende Lystigheds Bekostning, at spanske 
Literærhistorikere helt have oversét hans juvenalske Ten- 
dentser og været nær ved at kalde ham en umoralsk For- 
fatter, hvis Billeder af Samfundets Fordærvelse ikke give 
den behørige Afsmag for den. Denne Betragtning, der 
vidner om ringe Sans for Poesi, staar i Forbindelse med de 
Bebrejdelser, man har rettet imod ham for en formentlig 


Mangel paa Korrekthed og literær Dannelse, idet man 
absolut vil stille Saineterne i Linje med, hvad man kalder 


.den højere Komedie. Der er intet Andet for, end at tage 


la Cruz som han er, glæde sig over, at han forstod at 
bruge sine Øjne saa godt iblandt det Galleri af Figurer, vi 
før lode passere Revue for os, og lade disse tale san na- 
turlig og bevæge sig saa livagtig paa Scenen i en Kunst- 
form, som han uimodsigelig er Mester i, enten man nu vil 
kalde den klassisk eller ej. 

Vi ville nu omtale nærmere nogle enkelte af R. de la 
Cruz dramatiske Genrebilleder. Først maa vi udskille en 
lille Gruppe af en noget anden Karakter end de øvrige 
Saineter, nemlig Parodier paa den klassiske Tragedie, == 
de gjorde megen Lykke i sin Tid, og navnlig én af dem 
nyder endnu stor Berømmelse, men den franske Oversætter 
af et Udvalg af La Cruz (Antoine de Latour) finder dem 
flove, vistnok væsentlig fordi det i dem gaar ud over Fransk- 
mændenes Digtekunst. Digteren varierer i dem sin fantastiske 


i 
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Leg med den tragiske Form paa forskjellig Vis. I ,Zara" f. Ex., 
»Tragedie 1 mindre end én Akt" — der ligesom de andre er 
skreven i det fornemme jambiske Metrum, der indtog samme 
Plads i det forrige Aarhundredes spanske Poesi som Alexan- 
drinerne hos os —, begynder han grumme alvorlig: Personerne 
ere en maurisk Fyrste, en Prinsesse og en Ridder med behørige 
Fortrolige, der bære sig ad som slige Folk pleje paa Kothurnen 
og tale saa stift som ellers, — kun en sjælden Gang titter det 
Parodiske frem i en Replik ligesom et undertrykt Smil for strax 
at trække sig tilbage igjen. Men værst er. det, at Sultanen efter- 
haanden ytrer en ubetvingelig, komisk Lyst til at slaa ihjel; 
første Gang han udtrykker sin Blodtørst, tilraaber Suffløren ham, 
at der ikke skal myrdes endnu, men endelig kan han ikke styre 
sig længer og raaber til Prinsessen, som forsmaar hans Kjærlighed, 
og til hendes Elsker: Tro ikke, I Utaknemlige, at I mere kunne 
Imisbruge min Godhed; nu skal du dø, Orcanor, thi min retfærdige 
Harme driver mig til at... — Suffløren (kommer frem). Nej, 
det er ikke saadan. (NB. Han opholdt sig den Gang imellem 
Kulisserne.) — Sultanen. Saa skal Zara dø. — Suffl. Nej, det er 
heller ikke det. — Sult. Ja, men Én maa jeg dog have slaaet 
ihjel; ellers er der ikke Noget ved Tragedien. — Suffl. Det er 
først i sidste Scene. — Sultanens Raseri kræver imidlertid et 
Offer, og han stikker da Suffløren ihjel; denne falder om efter 
en pæn Tale, som han læser op af sit Manuskript. Hassan: Nu 
døde han. — Sultanen: Gjør Ingenting; dér inde er der Vin 
nok til at kalde en død Mand tillive. (Tæppet falder.) 

I ,,El Heredero loco" (den overmodige Arving) ere vi blandt 
Bønder. Diego kommer hjem til sin Familie fra Madrid, latter- 
lig pyntet og med en Lakej i Hælene; han har faaet en stor 
Årv, og de brave Folk vide nu ikke, hvilket Ben de skulle staa 
paa af lutter Stolthed og Glæde. Datteren og Sønnen vare tro- 
lovede med en ung Bonde og en ung Pige fra Landsbyen, men 
Løftet kaldes tilbage, Forældrene fæste deres Tanker til en 
Petitmaitre og hans Søster, som strax have meldt sig, da der er 
Udsigt til en rig Forbindelse. Imidlertid instruerer Diego sin 
Hustru Marica om, hvorledes en Mand og en Koue af den for- 
nemme Verden skulle bære sig ad lige over for hinanden, — og 
her faar Digteren Lejlighed til at snærte Uicisbeo-Væsenet stærkt. 
Marica vil ikke forstaa sin Mand, som for at gjøre hende Tingen 
klarere siger: ,,Hør, nu vil jeg tage et Exempel. Tænk dig nu, at 
Jeg ikke er din Mand, at jeg er hundrede Mile fra at være det, 
og du er en Andens Kone; saa møder vi hinanden tilfældig, du 
stikker mig i Øjnene, og jeg siger til dig: Hvilken fornem 
Mine, hvilke dejlige Øjne! og saa siger jeg til dig: Madame, 
jeg kan mærke, at det er ude med mig! Hvad skal der blive 


af mit Liv? og saa snakker jeg for dig og beder dig indstændig 
Marica. Naa, saa kan 


du tænke dig, at jeg bliver ildrød i Hovedet, springer op fra 


om at lønne min Opmærksomhed ...— 


min Stol .og svarer dig, at du er en kjedelig, uforskammet Fyr. 
— Diego. Naa, tænk dig saa, at jeg giver mig til at le, fordi 


ieg bilder mig ind, at du spøger, og saa tager jeg den Snota£ 
8 


saa tager jeg en Stol og slaar Hovedet i- Stykker paa dig. — 


Mar. 


dine Hænder, ja dem begge to, hvis jeg kan... 


Diego. Javel, det gjør vi her. Men det er nu saadan en fir- 
skaaren Ære, den duer kun til saadan en lille By som denne; 
der inde er den ikke en Døjt værd, og Alle vilde sige: Hvad 
Pokker er det for Noget? naar de saa? det. — Mar. Hvad skal 
da en gift Kone svare? Sig mig, hvad jeg skal gjøre? — Diego. 


"Tage dig et elskværdigt Ansigt paa, sætte dig ned med Anstand 
og give dig til at tale ganske rolig om, hvad der nu kan falde 
dig ind, og i det mindste give ham Haab. — Mar. Hvad vil 
min Mand saa sige? — Diego. Jeg? Jeg spiller død. Man bør 
Lands Skik følge eller Land fly. Selv om jeg saa” et helt Regi- 


ment Galaner omkring dig, maatte jeg bukke pænt for dem og 
saa gaa min Vej ganske rolig. Se, det kalder man Levemaade 
der inde. — Men midt under al Jubelen kommer Notaren Julian 
med et Brev fra Madrid, som melder, at den Kjøbmand, hos 
hvem Arven var anbragt, er gaaet fallit. Vennerne løbe deres 
Vej med Petitmaitren og hans Søster i Spidsen, og da kun Dat- 
terens forrige Fæstemand er bleven tilbage, fortæller Notaren, 
at Brevet var opdigtet: (ligesom i ,;det lykkelige Skibbrud$). 
Diego angrer i en Fart, Trolovelsen gaar for sig paa ny, og det 
Hele -slutter i Fryd og Glæde. 

y »Los Fastidiosos" er meget morsomt. En ung Mand, D. 
Fernando, har sendt et Brev til den Dame, han elsker, med Bøn 
om, at hun vil skjænke ham en Samtale, han venter nu. utaal- 
modig Svaret, men plages af det ene ubelejlige Besøg efter det 
andet, først af en god Sen. der kommer fra Theatret og giver 
ham en lang Beskrivelse af Forestillingen og nu har sat sig 1 
Hovedet, at ville spasere en Tur med ham. ,Men jeg har Breve 
at skrive!" ,,Godt, saa tager jeg en Bog, indtil du er færdig. 
Den arme Don Fernando maa bede ham vente et Kvarters Tid 
omme i den anden Gade, saa skal han strax være hos ham; det 
hjælper. Derpaa bringer Tjeneren Mateo ham til Fortvivlelse 
ved sine alenlange Omsvøb og unødvendige Spørgsmaal, før han 
faar afgivet den Besked, at Donna Ana berammede Mødet til 
Kl. 5/2 — og nu er den &, 1 det Øjeblik, Don Fernando vil 
ile bort, høres en Vogn standse udenfor; 
Onkel fra Landet, hvem en stor Proces 
og som begynder paa en udførlig Skildring 
imidlertid lykkes Don Fernando at afbryde. 


har kaldet til Madrid, 
af den, hvilken det 
Da han lykkelig og 


det er en bondeagtig | 


UDE OG HJEMME. 


| 
| 


Tiden 0 


enlige Madamer, Syersker 0. desl. om 
vidner det just ikke heldigt; at der bliver 
stille i Gaarden og paa Trappegangen, naar en politimæssig ud- 


ELSE EET 


451 


vel har faaet Onkel paa Døren, kommer den skinhellige Donna 
Antonia med sine to Døttre; de bo der i Huset, hvis forakjeliige 
Lejligheder de holde skarpt Udkig med, og beklage sig nu højlg 
over den forargelige Luxus, der hersker hos dem paa die Sal. 
Det holder haardt at blive de tre Damer kvit, og da den stakkels 
Mand endelig er kommen ud ir Gaden, indfinde Forstyrrelserne 
sig paany i Form af en Abbé, der udtaler sin Ærgrelse over 
den daarlige Retskrivning, man sær paa Skilter 0. desl., og beder 
Don Fernando anbefale ham paa højere Steder til en Ansættelse 
som Inspektør over Alt, hvad der vedrører ,Etymologier, Allego- 
rier og Accenter paa Indskrifter, Numre og Skilte paa alle Huse, 
Gjæstgivergaarde, Butikker, Værtshuse og Keglebaner i Byvn 
og Omegn." Han vil helst have en Gage af 10,000 Pjastre, men 
alligevel nedlader han sig til at bede Don Fernando om at laane 
ham en Pjaster og forsvinder strax, da denne giver ham to. 
Endnu efter at han har truffet Donna Ana, vedbliver Førstyrrel- 
serne: der komme Tiggere af begge Kjøn — (dem kunde man 
altid være udsat for at plages af paa Madrids Gader) —, den ene 
»har ti Børn, der ere saa smaa, at den Ældste ikke en Gang er 
tre Aar, og hans Kone er sengeliggende", fremdeles en Kagekøne, 
der tilbyder sine ,bollos" (ikke afige vore ,,Boller"), og en anda- 
lusisk Mulæseldriver, der absolut vil prakke Manden en Tønde 
Olie paa, og bliver grov, da man ikke vil tage Notits af ham, 
saa at der bliver Opløb, idet nogle af los Fastidiosos dukke 
op igjen, deriblandt Vennen Don Florencio, der har staaet og 
ventet omme i den anden Gade. Politiet, la Cruz” sædvanlige 
Fatum, maa ogsaa her skille Trætten. 

Som tidligere anført, naar vor Digter sit Højdepunkt i 
Skildringen af Almuens Leven og Færden i Hovedstaden, af det 
Liv, man daglig kunde være Vidne til i Lavapiés og lignende 
Kvarterer. Snart se vi (i ,,La Cena å escotef, 9: Sammenskuds- 
gildet), en ung Arbejder, der skal gifte sig, sige Farvel til Ung- 
karlestanden Dagen før Bryne ved at deltage i et stort 
Gilde, men gjøre det saa grundigt, at hans Brud slaar op med 
ham; i en anden Sainete har han flyttet hele den brogede Folke- 
fest for San Isidro, Madrids Skytspatron, der endnu fejres i Maj, 
over paa Scenen med alt sit Virvar. — At en Kobbersmed er en 
ubehagelig Nabo, véd man ogsaa andetsteds end i Madrid; men 
de spanske Kobbersmede undlade ikke at benytte enhver Lejlig- 
hed til at gjøre Støj, lige som Kjedelfikkerne tiltrække sig 
mulige Kunders Opmærksomhed, mens de gaa igjennem Gaderne, 
ved en stadig gjentagen rhytmisk Hamren paa en Kasserolle:; og 
naar nu Mester har en saa slem Læredreng som den lille Galgen- 
fugl Ponchito i ,El Calderero y vecindad", sa2 har Nabolaget 
sandelig Grund nok til Klage. Medens Ponchito slaar Glas- 
handlerskens Lager i Stykker og kaster Sten i Ansigtet paa den 
enøjede Apotheker, den døve Gjæstgiver og den skævnæsede Bar- 
ber, der alle tre komme anstigende i en ynkelig Tilstand med 
en Morter, en Stegepande og et gammelt Gevær som Hævnens 
Redskaber, tirrer Mester Pericons Hamren i højeste Grad den 
studerende Prokurator, den indlbildske, baskiske Dame, (som 
trods sin Fornemhed besidder et ganske godt Forraad af Skjælds- 
ord), og La Blasa med sin militære Galan, — Alle besvære 
sig for Tio Pericon over hans øredøvende Larm, men faa kun 
Grovheder til Svar, idet hans" Kone og Svendene stemme i med. 
Dialogen i dette Stykke er overordentlig naturlig, med en utrolig 
Masse drastiske Udtryk, og det Hele gjør Indtryk af at være 
ganske grebet ud af Livet. — Et sandt og levende Folkelivs- 
billede møde vi ogsaa i ,,El Rastro por la mannanaf; el Rastro 
er en af Madrids F orstæder, paa hvis Torv der dreves alskens 
Handel: der solgtes Flæsk, Grøntsager, Fugle, Brød, Chokolade, 
Brændevin, gamle Klæder, ,,Basser" (bunnuelos), Frugi, Lamme- 
hoveder, gammelt Jærn 0. s. v., og der føres man hen om Mor- 
genen af la Cruz, som en kyndig Cicerone. Han væd godt og 
han forstaaer at skildre, hvorledes de galiciske Tjenere med 
deres medfødte Forretningsaand tjene ,,paa Kurven” og lære en 
nys ankommen Kammerat, hvorledes han skal bringe Mest ud af 
de Indkjøb, han har at besørge for sin Herre; endvidere hvor- 
ledes el Rastro's ,,Dames de Ila Halle" drille den vigtige, lille 
Page, som vrager alle Vegue og Intet kjøber, hvorledes Byens 
Petitsmaitres indfinde sig i Majodragt og forfølge de kjønne 
Brød- og Frugtsælgersker med deres galante Talemaader, som 
just ikke besvares venlig af disse. Schweiziske Bissekræmmere 
ialbyde deres Varer i et Rn Kaudervælsk, sammensat af 
Fransk, Italiensk og Spansk; en Korporal med Soldater kjøber 


ind til Kasernen 0. s. v. 

Den navnkundigste og vistnok ogsaa den største af la Cruz" 
Saineter er ,,La Petra y la Juaua" eller som den ogsaa hedder 
»La Casa de Toca-me-Roquef. I Madrids simplere Kyarterer laa 
der den Gang og ligger til Dels endnu adskillige store, forfaldne 
Huse, som beboedes af en Mængde Smaafolk og skaffede Ejeren 
en betydelig Indtægt. En Gaard med en Brønd, en aaben Trappe, 
der fører op til en ligeledes aaben Gang, saaledes som man p- 
pig sér i de sydlige Lande og undertiden ogsaa i gamle Huse 

er i Kjøbenhavn, for oven og for neden nummererede Døre 
der vende ud til Gaarden, — det Hele temmelig medtaget af 
ikke synderlig ordentlig holdt: saaledes er Dekora- 

eboerne i dette spanske Eialtenbo: ere Haandværkere, 
de Flestes Hæderlighed 
saa underlig tomt og 
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seande Person kommer ind ad Porten. Øverst oppe paa Kvisten 
boe en invalid Soldat og en gammel Kone Side om Side; midt 
i Stykket stikker pludselig Konen Hovedet ud af Vinduet og 
raaber: ,Pus, pus! Nabo!" — Invaliden: Hvad vil De? — 
Konen, Der løber en Kat med den Høne, de havde hængende 
udenfor Vinduet! (Katten sés løbe forbi). — Inv. En Kat? 
Hvor er det Afskum? Aa, nu sér jeg den, — det er jo Deres! 
(Ind igjen). — Kon, Kis kis kis . .. Gid den kunde bringe mig 
den hel, for Hønsene smager saa dejlig med Tomater paa denne 
"Mid af Aaret! — Inv. (med et Gevær). Bi lidt, din Køver ... 
Nu er den væk! — Kon. Hvor tør De understaa Dem at komme 
med Gevær til mig? — Inv. Jeg vil ikke Dem Noget. — Kon. 
Ja, men De vil min Kat Noget, og det kommer ud paa Ét — 
Inv. Jeg véd nok, hvad jeg har at gjøre — Kon. Og jeg skal 
fortælle Værten, at det er Dem, der er Skyld i, at Porten al Tid 
er snavset. — Inv. De lyver. — Kon. Hvem har maaske tabt 
Nøglen til Skarnkassen? — Inv. Saadan en gammel Hex! — 
Kon. Saadan en Tinsoldat! (De trække sig tilbage). 
I Stuen bor der en Skrædder, som tilligemed sin Kone plejer 
at sidde og sy udenfor deres Dør, synge Boleroer, Jota'er og 
mange Slags andre Viser og observere, hvad der gaar for sig 
omkring i Huset. Og der er sandelig nok at lægge Mærke til. 
Der er den stive, sladderagtige Enkemadam i Nr..3, som altid 
gaar og mumler Bønner og hilser med fromme Talemaader; den 
arrige, gnieragtige ,Kaptejnsfrue” i Nr. 9, som ikke betaler sin 
Tjenestepige anderledes end med Prygl; samme Pige er et ud- 
mærket Exemplar af en lille sjokket, halvvoxen, zigeuneragtig 
Tøs, som efter en stor Skjændescene med sin Madmoder aaben- 
barer, at dennes Mand var Røverkaptejn og blev hængt i Ovi- 
edo. Den gamle skinhellige Enke har en Tjenestepige, som er 
Kjæreste med den ene Broderer paa 1. Sal, medens Sypigen 
Nivanora i Xr, 8 har vundet hans Kammerats Hjerte; naar de to 
Piger vaske Tøj ved Brønden, henvende de den ene smægtende 
Seguidilla efter den anden til deres Elskere oppe i Nr. 11, som 
f.Ex.: Naar mit Hjærtes Elskede taler om Kjærlighed, saa kan 
Ingen lignes ved ham, saa godt kan han brodere; paa mit Liv- 
stykke er hans Hjærte broderet, og midt i det staar et Ak!" 
Saa er der de vaJencianske Kurvefiettere, Pølsefabrikanten fra 
Estremadura, en foregiven blind Mand med sin virkelig blinde 
Kone, der synge i Gaderne til Guitar og Tamburin, og endelig en 
Pasiega, der skaffer sig en god Indtægt ved at tage Folks Børn 
i Pleje. En Prokurator kommer for at se til sin Pode og faar 
efter sin Forespørgsel angivet den Lejlighed, ,,hvor en Kone bor, 
som har en afskyelig grim lille Unge i Pleje"; han bliver for- 
nærmet og begiver sig ind til Pasiega'en, der møder ham i Døren 
med det Spørgsmaal: ,Bringer De mig de syv Dukater?" og for- 
sikrer ham om, at Rollingen er ,saa tyk som en galicisk Ko", 
Men ved nærmere Eftersyn viser det sig, at Plejemoderen i. høj 
Grad har forsømt Barnet, som præsenteres paa Scenen (og natur- 
ligvis svarer "til Betegnelsen ,en grim Unge"), idet den forbit- 
rede Fader bærer det bort. Selvfølgelig, kan man næsten sige, 
er Stykkets Hovedhandling af erotisk Karakter. Den flotte Maja 
La Petra, som bor hos sin Moder der i Huset, har i et Par Aar 
været forlovet med en ung Majo, El Moreno, der trods sin Fat- 
tigdom er lige saa stolt.og ridderlig som en Grande af Spanien; 
men der er kommet en Kurre paa Traaden mellem de to Elskende, 
idet La Petra har sat sig i Hovedet, at hun just denne Aften vil 
have en Serenade, der aldeles skal overgaa den, som den unge 
Vært i Huset bragte La Juana for et Par Dage siden. La Juana 
er en anden flot Maja, som ogsaa bor der, og mellem hende og 
den Anden hersker en bestandig Rivalitet, der oftere lægger sig 
for Dagen i en mere pikant end venskabelig Ordvexling. Ved 
Stykkets Begyndelse sés Moreno aldeles nedslagen; han har 
endnu en Gang søgt at bringe sin kokette og egensindige Dame 
til Fornuft, men hun forsikrer ham i sit sædvanlige maleriske 
Sprog, at Alt er forbi imellem dem, hvis hun ikke faar fuldt 
Orkester. Han gaar sin Yej, men kommer lidt efter tilbage og 
raaber: Petra! — Petra (indenfor). Vi g'er ingen Ting. — Mor. 
Det er mit Alvor. — Petra. Jeg hører. Hvad vil du? — Mor. 
Luk op, saa skal du faa det at vide. — Petra. Hvad er der da? 
(kommer ud). — Mor. Nu har du din Musik. — Petra. Ér det 
vist? — Mor. Jeg skal sige dig, jeg traf Sangmesteren ved 
Seminariet; han har en Svigersøn, der spiller saa godt paa 
Skalmej, saa man skulde tro det var en Klarinet. — Petra. Godt. 
— Mor. Han siger, at han skal komme med en stor Fagot og 
en lille Fagot; det er lige saa godt som et Orgel. Og saa 
kømmer hans Nabo, den blinde Mand, med sin Sækkepibe og 
sin Fører og sin Hund. — Petra. Gaa din Vej. — Mor. Og 
naar min gode Ven Sergeanten ved Schweizergarden laaner mig 
den store Tromme, de bruger til Tappenstregen, saa tør jeg 
vædde, at vi skal døve Ørene paa Folk i hele en 
Det hjælper ikke en Smule. La Petra er ubønhørlig; Moreno 
bliver afvexlende vred og øm og udtaler sin Skinsyge i stærke 
Udtryk: ,,Hvis den allerfornemste Mand, — hvad siger jeg: Mand! 
Hvis Solen fra den femte Himmel vovede at gjøre Kur til den ringeste 
af dine gamle, aflagte Sko, saa skulde du se, hvad for en Karl 
Jeg er!" Alt forgjæves; og han iler fortvivlet bort. Først længe 
efter vender han tilbage uden Kappe, Skospænder og Uhr, men 
med Penge nok til at betale alle Orkestrene ved Byens tre Theatre: 
VA ag) maa heller bringes død end overvunden for sin Dames 
jne” Imidlertid er Værten kommen til; han agtede at gifte 
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sig med la Juana, men da han af det lidet tavse Skrædderpar 
erfarer, at hun spaserer med en Fændrik, og hendes Pige uhel- 
digvis kommer til at give ham som Cigaretpapir et meget mis- 
tænkeligt Brev, der laa i hendes Værelse, bryder han med hende, 
men paatager sig at bekoste Aftenens Fest og den brave Mo- 
reno's Bryllup med la Petra, som faar en lille Straffeprædiken i 
Tilgift. Gaarden illumineres med kulørte Lamper, der bestilles 
et rigeligt Maaltid, og Sang og Dang slutter Stykket, hvis mange 
Scener hver for sig ere tegnede med Mesterhaand af Digteren. 
De kjækt skitserede Karakterer, thi de ere mer end Typer, træde 
frem med stor Anskuelighed, Dialogen og Situationerne vidne 
om rigt Lune, og i det Hele har ,la Petra og la Juanaf en Af- 
rundethed og paa samme Tid et saadant Virkelighedspræg, som 
maaske ingen anden af Ramon de la Cruz” Saineter. 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. ] 
Tyskernes Fornøjelse over det storartede, for kort Tid siden 
afslørede Kejsermonument i Kåln synes ikke at skulle blive 
ublandet: paa hidtil uopklaret Maade trænger der nemlig saa 
meget Vand ind i Fodstykket, at det bestandig risler frem mellem 
Sammenføjningerne, særlig der, hvor Reliefferne ere satte ind. 
Man har foretaget gjentagne Undersøgelser for at udfinde, hvor- 
ledes Ulempen kan afhjælpes, men hidtil uden Resultat. 

— Kejser Wilhelm vil lade sætte Generalfeltmarchal Wran- 
gel et Monument. Statuen er allerede modelleret af Prof. Keil; 
den er 2,82 Metre høj og fremstiller den gamle Kriger i Kyrasser- 
uniform. ; É: 

— Kommissionen for Indretningen af det nye Tøjhus i Ber- 
lin vil smykke dettes ,Herscherhalle" med en kolossal Victor1a 
udført i carrarisk Marmor. Kun preussiske Kunstnere have. Ret 
til at deltage i Konkurrencen, ved hvilken der er udsat tre 
Præmier, den største paa 2000 Reichmark. É 

— I Zirich skal der oprettes et Semper-Museum og 
senere rejses et Monument for den store, nys afdøde tyske ArT- 
kitekt, der i en Aarrække virkede i denne Stad baade som prak- 
tisk Bygmester og som Lærer for yngre Kunstnere. i 

— Paa ,Salonen" i Paris har Staten dette Aar kjøbt 63 
Malerier og 31 Billedhuggerarbejder, blandt disse sidste Marce- 
aux” ,Genius, der vogter Gravens Hemmelighed." Mellem Male- 
rierne -findes Bouguereaus ,,Venus? Fødsel", Laurens »De Ind- 
murede i Carcassone", Melingues? ,Etienne Marcel", Mersons 
»St. Isidor”, Henners ,Den døde Kristus", Flamengs. »Giron- 
dinernes Navne opraabes før Henrettelsen" og Duez' Triptychon 
»Den hellige Cuthbert.” = É 

— Maleren Bramtot, der iaar vandt ,,Grand prix de Rome ; 
er en ung Mand paa 27 Aar. Hans Billede »Demosthenes Død 
omtales som et baade i Henseende til Komposition, til Form og 
til Farve meget fortjenstfuldt Arbejde. Foran Poseidons Tempel 
er den store Taler sunken om i en Tjeners Arme efter at Bave 
tømt Giftbægeret; Lemmerne begynde alt at stivne, han er dg i 
bleg, Øjnene halvt brustne. Kunstneren har i Overensstemmetse 
med Historien fremstillet ham som en Mand paa næppe freninder 
tyve Aar; de øvrige Konkurrerende have været enige om a 
gjøre ham til en aftældig Olding. 2 i 

— Billedhuggernes Opgave for Grand prix de Rome 
er iaar ,Tobias helbreder sin blinde Fader." 2 

— Den i Paris bosatte tyske Billedhugger Båhm, har fandt 
Bestillingen paa det Marmormonument, der skal rejses Ex- 
kejserprinsen i Westminster-Abbedie. Skitsen viser RrnBene 
Legesmstørrelse og med Kaarden iHaanden; det Hele skal koste 2 
Lstrl., hvilken Sum indkom ved Subskription i Løbet af et Par Dage, 

—— Den 22. Juli afslørede Prinsen af: Wales i Grimsby en ti 
Fod høj Broncestatue af Prins Albert, modelleret af Wil- 
liam Teed og støbt i Nurnberg. Omkostningerne ved dette Mo- 
nument ere afholdte af en enkelt Privatmand. oO 


REE EET LEE Em 
Opløsning paa Robus i Nr. 96; De brutale Klappere. 
Rigtig løst af: Obernix. 
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Indhold: ,;Damedragter fra det 16de og 4.700 Aarhundrede 
efter Malerier paa Kunst- og Industriudsti relsen 
med 2 Tegningor af Hans Nic. Hansen. — y»Billeder fra Lej ra 
Breve fra en ung Soldat til hans Søster ved Frits Skov. (Fortsat). — X 
Skitsebogen”, Tegning af CarlThomsen. — FraKunstudstillingen ra: 
»Mon han dog ikke skulde komme —", Efter Malcri af ODER 
tegnet af Kunstnoren selv. — »Spansk Hovedstadsliv for hun 14 de 
Aar siden" af Emil Gigns. (Sluttet). — »Kunst og Kunstnere 

og hjemme". — Bokjendtgjørclser. 


Bekjendtgjørelser. 
Billedværker Hos Undertegnede er ud- 


kommet og faas gjennem alle 
Dii K oglader i Danmark: 
rer: La grande Passion 25 Kr.; g 
17 Apocalypse 30 Kr,; La vie Nor £ 
de la Sainte Vierge 15 Kr. Rejsehaandbog DYET i 
(Heliogravurer af P, W. van af Yngvar Nielsen. 
då Moder; Originalernes Stør- Med 6 Karter. å 
relse) — samt Z 448 Spalter. 
PReRT Ses Bndriee, der ore: Søe he indb. Kr. 8:80. 
mik 25 Kr, ere til Salg hos id; KR ale FE HG 
Boghandler M. P. Madsen ristiania 1 . 
Nirøgade 7, lste Sal. i (D. 1001.) Alb. Cammermeyer- 


Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


IRENE 


> 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


2den Åarg. | 


| Søndagen den 17. August 1879, 


Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


— —— 


Billeder fra Lejren 


i Breve fra en ung Soldat til hans Søster. 


Ved Frits Skov. 


(Sluttet.) 


I Bivunk d. 24. Juli. 


olen er allerede gaaet ned, og Skum- 
ringen hviler nu over Heden, hvor jeg 
ligger i Lyngen og skriver til dig; 
min Bataljon er nemlig paa Forpost, 
—… og vi skulle overnatte her ude mellem 
in Bakkerne. Den første Uro, der altid 
er i en Bivuak, før man finder sin 
Plads, er nu overstaaet, Geværerne 
ere satte sammen i Pyramider, Lejr- 
vagten er udstillet, og dens Poster 
bevæge sig frem og tilbage oppe 
paa Bakkekammen, hvor de tegne 
zå. sig som mørke Skygger paa 
af Aftenhimlen. Naar man kaster 
== et Blik ned gjennem den lange, 
smalle Dal, møder der En et Syn, 
, som, — hvis Vedkommende er poetisk anlagt — er vel 
skikket til at drage Tanken hen paa Æventyr fra Nisse- 
og Troldeverdenen, medens det hos mere praktiske Naturer 
maaske vækker en behagelig Forestilling om en Feriefesti Tivoli. 
Paa Skraaningen af Bakkerne mellem det lave Egepur 
er der tændt Blus ved Blus, snart slukkes et, men strax 
blinker der et nyt længere borte,. og ved Skjæret af alle 
disse Smaabrande sés mørke Skikkelser, der hoppe omkring 
eller sidde paa Hug om Ilden. Længere nede i Dalen lyse 
- et Par større Baal, der undertiden næsten dø hen, men 
saa pludselig blusse stærkt op og kaste Skyggebilleder 
hen over Heden af vældige Skikkelser, der drikke af til- 
svarende, kæmpemæssige Krus 0. s. Vv. 2 
Det Hele sér ganske féagtigt ud, og selv om man véd 
det, kan man gjærne for et Øjeblik glemme, at Lygtemændene 
ere brave Sjællændere, der stege deres Naturalforplejnings- 
flæsk pan deres Spader ved et Baal af Lyngkviste, medens 
de større Baal lyse ved en improviseret Marketenderbod, 


Dynge af afrevne Lyngtoppe, der skal tjene os til Seng 
i Nat, Doktoren er stegen ned i de lavere Regioner paa eft 
Sygebesøg, ledsaget af sit tro ,Løveapothekf, som Folkene 
kalde den Kantinesoldat, der altid ledsager Bataljonen med 
et Medicintornyster paa Ryggen og Genferfanen i Haanden, 
og jeg kan derfor uforstyrret hengive mig til Nydelsen af 
den dejlige Aften. 

Det er en forunderlig Fred, der kan være over saa- 
dant et Aftenlandskab. Alt er saa uendelig stille; kun en 
Gang imellem hører man en Kos Brølen nede fra Engen, 
hvor de hvide Taager stige op, eller et Hundeglam, langt 
borte i en Landsby. Paa saadan en Aften faa Tankerne en 
ganske egen Flugt. Det er ligesom en hel Skare af Fore- 
stillinger, der have siddet tavse, medens Solen stod højt 
paa Himlen, og det travle Liv rørte sig og larmede rundt 
omkring, nu vove sig frem og sprede Vingerne; og alle 
tage de samme Retning, over mod Hjemmet paa Sjælland, 
tilbage til svundne Dage og gamle, halvt forglemte Be- 
givenheder; det er vel Skumringen, hvori de ere fødte, der 
give dem denne Lyst til at søge hen til Steder og Nayne, 
som Tiden. har kastet sit dæmpede, fredelige Lys over. 

En af disse Natfugle sætter sig i Linden i den gamle 
Skolegaard og kigger ind ad Vinduet. Der sidde 'de inde 
Allesammen, de gamle Drenge i 7.a., Flittige og Dovne 
imellem hinanden. Der sidder Å., som altid fik ug. i Latin, 
og som vi Andre derfor troede var prædestineret til at faa 
Rektors Datter; der er B., som altid havde grøn Ost paa 
sit Smørrebrød, og C., der tænker paa en Tale til Skøle- 
ballet, som han aldrig holder; der sidder D., der antoges 
at lide af ulykkelig Kjærlighed, og altid havde Blæk pan 
Fingrene, fordi han skrev Vers under Bordet i Mathematik- 
timerne. Gud véd, hvor du nu er henne i Verden, tungsin- 
dige D., og hvor alle de andre Kammerater færdes. Maa- 
ske nogle af Eder en Gang i Tiden skulle blive store og 
berømte Mænd, men ingen fremtidig Storhed formaar i mine 
Øjne at kaste den Glans over Eders Navne, som Mindet 


h j til de trætte Krigere. 1 
vor der varmes Øl paa store Kjedler ti to | fra den stille Skolestue, der et Øjeblik stod saa klart for 


Kompagnimessens Aftentaffel er nylig hævet, de 


ældste Medlemmer ere i Færd med at bore sig ne 
; ES EERSE ae 


d i den | mig ude paa den jyske Hede. 


de ED SES ER 


UDE OG HJEMME. 


Der glider et andet Billede frem. Det er en lille 
hyggelig Havestue ude paa Østerbro; for den aabne Dør 
er dækket et Thebord med en snehvid Dug og en stor, 
blank, hvæsende Themaskine, og bag den staar der en lille 
Pige og vogter paa Theen, der trækker, med en Alvor og 
Betænksomhed, som gjærne kunde faa mig til at springe op 
og raabe Hurra af Begejstring, dersom jeg ikke var bange 
for, at mine Foresatte i Lyngbunken skulde anse mig for 
ganske gal. 

En Themaskine og et virkeligt Thebord! Du véd ikke, 
hvilke Herligheder disse to Begreber i dette Øjeblik inde- 
slutte for mig, og med hvilken usigelig Foragt jeg tænker 
pan mit stakkels Petroleumskogeapparat, der har tjent mig 
san trofast under mit Telt- og Bivuakliv. Endnu for en 
Times Tid siden nød jeg ret tilfreds den brune Drik, Op- 
passeren rakte mig, i den Tro, at det var The; men nu 
véd jeg, at der til The hører et Thebord med hvid Dug 
og en stor Selvkoger, og at det endda ikke bliver til The, 
med mindre der har hvilet et kvindeligt Øje paa den, medens 
den trak, og jeg har lovet mig selv at nyde den første virke- 
lige Kop The, jeg faar, med en Andagt, som den kun kan 
findes hos en nys omvendt Hedning. — Nu ere Blussene 
næsten alle slukkede, Folkene ere faldne til Ro, og jeg maa 
vel til at indrette mig lidt hyggeligt, medens man endnu 
kan se, . . men dér sér jeg ma foi Doktoren komme udi 
stor Exaltation. ,, Hvad fejler Dem, Doktor?" — ,Punsch!" 
lyder det nede fra Skraaningen — ,,Han er gal, skrupgal", 
brummer det inde fra Lyngbunken. 1, Vil De ikke ogsaa 
have Gaasesteg og Æbleskiver, Ulejligheden er vist den 
samme?" — ,Punsch!f lyder det nærmere og med en Over- 
bevisningens Kraft, der gjør os tilbøjelige til at troe paa, at 
der maa være Noget om det, og strax efter staar Æskulaps 
Tjener for os og melder med tilbørlig Højtidelighed: ,Kom- 
pagniet tilsiges til Punsch hos Bataljonen, -Glas bedes med- 
tagne, samt en Pind til at røre om med." : 

Du indsér . . . Tjeneste . . . God Nat. 


Bivuak d. 25. Juli, Morgen. 


lokken 127/, i Nat var Roen forbi. 
I den løftede Stemning, som 
fremkaldtes af Punschen, den dejlige 
Aften og hele den usædvanlige Si- 
tuation, var jeg krøbet ned i Lyng- 
bunken og var snart gledet stille 
og roligt over i Drømmenes Ver- 
den, hvor jeg en Tid lang havde 
det overmaade behageligt. Den 
store Themaskine, der havde be- 
skjæftiget mine Tanker igaar Åftes, aabenbarede sig for 
mig i al sin Glans; jeg sad i en amerikansk Gyngestol og 
nød dens hyggelige Fysiognomi med uendeligt Velbehag; 
men aldrig vendes Glæde hurtigere om til Sorg end i 
Drømme; pludselig formørkedes dens klare Træk, og den 
begyndte at rokke paa en sindsforvirret Maade, den stampede 
i Bordet med sine fire, runde Kobberfødder og satte 
hvæsende i kort Galop over mod mig. Jeg sad som fast- 
naglet til Stolen af Skræk, den kom nærmere, jeg følte 
den varme Damp lige i Ansigtet; i næste Øjeblik maatte 
den styrte over mig; jeg samlede alle mine Kræfter til en 
fortvivlet Anstrængelse, får op og befandt mig vaagen Ansigt 
til Ansigt med en — Dragonhest, der dampede og prustede 


i Kampen mod sin Rytter, der af al Kraft søgte at drive- 


den frem over mine Ben; naturligvis skred jeg skyndsomst 
ind mod denne Sport og stillede mig paa Hestens Parti, 
hvis Opfattelse af Forholdene jeg fuldstændig billigede. 
Rytteren viste sig at være en Ordonnants fra Brigaden med 
en skriftlig Ordre. Kaptejnen, som ogsaa var vaagnet ved 
Støjen, sprang op, og da han havde læst Ordren, komman- 
derede han strax; +» Lad træde an bag Geværerne, men 
saa stille som muligt!" 

Vi gik ud for at purre Mandskabet op; det var ikke 
saa ganske let, de havde ligesom vi skjult sig under Lyngen, 


SEEDEDE EET eee 


Nr. 98. 


dog heldigvis ikke enkeltvis, men i større Familier for bedre 
at holde Varmen; om de laa i flere Lag, véd jeg ikke, men 
naar man havde opdaget en Rede og faaet fat i et Par 
blaa Ben og halet Ejermanden ud, fulgte der en urimelig 
Mængde Andre efter, hvilket lettede Purringen betydelig. 
Snart vare Alle samlede bag Geværpyramiderne, og da 
Styrken var talt og Geværerne ladede, rykkede vi uden 
Tale eller Kommandoraab, som en Flok tavse Skygger; ud 
i Natten. 

Det gjaldt et Overfald paa Fjendens Forposter, og det 
kom derfor an paa at snige sig saa stille og lydløst frem 
som muligt. SÅ 

Der var noget Spændende ved denne natlige Expedition, 
uagtet vi vidste, at Fjenden bar samme Uniform som vi og 
kun skød med løse Patroner; Folkene spejdede ivrigt frem 
i Mørket, hvor Skyttedelingens Kjæde bevægede sig hurtig 
og lydløst; det var, som de ventede hvert Øjeblik at høre 
Raabet af en Vedet eller Knaldet af et Skud som Tegn paa, 
at vi vare opdagede; men Alt forblev stille; kun langt 
borte, helt ude paa højre Fløj, blinkede der af og til nogle 
smaa, korte Lyn; det lod til at være en Patrouillefægtning, 
men Åfstanden var for stor til at Skydningen kunde høres. 

Vi gik op ad en lille Bakke, da der pludselig blov 
vinket Holdt, og i samme Øjeblik saa” vi Skytterne” kaste 
sig ned i Lyngen med Geværet til Kinden. Der maatte 
være Noget! ,,Delingsførerne!"' lød det fra Kaptejnen, og 
vi skyndte os frem til Bakkekammen. Paa den anden Side 
laa en bred Eng og bag den Landsbyen, vi skulde angribe. 
Kaptejnen pegede ned mod Engen, og i samme Øjeblik Ban 
vi Alle en mørk, dyb Kolonne nede mellem de hvide Dampe; 
tilsyneladende stod den stille, den havde rimeligvis opdaget 
os og ventede blot paa, at vi skulde komme frem, for at 
aabne Ilden imod os fra de lange Rækker. Kaptejnen iagttog 
den nøje og lod til at overveje en Ordre, pludselig snurrede 
han sig, halvt ærgerlig, halvt leende, rundt. »For Pokker, 
det er jo Tørvestakke! — Fremad!'. Og saa gik det frem, 
lige løs paa Kirkebakken, hvor Maanen, der netop var ved 
at stan op, skinnede ned paa Landsbykirkens Skifertag og 
tydelig viste os Omridset af den hvide Mur. 

Vi gik gjennem en Rugmark, hvor Kornet naaede os 
højt op paa Livet, -da blinkede det ud fra Kirkegaarden, 
og en Geværsalve smældede os om Ørerne. Det dukkede 
uvilkaarligt gjennem os, og Nogle greb om Aftrækkeren paa 
Geværet, men Kommandoen lød — denne Gang højt Fæ 
»Fremad! Løb!" Uden at løsne et Skud stormede vi frem 
til højre og venstre af Bakken, hvorfra en mørk Sværm 
rejste sig og søgte i Løb tilbage gjennem Byen; vi fulgte 
rask efter, en mindre Styrke efterlodes paa Vejen ved 
Kirken, medens Resten fortsatte Forfølgelsen ind over Korn- 
markerne, hvor vi bleve dyngvaade af Natteduggen, der sad 
i de høje Ax. Å 

Skydningen havde imidlertid allarmeret Reserverne bag 
ved: vi hørte Hornsignaler fra flere Sider; paa Landeyejen 
lød der tunge Trin af en Kolonne, der rykkede frem i ER 
og fra Posten ved Kirken faldt der hurtige, advarende Sku 3 
vi gik derfor tilbage, skjulende os i Natten, som da vi kom, 
efter at have udført. vort Hverv, at allarmere Fjendens 
Forposter. 

DE lille Fægtning. havde gjort et Brud paa Nattens 
dybe Ro; i Omegnen af Valpladsen vare alle Lænkehundene 
komne pan Benene, og deres højrøstede Underholdning Se 
den mulige Aarsag til al denne Forstyrrelse døde først ng 
hen; ogsaa i Gaardene havde Skydningen vækket Foil i 
deres søde Søvn, og i Vinduerne viste der sig enkelte for- 
bavsede, nathuebærende Skikkelser, som med Søvnen 1 Øjnene 

irre » Fredsforstyrrerne. å 
KR in ER NeR vi EL Sox Bivuak, hvorfra jeg skrev til 
dig igaar Aftes; nu er Solen ved at stan op, og Nubio krans 
letter og blander sig med den blaa Røg fra Marketen SR 
Baal, hvor han tilvirker Morgenkaffen ; naar den er ny al 
tage vi fat pan Dagens Hovedgjerning, det sf ore Brad 
paa den fjendtlige Hær, der forhaabentlig vil føre til den 
totale Nederlag. 


Aarhus d,. 27. Juli, 


ejren er forbi. Til Søs og til Lands søge Ba- 
taljonerne hjemad til Garnisonsbyerne; om nogle 
Dage trækkes Hylsteret over Fanerne, og de 
sættes hen i en mørk Krog, medens Fol- 
kene spredes ad til alle Sider for at tage 
fat paa de fredelige Sysler, som Ind- 
kaldelsesordren for en Maaned siden rev 
dem bort fra. 

Ogsaa den snævrere Kreds, der dannes 

"BRS af Befalingsmændene, brydes; nogle gaa 
ud til Hærens forskjellige Skoler for at optræde som Lærere 
dér eller selv uddannes videre, andre hensættes foreløbig i 
en temmelig uvirksom Tilværelse, der først afbrydes til For- 
aaret, naar alle Kræfter mødes igjen for at begynde forfra 
i samme Spor paa den Gjerning, der nylig er sluttet. 

Denne Overgangstid er egentlig den værste for en 
Soldat, der mener det alvorligt med sin Stand. Det Arbejde, 


han har slidt over i lange Maaneder, lægges, uden at han 


har faaet Lejlighed til at prøve det, hen til Dyngen af alle 
De Ældre, der 


de andre, og han begynder helt forfra. 


UDE OG HJEMME. 


af, at have udrettet noget Virkeligt, kunne roligere nyde 
Hvilen og med større Resignation skride til det nye År- 
bejde; men vi, der kun leve paa Traditionen om, hvad 
Andre have udført, blive lettere Offere for en pinende 
Utaalmodighed og Tvivl. Jeg har en Gang tidligere været 
inde paa dette Æmne, men det var en frisk Sommermoørgen, 
da Musiken spillede foran en Bataljon, der marcherede til 
Lejren, under saadanne Omstændigheder jages Anfægtelserne 
let paa Flugt, men de komme igjen i de lange Vinteraftener 
paa Vagten, og dér kunne de trykke En, som en virkelig 
Sygdom. Skildvagtens Gang der ude, op og ned af de 
samme Fliser, bliver da til et Billede for Én paa hele Til- 
værelsens Ensformighed, og man selv føler sig som en 
Mand, der sidder og venter, nervøs og spændt, paa et be- 
stemt Signal, Skuddet der ovre fra den franske Grænse, 
der en Gang maa komme og kalde Vagten i Gevær i 
alle de Lande, hvorhen prøjsisk Vold og Uretfærdighed 
er naaet. 

I saadanne Timer gjælder det om at samle Minderne 
sammen fra Sommerens Tid, og naar jeg har tegnet disse 
Smaabilleder til dig, har det været mig, som jeg sankede 
et lille Forraad ind til at leve af i Vagtsæsonen. 

For dig er det en Række lette Skitser af Livet i en 
Lejr, men hos mig vækker enhver af dem en Skare Erin- 
dringer, der tilsammen vise mig Billedet af en Tid, hvor 
der viftede en lidt friskere Vind i Sejlene end hjemme 


have været med for Alvor og derved erhvervet sig Følelsen | i Garnisonen. 


Damedragter fra det 16de. og 17de Aarhundrede 


efter Malerier paa Kunst- og Industriudstillingen. 
Af Mejborg. (Fortsat). Med Tegninger af Hans Nic. Hansen. 


Blandt de højrøstede Klager over Datidens Pragt er 
der én, der gaar ud paa, at Dragten er bleven helt for- 
andret i Løbet af en Menneskealder, saa et Klædningsstykke, 
der er anskaffet i Mands Minde, kan være helt ubrugeligt. 


— Moden vexlede altsaa ikke hyp- 
pigt; men til Gjengjæld gik den til 
Yderligheder, og Mændene vare 
foran til al mulig Galskab. Det er 
navnlig deres Dragt, som er uri- 
melig, overlæsset med Flitter og 
unaturlig, medens Kvindedragten, 
hvor stærkt den end skejer ud, 
altid holder sig indenfor rimeligere 
Grænser. — Naar Forholdet i vor 
Tid synes at være anderledes, naar 
der nutildags altid gjøres Ophævel- 
ser over de unge Pigers Stads, er 
det dog maaske værdt at bemærke, 
at ogsaa vor Tids unge Herrer ere 
tilbøjelige til at gaa saa yderligt, 
som den snævre Ramme paa nogen 
Maade tillader det, medens Damer- 
nes finere Smag i Reglen holder 
dem fjærnere fra Extravagance. — 
I Begyndelsen af det sextende Aar- 
hundrede, . skriver Hvidtfeld, bar "” 
den danske Adel endnu ingen gyldne 
Kjæder. Men efter- at de tyske 
Moder først vare komne her ind, 
udbredte de sig hurtigt, da den 
Rigdom, de udfoldede, havde Til- 
knytningspunkter i de hjemlige Sagn 
og Sange, i den klassiske Literatur 
og i Folkets Tilbøjelighed for det 
Solide og Værdifulde7). 


t efterligne de højere, og 
HEE EE STE DRE Samtidens Brøst ere 'ens- 


4) De lavere Stænder 
som øt Exompel paa, hvorledes Klagerne 
artøde gjennem ulle Tider, anføre vi en 
fra Midten nf det 16de Aarhundrøde: ,Tjenestepigerne 
de rige Borgermænds Døtre, og naar de skal giftes, 
»Dyner øller Lagen." 


Udtalelse af en tysk Forfatter 
klæde sig som vare 
have de hverken 


Birthe Rosenkrands. 


Et af de interessanteste Kostumer, Udstillingen frem- 
byder, findes paa Billedet af Birthe Rosenkrands (Katalog 
Nr. 148). Dragten er Type for den Brask og Bram, Da- 
tidens Mode førte med sig, og det rolige, værdige Udtryk, 
der hviler over Ansigtstrækkene, 
tyder paa, at den ikke er valgt af 
Forfængelighedshensyn, men at Por- 
trætet forestiller en fornem Dame, 
som klæder sig med den Pragt, 
der blev fordret af dem, som ind- 
tog de fornemste Pladser i Landet. 
— Over en Underkjole af hvidt 
Atlask med stærkt iøjnefaldende 
brogede Blomster bæres en skin- 
nende højrød Overkjole af stor- 
blomstret Silketøj. Denne bestaar 
af Skjørt og Skjødtrøje.  Skjørtet, 
som i høj Grad minder om det, der 
opbevares paa Oldnordisk Museum, 
er vatteret, for at det rigtig kan 
strutte, og langs Siderne omsat 
med 6 Rader Guld- og Sølv-Galoner, 
der, efter hvad man kjender andet 
Steds fra, maa have været fortsatte 
nedenom det. Trøjen er bræmmet 
med samme Slags Galoner, og aile 
dens Sømme ere besatte med dem. 
Ærmerne ere af Middelvidde eg 
naa omtrent til Midten af Under- 
armen; de ere vatterede og forede 
med fint, hvidt, klart Tøj, der er 
bøjet op om deres Kant ligesom en 
Manchette og kantet med en bred 
Knipling. Trøjen er udskaaren i 
Halsen og forsynet med en bred, 
udfaldende Krave, der svarer til Manchetterne. Om Halsen 
er knappet en kort, klar, hvid Modest, og langs med dennes 
nederste Rand er fæstet en tyk Guldkjæde, som følger 
Brystets Kontur og bærer et stort Hængesmykke af Ædel- 
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Guldkjæde. 


Årm er rigt besat med Ædel- 
stene, den paa venstre Årm er 


glat. Haandledene smykkes af 
Perlesnore samlede med fine 


Guldled. Venstre Haand har 
Ringe paa fjerde og femte Finger; 
højre Haand har rimeligvis en 
Ring paa 'Tommelfingeren. — 
Haaret er strøget tilbage og til- 
dels dækket af en hjælmformet 
Hue af Metal, som har Ørevinger 
og Pandefløj, er overtrukken med 
blaat Atlask, baldyret med Guld 
og bræmmet med en Rad ægte 
Perler og en Række Rosetter af 
Koraller eller Rubiner. 

Paa de øvrige Damedragter, 
der følge denne Mode, er Over- 
kjolen lukket; de ere alle sorte 
og kun forskjellige ved Besætning 
og Smykker. Billedet af Skeels 
Børn viser, at Børnenes Paa- 
klædning i Et og Alt stemmer 
overens med de Voxnes. — Drag- 
ten synes at skrive sig fra Hol- 
land, hvor Bønderpigernes Huer 
endnu ere af lignende Form som 
de, der her ere afbildede. 


og paa en højst ejen- 
dommelig Maade. Op til 
deres Vinduer trængte 
larmende  SOrkestrions- 
musik med idelig gjen- 
tagne Trommehvirvler og 
Trompetfanfarer; talrige 
Hestehove  sloge mod 
Asfaltbrolægningen, og 
af og til blandede Lyd 
af stærke Menneskestem- 
mer sig med den øvrige 
Tummel. Man aabnede 
Vinduerne lidt paa Klem, 
kiggede ud — og hvad 
saa” man da ikke for et 
pragtfuldt Syn! Et Tog 
af Ryttere og Ryttersker, 
vel henved hundrede i 
Tallet og for største 
Delen klædte i forlængst 
svundne Tiders glimrende 
: Dragter, bevægede sig 
forbi; Alt, selv Ganger- 
nes Skabrakker, der 
næsten naaede til Jorden, 
straalede af Guld og 
" Krystalperler, og over 
Hovederne svang de mest 
velvoxne af Mændene 


Er == mass 
eee El 
ere nn 


uhyre Silkebannere, røde 
med gylden Skrift. Lang- 
"somt og værdig skred 
Toget frem, Riddere og 
Damer, Par efter Par. 


Om Årmene, som omsluttes af snævre, klare 
.d 
Underærmer, bæres tykke Slangeringe. 


Barbarone og Squadronaccio. 
Hævn- og Fonografhistorie i tre Kapitler. Af Sigurd Miiller, 


L Det første Sammenstød. 
Den 20de Oktober 1942 bleve de af Kjøbenhavns Ind- 


byggere, som boede langs Hovedgaden, vækkede meget tidlig | hører ,,de forenede Roman- og Novellefabrikker”". Da holdt 


Fru Mette Rosenkrands, gift m 
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Thomæsen Sehested, 1638. 
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ed Kantsleren Christen 


Chr. Albertsen Skeels Børn. 1651. 
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Om Midien er spændt en firdobbelt | Midt i det førtes paa Hjul det mægtige, uophørlig arbejdende 


Orkestrion, og efter dette kom Processionens Pragtstykke, 
Ringen paa højre | en antik Triumfvogn, trukl 


ken af hvide Heste med purpur- 
farvede Manker og Haler. I Vog- 
nen stod en høj, overmaade før 
Skikkelse: Apollon selv i langt, 
hvidt Draperi og med Lavrbær- 
krans om Lokkerne: en gylden 
Lyre holdt han i den venstre 
Haand, medens den højre legede 
med Strengene. Resten af Toget 
dannedes atter af Riddersmænd 
og Fruer; kun et ringe Antal 
af Deltagerne bar  sælsomme 
Dragter : Mændene et sort, snævert 
Klædningsstykke, kort fortil og 
bagud endende i tvende. lange 
Flige, og paa Hovedet en Art 
sort Hat, høj og cylinderformet; 
Damerne, hvis Haar i Panden 
var klippet til nedhængende 
Tjavser, som Skik var hos de 
frie Tempeltjenerinder i Oldtidens 
Babylon, et tætsluttende Skrud 
helt oversyet med Piber og Læg, 
bag paa trukket sammen lig en 
rynket Bylt og for neden saa 
snævert, at Fødderne under Gan- 
gen næppe vilde kunne komme 
fem Centimetre fra hinanden. Med 
Undren skuede Kjøbenhavnerne 


al denne festlige Pragt; hurtig kom de fleste af dem i Klæderne 
for at se den nærmere ved, og snart vare Gaderne saa 
opfyldte af Mennesker, at Toget næppe kunde” bane sig 
Dog blev det ved at skride frem og havde omtrent 
Kl. 7 naaet det Sted, hvor Passagen snævrer sig ind mellem 
og den store nye. Bygning, 


som til- 
det stille, og umiddel- 
bart bag Triumfvognen 
løftedes et. Banner af 
Dimensioner som. Stor- 
sejlet paa en af For- 
tidens ,,Fregatter." Tavs 
og med majestætisk Hold- 
ning pegede Apollon op 
imod det, og paa dets 
himmelblaa Grund læste 
man da -de med Sølv- 
bogstaver tegnede Ord: 
»Immaaren begønner 
sinjor Squadronaccio mæ 
sit ujsøgte oberasælskav 
sinne faarestellenger: 


Sønfloden 

a Klingelmann. 
De nærmere fra 
Hustellefonens  sentral- 
byro i ettermeda klaaken 

… fæm." f 

Uendelig Jubel hilste 
Bekjendtgjørelsen , der 
jo .fremkom paa en 


Maade, som alt længe 
havde været brugt i 
Amerika, men som end- 
nu aldrig havde været 
anvendt hos os. Naadig 
hilste Apollon, der selv- 
følgelig ingen anden var 


+) Bogstavering eftor »Køvven= 
havner-rætskrivnengsmøjed" 
19830. 
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end Direktøren, den navnkundige Squadronaccio selv; Rid- 
derne vinkede med Vimplerne paa deres Lanser, medens 
Selskabets Komikere — Herrerne og Damerne i den forhen 
beskrevne, sælsomme Pynt — med stor Behændighed slyngede 
Masser af Sedler med Optryk af Bladanmeldelser ud iblandt 
Publikum. Glæden var almindelig, thi det var en noksom 
bekjendt Sag, at det Operaselskab, som nu gjæstede Staden, 
næppe havde sin Lige paa denne Side det store Hav. 

Men just som det glimrende Tog var i Færd med paa 
ny at sætte sig i Bevægelse, skete noget Overraskende. 
Fra det Stræde, der kommende nordfra udmunder i Hoved- 
gaden, tæt ved den nævnte Fabrik, hørtes vældige Toner; 
ud fra den skød et Øjeblik efter en Skare af Stadens Ind- 
byggere, der omringede et kolossalt Tempel, sat paa Hjul 
og trukket af 36 hvide Øxne, alle med forgyldte Horn. 
Derved, at "denne Menneskemasse stødte sammen og blandede 
sig med den, som alt havde optaget næsten hele Hoved- 
gadens Bredde, opstod et Øjebliks Tummel og Forvirring; 
Signore Squadronaccio og hans Følge trængtes noget tilbage, 
men snart gjorde det rullende Tempel. Holdt, og Alle søgte 
at nærme sig dette saa meget som muligt... Mellem dets 
Søjler saa” man da en Mængde Mænd og Kvinder. i græske 
Offerpræsters og Præstinders Dragt. Fra Bygningens. Indre 
stemmede et Orkestrion, mægtigere endnu end' Squadronac- 
cios, op med en Triumfmarsch, og der lød en Hvirvel, ikke 
af Trommer, men af Dynamitpatroner, der afbrændtes i 
hurtig Rækkefølge. Da denne Hvirvel var ophørt, blev 
Alt stille; den forsamlede Mængde ventede øjensynlig en 
Forklaring af, hvad alt dette Nye skulde betyde. Og den 
kom. Med en Røst, der ikke kunde tænkes at udgaa fra 
noget Andet eller mindre end .en Mogafon af hidtil ukjendt 
Kaliber, tordnede det ud over Folket: 

" »Barbarones Operaselskab hilser den ædleste Stad!" 

Atter rullede Templet frem, atter satte ogsaa Squadro- 
naccios Trup sig i Bevægelse. Men hvilken Tummel, hvilken 
endeløs Forvirring! Saa skulde de da endelig en Gang 
mødes, disse mægtige, disse jævnbyrdige Rivaler! Begge 
havde de haft den samme Idé, den at komme uden Varsel, 
at tage Staden med Storm; nu stode de her foran hinanden, 
fnysende af Had og Avind. Forfærdeligt blev Sammenstødet. 
Medens de fredelige Skatteborgere skrækslagne flygtede til 
alle Sider, tørnede de tvende Processioner mod hinanden; 
Gangerne stejlede, og Øxnene reve sig løs; Damerne, baade 
de i gejstlig Dragt og de, der bare svundne Tiders Fest- 
kostumer, hvinede paa alt andet end operamæssig Vis, fra 
begge Sider søgte Mændene mod hverandre, Riddere og 
Offerpræster, og tumlede sig snart i det vildeste Slagsmaal. 
Med Raabet: .,Frem, frem! hvor er Skurken selv?" sprang 
Apollon ned fra sin Triumfvogn og væltede sig et Øjeblik 
efter rundt i Gadens Skarn, favnende en kæmpelang, sort- 
skjægget Mand; Templet styrtedes omkuld, saa de 
skinnende Søjler raslede fra hverandre. Da hørtes fra begge 
Ender af Gaden en rumlende Lyd, og et Øjeblik efter susede 
fra Vest og fra Øst tunge Vandstraaler ned mellem de 
Kæmpende. Politi-Vandkatapulten var kommen, og inden 
fan Minuter saas paa Pladsen ikke andre Spor af Fægtningen 
end de spredte Pjalter af Præste- og Ridderskrud, Fjer- 
buske, Haarflætninger, Ruinerne af det knuste Tempel, 
Apollons Lyre og den forladte Triumfvogn. 

Folk kom hjem og nød deres Morgendrik samt deres 
Aviser. .,Med dette Nummer, stod der øverst paa første 
Side, ,følger fonograferet Prøve af Signore Gridatores Tenor 
og Signore Buaccios Bas (Sign. Sqadronaccios Selskab) samt 
af Signorina Ullulinis Sopran (Sign. Barbarones Selskab)." 
Forsigtig tog man de smaa Staniolblade ud af Avishæftet, 
Husfonøgraferne kom frem, og snart lød overalt i den 
ganske Stad de store italienske Kunstneres Toner — af 
hver enkelts "Røst desværre dog kun et Par Takter. Man 
drøftede og kritiserede, man tog sit Parti og gjorde sit 
Valg; om Aftenen var der udsolgt i begge Byens Operahuse. 


II. Rivalerne. 
Og saaledes gik det fremdeles hver Aften i en fire, fem 


OG HJEMMF. 


Nr. 98. 


Ugers Tid; saa tog Besøget af baade hos Squadronaccio og hos 
Barbarone; Publikum havde nu hørt Alt, hvad Selskaberne 
foreløbig havde at byde, og Cheferne maatte tænke paa nye 
Tillokkelser, nye Vaaben i den Væddekamp, der først nu 
for Alvor begyndte. Squadronaccio opførte da Rompitimpanos 
nyeste Opera ,,Settante suicide", der gjorde stormende Lykke 
tre Aftener i Træk, medens Barbarone spillede for tomme 
Bænke. Saa rykkede Sidstnævnte frem med Signora Rauce- 
dini, hvis svulmende Alto-Sopran — hun kunde nemlig 
ligesom Ammen Sire i Holbergs Barselstue ,gjøre sig to 
Røster" og sang Duetter med sig selv — fængslede Til- 
hørerne næsten en Uge igjennem, i hvilken Squadronaccio 
havde god Tid til at indstudere et nyt Kassestykke, hvori 
alle hans bedste Kræfter medvirkede. Da dette blev. op- 
ført, syntes Squadronaccio sikker paa Overtaget i lang Tid. 
Anden Gang det gik, solgtes Billetterne paa Gaden ved 
offentlig Auktion for 8—10dobbelte Priser — det gik fire 
Gange — otte Gange — Barbarones Skjæg begyndte at graane. 
Dag og Nat grubiede han paa Planer, hvis Udførelse kunde 
berede ham nye Triumfer, men Alt forgjæves, hvert Indfald 
forkastede han som ubrugeligt; hvad vilde selv det bedste 
Trækplaster kunne virke i Sammenligning med, hvad den 
forhadte Rival for Tiden såa” sig i Stand til at byde? 

Da fatter han en Morgenstund Mod og Mandshbjærte, 
begiver sig lige til det Håtel, hvor Squadronaccio opholder 
sig, og forlanger at faa sin Fjende i Tale. Han var, ytrede 
han, da de to Rivaler stode overfor hinanden, kjed af den 
frugtesløse Konkurrence med en Overmand, og tænkte nu 
at forlade Byen. Men inden han drog bort, ønskede han 
en Forsoning. Hvorfor skulde de To hade og forfølge 
hinanden? Var det ikke langt bedre for begge Parter, om 
de hvert Aar traf en Overenskomst og delte Reviererne? == 
Squadronaccio gik naadig ind paa Forslaget — de sidste 
Dages Lykke havde gjort ham højmodig —, og hvad mere 
er, han modtog paa egne -og påa hele sit Selskabs Vegne 
Indbydelse til en Frokost, hvormed Barbarone ønskede at 
fejre det nye Forbunds Oprettelse. y 

Frokosten var glimrende, og Stemningen yderst cordial. 
Men af Squadronaccios paatænkte tiende Opførelse af Kasse- 
stykket blev der Intet, hverken den Aften eller den næste; 
Forestillingerne maatte aflyses paa Grund af ,pludseligt 
Ildebefindende" hos samtlige Selskabets Medlemmer. Barba- 
rone fik imidlertid to Gange fuldt Hus. Men samme Dag, 
som Frokosten havde fundét Sted, telegraferede Hofapothekerén 
til sin Leverandør: ,Paa Hældningen med mit Kalomel; 
send i Hast et nyt Parti." 70 

; Il. Hævnen. 

Stakket er den Glæde, som den Onde af Hjærtet høster 
af Niddingsdaaden, hvormed han en føje Stund har troet at 
kunné fremme sine lave og egennyttige Formaal.  Drages 
til Minde, o Menneske, at ligesom enhver dydig Handling 
bærer sin Løn i sig selv, saaledes vil ogsaa Sletheden tidlig 
eller sent møde den straffende Gjengjældelse! : 

Tænkte vel Barbarone paa noget Saadant? Nej, og 
atter nej! Kun frydfulde Stemninger fyldte hans Sind, naar 
han i den følgende Tid saa”, hvorledes hans Kasse fyldtes, 
medens Rivalen med: sine endnu kun halvvejs restituerede 
Sangere og Sangerinder næppe fik sine løbende Udgifter 
dækkede, og selv da Forholdet begyndte at blive et noget 
andet, — da Squadronaccio hver Aften spillede »ll balle 
dei morti" for 3/, Hus, medens han selv havde netop samme 
Held med ,II tamburo parlante", tabte han ingenlunde 
Ligevægten. Nu havde han jo Planer, der snart skulde 
sættes i Værk, Planer, om hvis lykkelige Resultat der ingen 
Tvivl kunde være, og hvis Udførelse maatte for bestandig 
gjøre en for det Barbaroneske Selskab -lykkelig Ende paa 
Væddekampen. 

Barbarone underhandlede med Butirrovoci. Han havde 
fast Kontrakt med Butirrovoci. Inden tre Dage vilde Sig- 
nore Butirrovoci i egen Person indfinde sig i Kjøbenhavn. 
slutte sig til Signore Barbarones Selskab og med ét Slag 
gjøre Signore Squadronaccio Opholdet i Staden umuligt. 
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; Nu véd Gud og hver Mand det Samme, som man vidste 
i Aaret 1942, at Signore Butirrovoci var den hele Verdens 
og alle Tidsaldres første Baryton. Vel havde han endnu 
aldrig været Kjøbenhavn paa hundrede Mile nær, men hans 
Ry var grundfæstet her som alle andre Steder; man vidste, 
at han aldrig sang nogen Aften for et ringere Honorar end 
75,000 Francs -— vidste, hvorledes han i Moskou paa én 
Nat havde tabt 27/, Millioner Rubler i Spil — "hvorledes 
han i Paris havde haft tre i høj Grad pikante Historier, 
først i 1939 med Kong Henrik den sjettes Søster, dernæst 
i det følgende Aar med Præsidentens Svigermoder, Hose- 
kræmmerenken du Bas og endelig nogle Maaneder senere 
med Kejser Napoleon den femtes næstyngste Søster. Man 
vidste, at hans Stemme havde -— navnlig i visse gammel- 
dags Partier som Don Juan og Hans Heiling — den rette 
daarende Klang, og først og sidst, at han var i Besiddelse 
af et Mundskæg, der i og for sig var nok til at sikre ham 
en virkelig Don Juans Triumfer, hvor. han end kom hen. 
Butirrovoci skulde komme; den 3. December blev hans 
første Optræden foreløbig anonceret. 

Men den 4. December 1942 kom — ikke Butirrovoci, 
men et Brev og en lille Pakke. Brevet lød saalunde: 

Signore Barbarone! 

Jeg er bleven syg og kan ikke møde personlig for det 
første. For at min Udebliven dog ikke ;skal volde Dem 
Tab, sender jeg Dem hermed 

1) en nøjagtig Kopi af mit Mundskæg, 

2) Fotografi af min Person, 

3) fonograferede Aftryk af min Stemme i.sex Partier, 
deriblandt Don Juan. 

Jeg er 687/, Tomme høj, bredskuldret, mørk af Hud- 
farve. Under Sangen bevæger jeg Øjnene stærkt, i Pavy- 
serne er jeg ualmindelig rolig. Spil: Stilfærdig-lidenskabeligt. 
— For det Øvrige vil en Direktør som De let kunne sørge. 

Deres Butirrovoci." 

SR Ja, den berømte Sanger havde Ret; Barbarone var 
en Direktør! Ingen Fortvivlelse over det fatale Afbud, 
Alt stille Resoluthed. Samtlige Statister ved Truppen bleve 
maalte. En befandtes at være omtrent 68//, Tomme høj 
og bredskuldret. For Tilvejebringelsen af den mørke Hud- 
farve blev der sørget paa bedste Maade; de rullende Øjne 
og den stilfærdige Lidenskabelighed indstuderedes. Dernæst 
blev den efter Hobsons Patent forbedrede Edysonske Fono- 
graf opstillet mellem Kuliserne og armeret med Don Juans 
Parti, og saa holdt man Prøver. Alt gik fortræftelig. Medens 
Statisten gestikulerede foran Lamperækken, lirede Fonografen 


” Partiet af. Illusionen var fuldstændig, Butirrovoci færdig. 


Bekjendtgjørelserne om den store Mands Optræden vare 
udsendte. Rygtet løb fra Theatret over -den hele By. 
Squadronaccio — græd! 

Men, Barbarone! triumfér ikke for tidlig!  Retfærdig- 
heden vaager; den hævnende' Nemesis er nær! 
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Squadronaecio modtager atter et Besøg i sit Hotel. 
Barbarone har i Dag ved Prøven sparket Zerlina. Zer- 


l ina hævner sig. Snart er Hemmeligheden røbet; Squadro- 


naccio véd Alt. 

Og Formiddagen derefter har Signore Squadronaceio 
atter i sit Hotel en hemmelig Konference, Med en Fono- 
graf foran sig sidder han i sin Sofa, øg foran Apparatet 
staar, klædt i Pjalter øg med sin Kurv pan Ryggen, alle 
kjøbenhavnske Smaahørns Skræk, den af samtlige Indfødte, 
hvis Røst er sikrest paa at blive kjendt, hvor i Gader eller 
paa Torve den end monne lyde: Aalemanden Brøle-Per. 
Og fra Hotellet lyder ud paa Gaden, trods de tætlukkede 
Vinduer og de nedrullede Gardiner, frygtelige Toner; de 
forstumme, og Brøle-Per lister ned ad Trappen og ud af 
Porten tællende mangfoldige Sølvpenge. 

— Det er Natten før Opførelsen af ,,Don Juan med 
den store Butirrovoci i Titelrollen". Alt er tyst, Alt mørkt, 
thi der er for Tiden Bræk paa Maskinen, som arbejder for 
den elektriske Belysning. Til Barbarones Operahus nærmer 
sig en formummet Skikkelse; under Slængkappen, med hvis 
Flig han skjuler det Meste af Ansigtet, holder han en 
Blændlygte. Han dirker Theatrets Dør op. Han sniger 
sig ind mellem Kulisserne. Ved Lygtens Skjær famler 
han ved den store Fonograf, der gjemmer Butirrovocis 
daarende Toner. Og stille, som han kom, lister han sig bort. 

— Hvor straalede Hallen af Lys, hvor bævede Luften 
der inde af glad Forventning, da den næste Kvæld Tæppet 
droges til Side for første Opførelse af Don Juan. Med 
hvilken Ligegyldighed lod man ikke Leporellos Indlednings- 
arie gaa sig forbi, med hvilken Jubel hilste man ikke den 
længselsfuldt ventede, da Donna Anna kom med ham, og 
med hvilken aandeløs Salighed modtog man ikke hans første 
Replik: ,,Nej, forgjæves du kun stræber — —f! Her 
var Alt: Den vidunderlige Stemme, det vidunderlige Over- 
skjæg, hele den vidunderlige Mand! Og Saligheden steg; 
i Serenaden vidste man, den skulde kulminere. Nu lyder 
det vældige Damporkestrions Forspil, under hvilket nogle 
faa Damer blive baarne ud, besvimede af Forventningens 
Spænding. Nu træder han et Skridt frem, og — — — 

O, Rædsel! Med en Røst som fra Helvede, med en 
Stemme, vældigere end selve Leviathans Brøl i Aabenbaringen, 
med et Vræl, der bringer Suffitterne til at ryste og sætter 
hele den kvalme Luft i Salen i en bølgende Bevægelse, 


lyder det: 

»Her er Aal! Aal! levende Aal! store, levende Aal 
er godt!" 

Hvad er det for en Røst? Alle kjende de den: — 
Brøle-Per!!! 


Og otte og tyve Gange gjentages Brølet til Piecieato- 
Akkompagnement. Damerne faa ondt. Herrerne se dumme 
ud. Inden tre Minutter er Tæppet nede, og inden fem 
Theatret tomt. — Næste Dag rejste Barbarone. 


Gl. Antvorskov. 


Den Tanke, man har haft med Oprettelsen af ,,G1. Antvor- 
skovs Pensions- og Undervisningsanstalt for unge Piger, kan 
utvivlsomt gjøre Regning paa almindelig Tilslutning. Der er 
vistnok ingen Uenighed om, at fordi en ung Pige er færdig med 
sin Skolegang, er hun ikke færdig med sin Udvikling. Hun 
trænger baade til videre gaaende Undervisning: og til at oplæres 
i de almindelige huslige Sysler. Hvor dette af forskjellige Grunde 
ikke kan ske 1 Hjemmet, eller hvor den unge Piges Ejendomme- 
lighed kræver, at hun kommer under nye Forhold, tilbyder 
Gl. Antvorskov sin Hjælp, idet Elevens Tid fordeles saaledes 
mellem Undervisning og Øvelse i Husgjerning; at en længere Tid 
ad Gangen anvendes i den ene eller anden Retning. 


Bakke sig temmelig brat, og paa Affaldet er Haven anlagt i 
Terrasser. Mod Vest sér man ud til Store Belt, mod Syd til 
Skovpartier og frugtbare Egne, mod Øst begrænses Horisonten 
af store Skove. Hovedbygningen, som blev opført for en Snes 
Aar siden, og som i 1874 blev indrettet til sit nuværende. Brug, 
| ligger paa historisk Grund, Syd for Slagelse, paa samme Sted, 
hvor det gamle Antvorskovs Kloster fandtes. Dettes Oprettelse 
aar tilbage til Valdemar den Store; i flere Aarhundreder var 
det Johanniterordenens Hovedkloster i Norden. Under Frederik 
den Anden blev det kongeligt Slot og beboedes meget af denne 
Konge, som døde der 1588. Under Frederik den Fjerde oprettedes 
et Rytterdistrikt paa Autvorskov, hvortil der var knyttet m 
betydelige Jorder. Ved Aaret 1770 gik Slottet over i privat Eje, 


Det ligger i S Nat t dan Anstalts Betydning ; 
ER enge: 4 i | det forfaldt i Tidens Løb, de store Godser bleve stykkevis solgte, 


væsentlig vil være afhængig af den Personlighed, som staar 1 
Spidsen derfor, og fra hvem den faar sit Præg. Der er faa ; 
Steder, hvor Theorier have saa lidt at sige og Gr Syge | 
san meget, som netop i Skolegjerningen, og ikke mindst, hvor | 
der tilsigtes en videre Uddannelse, som kun kan naas, naar der 
tages særligt Hensyn til den Enkeltes Begavelse og Ane: 

Selve Stedet, hvoraf vi idag meddele vore Læsere et illede, 


har mange fortræffelige, ydre Betingelser. Beliggenheden er smuk 
Hovedbygningen hæver 


pan det bølgeformede Terræn, som ved 
sig til en Højde af 220 Fod over Havet. Mod Syd sænker denne 


og i Løbet af dette Aarhundrede ere de sidste Levni 
Slottet forsvundne. Omtrent paa den Plads, hvor ede hall: 
lige Fløj laa, er den muvidrends Hovedbygning rejst. 

I saadanne Omgivelser tilbydes der altsaa en Del af den 
opvoxende kvindelige Ungdom et Hjem; og det var at ønske, at 
Pensionsanstalten kunde røgte sit Hverv paa en saa fyldest- 
gjørende Maade, at Tallet paa de unge Piger, som søge til uden- 
landske Pensionater, betydelig maatte mindskes. 

==. 
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Jnterieur fra Kunst- og Industriudstillingen. Selv den 
flygtigste Vandring gjennem denne Sommers ,store Udstilling" 
vil være tilstrækkelig til at føre Beskueren til det ikke 
ubetinget glædelige Resultat, at de bedste Ting findes i 
Bygningens vestre Ende, et Resultat, der dog altid tager sig 
formelt bedre ud, end hvis man vilde sige, at det danske Haand- 
værks Frembringelser blive daarligere og daarligere, jo længere 
man kommer mod Øst — jo mere man, med andre Ord, nærmer 
sig vor egen Tid. Faktum lader sig ikke bestride, og der er 
kun én Trøst at finde: den, at selve ,vor egen Tid" saa godt 
som slet ikke er taget med denne Gang; Udstillingen indlader 
sig lige saa lidt paa at benægte som paa at forsikre, at vi i den 
omhandlede Henseende staa lige saa godt som eller bedre end 
vore Forfædre. 

De stilfuldeste og de bedst udførte Ting findes altsaa i den 
store Suites vestre Halvdel, og blandt de Rum, hvori denne er 
inddelt, er atter det, hvoraf ,,Ude og Hjemme" idag bringer et 
Billede, et af de interessanteste og indholdsrigeste. De Gjen- 
stande, som have faaet Plads i det, skrive sig fra en ikke ganske 
kort Tidsperiode, men i det Hele staa de dog smukt sammen 
og ere gjennemgaaende gode Arbejder. Omtrent lige for os 
have vi, naar vi stille os dér, hvor Kunstueren stod, da han 
gjorde sin Tegning, et af Udstillingens Pragtstykker, det bedste 


udskaarne Møbel, der findes der oppe. Det er et stort Egetræs 
Skab, bestaaende af en 


Over- og en Underbygning, 
fortræffelig tømret og rigt 
udstyret med Snitværk — 
Reliefkompositioner, Karya- 


HJEMME. 


— I Kassels Galleribygning benyttes for Tiden nogle af 
Salene til. en Udstilling af Malerier, laante fra forskjellige 
Privatsamlinger. Den skal være rig paa Sjældenheder: "blandt 
dens ypperste Bestanddele nævnes et ualmindelig stort og i Lys- 
virkningen fortræffeligt Billede af Pieter de Hooch, et Interiør 
af Isaak van Ostade, en Marine af J. Ruisdael, to Arbejder. af 
B. Fabritius og to af Hendrik Terbriggen. Galleridirektør O. Eisen- 
mann har til Udstillingen overladt et mærkeligt Originalportræt 
af Shakespeare; det viser Digteren i en mere fremrykket Alder, 
end det, der findes i South Kensington Museet. 

— Berliner Kunstudstillingen staar iaar aaben fra 
31. August til 2. November. 

— Billedhuggernes Grand prix de Rome er iaar vunden 
af Louis Fagel, født 1851 og Elev af Cavelier. Prisen for Arki- 
tekter vandt Victor-Auguste Blavette; Opgaven var her et Musik- 
konservatorium. 

— I Maj og Juni 1880 skal der i Albert Hall, London, 
holdes en Udstillig af kirkelig Kunst: Modeller af Kirker 
og Dele af saadanne, Billedhuggerarbejder (til dels Kopier), 
Altertavler, malede Vinduer, Snitværk, Pragtkar, Broderier, Bøger, 
Musikinstrumenter o. s. v. Der gjøres Regning paa Deltagelse 
ogsaa fra Udlandets Side. a så 

— Der foreligger nu en Opgjørelse over, hvad der hidtil 
er fundet ved Udgravningerne i Olympia: " 1328 Sten- 
skulpturer, 7464 Broncer, 
696 Indskrifter, 2935 Myn- 
ter, 2094 Terrakottaer og 
105 forskjellige Gjenstande 


tider, Ornamenter 0. s. v. 
Underbygningen er delt ved 
fire Pilastre, klædte med 
Figurer (Tro, Kjærlighed, 


af Glas, Horn, Blik 0. 8. v. 

— Omtrent sam BID 
med, at Staden New-Yor! 
har faaet en ny Museums- 


Retfærdighed og Standhaf- 
tighed), 1 Nicherne sés Haa- 
bet og Sandheden, midterst 
to Relieffer, Omskjærelsen 
4 Kongernes Tilbedelse. 

mpositionerne i den øvre 
Del fremstille Bebudelsen 
og Hyrdernes Tilbedelse; 
disse to Led ere de skjøn- 
neste i hele Arbejdet, finest 
i Komposition og Te 


ing 
og skaarne med en Frisk- 
hed, en Ynde og en Sik- 


kerhed, der lader Lidet 
eller Intet tilbage at ønske. 
Over dette Møbel sés et 


bygning, er General Ces- 
RATE lever udnævnt til 
Direktør for Samlingerne, 
hvis værdifuldeste Bestand- 
del som bekjendt er de 
kypriske Fund, der netop 
skyldes denne ivrige Old- 
tidsforsker. O 


Farvetryk.  Lotteriet 
til Fordel for den danske 
Diakonissestiftelse har paa- 
ny ladet C. Neumanns be- 
kjendte Maleri pundet 
ved Kronborg" udføre 1 
Farvelitografi og agter at 


meget kjønt og morsomt 


anvende det som Gevinst. 


Familieportræt, Christen 
Albertsen Skeels syv Børn, 
til venstre for dette hænger Faderen over et mindre Egetræs Skab, 
og til højre over et lignende Møbel Moderen, Fru Berethe Rud. 

Mellem Aabningerne til venstre se vi ud i den lange Gang 
mod en Vaabenopstilling, i hvilken der findes kuriøse Skyde- 
vaaben og enkelte smukke Stødkaarder, og faa et Glimt af Rum- 
met mod Sydvest med dets mange, forskjelligartede Herligheder; 
ze Pillen til venstre hænger et prægtigt Stykke Klædebroderi, 
vor Frelserens Billede er syet i Midten, omgivet af en Blade- 
krans; i Bunden sés stiliserede Blomster. Det Hele er udmærket 
smukt udført med Silke paa mørkegrøn Grund, fint i Tegningen 
og nobelt i Farven. Paa Bordet midt i Rummet er anbragt en 
Rytterstatuette af Frederik den Tredje, et meget livfuldt, dygtig 
formet og fortræffelig ciseleret Sølvarbejde; rundt om dette 
staa forskjellige Juvelskrin, blandt hvilke vel det af Sølv vil til- 
trække sig mest Opmærksomhed ved sit nette Filigranarbejde; 
dets Form er lidet bleg. ” 

Paa de forskjellige Møbler i Rummet er opstillet en Mængde 
rhiinske Lerkrus af forskjellig Form og Farve; disse faa vi maaske 
en anden Gang Lejlighed til at omtale noget nærmere, hvilket 
de vel kunne fortjene, baade ved de mange enkelte Stykkers 
sæ e Værd og som Led af den Samling, der blandt alle de 
til Udstillingen overladte gjør Indtryk af at være tilvejebragt 
med størst Sans og Dygtighed. Som et ualmindeligt SOE 
Stykke maa endnu nævnes Kisten med det prægtige Jærnbeslag; 
en saadan Følelse for Stil i Ornamentiken og en saadan Frisk- 
hed og Livfuldhed i Behandlingen af Materialet finder man 
mles noget Tilsvarende til i moderne Smedearbejde. 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 
— Prof. C. Balsgaard har malet et stort Billede, en Alle- 


gorie Menneskelivet, og udstillet det i den kongelige Maleri- 
nr esg Lokale. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Billedet er meget smukt 
udført af Hr. F. Larsen og 
trykt i Hoffensberg & Traps 
Institut, og hævder utvivlsomt sin Plads i allerførste Række af, 
hvad der paa dette Felt'er gjort her hjemme. Det er vistnok en 
heldig Tanke af det nævnte Lotteris Bestyrelse, af og til at 
overråske sine heldigste Spillere med et originalt Kunstværk, 
og lige saa heldig, antage vi, det vil vise sig, at byde Spillerne 
med mindre Held Gjengivelsen af Neumanns smukke Maleri. 


Rebus., Indhold: »Billeder fra Lejren i Brava 
fra en ung Soldat til hans Søster ved Frits Skov. 
(Sluttet). — ,Damedragter fra det 16de og 
17de Aarhundrede efter Malerier menn 
Kunst- og Industriudstillingen" af Mej- 
borg med 8 Tegninger af Hans Nic, Hansen. 
— »Barbarone og Squadronaccio", Hævis 
og Fonografhistorie i tro Kapitler af Sigur 
Miillor. — »;F'ra Kunst og Industriudstil; 
lingen, 'Togning af J. ”. Hanson. — n»Gamme 
Antvorskov". med Billede, — ,Kunst og Lite- 
ratur" — Rebus. — Bøkjendtgjørelse. 


DANSK KUNSTHANDELS: 


MALERI UDSTILLING, 


Industriudstillingsbygningens Sidefløj. 
(Nedgang af Trappen nærmest Byen.) 
Aaben hver Dag fra Kl. 9—7 indtil den 20de August. 


Entré: 25 Øre; Adgangskort gjældende for hele 


Udstillingstiden 1 Kr. mr REN 


Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


ESR> bå FA 


Abonnement modtages i aile 
Boglader, Postkontorer og Brev- Nr. 99 
samlingssteder i Norden. 


| Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr, 
2den Åarg. | Kvartalet overalt i Norden, 
| Postudgifter iberegnet. 


Søndagen den 24, August 1879, 


efter Malerier paa Kunst- og Industriudstillingen. 


SY) Af Mejborg. (Fortsat). 
WE Med Tegninger af Hans Nic. Hansen. 


haaret er kreppet, frithængende og samlet forneden med en 
Baandrosette, som stemmer overens med dem, der findes 
paa Livbaandet. Baghaaret danner en Fletning, der er lagt 
om Nakken. Issen dækkes af en Barette af samme Stof 
som Kjolen, den er kantet med en Kjæde af Guld og 
Ædelstene og smykket med hvide Strudsfjer, der ere fæstede 
med en Agraffe af Ædelstene. 

Denne Dragt, hvis Lethed og Simpelhed danner en 
behagelig Modsætning til den overdrevne Pragt og Stivhed, 
der var ejendommelig for de foregaaende, er et Vidnesbyrd 
for den Evne, som Damerne have paa det formelle Omraade 
til at forvandle Mændenes Misgreb til Elegance. — Det er 
allerede sagt, at den skriver sig fra Frankrig, hvor Ludvig 
den Trettende kom paa Tronen i en Alder af 9 Aar. — 
Ved Barne-Kongens Hof angave de yngste Hofmænd Tonen, og 
som Følge deraf blev der lagt særlig Vægt paa Klæde- 
dragten. Saa glemte de, at Dragten er til for at fremhæve 
Personen, at Stadsen i Grunden spiller samme Rolle som 
den Klokke, Kineserne binde ved deres pæneste Blomster, 
for at dens Klinge-ling skal hendrage Opmærksomheden 
påa dem. i 

De yngre Hofmænd efterabede Kongens Dragt, og i 
Overensstemmelse hermed bare de Haaret hængende frit om 
Hals og Skuldre; hvem der ikke havde naturlige Krøller, 
lode sig ,kreppef, og for at holde Styr paa de flagrende 
Lokker samlede man dem med brogede Baandsløjfer. -— 
De Ældre saa” i Begyndelsen med Uvilje paa en Mode på Få 
de ikke kunde følge; men da en af Landets fornemste 
Gejstlige fandt Udvej til at efterligne den, blev dette snart 
almindeligt, og den italienske Digter Morino, som opholdt 
sig i Paris, skriver 1615: ,,Mændene bære et falsk Hoved, 
som er lavet af Haar, og det kalde de Perykke", — 
Dragtens Extravagance svarede til Frisuren. Damerne rer 
et Øjeblik raadvilde og grundede paa, hvilke Forandringer 
de skulde foretage i deres Toilette, saa fremkom den ovenfor 


ax længe Kristian 
den Fjerde levede, 
bevaredes = Drag- 
terne fra Begyn- 
delsen af hans Re- 
geringstid, og den 
ny franske Mode, 
som af og til blev 
sét ved Hoffet, 
trængte førstigjen- 
nem, da Frederik 
den Tredje kom 
paa Tronen. 

Paa omstaaen- 
de Billede af Tron- 
følgeren, Prins Kri- 
stian, og hans 
Fæstemø, Prinsesse 
Magdalene Sibylle 
(Katalog Nr. 112) 
er Damedragten i 
Overensstemmelse 
med den franske 
Hofdragt. Kjolen 
er af svært, staal- 
INT blaat Silketøj med 

Besætning af Sølv- 
kniplinger. Neder- 
delen er sid. Kjolelivet er et stærkt nedringet Korset-Liv, 
der er smykket med et Livbaand, som følger Korsettets 
Rand og prydes af tre røde Baandrosetter. De aabne 
Ærmer, som naa til Midten af Underarmen, ere af Middel- 
vidde og forsynede med et kort Overærme. Manchetterne 
ere af brede, ægte Kniplinger ligesom Kraven, .der smykkes 


f en stor Ædelstens Brystuaal. Hals og Bryst dækkes af É 
nå klar Modest. Kravehandskerne ere af fint, hvidt Skind, beskrevne maleriske Dragt som Resultat af Prange, Es 


og paa den venstre bæres et Årmbaand af Perler. — For- ! Overgangen fra det Gamle til det Ny var de danske D & 
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for brat, og Malerierne paa Udstillingen vise en Række 
Forsøg paa at forene det for begge Moder Karakteristiske. 


UDE OG HJEMME. 


bundne ved Rækker af ægte Perler; Halsen er omgiven af 
et Perlebaand og af en Lidse, fra hvilken en stor ægte 


Paa Billedet af Leonora Kristina Ulfeldt (Katalog Nr. 114) | Perle hænger ned paa Brystet; Haandleddene omsluttes af 


har Dragten samme Snit som Magdalene Sibylles; men 
Underkjolen og Overkjolen ere af forskjelligfarvet lyst og 
mørkt karmesinrødt, storblomstret Silketøj med en rig Be- 
sætning af Guld- og Sølvkniplinger og ditto Snore; Over- 
kjolen er vatteret, saa den ligner en Slobrok, og Antallet 
af Smykker er omtrent det samme som paa de tidligere 
Dragter; paa Korsettet findes tre Rosetter af Rubiner, ind- 
fattede i Guld; Modesten bærer tre Smykker med Holstens 
Vaaben af Ædelstene, Guld, Email og Perler, to af disse 
ere anbragte paa Skuldrene og ét paa Brystet, de ere for- 


mange Rækker ægte Perler; venstre Haands Lillefinger 
bærer en Ring med en stor, rød Æidelsten; Haaret samles 
med blaa Baandsløjfer, hvori der er anbragt store Perler; 
Hatten er omgiven af et Baand af Perler og Rubiner, dens 
Skygge er opkrampet med en Agraffe af Perler og Guld og 
smykket med hvide Strudsfjer. 

Initial-Bogstavet viser to af Landets fornemste Fruer: 
Fru Regitse Grubbe, gift med Hans Ulrik Gyldenløve til 
Vindinge (Katalog Nr. 129) og Frøken Kristiane (Kristian 
denFjerdes Datter), gift med Hanibal Sehested (Katal. Nr. 152). 


(Sluttos.) 


Sorte SteRan. 


Dagningen, før Solen var oppe, var der kommen 
en Vogn efter Doktoren langt nede fra Vester- 
kanten. Jens, der boede i Kjælderen, og hvis 
Bestilling det var at tage imod Besked om Natten, 
havde aabnet Porten og ladet Vognen kjøre ind 
og betydet Kusken, det var bedst, at han gav 
Hestene en Bid Brød og en Drik Vand, forinden 
der blev kaldt paa Doktoren. Solen var ogsaa 
kommen til Syne, inden Doktoren sad paa Vognen, 
og de stadselige Heste, som havde staaet og 
stampet af Utaalmodighed i den klamme Morgen- 
luft, fore som en Pil ud af Porten og ned ad 
Chausseen, der er en Fortsættelse af Byens Hoved- 
- gade, som fra Torvet løber snorlige vester paa. 
Midt ude paa Vejen, — thi udenfor vor Port holdt 
Brolægningen op, fordi vort Hus var det sidste i Rækken 
paa denne Side Gaden — stod Jens med Hænderne i Siden 
og saa" efter Vognen. 

»Naa! hvor han smører af Sted!" udbrød han og 1o, 
idet han nikkede op til mig, der stod i et aabent Vindu, 
»men han skal hjem og kjøre Klyner ind, skal jeg sige os. 
Sikken Staahej han gjorde, fordi jeg mente, det hastede vel 
ikke saa stærkt, saa Doktoren behøvede at purres saa tidlig ud." 

»Vi faa et; skjønne Vejr idag," sagde han efter et 
Øjebliks Tavshed, men det kan ogsaa nok gjøres behov, 
thi det bliver en stræng Dag for Doktoren. Der er fire 
Vogne, som vente paa ham, naar de komme forbi Ikast, 
og alle skulte de have ham med, hver ad sin Kant, saa 
han kommer saamænd ikke hjem, før Sol er nede," til- 
føjede han og slæntrede ind ad Porten, som han lukkede. 

Hans Spaadom med Hensyn til Dagens Skjønhed var 
gaaet i Opfyldelse, det havde været en af de smukkeste og 
klareste Septemberdage, man kunde tænke sig. Hvad den 
anden Spaadom angik, var det højst sandsynligt, at ogsaa 
den vilde slaa til, thi det lakkede stærkt mod Tiden, hvor 
Solen skulde gaa ned. Langsomt steg dens sidste Straaler 
højere og højere opad og forgyldte Birketræernes Toppe 
ovre paa Kirkegaarden, der laa skraas over for vort Hus, 
men endnu var der ingen Vogn at opdage ude paa Chaus- 
seen, saa langt Øjet kunde række. 

Jeg kaldte paa Pigen. ,,Marie! hør efter Døren; jeg 
gaar igjennem Lunden op til ,,Fruens Bænk," og venter 
der, indtil jeg hører Vognen komme rullende paa Funder- 
"bakke, saa skraaner jeg igjennem Granplantagen ved Lyskov 
ud til Landevejen, og kjører hjem med Doktoren." 

Udenfor vor Port blev jeg staaende og saa' mig om. 
Gaden og den Del af Torvet, som jeg kunde overse, var 
øde og tom; intet levende Væsen var at opdage, men fra 
alle Skorstene steg Røgen spinkel og gjennemsigtig tilvejrs. 
Paa hele den synlige Strækning af Chausseen var heller 
intet at øjne; kun Himlen, hvis Horizont var begrænset 
af en Krans af Skove, der allerede kastede mørke Slag- 
skygger paa de flade tilgrænsende' Marker; skiftede; uafbrudt 
Udseende, den blev blegere og blegere og tilsidst næsten 


Fortælling fra den jyske Halvø af Elfride Fibiger. 


sølvhvid af Farve. Jeg vedblev at betragte den, medens 
jeg langsomt gik den lille Strækning ud ad Vejen langs med 
Kirkegaardens Stakit, i hvis Nærhed Nedgangen til Lunden 
er. Indenfor stode Jens og Ane og puslede med deres lille 
Drengs Grav. ,,Vil Fruen ud og spadsere?" spurgte Ane 
og rejste sig op af sin bukkede Stilling, ,,maaske i Lunden Be 

»Jal' svarede jeg, ,,Aftenen er saa smuk, og jeg vil 
gan Doktoren i Møde. g 

»Det tror jeg ikke, han vil synes om", sagde Jens, 
»det er altfor silde til at gaa ene. Og i Lunden er der 
allerede skummelt; jeg syntes, Fruen skulde hellere blive 
her oppe paa Chausseen." 

»Nej Tak!" svarede jeg og vedblev at gaa," her er 
lige .san ensomt oppe som nede i Lunden; dér er maaske 
dog Flagermusene paa Færde." — 

I Lunden ved Silkeborg Langsø staa. Bøgetræerne og 
hælde sig ud over dens klare Vandspejl. Paa den modsatte" 
Bred, hvor Oådens tilspidsede Landtunge strækker sig ud i 
Søen og. danner Kalsgaard Vig, knejse de høje og ranke op 
imod Himlen, medens man noget mere til venstre imellem 
deres hvidlige Stammer skimter Hvinningsdals svære, bølge- 
formede og lyngbegroede Bakker, samt Kjærsgaard Mølle. 
— Ikke en Luftning krusede Vandfladen, ikke et Blad rørte 
sig, overalt var der Stilhed, — fortryllende smukt var 
der stédse i Lunden baade Vinter og Sommer, Foraar og 
Efteraar fra tidlig Morgen indtil Aftenens sidste Stund, saa 
underlig tyst, saa tiltalende ensomt. — 

Hvor Lunden ophører, ligger der udenfor en sandet 
Strækning Land, beplantet med blegt, saftløst Græs, Lyng- 
totter og store Gyvelbuske. Den er helt overplantet med 
smaa Grantræer, der stan og gro i Ly af det Spadestik 
af Jordskorpen, som i Form af en Græstørv er rejst paa 
Kant. Nede ved' Søen, der ender her, idet den huler en. 
Rundbue ud i Jordsmonet, er Terrænet ganske fladt. "Her 
sker Udlosningen af de mangfoldige Favne Bøg og Birke- 
brænde, der staa opstillede i lange Rader, og som i store, 
fladbundede Pramme føres ad Gudenaa til Randers. Tæt 
ved ligger en Kalkovn. Undertiden stod den ubenyttet 1 
mange Dage, sommetider Uger ad Gangen, men altid om- 
given af Dynger skinnende hvide Kalksten, som Prammene 
bragte med fra Randers. — Fra Søens Bred fører en 
Kjørevej op igjennem det sig mer og mer henimod Lysbro- 
skov højnende og til Dyrkning umedgjørlige Land, og her 
oppe paa Højdedraget, tæt ved Skoven staar nogle gamle, 
anselige Bøgetræer, lig udstillede Vedetter for det sig bag 
ved samlende Skovparti ved Lysbro. Under disse gamle 
Træers nedhængende Grene er ,,Fruens Bænk". i 

Jeg tog Plads paa Bænken og betragtede Søens bignks 
Overflade, hvori den lyse Himmel spejlede sine IØRLSAEE 
Aftenskyer, og det saa” ud, som havde den Lyst til, nu LÅ 
Dæmringen sank dybere og dybere ned over Skov og meg 
at bøje sig ned og forelsket kysse sit eget Billede i Vandet. 
Da raslede de visne Blade inde i Underskoven bagved BEDRE 
og jeg drejede Hovedet og saa” mig tilbage. Et hvidgraat, 
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lavbenet Dyr med en krybende Gang og en kort Hale kom | Strækning igjennem Skoven var skummel, men inde imellem 


| 
til Syne og strøg ganske tæt forbi det yderste Træ, men ' Plantagens halvstore Graner lysnede det atter, og jeg ankom | 
blev derpaa staaende ligesom lurende, saa at jeg kunde høre ! i god Tid og blev rolig staaende ved den øver Vejgrøften ' 
dets snøftende Aandedrag, men da jeg forholdt mig rolig, | anlagte Overkjørsel, ventende paa at Vognen skulde komme | 
tridsede Grævlingen, thi en saadan var det, videre og forsvandt. | forbi. Da lød der inde i Skoven ilsomme Skridt, som j 
Det Fornuftigste er, tænkte jeg, at gaa ud til Chaus- | hurtig kom nærmere, og ikke langt fra mig brød en Mand | 
seen. Jeg rejste mig, men jeg havde næppe flyttet' Foden, | igjennem de Smaakviste, som støde langs Grøftekanten, i 
førend jeg standsede paany, thi midt ude paa Marken til | sprang over denne ud paa Chausseen og løb tværs over | 
venstre bag Kalkovnen stod en Kronhjort. Hvert Omrids | Vejen, sprang atter over Grøften der, og ilede af Sted ind | 
af det majestætiske Dyr med sit fir- eller femtakkede præg- |i Skoven. Hvor hurtig alt dette end foregik, havde jeg ! 
tige Gevir tegnede sig skarpt mod Aftenhimlen i Dagens tydelig gjenkjendt Manden nede fra Kalkovnen. 1 samme | 
svindende Lys. Ubevægelig stod den med højt hævet Hoved, | Nu, han forsvandt deroppe i Skoven, kom Vognen til Syne, | 
og som var den skudt op af Jorden paa den samme Plet. | og Kusken standsede Hestene paa mit Tilraab. | 
»Hvor er her mageløs interessant iaften," tænkte jeg »Hvorledes! er det dig?" udbrød min Mand og rejste | 
og blev staaende ligesaa ubevægelig som Hjorten. ,Det sig halv søvndrukken op i Doktorstolen, ,,0g det saa sildig, 
lader til, at Skovens Dyr agte at holde Stævne her med | saa langt fra Byen og alene", vedblev han og lavede sig 
hinanden. Hvem mon det bliver, som viser sig næste Gang?" | til at stige ned fra Vognen. Paa denne var der ingen 
Nu begyndte Kirkeklokken ovre i Balle at ringe Solen | Plads til mig, da den eneste Agestol var optaget af Bonden, 
ned. Hjorten hævede Hovedet endnu højere og gik saa | der selv kjørte sine Heste, og af hans Karl, thi i Reglen | 
langsomt ned til Søen. Her blev den staaende ude imellem | er der altid to paa Vognen, der skal hente, eller bringe | 
Sivene med fremstrakt Hals seende ud over Vandet over | Doktoren hjem. Der gives nemlig lange Strækninger pua | 
mod den modsatte Bred. Der lød Menneskestemmer derovre | Heden, hvor der i Miles Omkreds næppe findes Spor af 
fra Odden, og en lys Skikkelse kom til Syne paa Gangstien | menneskelig Tilværelse, og hvor kun Hjejlen og Urfuglen | 
imellem Træerne. Hjorten stampede utaalmodig med begge | lade deres Stemmer høre, medens Vinden piber henover de | 
sine Forløb i Vandet, saa det sprøjtede op omkring; men | lyngklædte Sletter. Dog er det hverken Frygt eller Overtro | 
ligesom forskrækket over sin egen Hæftighed gjorde den | der bevæger den jyske Bonde til ikke gjærne at ville færdes 
omkring og ilede med lydløs Lethed og et Par lange Spring | alene sildig paa Dagen eller om Natten, uaar de kjører | 
tilbage hen imod Skoven, som den uden Tvivl for lidt siden | med Lægen, men en naturlig Ængstelighed for, at noget 
var kommen ud fra, og forsvandt. | "I Uheld skal tilstøde ham og dem undervejs. 
Allerede var jeg gaaet et Par Skridt fremad, men »Hvis Fruen vil tage til Takke her paa Agestolen hos 
standsede paa ny og trak mig nu for tredje Gang tilbage ind | mig," bemærkede Bonden, idet han lettede lidt påa Huen, 
under Træernes Skygge, da jeg saa” et nyt Syn komme | ,saa kan Karlen sætte sig op bag i Vognen". | 
frem i Landskabet. Det var en stor, sort, langhaaret Hund Som sagt saa gjort, jeg indtog Karlens Plads. Aldeles 
forspændt for en Slags Karre, .som var vel belæsset, der | opfyldt af alle mine oplevede Hændelser, begyndte jeg at 
kom frem paa Vejen inde fra Skoven og kjørte ned imod | fortælle dem, altsom Vognen kjørte ad Byen til. 
Søen. Ved Siden af Hunden løb i Luntetrav for at kunne »Bravo!" raabte min Mand fornøjet, en Grævling og 
følge med, en lille, barbenet Dreng paa fire eller fem Aar. | en Hjort! de velsignede Dyr. Det var dog Skade, at jeg 
Bagefter ham kom en Mand og Kone tillige med en lille | ikke var med, hvor vilde jeg gjærne have sét Grævlingen, | j 
| 
| 
i 
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»Pige, som vel kunde være i ottende Aar. Ingen af dem | den skulde naturligvis ud og rekognosere paa Marken. 
lagde Mærke til mig, endskjønt de passerede mig paa temmelig | Men hvor kom Hjorten fra?" vedblev han spørgende. 
nært Hold. Det var sandsynligvis en Skjærsliberfamilie, og »Aa!" tog Bonden Ordet, det er en Laudstryger. 
vistnok af lige saa rent Blod, som de, der i gamle Dage | Det er nok den samme, der i flere Dage har husseret ovre i 
havde deres Tilhold paa Jyllands Hedestrækninger, men nu | Stenholtog Vands Skove, og som Ingen har kunnet faa paa Skud." 
næsten ere forsvundne derfra, og meget sjælden træffes »Skam faa den," svarede min Mand ivrig, som kunde 
uden som omstrejfende Vagabonder fra By til By. De | have Fornøjelse af at fælde et saadant Dyr. Nej! var jeg 
vexlede nogle Ord i et Sprog, jeg ikke kjendte, og Kvinden, | Herremand, ikke skulde Vildtet fældes paa mine Enemærker, 
der var indhyllet i en Mængde Tørklæder, som skjulte | der skulde de have Lov at søge dem et Fristed.” 
Hovedet og gjorde Figuren uformelig, forekom mig at være »Ja, ja saamænd!" smaalo Bonden og slog et lille 
træt og udmattet. Manden bar en stor, bredskygget Filthat, | Smæld med Pisken. ,,Det kunde jo være ganske kjønt,” 
under hvilken haus sorte Haar hang ned omkring Halsen | tilføjede han sindig, og uden mindste Spor af Malice i 
og paa Panden, san at det overskyggede, hvad der var til- | Tonen, ,,at faa det indrettet saadan for Dyrene, at de vidste 
bage af Ansigtet, for saa vidt det store Skjæg ikke dækkede | Besked dermed og stolede paa det. Men med Forlov! 
det. Men trods hans sortsmudsede og skumle Udvortes, | Doktoren vilde vel nok tage til Takke og spise et lille 
var der et selvbevidst Præg over hele hans Person, baade | Stykke Steg, naar det er skudt andet Steds?” 
i Maaden, hvorpaa han bar sit Hoved, og navnlig i Gang Vi kom til at le alle Tre. I det samme knaldede et 
og Holdning, som gjorde, at han alligevel ikke saa” ud | Skud oppe i Vesterskov. Ekkoet greb det og rullede videre 
-+ som nogen virkelig Vagabond. Han førte tværtimod sin | og videre med det, indtil det ligesom døde bort i et Suk. 
høje Skikkelse med en saa bydende Ro, at det fremkaldte »Nu kan Doktoren maaske komme til at spise en Bid 
det bestemte Indtryk hos mig, at havde jeg trængt til |! billig Dyresteg imorgen," vedblev Bonden, jeg tænker nok, 
Hjælp eller Beskyttelse, vilde jeg i saa Fald næppe have | at det var Hjorten, der blev skudt paa det Lav. Jeg saa" 
betænkt mig længe paa at bede ham derom. lidt forinden Fruen standsede os, en Mand snige sig frem 
Det lod til, at de havde i Sinde at opslaa deres Natte- | imellem Træerne i Udkanten af Vesterskov,” 
kvarter i Kalkovnen, thi ankommen. der, saa” jeg Manden | | »Og jeg saa' ham løbe tværs over Vejen tæt ved, hvor 
aabne Porten, og Hunden med Kjøretøjet drage ind ad den, | jeg stod," svarede jeg, men det var en Skærsliber og ingen 
fulgt af dem Alle. Et Øjeblik efter kom den lille Pige | Skytte. Han og hans Familie have opslaaet deres Natte- 
løbende ned til Søen, hvor hun fyldte en Kasserolle med | kvarter nede i Kalkovnen ved Langsø!" 
Vand og bar den tilbage med stor Omhu, for ikke at »Naa, saadan! sagde Bonden rolig, ,saa er det altsaa 
spilde; derpaa saa” jeg Manden gaa ind i Lunden og der- | ,sorte Stefan", der er paa Spil, og han er Manden, ifald 
nede. fra kunde jeg høre, hvorledes han knækkede det tørre | det var Hjorten, der blev skudt, tilføjede han bestemt. 
Ved, som han formodentlig samlede til Idebrændsel. Men! — »Han havde ingen Bøsse med sig, det saa” jeg," svarede 
oppé paa Funderbakke hørte jeg samtidig, at en Vogn kom | jeg rr rer lle 
rullende, og ilede derfor ad Skoven til, for igjennem Gran- og p.då emærkede han igjen i samme Tone, men med 
plantagen at naa ud til Landevejen i rette Tid. Den lille | et lunt » »jeg saw heller ikke, at han havde nogen 
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med sig, men derfor skal Fruen alligevel ikke stole derpaa, 
han kan nu en Gang mere end sit ,Fader vor", Saa” 
Doctoren ham ikke imorges,” vedblev han, ,da vi holdt 
ved Paarup Kro? han var derude for at aflevere nogle 
Bækforeller, han havde fanget til Præsten i Kragelund ?" 

»Nej!lf svarede han, ,jeg lagde ikke Mærke til ham.” 

»Ere de Folk Tatere?" spurgte jeg. 

»Det tror jeg ikke”, svarede Bonden, »for disse ere 
Allesammen noget Rakkerpak og Tyveknægte, men det er 
»sorte Stefan" og hans ikke." 

»Til hvilket Folkefærd hører de da?" spurgte jeg nys- 
gjerrig, ,han sér i al Fald ud som en Zigeuner. De kjender 
vel Noget til ham, siden de véd, hvad han hedder? vedblev jeg. 


Prinsesse Magdalene Sibylle, 
trolovet med Kristian den Fjerdes Søn, den udvalgte Prins Kristian. 


han eftertænksom, og kløede sig med Spidsen af Pisken 
bag Øret, lad se! maaske en 7 å 8 Aar, tænker jeg. Da 
jeg første Gang saa” Noget til dem, da bar det unge Kvinde- 
menneske deres ældste Baru paa Ryggen, ligesom hun idag 
bar det yngste.” 

»Bar hun et Barn?” udbrød jeg overrasket," det lagde 
jeg ikke Mærke til. Men hvad lever disse Folk egentlig 
af? er han Krybskytte?" 

»Det Navn kan man egentlig ikke give "ham; han har 
aldrig været i Forlegenhed fra den Kant, fordi Bønderne 
ofte opfordre ham til at udrydde f. E. Rævene. Men han 


det kan der Ingen saa lige forbyde ham, Heden er stor. 


ro: dygtig snild til at sætte Snarer for Fugle og Dyr, og 


»Ja og Nej. Han er vist en Ungarer, efter hvad jeg 
har kunnet forstaa. De have i flere Aar holdt sig her til 
Egnen, og ude paa Julianehede, lige paa Grænsen af 
Hammerum Herred, har han lavet sig en Bolig, hvor de 
undertiden opholde sig i længere Tid, men oftest flakke de 
om og ero borte i Maaneder ad Gangen. De hverken stjæle 
eller tigge, som disse forbandede Slavonier, der overløbe 
Landet med Rotte- og Musefæller, men han har altid Penge, 
og betaler hver Døjt, som Konen eller han kjøber, naar 


han ikke tusker sig det til, men det gaar sjælden paa." 
»Hvor længe have de da været her i Landet? spurgte 
jeg videre. 
»Det skul jeg ikke kunne sige nøjagtigen," svarede 
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Leonora Christina Ulfeldt. 


Dernæst er han grov flink i at fiske, og han kan faa Bid, 
hvor Ingen nogensinde har sét Fmnen af en Ørred eller 
Halen af en Krebs. Saa sliber han Knive og Saxe, og at 
kurrere et sygt Kretur har han godt Greb paa, det pro- 
berede jeg selv forgangen Sommer med vor blakkede Ko. 
Sky og indesluttet er han, det ser vist, og jeg kan heller" 
ikke lide, at han altid gaar og skuler og.dukker saa løjerlig 
med Hovedet, men kjønne Børn er det, han har, og en rigtig 
Stadshund, hvor han saa har faaet den fra," tilføjede han. 
Under denne Passiar havde vi naaet Byen og holdt 
udenfor vor Port, Jeg rakte Bonden Haanden og bød ham 
Tak og Farvel, og tænkte ikke mere paa ,sorte Stefan" 
eller hans Familie. (Sluttes,) 
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Paa Bornholm. 


Ravnen skreg fra Runesten, 
mens Nattergalen slog. 

1 Daggryet Vinden, frisk og ren, 
hen over Marken drog. 


Kornet med sagte Bølgegang | 
vugged i Solens Skin, 
Lærken fra Agerrenen sang 
glad sig i Himlen ind, 


Med hvidgraa Stammer lysegrønt 
Birkeskovens Pavlun 

stod — ved Kontrasten dobbelt skjønt — 
blandt Lyngen mørkebrun. 


Urkraftig formende Fantasi 
skrev af vældig Granit 

med Vedbend og vilde Roser i 
et Epos, mægtigt og frit. 


Havet rullede stort og blaat, 
Grænser øjnedes ej. 
Evighedstanken baned sig godt 
|hen over Dybet Vej. 


Tiden steg med forklarede Træk 
op af den vaade Grav, 

der tilbage paa Dragens Dæk 
Vikingeflokken gav. 


Med Guldets Kister paa Armestump 
Bue sprang ud i Sø, 

og Skjaldesangen rungede dump 
viden hen under Ø. 


Runens halvudslettede Skrift 
og Odins mindende Ravn 
bragte Sagnet om Storbedrift 
paa stormomsusede Stavn. 


Ravneskriget dog Nattergalkluk 
som en Kjærlighedsdrøm 
ombølged liflig med Jubel og Suk 
i en melodisk Strøm. 


Signe ømt i Luernes Glød 
hviskede Habors Navn, 
Valborg af Klostergraven skød 
op sig i Axels Favn. 


I Morgenluften saa prægtig lød 
sammen paa Vandrerens Gang 

fra Tidens Morgen, kraftig og blød, 
Lurens og Harpens Klang. 


Kr. Arentzen. 


Engelske Studier over Nordens Literatur. 
(E. W. Gosse: Studies in the Literature of Northern Europe.) 
Af A. Boysen. 


Englænderne ere, som- bekjendt, en Nation, der rejser 
meget; men ,det er Skade, — siger Hr. E. W. Gosse i 
sme for nylig udgivne Studier — at vor Kundskab om 
vore Nabolande i saa høj Grad er indskrænket til deres 
rent topografiske Ydre. Vi rejse gjennem dem paa Jærn- 
bane eller Dampskib, vi snakke lidt gebrokkent Engelsk 
med Postkarle og Baadførere, og saa bilde vi os ind,' at vi 
kjende noget til Nationerne. Men det er i Virkeligheden 
kun den yderste Skal, vi kunne se; om Folkets Tanker og 
Lidenskaber — om Maalet for dets Stræben, dets Ærgjerrighed 
og dets Ønsker — vide vi lige saa lidt som Trækfuglene, 
der flyve hen over Landet og hvile sig paa deres Vandringer." 
Hr. Gosse er imidlertid ikke nogen almindelig literær Turist; 
han medbringer en betydelig Kundskab om det Land, han 
rejser i, og en Fortrolighed med Sproget, der gjør, at han 
ikke behøver at nøjes med at snakke med Baadførere og 
Postkarle, men kan faa Nationens bedste Mænd i Tale. 


»Naar et Sprog — fortsætter han — er begrænset til en' 


i Henseende til Antal ubetydelig Stamme, saa bliver dets 
Tankeindholds Isolation fra Fremmede naturligvis umaadelig 
forøget. Det kan ikke være Umagen værdt for mange af 
os her i England at lære Dansk-Norsk, der tales af en 
Befolkning mindre end Londons.” Noget Lignende kunde 
siges med Hensyn til Sverrig, hvis Folkemængde næppe 
naar synderlig over Londons c. 47/, Million Mennesker. 
Saa meget desto større Opmærksomhed fortjener det fra vor 
Side, naar en Fremmed gjør Sit til at bryde Isolationen og 
gjøre sine Landsmænd bekjendte med, hvad Interessant han 
har fundet hos os. 

Hr. Gosse vil uden Tvivl være Adskillige bekjendt som 
en af de Englændere, der med mest Interesse beskjæftige 
sig med Nordens Literatur. Herom bærer allerede hans 
smukke Digtsamling ,,0n Viol and Flute" — der er tilegnet 
»Ålle mine Venner i Norden med Hilsen og Tak" og til 
Motto har fire Linjer af Christian Winther — adskillige 
Vidnesbyrd, saaledes de smukke Oversættelser af ,,Agnes, 
min dejlige Sommerfugl" (,Brand") og ,Solglad Dag i hegnet 
Have" (.,Kjærlighedeus Komedie"). Den foreliggende Bog 
er en Samling af Afhandlinger om Æmner af Norges, Sver- 
rigs, Danmarks, Tysklands og Hollands Literaturer, der 
tidligere have været trykte i forskjellige engelske Tids- 
skrifter. Dens Fremkomst betragter ,, The Athenæum' som 
et Tegn paa den voxende Interesse, man i England nærer 
for Nordens Literaturer, og Bladet gjør den Bemærkning, 
at det, naar man skal dømme fra denne og andre Bøger, 
snart vil blive Mode at kunne Dansk, og at det vil blive 


at han oven i Kjøbet har haft Assistance, 


lige saa nødvendigt at læse norske Digtere og besøge Werge- 
lands Fædreland, som det i gamle Dage var at gjøre den 
store Tur [2: gjennemrejse Evropas Fastland]". Bogen viser 
tydelig Forfatterens Sagkundskab, og af Fortalen se vi, 
for Nordens 
Vedkommende af Dr. Georg Brandes, Overlærer Løkke og 
Professor Nyblom. Bogen er tilegnet ,,Skandinaviens mest 
udmærkede Kritiker, Dr. Georg Brandes, med Beundring og 
Hengivenhed". 

Den første Afhandling giver en Oversigt over den 
norske Poesi siden 1814. Naar Wergeland undtages, be- 
handles imidlertid hver enkelt Digter saa flygtig, at dette 
Stykke ikke har synderlig Interesse for os, medens det vel 
kan være oplysende for Udlændinge. "Wergeland sammen- 
lignes i Anledning af ,Jan van Huysums Blomsterstykke" 
med Shelley. Der meddeles i Oversættelse — ligesom hele 
Bogen er rigelig forsynet med fortræffelig oversatte Citater 
af de Forfattere, som behandles — ,Til min Gyldenlak" 
samt Prøver af ,,Svalen" og ,,Den engelske Lodsf", i An- 
ledning af hvilket Digt Forfatteren naturligvis ikke kan 
undlade at bemærke, at de Stumper Engelsk, hvormed 
Wergeland har udstyret sit Digt, ikke ere Engelsk, men 
kun tjene til ,,fuldstændig at bryde Ens Alvor". — Munch 
karakteriseres ved en Sammenligning med en Person 1 
Cowleys Komedie ,,The Guardian", en Digter, der ved Alt, 
hvad han sér, erindres om den grædende Niobe. — Bjørn- 
sons tidligere Skrifter omtales med stor Sympathi og ÅAner- 
kjendelse; men med 1870 begyndte efter Forfatterens Mening 
Digterens anden Periode, som har været til stor Skade for 
hans Ry og for hans Lands Literatur". Det kan ikke forundre 
os, at,,Arnljot Gelline" i det Hele dadles, medens især ,,Arnljots 
Længsel mod Havet" roses som lyrisk Poesi af ypperste Rang 
og stilles i Klasse med det Bedste af Byron, eller at »Magnhild 
kaldes ,dygtig, men sygelig og kaotisk", men mere mærke” 
ligt er det, at ,En Fallit" karakteriseres som ,,6t tarve- 
ligt Stykke i tysk Smag", eller at ,Kongen" kaldes Top- 
punktet af Bjørnsons Taabeligheder, ,,et i Sandhed monstrøst 
Fiasko, som Kunstværk uværdigt for en Digter af høj Ån- 
seelse og politisk talt under al Kritik", Forfatterens øvrige 
Domme gjøre, at vi vente, at han skulde kunne se alt det 
dygtige, ,En Fallit" trods sin tyske Sentimentalitet inde- 
holder, og at han ved at se bort fra alle For-, Mellem- og 
Efterspil skulde kunne faa Øje for det gode og interessante 
i Kongen", — Ibsen behandles i en særskilt Afhandling. 
Hans Betydning som dramatisk Satiriker fremhæves stærkt; 
»Kjærlighedens Komedie" gjennemgaas udførlig med talrige 
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smukt oversatte Citater, og dernæst ,,Brand", ,Peer Gynt” ; , - 
n i .»Prå eer Gynt”, ,,De | som ikke særskilt behandles i Bogen, 
Unges Forbund" og ,, Kejser og Gallilæer”, hvilket sidste vistnok | snarere som ,,den Første af en ny Skole end som d 


med fuld Ret betegnes som til Dels mislykket. — Den bedste 
Afhandling i Bogen er maaske den om Runeberg; den har i 
ethvert Tilfælde det Fortrin fremfor den nys omtalte, at den be- 
handler hele Digterens Virksomhed, medens Afhandlingen om 
Ibsen synes at være skreven for nogen Tid siden, saaledes at 
den kun naar til at nævne , Samfundets Støtter", Runeberg, 
»den største Digter, som nogensinde har benyttet det svenske 
Sprog," behandles udførlig. Efter at have karakteriseret Mod- 
sætningen mellem Tegnér og Runeberg, siger Hr. Gosse: ,,Mellem 
Tegnér og Runeberg «mangler det naturlige Bindeled. Dette 
Led, forekommer det mig, existerer egentlig i Longfellow, som 
er en Anomali i den amerikanske Literatur, men som fuldstændig 
har Karakteren af en svensk Digter, og som, hvis han var bleven 
født i Sverrig, nøjagtig vilde have fuldstændiggjort den Kjæde i 
Stilen, som skulde forene Tegnérs Idealisme med Runebergs 
ealisme. Longfellow har, som bekjendt, dyrket Sverrigs Sprog 
med stor Flid og har betragtet dette Lands literære Liv med al 
en Skiftings ubevidste Kjærlighed." ,,Kung Fjalar" sættes som 
angivende, hvor højt Runeberg kunde naa; han , overgik aldrig 
dette tragiske Værk i sine senere beundringsværdige Aandsfostre. 
Det besidder en Dristighed, en Originalitet, som hæve det til 
den højeste Rang af lyrisk Poesi.” — Fra Sverrig gaar nu Forf. 
over til Danmark, om hvis Nationaltheater Bogen indeholder en 
interessant Afhandling. I denne hedder det: ,,Danmark er et 
yderst ubetydeligt Land; men hint exemplariske Insekt Myren 
er ogsaa lille, og dog have de. viseste Mænd fundet det Umagen 
værdt at anbefale det til Menneskets Opmærksomhed." Det 
engelske Drama indtager som bekjendt for Tiden ikke nogen høj 
Rang; Indskriften over vor Scene vilde ikke passe i noget engelsk 
Theater, lige saa lidt som den vilde stemme med de fleste Eng- 
lænderes Betragtning af den sceniske Kunst; det er derfor let 
forstaaeligt, at Forfatteren har følt sig tiltrukken af vort Theater, 
og at han tillægger det.saa megen Betydning, at han siger, at 
gESrsom en fremmed Magt besatte Kjøbeuhavn og kjendte Folkets 
Sarakter, saa vilde dens første Handling upaatvivlelig være at 
lukke det kongelige Theaters Døre paa ubestemt Tid." Forf. er 
imidlertid ikke blind for den ,,Periode af Lethargi og Reaktion", 
hvori vi endnu befinde os efter det sidste poetiske Udbrud, men 
som han dog haaber snart vil være forbi, idet han udtaler Ønsket 
om, at det ny Hus maa frembringe nye Forfattere. Afhandlingen 
giver i korte Træk en Oversigt over Theatrets Historie fra dets 
Begyndelse lige indtil Heiberg, Hertz og Hostrup. Holbergs 
Komedier og deres stedse vedvarende Popularitet omtales i de 
varmeste Udtryk, medens der siges om hans øvrige Vittigheds- 
værker, at de ,for længe siden ere gaaede samme Vej som de 
fleste Skrifter af den Art og staa i hæderlig Ulæsthed i enhver 
dannet Mands Bibliothek." Dette kan næppe med Rette siges, 
i. ethvert Tilfælde ikke om ,,Peder Paars”; de mange Udgaver 
af denne Bog vidne derimod. ,Kjærlighed uden Strømper? 
karakteriseres som ,i visse Henseender enestaaende i Verdens- 
literaturen", Den Betydning, det for Skandinavien havde, at 
Oehlenschliger i Halle stødte paa Heimskringla, sammenlignes 
med Betydningen for Friheden i Tyskland af Luthers »Opdagelse” 
af Biblen: Maaske gaar Forfatteren lidt for villig ind paa den al- 
mindelige Paastand om Oehlenschlågers tidlige Dekadence; men han 
viser dog, at han harØje for noget af alt det Gode fra Oehlenschligers 
senere Periode ved al fremhæve ,Dina". I Anledning af ,,Axel 
og Valborg"s 'store Popularitet siger Forf.: ,,Hvad der for 70 
Aar siden var Tilfældet med Folk paa Moden, er det nu med 
enhver Dreng og Pige. Oehlenschligers Ry er ligesom Walter 
Scotts hos os blevet bredere og dybere, paa såmme Tid som 
det for en Del har mistet de anede Klassers Anerkjendelse. 
Det er nutildags almindeligt i godt Selskab at finde Oehlen- 
schliiger en Smule gammeldags; men for enhver tankefuld Dreng 
danne hans Tragedier selve det Grundlag, hvorpaa hans Fore- 
stillinger om Kultur ere byggede; de ere for ham Poesiens Sum 
og Krone, medens alle andre Vers kun synes ham som Aflæggere 
og Efterligninger; de ere for ham hvad Brødet er mellem det, 
der hører til Livets Ophold." Dette er næppe ganske korrekt. 
Sammenligningen med Walter Scott vilde maaske passe bedre 
pan Ingemann, der dog vist for de fleste Drenge spiller en større 

olle end Oehlenschliger, og Ingen i de dannede Klasser vilde 
dog vove sig længere, end til at kalde Oehlenschligers Værker 
af anden Rang for gammeldags. — Vor Ballet omtales naturligvis 
ogsa2; den maa jo interessere en Udlænding, som noget for os 
særegent. ,,Dersom man — siger Hr. Gosse — kan forestille 
sig en gammel Græker, hvis Hjærne endnu banker af de har- 
moniske Danse ved en Fest til Gudernes Ære, som pludselig 
vaagner og finder sig bosat i et Hverdagsaarhundrede som Danse- 
mester ved det kongelige Theater i Kjøbenhavn, saa kan man 
danne sig en FORELIGGE om Bournonvilles Personlighed." .Lige- 
ledes vækker det, at vi give Operaer paa Dansk, ympathi hos 
Forfatteren, der som Englænder er vant til, at Opera er omtrent 
ensbetydende med italiensk Opera. — Den sidste af de Skandi- 


navien vedrørende Afhandlinger hedder ,Fire dnasks. DEER, 


og behandler Grundtvig, Bødtcher, Andersen og fa! 
der vare ,de længst levende af en Slægt af aandelige Kæmper, 
hvis Rys Tradition længe vil give Danmark en ærefuld og frem- 
ragende Plads blandt e rdeme Nationer." Christian W inther, 
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igjennem hele sit lange literære Liv i Betænkning at gjøre 


betragter Forfatteren 
en Sidste af 


den gamle.” Med de fire Digtere har Hr. Gosse været i mere 
eller mindre personlig Berøring: han har hørt Grundtvig prædike 
og har besøgt de tre andre. Disse personlige Erindringer give 
Skildringerne deres væsentligste Interesse for os Danske. Med 
Hensyn til Grundtvig synes Forf.s Blik ikke af have været ganske 
uhildet. ,Jeg havde i nogen Tid — siger han — næret et stærkt 
Ønske om at tilfredsstille den Nysgjerrighed, jeg følte efter at se den 
Digter, som sikkert var den ældste dalevende i Evropa; men 
mine Venner hørte til det orthodoxe Parti i Kirken, og der 
blev gjort lidt Vanskelighed. Imidlertid sejrede min Værts 
Elskværdighed øver hans Skrupler som theologisk Partimand, og 
vi begave os paa Vejen sammen.” Besøget i Vartov Kirke 
skildres, og Forfatteren dvæler ved sit Indtryk af Grundtvigs 
Personlighed. Et og Andet er maaske ikke korrekt opfattet ; 
men det mangler ikke paa træffende Bemærkninger. ,— — Fra 
Sakristiet — hedder det saaledes — traadte der en Person ind, 
som syntes mig den ældste Mand, jeg nogensinde havde sét, og 
gik hurtig op mod Alteret. Han bad med nogle faa Ord, der 
lød, som om de kom op fra Jorden, og vendte sig derpaa og 
formanede Kommunikanterne med den samme langsomme, dumpe 
Stemme. — — — — Jeg har aldrig sét saa forunderligt et 
Hoved. Da han steg op paa Prædikestolen og begyndte at prædike, 
og hans døde Stemme advarede os Alle om at vogte os for 
falske Aander og prøve enhver Aand, saa' han meget ædel ud, 
men hans Adel var næppe kristelig. — Det er overordentlig 
sjældent at høre en Mand holde en Prædiken i en Alder af 90 
Aar, og det er maaske enestaaende, at den samme Mand ogsaa 
var en stor Digter.” Det er imidlertid mere Grundtvigs religiøse 
end haus digteriske Virksomhed, Hr. Gosse behandler. Efter at 
have omtalt, hvori han afveg fra den orthodoxe Kirke, siger han: 
»Selv om denne Theori er vag, saa lader det sig døg paa samme 
Tid ikke nægte, at Grundtvig har iværksat en stor og held- 
bringende Gjenfødelse i den danske Kirkes "are s Karakter. 
Han indførte livlig og populær Prædiken, hjærtelig Sang og 
hyppig Altergang tillige med en ny og fortræffelig Psalmebøg, 
i hvilken han har ladet vækkende og nationale Psalmer af saa- 
danne gamle Digtere som Kingo og Brorson træde i Stedet for 
det 7sidste Aarhundredes kjedelige og konventionelle Sange. 
Men ædruelige Theologer saa” skævt til Grundtvigs Ubestemthed 
i dogmatisk Henseende. Han var, naar Alt kom til Alt, i sit 
Hjærte en gammel Hedning, en Viking, som vel var døbt og 
nidkjær for Troen, men dunkel i alle dybere dogmatiske rs er 
maal. I sin Ungdom var han bleven plaget med megen abstrakt 
Tale om Dyd, og det var mere Evangeliets sejrrige Kraft og 
mægtige Enthusiasme end dets Moral, som indtog ham. Relig- 
onens maleriske og antropomorfistiske Træk behagede ham i en 
farlig og overdreven høj Grad, og det var ikke altid ganske 
klart for ham, om det var Kristus eller Balder, han kæmpede 
for. Hovedsagen var altid at kæmpe for en ren og personlig 
Gud.” — Forfatteren har et aabent Øje for Grundtvigs folkelige 
Betydning, ,af alle nordiske Forfattere er der ikke én, som saa 
udelukkende har været en Mand af Folket.” Blandt engelske 
Forfattere sammenlignes han med Carlyle. Træffende siges det 
om ham, at han var en farlig gammel literær Bersærk indtil 
det Sidste, og smukt anvendes med en lille Forandring Grundt- 
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Helten ej med Strømmen følger, 
paa ham brydes Tankens Pm 
over ham vel Skummet = 
men forsølver kun haus Haar, 


paa ham selv. — Bødtcher besøj Hr. Gosse i hans Bolig i 
Sværtegade; han giver følgende Beskrivelse af Besøget: — — 


— Det var, forklarede han mig, ,første Aar, han ikke kunde 
komme ud i Bøgeskoven paa Pinsedag, en Dag, paa kralek 
nse- 


Kjøbenhavn altid er tom og Skovene fulde. Det var 
dag, vi besøgte ham, og den gamle Herre var tilbøjelig til at 
være lidt sørgmodig. Han kom dog i bedre Humør, da Solen 
kom frem, og dens Lys med et stærkt, lyse t Skjær faldt 


fjumer de unge Blade paa et Bøgetræ i en Urtepotte, som ved 
Ni 
skinnet gjennem Bladene er for mig lige saa godt som en Blomst, 
og naar De er gaaet, saa vil jeg sidde Resten af Dagen 0 
drømme om Skoven.” Han talte gj 
Thorvaldsen og lo ved igjen at fortælle sin ofte sjenisgen Hi- 
Hensyn til Thorvaldsens Efierladenskaber]. Medeus pre reg 
sad han paa en eee nk ved Vinduet, hans urolige Øje 

oge 
Spejl lige for ham satte ham i Stand til at føl i 
for sig paa Gaden nedenunder. —" — PSR re dgg me my mn 
Begyndelse har Andersen ofte tilskrevet si gelsk j dl 
disse Breve søger man forgjæves i frk edor.n gr mme Es gr mn, 
saa kan jeg dog ikke gjøre Krav paa at have 
Karakteristisk at føje til hans trykte Memoirer, are re m ne 


den af to Rosenbuske fyldte Vinduet. ,Aa!" sagde han, ,,Sol- 
jærne om sit Venskab me 

storie om, hvorledes han overlistede Kongen af 
= 

i s 

hele Tiden at følge og snart opdagede jeg, at et fr ver 
Gosse i 1872 og igjen i 1874, og lige fra deres Bekjen inkl 
fatteren siger: Skjønt Andersen strax gav mig sin Fortrolighed, 
af vor Tids mest ejendommelige Personer. Thi Andersen tog aldrig 
Se 


i 
| 
i 
i 
| 


5, '. n STRA; 
karle. — I sin Betragtning over Salonen lader han sig det være FA N 
magtpaaliggende at faa opstillet en skarp Sondring mellem de 5 op AW 

mel Akademikere (Cabanel og Konsorter) paa den ene oe. 2 Se SE 
Side og de Uafhængige, der have frigjort sig fra alt Konven- GE R SST ERNE 

" tionelt og udelukkende lægge Vind paa et alvorligt, objektivt RE gys Øe TE ET 

Natu um. I Spidsen for disse Yngre, for hvis hele Retning | 7/7 TA ' pr 
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til sin Fortrolige, og det med den yderste Aabenhjærtighed, saa 
at hans Venner ikke kunde andet end bevidne, at det Billede, 
han giver af sig selv, er tro i alle Enkeltheder, Dette Billede 
er ganske vist ikke at finde i sin Fuldstændighed i Børne- 
historierne, til hvilke hans Navn hovedsagelig er knyttet for det 
engelske Publikum. Vi maa læse ,,Mit Livs Æventyr" og hans 
snaksomme og selvforgudende Rejsebeskrivelser, for at faa et 
Billede af hans Karakter; men i dem er den tegnet saa sikkert 
og med saa rige Farver, som om Titian endnu levede og havde 
malet hans Træk", — Efter at have omtalt Paludan-Miillers 
første Arbejder siger Forfatteren: ,,I 1834 aabnede han en ny 
poetisk Aare, som siden hos os er bleven beundringsværdigt 
bearbejdet af Swinburne og i Tyskland af Paul Heyse, med sit 
lyriske Drama ,,Amor og Psyche", et Værk, som viser en stilistisk 
Begavelse af første Rang, og som frembragte omtrent en lignende 
Sensation i Kjøbenhavn, som den, der 30 Aar senere hos os 
fulgte ,,Atalanta i Calydon" [af Swinburne]." Af Digterens 
senere Værker skydes, som naturligt er, ,Adam Homo" til Side 
som noget altfor dansk, medens ,,Kalanus" gjennemgaas udførlig. 
Dernæst fortsættes der: ,,Det Værk, som synes mig at nærme 
sig mest til ,Kalanus"”s klassiske Strænghed og Ynde, er det 
sidste, som Paludan- Miller udgav, hans Hilsen til den sig 
nærmende Død, som han altid havde elsket. Dette er ,,Adonis", 
et kort Digt i mindre end 50 Stanzer, i Stil med de tidlige 
mythologiske Studier, i hvilke Digteren udviklede sin poetiske 
Individualitet i dens reneste og mest ideale Form." — Foruden 
de nævnte Afhandlinger findes der i Bogen, hvad der tager sig 
lidt afstikkende ud i den literærhistoriske Sammenhæng, en Be- 
skrivelse af Øerne ved Lofoten, hvilken imidlertid faar et literært 
Anstrøg derved, at Peter Dass og ÅArrebo citeres i Beskrivelsen. 
Af den sidstnævnte Digter findes oversat nogle Vers (af Hexae- 
meron), beskrivende ,Malstrømmen". — De sidste fire Afhaud- 
linger behandle Walther von der Vogelweide og forskjellige 
Æmner af hollandsk Literatur og ligge os saaledes noget fjærnere. 
En Side ved Hr. Gosse's Arbejde fortjener dog endnu særlig 

at fremhæves; det er det Mesterskab, han udfolder som poetisk 
Oversætter. I et Tillæg findes alle Originalerne trykte, og han 
behøver i Virkeligheden heller ikke at frygte en Sammenligning. I 
sin Omtale af ,Kjærlighedens Komedie" siger han: ,,En fuldstændig 
Oversættelse er det eneste, som kunde give en Skygge af Origi- 
nalens Kraft. Ibsen kunde ikke ønske sig nogen bedre Oversætter 
end Hr. Gosse, og hvis denne endnu nærer det Ønske, han udtaler i 
sit smukke Digt til Henrik Ibsen (i ,,0n Viol and Flute"), at 
faa sme Landsmænd til med ham at beundre Ibsens Genius, saa 
vilde han sikkert, ved at oversætte noget af denne Digter+), 
San meget til at besejre den ,flegmatiske Østolthed og det 
kRbakkk kede. selvtilfredse Had til hele den øvrige Verden", som 

han i samme Digt taler om. Disse Egenskaber, som dér tillægges 
Englænderne, findes i ethvert Tilfælde ikke hos Hr. Gosse; han 
er saare villig til at anerkjende det Gode, han har fundes hos 
vs, og vi kunne kun takke ham og glæde os over, at have ham 
til Talsmand i den nye Udgave af den store ,,Encyclopædia 
Britannica", til hvilken han leverer Artikler om Nordens Literaturer. 


Forfatteren ved Valget af Motiv, der virkelig ogsaa, navnlig i 
Betragtning af, at den højærværdige Herre, hvis Historie Maleren 
har LEHEnUEt hører til de Helgener, som selv ivrige Katoliker 
nu til Dags næppe kjende af Navn; derimod er han enig"med 
andre Kritikere om, at Arbejdet udmærker sig ved den højeste 
Grad af Storhed og Inderlighed i Følelsen; ,,Biskoppens Skikkelse 
og alvorlige, fromme Ansigt, samt den lille Vejvisers Figur,' ere 
givne med en Naivitet, som kunde have gjort en gammel floren- 
tinsk Maler Ære." — Puvis de Chavannes's ,,Den fortabte Søn" 
omtales som et i Udførelsen freskoagtigt, men i Følelsen ual- 
mindelig stort og gribende Arbejde; om L.—U. Mersons »Flugten 
til Ægypten" siges det, at vi her befinde os over for" den 
skjønneste og tillige mest. storartede Fantasi, man kan tænke 
sig. , Over ØrkSn ligger Nattens mørkeblaa Slør. Josef hviler 
ved den nylig slukte Ild, og Æslet gnaver af de magre Tisler. 
Den kolossale Sfinx hæver sig i Forgrunden, og mellem dens 
gigantiske Stenfødder har Jomfru Marie med Jesusbarnet fundet 
et Hvilested; de sove haardt, trætte efter Dagens Ørkenvandring. 
Fra Barnets Isse straaler det klareste Skjær over den hellige 
Jomfru og den ældgamle Sfinx. Det er den gamle Verden, som 
her bærer den nye i sit Skjød, og den forsonende Morgenrøde 
af Kjærlighedens nye Lære, der løfter sig over Menneskehedens 
lange, Aartusinder gamle Arbejde.” 

— Den 27 Juli døde den tyske Historiemaler Georg 
Fortner i Minchen, 65 Aar gammel; han havde navnlig gjort 
sig fortjent af Glasmaleriets Udvikling. RY 

— Den nylig afdøde Direktør for Kunstakademiet i Prag, 
Jan Swerts, var født i Antwerpen 1820; han var en af den 
nyere flanderske Skoles mest fremtrædende Repræsentanter, hvis 
Hovedværker — historiske Kompositioner i stræng, idealiserende 
Stil — findes i Belgien og for største Delen ere udførte 1 
Fællesskab med Kunstuerens Landsmand G. Guffens. 

— Hertuginde Colonna di Castiglione, som for kort 
siden afgik ved Døden, var en meget ansét Billedhuggerinde; 
hun udstillede under Navnet Marcello og vakte første Gang 
Opmærksomhed paa Salonen 1865 ved sin Medusa; af hendes 
senere Arbejder roses især en Bakkantinde, en Pythia og en Del 
livfulde Buster. Staden Freiburg i Breisgau, hvor hun var født, 
arver hendes Kunstsamlinger, desuden en Sum af 50,000 Francs 
til Indkjøb af Kopier og 5000 til Tapeter i den Sal, hvor hendes 
Efterladenskaber skulle opstilles. 

— Den bekjendte franske Historiemaler Alexander Hesse 
er død i en Alder af 73 Aar. Sine første Lavrbær vandt han i 1833 
paa Salonen, hvis store Guldmedaille tilkjendtes hans »Tizians Lig- 
begængelse"; 1861 fik han Plads i ,, Institut" som Ingres's Efter- 
følger. Hesse var en til det Yderste ærlig og samvittighedsfuld 
Kunstner, fri for al usund Effekt, men ogsaa noget kold og uden 
fremtrædende Originalitet. Hans Hovedværker findes i Saint 
Sulpice og fremstille Scener af den hellige Franciscus af Sales's 
Liv; et stort Billede af Dommedag arbejdede han paa i sin sidste 
Tid, men fik det ikke færdigt. 

— Den engelske Maler Hubert Herkomer er framkonnuen 
med et pudsigt Forslag. Hvert Aar skal der i Liverpoo 
holdes en Kunstnerfest, til denne skulle udmærkede Malere ind- 
bydes for i Løbet af en otte til ti Dage at male efter levende 
Model i Overværelse af ,yngre Viderekomne"'; hvad der paa 
denne Maade produceres, skal indlemmes i Stadens Galleri, »Et 
prægtigt Forslag", siger ,The Magazine of Art", ,,fra Gallenlais 
saa vel som fra Elevernes Standpunkt; men hvad mon ,de ud- 
mærkede Malere" ville synes om det? i 

Prof. Organist H; Matthison-Hansen giver idag Kl. 5!/g i Ros- 
kilde Domkirke en Koncert med Assistance af Fru Keller, Herrerne 
Bielefeldt Hilmer, Robert Hansen og Vaage Matthison= 
Hansen. 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. .: 

— I Julihæftet af ,,Finsk Tidskrift” har den begavede unge 
Maler A. Edelfelt, hvis smukke Komposition ,,Dronning Blanka 
og Prins Hakonf ogsaa hos os er kjendt af Fotografier, begyndt 
en Række Artikler over fransk Kunst paa Akvarellisternes 
første Udstilling og paa dette Aars Salon. Hvad den først- 
nævnte angaar, fornøjer Edelfelt sig frem for Alt over Landskabs- 
kunstneren Heilbuth, der arbejder dels i tynde Vandfarver, dels 
i Gouach, og som 1 Henseende til Modelleringens Finhed, til 
Blødhed i Formen og til Sandhed i Luftperspektiven opnaar de 
højeste Resultater; dernæst over Jacquemarts Solvirkninger og 
over den Sikkerhed, hvormed Detaille 1 et Viftemalerie, der fore- 
stiller vingede preussiske Soldater, som forlade Frankrig med de 
anekterede Tafieluhre under Armen, har givet Typerne, de stive, 
lørgnetbærende Officerer og de fede, solbrændte Landeværns- 


Rebus. 


Mænd som Millet, Corot og Henri Regnault staa som Bane- 
brydere, nævner han Bastien-Lepage, hvis Originalitet ingenlunde 
ligger i Udførelsen eller i nye Fremgangsmaader, men ene beror 
hans utrolig vidt drevne, objektive Iagttagelse af Naturen. 

in ,,Oktoberdag" med de vide Helgfer over dyrkede Agre og 
med de kraftige Arbejdersker, havde han faaet en uendelig 
slaaende Virkning ind; man saa” Skyerne drive for Vinden og 
indaandede den friske Efteraarsluft. Portrættet af Sarah Bern- 
hardt omtales som et Mesterværk af første Rang — den dybeste 
Karakteristik, en Stemning over det Hele, der fuldt ud svarer 
til, hvad man maa føle, naar Talen er om den excentriske, ær- 
jærrige 0 iale Kunstnerinde, og en over al Beskrivelse 
mens U relse. Duez's Triptychon St. Cuthbert har irriteret 
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Fra Heden ved Silkeborg. Tegnet af J, la Cour. 


Sorte Stefan. 
Fortælling fra den jyske Halvø af Elfride Fibiger. (Sluttet). 


- 


Den næste Dag regnede det fra Morgenstunden; overalt 
var: der vaadt og sølet, og Regnen samlede sig i store Pytter 
ude paa Vejen. Det var allerede op ad Formiddagen, 
Frokostbordet havde længe staaet og ventet paa min Mand, 
som var ude i Byen for at se til sine Patienter. Ligesom 
Pigen bragte den kogende Maskine ind, ringede det paa 
Entrédøren, og hun gik ud for at lukke op. 

»Har Fruen vel Noget, De ønsker at fan slebet?” sagde 
hun og stak Hovedet ind ad Døren. Her er en Skjærsliber; 
kan det nytte, at han venter, til Doktoren' kommer?” til- 
føjede hun spørgende. 

»Nej!f svarede jeg. 

»Jeg véd ikke, om vi 
hun, da hun igjen kom ind i Stuen, 
sagde, at han maatte og skulde tale 
for vilde han vente paa ham. Paa 


forstode hinanden,” 
»men jeg syntes, 
med Doktoren, og der- 
Trappens sidste Trin 


ud til Porten, sidder et Fruentimmer og et Par Børn, 
som vist følges med ham,” tilføjede hun. 

Jeg rejste mig og gik ind i Dagligstuen og saa” ud af 
Vinduet. Udenfor paa Gaden holdt en Skjærsliberkærre, og 
forspændt for den var den store, prægtige Hund, jeg havde 
sét iaftes; taalmodig havde den nu lagt sig til Hvile paa 
den vaade Gade. Det var mig øjeblikkelig paafaldende, at 
det svært belæssede Kjøretøj fra iaftes saaledes havde skiftet 
Udseende, idet hele Bagagen var aflæsset og uden Tvivl 
ladet tilbage paa det Sted, hvor de havde holdt Rast inat. 

Men hvad der var mig endnu mere paafaldende, var 
»sorte Stefans? Gang og Holdning og hans hele Udseende. 


sagde ; Han kom just gaaende ovre fra Gjenboens Hus med bøjet 
han 


Ryg og ludende Hoved, hvor ulig den Skikkelse, jeg iaftes 
saa” gaa mig saa rank forbi med hævet Hoved Sd, Makllknks 


Skridt, med fri og mandig Holdning. Havde jeg ikke gjen- ” 
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kjendt det mægtige Skjæg, det lange, sorte Haar under den 
bredskyggede Filthat, kunde jeg være blevet stærkt fristet 
til at tro, at jeg saa” en hel anden Person, et nyt Menneske 
for mig, og Bondemandens Ord om ham randt mig i Hu. 
Hans Paaklædning kunde ikke kaldes lurvet; om end gammel 
og forslidt, saa var den dog baade hel og ren. Ligesom 
han vilde til at gaa ind ad vor Port, kom der ude fra 
Landevejen en halv Snes Køer drivende hjem til Malkning, 
og i Spidsen for disse Drengen paa et gammelt Udgangsøg, 
bestemt paa i Anledning af det sølede Vejr idag at holde 
sit Indtog i Byen til Hest. Et Par af Køerne slæbte Tøjrene 
efter sig, men de fleste af Rebene havde Drengen slynget 
omkring Livet og om sine Årme for at have Hænderne fri 
til at styre Hesten. To Gange om Dagen var det at Køerne, 
saa længe de stode ude, kom vandrende ind og ud af 
Byen, og altid i samme sindige, langsomme Tempo. Hvad 
der idag gik af dem, véd jeg ikke, om det var Skjær- 
sliberkærren eller den store Hund, som havde rejst sig, 
der forskrækkede dem, men paa én Gang begyndte de 
at blive betænkelige og turde ikke gaa forbi. I den ÅAn- 
ledning klumpede de sig sammen i en Klynge og sled og 
rev i Tøjrerebene, saaledes at Drengen allerede var trukket 
halvvejs ned af 'sit ophøjede Sæde og udsat for enten at 
blive spiddet paa Hornene eller trampet ned af hele Flokken. 
I ét Spring stod .sorte Stefan" rank og med oprejst Hoved 
ved Siden af den forskrækkede Dreng, fik ham i et Nu 
befriet for alle Rebene og atter bragt til Sæde, medens han 
derpaa med Fladen af sin Haand tildelte Køerne hver især 
et ordentligt Klaps, som bragte dem alle til at tage Benene 
med sig og forsvinde bag efter Hesten i et livligt Trav ned 
ad Gaden. Saa ubetydelig og saa naturlig, som ,,sorte Stefans" 
Handling var, var der dog i dette Øjeblik, da han handlede 
frit og aabent og af egen Drift, det selvsamme Præg af 
en klar og sikker Opfattelse og fuld Selvstændighed 
udbredt over ham som iaftes; og det stak saa forunderlig 
uhyggelig af mod den Maade, paa hvilken han derpaa med 
bøjet Hoved og ludende Gang gik hen og klappede sin Hund 
og derefter slentrede dvask ind i Porten, hvorfra der lød 
flere Stemmer imellem hinanden. 

Lidt efter hørte jeg min Mand komme op ad Trappen 
og i Følge med ham Nogen, til hvem han talte Tysk, og 
som fulgte med ham ind i hans Studereværelse. Saa lød 
et højt og klagende Barneskrig ud derfra, og et Øjeblik 
efter aabnede han Døren ind til Spisestuen og sagde: ,,Kom 
og hjælp!” 

Jeg rejste mig fra Bordet og gik ind til ham. Midt 
paa Gulvet stod Skjærsliberens Kone med et Barn i sine 
Arme; hun trykkede det angstfuld tæt ind til sit Bryst, 
medens hun med halvaabne Læber og taarefyldte Blikke 
forskrækket stirrede min Mand ind i Ansigtet. Forbavset 
blev jeg staaende foran den unge Kvinde, der saa” ud, som 
om hun næppe var tyve Aar. De mange Tørklæder, hvori 
hun iaftes var indhyllet, vare forsvundne. Et brunligt, 
temmelig kort Skjørt, et grønt uldent Schavl med røde 
kreppede Frynser rundt i Kanten, mørkerøde uldne Strømper 
og plumpe Lædersko udgjorde hendes Dragt. Om Hovedet 
havde hun knyttet et af disse store, brune Silketørklæder, 
som Bønderne i Randers Amt pieje at gaa med om Halsen. 
Det var gledet tilbage fra den lave, gulblege Pande, saa 
at hendes blaaligsorte Haar kom til Syne. Men det var 
disse mageløse dybe og kulsorte Øjne, der stirrede saa 
bedende og saa angstfulde paa min Mand og derpaa. vendte 
sig mod mig, som aldeles forvirrede mig. Barnet, som hun 
holdt saa fast omslynget, saa” ud til at kunne være et 
Aarstid, men jeg kunde ikke se Andet af det end et lille, 
sorthaaret Hoved, thi det var svøbt ind i et graat og 
rødttærnet Hestedækken. 

n»Tag du Barnet!" sagde min Mand i den korte og 
bestemte Tone, jeg kjendte saa godt, og som han brugte, 
naar alle hans Tanker drejede sig om hans Kunst og Viden- 
skab. Men slaaet af den stakkels unge Kvindes stumme, 
men san veltalende Udtryk, gik han venlig hen til hende 
og sagde langsomt og med Eftertryk paa hvert Ord: ,,Min 
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gode Kone, vær ikke bange! men ifald I vil have, at jeg 
skal kunne bjælpe Eders Barn, maa I finde Jer i, at jeg 
rører ved det, ellers er det mig en Umulighed, og I for- 
længer kun selv dets Lidelser.” 

Hun forstod ham aabenbart ikke, men vedblev at stirre 
paa ham med disse vidunderlig dejlige Øjne, saa ydmygt, 
saa bønfaldende og med et usikkert, bævende Smil omkring 
den fine Mund. 

»Der sidder en Svulst paa Halsen, som skal aabnes," 
sagde han ligesom halv undskyldende henvendt til mig, 
»men hvad skal jeg gjøre?" vedblev han næsten forknyt og 
for sig med Haanden igjennem Haaret, ,,hun forstaar ikke 
et Ord af, hvad jeg siger." 

»Kald paa Manden!" svarede jeg. »Hun er bleven 
forskrækket ved Synet af de Instrumenter, du har lagt frem, 
og tillige for denne Opstilling her," vedblev jeg, pegende 
paa hans store Lænestol, som han havde rullet midt ud 
paa Gulvet og stillet et lille Bord ved Siden af med en 
stor Skaal fyldt med Vand. 

Uden at svare gik han hen til Vinduet, bankede paa 
Ruden og vinkede, og strax efter traadte Skjærsliberen over 
Tærskelen med sin bøjede Ryg, sit ludende Hoved og 
Hatten i Haanden. ; 

»I faar tale Eders Kone tilrette," sagde min Mand paa 
Tysk, ,hun forstaar mig ikke. Det er nødvendigt, at Barnet 
holdes roligt, mens jeg undersøger det paa ny, men fremfor 
Alt, at jeg faar Lov at røre ved det. Faa hende til af 
give det til min Kone, at hun kan tage det paa Skjødet. 

Jeg havde nærmet mig den unge Kone, og saa venlig 
som mulig prøvede jeg at faa fat i Barnets lille afmagrede 
Haand og forsøgte varsomt at faa dets Ansigt at se; men 
uvilkaarlig afværgede hun dette. 

Da traadte sorte Stefan hen til hende, sagde blødt og 
dæmpet nogle mig uforstaaelige Ord og tog selv Barnet, 
der i samme Nu aabnede et Par lige saa dybe og sorte 
Øjne som Moderens, og da Faderen ogsaa fæstede sit mørke 
alvorlige Blik gjennemtrængende paa mig, idet, han rakte 
Barnet hen imod mig, traadte jeg uvilkaarlig et Skridt til- 
bage; disse sex Øjne, der nu stirrede paa mig, syntes mig 
at tilhøre andre Mennesker end dem, jeg ellers kjendte, 
andre Forhold, en anden Verden, ja endog en anden Gud! 
— Da lynede der et ganske ejendommelig sikkert og skarpt 
Udtryk frem i sorte Stefans Blik, og dette i Forening med 
hans bøjede Ryg og ydmyge Stilling gjorde et saa forunderlig 
stødende Indtryk af Dobbelthed og Forstillelse, at jeg med 
et koldt Blik og en alvorlig Mine rakte Armene ud for at 
modtage Barnet; derpaa tog jeg Plads i den store ELænestol 
og lagde det paa mit Skjød. Som om han læste og forstod 
mine Tanker, traadte han et Skridt tilbage og rettede uvil- 
kaarlig sin bøjede Nakke og hævede sin høje Skikkelse i 
Vejret, medens han samtidig strøg sit lange Haar, der 
næsten hang helt ned i Øjnene, bort fra Panden med en 
ufrivillig hurtig Bevægelse af sin Haand. Derpaa vendte 
han sig brat bort fra mig og slog sin Årm beskyttende om 
den unge Kvinde, som klyngede sig til ham, skjulende sit 
Ansigt ved hans Bryst, og han bøjede sit Hoved kjærlig og 
beskyttende ned over hende. Gysende havde jeg fulgt Be- 
vægelsen af hans højre Haand, thi Haanden var lemlæstet; 
den havde kun Ring- og Lillefingeren tilbage; de tre andre 
manglede, og i det Øjeblik, han strøg Haaret bort. fra 
Panden, saa' jeg tydelig, at et dybt og rødt skinnende År 
strakte sig tværs over Panden og paa skraas ned ad venstre 
Kind. — Jeg havde intet Barn selv, men jeg holder af 
Børn, og med den inderligste Medlidenhed saa” jeg paa den 
lille syge Skabning, som laa paa mit Skjød, og løsnede 
varlig de faa, men yderst renlige Klædningsstykker, den var 
iført. - Med en Kvindes Taalmod og Ømhed knælede mm 
Mand ned paa Gulvet og undersøgte Barnet, der laa ganske 
apathisk, medens man dog af Brystkassens sitrende Bevægelse 
kunde se, med hvilken umaadelig Hurtighed det lille Hjærte 
bankede. Behændig foretog han den højst ubetydelige 
Operation, uden at Barnet gav et Kny fra sig, og bøjet ned 


| over det iagttog han det paa ny og lyttede til dets Aandedrag- 


en 
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Derpaa hævede han Hovedet og sagde veltilfreds og henvendt 
til Skjærsliberen og hans Kone: »Saa, nu er det overstaaet." 
.… Ved at høre hans Stemme løftede den unge Kone An- 
sigtet, som hun vedblivende havde holdt skjult ved Mandens 
Bryst, og saa” sig om, medens ,sorte Stefan” atter dæmpet 
sagde et Par Ord til hende. Med en lynsnar Bevægelse 
rev hun sig ud af hans Arme, og under Paavirkning af sine 
urolige og bevægede Følelser løsnede hun hastig Silkeklædet 
af sit Haar og kastede det fra sig, som om det nu generede 
hende. Med begge Hænder greb hun den Vandskaal, i hvilken 
min Mand dyppede Svampen, hvormed han badede Barnets 
Hals og Bryst, og idet hun knælede ned paa Gulvet ved 
hans Side, holdt hun den hen imod ham med et yndigt blidt 
Smil om de halvt aabne Læber, der blottede en Række smaa 
hvide Tænder, og saa taknemmelig paa ham og op til mig. 

Hun var overraskende smuk; det lille, fine Hoved, den 
slanke Hals, Skuldrenes og Brystets Linjer vare af sjælden 
Skjønhed. Haaret, der var blødt og blankt, var kort klippet 
og smøget om bag det usædvanlig lille Øre, som næppe 
kunde bære Vægten af de svære, massive Guldringe, der 
bestode af to ovenpaa hinanden sammenføjéde Trekanter og 
altsaa dannede en sexkantet Stjærne. 

Jeg saa” mig om efter Manden; han stod bag ved mig 
med halvt bortvendt Ansigt, lænende sin Arm med den lem- 
læstede Haand, hvormed han støttede sit Hoved, paa Stole- 
ryggen. Hurtig og med et begjærligt Udtryk fløj hans Blik 
fra Boghylde til Boghylde, og saa optaget var han af sin 
Beskjæftigelse, at hvad der i dette Øjeblik passerede omkring 
ham, ganske havde mistet sin Betydning for ham. Som 
dreven af en uimodstaaelig Magt, gik han pludselig hen og 
stillede sig tæt foran den største Bogreol, mønstrede Bøgerne 
og gjorde derpaa en Bevægelse, som vakte den Formodning 
hos mig, at han agtede at bemægtige sig en af dem; thi 
han hævede ikke alene Haanden, men trak endog en Bog 
halvt frem; dog. slap han den atter, som om han havde 
brændt sig, vendte sig hurtig bort og gik tilbage til sin 
forrige Plads. 

»Naa!" sagde min Mand, der havde lagt Forbinding 

- påa, og trak sin Haand, som den unge Kone havde grebet 
og flere Gange kysset, venlig tilbage, ,,lad det nu være godt. 
Tag du nu hende med dig," tilføjede han, ,,0g sørg for at 
give hende noget gammelt Linned til Forbinding, jeg skal 
imidlertid sige Manden Besked." Og han vendte sig om til 
Skjærsliberen, der, som det lod til, hørte opmærksomt efter; 
men endskjønt han aabenbart forstod Alt, hvad "der blev 
sagt til ham, svarede han ikke et Ord, men bøjede kun 
langsomt, ligesom højtidelig Hovedet til et stumt Farvel og 
gik ud af Døren. 

j Det var mig ikke muligt at faa Konen til at følge med 
mig ind i et andet Værelse, hun rystede paa Hovedet, bøjede 
sig ned, kyssede gjentagende Sømmen af min Ejole og gik 
saa ned ad Trappen med det halvt paaklædte Barn og med 
sit Hovedklæde hængende løst omkring Halsen. Der var 
altsaa intet Andet at gjøre, end at søge noget Linned sammen 
og gaa ned med det i Porten. Hun sad dér paa Trappens 
nederste Trin, beskjæftiget med at klæde Barnet paa, og 
ved Siden af hende stod den lille Dreng og Pigebarnet, 
betragtendé det med stor Opmærksomhed. Drengen var det 
dejligste Barn, man kunde tænke sig, og som han" stod 
dér, til Beskyttelse imod det vaade Vejrlig drapperet med 
et Hestedækken, ligesom sin lille Broder, var det næsten 
en Umulighed at vende Blikket fra ham. Pigen var ikke 
saa smuk; men en stærkt udpræget Skyhed i Væsen, den 
fine og slanke Bygning og de dybe, sorte, fløjlsagtige 
Øjnes svømmende Blik gav hende Noget tilfælles med en 
Gazelle. 

Jeg satte mig ned paa Trappen ved Siden af Moderen 

og rakte min Haand ud imod Drengen, som ogsaa frimodig 
lagde sin lille brune Haand i min. I det Samme kom 

»sorte Stefan" ind ad Porten, formodentlig fra Apotheket, 

thi han bar en Flaske i Haanden. Næppe saa” Drengen 
ham, førend han rev sin Haand til sig og ilede hen til ham, 
men tabte i sin Ivrighed Hestedækkenet. Behændig som en 
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Kattekilling entrede han op og satte sig oversakrævs paa 
Nakken af ham. Han lo skjælmsk til mig og slog saa 
triumferende Armene om Faderens Hoved og tvang ham 
derved til at bøje det saa langt tilbage, at han kunde naa 
at kysse ham. Sindig rakte Faderen Flasken til Pigebarnet, 
løsnede saa Drengens smaa Årme og satte ham med et rask 
| Tag og et kort Sving ned paa Jorden; derpaa slentrede 
han ligegyldig og sløvt ud ad Porten, medens Drengen for- 
knyt løb hen til Moderen. Men der var alligevel kommen 
et Udtryk frem hos ysorte Stefan”, medens han stod dér 
med Drengen, af en inderlig, kjærlighedsfuld faderlig 
| Stolthed parret med dyb Alvor, som han ikke var fuld- 
stændig Herre over eller formaaede at skjule, og som after 
vakte min Sympathi for denne Mand, hvis Natur lød til at 
være af en forunderlig smidig og urolig Art. — Forgjæves 
havde jeg siddet og brudt mit Hoved med at tænke over, 
om jeg ikke ejede Et eller Andet, der kunde glæde de to 
Børn; thi Maden, jeg havde ladet bringe ned til dem, lod 
ikke til at gjøre noget Indtryk paa dem, de rørte den 
næppe. Jeg rejste mig derfor og gik op for at gjennemsøge 
mine Gjemmer. Endelig fandt jeg nogle Smaating, men da 
jeg kom ned for at give dem disse, vare de brudte op, og 
udenfor Porten stode Jens og Åne og saa' efter den lille 
Karavane, der alt var saa langt borte, at jeg næppe kunde 
øjne den ude paa Chausseen. ,Det var da nogle sære Folk,” 
sagde Jens, ,Åne vilde give Drengen et Par af bitte Jenses 
pæne Hoser, men Skjærsliberen vilde ikke tage imod dem.” 
»Det kan godt være muligt, at du har Ret," sagde 
min Mand, da vi lidt efter talte sammen om det Passerede, 
| og jeg fortalte, hvilke Iagttagelser jeg havde gjort. »Jeg 
tilstaar,” vedblev han, »jeg lagde ganske vist ikke videre 
Mærke til ham, og mig forekom der ikke at være noget 
særlig Paafaldende ved ham. Det er ikke saa urimeligt 
endda, at han, stakkels Fyr, kan have tjent under Klapka 
eller Bem, som du siger. Eller han er maaske en politisk 
Flygtning; dog er dette mere usandsynligt, skjønt der i 
Virkeligheden ofte opføres større Dramaer paa Verdens- 
theatret, end Romanen præsterer paa Papiret, eller Historien 
opbevarer og er i Stand til at analysere. Men lige meget! 
hvordan det saa hænger sammen, et velment Sabelhug er 
der bleven langet ham, af hvem eller naar, derpaa 
kommer det ikke an. Først har det sandsynligvis ramt 
Haanden og med et eneste Hug bortskaaret de tre Fingre, 
derved har han tabt sit Værge og er bleven ude af Stand 
til at afparere det næste Hug, der altsaa maa have kløvet 
Hovedet paa ham. Men kom med,” tilføjede han, ,,0g lad 
os dog se efter, om vi ikke kunde opdage, hvilken Bog det 
var, som særlig fristede ham." — Dette var ikke saa 
vanskeligt, thi den stod endnu halvt udtrukken paa sin 
Plads og var et tysk Værk over Lægemidlernes Virkning 
paa den menneskelige Organisme. 

»Se, se!” sagde han eftertænksomt, ,,ikke saa galt endda 
og ganske ejendommeligt. Havde jeg haft en ÅAnelse om, 
i hvad Retning hans Smag gik, skulde jeg dog have tilladt 
mig at se lidt nøjere paa den Herre.” 


Der var gaaet lidt over en Maaned efter hin Begivenhed; 
Oktoberstormene havde hærget omkring imellem Skovens 
Træer, som nu alle stode bladløse, og Dagene vare korte 
og triste, Nætterne kolde. I flere Timer havde jeg ventet 
paa min Mands Hjemkomst og alt for længe siden sendt 
Pigen til Ro, thi Midnatstimen stundede til, og endnu var 
der ingen Lyd at høre vesterude af nogen Vogn. Byen laa 
mørk og stille. Kun nede fra Fabrikens Sluseværk lød 
Vandets Brusen, og et eneste Lysskjær faldt tværs over 
Gaden ud igjennem et Vindu i Apotheket ved Siden af, thi 
ogsaa her ventede mau med Længsel efter Doktorens Hjem- 
komst, for at dispensere den Medicin, sem skulde med 
Vognen tilbage. Endelig kom en Vogn der ude paa Chausseen, 
men dens hurtige Kjørsel overtydede mig om, at det var 
Posten fra Ringkjøbing og Herning. I dundrende Galop 
susede ogsaa den med tændte Lygter forsynede Deligence 
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| forbi Vinduet og standsede saa et Sekund, imedens en saakaldet | den anden Side af Højen," sagde han alvorlig og med et saadant 
| blind Passager" sprang af og løb ind paa Apotheket. Dog | Udtryk i Tone og i hele Maaden, at det strax røbede hans fulde 
|| næppe havde Lyden af dens Hjul tabt sig, før der atter kom en | Overbevisning om, at det var et Middel, som var anvendeligt og 
| Vogn kjørende, og denne Gang blev det ingen Skuffelse. Hurtig | her gjorde Gavn,. men tillige, at han var aldeles haabløs og 
| skyndte jeg mig ned i Porten, hvor Jens allerede stod parat | sønderknust. Paa samme Tid saa” jeg af hans Holdning og i det 
| med sin Lygte. Ligesom Vognen standsede, løb en Mand forbi | Blik, han fæstede paa mit Ansigt, at du næppe har taget ganske 

og ud ad Chausseen. ,,Endelig!f udbrød min Mand, ,endelig | fejl, naar du mener, at han maa have sét Dagens Lys under 
hjemme. Men — hvem var det, som løb der?” — sagde han | saadanne Forhold, at de absolut maa henregnes til de gunstigere 
og blev staaende og saa” efter Skikkelsen. ,,Hm!" vedblev han, |i Livet. I hvert Fald er han ikke født] og opdraget til 
meg tror, jeg sér Syner, men jeg er ogsaa dygtig træt og 


| 

| at drive om paa Jyllands Heder som Skjærsliber eller som 

!. forkjørt!€ Vagabond." 

! »Hvem han er, som nu løb forbi?" faldt Jens ham i »Tror du, at Stefan er hans virkelige Navn? Aner du ikke, 

| Talen, ,det kan jeg godt sige Doktoren, det var ham, den fine | hvor han hører hjemme?" spurgte jeg. 

| Skjærsliber,” vedblev han med et Anfald af Krænkelse i Tonen, »Det er Spørgsmaal, jeg ikke kan besvare. At han ube- 
»som ikke vilde have bitte Jenses Hoser til sin Dreng, de | tinget, hvad intellektuelle Evner angaar, er ligestillet med os, 
vare endda saa pæne, han havde kun haft dem to Gange paa, 


derom kan ikke tvistes, men hvori Adskillelsen ligger i vore 
førend han døde,” individuelle Begreber, er Hemmeligheden, vi maaske kunde komme 
u»Det tegner til at ville blive. en ondartet Epidemi, og at | pan Spor efter, ifald vi kjendte, i hvad Sprog hans Vuggesang 

den vil forgrene sig kugt vesterpaa," sagde min Mand og kastede 


er sungen." 
sig træt paa en Stol. Jeg maa afsted igjen iovermorgen. Det »Hvor gammel tænker du, at han kan være?" 
har forresten været en pikant Rejse; jeg har næsten gjennem- 


store Mosedrag paa de mest ufremkomwelige Veje. Men kan du | kommer til at gribe ind i deres Skjæbne og sætter den i Bevægelse 
jætte, hvor jeg ogsaa har været?” spurgte han. Jeg har været | ved en eller anden direkte Handling, som kan vække Opmærk- 
os »£orte Stefan", somhed eller Agtpaagivenhed. Jeg har gjort, hvad der kunde 
»Hvordan? — hvorledes gik det dog til? hvad gav Anledning | gjøres, ifølge Amtets Tilladelse stillet de samme Midler til hans 
dertil? — du maa endelig fortælle mig det Altsammen!" udbrød | Raadighed, som komme alle de andre Beboere tilgode, sagt ham 
jeg ivrig. Besked om deres Brugbarhed og Nytte, saa nu maa han "handle 
»Ja," svarede han. ,Men hvad der næsten forekommer mig | efter eget Begreb om Pligt og Ansvarlighed, og det synes dog 
utroligt, er, om Jens havde Ret, og det var ham, som for lidt | at fremgar at hans Handlemaade iaften, at han er i Besiddelse 
siden, da jeg steg af Vognen, løb forbi og ud ad Chausseen, da 


J »Henved fyrretyve Aar, formoder jeg,” lød Svaret. 
krydset hele Hids Herred, dels til Yogns og dels til Fods; og jeg »Og kan og vil du Intet gjøre for ham?" spurgte jeg. 
| har maattet trave igjennem lange Hedestrækninger og udenom »Nej," lød det bestemte Svar, ,,kun sørge for, at man ikke 
| 
| 
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af fuld Energi og véd, hvad han foretager sig." £4A 
jeg md skiltes fra ham oppe ved Funder Kirke.” »Tror du ikke, at naar han først fatter Mod og faar Tillid 

»Det kan jeg forklare dig,” sagde jeg, ,han er kjørt med | til dig, at han saa kommer og taler om sin Fortid?" 
Deligencen og har siddet udenpaa hos Postillonen.”" »Det tror jeg næppe, han gjør." 

»ÅAah, naa saaledes!" svarede han, ,det var ikke saa fejl en »Hvem véd! jeg opgiver ikke Haabet," udbrød jeg, ,0g hvad 
Beregning af ham, han vinder derved, at han faar Medicinen, der | saa han, den Landflygtige og Fredløse, maatte have at fortælle 
skulde med Vognen tilbage, mindst 3 Timer før alle de Andre." | om Svig og Underfundighed, om Synd og svare Forurettelser, 

»Er det Barnet, som endnu er sygt?” 


vor fulde Sympathi, vor inderlige Medynk, den give vi ham 
»Nej. Han passede mig op iaften ved Funder Kirke, Klokken | allerede forud, ikke sandt? Tænk blot, hvor haardt og strængt 
var vel 9 omtrent, og bad mig saa bønlig og indtrængende om | det nu maa være for ham at vide, at han formodentlig skal miste 
at følge med ham, thi baade Konen og Børnene vare Alle syge | hende, der i Aaringer saa trofast og saa kjærlig har fulgt med 
og haardt angrebne, og han troede ikke, at navnlig hun kunde | ham overalt, født ham Børn, og maaske var den Eneste, der 
gaa Sygdommen igjennem. Jeg maatte først kjøre en Strækuing | plejede ham og vaagede ved hans Leje, da han laa og var saaret 
tilbage, og saa drejede vi efter hans Anvisning, som stadig holdt | til Døden, forladt af Slægt og Ven." 
sig ved Siden af Vognen, atter ind paa Heden. Til sidst maatte »Her staa vi atter 1 Mørke og kunne umulig have nogen 
jeg staa af Vognen og gaa til Fods, thi det var ikke muligt at aføjort Mening; maaske det er. for hendes Skyld, at Fortid og 
se en Haand for sig, og efter en halv Times højst besværlig Gang, | Nutid ikke ere blevne sammenknyttede." — p 
under hvilken jeg hele Tiden gik og skjældte og brummede, uden Den næstfølgende Dag drog min Mand atter afsted, ud til de 
at han svarede et Ord, standsede vi foran et Slags Hus, halvt | mange Syge vester paa, og denne Gang før Daggry; men des- 
gravet ind i en Kæmpegrav og Resten opklinet af Lyng og | uagtet kom han først hjem, efter at Tusmørket længst var forbi, 
Kampestene. Da vi kom ind i denne Hule, som ellers var tem- | og var baade træt og ordknap. Jeg HIbagenolde derfor alle 
melig rummelig , men lav til Loftet og kun oplyst af en Tran- | Spørgsmaal, som uafladelig svævede mig paa Læberne om ,sorte 
| lampe, der stod henne paa et Bord, var jeg nær falden over Stefan", hans Kone og hans Børn, og ventede taalmodig paa, at 
Hunden, som forunderlig nok ikke rørte sig af Pletten ved vor 


han selv skulde begynde at fortælle, hvad han havde oplevet. 
Indtrædelse. Henne i det modsatte Hjørne stod en stor Seng Endelig sagde han alvorlig, idet han lagde sin Haand oven 
opredt med Lyng og Halm, og ovenpaa dette var bredt en Mængde | paa min: ,,Du spørger slet ikke om Stefan?" " 
svære Puder og Dyner. Her laa den unge Kone og ved Siden »Jeg tænkte, at ifald du vidste Noget, vilde du nok fortælle 
af hende begge Børnene, alle tre haardt angrebne af Skarlagens- | mig det,” svarede jeg. Hvorledes staar det til hos ham? 
feheren, og saa medtagne vare baade Konen og Drengen, at jeg 


»Paa samme Sted som iforgaars Aftes, tæt ved Funder 
ikke tror, de gaa den igjennem; Pigen har ogsaa Sygdommen, | Kirke, stod han atter iaften og ventede paa mig," svarede han. 
men i mildere Grad.” »Sorte Stefan" traadte hen til Vognen med sin bøjede Nakke, 

»Hvor er Barnet?” spurgte jeg Stefan, som stod ved Siden | sin dvaske og slæbende Gang, og lagde Haanden paa min Årm. 
af mig med apea og skjærmende for dens Lys med sin lem- | ,,De ere Alle døde!" sagde hau. ,,Alle?" spurgte jeg overrasket. 
læstede Haand.” i 


»Allel" gjentog han med lav og usikker Stemme og slog i det 

»Død,” svarede han kort. Samme op med Haanden til Tegn for Kusken, at han skulde 

| »Død?” gjentog jeg, ,hvornaar?” kjøre videre. , Stefan!" raabte jeg, idet han vendte sig bort, 
»Død og begravet," svarede han atter i samme Tone; ,det 


men han svarede mig ikke og gik med lange Skridt fra Vejen 

er en radie] siden, og lige fra den Tid har hun der," og han | ind paa Heden SK forsvandt hurtig der inde i Tusmørket, som 
pegede paa den unge Kone, ikke været rask. Iforgaars bleve | hang tungt over dens mørke Flade. , J 
ogsaa Børnene syge,” tilføjede han, og der gik en ufrivillig Gysen Vi tav Begge en Stund, saa sagde min Mand dæmpet: ,Jeg 
igjennem ham, og Lampen rystede i hans Haand. havde dog troet, at Pigen var kommen sig." = il 

»OØg er her Ingen, som plejer dem?” fag jeg. »Hvor tænker du, han jorder sine Døde?" spurgte jeg, uvil 

Han rystede paa Hovedet. »Her kommer Ingen, og jeg er | kaarlig næsten gysende, ,paa Heden, i Skovens Skygge eller 1 
altid hjemme," svarede han. viet Jord ?" 

»Hvad har De at læske dem med?” 


»Maaske ude i et gyngende Mosedrag, dér udslettes hurtigst 
»Vand, frisk Vand; her risler en lille Kilde frem omme paa | alle Spor," lød Svaret. 


j | Vittorio Alfieri, É 
| Livs- og Literaturbillede fra det 18de Aarhundrede i Italien af Dr. S. Schandorph. 


Den berømte italienske Tragediedigter blev født den 
17. Januar 1749 i Asti i Piemont af gammel grevelig og 
rig Slægt. Den da omtrent tresindstyveaarige Fader Antonio 
Alfieri havde nogle Aar i Forvejen ægtet den unge Enke 
efter Marquis Cacherano, Savoyarderinden Monica Maillard 
de Tournon. Sønnens Fødsel, der forjættede det gamle 


Navns Vedligeholdelse, glædede i høj Grad den gamle Greve, 
der hver Dag spadserede til Landsbyen Rovigliasco, ang 
Fjerdingvej omtrent fra Asti for at se til Barnet, der efter 
Datidens Skik var blevet overgivet til et Bondefrnuentimmers 
Opamning; men paa en af disse Fodture paadrog han sig 
en Forkjølelse, der gik over til en Brystbetændelse, som 
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rev ham, da hans Søn endnu ikke var naaet sit første 
FE. seu unge Enke, der var frugtsommelig ved Grev 
5% s Død, og som med sin første Mand havde haft to 
øtre og en Søn, giftede sig for tredje Gang med den 
næsten jævnaldrende Giacinto Alfieri de Magliano, der bar 
Titel af Ridder eller Junker, og som var af en FRØ Linje 
ne hendes anden Mands Familje; ved en ældre Broders Død 
pile han Majoratet og blev meget rig.  Alfieri roser 
BR, Moderens og Stiffaderens Karakter, men berører deres 
løg elige Uvidenhed. Denne Egenskab var karakteristisk 
deg KE rene Adelsslægter i forrige Aarhundrede; 
ER luseppe Parini, der var tyve Aar ældre end 
ass BE. ieri, og som, i Egenskab af Huslærer i Adels- 
Al eg gjort rig Erfaring af sine fornemme Princi- 
p ar u dstændige Mangel paa alt aandeligt Indhold, hugger 
i si ms Ariske Digt »Il Mattino" løs med juvenalske Vaaben 
er Eu annkere med deres udelukkende Beskjæftigelse 
RE: =: 3 Studehandel og AÅmouretter af den simpleste 
rt. ittorio Alfieri fik en Præst til Lærer der læste 


Cornelius Ne 
nelius Nepos og Phædrus med ham, uden selv at kunne, 


ED og kjedede Drengen forfærdelig, men et af For- 
un ere Yndlingsvalgsprog var: Un Signore non deve essere 
dottore. Vittorio var et stille Barn, men trodsig og 


stivsi BØSSE 
hadet SE man tog ham med det Onde. Den værste 
af, som For: PEERS) Å 
; orældrene paalagde ham, var at gaa i Messe 


me Cod Net paa Hovedet, som holdt hans Haar sammen 
Fr DDR ea! Drengen var fortvivlet, naar det skete; i 
Rees SE 1vorhen hans Lærer førte ham, syntes det ham, 
Fered se del Tilstedeværende kun havde Sans for hans sære 
Straf ket HK anden Gang, da han havde udstaaet denne 
Ey FE: lg lan hjem i en saadan Fortviylelsens Exaltation, 
ab tråe Et: syg i flere Dage, og Moderen ikke tiere vovede 
SEN hin er med denne Kirkegang. De Berøringspunkter, 
Lise EGE 1 sim Barndom havde med Kirke og Præster, 
De kan ssxe haft nogen Del i at gjøre ham til Fritænker. 
Re Ki ottende Aar første Gang skulde gaa til Skrifte, 
Sdr EN ans Huslærer ham, idet han lod ham lære de 
Medezon enad, som han skulde bekjende for Skriftefaderen ; 
FERRR RR med i Komedien; den fungerende Karmeliter- 
Bod Me SSG Sftalt med hende at paalægge Drengen den 
re EET (ordet, i alle Gjæsternes Nærværelse i Hjemmet, 
Forladel] SE paa Knæ for sin Moder og bede hende om 
til St ES, or alt det Onde, han havde gjort. Da det kom 
at ne HE var det Drengen umuligt at bekvemme sig til 
Here. enne Forestilling ; Moderen turde ikke forraade, 
Re. ar et aftalt Spil, Vittorio fik ingen Middagsmad og 
i NE af Fordelen af Munkens Åbsolution. 
Onkel a SE gammel kom Vittorio til Turin, hvor hans 
[SER SUR då ormynder, Ridder Pellegrino-Alfieri forlangte, at 
dragelses HE sen fa »Akademiet", det vil sige en Op- 
oikhøig Se, der mekanisk indbankede fine Folks Børn 
BER GER annelse, som de saa skulde bygge videre paa 
50 enter eller Officerer. En stor: Bygning, hvis fire 
Elever mgave en stor Gaard, indesluttede i de to Fløje 
Ex SEN SE Skolerne, de to andre Fløje brugtes til det 
REE, heater og de kongelige Arkiver. De forskjellige 
Eee SER logerede i hver sin Etage, elleve i hvert 
gt: FÆ. stode under Opsigt dels af ulønnede Bønderknøse, 
SKE Husly og Kost, medens de forberedte sig til Præste- 
Bee Ben, dels af gamle og uvidende Præster. En Del af 
nr rebre beboedes af Kongens Pager. Blandt Eleverne 
nn tes ikke alene Italienere, men ogsaa Tyskere, Russere 
ad Englændere. Drengene havde visse Gange om Åaret 
it led til Theatret; de i øverste Klasse gjorde, hvad de 
vide, og førte som oftest et forsorent Liv; de nederste 
Klasser levede under en kasernemæssig Disciplin, der endnu 
blev mere trykkende for Alfieri, da hans Onkel havde givet 
ham en tyrannisk Mentor i Tjeneren Andrea. Det var en 
rent formalistisk, aandløs og frugtesløs Undervisning, ledet 
af uvidende Pedanter, der søgte at proppe Drengene med 
det mest; mulige Latin, som de knap selv forstode; Eleverne 
maatte Jære Hundreder af Virgils Vers paa Ramse; den, der 
kunde i Træk plapre de fleste op, uden at tage fejl af en 
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Stavelse, gjaldt for den Dygtigate. Anden Læsning var 
forbudt; et Exemplar af Åriost i fire Bind, søm Alfieri 
havde tilbyttet sig for den halve Kylling, hvormed Drengene 
trakteredes om Søndagen, blev konfiskeret af den inspektiong- 
havende Præst. Det usunde Liv og den slette Kost gjorde 
Alfieri syg; han fik Saar i Hovedet, saa hans Haar faldt 
af; hans Kammerater gav ham Øgenavnet: Aadselet; han gik 
stille og aad sin Harme og sit Tungsind i sig, rykkede op 
i Rhetorikklassen, hvor han maatte skrive latinske Vers uden 
at have de mest elementære Forestillinger om Grammatik, 
endsige om Prosodi. Det faldt Ingen ind at henvise 
Eleverne til Læsning af italiensk Literatur; det faldt endog 
Alfieri vanskelig at forstaa det italienske Skriftsprog; i Pie- 
mont tales der en underlig, fransk Jargon; Caros Over- 
| sættelse af Æneiden, nogle Operaer af Metastasio og Kome- 
dier af Goldoni, som han tilfældigvis faldt over, var det 
eneste, som den tilkommende Tragediedigter i sin Skoletid 
kjendte af italiensk Poesi. Som et talende Exempel paa 
Undervisningsmethoden i denne lærde Statsanstalt anføre vi 
blot, at Alfieri i sit 13. Aar fra den rhetoriske rykkede op 
i den filosofiske Klasse, hvis Elever to Gange om Dagen 
begave sig til det nær ved Akademiet liggende Universitet, 
om Morgenen til et geometrisk, om Eftermiddagen til et 
filosofisk Kursus. Alfieri siger: ,,Jeg forstod Intet af denne 


pedantiske, i og for sig flove Filosofi, der var indhyllet i 
Latin, som man maatte fægte sig igjennem, med Ordbogen 
i Haanden." Geometri kunde han slet ikke lære, Et Billede 
af det filosofiske Avditorium giver han i følgende Ord: 
»I den første halve Time skrev man Forelæsningen op efter 
| Professorens Diktat, saa forklarede han den paa Latin, Gud 
maa vide hvorledes, i de tre Kvarterstid, vi havde tilbage. 
Alle Disciplene sov, indhyllede i deres store Kapper, den 
sødeste Søvn; blandt alle disse Filosofer hørtes ingen anden 
Lyd end Professorens drævende Stemme samt høje, lave og 
Mellemtoner fra de Snorkende, som dannede den skjønneste 
Koncert af Verden.” Saaledes sov Drengene sig igjennem 
alle Klasser, indtil de i deres 16de Aar, efter at have 
gjennemgaaet et Kursus i den civile og kanoniske Ret, 
naaede til Doktorgraden. 

Ved sin Onkels Død, der indtraf paa Øeu Sardinien, 
hvor han i knap et Åar havde fungeret som Vicekonge, var 
Vittorio fjorten Aar og saaledes efter piemontesisk Lov- 
givning myndig under Kurator. Han blev nu fri for sin 
tyranniske og i den senere Tid fordrukne Tjener, der endog 
pryglede ham og aldeles havde forsømt ham under et nyt 
og stærkere Anfald af Sygdommen i Hovedhuden, under 
hvilket han maatte lade alt sit Haar rage af og anlægge 
Paryk. Men hans største Glæde ved denne Forandring i 
Vilkaar var, at han nu kunde faa sit brændende Ønske op- 
fyldt: at lære at ride; Akademiets ,,Priore” lovede at op- 
fylde hans Ønske, hvis han vilde tage Magisterexamen, hvad 
han ogsaa gjorde efter en Maaneds Manuduktion i Definition 
og latinske Fraser. Den magre, halvvoxne, rødhaarede 
Knøs med de svage Ben gjorde først kun en simpel Figur 
paa Hesteryggen, som senere næsten blev hans Hoved- 
opholdssted, da han for Evropa igjennem med et helt Kobbel 
Heste. Men han nærede en lidenskabelig, halv junkeragtig, 
halv poetisk Kjærlighed til Heste, og drev Kunsten med en 
anderledes Ihærdighed end sine Studier. Efterhaanden som 
han i Galop red om i Turins Gader, følte han sig som 
Voxen; han erklærede, at han ikke vilde studere Jura mere; 
han rykkede da i Maj 1763 op i Akademiets øverste Afdeling, 
hvor der serveredes et elegant Bord for de unge Studerende, 
hvoriblandt en Del var rige Englændere, og som havde Lov 
til at ride og flanere, saa meget de lystede, samt til at 
ombytte den hidtil befalede sorte Akademistdragt med moderne 
Gentlemensklæder. Efterhaanden som Alfieri fik Penge paa 
Lommen, vandt han Omgangsvenner i Mængde, med hvem 
han gjorde Jagt- og Skovture paa lejede Heste, paa hvilke 
de satte over Grøfter og Gjærder som gale Mennesker, eller 
ogsaa slap de dem løs og legede Jagt med dem; de vadede 
eller svømmede over Floder under Skrig og Spektakel, saa 
de glade Svende snart bleve til en Fabel for By og Omegn. 
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Den ny Tjener, som Alfieris Kurator havde beskikket ham 

til Mentor, var en sølle Klodrian, som kunde kjøbes til at 

lukke Øjnene; flere Gange blev der dikteret den unge Vild- 

basse Arrest, fordi han tog ud uden denne Tjeners Led- 
| sagelse; den længste varede i tre Maaneder. Alfieri hengav 
sig til en passiv Modstand, sov næsten bestandig, sendte den 
Mad tilbage, som blev bragt ham, klædte. sig ikke paa og 
lod sig ikke frisere, svarede hverken paa besøgende Venners 
eller paa Funktionærernes Tiltale, men blev liggende paa 
sin Madrats med Øjnene stift fæstede paa Loftet. Hans 
Søsters Bryllup i Maj 1764 bevirkede hans Løsladelse; 
samme Bryllup var Anledning til, at han for første Gang 
kjøbte sig en Hest. ,,Det var en meget smuk sardisk Hest, 
helt hvid i sin Lød, især mærkværdig ved sit Hoved, sin 
Hals og Bringe. Min Lidenskab for den gik saa vidt, at 
den tog baade Søvn og Appetit fra mig, naar Hesten fejlede 
det Mindste, thi den var paa én Gang vælig og sart." 
Denne sid- z: 2 
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bestandig hans Hovedbeskjæftigelser; han havde imidlertid 
faaet Lyst til at rejse, Med nogen Møje erholdt han den 
lovbefalede kongelige Tilladelse; thi Sardinien var et Land, 
hvor man ,regerede", og det til Gavns. Piemont var et 
lille italiensk Makedonien, et militært absolut Kongedømme, 
hvis hele Retning var fjendsk mod den italienske Literatur 
med dens æsthetiske Blødagtighed, der i denne Førfalds- 
periode ytrede sig stærkere end nogensinde i den arkadiske 
Hyrdepoesi og de evig klynkende Sonetter. 

Den unge Fændrik tiltraadte i Efteraaret 1766 en Rejse 
gjennem Italien.  Alfieris Erindringer bekræfte, hvad jeg 
andet Steds har paavist, at Norditalien var galliceret; i 
Milano var det almindelige Omgangssprog fransk; de faa 
Breve, Alfieri skrev, vare paa Fransk. Han kunde dette 
Sprog ,rutinemæssig"; havde han lært dets 
Regler, havde han glemt dem. ,Jeg kunde endnu mindre 
Italiensk; det er Følgen af det Uheld at være født i et 


nogensinde 
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Flothed, og da han trakterede de unge italienske Adels- | Virkning i sin Poesi. Ved at høre det rene Italiensk i 


drenge, der havde færre Penge end han, fik hans store 
Indkomster rigelig Anvendelse, Det forstaar sig af sig selv, 
at den Lidenskab, som Voltaire paastaar undertiden er dyrere 
end et Regiment, spillede en betydelig Rolle i dette Grand- 
Seigneurliv; for første Gang tog den en platonisk Form i 
hans 16de Aar; dens Gjenstand var en ung, gift Kone, 
Alfieri paastaar, at de, der kunne føle den Art Kjærlighed, 
»drive det altid langt ud over det Almindelige og ere fødte 
til Kunsten." 

I Maj 1766 blev Alfieri paa Ansøgning udnævnt til 
Fændrik i Astis Provinsialregiment, der kun sammenkaldte 
sit Mandskab to Gange om Aaret til faa Dages Øvelse; dets 
Officerer bestilte derfor Intet. Det kostede Alfieri megen 
Sørg at skilles fra sine Kammerater fra Akademiet; han fik 
snart Afsmag for ,denne Kjæde af gradvis Afhængighed, 
som man kalder Subordination, og som er Sjælen i den 
militære Disciplin", men som den tilkommende tragiske Digter 
aldrig kunde faa ind i sit Hoved. Heste og Dinerer vare 


Florens skammede Alfieri sig saaledes over sin piemontesiske 
Jargon, at han, uden at gide studere det Toskanke, undgik 
saa meget som mulig at tale. ,Jeg havde dog rettet min 
Udtale af vort skrækkelige lombardiske eller franske u 
(dansk y) . . . endnu kan jeg, efter at have været en fem 
sex Aar i Frankrig, ikke bare mig for at le, hver Gang jeg 
lægger Mærke til det i Theatret og især i Salonerne (et 
stedsevarende Komediespil), hvor man sér smaa Læber 
trække sig sammen, naar de tale, som om de blæste paa en 
kogende Suppe." Han brækkede, saa godt han kunde, paa 
det Engelske, der var hans Rejsefællers Modersmaal; han 
skammede sig ved at tilhøre den ,,delte, svage, underkuede, 
fornedrede" italienske Nation. Efter et kort Ophold i Rom 
drog han til Neapel, ,men midt i denne for mig saa nye 
og stadige Hvirvel (det var i Karnevalstiden), skjønt jeg 
nød en fuldstændig Frihed, havde nok af Penge, var atten 
Aar gammel og havde et tiltalende Ansigt, fandt jeg overalt 
Mæthed, Liyslede, ja selv Smerte, Min største Fornøjelse 
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anden, bestormede mit Sind; jeg fandt Behag deri, og jeg | 
gik og nærede dem under mine ensomme Vandringer ved | 
Chiajas og Porticis brusende Strandbredder. Jeg hayde gjort 


var at gaa i Opera buffa, men denne saa muntre og til- 
talende Musik efterlod i mit Hjærte en lang og dyb Melankoli. 
Tusende Tanker, den ene uhyggeligere og mørkere end den 


og Industriudstillingen, Tegning af J. T. Hansen. 


Amagerstuen pan Kunst- 


Præget deraf paa mit Ansigt, søgte Ingen mig. Det gik 
ligedan med Kvinderne; jeg følte mig bæftig hendragen til 
dem, men jeg vilde kun behage dem, som vare kyske og 


jeg var ikke bleven Ven med Nogen. 
forhindrede mig i at komme Nogen imøde, og da jeg bar 


| 
| 
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beskedne, og jeg behagede kun de frække; derfor blev mit 
Hjærte tomt . . . Jeg får hele Dagen om i de lette smaa 
Kabrioletter for at se alt Mærkværdigt, men jeg saa” Intet, 
da jeg ikke forstod mig paa Noget. Jeg ilede fra et Sted 
til et andet, fordi jeg aldrig blev træt af at fare om, og 
fordi Ro var mig utaalelig.” Han blev præsenteret ved 
Hoffet og fandt, at den 16aarige Kong Ferdinand IV i 
Holdning og Manerer lignede hans egen gåmle Karl Emmanuel 
og alle de andre Suveræner, han havde sét; han lærte siden 
at forstaa, ,at alle Fyrster have ét og det samme Ansigt, 
og at alle Hoffer vare ét og det samme Antichambre." 
176Y fik han forlænget Rejsepermission, og efter at have 
opholdt sig i Venedig og de nærmeste Stæder, bestandig 
forfulgt af Kjedsomhed og Tomhed, drog han til Marseille. 
Uden at det et eneste Øjeblik var faldet ham ind at blive 
dramatisk Forfatter, var det navnlig Lyst til at se fransk 
Komedie, der drev ham til Frankrig; ved flittig at besøge 
en fransk Skuespiltrups Forestillinger et Par Aar i For- 
vejen, havde Alfieri gjort Bekjendtskab med de betyde- 
ligste tragiske og komiske franske Theaterstykker; Komedierne 
morede ham, men Tragedierne kjedede ham i Regelen. 
Han siger i den Anledning; +,.,Naar jeg siden har tænkt 
derover, er det forekommet mig, at. en af Hovedgrundene 
til min Ligegyldighed for Tragedien var, at i næsten alle 
franske Stykker er der hele Scener, ja stundom hele Akter 
udfyldte af underordnede Personer, som kølede min Inter- 
esse ved uden Nødvendighed at forlænge . Handlingen eller 
rettere ved at afbryde den. Desuden gjorde mit Øre — 
skjønt jeg ikke vilde være Italiener mere — Tjeneste mod 
min Vilje, ved at gjøre mig opmærksom paa disse Vers's 
kjedelige og flove Ensformighed, med de to- og to efter 
hinanden opmarcherende Rim, med de to evige Hemistichier, 
hvis Takt er saa triviel og endelig med disse næselydende 
Endelser, der ere saa ubehagelige, 

Efter Komedien, sent paa Aftenen, gik han i Vandet 
ved Marseille. Han havde fundet et Sted paa en Land- 
tunge, hvor han, naar han satte sig paa Sandet, med Ryggen 
lænet mod en lille Klippe, som gjorde, at Ingen kunde se 
ham, selv blot kunde se Himmel og Hav. Pludselig blev 
han kjed af Marseille og rejste med al den Hurtighed, der 
kunde præsteres i de Tider, til Paris, der strax gjorde et 
frastødende Indtryk paa ham. ,En barbarisk og ynkelig 
Arkitektur (hvad forstod han sig paa Gothik og fransk 
Renæssance ?), den latterlige og kræmmeragtige Stads paa 
Huse, som man pryder med Navnet Håtel eller Palais, de 
skidne, gothiske Kirker, de daværende Theatres i Sandhed 
vandalske Byguingsmaade; tusinde andre ubehagelige Gjen- 
stande, hvoraf de mest frastødende vare de meget grimme 
Kvinders med Sminke overklistrede Ansigter. — Intet af 
Ålt dette opvejedes for mig af saa mange skjønne Haver, 
og de forbavsende offenlige Promenaders Elegance, de smag- 
fuldt udstyrede, uendelig mange Vogne, af Louvres stor- 
artede Facade osv. osv.” Han tilbragte sin Tid paa offent- 
lige Steder, ikke altid paa de anstændigste, men snart blev 
han led baade ved Kvinder og Hasardspil.  Nytaarsdag 
1768 lod han sig præsentere ved Hoffet i Versailles. ,,Jeg 
vidste, at Kongen aldrig talte til Fremmede, undtagen de 
vare meget fremragende Personer; jeg kunde dog ikke for- 
sone mig med Ludvig XV's følesløse og mugne Væsen. Han 
maalte den Mand, man forestillede for ham, fra Top til 
Taa, men han saa' ud, som han aldeles ikke modtog noget 
Indtryk af ham . . .. Den vexlende Skjæbne har villet, at 
jeg næsten tyve Aar efter skulde se en anden Ludvig i 
Håtel de Ville modtage meget venlig en hel forskjellig 
Hyldning . . . d. 17. Juli 1789 Maaske vilde jeg 
takke Gud for at have været Vidne til dette Skue, hvis 
jeg ikke var overbevist om, at disse Millioner plebejiske 
Kongers Herredømme vil blive mere ulykkebringende for 
Frankrig og Verden end de kapetingiske Kongers." London 
behagede den unge Hypokondrist mere, dog blev han snart 
kjed af Selskabslivet og morede sig med at agere Kusk for 
sin Rejsekammerat, en Landsmand, der var ældre, men om 

igt endnu mere uvidende end ham selv; han gav sig 
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endog til at ,slaas med Vognstangen" med Herskabs- og 
Hyrekuske, naar de kjørte fra Theatret, og Alfieri er meget 
stolt af, at han aldrig -brækkede en Vognstang eller gjorde 
en Hest Skade. Om Formiddagen red han en fem 
Timer, om Eftermiddagen sad han en to tre Timer paa 
Bukken, hvorledes end Vejret var; om Foraaret gjorde han 
lange. Udflugter om i Landet; han glædede sig over det 
grønne, saftfulde Landskab, over de ligefremme og an- 
stændige Kvinder og især over den politiske Friheds Frugt: 
en almindelig Velstand. Alt dette, siger han, bragte ham til 
at glemme Klimaets Ubehagelighed, Melankolien, som er en 
uundgaaelig Følge deraf, og den ødelæggende Dyrhed. Fra 
England rejste han til Holland om Sommeren. I Haag 
levede han for Venskabet med en portugisisk Gesandt og 
for Kjærligheden til en rig Mands Hustru, hvem han 
fulgte paa en Baderejse til Spa, men hun maatte rejse med 
Manden til Schweiz og efterlod Alfieri i dyb Fortvivlelse, 
sam han gjorde et Selvmordsforsøg ved at rive Bindene af 
efter en Åareladning, men blev reddet ved, at hans tro 
Tjener opdagede det. Den nævnte Portugiser tog ham i 
Huset til sig; han tilbragte flere Dage i Tavshed og Graad, 
men pludselig tog han sig sammen og rejste til Piemont. 
Under et Ophold paa sin Søsters og Svogers Landgods 
tvang Kjedsomheden ham til at aabne Rousseaus, Montes- 
quieus og Helvetius's Værker, som han havde kjøbt i Genéve. 
Han begyndte med ,La nouvelle Héloise", som frastødte 
ham ved ,,Hovedvarme og Hjærtekulde"; Voltaires Prosa og 
Montesquieu morede ham; Helvetius's ,,De Vesprit" gjorde 
et ,dybt, men ubehageligt" Indtryk paa ham. Men mæg- 
tigst af Alt, hvad han læste, virkede Plutark paa ham. . 
Under Læsningen græd og larmede han som et vanvittigt 
Menneske og forbandede sin Skjæbne, at være født i et 
Land, ,hvor det var umuligt at tænke eller sige noget 
Stort." Han søgte at studere Astronomi, men her hindrede 
hans Mangel paa mathematisk Begreb ham; han forstod dog 
nok deraf til ,at han kunde løfte sin Tanke til Universets 
Uendelighed". Halv i Distraktion tillod han sin Svoger at 
arrangere et Giftermaal for ham med en rig Årving, men 
hendes Familie gjorde hende bange for Alfieri som et extra- 
vagant og uomgængeligt Menneske. Han var gaaet ind 
paa denne Plan for som Diplomat at kunne gjøre Figur 
med den ventede store Formue; da Planen glippede, følte han 
sig inderlig lettet. Men da det viste sig, at hans Formues- 
omstændigheder vare bedre, end hans Kurator hidtil havde 
ladet sig mærke med, lavede han sig strax til en ny Rejse, 
som han vilde gjøre paa saa flot en Maade som muligt. I 
Maj 1769 drog den urolige Vandrer til Wien; ,,efter det 
bedrøvede og ørkesløve Tungsind og den" fysiske Utaal- 
modighed efter at skifte Sted, som havde forfulgt mig paa 
min første Rejse, fulgte en meget mild, til Grublen tilbøjelig 
Melankoli.”" Det halve Aars Læsning havde vakt hans ind- 
slumrede Aandsliv. Han læste med Interesse Montaigne, 
men mærkede til sin Skam, at han hvérken forstod Citaterne 
af de latinske eller de italienske Digtere. I Wien afslog 
han et Tilbud om at blive forestillet for den kronede Hof- 
poet, hans Landsmand Metastasio; siden saa” han ham i 
Schånbrunns Haver gjøre Knæfald for Marie Theresia »med 
et saa slaveagtigt, glad og krybende Ansigt, at jeg, som 
havde min Plutark i mit-unge Hoved, aldrig vilde have 
samtykket i at knytte Venskab eller Fortrolighed med en 
til Despotiet solgt Digter." Berlin og Preussen, hvor den 
store Frederik tronede, gjorde Indtryk paa ham som en 
stor Vagtstue: da han blev forestillet for Kongen, følte han 
»ingen Bevægelse af Overraskelse eller Ærefrygt, men vel 
af Vrede og Raseri" og takkede Himlen, fordi den ikke 
havde ladet ham. fødes som donne Despots Slave. Over 
Hamborg rejste Alferi derpaa til Kjøbenhavn, hvor han 
ankom først i December. Danmark behagede ham ,paa 
Grund af sin Lighed med Holland," han fandt almindelig 
Velstand og Virksomhed; det var jo 1769, i vort Lands 
lange og lykkelige Fredsperiode, da Kjøbenhavn spillede 
en ikke ringe Rolle som Handelsstad. 1 Kjøbenhavn lod 
Alferi sig formelig undervise i italiensk Konversation af 
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den neapolitanske Gesandt, Pisaneren Grev Catanti; det rene | Hesten får afsted, san snart den fik rejst sig, Alfieri ind- 
Toskanske vederkvægede ham efter ,det danske Sprogs | hentede den, sprang op paa dens Ryg og tvang den til et 
snøvlende og strubelydende Sukken, som jeg var nødt til | nyt Forsøg; men det viste sig nu, at den vilde Rytter havde 
at høre paa, heldigvis uden at forstaa det.” I vort Lands | faaet den venstre Skulder slaaet af Led og Kragebenet 
Hovedstad begyndte Alfieri først at studere italienske For- | knækket ved Faldet; han naaede hjem med stor Møje, blev 
fattere, medens en ubehagelig Sygdom tvang ham til dels | bragt til Sengs og blev forbunden, men næste Dags Aften 
at ligge, dels at holde sig inde hele Vinteren. Saasnart han stod han op og kjørte med Extrapost til det med den 
kunde ;komme ud, var det en af hans største Glæder at | Skjønne aftalte Stævnemøde, dog gik han af Forsigtighed 
kjøre i Kane. I Slutningen af Marts brød han op, rejste | det sidste Stykke Vej til Fods, forpint af voldsomme Smerter, 
gjennem Sverrig i en stræng Vinter. Alle Vegne mødte | der end mere forøgedes, da han maatte klavre over et 


hans Øje uhyre Snedynger og tillagte Søer; Synet af | Havestakit. To Dage efter blev han i Operaen udfordret 
Stockholms Omgivelser randt ham senere i Hu, da han læste | af hendes Mand. Alfferi fægtede som et vanvittigt Menneske 
imod alle Kunstens Regler, til han fik et Kaardestik i 


Cesarottis Oversættelse af Ossian. Han fandt Sverrig endnu 
behageligere end Danmark, kjørte i Kane paa Kraft og | Underarmen; han forbandt Saaret, saa godt han kunde, ved |! 
glædede sig ved det friske Grønne, der væltede frem efter | med den anden Haand og sine Tænder at vikle et Lomme- | 
Sneens Smeltning. Saa gik det over Finland til Petersborg. | tørklæde omkring Armen, derpaa gik han tilbage og satte | 
Ved den bothniske Bugt gjenfandt han Vinteren. Isen hin- + sig paa sin Plads i Logen, som han dog forlod et Kvarter | 
drede Sejladsen; i Griselhamn maatte Alfieri vente paa | efter. Han ilede hen til en kvindelig Slægtning af sin | 
gunstig Vind, der kunde sætte Isen i Bevægelse. Hans Vogn Elskerinde, hvor han traf denne Sidste, der fortalte ham, at 
blev endelig bragt ombord i en stor Baad, og gjennem Postillonen, som havde kjørt for Alfieri, næste Dag havde | 
svømmende Isblokke, som maatte kløves med Øxehug og | kjørt for Manden og bragt ham paa Spor. Manden havde 
drives bort fra Baaden, ofte ved at springe fra dem over | strax fordret Skilsmisse; ved denne sidste Efterretning blev | 
Alfieri henrykt, han var besluttet paa at ægte sin Elskede, | 


paa drivende Isflader, maatte de besværlig bane sig Vej. 
»Det er et af de Steder i Evropa, som behagede mig mest | saa snart Loven tillod det; da den Skjønne hørte dette, 
ved sin vilde Storhed. Det vakte i mig de mest gigantiske, 
de mest melankolske Tanker, en Virkning af denne lange 
og uforklarlige Tavshed, som hersker i Atmosfæren, og som knyttet Forbindelse med ham, havde staaet i Forhold 
driver En, saa at sige, langt bort fra Jorden." Mod Slut- til sin Mands Jockey; det var ham, der havde udspejdet 
ningen af Maj var Alfieri i St. Petersborg, efter at have | Alfieri, og efter Duellen havde han givet Ægtemanden fuld 
tilbragt adskillige Døgn i sin Vogn. ,Jeg var saa træt af Oplysning om hans Kones Færd. Alfieri skiltes fra hende 
at se dette evige Dagslys, at jeg ikke vidste, hvilken Dag | med den Erklæring, at hvis han havde ægtet hende og siden 
i Ugen, hvilken Time paa Dagen det var, eller i hvilken | opdaget, hvad der var sket, vilde han have dræbt hende. 
Del af Verden jeg befandt mig, saa meget mere, som | Han var i et frygteligt Raseri, der ikke mildnedes, da han 
Moskoviternes Sæder, Klædedragt og Skjæg fik mig til at|i en Avis saa” hele Skandalen aftrykt med Navns Nævnelse, 
tro, at jeg snarere var blandt Tartarer end blandt Evropæere.” | thi han kunde nu se, at hans Elskerinde kun hayde tilstaaet 
Han kom med Indtrykkene fra Voltaires ,,Peter den Store” | Ait, fordi hun forud vidste, at det vilde blive offentliggjort, men 
og med Erindringen om de elegante unge Russere, han | trods den Foragt, han følte for hende, ledsagede han hende 
havde kjendt paa Turinerakademiet. Men Alt undtagen | dog paa et Stykke af Vejen til Frankrig, hvor hun vilde 
Skjæggene og Hestene" mishagede ham i højeste Grad. | søge Tilflugt i et Kloster. Alfieri begav sig kort Tid efter 
"Han + vilde ikke lade sig præsentere for ,,Autokraten" | til Paris, hvor han afslog et Tilbud om at blive præsenteret 
Katharina II, ja saa” ikke en Gang ,denne filosofiske | for J. J. Rousseau, hvis Liv og Karakter havde gjort mere | 
Klytæmnestra". Efter sex Ugers Ophold får han med sine | Indtryk paa ham end hans Skrifter. , Men,” siger han, 
»to udmærkede Heste" — Vejen angiver han ikke — til | , hvorfor skulde jeg opspørge et lunefuldt og frastødende 
Menneske, som jeg vilde have givet ti Grovheder, hvis han 


Liége; naar Hestene vare trætte, gik han til Fods — derfra 
Og han har ganske vist Ret; disse 


drog han til Haag, saa til London. Allerede under sit havde givet mig én?" 
to Mænd vilde sikkert være blevne Fjender, om de havde 


forrige Ophold havde Alfieri forelsket sig i en fornem, gift 
Englænderinde ; han havde glemt hende for Hollænderinden, | kjendt hinanden. Man tænke sig et Øjeblik den genfiske 
vi før berørte. Nu blev Forholdet intimt, den Skjønnes | Plebejer med sine socialdemokratiske Idealer og den pie- 
Mands Skinsyge blev vakt; dette æggede Alfieri endnu mere. montesiske Patricier, der trods sin-romerske Frihedsbegejstring. | 
”" Medens Ægtemanden, der var Garderofficer, var paa en | var og blev Aristokrat til Fingerspidserne og aldeles ikke 
Revue, besøgte Alfieri Damen paa et Landsted. Han tog brød sig om, hvad Rousseau kaldte Folket, begge lige 
altid derhen til Hest; i en exalteret Stemning, som han var, uregerlige, Rousseau paa Grund af sygelig Forfængelighed, 
ville han vise en Landsmand, som ledsagede ham,- sin Hests sentimental Exaltation og begyndende Sindssygdom, Alfieri 
Dygtighed ved at sætte over et højt Gjærde; første Gang | paa Grund af individualistisk Ubændighed og absolut Hensyns- 
stødte den imod, og Hest og Rytter faldt ovenpaa hinanden. løshed, og man vil se, at de vare som Ild og Vand. (Fortsættes). 


brast hun i Taarer, men paastod, at det kunde aldrig ske, 
og efter mange Omsvøb tilstod hun, at hun, før hun havde 


… Bjørnstjerne Bjørnson: Kaptejn Mansana. For nogle Aar | oprundne paa forskjellig Grund, udviklede under uligeartede 
siden udgav Hr. H. J. Greensteen paa Gyldendalske Bog- Forhold, tilstræbende modsatte Formaal, kollidere med og brydes 
handels Forlag en Julegave, betitlet , Fra Fjæld og Dal"; den | mod hinanden, for tilsidst at forenes i Kjærlighedens nendelige 
indeholdt flere værdifulde Ting: et smukt Digt om en Moder af | Harmoni. Denne Kamp mellem to Ærgjærrigheder har intet af 
Udgiveren selv, et stemningsfuldt; poetisk Landskabsbillede af det Bitre og hensynsløse Selviske, som ellers karakteriserer en 
Kaalund og en interessant psychologisk Situation af Jacobsen; saadan; Striden føres kun for de Paagjældende selv paa Liv og 
men det var dog Altsammen kun Smaating mod Bjørnsons For- Død; vi, som se til, véd, at det er en skjøn Ridderleg, den store 
tælling ,Fra Italien". Den alene fyldte saaledes, at det Øvrige | Eros lader opføre for vore Øjne, hvor den Overvundne vil 
blot kunde betragtes som poetiske Tilgifter. Vi glæde os over, føle sig endnu mere belønnet end Sejrherren. I Henseende til 
at Digteren nu har besluttet sig til at udgive den særskilt. Den Karakterskildring. er Bogen et lille psychologisk Mesterværk: 
vil være Alle velkommen, som med os føle, at sand og ægte | Overgangen fra Handling til Handling, fra Stemning til Stemning 
Poesi er en Livsnødvendighed. Fortællingen handler om, hvor- | er givet i sine fineste Nuancer, klart, sanddru og sikkert, som 
ledes to kraftfulde, rigt udrustede Naturer, Mand og Kvinde, | kun den sympathetiske Iagttagers og Geniets bag] formaar 
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det. Og alt dette er Digterens egen Ydelse; thi om han end 
har faaet det væsentligste Materiale til Givende"), saa maa dog 
Bygningens Struktur og indre kunstneriske Udstyr skyldes hans 
egen poetiske Opfindelsesævne. Skulle vi tillade os en eneste 
Indvending mod hans fortræffelige, lille Arbejde, skulde det blot 
|| være den, at Digterens norske Nationalitet ikke har været uden 
| Indflydelse paa Skildringen af hans italienske Figurer. Dog skal 
dette ikke paa nogen mulig Maade staa hen som nogen væsentlig 
Dadel, Se saa lidl som det tør bebrejdes Thorvaldsen, at hans 
nordiske Nationalitet giver hans skjønne Billedstøtter af klassiske 
Personligheder et ejendommeligt Præg. 

Der er noget Frydefuldt ved at følge Bjørnson paa hans 
digteriske Bane. Der er Sejr i hans Følge: bestandig indtager 
han nyt og større Terræn. Der sad han nu i Slutningen af 
Halvtredserne san hyggelig, omgivet af og fejret for sine norske 
ldyller. Men den levende Udvaklingsdrift i ham lod ham ingen 
Ro. Han maatte ind paa større Baner, selv om han skulde til- 
sætte den Berømmelse, han havde vundet hos den danske og 

| norske toneangivende Klike, Saa optog hans friske, modtagelige 
,. poetiske Natur Tidens levende Pulsslag i sig. Hvor smærteligt 
| for dette store, følelsesfulde Digterhjærte at skulle bryde For- 
| huld og Baand her og dér! Men jeg kan tænke, at Livets 
| Herre kaldte paa ham, og han turde ikke sidde dette Kald 
overhørig. Saa valgte han da sin exponerede politiske Position, 
|| fjærnt fra norsk Konservatisme og dansk-kjøbenhavnsk National- 
(| liberalisme, og han skrev sine sociale Dramaer, bestandig be- 
handlende større Æmner og med videre Horizonter, en Skuespil- 
række, som endnu langt fra er bleven tilstrækkelig vurderet"+). 
| Men ved Siden af disse store Opgaver har han altid haft Tid til 
| at bøje sig ned til de poetiske Blomster, han øjnede under 
Hvilen fra sit sværere Arbejde, saaledes udgav han 1872 ,Brude- 
slaatten" og for nogle Aar siden ovennævnte Fortælling. Hvad 
der dybest karakteriserer denne, som Alt hvad Bjørnson nogen 
| Sinde har skrevet, er den haabfulde og fortrøstningsrige Tro 
paa alt det Godés og Kjærliges endelige Sejr trods alle Dis- 
harmonier og al Modstand af en fjendthg Skæbne. - Dette frem- 
trædende Grundtræk i al hans Digtning gjør ham ikke alene til 
den smukkeste og værdigste Repræsentant for det livsfriske 
Folk, af hvilket han er udrunden, men ogsaa til en af de betydeligste 
Digtere i hele Evropa. Turgénjew, med sine fine og kunstrige 
Skildringer, men ogsaa sin alt Liv og Haab nedknugende Pessi- 
mi:sme, vil ikke kunne gjøre ham Rangen stridig. (Gyldendalske 
Boghandels Forlag). . Schwaneniligel. 
V. Pingel: Fortsatte Betragtninger over den lærde Skole. 
Det: glæder os i høj Grad, at Dr. Pingel har fortsat sine begyndte 
Bestræbelser for en Reform i det lærde Skolevæsen, uden at 
lade sig afskrække af den liden Lyst til at imødegaa hans Be- 
mærkwnger, som har vist sig hog Størstedelen af hans Kolleger. 
I gamle Dage anvendte man Tvang og tit voldsomme Midler, 
for at undertrykke offentlig udtalte Reformønsker, i vore Dage 
anvender man, da forandrede Forhold har gjort det gamle 
Mundkurysystem ubrugeligt, Tavshedssystemet. Nanr man ikke 
kan eller ikke føler sy oplagt til at svare paa en Mands Be- 
mærkninger, lader man, som om han aldeles ikke er fremkommen 
med Noget, der er værdt at svare paa. Ligeovertor Ord talte 
hen i Vejret eller en alvorsløs Sag er dette System overordentlig 
virksomt, men ligevverfor Reformforslag, der udgaar fra en 
levende, dybtfølt Trang, er det aldeles magtesløst. Det vil 
blandt Andet vise sig her. Dr. Pingel staar ikke alene: han 
gjør sig til et veltalende Organ for, hvad der længe har ligget 
paa Manges Tunger. Hertil kommer, at hans Gjærning er smuk, 
og fri ior det tor Mange Odiøse, der klæber ved mangfoldige 
andre Reformbestræbelser: hans Polemik er ikke rettet mod 
ældgamle religiøse Traditioner eller Samfundsforhold, der ere 
hævdede ved lang Praxis, det er Barnets, det ganske unge 
Menneskes Velfærd, der ligger ham varmt paa Sinde; og selv 
om hans ny Brochure, ligesaa vel som hans gamle, vil vække 
i det Mindste stilie Harme og tilbageholdt Bitterhed hos mange 
af hans Kaldsfæller, vil den dog vække mangen en kjærbg 
Faders Sympathi og Taknemmelighed,. der tænker over sin lille, 
læselystne Søns Fremtid; thi det gamle Ord gjælder endnu: 
»den, der tager Barnet ved Haanden, tager Moderen om Hjærtet." 
— Dr. Pingels ny Brochure er en videre Udvikling og et yder- 
ligere begrundet Forsvar for Ophævelsen af 'Tvedelingen i den 
lærde Skole. Han kritiserer i saa Henseende skarpt de Ind- 
vendinger, som af Hr. Møller ere rejste herimod, og viser 
navnlig, hvor utidigt Hr Møllers overlegne Smil fremkommer i 
Anledning af hans Raad 1il Lærerne, at orientere Disciplen paa 
den" naturlige Himmel, inden han gaar til den mathematiske 
Astronomi. Han imødegaar dernæst Madvigianerne, deres tarve- 
lige offentlige Modsigelser, som deres private mundtlige Ind- 
vendinger og frigjør sig paa en værdig Maade for deres Beskyld- 
ninger for Mangel paa Pietetsfølelse. Dr. Pingel behøver ikke 
vørt Forsvar i saa Henseende: hele hans noble, af den ædleste 
Humanitetsfølelse gjennemstrømmede Polemik vidner tilstrækkelig 
om, at han mindst af Nogen kan mangle den Sammensmæltning 


mn. 


” Hr, Bjørnson siger i sit Forord, at Fortællingen endogsaa ofte i sine 
mindste Detailler, har historisk ”roværdighed, 
%”) Hvorledes Gosse, en Mand af ydet unge England4 og en Ven af Republik- 
aneren Swinburne, kan agte et betydningsfuldt Stykke som Bjørnsons 
en% ringe, mægter jeg ikke at forklare mig. 
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af Ærefrygt og Tuknemlighed lige over for en Anden, som man 
har kaldt Pietet. Man vi ville dog rigtignok ved denne Lejlighed 
paa det Bestemteste nedlægge Indsigelse imod, at Pietetstølelsen 
drives for vidt; den kan til sidst binde ethvert friskt og frisindet 
Ord; vi ville staa i Fare for at forsumpe paa kinesisk Vis og 
opleve det Særsyn, som en Gang forbavsede en evropæisk 
Rejsende i ,det himmelske Rige", at en Olding i ondt Lune 
bankede sin mandvoxne, kraftige Søn, og denne tudskraalte: 
han var sig intet urigtigt bevidst; men ,,af Pietetshensyn" var 
han nødt til at taale den Gamles Traktement. Ære være de 
Gamle, naar de staa paa en saa hæderlig Fortid, som Geheime- 
raad Madvig, men dé ere ikke 'Tabu, navnlig naar de have 
beklædt saa indflydelsesrige, vi kunne næsten sige historiske, 
Stillinger herhjemme, som han. Den danske Kritik skal da ikke 
være indskrænket til en Undersøgelse af det Aar, Knud deu 
Store rejste til Rom, eller om et Jota staar rigtigt eller ej, den 
bør dog ogsaa behandle større, Personligheden mere styrkende 
Opgaver. Jndelig gaar Dr. Pingel i Bogens sidste Halvdel over 
til at angribe Grammatikpiskeniet, der ødelægger Forfatterlæs- 
ningen i Skolerne, og til sidst slaar han et Slag for sit Yndlings- 
fag, Græskens Fremdragen paa Latinens Bekostning, idet han 
søger at vise, hvorledes hint ypperste klassiske Sprog uden 
stort Besvær vil kunne tilegnes af Eleven, naar blot den rette 
Methode anvendes. Meningerne herom kunne være delte, én 
Ting er i hvert Tilfælde vist, nemlig at Dr. Pingel som en af de 
dygtigste græske Filologer og mangeaarig Lærer i dette Sprog 
har særlig Berettigelse til at blive hørt 1 denne Sag. — Vi an- 
befale dette ny Skrift af Dr. Pingel til Alle uden Undtagelse; 
ikke alene fordi Æmnet er af almindelig Interesse, men ogsaa 
fordi det yder Enhver, der har den ringeste Tro paa Frem- 
skridtets Ret og vil se den fremsat i klare, vægtige Tanker, en 
ikke ringe Glæde. Enhver, der sætter vort kjære Modersmaal 
højt, vil være Forfatteren taknemlig for den talentfulde Maade 
han forstaar at behandle det paa. Men desforuden indeholder 
det literærhistoriske Notitser af ikke ringe Værd. Paa de sidste 
Halvsnes Sider meddeles en kort og træffende Karakteristik af 
den græske og romerske Literaturs Hovedforfattere, som har 
saa meget større Betydning, naar man véd, at der ligger over 
tyve Aars ihærdige Studium til Grund fur disse i et tilsyne- 
ladende raskt Rids henkastede Domme. Mindre vigtigt, om end 
for os Danske langtfra uvigtige, ere Forfatterens fortsatte Bidrag 
til den Rolle den madvigske Skole og dens Stifter spiller 1 vor 
nationale Kultur. (W. Prior). SÆTSERE 
Musik. — Der er i det forløbne Aar udkommet nogle Musi- 
kalier, som vi, til Trods for den for Musik nogot ugunstige 
Aarstid, i hvilken vi for Øjeblikket befinde os, dog kunne ønske 
at omtale med et Par Ord, og saaledes mulig bidrage til, at 
Publikum, naar Efteraaret atter samler de musikalske Kredse, 
kan have dem i noget friskere Minde. Paa Wilh, Hansens 
Forlag foreligger nu en samlet Udgave af Emil Hartmanns 
Nordiske Folkedanse for Piano, arrangeret af Komponisten 
selv saavel for to som for fire Hænder. De ere i de forløbne 
to Saisoner spillede af Balduin Dahls Orkester, ligesom de i 
Tyskland flere Steder hører til det faste Repertoire, og et 52 
praktisk arrangeret Klaverudtog som det foreliggende vil sikkert 
overalt være meget -velkomment. Man kan om disse Kompu- 
sitioner vistnok bruge Udtrykket ,;populær", dette Ord vel at 
at mærke taget i dets allerædleste Betydning; ikke, at der skulde 
være noget Banalt eller Godtkjøbsagtigt udbredt over dem — 
tværtimod! Vi mene blot, at-det er Musikstykker, som ikke 
fordre et i Kunstens Mysterier indviet musikalsk Øre for at blive 
opfattede og forstaaede paa den rette Maade. Og Grunden hertil 
er, at de anslaa en Tone, der for danske eller vel rettere skandi- 
naviske Ører har noget Hjemligt og Bekjendt ved sig. Skulle 
vi fremhæve nogen enkelt af dem som særlig vellykket, kunde 
man nævne Nr. 1, Scherzo, oprindelig komponeret som Mellem- 
sats i en. Symfoni, og Nr. 4, Bryllupsmusik (Halling og Menuet), 
»Tonen", som vi før omtalte, fremtræder maaske renest og klarest 
i dem. Nr. 3 Elverpigerne og Jægeren, er et fint og graciøst 
Stykke, men har dog ligesom en Mendelssohnsk Duft over sig: 
Men ogsaa Nr. 2 Gamle Minder og 5 Springdans ere sjældent 
elskværdige og tiltalende Arbejder — man Jægge saaledes i 
Springdansen Mærke til det smukke Violinmotiv. At de D= 
øvrigt ere udarbejdede for Orkestret med al den Dygtighet va 
Instrumentationen, hvorover Emil Hartmann raader, følger f 
sig selv, men vedkommer os jo ikke saameget her, Aar vi 
navnlig have de forskjellige Klaverudtog for" Øje. Det af fiere: 
der er arrangeret for fire Hænder, vil vistnok yde størst Tilfreds- 
stillelse ved at komme den orkestrale Virkning saa nær, FORS 2 
det overhovedet er muligt paa et Klaver. Udførelsen frembyder 
vel ogsaa, færre Vanskeligheder under denne Form. — Siden, ål 
her omtale firhændige Klaverkompositioner kunne vi ikke ude 
være at henlede Opmærksomheden paa et Værk, som ailerede 
for en Tid siden udkom hos C. C. Lose (F. Borchorst), nam ig 
Victor E. Bendix”? Balimprovisationer for fire Hæn er; 
og indeholdende March-Polka-Vals-Finale. Vihave allerede korte. ig 
omtalt dem, da de i Efteraaret bleve udførte ved den Kanoer i; 
Komponisten foranstaltede for de forulykkede Fiskeres se SR e 
i Hornbek, I Modsætning til Em. Hartmanns Nordiske d Q Rd 
danse, ere de skrevne for Klaver, og man ar HenIGE i fe veg 
dem den Fornemmelse, at det ligesom er paa anden Maand, m 
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lærer dem at kjende, som man altid har ved Orkesterkompo- 
sitioner, der ere arrangerede for Piano. Men til Gjengjæld 
fordre de ogsaa, for ret at tage sig ud, et Par dygtige Klaver- 
spillere, som ere vante til at spille sammen. Victor E. Bendix 
hører ikke til de Komponister, som strax eller hurtig blive det 
store Publikums Yndlinge, fordi Publikum føler ligesom noget 
med sig selv Beslægtet hos Komponisten. Man vil altid finde, 
at han har noget virkeligt Godt at meddele og forstaar at 


ragg dele det paa en aandfuld og behersket Maade, men det er | 
igesom om hans Produktioner nærmest vare bestemte for en 


mindre udvalgt Kreds, som tilfulde forstaar ham og forstaar at 
sætte Pris paa ham. ,;Populærf i en vis Forstand bliver han 
vanskelig. De foreliggende Klaverstykker danne maaske i Meget 
en Undtagelse fra det her Sagte. Der er i dem saameget, som 
Virkelig maa tiltale ethvert musikalsk Øre ved sin Livfuldhed og 
anes ke dom; selve den valgte Form — Danserythmen — bi- 
ræager naturligvis meget dertil; det vilde glæde os, om disse 
Linier kunde bevirke, at denne Komposition ikke sank helt hen 
i Forglemmelsens Mørke. Arbejde kræver det, at gjøre sig 
bekjendt dermed, men det lønner sig. 

Se Aug. Winding: Canzonetter for Violin og Piano. 
( ilh. Hansens Forlag.). Korponisten har vel tænkt sig de 
8, foreliggende Smaastykker som udgjørende et Hele eller i al 
med som meget nøje forbundne med hverandre; derpaa tyder 
gen store Ensartethed, der findes hos dem alle tre, baade hvad 
henart, Rhytme, til Dels Tempobetegning, kort det hele ydre 
' parat angaar, og naar man sér hen til deres egentlige Tanke- 
indhold. De klinge godt for de to Instrumenter og stille ikke 
sys drevne Fordringer til de Udførendes tekniske Færdighed: 

dstyrelsen af Hæftet er overordentlig elegant og smagfuld. 

Hr. Leopold Rosenfeld har som op. 11 paa Horne- 
mann & Erslevs Forlag udgivet en Samling Sange, som vi 
ED det Bedste ville anbefale til alle Syngende. Det fører Titlen 
Bela bhe klinge" og bestaar af 7 af Komponisten sammen- 
be: ede Digte af forskjellige tyske Forfattere, alle behandlende 
s samme Æmne fra forskjellige Sider. Der er en Friskhed og 
Fer udbredt over disse Kompositioner, som gjør et meget til- 
alende Indtryk; Texterne ere smukt opfattede og gjengivne, 
OEknan faar uvilkaarlig den Anskuelse, at Komponisten her har 
E: evet ud af en virkelig Trang til at give sine Tanker en ydre 
ELSE Højst forekommer Nr.-2, Der Flichtling, os at staa; 

SE er virkelig , Flugt" til Stede her, og" Akkompagnementet 
DB erstøtter paa en meget virksom Maade hele den Stemning, 
er sætter En i. Men alle yde de. hver for sig noget Smukt 
SE riginalt. Skulde vi gjøre nogen Indvending, skulde det kun 
tære den, at der maaske er gjort lidt for ofte Brug af den 
Me <jgn dte "Akkompagnementsfigur, at lade venstre Haand spille 
Slodien i dyb Oktav, medens Diskanten har Sextendedele. Det 
VALG i Længden lidt ensformigt. Sangene betegnes paa Titel- 
Æ et som skrevne for en høj Stemme. En vel udviklet Mellem- 
stemme vil dog vistnok kunne gjøre mere Fyldest i dem. Kom- 
Ponisten fordrer i Højden tostreget g og gis, men i Dybden en- 
aneges c, og flere Satser ligge saaledes, at en decideret høj 
DEL Le rakke vil Befade sig vel ed dem: men def er jo, som 

2 maaindvendinger. Vi kunne ku 8 
San Udbredelge g nn n ønske Sangene a 
£ Koncert. I vor, med Jærnbanelinier i alle Retninger saa vel 
12, ede Tid, behøver man ikke at indskrænke sig til den musi- 
ve ske Føde, der bydes i selve Hovedstaden; ogsaa Nabobyerne 

unne med stor Lethed drages indenfor den TELE hvor det 
munselskende Publikum søger at tilfredsstille sin Trang i denne 
Fanning; og naar Talen specielt er om Ro skilde og om en 
oncert i den smukke Domkirke, kunde man sikkert vente, 
Ea Mange her -fra Byen sidste Søndag vilde benytte Lejligheden 
N at forene en Udflugt til den smukt beliggende By med den 
nydelse at høre det fortræffelige Orgel under Prof. Matthison- 
&ansens dygtige Behandling. Der til kom endvidere, at Kon- 
SSEERIYSLEN havde sikret sig en fortrinlig Assistance blandt 
ovedstadens første vokaleoginstrumentale Kræfter. Hr. Matthison- 
sansen indledede Koncerten med første Del af en af ham selv 
omponeret Symfoni. i C-moll for Orgel, et virkningsfuldt Musik- 
stykke, hvor man havde Lejlighed til at beundre saavel Kompo- 
nistens smukke Spil og ypperlige Registrering som Orgelets 
gode Egenskaber i det Hele. Senere foredrog han Intruduktion 
og Variationer over Haydns bekjendte østerrigske Nationalsang 
et Thema, der i al sin ædle Simpelhed er som skabt for et 
rgel og til at tage sig ud i en Kirke, Ogsaa her havde Kom- 
ponisten vidst at benytte de forskjellige Klangfarver, Orgelet 
raader over, paa en heldig Maade. -Imellem disse. Numre 
sang Fru Keller og Hr. Bielefeldt en Duet af Weyse's Reforma- 
tionskantate, foruden et Par Solonumre, ligesom D'Hrr. Hilmer 
Yd Rob. Hansen dels i Forening med Hr. Organist Waage 
atthison-Hansen udførte en Andantino af Beethoven, dels alene 
spillede Førstnævnte Mozarts Larghetto og Sidstnævnte en 
nåir" af Joh. Seb. Bach. Prof. Matthison-Hansen er jo bekjendt 
som en smagfuld Improvisator paa sit Instrument, og den vel- 


lykkede Koncert sluttede med en af ham med sædvanlig Dygtig» 

hed gjennemført fri Fantasi for Orgel. : bs w k 
Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 

.… — Den norske Kaptejn Fiune har testamentarisk bestemt 

en større Pengesum ti 


yngre Kunstneres Uddannelse. 


er 
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Naar Beløbet er naaet op til 40,000 Kroner, hvilket i Følge det 
norske , Morgenbladet" formentlig suart vil ske, vil Fordelingen 
af Understøttelserne begynde. 

— Restaurationen af Strassburger Minster, der som 

bekjendt led stor Skade under den fransk-tyske Krig, er nu 
fuldendt. 
— De bekjendte Kunathistorikere M. Thausing og H. 
Semper ere blevne udnævnte, den Første til Professor ordi- 
narius ved Universitetet i Wien, den Anden til Professor extra- 
ordinarius ved Innsbrucks Universitet. 

— Rafael - Udstillingen i Dresden aabnedes den 17. 
August. I Følge Kataloget indeholder den ikke mindre end 1376 
Reproduktioner i Olie, Akvarel, Kobberstik, Farvetryk og Foto- 
grafi, dernæst 29 Haandtegninger fra Dresdens og Munchens 
Kobberstikskabinetter samt fra Prins Georgs og Andres Privat- 
samlinger og endelig 19 Oliemalerier og Skitser, om hvis Ægt- 
hed der vel kan disputeres, men blandt hvilke der døg findes 
Adskilligt af Interesse. Alle Reproduktionerne ere under Et ud- 
budte til Salg af Ejeren, den Arnoldske Kunsthandel i Dresden. 

— Paa Udstillingen i Minchen er der til Dresdens 
Billedgalleri kjøbt en Del Malerier, blandt hvilke de mærke- 
ligste ere F. A. Kaulbachs ,,En Majdag?, Th. Hagens ,En neder- 
rhinsk Stad", Oemichens ,,Landboere, som give Møde for at 
betale Skatter", og Leibls ,,En Bondekone, Studiehoved.” 

— I Innsbruck har man aabnet en Udstilling, der skal give 
en Oversigt over tyrolske Kunstneres Virksomhed i Løbet af de 
sidste tre Aarhundreder; den indbefatter 573 Malerier og Akva- 
reller, af hvilke enkelte stamme fra Slutningen af det femtende 
Aarhundrede. Blandt de ældre Ting er vel J. Kochs ikke hidtil 
udstillede Tegninger til Dante de interessanteste, mellem de 
nyeste findes betydelige Arbejder af Eugen Blaas, Matthias 
Schmid og af Defregger, der er repræsenteret ved sit meget 
omtalte, store Maleri ,,Andreas Hofer, som modtager Kejserens 
Gaver." Udstillingen er rig paa gamle Glasmalerier; af Billed- 
huggerarbejder har den ikke synderlig Andet at opvise end en 
Del gode Metalkrucifixer, hvoraf flere stamme fra den senere 
Gothiks Tid. 

— Den 3. September aabnes i Libeck en Udstilling af 
gamle kunstindustrielle F rembringelser 

— Man har nu forsøgt at stoppe 
heder i det store ,Kaiserdenkmalf 
mesterkit 

— 1 "Palais du commerce i Lyon har man indrettet ef 
Museum for ældre og nyere textil Kunst; det rummer allerede 


over 5000 Numre. 

— I Kilmarnock i Skotland afsløredes den 9, i denne Maaned 
en Statue af Digteren Robert Burns; de 2,500 Lstr., den har 
kostet, ere indkomne ved ED 2 

2 Til Afløser for den bekjendte Assyriolog Hormuzd Rassam 
har Bestyrelsen for Brit:sh Museum udsét Løjtnant Kitchener, 
der alt længe har arbejdet som Oldforsker i Palæstina; sine 
Undersøgelser agter han at begynde ved Mosnl. Henderson, 
britisk Konsul i Aleppo, skal grave i det nordlige Mesopotamien. 

— Ved Nedslagning af et Kalklag i Kingsbeldge ospitalets 
Spisesal i Canterbury er der 0 daget et Antal meget smukke og 
for største Delen særdeles vel konserverede Fresker, der fore- 
stille Thomas 2 Beckets Drab, Kristus, Apostlene og Evangelisterne. 
Om Billedernes Alder og Stil foreligger endnu ingen eddelelse. 

— I den lille By Vico Equense paa Vejen mellem Castella- 


mare og Sorrento har man fem Metre under Jordskorpen fundet 
en ualmindelig skjøn etrurisk Grav med en Mængde Kar og 


Figurer af største Værd —Krigere til Hest, Præstinder. Satyrero.5s.v. 
— General Cesnola arbejder paa et Værk over de kypriske 
Fund; det vil komme til at indeholde omtrent 350 store Tavler 


samt Text. O 

Amagerstuen paa Kunst- og Industriudstilfingen, hvoraf vi 
idag bringe en større Afbilduing sét fra Vindussiden og en 
mindre sét mod Vinduerne, udmærker sig som bekjendt i 
Modsætning til Hedebostuen ved at være fuldstændig ægte, 
ogsaa hvad Loft og Vægge angaar. Man har ikke her "belesel 
at ty til Hjælp af Pensel og Farve, men faaet Ejeren. Gaardejer 
Jan Wibrants Tilladelse til at flytte hele Stuen ind fra hans 
Gaard i Magleby. Figurerne i det større Billede ere iførte 
Bryllupsstads. Igjennem den aabne Dør sér man ind i Hedebo- 
kammerset. 


de tidligere omtalte Utæt- 
i Kølln med — Glar- 


Brevvexling. 


A. M. Har været paatænkt, men er — i det Mindste fore- 
løbig — strandet paa Kunstnerens formentlig mislykkede Forsøg 


paa Reproduktion. 
Opløsning paa Rebus i Nr. 99: 

En gammel Amagerbonde. 
Rigtig løst af: Ellen. 


—— EET 

Indhold: »Sorte Stefan", Fortælling fra den jyske Halvø af E. Fi- 
biger med Billede fra Heden ved Silkeborg af J. ia Cour. (Sluttet.) — 
Vittorio Alfieri”, Livs" og Literaturbillede af Dr. S. Schandorph. — 
Po Billeder af Amagerstuen pas Kuns Industriudstillingen, 
. J. T Hansen. — Anmeldelse af: ørnstjerne Bjø: On: 
Raptejn, Mfanens! oe Yi nlnol søenense Busken RuO "SE 
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omme. '— Brevvexling, — Bekjendtgjørelser. Sa ere ude og 
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| Industrilotteriet til Fordel for den danske Diakonissestiftelse. 
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Til Bortlodning i den nu paabegyndte Serie er indkjøbt følgende Malerier: 


T Exner: En Moder med sine Børn (Fang). 1879. |3.' Carl Thomsen: En: Tilstaaelse. 
2. S. Simonsen: En Samling Hunde. 1879. 4. 


1879. 
C. Neumann: En Storm % Svanemøllebugten. 


Lodsedler til 6te Trækning den 9. September og følgende Dage erholdes i Hovédkollektionen, 
Hovedvagisgade Nr. 6 Stuen. (Afd. A. 3 Kr. 75 Øre, Afd. B. 2 Kr. 25. Øre). 


1878. 


Paa Wilhelm Hansens Forlag | 
er udkommet: | 
Hartmann, Emil. 5 Nordiske | 

Folkedanse. Udgave for Piano |! 
til 2 Hænder å 753 Øre — Ud- | 
gave for Piano til 4 Hænder. 
Nr. 1 1.50 Ø. — Nr. 2—5 å 1 Kr. 
Winding, A. Canzonetter forViolin | 
og Piano. 1.25 Ø. | 
Bendix, Victor E. Danseimprovi- | 
sationer for Piano til 4 Hænder. | 


Paa den Gyldendalske Bog- 
handels Forlag er udkommet: 


Kanten hlansana. 


En Fortælling fra Italien 
af 
Bjørnstjerne Bjørnson. 


CHINA-JAPAN renere tee 
UDsarcceT 


JKONSTFLIDSLOTTERIETS JFoKaLE 


| 
i 
;… Røsenfeld, L. 
' 
| 


7 Sange. 


Hos Undertegnede er ud- 
kommet og faas gjennem alle 
Boglader i Danmark: 


Rejsehaandbog over Norge 


af Yngvar Nielsen. 
Med 6 Karter. 
XXXI Sider og 443 Spalter. 
Kr. 3.20, indb. Kr. 3.80. 
Kristiania i Juli 1879. 
(D. 1001) … Alb. Cammermeyer. 


Til Vesterhavet! 


Lysende og Turisters Op- 
mærksomhbed henledes at 


Heimathsklånge, | 


I 

Udstillingsbygningen Nr. 21, 

| ligeved. 

| Sporvognenes Holdeplads 

! er forsynet med et rigt Udvalg af 

| : Dækketøjer 

| ø og- 

| Sølvskeer og Gafler 

| af alle Størrelser 

| udførte efter Tegningeraf danske Kunstnere 

og en stor Del forskjellige 
Brugsgjenstande, 

som egne sig til Gaver, fra 8 Kroner 

til højere Priser, 


1Kr.30 Ø.; 


illustrerede 


! 
| 
H 
i 
| 
É 
i 


eee] anerkjendte 
| 


eleg. indb. 2 Kr. 75 Ø. 


Videnskabelig Literatur, 


Pragtværker samt 


nordisk og fremmed Skjønlitera- 
tur -kjøbes til antagelige Priser. 


H. P. Madsen, Nørregade 7, I. Sal. 


UHRE 


fra 


H. R. Ekegrén i Genf. 


Af denne Fabrikants saa 


udmærkede Guld- 


' Remontoir-Uhre har jeg atter 


der ved Aabningen at ! 
Lemvig Jærnbane tilbyder sig | 
en nem Lejlighed til at komme | 
til Vesterhavet (Bovbjerg Fyr). ' 
Turen sker nemmest ved at tage 
til Ramme Station, hvorfra der. 
kun er 'Y, Mil til Vesterhavet 
(Bovbjerg Fyr), og hvorfra der 
(helst med en Dags Forud-. 
bestilling) altid vil kunne faas 


modtaget en Sending, saa vel 
billige som kostbare. 

NB. Uhrene sælges til 
brikspris. 


D. Ekegréns Efterf. 


Theodor Lange. 
Ved Stranden 6. 
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"BERNT NIELSENS 


EFTF: KJØBENHAVN 


Fa- 


Befordring, naar man henven- || 
K der sig i Kleionelorvalteren paa | sære BOGIER VSSE 
y Ramme Station. | 


KLÅREBODERNE 83. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission : Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J.Jørgensen & Co. 
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E Udgaar hve Sønd E Pris SK i 5 F Ab re t Fr" DERE PD Sp 17. 
åden Åarg. | KrSELale Toy serne i Norden; Søndagen den l: September 1879, Boglader, fyger ynde ED sær: Nr, 10. 
rer en Postudgifter iberegnet. ! samlingssteder i Norden. 


Terrakottafigurer fra Tanagra, 
Ved A. P. Wels. 


eller færre smaa Figurer af brændt Ler, ja stundom havde 
man ej alene fyldt Rummene i selve Kisten, men ogsaa 


For kun faa Aar tilbage i Vinteren 1873 fik den mo- 


mme Verden gjennem Illustrationer, der forenede arkæo- 
ogisk og kulturhistorisk Betydning med en ej ringe Grad | udenfor denne i de nærmeste Jordlag fandtes lignende Fi- 


af kunstnerisk Værd, et lille, men højst interessant Indblik | gurer henstillede. Antallet har aabenbart varieret efter 
1 de gamle Grækeres og i ganske særlig Grad i de græske | den Afdødes Stand og de Efterlevendes større eller mindre 
Kvinderg huslige Liv — paa sit snævrere Omraade et Pietetsfølelse. 
Slags Sidestykke til hvad Udgravningerne i Pompeji ydede | Disse Terrakottafigurer ere gjennemgaaende kun smaa, 
til Oplysning om old- : de fleste meliem 5 og 
tidigt Hverdagsliv i : 9 Tommer høje; de 
italienske Byer. ere af en lys, rødbrun 
i Det var i den Lermasse, alle hule 
østlige Del af Bøotien, og anbragte enten paa 
iNærheden af de spar- en tynd, firkantet Plade 
somme Levninger af eller paa en højere, 
den gamle By Tana- rund Piedestal, hvilken 
gra, at nogle Bønder sidste synes” aft være 
ved at grave i Jorden formet i Et med Fi- 
stødte paa hidtil uop- guren og ikke, saa- 
dagede antike Grave, ledes som hin, saft 
der i betydeligt Antal, paa efter dennes Fuld- 
men uden bestemt Or- førelse. Behandlingen 
den, fandtes spredte er dog ingenlunde over- 
omkring i Jorden. alt lige fuldendt; i 
Graveneg Form frem- Almindelighed vil man 
bød Intet af særlig finde, at den paa Bag- 
Interesse, det var trug- siden af Figuren er 
formede Kister, 6—7 mindre omhyggelig end 
Fod lange, af en porøs . paa Forsiden, ja oftest 
Kalkstensmasse og dæk- ganske uden Karakteri- 
- kede af tre tætsluttende sering af de enkelte 
Stenplader; indvendig ' Dele. — Af den store 
vare de forsynede med en kun sparsomt dekoreret Stuk- Overensstemmelse, der finder Sted mellem mange af Figurerne, 
beklædning. Paa. Bunden af Kisterne fandt man Levninger | kan man med Sikkerhed slutte, at de oprindelig have været 
af den Afdøde, ved hvis Hoved en enlig Lerkrukke, over | pressede i Former, og at det ejendommelige Individuelle, 
én Fod høj og ganske uden dekorative Prydelser, var hen- ! som karakteriserer mange af dem, det Vexlende i Udtryk 
stillet; den har utvivlsomt i sin Tid indeholdt den hos de | og Proportioner, det Fine i Overfladens Behandling først 
gamle Grækere traditionelle Gravdrik. — Hvad der imidler- | bagefter er bibragt dem af Kunstnere, som efter i 
tid gjorde disse Fund i ganske særlig Grad interessante | have gaaet dem efter med Modellerstokken. Oprindelig have 
var, at der rundt omkring Ligene fandtes anbragte flere | Figurerne været malede, og man finder hyppig Spor heraf; 
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Yndlingsfarverne synes at have været Blaat, Højrødt og 
Lyserødt, men ogsaa Grønt og Mørkegraat ja selv Guld 
har været benyttet. Paa de bedst bevarede sporer man 
endun en vis Omhu i Behandlingen af Hovedets Farver; 
Læberne ere malede med en rødlig Tone, Øjnene ere blaa 
og Haaret rødbrunt. 

Man sér snart, at Figurerne ikke alle ere forfærdigede 
pan samme Fabrik, dertil ere Forskjellighederne i flere 
Retninger for store. Undersøger man Lerets forskjellige 
Æltning, dets stærkere eller svagere Brænding, de enkelte 
Farvers hyppigere eller sjældnere Anvendelse, Figurernes 
større eller mindre kunstneriske Værd, Tilstedeværelsen af 
Fodstykke eller Mangel af dette o. s. v., synes man at 
komme til det Resultat, at der maa have existeret fire for- 
skjellige Fabrikker, af hvilke én sandsynligvis har været 
beliggende i selve Byen Tanagra. En anden skal efter den 
græske Forfatter Pausanias” Beretning have ligget i Byen Aulis. 

Gaa vi de enkelte Figurer igjennem, ville vi finde, at 
det næsten ved dem alle er den voxne Kvinde, der er Gjen- 
stand for Fremstilling, kun sjælden Børn og rent und- 
tagelsesvis Mænd; men Kvindeskikkelsen finde vi da ogsaa 
gjengivet paa de forskjelligste Maader: snart er det den 
værdige Matrone, der sidder rolig tilbage i en magelig 
Stol med Haanden un- 
der Kinden  sskuende 
tankefuldt ud i Livet, 
eller skridende langsomt 
frem med en Vifte eller 
Maske i Haanden, snart 
den unge Kvinde, 
endnu halvt Barn, 
som leger Terning 
med en jævnal- 
drende  Veninde 
eller har hensat 
sig i en ynde- 
fuld, hvilende 
Stilling under 
aaben Himmel 
paa et Klippe- 
stykke. Snart 


OG 
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Der er en fuldendt Gratie over den slanke, ungdommelige 
Kvindeskikkelse, — og hvor hun sidder fortræffelig, i en 
lige saa naturlig som yndefuld Hvilen, lænet tilbage i Stolen 
med et elskværdigt, blidt, halvt smilende Udtryk. Hun lægger 
Hovedet lidt paa Siden og sér hen for sig med et saa 
levende og talende Udtryk, som var hun greben af Kunst- 
neren just under en Tankeudvexling med en aandsbeslægtet 
Ven eller Veninde. En kritisk Betragtning af Figurens 
Forhold og Formens Behandling vilde sagtens føre en Del 
Indvendinger med sig, man vilde finde Hovedet for lidet i 
Forhold til Kroppen, denne for lang til sin Bredde, og 
Modelleringen af Brystet og Armene, selv efter de For- 
dringer, man kan stille til en Terrakottafigur af saa ringe 
Størrelse, noget mindre fin; men se paa Figuren i dens 
Helhed, paa Skjønheden i dens Linier, paa det Simple og 
dog saa Yndefulde i Stillingen, se paa Draperiet: Under- 
klædningen med de to Agraffer over Skuldrene og Shawlet, 
der er gledet ned over disse, dækker den højre Arm og i 
rige Folder falder ned over Knæ og Been ladende endnu 
lidt til Syne af Underklædningen. Anordningen af Folde- 
faldet i denne nederste Del af Shawlet forekommer mig 
navnlig vellykket; den store Rigdom af Folder, der røbe 
det forholdsvis tynde Stof, gjør en baade naturlig og livlig 
Virkning. Haaret, 
der er ombundet med 
. et bredt ved en Agraffe 
sammenholdt Baand, er 
skilt i Midten og strøget 
tilbage mod  Nakken, 

hvor det ender i 


en Knude. 
Man har sam- 
menlignet denne 


Figur med tvende 
andre i Billedhug- 
gerkunstens Hi- 
storie velbe- 
kjendte Frem- 
stillinger af sid- 
dende Kvinder: 


Agrippina fra 
træffe vi en dan- Villa Albani og 
sende, Thor- 
snart vald- 
en sør- sens 
gende Statue 
Krvin- af 

de. É RSS Grev- 
Ogsaa Tærningspillende Kvinder. Terrakottafigurer fra Tanagra. inde 
Drag- Oster- 


ten er forskjellig og vexler med Situationen. Ere vi i 
Hjemmet, nøjes Kvinderne med den lette, huslige Chiton, 
der i kunstnerisk skjønne Folder omgiver Lemmerne, snever 
nok til at røbe disses fine og formfuldendte Skabning, men 
påa Gaden er denne Dragt hverken varm nok eller sømmelig, 
og her bæres da tillige det lange og folderige Shawl, enten 
let hyldet om Legemet, saaledes at kun Ansigtet er frit, 
eller løst hængende ned omkring Skuldrene. — Et Exempel 
paa denne sidste Maade at bære Shawlet paa frembyder 
den smukke Statuette af en siddende Kvinde, hvorefter 
»Ude og Hjemme" idag bringer en Tegning i ”/, af Originalens 
Størrelse, og Interessen forøges -ved, at man med Hensyn til 
den ikke behøver at lade sig nøje med at iagttage Afbild- 
ningen. Paa en i Paris fornylig afholdt Auktion over 
M. Paraveys Samling af antike Sager blev den indkjøbt til 
Antiksamlingen i Prinsens Palæ,”) hvor den nu udgjør en 
af Samlingens bedste Prydelser. Vi kunne nu. glæde os 
over at besidde en af de smukkeste Statuetter fra Tanagra, 
paa Højde med de bedste i Louvres righoldige Samling. 7") 


") Samlingen er aaben for Publikum hver Tirsdag fra 12—2, 
”2) Det skyldes en Privatmands rundelige Tilskud til den af Regjeringen til 
- Indkjøb ved ovennævnte Auktion bevilgede Sum, ut det lykkedes at er- 
hverve denne Statuette for Landet, — Figurerne fra Tanagra ere Rariteter 
og betales, uaar de ere saa vel bevarede og af aaa betydelig kunstuerisk 
ærd som vor, med Tusinder af Frances, 


ed 


mann. Man maa indrømme, at her virkelig ikke blot er 
Lighed i Kompositionen til Stede, men at man tillige hos 
alle tre gjenfinder den samme plastiske Ro, den samme 
Ynde og Naturlighed i Stillingen. Paa den anden Side ere 
Agrippina og Grevinde Ostermann adskillig fornemmere 
end vor Tanagrakvinde — i Noblesse staar denne Sidste 
tilbage; og dog er der dem, der have ment, at den Statu- 
ette, vi her have for os, forestiller Intet mindre end en Gud- 
inde — ja maaske endog Gudinden Afrodite selv. i 
Vi komme her til et af de interessanteste men tillige 
et af de mest omtvistede Spørgsmaal i Fremstillingen af 
Tanagrafigurerne. Ere disse Figurer Gjengivelser af Personer 
grebne ud af det daglige Liv eller have de mythologisk 
Betydning, ere de Gudeskikkelser? 3 g 
Forsvarerne af den sidstnævnte Opfattelse gjøre gjæl- 
dende, at de i Tanagra fundne Terrakottafigurer maa op” 
fattes paa samme Maade som Figurer af lignende Art fundne 
i Grave fra ældre Perioder, ere disse Sidste, hvad Ingen 
bestrider, Fremstillinger af Guder, saa maa det samme 
være Tilfældet med hine; og en' Forklaring af Formaalet 
for Figurernes Anbringelse i Gravene frembyder ingen 
Vanskelighed. Vil man ikke snarere finde det højst naturligt, 
at Grækerne med deres mystiske Forestillinger om Døden 


, 


Guderne med i Graven, ligesom nedkaldte den guddommelige 
Beskyttelse over dem paa deres Vandring i Underverdenen, 
under de Lidelser og Rædsler, som de her kunde komme 
til at gjennemgaa. Gravene befolkes efter denne Op- 
fattelse med en hel lille Verden af Guder; Demeter og 
Persefone, Afrodite, Hera, Hermes 0. Fl., gjenfinde vi i for- 
skjellige Fremstillinger, og snart møde vi Repræsentanter 
for Muserne, Euterpe blæsende paa sin Dobbeltfløjte og 
Thalia eller Melpomene med Masken i Haanden, snart be- 
vingede Amoriner i legende Bevægelse. 

Fra den anden Lejr erkjendes det vel, at man med 
Hensyn til ganske enkelte Figurer maa indrømme, at de 
ere Fremstillinger af Guder, men for det langt overvejende 
Flertals Vedkommende mener man med Styrke at kunne 
apellere til det umiddelbare Indtryk, som Figurerne gjøre 
paa Beskueren. ,,Dette Indtryk lader ingen Tvivl tilbage. 
— Har den græske Kunst," spørges der, ,nogensinde. be- 
handlet Afbildninger af Guderne paa en saa lidet alvorlig 
Maade! Skulde disse Statuer, der røbe saamegen Raskhed 
i Bevægelsen, saameget Koketteri i Klædedragten, der ere 
saa menneskelige og saa udpyntede i deres Ydre, skulde 
de ikke langt snarere være Personer, der høre denne Verden 
til, Typer laante fra det daglige Liv end Guder. Deri 
bestaar just den store Interesse, som disse Figurer frem- 
byde: saa flot som de.iøvrigt stundom ere gjorte, ere de 
altid modellerede med den sandeste og fineste Følelse for 
Sagens Realitet. De lade os trænge langt dybere ind i de 
gamle Grækeres hjemlige Liv end nogen Marmorstatue. Vi 
skylde dem, at Alexander den Stores Samtidige atter staa 
og levende for Øje, vi se dem passere. os forbi, ikke ideali- 
serede i Marmor, men saaledes som de færdedes paa Gaderne 
eller i Hjemmet, iførte deres daglige Klæder, med de, vante 
Bevægelser, den typiske Holdning.” 

. Denne Opfattelse, som i Literaturen har det over- 
vejende Antal Stemmer for sig, synes ogsaa at være den 
naturligste, ja man maatte næsten gjøre Vold paa sin egen 
Overbevisning for at tro, at denne Række af Skikkelser, 
der. øjensynlig ere Gjengivelser af, hvad Kunstneren daglig 
har haft for Øje, skulde have en mythologisk Betydning. — 
Figurerne tale bedst selv; og Argumentet fra de ældre 
Grave er for svagt til ene at bære den modsatte Anskuelse, 
dertil ligge de Perioder, fra hvilke disse Grave skrive sig, 
for langt tilbage i Tiden, dertil vare ogsaa de paa Ålex- 
anders Tid herskende religiøse Anskuelser altfor forskjellige 
fra hine Tiders. 

R Men gaa vi ud fra, at Tarxagrafigurerne ikke ere Frem- 
stillinger af Guder men af Mennesker, saa kræver denne 
ÅAÅntagelse en ny Begrundelse af deres Tilstedeværelse i 
Gravene; thi Beskyttelsesmotivet, som efter den modsatte 
Opfattelse falder saa naturligt, stemmer kun daarlig med 
en Opfattelse af Figurerne som Personer grebne ud af.det 
daglige Liv. Ved en Betragtning af de Gamles Fore- 
stillinger om Livet i den anden Verden vil imidlertid Løs- 
mngen af dette interessante Spørgsmaal ingen Vanskeligheder 
volde: Mennesket døer, gjennemgaar en kort men smærte- 
fuld Krisis og begynder saa Livet paany; Heltene i de ho- 
meriske Sange gjenfinde i Underverdenen deres Stalbrødre 
og fortsætte med dem deres tidligere Idrætter — ligesom i 
den nordiske Gudelære Drikkegilderne og Kampene i Valhal 
vare en Fortsættelse af det jordiske Liv. At de Efterlevende 
have ønsket at gjøre deres Afdøde dette Liv i Hades sa2 
behageligt som mulig er ligesaa naturligt som prisværdigt, 
og at de ej aiene have søgt at opnaa dette Øjemed ved at 
medgive dem deres Vaaben, Rustning og Smykker samt for- 
syne dem med Fødevarer, Brød, Vin og Olie, men ogsaa 
bestræbt sig for at skaffe dem saa behagelig Omgang 
i Hades som mulig er en Antagelse, der intet Stødende 
indeholder. 

Oprindelig er man vel i dette Øjemed gaaet frem paa 
en mere haandgribelig Maade, — ja har maaske endog ikke 
undsét sig ved paa indisk Vis at begrave den efterlevende 
Hustru sammen med Manden — i alt Fald er det utvivl- 
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somt, at det i de ældste Tider har været almindeligt at 
lade den Afdøde ledsage i Graven af Slaver, og først 
senere under Paavirkning af den stigende Kultur er man 
kommen ind paa at erstatte de virkelige Mennesker med 
Afbildninger, ganske paa samme Maade som det efterhaanden 
blev almindeligt at benytte Efterligninger i Ler i Stedet 
for virkelige Levnetsmidler. Det tør vel derfor fastholdes, 
at Formaalet for Figurernes Anbringelse i Gravene ej blot 
har været at smykke disse, at gjøre dem hyggelige som de 
Boliger, de Afdøde forlode, men at der oprindelig tillige 
har ligget bagved en ganske vist baade naiv og uklar Fore- 
stilling om, at der derved skaffedes den Afdøde et Slags 
Følgeskab paa hans Vandring i Underverdenen; naturligvis 
kan Overbevisningen herom være bleven svækket eller 
maaske ganske være bortfalden, længe før man hørte op 
med at følge den overleverede Skik. Dels i Ukjendtskab til 
det oprindelige Motiv, dels fordi en fra Fædrene gjennem 
Aarhundreder nedarvet Sædvane altid vil have en over- 
ordentlig Magt — særlig paa dette Omraade —, kan man 
være vedbleven at betragte det som Noget, der nu en Gang 
hørte med til en sømmelig Begravelse, at der anbragtes 
saa og saa mange Terrakottafigurer i Graven. 

Som ovenfor berørt maa Tanagrafigurerne antages at 
skrive sig fra Alexander den Stores Tid — sidste Halvdel 
af det 4. Aarhundrede f. Kr. At man ej tør gaa længere 
tilbage i Tiden synes at fremgaa af Karakteren i Figurerne; 
de ere øjensynlig fra en Periode, i hvilken man er kommen 
bort fra det Strænge, Alvorlige, Simple — i god Forstand —, 
som karakteriserede Billedhuggerkunsten, før Praxiteles og 
Lysippos droge Opmærksomheden hen paa det virkelige Liv 
med dets uendelig vexlende Følelser, livlig .spillende Linier 
og Rigdom paa Udtryk for Ynde og Livsglæde. 


Der er allerede skrevet Adskilligt om Terrakottafigurerne fra Tanagra. 
Af det Vigtigste kan nævnes: Otto Liders i ,Bullettino delV'institute di 
corrispondenza archeologicaY% Maj 1874,; L. Heuzey: Becherches sur les figures 
de femmes voilées dans Vart grec i ,Monuments grecs% 1873 og 74 og samme 
Sted 1876: »Nouvelles recherhes sur les terres cuites grecques$, (. Bayet: 
nLes figurines de Tanagraf i »Gazette des beaux arts> 1875; H. Houszsayo i 
nGazette archéologique" 1876; Kekulé ,Tanagra> Stuttgart 1573 og Flere. 


Susannes Mand. 
Af George Vautier, oversat af K. R. 


1. 


cc åå ja, jeg maa frem 
med det: jeg gifter 
mig. For dig, min 
bedste og ældste Ven, 
har jeg gjort en Hem- 
melighed af denne 
Nyhed, som du frem- 
for Nogen havde 
Ret til at faa at 


vide. 
Jeg gifter 
; mig. Paa 
2252 fl Mandag mø- 
ER. … der jeg hos 
zl Mairen; Tirs- 
A < dag modta- 
ON ger jeg Kir- 
VS, 73 kens Velsig- 
ig g nelse og Ons- 
. dag Morgen 
vaagner jeg som Medlem af det store Broderskab. Hvilken 
Opvaagnen, min Ven! Det vil falde mig uhyre vanskeligt 
ikke at tro, at det Hele er en Drøm. Jeg vilde ikke have 
dig med til Bryllupet, det er Grunden, hvorfor jeg ikke har 
sagt dig Noget. Jeg har udelukket dig med Forsæt. Visselig, 


du var selvskreven til at være tilstede ved den Ceremoni, 
der for mig bliver Begyndelsen til et nyt Liv; men din 
Nærværelse vilde have vakt Minder hos mig, som paa det 
beste vilde forstyrre min Rolighed, og som jeg for enhver 


D 
| Pris maa ønske at holde borte; som Bankos Gjenfærd vild 
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du have indtaget din Plads ved Bordet paa min Bryllups- 
aften. Senere, naar jeg har fundet mig tilrette i min nye 
Stilling, og naar jeg uden Skræk kan se Gjengangerne fra 
tidligere Dage i Øjnene, vil jeg bede dig komme til os. 
Men hvad tænker jeg paa! I ti Minuter har jeg talt 
med dig om mit Giftermaal, og endnu er det ikke faldet 
mig ind at fortælle dig, hvem der bliver min Hustru. Det 
er Frøken Susanne Haintenois. Hendes Moder tror jeg du 
kjender; du maa have sét hende hos Baronessen. Dér har 
jeg sidste Vinter truffet hende. En smuk Dag siger Baronessen, 
som ikke lod nogen Lejlighed gaa tabt til at føre mig i 
Giftermaalsfristelser, lige rent ud til mig: ,,Frøken Haintenois 
er virkelig en nydelig Pige; det vilde rigtig være en Kone 
for Dem.” Jeg lo, det var mit hele Svar. Baronessen er 
udholdende; hun gjentog flere Gange sit Angreb, saa at | 
jeg en Dag ligefrem er- 
klærede hende. at jeg ikke 
havde i Sinde at gifte mig. 
Sommeren kom; jeg 
pakkede min Vadsæk og 
rejste afsted sammen med 
Felicien. Du har hørt om 
den lange Rejse, vi gjorde 
sammen; men du har 
rimeligvis ikke hørt Noget 
om den besynderlige Sinds- 
stemning, der er kommen 
over den stakkels Felicien; 
lidt maa du dog forresten 
vide om det; allerede før 
du rejste til Afrika, maa 
du have bemærket, hvor- 
dan han ved Synet af et 
Barn, som gik forbi, kunde 
falde hen i stille Henryk- 
kelse eller i melankolske 
Betragtninger. Det lader 
til at være en meget ud- 
bredt Sygdom blandt gamle 
Ungkarle. Tag dig i Agt, 
den er smitsom, jeg véd 
det af Erfaring. Sér du, 
under vort lange Rejseliv 
tvang Felicien mig til at 


staa stille, hver Gang vi A É 

traf saadan en Rolling, PÆREN N SL 
der saa blev beundret og 7 - LIR, 
kysset. ,,Gift dig", sagde får 

jeg til ham; du bør være GE 


Fader." | SES 
»Jeg kan ikke.” 5: 
»Hvorfor? Duer fri; ræs" s=Å 

du har en udmærket Stil- EET NKT 

ling. Er du ikke en af Wa de 

de mest søgte Læger i 

Paris?" 

»Jeg har ladet mig 
sluge af min Virksomhed. Nu er det for silde: Tiden er 
forbi. Ja, hvis jeg var i din Alder!" 

Man skulde næsten troet, at Forsynet havde haft sin 
Finger med i Spillet og ligesom paa Drilleri havde samlet 
Alverdens Bryllupsrejser og Hvedebrødsdage sammen paa 
vor Rejseroute. Medens Felicien omkring paa Gjæstgiver- 
gaardene henrykt lyttede efter alle Smaaungernes Skraalen, 
maatte jeg høre paa de Kys, der bleve vexlede rundt om i 
Krogene. Nygifte Folk skulde blot vide, hvilket Savn den 
Slags Ting vækker hos en Pebersvend, saa vilde de maaske 
have Medlidenhed nok til at skjule dem for os. Kort, 
Enden blev, at jeg kom til at dele min Rejsefælles Mening. 
Jeg kunde ikke uden Bevægelse se disse nygifte Par, der 
rejste sammen Haand i Haand og med Øjnene hæftede paa 
hinanden. Jeg begyndte at drømme om huslig Lyksalighed, 
om en rødmusset Børneflok, der strakte de smaa Arme ud 
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imod mig. Jeg faldt i moralske Betragtninger. — Du gjør 
dig lystig over mig; ikke sandt? Jeg indrømmer, at en 
saadan Tilstaaelse i min Mund kan synes pudsig; men vær 
ærlig. Har du ikke selv somme Tider følt nye Ønsker 
vaagne hos dig? Har du ikke stundom følt dig forladt af 
din "muntre Skepticisme. Endnu spiller du den Overmodige, 
men tilstaa, at de lette Kjærlighedserobringer have hørt op 
at more dig, at den Ubundethed, som vi i Tyveaarsalderen 
sætter højst af Alt, ikke længer har noget Tiltrækkende 
for dig, at du ikke sjælden har sukket, naar du om Aftenen 
er kommen hjem i din Ungkarlebolig, hvor Ingen venter 
dig, og at du ved Bortgangen fra det lystige Selskab har 
udraabt saa trøstesløs som den gamle Vismand: ,, Vanitas 
vanitatum." Det er Krisen, min Ven. 

For mit Vedkommende var Krisen i fuld Gang, da jeg 
ved Vinterens Begyndelse 
vendte tilbage . til Paris. 
Jeg begyndte igjen paa 
mit Liv som VYerdens- 
mand, påa mine Adspre- 
delser, mine Kjærligheds- 
historier og Smaaæventyr; 
jeg troede paa denne 
Maade, at jeg kunde jage 
de melankolske  Griller 
paa Flugt, som Felicien 
havde sat mig i Hovedet; 
men overalt bragte jeg 
med mig en Følelse af 
Træthed og Kjede. Jeg 
gjensaa” Frøken de Hain- 
tenois; jeg kom til at 
tænke paa  Baronessens 
Raad. Forlang ikke, at 
jeg skal fortælle dig, hvad 
der skete. I tre Maa- 
neder levede jeg som i 
Drømme, uden at gjøre 
mig Rede for, hvad jeg 
foretog mig, og uden klar 
Forestilling om, hvad der 
foregik omkring mig. Saa 
vaagnede jeg op. En 
Morgenstund, henimod Kl. 
fire, kom jeg hjem fra et 
Bal. Jeg gik over Kon- 
kordiabroen og pressede 
som i Feber en lille Buket 
frisk duftende Blomster 
mod mine Læber; jeg 
havde faaet den og et 
Haandtryk paa Ballet. Jeg 
tilbragte en god Time, 
lænet ud over Rækværket, 
med at se paa det hen- 
glidende Vand. Det fore- 
kom mig som et Billede 
paa mit foregaaende Liv, der stille sneg sig bort og fjærnede 
sig for aldrig at vende tilbage. Naa, min Ven, der er Øje- 
blikke, hvor man er Poet. Om Formiddagen gik jeg hen 
til Baronessen, som triumferede og lovede mig sin Bistand. 
Om Aftenen samme Dag vidste jeg, at min Begjæring vilde 
blive venlig modtagen, og siden det Øjeblik har jeg været 
det lykkeligste, men tillige det mest forbavsede Menneske. 
Jeg han ikke faa. i mit Hovede, at jeg nu efter min Tur 
staar paa Nippet til at vandre over i Ægtemændenes Lejr. 

Jeg har faaet Fru de Haintenois overtalt til ikke at 
gjøre Stads. Gud maa vide, hvad for ondskabsfuld eller 
taabelig Snak hun havde hørt. Hun vilde fejre Bryllupet 
med stor Pomp i Madeleinekirken; til alt Held ejer hun 
en lille Landejendom i Poitou: jeg har givet hende Lyst 
til at holde Bryllupet der ude paa gammel Herremandsvis. 
Imorgen rejser vi af Sted og vort Bryllup skal fejres mellem 
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Godsets Bønder: Fæstere og Forpagtere, brave Landfolk, | 
hvis skikkelige Ansigter ikke ville vække noget Minde om (| 
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II. 
Jeg fik dig til at love, at du vilde tilbringe din Ferie 


Staar det 


Fortiden hos mig; men igaar, forinden vor Afrejse, -har jeg | hos os her paa Sauves, og nu er jeg nødt til pludselig at 


været nødt til at underskrive Kontrakten i en Forsamling | bryde op herfra og opslaa min Bopæl i Paris. 
I det Kapitel kunde jeg ikke | mon skrevet, at vi aldrig skulle se hinanden igjen. 
opnaa den mindste Indrømmelse. Med et Smil paa Læben | blot! jeg har været gift i to Aar, jeg er Fader til et stort 
maatte jeg byde alle Komplimenter og Udbrud af Over- | 
hun traadte ind ved | min Søn. 


af to hundrede Mennesker. 


raskelse Trods. Jeanne var der; 
sin Mands Arm; hun var meget bleg, og da hun kom hen 
til mig, fik jeg en Fornemmeise, som om Struben snørede 
sig sammen paa mig. Aah, du kan være ganske rolig, jeg 
elsker hende ikke længer; men jeg havde ikke sét hende 
siden den 
Dag, mit Gif- 
termaal blev 
bestemt, og 
jeg syntes 
ærlig talt, at 
jeg havde 
gjort hende 
Fortræd. 
Hun tog mig 
i Haanden og 
sagde uden 
at se op: 
»Jeg ønsker 
Dem til Lyk- 
ke, gid De 
maa blive 
lykkelig.” 
Jeg véd 
ikke hvorfor, 
men jeg kom 
til at gyse 
ved dette Øn- 
ske. Jeg saa” 
ud som en 
Forbryder ; 
rundt om os 
saa” jeg ad- 
skillige ond- 
skabsfulde 
og nysgjer- 
rige Øjne; 
jeg stamme- 
de. et Par 
Ord. Hendes 
Mand afbrød 
mig:  ,Jeg 
var vis paa". 
sugde han og 
slog mig fa- 
miliært paa 
Skulderen, 
»at det vilde 
gaa saaledes 


Tænk 
Drengebarn, og endnu kjender du hverken min Kone eller 


Siden min Hjemkomst fra Florens har jeg kun skrevet 
et Par korte Breve til dig. Saadan en egenkjærlig Peber- 
svend som du kan ikke forstaa, hvor lidt Tid man har at 


raade over, naar man har en Kone, som man elsker. Jeg 
har hverken 


| haft Lejlig- 
hed til at be- 
rette dig om 
f Fru de Hain- 
| tenois” 
| skrækkelige 
| Vrede, den 
Gang hun 
saa” min 
Bryllups- 
rejse, som 
hun  ædel- 
modig havde 
bestemt til 
en Varighed 
af tre Maa- 
neder, træk- 
ke sig ud i 
det Uende- 
lige og vort 
Ophold i Ud- 
landet true 
med at vare 
for bestan- 
dig, eller til 
at fortælle 
dig om det 
nye Liv med 
alt sit Tryl- 
leri, der 
pludselig 
blev vakt hos 
mig; om det 
Henrivende 
ved den til- 
bagetrukne, 
af Kjærlig- 
hed opfyldte 
Tilværelse 
under Evro- 
pas smuk- 
keste Him- 
mel, hvori 
jeg blev i 


med dig, | 
kjære  Ga- h | Stand til at 
ston; gid du De Pokkers Drenge. Tegning af Hugo Kauffmann. | drukne. de 
maa blive | Minder, der 
forfulgte mig 


ligesaa lyk- 


Saa lo han -højt og lydelig; han har aldrig | i Glemsel; om den dybe Bevægelse, der greb mig, ved de 


kelig som jeg." 
haft den ringeste Mistanke, han tror, han er den lykke- | første Forhaabninger om, at jeg skulde blive Fader; om 


ligste Ægtemand, og det er overordentlig naivt af ham, 
naar han ønsker, at vi Andre maa blive saa lykkelige som 
han. Nej, du kan ikke forestille dig den Virkning, det 
gjorde paa mig. i 

Jeg kom strax til at.gyse, da jeg ovenover dit Brev 
læste det uundgaaelige ,,Tu quoque", der møder mig fra 
alle Sider, og som virker paa mig som en Trusel. Jeg 


gifter mig. Bed for mig. 


7 


vor Hjemkomst Dagen førend denne store Begivenhed; om 
vor Ankomst til denne smukke, landlige Bolig; om min 
Glæde endelig, da jeg første Gang holdt min lille Pierre 
i mine Årme og syntes, at hans Grimasser vare mageløs 
nydelige og hans Smaaskraalen blide, paradisiske Harmo- 
nier. Fru de Haintenois har boet hos os, siden Pierre blev 
født, og trods det gamle Ord, ere vi komne godt ud af 
det med hinanden; sidste Onsdag havde jeg det første 
Sammenstød med hende. Det var efter Frokosten, og vi 
vare alene, Pludselig falder hun over mig med det Spørgsmaal: 


 «”—mrererr rr 


»De tænker da vel ikke paa at tilbringe hele deres | en ægte Taabelighed. 


Liv i denne Rønne?" 

Jeg blev, det tilstaar jeg, saa forbavset over Spørgs- 
maalet, at jeg i Øjeblikket ikke vidste, hvad jeg skulde 
svare. — »Hele Livet, nej..." 

Hun benyttede sig af min Forvirring og gik lige løs paa 
Sagen: ,lIkke sandt, til Vinter tager De Ophold i Paris?" 

Imidlertid havde jeg sundet mig efter den første Nver- 
raskelse. Jeg skyndte mig med at svare, føreud Neder- 
laget blev uopretteligt. 

»Aab, det haster jo ikke; jeg tvivler endogsaa stærkt 
paa, at Paris kommer til at se mig i denne Vinter. Jeg 
har det rigtig godt her med min Kone og min Søn." 

Min Svigermoder er just ikke taalmodig, det er nu en 
af hendes Smaafejl. Der rejste sig en Rødme paa hendes 
Kinder, som bebudede Krig; hun rettede sin Lorgnet paa 
mig og sagde: 

»Er det Deres Alvor? De vil leve her i denne Udørk?" 

»I en Udørk, nej ganske vist ikke, men dette afson- 
drede og rolige Liv er mig kjært. Jeg sér ikke, af hvad 
Grund jeg paany skulde kaste mig ind i Pariserlivets Hvirvel.f 

»Af den aller gyldigste! fordi Susanne er to og tyve 
Aar, og fordi De ikke kan indespærre hende her i en af- 
sides Provinskrog." 

»Susanne har sit Barn." 

»Der har vi Ægtemændenes sædvanlige AÅrgument. De 
bilde sig ind, at en Kvinde har faaet alle Livets Goder, 
naar de have skaffet hende et Pattebarn at sørge for." 

»Min Frue ...' 

»Susanne bliver en udmærket Moder, med den Op- 
dragelse, jeg har givet hende, er der ingen Grund til Frygt 
i den Henseende; men til Amme eller Guvernante er hun 
ikke oplært. Nu har De og hun tilbragt to Aar alene med 
hinanden, det maa være nok; det et Deres Pligt som Mand 
at give hende tilbage til Selskabslivet, og ikke af Deres 
Lyst til at leve som en Vild at forholde hende den Lykke, 
som venter hende dér.” 

Lykke! Det var slet ikke faldét mig ind! Jeg kunde 
kun halvhøjt spørge: ,Hvilken Lykke?" 

Lorgnetten udsendte Lyn paa Lyn. Jeg indsaa', men 
for sent, at jeg ubehændig havde tirret min Modstander. 

»Hvilken Lykke? Naar man hører Dem, skulde man 
tro, at min Datter var baade dum og grim. Hvilken 
Lykke? den, skulde jeg mene, som en ung og aandfuld 
Dame med Rette kan gjøre sig Forventninger om." 

»Jeg kjender Livet og véd kun for godt, hvortil den 
Lykke fører, som De synes saa begjærlig efter, ti at jeg 
skulde ønske min Kone den." 

»Hvis jeg forstaar Dem rigtig, saa har De dér sagt 


Vittorio 


UDE OG HJEMME. 


paa os. 


Nr. 101. 


Maa jeg spørge, hører maaske min 


Datter og jeg til en Familje, som ikke altid har kjendt 


sine Pligter?" 
»Jeg véd af Erfaring, at Selskabslivet for den unge 


Kvinde er et Gebet, der er som oversaaet med Faldgruber 


og Snarer, de hæderligste, de bedst værnede ..." 
Jeg talte med stor Ivrighed. Fru de Haintenois gjorde 
med Haanden et Tegn for at paabyde mig Tavshed. Vi 


hørte Susannes Stemme; hun nynnede en Landsbyvise, til 
hvis Omkvæd vort Barn hver Dag blev lullet i Søvn. 


»Jeg har kun endnu et Ord at sige Dem", tilføjede 


Fru de Haintenois hurtig, ,siden De væbner Dem med den 
Erfaring, De har høstet i Deres Ungkarleliv, saa kan De 


ikke være uvidende om, at den farligste af alle Raadgivere 
er Kjedsomheden?" 

Susanne traadte ind. Hun standsede og saa” nysgjerrig 
»Hvor I ere alvorlige! Hvad tale I om?" 

»Vi tale om Politik," sagde Fru de Haintenois og 
tog igjen fat paa sine Aviser. ,,Din Mand er forfærdelig 
halsstarrig; han vil ikke tage imod Fornuft." 

Kjedsomhed! Saa min Kone kjedede sig altsaa? Dette 
behændig udslyngede Ord havde ganske bragt mig ud af 
Ligevægt; hele Resten af Dagen var jeg tankefuld til stor 
Forbavselse for Susanne, der ikke kunde begribe, at man i 
den Grad kunde være optagen af Politik. Jeg satte mig 
for at komme ganske paa det Rene om denne Sag, og i 
flere Dage underkastede jeg den en omhyggelig Undersøgelse. 
Efter nøje Overvejelse af Forholdene maatte jeg indrømme, 
at denne rolige Tilværelse og denne Ensomhed kun i ringe 
Grad kunde tilfredsstille en ung Kvinde, som endnu ikke 
havde kunnet lære at skatte et stille Livs Glæder og deres 


Værd; jeg saa” klarlig, at om end min Kjærlighed og hendes 


moderlige Pligter ved deres Nyhed hidindtil havde formaaet 
at holde Kjedsomheden borte, kunde det ikke undgaas, at 
den Dag jo vilde komme, da den nok skulde vide at ind- 
finde sig. Jeg véd kun altfor godt, hvad jeg har Kjedsom- 
heden at takke for, til at jeg ikke skulde være paa min 
Post. Idag har jeg sagt til Susanne, at vi rejser til Paris. 
Min Svigermoder triumferer, og jeg, kjære Ven, jeg er et 
Offer for den sorteste Melankoli. 

Men jeg taler hele Tiden om mig selv og glemmer 
dig. Du véd, at du skylder mig hele tre Uger af din 
Ferie. Om det bliver i Sauves eller i Paris er jo ligemeget. 
Saasnart jeg er kommen i Ro, sender jeg dig min Adresse. 
Du tager maaske først i Besøg hos din Søster i Rennes. 
Jeg har ikke nogen Ret til at sætte mig imod det, men 
det forbydes dig herved højtidelig at komme til Paris, selv 
om det kun er paa Gjennemrejse, uden at du kommer 
hjem til mig og sér min Kone og min Søn. (Fortsættes) 


Alfieri. 


Livs- og Literaturbillede fra det 18de Aarhundrede i Italien af Dr. S. Schandorph. (Fortsat) 


Nu begyndte Alfieri ogsaa at læse italienske Klassikere med 
stor Vanskelighed. Den Smule Italiensk, han kunde, hbavde 
han glemt; han førte et helt lille Bibliothek med sig til Spanien. 
Han fortæller, at han græd hele Tiden fra Paris til Barcelona. Da 
søgte han Trøst i sine Heste. I Stedet for de forrige, som, han 
havde solgt i London, kjøbte han to spanske; med dem og med 
Studiet af det spanske Sprog tilbragte han afvexlende sin Tid. 
Han spaserede den meste Del af Vejen til Madrid, ledsaget afsin 

rægtige andalusiske Hest, der fulgte ham som en Hund, medens 

'jenerne med: Vognen kjørte i Forvejen; hans fornemste Tjener 
red paa et Mulæsel med sin Bøsse i Haanden og skød Harer og 
Fugle til Proviant re Rejsen gjennem det halvbarbariske Land. 
Under hans Ophold i Madrid fik Vildskaben i hans Sind et Ud- 
brud, idet han slog sin tro Tjener en Lysestage i Hovedet, fordi 
han, ved at frisere ham, kom til at rive et Haar ud; Tjeneren 
for imod ham, Alferi trak sin Kaarde, en tilstedeværende spansk 
Uhrmager og Håtellets Folk maatte skille dem ad; Tjeneren 
giemte de to Lommetørklæder, hvormed han havde tørret Blodet 
af sit Saar, og flere Aar igjennem tog han dem frem og viste 
sin Herre dem, naar det saa' ud, som om Ragseriet vilde betage 
ham. Vi kunne ikke afholde os fra her at citere Alfieris naive 
Selvbetragtninger, der gjøre et komisk Indtryk — næsten som 
Jakob v. Thyboes Erklæring til Oldfux, at han ikke har pryglet 


flere end sex Lakajer ibjel —. , Forøvrigt har jeg aldrig løftet 
Haanden mod nogen af mine Tjenere paa anden Maade, end jeg 
vilde have kunnet gjort mod min Ligemand. Jeg har aldrig 
brugt Stok eller noget Vaaben, men kun mine Hænder eller det 
første Møbel, jeg kunde faa fat paa, som det tit hænder mange 
unge Mennesker i de første Vredesudbrud," men han tilføjer, at 
han vilde have haft Agtelse for den Tjener, der havde betalt 
ham med samme Mynt. I det endnu efter Jordskjælvet af Grus- 
dynger opfyldte Lissabon gjorde Alfieri Bekjendtskab med Abbed 
Caluso; dette Forhold blev snart til et fortroligt Venskab og 
blev af gjennemgribende Betydning for hele hans Liv. Det var 
en ædel og gjennemdannet Mand, i Samtaler med hvem Alfieris 
store Uvidenhed først ret levende gik op for ham; han fik endog, 
efter at Caluso havde oplæst en Ode for ham, et Anfald af poetisk 
Begejstring, men de skjønne portugisiske Kvinder beskjæftigede 
ham saa meget, at det ikke blev til videre med literære Studier 
Et Optrækkeri af en Bankier i Kadix giver Alfieri Anledning til 
følgende for ham ejendommelige Betragtninger: »Jeg havde ikke 
denne Artighed behov for at fæstne min Mening om denne 
Klasse Mennesker, som altid har forekommet mig at være den 
lumpneste i det menneskelige Samfund. De spille fornemme 
Herrer, og medens de af Lapseri give de flotteste Middage for 
En i deres Hus, plyndre de En ifølge deres Haandterings Princip 
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i deres Kontor, og ere altid rede til at profitere af offentlige | Tana vare hans Aristarker; de plukkede alle Gallicismer ud af 


Ulykker." Det er Adelsmandens Racehad til hans Afløser i Magt | hans Vers og tvang ham til ved indtrængende Opfordringer 
omhyggelig at studere de italienske Klassikere; han maatte under- 


den borgerlige Kapitalist. 
Da Alfieri mod Slutningen af 1773 var ankommen til Turin, | strege de Steder, hvor et særlig originalt eller slaaende Udtryk 
søgte hans Svoger at vinde ham for den diplomatiske Løbebane, | fandtes; men endnu anstrængte Studiet ham saaledes, at han blev 
lige saa træt efter at have gjennempløjet tre Ottavestrofer af 


men Ålfieri svarede, at han havde sét Kongerne og deres Repræ- 
sentanter nær nok til ikke at agte dem stort, og at han mindst | Tasso, som om han selv havde digtet dem; ikke desto mindre 


vilde repræsentere den mindste af Evropas Fyrster, Kongen af | læste Alfieri omtrent i Træk Tassos ,,Gerusalemme", Ariosts 
Sardinien, en Tale, som gjorde Svogeren, der fungerede som | ,,Orlandof, Dante og Petrarca. Ved første Gjennemlæsning var 
Kammerjunker, lang i Ansigtet. den ligefrem sproghge Forstaaelse Maalet, derpaa gjennemgik 
Alfieri var nu tre og tyve Aar gammel, rig, uafhængig, med | han dem flere Gange nøjagtig, dels for Indholdets, dels for den 
en Del Verdenserfaring, men endnu uklar og gjærende. Som | poetiske Diktions Skyld; for at sætte sig ind i Bygningen af og 
sædvanlig søgte han i Vildskaber Erstatning for et aandsbevæget | Principerne for versi sciolti (nærmest svarende til de femføddede, 
Liv. Han aabnede ikke en Bog; hans Heste, der nu vare stegne | rimfri Jamber i vort alvorlige Drama) studerede han Cesarottis 
til tolv i Tallet, og en Amourette med en omtrent 33aarig, | Oversættelse af Macphersons Ossian. ,Jeg vilde,” siger han, , ogsaa 
fornem, men ilde berygtet Dame optoge vexelvis hans Tid; det | læse nogle italienske eller fra Fransk oversatte Tragedier. Jeg 
sidste Forhold pinte ham til Fortvivlelse, uden at han var i | haabede at kunne lære Noget deraf, i det Mindste i Henseende 
Stand til at rive sig ud af det; en pinefuld Sygdom kom til, | til Stilen; men de faldt alle ud af Hænderne paa mig paa Grund 
hvilken var Anledning til, at han forlangte sin Afsked fra Militær- | af Vendingernes og Versets Længde, Trivialitet og Vidlløftighed, 
tjenesten, ,som altid havde mishaget ham, især i et Land, hvor | uden at tale om Tankernes Tyndhed. . . . Maffeis ,Merope" be- 
der intet Fædreland er". 1774 blev hans Elskerinde hæftig syg, | hagede mig ret vel, hvad Stilen angaar, endskjønt den lod meget 
og medens Alfieri vaagede hos hende, tømrede han et Slags | tilbage at ønske i den sande eller indbildte Fuldkommenhed, hvis 
rama sammen for at tordrive Tiden; dets Personer vare tagne | Type jeg havde i min Fantasi Jeg jøde: mig selv: Hvordan 
fra Tapeterne i Damens Lejlighed; han skjulte Manuskriptet under | er det dog gaaet til, at dette vort guddommelige, i Dantes Mand 
Sædet paa en Chaise longue. Han blev mere og mere fortvivlet | saa mandige, ja saa energiske og trodsige Sprog, kan blive saa 
ved denne Kjærlighedshistorie, og en skjøn Aften besluttede han | farveløst (sbiadata) og evnukisk i den tragiske Dialog?” — Alfieri 
ikke at forlade sit Hus og at se over paa sin Elskerindes Vin- | var den Gang ikke stærk i sit Lands Literaturs eller dets 
duer, se hende gaa ind og ud, uden at røre sig af Stedet; for at | almindelige Historie, ligesom han overhovedet manglede historisk 
tvinge sig til at holde sit Løfte lod han sit røde Haar klippe tæt | Blik, thi Svaret er ganske simpelt: Det var fordi den italienske 
af lige til Hovedbunden; kun om Aftenen gjorde han ensomme | Middelalder med dens blodige Krige, dens politiske Had var en 
Rideture. Saaledes levede han til Foraaret 1775. Kjedsomheden | mandig, energisk og trodsig Tid, der endnu havde overleveret 
bragte ham atter til at skrive Vers; denne Gang var det et | en Del af sin Kraft til Renæssancetiden, hvor æsthetisk Raffne- 
Forsøg paa en Sonet; og da en Ven af ham, en Padre Paciaudi, | ment i Ariosts og Tassos Poesi stod ved Siden af en saa sund, 
bedømte den mildt, gav han sig til at gjøre den i Chaise longue'n med den græske Aand beslægtet Begejstring for Formen i Rafaels 
gjemte Tragedie om. Sujettet var Antonius og Kleopatra, og | Maleri, der suppleres af ægte middelalderlig Raahed i Sæder hos 
medens han sad bunden til sin Stol for at modstaa Fristelsen til | Benvenuto Cellini og af den voldsomme Lidenskabs gigantiske 
at gaa ud, skrev han med sin fri højre Haaud, indhyllet i en Trods i Michelangelo's evig kæmpende Kunst; men efter halv- 
stor Zanpe; for at ikke de Besøgende skulde se Baandene. Den tredje Aarhundredes politiske Degeneration og fremskridende 
literære Forfængeligheds Djævel var faret i ham; for at kunne | Blødagtighed, der i Literaturen slo, ud i Akademikernes skøle- 
skrive maatte han studere Grammatiker og Lexika, og sammen- | rette og sødladne eller forvredne rokokoagtige jern, maatte 
amrede møjsommelig sin Tragedie ,Cleopatra", som blev | Sprog og Fremstilling blive, som Alferi med Rette karakteri- 
spillet i Turin den 16. Juni 1775. Han fik imidlertid snart Øje | serer dem. 
for, at dette Stykke var et barnagtigt Arbejde; han spottede det Abbed Paciaudi raadede ham til at studere den rene 
selv i en lille Prosakomedie »I Poeti", hvor han fremstillede sig toskanske Prosa, som er ,,Versets Amme". Men da Alferi fik 
selv under Navnet Zeusippo; den blev ligeledes opført. Vi ere fat i en for Klassicitet berømt Prosaforfatter og efter Indrømmelses- 
nu naaede til et Vendepunkt i Alfieris Liv. og give ham selv konjunktionen ,Conciosiacosache" læste en Periode som fra Kyndel- 
Ordet for at skildre det. misse til Paaske, blev han saa rasende, at han kastede Bogen ud 
.»Se nu havde jeg, syv og tyve Aar gammel, lige overfor | af Vinduet. Imidlertid overvandt han sin Modbydelighed mod 
Publikum og mig seiv forpligtet mig til at blive tragisk Forfatter. | Grammatiken og studerede de gammeltoskanske Texter med en 
Jeg vil angive, hvilke Midler jeg besad til Støtte for en saadan Stokfilologs Ihærdighed, og i Begyndelsen af 1776 gav han sig 
Dumdristighed. En bestemt, haardnakket, utæmmelig Karakter, til at lære Latin, af hvilket han havde glemt den Smule, han 
der var fuld, eller rettere strømmede over af alle de Sindsrørelser, | en Gang kunde; han maatte begynde med Phædrus's Fabler, men 
hvori Kjærligheden med alle sine voldsomste Ytringer og et til | da Læreren opdagede hans Euergi, tog han uden videre fat paa 
Raseri drevet Had mod enhver Art Tyranni herskede i en sær | Horats, hvis Oder de gjennemstuderede paa to Maaneder. I Pisa 
Blanding; en svag og ubestemt Erindring om de forskjellige | lagde han Planen til sim Tragedie ,Antigone", som han ned- 
franske Tragedier, som jeg havde sét spille flere Aar i Forvejen, | skrev i Prosa; han satte »Polinice" i Vers øg læste den for 
og som jeg indtil da hverken havde læst eller gjennemtænkt; en | nogle Universitetsprofessorer, hvis Ros og Dadel forekom ham 
næsten absolut Uvidenhed om Reglerne for den dramatiske Kunst, lige pedantisk og vrøvlagtig. Læsningen af Seneca gav ham 
navnlig om den saa nødvendige Regel for den Kunst at skrive | Ideen til Tragedierne ,Agamennone" og ,,Orestet, i Florens 
og behandle mit eget Sprog rigtig; Alt dette, indhyllet i en omarbejdede han ,Filippo", udkastede ,Don Garzia" og 
Skal af Indbildskhed eller snarere i en utrolig Frækhed og en 


oversatte i Turin Sallust i Løbet af Vinteren, og med Forbavselse 
saadan Voldsomhed, at den kun sjælden tillod mig at søge og | saa” hans Ven Abbed Caluso, som fra Portugal var kommen til 
at høre Sandheden. Det sés let, at man af saadanne Midler 


Florens, sin Ven, den tidligere Sportsmand og Don Juan, be- 
snarere kan lave en uopdragen Prins end en fremragende For- | gravet i literære Studier og Sysler. Han forsøgte sig nu ogsaa 1 
fatter. Dog løftede der sig paa Bunden af mit Hjærte en Stemme, »Sonetdigtning, hvis Stof han dels tog af den græske Mythologi, 
som raabte til mig langt mere energisk end det lidét Antal af | dels gav et erotisk Indhold, blot for at øve sig i, den Stilart; 
mine sande Venner: Jeg maa begynde forfra, blive Barn igjen, | man kan begribe, at det ogsaa kun blev en Stiløvelsepoesi. 
lære Grammatik og Alt, hvad der behøves for at skrive korrekt, Lyriken laa Alferis Natur fjærnt, naar man ikke vil regne den 
om igjen. Denne Stemme blev saa mægtig, at den endelig tvang pathetisk-opbragte Satire til denne Kategori. »Kun for at øve 
Mig ind under den haarde Nødvendighed igjen at tage fat paa mig i Sproget og vænne mig til at rime, begyndte jeg at beskrive 
min Børnelærdom i en Alder, hvor jeg tænkte og talte som ex | en elskværdig og smuk Kvindes Skjønhed, lræk for Træk. Jeg 
Mand. . .. Jeg styrtede mig da, lig Curtius, paa Hovedet ned i | følte ingen Kjærlighed for hende, hvad man let sér af Sonetterne, 
Grammatikens Svælg, helt bevæbnet og med fast Blik.” Allerede | som ere mere bes ivende end lidenskabelige." Efter en fornyet 
før han omarbejdede ,;Cleopatra”, havde han skrevet to Tragedier, Rejsetilladelse af Kongen af Sardinien drog Alferi atter til 
aFilippof og ,Berenice" i fransk Prosa; hans Venner havde rost | Toskana med et Følge af 8 Heste og et stort Tjenerskab; han 
em, men da han forelæste dem Partier, som han havde oversat vilde > én Gang være en stor Digter og en fornem Herre, siger 
paa Italiensk, kunde de ikke gjenkjende dem, saa ilde toge de | han. nder et ufrivilligt, langt Ophold paa en Station, laante 
sig ud. Alfieri græd og rasede; han begreb åt han maatte læse | han en Livius, berusede sig i de sonore, regelret konstruerede 
de klassiske toskanske VE hvor flove og antitragiske" de | Taler, som den historiske Arrangeur lader sine Personer holde, 
end vare, Han gav sig til af krige Vere? alle mulige Metra; | og fattede derved Ideen til en af sine bedste Tragedier, ,Vir- 
de knækkede over paa Midten, men ved hvert mislykket Forsøg ginia"; og det var da nen Beer: s Taler, der inspirerede 
æggedes Alfieris Haardnakkethed end mere. Han flyttede fra Byen | ham. I Siena gjorde han Bekjendtskab med Francesco Gori 
ud i Bjærgene pan Grænsen af Piemont og Dauphiné for at stu- | Candellini, som blev en af hans trofasteste Venner og dygtigste 
dere under en literær Abbés Vejledning, medens en anden musi- | Kritikere, der gav ham Ideen til at skrive en Tragedie paa 
kalsk Abbé underviste ham i Guitar- og Klaverspil. Der sad nu Grundlag af Pazziernes, Sammensværgelse og henviste ham til 
den vældige Heste- og Kvindebetvinger, der som adelig Renommist Macchiavelli. Ved Læsningen af denne mærkelige, snart banlyste, 
havde faret Evropa igjennem uden at kunne fylde sit Liv me snart kanoniserede Forfatter, blev Alfieri ikke alene drevet til at 
Andet end Skandaler eller Narrestreger, og skrev Vers og musi- skrive cen arageise; adskille til sit lille Skrift om Tyrauniet, 
cerede mellem to Abbéer; hans Venner Padre Paciaudi og Grev ! som først blev trykt adskillige Aar efter. (Fortsættes,) 
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Damedragter fra det i6de og 17de Aarhundrede 


efter Malerier paa Kunst- og Industriudstillingen. Af Mejborg. Med Tegninger af Hans Nic. Hansen. (Sluttet). 


I Middelalderen kjendte man hverken regelbundne 
Sørgefarver eller Sørgedragter; disse kom først frem i det 
sextende Aarhundrede, og efter at der 
ved det spanske Hof var tagen Bestem- 
"melse om de mindste Enkeltheder i 
Ceremoniellet under de forskjellige For- 
hold, bredte Skikkene sig derfra Landene 
rundt og hvilede trykkende tungt paa 
hele Evropa i mere end hundrede Aar. 
Det ældste Sørgeceremoniel gjaldt 

kun for Mændene, medens Kvinderne 
derimod vare saa ubundne, at Enkerne 
kunde klæde sig, som de vilde, og danse 
saa meget de lystede. — Iøvrigt havde 
de forskjellige Hoffer forskjellige Sørge- 
farver, og da den franske Konge Frants 
I 1559 fulgte sin Faders Lig, var han 
klædt i Rødt og Violet. Da hans 
»Kjæreste", Marie von Kleve, døde, 
iførte han sig en sort Dragt, som var 
besat med Taarer og Dødningehoveder 


Underkjolen er sort, Overkjolen hvid, og om Hovedet er 
hyllet et Lin, hvis ene Side er lagt i et Bind, som dækker 
Panden og er fæstet ved Ørene; dets 
frie Ender hænge helt ned til Fødderne 
og ere saa brede, at de kunne svøbes 
om hele Kroppen. 

Dette Lin eller Enkeslør synes 
iøvrigt ligesom Brudesløret at være af 
ældgammel Oprindelse og ligesom dette 
at være fremstaaet af den naturlige 
Tilbøjelighed til at skjule stærke Sinds- 
bevægelser for nysgjerrige Blikke. Vi 
have paavist, at Mandsdragten paa- 
virker Kvindedragten; men det om- 
vendte Forhold finder ogsaa Sted, og 
Sørgefloret, som Mændene nutildags 
bære om Hattene, er vistnok en Remi- 
niscents af de gamle Enkeslør. 

Saa vel paa Udstillingen som paa 
Rosenborg findes Billeder af Fru Ellen 


Marsvin til Vallø, Taasinge, Holken- 
af Sølv, samt med Flammer af Tin. havn, Boller og Rosenvold — Moder 
— Denne Dragt synes at være Oprin« "s Kristi til Kristian den .Fjerdes Gemalinde, 
FEST "Sen mr FEE TEEN Fru Ellen Marsvin i Sørgedragt for Kristian IV. Kirsten Munk, — i Sørgedragt for 
at man betrak hele Huset: Vægge, Lofter og Gulve med Sort, 


Kristian den Fjerde. Paa Biiledet (Katalog Nr. 137) er 
hyllede Stolene og Skabene ind i sorte Betræk, lagde sorte | hun iført sort Kjole og Trøje, Manchetter, Krave og Modest 


Tæpper paa Bordene, forsynede 
Sengene med sorte Omhæng 
og sorte Dyner, anlagde Sørge- 
dragter af saadan Form, at 
den, der bar dem, næsten 
Iutet kunde foretage sig, over- 
læssede dem med Taarer, Død- 
ningben og deslige, supplerede 
dem med Halsbaand og Årm- 
spange, som vare ,smykkede" 
med de samme Åttributer, der, 
naar en Del af Sørgetiden 
var forløben, bleve ombyttede 
med den Afdødes Billede, ind- 
fattet i Taarer: — Mindet om 
disse Taaresmykker synes at 
være bevaret i Folkesangene, 
hvor der tales om røde, grønne 
og blegblaa Taarer. — Sørge- 
dragterne vare saa uskjønne, 
at selv de smukkeste Kvinder 
fik et frastødende Ydre, og 
Sørgeaaret rundt maatte Alt, 
hvad der omgav den Afdødes 
Slægt, stemme til Mismod; 
det sér ud, som var der lagt 
an paa at fængsle hver Tanke 
til Graven, medens Intet pe- 
gede fremad paa Evigheden. 
Damernes ældste Sørge- 
farver vare Brunt, Hvidt, Sort, 
Blaat, Violet og Graat, og til 
Sørgedragten hørte ofte nonne- 
agtige Lin. Paa sine Steder 
var det Skik, at Enken, vaar 


være ubedækket. — 


ind i et hvidt Slør. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Da Frants II døde, 
Enke, Marie Stuart, sig i Sort og Hvidt og hyllede Hovedet 
Denne Dragt, der var fri for det 
ovenomtalte Dingel-Dangel, og ved sin dybe Alvor tiltalte 
Folkene i de nordlige Lande, blev almindelig her og er 
repræsenteret paa Udstillingen ved Billedet af Admiral 
Jørgen Vinds Enke, Ingeborg Ulfstand, (Katalog Nr. 159). 


Fru Ingeborg Ulfstand (død 1652) i Enkedragt. 


hun var tilbøjelig til at gifte sig igjen, averterede dette 
ved at bære Guldsmykker og ved at lade en Del af Haaret 


klædte hans 


Afsætning. 


Klasse for at vide, 


Hovedkowmission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


til den største Ge 


af klart, hvidt Tøj og smyk- 
ket med Perler, Ædelstene 
og Guld. Paa Hovedet bærer 
hun et lille kort, klart Lin 
og over dette en Hat med en 
Række Perler. 

Sørgedragten afveg altsaa 
i høj Grad fra de sædvanlige 
Dragter, og da de ny Moder 
kun lidt efter lidt trængte 
igjennem, benyttedes samti- 
dig vidt forskjellige Kostumer, 
hvorved der fremkom stor 
malerisk Virkning, medens de 
enkelte Dragter i og for sig 
hverken .vare smukkere eller 
bekvemmere end Nutidens. 


Af Statens Samling af Billed- 
huggerarbejder fra det opløste 
»Museum for Skulptur og unst, 
flid" ville nu de Arbejder, der 
henhøre under nyere dansk Kunst, 
blive opstillede i den kongelige 
Malerisamlings Lokaler paa Kri- 
stiansborg. — Naar kommer 
Turen til Resten? 


Indhold: ,Terrakottaf er 
fra Tanagra" ved A. P. Weis 
med 8 Billeder. — Susannes Mand 
af George Vautier, oversat af 
K. BR. — »De Pokkers Drenge", 
Tegning af.Hugo Kauffm ann. — 
n»Vittorio Alfieri", Livs- og Litera- 
furbillede ?af Dr. S. Schandorph. 
(Fortsat). — ,Damedragter fra det 
il6de og i7de Aarhundrede 
efter Malerier pan Kunst- og Industri- 
udstillingen af Moj borg med 2 Teg- 
ninger af Hans Nic, Hansen. (Slut- 
tet). — Bekjendtgjørelse. 


MEE ES Es er een Es SER DSR SS 
KUNSTFLIDSLOTTERIET, 
som skaffer Sysselsættelse til saa mange af vore dygtigste Haand- 
værkere ved de Arbejder, det lader udføre paa Frederiksborg 
Slot, anbefaler sig baade ved sine Gevinsters Skjønhed og So- 
liditet og ved deres billige Pris, som muliggjøres ved den store 
Lotteriets Plan frembyder de samme Fordele som 
Industrilotteriernes, ( 
Maade, hvorpaa JUlegegeiustet'se DA on get De lere 
i Spillerne, som kun behøve e 
eee inst i Klasselotteriet i den paagjældende 


og der er over 60,000 Gevinster, men den 
ærke 


om de have faaet Tillægsgevinst eller ej. 
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Karup Åa — Hagebro Kro. 
Af Thomas Lange. 


For hvem der er fortrolig med den Blicherske Digtning, 
behøver man blot at nævne Karup Aa — san er han strax 
midt inde i dens Romantik: Karup Aa, der kommer fra 
Ahlheden, gjennemstrømmer dens mest ensomme Partier og 
til sidst efter et Løb paa en halv Snes Mile falder ud i 
Limfjorden lidt østen for Skive gjennem en bred og frodig 
Engdal. 

Det er Karup Aa, i hvilken Hjorterytteren Sorte Mads 
i ,Røverstuen" kommer til Ende med sit forfløjne Ridt, 


idet Hjorten styrter 
død om i Aaen, og 
hvor den forfølgende 
Herregaardsskytte 
endelig træffer den 
dristige Rytter staa-' 
ende over skrævs 
over det faldne Dyr. 
Det er Karup Aa, 
der staar for Blichers 
Tanke, naar "han i 
sin Beskrivelse af 
denne Egn siger: 
»Løber en Aa gjen- 
nem Heden, da for- 
kynde ingen Enge, 
ingen Busk dens 
Nærværelse; dybt 
nede mellem ud- 
hulede Bakker snor e 
den sig .lønlig og med en Fart, som om den skyndte sig 
ud af Ørkenen.” 

Denne. Blicherske Strøm havde jeg ikke sét paa anden 
Maade end i min Fantasi, førend jeg som tretten- å fjorten- 
aarig Dreng første Gang, i en Sommerferie, rejste fra Viborg 
til Skive. Allerede fra ,,Korsbakken" — i en halvanden 
Mils Afstand — saa” jeg den højtliggende By med sin Fjord 
og sin Skov mod "Øst, hvorimod der til Vest Intet hayde 
været at øjne uden en uendelig, ubestemt Flade. Denne 
viste sig — efter at jeg var kommen nærmere — at hestaa 


rese ERE EESTI 


af en bred, smilende grøn Engdal, hvorigjennem en stor Aa 
bugtede sig i mange Slyngninger, indtil den naaede Lim- 
fjorden. Jeg husker godt det Indtryk, som Synet heraf 
første Gang gjorde paa mig, og jeg udtrykte naturligvis 
min Glæde herover for mine Medrejsende. Disse lo imidlertid 
af mig og sagde, at de rigtignok aldrig ,,havde hørt tale 
om", at der var smukt ved Skive, — en Erfaring, jeg siden 
den Tid mange Gange har gjort: at de fleste Mennesker 
ikke se med deres egne Øjne — i alt Fald ikke paa Na- 
turen — men først 
ere i Stand til af 
opdage dens Skjøn- 
hed, naar de forud 
have hørt eller læst, 
at Dette eller Hint 
»Skal være” karak- 
teristisk eller smukt. 

Lige for Ind- 
kjørselen til Skive 
er en temmelig lang 
Bro, over hvilken 
Vejen gaar, slaaet 
over Åaen, og da 
jeg ker — i min 
geografiske Uviden- 
hed — fik at høre, 
at denne skjønne, 

hurtig flydende 

Strøm var den sam- 
me, der slynger sig gjennem Blichers poetiske Land og 
gjennem den hemmelighedsfulde Ahlhede, at det kort sagt 
var — Karup Aa"), over hvis ilende Vande Vøgnen nu 
langsomt og hult rullede hen, modtog jeg et Indtryk af 
Ærefrygt og Højtidelighed, som jeg aldrig siden har glemt. 

En anden Gang, en 7—8 Aar derefter — ogsaa en 
'dejlig smilende Sommerdag — kom jeg paa et andet Sted 
til denne Aa uden at kjende den, ligesom hin første Gang. 


") Denne kaldes paa sit sidste Løb i Almindelighed Skive Aa. 
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Det var i Aarene 1850 eller 51, at jeg og en Kammerat 
fra Skoletiden kom kjørende med Extravogn fra Viborg til 
Holstebro for derfra at rejse videre til Ringkjøbing, hvor 
vi skulde tilbringe den sidste Del af Sommerferien, - Denne 
Institution, Befordringen med Extravogn, er nok nu i Færd 
med at forsvinde. Den Gang var den i sin Velmagt, meget 
fornøjelig og ikke saa lidt smigrende for Selvfølelsen, især 
hos saa ungdommelige Rejsende, som jeg og min Kammerat 
den Gang vare, Man fik i Almindelighed en god, aaben 
Fjedervogn, og denne kjørtes af en Kusk i rød Spidskjole 
og Uniformskaskjet; over Brystet havde han et skinnende 
blankt Messing-Tudehorn hængende i en Snor. En saadan 
Befordring havde mange Forrettigheder: alle andre Vogne 
skulde vige til Side for den, og gjorde nogen Mine til ikke 
at ville dette, satte Kusken Tudehornet for Munden og lod 
nogle rædselsfulde Toner høre, hvormed han ufortrøden blev 
ved, saa længe til Vejen var klar.  Passerede man et eller 
andet mere Usædvanligt, saasom en større Gaard, en Kro, 
en Samling Mennesker 0. s. v., undlod Kusken sjælden paa 
denne Maade at gjøre opmærksom paa en Extravogns Nær- 
værelse. Og de, der sade i Vognen og havde betalt for 
den, kunde jo, om de vilde, tage en endnu større Del i 
denne glade Følelse. Dette var i alt Fald Tilfældet med 
os to unge, omtrent tyveaarige Rejsende, som — magelig 
henslængte i Sædet og hver med en Merskumspibe i Munden — 
paa hin skjønne Dag gjennemrejste den store Hede. — 
Naturligvis raadede Lejeren af Vognen for, hvor der skulde 
bedes 0. s. v.; men paa Grund af vor Ungdom og Uerfarenhed 
lode- vi den røde Kusk — af hvem vi vistnok ogsaa selv 
vare noget imponerede — sørge for Sligt. Da vi imidlertid 
havde kjørt i flere Timer uden nogen Standsning, begyndte 
vi Begge at blive overmaade sultne, og vi vovede derfor at 
spørge vor Kusk, om vi dog ikke snart skulde bedo, for at 
vi kunde faa Noget at leve af. 

»Om en Stunds Tid kommer vi til Hagebrow, og dér 
plejer A at bede," svarede den Røde med - Værdighed. 


Denne Stunds Tid varede imidlertid endnu henved et Par | 


Timer, i Løbet af hvilke han selv gjentagne Gange trak en 
lille Klukflaske op af Sidelommen og tog sig en Forfriskning, 
medens vor Sult efterhaanden steg til en saadan Grad, at 
Vi til sidst faldt hen i en Sløvhedstilstand, hvori vi ikke 
ret vidste, om vi sov eller vare vaagne. Da bleve vi endelig 
paa ny opskræmmede ved Hornets Toner. ,,Hvad er der 
paa Færde?” spurgte vi. ,,Hagebrow,' svarede den lakoniske 
Jyde, ,n0 er vi der snaar.' 

Lidt efter holdt vi da ogsaa stille udenfor en ussel, 
lav og smal straatakt Bygning, omgiven af gule Ler- 
skrænter og vilde, sønderrevne Lyngbakker. Det var Hage- 
bro Kro, i det nordvestlige Hjørne af den egentlige Ahlhede. 
Thi vel benævnés undertiden hele det store Hedeland, der 
strækker sig gjennem Lysgaards, Hids, Fjends og Hammerum 
Herreder, for Ahlheden; men i egentlig Forstand regnes dog 
kun hertil den mellem Hagebro i Nordvest og Knudstrup i 
Thorning Sogn i Sydost beliggende Hedestrækning, der er 
c. halvtredje Mile lang og halvanden Mil i Breden. 

Da Hornets hjærteskærende Toner ikke endnu havde 
formaaet at kalde nogen som helst levende Skabning frem, 
vedblev Kusken ufortrøden med at udsende disse, der i det 
uendelige Stille vistnok kunde høres milevidt. Endelig viste 
dog en halvvoxen ,,Klørf sig med rød, ulden Hue paa 
Hovedet og med Hænderne dybt begravede i Buxelommerne. 
Han syntes at være skudt op af Jorden fra et eller andet 
Hul i Bakkerne og stod og stirrede paa Vognen med fuld- 
kommen ubevægelige Miner. 


»Er der Ingen hjemme?” raabte Kusken til ham. 

»Hwah?” 

Kusken gjentog sit Spørgsmaal. 

»Å væd'et eth," svarede Nissen. 

»Gaa ind og se efter!” 

Med langsomme, afmaalte Skridt, som om han fulgte 
Lig, skred Ynglingen ind mod Huset, hvis Døre han først 
en Tidiang tog i Øjesyn; endelig aabnede han den øverste 
Halvdør et eller andet Sted og forsvandt. 


el 
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Imidlertid blæste Kusken fremdeles af al Magt paa sit Horn. 

Efter en uendelig Tid kom Nissen dog atter til Syne, 
i Følge med et halvygammelt Kvindemenneske, der aabenbart 
var revet lige ud af Søvnens Arme. De nærmede sig Begge 
Vognen og standsede i nogle Skridts Afstand. 

»Vi vilde gjærne spise til Middag her!" sagde vi da 
til Fruentimmeret. 


»Hwah ?'" 
» Vi ere meget sultne og ønske gjærne noget Godt at spise.” 
»De vil ha” Noget at æde," -— forklarede Kusken med 


en Bevægelse af Pisken hen imod Kjøkkenet. 
»Ja, det ka” godt væhr'," svarede Mennesket. 
»Vi vilde gjærne have nogle Kyilinger," fortsatte min 


Kammerat. 
»Kywlinger," forklarede Kusken. 
»Kywlinger — dem haar vi ingen aw her," ” svarede 


Kvinden med Noget, der lignede et Smil. 
»Kan vi da ikke faa en Æggekage, en Flæskpande- 
kaahg'," spurgte jeg, der jo var Sproget fuldkommen mægtig. 

»Nej, vi haar ingen Eg og heller ingen Flæsk." 

»Kan vi da faa Kaffe og noget Smørrebrød?" 

»Nej, gu ka' I eth!" 

»Hvad for Noget? ikke en Gang en Kop Kaffe og lidt 
Smørrebrød ?" 

»Nej, vi haar ingen Kaffe og heller ingen Smør. Æ Folk 
er atter æ Kjar”), og A haar slet eth anth end som Wost, 
Brø aa Brændjmen”+)," 

Paa dette sørgelige Tidspunkt af.Forhandlingerne .saa's 
en mandlig "Skikkelse at skride hen gjennem Ørkenen et 
kort Stykke Vej fra Kroen. . ' 

Da Kvinden blev ham vår, raabte og vinkede hun til 
ham, hvorved Skikkelsen forandrede Kurs og nærmede sig 
langsomt til os. 

Det var en meget gammel Mand, i hvidgraa Skind- 
klæder, med rød, ulden Hue paa Hovedet ligesom den unge 
Klør og med bare Fødder. 

Da Oldingen nærmede sig til os, tog han Huen af og 
bukkede dybt for den fornemme Vogn, medens hans lange, 
hvide Haar flagrede i Vinden. i 

»Hør," sagde vor ,,Værtinde" til ham, ,di er saa møj 
hongri, di hæhr tow bette Kaahl'”, aa A haar eth anth aa 
gi dem aa ehd” end som Brø aa Brændjmen." 

»Ja, de ka” godt væhr'”," svarede den gamle Mand. 

»Hør," sagde hun videre, ,ka I eth si aa fang” en 
bette Fisk te dem? . 

»De ku jow by” sæ. A skal prøw' o'et.f 

Derpaa vandrede han — uden at sige et Ord mere — 
ud af Gaarden, og de ,tow bette Kaahl'", der jo for Øje- 
blikket intet Bedre havde at gjøre, sprang ned af Vognen 
og fulgte bag efter for at se, hvad den gamle Mand nu 
vilde foretage sig. For det Første vidste vi jo ikke en 
Gang, i hvad for et Vand den bette Fisk monne gaa, der 
var udsét til at stille vor Hunger; thi vi hayde intet saa- 
dant opdaget fra Vejen, og heller ikke fra Kroen kunde vi 
se noget. Vi havde imidlertid næppe fulgt ham et Kvarters 
Tid i nérdvestlig Retning, førend vi opdagede Vandet — 
en temmelig stor Åa, ved hvis Bred et Par Smaahytter vare 
beliggende. I en af disse traadte den Gamle ind, og vi 
bleve imidlertid staaende udenfor. Han kom strax ud igjen, 
medhavende et; Slags Fiskeredskab, som jeg tror han be- 
nævnede en ,Gliv". Med denne begav han sig ud i Aaen 
— med alle sine Klæder paa — og begyndte at skyde den 
foran sig, idet han gik med Strømmen. Skjønt han holdt 
sig san nær ved Land som muligt, nanede, Vandet ham dog 
jævnlig lige op til Halsen, hvorved hans lange og skjønne 
hvide Haar flød paa Vandet bag efter ham, hvad der frembød 
et ejendommeligt Skue. Vi fulgte hele Tiden med paa Bredden. 

»Tror De, at De snart fanger Noget?" spurgte en af 
os ham. Eee 

»Jow, de tinker A wal. I warm og stil” Vejlow go 
di gjahn tæt ve æ Land imued æ Strem. 


”) Efter Kjæret o: ude i Kjæret. 
2%) Brændevin. 
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»Hvad for nogle?" 

»Æ Ørreder," svarede han, ,dem er der indda ret 
manne aw i den hæhr 0O." 

»Hvad kaldes denne Aa?" spurgte jeg. 

»Vi kalder'en for Karup 0.” 

»Karup Aa!" sagde jeg da, ,er det virkelig Karup Aa?" 

»Ja, de vil di da sejj, te de er, 7) 

Karup Aa — den store Hedes hemmelighedsfulde Strøm, 
som jeg saaledes uden at vide det her var kommen til at 
gjøre Bekjendtskab med påa dens egne eventyrlige Enemærker ! 

Fra nu af havde jeg ikke saa meget min Opmærksomhed 
henvendt paa Fiskeriet, som påa det mørke, hurtig flydende 
Vand. Og jeg holdt mig efterhaanden lidt tilbage for i det 
uendelige Stille at lytte til Strømmens stundom hørlige Rislen 
og. betragte dens slangebugtende Hvirvler, medens den ilede 
hen gjennem Ørkenen. 

De to Fremadskridende vare imidlertid ikke komne ret 
langt fra mig, førend min Kammerat raabte Noget til mig, 
og samtidig hermed saa” jeg den ærværdige Fisker træde 
ud af Vandet og med Forsigtighed stige op ad den noget 
stejle Skraaning. Ved min Ankomst viste det sig da, at 
han havde fanget en prægtig, vistnok henved to: Alen lang 


%) Ja det vil de da sige, at det or. 
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Ørred, der nu laa og sprællede i Lyngen. ,De' ev en stuer 
Jen," sagde den Gamle med glad Selvfølelse. »Der er 
mier, end som Tow kaj ehd'.” 

Da vi Begge havde udtrykt vor Beundring og oprigtige 
Glæde ved dette Syn, tog han atter Fisken i Gliven, og 
med denne over Skuldren skred han paa ny hen over Heden 
— fulgt af os — hen imod den fattige Kro. 

Her blev den øjeblikkelig kogt — eftersom man dog 
var i Besiddelse saa vel af Ild som Vand — og, nydt uden 
noget som helst andet Kryderi end Salt og med bart, meget 
surt Rugbrød dertil, smagte denne herlige Fisk os saa godt, 
at jeg ikke véd nogensinde hverken før eller senere at have 
faaet et bedre Maaltid. 


Hagebro Kro er endnu til. I den røde danske Rejse- 
haandbog sér jeg, at den har erholdt den Karakter ,,maadelig". 
Traditionen er altsaa bevaret, og den er maaske lige saa 
slet endnu, som den Gang. Og dog, det gjør mig næsten 
ondt at skulle kalde den Kro for slet. Vilde vel den aller- 
prægtigste Beværtning have været mig til halv saa megen 
Fornøjelse, — eller den hele Situation nu efter saa mange 
Aars Forløb ståaet for mig som en saa forunderlig even- 
tyrlig Erindring? 


Susannes Mand, 
Af George -Vautler, oversat af K. R. (Fortsat.) 


eg kommer lige fra Hotellet. Jeg havde 
haabet, at jeg endnu skulde have truffet 
dig; men der blev sagt, åt du allerede 
havde forladt Paris uden at vente til 
Aftentoget. Hvor fortræ- 
deligt! Havde det da 
saadan en Hast med at 
komme til Rennes igjen, 
og kunde du ikke ofret 
mig et Par Timer. Sandt 
nok, den Modtagelse, som 
du i Morges fik hjemme 
hos mig, maatte overraske 
dig pinlig; vi kom dig 
imøde som en besværlig 
Gjæst i Stedet for, at vi 
skulde have taget imod 


dig med aabne Arme, som en Ven, der i lange Maaneder 


har været ventet med Længsel. Og du kunde jo ikke ane, 
at jeg, saa snart mit daarlige Humør var gaaet over, skyndte 
mig hen til dig for at forklare dig det Hele, bede dig om 
Undskyldning og i Triumf føre dig tilbage til en lille 
Familiefest, der stod rede for dig. Du er rejst øjeblikkelig, 
maaske i Vrede, og har ladet mig alene tilbage med mit 
Samvittighedsnag og dets Pinagtighed. 

Du kom lige midt i en huslig Skjændescene; vi vare 
Alle forstemte og irriterede. Det var fejl, at jeg ikke lige- 
frem sagde dig, hvad der var foregaaet; men jeg kunde 
ikke forklare mig i min Kénes Nærværelse; den Disput, som 
din Ankomst havdv afbrudt, vilde saa være. begyndt. igjen. 
Nu skal jeg betro dig Alting. Der var Bal igaar hos 
Baronessen. Jeg hader disse Baller, som jeg tidligere satte 
Saa stor Pris paa, og Intet kan i den Grad bringe mit Blod 
i Kog, som naar jeg er nødt til at overlevere min Hustrus 
Liv og 'blottede Skuldre i Armene paa den første den bedste 
Fremmede. Du, Pebersvend, kan ikke forstaa dette. Jeg 
forlanger det heller ikke; naar jeg hader denne afskyelige 
Uskik, saa er det netop paa Grund af den Fornøjelse, som 
du og dine Lige har af den, og som jeg selv havde af den, 
da jeg hørte til Kompagniet. 

Der blev altsaa danset; jeg sad inde i det lille blaa 
Kabinet, bed min Harme i mig og holdt et vaagent Øje med 
den valsende Hvirvel inde i Balsalen. Gontran d 


TI. 


Susanne; denne Gontran gaar omkring med en Sejrherre- 
mine, der kan gjøre mig rasende. Saa kommer der En; 
det er Jeannes Mand. Vi talte med hinanden paa det Ven- 
skabeligste; jeg har allerede sagt dig det, og det er sandt, 
om ogsaa du maaske behager at le af det, at jeg virkelig 
har meget Venskab for ham. Jeanne valser forbi os i 
Årmene paa en Husarofficer, ligesom i gamle Dage i mine. 
Hun faar Øje paa sin Mand og sér derefter paa mig, for 
første Gang siden mit Ægteskab lige i Ansigtet, og da hun 
sér os sammen, spiller der om hendes Mund et Smil, der 
indeslutter Noget som en-Triumf. Hun danser videre; hendes 
Mand har Intet sét; men mig gaar det gjennem Marv og 
Ben, thi til Punkt og Prikke maatte jeg forstaa den Følelse 
af tilfredsstillet Hævn, der fér igjennem hende ved at se 
mig holde hendes Mand med Selskab og nu efter min Tur 
vente paa min Kone, som denne Gontran dansede med. Jeg 
vender pludselig Ryggen til den stakkels Mand, som Intet aner. 

»Du synes forstemt?” siger han til mig. .,Fejler du 

Noget ?” 
»Nej; men jeg vil bort fra dette Værelse.” 

»Jeg gaar med dig.” 

Han kan altsaa ikke se, at hans Nærværelse er mig en 
Lidelse, at jeg paa hans fornøjede, tilfredse Ansigt læser 
det frygtelige Mene tekel, hvis Betydning hans Kones Smil 
har tolket for mig? Et nyt Uheld støder til; den Vals af 
Strauss, som Orkestret spiller, og som jeg i Begyndelsen 
ikke havde lagt Mærke til, er den samme, til hvis Akkorder 
jeg gjorde min første Erklæring. 

Jeg faar Øje paa Susanne henne i en Krog af Salen; 
Gontran sidder ved Siden af hende med spillende Øjne, et 
Smil om Munden og tilhvisker hende Flovser, som hun 
leende hører paa. Ganske vist kun Flovser, men jeg véd, 
hvad disse Floyser kan have for en Magt. Jeg afbryder 
kort deres Samtale, jeg tager Susannes Arm, gaar med 
hende og lader meget uhøflig den elskværdige Frasemager 
tilbage, stikkende midt i en Kompliment. I Stedet for at 
blive vred smiler han; min Årrighed morer ham og smigrer 
ham. Den Nar, han har troet, at jeg gjorde ham den Ære 
at være jaloux! Susanne spørger mig ængstelig, hvad der 
er i Vejen. 

»Intet.” 

»Du er ikke vel tilmode, jeg sér det godt. Skal vi 


ansede med | tage hjem ?" 
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Naa, uden at tænke over det, griber jeg Lejligheden: 
»Ja vel, lad os tage hjem,” 

»Men du har endnu ikke sagt mig . ..' 

»Siden, naar vi ere komne hjem." 

Lidt efter ere vi hjemme og sidde rolig ved Kaminen. 
Paa Vejen har jeg tænkt efter, og jeg har indsét, at jeg 
har haft Uret, Jeg gaar ogsaa strax fra Koncepterne, da 
hun paa sin aabne Maade spørger mig: ,Vil du nu sige 
mig Grunden til, at du saaledes uden videre forlod Ballet?” 

»Åa, det var ikke Noget. En Bagatel, som jeg allerede 
har glemt.” 

»Du har en Hemmelighed, som du ikke vil betro mig." 

»Nej.f 

»Lyv ikke, jeg véd Alting." Hun truer smilende ad 
mig med Fingeren og siger: ,,Du er vred, fordi din Ven 
Gontran gjorde Kur til mig.” 

Jeg vil nægte 
det, men min For- 
virring taler højere 
end alle mine taa- 
belige Indsigelser, 

»Fy, du styg- 
ge, skinsyge Mand, 
du fortjente or- 
dentlig Straf.” 

»Jeg beder 
dig, spøg ikke.” 

»Vær "du ro- 
lig; dm Ven Gon- 
tran er en Laps, 
og jeg har ikke 
hørt et eneste Ord 
af alle hans kjed- 
sommelige Taabe- 
ligheder.” 

Hun kysser 
mig saa sødt og 
lér saa oprigtig, 
at al min Uro med 
et gaar bort. Jeg 
lér med, og vi til- 
bringe en af de Ti- 
mer sammen, som 
ere Guld værd. 
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»Hun er ikke ulykkelig." 

»Gud være lovet, nej! endnu er det ikke kommet sau 
vidt, men bliver det ved med Deres Skinsyge, ere vi godt 
paa Veje til det." 

»Jeg er paa ingen Maade skinsyg; kun har jeg 
ikke altid Lyst til at tillade, at der bliver gjort Kur 
til hende.” 

»Med den Slags Forestillinger havde De gjort bedst i 
at gifte Dem med en eller anden Askopot, som vilde have 
været uendelig lykkelig ved at tilbringe sit Liv i en Kakkel- 
ovnskrog. De har foretrukket en smuk, elegant Kone; saa 
bør De ogsaa være stolt af den Lykke, hun gjør Da 
Susanne tilhørte mig alene, havde jeg ikke nogen større 
Glæde, end naar jeg saa”, at der blev gjort Kur til hende." 

»Jeg er hendes Mand, og jeg nærer det Haab, at De 
vil erkjende, at Forholdet nu ikke er ganske det samme." 

»Det er smig- 
rende for en Mand 
at se sin Kone om- 
givet af Tilbedere." 

»Mig smigrer 
det ikke i fjærneste 
Maade." 

»Men De kan 
da ikke, maa jeg 
tro, være gaaet ud 
fra, at Susanne, 
naar hun blev De- 
res Kone, vilde 
miste sin Skjønhed, 
eller at Deres Ven- 
ner fra det Øjeblik 
af ikke længer vil- 
de lægge Mærke 
til den.  Tvært- 
imod, hun er bleven 
endnu smukkere, 
og for hver ti Til- 
bedere, som hun 
havde før, har hun 
nu hundrede ...f 

0, du moder- 
lige Forfængelig- 


hed! For hende 
Ak, kjære Ven! var dette en Kilde 
idag har jeg maat- til Stolthed og 
tet betale min Lyk- Glæde, og hun 
ke. Jeg var urolig, " kunde ikke se, at 
nervøs, uden rigtig mit Hjærte blev 
at vide hvorfor. pint derved! Jeg 
Da jeg sad i mit gjorde en 'Haand- 
Årbejdsværelse, 


alene -mellem mine 
Bøger, spurgte jeg 
mig selv, om jeg 
ikke igaar havde 
baaret mig meget 
dumt ad ved at røbe mine Bekymringer og paa den Maade 
selv lukke Døren op for Fjenden. Ja sér du, jeg gaar 
med Hovedet fuldt af Historier fra min Fortid, og de lade 
mig ikke et Øjeblik i Fred. Op ad Dagen træder Fru 
de Haintenois ind til mig. ,Gaston," siger hun til mig 
efter en højtidelig Stilhed, ,jeg hører Historier, som gjør 
det til Pligt for mig at bede om en Forklaring. De havde 
igaar Aftes paa Grund af Skinsyge en ægteskabelig Scene 
med Susanne.” 

Jeg faldt hende i Talen med stor Resoluthed: ,,Und- 
skyld, Frue. Det, De dér taler om, er en Sag mellem min 
Kone og mig.” 

»Deres Kone! Man skulde næsten tro, at Susanne tilhørte 
Dem ene og alene, og at jeg ikke længer var hendes Moder! 
Susanne ér min Datter, og naar det gjælder hendes Lykke, 
har jeg en Ret, som i det mindste er lige saa god som Deres.” 


Bornholmerstuen. paa Kunst- og Industriudstillingen. 


bevægelse for at 
standse denne 

Strøm af Ord: ,,Jeg 
maagjentage, Frue, 
at Deres Bemærk- 
ninger ere spildte. 
Susanne har ikke gjort rigtig ved at gjøre Dem bekjendt 
med et lille ægteskabeligt Sammenstød, som endte med gjen- 
sidig Munterhed." 

»Susanne har handlet ret; en Datter skal sige sin Moder 
Alt, og denne Historie er vigtigere, end De tror. Susanne 
er god indtil Svaghed;. men til al Lykke har hun mig, og 
jeg skal vide at skaffe hendes Rettigheder Respekt." 

»Hendes Rettigheder! hvilke? De benytter Dem af 
Udtryk, Frue, som jeg slet ikke forstaar." . 

»Jeg taler, som jeg bør tale, og det forbavser mig, at 
De ikke svarer mig alvorlig, thi alt dette er sandelig meget 
alvorligt. De har, før De giftede Dem, brugt og misbrugt 
Selskabslivets Adspredelser; nu er De træt og kjed af det. 
Men Susanne har det ikke paa samme Maade, og fornuftigvis 
kan De ikke tænke paa at ville forhindre hende i nu at tage sin 
Part af de Glæder, som De i saa rigeligt Maal har nydt. 
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Jeg saa” paa Fru de Haintenois uden at sige et Ord, | fortræffelig, men du er lidt vel rask til at fordømme. Hør 


Jeg var maalløs af Forbavselse; hvad jeg tænkte, maa uden 
Tvivl klart have staaet præget i-mit Ansigt, thi hun rejste 
sig op og sagde i en besynderlig fornærmet Tone: ,De har 
virkelig en Maade at opfatte Alting paa, som gjør al Dis- 
kussion umulig. Man skulde næsten tro, at De glemte, 
hvem De taler med. Jeg har gjort min Pligt. Betænk Dem nu.” 

Hun gik; jeg blev siddende i den yderligste Forbløffelse. 
Saa var det du kom; jeg maatte selvfølgelig forekomme dig 
forstemt og adspredt. Da jeg opsøgte Susanne for at for- 
tælle hende, at du var kommen, traf jeg hende hos Pierre; 


først og døm saa. Å 
Da vi kom hjem fra Italien, besøgte Felicien os i et 


Par Dage paa Sauves; han var som altid nedsunken i den 
Melankoli, vi Begge kjende, og ligeledes optagen af ethvert 
Barn, han tilfældig traf paa. For hundrede Gang siger jeg 
til ham: ,Gift dig!f Og for hundrede Gang svarer han: 
»For silde, jeg har ladet Tiden løbe fra mig." Han fortalte 
mig tillige, at han havde samlet sig saa megen Formue, at 
han havde opgivet sin Praxis; nu gav han sig kun af med 


Studiet af Børnesygdomme, hvorved han tillige havde fundet 
et Middel 


hendes 
Øjne vare til at leve 
røde af || |hnnrntnn mellem 
Graad; |! | hp it) | == den lille 
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skjæg. men da vi 
Jeg kun- allerede 
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i Saa be- 


ring. Fre- j 

den bliver sluttet; der er ikke den mindste Sky, jeg springer 
i Vognen og kjører afsted for at lede dig op. Rejst! Vil 
du indrømme, at det er en stor Skam, det, du der har gjort, 
og at jeg har Grund til.at være fortrydelig paa dig? 


IV. 

Idag har jeg modtaget det Brev, som du har skrevet 
til mig fra Rennes. Hvor du er stræng! Du fortæller mig, 
at du før din Bortrejse fra Paris traf Felicien, som beklagede 
sig bittert over mig og aabent udtalte, at jeg havde fattet 
et Slags Mistanke til ham. Du er vred herover og læser 
mig paa vort Venskabs Regning ordentlig Texten. Du præker 


— 


gyndte der da en bestandig Besøgen og Omhyggelighed, som 
morede Susanne og hendes Moder i høj Grad; de satte ster 
Pris paa den godmodige og kjærlige Omhu, hvormed den 
gamle Fyr gav det faderlige Parti; ogsaa jeg selv havde i 
Begyndelsen min Fornøjelse af det; jeg tænkte: Det er 
hans Kjæphest!” 

Men en smuk Dag blev jeg slaaet af en besynderlig 
Tanke; jeg søgte at frigjøre mig for den, men den vendte 
tilbage. Jeg kæmpede med mig selv, men det nyttede Intet. 
Hvad der i Begyndelsen havde forekommet mig meget natur- 
ligt, vakte nu min Forundring og gjorde mig urolig. Jeg 
vovede ikke at tale om min Mistanke, jeg tilstod den ikke 


7 mm « 


UDE OG HJEMMF. Nr. 102. 


Venlighed, som jeg med Forsæt ikke lagde Skjul paa, i det | Tilfældet; men det er min Pligt at holde al Anledning til 
Haab, at han skulde forstaa en halvkvædet Vise. Men han Bagvaskelse borte fra min Hustru." 

forstod ikke eller vilde ikke forstaa Noget, Endelig en Dag Han trak paa Skuldrene og gik. Jeg saa” godt, at 
i sidste Uge, da han forlod os med Løftet om at se op | min Forklaring ikke tilfredsstillede ham, og jeg skammede 


igjen næste Dag, tog jeg en Beslutning og sagde med en 
Del Usikkerhed: 

»Hvorfor imorgen? Pierre fejler jo ikke Noget." 

Han saa” forbavset paa mig. Jeg vendte Øjnene bort, 
for ikke at se den Bebrejdelse, der laa i hans Blik. 

»Hvad mener du? Finder du, at jeg kommer for tit?" 

Hans Bevægelse var saa oprigtig, at jeg følte den største 
Lyst til at række ham min Haand; men i samme Øjeblik 
hørte jeg i Værelset ved Siden af Susannes Stemme, og det 
var nok til at bringe mig tilbage paa mine forrige Tankor. 
Hvad jeg egentlig sagde til ham, husker jeg ikke; men jeg 
søgte at bringe ham til at indse, at min Kone var altfor 
ung og altfor smuk til at denne fortrolige Omgang skulde 
kunne fortsættes uden at give Anledning til Klaffer. Jeg 
indviklede mig i mine egne Fraser. Han hørte opmærksomt 
paa mig. ; 

»Jeg vil vide Alting. Har du hørt noget Bestemt?" 

»Nej." 

»Du har altsaa Mistanke til mig?" 

Jeg løj. Nej, jeg har ikke nogen Mistanke, og jeg 


en Gang for mig selv. Jeg modtog Felicien med en tvungen | vilde ikke have talt til dig, som jeg har, dersom det var 
1 

| 

! 


Vittorio 


mig. Den næste Dag kom han ikke; jeg har ikke sét ham 
siden. Jeg har tilbragt de sidste Dage i bestandig Svingning 
mellem Selvbebrejdelser og Tilfredshed; snart har jeg været 
glad ved det. afgjørende Skridt, jeg har gjort; til andre 
Tider har jeg stærkt og hæftig beklaget det. Dit Brev 
satte mig i stor Bevægelse, jeg tilstaar det aabent, men det 
tvang mig tillige til at gjennemtænke Sagen paany. Visselig 
tror jeg ikke Felicien i Stand til med Overlæg og langsomt 
at forraade mig; men jeg véd af Erfaring, hvad Omstændig- 
hedernes Magt og Tilfældet har at sige. Du finder det 
utilgiveligt af mig, at jeg ikke har stolet ubetinget paa 
hans Venskab, og du mener, at en eneste Ting er til- 
strækkelig til at gjøre min Handlemaade uforsvarlig: I tyve 
Aar har han været min Ven! 

Har du da glemt, at Jeannes Mand ogsaa var min Ven? 
Jeg tror, at Felicien har næret det oprigtigste og ærligste 
Venskab for mig; men husker du ikke, at Jeannes Mand 
ogsaa var min Ungdomsven, og at jeg var overordentlig nøje 
knyttet til ham? — Forklar det, hvis du kan, og gjenåriv 
mig, hvis du tør. 


(Fortsættes.) 


Alfieri, 


Livs- og Literaturbillede fra det 18de Aarhundrede i Italien.af Dr. S. Schandorph. (Fortsat.) 


Der er noget næsten Fortvivlet i at skrive om en Digter, 
hvis Værker saa godt som Ingen i Ens Læsekreds kjender. Om 
jeg vilde gjøre en Henvisning til en Scene hos Alferi, ja om jeg 
vilde oversætte Partier af ham, som syntes mig de mest karak- 
teristiske, vilde jeg dog intet Indtryk gjøre paa danske Læsere, 
og hvis jeg oversatte alle Alfieris Tragedier, vilde jeg kun opnaa 
at kjede danske Læsere. Det er kun faa, de allerstørste Digtere, 
der kunne overføres fra Sprog til Sprog og dog gjøre deres 
Virkning; disse ere snart talte, og til dem hører Alferi ikke. 
Man maa være inde i en Literaturs Sammenhæng for at vurdere 
enkelte Citater, og da jeg nu ikke formaar at gjøre Noget i 
Retning af Taines engelske Literaturhistorie, hvor hvert Fænomen 
belyses fra mange Sider, og hvor hvert Citat gjøres forstaaeligt 
ud af en lang foregaaende Udvikling; maa jeg indskrænke mig 
til en kort, populær Karakteristik af Alferi som tragisk Digter: 
Først vil jeg anføre hans egne Ord om hans digteriske Methode; 
Ordet er valgt med Forsæt, thi han var Methodiker paa en Hals 

… ++ Jeg maa, for at Læseren kan forstaa mig, forklare, 
hvad jeg mener med de Ord, som jeg saa ofte bruger: at und- 
fange, udvikle og versificere. Alle mine Tragedier ere, 
saa at sige, gjorte tre Gange ..... Med Ordet undfange 
mener jeg: at fordele Stoffet i Akter og Scener, at fastsætte Per- 
sonernes Antal og i to Sider Prosa at udkaste en Fortegnelse 
øver, hvad de ville gjøre og sige, Scene for Scene. Med at ud- 
vikle mener jeg: først at tage fat paa hine første Blade igjen, 
at dialogisere Prosa-Scenerne, der kun vare antydede, uden at 
forkaste en Tanke, hvordan den end er, og skrive med al den 
Begejstring, man er i Stand til at opdrive, uden at bryde sig 
om, paa hvad Maade man skriver. Ved at versificere forstaar 
jeg endelig at sætte denne Prosa i Vers ...., at vælge mellem 
disse improviserede. vidtløftige Partier de bedste Tanker og 
iklæde dem de poetiske Former. Efter disse tre Operationer 
gier jeg, hvad der gjøres ved ethvert Arbejde: jeg filer, jeg ude- 

ader, jeg forandrer.” Og naar han gjennemsaa det første Ud- 
kast og ikke kom i samme Begejstring, som da han skrev det, 
kasserede han det. 

Naturligvis kan man ikke opstille en almindelig digte- 
risk Psykologi og præcisere Lovene for en Digtnings Til- 
blivelse; hver poetisk Indiyidualitet har sikkert sin Maade at 
arbejde paa. Men jeg tvivler paa, at en Digtning uskadt gaar 
igjennem en saadan Behandling som den her angivne, at den 
kan beholde Naturfriskheden og Vederhæftigheden. Methoden 
sér forunderlig haandværksmæssig ud. Men den bekræfter det 
Indtryk, som vi faa af Alfieris Liv, at hans Digtning langt mere 
skyldes Villie og Energi end umiddelbar Trang og Inspiration, 
et Indtryk, som Læsningen af hans Tragedier end yderligere 
bestyrker. En Fremmed kan, selv om han er nogenlunde inde i 
Sproget, saare frkeEs naa til Vurdering af den digteriske 
Diktions Enkeltheder; Meget glider ubemærket forbi hans Øre, 
som netop tiltrækker eller frastøder den indfødte Læser eller 

, især naar Sprogene ere saa forskjellige, at en Over- 
sættelse af et hvilket som helst italiensk Digt paa Dansk nød- 
vendigvis maa blive en Omskrivning, jeg havde nær sagt: Om- 
digtning; en blot nogenlunde ordret Gjengivelse vil næsten altid 


gjøre et parodisk Indtryk. Lad da en samtidig Indfødt faa 
rdet. Ossians Oversætter Cesarotti udtalte sig saaledes i,,Gior- 
nale di Pisa" 1785” ,,Energi og Præcision ere de Fortrin, vor 
Forfatter sætter mest Pris paa, og paa mere end ét Sted er han 
beundringsværdig heri. Det vilde være at ønske, at han med 
disse særegne Fortrin forbandt Naturlighed og flydende Form 
(fduiditå). Vistnok ere flere Partier vel skrevne og versificerede, 
hvilket viser, at de alle kunde være blevne det (?), men i det 
Hele ere de Scener sjældne, hvori der ikke findes Særheder, som 
standse En paa en stødende Maade, og det saa meget desto 
mere, som de synes at skyldes Kunst mere end Skjødesløshed. 
Artiklerne ere næsten totalt banlyste; der findes tvungne Inver- 
sioner, forunderlige og ofte dunkle elliptiske Udtryk, slæbende 
Konstruktioner, haarde Sætningsbygninger; afvexlende Hiater og 
ildelydende Bogstavsammenstød; slet anbragte Ophold, Gjen- 
tagelser af Du? jeg? her?, som ere altfor hyppige, til at man 
kan tvivle om, at han ved Studium har lagt sig efter denne 
Maade at skrive paa." Den ypperlige Satiriker 'Parioi siger i 
en Sonet til Alferi: 

Hvi hindrer Verset din Begejstrings Gang 

og ædle Flugt? hvi svarer Sprogets Ekko 

ej sympathetisk, mildt paa Tankens Torden? 
Vi Danske have: maaske haft for meget af det Aladdins- 
agtige i vor Poesi; vist er det, at Alfieri havde for lidt deraf. 
aar Oehlenschliger paa sin Gang ,med Brudgomsskridt og 
Bue" (Baggesens Ord) som drømmende fandt Poesiens Lampe, 
sled og slæbte Alfieri. Han havde ganske vist i sin Karakter 
Berøringspunkter med Byron, baade i dens Ret- og Vrangside, 
baade som begejstret Individualist og Protestant mod Hykleriet, 
Tyranniet og Aandsslaveriet og som junkeragtig Laps og Renom- 
mist, men han manglede ganske Englænderens bugnende poetiske 
Naturfylde og lyriske Sprudlen; derfor. bliver han haard og tør. 
Han er en langt større Digter i sine Memoirer end i sine Poesier; 
hist rører han sig frit og generes ikke af noget Skema; her 
mærker man det Stakaandet-Forcerede, det ,Villede" (voulu). 
Have da hans Landsmænd Uret i at hædre hans Navn og 
betragte ham som en af deres Aandslivs monumentale Skikkelser ? 
Ingenlunde. Set i sit Lands Samtids Belysning er han noget 
Betydeligt. Midt i dette enerverede, kvindeagtig-æsthetiserende, 
dilettantmæssige Samfund taler han den politiskø og aandelige 
Friheds, sin underkuede Nationalitets Sag; han er en alvorlig, 
mod det Ædle og Ophøjede stilende Aand. Han har nu en 
Gang ingen anden Form for det Ophøjede end rhetorisk 
Pathos; han har ingen Evne til at individualisere sine Figurer, 
men han driver ikke Franskmændenes dialektiske Konversation |, 
mellem dem; han skyr de- Fortrolige og det konventionelle 
Apparat; han gaar uden Omsvøb, nøgtern og ærlig ind paa 
Tingen. Alle hans Tragedier ere byggede paa samme Maade. 
Han tilstaar det selv med sin naiy-ærlige Aabenbjærtighed. 
Første Akt meget kort; Hovedpersonen kommer som . oftest 
først frem paa Scenen i anden Akt; ingen Episode; i tredje Akt 
megen Dialog; tomme Rum hist og her hvad Handling angaar, 
hvilke Forfatteren tror at have udfyldt, eller skjult med: an det 
Lidenskab i Dialogen; femte Akt er meget kort og for de 
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meste lutter Handling og Skuespil; de Døende udtrykke sig i | Paris i Hertugens Håtel i Marechal Broglies Nærværelse, venter 
stor Korthed; det er i kort Omrids den i alle disse Tragedier | han forgjæves langt over den fastsatte Tid, og da Prinsen endelig 


fælles Gang. 


Men hvad vi gribes af, er Digterens Højsind og | 


kommer, er han saa overkjørt, at al Forhandling maa opgives. 


Frisind, der taler gjennem hans Helte og Heltinder som gjennem | Aaret efter har den franske Regjering opgivet alt Haab om 
Raabere, hans inderlige Foragt for Løgn og Hykleri i Livet, for | Muligheden af at præsentere Karl Edvard som engelsk Tron- 


Kneb og Konveniens 1 Kunsten. Han vil kun være sig selv, og 
naar han, trods alt sit Had til de franske Tragikere, kommer til 
at ligne dem deri, at hans Figurer ikke have Spor af historisk 
Lokalfarve, ja ikke en Gang ligne hans egen Tids Mennesker, 
saa kommer det af den romanske Aands Hang til at generalisere 
og abstrahere, saa vel som af Aarhundredets Mangel paa 
historisk Sans. 

Vi komme nu til et epokegjørende Tidspunkt i Alfieris Liv, 
der indtraf i Sommeren 1777, da han opholdt sig i Florens. 
Hnn siger: ,,Jeg havde ofte mødt der en meget skjøn og ynde- 
fuld Dame. Da hun var fremmed og af høj Rang, var det næppe 
muligt at undgaa at se og bemærke hende; endnu umuligere var 
det, naar man en Gang havde sét og bemærket hende, ikke at 
finde noget uendelig Betagende hos hende. Den største Del af 
Landets Adelsmænd og alle Fremmede af nogenlunde høj Fødsel 
vare Gjæster i hendes Hus; men, fordybet i mine Studier og i 
min Melankoli, sky og lunefuld af Naturen, og mest ivrig 
efter at undgaa de Kvinder, som forekom mig de elsk- 
værdigste og skjønneste, vilde jeg ikke lade mig forestille i 
hendes Hus denne Sommer. Alligevel var det ofte hændet mig, 
at jeg havde truffet hende i Theatrene og paa Promenader. Hun 
havde efterladt i mine Øjne og samtidig 1 mit Hjærte et meget 
behageligt første Indtryk; meget sorte Øjne, fulde af en mild 
Varme, og — hvad der er sjældent — forenede med en meget 
hvid Hud og blondt Haar, gav hendes Skjønhed en saadan 
Glans, at det var saare vanskeligt ikke at føle sig øjeblikkelig 
greben og betvungen ved Synet af hende. Hun var fem og tyve 
Aar, havde en levende Sans for de skjønne Kunster, en englelig 
Karakter, og trods sin Formue levede hun under pinlige og 
ubehagelige, huslige Forhold, som ikke tillod hende at være saa 
glad og tilfreds, som hun havde fortjent det.” 

. Han kæmpede længe. Medens han endnu vaklede, får han 
i December til Rom frem og tilbage-paa tolv Dage; kort efter 
sin Tilbagekomst var han hendes erklærede Elsker. Damen var 
ingen Ringere end Grevinden af Albany, titulær Dronning af 
England, født Prinsesse af Stolberg, Prætendenten Karl Edvard 
Stuarts Gemalinde. Karl Edvard, den romantiske Eventyrer, 
født 1720, Sønnesøn af den fordrevne Jakob II., gjorde i sit fem 
og tyvende Aar sin berømte Landgang i Skotland, ledsaget af 
syv Officerer, med 50,000 Frauks til sin Disposition, vandt de 
højlandske Klaner, samlede en hel Hær og holdt sit TREK i 
Edinburgh. Han slog General Cope ved Preston Pans den 2den 
Oktober, men tabte den 27de April 1746 Slaget ved Culloden, 
flygtede, forfulgt af: Hertugen af Cumberland; maatte som Flygt- 
ving vanke om paa Ørkenøerne og skjule sig i Grotter, sulten 
og syg, naaede den 10de Oktober Bretagne ag blev i Paris mod- 
taget som en Helt, men Ludvig XV. ele eller vilde ikke hjælpe 
ham anden Gang. Freden i Achen tvang den franske Konge 
til at forvise Prætendenten, hvem man tilbød Ophold i Schweiz, 
men han erklærede, at han kun vilde vige for Magten. For- 
Klæves støttede Dauphinen og flere Stormænd hans Sag; efter en 

id lang at have levet i sit barrikaderede Håtel, blev han den 
10. December 1748 arresteret af et Detachement af Gardes 
frangaises, da han vilde tage i Operaen, blev bunden med en 
Silkesnor, frataget Kaarde og Pistoler, fik Lommerne undersøgte 
og blev sat i Vincennes?s Donjon, medens Adelsmændene af hans 
Følge bleve kastede i Bastillen. 15. September 1749 blev han 
eskorteret til den schwejziske Grænse. En Tid forsvandt han 
fra Skuepladsen. Siden fik man at vide, at han 1756 havde 
været i England og i London haft en hemmelig Sammenkomst 
med jakobitiske Stormænd. Paa sin Flakkefart var han overalt 
ledsaget af Miss Clementine Walkinshaw, hvis Bekjendtskab han 
havde gjort i Skotland. Hun var Datter af en Hofmand hos 
hans Fader, der i en Aarrække havde levet i Rom under Navn 
af Ridderen af St. Georges eller Jakob II. Medens de DPROlUS 
sig i Liége 1753, skjænkede hun ham en Datter, der blev aldet 
Charlotte Stuart. Prinsens Tilhængere vare misfornøjede med 
denne illegitime Forbindelse; de satte Rygter i Omløb, at Miss 
Walkinshaw stod i den ny engelske Regjerings Sold, men Karl 
Edvard afviste stolt ethvert Forsø paa Indblanding i sine per- 
sonlige Anliggender. Men Miss Walkinshaw forlod pludselig 
Prinsen i Juli 1760, flygtede til Paris, satte sin Datter 1 Pension 
i et Nonnekloster og stillede sig under den franske Regjerings 
Beskyttelse, sandsynligvis fordi Karl Edvard allerede var begyndt 
at hengive sig til den Drukkenskab, der blev hans senere -u1vs 
Ulykke, og behandlede hende brutalt; vist er det, at den roman- 
tiske Helt forfaldt mere og mere. 1761 skriver Lord Stanley, 
Englands Gesandt ved det franske Hof: Jeg erfarer, at Præten- 
dentens Søn giver sig til at drikke, saa snart han staar «OR: og 
at hans Tjener hver Aften maa bære ham døddrukken i Seng 
Da Faderen døde 1766, flyttede han til Rom og antog Titlen af 
Englands Konge; Romerne kaldte ham il signore principe. 
Hans Liv var til Skandale for Alle; naar han var fuld, pryglede 
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følger, men for at den stuartske Slægt ikke skulde uddø, lovede 
Ministeren, Hertugen af Aiguillon, ham en Pension paa 240,000 
Livres, hvis han vilde ægte Prinsessen af Stolberg, Hau var 51, 
hun 19 Aar gammel. Louise Maximiliane Caroline Emmanuele, 
Prinsesse af Stolberg, var født i Mons'i Belgien den 20. Sep- 
tember 1752; paa fædrene Side var hun af gammel, thåringsk 
Adel, paa mødrene Side stammede hun fra Robert Bruce, Skot- 
lands Konge. Hendes Fader var falden i Syvaarskrigen ved 
Leuthen; Marie Theresia sikrede Enken og Børnene betydelige 
Indkomster, dels ved en Pension, dels ved at skjænke Døtrene 
Indkomster fra gamle flanderske Abbedier. Louise blev Stifte- 
dame i Sainte-Vandru, men denne Stilling forpligtede ingenlunde 
til Cølibat, hun fik en aldeles verdslig fransk Opdragelse. Her- 
tugen af Fitlz-James drev hemmelig Ægteskabsforhandlingerne; 
Bruden saa/ i sin Brudgom den eventyrlige Helt, som hun havde 
læst og hørt fortælle om, og Langfredag den 17. April 1772 
viedes Parret i Macerata ved Ankona af Stedets Biskop; men 
det var et underligt Syn at se denne halvgamle, af Drik op- 
dunstede Prins, møjsommelig knæle paa Fløjelspuden ved Siden 
af den yppige, unge Skjønhed. Den 22. April gjorde de deres 
Indtog i Kom med fire Forridere foran fem Vogne, forspændte 
med sex Heste, men Tiderne havde forandret sig, Pave Klemens 
XIV var en praktisk, klog Mand, han vilde ikke anerkjende Karl 
Edvard som Konge af England og ved en unyttig Demonstration 
skaffe sig politiske Ubehageligheder. Officielt hed Karl Edvard 
Greven af Albany; Romerne kaldte hans Gemalinde la reina 
degli Apostoli, fordi de boede i Palazzo Muti paa Apostelpladsen. 
Det var et tarveligt Hof, der førtes der fra 1772 til 7å, hvor en 
tre fire Adelsmænd med deres Fruer sad og hørte Prinsen for- 
tælle Anekdoter fra sit Felttog for tyvende Gang, medens der 
udenfor var Liv og Elektricitet i den romerske Luft; Jesuiter- 
ordenens Ophævelse forberedtes, Kardinal Berni indførte i sine 
pragtfulde Saloner Paris?s og Versailles's Tone blandt det romerske 
Aristokrati; der var kommet nyt Liv i Interessen for Oldtiden 
ved den Iver for Udgravningerne, som Paven var besjælet af, 
og som Giovanni Battista Visconti, Winckelmanns Efterfølger i 
Ledelsen af disse Arbejder, forstod at lede hen i den Retning, 
at Vatikanets Museum blev tilgjængeligt for Alle; hans tyve- 
aarige Søn, den berømte Ennio Quirino Visconti og Stefano 
Borgia glimrede allerede som Arkæologer, Giovanni Bottari som 
Kunsthistoriker; Benedetto Stai besang Descartes Filosofi og 
Newtons Opdagelse i et latinsk Læredigt, Kunsten tog Opsying 
ved Folk som Rafael Mengs, Pompeo Batoni, Paolo Pannini og 
Angelica Kauffmann, der skabte en for Åarhundredet karakteristisk 
Malerkunst; Arkitekter opstod som Simonetti og Antonio Selva; 
det er paa de Tider, da Improvisatricen Corilla Olimpicea krønes 
paa Kapitol, men Grevinden af Albany, der gjorde Fordring paa 
at være Dronning af England, en Fordring, som den officielle 
Verden ignorerede, var derved forhindret i at deltage i det store 
romerske Selskabsliv, og da Jubelaaret 1774 oprandt, forlod hun 
Rom tilligemed sin Mand, der ikke vilde taale den Ydmygelse 
ikke at blive behandlet som en Souveræn ved Festlighederne. 
De toge til Florens. Her herskede Storhertug Peter Leopold, 
senere tysk Kejser, Josef II's Broder, en despotisk, doktrinær 
Fremskridtsmand, der vilde reformere sit Land efter Montes- 
quieus, Voltaires og Rousseaus Principer; han havde selvfølgelig 
ingen Interesse for Jakob U's Ætling, der desuden førargede de 
ædruelige Toskanere ved at tage en Flaske Cypervin med i 
Theatret og derefter døddrukken at falde om i sin Lænestol, 
hvorefter Tjenerne med Møje maatte slæbe ham ned i Vognen. 
Han reduceredes mere og mere til et Dyr; naar han var drukken, 
pryglede han endog sin Gemalinde. (Fortsættes.) 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. z 


Monumentet for Ewald og Wessel, hvoraf vi idag bringe en 
Afbildning, bliver i disse Dage afdækket paa den kjønne, 
indhegnede Plads mellem Runde Taarn og Hjørnegaarden paa 
Store Kjøbmagergade og gjør Billedhugger 0. Evens, der har 
udført det, megen Ære. Som man vil se, bestaar det af en fir- 
kantet Stensokkel, hvori Digternes Billeder i Medaillon ere iud- 
fattede, og som bærer to Figurer, smaa Genier, der hver for sig 
med deres hele Karakter, deres Holdning og Ansigtsudtryk an- 
skueliggjøre de tvende Forevigedes Kuustnerejendommelighed. 
Et ,Fællesmonument” er det altid en vovelig Sag at give sig i 
Kast med, og dobbelt vanskelig maa Opgaven være, naar de, for 
hvem Mindesmærket skal rejses, ere saa forskjellige Personlig- 
heder som Ewald og Wessel — den dybeste og vemodsfuldeste 
af alle Danmarks Lyrikere og den af vore Digtere, der fremfor 
nogen Anden har forstaaet at slaa Gjækken løs og deg bevare 
fuld Selvbeherskelse, fuldt Herredømme over Tanke og Form. 
Hr. Evens har, som sagt, løst Opgaven en saadan e, at 
man har al Grund til at være fornøjet Sycibel. 1 rent arkitek- 
tonisk Henseende gjør Monumentet, hvis Stenarbejde er udført 
hos Hr. Bondrop, god, samlet Virkning, Portrætterne ere livfulde 


h ine Omgivelser, og i Aaret 1770, da Hertugen af Choiseul i: un; ne Å 
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og smukke og slutte sig fint og naturlig til hinanden. I Ewalds 
Genius have vi hele den drømmende SF omankk, der gjør sig 
gjældende i et Digt som ,,Rungsteds Lyksaligheder"; Wessels er 
frejdig og frisk, fuld af Lune og Humør; men bag Lystigheden 
hviler Fasthed og Alvor,? Meget fint er den forskjellige Karakter 
antydet i Figurernes hele Form, ikke mindst tydelig i den Maade, 
hvorpaa Haaret er behandlet. Til Soklen dannes fra Figurgruppen 
en smuk Overgang ved de tilføjede Atributer: Bøgekrans og 
Lyre, Satyrfløjte og Grankrans. — Forsidens Indskrift findes 
augivet paa vort Billede. Paa 
Sokkelens ene Side ved Wessels 
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som skal udføres i Marmor, være ti Fod høj og fremstille Prinsen 
i Admiralsuniform, med venstre Haand paa Kaardehæftet og 
Kikkerten i højre, hos E, Schuler i Berlin. 


— Historiemaleren Piloty har forladt sin Post som Direk- 
tør for Kunstakademiet i Minchen og vil rimeligvis blive afløst 
af Feuerbach fra Wien. 

… — Ved den internationale Kunstudstilling i Minchen 
vil der blive uddelt første og anden Klasses Guldmedailler; 
Bedømmelsesudvalget skal sammensættes af atten Medlemmer, 


dels tyske, dels fremmede Kunst- 


Portræt staar: | 
Johan Herman Wessel, 
født i Vestby ved Kristiania Fjord d. 6. 
Oktober 1742, 
død i Kjøbenhavn d. 29, December 1785. 
Graad smelted hen i Smil, naar 
Wessels Lune bød, 
OgGlædensSmil forsvandt iTaarer 
ved hans Død. 


Baggesen. 
Paa den modsatte Side staar: 


Johannes Ewald, 
født i Kjøbenhavn d. 18, November 1743, 
død i Kjøbenhavn d. 17. Marts 1781. 
Ved Issen: Kirken rolig i sin Sky! 
Ved Foden: Usselhed i snævre By! 
Her hellig Kraft og Trøst, hist - 
Sorg og Nød. 

u laa i Død. 
Oehlenschliger. 


— I det sidst udkomne Nr. 
afKunst-Kronik fortæller Prof. 
W. Lubcke en lille Historie, som 
maaske vil kunne have nogen In- 
teresse ogsaa for danske Læsere 
og vise dem, at Danmark ikke er 
det eneste Sted, hvor Bevillings- 
myndighederne vise Ligegyldighed 
for, hvorledes det gaar med Lan- 
dets Kunstanstalter. For tre Aar 
siden bevilgede de wirtembergske 
Stænder en Sum af over 850,000 
Reichsmark til Opførelse af en ny 
Kunstskole i Stuttgart og til Ud- 
videlse af Museumsbygningen sam- 
me Steds; begge Dele vare over- 
hængende nødvendige, idet den 
akademiske Undervisning hidtil 
havde maattet drives i indskræn- 
kede og daarlig belyste Lokaler, 
medens Samlingerne vare anbragte 
paa en saa uforsvarlig Maade, at 
Studiet afdem i høj Grad vanskelig- 
gjordes. Omsider blev, som sagt, 
Pengene til nye Bygninger bevil- 
gede, og Stænderne approberede 
en af Regeringen forelagt Plan. 
Nogen Tid efter fremkom imidler- 
tid. en ny Byggeplan, der af alle 
Sagkyndige erklæredes for langt 
modnere og merehensigtssvarende 
end den tidligere; den blev forelagt 
i t og — forkastet, ligesom 
det nu blev besluttet ikke at 
vælge nogen anden Byggeplads 
eller enes om andre Tegninger end 
de sidst foreslaaede. Med ét Ord: 
De 850,000 Mark ligge rede, men 
maa hverken bruges til Realisa- 
tionen af den ene eller af den anden 
Pian. Libcke slutter med den 
Bemærkning, at man i et Land, hvor noget Saadant kan gaa for 
sig, maa opgive Tanken om at vække eller fremme kunstuerisk Liv. 

— Den 20. August døde i sin Fødeby Zurich Historiemaleren 
Ludwig Vogel, der blev født 1783 'og regnedes blandt de 
Mestre, som have bidraget stærkest til at løfte den tyske Kunst 
ud af det forrige Aarhundredes Forfald. Efter at have modtaget 
sin første Uddannelse i Wien, gik Vogel i 1808 med Overbeck 
til Rom, som han dog forlod allerede fem Aar efter, for at ned- 
sætte sig i Zurich, hvor han senere opholdt sig til Stadighed. 
Hans betydeligste Arbejder ere udførte over Motiver fra Schweiz's 
ældre Historie: Tells Mesterskud, Winkelrieds Død, Zwingli osv. 
— Til næste Aar skal der i Disseldorff i Forbindelse med 
en kb tilling holdes en Udstilling af tysk Kunst. 
Til Bestridelse af Udgifterne hermed er der allerede sikret et 
Beløb af 500,000 Reichsmark. 

— Den tyske Marine a 
Adalbert et Monument i 


me sætte sin forrige Chef Prins 
hafen og har bestilt Statuen, 


Udgivet af F. 


Fra Skitsebogen. 
'Peguing af Joh. 
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nere. 

— Efter at Restavrationen af 
Rottmanns berømte Arkade- 
fresker i Minchens Hofgarten 
nu er fuldført, skal der tages fat 
paa de historiske Fresker samme 
Steds. 

— For Schneider, som i 
sin Tid var det franske Deputeret- 
kammers Præsident,erderi Creuzot 
rejst, et Monument; Creuzot er en 


Th. Lundbye. 


EDER Fabriksby, der skylder S. sin Til- 
KV aR værelse og nu allerede bebos af 
WROGSZEJ VD omtr. 26,000 Mennesker. g 

SS ELG — Staden Paris har som sit 


Bidrag til et Monument over 
Béranger givet 1000 Fr. samt 
tilladt, at dette opstilles i Jardin 
du Temple. 

— Til Museet i Madrid har 
Rosa Bonheur skjænket det 
legemstore Billede af en Løve. 
Samlingen maa efter Reglerne ikke 
indbefatte Arbejder af nulevende 
Kunstnere, men man har dog be- 
sluttet denne Gang at gjøre en 
Afvigelse derfra. 

— En Udstilling af nu- 
levende Kunstneres Arbejder for- 
anstalter ,la Société des Amis des 
arts" i Versailles; den skulde aab- 
nes den 17. August. O 


Forværelset fra Skovholm- 
gaard paa.Bornholm, hvormed vi 
idag slutte vore Afbildninger fra 
Bondeafdelingen i Kunst- og Indu- 
striudstillingen, har næppe Krav 
pen at blive betragtet som en 

røve paa almindelige bornholm- 
ske Bondestuer. Alligevel har 
den sin store Interesse som Vid- 
nesbyrd om en landlig Malers 
livlige Opfattelse af Rokokkoens 
barokke Ornamentik.  Endmere 
Interesse har Stuen ved de der 
opstillede Kvindedragter. = Des- 
værre har det ikke ladet sig gjøre 
at samle Materiale til den til- 
svarende bornholmskeMandsdragt. 


Paa Væggene findes ÅAars- 
tiderne forherligede med følgende 
paamalede Vers: 

Foraar. 
Mod For-Aaret sig BlomsterPryde; 
man dertil Lugter, det er vist, 
Gud lad os dog de Blomster nyde, 
som spirer ud fra Jesum Christ. 
Sommer. 
Guds Engle-Vagt den monne svare 
for Sæden midt om Sommer-Tiid, 
at den ey skade Veder-fare, 
men voxe op, og bliyer bliid. 
Høst. 
Om Høsten Frugten man berømme, 
som voxer op til Herrens Priis; 
man maa da Tiiden ey forsømme, 
men Høste ind med Lov og Priis. 
Winter. 
Mod Kuld er Klæder jo en Lycke, 
som varme got og passe vel, 
Gud ziire os med saadan Smycke, 
som pryder altid vores Siæl. 
m—r—rrrerrrTrT Er r——— 
Indhold: ,Karup Aa — Hagebro Kro" af Thomas Lange med 
Tegning af Vilh. Kyhn. —,Susannes Mand" af George Vautier, over- 
sat af K. R. (Fortsat). — ,»Bornholmerstuen paa Kunst- og Industri- 
pdatillingen — »0. Evens's Monument for Ewald og Wessel", 
tegnet nf J. T. Hansen. — nVittorio Alfieri%, Livs- og Literaturbilledo 


af Dr. S. Schandorph. (Fortsat). — »Kunst og Literatur". — ,Fra 
Skitsebogen”, Tegning af Joh. Th, Lundbye. 
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Peter Heise. 


Det er tungt, naar i et lillé Land de enkelte udmærkede 
Mænd, som Landet ejer i en eller anden Retning, efter- 
haanden gaa bort og efterlade tomme” Pladser, som efter 
enhver Sandsynlighedsberegning sent ville blive udfyldte; og 
dog forsoner man sig nogenledes hermed, naar denne Bort- 
gang finder Sted efter et langt, for Videnskaben eller Kunsten 
betydningsfuldt Liv, naar det saa 
at sige er ifølge Naturens Orden, 
at de forlade os. Men dobbelt 
tungt er det, naar en Mand, som 
ved sit Geni eller Talent alt -har 
erhvervet sig en Plads blandt de 
Bedste i sin Kreds og stadig ud- 
fyldt denne Plads paa en smuk 
Maade, dobbelt tungt er det, naar 
en saadan Mand rives bort midt i 
sin kraftigste Manddomsalder, i en 
Alder, hvor man kunde vente, at 
hans store Begavelse endnu vilde 
afsætte mange og'skjønne Frugter. 
Derfor er Budskabet om Peter Heises 
Død blevet modtaget med Sorg rundt 
om i Danmark, hvor Sansen for 
Musik og Sang har hjemme, og hvor 
Mindet om ham vil leve, saa længe 
der overhovedet existerer Interesse 
for noget Højere end den dagligdags 
Prosa. 

Peter Arnold Heise er født 
den 11. Februar 1830 i Kjøben- 
havn, hvor Faderen var Embedsmand 
under Justitsministeriet, og blev i 
en Alder af 17 Aar dimitteret til j 
Universitetet som Student. Heise hørte ikke til de musi- | 
kalske Vidunderbørn, som, før de næsten endnu kunne gaa, | 
begynde at dyrke Musik og forbavse deres Samtid. Han ; 
lærte som Dreng, og endda ikke saa forfærdelig tidlig, at | 
spille Klaver, men det var egentlig først, efter at han var | 


bleven Student, at han rigtig for Alvor tog fat paa Musik- | 


Komponisten P. Heise, 


studiet. Efter at have læst Theori med Berggreen i et 
Aars Tid eller mere, rejste han til Leipzig og fortsatte dér 
under Hauptmann de begyndte Studier, ligesom han vel i 
det Hele har følt sig inspireret af” det stærkt pulserende 
Musikliv i dette den tyske Musikverdens Centrum. Efter 
Hjemkomsten sluttede han sig nøje til Gade, som vist 
var -den, han nærmest sympathi- 
serede med i kunstnerisk Retning. 
Heise har altid færdedes meget i 
Studenterlivet og fungerede fra 
1853—57 som Meddirigent i Stu=- 
dentersangforeningen, som skylder 
ham mange af sine smukkeste og 
med mest Bifald modtagne Sange. 
Nogen større Virksomhed som Musik- 
dirigent har han ikke haft, ligesom 


udøvende Kunstner. Det laa maaske 
heller ikke for ham at træde op 
udadtil og herske over Masserne 
med den Jærnhaand, som fordres 
for at blive en god Dirigent. En 
kort Række af Aar var han Musik- 
lærer i Sorø, men opgav denne 
Stilling, da han savnede den be- 
frugtende Indflydelse, som Livet i 
en stor By frembyder, specielt for 
en Musiker, der for at gaa frem 
stadig maa gjøre sig bekjendt med 
det Nye, der kommer til Verden. 
1865 flyttede han tilbage til Kjøben- 
havn, hvor han siden havde fast 
Bopæl, og hvor hans ogsaa i ydre 
Henseende gunstige Livsforhold gjorde det mulig for ham 
uden Indskrænkninger at dyrke sin Kunst. 

Sér man hen til Heises Virksomhed som Komponist og 
opkaster det Spørgsmaal, hvorved han navnlig har gjort sit 
Navn kjendt og yndet overalt i Norden, vil man vel temmelig 
énstemmig faa det Svar: ved sine Romancer og Sange, og 


han heller ikke er optraadt som. 
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Forklaringen heraf falder ganske naturlig, naar man be- 
tænker, at det navnlig er saadanne Kompositioner, som det 
ligger lettest for de Fleste at tilegne sig, og som derved 
rænge ud i Folket og ligesom voxe sammen med den 
musikalske Udvikling hos dette. 
havde et Talent i denne Retning, som vel næppe er over- 
gaaet af nogen dansk Komponist og vanskelig vil finde sin 
Lige blandt den yngre Generation. Han behøvede ikke at 
arbejde strængt for at fremtvinge sine Melodier; de frembød 
sig som af sig selv, naar en eller' anden poetisk Text havde 
bragt ham i Stemning; man mærker det paa det Letflydende, 
Letsyngelige, som udmærker alle hans Sangkompositioner, i 
Forbindelse med en altid smuk og korrekt Deklamation af 
Texten -— en Følge af hans Dannelse i det Hele. Ogsaa 
hans Akkompagnementer ere stedse prægede af det rette 
Heusyn til, at det er Sange, han har villet skrive, Noget, 
hvor Sangstemmen skulde være det, der gjorde Udslaget, 
og ikke Klaverstykker med obligat Sang, som man desværre 
saa ofte træffer hos de moderne Komponister, der specielt 
have uddannet sig som Klaverspillere. Og dog er det 
langtfra, at hans Klaverledsagelse gaar til den modsatte 
Yderlighed, at blive triviel eller dagligdags. Han kunde ved 
smaa Midler male saa fine Træk i Akkompagnementet, at 
man glædede sig dobbelt netop ved- den pikante Maade, 
hvorpaa de fremtraadte. Vi ville i saa Henseende minde 
f. Ex. om Sangen ,Den skjønne Fru Beatriz" i det Hæfte 
middelalderlige Sange, som udkom for et Par Aar siden, og 
hvor Akkompagnementet i Mellemstykket gaar over til en 
Dinserytme i gammel Stil, medens Sangstemmen gaar sin 
Gang — et lille Mesterstykke af musikalsk Skildring. Lignende 
Smaatræk kan man finde overalt i de mange Sanghæfter, 
man har fra hans Haand, man se f. Ex. efter i ,,Bergmanden", 
i de dejlige Shakespearske Sange, i de meget senere ud- 
komne , Digte fra det Engelske", ,,Samson", ,,Mellem Sivene" 
og a. St., overalt finder man det rette Forhold, den rette 
Harmoni, om man saa tør sige, mellem Melodien og Akkom- 
pagnementet. — Det er vanskelig mellem den store Mængde 
Romancer og Sange, som Heise har skrevet, at fremhæve 
nogen enkelt; som nogle af dem, der i al Fald have vundet 
mest Popularitet, kan maaske nævnes de ovenfor omtalte 
Shakespearske Digte, de Chr. Wintherske Kjærlighedssange, 
hvor Heise har vidst at give det "lyriske Element et saa skjønt 
Udtryk, Werner og Malin, de Plougske Folkeviser, hvoraf 
jo navnlig +. Lille Karen" er bleven sunget meget: men 
"denne Opregning er naturligvis langtfra fuldstændig; rundt 
omkring vil man finde Perler i denne Retning. Vi ville 
ogsaa her nævne det Hæfte flerstemmige Sange, der udkom 
forrige Aar — saavidt vi erindre det sidste, man har fra 
hans Haand, og hvor man vil finde alle den Heiseske 
Muses Ejendommeligheder, smuk, letflydende Melodik og dis- 
kret behandlede, karakteriserende AÅkkompagnementer forenede. 

Romancen og hvad dertii hører er imidlertid langt fra 
den eneste Side af Heises kompositoriske Virksomhed, man 
maa tage med i Betragtning, naar man vil have et fuldt 
Billede af ham som Kunstner. Ogsaa paa de større musi- 
kalske Gebeter har han forsøgt sig og med afgjort Held, 
og naar vi først have omtalt ham som Sangkomponist, 
ligger det, som før bemærket, i vor Formening, at det er 
denne Side af hans Virksomhed, der har gjort ham mest 
bekjendt her hjemme, — en naturlig Følge af, at kun en 
forholdsvis mindre Kreds har Lejlighed til at høre og lære 
de større Kompositioner at kjende. Allerede medens han 
opholdt sig i Sorø, havde Heise fuldført en Opera, ,,Paschaens 
Datter" med Text af Hertz, men først 1869 lykkedes det 
ham at faa den opført paa det kongelige Theater. Uagtet 
den blev velvillig modtaget, holdt den sig dog ikke paa 
Repertoiret, vel tildels begrundet i Texten, der noget 
savnede Handling; der var en Rigdom paa lyriske Mo- 
menter og Stemninger, og her tilfredsstillede Heise naturligvis 
fuldt ud og skabte som altid noget Smukt og Sympatbhetisk; 
men det var ikke tilstrækkeligt til at fri Operaen fra den 
Skjæbne, de fleste af vore danske Operaer bjemfalde til: at 
blive skrinlagte in perpetuum. Der skulde gaa næsten et 


Dertil kommer, at Heise | 
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| Decennium, før Heise atter prøvede sin Lykke som Opera- 
i komponist, hvad nu end Grunden til denne lange Tavshed . 
| paa dette Omraade har været. I Efteraaret 1878 gik 
| »Drot og Marsk", med Text af Chr. Richardt, første Gang 
| over Scenen, og det var, som om Heise med den var ind- 
| traadt i en hel ny Fase af sin Udvikling.  ,,Paschaens 
Datter" var skreven i den traditionelle, ældre Operastil 
med en Mængde som selvstændige Musikstykker fremtrædende 
Romancer og kombinerede Numre, men- denne Vej har 
Heise ganske forladt i ,,Drot og Marsk", paavirket naturligvis 
af hele den nyere Retning paa Operaens Omraade og vel 
navnlig af Wagner. Tyngdepunktet i Operaen, om man 
saa vil, ligger jo efter den nyere Opfattelse i Orkestret, og 
Heise har i ,,Drot og Marsk" behandlet det med megen 
Opfindsomhed og Dygtighed. Men hvad Sangpartierne 
angaar, er det langt fra, at de løbe ud i den blodløse 
Melodifattigdom, som er et Særkjende for de ivrigste Til- 
hængere af den nye Skole: Heises oprindelige Natur har 
heller ikke her fornægtet sig; man tænke blot paa Åases 
Sang om Humleranken strax i første Akt, og senere: ,,Jeg 
kjender af Navn kun Guldet"; Menuetten, der danses i 
første Akt, medens Rane synger: +, Det var sig Jomfru 
Svanelil", Aases Bøn i fjerde Akt: ,,Jeg beder for hver en 
vejfarende Sjæl" osv. Operaen vandt mere og mere Til- 
slutning hos Publikum, jo oftere den blev opført, og vil 
sikkert holde sig paa Repertoiret som en værdifuld For- 
øgelse af dette. Det var, som sagt, et Gjennembrud i en 
ny Retning, som her aabenbaredes hos Heise, et Gjénnem- 
brud, som kunde have haft yderligere betydningsfulde Værker 


| for. vor nationale Scene til Følge, hvis der var blevet for- 


undt ham et længere Maal af Aar. 

»Paschaens Datter" og ,, Drot og Marsk" ere Heises 
eneste Operakompositioner, han har desuden for Theatret 
skrevet Musiken til Dramaerne ,,Kongsemnerne", og ,,Bertran 
de Born", til Oehlenschligers ,, Palnatoke", til Balletten 
»Cort Adeler" m. m. De allerfleste af hans Værker" ere 
Sangkompositioner, i al Fald i videre Forstand. Af større 
Ting for Orkester har han, foruden de for Theatret skrevne, 
kun komponeret en Ouverture til Hauchs ,,Marsk Stig" og 
en Symfoni, begge Dele skabte under Opholdet i Sorø og 
senere opførte i Musikforeningen, hvor ogsaa de dramatiske 
Koncertkompositioner ,,Efteraarsstormene" , »Bergliot" og 
endelig ,, Tornerose" ere komne frem. Her er ogsaa Lejlighed 
til at erindre om hans store Komposition for Mandsstemmer " 
og Orkester , Volmerslaget", skreven til. Sangerfesten 1868. 
Derimod har Heise mærkværdig nok aldrig komponeret 
Noget, der hører ind under den egentlige Kammermusiks 
Omraade, i al Fald er der aldrig udkommet Noget i denne 
Retning fra hans Haand; det var, som vilde han altid have 
det skrevne Ord som middelbart eller umiddelbart Grundlag 
for sine kunstneriske Frembringelser. 

Heise var Student med Liv og Sjæl; fra sine unge 
Dage af færdedes han stadig i Studenternes Kreds, og hele 
sit Liv omfattede han de Unge med megen Interesse og 
Kjærlighed. Som fleraarig Meddirigent i Studentersang- 
foreningen havde han jo desuden Lejlighed til umiddelbart 
at lade Studenterne nyde Godt af sin rige musikalske Aare, 
og Heises Navn er knyttet til mangen af de Koncerter, hvor 
Studentersangen har fejret sine smukkeste Triumfer. Heise 
havde en stor Gave til at behandle en Text humoristisk i 
musikalsk Henseende; Folk, der have besøgt Studenter- 
koncerterne, ville derfra mindes f. Ex. den morsomme 08 
fint udarbejdede Kvartet ,De Smukke" saa vel som de 
Brudstykker af Studenterforeningens ,Ruskantate", som flere 
Gange ere komne til Opførelse. Der hviler noget Elskværdigt 
og Ungdomsfriskt over disse Kompositioner; det er som et 
Gjenskin af den Elskværdighed og Ungdomsfriskhed, der 1 saa 
rigt Maal fandtes hos deres Skaber, og som, i det mindste, 
| indtil paa det Sidste Sygdommen fik Overhaand, afspejlede 
| sig i hans ungdommelige Ansigt og Skikkelse. Der var ved 


hans Person noget med ét Ord Sympathetisk, som i høj 
Grad gaar igjen i alle hans Kompositioner og altid vil 
| bevare disse en stor Kreds af Tilhængere og Venner.' W. 
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REESE EEN Am E: ' 


Et Par Erindringer om Peter Heise i Sorø. | 
Et Brev til Udgiveren. | 
j 


Drenge. Med Undtagelse af sin Broder og en af Adjunk- 
terne, der var hans gamle Skolekammerat, omgikkes han | 
ingen af sine Kolleger: hans Væsen kontrasterede alt for | 
meget mod deres. Jeg husker ham endnu, naar han i 
Spidsen for en Flok Skoledrenge i blaa Trøjer med Fønix- 
knapper travede en Skjærsommereftermiddag ud gjennem de 
dejlige Skove, der omgive den gamle Klosterby og tætte sig 
om den langstrakte Sø. Den bløde Filthat lidt paa Snur, | 
det lange, lyse Haar ned i Nakken, den evige Cigar sendende. | 
blaa Røgringe op i Luften, Haanden svingende en tyk, brun ' 
Spanskrørsstok; saadan staar han for mig i min Erindring. | 
om disse Ture. Han saa” os gjærne hjemme hos sig i sit | 
smukke lille Hus ved Søen. Dér var hyggeligt og komfor- | 
(i 
i 


…… Du ønsker, at jeg skal meddele dig nogle Træk af Heise 

SÅ REN Det vil falde mig vanskelig; thi der er i kære: 
Å y: e Stort at meddele, som kan have almindelig Interesse, og 
esuden RR ærlig talt — jeg holder ikke meget af at vade 
op i min Erindrings Pulterkammer: man støder navnlig i det 
Jørne, der indeholder Minderne fra Ens Skoletid, paa saa 
meget, der snart vækker Vemod, snart Bitterhed. ! Men da 
AR edaktører, som en vis Mand har kaldt Verdens sjette 
Stormagt, er en farlig Race at lægge sig ud med, saa tør 
Jeg vel ikke gjøre Andet end føje dig. Kjeder det dit Publi- 

nl se du som ,,ansvarhavende" selv bære Ansvaret. 
== me E Rn har kjendt Peter Heise som Musiklærer 
z re : cademi, har ikke kjendt den elskværdigste Side 
bes ersonlighed. Naar jeg tænker paa ham som saadan, 
Er noget Lyst, Venligt, Friskt op over min Erindrings 
540, Sonk ES var alle "Drengenes erklærede Yndling der 
y SIS GR g y dikes sige Noget, thi de soranske Ynglinge var 
NE: ks olkefærd at tilfredsstille. Den strænge Tvang 
| g ra; in, Skolen og Opdragelsesanstalten øvede, havde 
f =e: 5 mee haarde og umedgjørlige; man levede paa stille 
| AR Eg : er Lærerne, og søgte at holde sig skadesløs for 
SP imander, man modtog, ved at give dem odiøse Øge- 
AGE BE le Forhindringen af deres Indblanding i Elevernes 
Me Ål re første Bud i Kammeratskabets Katekismus. 
DR EN om fra en begavet Studenterkreds, der blandt 
ore Fercer talte Folk som Kr. Mantzius, Jakob Voltelen, 
EL] ode og Chr. Richardt. Om jeg ikke tager fejl, 
se, GA ER , der har skrevet den vittige og morsomme 
SER erkomedie »Marens Kjæreste", der ikke alene er en 
SR ie paa Duftvaudevillerne, men en hvas Pil, udsendt mod 
ØR re CE Unatur overhovedet. Ogsaa Mantzius havde, 
Son med t, et skarpt Blik .derfor. Der er ingen Tvivl 
SØ rå. Sen i saa Henseende er bleven -stærkt paavirket af 
ØE Hikerede Mænd; thi var der Noget, han afskyede, 
æn &« Ferrero 5) og Snærperi. Det Stive frastødte 
end ne ige fremtvang en ironisk Bemærkning paa hans 
| SER SEGA et Årtige bragte ham til at smile. Han var saa 
| ele m od det, man kalder ,,Former", at han tit blev 
| ken > øflig af Ængstelse for at blive affektert. Jeg 
' DER Ka nu, at han næsten blev vred, da jeg en Gang 
ed Je pe ham Frakken paa: han satte ingen Pris paa 
Ren ER Fler ge .… Og Høflighed og Subordination 
ea ER s ark? paa i Sorø; Formerne iagttoges strængt. 
Hard des: rejdige Studenternatur kom ned til den lærde 
Be 5 as , bragte han en frisk Luftning med sig. Han 
Gad: e REE at" gjøre nogen Revolution i det Tilvante — 
| mr: Joen onelle eller Reformatoriske laa aldeles ikke for 
i gl nen hvor han kom mellem Eleverne, faldt det Stive 
| ek Er inære bort af sig selv: man fortsatte sin Leg eller 
| ere ikned; han morede sig ved at sé derpaa og lo tit 
| rs FEER AED eller forvovne Drenge vare sjælden godt 
ER Ob Eng; thi de lode i Reglen Lektierne være 
Ben. gr avde Hovedet fuldt af Kommersstreger; dem 
| EN ng o, Heise godt lide; han indbød dem til sig, og 
GE an i ølge hele sin Natur ikke skyet at vække For- 
gelse, tror jeg nok, at han havde applauderet dem for 
i 
| 
| 
i 
i 


tabelt uden at være elegant; men dets bedste Prydelse var 
dog hans unge, yndige Hustru, som altid kom os imøde 
med stor Venlighed og saa fortræffelig kunde gaa ind paa 
hele den kordiale Maade, hendes Mand havde at behandle 
os Drenge paa. Deres Samliv var vist overordentlig lykkeligt. 
En Dag viste han mig sine Kompositioner til Chr. Winthers 
Kjærlighedssange. ,;Ja, dem komponerede jeg, da jeg var | 
forelsket," sagde han, og tilføjede med et Smil: hvad jeg | 
da forresten er endnu!” Og det var vistnok en Sandhed. | 
Senere hen, da hans Portræt kom ud, skrev han under det ! 
en Nodelinje med Texten: ,Nys Rosen udsprang. det er den, | 
jeg skylder min Sang." Hans Hustru var hans Sangs Muse, | 
og efter den almindelige Mening var det ogsaa hende, der 
fik ham fra Sorø af Ængstelse for, at hans Talent skulde | 
stagnere under de smaa, stillestaaende Forhold. | 
Jeg sagde, at” Heise kom grumme lidt til sine Kolleger; 
derimod var han en velsét og ikke saa sjælden Gjæst i | 
| 
| 
| 


Rektor Bojesens Hus. Den Gang, kan jeg huske, undrede 
det mig i høj Grad; thi mere forskjellige Mennesker end 
de to forekom det mig, der ikke let skulde findes. Nu for- 
staar jeg det godt: Bojesens Interesse for Musik var det, 
der drog Heise til ham. Thi var der en Musiker, som var 
betaget af sin Kunst, saa var det Heise. Musiken var hans 
Sjæl og Liv. Hans Geni var maaske ikke stort, men det 
var ægte født og ytrede sig tidlig paa en overordentlig Maade. 
Han havde, som jeg før sagde, et skarpt Blik for menne- 
skelig Svaghed, Aandløshed og Tanketomhed; men var et | 
Menneske musikalsk, kunde han glemme alle hans øvrige | 
Mangler, om de end vare nok saa store. Jeg har sét ham | 
omfatte unge Mennesker, der vare Dumrianer, platte Naturer / 
og ubehagelige Personer, med den største Interesse eller vise 
dem særdeles Venlighed, blot fordi Naturen havde givet dem 
en smuk Stemme eller skjænket dem en Smule Anlæg for 
at spille Pianoforte. Han var altid stærkt optaget af sit 
Fag i Sorø. Uden at være forpligtet dertil, ledede han 
»Lovsangen" om Morgenen, sørgede for bedre Melodier og 
Texter, og fik ved sin Indflydelse paa Eleverne dem til at 
gjøre sig Umage med Morgensangen. Før hans Tid var den 
altid bleven jasket af. Med den største Omhu ledede han 
Indstuderingen af de forskjellige Stemmer. Jeg har kun én 
eneste Gang sét ham slaa en Dreng, fordi denne stod og 
dvaskede med et sløvt Udtryk i Øjnene, der viste, at han 
aldeles ingen Sans havde for det Hele. Han gjorde ingen 
Optøjer eller forstyrrede sine Sidekammerater; men hans 
dyriske Ligegyldighed for Sangen irriterede Heise paa det 
Voldsomste. Han får hen imod ham, tog ham i Årmen, 
ruskede ham, slog ham og puffede ham derpaa ud af Døren. 
Han drev Sang- og Musikundervisningen overordentlig ener- 
gisk, og han, som ellers ikke havde stor Respekt for Skole- 
disciplin i det Hele taget, var meget stræng med at over- 
holde Ro, Orden og Opmærksomhed i Sangtimerne. Derfor 
havde han ogsaa Ære af sine Elevkoncerter. Jeg fejler 
»næppe i at antage, at Mange, der i den smukke Solennitets- 
sal have overværet en saadan, endnu mindes den med Glæde. 

Og dog vare Elevkoncerterne ikke det Eneste, Heises 
Navn var knyttet til i Sorø. Fra gamle Dage af var det 
Sædvane, at Akademiets Elever ved Juletider opførte en 


ikk NySYertylkker, At melde demf, fordi han havde sét 
aldri ed Ja og i Filosofgangen, kunde i ethvert Tilfælde 
BE. PEg 4 550 ind, og det var dog i min Tid enhver god 
til en G É ESS å Tvært imod var han kjættersk nok 
aFyden me at udtale til en af Gymnasiasterne, at han var 
Lov til Ren) at Eleverne paa Skoleskovture skulde have 
følte SORSEEER Heise, der selv var en stiv Tobaksryger, 
KER odomrne ; Bympathi med hin tidlig vaagnende Lyst 
i discipli åg BRSEDE men jeg tror dog nok, at denne anti- 

SEERE FREE ring var fremgaaet af Ønsket om, at Eleverne 
al ne indrømmes mere Frihed, og Overbevisningen om, SE 
| er RR ok Fa g kuede det Ungdomsfriske og Glade, der 
' for Andr KA S = ste Eje og tit gjør ham saa tiltrækkende 
| s elv holdt han mest af at færdes mellem sine 
j 


———— 
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Komedie. I svundne Dage havde man rimeligvis" spillet 
Holbergs og Heibergs Lystspil; Heise indførte Hostrups. 
| De yngste Elever med Sopranstemmer overtoge Kvinde- 
| rollerne, Gymnasiasterne Mandsrollerne. Heise var en for- 
trinlig Instruktør. Der er ingen Tvivl om, at han, dersom 
hans musikalske Kompositionsævne ikke havde været san 
fremtrædende, var bleven Aktør. Jeg har sét ham paa 
Prøverne overtage forskjellige Roller for at vise os Andre, 
hvorledes vi skulde spille dem og udføre dem, ikke alene 
morsomt, men højst originalt. Naar en Rollehavende var 
borte, supplerede han ham, og udførte da i Reglen hans 
Parti saaledes, at det syntes os, naar Vedkommende kom 
til Stede, at han spillede helt usselt. Jeg har hørt ham 
oplæse Roller saaledes, at selv den talentfuldeste Skue- 
spiller ikke skulde skamme sig over en saadan Præstation. 
Dette hans Talent for det Dramatiske maatte naturligvis 
særlig gjøre ham skikket til Theaterkomponist; og han har 
jo heller ikke præsteret saa faa Ting i denne Henseende. 
Heise blev ansat som Musiklærer i Sorø Sommeren 


I den lange Skjændepræken, som du har sendt mig, 
søger jeg forgjæves et Svar, som kan tilfredsstille mig. 
Du taler fra dit Ungkarlestandpunkt, kjære Ven, og Ægte- 
skabet lærer En saa mange Ting. Du spørger, hvad jeg 
mangler for at være fuldkommen lykkelig? Intet, jeg har 
Alt, hvad der behøves for at være det, men min Samvittighed 
pines af Fortiden, og jeg forfølges af en Frygt for at faa 
min Straf. 

Vi ere fem og tyve Aar, og vore Hjærter staa altid i 
Flamme; Lidenskaben, Tilfældets Magt, Exemplet og denne 
medskyldige Skaansomhed, som vi møde alle Vegne om os, 
Alt tjener os til Undskyldning; at tænke ud over Øjeblikket 
falder os ikke ind: at elske en Andens Hustru og at blive 
elsket af hende igjen, det falder os som den naturligste 
Ting i Verden. Men senere en Gang, naar vi ere blevne 
gifte, naar vi sidde mellem Kone og Barn, naar den Tid 
er kommen, da man véd, hvad du endnu ikke véd, hvor 
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1858 og blev der, om jeg ikke husker fejl, til 1865, altsaa 
7 Aar. Hans Virksomhed maa absolut betragtes som held- 
bringende. Uden at være udrustet med store Lærergaver, 
havde han dog stor Indflydelse paa Eleverne ved den dybe 
Interesse, hvormed han omfattede sit Fag, og ved sin fordomsfri 
og aandfulde Personlighed. Han har aabenbart været et 
befriende Element for Mange, der følte sig trykkede der 
nede af den tunge, akademiske Luft. — Han var den Gang 
kun et Haab for den danske Musik: ikke stort mere end et 
musikalsk Appendix til Christian Richardt. Senere blev 
han berømt som Sangkomponist, og som man før sang Weyses 
Romancer, sang man nu Heises. Men det forekom mig, at 
han, der tidligere havde holdt sig til Ungdommen, senere 
blev ængstelig ved den og ikke kunde finde sig i dens 
»Extravagancer". Da han paa Opfordring satte Musik til 
en af do talentfuldeste yngre, danske Digteres Vers, valgte 
han karakteristisk nok dem, som han kunde benævne »Far- 
lige Drømme". 


H. Schwanenfliigel. 


Susannes Mand, 
Af, George Vautier, oversat af K. RB. (Fortsat.) 


man kjender Styrken af alle de Baand, der knyttes ved et 
Ægteskab, ja saa opdager man, naar Tankerne sysle med 
Fortiden, at man, uden at ane Noget derom, har begaaet 
en slet Handling. 

Det var paa Sauves, efter at vi vare vendte bjem fra 
Fiorens, at jeg første Gang henfaldt i disse Betragtninger: 
jeg var saa lykkelig, at jeg blev ængstelig for min Lykke; 
det faldt mig ind, at jeg maaske en smuk Dag skulde blive 
nødt til at forsvare den mod en eller anden forelsket Labans 
usle Intriger, der for sit Vedkommende kun vilde gjøre 
mig den stridig for at tilfredsstille sin Forfængelighed, 
udfylde sin Lediggang eller blot af et Lune maaske; og 1 
Begyndelsen gjenkjendte jeg ikke mig selv i det Billede, 
som jeg udkastede af denne indbildte Fjende, imod hvem 
jeg udslyngede min Forbandelse. Og hvor ofte ere ikke i 
den senere Tid disse Tanker komne igjen og have forstyrret 
Glæden for mig. Jeg føler Samvittighedsnag, virkeligt Sam- 
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efter satte han ham fra sig paa en Bænk og gik hurtig 
bort over mod den store Allé, idet han flere Gange vendte 
sig om og nikkede til Drengen, der kyssede ad ham med 
sine smaa Fingre. Jeg opdagede i dette Øjeblik, at jeg 
var Gjenstand for eu Klynge Barnepigers Opmærksomhed ; 
de betragtede mig med en vis ondskabsfuld Fornøjelse, 
hviskede til hinanden og lo; jeg følte det Latterlige i 
Situationen og gik. 

Jeg gik længe omkring paa Maa og Faa, uden at det 
lykkedes for mig at dæmpe den Bevægelse, der havde be- 
mægtiget sig mig. Der var jo i Virkeligheden Intet i det, 
jeg havde set, som kunde give mig Anledning til Bekym- 
ring; jeg kjendte jo Feliciens Svaghed og kunde ikke vente, 
at han skulde have modstaaet Fristelsen til at kjærtegne 
min Dreng. Men ved at tænke paa Enkelthederne i den 
lille Scene, forekom den mig at være Bevis for en næsten 
daglig Vane. Susanne havde aldrig sagt mig Noget derom; 
der var altsaa mellem hende og Felicien en Hemmelighed 
og et Komplot, og jeg stod udenfor. Og hvorfor var hun 
saa ikke hos Pierre? Hvor var hun? 

Den næste Dag gik min Kone til den sædvanlige Tid 
hen i Tuileriehaven med Pierre, Et Par Minutter senere 
gik jeg efter dem; jeg vilde paany lægge mig i Baghold, se 
om Felicien vilde komme ligesom Dagen i Forvejen, og om 
Susanne var borte. Men da jeg saa” de store Kastanjetræer 
foran mig, følte jeg en hæftig Forbitrelse mod mig selv, 
og jeg vendte om. Susanne kom hjem henimod Kl. fem; 
san rolig som jeg kunde spurgte jeg hende; Har du 
været hele Tiden hos Pierre?" 

»Ja, naturligvis.” 

»Du har ikke været borte fra ham et eneste Øjeblik?” 

»Jo, jeg havde et Par Smaaindkjøb at gjøre i Nabolaget.” 

Hun gik altsaa hver Dag og til samme Tid bort! 
Desværre, jeg véd kun altfor godt, hvad for bekvemme 
Paaskud disse Smaaærinder, som Damerne saa behændig ved 
Ordningen af de huslige Affærer have forbeholdt sig selv, 
kunne være. 

Den næste Dag var jeg opfyldt af større Uro end 
nogensinde før. For at gjøre Ende paa mine Trængsler, 
fattede jeg den Beslutning, ikke at lade mig standse af 
Delikatessehensyn og at anvende alle Midler for at faa 
Sandheden at vide. Jeg gik tidlig ud og foregav Forret- 
ninger, der vilde have til Følge, at jeg maatte færdes i 
Udkanten af Paris. Klokken tre var jeg i Tuilerierne. 
Jeg saa” Susanne komme. Jeg skjulte mig bag et Buskads, 
nær ved den lille Dam. Hun satte sig paa en Bænk; én 
halv Times Tid efter rejste hun sig, lod Pierre blive hos 
Barnepigen og gik over mod Rivoligaden; jeg sneg mig 
bagefter; hun gik hurtig; jeg kunde næppe følge hende. 
Hun kom til Richelieugaden; jeg blandede mig mellem 
Kjøretøjerne og Omnibusserne; paa den ene Side turde jeg 
ikke lade hende faa for stort Forspring i denne Stimmel, 
og paa den anden Side frygtede jeg for, at hun skulde faa 
Øje pau mig; jeg stødte ubehændig paa flere af de Forbi- 
gaaende, af hvem jeg modtog mer eller mindre høflig Til- 
tale, men jeg var altfor optaget til at lægge Mærke til, 
hvad der blev sagt. Paa Hjørnet af Montpensiergaden stod 
hun stille og lod til at betænke sig; jeg var nødt til at 
træde bag en af Pillerne i Theater Frangais for ikke at 
blive opdaget. I dette Øjeblik følte jeg mig som naglet 
til Jorden af den voldsomste Bevægelse: Paa Fortovet, hvor 
Susanne befandt sig, saa” jeg Gontran komme hende imøde. 
Jeg stod ubevægelig, gispende, med Øjnene stift fæstede 
paa dette Menneske. Han var kun to Skridt borte fra 
Susanne. Han gik forbi, tog til sin Hat og hilste ærbødig; 
hun bøjede Hovedet, og de fortsatte deres Vej i modsat 
Retning uden at vende dem om. Jeg følte strax en usigelig 
Fornemmelse af Lindring; derpaa en kvælende Angst. 
Maaske var denne Ligegyldighed kun en List, bestemt til 
at lede mig paa Vildspor. Imidlertid holdt jeg mig godt 
skjult. Da Gontran var ude af Syne, ilede jeg videre. Jeg 
kom tidsnok til at se Susanne forsvinde i en Port paa 
Hjørnet af Gaden Neuve- des Petits-Champs. Dér stod jeg 


vittighedsnag, mon du kan begribe det? Jeg har lidt her- 
under, siden jeg blev gift og Fader, siden jeg beruser mig 
ved Følelser, som jeg uværdig den Gang ranede fra Andre, 
uden at vide, hvor meget Ondt jeg gjorde. Oh! dersom de 
Unge vidste det! Kan du forstaa mig, og finder du mig 
ikke altfor urimelig? Jeg kæmper saa godt jeg kan; jeg 
stabler Ræsonnement paa Ræsonnement. Alt, hvad du siger 
mig, siger jeg mig selv de hundrede Gange. Susanne er 
slet ikke koket; hun har en sund og ærlig Tænkemaade, og 
hun elsker mig oprigtig; hvorfor da være urolig? For 
ganske nylig har jeg med dit Brev i min Haand højt frem- 
sat de Spørgsmaal for mig, som du gjør for at berolige 
mig: ,Er du ikke en brav Ægtemand mod din Kone?" 
»Jo." Men min fordømte Hukommelse tilføjer paa Stedet: 
»Jeannes Mand var ogsaa en god Ægtefælle mod sin Kone." 
»Ér du ikke sikker paa Susannes Kjærlighed?"  ,,Utvivl- 
somt; men Jeanne havde ogsaa elsket sin Mand." ,,Hvorfor 
i Alverden skulde din Hustru foretrække den første den 
bedste Fremmede fremfor dig? Er du styg, dum, gnaven?" 
»Nej vist ikke, men hvorfor foretrak Jeanne mig for sin 
Mand, med hvem jeg i ingen Henseende kunde maale mig; 
nu kan jeg saa godt gjøre denne ydmygende Tilstaaelse.” 

Du mener, at jeg har al mulig Grund til at være tryg. 
Jeg er fuldstændig af din Mening — naar jeg blot kan 
slippe fri for Erindringerne fra en svunden Tid, som jeg 
først nu begynder at forstaa rigtig. Naa, jeg vil ikke tænke 
mere derpaa. Mit Papir er ogsaa nær ved at slippe op, 
og jeg vil endnu kun tilføje to Linjer for at fortælle dig, 
at jeg iforgaars mødte Felicien. Jeg gik hen til ham og 
trykkede hans Haand; jeg var saa forlegen, at jeg ikke 
vidste, hvad jeg skulde sige, men hans venlige Blik for- 
vissede mig om, at han forstod mit Haandtryk. Er du 
tilfreds med mig? Han har endnu ikke begyndt med at 
besøge os igjen, og jeg er ham taknemlig for det. Naa 
Herregud, kjære Ven, du har dog ikke haabet at helbrede 
mig paa én Dag. 


VI. 


En hel Maaneds Ro. Jeg gjør Fremskridt, ikke sandt? 

Jeg troede, at den gamle Adam var død; ak, i de sidste 
Dage har han atter givet Livstegn fra sig.” Jeg har en 
lang Beretning til dig; du har jo villet være min Skrifte- 
fader; hvis jeg trætter dig, maa du give vort Venskab Skylden. 
Da jeg sidste Torsdag kom ud fra Justitsministeriet, 
hvor jeg havde haft et Ærinde for en Slægtning i Provinsen, 
fik jeg Øje paa Felicien, der skraaede over Vendåmepladsen. 
Klokken var omtrent tre. Det er just den Tid, at Susanne 
hver Dag gaar hen i Tuileriehaven med Pierre, for at faa 
hans Ben rørte. Han gik over mod Castiglionegaden og 
lod til at have Hastværk. En Nysgjærrighed, som jeg for- 
gjæves søgte at bekjæmpe, fik mig til at følge efter ham. 
Han kom til Tuilerierne, gjorde nogle Skridt paa Fortovet, 
sa paa sit Ur, drejede til Venstre og gik ind i Anlæget, 
idet han opmærksom betragtede de Børnegrupper, der legede 
rundtom, og standsede for at se paa de store, rundkindede 
… Smaaunger eller for at kjærtegne Rollingerne, : der trillede 
deres Tøndebaand ind imellem Benene paa ham. Han»søgte 
aubenbart efter en, som han var sikker paa at finde, som 
han maaske hver Dag plejede at træffe paa dette Sted. 
Jeg saa” ham pludselig bukke sig ned for at kysse en lille 
Dreng, som han holdt i sine Arme: det var Pierre. Jeg 
skjulte mig bag et Træ, som en Landevejsrøver, der lurer 
paa en Vandringsmand for at affordre ham Pungen eller 
Livet. Felicien var tyve Skridt borte fra mig og bar be- 
standig Pierre paa Armen; han gyngede ham, og Drengen 
lo af fuld Hals. Barnepigen, der sad paa en Bænk, rejste 
sig og gik hen til dem. Hvor var Susunne? Jeg saa” 
omkring efter hende, og da jeg ikke fik Øje paa hende, 
følte jeg strax en glad Bevægelse; men Betænkelighederne 
meldte sig lige efter; han ventede hende uden Tvivl; hun 
vilde strax komme. Jeg lagde Mærke til enhver af hans 
Bevægelser. Han trak et Kræmmerhus med Gotter op af 
Lommen, som Pierre gnaskede i sig af Hjærtens Lyst; lidt 


SE MAd ENE an RE EET re 


Nr. 103. 


HJEMME. 


OG 


N 
Wi 


UDI 


rer 


En ED 


i 


Aftenstemning fra Haderslev-Egnen. 


midi $ 


Es 


Togning af Hans Fischer. 


UDE OG HJEMME. 503 


Nr. 103. 


reen en 
JATOR UØ1OUIRUNS JU ST, ved 30003 UØRdTTUE "UD Je tzo7uRg 20 48r 


'oududuvpg o4%sdowoa uep 1 JoXxO 9Jr1d Uæ 


Ear eee EN EEN 


maabende og saa” op og ned ad Huset; en Modehandlerinde 
boede paa første Sal, en Possementmager paa anden; Ind- 
Gaa ind og 
det 
En stor 
påa min 
Skulder, rev mig ud af min Raadvildhed, medens en vel- 
bekjendt Stemme under et voldsomt Latterudbrud raabte 


gangen var mørk. Hvad var her at gjøre? 
spørge hos Portneren?  —Vente, uden at kunne 
mindste og uden at kunne gjætte det mindste? 
Haand i en gul Handske, der tungt lagde sig 


vide 


til mig: ,Nu har jeg dig, din skinsyge Kanaille!" 
Det var Jeannes Mand. Ham i dette Øjeblik! 


stukket sin Årm ind under min og trak afsted med mig. 


»Gontran havde nok sagt mig, at du var skinsyg, men 


jeg troede det ikke. At følge efter sin Kone!" 

Jeg gjorde en afværgende Bevægelse. 

Han svarede ivrig: 
Kvarter, jeg har sét Alting.” 

»Du bliver ved . .." 

»Jeg siger dig, jeg har sét Alt. 
Mand gjør ikke det. 


ikke er i Stand til..." 
Jeg kom til at skjælve. 


Tid gjorde saa pudsig og saa sørgelig, havde sat mig i den 
stærkeste Bevægelse. Han forstod det slet ikke og fort- 
satte rolig: ,Jeg lagde lige strax Mærke til din Sinds- 
bevægelse, den Gang Gontran gik forbi din Kone. En Ven! 
Du mistænker en Ven!" 

Denne Gang bøjede jeg Hovedet. 

»Du bliver bleg, og du bliver rød, du har Feber. 
Godt, jeg skal berolige dig med to Ord. Din Kone er hos 
sin Modehandlerinde. Jeg kjender Huset. Jeanne er der 
alletider; hun tilbringer hele Dage dér. Naar de gode 
Damer ere beskjæftigede med deres Pynt, glemme de alt 
Andet." ; 

Saa kom der et langt, oprigtigt Udbrud af Munterhed; 
jeg saa” halvt bedøvet paa ham. Skulde man beklage ham, 
eller skulde man misunde ham? Jeg vidste, hvor Jeanne i 
to hele Aar havde tilbragt de Eftermiddage, som hun fore- 
gav, at hun anvendte til Beskjæftigelse med sin Pynt. Hun 
havde ofte, det huskede jeg, fortalt mig om et Modemagasin, 
som hun flygtig besøgte for at holde Mistanken borte, og 
som hun ubemærket forlod ad en Bagdør. Og det var dér, 
jeg havde sét Susanne gaa ind! Jeg slap pludselig hans 
Årm: vi vare komne et Stykke op ad Gaden, lod ham 
forbavset blive staaende og ilede tilbage. 

»Du vil altsaa virkelig tilbage til din Post? 
er da ikke muligt? Det er en stor Fejl.” 

Jeg svarede kun med en vinkende Bevægelse med 
Haanden, der kunde betyde alt muligt. Jeg hørte hans 
stærke Latter. Han gjorde sig lystig over mig. Jeg vendte 
tilbage til Modehandlerindens Hus; jeg saa” de to Døre; 
jeg tilbragte en hel Time med at bevogte dem. Susanne 
maatte aabenbart være gaaet. Da jeg saa”, at mit lange 
Ophold begyndte at vække de Omboendes Opmærksomhed, 
bestemte jeg mig til at vende tilbage til Tuilerierne og dér 
afvente hendes Tilbagekomst. Ved Gitteret blev jeg tagen 
tilfange af to smaa Årme, der knugede sig fast om Benet 
paa mig: +,Fader, Fader!" 

Det var min Kone og Drengen, der gik bort fra Haven. 
Susanne var altsaa strax vendt tilbage; det beroligede mig. 
Mens jeg gik ved Siden af hende, tavs og udmattet efter 
saa megen Sindsbevægelse, saa” jeg, at Pierre slæbte paa 
en stor Polichinelle. 

»Hvem har givet dig den?" 

»Hr. Felicien.” 

Jeg kunde ikke tilbageholde en utaalmodig Bevægelse. 
Susanne gjættede aabenbart Grunden; hun skyndte sig med 
at sige: ,Hr. Felicien har sét Pierre, mens jeg var borte. 


Nej, det 


Han forkjæler ham; han kan aldrig møde ham, uden at 
han giver ham Legetøj eller Slikkeri.” 


Før- 
end jeg kunde komme mig af min Overraskelse, havde han 


»Jeg har gaaet bag efter dig i et 


Du er urimelig; en 
Følger jeg efter Jeanne? Passer jeg 
paa hende? Jeg har Tillid til hende og jeg véd, at hun 


Han saa” paa mig. Jeg véd 
ikke, hvilket Udtryk der laa over mit Ansigt, men dette 


Møde, denne Udtalelse, som Omstændighederne paa samme 
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»Han sér ham altsaa tit i Haven?” 

»Ja tit. Du væd, hvor meget han holder af Børn. Han 
har sine smaa Patienter i Faubourg Saint-Germain, som 
han hver Eftermiddag sér til. Naar han gaar igjennem 
Haven, træffer han hyppig Pierre." 

»Det har du aldrig sagt mig før.” 

»Jeg sér ham kun yderst sjælden; han kommer i Al- 
mindelighed, naar jeg ikke er der.” Og hun fortsatte i den 
roligste Tone: ,Idag har jeg kun gjort et kort Besøg hos 
min Modehandlerinde. Sér du ikke, at jeg har en anden 
Hat paa? Hvad synes du om den? Er den ikke smuk?" 

Vi kom hjem. Mine Nerver vare efterhaanden komne 
i Ro. Da jeg sad i min Stue med min Kone og Barnet 
hos mig og gjennemtænkte, hvad der var passeret siden 
Formiddagen, maatte jeg spørge mig selv, om jeg ikke 
havde lidt af et afskyeligt Mareridt, om jeg ikke havde 
forvexlet Fortiden med Nutiden, og om jeg ikke havde 
spillet en styg og latterlig Rolle. En hæftig Kimen paa 
Klokken rev mig ud af mine lindrende Betragtninger. Jeg 
gyste, som om der nærmede sig en ny Fare. Fru de 
Haintenois traadte ind. 

»Jeg kommer fra Fru de Verceilf, brød hun løs, idet 
hun gik hen imod mig med en udæskende Mine. 

»Fra Jeanne!" 

Det pludselige Angreb fik mig til at komme med dette 
Udbrud. Susanne, der havde travlt med Pierre, som tum- 
lede omkring mellem Stolene for i en Fart at komme hen 
til sm Bedstemoder, hørte det lykkeligvis ikke. 

Det gav et Sæt i Fru de Haintenois; saa rettede hun 
Lorgnetten paa mig og sagde i en Tone, saa truende og 
ondskabsfuld, at jeg aldrig glemmer det: ,Ja jeg kommer 
fra Jeanne . ... fra Jeanne.” 

Jeg tav bomstille. 

»Hendes Mand kom hjem lige nu," vedblev hun efter 
at have nydt sin Triumf. ,Han fortalte os under stor 
Lystighed, at han havde overrasket Dem paa Gaden, hvor 
De fulgte efter Susanne, udspionerede hende, ved deres 
Skinsyge udsatte hende for Bagtalelsen. Jeg vilde ikke 
strax tro det, men han forsikrede det saa bestemt, at jeg 
blev nødt til det." 

»Hr. de Verceil har sagt sandt." 

Jeg gjorde et Skridt over mod Susanne; men Fru de 
Haintenois spærrede Vejen for mig. Hun var purpurrød; 
dersom hun havde kunnet sønderknuse mig med et Blik, 
havde jeg i samme Øjeblik været Støv. 

»Naa, det er altsaa sandt. De tilstaar det?" 

»Susanne skal jeg forklare mig for, hvis hun ønsker 
det, men ogsaa alene for hende." 

Det var uklogt sagt; jeg skulde hellere have ladet 
Uvejret trække forbi. Jeg vil ikke gjentage for dig den 
Skylregn af Bebrejdelser, som væltede ned over mig. Fru 
de Haintenois udgjød en Ordstrøm, som ikke lod sig standse. 
Stakkels Pierre havde, af Angst over hendes Gestikuleren, 
søgt Ly bag sin Moder, der bleg og med Taarer i Øjnene 
søgte at berolige ham, idet hun samtidig sendte mig spørgende 
Blikke; hendes tavse Bebrejdelse rørte mig langt mere end 
Fru de Haintenois's voldsomme Filippika. Min Rolighed 
opirrede ulykkeligvis min Svigermoder kun yderligere i 
Stedet for at dæmpe hendes Vrede, og jeg hørte hende 
sige: ,Der skete Dem kun Deres Ret, dersom det, som De 
frygter for, virkelig indtraadte, og hvis Susanne vil lyde 
mit Raad . .." 

Ja, her tabte jeg Taalmodigheden, og dersom ikke min 
Kone havde lagt sig imellem, tror jeg, at mit Svar kun 
var blevet lidet hensynsfuldt. Jeg var bange for, at min 
Yrede skulde løbe af med mig, derfor gik jeg og lukkede 
mig inde i mit Værelse, hvor jeg med store Skridt og som 
i Feber gav mig til at vandre op og ned ad Gulvet. Hvor 
harmeligt ogsaa! Netop som jeg begyndte at faa lidt Ro 
paa mig, skulde dette fortrædelige Skjænderi komme og 
bringe mig Forstyrrelse og Bekymring! Efter en halv 


Times Tid kom Susanne ind til mig. Hun var stærkt be- 
Jeg fik hendes Sind noget 


væget:  », Moder er ganet. 
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Kaere. Du maa ikke være vred paa hende, vel? Du 
Yg , hvor meget hun holder af mig; hun har ladet sig rive 
len; det er vist nok, at hun hverken har ønsket eller 
tænkt over, hvad det var hun sagde.” 
. Susanne holdt inde, som om hun ikke turde gjentage 
BR taabelige Trusel, hendes Moder var kommet med. 
: udselig skiftede hendes Ansigt Udtryk, der kom et næsten 
ne le i hendes Øjne; hun gik nærmere hen til 
og spurgte: ,,Gaston, svar mig oprigtig, er det sandt 
som Hr. de Verceil har fortalt Moder?” SX É 
- ng svarede halvhøjt og som en Forbryder: ,Ja.” 
ØR et faldt mig ikke ind at nægte det; jeg vidste, at 
Jeg ikke kunde føre hende bag Lyset med en plump Usandhed. 
es on ke efter mig paa Gaden; du vogter paa mine 
mdt; du tror altså tj y i j 
Book utsaa, at jeg bedrager dig, at jeg har 
ike udtalte de sidste Ord i en smertelig og tøvende Tone. 
»Nej. 
rå »Hvorfor da denne Mistillid? Hvorfor dette Spioneri; 
det er dog bedst at kalde Tingen ved sit rette Navn. Har 
FE givet dig nogen Grund til at tvivle om min Troskab? 
al, Gaston, hvad har jeg gjort, hvad kan du bebrejde mig?" 
»Jeg har Intet at bebrejde dig." 
»Men saa?" 
»Du kan ikke forstaa, hvad der piner mig. Jeg er bange." 
. »Bange for, at jeg skal blive dig utro? Du tror altsaa, 
at jeg ikke elsker dig?" 
x Hun skjulte Ansigtet i sine Hænder, og jeg saa” to 
Ken klare Taarer, der langsomt gled bort mellem hendes 
re e. Det brændte i mit Hoved, og jeg havde den største 
sec med Fe samle mine Tanker. Jeg paakaldte af hele 
ES ren lt, hvad der endnu var tilbage i mig af Ro og 
i »Jeg véd, at du elsker mig, men jeg véd ogsaa, at 
ke Smukke, indtagende Kvinder, som du, saa saare let 
EN 5 BE rive med af Adspredelser, Koketteri og Tillokkelsen 
at et Ukjendte. Jeg har sét meget af Livet. Jeg har 
sét det for nær ved; jeg har tabt Tilliden." ; 
»Du tror altsaa ikke, at'jeg er en hæderlig Kvinde?" 


Vittorio 


Da Alfieri endelig tog M i i i 
n g Mod til at lade sig forestille for 
Fregnden af Albany, følte han sig strax TERE af hende. 
i 3: et flygtede han til Rom, men kun for at vende tilbage 
NR SEES an Lidenskabs fulde Magt. Alfieris ærgjærrige Drømme 
bElIT E ive en Heros i Aandslivet vandt Grevindens fulde Sym- 
BLA En Kjærlighed blev den Trøst, hun klyngede sig til i 
Sgt må LON de bleve snart uundværlige for hinanden. For at leve 
MEK en es Side og ganske ofre sig til Poesien maatte Alfieri 
Ban øses fra sit undersaatlige Forhold til Piemont, blandt hvis 
FEY RSBRROn: der lød saaledes: Det forbydes hvo som helst at 
pe rykke Bøger og andre Skrifter udenfor vore Stater, uden 
fear ernes Tilladelse under en Mulkt af 60 Daler eller andre 
HER Syg endog legemlige Tugtelser, hvis Omstændighederne gjøre 
GERE SAGSLEL at statuere et Exempel. Som Lehnsbesidder 
Kende han desuden have Kongens Tilladelse til hver Rejse, han 
MR Ege: Alfieri befriede sig paa en radikal Maade. Han 
SA SS (end oraaret en stil alle sine fevdale og frie Godser til sin 
ERR SVAG Cumiana, mod Udbetalingen af en aarlig Liv- 
Ser 000 piemontesiske Lire, omtrent Halvdelen af det, 
5. el i urde haft; men alle de Formaliteter og Skriverier, 
sg Ske NR til for at bringe denne Sag i Orden, vare nær ved at 
Aa Bler 3 Bem. rasende; dog gav Kongen, der ikke satte stor Pris 
Rå DE eres urolig og uberegnelig Undersaat, uden Vanskelig- 
BES ON NERE . Alfieri blev ved at bære den piemon- 
LER len en fordi Alle fandt, at den klædte ham; det minder 
Uniform ok TE ag ved højtidelige Lejligheder bar en straalende 
Kapitel ou FOnrGE Ske Adkomst. Han omsatte sin Livrente i en 
forbilsine SE Lire, som han anbragte i et fransk Livs- 
fon EUD ENE » lod sine Møbler og sit Sølvtøj i Turin sælge 
Flekerinde OLED i Vexler pan Livorno, men gav først sin 
BER Ras SNEDE om Alt, da det var klappet og klart. 
løftigh kl avde han, trættet ved Svogerens juridiske Vidt- 
tøftigheder, tilskrevet denne, at hvis han ikke vilde betale 
Ma ÅGE Sr fl han tage dem gratis; han, (A.), vilde paa ingen 
ure Ø a vandes ilbage til Piemont og brød. sig ikke en Døjt om 
Reren; gene og Kongen; han mente, at han vel kunde 
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»Jeg har sét hæderlige Kvinder bukke under for 
Fristelsen.” 

»Ah!f Der var i den Maade, hvorpaa hun udbrød i 
dette , Ah!" noget af Foragt, der afskar mig Ordet! 

»Jeg véd ikke", sagde hun, ,hvem du sigter til, og 
bryder mig ikke om at faa det at vide, men jeg havde 
haabet, at du betragtede mig med andre Øjne end de Per- 
soner, som du nu har talt om; jeg kunde visselig ikke være 
forberedt paa, at du vilde betragte din Hustru og dine 
Elskerinder paa samme Maade . .." 

»Susanne! det er ikke . . .F 

»Jeg beder dig, hold op. Du gjør mere Fortræd end du 
véd af; du bringer mig til at tvivle om mig selv og om dig." 

Jeg vilde forklare Susanne, hvordan det stod til med 
mig; det blev kun til Halvhed; thi jeg vovede ikke at sige 
det, jeg var ubehændig og kluntet; hun forstod mig ikke. 

»Dine Theorier", sagde hun, ,gjør mig bange, og jeg 
forstaar dem ikke. Endnu en Gang, mistænker du mig?" 

»Jeg har allerede svaret dig: jeg mistænker dig ikke, 
men jeg er bange." 

Der blev stille i nogle Minuter. Det var for mig som 
en Evighed. Hun bladede som i Tanker om imellem Pa- 
pirerne, der laa spredte paa mit Bord. Vi hørte i Værelset 
ved Siden af Pierres Stemme; han kjedede sig og kaldte 
paa sin Moder. Hun gik sagte hen til Døren. 

»Hvor gaar du hen?” spurgte jeg. 

»Ind til vort Barn." 

Hun græd ikke. Men da Døren var lukket i, hørte 
jeg en Hulken, der skar mig i Sjælen. Jeg væd ikke, hvad 
det var for en Følelse af Skamfuldhed, der afholdt mig fra 
at gaa ind til hende. 

Der er gaaet fire og tyve Timer, og jeg er stadig i 
samme fortumlede Tilstand. Susanne havde idag røde Øjne, 
men hun siger ikke noget, og jeg har viselig tiet stille, 
Fru de Haintenois har besøgt os i Dagens Løb, uden at 
at der er falden nogen Hentydning til Gaarsdagens Be- 
givenheder. Gid du var her! Vi kunde tale sammen om 
alt dette, og du kunde give mig i et godt Raad. Hvorfor 
kommer du dog heller ikke? (SInttes.) 


Alfieri. 


Livs- og Literaturbillede fra det 18de Aarhundrede i Italien af Dr. S. Schandorph. (Fortsat) 


rød som Hestetæmmer; thi ,denne Bestilling syntes 
mig en af de mindst trælske og vel at kunne forenes me Fk > nR 
bestillingen, da det er lettere at skrive Tragedier i Hestestalden 
end ved Hoffet.” Der kom nu en økonomisk Raptus over ham; 
han drak ikke Vin eller Kaffe, levede af Ris og Kjød; sendte 
fre Heste til Turin for at faa dem solgte, forærede de fire 
andre til florentinske Adelsmænd, opgav Uniformen og klædte 
sig i blaa Kjole om Formiddagen og sort om Aftenen, og gik 
bestandig saaledes. Derimod samlede han sig et italiensk og 
latinsk Bibliothek, hvis Indhold han slugte i en utrolig Fart. 
Da hans Elskerinde ikke kunde et italiensk Ord, og hau var 
nødt til at tale med hende i det forhadte franske Sprog, fik han 
hende til at studere Toskansk sammen med ham. Det var hende, 
der gav ham Ideen til Tragedien »Maria Stuarda%, som han 
tillige med ,0reste” skrev i Aaret 1778. Han beskriver sit Liv 
aa dette Tidspunkt saaledes: ,, Mine Dage henrandt i en næsten 
uldstændig Rolighed. Den vilde have været fuldstændig, hvis 
jeg ikke var bleven pint af de stadige Sorger, som min Veninde 
var overvældet af gjennem sin gamle, gnavne, urimelig og altid 
drukne Ægtefælle . . . - Tag. SN kun besøge hende om 
Aftenen eller stundom spise til Middag hos hende; men Manden 
var bestandig i samme eller i et Naboværelse, ikke fordi han var 
skinsyg, hverken paa mig eller Andre, men det var hans System. 
I de ni Aar, disse Ægtefæller have levet samnen, er det aldrig 
hændet, at han er taget ud uden hende' eller omvend 
Følgelig forblev jeg hele Dagen hjemme og studerede; for Sund- 
hedens Skyld red jeg lidt om Morgenen". 1779 fuldendte han 
p»Pazziernes Sammensværgelse" og ,Don Garcias,” eg arbejdede 
a2 ,Maria Stuarda", »Rosmonda”, , Ottavia" og »Timoleone", og 
kan havde den Glæde, at hans Ven Caluso næsten tilbragte et 
helt Aar i Florens. Han studerede med ham de latinske 
Digtere, navnlig Virgil: ,det var nødvendigt, at jeg over Ait 
samlede Former og Vendinger, ved hvilke mit tragiske Vers's 
Mekanisme kunde faa et Fysiognomi ganske for sig, og, kunde 
holde sig oppe ved sin Byguings Kraft. Man kan i denne 
Digtart hjælpe paa Verset og puste det ud ved lange Perioder 


tjene sit B 


MEE ERE FOT ya er 


506 UDE OG 


y 


eller ved en Mangfoldighed af Billeder, saa lidt som ved en 
usædvanlig Pomp og Særhed i Udtrykket eller søgte Tillægsord. 
Kun en simpel og værdig Ordstilling udgjør dette Vers?s Væsen." 

Alfieris sværmeriske Kjærlighed bragte Lys og Varme i den 
ulykkelige Grevindes forpinte Tilværelse; den Rolle at være en 
stor Digters Muse havde sin store Fortryllelse, selv for en Fyrst- 
inde, i de literære Saloners Aarhundrede, hvis Idealer vare Paris og 
Versailles. Men længe kunde Alfieri ikke lade sin Elskede for- 
nærmes og prygles af den aldeles bestialiserede Karl Edvard. 
Der maatte sættes en Undvigelse i Gang. Alfieri fik ad hemmelige 
Veje Storhertugen af Toskana til at tillade den, men han giver i 
sine Erindringer en noget tilsløret Beretning om selve Begiven- 
heden; den suppleres af en fransk reformert Præst Louis Dutens, 
der paa Grund af religiøse Forfølgelser i Hjemmet levede 1 
Italien og just var i Florens paa denne Tid. Efter at have om- 
talt Alfieris Bestræbelser og Storhertugens Indvilligelse, fortæller 
Dutens: En Veniude af Grevinden, Fru Orlandini, som nedstam- 
mede fra Marquis Ormondes jakobitiske Familie, var indviet i 
Hemmeligheden tilligemed sin Cavaliere servente, en irsk Adels- 
mand ved Navn Gehegan. Det Vanskelige var at skuffe Grevens 
Paapasselighed, thi han forlod aldrig et Øjeblik Grevinden og holdt 
hende bogstavelig under Luas og Lukke, hver Gang han var nødt 
til at gaa ud uden hende. Paa Kjøreture, i Kirken, overalt saa” 
man ham ved hendes Side som en bidsk Vogterhund. Endelig 


. blev en Plan an- 


taget; hver lærte 
sin Rolle, og paa 
den fastsatte Dag 
og paa den be- 
stemte Time blev 
den lilleKomedie 
udført med for- 
træffeligt Sam- 
menspil. EnFor- 
middag kom Fru 
Orlandini og spi- 
ste Frokost hos” 
Grevinden; hun 
foreslog hende, 
da de gik 
Bordet, at gjøre 
et Besøg i Klo- 
stret le Bianchet- 
te for at se paa 
nogle særdeles 
smukke Haand- 
arbejder. ,Gjær- 
ne", sagde Grev- 
inden, ,hvis min 
Mand tillader 
det." Greven har 
ikke Noget at 
indvende; man 
stiger til Vogns, 
tager afsted og 
kommer til Klo- 
stret, ikke langt 
fra hvilket man 
møder Hr. Gehe- 
gan, der befandt 
sig dér som ved 
et Tilfælde. Grev- 
inden og Fru Or- 
landini staa først 
ud og overskride 
Dørtærskelens Trin. De ringe, Døren aabnes, 
blikkelig efter dem. ,Hr. Greve,” raaber G 
Fandens, de Nonner ere rigtignok udsø 
Porten i lige for Næsen af mig." v 
Par Skridt fremad. ,Vent,” sagde han, »jeg skal snart faa 
dem til at lukke op for mig.” an gaar op ad Perronens Trin 
og dundrer utaalmodig paa Døren, men Ingen svarer; han 
dundrer og dundrer; Intet rører sig i Vestibulen. Det er klart, 
at det ikke tilstedes ham at komme ind i Klostret. Da bliver 
han rasende, sætter saa voldsomt Dørhamre og Klokker i 
Bevægelse, at Abbedissen maa lægge sig der imellem. Hun 
aabner Dørlugen og siger ganske rolig: ,Grevinden af Albany 
har søgt Tilfdugt i dette Kloster, min Herre; hun er under Hendes 
kejserlig-kongelige Højheds Storhertugindens Beskyttelse,” Karl 
vards Raseri og hans Skridt for at faa sin Hustru udleveret 
vare frugtesløse; men hun, der naturligvis ikke havde til Hensigt 
at blive i le Bianchette, skrev til sin Svoger, Kardinalen af York, 
og bad ham om et rs i Rom; han svarede hende fra 
sin Villa i Frascati (15. Decbr. 1780), og Dagen efter udstedte 
Pave Pius VI en Tilladelse for Grevinden til at tage Ophold i 
Ussulinerindernes Klosteri Rom. Under en Eskorte af bevæbnede 
Ryttere, med Alfieri og Gehegan paa Bukken i Ernssedragt og 
med Pistoler i Haanden, kjørte Grevinden ud af Klostret i Florens 
ved Nattetid; de to sidstnævnte Herrer ledsagede hende et langt 
Stykke ad Vejen til Rom, til hun maatte ansés for sikret mod 
Karl Edvards mulige Forsøg. 


men lukkes øje- 
ehegan, ,det er dog 

høflige; de slaa 
Karl Edvard slæber sig et 


Fra Skitsebogen. 


I Solen. 


HJEMME. Nr. 103. 


For Konveniensens Skyld turde Alfieri ikke følge Grevinden 
strax; han tilbragte da nogle Maaneder i Florens i dyb For- 
tvivlelse Han holdt kun ud til Januar 1781, foregav at ville 
rejse til Napoli, kjøbte igjen fire Heste og tog over Siena til Rom. 
»Jeg ankom, jeg saa” hende: mit Hjærte er endnu ved at briste, 
naar jeg tænker derpaa. Jeg sér hende bag et Gitter, ganske 
vist mindre forpint, end hun var i Florens, men i andre Hen- 
seender endnu ulykkeligere. Vi vare adskilte; hvem kunde sige 
for hvor lang Tid? ... Jeg forblev meget faa Dage i Rom, i 
hvilke Kjærligheden gjorde min Karakter meget smidig; den 
bragte mig til at anvende meget snilde Midler, som jeg ikke 
vilde have sat i Værk for at vinde Herredømmet over Verden." 
Med andre Ord, Alfieri maatte gjøre Besøg hos romerske 'Stor- 
mænd, gjøre Stads af Kardinalen af York, som han ikke kunde 
fordrage; det, at han retslig aldeles Intet havde at sige over Karl 
Edvards bortrømte Hustru, irriterede ham. ,;Det er det største 
Bevis, jeg har kunnet give paa min grænseløse Kjærlighed til 
min Veninde, at jeg har bøjet min Stolthed for disse Brødre" 
(a: de to Stuarter). 

Men Alfieri maatte tage til Neapel. Han følte sig ikke alene 
fortvivlet, men rent forladt af Musen. Med Øjnene fulde af 
Taarer red han langs Golfen, til Posilippo og Bajæ, til Capua og 
Caserta. Imidlertid gjorde Grevinden Skridt for at kunne und- 
drage sig Pavens og Kardinalens Formynderskab; hun henvendte 
sig til den fran- 

ske Dronning, 
Marie Antoinet- 
te, Søster til hen- 
des tidligere Vel- 
ynder, Peter Leo- 
pold af Toskana, 
og erholdt en be- 
tydelig Pension 
af den franske 
Regering. Mod 
Slutningen af 
Marts 1781 forlod 
Grevinden Ursu- 
linerklostret og 
tog foreløbig Bo- 
æliKardinalens 
alais, og d. 12. 
Maj var Alferi 
hoshende. ,, Efter 
saa mange vold- 
somme Skridt, 
Anstrængelser 
og Bestræbelser 
for at gjøre mig 
til en fri Mand, 
var jeg bleven 
omdannet til En, 
som gjør Visiter, 
siger  Kompli- 
menter og Beha- 
geligheder som 
en Kandidat, der 
vil bane sig Vej 
til en Prælatur. 
Jeg drev det saa 
vidt, at jeg sn0- 
ede mig paa saa 
mange forskjel- 
lige Maader, at 
jeg forbleviRom, 
taalt af Eminenserne, ja endog af alt det Præstetøjeri, som 
blandede sig ind i min Venindes Sager." Grevinden beboede 
nu et af de prægtigste Renæssancepaladser i Rom, Palazzo 
della Cancelleria+), medens hendes Elsker indlogerede sig i 
Villa Strozzi, ikke langt fra Diokletians Thermer og den nu- 
værende Jærnbanegaard. Det, at han kunde se sin Elskede, 
at han lovede under Omgivelser som Roms Ruiner og mægtige 
Campagne, vakte atter hans Evne til Produktion. Grevinden 
af Albany svulmede af Glæde og Beundring for sin Elskede, hvis 
Triumfer vare hendes egne; han erklærede hende jo bestandig 
for sin Muse, der inspirerede ham som Beatrice inspirerede Dante. 
Alfieri henlevede to lykkelige Aar i Rom. Da i Februar 1782 
Maffeis ,;Merope", som for den samtidige Kritik stod som Idealet 
af en italiensk Tragedie, faldt ham i Hænde, følte Alferi sig . 
eben af Vrede og Harme ved at se vort Italien i en saa stor 
nkeligted og Forblindelse, at man fik os til at tro, at denne 
Tragedie var den eneste gode..... Øjeblikkelig saa” jeg, som 
ved et pludseligt Lynglimt, en anden Trigadie af samme Navn, 
med samme Sujet, men simplere, varmere og med raskere Fart. 
. … . Hvis nogensinde en Verssmører med Rette har kunnet ud- 
raabe: Est Deus in nobis, har jeg visselig kunnet sige det, da 
jeg undfangede, udviklede og versificerede ,,Merope" . .. og det 


+) Ligger pan Pladsen af samme Navn, nær ved Campo de? Fiori, bygget 
efter Bramantes Tegning af Travertinkvadre, med en udmærket smuk, 
to Etager Søjlegange omgiven Gaard; pna Paladsets Trappe blev den 
liberale Minigter Rossi snigmyrdet 16, November 1848. 
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Samme var Tilfældet med ,Saul". Han læste sine Tragedier i | erfarede Alfieris daglige Besøg hos Grevinden, satte Alt, hvad 


Roms forøvrigt ikke meget literært dannede Selskabskredse og lod ; han formaaede, i Bevægelse for at stemme sin Broder og den 
sin ,,Åntigone" opføre hos den spanske Minister, Hertugen af | fornemme Verden imod Forholdet, og Kardinalen vilde maaske 
Grimaldi. Naar han læste med sin smukke Stemme, undlod hans | have gjort Skridt for at faa Paven til at bortvise Alfieri fra Rom, 
republikansk-trodsige Pathos ikke at gjøre Indtryk paa de | ,hvad der kunde være sket med største Lethed, takket være den 
for store abstrakte Ideers deklamatoriske Indfatning saa tak- | Friked, som man nyder i Italien", hvis ikke Alfieri i Maj 1783 
nemlige Italienere, og da han hos.Signora Maria Pezelli oplæste | selv havde forladt Byen og var draget til Siena, hvør hans Ven 
sin , Virginia", vakte. han Gnisten i en ganske ung Mand af de | Francesco Gori Gandinelli, havde besørget Trykningen af et Bind 
Tilstedeværende, den senere for sit Talent og for sine politiske | Tragedief, som Alferi ikke havde villet underkaste den ræstelige 
Overløb saa berømte Vincenzo Monti, der, begejstret af Alferi, | Censur i Rom; mmen han bebrejder sig selv med stærke rd, hvad 
skrev sin første og bedste Tragedie, ,,Aristodemof, han kalder en Fejghed, at han i en Avdiens hos Pave Pius VI 
Alfieri har vor fulde Sympathi, naar han haaner dem, der | bad denne om Tilladelse til at tilegne harm ,,Saulf, hvad Paven 
forargede sig over hans Forhold til Grevinde Albany: disse | afslog, da han ikke kunde modtage Dedikation af et Theater- 
Præster, hvis Liv var fuldt af erotiske Skandaler af den simpleste | stykke. Alfieri tilstaar aabent, at det var for at vinde Paven for 
Art; disse Adelige, i hvis Sæder Cicisbeatet havde vundet kon- | sig og Grevinden af Albany, at han havde bestemt sig til at 
ventionel Hævd; i Sammenligning med disse Moralister stod han | ,,prostituere Kothurnen for Tiaraen%, og at han havde hegaaet 
med Palmer i Hænderne. Men Grevindens Stilling var excep- | den Uærlighed at tilbyde sit Værk som et Bevis paa Agtelse og 
tionel; var hun forbleven hos sin Mand, havde hele det ,gode | Ærbødighed til en Mand, som han betragtede som nstaaende 
Selskab" fundet det i sin Orden, at hun havde en Elsker; nu, | langt under ham selv i virkelig Dygtighed", som han ingen Agtelse 
da hun levede ene, under sin Svogers, Kardinalens Beskyttelse, | havde for hverken som Pave eller som »Hr. Braschi”, der gav 
var det stridende mod den Moral, der blot beror paa et vist | sig ud for Literat og Beskytter af Literaturen, uden at være 
Indbegreb af Konveniensregler. Karl Edvard, der i Florens hverken det Ene eller det Andet”. (Sinttez.) 


Nutidssygdomme. 
Efter Dr. Benj. W. Richardsons: Diseases of modern life. Ved C. Schouboe. — Kjøbenhavn 1879. (Gyidend. Bogh. Forlag). 


I Almindelighed kan man uden Overdrivelse vel nok sige, | hævde sig en blivende Plads iblandt vore nyttige Næringsmidler. 
at populære Lægebøger, der skulle give det store Publikum An- | Da Bogen udtrykkelig angiver sig som skreven for Ikke-Læger, 
visning paa at erkjende og behandle Sygdomme, naar de ikke | kan man naturligvis ikke være berettiget til at kritisere den fra 
ere skrevne med et bestemt praktisk Formaal for Øje, saaledes | et lægevidenskaleligt Synspunkt, om end Forfatterens theoretiske 
som de Anvisninger, som vore Koffardikaptejuer medføre til.| Standpunkt, der fremstilles, som om det var det eneste Rigtige 
Brug i paakommende Tilfælde, ere langt mere til Skade end til | og hævet over enhver Tvivl, næppe vilde kunne staa for en 
Gavn, og at de, netop fordi Læserne mangle de nødvendige For- | dyberegaaende "Kritik. Uden i mindste Maade at ville være 
kundskaber til at vurdere Symptomerne, selv om de kunne er- | medicinsk Skolemester, kan man dog have Tilladelse til selv fra 
kjende dem, let, fremkalde indbildte Sygdomme eller opmuntre | et Lægmandsstandpunkt at angribe flere af de af Furfatteren 
til et dilettantmæssigt Fuskeri, hvad Lægekunsten ifølge sin | opstillede Sætninger. Naar han saaledes pag. 61 paralelliserer 
Natur langt mindre kan taale eller respektere end de skjønne | Typen for den (smitsomme eller dog overførbare) Sygdom bringende 
Kunster. Hermed ville vi paa ingen Maade udtale, at vi ønske, at | organiske Gift med den af en Giftslange afsondrede Gift, da er dette 
Lægekunsten skal staa som Noget, der er aflukket for Publikum. Vi | fuldstændig uholdbart. Imedens det Individ, der producerer den 
Læger have lært og lære daglig saa meget af vore Patienter, og | organiske Sygdomsgift, selv lider af den samme Sygdom som den, 
en stor Del af vor Praxis, navnlig saa godt som hele vor Børne- | der overføres paa det andet Individ, er Gifislangen saa langt fra 
praxis, bliver i den Grad muliggjort .eller dog lettet ved en for- | selv at lide af ForkifinngsR kap order, at det netop hører med 

til dens Sundhed at afsondre Giften. Endvidere kan den organiske 
g Gift, efter hvad man véd og daglig erfarer f. Ex. ved Vakeine- 


nuftig Observation fra Moderens Side, at man laugt lettere o 
sikrere gaar til Behandlingen at et Barn, hvis Moder er i Stand. | 
til med Forstand at observere og fremstille Barnets Tilstand, end | giften, uden at miste sin Kraft forplantes gjennem en næsten 
hvor dette ikke er Tilfældet. Af denne Grund kan man ogsaa | ubegrænset Række af Generationer, hvorimod Slangegiften kun 
kun glæde sig over, at vor Tid, med rigtigt Blik herfor, har | virker paa det Individ, der direkte angribes af Slangen, uden 
givet letfattelige, væsentlig for Mødrene beregnede Anvisninger | at dette selv er i Stand til at reproducere Giften eller overføre 
til Smaabørns -Røgt og Pleje, hvorved man tillige har henledet | den en Gang modtagne Gift, uden naar denne først er optaget 1 
Opmærksomheden paa de mange Sygdomsaarsager, der skyldes | Legemet. Forfatterens paa flere Steder gjentagne Sætning, at 
gammel Slendrian, daarlige Vaner 0. 8. v. Derfor maa man | Livet i Grunden kun er en Kamp imod Tyngden og dens Love. 
ogsaa med Glæde hilse de populære Arbejder, der gaa ud paa | der uafladelig stræbe efter at drage Legemet til Jorden, maa vel | 
at meddele Publikum en vis Kundskab om Sygdomsaarsagerne | mildelst talt kun betragtes som en aandrig Floskel, der ikkeer | 
og derigjennem give det en Mulighed for at forebygge Sygdom- | alvorlig ment. å R | 
mene. Det er en af vort Aarhundredes store Fortjenester at | Oversættelsen er, saavidt man kan dømme uden at kjende 
have skabt Hygiejnen som Videnskab, og dersom der er nogen | den engelske Original, god og flydende. Det forundrer os, at | 
Del af Medicinen,.der fortjener at populariseres, er det den. — | Oversætteren har bibeholdt de Fahrenheitske Thermometer- 
Ovennævnte Arlejde af den i den videnskabelige Verden vel- | angivelser, der i det mindste her til Lands ikke ere gaaede op i 
kjendte Dr. Richardson, er et Forsøg paa at efterspore og give | den almindelige Bevidsthed. …— 
en Fremstilling af de 8 ygdomme, der have deres Rod i Nuti i Til Redaktionen af ,Ude og Hjemme”. 
' 


Levevis og hygiejniske Forsyndelser, og som altsaa kunne mod- re | 
arbejdes. Et saadant Arbejde kan vel kaldes tidssvarende. I den velvillige Anmeldelse af Løkkes og Schives Læsebog | 
Baade af denne Grund og fordi Forfatterens Navn har en god | i Modersmaalet for Mellemklasserne, som stod at læse i Nr. 94 i 
Klang i den lægevidenskabelige Kreds, har Anmelderen af dette / af ,,Ude og Hjemmef (for 20. Juli d. A.), og som jeg formedelst 
Arbejde, der selv er praktisk Læge, modtaget "Bogen med store 
Forventninger. Den .er ganske vist livlig og fængslende 
skrevet med gode Observationer, ligesom man ogsaa.sér, at den 
er skreven af en erfaren Læge og Menneskekjender, saa at man 
virkelig kan lære meget af den. Men paa den anden Side gaar 
der igjennem den en umiskjendelig, Stræben efter at fremtvinge 


Fraværelse først nu har haft Anledning til at se, forekommer en 
Passus, som gjør en kort Bemærkning fornøden. I denne An- ' 


meldelse hedder det blandt Andet: | 
nUdgiverne sige i Fortalen, at de have afpasset og bearbejdet enkelte | 
optagne Stykker til de unge Læseres Tarv; ,men i de Stykker, som kusne | 
gjøre Krav paa at gaa ind under den egentlig skjønne Literatur, og hvor der | 
É: $ r& lå is af Forfatterne er lagt en særlig Vægt ogsaa paa Formen, er al skyldig Pietet + 
en vis overlegen Aandrighed og ensidig Originalitet, selv om iagttaget OG Bxsmis ANFØRE, Kumnå vi imidlertid tro dem ra Ordet, naar 
s n a ing. | vi se . Kaalunds ypperlige st »Den højere Dressur”, der sprudler 
dette sker paa Kjendsgjerningernes og Klarhedens Bekostning. Fink Seoni, aldeles Om InEE Fer SEE ER DNA RESEN 


' 
, Naar Forfatteren saaledes under Kapitlet ,, Sygdomme af legemlig | med et helt nyt Vers: i 
Syereritrknig die map "godt som Jorden mor ads anden, Narast | Tidkka å Haba Kø ns æsseR ERE i 
athletisk Sport" bekjendte Legemsøvelser, fordi ,,der intet Tegn i. Ha vi 3 FREE PEK « Pudel tatej: 
er til, at Uddanuelse af den fysiske Styrke har forøget en Races San skr ks Ve NES Bog: Fog ng bes Fugees Se, 
- Levesejghed" og fordi den jødiske Stamme, der har vist en høj | X 
/A lade sig i Sligt beskjæmme j ud blandt Gadens frie Hunde, | 
| 
i 
| 


Hellere fra hele Klatten 


deres Vildskab smukt at tæmme; lød jeg strax, ifald jag kunde, 

Grad af Levedygtighed, ikke har givet sig af med nogle af de af en Hund gjør ingen Ære. | for med dem at pudse Kattes, 
populære, opstemmende, hærdende og styrkende Øvelser," da kan Det kan man rigtignok kalde at omstøbe et Digt in asum Delphini. f 
Men man bør dog i Digterens Navn nedlægge en bestemt Protest imød saa- ? 


. . Kl 2 s ad 
man med Rette herimod stille Oldtidens Grækere, der i høj & | ledes at misbruge Frombringelser, ikke at tale om det Førkastelige i fra et 


lagde Vægt paa Legemsøvelser og praktisk viste, at den rent pædagogisk Synspuukt at opstille et stakkels dreaseret Dyrs Adfærd som 
Mønster til Efterligning. Men det er rigtignok sandt, at enkelte Skeler ikke 


legemlige Uddannelse kan og bør gaa Haand i Haand med en | 

stor aandelig Udvikling. Paa lignende Maade gaar Forfatteren i | kunue betragtes som Andet end højere Dressuranstalter og Børnese i dem 

sin Iver for at vise de skadelige Følger af.Brændevinsdrik altfor | 2o8et nær som afrettede Pudlori SA 

vidt i sin Fordømmelse af Nydelsen af Alkohol. Lad være, al | I Anledning heraf skal jeg udbede mig Plads for den Be- 

Alkohol, som Forfatteren siger, paavirker Hjærtet ved at slappe | mærkning, at Digtet, som det foreligger i Løkkes og Schives 

Karsystemet, man kan dog ikke benægte, at Spiritus under visse | Læsebog, 1. Afdeling, er aftrykt Ord for Ord, saaledes som det 
| staar at læse i det af Kaalund og Gerson udgivne .,Maaneds- 


Omstændigheder er et uundværligt mægtigt Middel til at hæve i 
Livsaanderne, og det praktiske Lir Brest] BOKEDIgG at dets Egen- | skrift for Børn”, 2. B. 10. H. (S. 453—59). Udgiverne vare ikke 
skaber i san Henseende ere af den Betydning, at det altid maa ! uopmærksomme paa, at det siden er blevet omdigtet af For- | 
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ellers kan være, ikke i denne Form passende til Læsning for 
Børn i 10 Aars Alderen, og de havde saameget mindre Betænke- 
lighed ved at optage Digtet i den oprindelige Form, som det i 


for Børn. Jeg er iøvrigt enig med Anmelderen i at anse det for 
utilbørligt, om en Læsehbogsudgiver vilde tage sig den Frihed at 
omstøbe en anséæt Forfatters Digtuing, saaledes som her af ham 
forudsat. Det vilde i mine Tanker være et Stykke saa stærkt, 
at det næppe burde kunne tiltroes nogen Udgiver med det 
tarveligste Begreb om det literært Sømmelige. 

Hvad Anmelderen bemærker om de Anekdoter eller Sagn, 
som i Læsebogen ere lagte St. St. Blicher i Munden, nemlig at 
de maa være tagne fra et Skrift af Carit Etlar, har sin Rigtighed; 
det findes ogsaa anmærket paa Indholdslisten. 

Kristiania, d. 22. August 1879. Ærbødigst 

Jakob Løkke. 

Vi se af Ovenstaaende, at vi have gjort Hr. Løkke Uret, o 
at han virkelig har haft Digterens egen Variant at holde sig til. 
Det maa tjene til vor Undskyldning, at vi, ligesom uden Tvivl 
mange Andre, trods det Oplyste have Vanskelighed ved at for- 
staa, hvorledes man kan præstere to Digte saa forskjellige, 
som det i ,,Maanedsskrift for Børn" og det i ,,Et Foraar". 


Anm. 


Indhold: Peter Heise" af W, med Portræt. — ,Erindringer om 
Peter Heise i Sorø" af H. Schwanenfligel. — ,8usannes Mand" af 
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; | sine store Tillægsblade, for hvis Sammenfalsning vi stadig 
denne af Forfatteren selv maatte antages at være specielt bestemt 


Nr. 103, 
Til vore Abonnenter! ,Ude og Hjemme" vil i 
sin med 1. Oktober begyndende 3dje Aargang i Stedet for 


modtage Beklagelser fra ærede Læsere, blive ledsaget af et 
nyt gratis Bilag: ,,Ude og Hjemme''s Kunstneralbumf 
(to Billeder hvert Kvartal). Dette vil danne en sammen- 
hængende Række originale "Haandtegninger, væsentlig af 
danske og norske Kunstnere, der i Serier paa 12 Blade, 
trykte paa dertil særlig fabrikeret elegant Papir, ville danne 
et Hele for sig, hvortil leveres særskilt Titelblad. Albumet 
vil dog være af samme Format som Bladet, saaledes at det 
ogsaa kan indbindes sammen med dette. Paa denne Maade 
ville vore Abonnenter uden særlig Udgift efterhaanden komme 
i Besiddelse af en værdifuld Række Arbejder af moderne 
nordisk Kunst.i en smuk og passende Udstyrelse. 


ARE Vi erindre de af vore Abonnenter, der faa Bladet 
gjennem et Posthus, om Fornyelse af Abonnementet inden 
den 27. September for at undgaa Standsning i Forsendelsen. 
Nyt Abonnement modtages i alle Boglader, Postkontorer og 
Brevsamlingssteder i Norden samt i Bladets Hovedexpedi- 
tion, der fra 1. Oktober er i Tordenskjoldsgade 2l, 
Stuen tilvenstre. Kjøbenhavn K. 


age ere | U H R E 
Lille Toms Æventyr 4, f. EKogrån i Genf, 
af É 


å | Af denne Fabrikants saa 

Mark Twain. |anerkjendte udmærkede Guld- 

Remontoir-Uhre har jeg atter 

Oversat af C. L. With. | modtaget en Sending, saa vel 
Pris 4 Kr. Eleg. indb. d5Kr.40 Øre.' billige som kostbare. 
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Videnskabelig Literatur,' brikspris. 


illustrerede Pragtværker samt! , 
nordisk og smadøg Skjønlitera-| D. Ekegrens Efterf, 
Theodor Lange. 


tur kjøhes til antagelige Priser. 
Ved Stranden 6. 
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et var en Nyhed, 
som … overraskede 
mig! Du gifter 
dig i Slutningen 
af denne Maaned 
med din Kusine 
Solanges! Nu for- 
stanrjeg,hvorfordu 
havde saa- 
dan en Hast 
med at kom- 
me bort fra 
Paris, og 
hvorfor du 
stadig har 
holdt dig 
begravet i 
Provinsen | 
g - Det høje, 
va filosofiske 
É Stade, hvor- 
paa du har holdt dine Prækener for mig, skal altsaa nu 
underkastes Ægteskabets Ildprøve. Min Oprejsning venter 
paa mig. Ægteskabet er Visdommen og Lykken: Du vil 
blive lykkelig; men, mellem os, til- Dato har du ikke levet 
som en Helgen; du har forgrebet dig paa Andres Ejendom; 
nu staar du for Tur til at prøve, hvorledes Samvittigheden 
banker paa, og hvorledes Tugtelsen kommer. Aab, jeg véd, 
du lér, men den lér bedst, som lér sidst. : 

i Jeg sér dig, naar vi sidde sammen i Theatret, pludselig 
rejse dig op, fordi din Kone tre Gange efter hinanden har 
ført Spidsen af sin Vifte til Læberne, og fordi det med Et 
falder dig ind, at det i fordums Tid var det Tegn, hvor- 
med man lige for Mandens Næse underrettede dig om, at 
du blev ventet; du læner dig ud over Logeranden for at 
opdage den skjulte Fjende og sér kun ligegyldige Ansigter, 
du hører din Kones forbavsede Latter, du sætter dig igjen, 
skamfuld og vred paa dig selv, du harmer dig over Erin- 


Susannes Mand. 
Af George Vautier, oversat af K. R. 


VII 


(Sluttet.) 


dringen, der har spillet dig dette Puds, du er beroliget, 
men endnu pint af den Smerte, dér, om end kun et Øjeblik, 
skar dig -i Hjærtet, og jeg vil sagte sige ti dig: Jeg 
kjender dette, og véd, hvad man lider under det. 

Du vil komme til at føle som en ubestemt Trusel i de 
Komplimenter, som dine Venner sige dig om din Kones 
Skjønhed, og naar hun møder dig med et nyt Kjærtegn, et 
uventet Udbrud af Ømhed, en kjærligere Omhu end sæd- 
vanlig, vil du gribe dig i Tanken om, at du tidligere har 
skyldt dine Nydelser til den Slags forstilte Ømhed, der staar 
til enhver brødefuld Kvindes Raadighed, og hvormed de 
som under Rosenlænker indluller Mandens Aarvaagenhed; 
du vil mumle for dig selv: ,Hvad gaar her for sig?" Og 
måar blot et Øjebliks Eftertanke har vist dig det hadefuldt 
Uretfærdige i din Mistanke, naar Skyen er trukken bort 
fra dm Pande, vil du se, at din Kone er forstemt og be- 
drøvet over din kjølige Adfærd; du kan ikke forklare hende 
Noget; det er en Time fuld af inderlig Kjærlighed, som er 
gaaet tabt. Ak, disse Timer, som man taber saaledes, de 
komme ikke igjen; hver Gang gaar der en Smule Tillid og 
Lykke med i Kjøbet. 

Jeg gjør i denne Tid denne sørgelige Erfaring; siden 
vor sidste Samtale har Susanne været mismodig og tanke- 
fuld; vi har haft det ene lille Sammenstød efter det andet, 
og igaar sagde hun grædende til mig: ,Jeg mærker godt, 
at du ikke elsker mig længer.” 

Det er Fru de Haintenois, der har sat hende det i 
Hovedet, fordi jeg har troet at burde afslaa et Par Ind- 
bydelser; hun fremstiller mig for Susanne som en skinsyg 
Tyran. Den tillidsfulde Fortrolighed, som jeg skatter saa 
højt, og som tidligere herskede imellem os, har veget 
Pladsen for en Slags tvungen Venlighed. Susanne kan ikke 
tilgive mig den Tvivl, som jeg har tilstaaet for hende. Gid 
jeg kunde rejse bort med hende og min Dreng til Florens 
og begynde mine Hvedebrødsdage igjen langt borte fra 
Paris og Selskabslivet. Men Fru de Haintenois skulde nok 
vide at finde os. Tilhører Susanne ikke hende mere end 
mig, er hun ikke hendes Skat, hendes Stolthed og hendes 
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Ære, er hun ikke stillet her i Livet ene og alene for at 
blive beundret, for sin Aandfuldhed, sin Skjønhed og for 
alle de Fortrin, hun har arvet efter sin Moder? Fru de 
Haintenois er haardnakket som en Prokurator; hvis det be- 
høvedes, vilde hun ved Rettens Hjælp faa mig dømt til at 
taale, at der bliver gjort Kur til min Kone! 

Jeg er egenkjærlig; jeg fortæller dig om mine Bekym- 
ringer, som om du ikke stod paa Nippet til at gifte dig, 
og ikke havde Andet at tage vare i dette Øjeblik end høre 
paa mine Jeremiader og Spaadomme. Dit Venskab er op- 
rigtigt; du vil ikke huske, hvor stygt jeg bar mig ad med at 
holde mit Giftermaal hemmeligt for dig, og ønsker, at jeg skal 
være din Forlover. Jeg tager imod Forslaget med stor 
Glæde. Jeg skal komme Dagen førend Kontrakten bliver 
undertegnet, saaledes som du ønsker; det skal være mig 
en sand Venskabspligt. 


VII 


Du faar her et Brev, som du vist ikke forstaar 
synderlig Andet af, end at jeg er vendt om igjen, og at du 
ikke skal vente mig! Jeg skriver det paa et vaklende 
Bord paa en lille Mellemstation, hvis Navn jeg ikke en 
Gang kjender, og hvor jeg i dette Øjeblik er stegen af. 
Jeg kunde finde paa Udflugter, bilde dig ind, at et pludse- 
ligt Sygdomsanfald havde hindret mig i at rejse videre; jeg 
vil foretrække ikke at føre dig bag Lyset. 

Saa snart jeg havde givet dig mit Løfte, tog jeg strax 
med Middagstoget fra Paris. Da jeg kom til Banegaarden, 
stødte jeg paa Jeannes Mand, der spaserede frem og til- 
bage i Rejsedragt; han vilde ud og se til sin Landejendom. 
Det lykkedes mig at slippe fra ham. Dette Møde havde 
sat mig i en vis Bevægelse; de første Par Timer af Vejen 
tilbragte jeg med omhyggelig at læse mine Aviser; da jeg 
havde opbrugt hele mit Forraad af trykt Papir, faldt jeg 
hen i Betragtninger; jeg tænkte paa dit forestaaende Gifter- 
maal, og jeg kom til at mindes vore Ungdoms Beskjendt- 
skaber og disse lykkelige, uafhængige Tider, da vi med 
muntert Sind og uden Sorger levede fra Dag til Dag; forbi 
mine halvt lukkede Øjne drog den lille Skare af vore fælles 
Venner; Døden har allerede decimeret dem. Tilfældet spredt 
dem; du, jeg og Felicien ere de tre sidste. Pludselig farer 
en besynderlig Tanke gjennem Hovedet paa mig. Hvorfor 
var Felicien ikke ogsaa til Stede ved Kontraktens Under- 
skrift? Nu huskede jeg, at du i dit sidste Brev havde 
fortalt mig, at han vilde være nærværende ved Vielsen to 
Dage senere, da hans smaa Patienters Sundhedstilstand ikke 
tillod ham at rejse bort fra Paris. Denne Beslutning, som 
jeg i første Øjeblik fandt meget rimelig, da jeg kjendte hans 
Passion, vakte nu pludselig en uværdig Mistanke hos mig, dér 
gjennemfér mig som en Gysen, og hvorover jeg skammede mig. 

Toget standsede, og jeg saa” Jeannes Mand stige ud. 
Han saa' sig om efter mig, men jeg skjulte mig; han gik 
bort, nynnende en Melodi, og styrede hen mod en Vogn, der 
ventede paa ham. Saaledes rejser han ud hver Maaned, 
sørgløs, tillidsfuld, lykkelig, for at se til sine Fæstere. 
Imedens satte Toget sig atter i Bevægelse, og jeg henfaldt 
igjen i mine Drømmerier; denne Gang var det Jeanne, som 
holdt mig beskjæftiget. Den Utaalmodighed, hvormed vi 
ventede paa disse Udflugter, som skjænkede os tre Dages 
fuldstændig Frihed, Glæden, Sindsbevægelsen, og den 
nydelsesfulde Uro, som foraarsagedes ved Tanken om, at 
han piudselig og uformodet kunde komme hjem, alt dette 
steg frem for min Erindring som et Pust fra min Ungdoms- 
tid. Saa fér der som et Sting igjennem mig, og jeg 
vaagnede pludselig af mine Drømmerier. Jeg vilde forjage 
de Tanker, der martrede min Hjærne, men de holdt sejrrig 
Stand. Ak, min Ven! det var de pinligste Fantasier. Jeg 
giver dig mit Ord paa, at jeg gjorde Alt for at bekæmpe 
dem. Jeg læste mine Aviser atter og atter igjennem; jeg 
prøvede paa at indlede en Samtale med mine halyt ind- 
sovede Rejsefæller; de svarede mig med Enstavelsesord eller 
brummede blot og lukkede Øjnene igjen; det var spildt 
Umage. Hvad skulde jeg gjøre? Vilde denne Lidelse, disse 
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Feberdrømme vare ved, saa længe Rejsen varede?  Skulde 
jeg møde dig med et bekymret Ansigt, som du vilde gjøre 
dig lystig over? Hvor jeg maatte skamme mig, dersom 
jeg uvilkaarlig kom til at røbe de hemmelige Tanker, der 
holdt mig beskjæftiget. Paa én Gang fik jeg en Ide: 
Hvorfor kunde jeg ikke rejse tilbage til Paris under det 
første det bedste Paaskud, komme hjem om Aftenen uden 
at være ventet, overraske Susanne i hendes rolige Søvn ved 
Siden af Pierres lille Seng, trykke dem begge i mine Arme 
og næste Morgen rejse bort igjen, for bestandig befriet for 
mine skinsyge Griller, som denne Prøve havde jaget paa 
Flugt. Ved Gud! der maa stærke Midler mod haardnakkede 
Onder. Ved den første Station, vi kom til, steg jeg ud 
uden at betænke mig og uden at spørge, hvor det var. 
Her venter jeg nu paa Toget, der om et Øjeblik skal 
bringe mig til Paris. Imorgen Eftermiddag er jeg hos dig; 
vi gaa glip af et Par Timers fortrolig Samværen, vær ikke 
fortrydelig derover; tænk hellere paa, at jeg imorgen møder 
glad og rede til sammen med dig at le over den Daarskab, 
som idag har øvet sin Magt over mig. Den varer lykkelig- 
vis kun kort; siden jeg tog min Beslutning, er der igjen 
kommen Ro over mig. Gudskelov, jeg faar en god og rolig 
Nat, og hvor lykkelig vil jeg ikke være imorgen! 


IX. 


Vil det lykkes for mig at fortælle dig det gribende 
Optrin, som endnu gjennemryster min Sjæl, naar jeg tænker 
paa det. Jeg sidder med Øjnene fulde af Taarer og kan 
næppe føre Pennen hen over Papiret. iIgaar lo jeg mig 
selv ud for min Daarskab og var visselig langt fra at ane 
den Opløsning paa Sagen, der ventede paa mig. Klokken 
var over Elleve om Aftenen, da jeg igjen befandt mig paa 
Parises Stenbro; paa Turen hjem havde jeg udfundet en 
temmelig sandsynlig Forklaring pan min Tilbagekomst. Jeg 
gik og øvede mig paa at fortælle den paa en naturlig 
Maade, og det Eneste, der gjorde mig bange, var Frygten 
for, at jeg ikke skulde holde Stand, naar Susanne saa paa 
mig paa sin rolige, ligefremme Manér, at jeg skulde blive 
rød og til min Skam røbe Hemmeligheden i den lille Ko- 
medie. For at trække dette Øjeblik ud, tilbagelagde jeg 
Vejen hjem til Fods, langsomt, gjentog for mig selv min 
Lektie, og glædede mig forud til Overraskelsen og Kyssene, 
der skulde følge efter. . É Å 

Endelig kommer jeg til Gaden; dér ligger mit Hus. 
Jeg sér op: Vinduerne i Susannes Værelse, ere oplyste. 
Saa sildig! Hvad kan det betyde? Jeg ringer og. styrter 


-ind, uden at Portneren faar Tid til at se, hvem det er. 


Jeg iler op ad Trappen, aabner Døren; jeg lytter og hører 
Stemmer; jeg løber lige hen til -hendes Værelse: der er 
tomt, men jeg sér, skjødesløst henkastet paa en Lænestol, en 
Herrehat, en Overfrakke og en Stok, — det er Felicieris 
Stok; jeg har selv givet ham den en Gang førend mit 
Giftermaal. Mine Anelser havde altsaa ikke bedraget mig! 
En Kjoles Raslen faar mig til at vende mig om: det er 
Susannes Kammerjomfru: Da: hun sér mig, udbryder ban 
forskrækket i et Skrig: ,Herren er kommen tilbage" 
Herren véd altsaa..." aner 
»Jeg véd Alt. Svar og fremfor Alting gjør ingen 
Hr. Felicien er her?” > > 
Jo." 
” 
»Hvor længe har han været her?" i 
»Fruen sendte Bud efter ham omtrent Klokken sex. 
»Hvor er han?" 
»I Fruens Soveværelse.” $ 
»De bliver her. Jeg forbyder Dem at gaa eller gjøre 
Larm; det gjælder Deres Liv." 

Hun er som lamgslaaet af Forskrækkelse. Jeg gaar 
bort og lukker Døren af. Jeg løber ind i min Stue og 
tager en af mine Pistoler ned af Væggen. Mit Hoved 
brænder, Struben er som sammensnøret af Hulken; mine 
Bekymringer fra Dagen i Forvejen stige frem i ubestemte 
Omrids. Det var altsaa ikke Indbildninger! To Minuter 
forløb i frygtelig Lidelse; de forekom mig som to Evigheder . . 


Støj. 
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Ak, jeg havde ikke troet, at man kunde lide saaledes! Ja vist, 
jeg drømmer ikke, og min Lidelse er virkelig nok; jeg maa 
zjøre Skridtet fuldt ud. Jeg lader Pistolen og gaar hen til 
usannes Værelse. Døren staar paa Klem. Jeg standser paa 
Trinet. Felicien hælder sig næsten knælende over den store, 
blaa Seng; Susanne staar oprejst ved hans Side; jeg løfter Armen 
og lægger Fingeren paa Aftrækkeren. 

F'elicien rejser sig op; han holder et Lommetørklæde for 
Munden: ,Frelst,” siger han dæmpet. 

»Men De er en Dødens Mand maaske,” siger Susanne. 
,, De have vendt sig om og sé mig; de udbryde Begge i et 
Skrig; Pistolen falder ud af Haanden paa mig; 1 Sengen ligger 
min 'lille Pierre, bleg og med lukkede Øjne. Jeg styrter frem, 
men Felicien standser mig: ,,Dette Vaaben . . Du har troet . ." 
É Han trækker paa Skulderen og støder mig tilbage med Foragt. 
Susanne ligger allerede i mine Arme: ,Gaston! ... Hvad har 
du gjort? . . Han har frelst vort Barn med Fare for sit Liv." 

Hurtig og aandeløs fortæller hun mig, at Pierre, som i 
nogle Dage havde skrantet, hvad de havde holdt skjult for mig 
for ikke at afholde mig fra at rejse, efter at jeg var taget bort 
er bleven angreben af en ondartet Halsbetændelse, at Felicien 
fra de første Sygdomstegn har vaaget over ham, at han har 
maattet gjøre et Indsnit paa en Aare, og at han i dette Øjeblik 
har afværget en dødelig Krise ved med sine Læber at udsuge 
det syge Blod. Jeg hører paa det, stum, tilintetgjort af Be- 
vægelse. Den Mand havde jeg mistænkt! Pludselig sér min 
Dreng hen paa mig med sine store, blaa Øjne, kalder paa mig 
med et Smil og strækker Armene ud. Jeg løber hen til ham, 
knuger ham til mit Bryst og brister i Graad. Længe holder han 
ogs, hans Moder og mig, fast; et Par Minuter, hvori jeg er for- 
tabt i den inderligste, reneste Fryd, gaa saaledes hen; jeg rejser 
mig op. Jeg gaar hen til Felicien, som staar med Ryggen til 03 
i en Krog af Værelset og koldblodig undersøger Pistolen, som 
han har taget op, og som han viser mig med et bittert Smil. 
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Trods hans Modstand fører jeg ham hen til Sengen; jeg lægger 
Barnets Arme om hans Hals og siger: ,Tilgiv mig” 

Hans Ansigt er vædet af Taarer: Jeg tilgiver dig, lad os 
ikke tale mere derom,” er hans simple Svar. ; 

»Men du selv ... den Fare...” 

»En gammel Fyr, som ingen Ting er til, kan dø.” 

»Men du maa leve, for min Dreng ...." 

Han smiler mildt; ,Jeg lever nok, vær du rolig, der er 
et Forsyn for os Læger,” 

Og saa løb det rundt for mig, jeg besvimede, 

Jeg har lidt meget i de Par Timer, men jeg velsigner de 
Smerter, thi de have helbredet mig. Pierre har det meget hedve; 
han er reddet; i Overmorgen rejser jeg med Felicien ; vi komme 
tidsnok til dit Bryllup. Du vil ikke tale til mig om Fortiden, 
vel? Jeg vil glemme Alt; men for sidste Gang, indrømmer du 
nu, at jeg ikke havde Uret, at der virkelig er en Gjengjældelse. 
Med denne sidste Prøvelse har jeg rundelig hbødet for det Fejl- 
trin, jeg har begaaet; idag er jeg rolig. Jeg har aflagt en fuld- 
stændig Tilstaaelse for Susanne; det var nødvendigt, da den 
første Bevægelse var forbi, at jeg maatte give en Forklaring 
over min Adfærd; hun hørte paa mig i Tavshed og sagde til 
mig, da jeg havde endt: ,Jeg beklager dig.” £ 

Nej, jeg er ikke til at beklage, thi saa snart Pierre er kommen 
sig, rejse vi bort til Florens: Susanne har lovet mig med det 
Gode eller det Onde at faa Fru de Haintenois” Samtykke. Der ville 
vi blive længe, og jeg svarer dig for, at naar vi komme igjen. 
skal Saaret være lægt helt og ikke springe op igjen? I din 
sidste Præken til mig sagde du blandt Andet, af du omhyggelig 
gjemte mine Breve for i Fuldstændighed at eje Beretningen om 
min Daarskab. "Hvis du synes det, kan vi paa det sidste Blad 
som Moralen skrive: ,,Den Straf, som i alle Fald venter et 
Menneske med en saadan Fortid, bestaar i, at han ikke kan 
elske nogensinde i Tillidsfuldhed"; og nedenunder med Under- 
skriften! Susannes Mand" skal jeg bevidne, at det er en haard Straf. 


P. Chr. Asbjørnsen: Norske Folke- og Huldre-Æventyr i Udvalg. 


Med omkring 100 Illustrationer efter Originaltegninger 
Otto Sinding, A. Tidemand og E. Werenskiold. 


af Malerne P. N Arboe, H. Gude, H. St. Lerche, Eilif Peterssen, A. Schneider, 
1. Hefte. 


Gyldend. Bogh. Forl. (Anmeldt af Otte Borchsenius). 


Enhver af den yngre Slægt, i hvis Barndom H. C. 
Andersens Æventyr have spillet en Rolle, og som formodenlig 
ligesom nærværende Anmelder fra først af har stiftet Be- 
kjendtskab med dem i den lille tykke Udgave fra 1850 
(med alle de gode, gamle Æventyr lige fra ,Grantræet" til 
»Flipperne"), vil sikkert mindes, hvorledes Vilh. Pedersens 
Billeder førte ham til Tærskelen af Æventyrets forjættede 
Land, før han endnu kunde læse indenad, og derfor maatte 
nøjes med at blade Bogen igjennem, hvis da ikke hans 
Moder vilde være hans. Øje og Tunge, og der er næppe 
noget, Barn, for hvem ikke senere Texten og Illustrationerne 
ere smeltede sammen til et uadskilleligt Hele. Vel ere saa- 
danne Børnebilleder sjældne som Pedersens til Andersens 
Æventyr eller Lundbyes til Kaalunds Fabler, men Barnet, 
der elsker Anskuelse og -plastisk Fremstilling, og hvis 
Fantasi arbejder saa let og hurtig med, er taknemmelig for 
enhver Haandsrækning til at fastholde og levende fremstille 
det "Læste, og skal en Børnebog trænge rigtig dybt ned i 
de Smaas Verden, maa den utvivlsomt illustreres. Intet 
Under derfor, at Norge, der ejer saa rig on Skat i Asbjørn- 
sens" og Moes Folkesagn og. Æventyr, gjærne har villet 
gjøre Alt for end yderligere at sætte sin Ungdom i Stand 
til at hæve Skatten. Det er en stor Lykke for et Folk at 
eje en Bog, der i Literaturen har sin bestemte Plads blandt 
Fædrelandets ypperste aandelige Rigdom og dog allerede 
fra de tidligste Aar kan voxe sammen med Barnets Hjærte. 
Den Kreds af norske Kunstnere, hvis Billeder nu skulle 
bære disse Æventyr videre ud i Folket og længere ned i 
Barneverdenen, har ogsaa løst sin smukke og betydnings- 
fulde Opgave paa en værdig Maade. Saa vidt Anmelderen 
har haft Lejlighed til at gjøre sig bekjendt med Billederne, 
findes der ikke Lidet af fremragende Værd, og den hele 
Samling, med. sit gamle, rige Indhold og sin ny, kunstneriske 
Udsmykning, vil foreligge i en saadan Skikkelse, at næppe 
nogen anden Julebog vil kunne gjøre den Rangen stridig 
som Festgave. Maalte f. Ex, med Vilh. Pedersens Billeder 
til Andersens Æventyr, synes ganske vist ikke alle Illu- 
strationerne 528 barnlig-naive, og maaske fremtræder det 
ny Værk delvis mindre som en egentlig Børne- eller Folke- 
bog, end som et kunstnerisk Foretagende, hvor Pen og 
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Blyant gjøre Honnør for en af Literåturens Heroer. Baade 
Store og Smaa ville imidlertid kunne finde Nok at glæde 
sig over, og at den hele Samling vil blive en national Hus- 
skat i mangfoldige norske Hjem, er selvfølgelig utvivlsomt. 
Ogsaa her i Danmark vil Værket sikkert blive medtaget 
med samme Velvilje, som er blevet de tidligere paa dansk 
Forlag udgivne Samlinger af Asbjørnsen til Del, om det 
end fornemmelig vil falde udenfor Barnets Horisont. Trods 
alle Ordforklaringer ville kun meget faa danske Børn kunne 
nyde det Sprog, som Æventyrene med saa stort et Mester- 
skab (og af saa afgjørende Betydning for den uorske 
Ungdom) ere gjenfortalte i. Det vilde vel ikke en Gang 
være vel betænkt alt for tidlig at give vore Børn dette paa 
samme Tid saa nærbeslægtede og dog saa fremmede Sprog 
i Hænde. 

P. Chr. Asbjørnsens og Jørgen Moes Betydning for den 
nyere norske Literatur er ofte nok fremhævet. Her skal 
kun mindes om, at deres første Optegnelser af Sagn og 
Æventyr gaa saa langt tilbage som til 1833, og at det 
første Hæfte, der afstedkom en hel Omvæltning i Norges 
Aandsverden, udkom i 1842. En yngre norsk Literatur- 
historiker (Henrik Jæger) har for nylig, støttet til Med- 
delelser fra Asbjørnsen selv, oplyst om de to Samleres ind- 
byrdes Stilling til det paa sin Vis saa epokegjørende Fore- 
tagende. Asbjørnsen gjorde de første Optegnelser og holdt 
overfor Moe, der nærmest havde tænkt paa at bearbejde 
Æventyrene i Tiecks Maner, paa, at de skulde gjenfortælles 
paa Folkets egen Maade. Norge havde forresten allerede 
i Andr. Fayes Samling af norske Folkesagn et Forsøg i 
samme Retning, men idet Asbjørnsen med sine Skildringer 
af norsk Folkeliv og norsk Natur ligesom slog en Ramiwe 
omkring Æventyrene, hvori de kunne fremtræde med den 
rette Virkning, gav han dem ogsaa med ét Slag deres halvt 
forglemte Hjemstavnsret tilbage, og Følgerne af det første 
Hæfte viste sig da ogsaa, som sagt, øjeblikkelig. Maaske 
vil en senere Tids Kritik sætte disse Asbjørnsens Rammer 
omkring Æventyrene, disse duftende Naturskildringer og 
lyslevende, lige saa sande og sunde som simple og ukunstlede 
Fremstillinger af Plankekjørere, Jægere, Fiskere og Tatere 
paa en endnu højere Plads, end de allerede indtage. Maaske . 
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ville de endnu leve et frisk Liv i Literaturen og Folke- 
bevidstheden, naar selv berømtere Udslag af visse mere 
literære Retninger (lige op til Bjørnsons Bondenoveller) ere 
blegnede, 1 ethvert Fald hører Asbjørnsens Skildringer til 
noget af den smukkeste og sundeste Realisme, som Nordens 
Folk den Dag i Dag 
kan opvise, Her maa dog 
ikke glemmes, at Åsbjørn- 
sen selv gjentagne Gange 
har betonet, hvad han 
skylder sin Medsamler og 
gamle Ven Jørgen Moe, 
hvis ,Smag og Skarpblik 
for de fine Afskygninger / 
i den folkelige Fortælling" (8 
han saa ofte senere har ly 
savnet. De to hæderlige |". 
Veteraner, der nu stærkt ' Ø 
nærme sig Støvets Åar, 2 s = 
have begge Krav paa alle 
Nordboers Tak og Paa- 
skjønnelse. Det ligger i 
enhver Enkelts Magt at vise denne i Gjerningen ved at 
gjøre Sit til, at de maa faa Glæde af den smukke, ny Ud- 
gave af deres Æventyr, som nu er begyndt. 

Ved Forlæggerens Imødekommenhed er dette Blad i 
Stand til at give Læserne nedenstaaende Prøve paa Sam- 
lingen. Den i faa raske Træk gjenfortalte gamle Historie 
er ligesaa ypperlig poin- 
teret af Asbjørnsen som 
smukt og morsomt illu- 
streret af Werenskiold, 
den unge Kunstner, som 
dette Blad for kort Tid 
siden havde den Fornøjelse 
at introducere her hjemme 
med en karakteristisk 
Tegning (se Nr. 90) til 
nogle Vers af hans Lands- 
mand, Digteren B. B. 
Hvor lille det her laante 
Æventyr end er, vil 
upaatvivlelig saa vel Tex- 
ten som Billederne give 
Læserne Lyst til at gaa 
til selve Samlingen. Af 
de medvirkende Kunstnere 
ere, som bekjendt, baade 
Tidemand og Å. Schnei- 
der døde. Den Sidste, 
saa vidt vi vide, en Bonde- 
søn fra Sætersdalen, havde 
tillige været en af Ås- 
.bjørnsens Medhjælpere ved 
Samlerværket. De andre 
Kunstnere, som Årboe, Gu- 
de, Eilif Peterssen 0.s.v. ere 
forstørste Delen ogsaa dan- 
ske Læsere vel bekjendte. — Samlingen, der vil udkomme i 5 
Hæfter å 4—5 Ark, vil blive ledsaget med Portræter af Asbjørn- 
sen og Moe. 

Præsten og Klokkeren. 

Der var en Gang en Præst, som var slig en Børste, at 

han skreg langt undaf, naar han saa' Nogen kom kjørende 


Præsten og Klokkeren. Tegning af E. Werenskiold. 
(Ulustrationsprøve af Asbjørnsens ,Norske Folke- og Huldre-Æventyr"), 


Præsten og Klokkeren. . Tegning af E. Werenskiold, 
(UHustrationsprøve af Asbjørnsens ,Norske Folke- og Huldre-Æventyr"), 


i Møde med sig i Alfarvejen: ,Af Vejen, af Vejen, her 
kommer selve Præsten!" En Gang han fåéer saa og .bar Big, 


| mødte han Kongen. ,,Af Vejen, af Vejen!" skreg han langt 


borte. Men Kongen kjørte, som han kjørte, og rejste frem, 
han, saa den ”Gangen maatte Præsten vige Hesten sin, og 


da Kongen kom jævn- 
sides med "ham, sagde 
han: ,Imorgen skal du 


møde mig paa Slottet, og 
kan du -ikke løse tre 
Spørgsmaal, jeg vil give 
dig, skal du miste baade 
Kappe og Krave for din 
Hovmods Skyld." Det 
var andet Slag end Præ- 
sten var vant til. Hauke 
og skraale og bære sig 
værre end Uligt, det kunde 
han; men Spørgsmaal og 
Svar var ikke hans Far. 
Saa rejste han til Klok- 
keren, som havde Ord for 
at være bedre i Kappen end Præsten var. Til ham sagde han, 
han ikke havde Hu til at rejse, ,,for en Gap kan spørge mer, 
end ti Vise kan svare," sagde han, og saa fik han Klokkeren 
til at fare istedenfor sig. Ja, Klokkeren rejste og kom til 
Slottet med Præstens Kappe og Krave paa.- Der tog Kongen 
imod ham ude i Svalen, baade med Krone og Spir, og var saa 
gild, at det lyste og lavede 
af ham. 

»Nu, er du dér?" 
sagde Kongen. — Ja, han 
var da det, det var 
sikkert nok. 

»Sig mig nu først, "sag- 
de Kongen, ,,hvor langt er 
derfra Østertil Vester ?" — 
»Det er en Dagsrejse, det," 
sagde Klokkeren.—,,Hvor- 
ledesdet ?" sagdeKongen ?f 
— ,Joho, Solen gaar op 
i Øster og ned i Vester, 
og den gjør det nok 
sad snildt paa en Dag," 
sagde Klokkeren. — ,Ja, 
ja," sagde Kongen. ,,Men 
sig mig nu," sagde han, 
»hvad mener du vel, 
jeg er værd, slig som 
du sér- mig her?" — 
»Åa, Kristus blev .tax- 
eret for tredive Sølv- 
penge, saa jeg tør. vel 
ikke sætte dig højere 
end til- ni og tyve," 
sagde Klokkeren. — ,,Naa, 
naal" sagde Kongen. 
»Siden du er saa klog 
paa alle Slag, saa sig mig, hvad det er, jeg. tænker 
nu?" — ,Åa, du tænker vel, det 'er Præsten, som 
staar for dig, men Skam faa mig, tænker du ikke fejl, 
for det er Klokkeren," sagde han. — ,Naa, saa rejs 
— hjem med dig og vær du Præst og lad ham blive 
Klokker," sagde Kongen, og saa blev det. 
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For Ligheden garanteres ikke. 


— Sér du, Peter, det Skjønnes Ide 
ligger nu under for Tiden; i 
de skjændes om Kunsten, men Ingen vil se 


f-bagr Bird Kunsten skal sés i de store Træk 
Men ag SE 2 Knyster og Knapper, | (baade i Farver og Tusch og Blæk). 
Slishiagetolfer og ege sange Lapper: Dit Hoved, Peter, er rundt. Her staar ”et: 


det kan de Alle kopiere, — 
men den store Kunst er ej mere. 


Øjne og Næse og Mund og Haaret; 
Årmene, det er saa nem en Sag, 
dem holder du blot.med Huen bag; 
saa bliver din Busseronne rund, 

og saa er Portrætet færdig — 


det mangler lidt Lighed kun. HH. D. 
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Vittorio 


Livs- og Literaturbillede fra det 18de Aarhundrede i Italien af Dr. S. Schandorph. 


UDE OG HJEMME. 


Alfieri, 


(Sluttet.) 


Nu begyndte atter en Omstrejfningsperiode for Alfieri, tildels 
udfyldt af poetiske Valfarter: til Dantes Grav i Ravenna, til 
Petrarcas i Arquå, til Ariosts i Ferrara; Aviskritiker over hans 
Tragedier fylde ham med Raseri, naar de lejlighedsvis falde ham 
i Hænde; han betragter Aviskritikerne som det mest pøbelagtige 
Udskud i Verden. Hau besøgte Caluso paa hans Slot Masino ved 
Vercelli, gjorde i Milano Bekjendtskab med den dygtige Satiriker 
Parini og med Ossians Oversætter Cesarotti, men erklærer, at han 
Intet lærte af deres Kritik af hans Stil; han indrømmer forøvrigt, 
at det kun var i Toskana, at han fandt Animositet, ,det er 
Toskanas gamle Privilegium paa den Maade at opmuntre italienske 
Forfattere, som skrive Andet end meningsløse akademiske Taler 
og lignende Vaas", I Efteraaret 1783 tog han over Avignon, 
besøgte Vaucluse, hvor Mindet om Petrarcas Laura de” ENO 
gjorde ham hans eget Savn levende, og naaede Paris, ,denne 
umaadelige Kloak”, hvor Skribenterne ikke kjendte andre italienske 
Forfattere end Metastasio, og hvor han maatte døje ,;deres Næse- 
pluddervælsk". Saa gik det til London, hvor Hesteenthusiasmen 
igjen steg til sit Højdepunkt; nu holdt han fjorten eller femten 
og tænkte hverken paa selv at skrive Poesier eller læse Andres; 
hans største Sorger vare de Vanskeligheder og Ulæmper, som 
hans Hestes Transport over Kanalen og senere over Alperne for- 
aarsagede ham. Paa det sidste Sted havde hver Hest sin Fører, 
som holdt den i kort, stram Tøjle; de vare bundne til Halerne 
paa hverandre, og efter hver tre Stykker red en Rideknægt paa 
et Mulæsel og havde Opsyn med dem foran; midt i Følget red 
en Beslagsmed med alt det nødvendige Apparat; sidst red selve 
Alfieri paa den mindste og fineste af Hestene, omgiven af to 
Førere til Fods, der bragte hans Ordrer rundt i Karavanen; i et 
saadant Optog passerede den iragiske Digter Mont-Cenis. ,,Jeg 
satte mig næsten lige med Hannibal, som kun var gaaet over lidt 
sydligere med sine Slaver og Elefanter. Men hvis hans Fore- 
tagende kostede ham megen Eddike, kostede mit mig megen Vin, 
thi alle mine Tropper, Førere, Smede, Rideknægte og Adjudanter 
fik saa meget at drikke, som de vilde.” I Turin fandt han megen 
Kulde og Skyhed hos tidligere Venner og Bekjendte, hvis kjøbstad- 
agtige Snærperi fandt nok at forarge sig over hos den extravagante 
Poet, der maatte aflægge sin Hyldest for Kong Viktor Amadeo 
II, som han imidlertid havde sørget for blev underrettet om i 
Forvejen, at han vilde afslaa ethvert Tilbud om at træde i Stats- 
tjeneste. Han havde ogsaa den Sorg at se sin ,, Virginia" opført 
af Skuespillere, der talte i venetiansk Dialekt og ikke havde 
Begreb om, hvad de skulde fremstille. I Piacenza modtog han 
en mg fædelge Efterretninger fra Grevinden af Albany. 

. Medens hendes Elsker havde gjennemstrejfet Verden med 
sit Hestekobbel, havde hun tilbragt Sommeren og Efteraaret i 
Genzano med den dejlige Udsigt over Nemisøen og Albaner- 
bjergene. Ved Vinterens Begyndelse drog hun tilbage til Rom. 
Der traf hun den svenske Konge Gustav III, der gjorde en Rejse 
i Italien under Navn af Greven af Høg: Han havde i Begyndelsen 
af December truffet Karl Edvard i Pisa i en elendig Tilstand af 
moralsk Fornedrelse og Trang og havde skrevet til Ludvig XVI 
om at forhøje hans Pension, og da han i Begyndelsen af 1784 
kom til Rom, indlod han sig i Forhandlinger med Grevinden og 
Kardinalen af York, der havde til Resultat, at der kom en lovlig 
Skilsmisse i Stand mellem Ægtefolkene. Men Grevinden vovede 
dog ikke strax at gjenoptage Samlivet med Alferi i Italien; hun 
satte ham Stævne i Elsass paa et Landsted ved Colmar, hvor 
etern. der nu glemte Hestene for Kjærligheden ag Poesien, 
opholdt sig i to Maaneder og udkastede Tragedierne ,Agide%, 
Bofonisba og »-Mirraf; men hvor Glæden fik et Skaar ved 
Efterretningen om hans trofaste Ven Goris Død. Grevinden turde 
ikke beholde ham længer; ny Skilsmisse: hun drager til Bologna, 
han til Pisa; deres Breve gik flittig over Apenninerne. Alfieri 
kjørte, red og studerede latinske Forfattere; og tre Aar i Træk 
jentoges Landopholdet i Elsass; Vinteren tilbragte Grevinden i 
aris. Da hun i et Brev havde fortalt Alferi om den Fornøjelse, 
hun havde haft ved at se Voltaires ,,Brutus”, raabte han: ,Brutus! 
og det af en Voltaire! Jeg skal skrive en Brutus; ja, jeg skal 
skrive Tragedier om begge Brutus'er, og Tiden skal vise, om et 
saadant Stof ikke ligger bedre for mig end for en Franskmand, 
en født Plebejer, som i 70 Aar underskrev sig: Voltaire, Kongens 
ordinære Kammerjunker!" han begyndte Udarbejdelsen af 
begge disse Eraejenler med voldsom Energi; aandelig og legemlig 
Anstrængelse paadrog ham et ondartet Gigtanfald. Efter 14 
Maaneders Ophold i Élsass drog han endelig til Paris med Grev- 
inden af Albany. »Denne By, som altid har været mig ubehagelig, 
.. blev nu et Paradis for mig; jeg beboede den jo med hende! 
Han begyndte at lade en samlet Udgave af sine Tra edier trykke. 
hos Didot den Ældre i Maj 1787, tog atter til olmar, hvor 
Caluso besøgte ham, men de bleve begge syge, Caluso forvred 
Haandleddet ved et Fald med Hesten, og Alfieri fik et Anfald af 
Blodgang, der bragte ham Døden nær. Efter deres Helbredelse 
jorde de to Venner og Grevinden en Rejse til Hinds de 
dr: det storartede kkeri, som Beaumarchais, der havde 
været deres Gjæst i Paris, havde anlagt for at trykke Voltaires 
samlede Skrifter, og det var Alfieris Plan dér at lade trykke sine 
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ikke dramatiske Arbejder; han begyndte med sine fem Oder til 
det befriede Amerika. Derpaa gik Turen tilbage til Paris, hvor 
Alfieri lejede et Hus ved Udkanten af Rue du Montparnasse, der 
den Gang havde et helt landligt Udseende, saa at han endog 
kunde drømme sig tilbage til Rom og sin Bolig ved Diokletians 
Thermer. I Februar 1788 fik Grevinden Efterretning om, at hendes 
Mand var død i Rom. Lad Alfieri have Ordet: ,,Skjønt de Anfald, 
han havde lidt af i flere Maaneder, havde ladet mig forudsé hans 
Død, skjønt hun blev Enke og aldeles sin egen Herre, skjønt hun 
mistede i ham kun en Tyran og ikke en Ven, blev jeg til min 
store Forbavselse Øjenvidne til hendes Sorg, som visselig hverken 
var forstilt eller overdreven; dette ædle og rene Hjærte har aldrig 
kjendt Hykleri.  Visselig vilde hendes Mand, trods den store 
Forskjel 1 Alder, i hende have fundet en udmærket Hustru, og, 
om ikke en Kvinde, .der elskede ham, i hvert Fald en sand 
Veninde, dersom han ikke havde forbitret hende ved sit haarde 
og raa Væsen. Jeg skylder den rene Sandhed dette Vidnesbyrd." 

Da Paven havde bekræftet Karl Edvards og hans Kones 
»Separatio a mensa et thorof, lod Prinsen sin Datter med Miss 
Walkinshaw lyse i Kuld og Kjøn under Navn af Hertuginden af 
Albany; hans Hus i Florens blev atter søgt af den legitimistiske 
Verden; den 8laarige Hertuginde forsonede sin Fader med hans 
Broder, Kardinalen af York, og fik venlige Breve fra Pius VI. 
Det synes, som om Prinsen ophørte med sin Drukkenskab, men 
hans Sundhed kunde ikke oprettes mere; han blev sløv og næsten 
idiotisk. 1785 søgte han Roms mildere Luft; hans Bevidsthed 
kom en kort Tid tilbage, og han morede sig med som i gamle 
Dage at fortælle om sine Ungdomsbedrifter i Skotland blandt 
Højlænderne for 40 Aar siden. Han døde den 7. Januar 1788, 
hans Datter overlevede ham ikke et Aar. 

Blev Grevinden saa bevæget ved sin Mands Død, fordi hans 
Datter havde naaet at løfte den demoraliserede Karl Edvard en 
Smule, hvilket hun aldrig havde evnet? Vilde hun søge Op- 
rejsning i den offentlige Mening ved nu dristig at stille sin Elsker 
frem for Verden "og sig selv som en stor Aands inspirerende Muse ? 
Nok er det, at fra nu af skjuler hverken hun eller Alfieri deres 
Forhold. IDedikationen af ,,Mirra" henvender Digteren følgende 
Ord til sin Elskede: ,Du alene er Kilden til min Poesi og min 

mit Liv skriver sig først fra den Dag, det smeltede 
sammen med dit.” Og han bliver ikke træt af paa mangfoldige 
Sider i sine Erindringer at yde ,den tilbedte Kvinde" den mest 
ridderlig-begejstrede Hyldest. Hvorfor ægtede hun da ikke Alfieri ? 
Saint René-Taillandier, der har skrevet et biografisk Værk om 
Grevinden paa Grundlag af tildels utrykte Kilder, mener, at Grunden 
er den, at hun bestandig holdt paa sin Titel som Dronning af 
England. Hun, som var en Beundrerinde af Jean Jacques Rousseau, 
kunde dog ikke give Afkald paa en aldeles betydningsløs Titel; 
men det er ikke den eneste Dame i det 18de Aarhundredes Åri- 
stokrati, der viser os denne Modsigelse. Skjønt hun i Alfieri saa? 
et enestaaende digterisk Geni, kunde hun dog ikke ægte en pie- 
montesisk Adelsmand. I det ovennævnte Værk anføres en Be- 
skrivelse, som en engelsk Diplomat, Sir William Wraxall, der 
besøgte Grevinden 1788 i hendes Håtel iRuede Bonrgogne, (de vare 
fAyttede derhen fra Montparnasse), giver af hendes Husførelse. 
»Der er i en af Salene en prægtig Throne med Himmel over, 
kronet med Storbritanniens Vaaben. Alt Sølvtøjet; endogsaa 
Skeerne, ere mærkede med det samme Vaaben. Et talrigt Selskab 
af Herrer og Damer, især franske og engelske, var samlet i hendes 
Værelser. Alle disse gav hende blot Titelen af Grevinde af Albany, 
men Tjenestefolkene kaldte hende altid Deres Majestæt. Der er 
i Nabolaget et Kloster, hvorhen Grevinden plejer at begive sig 
om Søndagen og paa visse Festdage; Nonnerne i dette Kloster 
undlade aldrig at modtage hende med den Hyldest, som skyldes 
regerende Fyrster.” I Grevindens Salon samles nu-hele Tidens 
Aristokrati og Celebriteter: Mænd som Necker og Malesherbes, 
Baron Sta&l-Holstein med sin unge Hustru, den senere saa be- 
rømte Digterinde, der allerede havde gjort sin literære Debut 
med Brevene om J. J. Rousseau, og som bestandig vedligeholdt 
en venskabelig Omgang og Brevvexling med Karl Edvards Enke, 
som hun kalder ,ma chére souveraine". Hun maa for Venskabets 
Skyld skjænke Alfieri en hæderlig Omtale i sine kritisk-literære 
Arbejder, men man læser mellem Linjerne, hvad man a priori 
vilde have kunnet slutte sig til, at Romantikens Forløberinde,. 
Goethes, Schillers, Schellings og den ny tyske Poesis Beundrerinde 
ikke har nogen Sympathi med Alferis dels anstrængt-sammen- 
hamrede, dels tørre-abstrakte Stil, der kun gjennembrydes af hidsige 
Vredesudbrud. Fru Staéls æsthetisk-romantiske Kristendomsopfat- 
telse dannede desuden en skrigende Modsætning til Alfieris fri- 
tænkerske Rationalisme; Fru Staél opgav, trods alle Skuffelser, 
aldrig sin Tro paa den franske Revolutions Berettigelse; Åristo- 
kraten Alfieri, hvor ivrig Republikaner han end er, sér 1 den kun 
en vanvittig Orgie af den mest skidne Pøbel. I sin Bog om 
Literaturen, der udkom 1801, mens Alfieri endnu levede, roser 
hun hans Tragedie ,Rosmonda”, men i ,,Corinna", der er no le 
Aar yngre og udkom efter Alkeris Død, tager hun Bladet fra 
Munden og bebrejder ham en for fremtrædende og trættende 
politisk Tendens, Mangel paa Sans for de Tiders Aand, han vi 
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skildre, samt beklager, at denne Mand, der var født til at handle, 
levede under Forhold, der kun tillode ham at skrive. En anden helt 
forskjellig Forfatterindividualitet, den store Vittighedsfyrværker og 
Slimtrende Frondør, Beaumarchais, mødte ogsaa i Grevinden af 
I Ibanys Saloner; et Brev, som Beaumarchais's utrættelige Biograf, 
FRR S ble, for en Del Aar siden har ladet aftrykke i ,,Revue des 
deux mondes" viser os, at han i hendes Salon har oplæst sit 
rørende Drama ,,La mére coupable" i Februar 1791. 
5 Se Clbelik var Revolutionen udbrudt, og den Forvirring, der 
ut redte sig over alle Arbejdsforhold, gik ogsaa ud over Alfieri. 
En Bens at han selv skyndte sig saa meget, som han kunde, 
Tryk dgivelsen af sine Tragedier, ,,;men Arbejderne i Didots 
ya Rees gjorde ikke ligesaa. De havde alle forvandlet sig til 
: o Lig ere, til frie Mænd, de fortærede hver Arbejdsdag med at 
Fe. Nor g i Stedet for at sætte, korrigere og trykke Korrekturark.”" 
Skri almindelige Uorden, der viste sig i alle Forhold, den megen 
å ie, og Talen, den totale Mangel paa praktisk Dygtighed hos 
da evolutionære var Alfieri modbydelig. ,,Mit Hjærte er knust 
SR org ved at se Frihedens hellige og ophøjede Sag forraadt af 
Sg se a vfilosofer; jeg var oprørt ved at se saa mange halv 
es SAT e Røvere (mezzi lumi), saa mange Halvforbrydelser, jeg 
LEDE me elig forfærdet ved at se den militære Magt og Advokaternes 
Eames Tøjlesløshed dumt opstillede som Frihedens Grund- 
yo så N April 1791 rejste han med Grevinden til London, hvor 
ce arb ev et halvt Aar; Alfieri siger, at Landet behagede hans 
ide re e ESLAR i nogle og saare lidet i andre Henseender. Det 
SR fer æse mellem Linjerne. Det fornemme Selskab i England 
Yi: 2 ce saa tolerant lige overfor den Slags. Forhold, Grevinden 
Fa S i, som det franske; det hjalp ikke, at Alferi just i denne 
fæ: Kin arbejdede første Del af sine Memoirer, hvori han omgiver 
ed jærlighed til ,,la donna gentilissimaf, ,,'amata, Vadorata donnaf 
TEENS mystisk-idealistisk Glorie; det hjalp ikke, at Grevinden 
see. 1d9n underlige Taktløshed at lade sig præsentere ved det 
ange SI e Hof, der gav hende Plads i sin Loge i Operaen og ved 
ende F Thronen i Parlamentssalen, da Samlingen sluttedes af 
bed rg É i egen Person, Parret slog ikke an i London; det sés 
Ars 2 de misfornøjede Ytringer i Grevindens DagboRioyer denne 
se, hvor hun kun glæder sig over den politiske Frihed, men 
ERE er Sæderne Kjedsommelighed og Hykleri. Hvilken For- 
granng. at komme til Paris, hvor trods Revolutionen Salonlivet 
Maler yrkedes, og hvor der til de ældre Venner sluttede sig 
her David, de to Digterbrødre Chénier, af hvilke den geniale 
iz ré snart skulde se tdr sit Hoved under Guillotinen, og den til- 
=remende Kejserinde Joséphine de Beauharnais; men det lykkedes 
SE revinden at faa noget nærmere Forhold bragt i Stand 
mme Hem sin mennesky og stolte Poet og disse Berømtheder, naar 
53 ere netop André Chénier, der var idealistisk Frihedsmand 
ek BSU OR SE Om hilsede 1789 med Begejstring, men faldt som 
ir85 yr or sin Protest mod det blodige Pøbelherredømme. I Decbr. 
Rf ve srev Alfieri sin ,,Apologi for Ludvig XVI", og i Jan. 1793 
g FSK Chéniers »Ludvig XVI's Brev til den franske Nation" 
Ås braabet: »Til alle franske Borgere”. Men Alferi kunde ikke 
i ig de at være Tilskuer ved hvad han kaldte ,,den tragiske Farce", 
SE z atastrofen af 10. August udbrød, hvilken han har skildret 1 
rev til Abbed Caluso, hvor han forøvrigt ikke skaaner Kon- 
BS0= Svaghed og Raadvildhed. Med stor Vanskelighed fik han 
£ FE fra Venedigs og Grevinden et fra Danmarks Gesandt; Passer 
EL jenerskabet udstedtes fra den Sektion, hvori de boede. Ved 
fon emeten til en af de nordlige Barrierer stødte de paa 4 
NA SUB kardister méd en Officer, der efter at have synet Passerne 
vilde lade dem passere; men pludselig styrtede en drukken »ned- 
mnget Hob ud af en nærliggende Kro, og da den saa” de be- 
æssede Rejsevogne, vilde den hindre dem i at gaa videre. Raab 
Kon sHyo til Ild paa Vognene!. Sten dem! Det er Adelige og Rige, 
K STE ygte; til.Håtel de Ville med dem, at de kunne blive dømtelf 
[ al rede om de Rejsendes Øren, indtil Alfieri rasende får ned 
me lem. Skaren, rev Passerne ud af Hænderne paa dem og.over- 
brølede dem med sin Stentorrøst: ,Saa se og hør dog efter! 
eg hedder Alfieri, er Italiener og "ikke Franskmand; jeg er høj, 
AGREE bleg, rødhaaret; se paa mig, om det ikke er mig selv. 
eg har mit Pas; det er i Orden; jeg har det fra dem, der kan 
i stede det; jeg vil frem, og jeg skal, min Salighed, nok komme 
Eve Det hjalp; Vognene kjørte afsted, ledsagede af Stimlens 
ujen. Senere erfarede Alfieri, at de vilde være blevne arresterede 
kom ÅAristokrater, hvis de vare blevne to Dage længer i Paris. 
wer Brussel, hvor de hvilede sig en Maaneds Tid, rejste de tværs 
flemmem Tyskland til Innspruck, hvor de ankom d. 3. Novbr. 1792. 
aris bleve Alfieris og Grevindens Ejendomme konfiskerede og 
de selv satte paa Emigrantlisten. p 
mi; Nu oprinder den sidste Periode af Alfieris Liv. Strax var 
NAR glad ved at gjense Italien, men snart følte han den samme 
gnmelse for det gammeldags Regimente dér som for den franske 
mas ution. Hans urolige Aand følte sig hjemløs allevegne. 
gar Quinet siger rigtig om ham i sin VR SFOTGHODE ØItalie": 


»En Fjende af Katholicismen, af Filosofien, af Aristokrati 
2 n tiet, af 
(gendkratiet, landflygtig i Italien som i hele Evropa, styrtedes 
eri fra Afgrund til Afgrund i de øde Kredse i Dantes Helvede, 


F= 
) ene tilligemed andre utrykte Kildertilden mærkelige KvindesLiverfunden 
rn knkngen i Musée Fabro i Montpellior, hvilket Maleren Fabre, der 
my SE oris Død afløsto ham i Grevindens Gunst, har skjænket sin 
ødeby. St, René Taillandier meddeler Fragmenter af denne Dagbug. 
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| vil være Lærd og Digter; han pisker sig 


og formaar først at standse dér, hvor den evige Forbandelse 
øjenlyder, Det er den, der gjenlyder i hans forbitrede Raseri 
mod Frankrig i ,Misøgallo”, en pathetisk Satire. Han søgte sin 


| Trøst dels i sin Kjærlighed til sin Elskede, dels i et voldsomt 


Arbejde med Digtning og Studium. Men der er noget Forceret 
baade i Kjærligheden og i Arbejdet, Man faar en Følelse af, sat 
han vil være en begejstret Elsker trods sine 44 Aar, ligesom han 

frem til begge Dele. 
De boede i et stort Palais ved Lung" Årno Corsini, det andet Has 
til venstre, naar man fra Hovedgaden Via Tornabuoni kommer 
ud paa Pladsen foran Ponte della Trinitå, Uagtet den er moder- 
niseret, har Fagaden dog endnu noget af de gode florentinske 
Paladsers simple, harmoniske Majestæt. Paladset hav nu Nr. 2i 
Husrækken; en Marmortavle over Porten angiver, at det var den 
store Digters Bolig fra 1793 til hans Død 1808. Han forlod denne 
Bolig 179975), da Franskmændene kom til Florens, og tog nd 
paa Landet for ikke at se ,dette Militær- øg Lommeprokurator- 
tyranni, som af alle politiske Uhyrer er det mest latterlige. Det 
er en Tiger, trukken af en Kanin." I Paris vare alle hans Ejen- 
dele og Manuskripter blevne konfiskerede; der kom snart Eftertryk 
i Omløb af de Værker, der skulde være udgivne i Kehl. 

I Paladset i Lung ”Arno hædrede de Besøgende stadig Grev- 
inden som Dronning. Efter Alfieris Beretning maa deres Samliv 
have været et Paradis. Men Alfieri havde intet Paradisisk i sin 
Natur, og andet Steds fra, fra Baron Reumont, i sin Tid preussisk 
Gesandt hos Storhertugen af Toskana, der 1860 udgav Die Gråfin 
von Albany" vide vi, at Alferi tit gav sin ,adorata donna” An- 
ledning til Jalousi paa Medbejlerinder af en alt andet end fin 
Art, baade i Pisa, Siena og Florens og1en underlig Sonet af Digteren 
gaar Naturen over Optugtelsen, idet han skildrer sig selv som 
Herkules ved Omfales Fødder, 9: en Dronnings i en af Floreus's 
Demimondekredse, der samledes under Navn af et rAkademi", 
hvori alle Slags literære Zigeunerexistenser færdedes. At Grev- 
inden har lidt herunder, er næppe tvivlsomt, men med sin be- 
tydelige Dannelse og literære Enthusiasme fandt hun Trøst i 


aandelige Sysler; Chateaubriands nGenie du christianisme" fængs- 


lede hende i bøj Grad. 

Alfieris Aand trængte til bestandig Anstræn 
Aar tilbragte han med Studiet af det græske >prog, som han 
ikke havde lært i sin Ungdom, og med at udarbejde sex Komedier. 
Jeg har aldrig læst disse sidste og har, oprigtig talt, ikke Mod 
jøre det. De kostede ham en saadan Aunstrængelse, at han 


til at gj 
fik et Anfald af voldsomme rheumatiske Smerter, ledsagede af 


Blodspytning. Grevinden forsøgte at omgive ham med et lille 
literært Hof; hun indbød mange dygtige og lærde Mænd til sine 
Saloner: Videnskabsmænd og Digtere, ogsaa den geniale Improvi- 
satrice Teresa Bandettini, men den menneskesky og uomgængelige 
Digter trættedes ved de diplomatiske Smaaintriger, som et saa- 
dant Salonliv medfører; han bandt sig ikke til nogen af dem, men 
holdt sig til sine gamle Venner, Caluso og Lyrikeren Ippolite 
Pindemonte fra Verona. Helst lukkede han sig inde med sine 
æske Studier; Homer og Pindar vare hans Yndlinge; han fk 
en pudsige Ide at stifte og bære en homerisk Ridderorden i en 
Hak hade hvorpaa 23 Digternavne vare indgraverede, og hvortil 
var hæftet en Kamé med Homers Billede, under hvilken der stod 
disse græske Vers, lavede af ham selv: 
Airir momoas HZ 9105 "erat (Oungov 
Korqavixijs Tunr 14pare Faorigav. 
(Idet Alfieri selv gjorde sig til Homers Ridder, opfandt han et 
guddommeligere Ærestegn end et kongeligt). 

Under Konsulatet, da de franske Pengeforhold kom paa 
Fode, forbedredes baade Alfieris og Grevindens pekuniære Sti mg 
betydelig. Alfieri kjøbte igjen Heste: indhyllet i en stor 
Kappe, med sine lange, røde Haar flagrende ned om Skuldrene, 
han i fuldt Firspring om ad de ensomste Veje. Hjemme 

"Hester kilden! dels i Studereværelset; 


else; sine sidste 


n 


han ikke kunde taale at spise, 
de; i sine sidste Aar sultede han formelig 


sg selv. Den 14. 
erede næste Efteraar 


sig: paa Brystet, og den 7. Oktober SER om Morgenen rejste 
(5 


han sig op i sin Seng, 1 
derpaa død om paa Hovedgjærdet. Grevinden havde vaaget hos 
ham den Nat. Men at Kjærligheden var forbi fra hendes Side, 


kunne ofre paa hendes senere 
en aandslivlige, 
etsindige Kvinde havde i Aarenes Løb sukket under 
Mands Aag. 
der har sét sig om blandt Florens's Monu- 
ukke Basilika Santa 
agade, hvis Indre er et 
Canovas Monument 


menter, 
Croce med den n 
Slags Pantheon 

for Alfieri. Paa en 


guirlander hæver si 
avrbærkranse & 


giske Masker, med trætmed: i 
Indskriften: Vietorius Alferius Astensis. En Kvinde i rigt Praperi 
Literærhistorikeren 


7 Han tilbageviste den franske Gesandts, Giaguenés 
"Tilbud om at skaffe ham de konfiskerede Bøger tilbage, saa vel som den 
franske General Miollis's høflige Hyldest. ” 
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med Murkrone paa Hovedet støtter Albuen paa Sarkofagen; det 
er det sørgende Italien. Paa Soklen staar: Victorio Alferio Astensi 
Aloisia e principibusStolbergis Albaniæ comitissa M.P.C.anMDCCCX. 
Trods de Klotikules Modstand fik Grevinden sat igjennem at faa 
et Mindesmærke rejst paa et saa klassisk Sted for den, der poetisk 
havde forherliget hende som sin inspirerende Muse. I et af den 
samme Kirkes Kapeller, der er indviet til Treenigheden, er Grev- 
indens Mausoleum af Giovanozzi med Engle og Basreliefs af 
Santarelli. Det sér da 
nd, som de trofast El- 
skende, der ikke kunde 
skilles i Livet, bleve 
skjønt forenede i Dø- 
den; mangen begejstret 
Italiener har maaske 
sét paa disse Monu- 
menter med samme An- 
dagt som den, hvormed 
Besøgeren af Pére La- 
chaise i Paris betragter 
Abeilards og Heloises 
guthiske Gravmæle. Ja, 
saaledes vilde Grevin- 
den, at Sagen skulde 
tage sig ud for Histo- 
rien, og saaledes har 
den officielle Historie i: "TØ 
opfattet den. 3 
Paa Galleria degli 

Uffizi i Florens hænge i 

den franske Afdeling som Pendants to Portræter af Alferi og Grev- 
inden: han gen, med stor, krum Næse, langegti gt, stærkt markeret 
Ansigt, store blaa, melankolske Øjne, det røde Haar krusende sig om 
den høje Pande, med lange, smalle og hvide Hænder, paa venstre 
Ringfinger sidder en stor Signetring; hun lyst klædt, med stærk 
Ansats til ENEorisete, yppige og smukke Arme, lidt store, men 
prægtig formede Hænder, mørkeblondt Haar og brune, livfulde- 
sanselige Øjne; man kan forstaa, at hun kunde blive i sin Alder- 
dom, som Chateaubriand skildrer hende i sine ,,Mémoires d”outre 
tombe", naar han siger: ,Dersom Kvinderne paa Rubens's Billeder 


Kunst og Kunstnere ude og hjemme. 


— Det tyske Historiemaleri befinder sig for Tiden just ikke 
i nogen Blomstringsperiode. Ved den sidste store Forsamling, 
der holdtes af ,Foreningen for historisk Kunst i Tysk- 
land", enedes man om kun at kjøbe et eneste Billede, nemlig 
Ludwig Langenmantels ,Savonarola prædiker mod Overdaadig- 
heden"; de øvrige til Bedømmelse indleverede Malerier og Skitser 
vakte kun ringe Bifald. Foreningen holder sit næste Møde i 
Cassel 1881. 

— Til den internationale Kunstudstilling i Min- 
chen sælges i Gjennemsnit 2000—2400 Enkeltbilletter om Dagen; 
det højeste Antal af Besøgende har hidtil været 3100. Kataloget 
er mu færdigt og indeholder med Tillæget 2433 Numre; alle 
Kunstsagerne ere forsikrede for fem Millioner Mark. 

— Paa ,Sedandagen” indviedes ved Fehrbellin et Monument 
til Erindring om Sejren over Svenskerne den 18. Juni 1675. 
Det ligner et Fyrtaarn SE bærer paa Toppen en gylden Victoria; 
læn lonportræt af ,den store Kurfyrste"'. 


Eg 


Vittorio Alferi. 


gere nede er et Me 
Dets Højde er 31//, Meter; efter en Afbildning i Il. Zeitung sér 
det oeselg, hæsligt ud. 

— Vor Frue Kirke i Nirnberg skal underkastes en 
Restauration, der antages at ville vare fem Aar. 

Solothurns Kommune driver i denne Tid Underhand- 
linger om Kjøbet af Holbeins berømte ,Solothurner Madonna," 
der nu findes i en Privatsamling. 

— I den for nylig i en Alder af 74 Aar afdøde Billedhugger 
Louis Dorciére har Schweiz mistet en af sine dygtigste 
Kunstnere. Til hans Hovedværker høre flere Monumenter pen 
Ketetlige Pladser i Genf, andre Arbejder af ham findes i Stadens 

useer. 

— Monumentet over Abélard og Heloise paa Pére-La- 

chaise Kirkegaarden i Paris er nu blevet istandsat med en Be- 
kostning af 12,000 Fr.; man har saavidt muligt bragt det tilbage 
til dets oprindelige Udseende. 
; — de No€, bekjendt som Karikaturtegner under 
Navnet Cham, døde forleden Dag i Paris, 60 Aar gammel. I 
sin Hjemstavn stod han i overordenlig høj Anseelse, og hans 
Arbejder vidnede i Virkeligheden ogsaa om et rigt Lune; dette 
gav si dog som oftest Udtryk i ufornødent hæslige Former og 
1 det Hele paa en temmelig forceret Maade. å 

— Der skal nu, paa den franske Regjerings Bekostning, 
foretages Udgravninger paa Delos, Samos og Naxos. 

— I Rom indretter man nu paa den gamle botaniske Haves 
Grund i et ,Museo Tiberino”, der skal indbefatte 
alle de Ki som i den senere Tid ere fundne og frem- 


ig maatte fin eg i og ved Tiberen, deriblandt de skjønne, ny- 

opdagede Fresker fra Villa Farnesina samt en Mængde Statuer, 
og Mynter. 

- rafen (He 


fen.) Uden Tvivl vil den enkelte 


i mange Tilfælde være til Nytte for Kunstnere, der 
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bleve gamle, vilde de ligne Madame d”Albany i den Alder, jeg 
traf hende," og at hun i sit 60de Aar, ifølge Lamartines Ytringer, 
»ikke mere bevarede nogle Linjer af ideal Skjønhed". Billederne 
ere af en bekjendt Maler af Davids Skole, Frangois-Xavier Fabre, 
født i Montpellier 1766 Denne Mand havde vundet Alfieris Gunst 
ved sine politiske Meninger; han havde tegnet med Grevinden. 
Ikke en Maaned efter Alfieris Død var den 37aarige Maler flyttet 
ind i Paladset ved Lung ”Arno som den blaarige Grevindes offi- 


cielle Cavaliere servente 
op vedblev at være det 
til hendes Død 1824. 
Saaledes sér den virke- 
lige Historie ud. Fra nu 
af straalede det før saa 
stille Palads af Fester 
og blev et Samlingssted 
for de literære og kunst- 
neriske Notabiliteter i 
Norditalien, hvorhen 
Fremmede som den hal- 
lucinerede tyske Digter 
Zacharias Werner, Bon- 
stetten og Sismondi, alle 
tilhørende Fru Staélsro- 
mantisk-liberale Kreds i 
Coppet, søgte, naar de 
kom til Florens. Mellem 
Lung ”Arno og Coppet 
førtes en livlig Brev- 


Q Bad: vexling, men Grevinden 
af Albany var ikke politisk udpræget og stod ogsaa i godt For- 


hold til Napoleons Søster Elisa, mens hun var Storhertuginde af 
Toskana. Men hun vakte dog Napoleons Mistanke. 1809 kaldte 
han hende til Paris, opfordrede hende med ironisk Høflighed til 
dér ,at tilfredsstille sin Smag for de skjønne Kunster" og gav 
hende en Loge i Theatret i Tuilerierne. Næste Aar fik hun Lov 
til at vende tilbage, og indtil sin Død levede hun personlig og 
skriftig med Frankrigs, Englands og Italiens literære Berømt- 
heder; hendes Salon var et af de sidste Minder fra det 18de 
Aarhundredes aandfulde og glade Selskabsliv. 


Grevinden af Albany. 


have Brug for flere Exemplarer af en eller anden af deres Tegninger. 
Da den imidlertid ikke er ganske billig, saaledes som den hos os 
føres i Handelen, skulle vi efter ,,Chronique des Arts" meddele 
de Stoffer, hvoraf Massen er sammensat; det er, som man vil se, 
ikke synderlig kostbare Ting, og enhver vil let kunne gjøre et 
Forsøg med Blandingen. Altsaa: 100 Dele Husblas, 100 Sukker, 
600 Glycerin, 375 Vand, fældet, svovlsur Baryt 288. Dejgen, der 
fremkommer ved denne Blanding, anbringes i en firkantet Blik- 
eller Zinkbakke, saaledes. at Overfladen deraf bliver jævn; paa 
denne Overflade aftrykker man da sin Tegning, og kan saa ved 
at lægge rent Papir over den, faa en hel Del gode Kopier. 
Tegningen skal gjøres med en egen Slags Blæk, der faas hos' 
Forhandlere af Chromografen, og som man vel næppe vil have 
synderlig Fordel af at ike selv; Kopierne have kun den Fejl, 
at de vige for Sollyset. y O 

Et godt fotografisk Billede af afdøde Dr. med. Boye er 
udgaaet fra Hansen & Wellers Atelier. 
en P. Heises samtlige Romancer og Sange ville om kort Tid 

ive 


jort tilgjængelige for Publikum ved en ny Subskription. 
(Wilhelm Hansens Forlag.) 


Indhold: ,Susannes Mand" af George Vautier, oversat af K. R. 
(Sluttet). — ,Præsten og Klokkeren" af P. Chr. Asbjørnsens »Norske 
Folke- og Huldre-Æventyr! med 2 Tegninger af Erik Werenskiold og 
Anmeldelse af Otto Borchsenius. — »F'orLigheden garanteres ikke" 
efter Maleri af J. Geoffroy med Text af H. D. — » Vittorio Alfieri”, Livs- 
og Literaturbillede af Dr. 8. Schandorph, med 2 Portræter. (sluttet). 
nKunst og Kunstnere ude og hjemme". 
neg” Med dettte Nr.' følger til Abonnenterne Tillægsbilledet 


for Juli Kvartal: ,Fra Eremitagesletten paa en Vinterdagf, 
Tegning af A. Mackeprang. É 
Enkelte Nr. kunne faas å 35 Øre. NB. uden Tillægsbilledet. 


Til vore Abonnenter! ,,Ude og Hjemme" vil i 
sin med 1. Oktober begyndende 3dje Aargang i Stedet for 
sine store Tillægsblade, for hvis Sammenfalsning vi stadig 
modtage Beklagelser fra ærede Læsere, blive ledsaget af et 
nyt gratis Bilag: ,,Ude og Hjemme''s Kunstneralbumf 
(to Billeder hvert Kvartal). Dette vil danne en sammen- 
hængende Række originale Haandtegninger, væsentlig af 
danske og norske Kunstnere, der i Serier paa 12 Blade, 
trykte paa dertil særlig fabrikeret elegant Papir, ville danne 
et Hele for sig, hvortil leveres særskilt Titelblad. Albumet 
vil dog være af samme Format som Bladet, saaledes at det 
ogsaa kan indbindes sammen med dette. Paa denne Maade 
ville vore Abonnenter uden særlig Udgift efterhaanden komme 
i Besiddelse af en værdifuld Række Arbejder af moderne 
nordisk Kunst i en smuk og passende Udstyrelse. 


RER SEE re eee ES sen 
Hovedkommission : Gyldendalske Boghandel 


8 Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J.Jørgensen & Co. 
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